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A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date
et le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement
de base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Ar-
rangement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notifica-
tion.  Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un
an durant lequel un refus de protection peut être prononcé se-
lon l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon
l'article 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques
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12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement
13. On entend par désignation postérieure une requête pour

l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs
14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-

tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
sixième édition de la classification des éléments figuratifs est
entrée en vigueur le 1er janvier 2007.

F.  Divers
15. Abréviations
Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro

d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A & P)
BA Bosnie-Herzégovine (A & P)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BH Bahreïn (P)
BT Bhoutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A & P)
EM Union européenne (P)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GH Ghana (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirghizistan (A & P)

KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A & P)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD République de Moldova (A & P)
ME Monténégro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
OM Oman (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RS Serbie (A & P)1

RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A & P)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A & P)
ST Sao Tomé-et-Principe (P)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX).
1 La Serbie continue la personnalité juridique de la Serbie-Monténégro, qui a cessé d’exister le 3 juin 2006.
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande
(350) Indication de revendication d’ancienneté d’une

ou de plusieurs marque(s) antérieure(s)
(500) Informations diverses

Produits et ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classification

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence

(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-
national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvellement
ou un changement

(831) Désignation selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignation selon le Protocole de Madrid
(833) Partie contractante intéressée
(834) Désignation(s) en vertu du Protocole de Madrid

selon l’article 9sexies 
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Date du pris d’effet de l’invalidation
(864) Invalidation total
(865) Invalidation partielle
(866) Refus provisoires notifiés sans indication des

produits/services concernés (règle 18.1)c)iii)
(867) Motifs du refus
(868) Octroi de la protection
(869) Acceptation avec réserve
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéros des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
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(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou ré-
gionaux remplacés par un enregistrement inter-
national et partie contractante concernée (article
4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Proto-
cole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)
Données concernant les décisions finales

(892) Décision finale confirmant la renonciation.
(893) Décision finale portant retrait de la renonciation.
(894) Décision finale confirmant le refus de protection.
(895) Déclaration indiquant que la marque est protégée

pour tous les produits et services demandés (rè-
gle 17.5)a) ou b)).

(896) Déclaration indiquant que la protection de la
marque est refusée pour tous les produits et ser-
vices demandés (règle 17.5)a) ou b)).

(897) Déclaration indiquant que la marque est protégée
pour certains des produits et services demandés
(règle 17.5)a) ou b)).

(898) Autre décision finale.

Notes explicatives
Re: code INID (161)

Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (350)
Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante,
suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de
l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité,
le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement
international est revendiquée, le code du pays de l’Etat
membre ou des Etats membres sera précédé des lettres
WO.

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du
nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de
l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-
vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (834)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire).

Re: codes INID (831), (832) et (834)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831), (832)
et/ou (834) seront utilisés dans la publication des enre-
gistrements internationaux, des désignations postérieu-
res, des renouvellements et des changements partiels de
titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (868)
Lorsque ce code est utilisé, les données devraient aussi
comprendre la date à laquelle l’OMPI a été informée de
l’octroi de la protection.
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Re: code INID (869)
Ce code sera utilisé lorsque la protection est acceptée,
étant toutefois indiqué que certains éléments de la mar-
que ne sont pas protégés.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.

Re: code INID (894)
Les dispositions relatives à la confirmation du refus de
protection étaient en vigueur du 1er avril 1996 au 31 mars
2002. Elles ne font pas partie des règles actuellement en
vigueur.
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Déclarations faites par les parties contractantes
du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole

et du règlement d’exécution commun*

a) Article 5.2)b) du Protocole
(extension à 18 mois du délai de refus)

Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Bulgarie, Chine,
Chypre, Danemark, Estonie, États-Unis d’Amérique, Finlande,
Géorgie, Ghana, Grèce, Iran, Irlande, Islande, Italie, Japon, Ke-
nya, Lituanie, Madagascar, Norvège, Oman, Ouzbékistan, Po-
logne, République de Corée, Royaume-Uni, Saint-Marin,
Singapour, Slovaquie, Suède, Suisse, Turquie, Turkménistan,
Ukraine, Union européenne.

b) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après le délai de
18 mois) 

Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amé-
rique, Estonie, Finlande, Ghana, Grèce, Iran, Irlande, Italie,
Kenya, Lituanie, Norvège, République de Corée, Royaume-
Uni, Singapour, Suède, Turquie, Ukraine. 

c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles)
Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Benelux, Bulgarie,

Chine, Cuba, Danemark, Estonie, États-Unis d’Amérique,
Finlande, Géorgie, Ghana, Grèce, Irlande, Islande, Italie, Ja-
pon, Kyrgyzstan, Norvège, Oman, Ouzbékistan, Pays-Bas (à
l’égard du territoire des Antilles néerlandaises), République
de Corée, République de Moldova, Royaume-Uni, Saint-Ma-
rin, Singapour, Suède, Suisse, Turkménistan, Turquie, Ukrai-
ne, Union européenne, Viet Nam. 

d) Article 9quater de l’Arrangement et du Proto-
cole (Office commun de plusieurs États contrac-
tants)

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas.
e) Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation

postérieure impossible à l’égard d’un enregis-
trement international effectué en vertu de l’Ar-
rangement avant la date d’adhésion de la partie
contractante concernée)

Aucune.
f) Article 14.5) du Protocole (désignation posté-

rieure impossible à l’égard d’un enregistrement
international effectué en vertu du Protocole
avant la date d’adhésion de la partie contractan-
te concernée)

Estonie, Namibie, Turquie. 
g) Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre

2001 (présentation d’une désignation postérieu-
re par l’intermédiaire de l’Office d’origine)

Suède.
h) Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la

marque)
États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singa-

pour.
i) Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les

procédures devant l’Office peuvent ne pas être
achevées, notification au Bureau international
de décisions relatives à un refus)

Espagne, Géorgie, Islande, République Arabe Syrienne,
Slovaquie.

j) Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est
pas susceptible de réexamen devant l’Office)

Chine, Madagascar.

k) Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne pré-
voit pas l’inscription de licences, de sorte que
l’inscription de licences au registre international
est sans effet)

Allemagne, Australie.
l) Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit

l’inscription de licences, mais l’inscription de li-
cences au registre international est sans effet)

      Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyr-
gyzstan, Lituanie, République de Corée, République de Mol-
dova, Singapour.

m) Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de
transférer les émoluments et taxes au Bureau in-
ternational)

Arménie, Australie, Benelux, Chine, Fédération de Rus-
sie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Mongolie, Portugal, Répu-
blique populaire démocratique de Corée, République de
Moldova, Royaume-Uni, Singapour, Suisse, Viet Nam.

n) Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux
parties)

Cuba, Ghana, Japon.

*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI.
De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figu-
rent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu
de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (Publication de
l’OMPI No. 455).  Ce Guide peut également être consulté sur le site Internet
de l’OMPI : http://www.wipo.int/madrid/fr/guide/index.htm
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Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ci-
après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):
1. Désignations faites dans la demande internationale ou

postérieures à l’enregistrement international
Antilles 248 pour trois classes 
néerlandaises          25   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
492 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 281 pour chaque classe

à partir du 22 mars 2010:
343 pour chaque classe

Bahreïn 333 pour une classe
333 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

361 pour une classe
361 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 600 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Benelux 245 pour trois classes
25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
350 pour trois classes

25 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 552 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

969 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
283 pour trois classes 

  113 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
158 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle
Estonie 214 pour une classe

68 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

292 pour une classe
68 pour chaque classe additionnelle

États-Unis 337 pour une classe 
d’Amérique 337 pour chaque classe additionnelle
Finlande 314 pour trois classes

112 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

426 pour trois classes
112 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana Première partie:
156 pour une classe
156 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
104 pour une classe
104 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 133 pour une classe
26 pour chaque classe additionnelle

Italie 141 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
472 quel que soit le nombre de classes

Japon    Première partie:
140 pour une classe
107 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
467 pour chaque classe

Kirghizistan 340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

Oman 470 pour une classe
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

470 pour une classe
à partir du 22 mars 2010:

417 pour chaque classe
Ouzbékistan 1254 pour une classe

125 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

1881 pour une classe
188 pour chaque classe additionnelle

République  233 pour une classe
de Corée
République 356 pour une classe
de Moldova 74 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
430 pour une classe

74 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 295 pour une classe

82 pour chaque classe additionnelle
Saint-Marin 197 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

394 pour trois classes
98 pour chaque classe additionnelle

Singapour 247 pour chaque classe
247 pour chaque classe additionnelle

Suède 199 pour une classe
99 pour chaque classe additionnelle

Suisse 350 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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Turkménistan 209 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Turquie 353 pour une classe
69 pour chaque classe additionnelle

Union 1311 pour trois classes
européenne  226 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
2441 pour trois classes
452 pour chaque classe additionnelle

Ukraine 523 pour trois classes
105 pour chaque classe additionnelle

Viet Nam 116 pour une classe
92 pour chaque classe additionnelle

2. Renouvellement
Antilles 248 pour trois classes 
néerlandaises 25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
492 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 228 pour chaque classe additionnelle

à partir du 22 mars 2010:
278 pour chaque classe

Bahreïn 167 pour une classe
167 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

167 pour une classe
167 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 700 quel que soit le nombre
de classes

Benelux 400 pour trois classes
71 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
730 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 251 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

501 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 620 pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Cuba 339 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 272 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
341 quel que soit le nombre

de classes
États-Unis 415 pour une classe 
d’Amérique 415 pour chaque classe additionnelle
Finlande 344 pour trois classes

180 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

486 pour trois classes
180 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana 353 pour une classe
353 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle
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Islande 133 pour une classe
  26 pour chaque classe additionnelle

Italie 194 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
283 quel que soit le nombre

de classes
Japon    603 pour chaque classe
Kirghizistan    500 quel que soit le nombre

de classes
Norvège 430 pour trois classes

121 pour chaque classe additionnelle
Oman 242 pour une classe

lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

242 pour une classe
à partir du 22 mars 2010:

215 pour chaque classe
Ouzbékistan   627 pour une classe
        63 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
1254 pour une classe
125 pour chaque classe additionnelle

République  266 pour une classe
de Corée
République 371 pour une classe
de Moldova   74 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
594 pour une classe

74 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 328 pour une classe

82 pour chaque classe additionnelle
Saint-Marin 197 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

295 pour trois classes
98 pour chaque classe additionnelle

Singapour 196 pour chaque classe 
196 pour chaque classe additionnelle

Suède 199 pour une classe
99 pour chaque classe additionnelle

Suisse 350 quel que soit le nombre
de classes

Turkménistan 209 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Turquie 346 quel que soit le nombre
de classes

Ukraine 523 quel que soit le nombre
de classes

Union 1808 pour trois classes 
européenne          603   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4068 pour trois classes
            1205 pour chaque classe additionnelle

Viet Nam 104 pour une classe
92 pour chaque classe additionnelle

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard
des demandes internationales, des désignations postérieures et
des renouvellements est disponible sur le site internet de
l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques inter-
nationales".
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Formulaires officiels et facultatifs
établis par le Bureau international dans le cadre des procédures 

en vertu du Système de Madrid

Demandes internationales : Formulaires
(a)  Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1
(b)  Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2
(c)  Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3

Désignations postérieures :
(d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. MM16
(e) Toute autre désignation postérieure ................................................................................................................. MM4

Autres procédures :
(f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... MM5
(g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... MM6
(h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... MM7
(i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... MM8
(j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ MM9
(k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... MM10
(l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... MM11
(m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. MM12
(n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. MM13
(o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ MM14
(p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... MM15
(q) Revendication d’ancienneté (Union européenne)............................................................................................ MM17
(r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... MM18
(s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international. MM19

Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time
limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recordals made

in the International Register of Marks



             No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 13

12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The sixth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2007.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A & P)
BA Bosnia and Herzegovina  (A & P)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrain (P)
BT Bhutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A & P)
EM European Union (P)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kyrgyzstan (A & P)

KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A & P)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Republic of Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
OM Oman (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RS Serbia (A & P)1

RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan  (A & P)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A & P)
ST Sao Tome and Principe (P)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX).
1 Serbia is the continuation of the legal personality of Serbia and Montenegro, which ceased to exist on 3 June 2006.
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal

(200) Data concerning the application
(270) Language(s) of the application

(300) Data relating to priority under the Paris Convention
and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application
(350) Indication of seniority claimed from earlier

mark(s)
(500) Various information

Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of goods
and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed

(700) Information concerning parties concerned with the
application/registration

(732) Name and address of the holder of the registration
(750) Address for correspondence
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks
and the Protocol Relating to that Agreement

Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establishment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domicile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
(834) Designation(s) under the Madrid Protocol by vir-

tue of Article 9sexies
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within that
State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Effective date of invalidation
(864) Total invalidation
(865) Partial invalidation
(866) Provisional refusals notified without an indica-

tion of the products/services concerned (Rule
18(1)(c)(iii))

(867) Refusal Grounds
(868) Grant of Protection
(869) Accepted with Reserve
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
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Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international regis-
tration and Contracting Party concerned (Article
4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis
of the Protocol)

(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)
Data concerning final decisions
(892) Final Decision confirming the disclaimer
(893) Final Decision withdrawing the disclaimer
(894) Final decision confirming the refusal of protec-

tion
(895) Statement indicating that the mark is protected

for all the goods and services requested (Rule
17(5)(a) or (b))

(896) Statement indicating that protection of the mark
is refused for all goods and services requested
(Rule 17(5)(a) or (b))

(897) Statement indicating that protection of the mark
is protected for some of the goods and services
requested (Rule 17(5)(a) or (b))

(898) Other final decision

Explanatory Notes
Re: INID code (161)

Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (350)
Seniority: Member State of Contracting Organization,
followed by (a) Registration number; (b) Registration
date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applica-
ble. Where the seniority is claimed from an international
registration, the country code of the Member State or
States will be preceded by the letters WO.

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time

limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more
basic applications (code (821)) and basic registrations
(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (834)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831), (832) and (834)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-
tional registration.  Code (831) and/or code (832) and/or
code (834) will be used in the publication of international
registrations, subsequent designations, renewals and par-
tial changes in ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (868)
When this code is used, the data should also include the
date on which the Grant of Protection was received by
WIPO.

Re: INID code (869)
This code will be used where protection is accepted, with
the reserve that some elements of the mark itself are not
protected.

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.

Re: INID code (894)
The provisions regarding "confirming the refusal of pro-
tection" were in force for the period April 1, 1996 to
March 31, 2002. They do not form part of the current
regulations.
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Declarations made by Contracting Parties of the
Madrid System under the Agreement, the Protocol and the

 Common Regulations*

(a) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(extension to 18 months of the refusal period) 

Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Bulgaria, China, Cy-
prus, Denmark, Estonia, European Union, Finland, Georgia,
Ghana, Greece, Iceland, Iran, Ireland, Italy, Japan, Kenya,
Lithuania, Madagascar, Norway, Oman, Poland, Republic of Ko-
rea, San Marino, Singapore, Slovakia, Sweden, Switzerland, Tur-
key, Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, United States of
America, Uzbekistan.

(b) Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notifica-
tion of refusals based on an opposition after the
18-month time limit)

Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland,
Ghana, Greece, Iran, Ireland, Italy, Kenya, Lithuania, Norway,
Republic of Korea, Singapore, Sweden, Turkey, Ukraine, United
Kingdom, United States of America.

(c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees)
Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Benelux, Bulgaria,

China, Cuba, Denmark, Estonia, European Union, Finland, Geor-
gia, Ghana, Greece, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyrgyzstan,
Netherlands (with respect to the territory of the Netherlands Anti-
lles), Norway, Oman, Republic of Korea, Republic of Moldova,
San Marino, Singapore, Sweden, Switzerland, Turkey, Turkmen-
istan, Ukraine, United Kingdom, United States of America, Uz-
bekistan, Viet Nam.

(d) Article 9quater of the Agreement and Protocol
(Common Office of several Contracting States)

Belgium, Luxembourg, Netherlands.
(e) Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of

international registrations effected under the
Agreement prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

None.
(f) Article 14(5) of the Protocol (in respect of inter-

national registrations effected under the Proto-
col prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

Estonia, Namibia, Turkey.
(g) Rule 7(1), as in force before October 4, 2001

(presentation of subsequent designations
through the Office of origin)

Sweden.
(h) Rule 7(2) (declaration of intention to use the

mark)
Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of

America.
i) Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all

procedures before the Office may not have been
completed, notification to the International Bu-
reau by the Office of decisions concerning refu-
sals)

        Georgia, Iceland, Slovakia, Spain, Syrian Arab Republic.
j) Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not

open to review before the Office)
China, Madagascar.

k) Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not pro-
vided for in the domestic law, so that the record-
ing of licenses in the International Register has
no effect)

Australia, Germany.
l) Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided

for in the domestic law, but the recording of li-
censes in the International Register has no ef-
fect)

China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania,
Republic of Korea, Republic of Moldova, Russian Federation,
Singapore.

m) Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and
forward fees to the International Bureau)

Armenia, Australia, Benelux, China, Democratic Peo-
ple's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein,
Mongolia, Portugal, Republic of Moldova, Russian Federa-
tion, Singapore, Switzerland, United Kingdom, Viet Nam.

n) Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two
parts)

Cuba, Ghana, Japan.

This information is also published on WIPO’s website.
More detailed information on the above mentioned declarations may be found
in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid
Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide
is also available on WIPO’s website at:
http://www.wipo.int/madrid/en/guide
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):

1. Designations made in the international application or
subsequent to the international registration
Netherlands 248 for three classes
Antilles 25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
492 for three classes

50 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 281 for each class

as from March 22, 2010:
343 for each class

Bahrain 333 for one class
333 for each additional class

where the mark is a collective mark or
a certification mark:

361 for one class
361 for each additional class

Belarus 600 for three classes
  50 for each additional class

Benelux 245 for three classes
25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
350 for three classes

25 for each additional class
Bulgaria 552 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

969 for three classes
100 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
283 for three classes 
113 for each additional class
Second Part:
158 independent of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 214 for one class

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1292 for one class
68 for each additional class

European  1,311 for three classes
Union 226 for each additional class

where the mark is a collective mark:
2,441 for three classes

452 for each additional class

Finland 314 for three classes
112 for each additional class

where the mark is a collective mark:
426 for three classes
112 for each additional class

Georgia 314 for one class
115 for each additional class

Ghana First Part:
  156 for one class
156   for each additional class
Second Part:

  104 for one class
104   for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland 133 for one class
26 for each additional class

Ireland 372 for one class
106 for each additional class

Italy 141 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
472 independent of the number

of classes
Japan First Part:

140 for one class
107 for each additional class
Second Part:
467 for each class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 430 for three classes
121 for each additional class

Oman 470 for each class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

470 for each class
as from March 22, 2010:

417 for each class
Republic  233 for each class
of Korea
Republic of 356 for one class
Moldova 74 for each additional class

where the mark is a collective mark:
430 for one class

74 for each additional class
Singapore 247 for each class

247 for each class additional
San Marino 197 for three classes

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

394 for three classes
98 for each additional class

Sweden 199 for one class
  99 for each additional class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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Switzerland 350 for three classes
  50 for each additional class

Turkey 353 for one class
69 for each additional class

Turkmenistan 209 for one class
105 for each additional class

Ukraine 523 for three classes
105 for each additional class

United Kingdom 295 for one class
82 for each additional class

United States of 337 for one class
America 337 for each additional class
Uzbekistan  1254  for one class

 125 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1881 for each additional class
 188 for each additional class

Viet Nam 116 for one class
92 for each additional class

2. Renewal
Netherlands 248 for three classes
Antilles 25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
492 for three classes

50 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 228 for each class

as from March 22, 2010:
278 for each class

Bahrain 167 for one class
167 for each additional class

where the mark is a collective mark or
a certification mark:

167 for one class
167 for each additional class

Belarus 700 independent of the number
of classes

Benelux 400 for three classes
71 for each additional class

where the mark is a collective mark:
730 for three classes

71 for each additional class
Bulgaria 251 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark
or a certification mark:

501 for three classes
100 for each additional class

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 339 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 272 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
341 independent of the number

of classes
European  1,808 for three classes
Union 603 for each additional class

where the mark is a collective mark:
4,068 for three classes
1,205 for each additional class

Finland 344 for three classes
180 for each additional class

where the mark is a collective mark:
486 for three classes
180 for each additional class

Georgia 314 for one class
115 for each additional class

Ghana   353 for one class
353   for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland 133 for each class
26 for each additional class

Ireland 380 for one class
190 for each additional class
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Italy 194 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
283 independent of the number

of classes
Kyrgyzstan 500 independent of the number

of classes
Japan  603 for each class
Norway 430 for three classes

121 for each additional class
Oman 242 for each class

where the mark is a collective mark or
a certification mark:

242 for each class
as from March 22, 2010:

215 for each class
Republic  266 for each class
of Korea
Republic of 371 for one class
Moldova 74 for each additional class

where the mark is a collective mark:
594 for one class

74 for each additional class
San Marino 197 for three classes

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

295 for three classes
98 for each additional class

Singapore 196 for each class
196 for each class additional

Sweden 199 for one class
99 for each additional class

Switzerland 350 independent of the number
of classes

Turkey 346 independent of the number
of classes

Turkmenistan 209 for one class
105 for each additional class

Ukraine 523 independent of the number
of classes

United Kingdom 328 for one class
82 for each additional class

United States of 415 for one class
America 415 for each additional class
Uzbekistan    627  for one class

   63 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1254 for one class
125 for each additional class

Viet Nam 104 for one class
92 for each additional class

Fee Calculator
A spreadsheet for calculating the fees (including individual
fees) payable in respect of international applications, subse-
quent designations and renewals is available on WIPO’s
website on the Internet (http://www.wipo.int), on the page
"International Marks". 
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Official and Optional forms established
by the International Bureau for Operations under

 the Madrid System

International Applications:    Forms
(a)  International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1
(b)  International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2
(c)  International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3

Subsequent Designations:
(d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... MM16
(e) Any other subsequent designation................................................................................................................... MM4

Other Operations:
(f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... MM5
(g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... MM6
(h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... MM7
(i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... MM8
(j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... MM9
(k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. MM10
(l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... MM11
(m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... MM12
(n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... MM13
(o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. MM14
(p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. MM15
(q) Claim of seniority (European Union) .............................................................................................................. MM17
(r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. MM18
(s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal........................................................... MM19

Note:  Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.



 22           No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;

iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-
nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;

vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-
que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones

9. En principio, la publicación de la renovación incluye las
mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificación al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el ca-
so del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Con-
tratante que es objeto de una designación posterior puede
denegar la protección de la marca o pronunciar su invalida-
ción (véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el
punto 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notifica-
ción de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La sexta edición de la Clasificación de los Elementos
Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2007.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.
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AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A & P)
BA Bosnia y Herzegovina (A & P)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrein (P)
BT Bhoután (A & P)
BW Botswana (P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A & P)
ES España (A & P)
EM Unión Europea (P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirguistán (A & P)

KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A & P)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD República de Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
OM Omán (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RS Serbia (A & P)1

RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán  (A & P)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A & P)
ST Santo Tomé y Príncipe (P)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
1 Serbia continúa asumiendo la personalidad jurídica de Serbia y Montenegro, que se extinguió el 3 de junio de 2006.
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI

1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas internacio-
nales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de la
Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Ar-
reglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo.
Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)
(100) Datos relativos al registro/renovación

Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud
(350) Indicación de la reivindicación de antigüedad

de marcas anteriores
(500) Información diversa

Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
(834) Designaciones gobernadas por el Protocolo de

Madrid en virtud del Artículo 9sexies
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de protección
(862) Denegación parcial de protección
(863) Fecha efectiva de la invalidación
(864) Anulación total
(865) Anulación parcial
(866) Denegación provisional notificada sin indi-

cación de los productos/servicios de la referen-
cia (Regla 18(1)(c)(iii))

(867) Motivos de la denegación
(868) Concesión de la protección
(869) Aceptación con reserva
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional y Parte Contrac-
tante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Ma-
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(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
resultante de la misma o al registro de base re-
sultante de la división o de la fusión

Datos relativos a las designaciones posteriores
(891) Fecha de la designación posterior (Regla 24.6)

del Reglamento Común) 
Datos relativos a las decisiones finales
(892) Decisión final en la que se confirma la renuncia a

la protección
(893) Decisión final en la que retira la renuncia a la

protección
(894) Decisión final en la que se confirma la denega-

ción de protección
(895) Declaración en la que se indica que se protege la

marca respecto de todos los productos y servi-
cios solicitados (Regla 17.5)a) o b))

(896) Declaración en la que se indica que se deniega la
protección de la marca respecto de todos los
productos y servicios solicitados (Regla 17.5)a)
o b))

(897) Declaración en la que se indica que se protege la
marca respecto de algunos de los productos y
servicios solicitados (Regla 17.5a) o b)).

(898) Otra decisión final

Notas explicativas
Ref.:  Código INID (161)

En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (350)
Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Con-
tratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la
fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la
fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se
reivindique la antigüedad de un registro internacional,
el código de país del Estado o Estados miembros estará
precedido por las letras WO.

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (834)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831), (832) y (834)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831), y/o el código
(832)  y/o el código (834) se utilizarán en la publicación
de los registros internacionales, designaciones posteri-
ores, renovaciones y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (868):
Cuando se utilice este código, en los datos deberá figu-
rar igualmente la fecha en que la OMPI recibió la con-
cesión de protección.

Ref.: Código INID (869):
Este codigó se utilizará cuando se acepte la protección,
con la salvedad de que algunos elementos de la marca
misma no están protegidos.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional

Ref.: Código INID (894):
Las disposiciones relativas a la "confirmación de la
denegación de protección" estuvieron en vigor durante
el período comprendido entre el 1 de abril de 1996 y el
31 de marzo de 2002. Esas disposiciones no forman
parte del reglamento vigente.
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Declaraciones que las partes contratantes
 pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid 

y del Reglamento Común*

a) Artículo 5.2)b) del Protocolo
(plazo de denegación extendido a 18 meses)

Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Bulgaria, China,
Chipre, Dinamarca, Eslovaquia, Estados Unidos de América,
Estonia, Finlandia, Georgia, Ghana, Grecia, Irán, Irlanda, Is-
landia, Italia, Japón, Kenya, Lituania, Madagascar, Noruega,
Omán, Polonia, Reino Unido, República de Corea, San Mari-
no, Singapur, Suecia, Suiza, Turkmenistán, Turquía, Ucrania,
Unión Europea, Uzbekistan.

b) Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de no-
tificar una denegación basada en una oposición
después de la expiración del plazo de 18 meses)

Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Ghana, Grecia, Irán, Irlanda, Ita-
lia, Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido, República de
Corea, Singapur, Suecia, Turquía, Ucrania.

      c)      Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales)
Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Benelux, Bulgaria,

China, Cuba, Dinamarca, Estados Unidos de América, Esto-
nia, Finlandia, Georgia, Ghana, Grecia, Irlanda, Islandia, Ital-
ia, Japón, Kirguistán, Noruega, Omán, Países Bajos (con
respecto a las Antillas neerlandesas), Reino Unido, República
de Corea, República de Moldova, San Marino, Singapur, Sue-
cia, Suiza, Turkmenistán, Turquía, Ucrania, Unión Europea,
Uzbekistan, Viet Nam.

d) Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo
(Oficina común de varios Estados contratantes)

 Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.
e) Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el
Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Ninguna.
f) Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el Pro-
tocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Estonia, Namibia, Turquía.
g) Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4

de octubre de 2001 (presentación de la desig-
nación posterior a través de la Oficina de ori-
gen)

        Suecia.
h) Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar

la marca)
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Sin-

gapur.
        i) Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos

los procedimientos ante la Oficina pueden no
haber terminado aún, la Oficina notifica a la
Oficina Internacional las decisiones relativas a
las denegaciones)

Eslovaquia, España, Georgia, Islandia, República Arabe
Siria.
         j) Regla 17.5)e) (la denegación provisional de ofi-

cio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina)
China, Madagascar.

         k) Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la ins-
cripción de licencias, por tanto la inscripción de
licencias en el Registro Internacional no surte
efecto)

Alemania, Australia.
l) Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la ins-

cripción de licencias, pero las inscripciones de li-
cencias en el Registro Internacional no surten
efecto)

       China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de Corea, República de Moldova,
Singapur.

m) Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y trans-
ferir las tasas a la Oficina Internacional)

Armenia, Australia, Benelux, China, Federación de Ru-
sia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein, Mongolia, Portugal, Reino
Unido, República Popular Democrática de Corea, República
de Moldova, Singapur, Suiza, Viet Nam.

n) Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos
partes)

       Cuba, Ghana, Japón.

*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI
Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y noti-
ficaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de
Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI
No. 455).  La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI:
http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Antillas 248 por tres clases
Holandesas 25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
492 por tres clases

50 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adiciona
Australia 281 por cada clase

a partir del 22 de marzo de 2010:
343 por cada clase

Bahrain 333 por una clase
333 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

361 por una clase
361 por cada clase adicional

Belarús 600 por tres clases
  50 por cada clase adicional

Benelux 245 por tres clases
25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
350 por tres clases

25 por cada clase adicional
Bulgaria 552 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

969 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  283 por tres clases
  113 por cada clase adicional

Segunda parte:
158 independientemente del número 

de clases
Dinamarca 487 por tres clases

124 por cada clase adicional
Estonia 214 por una clase

68 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

292 por una clase
68 por cada clase adicional

Estados Unidos 337 por una clase
de América 337 por cada clase adicional

Finlandia 314 por tres clases
112 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
426 por tres clases
112 por cada clase adicional

Georgia 314 por una clase
115 por cada clase adicional

Ghana Primera parte:
156 por una clase
156 por cada clase adicional
Segunda parte:
104 por una clase
104 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 133 por una clase
26 por cada clase adicional

Italia 141 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
472 independientemente del número 

de clases
Japón Primera parte:

140 por una clase
107 por cada clase adicional
Segunda parte:
467 por cada clase

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 430 por tres clases
121 por cada clase adicional

Omán 470 por cada clase 
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

470 por cada clase
a partir del 22 de marzo de 2010:

417 por cada clase
República  233 por cada clase
de Corea      
República 356 por una clase
de Moldova 74 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
430 por una clase

74 por cada clase adicional
Reino Unido 295 por una clase

82 por cada clase adicional
San Marino 197 por tres clases

57 por cada clase adicional
Singapur 247 por cada clase

247 por cada clase adicional
Suecia 199 por una clase

99 por cada clase adicional
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Suiza 350 por tres clases
  50 por cada clase adicional

Turkmenistán 209 por una clase
105 por cada clase adicional

Turquía 353 por una clase
69 por cada clase adicional

Ucrania 523 por tres clases
105 por cada clase adicional

Unión 1311 por tres clases
Europea 226 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
2441 por tres clases
452 por cada clase adicional

Uzbekistán 1254 por una clase
            125 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:
            1881   por una clase
            188   por cada clase adicional

Viet Nam 116 por una clase
92 por cada clase adicional

2. Renovación
Antillas 248 por tres clases
Holandesas 25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
492 por tres clases

50 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase

22 por cada clase adicional
Australia 228 por cada clase

a partir del 22 de marzo de 2010:
278 por cada clase

Bahrain 167 por una clase
167 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

167 por una clase
167 por cada clase adicional

Belarús 700 independientemente del número
de clases

Benelux 400 por tres clases
71 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
730 por tres clases

71 por cada clase adicional
Bulgaria 251 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

501 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Cuba 339 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 272 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
341 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 415 por una clase
de América 415 por cada clase adicional

Finlandia 344 por tres clases
180 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
486 por tres clases
180 por cada clase adicional

Georgia 314 por una clase
115 por cada clase adicional

Ghana 353 por una clase
353 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional

Islandia 133 por una clase
26 por cada clase adicional
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Italia 194 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
283 independientemente del número 

de clases
Japón   603 por cada clase
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 430 por tres clases

121 por cada clase adicional
Omán 242 por una clase 

cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

242 por una clase
a partir del 22 de marzo de 2010:

215 por cada clase
República  266 por cada clase
de Corea
República 371 por una clase
de Moldova 74 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
594 por una clase

74 por cada clase adicional
Reino Unido 328 por una clase

82 por cada clase adicional
San Marino 197 por tres clases

57 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

295 por tres clases
98 por cada clase adicional

Singapur 196 por cada clase
196 por cada clase adicional

Suecia 199 por una clase
99 por cada clase adicional

Suiza 350 independientemente del número
de clases

Turkmenistán 209 por una clase
105 por cada clase adicional

Turquía 346 independientemente del número
de clases

Ucrania 523 independientemente del número
de clases

Unión 1808 por tres clases
Europea 603 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
4068 por tres clases
1205 por cada clase adicional

Uzbekistán   627 por una clase
63 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
1254 por una clase
125 por cada clase adicional

Viet Nam 104 por una clase
92 por cada clase adicional

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las
tasas individuales) pagaderas con respecto a las solici-
tudes internacionales, designaciones posteriores y reno-
vaciones, está disponible en el sitio Web de la OMPI en
Internet (http://www.ompi.int) en la página "Marcas
Internacionales"
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Formularios oficiales y opcionales establecidos
por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud

 del Sistema de Madrid

Solicitudes Internacionales: Formularios
(a)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1
(b)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2
(c)  Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3

Designaciones Posteriores:
(d) Designación posterior resultante de una transformación................................................................................. MM16
(e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... MM4

Otros Procedimientos:
(f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad.................................................................................... MM5
(g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ MM6
(h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... MM7
(i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... MM8
(j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... MM9
(k) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del mandatario ............................................ MM10
(l) Petición de renovación de un registro internacional........................................................................................ MM11
(m) Comunicación independiente relativa al nombramiento de un mandatario .................................................... MM12
(n) Petición de inscripción de una licencia............................................................................................................ MM13
(o) Petición de modificación de una inscripción de una licencia .......................................................................... MM14
(p) Petición de cancelación de una inscripción de una licencia ............................................................................ MM15
(q) Reivindicación de antigüedad (Unión Europea).............................................................................................. MM17
(r) Declaración de la intención de utilizar la marca (Estados Unidos de América) ............................................. MM18
(s) Petición de inscripción de una restricción del derecho de titular a disponer del 

registro internacional ....................................................................................................................................... MM19

Nota:  Los formularios (k), (l), (m) y (s) son opcionales.
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(151) 04.12.2009 1 028 825
(180) 04.12.2019
(732) Topstar GmbH

Augsburger Str. 29
86863 Langenneufnach (DE).

(842) GmbH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles et parties de meubles, en particulier

meubles de bureau et sièges de bureau; chaises pivotantes;
fauteuils pivotants; chaises à usage professionnel; tables de
bureau.

20 Furniture and furniture parts, in particular office
furniture and office seats; swivel chairs; swivel armchairs;
working chairs; office tables.

20 Muebles y partes de muebles, en particular
muebles de oficina y asientos de oficina; sillas giratorias;
sillones giratorios; sillas de trabajo; mesas de oficina.
(822) DE, 05.11.2002, 302 36 311.4/20.
(350) DE, (a) 302 36 311.4/20, (c) 24.07.2002.
(832) AU, EM, JP, NO, TR, US.
(834) BA, CH, CN, LI, ME, MK, RS, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 27.08.2009 1 028 826
(180) 27.08.2019
(732) ICORE SOLUTIONS LIMITED

Avlonos 1,
Maria House
CY-1075 Nikósie (CY).

(813) CZ
(750) Icore Solutions Limited, Ceskoslovenské armády 1769, 

CZ-390 03 Tábor (CZ).

(531) 26.3; 26.4.
(511) NCL(9)

18 Sacs de sport, notamment sacs à dos, sacs
d'alpinistes, sacs de campeurs, mangeoires et musettes à
fourrage, malles de voyage, sacs-housses de voyage pour
vêtements, sacs de sport, sacs de voyage, sacs de plage, bâtons
d'alpinistes, parapluies, parasols, porte-monnaie et étuis pour
clés de sport.

25 Vêtements, notamment vêtements de sport et de
loisirs, tricots (habillement), gants (habillement), vêtements
imperméables, maillots de bain, robes de chambre, sous-
vêtements, coiffures (chapellerie), châles, foulards, bottes et

chaussures de sport, espadrilles, chaussures de plage,
chaussures de ski, ceintures (habillement).

28 Appareils de culturisme, engins pour exercices
corporels, appareils pour le culturisme, équipements de sport,
notamment skis, fixations de skis, snowboards, housses pour
skis et snowboards, skis nautiques, planches de surf, articles
pour sports de balles, parapentes, raquettes à neige, planches à
roulettes, traîneaux (articles de sport), baudriers d'escalade,
jeux, notamment jeux de société, jeux de table, jeux de plage,
piscines (articles de jeu), attirail de pêche, matériel pour le tir
à l'arc.

18 Sport luggage, especially rucksacks, bags for
climbers, bags for campers, nose bags (feed bags), trunks
(luggage), garment bags for travel, bags for sports, travelling
bags, beach bags, mountaineering sticks, umbrellas, parasols,
sport key cases and purses.

25 Clothing, especially clothing for sports and free
time, knitwear (clothing), gloves (clothing), waterproof
clothing, bathing suits, dressing gowns, underwear, headgear
for wear, shawls, scarves, boots for sport and sport shoes,
esparto shoes or sandals, beach shoes, ski boots, belts
(clothing).

28 Body-building apparatus, machines for physical
exercises, body-training apparatus, sports equipment,
especially skis, ski bindings, snowboards, sole sovereigns for
skis and snowboards, waterskis, surf boards, articles for ball
sports, paragliders, snowshoes, skateboards, sleighs (sports
articles), climbers' harness, games, especially parlour games,
board games, beach games, swimming pools (play articles),
fishing tackle, archery implements.

18 Bolsas de deporte, en particular mochilas,
mochilas de alpinismo, sacos de campistas, morrales
comederos (bolsas), baúles (artículos de equipaje), portatrajes,
bolsas de deporte, bolsas de viaje, bolsas de playa, bastones
de alpinistas, paraguas, parasoles, monederos y llaveros
deportivos.

25 Prendas de vestir, en particular ropa de deporte y
tiempo libre, prendas de punto, guantes (prendas de vestir),
prendas de vestir impermeables, trajes de baño, batas de casa,
ropa interior, artículos de sombrerería, chales, bufandas,
zapatos y botas de deporte, zapatos o sandalias de esparto,
calzado de playa, botas de esquí, cinturones (prendas de
vestir).

28 Aparatos de culturismo, aparatos para ejercicios
corporales, aparatos para el culturismo, equipos deportivos, en
particular esquís, fijaciones de esquís, tablas de snowboard,
SOLE fundas para esquís y tablas de snowboard, esquís
náuticos, tablas de surf, artículos para deportes de pelota,
parapentes, raquetas de nieve, monopatines, trineos (artículos
de deporte), arneses de escalada, juegos, en particular juegos
de sociedad, juegos de mesa, juegos para playa, piscinas
(artículos de juego), aparejos de pesca, material de tiro con
arco.
(821) CZ, 16.07.2008, 460836.
(822) CZ, 02.12.2008, 302165.
(832) GB, LT.
(834) AT, BX, CN, DE, FR, HU, IT, LV, PL, RU, SK, UA.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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(151) 01.12.2009 1 028 827
(180) 01.12.2019
(732) INSTITUT NATIONAL

DE LA RECHERCHE AGRONOMIQUE
145-147 rue de l'Université
F-75007 PARIS (FR).

(842) Etablissement public

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Variétés d'espèces ornementales, à savoir weigela;

toutes les variétés précitées à l'exclusion des pavots.
31 Varieties of ornamental species, namely weigela;

all aforementioned varieties excluding poppies.
31 Variedades de especies ornamentales, a saber,

weigela; ninguna de las variedades antes mencionadas incluye
la amapola.
(822) FR, 27.11.2009, 093657044.
(300) FR, 15.06.2009, 093657044.
(832) GB, US.
(834) BX, DE, ES, IT, PL.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 23.12.2009 1 028 828
(180) 23.12.2019
(732) LABORATOIRE DE DERMO-COSMETIQUE

ANIMALE
ZA du Causse,
Espace Initiatives,
Espace d'Entreprise
F-81100 CASTRES (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée

(531) 3.1.
(511) NCL(9)

 3 Savons à usage personnel, savons pour la toilette;
lotions et gels nettoyants pour le visage et le corps; parfumerie;
cosmétiques, huiles essentielles à usage cosmétique, lotions
pour les poils des animaux, shampooings, shampooings pour
animaux de compagnie, dentifrices, lotions, mousses, sprays,
émulsions, crèmes, huiles cosmétiques, huiles de massage,
huiles sèches, poudres; tous ces produits étant des produits à
destination des animaux.

 5 Produits vétérinaires; produits vétérinaires pour la
toilette des animaux; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; produits antiparasitaires pour animaux; colliers
antiparasitaires pour animaux; lotions pour chiens et animaux
de compagnie; produits pour laver les chiens et les animaux de
compagnie; pastilles, gélules, tablettes, comprimés à usage

pharmaceutique; substances diététiques à usage médical
(aliments, sucres et boissons diététiques à usage médical),
compléments nutritionnels à usage médical; boissons à usage
pharmaceutique; compléments alimentaires sous forme de
vitamines, de minéraux et d'oligo-éléments.

31 Compléments alimentaires à usage autre que
médical sous forme de liquides, poudres, comprimés, capsules
(compléments alimentaires pour animaux).

 3 Soaps for personal use, soaps for toiletry use;
cleansing gels and lotions for the face and body; perfumery;
cosmetics, essential oils for cosmetic purposes, lotions for
animal hair, shampoos, pets shampoos, dentifrices, lotions,
mousses, sprays, emulsions, creams, cosmetic oils, massage
oils, dry oils, powders; all these goods being intended for
animals.

 5 Veterinary preparations; veterinary preparations
for animal grooming; preparations for destroying vermin;
antiparasitic preparations for animals; antiparasitic collars
for animals; lotions for dogs and pets; dog and pet washes;
pastils, gelatin capsules, lozenges, caplets for pharmaceutical
purposes; dietetic substances adapted for medical use (dietetic
beverages, foodstuffs and sugars for medical purposes),
nutritional additives for medical purposes; beverages for
pharmaceutical purposes; feed supplements in the form of
vitamins, minerals and trace elements.

31 Feed supplements for purposes other than medical
in the form of liquids, powders, compressed tablets, capsules
(animal feed supplements).

 3 Jabones para uso personal, jabones de tocador;
lociones y geles limpiadores para la cara y el cuerpo; productos
de perfumería; productos cosméticos, aceites esenciales de
uso cosmético, lociones para el pelo de animales, champús,
champús para animales de compañía, dentífricos, lociones,
espumas, pulverizadores, emulsiones, cremas, aceites
cosméticos, aceites de masaje, aceites secos, polvos; todos
los productos antes mencionados son para animales.

 5 Productos veterinarios; productos veterinarios para
el aseo de animales; productos para eliminar animales
dañinos; productos antiparasitarios para animales; collares
antiparasitarios para animales; lociones para perros y animales
de compañía; productos para lavar perros y animales de
compañía; pastillas, cápsulas, tabletas, comprimidos para uso
farmacéutico; sustancias dietéticas para uso médico
(alimentos, azúcares y bebidas dietéticas para uso médico),
complementos nutricionales para uso médico; bebidas para
uso farmacéutico; complementos alimenticios en forma de
vitaminas, minerales u oligoelementos.

31 Complementos alimenticios que no sean para uso
médico en forma de líquidos, polvos, comprimidos, cápsulas
(complementos alimenticios para animales).
(822) FR, 04.12.2009, 093660912.
(300) FR, 30.06.2009, 093660912.
(832) AU, EM, JP, NO, US.
(834) CN.
(527) US.
(851) AU, JP, US. - Liste limitée à la classe 3. / List limited to

class 3. - Lista limitada a la clase 3.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 14.01.2010 1 028 829
(180) 14.01.2020
(732) YANTAI WINHERE AUTO-PART

MANUFACTURING CO., LTD.
Yantai Economic Technical
Development Area of
Shandong Province (CN).
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(842) Corporation, China
(750) YANTAI WINHERE AUTO-PART 

MANUFACTURING CO., LTD., No.80, Taisan Road, 
Yantai Development Zone, Shandong Province (CN).

(511) NCL(9)
12 Pompes à air (accessoires de véhicules); moyeux

de roues de véhicules; segments de freins de véhicules;
démultiplicateurs pour véhicules terrestres; automobiles;
boîtes de vitesses pour véhicules terrestres; moteurs de
véhicules terrestres; garnitures de freins pour véhicules
terrestres; embrayages de véhicules terrestres; sabots de freins
pour véhicules.

12 Air pumps (vehicle accessories); hubs for vehicle
wheels; brake segments for vehicles; reduction gears for land
vehicles; automobiles; gear boxes for land vehicles; motors
for land vehicles; brake linings for land vehicles; clutches for
land vehicles; brake shoes for vehicles.

12 Bombas de aire (accesorios para vehículos); cubos
de ruedas de vehículos; segmentos de frenos para vehículos;
desmultiplicadores para vehículos terrestres; automóviles;
cajas de cambios para vehículos terrestres; motores para
vehículos terrestres; forros de frenos para vehículos terrestres;
embragues para vehículos terrestres; zapatas de frenos para
vehículos.
(822) CN, 21.11.2001, 1669971.
(831) DZ, SD.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(834) AT, BG, BY, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, KE, LV,

MA, PL, PT, RO, SI.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 24.09.2009 1 028 830
(180) 24.09.2019
(732) RECORD EXPANSION

(Groupement d'Intérêt Economique
régi par l'ordonnance du 23.09.1967)
Domaine de Beaubourg
F-77183 CROISSY BEAUBOURG (FR).

(842) Groupement d'intérêt economique régi par
l'ordonnance du 23.09.1967, France

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 2 Peintures, couleurs, vernis, laques, préservatifs
contre la rouille et contre la détérioration du bois, matières
tinctoriales, mordants, résines, métaux en feuilles et en poudre
pour peintres et décorateurs.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver, préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, produits de parfumerie, de beauté, savonnerie, fards,
huiles essentielles, cosmétiques, produits pour la chevelure,
dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles, lubrifiants,
compositions pour lier la poussière, compositions

combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes, chandelles, bougies, veilleuses et mèches.

 6 Métaux communs bruts et mi-ouvrés et leurs
alliages, ancres, enclumes, cloches, matériaux à bâtir laminés
et fondus, rails et autres matériaux métalliques pour les voies
ferrées, câbles et fils métalliques non électriques, serrurerie,
tuyaux métalliques, coffres-forts et cassettes, billes d'acier,
clous et vis, autres produits en métal, minerais.

 7 Machines et machines-outils, moteurs,
accouplements et courroies de transmission, grands
instruments pour l'agriculture, couveuses.

 8 Outils et instruments à main, coutellerie,
fourchettes et cuillers, armes blanches.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques (y compris la T.S.F.) (à l'exclusion
des disjoncteurs), de pesage, de mesurage, de signalisation, de
contrôle (inspection), de secours, (sauvetage) et
d'enseignement, appareils automatiques déclenchés par
l'introduction d'une pièce de monnaie ou d'un jeton, machines
parlantes (à l'exception des disques), caisses enregistreuses,
machines à calculer, appareils extincteurs.

11 Installations d'éclairage, de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

14 Métaux précieux et leurs alliages et objets en ces
matières ou en plaqué, joaillerie, pierres précieuses.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton, articles en papier ou en carton (non

compris dans d'autres classes), imprimés, journaux et
périodiques, livres, articles pour reliures, papeterie, matières
adhésives (pour la papeterie), matériel pour les artistes,
pinceaux, machines à écrire et articles de bureau, matériel
d'instruction ou d'enseignement, caractères d'imprimerie,
clichés.

17 Gutta-percha, gomme élastique, balata et
succédanés, objets fabriqués en ces matières non compris dans
d'autres classes, feuilles, plaques et baguettes de matières
plastiques (produits semi-finis); matières servant à calfeutrer,
à étouper et à isoler, amiante, mica et leurs produits, tuyaux
flexibles non métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir, articles en ces matières
non compris dans d'autres classes, peaux, parapluies, parasols
et cannes, fouets, harnais et sellerie, fers à cheval.

19 Matériaux de construction, pierres naturelles et
artificielles, ciment, chaux, mortier, plâtre et gravier, tuyaux en
grès ou en ciment, produits pour la construction des routes,
asphalte, poix et bitume, maisons transportables, monuments
en pierre, cheminées.

20 Meubles, glaces, cadres, articles en bois, liège,
roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre,
nacre, écume de mer, celluloïd et succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques.

21 Petits ustensiles et récipients portatifs pour le
ménage et la cuisine, peignes et éponges, brosses, matériaux
pour la brosserie, instruments et matériel de nettoyage, paille
de fer, verrerie, porcelaine et faïence.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs,
matières de rembourrage (notamment crin, capoc, plumes,
algues de mer), matières textiles fibreuses brutes.

23 Fils.
24 Tissus, couvertures de lit et de table, articles

textiles non compris dans d'autres classes.
25 Vêtements et tous articles d'habillement, y compris

les bottes, les souliers et les pantoufles.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets, boutons,

boutons à pression, crochets et oeillets, épingles et aiguilles,
fleurs artificielles.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléums et autres
produits servant à recouvrir les planchers, tentures.

28 Jeux, jouets, ornements et décorations pour arbres
de noël, cartes à jouer.

29 Viande, poisson, volaille, à l'exception des
volailles domestiques abattues, notamment gallus, gibier,
extraits de viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits,
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gelées, confitures, oeufs, lait et autres produits laitiers, huiles
et graisses comestibles, conserves, pickles.

30 Café, thé, cacao, chocolat, sucre, riz, tapioca,
sagou, succédanés du café, farines et préparations faites de
céréales, pain, biscuits, gâteaux, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles, miel, sirop de mélasse, levure, poudre pour faire
lever, sel, moutarde, poivre, vinaigre, sauces, épices, glaces.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
animaux vivants; fruits et légumes frais, semences, plantes
vivantes et fleurs naturelles, substances alimentaires pour les
animaux, malt.

32 Eaux minérales et gazeuses, bières, limonades,
sirops, jus de fruits et toutes autres boissons non alcooliques.

33 Vins, vins mousseux, cidres, apéritifs, alcools et
eaux-de-vie, liqueurs et spiritueux divers.

34 Tabac, brut ou manufacturé, articles pour fumeurs,
allumettes.

43 Services de bars, cafés, restaurants et hôtels.
 2 Paints, dyestuffs, varnishes, lacquers,

preservatives against rust and against deterioration of wood,
colorants, mordants, resins, metals in foil and powder form for
painters and decorators.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use, cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, perfumery and beauty products, soap products,
make-up, essential oils, cosmetics, hair products, dentifrices.

 4 Industrial oils and greases, lubricants, dust
binding compositions, fuel compounds (including motor spirit)
and lighting fuel, tapers, candles, nightlights and wicks.

 6 Unwrought or semi-wrought common metals and
their alloys, anchors, anvils, bells, rolled and cast building
materials, metal rails and other metal materials for railway
tracks, non-electric cables and wires of metal, locksmithing,
pipes and tubes of metal, safes and cashboxes, steel balls, nails
and screws, other goods of metal, ores.

 7 Machines and machine tools, motors and engines,
machine couplings and transmission belts, large agricultural
implements, incubators.

 8 Hand tools and implements, cutlery, forks and
spoons, side arms.

 9 Scientific, nautical, surveying, electrical
(including wireless) (excluding circuit breakers), weighing,
measuring, signalling, inspecting, life-saving and teaching
apparatus and instruments, coin or token-operated automatic
apparatus, talking machines (except disks), cash registers,
calculating machines, fire extinguishers.

11 Installations for lighting, heating, steam
generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating, water
supply and sanitary installations.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, jewellery, precious
stones.

15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard, goods of paper or cardboard

(not included in other classes), printed matter, newspapers
and periodicals, books, bookbinding material, stationery,
adhesive materials (for stationery), artists' materials,
paintbrushes, typewriters and office requisites, instructional
or teaching material, printers' type, printing blocks.

17 Gutta-percha, elastic gum, gutta-balata and
substitutes, goods made of these materials not included in
other classes, sheets, plates and rods of plastic (semi-finished
goods); packing, stopping and insulating materials, asbestos,
mica and goods thereof, flexible tubes not of metal.

18 Leather and imitations of leather, goods made
thereof not included in other classes, skins, umbrellas,
parasols and walking sticks, whips, harness and saddlery,
horseshoes.

19 Building materials, natural and artificial stones,
cement, lime, mortar, plaster and gravel, sandstone or cement
tubes, products for road building, asphalt, pitch and bitumen,
mobile homes, stone monuments, chimneys.

20 Furniture, mirrors, picture   frames, goods of
wood, cork, reed, cane, wicker, horn,     bone, ivory,

whalebone, shell, amber,                 mother-of-pearl,
meerschaum, celluloid and substitutes for all these materials
or of plastic.

21 Small portable household and kitchen utensils and
containers, combs and sponges, brushes, brush-making
materials, instruments and goods for cleaning purposes, steel
wool, glassware, porcelain and earthenware.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks, bags, padding and stuffing materials (particularly
animal hair, kapok, feathers, seaweed), raw fibrous textile
materials.

23 Yarn.
24 Fabrics, bed and table covers, textile goods not

included in other classes.
25 All kinds of clothing, including boots, shoes and

slippers.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid, buttons,

snap fasteners, hooks and eyes, pins and needles, artificial
flowers.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other floor coverings, tapestry.

28 Games, toys, Christmas tree ornaments and
decorations, playing cards.

29 Meat, fish, poultry, excluding slaughtered
domestic fowl, particularly gallus, game, meat extracts,
preserved, dried and cooked fruits and vegetables, jellies,
jams, eggs, milk and other milk products, edible oils and fats,
tinned food, pickles.

30 Coffee, tea, cocoa, chocolate, sugar, rice, tapioca,
sago, artificial coffee, flours and cereal preparations, bread,
biscuits, cakes, pastry and confectionery, edible ices, honey,
treacle, yeast, baking powder, salt, mustard, pepper, vinegar,
sauces, spices, ices.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, live animals; fresh fruits and vegetables, seeds,
living plants and natural flowers, foodstuffs for animals, malt.

32 Mineral and aerated waters, beers, lemonade,
syrups, fruit juices and all other non-alcoholic beverages.

33 Wine, sparkling wine, cider, aperitifs, alcohol and
brandy, various liqueurs and spirits.

34 Tobacco, raw or manufactured, smokers' goods,
matches.

43 Bar services, cafés, restaurants and hotels.
 2 Pinturas, colores barnices, lacas, productos

antioxidantes y productos para conservar la madera, materias
tintóreas, mordientes, resinas, metales en hojas y en polvo
para pintores y decoradores.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa, preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar, productos de perfumería, de belleza,
jabones, maquillajes, aceites esenciales, cosméticos,
productos para el cabello, dentífricos.

 4 Aceites y grasas para uso industrial, lubricantes,
productos para absorber el polvo, composiciones combustibles
(incluida la gasolina para motores) y materiales de alumbrado,
cirios, velas, lamparillas y mechas.

 6 Metales comunes en bruto y semielaborados, así
como sus aleaciones, anclas, yunques, campanas, materiales
de construcción laminados y fundidos, rieles y otros materiales
metálicos para vías férreas, cables e hilos metálicos no
eléctricos, artículos de cerrajería, tubos y tuberías metálicos,
cajas-fuertes y cajas de caudales, bolas de acero, clavos y
tornillos, otros productos metálicos, minerales metalíferos.

 7 Máquinas y máquinas herramientas, motores,
acoplamientos y correas de transmisión, instrumentos grandes
para la agricultura, incubadoras.

 8 Herramientas e instrumentos de mano, artículos de
cuchillería, tenedores y cucharas, armas blancas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos (incluida la T.S.H.) (excepto
disyuntores), de pesaje, de medición, de señalización, de
control (inspección), de salvamento y de enseñanza, aparatos
automáticos que funcionan con monedas o fichas, máquinas
emisoras de mensajes orales grabados (excepto discos), cajas
registradoras, máquinas de calcular, extintores.

11 Instalaciones de alumbrado, calefacción,
producción de vapor, cocción, refrigeración, secado,
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ventilación y distribución de agua, así como instalaciones
sanitarias.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados, artículos de joyería,
bisutería, piedras preciosas.

15 Instrumentos musicales.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias no

comprendidos en otras clases, productos de imprenta, diarios
y periódicos, libros, material de encuadernación, artículos de
papelería, adhesivos (pegamentos) de papelería, material para
artistas, pinceles, máquinas de escribir y artículos de oficina,
material de instrucción o material didáctico, caracteres de
imprenta, clichés de imprenta.

17 Gutapercha, goma elástica, balata y sucedáneos,
productos fabricados con estas materias no comprendidos en
otras clases, hojas, placas y varillas de materias plásticas
(productos semiacabados); materiales para calafatear, estopar
y aislar, amianto, mica y productos de estas materias, tubos
flexibles no metálicos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, pieles de animales,
paraguas, sombrillas y bastones, fustas y guarnicionería,
herraduras.

19 Materiales de construcción, piedras naturales y
artificiales, cemento, cal, mortero, yeso y grava, tubos de gres
o de cemento, productos para construir carreteras, asfalto, pez
y betún, casas transportables, monumentos de piedra,
chimeneas.

20 Muebles, espejos, marcos, productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, celuloide y sucedáneos
de todas estos materiales o de materias plásticas.

21 Pequeños utensilios y recipientes portátiles para
uso doméstico y culinario, peines y esponjas, cepillos,
materiales para fabricar cepillos, instrumentos y material de
limpieza, lana de acero, artículos de cristalería, porcelana y
loza.

22 Cuerdas, cordeles, redes, tiendas de campaña,
lonas, velas de navegación, sacos, materiales de acolchado y
relleno (en particular crines, miraguano, plumas, algas
marinas), materias textiles fibrosas en bruto.

23 Hilos.
24 Tejidos, ropa de cama y de mesa, productos

textiles no comprendidos en otras clases.
25 Prendas de vestir y todo tipo de vestimenta,

incluidos botas, zapatos y pantuflas.
26 Encajes y bordados, cintas y cordones, botones,

botones de presión, ganchos y ojetes, alfileres y agujas, flores
artificiales.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros
revestimientos de suelos, tapices murales.

28 Juegos y juguetes, adornos y decoraciones para
árboles de Navidad, naipes.

29 Carne, pescado, carne de aves, excepto aves de
corral que no estén vivas, en particular de la especie gallus,
carne de caza, extractos de carne, frutas y verduras, hortalizas
y legumbres en conserva, secas y cocidas, jaleas,
mermeladas, huevos, leche y otros productos lácteos, aceites
y grasas comestibles, conservas, encurtidos.

30 Café, té, cacao, chocolate, azúcar, arroz, tapioca,
sagú, sucedáneos del café, harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, galletas, tortas, productos de pastelería y de
confitería, helados, miel, jarabe de melaza, levadura, polvos de
hornear, sal, mostaza, pimienta, vinagre, salsas, especias,
hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, animales vivos; frutas y verduras, hortalizas y
legumbres frescas, semillas, plantas y flores naturales,
alimentos para animales, malta.

32 Aguas minerales y gaseosas, cerveza, limonadas,
siropes, zumos de frutas y todo tipo de bebidas sin alcohol.

33 Vinos, vinos espumosos, sidras, aperitivos,
bebidas alcohólicas y aguardientes, licores y bebidas
espirituosas diversos.

34 Tabaco en bruto o manufacturado, artículos para
fumadores, cerillas.

43 Servicios de bares, cafés, restaurantes y hoteles.
(821) FR, 17.03.1989, 1 520 484.
(822) FR, 17.03.1989, 1 520 484.
(834) BX, HU, RO.

(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 05.11.2009 1 028 831
(180) 05.11.2019
(732) MOROCCAN COMPANY

FOR DESSERT AND FOOD (MCDF)
Technopole Industrielle
Aerport Mohamed V Nouasser
CASABLANCA (MA).

(842) Société à responsabilité limitée, Maroc

(531) 8.1; 26.11; 27.3; 27.5.
(511) NCL(9)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

43 Services for providing food and drinks; temporary
accommodation.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(821) MA, 05.11.2009, 126648.
(300) MA, 05.11.2009, 126648.
(832) GB.
(834) EG, ES, FR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 14.01.2010 1 028 832
(180) 14.01.2020
(732) TRADE ASSOCIATION OF

MUSSEL CULTURE OF SHENGSI
Administration for Industry
and Commerce of Shengsi
Zhejiang (CN).
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(842) Association, China

(531) 3.9; 26.1; 28.3.
(561) SHENG SI YI BEI.
(550) marque collective, de certification ou de garantie /

collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(511) NCL(9)
29 Crustacés (non vivants); fruits de mer (non

vivants); moules (non vivantes).
29 Crustaceans (not live); shellfish (not live); mussels

(not live).
29 Crustáceos que no estén vivos; mariscos que no

estén vivos; moluscos comestibles que no estén vivos.
(822) CN, 21.05.2007, 3390902.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 21.01.2010 1 028 833
(180) 21.01.2020
(732) NINGBO MERRY IMP AND EXP CO., LTD.

No. 2 Hongxing Road,
Jiangbei Zone,
Ningbo
Zhejiang Province (CN).

(842) Co., Ltd., P.R. China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines agricoles; alimentateurs pour
carburateurs; appareils élévateurs, machines à travailler le
bois; pompes (machines); appareils à souder à gaz; pistolets à
peinture; tours (machines-outils); outils de manipulation non
manuels; générateurs d'électricité.

 8 Meules émeri; burins; gouges; lames de scies
(parties d'outils); tarières (outils à main); matoirs; trépans
(outils à main); découpoirs (outils à main); outils à main pour
le jardinage actionnés manuellement; instruments abrasifs
(instruments à main).

 7 Agricultural machines; carburetter feeders;
elevating apparatus, woodworking machines; pumps
(machines); soldering apparatus, gas-operated; spray guns
for paint; lathes (machine tools); non-manual manipulator
tools; generators of electricity.

 8 Emery wheels; graving tools (hand tools); gouges
(hand tools); saw blades (parts of hand tools); augers (hand
tools); chisels; bits (hand tools); cutting tools (hand tools);

garden tools (hand-operated); abrading instruments (hand
instruments).

 7 Máquinas agrícolas; alimentadores de carburador;
aparatos elevadores, máquinas de carpintería; bombas
(máquinas); aparatos de soldadura accionados por gas;
pistolas para pintar; tornos (máquinas herramientas);
herramientas que no sean accionadas manualmente;
generadores eléctricos.

 8 Ruedas de esmeril; buriles (herramientas de
mano); gubias (herramientas de mano); hojas de sierra (partes
de herramientas de mano); barrenos (herramientas de mano);
cinceles; perforadoras (herramientas de mano); recortadoras
(herramientas de mano); herramientas de jardinería
accionadas manualmente; instrumentos abrasivos
(instrumentos de mano).
(821) CN, 16.02.2009, 7202750.
(821) CN, 28.09.2009, 7733791.
(834) EG, IR, MA, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 02.10.2009 1 028 834
(180) 02.10.2019
(732) SOCIETE DE VEHICULES ELECTRIQUES

9 Rond-Point des Champs-Elysées
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

électriques, optiques, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, y compris batteries électriques,
condensateurs, relais, relais à retard électroniques,
commutateurs, fusibles, contacts électriques, prises
électriques; suppresseurs d'interférences, instruments de
mesure du carburant, pression d'huile, air comprimé,
températures, ampérage, vitesse et tours du moteur, compteurs
du kilométrage, horodateurs, indicateurs de gouverne, tableaux
d'instruments, jauges, thermostats, témoins lumineux;
dynamomètres, instruments et appareils électriques et
mécaniques pour services de contrôle et de test et ateliers de
réparation; alarmes automatiques, avertisseurs réfléchissants;
extincteurs, moniteurs électroniques et régulateurs pour
moteurs; capteurs, détecteurs, commutateurs/boîtiers de
commutation, instruments de diagnostic et équipements pour
simulations, matériel de test de moteurs, appareils de test pour
ateliers; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction de données, sons ou images et équipements de
traitement de données et ordinateurs, autres équipements de
télécommunication, terminaux télématiques, terminaux de
signaux de détresse, terminaux de navigation et radar,
systèmes de contrôle du trafic, systèmes de surveillance du
transport, appareils de positionnement; logiciels
informatiques, périphériques d'ordinateurs, cartes à mémoires
ou à microprocesseurs.

11 Appareils et installations d'éclairage, y compris
phares, garnitures de phares, lanternes, ampoules, accessoires
de lampes, torches, torches électriques, lampes de lecture;
dispositifs anti-éblouissants, réflecteurs; appareils et
installations de filtrage de l'air, de conditionnement d'air, de
ventilation, de réfrigération, de climatisation, et de chauffage,
y compris radiateurs électriques et non électriques,
ventilateurs, vannes métalliques de canalisations, pièces pour
les produits précités; appareils de production de vapeur, de
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cuisson, de séchage, de distribution d'eau et installations
sanitaires; pièces et parties constitutives de moteurs et
machines (y compris unités de direction), comprises dans cette
classe.

12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, air ou
mer, véhicules automobiles, cycles, motocycles, et chaînes de
traction ou de propulsion (y compris électriques ou hybrides)
et pièces détachées de ces produits; moteurs, boîtes de vitesses,
carrosseries, châssis, directions, amortisseurs de suspensions,
transmissions, freins, roues, jantes, enjoliveurs de roues,
sièges, avertisseurs contre le vol, avertisseurs sonores, housses
de sièges, appuis-tête pour sièges, rétroviseurs, volants,
baguettes de protection, essuie-glace, barres de torsion,
bouchons de réservoirs, butoirs de pare-chocs, attelages de
remorques, porte-bagages, porte skis, déflecteurs, toits
ouvrants, vitres.

35 Gestion de centres de traitement de données,
centres de service et d'alarme pour le transport et le trafic, en
particulier détection, contrôle (supervision), évaluation et
traitement de messages d'alarme et signaux, mesures, sons,
images, vidéos, positions, mouvements, état et heures de
travail et contrôle à distance/contrôle automatique de véhicules
et bateaux, ainsi que moteurs et machines (y compris unités de
direction).

37 Réparation et entretien de véhicules à moteur,
services d'installation, remise à neuf, restauration,
maintenance, diagnostic, réglage, nettoyage, polissage,
entretien et réparation (préservation) de moteurs et machines
(y compris unités de direction).

39 Transport de personnes et de marchandises;
information en matière de transport; location de garages, de
places de stationnement; location de véhicules; sociétés de
taxis.

42 Conseils techniques et préparation d'avis d'expert;
recherche scientifique, également relative aux océans;
recherche industrielle, recherche et développements de
nouveaux produits, études de projets techniques; contrôle
technique de véhicules automobiles; services d'ingénierie;
programmation informatique, installation et entretien de
programmes informatiques, en particulier dans les domaines
de l'ingénierie technique, logistique, télématique du trafic et du
transport; conseils techniques en matière de recyclage et de
protection de l'environnement; inspection de moteurs et
machines (y compris unités de direction).

45 Services de garde, y compris appel d'ambulance,
de police, de pompiers et de brigades de secours; notification
de vol.

 9 Scientific, nautical, electrical, optical, signalling,
checking (supervision), life-saving (rescue) and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, distributing, transforming, accumulating,
regulating or controlling electric current, including electric
batteries, capacitors, relays, electronic delay relays, switches,
fuses, electric contacts, electric sockets; interference
suppressors, measuring instruments for fuel, oil pressure,
compressed air, temperatures, amperage, speed and engine
revolutions, odometers, time-stamping clocks, control surface
indicators, instrument panels, gauges, thermostats, warning
lamps; dynamometers, electrical and mechanical instruments
and apparatus for control and test services and repair
workshops; automatic alarms, reflective warning devices; fire
extinguishers, electronic monitors and governors for engines;
sensors, detectors, switches/switch boxes, diagnostic
instruments and equipment for simulations, engine testing
equipment, testing apparatus for workshops; apparatus for the
recording, transmission or reproduction of data, sound data
processing equipment and computers, other
telecommunication equipment, data communication terminals,
distress signal terminals, navigation and radar terminals,
traffic control systems, transport monitoring systems,
positioning apparatus; computer software, computer
peripheral devices, memory cards or chip cards.

11 Lighting apparatus and installations, including
headlights, headlight fittings, lanterns, globes, lamp

accessories, torches, electric torches, reading lamps; anti-
dazzle devices, reflectors; apparatus and installations for air
filtering, air conditioning, ventilation, refrigeration,
climatization, and heating, including electric and non-electric
radiators, ventilating fans, metal ducting valves, parts for the
aforesaid goods; apparatus for steam generation, cooking,
drying, water supply and sanitary installations; parts and
components for machines and motors (including steering
units), included in this class.

12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, air or
sea, motor vehicles, cycles, motorcycles, and traction or drive
chains (including electric or hybrid) and spare parts for such
products; motors and engines, gearboxes, bodyworks, chassis,
steering systems, shock absorbers, transmissions, brakes,
wheels, wheel rims, wheel covers, seats, anti-theft warning
apparatus, horns, seat covers, seat headrests, rearview
mirrors, steering wheels, protective moulding rods,
windscreen wipers, torsion bars, tank stoppers, bumper
guards, trailer couplings, luggage racks, ski racks, spoilers,
sun roofs, window panes.

35 Management of data processing centres, service
and alarm centres for transport and traffic, in particular
detection, monitoring (supervision), assessment and
processing of alarm messages and signals, measures, sounds,
images, videos, positions, movements, job status and working
hours and remote control/automatic control of vehicles and
boats, as well as machines and motors (including steering
units).

37 Servicing and repair of motor vehicles, installation
services, refurbishment, restoration, maintenance,
diagnostics, tuning, cleaning, polishing and servicing and
repair (preservation) of machines and motors (including
steering units).

39 Transport of persons and goods; transport
information; rental of garages, of parking spaces; vehicle
rental; taxi companies.

42 Technical consulting and preparation of expert
opinions; scientific research, also relating to oceans;
industrial research, research and development of new
products, technical project studies; technical inspection of
motor cars; engineering services; computer programming,
installation and maintenance of computer programs, in
particular in the fields of technical engineering, logistics,
traffic and transport data communications; technical
consulting in connection with recycling and environmental
protection; inspection of machines and motors (including
steering units).

45 Watch duty, including ambulance, police, fire and
rescue service calls; notification of thefts.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
eléctricos, ópticos, de señalización, de control (inspección), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de electricidad, incluidos baterías
eléctricas, condensadores, relés, relés temporizadores
electrónicos, conmutadores, fusibles, contactos eléctricos y
tomas eléctricas; supresores de interferencias, instrumentos
para medición de carburante, de presión de aceite, de aire
comprimido, de temperaturas, de amperaje, de velocidad y de
revoluciones del motor, contadores de kilometraje, máquinas
para fichar, indicadores de mando, cuadros de instrumentos,
calibradores, termostatos, indicadores luminosos;
dinamómetros, instrumentos y aparatos eléctricos y mecánicos
para servicios de control y de prueba y para talleres de
reparación; alarmas automáticas, avisadores reflectantes;
extintores, monitores electrónicos y reguladores para motores;
sensores, detectores, conmutadores o cajas de conmutación,
instrumentos de diagnóstico y equipos de simulación,
dispositivos para prueba de motores, comprobadores para
talleres; aparatos de grabación, transmisión o reproducción de
datos, sonido o imágenes, equipos de procesamiento de datos
y ordenadores (que no sean equipos de telecomunicación),
terminales telemáticos, terminales de señales de emergencia,
terminales de navegación y de radar, sistemas para control de
tráfico, sistemas para vigilancia de transporte, aparatos de
posicionamiento; programas informáticos, periféricos
informáticos, tarjetas de memoria o con microprocesadores.
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11 Aparatos e instalaciones de iluminación, incluidos
faros, guarniciones de faros, luces, bombillas, accesorios para
lámparas, antorchas, linternas eléctricas, lámparas de lectura;
dispositivos antideslumbrantes, reflectores; aparatos e
instalaciones de filtración de aire, de aire acondicionado, de
ventilación, de refrigeración, de climatización y de calefacción,
incluidos radiadores eléctricos y no eléctricos, ventiladores,
válvulas metálicas para canalizaciones, partes de los
productos antes mencionados; aparatos de producción de
vapor, de cocción, de secado, de distribución de agua e
instalaciones sanitarias; partes y componentes de motores y
de máquinas (incluidas unidades de dirección), comprendidos
en esta clase.

12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea
o marítima, vehículos automóviles, bicicletas, motocicletas y
cadenas de tracción o de propulsión (también eléctricas o
híbridas), así como repuestos para estos productos; motores,
cajas de cambios, carrocerías, chasis, dispositivos de
dirección, amortiguadores de suspensión, transmisiones,
frenos, ruedas, llantas, tapacubos, asientos, alarmas antirrobo,
alarmas sonoras, fundas para asientos, reposacabezas,
retrovisores, volantes, varillas de protección, limpiaparabrisas,
barras de torsión, tapones de depósitos, topes de
parachoques, enganches de remolques, portaequipajes,
portaesquís, deflectores, techos corredizos, vidrios.

35 Gestión de centros de procesamiento de datos,
centros de servicios y de alarmas para transporte y tráfico, en
particular detección, control (inspección), evaluación y
procesamiento de mensajes de alarma y de señales,
mediciones, sonido, imágenes, vídeos, posicionamiento,
movimientos, estado y horas de trabajo, así como control a
distancia o automático de vehículos y embarcaciones y de
motores y máquinas (incluidas unidades de dirección).

37 Reparación y mantenimiento de vehículos de
motor, servicios de instalación, renovación, restauración,
mantenimiento, diagnóstico, regulación, limpieza, pulido y
revisión y reparación (preservación) de motores y de máquinas
(incluidas unidades de dirección).

39 Transporte de personas y de mercancías;
información sobre transporte; alquiler de garajes y de plazas de
estacionamiento; alquiler de vehículos; empresas de taxis.

42 Asesoramiento técnico y preparación de peritajes;
investigación científica, incluida investigación oceánica;
investigación industrial, investigación y desarrollo de nuevos
productos, estudio de proyectos técnicos; inspección técnica
de vehículos; servicios de ingeniería; programación
informática, instalación y mantenimiento de programas
informáticos, en particular para los ámbitos de la ingeniería
técnica, logística y telemática de tráfico y de transporte;
asesoramiento técnico en reciclaje y protección ambiental;
inspección de motores y de máquinas (incluidas unidades de
dirección).

45 Servicios de custodia, incluidos servicios de aviso
a ambulancias, a la policía, a los bomberos y a brigadas de
socorro; notificación de robos.
(821) EM, 24.05.2005, 004452281.
(822) EM, 28.06.2006, 004452281.
(832) JP, NO, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 11.11.2009 1 028 835
(180) 11.11.2019
(732) Eurospider Information Technology AG

Schaffhauserstrasse 18
CH-8006 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels d'origine européenne pour le traitement

de l'information.
 9 European computer software for data processing

purposes.
 9 Software de origen europeo para el tratamiento de

la información.
(822) CH, 09.02.1995, 429345.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 28.01.2010 1 028 836
(180) 28.01.2020
(732) Hi-Performance Health Pty Ltd

17 Trade Place
VERMONT VIC 3133 (AU).

(842) Limited liability company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Substances diététiques, y compris boissons et

aliments diététiques spéciaux et substituts alimentaires;
compléments alimentaires compris dans cette classe; bonbons
médicamenteux et pharmaceutiques.

29 Boissons lactées; boissons à base de lait de soja.
30 Chocolats; biscuiterie; bonbons; barres à grignoter.
32 Eaux de source naturelles; eaux minérales

naturelles et aromatisées; boissons sans alcool.
 5 Dietetic substances including special dietary foods

and beverages and meal replacement substances; food
supplements in this class; medicated and pharmaceutical
sweets.

29 Milk beverages; soya milk beverages.
30 Chocolates; cookies; sweets; snack bars.
32 Natural spring water; natural and flavoured

mineral waters; soft drinks.
 5 Sustancias dietéticas, incluidos bebidas y

alimentos dietéticos especiales y sustancias utilizadas como
sustitutos de comidas; suplementos alimenticios comprendidos
en esta clase; dulces para uso médico y farmacéutico.

29 Bebidas lácteas; bebidas a base de leche de soja.
30 Chocolates; galletas; dulces; barritas de aperitivo.
32 Aguas de manantial naturales; aguas minerales

naturales y aromatizadas; refrescos.
(821) AU, 31.08.2009, 1318024.
(300) AU, 31.08.2009, 1318024.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 29.10.2009 1 028 837
(180) 29.10.2019
(732) DRUJESTVO S OGRANICHENA

OTGOVORNOST "BMF BULGARIA"
"Shipka" Str. 3
BG-1504 SOFIA (BG).
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(842) Limited liability company, Bulgaria

(531) 20.7; 26.1.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

38 Télécommunications.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; recreación; actividades

deportivas y culturales.
(821) BG, 05.10.2009, 111638.
(300) BG, 05.10.2009, 111638.
(832) GR, TR.
(834) AL, BA, HR, MD, ME, MK, RO, RS, SI, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 09.12.2009 1 028 838
(180) 09.12.2019
(732) Obschestvo s ogranitchennoy

otvetstvennostiu "Slavyanka plus"
ul. 1 Konnoy Armii, d.65,
Stari Oskol
RU-309506 Region de Belgorod (RU).

(842) Société à responsabilité limitée

(531) 28.5.
(561) SEREBRIANY STEP.
(511) NCL(9)

30 Confiserie à base d'arachides; gaufres; galettes;
sucreries pour la décoration d'arbres de Noël; produits de
cacao; caramels (bonbons); pâtisserie, y compris pâtisserie à
base de farine; bonbons, y compris bonbons à la menthe;
produits alimentaires à base de fécule; maïs éclaté, maïs
moulu, maïs grillé; massepain; bâtons de réglisse; miel;
confiserie à base d'amandes, petits-beurre aux amandes;
produits de minoterie; muesli; produits alimentaires à base
d'avoine; pastilles (confiserie); gâteaux; biscuits, y compris
petits-beurre secs, petits fours (pâtisserie), crackers; poudre
pour gâteaux, tartes; fondants (confiserie); pralines; pain
d'épice; sucre candi à usage alimentaire; tartes; pâtes de fruits
(confiserie); flocons de céréales séchées; chocolat.

30 Peanut confectionery; waffles; flat cakes;
confectionery for decorating Christmas trees; cocoa products;
toffees (sweets); pastries, including pastries made of flour;
sweets, including peppermint sweets; food products made from
starch; rolled maize, milled maize, grilled maize; marzipan;
liquorice sticks; honey; almond confectionery, butter cookies
with almonds; flour-milling products; muesli; oat-based
foodstuffs; sweet drops; cakes; biscuits, including dry butter
biscuits, petits fours (pastries), crackers; cake powder, pies;
fondants (confectionery); pralines; gingerbread; candy sugar
for food; pies; fruit jellies (confectionery); dried cereal flakes;
chocolate.

30 Confitería a base de cacahuetes; barquillos;
galletas; golosinas para la decoración de árboles de Navidad;
productos de cacao; caramelos (bombones); productos de
pastelería, incluidos productos de pastelería a base de harinas;
bombones, incluidos bombones de menta; productos
alimenticios a base de almidón; palomitas de maíz, maíz
molido, maíz tostado; mazapán; barras de regaliz; miel;
confitería a base de almendras, galletas de mantequilla con
almendras; productos harineros; muesli; productos
alimenticios a base de avena; pastillas (confitería); pasteles;
galletas dulces, incluidas galletas de mantequilla secas,
pastelillos (productos de pastelería), galletas saladas; polvos
para pasteles, tartas; pasta de azúcar (confitería); pralinés; pan
de especias; azúcar candi para uso alimenticio; tartas; pasta de
frutas (confitería); copos de cereales secos; chocolate.
(822) RU, 11.09.2006, 342371.
(831) KZ, TJ.
(832) GE.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, UA.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 09.12.2009 1 028 839
(180) 09.12.2019
(732) Obschestvo s ogranitchennoy

otvetstvennostiu "Slavyanka plus"
ul. 1 Konnoy Armii, d.65,
Stari Oskol
RU-309506 Region de Belgorod (RU).

(842) Société à responsabilité limitée

(531) 28.5.
(561) SPARK.
(511) NCL(9)

30 Confiserie à base d'arachides; gaufres; galettes;
sucreries pour la décoration d'arbres de noël; produits de
cacao; caramels (bonbons); confiserie, y compris confiserie à
base de farine; bonbons, y compris bonbons à la menthe;
produits alimentaires contenant de la fécule à usage
alimentaire; maïs éclaté, maïs moulu; maïs grillé; massepains;
sucreries de réglisse; miel; confiserie à base d'amandes;
biscuits à base d'amandes; pâtisserie, y compris pâtisserie à
base de farine; muesli; produits alimentaires à base d'avoine;
pastilles (confiserie); gâteaux; biscuits; petits fours
(pâtisserie); crackers; poudre pour gâteaux; crèmes; pralines;
pain d'épice; sucre candi à usage alimentaire; tartes; flocons de
céréales séchées; chocolat; pâtes de fruits (confiserie).

30 Peanut confectionery; waffles; flat cakes;
confectionery for decorating Christmas trees; cocoa products;
toffees (sweets); pastries, including pastries made of flour;
sweets, including peppermint sweets; food products made from
starch for foodstuffs; rolled maize, milled maize; grilled
maize; marzipan; liquorice sticks; honey; almond
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confectionery; butter cookies with almonds; pastries,
including pastries made from flour; muesli; oat-based
foodstuffs; sweet drops; cakes; biscuits; petits fours (pastries);
crackers; cake powder; creams; pralines; gingerbread; candy
sugar for food; pies; dried cereal flakes; chocolate; fruit
pastes (confectionery).

30 Confitería a base de cacahuetes; barquillos;
galletas; golosinas para la decoración de árboles de Navidad;
productos de cacao; caramelos (bombones); productos de
confitería, incluidos productos de confitería a base de harinas;
bombones, incluidos bombones de menta; productos
alimenticios que contienen almidón para uso alimenticio;
palomitas de maíz, maíz molido; maíz tostado; figuritas de
mazapán; golosinas de regaliz; miel; confitería a base de
almendras; bizcochos a base de almendras; productos de
pastelería, incluidos productos de pastelería a base de harinas;
muesli; productos alimenticios a base de avena; pastillas
(confitería); pasteles; galletas dulces; pastelillos (productos de
pastelería); galletas saladas; polvos para pasteles; cremas;
pralinés; pan de especias; azúcar candi para uso alimenticio;
tartas; copos de cereales secos; chocolate; pasta de frutas
(confitería).
(822) RU, 19.07.2005, 292576.
(831) KZ, TJ.
(832) GE.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, UA.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 09.12.2009 1 028 840
(180) 09.12.2019
(732) Obschestvo s ogranitchennoy

otvetstvennostiu "Slavyanka plus"
ul. 1 Konnoy Armii, d.65,
Stari Oskol
RU-309506 Region de Belgorod (RU).

(842) Société à responsabilité limitée

(531) 28.5.
(561) MALENKOYE TCHUDO.
(571) Toutes les lettres de chaque mot sont en capitales; types

typiques; alphabet cyrillique; le mot a de la
signification. / All letters of every word are in capitals;
usual fonts; cyrillic alphabet; the word has a meaning.
/ La marca consiste en un elemento verbal con
significado, escrito en mayúscula, en caracteres
cirílicos.

(566) PETIT MIRACLE. / SMALL MIRACLE. / PEQUEÑO
MILAGRO.

(511) NCL(9)
30 Confiserie à base d'arachides; gaufres; galettes;

sucreries pour la décoration d'arbres de noël; produits de
cacao; caramels (bonbons); confiserie, y compris confiserie à
base de farine; bonbons, y compris bonbons à la menthe;
produits alimentaires contenant de la fécule à usage
alimentaire; maïs éclaté, maïs moulu; maïs grillé; massepains;
sucreries de réglisse; miel; confiserie à base d'amandes;
biscuits à base d'amandes; pâtisserie, y compris pâtisserie à
base de farine; muesli; produits alimentaires à base d'avoine;
pastilles (confiserie); gâteaux; biscuits; petits fours
(pâtisserie); crackers; poudre pour gâteaux; crèmes; pralines;

pain d'épice; sucre candi à usage alimentaire; tartes; flocons de
céréales séchées; chocolat; pâtes de fruits (confiserie).

30 Peanut confectionery; waffles; flat cakes;
confectionery for decorating Christmas trees; cocoa products;
toffees (sweets); pastries, including pastries made of flour;
sweets, including peppermint sweets; food products made from
starch for foodstuffs; rolled maize, milled maize; grilled
maize; marzipan; liquorice sticks; honey; almond
confectionery; cookies with almonds; pastries, including
pastries made from flour; muesli; oat-based foodstuffs; sweet
drops; cakes; biscuits; petits fours (pastries); crackers; cake
powder; creams; pralines; gingerbread; candy sugar for food;
pies; dried cereal flakes; chocolate; fruit pastes
(confectionery).

30 Confitería a base de cacahuetes; barquillos;
galletas; golosinas para la decoración de árboles de Navidad;
productos de cacao; caramelos (bombones); productos de
confitería, incluidos productos de confitería a base de harinas;
bombones, incluidos bombones de menta; productos
alimenticios que contienen almidón para uso alimenticio;
palomitas de maíz, maíz molido; maíz tostado; figuritas de
mazapán; golosinas de regaliz; miel; confitería a base de
almendras; bizcochos a base de almendras; productos de
pastelería, incluidos productos de pastelería a base de harinas;
muesli; productos alimenticios a base de avena; pastillas
(confitería); pasteles; galletas dulces; pastelillos (productos de
pastelería); galletas saladas; polvos para pasteles; cremas;
pralinés; pan de especias; azúcar candi para uso alimenticio;
tartas; copos de cereales secos; chocolate; pasta de frutas
(confitería).
(822) RU, 30.05.2005, 289731.
(831) KZ, TJ.
(832) GE.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, UA.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 24.08.2009 1 028 841
(180) 24.08.2019
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvenost'yu
"Konsaltingovaya gruppa
"Inkor Al'yans"
23a, k. 35 d. Artinskaya oul
RU-620046 Ekaterinburg, Sverdlovksaya oblact' (RU).

(842) Obshchestvo s ogranichennoy otvetstvennost'yu

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Gris et bleu. Elément graphique: gris; symbole verbal:

bleu. / Grey and blue. Graphic element: grey; words:
blue. / Gris y azul. Elemento gráfico: gris; elemento
verbal: azul.

(526) LAW OFFICE. / LAW OFFICE. / LAW OFFICE.
(511) NCL(9)

45 Arbitrage; contentieux; recherches légales;
conseils en propriété intellectuelle; surveillance en matière de
propriété intellectuelle; licences de propriété intellectuelle;
gérance de droits d'auteur.

45 Arbitration; litigation; legal research; intellectual
property consultancy; intellectual property watching;
intellectual property licensing; copyright management.



No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 43

45 Arbitraje; contenciosos; investigación jurídica;
asesoramiento en materia de propiedad intelectual; vigilancia
en materia de propiedad intelectual; concesión de licencias de
propiedad intelectual; administración de derechos de autor.
(821) RU, 01.12.2005, 2005731012.
(822) RU, 30.01.2008, 342646.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE, SG.
(834) AT, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL,

PT, RO, SI, SK.
(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 16.09.2009 1 028 842
(180) 16.09.2019
(732) HUMANPERSI -

Consultoria de Gestão e
Desenvolvimento de Recursos
Humanos, lda.
Praça Duque de Saldanha, 20-1° Esq.
P-1050-094 Lisboa (PT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.3; 26.7; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(9)

35 Gestion d'affaires; aide à la direction des affaires
ou des fonctions d'une entreprise industrielle ou commerciale.

35 Business management; business management
assistance or assistance with managing functions of an
industrial or commercial business.

35 Gestión empresarial; asistencia en la dirección de
negocios o de funciones de una empresa industrial o
comercial.
(821) PT, 28.08.2003, 374754.
(822) PT, 27.09.2004, 374754.
(834) MZ.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 12.08.2009 1 028 843
(180) 12.08.2019
(732) Sinvent AS

N-7465 TRONDHEIM (NO).
(842) Limited Liability Company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Foreuses et outils de forage pour la construction de

puits et trous de forage; têtes à aléser (parties de machines);

couronnes de forage (parties de machines); trains de tiges de
forage et leurs parties (outils); dispositifs pour le forage de
puits sous-marins; appareils pour le forage de pétrole et de gaz;
équipement de traitement (parties de machines) pour la
production de gaz et/ou pétrole.

37 Forage de puits et trous; entretien de puits et trous
de sondage; services en relation avec la réalisation et le
reconditionnement (intervention faisant appel aux techniques
invasives, telles que travail au câble, travail au tube
d'intervention ou reconditionnement sous pression) de puits
géométriques, de pétrole, gaz et eau; exploitation de pétrole et
gaz; forage pétrolier et gazier, services d'exploitation gazière et
pétrolière.

42 Fourniture d'informations relatives à la
prospection de trous et puits de forage.

 7 Drilling machines and drilling tools for
construction of drilling holes and wells; boring heads
(machine parts); drilling bits (machine parts); drill strings and
parts therefor (tools); devices for drilling of subsea wells; oil
and gas drilling apparatus; processing equipment (machine
parts) for production of gas and/or oil.

37 Drilling of wells and drilling holes; maintenance
of wells and bore holes; services related to completion and
workover (intervention involving invasive techniques, such as
wireline, coiled tubing or snubbing) of oil, gas, water and
geometric wells; exploiting of oil and gas; oil and gas drilling,
services of exploiting gaz and oils.

42 Services of providing information related to
exploration of drilling holes and wells.

 7 Taladradoras y herramientas de perforación para la
construcción de galerías y pozos de perforación; cabezales
portacuchillas (partes de máquinas); coronas de perforación
(partes de máquinas); columnas de barras de sondeo y sus
piezas correspondientes (herramientas); dispositivos para la
perforación de pozos submarinos; aparatos para la perforación
de pozos de petróleo y gas; equipos de procesamiento (partes
de máquinas) para la producción de gas y petróleo.

37 Perforación de pozos y galerías; mantenimiento de
pozos y galerías de sondeo; servicios relacionados con la
terminación y el acondicionamiento (intervención que consiste
en técnicas invasivas, tales como acceso alámbrico,
serpentines o perforación a presión) de petróleo, gas, agua y
pozos geométricos; explotación de petróleo y de gas;
perforaciones petrolíferas y de gas, servicios de explotaciones
petrolíferas y de gas.

42 Servicios de facilitación de información sobre la
prospección de galerías y pozos de perforación.
(821) NO, 13.02.2009, 200901526.
(822) NO, 13.05.2009, 250990.
(300) NO, 13.02.2009, 200901526.
(832) GB, RU, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 16.11.2009 1 028 844
(180) 16.11.2019
(732) Carlos Encinas Martín

Calle Párroco Eusebio Cuenca, 22, 2 Dr.
Madrid (ES).

(812) EM
(841) ES
(732) Luis Talegón Lopez

Glta. De Embajadores 5 1 CT D
Madrid (ES).

(812) EM
(841) ES
(732) Miguel Esteban Nevado Casado

Calle Villardondiego, 29 3 A
Madrid (ES).
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(812) EM
(841) ES
(750) Carlos Encinas Martín, Calle Párroco Eusebio Cuenca, 

22, 2 Dr., Madrid (ES).

(531) 12.3; 27.3.
(511) NCL(9)

 6 Clapets de conduites d'eau et d'autres liquides
métalliques.

 6 Water-supply valves and supply valves for other
fluids (of metal).

 6 Válvulas de conducción de agua y otros fluidos (de
metal).
(821) EM, 22.10.1999, 001357847.
(822) EM, 10.11.2000, 001357847.
(832) CN.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 04.03.2010

(151) 23.11.2009 1 028 845
(180) 23.11.2019
(732) ELKO EP, s.r.o.

Palackého 493
CZ-769 01 Hole®ov, V®etuly (CZ).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc et jaune. / Blue, white and yellow. / Azul,

blanco y amarillo.
(511) NCL(9)

 9 Appareils pour la recharge des accumulateurs
électriques, appareils d'alarme, avertisseurs acoustiques,
ampèremètres, pavillons de haut-parleurs, anémomètres,
antennes, appareils d'enseignement audiovisuels, batteries
électriques, filets de sauvetage, paratonnerres, clignotants
(signaux lumineux), ronfleurs, bourdons électriques, unités
centrales de traitement (processeurs), lecteurs de codes à
barres, minuteries (à l'exception de celles pour l'horlogerie),
puces (circuits intégrés), lecteurs (informatique), appareils de
téléguidage, installations électriques pour la commande à
distance d'opérations industrielles, appareils
électrodynamiques pour la commande à distance des signaux,
détecteurs, détecteurs de fumée, distributeurs automatiques,
pointeurs (horloges pointeuses), bornes routières lumineuses
ou mécaniques, sonnettes de portes, électriques, conduites
d'électricité, installations électriques pour la commande à
distance d'opérations industrielles, cache-prise, crayons
électroniques (pour unités d'affichage visuel), tableaux
d'affichage électroniques, publications électroniques
(téléchargeables), cartes magnétiques codées, régulateurs
contre les surtensions, cartes magnétiques d'identification,
indicateurs (électricité), boîtiers de haut-parleurs, avertisseurs
contre le vol, mesureurs, appareils de mesure de précision,
appareils de mesure, compteurs, appareils électriques de
mesure, appareils électriques de surveillance, dispositifs
électriques pour l'ouverture des portes, panneaux de

signalisation lumineux ou mécaniques, avertisseurs d'incendie,
télérupteurs, disjoncteurs, appareils pour la reproduction du
son, appareils téléphoniques, postes radiotéléphoniques,
appareils de téléappel radio, appareils électriques de contrôle,
régulateurs d'éclairage de scène, variateurs (régulateurs) de la
lumière, appareils de contrôle de la chaleur, relais électriques,
haut-parleurs, tableaux de distribution (électricité), tableaux de
commande (électricité), avertisseurs d'incendie, timbres
avertisseurs électriques, cloches de signalisation, sirènes,
caisses d'accumulateurs, armoires de distribution (électricité),
logiciels (programmes enregistrés), boîtes à clapets
(électricité), conjoncteurs, boîtes de jonction (électricité),
visières antiéblouissantes, enseignes lumineuses, serre-fils
(électricité), thermomètres, non à usage médical, indicateurs
de température, thermostats, boutons de sonnerie,
transformateurs, visiophones, hygromètres, voltmètres,
émetteurs (télécommunication), transmetteurs
(télécommunication), émetteurs de signaux électroniques,
serrures électriques, ferme-porte électriques, appareils pour
l'amplification des sons, indicateurs de perte d'énergie
électrique, timbres avertisseurs électriques, sonneries
(appareils avertisseurs).

 9 Chargers for electric batteries, alarm systems,
sound alarms, ammeters, loudspeaker boxes, windspeed
indicators, antennas, audiovisual teaching apparatus, electric
batteries, safety nets, lightning conductors, flashing lights
(light signals), buzzers, electric buzzers, central processing
units (processors), barcode readers, automatic timer switches
(apart from those used for clocks and watches), chips
(integrated circuits), disk drives (computing), remote control
apparatus, electric installations for remote control of
industrial operations, electro-dynamic apparatus for remote
control of signals, sensors, smoke detectors, vending
machines, time checking recording devices (check-in clocks),
luminous or mechanical road signs, electric doorbells,
electricity cables, electric installations for remote control of
industrial operations, socket covers, electronic pens (for visual
display units), electronic bulletin boards, electronic
publications (downloadable), magnetic cards (encoded),
overvoltage protection systems, magnetic identity cards,
indicators (electricity), sound boxes, loudspeaker boxes, theft
warning devices, measuring devices, precision measurement
apparatus, measuring devices, counters, electrical
measurement instruments, electrical monitoring apparatus,
electrical door openers, luminous or mechanical signalling
panels, fire alarms, remote switches, circuit breakers, sound
reproduction apparatus, telephone apparatus, radiotelephony
sets, radio-paging apparatus, electrical control devices, stage
lighting regulators, light regulation variators (governors),
heat monitoring apparatus, electric relays, loudspeakers,
distribution boards (electricity), control panels (electricity),
fire alarms, electric alarm bells, signal bells, sirens,
accumulator boxes, distribution cabinets (electricity),
computer software (recorded programs), switchboxes
(electricity), circuit closers, junction boxes (electricity), anti-
dazzle visors, luminous signs, wire connectors (electricity),
thermometers, not for medical use, temperature indicators,
thermostats, pushbuttons for bells, transformers, video
telephones, hygrometers, voltmeters, broadcasters
(telecommunication), transmitters (telecommunication),
electronic signal transmitters, electric locks, electric door
closers, sound amplifiers, electricity leak detectors, electric
alarm bells, bells (warning devices).

 9 Aparatos de recarga de acumuladores eléctricos,
aparatos de alarma, alarmas acústicas, amperímetros, bafles,
anemómetros, antenas, aparatos de enseñanza audiovisual,
baterías eléctricas, redes de salvamento, pararrayos,
intermitentes (señales luminosas), zumbadores, zumbadores
eléctricos, unidades centrales de procesamiento
(procesadores), lectores de código de barras, minuteros
(excepto de relojería), chips (circuitos integrados), lectores
(informática), aparatos de teleguía, instalaciones eléctricas
para el mando a distancia de operaciones industriales,
aparatos electrodinámicos para el mando a distancia de
señales, detectores, detectores de humo, distribuidores
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automáticos, relojes para fichar, señales viales luminosas o
mecánicas, timbres de puertas eléctricos, conducciones de
electricidad, instalaciones eléctricas para el mando a distancia
de operaciones industriales, tapas de enchufes, lápices
electrónicos para dispositivos de visualización, tablones de
anuncios electrónicos, publicaciones electrónicas
descargables, tarjetas magnéticas codificadas, reguladores de
sobrecarga de tensión, tarjetas magnéticas de identificación,
indicadores (electricidad), cajas de altavoces, alarmas
antirrobo, medidores, aparatos de medición de precisión,
aparatos de medición, contadores, aparatos eléctricos de
medición, aparatos eléctricos de vigilancia, abrepuertas
eléctricos, paneles de señalización luminosos o mecánicos,
alarmas de incendio, telerruptores, disyuntores, aparatos de
reproducción de sonido, aparatos telefónicos, equipos
radiotelefónicos, aparatos de radiobúsqueda, aparatos
eléctricos de control, reguladores de iluminación de
escenarios, variadores (reguladores) de luz, aparatos de
control de calor, relés eléctricos, altavoces, cuadros de
distribución (electricidad), cuadros de control (electricidad),
alarmas de incendio, timbres de alarma eléctricos, campanas
de señalización, sirenas, cajas de acumuladores, armarios de
distribución (electricidad), software (programas grabados),
cajas de distribución, coyuntores, cajas de empalme
(electricidad), viseras antideslumbrantes, letreros luminosos,
cierracables, termómetros que no sean para uso médico,
indicadores de temperatura, termostatos, pulsadores de
timbres, transformadores, videoteléfonos, higrómetros,
voltímetros, emisores (telecomunicación), transmisores
(telecomunicación), emisores de señales electrónicas,
cerraduras eléctricas, cierrapuertas eléctricos, amplificadores,
indicadores de pérdida eléctrica, timbres de alarma eléctricos,
timbres (aparatos avisadores).
(821) CZ, 01.06.2009, 468338.
(822) CZ, 29.09.2009, 308092.
(300) CZ, 01.06.2009, 468338.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, PL, RO, RU, SK, UA.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 02.12.2009 1 028 846
(180) 02.12.2019
(732) DUKAT d.d.

Marijana „avi‡a 9
HR-10000 Zagreb (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Lait; produits laitiers; toutes sortes de lait

fermenté, boissons lactées où le lait prédomine; petit-lait;
margarine; beurre; crème de beurre; yaourt; képhir; fromages
surtout mélanges de fromage à tartiner; crème fouettée; crème;
oeufs; huiles et graisses comestibles; gelées; confitures;
compotes; fruits et légumes cuits, séchés et conservés.

30 Chocolat au lait; bouillies alimentaires à base de
lait; cacao (boissons à base de cacao); cacao au lait; café
(boissons à base de café); mayonnaises; miel; poudings; glaces
alimentaires; crèmes glacées; céréales (flocons de céréales
séchées); farine et produits de céréales; pains; sirop de
mélasse; levure; poudre à lever la pâte; sauces.

32 Boissons non alcooliques; extraits de fruits sans
alcool; jus végétaux (boissons); boissons gazeuses (poudre
pour boissons gazeuses); eaux minérales gazeuses; extraits
concentrés pour la préparation de boissons; limonades; sirops
pour limonades; essence pour la préparation de boissons;
boissons à base de petit-lait; boissons de fruits non alcooliques;
jus de fruits; bières.

29 Milk; milk products; all kinds of fermented milk,
milk beverages mainly consisting of milk; whey; margarine;

butter; buttercream; yogurt; kephir (milk beverage); cheeses
chiefly cheese mixtures for spreading; whipped cream; cream;
eggs; edible oils and fats; jellies; jams; stewed fruit; cooked,
dried and preserved fruit and vegetables.

30 Chocolate milk; milk-based gruels; cocoa (cocoa
beverages); cocoa beverages with milk; coffee (coffee-based
beverages); mayonnaise; honey; pudding; edible ices; ice
creams; cereal chips (cereal products); flour and cereal
products; bread; treacle; yeast; baking powder for dough;
sauces.

32 Non-alcoholic beverages; non-alcoholic fruit
extracts; vegetable juices (beverages); carbonated beverages
(powders for effervescing beverages); carbonated mineral
waters; concentrated extracts for making drinks; lemonades;
syrups for lemonade; essences for making beverages; whey
drinks; non-alcoholic fruit beverages; fruit juices; beers.

29 Leche; productos lácteos; todo tipo de leche
fermentada, bebidas lácteas en las que predomine la leche;
suero de leche; margarinas; mantequilla; crema de
mantequilla; yogur; képhir (bebida láctea); queso, en particular
mezclas de queso de untar; nata montada; nata; huevos;
aceites y grasas comestibles; jaleas; mermeladas; compotas;
frutas y verduras, hortalizas y legumbres cocidas, secas y en
conserva.

30 Chocolate con leche; papilla (gachas) alimenticia a
base de leche; cacao (bebidas a base de cacao); cacao con
leche; café (bebidas a base de café); mayonesas; miel;
pudines; helados; helados cremosos; cereales (copos de
cereales secos); harina y productos de cereales; pan; jarabe de
melaza; levadura; polvos de hornear; salsas.

32 Bebidas sin alcohol; extractos de frutas sin alcohol;
zumos vegetales (bebidas); bebidas gaseosas (polvo para
bebidas gaseosas); aguas minerales con gas; extractos
concentrados para elaborar bebidas; limonadas; siropes para
limonadas; esencias para elaborar bebidas; bebidas a base de
suero de leche; bebidas de frutas sin alcohol; zumos de frutas;
cerveza.
(822) HR, 01.12.2009, Z20071399.
(834) BA, ME, MK, RS, SI.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 28.01.2010 1 028 847
(180) 28.01.2020
(732) Boot-Doc Handels-G.m.b.H.

Wirtschaftspark C 10
A-8940 Liezen (AT).

(812) EM

(531) 2.9; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Ordinateurs, y compris scanneurs et écrans
d'affichage; instruments et appareils de mesurage; appareils et
instruments pour le mesurage et l'analyse de la forme du pied,
du type de pied et de la posture du pied; appareils et
instruments pour le diagnostic d'éventuels mauvais
alignements du pied et pour la recommandation de types de
chaussures et d'orthèses plantaires particuliers; appareils et
instruments électriques pour l'adaptation d'orthèses plantaires;
logiciels de gestion de données de clients; logiciels pour
l'analyse et l'évaluation de la forme et de la posture du pied et
pour la recommandation de types de chaussures et d'orthèses
plantaires particuliers.

25 Vêtements, en particulier vêtements de sport et
vêtements de loisirs (compris dans cette classe); chaussures,
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chaussures de sport et chaussures de loisirs, sandales, tongs;
articles chaussants, en particulier semelles intérieures, autres
qu'à usage médical, semelles en gel, coussinets en gel à insérer
dans les chaussures; chaussettes, bas, y compris bas de
contention (autres qu'à usage médical); foulards, gants,
bandeaux; chapellerie, casquettes, capuchons, chapeaux.

 9 Computers, including scanners and displays;
measuring apparatus and instruments; apparatus and
instruments for the measuring and analysis of foot shape, foot
type and foot posture; apparatus and instruments for
diagnosing possible misalignment of the foot, and for
recommending insert and shoe types; electric apparatus and
instruments for the individual adaptation of shoe inserts;
software for customer data management; software for
analysing and evaluating foot shape and foot posture, and for
recommending insert and shoe types.

25 Clothing, in particular sportswear and
leisurewear (included in this class); shoes, sports shoes and
casual footwear, sandals, flip-flops; footwear, in particular
insoles, other than for medical purposes, gel insoles, gel pads
for inserting into shoes; socks, stockings, including
compression stockings (not for medical purposes); scarves,
gloves, headbands; headgear, caps, hoods, hats.

 9 Ordenadores, incluidos escáneres y pantallas;
aparatos e instrumentos de medición; aparatos e instrumentos
para la medición y el análisis de la forma, el tipo y la postura del
pie; aparatos e instrumentos para el diagnóstico de eventuales
desviaciones del pie, así como para la recomendación de tipos
de calzado y ortesis plantares; aparatos e instrumentos
eléctricos para la adaptación individual de ortesis plantares;
software para la gestión de datos de clientes; software para el
análisis y la evaluación de la forma y la postura del pie, así
como para la recomendación de tipos de ortesis plantares y
calzado.

25 Prendas de vestir, en particular ropa deportiva y
ropa informal (comprendidas en esta clase); calzado, calzado
de deporte y calzado informal, sandalias, chancletas; calzado,
en particular plantillas, que no sean para uso médico, plantillas
de gel, almohadillas de gel para su inserción en el calzado;
calcetines, medias, incluidas medias de compresión (excepto
para uso médico); bufandas, guantes, bandas para la frente;
artículos de sombrerería, gorras, capuchas, sombreros.
(821) EM, 31.07.2009, 008464984.
(300) EM, 31.07.2009, 008464984.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 04.01.2010 1 028 848
(180) 04.01.2020
(732) SHENZHEN FUYEDA

INDUSTRY DEVELOPMENT CO., LTD.
Floor 4, Building A, B,
No. 1, Xingui Road,
Tongsheng Community,
DaLang Jiedao, Baoan District
Shenzhen, Guangdong (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Claviers d'ordinateurs; périphériques
d'ordinateurs; coupleurs (matériel informatique); interfaces
pour ordinateurs; souris (matériel informatique); boîtiers de
haut-parleurs; casques à écouteurs; ordinateurs; lecteurs MP3.

 9 Computer keyboards; computer peripheral
devices; couplers (data processing equipment); interfaces for
computers; mice (data processing equipment); cabinets for
loudspeakers; headphones; computers; MP3 players.

 9 Teclados de ordenador; periféricos de ordenador;
acopladores (equipos de procesamiento de datos); interfaces
de ordenador; ratones (equipos de procesamiento de datos);
cajas de altavoces; auriculares; ordenadores; lectores MP3.
(821) CN, 24.08.2009, 7640794.
(300) CN, 24.08.2009, 7640794.
(832) ZM.
(834) AL, BG, BT, BX, CH, CU, CY, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, KP, MC, MK, PL, PT, RO, SI, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 07.01.2010 1 028 849
(180) 07.01.2020
(732) YE HANKUN

Room 905, No. 11, Jingli Street,
Jichang West Road,
Guangzhou City
510000 Guangdong Province (CN).

(841) CN

(531) 27.5; 28.3.
(561) SHANG HUI.
(566)  / The English wording SUHU has no significance in the

relevant trade or industry, and has no geographical
significance, and has no meaning in a foreign
language, and has no significance as applied to the
goods the first Chinese character whose transliteration
is "shang" means "esteern"; the second Chinese
character whose transliteration is "hui" means
"benefit"; the combination of the two Chinese
characters has no significance in the relevant trade or
industry, and has no geographical significance, and
has no meaning in a foreign language, and has no
significance as applied to the goods.

(511) NCL(9)
 3 Savonnettes; lotions capillaires; crèmes pour le

soin des cheveux; lotions pour le bain; produits moussants
nettoyants; savons; cosmétiques; parfums; rouge à lèvres;
produits de maquillage.

 3 Cakes of toilet soap; hair lotions; hair care
creams; bath lotion; cleaning foam; soap; cosmetics;
perfumes; lipsticks; make-up preparations.

 3 Pastillas de jabón de tocador; lociones capilares;
cremas para el cuidado del cabello; lociones de baño; espumas
para la limpieza; jabones; cosméticos; perfumes; lápices
labiales; productos de maquillaje.
(822) CN, 07.05.2007, 4105469.
(832) AU, GB, JP, KR, US.
(834) DE, FR, RU.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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(151) 23.11.2009 1 028 850
(180) 23.11.2019
(732) Apex Microelectronics company

limited
1/F 02 Bld. No. 63, Mingzhubei road,
Qianshan, Zhuhai city
519000 Guangdong Province (CN).

(842) Company limited, China

(531) 1.1; 26.4.
(511) NCL(9)

 2 Réservoirs d'encre pour imprimantes à laser;
encres (poudres d'encrage) pour photocopieurs; encres en
poudre (toner) pour photocopieurs; poudre de carbone pour
machines à copier; réservoirs d'encre pour imprimantes à jet
d'encre; boîtes à encre pour ordinateurs, imprimantes,
machines de traitement de texte; encres d'imprimerie;
cartouches d'encre (toner) pour imprimantes et photocopieurs;
pâtes d'impression (encres); composés d'impression (encres).

 9 Plaquettes de silicium pour circuits intégrés;
circuits intégrés; cartes à mémoire ou à microprocesseur;
cartes intelligentes (cartes à circuit intégré); microprocesseurs;
appareils pour le traitement de l'information; accessoires de
vérification d'ensembles électriques complets; processeurs
(unités centrales de traitement); puces électroniques; puces
(circuits intégrés); mémoires informatiques; scanneurs
(explorateurs informatique); photocopieurs photographiques,
électrostatiques et thermiques; télécopieurs; périphériques
d'ordinateurs; imprimantes d'ordinateurs; transducteurs;
machines de traitement de texte; machines publicitaires
automatiques; ordinateurs; logiciels (programmes enregistrés);
programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables).

 2 Ink tanks for laser printers; ink (toners) for
photocopiers; toners (ink) for photocopiers; carbon powder
for copiers; ink tanks for jet printers; ink boxes for computers,
printers, word processors; printing ink; toner cartridges
(filled) for printers and photocopiers; printing paste (ink);
printing compounds (ink).

 9 Wafers (silicon slices); integrated circuits;
integrated circuit cards (smart cards); smart cards (integrated
circuit cards); microprocessors; data processing apparatus;
whole set electric check out fittings; processors (central
processing units); electronic chips; chips (integrated circuits);
computer memories; scanners (data processing equipment);
photocopiers (photographic, electrostatic, thermic); facsimile
machines; computer peripheral devices; printers for use with
computers; transducers; word processors; self motion
advertising machines; computers; computer software
(recorded); computer programs (downloadable software).

 2 Depósitos de tinta para impresoras láser; tinta
(tóners) para fotocopiadoras; tóners (tinta) para
fotocopiadoras; polvo de carbono para copiadoras; depósitos
de tinta para impresoras de inyección de tinta; cartuchos de
tinta para ordenadores, impresoras, procesadores de textos;
tintas de impresión; cartuchos de tóner (llenos) para
impresoras y fotocopiadoras; pastas para impresión (tinta);
compuestos para impresión (tinta).

 9 Obleas de silicio; circuitos integrados; tarjetas de
circuitos integrados (tarjetas inteligentes); tarjetas inteligentes
(tarjetas con circuitos integrados); microprocesadores;
aparatos de procesamiento de datos; accesorios para
comprobación completa de conjuntos eléctricos; procesadores
(unidades centrales de procesamiento); chips electrónicos;
chips (circuitos integrados); memorias de ordenador;
escáneres (equipos de procesamiento de datos);
fotocopiadoras (fotográficas, electrostáticas, térmicas);
máquinas de fax; periféricos informáticos; impresoras de
ordenador; transductores; procesadores de textos; máquinas
automáticas para publicidad; ordenadores; software (grabado);
programas informáticos (software descargable).
(821) CN, 29.07.2009, 7580650.
(821) CN, 30.07.2009, 7582442.
(300) CN, 29.07.2009, 7580650, classe 2 / class 2 / clase 2.
(300) CN, 30.07.2009, 7582442, classe 9 / class 9 / clase 9.
(832) AU, GB, JP, KR, US.
(834) DE, ES, FR, IT, RU.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 07.01.2010 1 028 851
(180) 07.01.2020
(732) Tahe Marine OÜ

Aiandi tee 21
EE-74001 Viimsi alevik (EE).

(842) joint-stock company, Estonia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Equipements de protection personnelle; casques de

protection, casques de protection pour le sport; gilets de
protection, gilets de sauvetage, gilets de natation; équipements
flottants d'assistance, gilets de sauvetage pour athlètes de
sports aquatiques; jupettes (équipements de canoës-kayaks).

12 Véhicules nautiques; coques de bateaux, navires,
bateaux, kayaks, canoës, yachts, chaloupes; avirons, pagaies,
gouvernails; bossoirs d'embarcations.

 9 Personal protective equipment; protective
helmets, protective sports helmets; vests, life jackets,
swimming jackets; buoyancy aid equipment, life jackets for
water sports athletes; spray skirts.

12 Water vehicles; ships' hulls, ships, boats, kayaks,
canoes, yachts, launches; oars, paddles for canoes, rudders;
davits for boats.

 9 Equipos de protección personal; cascos de
protección, cascos protectores para practicar deporte;
chalecos de protección, chalecos salvavidas, chalecos de
natación; equipos flotantes de salvamento, chalecos
salvavidas para deportes acuáticos; faldillas para
embarcaciones de remo y kayaks.

12 Vehículos acuáticos; cascos de barcos, barcos,
botes, kayaks, canoas, yates, chalupas; remos, pagayas para
canoas, timones; pescantes de embarcaciones.
(821) EM, 16.07.2009, 008432321.
(300) EM, 16.07.2009, 008432321.
(832) AU, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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(151) 17.12.2009 1 028 852
(180) 17.12.2019
(732) Siemens Audiologische Technik GmbH

Gebbertstraße 125
91058 Erlangen (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et dispositifs électromédicaux,

notamment prothèses auditives et leurs parties.
10 Electromedical apparatus and devices, especially

hearing aids and parts thereof.
10 Aparatos y dispositivos electromédicos, en

particular prótesis auditivas y sus piezas.
(822) DE, 27.05.2009, 30 2009 020 576.0/10.
(832) AU, DK, GB, SG, US.
(834) AT, CH, CN, FR, IT.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 24.09.2009 1 028 853
(180) 24.09.2019
(732) Komandor Spólka Akcyjna

Potkanowska 50
PL-26-600 Radom (PL).

(842) JOINT STOCK COMPANY, POLAND

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.7; 26.13; 29.1.
(511) NCL(9)

 6 Colonnes de métal; lambris métalliques; portails
métalliques; plaques métalliques; panneaux coulissants
métalliques; portes métalliques; garnitures de portes
métalliques; panneaux de portes métalliques; dispositifs
d'ouverture et de fermeture de porte, non électriques; portes
coulissantes; garnitures pour portes coulissantes; poignées de
portes métalliques; constructions transportables métalliques;
garnitures métalliques pour meubles; ferrures de fenêtres
métalliques; fenêtres métalliques; viroles métalliques; galets
métalliques pour portes coulissantes; lames de stores roulants;
glissières; poulies métalliques (autres que pour machines);
plafonds métalliques; panneaux publicitaires et d'affichage en
métal.

19 Revêtements muraux non métalliques; portails non
métalliques; matériaux de construction non métallique; portes
non métalliques; garnitures de portes non métalliques;
panneaux de portes non métalliques; colonnes (pour la
publicité) non métalliques; fenêtres non métalliques; tuiles non
métalliques; panneaux coulissants non métalliques; moulures
non métalliques; plafonds non métalliques; accessoires pour
portes coulissantes et panneaux coulissants.

20 Meubles; portes de meubles; systèmes de portes
coulissantes; systèmes de meubles à encastrer; panneaux
d'ameublement; panneaux d'ameublement coulissants;

garnitures de meubles non métalliques; glaces et miroirs;
carreaux en glace; panneaux publicitaires et d'affichage; garde-
robes encastrées; étagères de meubles; garnitures pour vitrines
d'affichage publicitaire, non métalliques.

37 Construction; réhabilitation.
42 Aménagement d'intérieurs; services d'experts en

construction et en développement.
 6 Columns of metal; wainscotting of metal; gates of

metal; plates, of metal; sliding panels of metal; doors of metal;
door fittings of metal; door panels of metal; door openers and
closers, non-electric; sliding doors; fittings for sliding doors;
door handles of metal; buildings, transportable, of metal;
fittings of metal for furniture; window fittings of metal;
windows of metal; ferrules of metal; runners of metal for
sliding doors; roller blades; guide rails; pulleys of metal
(other than for machines); ceilings of metal; advertising and
display boards of metal.

19 Non-metallic wall claddings; gates, not of metal;
constructions materials, not of metal; doors, not of metal; non-
metallic door fittings; door panels, not of metal; columns
(advertisement -), not of metal; windows, not of metal; non-
metallic tiles; sliding panels, not of metal; moldings, not of
metal, for building; ceilings, not of metal; accessories for
sliding doors and panels.

20 Furniture; doors for furniture; sliding door
systems; built-in furniture systems; furniture panels; sliding
furniture panels; furniture fittings, not of metal; mirrors;
mirror tiles; advertising and display boards; built-in
wardrobes; furniture shelves; advertisement window fittings,
not of metal.

37 Construction services; renovation.
42 Interior design; construction and development

experts.
 6 Columnas metálicas; zócalos metálicos; portones

metálicos; placas metálicas; paneles correderos metálicos;
puertas metálicas; herrajes para puertas; paneles de puerta
metálicos; dispositivos (no eléctricos) para abrir y cerrar
puertas; puertas correderas; accesorios de puertas correderas;
empuñaduras metálicas para puertas; construcciones
transportables metálicas; herrajes para muebles; accesorios
metálicos para ventanas; ventanas metálicas; virolas;
rodamientos metálicos para puertas correderas; guías de
rodamientos; carriles de guía; poleas metálicas (que no sean
para máquinas); techos metálicos; paneles de publicidad y de
exposición metálicos.

19 Revestimientos no metálicos para paredes;
portones no metálicos; materiales de construcción no
metálicos; puertas no metálicas; accesorios no metálicos para
puertas; paneles de puerta no metálicos; columnas no
metálicas para publicidad; ventanas no metálicas; baldosas no
metálicas; paneles correderos no metálicos; molduras no
metálicas para construcción; techos no metálicos; accesorios
para puertas y paneles correderos.

20 Muebles; puertas de muebles; sistemas de puertas
correderas; sistemas de muebles empotrados; paneles de
muebles; paneles correderos para muebles; accesorios no
metálicos para muebles; espejos; baldosas de espejo; tablones
de publicidad y de exposición; roperos empotrados; anaqueles;
accesorios no metálicos para vitrinas publicitarias.

37 Servicios de construcción; renovación.
42 Decoración de interiores; construcción y peritajes.

(821) EM, 14.04.2009, 008214181.
(300) EM, 14.04.2009, 008214181.
(832) AU, BY, CH, CN, HR, NO, RS, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 15.12.2009 1 028 854
(180) 15.12.2019
(732) SÁNCHEZ CANO, S.A.

Carretera de Madrid, Km. 385
E-30500 MOLINA DE SEGURA (Murcia) (ES).
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(842) Sociedad Anónima, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 4.5; 27.1; 29.1.
(591) Marron, rouge, orange, jaune, lila, noir et blanc. /

Brown, red, orange, yellow, lilac, white and black. /
Marrón, rojo, naranja, amarillo, lila, blanco y negro.

(511) NCL(9)
30 Bâtons de réglisse, bonbons au chocolat, bonbons

et bonbons à la menthe, gommes à mâcher, gommes et barres
de chocolat; ingrédients utilisés dans la fabrication des
produits précités, en particulier amidon, sucre, cacao, chocolat,
agents sucrants et sirops.

30 Liquorice sticks, chocolates, sweets and mints,
chewing gum, gummies and chocolate bars; ingredients used
to make the aforementioned products, particularly starch,
sugar, cocoa, chocolate, sweeteners and syrups.

30 Barras de regaliz, caramelos de chocolate,
caramelos y caramelos de menta, chicles, gominolas y barras
de chocolate; ingredientes utilizados en la fabricación de los
productos anteriores, en particular, almidón, azúcar, cacao,
chocolate, endulzantes y siropes.
(821) EM, 10.11.2009, 008675514.
(300) EM, 10.11.2009, 008675514.
(832) TR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 04.03.2010

(151) 07.08.2009 1 028 855
(180) 07.08.2019
(732) ABANCE INGENIERÍA Y SERVICIOS, S.L.

Calle Doctor González de la Cotera, 27,
El Puerto de Santa María
E-11500 Cádiz (ES).

(842) S.L., Espana

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(511) NCL(9)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

37 Construction, réparation, installation et entretien;
construction navale; installation et entretien d'oléoducs;

entretien et réparation d'avions; supervision (direction) de
travaux de construction.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; dessin
industriel; essai de matériaux; études de projets techniques;
ingénierie; travaux d'ingénieurs; établissement de plans pour la
construction; analyses pour l'exploitation de gisements
pétrolifères et expertises de gisements pétrolifères.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

37 Building construction, repair, installation and
maintenance services; shipbuilding; pipeline construction and
maintenance; aeroplane maintenance and repair; building
construction supervision.

42 Scientific and technological services as well as
research and design related thereto; industrial analysis and
research services; design and development of computer
hardware and software; industrial design; materials testing;
technical project studies; engineering; surveying;
construction drafting; analysis for oil-field exploitation and
oil-field surveys.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

37 Servicios de construcción, reparación, instalación y
mantenimiento; construcción naval; instalación y
mantenimiento de oleoductos; mantenimiento y reparación de
aviones; supervisión (dirección) de obras de construcción.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industrial; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software; diseño industrial; ensayo
de materiales; estudios de proyectos técnicos; ingeniería;
trabajos de ingenieros (peritajes); elaboración de planos para
la construcción; análisis para explotación y peritajes de
yacimientos petrolíferos.
(821) EM, 05.08.2009, 008472615.
(300) EM, 05.08.2009, 008472615.
(832) RU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 04.03.2010

(151) 15.01.2010 1 028 856
(180) 15.01.2020
(732) BALSEUROP ECUATO ESPAÑOLA, S.L.

Polígono Industrial Maliante, 2,
Calle Canigó, s/n,
Fontcoberta
E-17833 Gerona (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Vert clair (Pantone 5843 CVC); vert foncé (Pantone

3302 CVC). / Light green (Pantone 5843 CVC); dark
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green (Pantone 3302 cvc). / Verde claro (Pantone 5843
CVC); verde oscuro (Pantone 3302 CVC).

(511) NCL(9)
19 Panneaux pour la construction non métalliques,

notamment noyaux de bois pour panneaux sandwich destinés à
la construction de véhicules aériens, terrestres, maritimes,
d'éoliennes et de palettes; matériaux de construction non
métalliques, plus particulièrement noyaux de bois pour
panneaux sandwich, poutres, sols et murs en bois.

19 Building panels, not of metal, specifically cores
made of wood for wallboard for constructing aircraft, land
vehicles, watercraft, wind generators and palets; non-metallic
building materials, specifically cores made of wood for
wallboard, beams, floors and walls of wood.

19 Paneles para la construcción no metálicos, en
concreto núcleos de madera para paneles sandwich dedicados
a la construcción de vehículos aéreos, terrestres, marítimos,
generadores eólicos y palets; materiales de construcción no
metálicos, en concreto núcleos de madera para paneles
sandwich, vigas, suelos y paredes de madera.
(821) EM, 30.10.2003, 003486297.
(822) EM, 19.04.2005, 003486297.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 04.03.2010

(151) 10.12.2009 1 028 857
(180) 10.12.2019
(732) Krüger GmbH & Co. KG

Senefelderstraße 44
51469 Bergisch Gladbach (DE).

(842) Limited Partnership, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc et rouge. / Black, white and red. / Negro,

blanco y rojo.
(511) NCL(9)

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, d'alimentation en eau et installations sanitaires;
machines à café à filtre, machines à café et percolateurs à café,
électriques; torréfacteurs à café; machines à café semi-
automatiques et automatiques.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; lait en poudre à usage
nutritionnel; préparations pour laits frappés sans alcool,
essentiellement à base de lait; succédanés de crème à café, à
base de protéines ou de légumes; produits et compléments
alimentaires diététiques, à usage autre que médical, à base de
protéines, graisses et/ou acides gras, également avec
adjonction de vitamines, minéraux, oligo-éléments, seuls ou
combinés, compris dans cette classe.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; édulcorants naturels; levure, poudre à lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir; poudres pour crèmes glacées et préparations pour la
confection de crèmes glacées; thé aux fruits et tisanes à usage
non médical; chocolat, produits chocolatiers, bonbons et
friandises; chewing-gum à usage non médical; boissons de
café, boissons de thé, boissons de thé aux fruits, boissons de
cacao; chocolat à boire; boissons contenant de la caféine, du
thé et du cacao; poudres pour boissons contenant de la caféine,
du cacao et/ou du chocolat; pâte à tartiner à base de chocolat
aux noisettes; pâtes de cacao et de fruits à coque; produits et
compléments alimentaires diététiques, à usage non médical, à
base d'hydrates de carbone et/ou fibres alimentaires, également
avec adjonction de vitamines, minéraux, oligo-éléments, seuls
ou combinés, compris dans cette classe.

11 Apparatus for lightening, heating, steam
generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating, water
supply and sanitary purposes; electric coffee filter apparatus,
coffee machines and coffee percolators; coffee roasters; semi-
automatic and fully-automatic electric coffee machines.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats; milk powder for nutritional purposes; non-
alcoholic milk-mix-shakes, milk dominating; protein- based or
vegetable-based coffee whitener; dietetic foodstuffs and food
supplements for non-medical use on the basis of proteins, fat
and/or fat acids, also incorporating vitamins, minerals, trace
elements either alone or in combination, included in this class.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; natural
sweeteners; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar,
sauces (condiments); spices; ice; ice-cream powder and
preparations for making ice-cream; fruit tea and herbal tea for
non-medical purposes; chocolate, chocolate products, sweets
and candies; chewing gum for non-medical use; coffee
beverages, tea beverages, fruit tea beverages, cocoa
beverages; drinking chocolate; drinks containing caffeine, tea
and cacao; beverage powders containing caffeine, cocoa and/
or chocolate; hazelnut chocolate spread; cocoa and nut
pastes; dietetic foodstuffs and food-supplements for non-
medical use on the basis of carbohydrates and/or roughage,
also incorporating vitamins, minerals, trace elements either
alone or in combination, included in this class.

11 Aparatos de iluminación, calefacción, producción
de vapor, de cocción, de refrigeración, secado, ventilación,
suministro de agua e instalaciones sanitarias; máquinas de
café con filtro, máquinas de café y cafeteras con filtro de café,
eléctricas; tostadores de café; máquinas de café eléctricas
automáticas y semiautomáticas.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; leche en polvo con
propiedades nutricionales; batidos sin alcohol a base de leche,
esencialmente a base de leche; leche instantánea sin café a
base de hortalizas o base de proteínas; alimentos dietéticos y
suplementos alimenticios que no sean para uso médico a base
de proteínas, grasas y/o ácidos grasos, asimismo con
vitaminas, minerales, oligoelementos solos o combinados,
comprendidos en esta clase.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; edulcorantes naturales; levaduras,
polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; hielo; polvos para helados cremosos
y preparaciones para la elaboración de helados cremosos;
infusiones de frutas y infusiones de hierbas que no sean para
uso médico; chocolate, productos a base de chocolate, dulces;
goma de mascar que no sean para uso médico; bebidas a base
de café, bebidas a base de té, bebidas a base de té de frutas,
bebidas a base de cacao; chocolate para beber; bebidas que
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contienen cafeína, té y cacao; polvos para bebidas que
contienen cafeína, cacao y/o chocolate; chocolate a base de
avellanas para untar; pasta de cacao y de frutos secos;
alimentos dietéticos y suplementos alimenticios que no sean
para uso médico a base de hidratos de carbono y/o fibras
alimenticias, asimismo con vitaminas, minerales,
oligoelementos solos o combinados, comprendidos en esta
clase.
(822) DE, 28.07.2009, 30 2009 024 078.7/11.
(300) DE, 03.07.2009, 30 2009 024 078.7/11.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, US.
(834) CH, CN, RU, UA.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Machines à café à filtre, machines à café et
percolateurs à café, électriques; torréfacteurs à café; machines
à café semi-automatiques et automatiques.

29 Lait et produits laitiers, à savoir lait concentré, lait
condensé, boissons lactées sans alcool où le lait prédomine, lait
en poudre à usage nutritionnel.

30 Café, à savoir café torréfié non moulu, café torréfié
moulu; dosettes de café et cartouches de café à utiliser dans des
machines à café semi-automatiques et automatiques; boissons
de café et boissons de cacao, instantanées; chocolat à boire;
poudres pour boissons contenant de la caféine, du cacao et/ou
du chocolat; pâte à tartiner à base de chocolat aux noisettes;
chocolat, produits chocolatiers, à savoir tablettes de chocolat.

11 Electric coffee filter apparatus, coffee machines
and coffee percolators; coffee roasters; semi-automatic and
fully-automatic electric coffee machines.

29 Milk and milk products, namely condensed milk,
evaporated milk, non-alcoholic milk beverages with high milk
content, milk powder for nutritional purposes.

30 Coffee, namely roasted unground coffee, ground
roasted coffee; coffee pads and coffee cartridges for use in
semi-automatic and automatic electric coffee machines; ready
made coffee beverages and cocoa beverages; drinking
chocolate; beverage powders containing caffeine, cocoa and/
or chocolate; hazelnut chocolate spread; chocolate, chocolate
products, namely chocolate bars.

11 Máquinas de café con filtro, máquinas de café y
cafeteras con filtro de café, eléctricas; tostadores de café;
máquinas de café eléctricas semiautomáticas y automáticas.

29 Leche y productos lácteos, a saber, leche
condensada, leche evaporada, bebidas lácteas sin alcohol con
alto contenido lácteo, leche en polvo con propiedades
nutricionales.

30 Café, a saber, cafe torrefacto en grano, café
torrefacto molido; dosis individuales de café y cartuchos de
café para utilizar en máquinas eléctricas de café
semiautomáticas y automáticas; bebidas a base de chocolate
y bebidas a base de café preparadas; chocolate para beber;
polvos para bebidas que contienen cafeína, cacao y/o
chocolate; chocolate a base de avellanas para untar;
chocolate, productos a base de chocolate, a saber, tabletas de
chocolate.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 16.11.2009 1 028 858
(180) 16.11.2019
(732) merik unternehmensberatung & coaching gmbh

Grisigenstrasse 12
CH-6048 Horw (CH).

(842) Société à responsabilité limitée (SARL), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Conseils en affaires pour entreprises, à savoir

évaluation de la situation, évaluation du potentiel,
développement de la personnalité et des aptitudes
managériales pour employés, entreprises et organisations.

41 Coaching, à savoir évaluation de la situation,
évaluation du potentiel, développement de la personnalité et
des aptitudes managériales pour employés, entreprises et
organisations.

35 Business consulting for companies, namely
situational appraisal, potential appraisal, development of
personality and managerial aptitude for employees,
companies and organisations.

41 Coaching, namely situational appraisal, potential
appraisal, development of personality and managerial
aptitude for employees, companies and organisations.

35 Asesoramiento en negocios para empresas, a
saber, evaluación de la situación, evaluación del potencial,
desarrollo de la personalidad y habilidades de dirección para
empleados, empresas y organizaciones.

41 Orientación profesional personalizada, a saber,
evaluación de la situación, evaluación del potencial, desarrollo
de la personalidad y habilidades de dirección para empleados,
empresas y organizaciones.
(822) CH, 09.02.2009, 589674.
(834) AT, DE.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 15.10.2009 1 028 859
(180) 15.10.2019
(732) The Secretary of State for Defence

Whitehall
London SW1A 2HB (GB).

(842) Corporation Sole, United Kingdom

(531) 24.7.
(511) NCL(9)

 9 Publications (électroniques) enregistrées sur des
supports de données contenant des données et des images
graphiques liées aux domaines de la météorologie et des
sciences de l'environnement; publications (électroniques),
téléchargeables contenant des données et des images
graphiques liées aux domaines de la météorologie et des
sciences de l'environnement; logiciels utilisés dans les
domaines de la météorologie et des sciences de
l'environnement; logiciels utilisés dans les secteurs de
l'aviation, de la marine, de la santé, gouvernemental, militaire,
de la protection civile, de l'urbanisme, de la radiodiffusion, de
la production et de la distribution d'énergie, de la distribution
d'eau et des systèmes d'égouts, de l'ingénierie, de l'exploitation
minière, de la construction, des finances et des assurances, tous
destinés aux domaines de la météorologie et des sciences de
l'environnement; supports de données comportant des bases de
données informatiques utilisées dans les domaines de la
météorologie et des sciences de l'environnement; bases de
données informatiques téléchargeables utilisées dans les
domaines de la météorologie et des sciences de
l'environnement; supports de données comportant des bases de
données informatiques contenant des données des domaines de
la météorologie et des sciences de l'environnement utilisées
dans les secteurs de l'aviation, de la marine, de la santé,
gouvernemental, militaire, de la protection civile, de
l'urbanisme, de la radiodiffusion, de la production et de la
distribution d'énergie, de la distribution d'eau et des systèmes
d'égouts, de l'ingénierie, de l'exploitation minière, de la
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construction, des finances et des assurances; bases de données
informatiques téléchargeables contenant des données des
domaines de la météorologie et des sciences de
l'environnement utilisées dans les secteurs de l'aviation, de la
marine, de la santé, gouvernemental, militaire, de la protection
civile, de l'urbanisme, de la radiodiffusion, de la production et
de la distribution d'énergie, de la distribution d'eau et des
systèmes d'égouts, de l'ingénierie, de l'exploitation minière, de
la construction, des finances et des assurances; cassettes vidéo
et vidéodisques numériques comportant des informations
relatives aux domaines de la météorologie et des sciences de
l'environnement; publications (électroniques) téléchargeables
sous forme d'enregistrements audiovisuels liées aux domaines
de la météorologie et des sciences de l'environnement.

16 Produits imprimés liés aux domaines de la
météorologie et des sciences de l'environnement; agendas;
calendriers.

35 Assistance commerciale, services de conseillers et
de consultants dans les domaines de l'application commerciale
de la météorologie et des sciences de l'environnement; services
de gestion de projets pour des tiers dans les domaines de
l'application commerciale de la météorologie et des sciences
de l'environnement.

38 Transmission assistée par ordinateur de messages
et d'images liés aux domaines de la météorologie et des
sciences de l'environnement.

41 Services de formation dans les domaines de la
météorologie et des sciences de l'environnement; organisation
et animation de conférences, séminaires et symposiums dans
les domaines de la météorologie et des sciences de
l'environnement; services de musées (présentations,
expositions).

42 Activités de recherche dans les domaines de la
météorologie et des sciences de l'environnement; services de
conseillers dans les domaines de la météorologie et des
sciences de l'environnement; services d'informations
météorologiques; services d'informations météorologiques
utilisés dans les secteurs de l'aviation, de la marine, de la santé,
gouvernemental, militaire, de la protection civile, de
l'urbanisme, de la radiodiffusion, de la production et de la
distribution d'énergie, de la distribution d'eau et des systèmes
d'égouts, de l'ingénierie, de l'exploitation minière, de la
construction, des finances et des assurances; fourniture
d'informations en matière de recherche scientifique dans les
domaines de la météorologie et des sciences de
l'environnement.

45 Concession de licences de propriété intellectuelle,
à savoir droits d'auteurs.

 9 Publications (electronic-) recorded on data media,
containing data and graphic images relating to meteorology
and environmental science; publications (electronic-),
downloadable, containing data and graphic images relating to
meteorology and environmental science; computer software
for use in the fields of meteorology and environmental science;
computer software for use in the aviation, marine, transport,
health, government, military, civil protection, urban planning,
broadcasting, energy production and distribution, water
distribution and sewerage, engineering, mining, construction,
financial and insurance sectors, all for uses relating to
meteorology and environmental science; data media featuring
computer databases for use in the fields of meteorology and
environmental science; downloadable computer databases,
for use in meteorology and environmental science; data media
featuring computer databases of meteorology and
environmental science data, for use in the aviation, marine,
transport, health, government, military, civil protection, urban
planning, broadcasting, energy production and distribution,
water distribution and sewerage, engineering, mining,
construction, financial and insurance sectors; downloadable
computer databases of meteorological and environmental
science data, for use in the aviation, marine, transport, health,
government, military, civil protection, urban planning,
broadcasting, energy production and distribution, water
distribution and sewerage, engineering, mining, construction,

financial and insurance sectors; video cassettes and digital
video discs featuring information relating to meteorology and
environmental science; publications (electronic-),
downloadable, being audio visual recordings relating to
meteorology and environmental science.

16 Printed matter relating to meteorology and
environmental science; diaries; calendars.

35 Business assistance, advisory services and
consultancy in the fields of the commercial application of
meteorology and environmental science; project management
services for others in the fields of the commercial application
of meteorology and environmental science.

38 Computer aided transmission of messages and
images relating to meteorology and environmental science.

41 Training services in the fields of meteorology and
environmental science; arranging and conducting of
conferences, seminars and symposiums in the fields of
meteorology and environmental science; museum facilities
(providing-) (presentation, exhibitions).

42 Research in the fields of meteorology and
environmental science; consultancy in the fields of
meteorology and environmental science; meteorological
information; meteorological information for use in the
aviation, marine, transport, health, government, military, civil
protection, urban planning, broadcasting, energy production
and distribution, water distribution and sewerage,
engineering, mining, construction, financial and insurance
sectors; providing information on the subject of scientific
research in the fields of meteorology and environmental
science.

45 Licensing of intellectual property, namely
copyright.

 9 Publicaciones (electrónicas) grabadas en soportes
de datos, que contienen datos y imágenes gráficas
relacionadas con la meteorología y ciencias
medioambientales; publicaciones (electrónicas), descargables,
que contienen datos e imágenes gráficas relacionadas con la
meteorología y ciencias medioambientales; programas
informáticos utilizados en los sectores de la meteorología y las
ciencias medioambientales; programas informáticos utilizados
en los sectores de la aviación, la marina, el transporte, la
sanidad, el sector público y militar, la protección civil, la
planificación urbanística, la radiodifusión, la distribución y
producción de energía, la distribución de agua y sistemas de
alcantarillado, la ingeniería, la explotación minera, la
construcción, las finanzas y los seguros, todos ellos
relacionados con la meteorología y las ciencias
medioambientales; soportes de datos que contienen bases de
datos informáticas utilizadas en los sectores de la meteorología
y las ciencias medioambientales; bases de datos informáticas
descargables, utilizadas en los sectores de la meteorología y
las ciencias medioambientales; soportes de datos que
contienen bases de datos informáticas que contienen datos
sobre ciencias medioambientales y meteorología, utilizadas en
los sectores de la aviación, la marina, el transporte, la sanidad,
el sector público y militar, la protección civil, la planificación
urbanística, la radiodifusión, la distribución y producción de
energía, la distribución de agua y sistemas de alcantarillado, la
ingeniería, la explotación minera, la construcción, las finanzas
y los seguros; bases de datos informáticas descargables que
contienen datos datos en los sectores de la meteorología y las
ciencias medioambientales, utilizadas en los sectores de la
aviación, la marina, el transporte, la sanidad, el sector público
y militar, la protección civil, la planificación urbanística, la
radiodifusión, la distribución y producción de energía, la
distribución de agua y sistemas de alcantarillado, la ingeniería,
la explotación minera, la construcción, las finanzas y los
seguros; casetes de vídeo y videodiscos digitales que
contienen información relacionadas con los sectores de la
meteorología y las ciencias medioambientales; publicaciones
(electrónicas), descargables, en forma de grabaciones
audiovisuales relacionadas con los sectores de la meteorología
y las ciencias medioambientales.

16 Productos de imprenta relacionados con los
sectores de la meteorología y las ciencias medioambientales<,
agendas; calendarios.

35 Asistencia comercial, servicios de asesoramiento y
consultoría en los sectores de la aplicación comercial de la
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meteorología y las ciencias medioambientales; servicios de
dirección de proyectos para terceros en los sectores de la
aplicación comercial en los sectores de la meteorología y las
ciencias medioambientales.

38 Transmisión asistida por ordenador de mensajes e
imágenes en relación con los sectores de la meteorología y las
ciencia medioambientales.

41 Servicios de formación en los sectores de la
meteorología y las ciencias medioambientales; organización y
realización de conferencias, seminarios y simposios en los
sectores de la meteorología y las ciencias medioambientales;
servicios de museos (presentación, exposiciones).

42 Actividades de investigación en los sectores de la
meteorología y las ciencias medioambientales; servicios de
asesoramiento en los sectores de la meteorología y las
ciencias medioambientales; servicios de información
meteorológica; servicios de información meteorológica
utilizados en los sectores de la aviación, la marina, el
transporte, la sanidad, el sector público y militar, la protección
civil, a planificación urbanística, la radiodifusión, la distribución
y producción de energía, la distribución de agua y sistemas de
alcantarillado, la ingeniería, la explotación minera, la
construcción, los seguros y las finanzas; servicios de
información a través de temas relacionados con la
investigación científica en los sectores de la meteorología y las
ciencias medioambientales.

45 Concesión de licencias de propiedad intelectual, a
saber, derechos de autor.
(821) EM, 01.04.2008, 006838643.
(822) EM, 13.03.2009, 006838643.
(832) AU, NO, US.
(527) US.
(851) AU, NO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services de formation dans les domaines de la
météorologie et des sciences de l'environnement; organisation
et animation de conférences, séminaires et symposiums dans
les domaines de la météorologie et des sciences de
l'environnement.

41 Training services in the fields of meteorology and
environmental science; arranging and conducting of
conferences, seminars and symposiums in the fields of
meteorology and environmental science.

41 Servicios de formación en los sectores la
meteorología y las ciencias medioambientales; organización y
realización de conferencias, seminarios y simposios en los
sectores de la meteorología y las ciencias medioambientales.
Les classes 9, 16, 35, 38 et 42 sont inchangées. / Classes 9, 16,

35, 38 and 42 remain unchanged. / No se ha introducido
ningún cambio en las clases 9, 16, 35, 38 y 42.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Publications électroniques enregistrées sur des
supports informatiques sous la forme de texte, photographies,
tableaux et schémas comportant des données et des images
graphiques liées aux domaines de la météorologie et des
sciences de l'environnement; publications électroniques
téléchargeables sous la forme de texte, photographies, tableaux
et schémas, comportant des données et des images graphiques
liées aux domaines de la météorologie et des sciences de
l'environnement; logiciels utilisés pour la gestion de bases de
données, l'analyse de données, les prévisions et la présentation
graphique de données, tous liés aux domaines de la
météorologie et des sciences de l'environnement; logiciels
utilisés pour la gestion de bases de données, l'analyse de
données, les prévisions et la présentation graphique de données
destinés aux secteurs de l'aviation, de la marine, de la santé,
gouvernemental, militaire, de la protection civile, de
l'urbanisme, de la radiodiffusion, de la production et de la
distribution d'énergie, de la distribution d'eau et des systèmes
d'égouts, de l'ingénierie, de l'exploitation minière, de la
construction, des finances et des assurances, tous destinés à
être utilisés dans les domaines de la météorologie et des
sciences de l'environnement; bases de données électroniques
liées aux domaines de la météorologie et des sciences de

l'environnement enregistrées sur matériel informatique; bases
de données électroniques téléchargeables, à savoir de données
liées aux domaines de la météorologie et des sciences de
l'environnement destinées à être utilisées avec un logiciel;
bases de données électroniques contenant des données liées
aux domaines de la météorologie et des sciences de
l'environnement utilisées dans les secteurs de l'aviation, de la
marine, de la santé, gouvernemental, militaire, de la protection
civile, de l'urbanisme, de la radiodiffusion, de la production et
de la distribution d'énergie, de la distribution d'eau et des
systèmes d'égouts, de l'ingénierie, de l'exploitation minière, de
la construction, des finances et des assurances, enregistrées sur
des supports informatiques; bases de données électroniques
téléchargeables, à savoir de données liées aux domaines de la
météorologie et des sciences de l'environnement utilisées dans
les secteurs de l'aviation, de la marine, de la santé,
gouvernemental, militaire, de la protection civile, de
l'urbanisme, de la radiodiffusion, de la production et de la
distribution d'énergie, de la distribution d'eau et des systèmes
d'égouts, de l'ingénierie, de l'exploitation minière, de la
construction, des finances et des assurances, destinées à être
utilisées avec un logiciel; supports numériques, à savoir
cassettes vidéo préenregistrées comportant des présentations
audiovisuelles, du texte, des photographies, tableaux et
schémas liés aux domaines de la météorologie et des sciences
de l'environnement; supports numériques, à savoir
enregistrements audiovisuels téléchargeables comportant des
informations relatives aux domaines de la météorologie et des
sciences de l'environnement.

16 Produits imprimés, à savoir livres, circulaires,
revues, dépliants, périodiques, guides, brochures, catalogues,
affiches, cartes postales illustrées, photographies, impressions
graphiques, certificats, cartes et données imprimées, se
rapportant tous à la météorologie et aux sciences de
l'environnement; agendas; calendriers.

41 Services de formation dans les domaines de la
météorologie et des sciences de l'environnement; services
éducatifs, à savoir organisation et animation de conférences,
séminaires et symposiums dans les domaines de la
météorologie et des sciences de l'environnement ainsi que
distribution de matériel didactique s'y rapportant.

42 Etudes et recherches scientifiques dans les
domaines de la météorologie et des sciences de
l'environnement; services de consultants dans les domaines de
la météorologie et des sciences de l'environnement; mise à
disposition d'informations météorologiques; mise à disposition
d'informations météorologiques pour les secteurs de l'aviation,
de la marine, de la santé, gouvernemental, militaire, de la
protection civile, de l'urbanisme, de la radiodiffusion, de la
production et de la distribution d'énergie, de la distribution
d'eau et des systèmes d'égouts, de l'ingénierie, de l'exploitation
minière, de la construction, des finances et des assurances;
fourniture d'informations en matière de recherche scientifique
dans les domaines de la météorologie et des sciences de
l'environnement.

 9 Electronic publications recorded on computer
media, in the nature of text, photographs, tables and charts,
featuring data and graphic images, relating to meteorology
and environmental science; downloadable electronic
publications, in the nature of text, photographs, tables and
charts, featuring data and graphic images, relating to
meteorology and environmental science; computer software
for use in database management, data analysis, forecasting
and the graphical presentation of data, all in the fields of
meteorology and environmental science; computer software
for use in database management, data analysis, forecasting
and the graphical presentation of data, for use in the aviation,
marine, transport, health, government, military, civil
protection, urban planning, broadcasting, energy production
and distribution, water distribution and sewerage,
engineering, mining, construction, financial and insurance
sectors, all for uses relating to meteorology and environmental
science; electronic databases in the fields of meteorology and
environmental science, recorded on computer media;
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downloadable electronic databases, namely data relating to
meteorology and environmental science, for use with computer
software; electronic databases of meteorological and
environmental science data, for use in the aviation, marine,
transport, health, government, military, civil protection, urban
planning, broadcasting, energy production and distribution,
water distribution and sewerage, engineering, mining,
construction, financial and insurance sectors, recorded on
computer media; downloadable electronic databases, namely
meteorological and environmental science data for use in the
aviation, marine, transport, health, government, military, civil
protection, urban planning, broadcasting, energy production
and distribution, water distribution and sewerage,
engineering, mining, construction, financial and insurance
sectors, for use with computer software; digital media, namely
pre-recorded video cassettes featuring audio-visual
presentations, text, photographs, tables and charts, relating to
meteorology and environmental science; digital media,
namely downloadable audio-video recordings, featuring
information relating to meteorology and environmental
science.

16 Printed matter, namely, books, newsletters,
magazines, pamphlets, periodicals, manuals, brochures,
catalogs, posters, picture postcards, photographs, graphic
prints, certificates, charts and printed data, all relating to
meteorology and environmental science; diaries; calendars.

41 Training services in the fields of meteorology and
environmental science; educational services, namely,
conducting conferences, seminars and symposiums in the
fields of meteorology and environmental science and
distribution of training material in connection therewith.

42 Scientific study and research in the fields of
meteorology and environmental science; consulting in the
fields of meteorology and environmental science; providing
meteorological information; providing meteorological
information for use in the aviation, marine, transport, health,
government, military, civil protection, urban planning,
broadcasting, energy production and distribution, water
distribution and sewerage, engineering, mining, construction,
financial and insurance sectors; providing information on the
subject of scientific research in the fields of meteorology and
environmental science.

 9 Publicaciones electrónicas grabadas en soportes
informáticos, en forma de textos, fotografías, tablas y gráficos,
que contienen datos e imágenes gráficas, en relación con los
sectores de la meteorología y las ciencias medioambientales;
publicaciones electrónicas descargables, en forma de textos,
fotografías, tablas y gráficos, que contienen datos e imágenes
gráficas, en relación con la meteorología y las ciencias
medioambientales; programas informáticos utilizados para la
gestión de bases de datos, análisis de datos, previsión y
representación gráfica de datos, todos ellos relacionados con
los sectores de la meteorología y las ciencias
medioambientales; programas informáticos utilizados para la
gestión de bases de datos, análisis de datos, previsión y
representación gráfica de datos, destinados a los sectores de
la aviación, la marina, el transporte, éa sanidad, el sector
público y militar, la protección civil, la planificación urbanística,
la radiodifusión, la distribución y producción de energía, la
distribución de agua y sistemas de alcantarillado, la ingeniería,
la explotación minería, la construcción, los seguros y las
finanzas, todos ellos destinados a ser utilizados en los sectores
de la meteorología y las ciencias medioambientales; bases de
datos electrónicas destinadas a los sectores de la
meteorología y las ciencias medioambientales, grabadas en
soportes informáticos; bases de datos electrónicas
descargables, a saber, datos relacionados con los sectores de
la meteorología y las ciencias ciencia medioambientales,
destinadas a ser utilizadas con programas de ordenador;
bases de datos electrónicas que contienen datos datos en
relación con los sectores de las ciencias medioambientales y la
meteorología, utilizadas en los sectores de la aviación, la
marina, el transporte, la sanidad, el sector público y militar, la
protección civil, la planificación urbanística, la radiodifusión, la
distribución y producción de energía, la distribución de agua y
sistemas de alcantarillado, la ingeniería, la explotación minera,
la construcción, los seguros y las finanzas, grabadas en

soportes informáticos; bases de datos electrónicas
descargables, a saber, datos sobre la meteorología y las
ciencias medioambientales utilizados en los sectores de la
aviación, la marina, el transporte, la sanidad, el sector público
y militar, la protección civil, la planificación urbanística, la
radiodifusión, la distribución y producción de energía,
distribución de agua y sistemas de alcantarillado, la ingeniería,
la explotación minera, la construcción, las finanzas y los
seguros, destinados a ser utilizados con programas de
ordenador; soportes digitales, a saber, casetes de video
pregrabados que contienen presentaciones audiovisuales,
textos, fotografías, tablas y gráficos, en relación con la
meteorología y las ciencias ciencia medioambientales;
soportes digitales, a saber, grabaciones audiovisuales
descargables, que contienen información sobre la
meteorología y las ciencias medioambientales.

16 Productos de imprenta, a saber, libros, circulares,
revistas, folletos, publicaciones periódicas, guías, prospectos,
catálogos, pósteres, tarjetas postales ilustradas, fotografías,
dibujos, certificados, representaciones gráficas y datos
impresos, todos ellos relacionados con los sectores de la
meteorología y las ciencias medioambientales; agendas;
calendarios.

41 Servicios de formación en los sectores de la
meteorología y las ciencias medioambientales; servicios de
enseñanza, a saber, realización de conferencias, seminarios y
simposios sobre la meteorología y las ciencias
medioambientales, así como distribución de material didáctico
en este ámbito.

42 Estudios e investigaciones científicos en los
sectores de la meteorología y las ciencias medioambientales
;asesoramientoen los sectores de la meteorología y las
ciencias medioambientales; facilitación de información
meteorológica; facilitación de información meteorológica
destinada a los sectores de la aviación, la marina, el transporte,
la sanidad, el sector público y militar, la protección civil, la
planificación urbanística, la radiodifusión, la distribución y
producción de energía, la distribución de agua y sistemas de
alcantarillado, la ingeniería, la explotación minera, la
construcción, las finanzas y los seguros; facilitación de
información sobre temas de investigación científica en los
sectores de la meteorología y las ciencias medioambientales.
Les classes 35 et 38 sont inchangées. / Classes 35 and 38

remain unchanged. / No se ha introducido ningún
cambio en las clases 35 y 38.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 20.01.2010 1 028 860
(180) 20.01.2020
(732) Kawasaki Jukogyo Kabushiki Kaisha (trading as

Kawasaki Heavy Industries, Ltd.)
1-1 Higashi Kawasaki-Cho, 3-Chome
Chuo-ku
Kobe-shi, Hyogo 650-8670 (JP).

(812) EM

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; motocycles; moteurs pour tous les produits
précités; parties et garnitures des produits précités, touts
compris dans cette classe.

18 Cuir et imitations du cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; malles; caisses,
sacoches amovibles pour motos; sacs destinés à être fixés sur
le réservoir à essence de motos pour le transport de
marchandises; sacoches, sacs de voyage, sacs à dos, porte-
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documents; pochettes; sacs de montagne; selles; serviettes
d'écoliers, cartables, sacs à provisions, porte-monnaie,
portefeuilles, porte-billets, bandoulières; parapluies et leurs
housses, parasols; sacoches à outils; parties et garnitures de
tous les produits précités; tous compris dans cette classe.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water; motorcycles; engines for all the aforesaid goods; parts
and fittings for the aforesaid goods, all included in this class.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials and not included in other classes; trunks;
cases, detachable panniers for motor cycles; bags for
attachment to motor cycle petrol tanks for the transportation
of goods; pannier bags, travel bags, backpacks, briefcases;
pouches; rucksacks; saddles; satchels, school bags, shopping
bags, purses, wallets, notecases, shoulder belts; umbrellas and
covers therefor, parasols; tool bags; parts and fittings for all
the aforesaid goods; all included in this class.

25 Clothing, footwear, headgear.
12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática; motocicletas; motores para todos los productos
antes mencionados; partes y guarniciones de los productos
antes mencionados, todas ellas, comprendidas en esta clase.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles; maletas,
cestos amovibles para motocicletas; bolsos que pueden
colocarse en el depósito de gasolina de una motocicletas para
transportar objetos; alforjas, bolsas de viaje, mochilas,
maletines; bolsitas; morrales; sillas de montar; mochilas
escolares, carteras escolares, bolsas para la compra,
monederos, billeteras, estuches para blocs de notas,
bandoleras; paraguas y fundas para los mismos, sombrillas;
bolsas de herramientas; partes y guarniciones para todos los
productos antes mencionados; todos los productos están
comprendidos en esta clase.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 09.11.2004, 004111175.
(822) EM, 03.02.2006, 004111175.
(832) AL, BY, CH, HR, IS, LI, MA, MC, MD, ME, MK, NO,

RS, RU, TR.
(851) CH, ME, RS, TR. - Liste limitée aux classes 18 et 25. /

List limited to classes 18 and 25. - Lista limitada a las
clases 18 y 25.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 18.09.2009 1 028 861
(180) 18.09.2019
(732) UMS Universal Management Services

(Training) GmbH
Hanauer Landstraße 291 B
60314 Frankfurt am Main (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(531) 24.17; 27.5.
(566) Faciliter succès. / Enabling success. / Facilitar el logro.
(511) NCL(9)

16 Produits imprimés, publications, livres scolaires,
matériel d'apprentissage imprimé, formulaires, diagrammes,
classeurs à feuillets mobiles, documentation écrite,

documentation pour programmes informatiques, circulaires,
rapports et brochures.

35 Consultation en matière de développement et mise
en application de plans stratégiques dans les industries,
commerces, petits commerces et dans le secteur tertiaire; mise
au point de concepts et solutions économiques pour des
sociétés, en particulier planification, réalisation et évaluation
de programmes de gestion excellente des affaires (business
excellence), y compris les concepts de "Six Sigma lean";
planification des affaires en matière de réduction des coûts,
analyse pour projets commerciaux, consultation économique
en rapport avec l'optimisation des profits et l'efficacité,
consultation en matière de gestion d'entreprise, en particulier
gestion de procédés et indicateurs de rendement clé (systèmes
IRC), planification et création de projets d'expansion
commerciale, consultation en affaires en rapport avec
l'optimisation de processus de travail, technologies de
l'information et chaînes d'approvisionnement, mise au point de
processus d'innovation, ainsi que conception et réalisation de
projets d'organisation d'usines, gestion de projets
organisationnels, consultation économique dans le domaine de
la stratégie commerciale et gestion des relations avec les
clients, gestion de la satisfaction de la clientèle, optimisation
de processus de ventes, compilation d'analyses de marchés et
de concurrence, ainsi qu'analyses d'arrivée sur le marché et
stratégies de portefeuilles, consultation en organisation des
affaires en rapport avec l'optimisation de structures
organisationnelles, de gestion du changement, de satisfaction
du personnel et de programmes de rétroaction, planification et
réalisation de programmes de sélection de personnel et gestion
des compétences.

41 Formation, organisation et tenue de séminaires,
conférences et ateliers de formation liés à des méthodes,
techniques de travail et comportements au sein de l'entreprise
pour le personnel et les cadres; méthodes d'accompagnement
individuel ou en équipe dans le domaine des techniques de
travail et formations sur la modification du comportement au
sein de l'entreprise; publication de livres, journaux, revues
spécialisées et prospectus, également par voie électronique et
par le biais d'Internet.

42 Programmation informatique dans le domaine de
l'apprentissage électronique, gestion de projets techniques.

16 Printed matter, publications, text books, printed
study material, forms, diagrams, lose-leaf binders, written
documentations, documentations for computer programs,
newsletters, reports and brochures.

35 Consultancy relating to development and
implementation of strategic plans in industry, trade, small
trade, and in the service sector; development of economic
solutions and concepts for companies, in particular the
planning, realization and assessment of Business Excellence
programs including "Six Sigma lean" concepts; business
planning relating to cost reduction, analysis for business
projects, economic consulting related to optimization of profits
and efficiency, business consultancy in the field of business
management, in particular process management and key
performance indicator KPI systems, planning and realization
of business development projects, business consultancy
relating to the optimization of working processes, IT and the
supply chain, development of innovation processes and
conception and realization of plant engineering projects,
organizational project management, economic consulting in
the field of market strategy and management of customer
relations, management of customer satisfaction, optimization
of sales processes, compiling of market and competition
analysis and market entry analysis and portfolio strategies,
business organization consultancy relating to the optimization
of organizational structures, of change management, of
personnel satisfaction and of feedback programs, planning
and realization of programs for the selection of personnel and
talent management.

41 Providing of training, organization and realization
of seminars, conferences and workshops related to methods,
working techniques and behavior within the company for
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personnel and management; individual and team coaching
methods in the field of working techniques and the
transformation of behavioral training within the company;
publication and editing of books, news papers, journals and
prospectuses, also electronically, and via the Internet.

42 Computer programming in particular in the field
of e-learning, technical project management.

16 Productos de imprenta, publicaciones, libros de
texto, material didáctico impreso, formularios, diagramas,
archivadores de hojas sueltas, documentación escrita,
documentación para programas informáticos, circulares,
informes y folletos.

35 Consultoría en relación con el desarrollo y la
implementación de planes estratégicos en la industria, el
comercio, comercio minorista y en el sector de servicios;
desarrollo de soluciones y conceptos económicos para
empresas, en particular planificación, realización y evaluación
de programas de excelencia comercial, incluidos los conceptos
de metodología de mejora de procesos (Seis Sigma/Six Sigma
lean); planificación comercial para la reducción de costes,
análisis para proyectos comerciales, consultoría económica en
relación con la optimización de beneficios y eficiencia,
asesoramiento comercial sobre gestión de empresas, en
particular gestión de procesos e indicadores clave de
desempeño (sistemas KPI), planificación y realización de
proyectos de desarrollo comercial, asesoramiento comercial
para la optimización de procesos de trabajo, tecnologías de la
información y cadenas de suministro, desarrollo de conceptos
y procesos de innovación y realización de proyectos de
ingeniería de instalaciones, gestión de proyectos de
organización, consultoría económica en el ámbito de las
estrategias en materia de mercadotecnia y gestión de atención
al cliente, gestión de satisfacción de la clientela, optimización
de procesos de venta, recopilación de análisis de mercados y
de competitividad, así como análisis de entrada en el mercado
y estrategias de gestión, asesoramiento en materia de
organización de negocios para la optimización de estructuras
organizativas, de gestión de cambios, de satisfacción del
personal, así como de programas de retroalimentación,
planificación y realización de programas para la selección de
personal y gestión de competencias.

41 Formación, organización y realización de
seminarios, conferencias y talleres relacionados con métodos,
técnicas de trabajo y comportamientos en el marco de la
empresa para el personal y directivos; métodos de orientación
profesional individual y en equipo en el ámbito de las técnicas
de trabajo y formaciones sobre el cambio de comportamiento
en el ámbito de la empresa; publicación y edición de libros,
periódicos, revistas especializadas y prospectos, asimismo por
vía electrónica, y por Internet.

42 Programación informática, en particular en el
ámbito del aprendizaje en línea, gestión de proyectos técnicos.
(821) DE, 04.08.2009, 30 2009 0464 36.7/35.
(300) DE, 04.08.2009, 302009046436.7/35.
(350) DE, (a) 302009046436.7/35, (c) 04.08.2009.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 20.10.2009 1 028 862
(180) 20.10.2019
(732) HatiCon GmbH

Ackerstrasse, 4
16303 Schwedt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Structures transportables métalliques; matériaux

de construction métalliques; matériel de fixation métallique;
échafaudages, crémaillères, montants, perches et mâts, profilés

et cadres, tous en métal et destinés en particulier à des champs
de miroirs photovoltaïques et solaires, également disposés sur
des toits et des façades; poteaux de lignes électriques
métalliques, couvertures de toits métalliques; jonctions de
tubes et conduites métalliques.

 9 Dispositifs photovoltaïques et installations qui en
sont constituées, comprenant essentiellement des capteurs
solaires pour la production d'énergie et des câbles
électroniques; dispositifs de commande et de réglage
électriques pour installations solaires et photovoltaïques pour
le flux interne d'opérations et pour la commande de collecteurs
et modules.

11 Installations héliothermiques, essentiellement
constituées de capteurs solaires, en relation avec des dispositifs
électroniques, pompes et conduites métalliques pour le
chauffage; installations de chauffe, installations de
climatisation, réchauffeurs d'air, capteurs solaires (chauffage),
fours solaires, pompes à chaleur, accumulateurs de chaleur,
échangeurs thermiques et chaudières de chauffage, également
pour centrales électriques; brûleurs; accessoires de réglage et
de sûreté pour appareils, dispositifs et tuyaux à eau, capteurs
solaires, installations de chauffe, pompes à chaleur,
accumulateurs de chaleur, échangeurs thermiques et
chaudières de chauffage.

37 Installation, entretien et réparation d'installations,
de machines ainsi que de leurs éléments servant à la production
d'énergie régénératrice (solaire, éolienne et géothermique)
ainsi que pour le traitement de biomasses dans le cadre de la
production d'énergie; travaux de couverture de toits, travaux de
charpenterie.

 6 Transportable structures made of metal; building
materials made of metal; fixing material made of metal;
scaffoldings, racks, posts, poles and masts, profiles and
frames, each made of metal and in particular for photovoltaic
and thermal solar arrays, also on roofs and facades; power
supply-line masts made of metal, roofing made of metal; ducts
and tube joints made of metal.

 9 Photovoltaic devices and plants made thereof,
essentially consisting of solar collectors for the generation of
energy and electronic cabling; electrical controlling and
regulating devices for solar plants and photovoltaics both for
internal flow of operations and for positioning control of the
collectors and modules.

11 Solar-thermal plants, essentially consisting of
solar collectors, in connection with electronic devices, pumps
and ducts made of metal for heating purposes; heating
installations, air-conditioning plants, air heaters, solar
collectors (heating), solar furnaces, heat pumps, heat
accumulators, heat exchanger and heating boilers also for
power stations; burners; regulating and safety accessories for
water apparatus devices and pipes, solar collectors, heating
installations, heat pumps, heat accumulators, heat
exchangers, and heating boilers.

37 Installation, maintenance and repair of
installations, machines and their parts for the generation of
regenerative energy (sun, wind, geothermal power) and for the
processing of biomasses for the generation of energy; roofing
services, carpentry work.

 6 Estructuras transportables de metal; materiales de
construcción metálicos; material de fijación metálico;
andamiajes, cremalleras, mojones, postes y mástiles, perfiles y
marcos, todos ellos de metal y, en particular para paneles
solares térmicos y fotovoltaicos, asimismo sobre tejados y
fachadas; postes de línea eléctricas metálicos, tejados de
metal; conductos y empalmes de tubos metálicos.

 9 Dispositivos fotovoltaicos e instalaciones de estas
materias, que consisten esencialmente en colectores solares
para la producción de energía y cableado electrónico;
dispositivos eléctricos de control y regulación para
instalaciones solares y fotovoltaicas para el flujo interno de
operaciones y para el posicionamiento de regulación de
colectores y módulos.

11 Instalaciones heliotérmicas, que consisten
esencialmente en colectores solares, en relación con
dispositivos electrónicos, bombas y conductos metálicos para
la calefacción; instalaciones de calefacción, instalaciones de
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aire acondicionado, calentadores de aire, colectores solares
(calefacción), hornos solares, bombas térmicas, acumuladores
térmicos, intercambiadores térmicos y calderas de calefacción
asimismo para centrales eléctricas; quemadores; accesorios
de regulación y protección para aparatos, dispositivos y tubos
de agua, colectores solares, instalaciones de calefacción,
bombas térmicas, acumuladores térmicos, intercambiadores
térmicos y calderas de calefacción.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
instalaciones, máquinas y sus partes para la producción de
energía regenerativa (solar, eólica y geotérmica), así como
para el procesamiento de biomasas en el ámbito de la
producción de energía; servicios de techado, trabajos de
carpintería.
(822) DE, 05.02.2007, 306 53 327.8/06.
(832) JP, KR, US.
(834) CH, CN, IR, ME.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 17.12.2009 1 028 863
(180) 17.12.2019
(732) Busch & Müller KG

Auf dem Bamberg 1
58540 Meinerzhagen (DE).

(842) limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Feux (électriques), feux arrière (électriques),

projecteurs de casque, lampes (électriques) et réflecteurs de
lampes, à savoir pour véhicules, à savoir pour bicyclettes,
systèmes d'éclairage et appareils d'éclairage.

12 Véhicules, véhicules automobiles et parties de
véhicules comprises dans cette classe, bicyclettes et parties de
bicyclette comprises dans cette classe, accessoires pour
véhicules, véhicules automobiles et bicyclettes compris dans
cette classe.

11 Lights (electric), rear lights (electric), head lamps,
lamps (electric) and lamp reflectors, namely for vehicles,
namely for bicycles, lighting systems and lighting apparatus.

12 Vehicles, automotive vehicles and vehicle parts
included in this class, bicycles and bicycle parts included in
this class, accessories for vehicles, automotive vehicles and
bicycles included in this class.

11 Luces (eléctricas), faros traseros (eléctricos),
lámparas frontales, lámparas (eléctricas) y reflectores de
lámparas, particularmente para vehículos, y bicicletas,
aparatos y sistemas de alumbrado.

12 Vehículos, vehículos automotores y partes de
vehículos comprendidos en esta clase, bicicletas y partes de
bicicletas comprendidas en esta clase, accesorios para
vehículos, vehículos automotores y bicicletas comprendidos en
esta clase.
(822) DE, 29.10.2009, 30 2009 041 009.7/11.
(300) DE, 15.07.2009, 30 2009 041 009.7/11.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 17.12.2009 1 028 864
(180) 17.12.2019
(732) Busch & Müller KG

Auf dem Bamberg 1
58540 Meinerzhagen (DE).

(842) limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Feux (électriques), feux arrière (électriques),

projecteurs de casque, lampes (électriques) et réflecteurs de
lampes, à savoir pour véhicules, à savoir pour bicyclettes,
systèmes d'éclairage et appareils d'éclairage.

12 Véhicules, véhicules automobiles et parties de
véhicules comprises dans cette classe, bicyclettes et parties de
bicyclette comprises dans cette classe, accessoires pour
véhicules, véhicules automobiles et bicyclettes compris dans
cette classe.

11 Lights (electric), rear lights (electric), head lamps,
lamps (electric) and lamp reflectors, namely for vehicles,
namely for bicycles, lighting systems and lighting apparatus.

12 Vehicles, automotive vehicles and vehicle parts
included in this class, bicycles and bicycle parts included in
this class, accessories for vehicles, automotive vehicles and
bicycles included in this class.

11 Luces (eléctricas), faros traseros (eléctricos),
lámparas frontales, lámparas (eléctricas) y reflectores de
lámparas, particularmente para vehículos, y bicicletas,
aparatos y sistemas de alumbrado.

12 Vehículos, vehículos automotores y partes de
vehículos comprendidos en esta clase, bicicletas y partes de
bicicletas comprendidas en esta clase, accesorios para
vehículos, vehículos automotores y bicicletas comprendidos en
esta clase.
(822) DE, 29.10.2009, 30 2009 041 008.9/11.
(300) DE, 15.07.2009, 30 2009 041 008.9/11.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 16.12.2009 1 028 865
(180) 16.12.2019
(732) Dr. Cordula Niedermaier-May

Taufkirchner Strasse 59
85662 Hohenbrunn (DE).

(841) DE

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques; lotions capillaires; savons; produits
de parfumerie; huiles essentielles; dentifrices.

 5 Ferments à usage pharmaceutique; préparations
pharmaceutiques et vétérinaires; produits hygiéniques à usage
médical; aliments pour bébés; substances diététiques à usage
médical; compléments alimentaires minéraux; compléments
alimentaires à base d'acides aminés; compléments alimentaires
à base de nutriments minéraux; compléments alimentaires à
base d'oligoéléments; compléments alimentaires à usage
médical; préparations de vitamines; compléments alimentaires
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autres qu'à usage médical à base de vitamines, compris dans
cette classe.

29 Compléments ou aliments diététiques autres qu'à
usage médical à base de protéines, matières grasses, avec
adjonction de vitamines, nutriments minéraux, oligoéléments,
seuls ou combinés, compris dans cette classe.

30 Compléments ou aliments diététiques autres qu'à
usage médical à base de glucides, fibres diététiques, avec
adjonction de vitamines, nutriments minéraux, oligoéléments,
seuls ou combinés, compris dans cette classe.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

 3 Cosmetics; hair lotions; soaps; perfumery;
essential oils; dentifrices.

 5 Ferments for pharmaceutical purposes;
pharmaceutical and veterinary preparations; sanitary
products for medical purposes; food for babies; dietetic
substances adapted for medical use; mineral dietary
supplements; dietary supplements on the basis of amino acids;
dietary supplements on the basis of mineral nutrients; dietary
supplements on the basis of trace elements; dietary
supplements for medical use; vitamin preparations; dietary
supplements for non-medical use on the basis of vitamins,
included in this class.

29 Dietetic food or supplements for non-medical
purposes on the basis of proteins, fats, by adding vitamins,
mineral nutrients, trace elements, either single or in
combination, included in this class.

30 Dietetic food or supplements for non-medical
purposes on the basis of carbohydrates, dietary fibres, by
adding vitamins, mineral nutrients, trace elements, either
single or in combination, included in this class.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 3 Productos cosméticos; lociones para el cabello;
jabones; artículos de perfumería; aceites esenciales;
dentífricos.

 5 Fermentos para uso farmacéutico; productos
farmacéuticos y veterinarios; productos higiénicos para la
medicina; alimentos para bebés; sustancias dietéticas para uso
médico; complementos dietéticos minerales; complementos
dietéticos a base de aminoácidos; complementos dietéticos a
base de nutrientes minerales; complementos dietéticos a base
de oligoelementos; complementos dietéticos para uso médico;
preparaciones de vitaminas; complementos dietéticos que no
sean para uso médico a base de vitaminas, comprendidas en
esta clase.

29 Alimentos o suplementos dietéticos que no sean
para uso médico a base de proteínas, grasas, con vitaminas,
nutrientes minerales, oligoelementos, ya sean por separado o
combinados, comprendidos en esta clase.

30 Alimentos o suplementos dietéticos que no sean
para uso médico a base de hidratos de carbono, fibras
dietéticas, con vitaminas, nutrientes minerales,
oligoelementos, ya sean por separado o combinados,
comprendidos en esta clase.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) DE, 08.12.2009, 30 2009 068 206.2/05.
(300) DE, 08.12.2009, 30 2009 068 206.2/05.
(832) EM, JP, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 01.12.2009 1 028 866
(180) 01.12.2019
(732) Direct Pay Services B.V.

Oslo 9
NL-2993 LD BARENDRECHT (NL).

(842) limited liability company, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, gris, noir. / Blue, grey, black. / Azul, gris y negro.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; appareils de traitement de
données et ordinateurs; appareils téléphoniques; appareils de
télécommunication; appareils téléphoniques mains-libres;
équipement de réception pour les communications sans fil;
appareils multimédia; routeurs de réseau, routeurs de réseau
sans fil, routeurs de réseau à large bande et routeurs de réseau
pour réseaux locaux sans fil (réseaux WLAN).

38 Télécommunications, y compris transmission et
envoi de données et courrier électronique (e-mail) au moyen de
canaux électroniques et de communications sans fil; location
d'accès aux réseaux et banques de données; services de
conseiller technique dans les domaines des communications et
des télécommunications.

42 Développement de logiciels; mise à jour de
logiciels; conseils en ordinateurs; programmation pour
ordinateurs; installation, maintenance et mise à jour de
logiciels pour des systèmes informatiques; maintenance,
développement et conception de sites Web; hébergement sur le
Web; recherches techniques; recherches scientifiques; services
de conseiller technique se rapportant aux technologies de
l'information et des communications; développement et
maintenance de logiciels pour les archives numériques;
conception et développement de réseaux de transmission et de
logiciels pour les réseaux de transmission; écriture et
maintenance de logiciels de réseaux de transmission; services
de conseiller dans le domaine des services précités.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; data processing apparatus
and computers; telephone apparatus; telecommunications
apparatus; apparatus for hands-free telephoning; receiving
equipment for wireless communications; multimedia
apparatus; network routers, wireless network routers,
broadband network routers and network routers for wireless
local area networks (WLAN networks).

38 Telecommunications, including transmission and
sending of data and e-mail via electronic channels and via
wireless communications; rental of access to networks and
databanks; technical consultancy in the field of
telecommunications and data communications.

42 Computer software development; updating of
computer software; consultancy in the field of computer
hardware; computer programming; installation, maintenance
and updating of software for computer systems; website
design, development and maintenance; web hosting; technical
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research; scientific research; technical consultancy in the field
of ICT; development and maintenance of software for digital
archives; design and development of data communications
networks and of software for data communications networks;
writing and maintenance of software of data communications
networks; consultancy in the field of the aforementioned
services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes;
ordenadores y aparatos para el procesamiento de datos;
aparatos telefónicos; aparatos de telecomunicación; aparatos
para teléfonos de manos libres; equipos de recepción para
comunicaciones inalámbricas; aparatos multimedia;
enrutadores de red, enrutadores de redes inalámbricas,
enrutadores de redes de banda ancha y enrutadores de red
para redes de área local inalámbricas (redes WLAN).

38 Telecomunicaciones, incluida transmisión y envío
de datos y correo electrónico a través de medios electrónicos y
a través de comunicaciones inalámbricas; servicios de alquiler
de acceso a redes y bancos de datos; consultoría técnica en el
ámbito de las redes de datos y de las telecomunicaciones.

42 Desarrollo de software; actualización de software;
consultoría en materia de hardware; programación informática;
instalación, mantenimiento y actualización de software para
sistemas informáticos; diseño, desarrollo y mantenimiento de
de páginas Web; alojamiento de sitios Web; investigación
técnica; investigación científica; consultoría técnica en el
ámbito de las TIC (tecnologías de la información y de las
comunicaciones); desarrollo y mantenimiento de software para
archivos digitales; diseño y desarrollo de redes de
comunicación de datos, así como de software para redes de
comunicación de datos; redacción y mantenimiento de
software de redes de comunicación de datos; asesoramiento
en el ámbito de los servicios anteriormente mencionados.
(821) BX, 08.07.2009, 1184754.
(822) BX, 10.11.2009, 867733.
(300) BX, 08.07.2009, 1184754.
(832) EM.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 12.01.2010 1 028 867
(180) 12.01.2020
(732) SIOEN N.V.

23, Fabriekstraat,
B-8850 ARDOOIE (BE).

(842) Joint stock company, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, y compris vêtements de protection

(non compris dans d'autres classes); chaussures; articles de
chapellerie.

25 Clothing, including protective clothing (not
included in other classes); footwear; headgear.

25 Prendas de vestir, incluidas prendas de vestir de
protección (no comprendidas en otras clases); calzado;
artículos de sombrerería.
(821) BX, 27.10.2009, 1190910.
(822) BX, 11.01.2010, 871178.
(300) BX, 27.10.2009, 1190910.
(831) KZ.
(832) NO.
(834) BA, BY, CH, HR, RS, UA.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 19.01.2010 1 028 868
(180) 19.01.2020
(732) Marco Seitz

Briver Allee 8
91207 Lauf (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines à coudre et leurs parties.
23 Fils, fils retors en matériaux naturels et

synthétiques.
35 Vente en gros et au détail, en particulier par

Internet, de machines à coudre et leurs parties, fils et fils retors
en matériaux naturels et synthétiques.

 7 Sewing machines and parts thereof.
23 Yarns, twisted yarns and threads of natural and

synthetic materials.
35 Wholesale and retail services, in particular via the

Internet for the following goods: sewing machines and parts
thereof, yarns, twisted yarns and threads of natural and
synthetic materials.

 7 Máquinas de coser y sus partes.
23 Hilos, hilos torcidos de materiales naturales y

sintéticos.
35 Servicios de venta mayorista y minorista, en

particular a través de Internet, de los siguientes productos:
máquinas de coser y sus partes, hilos, hilos torcidos de
materiales naturales y sintéticos.
(821) DE, 20.08.2009, 30 2009 050 433.4/07.
(300) DE, 20.08.2009, 30 2009 050 433.4/07.
(834) CN, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 21.10.2009 1 028 869
(180) 21.10.2019
(732) DOMINIQUE PAUL MOUGENOT INC.

1730 Lucky John Dr,
Park City
UTAH 84060 (US).

(812) FR
(842) Organisée selon les lois de l'Etat de l'UTAH (Etats-Unis

d'Amérique), Utah

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements de dessus et de dessous pour hommes,

femmes et enfants; vêtements en cuir et en imitations du cuir;
vêtements en fourrure; vêtements de sport, autres que
vêtements de plongée; blousons; gabardines; imperméables;
manteaux; pardessus; trench-coats; parkas; pèlerines; pelisses;
saris; vareuses; costumes; vestes; blouses; combinaisons pour
le ski; pull-overs; chandails; tricots (vêtements); débardeurs;
gilets; jupes; jupons; pantalons; robes; chemises; chemisettes;
tee-shirts; sweat-shirts; shorts; bermudas; pyjamas; peignoirs;
caleçons, y compris caleçons de bain; costumes de bain et de
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plage; maillots, y compris maillots de bain; lingerie de corps;
bodies (justaucorps); bustiers; culottes; slips; soutiens-gorge;
corsets; jarretelles; chaussettes; bas; collants; bandanas;
foulards; tours de cou; écharpes; étoles (fourrures); gants
(habillement); ceintures (habillement); bretelles (habillement);
cravates; noeuds papillon; souliers; chaussures, y compris
chaussures de plage; chaussures de sport; bottes; bottines;
sabots (chaussures); espadrilles; sandales; pantoufles;
chaussons; articles de chapellerie; chapeaux; voilettes;
casquettes; visières (chapellerie); bérets; bonnets, y compris
bonnets de bain; bandeaux pour la tête (habillement); turbans.

28 Articles de gymnastique et de sport à l'exception
des vêtements, chaussures et tapis; arêtes de skis; bassins
(piscines, articles de jeu ou de sport); bicyclettes fixes
d'entraînement; rouleaux pour bicyclettes fixes
d'entraînement; blocs de départ pour le sport; bobsleighs; body
boards; bottines-patins (combiné); crosses de hockey; fart;
fixations de skis; housses spécialement conçues pour skis et
planches de surf; jeux autres que ceux conçus pour être utilisés
avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur; palmes
pour nageurs; palets; parapentes; patins à glace; patins à
roulettes; patins à roulettes en ligne; peaux de phoques
(revêtements de skis); planches à roulettes; planches à voile;
harnais pour planches à voile; mâts pour planches à voile,
sangles pour planches de surf; planches pour le surfing;
rembourrages de protection (parties d'habillement de sport);
protège-coudes (articles de sport); protège-genoux (articles de
sport); protège-tibias (articles de sport); racloirs pour skis;
raquettes à neige; revêtements de skis; skis; skis nautiques;
skis pour le surfing; toboggan (jeu); traîneaux (articles de
sport); tremplins (articles de sport); trottinettes.

25 Outerclothing and underwear for men, women and
children; clothing of leather and imitations of leather; fur
clothing; sportswear, other than diving clothing; outdoor
jackets; gabardines; waterproof clothing; coats; overcoats;
trench coats; parkas; pelerines; pelisses; saris; stuff jackets
(clothing); suits; jackets (clothing); overalls; ski suits;
pullovers; sweaters; knitwear (clothing); vests; waistcoats;
skirts; petticoats; trousers; frocks; shirts; blouses; tee-shirts;
sweatshirts; shorts; Bermuda shorts; pyjamas; dressing
gowns; briefs, including bathing trunks; bathing and beach
suits; singlets, including bathing suits; body linen (garments);
teddies (undergarments); strapless brassieres; breeches for
wear; underpants; brassieres; corsets (underclothing);
stocking suspenders; socks; stockings; tights; bandanas;
scarves; necklets; sashes for wear; fur stoles; gloves
(clothing); belts (clothing); braces (clothing); neckties; bow
ties; shoes; footwear, including beach shoes; boots for sports;
boots; half-boots; wooden shoes; esparto shoes or sandals;
sandals; slippers; boot liners; headgear; hats; veils (clothing);
bonnets; cap peaks (headgear); berets; caps, including
bathing caps; headbands (clothing); turbans.

28 Gymnastic and sporting articles excluding
clothing, footwear and carpets; edges of skis; swimming pools
(play articles); stationary exercise bicycles; rollers for
stationary exercise bicycles; starting blocks for sports; bob-
sleighs; body boards; skating boots with skates attached;
hockey sticks; wax for skis; ski bindings; bags especially
designed for skis and surfboards; games other than those
adapted for use with an external display screen or monitor;
flippers for swimming; quoits; paragliders; ice skates; roller
skates; in-line roller skates; seal skins (coverings for skis);
skateboards; sailboards; harness for sailboards; masts for
sailboards, surfboard leashes; surf boards; protective
paddings (parts of sports suits); elbow guards (sports
articles); knee guards (sports articles); shin guards (sports
articles); scrapers for skis; snowshoes; sole coverings for skis;
skis; waterskis; surf skis; slides (playthings); sleighs (sports
articles); spring boards (sports articles); toy scooters.

25 Ropa exterior e interior para caballeros, damas y
niños; ropa de cuero y de imitaciones del cuero; prendas de
vestir de piel; indumentaria deportiva, excepto trajes para
inmersión; cazadoras; gabardinas; impermeables; abrigos;
gabanes; chubasqueros; parkas; esclavinas; pellizas; saris;

chaquetones; trajes; chaquetas; blusas; trajes de esquí;
pulóveres; suéteres; prendas de punto; camisetas sin mangas;
chalecos; faldas; enaguas; pantalones; vestidos; camisas;
camisetas; camisetas de manga corta; sudaderas; shorts;
bermudas; pijamas; batas; calzoncillos, incluidos bañadores;
trajes de baño y ropa de playa; mallas, incluidos trajes de baño;
lencería; bodys (leotardos); corpiños; bragas; slips;
sujetadores; corsés (ropa interior); jarreteras; calcetines;
medias; pantis; bandanas; fulares; pañuelos de cuello;
echarpes; estolas (pieles); guantes (vestimenta); cinturones
(vestimenta); tirantes (vestimenta); corbatas; pajaritas;
zapatos; calzado, incluido calzado playero; calzado deportivo;
botas; botines; zuecos (calzado); alpargatas; sandalias;
pantuflas; escarpines; artículos de sombrerería; sombreros;
velos; gorras; viseras (artículos de sombrerería); boinas;
gorros, incluidos gorros de baño; bandas para la cabeza
(prendas de vestir); turbantes.

28 Artículos de gimnasia y de deporte (excepto
prendas de vestir, calzado y colchonetas); cantos de esquís;
piletas (piscinas, artículos de juego o de deporte); bicicletas
fijas de entrenamiento; rodillos para bicicletas fijas de
entrenamiento; bloques de salida para deportes; bobsleighs;
tablas de bodyboard; patines con bota (combinados); palos de
hockey; ceras; fijaciones de esquís; fundas concebidas
especialmente para esquís y tablas de surf; juegos que no se
utilizan con pantallas de visualización externas ni con
monitores; aletas de natación; tejos; parapentes; patines de
hielo; patines de ruedas; patines con ruedas en línea; pieles de
foca (revestimientos de esquís); monopatines; tablas de
windsurf; arneses para tablas de windsurf; mástiles para tablas
de windsurf, correas para tablas de surf; tablas de surf;
protectores acolchados (partes de ropa de deporte); coderas
(artículos deportivos); rodilleras (artículos deportivos);
espinilleras (artículos deportivos); raspadores para esquís;
raquetas de nieve; revestimientos de esquís; esquís; esquís
náuticos; esquís de surf; toboganes (juegos); trineos (artículos
deportivos); trampolines (artículos deportivos); patinetes.
(821) FR, 28.04.2009, 09 3 647 130.
(822) FR, 16.10.2009, 09 3 647 130.
(300) FR, 28.04.2009, 09 3 647 130.
(832) US.
(834) CH.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 07.01.2010 1 028 870
(180) 07.01.2020
(732) WANG JIN BO

Room 508, D7 Building Fuli Ban Dao,
Zeng Cha Road,
Guangzhou City
Guangdong Province (CN).

(841) CN

(531) 27.5; 28.3.
(561) MARUBAO.
(566)  / Agate; such as; castle.
(511) NCL(9)

25 Vêtements; vêtements pour enfants; foulards;
chaussures; chapeaux; articles de bonneterie; gants
(habillement); cravates; bracelets; costumes de théâtre.

25 Clothing; children's clothing; scarfs; shoes; hats;
hosiery; gloves (clothing); neckties; strap; theatrical costume.
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25 Prendas de vestir; prendas de vestir para niños;
bufandas; calzado; sombreros; prendas de calcetería; guantes
(prendas de vestir); corbatas; tirantes; vestuario de teatro.
(822) CN, 07.01.2007, 3848304.
(832) KR, SG, TR.
(834) DE, EG, IT, MA, MN, RU, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 24.12.2009 1 028 871
(180) 24.12.2019
(732) AYFER AY¯E ¯ERMAN

Keresteciler Sitesi Fatih Cad.,
Limon Sk. No: 7,
¯arlak I° Han> Merter Güngören
@stanbul (TR).

(841) TR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie,
chaussettes.

25 Clothing, footwear, headgear, socks.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería, calcetines.
(822) TR, 16.10.2008, 2008/58755.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 11.12.2009 1 028 872
(180) 11.12.2019
(732) Coop

Thiersteinerallee 12
CH-4053 Basel (CH).

(842) Société coopérative, Suisse
(750) Coop, Rechtsdienst, Postfach 2550, CH-4002 Basel 

(CH).

(531) 24.17; 27.5.

(511) NCL(9)
14 Bijouterie.
18 Maroquinerie.
24 Mouchoirs de poche (en matières textiles).
25 Vêtements de dessus hommes, sous-vêtements

hommes, chapeaux, bonnets, écharpes, gants (habillement),
ceintures (habillement), bretelles, cravates.

14 Jewellery.
18 Leatherware.
24 Handkerchiefs (of textile).
25 Outerclothing for men, underwear for men, hats,

caps, sashes for wear, gloves (clothing), belts (clothing),
braces, neckties.

14 Artículos de joyería.
18 Artículos de marroquinería.
24 Pañuelos textiles de bolsillo.
25 Ropa exterior de caballero, ropa interior de

caballero, sombreros, gorros, bufandas, guantes (vestimenta),
cinturones (vestimenta), tirantes, corbatas.
(822) CH, 16.04.2008, 575481.
(834) LI.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 30.12.2009 1 028 873
(180) 30.12.2019
(732) Tropenhaus Wolhusen AG

Postfach 312
CH-6110 Wolhusen (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 5.1; 5.3.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; tous les produits précités
de provenance suisse.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides; tous
les produits précités de provenance suisse.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; tous les produits précités de
provenance suisse.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; tous
les produits précités de provenance suisse.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
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pour les animaux, malt; tous les produits précités de
provenance suisse.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons; tous les
produits précités de provenance suisse.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
tous les produits précités de provenance suisse.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; all the aforementioned goods from
Switzerland.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical use; dietetic substances for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants;
preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides; all
the aforementioned goods from Switzerland.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats; all the aforementioned goods from Switzerland.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment; all the aforementioned goods from
Switzerland.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
animal foodstuffs, malt; all the aforementioned goods from
Switzerland.

32 Mineral and sparkling waters; other non-alcoholic
beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; all the aforementioned
goods from Switzerland.

33 Alcoholic beverages (except beers); all the
aforementioned goods from Switzerland.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos;
todos los productos antes mencionados son de origen suizo.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas; todos los productos antes mencionados
son de origen suizo.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y hortalizas en conserva,
congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; todos los productos antes mencionados son de
origen suizo.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de

cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo; todos
los productos antes mencionados son de origen suizo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas; semillas,
plantas y flores naturales; alimentos para animales, malta;
todos los productos antes mencionados son de origen suizo.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas; todos los
productos antes mencionados son de origen suizo.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza); todos los
productos antes mencionados son de origen suizo.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(822) CH, 11.05.2009, 595327.
(834) AT, DE, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 18.11.2009 1 028 874
(180) 18.11.2019
(732) FEEDBACK TRAYER, S.L.

c.c. Monteclaro, local 16
POZUELO DE ALARCON (Madrid) (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and for
dental impressions; disinfectants; preparations for destroying
vermin; fungicides, herbicides.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios;
preparaciones higiénicas para uso medico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para moldes dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(821) ES, 17.12.2008, 2.856.854.
(822) ES, 14.05.2009, 2.856.854.
(832) AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) CH, CN, EG, HR, MA, MC, ME, RU, UA.
(527) SG, US.
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(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie et produits cosmétiques.
 5 Substances diététiques à usage alimentaire

adaptées à un usage médical, aliments pour bébés; préparations
de vitamines.

 3 Cosmetic and perfumery products.
 5 Dietetic food substances for medical use, food for

babies; vitamin preparations.
 3 Productos de perfumería y cosméticos.
 5 Sustancias dietéticas de naturaleza alimentaria

para uso médico, alimentos para bebés; preparaciones
vitaminadas.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 04.03.2010

(151) 18.12.2009 1 028 875
(180) 18.12.2019
(732) TELEFÓNICA, S.A.

Gran Vía, 28
E-28013 MADRID (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 29.1.
(591) Vert Pantone 386. La marque se compose du terme

"HomeStation" écrit en vert (Pantone 386). / Pantone
Green 386. The mark consists of the term
"HomeStation" in green (Pantone 386). / Verde
Pantone 386. La marca consiste en el término
"HomeStation" en color verde (Pantone 386).

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

38 Télécommunications.
41 Enseignement; formation; divertissement;

activités culturelles et sportives.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission

or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (excluding
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

cultural and sporting activities.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas para escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; servicios de

entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
(821) ES, 30.11.2009, 2903359.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(851) CN, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et équipements de communication sans
fil, à savoir modems routeurs WIFI; logiciels pour la fourniture
sans fil de contenus; transmetteurs sans fil haut débit;
ordinateurs; matériel informatique; serveurs de
communications, cartes pour accélérer les ordinateurs;
appareils photographiques; radios; récepteurs radio;
téléphones portables; lecteurs audio et vidéo; tourne-disques;
lecteurs de cassettes audio et vidéo; graveurs de disques vidéo-
numériques, unités de disques optiques, lecteurs de disques
optiques; antennes pour radio et télévision; modems,
télécopieurs, appareils téléphoniques; câbles USB; raccords
USB; logiciels d'installation de périphériques USB;
périphériques USB électriques; systèmes de divertissements
numériques permettant de visualiser, stocker et partager des
contenus numériques par le biais d'un réseau informatique
domestique.

16 Matériel d'instruction imprimé relatif au domaine
des télécommunications.

38 Distribution et transmission de contenus
télévisuels et radiophoniques ainsi que de télécommunications
et de signaux de données numériques et analogiques par le
biais de réseaux sans fil ou câblés, via une connexion Internet
ou sans connexion par le biais d'ordinateurs; services de
télécommunication, à savoir transmission de la voix, de
données et/ou de graphiques, sur des distances moyennes et
longues, au moyen de transmissions téléphoniques ou
télégraphiques; location d'équipements de télécommunication;
location de dispositifs de transmission de messages,
notamment appareils téléphoniques, télécopieurs;
transmission de messages et de données; transmission
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électronique de données et de documents au moyen de
terminaux d'ordinateurs; services de téléphonie mobile pour la
transmission électronique de contenus multimédias dans le
domaine du divertissement; services de communication sans
fil haut débit.

41 Services d'information en ligne dans le domaine du
divertissement et de l'enseignement à partir d'une base de
données ou d'Internet; divertissement, notamment fourniture
de bases de données interactives en ligne contenant des
photographies, des jeux, des vidéos et de la musique, à des fins
de divertissement; divertissement, à savoir mise à disposition
de pages Web proposant des représentations et vidéos
musicales, des photographies et d'autres contenus multimédias
tels que des émissions télévisées, des concerts et des films;
logiciels destinés à la production de contenus multimédias;
fourniture d'informations, de nouvelles et de commentaires
dans le domaine du divertissement.

 9 Wireless communication apparatus and
equipment, namely wireless modem routers; computer
software for the wireless provision of content; high speed
wireless transmitters; computers; computer hardware;
communication servers, cards for speeding up computer
performance; photographic cameras; radios; radio receivers;
mobile telephones; audio and video players; record players;
audio and video cassette players; digital video disc recorders,
optical disc units, optical disc readers; aerials for radio and
television; modems, facsimile machines, telephones; USB
cables; USB connections; installation software for USB
devices; USB peripheral devices; digital entertainment
systems enabling the viewing, storing and sharing of digital
content via a home computer network.

16 Printed teaching materials in the field of
telecommunications.

38 Distribution and transmission of televisual and
radio content as well as telecommunications content and
digital and analogue data signals via wireless or cable
networks, via an Internet connection or without a connection
via computers; telecommunication services, namely medium-
and long-distance telephone and telegraph voice, data and/or
graphics transmission; rental of telecommunication
equipment; rental of message sending devices, particularly
telephone apparatus and facsimile machines; sending of
messages and data; electronic transmission of data and
documents via computer terminals; mobile telephone services
for the electronic transmission of multimedia content in the
field of entertainment; high-speed wireless communication
services.

41 On-line information services in the field of
entertainment and teaching, provided from a database or the
Internet; entertainment, particularly providing on-line
interactive databases containing photographs, games, videos
and music for entertainment purposes; entertainment, namely
providing web pages offering musical performances and
videos, photographs and other multimedia content such as
television programmes, concerts and films; computer software
intended for the production of multimedia content; providing
information, news and comment in the field of entertainment.

 9 Aparatos y equipos de comunicación inalámbricos,
en concreto MODEM router WIFI; software informático para el
suministro inalámbrico de contenidos; transmisores
inalámbricos de banda ancha; ordenadores; hardware para
ordenador; servidores de comunicaciones, tarjetas
aceleradoras de ordenador; cámaras; radios; receptores de
radio; teléfonos móviles; reproductores de audio y video;
tocadiscos; reproductoras de casetes para audio y video;
grabadores de video digitales, unidades de disco óptico,
lectores de disco óptico; antenas para radio y televisión;
modems, aparatos de fax, aparatos de teléfono; cables USB;
concentradores de USB; software para el funcionamiento de
USB; USB eléctrico; sistemas de entretenimiento digital para
ver, almacenar y compartir contenidos digitales por medio de
una red casera de ordenadores.

16 Material impreso de instrucciones en el campo de
las telecomunicaciones.

38 Distribución y transmisión de televisión, radio,
telecomunicaciones y señales de datos vía digital y analógica

por vía inalámbrica o por medio de cables, mediante conexión
a Internet o sin estar conectado por medio de ordenadores;
servicios de telecomunicaciones consistentes en
transmisiones de voz, datos y/o gráficos, para medias o largas
distancias, por medio de transmisiones telefónicas o
telegráficas; alquiler de equipos de telecomunicaciones;
alquiler de dispositivos de transmisión de mensajes, en
especial, teléfonos, aparatos de fax; transmisiones de
mensajes y datos; transmisiones electrónicas de datos y
documentos por medio de terminales de ordenador; servicios
de móvil para la transmisión electrónica de contenidos
multimedia en el área del entretenimiento; servicios de
comunicación inalámbrica de banda ancha.

41 Prestación de servicios en línea de información en
el campo del entretenimiento y de educación desde una base
de datos o a través de Internet; servicios de entretenimiento, en
especial, proveer una base de datos en línea interactiva de
fotos, juegos, videos y música, con fines de entretenimiento en
el campo del entretenimiento; servicios de entretenimiento, en
concreto, proveer una página Web con actuaciones y videos
musicales, fotografías y otros materiales multimedia de
programas de televisión, conciertos y películas; software
destinado a la producción de material multimedia; facilitación
de información, noticias y comentarios en el campo del
entretenimiento.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 04.03.2010

(151) 08.01.2010 1 028 876
(180) 08.01.2020
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany
(750) Siemens Aktiengesellschaft, CT NM, P.O. Box 22 16 

34, 80506 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules ferroviaires et leurs parties (pour autant

qu'ils soient compris dans cette classe).
12 Railway vehicles and their parts (to the extent

included in this class).
12 Vehículos ferroviarios y sus piezas (siempre que

estén comprendidas en esta clase).
(822) DE, 30.07.2009, 30 2009 022 791.8/12.
(831) TJ.
(832) EM, GE, IS, NO, TM, TR, US, UZ.
(834) BA, BY, CH, CN, HR, IR, LI, MC, MD, ME, MK, RS,

RU, SM, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 12.01.2010 1 028 877
(180) 12.01.2020
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(842) Joint Stock Company, GERMANY
(750) CT NM, P.O. Box 22 16 34, 80506 München (DE).



No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 65

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et dispositifs d'imagerie diagnostique à

usage médical, en particulier appareils et dispositifs d'imagerie
par résonance magnétique; dispositifs médicaux/
thérapeuthiques d'imagerie protonique; parties des appareils et
dispositifs susmentionnés.

10 Apparatus and devices for imaging diagnostics for
medical purposes, in particular apparatus and devices for
magnetic resonance tomography; medical/therapeutic devices
for proton imaging; parts of the apparatus and devices
mentioned above.

10 Aparatos y dispositivos de diagnóstico por
imaginología para uso médico, en particular aparatos y
dispositivos para realizar tomografías por resonancia
magnética; aparatos médicos/terapéuticos de imágenes por
resonancia magnética nuclear; partes de los aparatos y
dispositivos antes mencionados.
(822) DE, 26.11.2009, 30 2009 054 877.3/10.
(300) DE, 18.09.2009, 30 2009 054 877.3/10.
(832) AU, DK, FI, GB, JP, KR, NO, SE, US.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RU.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 04.01.2010 1 028 878
(180) 04.01.2020
(732) Triaz GmbH

Wöhlerstraße 4
79108 Freiburg (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) DE, 04.01.2010, 30 2009 033 924.4/25.
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, FR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 09.12.2009 1 028 879
(180) 09.12.2019
(732) Tetra GmbH

Herrenteich 78
49324 Melle (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Agents de conditionnement d'eau, compris dans

cette classe.
 1 Water conditioners, included in this class.

 1 Acondicionadores de agua, comprendidos en esta
clase.
(822) DE, 09.11.2009, 302009046557.6/01.
(300) DE, 05.08.2009, 302009046557.6/01.
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PL, PT, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 08.10.2009 1 028 880
(180) 08.10.2019
(732) Farmaceutsko hemijska industrija

"ZDRAVLJE" akcionarsko dru®tvo
Vlajkova 199
16000 Leskovac (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, substances diététiques

à usage médical.
 5 Pharmaceutical preparations, dietetic substances

for medical use.
 5 Productos farmacéuticos, sustancias dietéticas

para uso médico.
(821) RS, 15.09.2009, Z-1381/2009.
(822) RS, 08.10.2009, 59506.
(300) RS, 15.09.2009, ½-1381/2009.
(834) MD.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 09.12.2009 1 028 881
(180) 09.12.2019
(732) Obschestvo s ogranitchennoy

otvetstvennoustiu
"Slavyanka plus"
ul. 1 Konnoy Armii, d.65,
Stari Oskol
RU-309506 Region de Belgorod (RU).

(842) Société à responsabilité limitée

(531) 28.5.
(561) PLATINOVIY STEP.
(571) Toutes les lettres de chaque mot sont en capitale; la

police de caractère est standard; alphabet cyrillique; les
mots ont une signification. / All letters of every word
are in capitals; usual fonts; cyrillic alphabet; the words
have a meaning. / La marca consiste en un elemento
verbal con significado, escrito en mayúscula, en
caracteres cirílicos estándar.

(566) Pas de platine. / Platinum step. / Paso de platinum.



66 No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(511) NCL(9)
30 Confiserie à base d'arachides; gaufres; galettes;

sucreries pour la décoration d'arbres de Noël; produits de
cacao; caramels (bonbons); confiserie, y compris confiserie à
base de farine; bonbons, y compris bonbons à la menthe;
produits alimentaires contenant de la fécule à usage
alimentaire; maïs éclaté, maïs moulu; maïs grillé; massepain;
sucreries au réglisse; miel; confiserie à base d'amandes;
biscuits à base d'amandes; pâtisserie, y compris pâtisserie à
base de farine; muesli; fondants (confiserie); produits
alimentaires à base d'avoine; pastilles (confiserie); gâteaux;
biscuits; petits fours (pâtisserie); crackers; poudre pour
gâteaux; crèmes; pralines; pain d'épice; sucre candi à usage
alimentaire; tartes; flocons de céréales séchées; chocolat.

30 Peanut confectionery; waffles; flat cakes;
confectionery for decorating Christmas trees; cocoa products;
toffees (sweets); pastries, including pastries made of flour;
sweets, including peppermint sweets; food products made from
starch; rolled maize, milled maize; grilled maize; marzipan;
liquorice sticks; honey; almond confectionery; cookies with
almonds; pastries, including pastries made from flour; muesli;
fondants (confectionery); oat-based foodstuffs; sweet drops;
cakes; biscuits; petits fours (pastries); crackers; cake powder;
creams; pralines; gingerbread; candy sugar for food; pies;
dried cereal flakes; chocolate.

30 Confitería a base de cacahuetes; barquillos;
galletas; golosinas para la decoración de árboles de Navidad;
productos de cacao; caramelos (bombones); productos de
confitería, incluidos productos de confitería a base de harinas;
bombones, incluidos bombones de menta; productos
alimenticios que contienen almidón para uso alimenticio;
palomitas de maíz, maíz molido; maíz tostado; mazapán;
golosinas de regaliz; miel; confitería a base de almendras;
bizcochos a base de almendras; productos de pastelería,
incluidos productos de pastelería a base de harinas; muesli;
pasta de azúcar (confitería); productos alimenticios a base de
avena; pastillas (confitería); pasteles; galletas dulces;
pastelillos (productos de pastelería); galletas saladas; polvos
para pasteles; cremas; pralinés; pan de especias; azúcar candi
para uso alimenticio; tartas; copos de cereales secos;
chocolate.
(822) RU, 03.12.2007, 338509.
(831) KZ, TJ.
(832) GE.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, UA.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 08.09.2009 1 028 882
(180) 08.09.2019
(732) Guo Jian Li

Room 9, No.62 Xinggui
Guihouzhi Street, Wenguang Road,
Chaoyang District, Shantou City
Guangdong Province (CN).

(841) CN

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

18 Peausseries; porte-monnaie; attaché cases; valises;
sacs à main; lanières de cuir; parapluies; cannes; harnais pour
animaux.

25 Vêtements; layettes; maillots de bain; vêtements
imperméables; souliers; chapeaux; articles de bonneterie;
gants (habillement); cravates; bretelles (vêtements).

27 Nattes de cuir.
18 Pelts; purses; attaché cases; valises; handbags;

leather straps; umbrellas; canes; harness for animals.
25 Clothing; layettes (clothing); bathing suits;

waterproof clothing; shoes; hats; hosiery; gloves (clothing);
neckties; straps (clothing).

27 Leather mats.
18 Pieles; monederos; maletines; valijas; bolsos de

mano; correas de cuero; paraguas; bastones; arneses para
animales.

25 Prendas de vestir; canastillas; vestidos de baño;
ropa impermeable; calzado; sombreros; prendas de calcetería;
guantes (prendas de vestir); corbatas; suspendedores (ropa).

27 Colchonetas de cuero.
(821) CN, 06.06.2008, 6770238.
(821) CN, 06.06.2008, 6770233.
(834) FR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 26.10.2009 1 028 883
(180) 26.10.2019
(732) Cirrus Airlines

Luftfahrtgesellschaft mbH
Zeppelinstraße 1
85399 Hallbergmoos (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(531) 24.11; 26.1; 26.11.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente au détail et services en rapport avec la vente au détail sur
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Internet de métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; papier, carton et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; produits de
l'imprimerie; articles pour reliures; photographies; articles de
papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception desappareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés; cuir et imitations du
cuir, produits en ces matières non compris dans d'autres
classes; peaux d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies,
parasols et cannes; fouets, harnais et articles de sellerie;
vêtements, chaussures, chapellerie; jeux et jouets; articles de
gymnastique et de sport non compris dans d'autres classes;
décorations pour arbres de Noël.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Services de réparation et de maintenance
concernant les produits d'électrotechnique, produits
d'ingénierie, véhicules à moteur, aéronefs, appareils
photographiques, appareils de projection et appareils pour la
cinématographie; installation, maintenance et réparation
d'ordinateurs.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

41 Instruction; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retail services and services
related to internet retailing regarding precious metals and
their alloys and goods in precious metals or coated therewith,
not included in other classes; jewellery, precious stones;
chronological and chronometric instruments; paper,
cardboard and goods made from these materials, not included
in other classes; printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; leather and imitations of
leather, and goods made of these materials and not included in
other classes; animal skins, hides; trunks and travelling bags;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and
saddlery; clothing, footwear, headgear; games and

playthings; gymnastic and sporting articles not included in
other classes; decorations for Christmas trees.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

37 Repair and maintenance refering to electro
technology products, engineering products, motor vehicles,
aircraft, photographic apparatus, projection apparatus and
cinematographic apparatus; installation, maintenance and
repair of computer hardware.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
venta al por menor y servicios relacionados con el comercio
minorista en Internet de metales preciosos y sus aleaciones,
así como productos de estas materias o chapados no
comprendidos en otras clases; joyería, bisutería, piedras
preciosas; relojería e instrumentos cronométricos; papel,
cartón y artículos de estas materias, no comprendidos en otras
clases; productos de imprenta; artículos de encuadernación;
fotografías; papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; material para artistas; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés; cuero e imitaciones del cuero,
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
pieles de animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y
bastones; fustas, arneses y artículos de guarnicionería;
prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería; juegos,
juguetes; artículos de gimnasia y de deporte no comprendidos
en otras clases; decoraciones para árboles de Navidad.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

37 Servicios de reparación y mantenimiento en
relación con productos de electrotecnología, productos de
ingeniería, vehículos de motor, aeronaves, aparatos
fotográficos, aparatos de proyección y aparatos
cinematográficos; instalación conservación y reparación de
ordenadores.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.

41 Enseñanza; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
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(822) DE, 30.07.2009, 30 2009 033 530.3/39.
(300) DE, 05.06.2009, 30 2009 033 530.3/39.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 05.12.2009 1 028 884
(180) 05.12.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie.
 1 Adhesives for use in industry.
 1 Adhesivos (pegamentos) para la industria.

(822) DE, 07.09.2009, 30 2009 042 095.5/01.
(300) DE, 16.07.2009, 30 2009 042 095.5/01.
(831) DZ, SD.
(832) OM.
(834) EG, IR, MA, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 05.12.2009 1 028 885
(180) 05.12.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie.
 2 Préservatifs contre la rouille et la détérioration du

bois.
 1 Adhesives for use in industry.
 2 Preservatives against rust and against

deterioration of wood.
 1 Adhesivos (pegamentos) para la industria.
 2 Productos antioxidantes y productos para

conservar la madera.
(822) DE, 25.09.2009, 30 2009 042 097.1/01.
(300) DE, 16.07.2009, 30 2009 042 097.1/01.
(831) DZ, SD.
(832) OM.
(834) EG, IR, MA, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 05.12.2009 1 028 886
(180) 05.12.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie.
 1 Adhesives for use in industry.
 1 Adhesivos (pegamentos) para la industria.

(822) DE, 07.09.2009, 30 2009 042 096.3/01.
(300) DE, 16.07.2009, 30 2009 042 096.3/01.
(831) DZ, SD.
(832) OM.
(834) EG, IR, MA, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 08.01.2010 1 028 887
(180) 08.01.2020
(732) The Switch Engineering Oy

Yrittäjänkatu 15
FI-65380 Vaasa (FI).

(813) EM
(842) Limited Liability Company, Finland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 29.1.
(591) Orange. / Orange. / Anaranjado.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs; générateurs électriques,
générateurs à aimants, moteurs électriques (autres que pour
véhicules terrestres), moteurs (autres que pour véhicules
terrestres), éoliennes; régulateurs de vitesse pour machines et
moteurs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, distribution,
transformation, accumulation, réglage ou commande du
courant électrique; appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction de sons ou d'images; supports
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d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; régulateurs, transformateurs et compensateurs
électriques; capteurs et panneaux solaires; programmes
informatiques pour générateurs, moteurs et appareils
électriques.

37 Construction immobilière; réparation; services
d'installation; installation, entretien et réparation de
générateurs, moteurs et appareils électriques.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; services
d'ingénieurs; services d'assistance technique en matière de
logiciels.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs;
electric generator, magnet generator, electric motors and
engines (not for land vehicles), motors and engines (except for
land vehicles), wind turbines; speed regulators for machines,
motors and engines.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; regulators, converters and
compensators of electrical current; solar panels and
collectors; computer programmes for electrical apparatus,
motors and generators.

37 Building construction; repair; installation
services; installation, maintenance and repair of electrical
apparatus, motors and generators.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; engineering services; technical support services
connected to computer software.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
elementos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos; generadores eléctricos, generadores
magnéticos, motores eléctricos (excepto para vehículos
terrestres), motores (excepto motores para vehículos
terrestres), turbinas eólicas; reguladores de velocidad para
máquinas y motores.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores;
reguladores, convertidores y compensadores de corriente
eléctrica; paneles y colectores solares; programas informáticos
para generadores, motores y aparatos eléctricos.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación; instalación, mantenimiento y
reparación de generadores, motores y aparatos eléctricos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de

hardware y software; servicios de ingeniería; servicios de
asistencia técnica en relación con software.
(821) EM, 08.01.2010, 008799876.
(832) CN, KR, NO, US.
(527) US.
(851) CN, KR, NO, US. - Liste limitée aux classes 7, 9 et 37.

/ List limited to classes 7, 9 and 37. - Lista limitada a las
clases 7, 9 y 37.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 15.01.2010 1 028 888
(180) 15.01.2020
(732) Volvo Truck Corporation

SE-405 08 Göteborg (SE).
(842) Corporation, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Camions et leurs parties intégrantes (compris dans

cette classe).
12 Trucks and their integral parts (included in class

12).
12 Camiones y sus partes integrantes (comprendidos

en la clase 12).
(821) EM, 28.01.2009, 007555345.
(822) EM, 27.10.2009, 007555345.
(832) AU, CU, IR, MA, RU, SY, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 11.01.2010 1 028 889
(180) 11.01.2020
(732) Imerys Minerals Limited

Par Moor Centre,
Par Moor Road
Par, Cornwall PL24 2SQ (GB).

(842) limited company, England and Wales

(511) NCL(9)
 1 Minéraux; carbonates de calcium ou kaolin à

utiliser en tant que matières de charge, extendeurs, pigments
ou couchages dans les industries du papier et du carton.

40 Traitement du papier; services d'informations et de
conseils en matière de traitement du papier.

 1 Minerals; calcium carbonates or kaolins for use as
fillers, extenders, pigments or coatings in the paper and
paperboard industries.

40 Paper treatment; information and advisory
services relating to paper treatment.

 1 Minerales; carbonato de calcio o caolín utilizados
como materiales de relleno, extendedores, pigmentos o
revestimientos destinados a las industrias del papel y del
cartón.

40 Tratamiento de papel; servicios de información y
asesoramiento relacionados con tratamiento de papel.
(821) GB, 11.12.2009, 2534441.
(300) GB, 11.12.2009, 2534441.
(832) CN, EM, JP, KR.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 28.09.2009 1 028 890
(180) 28.09.2019
(732) CAIRN SA, c/o LENTIC

Boulevard du Rectorat 19, B 51
B-4000 LIÈGE (BE).

(842) Société anonyme, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; promotion des
ventes; services d'intermédiaires en affaires commerciales
pour la vente par voie électronique ou non, de revues
scientifiques contenues dans des catalogues de maisons
d'édition; gestion administrative d'abonnements; travaux de
bureau relatifs au suivi de la fabrication, la distribution et la
diffusion de revues scientifiques; services d'intermédiaires
pour le placement d'annonces publicitaires dans des revues;
informations et conseils dans le domaine économique et le
domaine des relations publiques; édition de textes
publicitaires, également par le biais électronique.

38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; sales promotion; business
middleman services for selling by electronic or other means
scientific reviews held in publishing houses' catalogues;
administrative management for subscriptions; office functions
relating to the follow-up of manufacture, distribution and
dissemination of scientific reviews; middleman services for
placing advertising in reviews; information and advice in the
sectors of economics and public relations; edition of
advertising texts, also by using electronic means.

38 Telecommunications services.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; promoción de
ventas; servicios de intermediación comercial para la venta,
por vía electrónica o no, de revistas científicas contenidas en
catálogos de editoriales; gestión administrativa de abonos;
trabajos de oficina relativos al seguimiento de la producción, la
distribución y la difusión de revistas científicas; servicios de
intermediación para colocar anuncios publicitarios en revistas;
información y asesoramiento en los ámbitos de economía y
relaciones públicas; publicación de textos publicitarios,
también por vía electrónica.

38 Telecomunicaciones.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(821) BX, 18.06.2009, 1183439.
(822) BX, 10.09.2009, 865190.
(300) BX, 18.06.2009, 1183439.
(834) CH, FR.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 16.12.2009 1 028 891
(180) 16.12.2019
(732) BEAUTE CREATEURS

10 rue de la Paix
F-75002 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain

et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques);
produits de maquillage; shampooings; gels, mousses, baumes
et produits sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin
des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits
pour la décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et
la mise en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Perfumes, eaux de toilette; bath and shower gels
and salts for non-medical use; toilet soap; body deodorants;
cosmetics particularly face, body and hand creams, milks,
lotions, gels and powders; tanning and after-sun milks, gels
and oils (cosmetics); make-up preparations; shampoos; gels,
mousses, balms and products in the form of aerosols for hair
care and hair styling; hair spray; hair dyes and bleaching
products; hair waving and setting products; essential oils.

 3 Perfumes, aguas de tocador; geles y sales de baño
y de ducha que no sean para uso médico; jabones de tocador;
desodorantes corporales; cosméticos, en particular cremas,
leches, lociones, geles y polvos para el rostro, el cuerpo y las
manos; leches, geles y aceites bronceadores y para después
del sol (cosméticos); productos de maquillaje; champús; geles,
espumas, bálsamos y productos en aerosol para el peinado y
cuidado del cabello; lacas para el cabello; tintes y decolorantes
para el cabello; productos para ondular y marcar el cabello;
aceites esenciales.
(822) FR, 04.12.2009, 09 3 661 519.
(300) FR, 02.07.2009, 09 3 661 519.
(834) DE, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 14.01.2010 1 028 892
(180) 14.01.2020
(732) WUZHOU SHENGUAN PROTEIN CASING CO., 

LTD.
The 29, Fudian Shangchong,
Xijiang 4th Rd, Wuzhou
Guangxi (CN).
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(842) Corporation, China

(531) 8.5; 24.9; 28.3.
(561) SHEN GUAN.
(566)  / God crown.
(511) NCL(9)

18 Boyaux pour la charcuterie.
18 Gut for making sausages.
18 Tripas para charcutería.

(822) CN, 14.05.1995, 745585.
(832) AU, JP, SG, TM, TR, UZ.
(834) AT, AZ, BX, IT, KG, PL, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 26.11.2009 1 028 893
(180) 26.11.2019
(732) R.C.F. Research, Consulting & Forecasting SA

Via Peri 21
CH-6900 Lugano (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; operaciones financieras; operaciones
monetarias; negocios inmobiliarios.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(822) CH, 19.02.2009, 589550.
(834) IT.

(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 26.01.2010 1 028 894
(180) 26.01.2020
(732) ASSA ABLOY IP AB

Box 70340
SE-107 23 Stockholm (SE).

(842) Limited Company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Portes métalliques; cadres de portes métalliques;

châssis de portes métalliques.
 9 Dispositifs électro-mécaniques, électro-

hydrauliques et électro-pneumatiques d'ouverture de porte, à
commande électronique; capteurs (électroniques) pour ouvrir,
fermer et bloquer les portes d'entrée et de sortie.

 6 Doors of metal; door frames of metal; door
casings of metal.

 9 Electronically controlled electro-mechanic,
electro-hydraulic and electro-pneumatic door openers;
electronic sensors for opening, closing and stopping of doors
for entry and exit.

 6 Puertas metálicas; marcos de puerta metálicos;
armazones de puertas metálicos.

 9 Dispositivos electromecánicos, electrohidráulicos y
electroneumáticos accionados electrónicamente para abrir
puertas; sensores electrónicos para abrir, cerrar y bloquear
puertas de entrada y salida.
(821) EM, 21.01.2010, 008824864.
(300) EM, 21.01.2010, 008824864.
(832) AU, BA, BH, BY, CH, CN, EG, HR, IR, IS, JP, KR,

MC, MK, NO, OM, RS, RU, SG, TR, UA, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 25.11.2009 1 028 895
(180) 25.11.2019
(732) NUMBERTEN SRL

Via Baiamonti, 10
I-00195 ROMA (RM) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 21.3; 27.5; 27.7; 29.1.
(591) Orange (Pantone 921C); rouge (Pantone 202C);

bordeaux (Pantone 505C) et noir. / Orange (Pantone
921C); red (Pantone 202C); bordeaux (Pantone 505C)
and black. / Anaranjado (Pantone 921C); rojo (Pantone
202C); burdeos (Pantone 505C) y negro.

(571) La marque est constituée de la silhouette stylisée d'un
joueur de football tirant dans un ballon en rouge
dégradé jusqu'à l'orange et du chiffre "10" dans les



72 No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

mêmes tons. / Stilyzed silhouette of a soccer player
kicking a ball, in red color down shading into orange
color and the number "10" shaded in the same red and
orange hue. / La marca consiste en la silueta estilizada
de un jugador de fútbol pateando un balón y un número
"10", ambos elementos en tonalidades que van del rojo
al anaranjado.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
de reliure; photographies; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et articles de sellerie.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para fabricar cepillos; material de limpieza; lana de
acero; vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); artículos de cristalería, porcelana y loza no
comprendidos en otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; adornos para árboles de
Navidad.
(821) IT, 12.08.2009, RM2009C004791.
(300) IT, 12.08.2009, RM2009C004791.
(832) AU, JP, KR, TR, US.
(834) CH, CN, MA, RU.
(527) US.
(851) AU, JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie sur le
football et le football américain; photographies; articles de
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils) sur le football et
le football américain.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; malles, valises et sacs de
voyage; parapluies, parasols.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans
d'autres classes.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
pour le football et le football américain; décorations pour
arbres de Noël.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter in
football and soccer field; photographs; stationery; adhesives
for stationery or household purposes; artists' materials;
instructional and teaching material (except apparatus) in the
football and soccer field.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; trunks,
bags and traveling bags; umbrellas, parasols.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes);
glassware, porcelain and earthenware not included in other
classes.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles in the football and soccer field; decorations for
Christmas trees.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta sobre
fútbol americano y fútbol; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; material de instrucción o material
didáctico sobre fútbol americano y fútbol (excepto aparatos).

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles, bolsos y
maletas; paraguas, sombrillas.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
artículos de cristalería, porcelana y loza no comprendidos en
otras clases.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
sobre fútbol americano y fútbol; adornos para árboles de
Navidad.
La classe 25 est inchangée. / Class 25 remains unchanged. / No

se ha introducido ningún cambio en la clase 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 07.01.2010 1 028 896
(180) 07.01.2020
(732) ZHEJIANG NATIVE PRODUCE & ANIMAL

BY-PRODUCTS I/E GROUP CORPORATION
308 North Zhongshan Road
Hangzhou (CN).
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(842) Corporation, P.R. China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

21 Brosses.
21 Brushes.
21 Cepillos.

(822) CN, 15.07.1985, 229718.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PL, PT, RU, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 17.09.2009 1 028 897
(180) 17.09.2019
(732) RWE AG

Opernplatz 1
45128 Essen (DE).

(842) joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Huiles et graisses techniques; lubrifiants; produits

pour absorber la poussière et produits et lier la poussière;
combustibles, combustibles chauffants, matières éclairantes
sous forme gazeuse et liquide; gaz naturel; gaz naturel liquéfié
(GNL); pétrole; charbon (combustible); énergie électrique;
combustibles, y compris essences pour moteurs et matières
éclairantes; gaz combustibles; mélanges carburants
(gazéifiés); huiles combustibles; huiles de graissage; gaz
d'huile; bougies et mèches (éclairage).

 7 Machines et installations qui en sont composées
pour l'industrie de l'énergie, de l'électricité, du bâtiment, des
communications et de l'environnement.

 9 Dispositifs, appareils et instruments électriques et
électrotechniques, à savoir bobines électromagnétiques,
appareils électriques d'allumage à distance, câbles électriques,
transformateurs électroniques (électricité), jauges électriques,
armoires de distribution (électricité), limiteurs (électricité),
filtres antiparasites (électricité), appareils de mesurage
(électricité), instruments de précision; dispositifs, appareils et
instruments pour enregistrer, diffuser, présenter et reproduire
du son ou des images; dispositifs, appareils et instruments pour
conduire, distribuer, transformer, accumuler, régler et/ou
commander du courant électrique; dispositifs de traitement de
données et ordinateurs; modems pour le raccordement
d'ordinateurs, téléphones, télécopieurs et appareils
télécommandés à des appareils de communication, supports de
données; publications électroniques (téléchargeables);
logiciels enregistrés; compteurs électriques; supports de
données (enregistrés et non enregistrés), à savoir disques,
disques compacts, disques durs magnétiques et bandes
magnétiques, mémoires à semi-conducteurs, lecteurs de
bandes, systèmes de bandes de stockage et disques codés de
manière optique et/ou mécanique, DVD (compris dans cette
classe); cartes dotées de circuits intégrés (cartes à puce), cartes
d'identification et de services codées, cartes magnétiques;
supports de sons et images (enregistrés et non enregistrés,
compris dans cette classe), notamment disques compacts,

cassettes, DVD et/ou bandes audio, disques, bandes vidéo;
appareils de jeux et jeux électroniques conçus pour être utilisés
avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur externe;
dispositifs de commande et sécurité pour appareils à eau et à
gaz.

11 Équipements de commande et sécurité pour
appareils à eau et à gaz, ainsi que pour tuyaux d'eau et de gaz,
installations d'approvisionnement en eau, installations de
distribution d'eau; brûleurs à gaz, générateurs de gaz,
chaudières à gaz, condenseurs de gaz, appareils de chauffage
pour combustibles solides, liquides ou gazeux; chauffe-eau
électriques, appareils de chauffage électriques, chauffages
d'air.

16 Produits imprimés; livres; publications (papiers);
revues, journaux; articles de papeterie et d'écriture; matériel
d'enseignement (autre qu'appareils), notamment sous forme de
produits imprimés, jeux, maquettes; tableaux noirs, dispositifs
de présentation et dessin, à savoir tableaux noirs, tableaux à
feuilles mobiles, tableaux blancs, tableaux de présentation et/
ou planification, tableaux orientables, tableaux magnétiques,
tableaux d'information, les produits susmentionnés pour le
bureau, compris dans cette classe; papier, carton et produits en
ces matières (compris dans cette classe); éphémérides;
décalcomanies; tampons d'adresses; chemises et/ou classeurs;
albums; faire-part (papeterie); décalcomanies, autocollants
(papeterie); récipients et/ou coffrets pour la papeterie; dessous
de chopes à bière; images; pinces à billets; crayons; taille-
crayons (électriques et non électriques); blocs (papeterie);
presse-papiers; papier à lettres; brochures; couvertures de
livres; serre-livres; articles de bureau (autres que meubles);
bustes, figurines, statues et/ou statuettes en papier mâché,
crayons de couleur, craies, craies de dessin et/ou feutres;
formulaires et/ou feuilles de données; programmes
informatiques imprimés; étiquettes (autres qu'en tissu); fanions
et/ou banderoles (en papier); impressions colorées; boîtes de
peinture (matériel scolaire); emballages de bouteilles en carton
ou papier; films d'emballage en matières plastiques; films
d'emballage en cellulose régénérée; formulaires;
photographies; photogravures; stylos; peintures encadrées ou
non encadrées; papier d'emballage; globes terrestres; cartes de
voeux; représentations et/ou reproductions graphiques;
manuels; films de protection (papeterie); calendriers; fiches;
catalogues; signets; revues; cartes de voeux musicales; carnets,
blocs-notes, fiches; feuilles de papier (papeterie); essuie-mains
en papier; serviettes en papier; serviettes pour le visage; sacs
en papier; écriteaux en papier ou carton; affiches; cartes
postales; brochures; gommes; gabarits (papeterie); boîtes en
carton ou papier; écritoires; instruments d'écriture; cahiers
d'écriture lignés; nécessaires pour écrire (papeterie); matériel
d'écriture; sets de table en papier; sceaux; cire à cacheter;
timbres; plaques à timbrer, coffrets à timbres (cachets),
tampons pour sceaux; linge de table en papier; sets de table en
papier; formulaires pré-imprimés; fournitures de dessin.

35 Publicité; marketing, recherche de marchés;
services de conseillers en commerciaux et/ou organisationnels
en matière de publicité et marketing; publications de textes
publicitaires; services de conseillers et informations aux
consommateurs; rédaction de textes publicitaires; gestion;
organisation et animation de foires et expositions à des fins
commerciales et publicitaires; organisation et réalisation de
campagnes publicitaires; présentations de produits et services;
exposition de produits à des fins publicitaires; publicité dans
des revues non spécialisées et revues professionnelles, ainsi
que dans des quotidiens; publicité radiophonique et télévisée;
publicité par banderoles dans les stades; affichage publicitaire;
services de répondeurs téléphoniques pour abonnés absents;
travaux de bureau; organisation de foires et expositions à des
fins d'administration commerciale; services de conseillers en
organisation et gestion d'affaires commerciales dans le
domaine des techniques de communication et du secteur de
l'énergie; préparation organisationnelle de projets de
construction sous forme de services de promoteurs
immobiliers; services commerciaux pour des tiers en matière
d'approvisionnement en énergie et combustibles par réseaux
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d'approvisionnement et pipelines, également par contrats de
prestations de services pour d'autres sociétés; services de
conseillers commerciaux de tiers portant sur la production,
l'approvisionnement, le transport et l'utilisation en matière
d'énergie et eau; services de conseillers commerciaux pour
optimiser des centrales de production de chaleur; services de
marketing, en particulier commercialisation de matières
produites par la destruction des déchets, le traitement des eaux
usées, la réhabilitation de décharges, en particulier par le
recyclage et la destruction de déchets; gestion d'installations et
affaires commerciales pour des tiers, en particulier dans les
domaines de l'énergie, du gaz, de l'eau et des eaux usées;
gestion d'installations et d'affaires commerciales pour des tiers,
en particulier d'installations de production de chaleur;
facturation de frais de chauffage pour des tiers (facturation de
consommation); préparation de feuilles de paye; organisation
de l'accès à des réseaux de pipelines pour des tiers (services
administratifs); prestation de services commerciaux, en
particulier facturation de fourniture d'énergie pour des tiers;
prise, traitement et exécution de commandes dans le domaine
de l'approvisionnement en énergie; analyse du prix de revient
en matière de fourniture d'énergie et approvisionnement
énergétique; compilation de statistiques en matière de
fourniture d'énergie et approvisionnement énergétique;
approvisionnement pour des tiers (achat de produits et services
pour d'autres sociétés) en matière de fourniture d'énergie et
approvisionnement énergétique; obtention de transactions et
contrats commerciaux pour des tiers en matière de fourniture
d'énergie et approvisionnement énergétique, en particulier
obtention de contrats en matière de capacité de transport,
transport par réseaux d'approvisionnement, capacités de
stockage et services de structuration de gaz, également dans le
cadre du commerce électronique pour des tiers; gestion pour
des tiers d'installations de production, d'acheminement ou de
fourniture d'énergie électrique et/ou thermique, gaz ou eau;
négoce de droits de transport par réseaux de pipelines.

36 Secteur des assurances; finances; agences de
recouvrement de créances; transactions financières; affaires
immobilières; exécution de transactions comptables sans
argent liquide; prestation de services financiers, en particulier
facturation de fourniture d'énergie pour des tiers; obtention de
placements financiers dans des entreprises actives dans le
domaine de la fourniture d'énergie et l'approvisionnement en
énergie; obtention de placements financiers dans des
entreprises actives dans le négoce de combustibles, carburants,
matières chauffantes et éclairantes sous forme gazeuse et
liquide, en particulier gaz naturel, gaz naturel liquéfié (GNL),
pétrole, charbon et énergie électrique; services de courtiers en
titres, en particulier dans le domaine du négoce de certificats
de matières premières, certificats de droits d'émission et
devises.

37 Construction; services de bâtisseurs, à savoir
réalisation de projets de construction, en particulier
construction de décharges, mise en valeur de terrains à bâtir,
constructions ferroviaires, chantiers de construction,
complexes sportifs et travaux souterrains; installation et
maintenance de réseaux de communication de données
(matériel informatique); maintenance, entretien, installation,
réparation et dépannage d'appareils et installations en matière
de services énergétiques, électriques, de construction,
technologies de communication et environnementales;
démontage de réservoirs de pétrole; dépannage d'installations
électriques, en particulier en matière de services énergétiques,
électriques, de construction, technologies de communication et
environnementales, ainsi qu'ingénierie d'installations et génie
mécanique; construction et maintenance de réseaux
d'approvisionnement pour transporter du gaz naturel, gaz
naturel liquéfié, pétrole, courant électrique; organisation de
l'accès à des réseaux de pipelines par des tiers (secteur de la
construction).

38 Télécommunications.
39 Transport; distribution et approvisionnement en

matière d'eau (transport); élimination de déchets de centrales
électriques; vidage et remplissage de réservoirs de pétrole

(stockage); services logistiques quels qu'ils soient (secteur des
transports); services logistiques quels qu'ils soient dans le
secteur des transports, par des services publics, en particulier
approvisionnement en énergie électrique, gaz, eau et chauffage
urbain, de communes, ménages privés, commerces et
industries; stockage, transport, distribution et fourniture
d'énergie et combustibles par réseaux d'approvisionnement,
ainsi que par contrats de services avec des tiers; distribution et
approvisionnement en matière d'eau; stockage, transport,
distribution et fourniture d'énergie et combustibles par
pipelines, ainsi que par contrats de services, avec des tiers;
stockage (entreposage) d'énergie et combustibles; location de
réseaux d'approvisionnement (réseaux d'approvisionnement
en énergie) pour transporter des sources d'énergie; emballage
et stockage de marchandises; location de camions, bateaux et
avions; location de garages, parcs et places de stationnement;
transport et distribution de gaz de ville, gaz naturel et gaz
naturel liquéfié, électricité, eau et chauffage urbain; transport
de déchets; exploitation de décharges, à savoir entreposage
d'huiles usagées, déchets; transport de sols contaminés servant
de décharge; évacuation de déchets quels qu'ils soient.

40 Traitement de déchets (recyclage), traitement
d'eaux usées; recyclage de déchets quels qu'ils soient;
production d'énergie, en particulier hydraulique, et au moyen
de pétrole et gaz naturel; réhabilitation de sols contaminés par
traitement des sols (transformation); assainissement de sites
pollués par séparation, incinération, tri et destruction de
déchets quels qu'ils soient; réalisation de mesures de gestion de
l'eau, à savoir traitement des eaux potables, eaux industrielles
et eaux usées, épuration des eaux usées; traitement et
transformation de ressources minérales, ainsi que d'autres
matières premières, énergies et matières et produits dérivés,
ainsi que de produits chimiques et pétrochimiques quels qu'ils
soient (raffinage).

41 Éducation; formation; divertissement;
enseignement; activités sportives et culturelles; formation,
formation continue et services de conseillers en éducation;
mise à disposition de publications électroniques (non
téléchargeables), représentation de spectacles; publication de
textes (autres que publicitaires); diffusion d'informations
mémorisées dans des bases de données (autres qu'à usage
publicitaire), à savoir par la publication de produits imprimés,
livres, journaux et/ou revues, brochures, feuillets
d'information; divertissement radiophonique; publication en
ligne de livres et/ou revues électroniques; organisation et
animation de conférences, congrès, séminaires, symposiums,
formations, manifestations éducatives et conférences;
formation et formation continue de tiers; hébergement et
gestion de colloques; organisation d'expositions à des fins
culturelles ou éducatives; organisation de concours (éducation
et/ou divertissement); organisation de compétitions sportives;
location d'imprimés; publication et émission de produits
imprimés (autres que textes publicitaires).

42 Planification technique de pipelines et câbles dans
le domaine du gaz, de l'eau, des eaux usées et des
télécommunications; réalisation de sondages de recherche de
ressources minérales, ainsi que d'autres matières premières et
d'énergie, et de matières et produits dérivés, ainsi que de
produits chimiques et pétrochimiques quels qu'ils soient
(raffinage); services de conseillers techniques dans le domaine
de l'économie d'énergie, de la production non polluante et/ou
efficace sur le plan énergétique, pour consommateurs et
entreprises; surveillance technique d'opérations de production,
en particulier contrôle d'arrivée et sortie, ainsi que contrôle
technique de gaz et liquides pour le transport; services
d'ingénieurs, en particulier calculs techniques; recherches en
matière de protection de l'environnement; création de
programmes de traitement de données, en particulier de
programmes dans le domaine de l'acquisition d'énergie, de
l'approvisionnement en énergie, de la fourniture d'énergie et du
transport d'énergie; services de sécurité technique, en
particulier services de conseillers techniques dans le domaine
de la sécurité; planification technique de projets
d'infrastructures, égouts, stations d'épuration et centrales;
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services de conseillers techniques, expertises techniques et
calculs techniques en matière de production,
approvisionnement, transport et utilisation d'énergies, gaz, eau
et eaux usées; planification technique d'installations de
production de chaleur; planification technique d'optimisation
d'installations de production de chaleur; planification
technique d'installations industrielles dans les domaines de
l'énergie, du gaz, de l'eau et des eaux usées, ainsi que
d'installations de production de chaleur; services dans les
domaines scientifique et technologique, ainsi que services de
recherche et développement y relatifs; compilation d'analyses
à des fins d'exploitation de gisements pétrolifères; travaux
d'ingénieurs en matière de techniques énergétiques, génie
électrique, ingénierie de la construction, génie des
communications, ainsi que génie mécanique et ingénierie des
installations; planification technique pour fabriquer des
appareils et installations en matière de techniques
énergétiques, génie électrique, ingénierie de la construction,
génie des communications, ainsi que génie mécanique et
ingénierie des installations, exploration de ressources
minérales, ainsi qu'exploration d'autres matières premières et
énergie, produits et matériaux dérivés, ainsi que de produits
chimiques et pétrochimiques quels qu'ils soient; services
d'ingénieurs, en particulier en matière de transport de gaz,
approvisionnement en gaz, chaleur et énergie, ainsi
qu'utilisation de gaz naturel.

45 Surveillance de bâtiments; octroi de licences de
droits de transport dans des réseaux de pipelines; services de
conseillers en matière de sécurité.

 4 Technical oils and greases; lubricants; dust
absorbing agents and dust binding agents; gaseous and liquid
fuels, heating fuels, luminescent materials; natural gas;
liquefied natural gas (LNG); petroleum; coal (fuel); electrical
energy; fuels including engine fuels and luminescent
materials; fuel gas; fuel blends (gaseous); fuel oils; oil
lubricants; oil gas; candles and wicks (for lighting purposes).

 7 Machines and the installations in the energy,
electric, building services, communication and environmental
industries built from them.

 9 Electrical and electro technical devices, apparatus
and instruments, namely electromagnetic coils, electric remote
ignition apparatus, electro cables, electronic transformers
(electricity), gauges (electric), distribution boxes, limitation
controls (electricity), suppressors (electricity), measuring
apparatus (electric), precision instruments; devices, devices
and instruments for recording, broadcasting, presentation and
playback of sound and image; devices, apparatus and
instruments for conducting, distributing, transforming, saving,
regulating and/or controlling electrical current; data
processing devices and computers; modems for the connection
of computers, telephones, fax machines and remote monitoring
devices to communication devices, data carriers; electronic
publications (downloadable); saved software; electric meters;
data storage devices (both recorded and unrecorded), namely
discs, compact discs, magnetic hard drives and magnetic tape,
solid state memory, tape decks, optically and/or mechanically
encoded discs and storage tape systems, DVDs (included in
this class); cards with integrated circuits (smartcards),
encoded service and identification cards, magnetic cards;
sound and image carriers (both recorded and unrecorded,
included in this class), especially compact discs, cassettes,
DVDs and/or audio tapes, records, video tapes; electronic
games and game devices as auxiliary implements for external
screen or monitor; control and safety devices for water and
gas devices.

11 Control and security equipments for water and gas
apparatus as well as for water and gas pipes, water supply
installations, water distribution installations; gas burners, gas
generators, gas boilers, gas condensers, heating apparatus for
solid, liquid or gaseous fuels; electric water boilers, electric
heating apparatus, air heaters.

16 Printed products; books; publications (papers);
magazines, newspapers; paper and writing materials;
teaching materials (excluding instruments), especially in the

form of printed products, games, models; blackboards,
drawing and presentation devices, namely blackboards, flip
charts, white boards, moderation and/or planning boards,
movable boards, magnetic boards, information boards, the
aforementioned goods for use in offices, included in this class;
paper, cardboard (carton) and goods made from these
materials (included in this class); tear-off calendars; decals;
address stamps; folders and/or files; albums; announcement
cards (stationery); decals, stickers (stationery); containers
and/or boxes for paper and writing materials; beer mats;
pictures; money clips; pencils; pencil sharpeners (electric and
non-electric); pads (paper and writing materials);
paperweights; letter heads; brochures; book covers;
bookends; office articles (excluding furniture); busts, figures,
statues and/or statuettes of paper mache, colored pencils,
chalk, crayons, and/or markers; data sheets and/or forms;
data processing programs in printed form; labels, non-fabric;
flags and/or pennants (of paper); coloured prints; paint boxes
(school supplies); cardboard or paper bottle packaging;
plastic foils for packaging purposes; foils of regenerated
cellulose for packaging purposes; forms; photographs;
photogravures; fountain pens; paintings, framed or unframed;
wrapping paper; globes; greeting cards; graphical
representations and/or reproductions; handbooks; sheet
protectors (paper and writing materials); calendars; index
cards; catalogues; bookmarks; magazines; musical greeting
cards; notebooks, notepads, note cards; sheets of paper
(stationery); paper towels; paper napkins; facial tissues;
paper bags; cardboard or paper placards; posters; post cards;
pamphlets; erasers; patterns (paper and writing materials);
cardboard or paper boxes; writing sets; writing implements;
lined notebooks; writing cases (writing kits); writing
materials; paper placemats (sets); seals; sealing wax; stamps;
stamp holders, stamp boxes, stamp pads; paper table linens;
paper table mats; pre-printed forms; drawing supplies.

35 Advertising; marketing, market research; business
and/or organizational consulting in the sectors of advertising
and marketing; publication of advertising texts; consumer
consultation and information; composing of advertising texts;
management; organization and execution of trade shows and
exhibitions for business and advertising purposes;
organization and execution of advertising campaigns;
presentations of goods and services; exhibition of goods for
advertising purposes; advertising in general interest
magazines and trade journals as well as daily newspapers;
radio and television advertising; perimeter advertising in
stadiums; outdoor advertising; telephone answering service
for absent participants; office jobs; organization of trade
shows and exhibitions for business administration;
management and organizational consulting in business
matters in the sector of communication technology and in the
energy sector; organizational preparation of planned
construction as a service of a housing developer; business
services for third parties in the procurement of energy and fuel
by means of supply networks and pipelines, and also by means
of service contracts for other companies; business
consultation of third parties in the sector of production,
procurement, transport and usage of energy and water;
business consultation in the optimization of heat generating
plants; marketing services in particular marketing of materials
obtained through waste disposal, waste water treatment,
remediation of waste sites, in particular through the recycling
and removal of waste materials; commercial business and
plant management for third parties in particular in the areas
of energy, gas, water and waste water; commercial business
and plant management for third parties in particular of heat
generating plants; billing of heating expenses (consumption
billing) for third parties; payroll accounting; organization of
access to pipeline networks by third parties (administrative
services); execution of commercial services, in particular
billing of energy deliveries for third parties; acceptance,
processing and settling orders in the area of energy supply;
establishment of cost-price analyses in the area of energy
procurement and energy supply; compilation of statistics in



76 No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

the area of energy procurement and energy supply;
procurement services for third parties (purchasing of goods
and services for other companies) in the area of energy
procurement and energy supply; procurement of commercial
transactions and contracts for third parties in the area of
energy procurement and energy supply, in particular
procurement and conclusion of contracts regarding transport
capacity, transport services by means of supply networks,
storage capacities and gas structuring services, also in the
framework of e-commerce for third parties; management for
third parties of installations that produce, transmit or supply
electrical and/or thermal energy, gas or water; trading
transport rights in pipeline networks.

36 Insurance industry; finance; collection of
receivables (debt collecting companies); financial
transactions; real estate; execution of cashless accounting
transactions; execution of financial services, in particular
billing of energy deliveries for third parties; procurement of
financial investments in companies which are active in the
areas of energy procurement and energy supply; procurement
of financial investments in companies which are active in the
area of commerce with gaseous and liquid fuel, heating fuel,
fuel and luminescent material, in particular natural gas,
liquefied natural gas (LNG), petroleum, coal and electrical
energy; services of a securities trader, in particular in the area
of trade with raw material certificates, emissions rights
certificates and foreign currency.

37 Building industry; services of a builder, namely the
execution of construction projects, in particular disposal site
construction, development of building lands, railway track
construction, building construction, sports complex
construction and underground work; installation and
maintenance of networks for data communication (hardware);
maintenance, servicing, installation, repairs, fault clearance
of implements and plants in the areas of power, electrical,
building services, communication and environmental
technology; disassembly of oil tanks; fault clearance in
electrical installations in particular in the areas of energy,
electrical, building services, communication and
environmental technology as well as mechanical and plant
engineering; construction and maintenance of supply
networks for the transport of natural gas, liquefied natural
gas, oil, electric power; organization of access to pipeline
network by third parties (building industry) .

38 Telecommunications.
39 Transportation; water distribution and supply

(transport); disposal of waste materials from power plants;
emptying and filling of oil tanks (storage); all types of services
in the area of logistics (transportation sector); all types of
logistics services in the transportation sector through a utility
or public services, in particular the delivery of electrical
energy, gas, water and district heating to communes, privates
households, business and industry; storage, transportation,
distribution and delivery of energy and fuel by means of supply
networks and also by means of service contracts with third
parties; water distribution and supply; storage,
transportation, distribution and delivery of energy and fuel by
means of pipelines and also by means of service contracts with
third parries; storage of energy and fuel; rental of supply
networks (energy distribution networks) for the transport of
energy sources; packaging and storage of goods; rental of
trucks, ships and airplanes; rental of garages and parking
lots; transport and distribution of grid gas, natural gas and
liquefied natural gas, electricity, water and district heating;
waste transport; operation of disposal sites, namely storage of
waste oil, waste materials; transport of contaminated soils to
be used as landfill; removal of all types of waste.

40 Waste processing (recycling), waste water
treatment; recycling of all types of wastes; production of
energy, in particular through water, petroleum, and natural
gas; remediation of contaminated soils through soil treatment
(transformation); remediation of waste sites through
separation, burning, sorting and obliteration of all types of
waste; execution of water management measures, namely

drinking water, industrial water and waste water treatment,
effluent treatment; processing and transformation of mineral
resources as well as other raw materials and energy and of the
materials and products accruing thereby as well as all types of
chemical and petrochemical products (refining).

41 Education; training; entertainment; instruction;
sports and cultural activities; education and continuing
education as well as educational counseling; provision of
electronic publications (not downloadable) execution of live
performances; publication of texts, excluding advertising
texts; disclosure of information saved in databases (excluding
for advertising purposes), namely through publication of
printed products, books, newspapers and/or journals,
brochures, information sheets; radio entertainment; online
publication of electronic books and/or journals; organization
and holding of conferences, congresses, seminars,
symposiums training, educational and lecture events; training
and continuing education of third parties; hosting and
management of colloquia; hosting of exhibitions for cultural
or educational purposes; organization of contests (education
and/or entertainment); hosting of sports competitions; rental
of printed matter; publication and issuing of printed matter
(excluding advertising texts).

42 Technical planning of pipelines and cables in the
areas of gas, water, waste water and telecommunication;
conducting explorative drilling in search of mineral resources
as well as other raw materials and energy and of the materials
and products accruing thereby as well as all types of chemical
and petrochemical products (refining); technical consultation
in the area of energy saving, environmentally compatible and/
or efficient energy production for consumers and businesses;
technical monitoring of production processes in particular
input and output as well as technical control of gases and
liquids for transport; engineering services, in particular
technical calculation; research in the area of environmental
protection; creation of programs for data processing,
particular of programs in the areas of energy procurement,
energy supply, energy delivery and energy transport; technical
safety services, in particular technical consultation in the area
of safety; technical planning of infrastructure development
proposals, sewers, sewage plants and power plants; technical
consultation, technical opinions and technical computations in
the area of production, procurement of the transport and
usage of energies, gas, water and waste water; technical
planning of heat generating plants; technical planning in the
optimization of heat generating plants; technical monitoring of
industrial installations in the areas of energy, gas, water and
waste water and of heat generating plants; services in the area
of science and technology as well as research and development
services in this regard; compilation of analyses for petroleum
extraction; engineering work in the areas of power
engineering, electrical engineering, building services
engineering, communications engineering as well as
mechanical and plant engineering; technical planning for the
manufacture of implements and plants in the areas of power,
electrical, building services, communications and
environmental engineering as well as mechanical and plant
engineering, mineral exploration as well as exploration for
other raw materials and energy and the materials and
products accruing from them as well as all types of chemical
and petrochemical products; engineering services, in
particular in the areas of gas transport, supply of gas, heat and
power as well as the utilization of natural gas.

45 Building surveillance; Licensing of transport
rights in pipeline networks; consulting in the area of security.

 4 Aceites y grasas para aplicaciones técnicas;
lubricantes; agentes para recoger y aglutinar el polvo;
combustibles líquidos y gaseosos, combustibles para
calefacción, materiales de alumbrado; gas natural; gas natural
licuado (GNL); petróleo; carbón (combustible); energía
eléctrica; combustibles, incluidos carburantes y materiales de
alumbrado; gases combustibles; mezclas gaseosas
combustibles; carburantes; lubricantes de petróleo; gas de
petróleo; bujías y mechas para el alumbrado.



No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 77

 7 Máquinas e instalaciones para los sectores
energético, eléctrico, de construcción, comunicación y
ambiental, así como montajes compuestos de estas máquinas
e instalaciones.

 9 Instrumentos, aparatos y equipos eléctricos y
electrotécnicos, a saber, bobinas electromagnéticas, aparatos
eléctricos de encendido a distancia, cables eléctricos,
transformadores electrónicos (electricidad), indicadores
(eléctricos), cajas de derivación (electricidad), limitadores
(electricidad), dispositivos antiinterferencia (electricidad),
medidores (eléctricos), aparatos de precisión; aparatos,
instrumentos y equipos de grabación, transmisión,
transferencia y reproducción de sonido o imágenes; aparatos e
instrumentos de conducción, distribución, transformación,
acumulación, regulación o control de electricidad; dispositivos
de procesamiento de datos y ordenadores; módems para
conexión de ordenadores, teléfonos, aparatos de fax y
dispositivos de control remoto para dispositivos de
comunicación, soportes de datos; publicaciones electrónicas
descargables; software grabado; contadores eléctricos;
dispositivos de almacenamiento de datos (grabados y
vírgenes), a saber, discos, discos compactos, discos duros y
cintas magnéticas, memorias de estado sólido, cartuchos de
cintas, discos óptica y/o mecánicamente codificados y
sistemas de cinta para almacenamiento, DVD (comprendidos
en esta clase); tarjetas de circuitos integrados (tarjetas
inteligentes), tarjetas de identificación o de servicio
codificadas, tarjetas magnéticas; soportes de sonido e
imágenes (grabados y vírgenes) comprendidos en esta clase,
en particular discos compactos, casetes, DVD y/o cintas de
audio, discos acústicos, cintas de vídeo; juegos electrónicos y
dispositivos de juego utilizados como aparatos auxiliares de
pantallas o monitores externos; dispositivos de regulación y de
seguridad para dispositivos de agua y de gas.

11 Equipos de mando y seguridad para aparatos de
agua y gas, así como para tuberías de agua y gas,
instalaciones de distribución de agua, instalaciones de
suministro de agua; mecheros de gas, generadores de gas,
calderas de gas, condensadores de gas, aparatos de
calefacción por combustible sólido, líquido o gaseoso;
hervidores eléctricos, aparatos de calefacción eléctricos,
calentadores de aire.

16 Productos de imprenta; libros; publicaciones
impresas; diarios y periódicos; artículos de papelería y de
escritura; material de instrucción y material didáctico (excepto
aparatos), en particular material de imprenta, juegos,
maquetas; pizarras, instrumentos de dibujo e ilustración, a
saber, pizarras, caballetes de convención, encerados, tableros
de presentación y planificación, mamparas regulables, tableros
ajustables, tableros magnéticos, tablones de anuncios; papel,
cartón y productos de estas materias (comprendidos en esta
clase); calendarios de taco; calcomanías; etiquetas de
direcciones; carpetas y archivadores de documentos; álbumes;
participaciones; pegatinas y autoadhesivos (material de
papelería); cajas y recipientes para material de papelería y de
escritura; posavasos; ilustraciones; sujetabilletes; lápices;
sacapuntas (eléctricos o no eléctricos); blocs (papelería);
pisapapeles; papel de carta; folletos; material de
encuadernación; sujetalibros; artículos de oficina, excepto
muebles; bustos, figuras, estatuas y estatuillas de cartón
piedra, lápices de colores, tizas, lápices de cera y rotuladores
de punta de fieltro; fichas o formularios impresos; programas
de ordenador impresos; etiquetas (que no sean de tela);
banderas o banderines de papel; cromos; cajas de pintura
(material escolar); envoltorios de papel o cartón para botellas;
hojas de plástico para embalar; hojas de celulosa reciclada
para embalar; formularios (impresos); fotografías;
fotograbados; plumas estilográficas; cuadros (pinturas)
enmarcados o sin enmarcar; papel de regalo; globos
terráqueos; tarjetas de felicitación; representaciones y
reproducciones gráficas; manuales; sobres (artículos de
papelería); calendarios; fichas de registro; catálogos;
marcapáginas; revistas (publicaciones periódicas); tarjetas de
felicitación musicales; cuadernos, papel para notas, tarjetas
para notas; hojas de papel (artículos de papelería); toallas de
papel; servilletas de papel; pañuelos de papel; bolsas de papel;
rótulos de papel o cartón; pósters; tarjetas postales; folletos
plegables; gomas de borrar; plantillas (artículos de papelería);
cajas de cartón o papel; escribanías; instrumentos de escritura;
cuadernos; neceseres de escritura (artículos de papelería);
artículos de escritura; manteles individuales de papel; sellos;
lacre; timbres; soportes de sellos, cajas para sellos (timbres),

tampones para sellos; mantelerías de papel; posavasos de
papel; formularios; material de dibujo.

35 Publicidad; estudio de mercados; consultoría
profesional en organización o negocios en relación con las
áreas de publicidad y marketing; publicación de textos
publicitarios; servicios de información y consultoría al
consumidor; servicios de redacción de textos publicitarios;
servicios de gestión empresarial; organización y celebración de
exposiciones y ferias con fines comerciales o publicitarios;
organización y preparación de actividades publicitarias;
presentación de productos y servicios; exposición de productos
con fines publicitarios; publicidad en revistas de interés
general, publicaciones periódicas especializadas y diarios;
publicidad en radio y televisión; servicios de vallas publicitarias
en en estadios; publicidad exterior; servicios de contestador
automático para abonados ausentes; trabajos de oficina;
organización de ferias y exposiciones comerciales
(administración empresarial); consultoría en organización y
negocios sobre cuestiones empresariales en el ámbito de la
tecnología de la comunicación y el sector energético; servicios
de construcción, a saber, preparación organizativa de
proyectos de construcción; servicios empresariales
profesionales para terceros, para abastecimiento de energía y
combustible a través de redes de suministro, canalizaciones,
también mediante contratación de servicios de empresas de
terceros; consultoría profesional en materia de negocios, para
terceros, sobre generación, abastecimiento, transporte y
utilización de energía y agua; consultoría empresarial para la
optimización de instalaciones de calefacción; servicios de
marketing, en particular comercialización de materiales
obtenidos a partir de la eliminación de basuras y desechos, el
tratamiento de aguas residuales y la protección y tratamiento
de zonas contaminadas abandonadas, en particular mediante
el aprovechamiento y la eliminación de residuos; gestión de
instalaciones y negocios comerciales por cuenta terceros en
los sectores de la energía, el gas, el agua y las aguas
residuales; gestión de instalaciones y negocios comerciales
por cuenta de terceros, en particular de instalaciones
generadoras de calor; cálculo de costes de calefacción para
terceros (facturación según consumo); preparación de
nóminas salariales; coordinación del acceso a sistemas de
tuberías de terceros (servicios administrativos); servicios
comerciales, en particular servicios de facturación del
suministro energético, para terceros; recepción,
procesamiento y gestión de pedidos en materia de suministro
energético; análisis del precio de coste en el sector del
abastecimiento y suministro energético; elaboración de
estadísticas en materia de abastecimiento y suministro
energético; servicios de abastecimiento para terceros
(adquisición de productos y servicios para empresas de
terceros) en materia de abastecimiento y suministro
energético; tramitación de contratos y operaciones comerciales
en materia de abastecimiento y suministro energético, en
particular tramitación y conclusión de contratos sobre
capacidad de transporte, servicios de transporte por redes de
suministro, capacidades de almacenamiento y estructuración
del suministro de gas, también en el marco del comercio
electrónico, para terceros; dirección de empresas, para
terceros, de instalaciones de generación, transmisión y
suministro de energía eléctrica o térmica, gas o agua;
negociación de derechos de transporte de redes de
conducción.

36 Industria del seguro; finanzas; agencias de cobro
de deudas; transacciones financieras; servicios inmobiliarios;
ejecución de pagos sin efectivo; prestación de servicios
financieros, en particular facturación de suministro de energía
para terceros; negociación de inversiones financieras en
empresas dedicadas al abastecimiento y suministro de
energía; negociación de inversiones financieras en empresas
dedicadas al comercio de combustibles líquidos y gaseosos,
combustibles para calefacción, sustancias combustibles y
material de alumbrado, en particular gas natural, gas natural
licuado (GNL), petróleo, carbón y energía eléctrica; servicios
de agentes de valores, en particular en el ámbito del comercio
de valores de materias primas, bonos de carbono y divisas.

37 Industria de la construcción; servicios de
constructores, a saber, ejecución de proyectos de
construcción, en particular vertederos, desarrollo urbanístico,
construcción de vías férreas, construcción edilicia,
construcción de complejos deportivos y obras subterráneas;
instalación y mantenimiento de redes de comunicación de
datos (hardware); mantenimiento, revisión, instalación,
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reparación y eliminación de fallos de equipos e instalaciones
para los sectores de tecnologías energéticas, eléctricas, de
construcción, comunicación y ambientales; desmontaje de
depósitos de petróleo; eliminación de fallos en instalaciones
eléctricas, en particular para los sectores de tecnologías
energéticas, eléctricas, de construcción, comunicación y
ambientales, así como para la ingeniería mecánica y de
instalaciones; construcción y mantenimiento de redes de
suministro para transporte de gas natural, gas natural licuado,
petróleo, energía eléctrica; organización de acceso a redes de
tuberías para terceros (industria de la construcción).

38 Telecomunicaciones.
39 Transporte; distribución y suministro de agua

(transporte); eliminación de materiales de desecho
procedentes de centrales eléctricas; descarga y recarga de
depósitos de petróleo (almacenamiento); todo tipo de servicios
logísticos (sector del transporte); todo tipo de servicios
logísticos en el sector del transporte mediante servicios
públicos, en particular suministro de energía eléctrica, gas,
agua y calefacción urbana a comunas, hogares, empresas y
fábricas; almacenamiento, transporte, distribución y suministro
de energía y combustible a través de redes de suministro y
mediante contratación de servicios de terceros; distribución y
suministro de agua; almacenamiento, transporte, distribución y
suministro de energía y combustible a través de conductos y
mediante contratación de servicios de terceros;
almacenamiento de energía y combustible; alquiler de redes de
suministro (redes de distribución de energía) para transporte
de fuentes energéticas; embalaje y almacenamiento de
mercancías; alquiler de camiones, embarcaciones y aviones;
alquiler de garajes y estacionamientos; transporte y
distribución de gas, gas natural, gas natural licuado,
electricidad, agua y calefacción urbana; transporte de
desechos; administración de vertederos, a saber,
almacenamiento de aceites y materiales de desecho;
transporte de tierra contaminada para ser utilizada como
relleno de vertederos; remoción de todo tipo de desechos.

40 Tratamiento de desechos (reciclaje), tratamiento
de aguas residuales; reciclaje de todo tipo de desechos;
producción de energía, en particular a partir de agua, petróleo
y gas natural; recuperación de tierra contaminada mediante
tratamiento (transformación) de suelos; recuperación de
basureros mediante separación, incineración, selección y
eliminación de todo tipo de desechos; ejecución de normas
para manejo de aguas, a saber, tratamiento de agua potable,
aguas industriales y aguas residuales y vertidas;
procesamiento y transformación de recursos minerales, de
energía, de otro tipo de materias primas y de los materiales y
productos resultantes, así como de todo tipo de productos
químicos y petroquímicos (refinación).

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; instrucción; actividades deportivas y
culturales; educación y perfeccionamiento, así como
orientación vocacional; facilitación de publicaciones
electrónicas (no descargables), producción de espectáculos en
vivo; publicación de textos, excepto textos publicitarios;
divulgación de información almacenada en bases de datos
(excepto para fines publicitarios), a saber, publicación de
productos de imprenta, libros, diarios y/o revistas
especializadas, folletos y hojas informativas; entretenimiento
radial; publicación en línea de libros electrónicos y/o revistas
especializadas; organización y dirección de conferencias,
congresos, seminarios y simposios; formación y
perfeccionamiento por cuenta de terceros; organización y
dirección de coloquios; organización de exposiciones con fines
culturales o educativos; organización de concursos (educación
y/o entretenimiento); organización de competencias
deportivas; alquiler de productos de imprenta; publicación y
difusión de productos de imprenta (excepto textos
publicitarios).

42 Planificación técnica de conductos y cableados
para los sectores del gas, agua, aguas residuales y
telecomunicaciones; realización de perforaciones de
exploración para búsqueda de recursos minerales, de energía,
de otro tipo de materias primas y de los materiales y productos
resultantes, así como de todo tipo de productos químicos y
petroquímicos (refinación); consultoría técnica para
consumidores y empresas, en materia de ahorro energético y
producción optimizada y ecológica de energía; supervisión
técnica de procesos de producción, en particular de entrada y
de salida, como también de transporte de gases y líquidos;
servicios de ingeniería, en particular realización de cálculos

técnicos; investigación en protección ambiental; creación de
programas de procesamiento de datos, en particular
programas para abastecimiento, suministro, distribución y
transporte de energía; servicios de seguridad técnica, en
particular consultoría técnica en materia de seguridad;
planificación técnica de proyectos de desarrollo de
infraestructuras, alcantarillado, plantas depuradoras de aguas
residuales y centrales eléctricas; consultoría técnica, peritajes
y cálculos técnicos para los sectores de generación,
abastecimiento, transporte y utilización de energía, gas, agua
y aguas residuales; planificación técnica de instalaciones de
calefacción; planificación técnica para optimación de
instalaciones de calefacción; supervisión técnica de
instalaciones industriales de energía, gas, agua, aguas
residuales y de calefacción; servicios científicos y tecnológicos,
así como servicios de investigación y desarrollo en estos
ámbitos; recopilación de análisis para extracción petrolera;
peritajes (trabajos de ingenieros) en materia de ergotecnia,
ingeniería eléctrica, ingeniería civil, tecnologías de
comunicación, así como para ingeniería mecánica y de
instalaciones; planificación técnica para la construcción de
equipos e instalaciones para los sectores de tecnologías
energéticas, eléctricas, de construcción, comunicación y
ambientales, para ingeniería mecánica y de instalaciones, para
exploración de recursos minerales, de energía, de otro tipo de
materias primas y de los materiales y productos resultantes,
así como de todo tipo de productos químicos y petroquímicos;
servicios de ingeniería, en particular para los sectores de
transporte y suministro de gas, calefacción y energía, así como
para utilización de gas natural.

45 Vigilancia de edificios; concesión de licencias en
relación con los derechos de tranporte por redes de tuberías;
consultoría en el ámbito de la seguridad.
(822) DE, 17.09.2009, 30 2009 035 916.4/39.
(300) DE, 18.06.2009, 30 2009 035 91634/39.
(832) EM, NO.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 17.11.2009 1 028 898
(180) 17.11.2019
(732) IKS International Holding B.V.

Kievitsven 54
NL-5249 JK ROSMALEN (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments médicaux de laboratoire,

de mesure, chirurgicaux, médicaux, de dentisterie et
vétérinaires; lasers à des fins médicales et/ou chirurgicales;
électrodes (instruments médicaux).

42 Services d'automatisation; conseils en matière
d'automatisation et d'application TIC concernant des appareils
de laboratoire et de mesure; conseils et informations en matière
de technologies médicales, chirurgicales, de mesure et de
laboratoire, ainsi qu'en matière de leur utilisation et
application; recherche scientifique et technologique en matière
d'utilisation et d'application de technologies médicales,
chirurgicales, de mesure et de laboratoire.

10 Medical apparatus and instruments for laboratory
use, measurement, surgery, medicine, dentistry and veterinary
use; lasers for medical and/or surgical use; electrodes
(medical instruments).

42 Computerized system services; TIC automation
consultancy and application for laboratory and measurement
apparatus; consulting and information on medical, surgical
and laboratory technologies, and on their use and application;
scientific and technological research on the use and
application of medical, surgical, measurement and laboratory
technologies.
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10 Aparatos e instrumentos médicos de laboratorio,
de medición, quirúrgicos, médicos, odontológicos y
veterinarios; láseres para fines médicos o quirúrgicos;
electrodos (instrumentos médicos).

42 Servicios de automatización; asesoramiento sobre
automatización y aplicación de las TIC en relación con
aparatos de laboratorio y de medición; asesoramiento e
información sobre tecnología médica, quirúrgica, de medición
y de laboratorio, así como sobre su uso y aplicación;
investigación científica y tecnológica sobre el uso y aplicación
de tecnologías médicas, quirúrgicas, de medición y de
laboratorio.
(821) BX, 19.10.2007, 1145492.
(822) BX, 07.02.2008, 832323.
(832) EM, TR.
(851) TR. - Liste limitée à la classe 10. / List limited to class

10. - Lista limitada a la clase 10.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 18.01.2010 1 028 899
(180) 18.01.2020
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Masques et inhalateurs à usage respiratoire;

masques et inhalateurs pour appareils et instruments
respiratoires.

10 Masks and inhalers for respiratory applications;
masks and inhalers for respiratory apparatus and instruments.

10 Máscaras e inhaladores para uso respiratorio;
máscaras e inhaladores para aparatos e instrumentos
respiratorios.
(821) BX, 31.07.2009, 1186009.
(822) BX, 10.11.2009, 866960.
(300) BX, 31.07.2009, 1186009.
(832) EM, JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 08.01.2010 1 028 900
(180) 08.01.2020
(732) SABMILLER INTERNATIONAL B.V.

Hofplein 19
NL-3032 AC Rotterdam (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(531) 5.13; 19.1; 24.1; 25.1; 28.5.
(561) ZOLOTAYA BOCHKA
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcoolisées; boissons aux fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.
(821) BX, 17.12.2009, 1194075.
(822) BX, 30.12.2009, 874250.
(300) BX, 17.12.2009, 1194075.
(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, KR, LT, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, LV, MD, MN, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 30.12.2009 1 028 901
(180) 30.12.2019
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Dépoussiéreurs électriques; aspirateurs; tuyaux

d'aspirateurs; sacs d'aspirateurs et parties d'aspirateurs.
 7 Electric dust removing apparatus; vacuum

cleaners; vacuum cleaner hoses; vacuum cleaner bags and
parts of vacuum cleaners.

 7 Aparatos eléctricos de aspiración de polvo;
aspiradoras; tubos de aspiradoras; bolsas y partes de
aspiradoras.
(821) BX, 06.07.2009, 1184574.
(822) BX, 12.10.2009, 865881.
(300) BX, 06.07.2009, 1184574.
(832) EM, KR, NO, US.
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(834) CH, CN, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 12.01.2010 1 028 902
(180) 12.01.2020
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Appareils de dépoussiérage électriques;

aspirateurs; tuyaux d'aspirateurs de poussière; sacs pour
aspirateurs et parties d'aspirateurs.

 7 Electric dust removing apparatus; vacuum
cleaners; vacuum cleaner hoses; vacuum cleaner bags and
parts of vacuum cleaners.

 7 Aparatos eléctricos de aspiración de polvo;
aspiradoras; tubos de aspiradoras; bolsas y partes de
aspiradoras.
(821) BX, 06.07.2009, 1184575.
(822) BX, 12.10.2009, 865882.
(832) EM, KR, TR.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 13.01.2010 1 028 903
(180) 13.01.2020
(732) Scotch & Soda B.V.

Jacobus Spijkerdreef 20-24
NL-2132 PZ Hoofddorp (NL).

(842) private limited liability company, The Netherlands

(531) 15.3.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other

classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas; artículos de
relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) BX, 21.10.2009, 1190596.
(822) BX, 11.01.2010, 871143.
(300) BX, 21.10.2009, 1190596.
(832) SG.
(834) CN.
(527) SG.
(851) SG. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited to

classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases 18 y 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 13.01.2010 1 028 904
(180) 13.01.2020
(732) Scotch & Soda B.V.

Jacobus Spijkerdreef 20-24
NL-2132 PZ Hoofddorp (NL).

(842) private limited liability company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas; artículos de
relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) BX, 21.10.2009, 1190584.
(822) BX, 11.01.2010, 871145.
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(300) BX, 21.10.2009, 1190584.
(832) SG.
(834) CN.
(527) SG.
(851) SG. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited to

classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases 18 y 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 24.12.2009 1 028 905
(180) 24.12.2019
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company, The Netherlands

(531) 26.11.
(511) NCL(9)

 9 Appareils de commande et logiciels informatiques
pour systèmes d'éclairage, non compris dans d'autres classes;
bobines d'arrêt électroniques (ballasts) pour l'éclairage; diodes
luminescentes (DEL), diodes laser et diodes zener.

11 Lampes électriques, appareils d'éclairage et
installations d'éclairage; appareils d'éclairage et installations
d'éclairage équipés de diodes luminescentes (DEL); parties des
produits précités.

 9 Control apparatus and computer-software
programs for lighting systems, not included in other classes;
electronic chokes (ballasts) for lighting purposes; light-
emitting diodes (LEDs), laser diodes and zener diodes.

11 Electric lamps, lighting fixtures and lighting
installations; lighting fixtures and lighting installations fitted
with light emitting diodes (LEDs); parts of the aforesaid
goods.

 9 Aparatos de control y programas de ordenador
para sistemas de iluminación, (no comprendidos en otras
clases); cebadores electrónicos de iluminación (balastos);
diodos electroluminiscentes (LED), diodos láser y diodos
zener.

11 Lámparas eléctricas, aparatos e instalaciones de
iluminación; aparatos e instalaciones de iluminación provistos
de diodos electroluminiscentes (LED); partes de los productos
antes mencionados.
(821) BX, 26.06.2009, 1184017.
(822) BX, 12.10.2009, 865729.
(300) BX, 26.06.2009, 1184017.
(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) BH, BW, EM, GE, GH, NO, OM, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, EG, HR, IR, KE, KG,

MA, MD, ME, MK, MZ, NA, RS, RU, SL, SY, SZ,
UA.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 28.09.2009 1 028 906
(180) 28.09.2019
(732) KARL WAECHTER Heizung-Sanitär-Kälte

Feldeggstrasse 23
CH-8008 Zürich (CH).

(842) Raison individuelle, Suisse

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

37 Nettoyage d'édifices (surface extérieure);
nettoyage de bâtiments (ménage), services de concierges
(travaux d'entretien et de nettoyage); services à la clientèle en
rapport avec les cuisines, les salles de bain, les installations
sanitaires et de buanderies, à savoir rénovations et rénovations
partielles de cuisines, de salles de bain, d'installations
sanitaires et de buanderies; montage, démontage, échange et
réparation d'ustensiles de cuisine, de meubles de cuisine,
d'appareillages et de garnitures de salles de bain, de baignoires,
de douches, d'installations et d'appareils sanitaires, de lavabos/
bacs lessiviels, de cartouches, d'installations solaires; travail
d'installateur; installation, entretien et réparation d'oléoducs,
de dispositifs d'irrigation, d'appareils électriques, d'appareils
de réfrigération, d'équipements de cuisine, de machines, de
chauffages, de climatisations, d'installations sanitaires et
d'installations de chauffage et réfrigérante; remise à neuf de
machines usées ou partiellement détruites; installations de
chauffage au gaz, mazout et bois, ainsi que capteurs solaires,
thermopompes et centrales de cogénération; installations
d'appareils pour la production de chaleur/calorification et
répartition de la chaleur, d'installations réfrigérantes.

42 Conseils en construction, en particulier en matière
de sanitaire, salles de bain; conseils technologiques en matière
d'économie d'énergie; services d'un architecte d'intérieur, en
particulier en matière de sanitaire; étude de projets techniques.

44 Services d'agriculture, de sylviculture et
d'horticulture; jardinage.

37 Cleaning of buildings (exterior surface); cleaning
of buildings (interior), janitorial services (cleaning and
maintenance work); customer services in connection with
kitchens, bathrooms, sanitary installations and laundry rooms,
namely renovations and partial renovations of kitchens,
bathrooms, sanitary installations and laundry rooms;
assembling, dismantling, exchange and repair of kitchen
utensils, built-in kitchen furniture, equipment and bath sets,
bathtubs, showers, installations and sanitary apparatus, wash-
hand basins/washing tubs, cartridges, solar installations;
fitter work; installation, maintenance and repair of oil
pipelines, irrigation devices, electrical apparatus, cooling
devices, kitchen equipment, machines, heating systems, air
conditioning systems, sanitary installations and heating and
cooling installations; reconditioning of used or of partly
destroyed machines; heating installations using gas, mazut
and wood, as well as solar collectors, heat pumps and
cogeneration plants; installations of apparatus for the
production of heat/calorification and the distribution of heat,
cooling installations.

42 Architectural consultation, in particular regarding
sanitary facilities, bathrooms; technological advice in the field
of saving energy; interior design services, in particular
regarding sanitary facilities; technical project studies.

44 Agriculture, forestry and horticulture services;
gardening.

37 Limpieza de edificios (superficie exterior); limpieza
de edificios (interior), servicios de porteros (trabajos de
mantenimiento y limpieza); servicios de atención al cliente en
relación con cocinas, cuartos de baño, instalaciones sanitarias
y salas de lavandería, a saber, restauración y renovación
parcial de cocinas, cuartos de baño, instalaciones sanitarias
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salas de lavandería; montaje, desmontaje, cambio y reparación
de utensilios de cocina, muebles de cocina, aparatos y
guarniciones de cuartos de baño, bañeras, duchas, aparatos e
instalaciones sanitarios, lavabos y lavaderos, filtros e
instalaciones solares; trabajos de instalación; instalación,
mantenimiento y reparación de oleoductos, dispositivos de
irrigación, aparatos eléctricos, aparatos de refrigeración,
equipos de cocina, máquinas, calentadores, aparatos de
climatización, instalaciones sanitarias e instalaciones de
calefacción y refrigeración; reconstrucción de máquinas
usadas o parcialmente destruidas; instalación de sistemas de
calefacción de gas, fuel y madera, así como de colectores
solares, bombas térmicas y centrales de cogeneración;
instalación de aparatos calefactores y de calefacción y de
distribución térmica y de instalaciones de refrigeración.

42 Asesoramiento sobre construcción, en particular
en relación con instalaciones sanitarias y cuartos de baño;
asesoramiento tecnológico sobre ahorro energético; servicios
de arquitectos de interiores, en particular en relación con
instalaciones sanitarias; estudio de proyectos técnicos.

44 Servicios de agricultura, silvicultura y horticultura;
jardinería.
(822) CH, 07.05.2009, 591578.
(300) CH, 07.05.2009, 591578.
(832) GB.
(834) AT, DE, FR, IT, LI.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 03.12.2009 1 028 907
(180) 03.12.2019
(732) Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo

"Aston Produkty Pitania i
Pishchevye Ingredienty"
3b, ul. 1-ya Lugovaya
RU-344002 Rostov-na-Donu (RU).

(566)  / Historical name of a maiden room.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Sucre; riz; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; orge égrugé,
gruaux pour l'alimentation humaine.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Sugar; rice; flour and preparations made from
cereals, bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice; crushed barley, groats for human
food.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Azúcar; arroz; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
cebada molida, grañones para la alimentación humana.
(821) RU, 03.09.2009, 2009721563.
(300) RU, 03.09.2009, 2009721563.

(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, KG, MD.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 16.12.2009 1 028 908
(180) 16.12.2019
(732) Reh Kendermann GmbH Weinkellerei

Am Ockenheimer Graben 35
55411 Bingen (DE).

(842) GmbH

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.4; 7.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert et orange. / Green and orange. / Verde y

anaranjado.
(511) NCL(9)

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
32 Mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Aguas minerales y gaseosas, y otras bebidas sin

alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
(821) DE, 20.11.2009, 30 2009 068 805.2/33.
(300) DE, 20.11.2009, 30 2009 068 805.2/33.
(832) EM.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 20.01.2010 1 028 909
(180) 20.01.2020
(732) Beijing Triumph

Furniture Company Ltd
West xiaodushe village,
Maju Bridge Town,
Tongzhou District
Beijing (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

20 Meubles; bancs; buffets; bureaux; meubles de
bureau; rayonnages; lits; sofas; présentoirs; tables basses.

35 Agences d'import-export; ventes aux enchères;
promotion des ventes pour des tiers; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises).

20 Furniture; benches; sideboards; desks; office
furniture; racks; beds; sofas; display stands; coffee tables.



No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 83

35 Import-export agencies; auctioneering; sale
promotion for others; procurement services for others
(purchasing goods and services for other businesses).

20 Muebles; bancos; bufés; escritorios; muebles de
oficina; estanterías; camas; sofás; expositores; mesas de
centro.

35 Agencias de importación-exportación; subastas;
promoción de ventas (para terceros); servicios de
abastecimiento para terceros (adquisición de bienes y servicios
para empresas de terceros).
(821) CN, 18.11.2008, 7064156.
(821) CN, 18.11.2008, 7064158.
(832) AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TR, US.
(834) AL, AM, BY, CH, CU, HR, IR, KP, MA, MC, MN,

RU, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 30.12.2009 1 028 910
(180) 30.12.2019
(732) ANADOLU EFES B@RACILIK VE MALT

SANAY@ ANON@M ¯@RKET@
Bahçelievler Mah. Adnan
Kahveci Bulvari No:5 Bahçelievler
@STANBUL (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.7; 11.3; 24.5; 27.3; 29.1.
(511) NCL(9)

43 Services de restauration (nourriture et boissons).
43 Services for providing food and drink.
43 Servicios de restauración (alimentación).

(822) TR, 15.05.2007, 2007 26438.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, AZ, BA, BG, BH, BT,

BW, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, DK, EE, EG,
ES, FI, FR, GB, GE, GH, GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT,
JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS, LT, LV, MA, MC, MD,
ME, MG, MK, MN, MZ, NA, NO, OM, PL, PT, RO,
RS, RU, SE, SG, SI, SK, SL, SM, ST, SY, SZ, TM, UA,
US, UZ, VN, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 16.12.2009 1 028 911
(180) 16.12.2019
(732) ELLENERRE S.R.L.

Via Fiamma, 32
I-20129 Milano (MI) (IT).

(842) limited liability company, ITALY

(531) 27.5.
(571) La marque (mixte) se compose de l'élément verbal

"RINNOVA SMILE" écrit sur deux niveaux en lettres
minuscules italiques, les premières lettres "R" et "S"
étant en majuscules et le mot "Rinnova" étant de plus
grandes dimensions que le mot "Smile"; une ligne
courbe, tracée sous le mot "Smile", relie les lettres "R"
et "A" du mot "Rinnova". / The trademark (verbal and
figurative) consists of the wording RINNOVA SMILE
written on two levels in lowercase italic characters,
where the initial letters "R" and "S" are capital and the
word "Rinnova" is larger; a curvilinear line, placed
under the word "Smile", connects the letter "R" to the
letter "A" of the word "Rinnova". / La marca (verbal y
figurativa) consiste en el elemento verbal RINNOVA
SMILE escrito en dos niveles en letra minúscula y en
letra bastardilla, en el que las letras iniciales "R" y "S"
están escritas en letra mayúscula y la palabra
"RINNOVA" es de mayor tamaño; una línea curvilínea,
colocada debajo de la palabra "Smile", une la letra "R"
con la letra "A" de la palabra "Rinnova".

(511) NCL(9)
 5 Compléments alimentaires.
 5 Dietary supplements.
 5 Complementos dietéticos.

(821) IT, 19.06.2009, MI2009C006431.
(300) IT, 19.06.2009, MI2009C006431.
(832) EM, US.
(834) UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 13.11.2009 1 028 912
(180) 13.11.2019
(732) WEINGUT RÖMIGBERG KG

DI ALOIS LAGEDER & Co
Via Vicolo dei Conti, 9
Magre'- sulla strada del vino
BOLZANO (IT).

(842) Partnership Company, Italy
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(822) IT, 17.04.2008, 1107392.
(832) JP.
(834) BA, CN, EG, HR, MA, MD, MK, MZ, NA, RS, RU,

UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 12.11.2009 1 028 913
(180) 12.11.2019
(732) AD IMLEK

Industrijsko naselje bb
11213 PADINSKA SKELA - BEOGRAD (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.4; 5.5; 29.1.
(591) Blanc, noir, rouge, rose, jaune et vert. / White, black,

red, pink, yellow and green. / Blanco, negro, rojo, rosa,
amarillo y verde.

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; conserves, pickles.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
eggs, milk and milk products; edible oils and fats; preserves,
pickles.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
confituras, huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; conservas, encurtidos.
(822) RS, 05.02.2008, 54154.
(831) KZ.
(832) EM.
(834) BA, HR, ME, MK.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 12.11.2009 1 028 914
(180) 12.11.2019
(732) AD IMLEK

Industrijsko naselje bb
11213 PADINSKA SKELA - BEOGRAD (RS).

(531) 1.15; 25.1; 25.3; 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Aliments pour bébés.
29 Lait et produits laitiers.
30 Café, thé, cacao, succédanés du café; pâtisserie,

glaces comestibles.
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non

alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits.
33 Boissons alcooliques.
 5 Baby food.
29 Milk and dairy products.
30 Coffee, tea, cocoa, artificial coffee; pastries,

edible ices.
32 Mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices.
33 Alcoholic beverages.
 5 Alimentos para bebés.
29 Leche y productos lácteos.
30 Café, té, cacao, sucedáneos del café; pastelería,

helados.
32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no

alcohólicas; bebidas y zumos de frutas.
33 Bebidas alcohólicas.

(822) RS, 31.01.2008, 54096.
(831) KZ.
(834) BA, HR, ME, MK.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 12.11.2009 1 028 915
(180) 12.11.2019
(732) AD IMLEK

Industrijsko naselje bb
11213 PADINSKA SKELA - BEOGRAD (RS).

(531) 1.15; 25.3; 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Aliments pour bébés.
29 Lait et produits laitiers.
30 Café, thé, cacao, succédanés du café; pâtisserie,

glaces comestibles.
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32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits.

33 Boissons alcooliques.
 5 Baby food.
29 Milk and dairy products.
30 Coffee, tea, cocoa, artificial coffee; pastries,

edible ices.
32 Mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices.
33 Alcoholic beverages.
 5 Alimentos para bebés.
29 Leche y productos lácteos.
30 Café, té, cacao, sucedáneos del café; pastelería,

helados.
32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no

alcohólicas; bebidas y zumos de frutas.
33 Bebidas alcohólicas.

(822) RS, 31.01.2008, 54095.
(831) KZ.
(832) EM.
(834) BA, HR, ME, MK.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 18.01.2010 1 028 916
(180) 18.01.2020
(732) Claudia Meyer

Feichtetstrasse 14
82343 Pöcking (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
produits hygiéniques pour la médecine; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,

material para apósitos; material para empastes e improntas
dentales; desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) DE, 22.10.2009, 30 2009 043 486.7/05.
(300) DE, 22.10.2009, 30 2009 043 486.7/05.
(832) EM.
(834) LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 10.12.2009 1 028 917
(180) 10.12.2019
(732) Ammonit-Keramik Rolf Plümacher & Co.

Bremer Straße 105
49179 Ostercappeln (DE).

(531) 3.11; 27.5.
(511) NCL(9)

19 Matériaux de construction en céramique, non
métalliques, carreaux muraux et de sols émaillés et non
émaillés ainsi que dalles de céramique.

19 Ceramic building materials, not of metal, glazed
and unglazed floor and wall tiles and slabs of ceramic.

19 Materiales cerámicos (no metálicos) para
construcción, losas y baldosas cerámicas con o sin vidriado
para pisos y paredes.
(822) DE, 22.04.1996, 395 45 425.5/19.
(834) BX, CH, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 28.01.2010 1 028 918
(180) 28.01.2020
(732) Truck-Port B.V.

Burg. van de Zandestraat 21
NL-7051 CS VARSSEVELD (NL).

(842) B.V.

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) 7.11; 24.15; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Noir, bleu (PMS 299) et jaune (PMS 108). / Black, blue

(PMS 299) and yellow (PMS 108). / Negro, azul (PMS
299) y amarillo (PMS 108).

(511) NCL(9)
37 Entretien et réparation de véhicules.
39 Services de stationnement.
41 Loisirs.
43 Services de traiteurs.
37 Maintenance and repair of vehicles.
39 Parking services.
41 Recreation.
43 Catering services.
37 Mantenimiento y reparación de vehículos.
39 Servicios de estacionamiento.
41 Esparcimiento.
43 Servicios de catering.

(821) BX, 08.10.2009, 1187794.
(300) BX, 08.10.2009, 1187794.
(832) GB.
(834) DE, ES, FR, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 29.12.2009 1 028 919
(180) 29.12.2019
(732) Van Den Bosch Beheer B.V.

Metaalweg 15
NL-5527 AE Hapert (NL).

(842) Besloten Vennootschap
(750) Van Den Bosch Beheer B.V., Metaalweg 15, Postbus 

10, NL-5527 ZG HAPERT (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes.
27 Tapis et autres revêtements de sol.
35 Gestion d'activités commerciales.
39 Transport; emballage et stockage de marchandises.
20 Furniture.
24 Textiles and textile goods not included in other

classes.
27 Carpets and other materials for covering existing

floors.
35 Business management.
39 Transport; packaging and storage of goods.
20 Muebles.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases.
27 Alfombras y otros materiales de revestimiento para

suelos.
35 Administración de empresas.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías.

(821) BX, 18.12.2008, 1172969.
(822) BX, 10.04.2009, 856460.
(832) AU, DK, GB, IE, NO, SE, TR.
(834) AL, AT, BG, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

LI, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RU, SK, SM, VN.
(527) GB, IE.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 29.12.2009 1 028 920
(180) 29.12.2019
(732) Van Den Bosch Beheer B.V.

Metaalweg 15
NL-5527 AE Hapert (NL).

(842) Besloten Vennootschap
(750) Van Den Bosch Beheer B.V., Postbus 10, NL-5527 ZG 

HAPERT (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles.
24 Textiles.
27 Tapis et autres revêtements de sol.
35 Gestion d'activités commerciales.
39 Transport; emballage et stockage de marchandises.
20 Furniture.
24 Textiles.
27 Carpets and other floor coverings.
35 Business management.
39 Transport; packaging and storage of goods.
20 Muebles.
24 Materias textiles.
27 Alfombras y otros revestimientos de suelos.
35 Gestión de negocios comerciales.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías.

(821) BX, 10.12.2008, 1172395.
(822) BX, 11.03.2009, 856303.
(832) AU, DK, GB, IE, NO, SE, TR.
(834) AL, AT, BG, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

LI, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RU, SK, SM, VN.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 29.12.2009 1 028 921
(180) 29.12.2019
(732) Van Den Bosch Beheer B.V.

Metaalweg 15,
Postbus 10
NL-5527 ZG HAPERT (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 12.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, jaune. / Blue, yellow. / Azul, amarillo.
(511) NCL(9)

20 Meubles.
24 Textiles.
27 Tapis et autres revêtements de sol.
35 Gestion d'activités commerciales.
39 Transport; emballage et stockage de marchandises.
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20 Furniture.
24 Textiles.
27 Carpets and other floor coverings.
35 Business management.
39 Transport; packaging and storage of goods.
20 Muebles.
24 Productos textiles.
27 Alfombras y otros revestimientos de suelos.
35 Administración de empresas.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías.

(821) BX, 10.12.2008, 1172422.
(822) BX, 11.03.2009, 856342.
(832) AU, DK, GB, IE, NO, SE, TR.
(834) AL, AT, BG, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

LI, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RU, SK, SM, VN.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 29.12.2009 1 028 922
(180) 29.12.2019
(732) Van Den Bosch Beheer B.V.

Metaalweg 15,
Postbus 10
NL-5527 ZG HAPERT (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 26.1; 29.1.
(591) Gris, jaune. / Grey, yellow. / Gris, amarillo.
(511) NCL(9)

20 Meubles.
24 Textiles.
27 Tapis et autres revêtements de sol.
35 Gestion d'activités commerciales.
39 Transport; emballage et stockage de marchandises.
20 Furniture.
24 Textiles.
27 Carpets and other floor coverings.
35 Business management.
39 Transport; packaging and storage of goods.
20 Mobiliario.
24 Tejidos.
27 Alfombras y otros revestimientos de suelos.
35 Gestión de negocios comerciales.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías.

(821) BX, 19.12.2008, 1173036.
(822) BX, 10.04.2009, 858305.
(832) AU, DK, GB, IE, NO, SE, TR.
(834) AL, AT, BG, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

LI, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RU, SK, SM, VN.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 19.01.2010 1 028 923
(180) 19.01.2020
(732) Verein Münchener Brauereien e.V.

Oskar-von-Miller-Ring 1
80333 München (DE).

(842) e. V. (=registered association), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(550) marque collective, de certification ou de garantie /
collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(511) NCL(9)
32 Bières.
32 Beer.
32 Cerveza.

(822) DE, 20.08.2009, 30 2009 041 624.2/32.
(832) EM, NO.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 01.07.2009 1 028 924
(180) 01.07.2019
(732) LUMEN INTERNATIONAL a.s.

Nemanická 14/440
CZ-370 10 „eské Bud’jovice (CZ).

(531) 24.15; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie.
 4 Huiles et graisses industrielles, lubrifiants,

combustibles; énergie électrique; énergie thermique;
électricité; gaz et huile compris dans cette classe.

 6 Cages métalliques des distributeurs électriques;
constructions de support métalliques et systèmes de goulotte
métalliques de câblage.

 7 Machines-outils et dispositifs d'usinage
(machines).

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques et électriques, notamment distributeurs de basse
tension; produits pour installations électriques, notamment
câbles, conjoncteurs, fusibles, systèmes de raccordement;
appareils électroniques, notamment systèmes électriques et
électroniques de contrôle, systèmes de régulation et de mesure;
appareils photographiques et cinématographiques, récepteurs
de T.S.F. et appareils de télévision; appareils de mesurage, de
pesage, de signalisation, de contrôle (inspection) et de
sauvetage; appareils d'enseignement, appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son et
d'image; supports d'enregistrements magnétiques du son;
disques acoustiques; mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses; machines à calculer;
appareils pour traitement d'informations et ordinateurs;
extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de cuisson;
appareils de réfrigération, de séchage et de ventilation;
appareils et installation sanitaires.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte; poix;
constructions transportables non métalliques; monuments non
métalliques; éléments de pavage en tant que pavés en cubes;
pierres; dalles profilées; pavé autobloquant; panneaux de pavé;
éléments de construction partitifs et marginaux en tant que
bordures de trottoirs; pierres de scorie; raccords compris dans
cette classe; tuyaux en grès et en ciment; éléments de
construction céramiques et compléments de construction
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céramiques; bois de construction; verre de construction, y
compris dalles et briques en verre.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres, produits non
compris dans d'autres classes en bois, liège, roseau, osier,
corne, os, ivoire, fanon, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques;
sommiers de lit, oreillers, traversins; articles domestiques
compris dans cette classe.

35 Activité de publicité et d'annonces; activité de
commissionnaires et d'intermédiaires dans le domaine du
commerce aux produits précités et dans le domaine de
l'énergétique; services d'import-export relatifs à l'électricité et
à la chaleur (énergie électrique et énergie de chaleur);
consultation en matière de l'organisation et du personnel;
bureaux de placement; comptabilité.

36 Service d'agence immobilière; affermage des biens
immobiliers; investissement dans le domaine de la
construction; activité de développement dans le domaine de la
construction; services fiduciaires; gérances des biens
immobiliers; crédit-bail; affacturage; forfaitage.

37 Construction, supervision de travaux de
construction; démolition et aménagement de bâtiments;
travaux d'isolation; travaux d'installation; installation de l'eau;
travaux de couvreurs; vitrerie; services de menuiserie
(réparations); réparations, service après-vente, maintien,
révision et modernisation d'installations électriques, de
distributeurs de l'énergie électrique, d'appareils de mesurage et
de réglage; maintien d'immeubles; montage, installation et
réparations des installations technologiques des immeubles;
location de machines de construction et de démolition;
services de menuiserie.

39 Transport et stockage; location des moyens de
transport; distribution et transfert de l'électricité et de la
chaleur; distribution d'électricité et de chaleur (énergie
électrique et énergie de chaleur); transport et stockage des
déchets radioactifs.

40 Production d'électricité et de chaleur; travaux de
ferblanterie.

41 Education, instruction, organisation de cours,
d'enseignement et de séminaires.

42 Établissement de plans de construction, travaux
d'ingénieurs; architecture; consultation dans le domaine de
l'énergétique et de l'exploitation des installations électriques et
énergétiques; consultation et projection dans le domaine des
économies énergétiques; réalisation de tests et d'analyses dans
le domaine de l'énergie électrique; contrôle dans le domaine de
l'énergétique; observation et réglage des procès
technologiques des installations électriques et électroniques en
connexion avec l'optimalisation et l'économie des frais de
service; recherche et développement dans les sciences
physiques, techniques et naturelles; activité de conseilleurs
techniques dans le domaine de l'énergétique comprise dans
cette classe.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

 1 Chemical products for industrial use.
 4 Industrial oils and greases, lubricants, fuels;

electrical energy; thermal power; electricity; gas and oil
included in this class.

 6 Metal cages for distributors of electricity; metal
supports and metal gutter systems for cables.

 7 Machine tools and machining devices (machines).
 9 Scientific, nautical, surveying and electrical

apparatus and instruments, particularly distributors low
voltage; products for electrical installations, particularly
cables, circuit closers, fuses, connector systems; electronic
apparatus, particularly electrical and electronic systems
monitoring, control, regulation and measurement systems;
photographic and cinematographic apparatus, wireless
receivers and televisions sets; weighing, signalling, checking
(inspection) and life-saving apparatus; teaching apparatus,
sound recording, transmission and reproduction apparatus
and images; magnetic recording media for sound; recording
discs; mechanisms for apparatus operating on a pre-payment

basis; cash registers; calculating machines; apparatus for
data processing and computers; fire extinguishers.

11 Lighting and heating appliances, for cooking;
refrigerating appliances, drying and ventilation apparatus;
sanitary apparatus and installations.

19 Building materials, not of metal; rigid pipes for
building, not of metal; asphalt; pitch; transportable
constructions, not of metal; monuments, not of metal; paving
components in the form of paving blocks; stones; shaped tiles;
interlocking paving stones; paving slabs, building elements
designed for divisions and perimeters, such as borders and
curbs; slag stone; fittings included in this class; sandstone and
cement pipes; building parts made of ceramics and ceramic
building accessories; building timber; building glass,
including tiles and glass blocks.

20 Furniture, mirrors, picture frames, goods not
included in other classes made of wood, cork, reed, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, substitutes for all these materials or plastic; bed
bases, pillows, bolsters; household items included in this class.

35 Advertising and advertisement services; activities
of brokers and intermediary services in the business sector
relating to the aforementioned products and in the energy
sector; import-export services in relation to the electricity and
heat (electrical energy and thermal energy); consultancy
relating to organization and staff; employment agencies;
accounting.

36 Real estate agency services; leasing of property;
investment in the construction industry; development activity
in the field of building construction; fiduciary services; real
estate management; lease-purchase; factoring; forfeiting.

37 Building construction, building construction
supervision; demolition and and refurbishment of buildings;
insulation work; installation services; installation of water;
roofing services; glazing; provision of joinery services
(repairs); repair services, after sales services, maintenance,
overhaul and modernisation of electrical installations,
electrical energy distributors, apparatus measuring regulation
valving; maintenance of buildings; assembling, installation
and repairs of installations technological of buildings; rental
of construction and demolition machinery; provision of joinery
services.

39 Transport and storage; rental of transport
vehicles; distribution and transmission of electricity and heat;
distribution of electricity and heat (electrical and thermal
energy); transport and storage of radioactive waste.

40 Generation of electricity and heat; metal sheet
work.

41 Education, teaching, organising courses of
instruction and seminars.

42 Drawing up of construction plans, engineering;
architecture; consultancy in the field of energy and operation
of electrical and energy facilities; consultancy and and
planning in the field of energy economy; carrying out tests and
analyses in the field of electrical energy; monitoring in the
field of energy; observation and regulation of technological
processes in electrical and electronic installations relating to
optimising and making service costs more economic; research
and development in the field of physical, technical and natural
sciences; technical consultancy services in the field of energy
included in this class.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

 1 Productos químicos para uso industrial.
 4 Aceites y grasas para uso industrial, lubricantes,

combustibles; energía eléctrica; energía térmica; electricidad;
gases y aceites comprendidos en esta clase.

 6 Jaulas metálicas para distribuidores eléctricos;
estructuras de soporte metálicas y sistemas de canalones
metálicos para cableado.

 7 Máquinas herramientas y dispositivos de
mecanizado (máquinas).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos y eléctricos, en particular distribuidores de baja
tensión; productos para instalaciones eléctricas, en particular
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cables, conyuntores, fusibles, sistemas de conexión; aparatos
electrónicos, en particular sistemas eléctricos y electrónicos de
control, sistemas de regulación y medición; aparatos
fotográficos y cinematográficos, receptores de telefonía
inalámbrica y televisores; aparatos de medición, pesaje,
señalización, control (inspección) y salvamento; aparatos de
enseñanza, aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido e imágenes; soportes de grabación magnéticos de
sonido; discos acústicos; mecanismos para aparatos de previo
pago; cajas registradoras; máquinas de calcular; aparatos de
procesamiento de información y ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, cocción;
aparatos de refrigeración, secado y ventilación; aparatos e
instalaciones sanitarias.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto; pez;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; elementos de pavimentación, a saber, adoquines;
piedras; losas perfiladas; adoquinado autoblocante; placas de
pavimentación; elementos de construcción para separaciones
y bordes, a saber, bordillos para aceras; piedras de escorias;
elementos de empalme comprendidos en esta clase; tubos de
gres y cemento; elementos de construcción cerámicos y
complementos de construcción cerámicos; madera de
construcción; vidrio de construcción, incluidas losas y ladrillos
de vidrio.

20 Muebles, espejos, marcos, productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas; somieres de camas, almohadas, cabezales;
artículos domésticos comprendidos en esta clase.

35 Servicios de publicidad y anuncios; servicios de
comisionistas e intermediarios en el ámbito del comercio de los
productos antes mencionados en el sector energético;
servicios de importación-exportación relacionados con la
electricidad y el calor (energía eléctrica y energía térmica);
consultoría en organización y recursos humanos; oficinas de
empleo; contabilidad.

36 Servicios de agencias inmobiliarias; arrendamiento
de bienes inmuebles; inversión en el sector de la construcción;
servicios de diseño en materia de construcción; administración
fiduciaria; administración de bienes inmuebles; servicios de
alquiler con opción de compra; descuento de facturas
(factoraje); descuento de pagarés a medio plazo.

37 Construcción, supervisión de obras de
construcción; demolición y acondicionamiento de edificios;
obras de aislamiento; servicios de instalación; acometida de
agua; trabajos de techado; vidriería; servicios de carpintería
(reparación); servicios de reparación, servicios posventa,
servicios de mantenimiento, revisión y renovación de
instalaciones eléctricas, distribuidores de energía eléctrica,
aparatos de medición y regulación; mantenimiento de edificios;
montaje, instalación y reparación de instalaciones tecnológicas
de inmuebles; alquiler de máquinas de construcción y
demolición; servicios de carpintería.

39 Transporte y almacenamiento; alquiler de medios
de transporte; distribución y suministro de electricidad y calor;
distribución de electricidad y calor (energía eléctrica y energía
térmica); transporte y almacenamiento de desechos
radioactivos.

40 Generación de electricidad y calor; obras de
hojalatería.

41 Enseñanza, instrucción, organización de cursos,
de enseñanza y seminarios.

42 Elaboración de planos para la construcción,
servicios de ingenieros; arquitectura; consultoría en
tecnologías energéticas y explotación de instalaciones
eléctricas y energéticas; servicios de consultoría y proyección
en el ámbito del ahorro energético; realización de pruebas y
análisis en el ámbito de la energía eléctrica; servicios de control
en el ámbito energético; observación y ajuste de procesos
tecnológicos de instalaciones eléctricas y electrónicas en
materia de optimización y economía de gastos de servicio;
investigación y desarrollo en ciencias físicas, técnicas y
naturales; servicios de asesores técnicos en el ámbito
energético comprendidos en esta clase.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(821) CZ, 18.09.2008, 462371.
(822) CZ, 01.07.2009, 306098.

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE, TR.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CY, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

LV, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 14.09.2009 1 028 925
(180) 14.09.2019
(732) Energie Lease Totaal B.V.

Nobelstraat 34
NL-3846 CG Harderwijk (NL).

(842) B.V.

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 14.3; 14.7; 26.1; 29.1.
(511) NCL(9)

 7 Machines et appareils pour la fabrication et
l'installation d'éléments galvaniques, piles électriques et les
piles à combustible spécialement conçus comme des pièces ou
d'accessoires de véhicules, d'aéronefs et des navires, des
parties de marchandises susmentionnées.

 9 Batteries de traction électrique, batteries
galvaniques, accumulateurs, éléments électriques primaires et
secondaires (électricité), les composants électriques et les
batteries électriques, spécialement conçus comme des pièces
ou accessoires de véhicules, d'aéronefs et de navires, chargeurs
pour accumulateurs électriques et leurs composants,
spécialement conçus comme des pièces ou accessoires de
véhicules, aéronefs et navires, les redresseurs et les dispositifs
de commutation et interrupteurs de charge, les commutateurs
de cellules et mètres des capacités pour les accumulateurs
électriques, spécialement conçus comme accessoires pour
véhicules, aéronefs et navires; accumulateurs de démarrage
pour véhicules automobiles; installations et dispositifs de
contrôle et d'approbation des éléments galvanisés,
accumulateurs et les cellules de combustible électriques,
spécialement conçus, comme des pièces ou accessoires de
véhicules, d'aéronefs et de navires, des parties des produits
susmentionnés.

37 Réparation et entretien.
39 Location des produits mentionnées dans la classe

9, à savoir batteries de traction électrique, batteries
galvaniques, accumulateurs, enseignement primaire et
secondaire, les composants électriques et les batteries
électriques, spécialement conçus comme des pièces ou
accessoires de véhicules, d'aéronefs et de navires, chargeurs
pour accumulateurs électriques et leurs composants,
spécialement conçus comme des pièces ou accessoires de
véhicules, aéronefs et navires, les redresseurs et les dispositifs
de commutation et interrupteurs de charge, les commutateurs
de cellules et mètres des capacités pour les accumulateurs
électriques, spécialement conçus comme accessoires pour
véhicules, aéronefs et navires; accumulateurs de démarrage
pour véhicules automobiles; installations et dispositifs de
contrôle et d'approbation des éléments galvanisés,
accumulateurs et les cellules de combustible électriques,
spécialement conçus, comme des pièces ou accessoires de
véhicules, d'aéronefs et de navires, des parties des produits
susmentionnés.

41 Education et formation.
 7 Machines and apparatus for the manufacturing

and installing of galvanic cells, electric batteries and fuel
batteries specially designed as accessories or components
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parts, for vehicle, aircraft and ships, parts of the above-
mentioned goods.

 9 Electric traction batteries, galvanic batteries,
accumulators, primary and secondary electrical components
(electricity), electric components and electric batteries,
specially designed as vehicle accessories or parts, aircraft and
ships, charging units for electric accumulators and their
components, specially designed as accessories or spare parts
for vehicles, aircraft and ships, the rectifiers and switching
devices and overload switches, the commutators cells and
rules of the capacity for electric batteries, specially designed
as accessories for vehicles, aircraft and ships; cranking
batteries for motor vehicles; installations and devices for
checking and approving galvanic cells, accumulators and
electric fuel cells, specially designed, as accessories or parts
for vehicles, aircraft and ships, parts of the abovementioned
products.

37 Repair and servicing.
39 Rental of the goods listed in class 9, namely

electric traction batteries, galvanic batteries, accumulators,
secondary and primary teaching, electrical components and
electric batteries, specially designed as vehicle accessories or
parts, aircraft and ships, charging units for electric
accumulators and their components, specially designed as
accessories or parts for vehicles, aircraft and ships, the
rectifiers and switching devices and overload switches, the
commutators of cells and rules of the capacity for electric
batteries, specially designed as accessories for vehicles,
aircraft and ships; cranking batteries for motor vehicles;
installations and devices for checking and approving galvanic
cells, accumulators and electric fuel cells, specially designed,
as accessories or parts for vehicles, aircraft and ships, parts of
the abovementioned products.

41 Education and providing of training.
 7 Máquinas y aparatos para la fabricación y la

instalación de elementos galvánicos, pilas eléctricas y pilas de
combustible especialmente diseñadas en calidad de piezas o
accesorios para vehículos, aeronaves y barcos, partes de los
productos antes mencionados.

 9 Baterías de tracción eléctrica, baterías galvánicas,
acumuladores, componentes eléctricos primarios y
secundarios, baterías y componentes eléctricos especialmente
diseñados en calidad de piezas o accesorios para vehículos,
aeronaves y barcos, cargadores para acumuladores eléctricos
y sus componentes especialmente diseñados en calidad de
piezas o accesorios para vehículos, aeronaves y barcos,
rectificadores, dispositivos de conmutación e interruptores de
carga, conmutadores de células y medidores de capacidad
para acumuladores eléctricos especialmente diseñados en
calidad de accesorios para vehículos, aeronaves y barcos;
acumuladores de arranque para automóviles; instalaciones y
dispositivos de control y aprobación de componentes
galvanizados, acumuladores y células de combustible
eléctricas especialmente diseñadas en calidad de piezas o
accesorios para vehículos, aeronaves y barcos, partes de los
productos antes mencionados.

37 Reparación y mantenimiento.
39 Alquiler de los productos mencionados en la clase

9, a saber, baterías de tracción eléctrica, baterías galvánicas,
acumuladores, componentes eléctricos primarios y
secundarios, componentes eléctricos y baterías eléctricas
especialmente diseñados en calidad de piezas o accesorios
para vehículos, aeronaves y barcos, cargadores para
acumuladores eléctricos y sus componentes especialmente
diseñados en calidad de piezas o accesorios para vehículos,
aeronaves y barcos, rectificadores, dispositivos de
conmutación e interruptores de carga, conmutadores de
células y medidores de capacidad para acumuladores
eléctricos especialmente diseñados en calidad de accesorios
para vehículos, aeronaves y barcos; acumuladores de
arranque para automóviles; instalaciones y dispositivos de
control y aprobación de componentes galvanizados,
acumuladores y células de combustible eléctricas
especialmente diseñadas en calidad de piezas o accesorios
para vehículos, aeronaves y barcos, partes de los productos
antes mencionados.

41 Educación y formación.
(821) BX, 15.10.2008, 1168692.

(822) BX, 10.02.2009, 853154.
(834) CH, FR.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 01.10.2009 1 028 926
(180) 01.10.2019
(732) JAMMAL TRUST BANK S.A.L.

Verdun Street,
Jammal Trust Bank Bldg.
BEIRUT (LB).

(813) ES
(842) Sociedad Anónima (Incorporated), Libano

(531) 27.1; 28.1.
(561) JTB BANK.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureaux.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; operaciones financieras; operaciones
monetarias; negocios inmobiliarios.
(821) ES, 20.08.2009, 2889374/3.
(300) ES, 20.08.2009, 2889374/3.
(832) AU, BH, GB, GR, JP, OM, TR, US.
(834) BX, CN, CY, FR, IT, MA, RU, SL.
(527) GB, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 04.03.2010
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(151) 08.12.2009 1 028 927
(180) 08.12.2019
(732) Chambre de Commerce du Grand Duché

de Luxembourg,
institution de droit public
7, rue Alcide de Gasperi
L-2981 Luxembourg (LU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Supports de données magnétiques; supports de

données optiques; appareils pour le traitement de
l'information; interfaces informatiques; logiciels (programmes
enregistrés); programmes d'ordinateurs (logiciels
téléchargeables); programmes d'ordinateurs enregistrés;
logiciels en matière de formation, notamment en matière de
commerce, de gestion et d'entreprises; publications
électroniques (téléchargeables); publications électroniques
téléchargeables en matière de formation.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; imprimés; affiches;
albums; brochures; prospectus; périodiques; publications;
cartes; cartes géographiques; enveloppes (papeterie);
formulaires; images; livres; fournitures scolaires; manuels;
manuels d'instruction.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; conseils en
organisation et direction des affaires; expertises en affaires, et
notamment expertises en affaires pour la formation; aide à la
direction des affaires; projets (aide à la direction des affaires);
distribution et diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés), notamment en matière de formation;
mise à jour de documentation publicitaire, notamment en
matière de formation; publication de textes publicitaires,
notamment en matière de formation; publicité en ligne sur un
réseau informatique, notamment en matière de formation;
organisation d'exposition à buts commerciaux ou de publicité,
notamment en matière de formation; recueil de données dans
un fichier central; systématisation de données dans un fichier
central; gestion de fichiers informatiques.

41 Education; formation; instruction; formation en
matière de commerce, de gestion et d'entreprises; formation
pratique (démonstration); organisation et conduite d'ateliers de
formation, de colloques, de conférences, de congrès, de
séminaires et de symposiums, notamment en matière de
formation et de commerce, de gestion et d'entreprises;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs,
notamment en matière de formation, de commerce, de gestion
et d'entreprises; informations en matière d'éducation;
orientation professionnelle (conseils en matière d'éducation ou
de formation); informations relatives aux formations en
matière de commerce, de gestion et d'entreprises; exploitation
de publications électroniques en ligne (non téléchargeables),
notamment relatives aux formations, au commerce, à la
gestion et aux entreprises; publication de livres, publication de
textes (autres que textes publicitaires), publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; académies
(éducation); organisation de concours (éducation ou
divertissement); aide à la formation (instruction).

 9 Magnetic data media; optical data media; data
processing apparatus; computer interfaces; computer
software, recorded; computer programmes (downloadable

software); computer programmes, recorded; computer
software for training, particularly in the fields of business,
management and industry; electronic publications
(downloadable); downloadable electronic publications in the
field of training.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed goods;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastics for packaging (not
included in other classes); printers' type; printed documents;
posters; albums; brochures; prospectuses; periodicals;
printed publications; cards; geographical maps; envelopes
(stationery); printed forms; images; books; school supplies
(stationery); manuals (handbooks); instruction manuals.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; business management and
organisation consultancy; efficiency experts, and particularly
efficiency experts for providing training; business
management assistance; projects (business management
assistance); distribution and diffusion of advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter), particularly in the
field of training; updating advertising documents, particularly
with regard to training; publication of publicity texts,
particularly with regard to training; on-line advertising on a
computer network, particularly with regard to training;
organisation of exhibitions for commercial or advertising
purposes, particularly in the field of training; compilation of
information into computer databases; systemisation of
information into computer databases; computerised file
management.

41 Education; providing of training; instruction;
training in the fields of business, management and industry;
practical training (demonstration); arranging and conducting
of training workshops, colloquiums, conferences, congresses,
seminars and symposiums, particularly in the fields of
training, business, management and industry; organisation of
exhibitions for cultural or educational purposes, particularly
in the fields of training, business, management and industry;
education information; vocational guidance (education or
training advice); information on training in the fields of
business, management and industry; providing on-line
electronic publications (not downloadable), particularly with
regard to training, business, management and industry;
publication of books, publication of texts (other than
advertising texts), publication of electronic books and journals
on-line; academies (education); organisation of competitions
(education or entertainment); training assistance
(instruction).

 9 Soportes de registro magnéticos; soportes de
datos ópticos; aparatos de procesamiento de datos; interfaces
informáticas; software (programas grabados); programas
informáticos (software descargable); programas informáticos
grabados; software de formación, en particular en materia de
comercio, gestión y empresas; publicaciones electrónicas
descargables; publicaciones electrónicas descargables sobre
formación.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias (no
comprendidos en otras clases); productos de imprenta;
material de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles); material de instrucción o material didáctico (excepto
aparatos); materias plásticas para embalaje (no comprendidas
en otras clases); caracteres de imprenta; productos de
imprenta; carteles; álbumes; folletos; prospectos;
publicaciones periódicas; publicaciones; tarjetas; mapas
geográficos; sobres (papelería); formularios; cromos; libros;
material escolar; manuales; manuales de instrucciones.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; asesoramiento
en organización y dirección empresariales; peritajes
comerciales, y en particular peritajes comerciales para
cuestiones de formación; asistencia en dirección de empresas;
proyectos (asistencia en dirección de empresas); distribución y
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difusión de material publicitario (folletos, prospectos,
impresos), en particular sobre formación; actualización de
documentación publicitaria, en particular sobre formación;
publicación de textos publicitarios, a saber, sobre formación;
publicidad en línea en una red informática, en particular sobre
formación; organización de exposiciones con fines comerciales
o publicitarios, en especial sobre formación; compilación de
datos en bases de datos informáticas; sistematización de datos
en bases de datos informáticas; gestión de archivos
informáticos.

41 Servicios educativos; formación; instrucción;
formación en materia de comercio, gestión y empresa;
formación práctica (demostración); organización y celebración
de talleres de formación, coloquios, conferencias, congresos,
seminarios y simposios, en particular sobre formación y
comercio, gestión y temas empresariales; organización de
exposiciones culturales o educativas, en particular sobre
formación, comercio, gestión y empresas; facilitación de
información sobre educación; orientación profesional
(asesoramiento en educación o formación); facilitación de
información sobre cursos de formación en materia de
comercio, gestión y empresas; suministro de publicaciones
electrónicas en línea no descargables, en particular sobre
cursos de formación, comercio, gestión y empresas;
publicación de libros, edición de textos que no sean textos
publicitarios, publicación electrónica de libros y periódicos en
línea; servicios de academias (educación); organización de
concursos (actividades educativas o recreativas); asistencia en
formación (instrucción).
(821) BX, 02.07.2009, 1184369.
(822) BX, 10.11.2009, 867937.
(300) BX, 02.07.2009, 1184369.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 14.12.2009 1 028 928
(180) 14.12.2019
(732) HOFFMANN Fördertechnik GmbH Wurzen

Dresdener Str. 64-68
04808 Wurzen (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Palans électriques à chaîne.
 7 Electric chain hoists.
 7 Montacargas de cadena eléctricos.

(822) DE, 08.07.2009, 30 2009 034 752.2/07.
(300) DE, 17.06.2009, 30 2009 034 752.2/07.
(832) EM, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 11.12.2009 1 028 929
(180) 11.12.2019
(732) HELU KABEL GmbH

Dieselstraße 8-12
71282 Hemmingen (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Câbles de commande, conducteurs, fils et câbles

électriques (compris dans cette classe); gaines pour câbles
électriques.

17 Tubes de protection en matières plastiques, tubes
isolants en matières plastiques, isolateurs pour câbles.

 9 Electrical cables, wires and conductors, control
cables (included in this class); cable sheaths for electric
cables.

17 Protective plastic tubes, insulating plastic tubes,
insulators for cables.

 9 Cables, hilos y conductores eléctricos, cables de
mando (comprendidos en esta clase); fundas para cables
eléctricos.

17 Tubos de plástico de protección, tubos de plástico
aislantes, aislantes para cables.
(822) DE, 30.11.2009, 30 2009 026 674.3/09.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 19.12.2009 1 028 930
(180) 19.12.2019
(732) EXTRUDEX Kunststoffmaschinen GmbH

In den Waldäckern 16
75417 Mühlacker (DE).

(842) Corporation with limited liability, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Extrudeuses et leurs parties.
42 Etablissement de plans et conception

d'installations d'extrudeuses.
 7 Extruders and parts thereof.
42 Planning and conception of extruder facilities.
 7 Extrusores y sus partes.
42 Planificación y diseño de instalaciones de

extrusión.
(822) DE, 21.12.2000, 300 87 176.7/07.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 13.10.2009 1 028 931
(180) 13.10.2019
(732) Sean Webb & Marcus Darler

O'Three Ltd
Osprey Quay
Portland, Dorset DT5 1BL (GB).

(841) GB

(531) 26.1; 26.4; 27.5.
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(511) NCL(9)
 9 Combinaisons de plongée.
25 Combinaisons humides, articles de chapellerie,

gants, tee-shirts, sweat-shirts, tenues de jogging, combinaisons
étanches.

 9 Diving suits.
25 Wetsuits, headgear, gloves, T-shirts, sweatshirts,

jogging suits, drysuits.
 9 Trajes de buceo.
25 Trajes húmedos, artículos de sombrerería,

guantes, camisetas de manga corta, sudaderas, chándales,
trajes secos.
(822) GB, 16.12.2003, 2351738.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 30.11.2009 1 028 932
(180) 30.11.2019
(732) JOE & THE JUICE A/S

Ny Østergade 11
DK-1101 Copenhagen K (DK).

(842) limited liability company, Denmark

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 11.3; 29.1.
(591) Rose et noir. / Pink and black. / Rosado y negro.
(511) NCL(9)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(821) DK, 17.01.2007, VA 2007 00262.
(822) DK, 15.05.2007, VR 2007 01404.
(832) CN, DE, GB, JP, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 25.01.2010 1 028 933
(180) 25.01.2020
(732) Fiskars Brands Finland Oy Ab

FI-10330 Billnäs (FI).
(812) EM
(842) limited liability company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que

pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs.

 8 Outils et instruments à main (entraînés
manuellement); coutellerie; armes blanches; rasoirs.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 8 Hand tools and implements (hand operated);
cutlery; side arms; razors.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
elementos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano (accionados
manualmente); artículos de cuchillería, tenedores y cucharas;
armas blancas; maquinillas de afeitar.
(821) EM, 19.11.2009, 008697054.
(300) EM, 19.11.2009, 008697054.
(832) AU, CH, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 28.10.2009 1 028 934
(180) 28.10.2019
(732) MV Agusta Motor S.p.A.

Via G. Macchi 144,
Località Schiranna
I-21100 Varese (VA) (IT).
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(842) Joint stock company, Italy

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) IT, 28.10.2009, MI2009C010447.
(300) EM, 30.04.2009, 8272734.
(832) AU, JP, SG, TR, US.
(834) CH, RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 28.10.2009 1 028 935
(180) 28.10.2019
(732) MV Agusta Motor S.p.A.

Via G. Macchi 144,
Località Schiranna
I-21100 Varese (VA) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) IT, 28.10.2009, MI2009C010446.
(300) EM, 30.04.2009, 8272999.
(832) AU, JP, SG, TR, US.
(834) CH, RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 28.10.2009 1 028 936
(180) 28.10.2019
(732) MV Agusta Motor S.p.A.

Via G. Macchi 144,
Località Schiranna
I-21100 Varese (VA) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(531) 27.5; 27.7.
(511) NCL(9)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) IT, 28.10.2009, MI2009C010445.
(300) EM, 30.04.2009, 8273765.
(832) AU, JP, SG, TR, US.
(834) CH, RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 08.01.2010 1 028 937
(180) 08.01.2020
(732) SUOMEN JÄÄKIEKKOLIITTO R.Y.

Mäkelänkatu 91
FI-00610 Helsinki (FI).



No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 95

(842) Non-profit association, Finland

(531) 21.3; 24.5; 26.4.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités culturelles et sportives.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);

plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); materias
plásticas para embalar (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; adornos para árboles de
Navidad.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
(821) FI, 18.12.2009, T200903574.
(300) FI, 18.12.2009, T200903574.
(832) CH, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 15.12.2009 1 028 938
(180) 15.12.2019
(732) Womitex B.V.

Reaumurstraat 8
NL-3846 BZ Harderwijk (NL).

(842) B.V.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Décolorant et autres détergents à lessive; produits

de nettoyage; savons; gel pour le bain et la douche; produits de
parfumerie mousseux pour le bain et la douche; huiles
essentielles; cosmétiques; lotions capillaires; dentifrices.
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24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; serviettes et linge à usage domestique, draps
de lit, couvertures et duvets.

37 Services de blanchisserie; services de nettoyage à
sec; nettoyage et maintenance de produits textiles.

43 Location de linge à usage domestique, draps de lit,
couvertures et duvets; location de paillassons d'extérieur.

44 Location d'appareils et installations sanitaires;
location de distributeurs de serviettes, distributeurs de papier
hygiénique, distributeurs de savon et serviettes de toilette.

45 Location de vêtements, articles chaussants et
articles de chapellerie.

 3 Bleach and other laundry detergents; cleaning
preparations; soaps; bath and shower gel; bath and shower
foam perfumery; essential oils; cosmetics; hair lotions;
dentifrices.

24 Textiles and textile goods not included in other
classes; towels and linen for household purposes, bed sheets,
blankets and duvets.

37 Laundry services; dry cleaning services; cleaning
and maintenance of textile goods.

43 Rental of linen for household purposes, bed sheets,
blankets and duvets; rental of outdoor entrance mats.

44 Rental of sanitary apparatus and installations;
rental of towel dispensers, toilet paper dispensers, soap
dispensers and towels.

45 Rental of clothing, footwear and headgear.
 3 Lejía y otros detergentes para lavar la ropa;

productos de limpieza; jabones; geles de ducha y de baño;
espuma de ducha y baño (productos de perfumería); aceites
esenciales; cosméticos; lociones capilares; dentífricos.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; toallas y artículos de tela para uso doméstico,
sábanas, mantas y edredones nórdicos.

37 Lavandería; servicios de limpieza en seco; lavado
y mantenimiento de artículos textiles.

43 Alquiler de artículos de tela para uso doméstico,
sábanas, mantas y edredones nórdicos; alquiler de felpudos
para exteriores.

44 Alquiler de aparatos e instalaciones sanitarias;
alquiler de distribuidores de toallas, distribuidores de papel
higiénico, dispensadores de jabón y toallas.

45 Alquiler de prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería.
(821) BX, 21.09.2009, 1188645.
(822) BX, 10.12.2009, 869404.
(300) BX, 21.09.2009, 1188645.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 09.12.2009 1 028 939
(180) 09.12.2019
(732) Evonik Röhm GmbH

Kirschenallee
64293 Darmstadt (DE).

(842) limited liability company, Germany
(750) Evonik Degussa GmbH, DG-IPM-PAT, Rodenbacher 

Chaussee 4, 63457 Hanau (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences et à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; substances chimiques pour la

conservation d'aliments; matières tannantes; adhésifs destinés
à l'industrie.

 2 Peintures, vernis, laques; produits de protection
contre la rouille et contre la détérioration du bois; colorants;
pigments; mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en
feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et
artistes.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation
sous forme de films, plaques, rails, profilés, blocs, baguettes,
tubes et moulures; feuilles à double épaisseur et feuilles à
épaisseurs multiples en matières plastiques sous forme
extrudée; matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux
flexibles non métalliques.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; pigments;
mordants; raw natural resins; metals in foil and powder form
for painters, decorators, printers and artists.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture; in
particular plastics in extruded form in form of foils, plates,
tracks, profiles, blocks, rods, tubes and moldings; double
sheets and multiple sheets made of plastic in extruded form;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para el suelo; composiciones extintoras;
preparaciones para templar y soldar metales; productos
químicos para conservar alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) para la industria.

 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; colorantes; pigmentos;
mordientes; resinas naturales en bruto; metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaborados; en particular
plásticos extrudidos de láminas, placas, vías, perfiles, bloques,
varillas, tubos y molduras; láminas dobles y láminas múltiples
de plásticos extrudidos; materiales para calafatear, estopar y
aislar; tubos flexibles no metálicos.
(822) DE, 04.11.2009, 302009059808.8/01.
(300) DE, 09.10.2009, 302009059808.8/01.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 12.01.2010 1 028 940
(180) 12.01.2020
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company, The Netherlands
(750) Koninklijke Philips Electronics N.V., 

Groenewoudseweg 1, NL-5621 BA Eindhoven (NL).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Appareils de dépoussiérage électriques;

aspirateurs; tuyaux d'aspirateur; sacs d'aspirateur et parties
d'aspirateurs.

 7 Electric dust removing apparatus; vacuum
cleaners; vacuum cleaner hoses; vacuum cleaner bags and
parts of vacuum cleaners.

 7 Aparatos eléctricos de aspiración de polvo;
aspiradoras; tubos de aspiradoras; bolsas y partes de
aspiradoras.
(821) BX, 06.07.2009, 1184573.
(822) BX, 12.10.2009, 865880.
(832) EM, KR, TR.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 10.07.2009 1 028 941
(180) 10.07.2019
(732) ZHEJIANG SOUND MACHINERY

MANUFACTURE CO., LTD.
Zhuantang 208
Cunkou Hangzhou (CN).

(842) Limited Corporation, People's Republic of China

(531) 26.3; 26.13; 28.3.
(561) SHEN DA JI QI.
(566)  / "SHEN" means "APPLY"; "DA" means "EXPRESS";

"JIQI" means "MACHINE"; there is no meaning in the
combination of Chinese characters.

(511) NCL(9)
 7 Gaufreuses; granulateurs de matières plastiques;

presses à moules de matières plastiques sèches; machines à
injection de matières plastiques; moules pour la transformation
de matières plastiques; enrouleurs de fils de matières
plastiques; équipements pour la fabrication de seaux en
matières plastiques; machines de fabrication de pneumatiques;
séparateurs de balles.

 7 Embossing machines; plastic granulators; dry
plastic mould pressing machines; plastic injection machines;
moulds for plastic processing; plastic filament winder;
equipment for making plastic buckets (cans); tire making
machines; bale splitters.

 7 Máquinas de gofrar; granuladoras de plástico;
prensadoras de moldes de materias plásticas secas; máquinas
de inyección de plástico; moldes para procesar materias
plásticas; bobinadora de filamentos de plástico; equipos para
fabricar cubos de plástico (botes); máquinas para fabricar
neumáticos; separadoras de pacas.
(821) CN, 18.08.2008, 6902697.
(832) TR.
(834) IR, RU, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 26.10.2009 1 028 942
(180) 26.10.2019
(732) Aldermore Bank PLC

1st Floor, Block B, Western House,
Peterborough Business Park
Lynch Wood, Peterborough PE2 6FZ (GB).

(842) Private limited company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments, tous pour

l'enregistrement, la reproduction et/ou la transmission de sons
et/ou de vidéos; systèmes à réalité virtuelle; instruments et
appareils téléphoniques; appareils utilisés pour le nettoyage
des produits précités; téléphones portables; instruments et
appareils radiophoniques et de télévision tant pour la réception
que pour la transmission; lecteurs de disques compacts,
lecteurs de minidisques, lecteurs de DVD, lecteurs de bandes
audio et vidéo; radios; accessoires de vidéo; instruments et
appareils photographiques et cinématiques; calculatrices;
ordinateurs; enregistrements audio et/ou vidéo; supports
d'enregistrement audio et/ou vidéo; supports audio et visuels
préenregistrés; enregistrements audio et/ou vidéo, y compris
cassettes, disques, disques magnétiques, bandes ou fils;
disques à microsillons; supports de données magnétiques, y
compris supports de données magnétiques pouvant contenir
des enregistrements audio et/ou vidéo, ainsi que supports de
données magnétiques pour l'enregistrement de programmes
informatiques ou de données; disques, vidéodisques, disques
compacts, minidisques, DVD, bandes, cassettes, bandes vidéo
et cartouches, tous vierges ou préalablement enregistrés; CD-
ROM; MP3; téléchargements MP3; logiciels; logiciels de jeux
informatiques; programmes informatiques; données
enregistrées électroniquement, magnétiquement et
optiquement pour ordinateurs; jeux informatiques; jeux vidéo;
publications électroniques; publications électroniques
téléchargeables; jeux électroniques; films
cinématographiques, projections animées, films de télévision
et pellicules photographiques; cartes de crédit, de débit et
cartes de fidélité; films cinématographiques, films
impressionnés; parties et garnitures de tous les produits
précités; tous compris dans cette classe.

16 Produits imprimés; publications; publications
périodiques; journaux; brochures; revues; livres; livrets; listes
de prix; dépliants; feuillets; rapports; listes; imprimés
d'ordinateur; carnets d'adresses; carnets; livres de référence;
manuels; catalogues; lettres d'information; calendriers;
agendas; chemises; chemises de conférencier; affiches;
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils); matériel promotionnel et publicitaire; relevés et
prospectus; articles de papeterie; étiquettes imprimées en
papier ou en matières plastiques; boîtes, étuis, récipients,
cartons, sacs en papier et en matières plastiques, autres
matériaux d'emballage et leurs parties et garnitures; papier,
carton et produits en ces matières, non compris dans d'autres
classes; photographies; albums de photographies; dessins;
autocollants; parties et garnitures de tous les produits précités;
tous compris dans cette classe.

35 Création d'entreprises et magasins de vente au
détail; préparation et distribution de matériaux promotionnels;
services de gestion d'activités commerciales; services de
regroupement, pour le compte de tiers, d'un ensemble
d'appareils et d'instruments (tous d'enregistrement)
reproduisant et/ou transmettant des sons et/ou des images,
systèmes à réalité virtuelle, instruments et appareils
téléphoniques, appareils utilisés pour le nettoyage des produits
précités, téléphones portables, instruments et appareils
radiophoniques et de télévision tant pour la réception que pour
la transmission, lecteurs de disques compacts, lecteurs de
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minidisques, lecteurs de DVD, lecteurs de bandes audio et
vidéo, radios, accessoires de vidéo, instruments et appareils
photographiques et cinématiques, calculatrices, ordinateurs,
enregistrements audio et/ou vidéo, supports d'enregistrement
audio et/ou vidéo; supports audio et audiovisuels
préenregistrés, enregistrements audio et/ou vidéo, y compris
cassettes, disques, disques magnétiques, bandes ou fils,
disques à microsillons, supports de données magnétiques, y
compris supports de données magnétiques pouvant contenir
des enregistrements sonores et/ou vidéo, ainsi que supports de
données magnétiques pour l'enregistrement programmes
informatiques ou de données; disques, vidéodisques, disques
compacts, minidisques, DVD, bandes, cassettes, bandes vidéo
et cartouches tous vierges ou préalablement enregistrés, CD-
ROM, MP3, téléchargements MP3, logiciels, logiciels de jeux
informatiques, programmes informatiques, données
enregistrées électroniquement, magnétiquement et
optiquement pour ordinateurs, jeux informatiques, jeux vidéo;
publications électroniques, publications électroniques
téléchargeables, jeux électroniques, films
cinématographiques, projections animées, films de télévision
et pellicules photographiques, cartes de crédit, de débit et
cartes de fidélité, films cinématographiques, films
impressionnés, parties et garnitures de tous les produits
précités, permettant ainsi à une clientèle de voir et d'acheter
aisément ces produits dans un magasin de vente au détail, par
Internet sur un site Web ou par voie de télécommunication;
marketing et services publicitaires; publicité en ligne, sur
demande, et sur d'autres supports, en particulier sur les
supports précités ou par le biais de ces derniers; publicité par
poste directe, exploitation, gestion, activités publicitaires et de
marketing de sites Web; relations publiques; services de
marketing direct; gestion et administration d'entreprises;
services de conseil en affaires; étude, analyse et recherche de
marchés; services de conseil en affaires en matière de mise à
disposition de soutien financier; marketing événementiel;
organisation de salons commerciaux; marketing au moyen de
bases de données; activité de promotion des ventes;
élaboration et placement d'annonces; services de consultation
en matière de publicité, services publicitaires et marketing;
services de consultation en matière de gestion; services de
conseil et consultation dans tous les domaines précités;
campagnes publicitaires par publipostage.

36 Services financiers; courtage d'actions; gestion
d'actions; services de bourse des valeurs; échange d'actions;
services de conseil et consultation en matière de banques
d'investissement; services bancaires; services bancaires
automatisés; services bancaires informatisés; services
bancaires électroniques; services bancaires sur Internet;
consultation, information, recherche, conseil et assistance en
matière de finance en rapport avec la planification et
l'organisation des rémunérations et avantages personnels;
services de recherche, assistance, conseil, consultation,
information, recherche et gestion en matière de finance;
prestations fiscales et douanières; services en matière
d'insolvabilité; services d'investissement; services
d'évaluation; services immobiliers; services d'agences et
d'expertises immobilières; gérance de biens immobiliers;
services de conseil se rapportant à tous les services précités;
services de conseil et consultation dans le domaine de la
finance; services d'évaluation financière; services de conseil et
consultation en matière d'actuariat; services d'assurances;
services de conseil et consultation en matière d'assurance;
services d'évaluations financières en matière d'entreprises
commerciales, d'inventaires, d'actifs, d'équipements, d'octroi
de licence, de biens immobiliers et de propriété intellectuelle;
services de retraite et de fonds, gestion de caisses de retraite;
services de régimes de retraite; services de gestion de biens
immobiliers; services d'estimation de biens immobiliers;
services de gestion des risques; mise à disposition de services
de conseil, consultation et information concernant les services
de conseillers et la prestation de conseil en matière de banques
d'investissement, services de conseil et consultation

financière; services de conseil et d'information en rapport avec
les services précités.

38 Télécommunications et radiodiffusion; fourniture
d'accès utilisateur à Internet; mise à disposition de liaisons de
télécommunications à Internet et bases de données; services de
télécommunications sur le Web; services de communications
électroniques; transmissions d'informations sur un réseau
informatique mondial tel qu'Internet, y compris messages,
images et informations en rapport avec les jeux d'argent;
communication interactive par voie informatique; services de
communication disponibles sur Internet; fourniture d'accès, de
connexion et de liaisons à des bases de données interactives et
à Internet; services téléphoniques; échange électronique de
données, y compris envoi et réception de courrier électronique.

41 Publication; animation pour les entreprises;
production d'émissions radiophoniques et télévisées;
exploitation de publications électroniques en ligne (non
téléchargeables); publication de textes (autres que textes
publicitaires); publication de textes et produits imprimés,
également sous forme électronique et par le biais d'Internet;
publication en ligne de livres électroniques; rédaction de textes
autres que publicitaires; publication de livres; assistance en
matière d'édition de textes pour pages Web sur Internet;
organisation et conduite de conférences et de congrès;
organisation de conférences, forums, symposiums, congrès et
colloques; services de formation; services d'accompagnement
individualisé; services de conseil, consultation et information
en rapport avec tous les services précités, y compris lesdits
services fournis en ligne à partir de réseaux informatiques ou
par le biais d'Internet ou de réseaux extranets.

 9 Apparatus and instruments, all for recording,
reproducing and/or transmitting sound and/or video; virtual
reality systems; telephonic apparatus and instruments;
apparatus for the use in cleaning the aforesaid goods; mobile
telephones; radio and television apparatus and instruments
both for reception and transmission; compact disc players,
mini disc players, DVD players, audio and video tape players;
radios; video accessories; cinematic and photographic
apparatus and instruments; calculators; computers; sound
and/or video recordings; sound and/or video recording media;
audio and visual recorded media; sound and/or video
recordings including cassettes, records, discs, tapes or wires;
recording discs; magnetic data carriers including magnetic
data carriers for bearing sound and/or video recordings and
magnetic data carriers for recording computer programs or
data; discs, video discs, compact discs, mini discs, DVDs,
tapes, cassettes, video tapes and cartridges all blank or
previously recorded; CD-ROMs; MP3; MP3 downloads;
computer software; computer software for computer games;
computer programs; electronically, magnetically and
optically recorded data for computers; computer games; video
games; electronic publications; downloadable electronic
publications; electronic games; cinematographic, movie,
television, photographic films and motion pictures; credit
cards, debit cards and loyalty cards; cinematographic films,
exposed films; parts and fittings for all the aforesaid goods; all
included in this class.

16 Printed matter; printed publications; periodical
publications; newspapers; brochures; magazines; books;
booklets; price lists; flyers; leaflets; reports; listings;
computer printouts; address books; notebooks; reference
books; manuals; catalogues; newsletters; calendars; diaries;
folders; conference folders; posters; instructional and
teaching materials (other than apparatus); advertising and
promotional materials; statements and prospectuses;
stationery; printed labels of paper or plastic; paper and plastic
bags, boxes, cases, containers, cartons, other packaging
materials and parts and fittings thereof; paper, cardboard and
goods made from these materials, not included in other
classes; photographs; photograph albums; drawings;
stickers; parts and fittings for all the aforesaid goods; all
included in this class.

35 Establishment of business and retail stores; the
preparation and distribution of promotional materials;
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business management services; the bringing together for the
benefit of others of apparatus and instruments (all for
recording) reproducing and/or transmitting sound and/or
video, virtual reality systems, telephonic apparatus and
instruments, apparatus for the use in cleaning the aforesaid
goods, mobile telephones, radio and television apparatus and
instruments both for reception and transmission, compact disc
players, mini disc players, DVD players, audio and video tape
players, radios, video accessories, cinematic and
photographic apparatus and instruments, calculators,
computers, sound and/or video recordings, sound and/or video
recording media; audio and visual recorded media, sound
and/or video recordings including cassettes, records, discs,
tapes or wires, recording discs, magnetic data carriers
including magnetic data carriers for bearing sound and/or
video recordings and magnetic data carriers for recording
computer programs or data; discs, video discs, compact discs,
mini discs, DVDs, tapes, cassettes, video tapes and cartridges
all blank or previously recorded, CD-ROMs, MP3, MP3
downloads, computer software, computer software for
computer games, computer programs, electronically,
magnetically and optically recorded data for computers,
computer games, video games; electronic publications,
downloadable electronic publications, electronic games,
cinematographic, movie, television, photographic films and
motion pictures, credit cards, debit cards and loyalty cards,
cinematographic films, exposed films, parts and fittings for all
the aforesaid goods, enabling customers conveniently to view
and purchase those goods in a retail store, from an Internet
Web site or by means of telecommunications; advertising,
marketing and publicity services; advertising in online, on-
demand and other media, in particular in the aforesaid media
and via the aforesaid media; direct mail advertising,
operating, management, advertising and marketing of online
Websites; public relations; direct marketing services; business
management and administration; business advisory services;
market surveys, analysis and research; business advisory
services in relation to the provision of sponsorship; event
marketing; organisation of business shows; database
marketing; sales promotion services; preparing and placing of
advertisements; consultancy services relating to advertising,
publicity and marketing; management consultancy services;
advisory and consultancy services relating to all the aforesaid;
direct mail publicity campaigns.

36 Financial services; stock brokerage; management
of stocks; stock market services; trading in stocks; investment
banking consulting and advisory services; banking services;
automated banking services; computerised banking services;
electronic banking services; Internet banking services;
financial assistance, consultancy, information, research,
advice relating to personal remuneration and benefits
planning and organisation; financial management, assistance,
advice, consultancy, information and research services; tax
and duty services; insolvency services; investment services;
valuation services; real estate services; real estate agency and
appraisal; real estate management; advisory services in
relation to all the aforesaid; financial consulting and advisory
services; financial valuation services; actuarial consulting
and advisory services; insurance services; insurance
consulting and advisory services; financial valuation services
in the areas of business enterprises, inventories, assets,
equipment, licensing, real estate and intellectual property;
pension and fund services, management of pension funds;
pension plan services; real estate management services; real
estate appraisal services; risk management services;
providing consultancy and advisory services and information
in the fields of investment banking consultancy and advisory
services, financial consulting and advisory services; advisory
and information services relating to all the aforesaid services.

38 Telecommunications and broadcasting; providing
user access to the Internet; providing telecommunications
connections to the Internet and databases;
telecommunications services on the world wide web;
electronic communications services; transmission of

information over a global computer network such as the
Internet including messages, images and information
pertaining to gaming; interactive communication by means of
computer; communications services provided over the
Internet; providing access, connections and links to interactive
computer databases and the Internet; telephone services;
electronic data exchange including sending and receiving
electronic mail.

41 Publishing; corporate entertainment; production
of radio and of television programmes; providing on-line
electronic publications (not downloadable); publication of
texts (other than publicity texts); publication of texts and
printed matter, also in electronic form and via the Internet;
online publication of electronic books; drafting of texts (other
than publicity texts); publication of books; text editing support
for Internet web pages; arranging and conducting of
conferences and congresses; organisation of lectures, fora,
symposia, congresses and colloquia; training services;
coaching services; information, consultation and advisory
services relating to any of the aforesaid services, including
such services provided online from a computer network or via
the Internet or extranets.

 9 Aparatos e instrumentos de grabación,
reproducción y/o transmisión de sonido y/o vídeo; sistemas de
realidad virtual; aparatos e instrumentos telefónicos; aparatos
para limpieza de los productos antes mencionados; teléfonos
móviles; aparatos e instrumentos de recepción y transmisión
de radio y televisión; reproductores de discos compactos,
reproductores de minidiscos, reproductores de DVD,
reproductores de cintas de vídeo y de audio; radios; accesorios
de vídeo; aparatos e instrumentos fotográficos y
cinematográficos; calculadoras; ordenadores; grabaciones de
audio y/o de vídeo; soportes de grabaciones de audio y/o de
vídeo; soportes visuales y de audio grabados; grabaciones de
vídeo y/o audio, incluidos casetes, discos acústicos, discos,
cintas o hilos; discos de grabación; soportes magnéticos de
datos, incluidos soportes magnéticos de datos para
grabaciones de audio y/o de vídeo y para grabación de
programas informáticos o datos; discos, videodiscos, discos
compactos, minidiscos, DVD, cintas, casetes, cintas de vídeo y
cartuchos vírgenes o pregrabados; CD-ROM; MP3; archivos
MP3 descargables; software; software para juegos; programas
informáticos; datos para ordenadores grabados electrónica,
magnética y ópticamente; juegos informáticos; juegos de
vídeo; publicaciones electrónicas; publicaciones electrónicas
descargables; juegos electrónicos; imágenes y películas
fotográficas, cinematográficas y de televisión; tarjetas de
crédito, tarjetas de débito y tarjetas de fidelización; películas
cinematográficas impresionadas; partes y accesorios de todos
los productos antes mencionados; todos los productos
mencionados están comprendidos en esta clase.

16 Productos de imprenta; publicaciones impresas;
publicaciones periódicas; diarios; folletos; revistas; libros;
cartillas; listas de precios; volantes; prospectos; informes;
listados; impresos informáticos; libretas de direcciones;
libretas; libros de consulta; manuales; catálogos; circulares;
calendarios; diarios personales; carpetas; carpetas de
conferencias; carteles; material de instrucción o material
didáctico (excepto aparatos); material publicitario y
promocional; extractos y folletos; artículos de papelería;
etiquetas impresas de papel o de materias plásticas; bolsas,
cajas, estuches, recipientes, cartones, otros artículos de de
embalaje de papel o de materias plásticas, así como sus partes
y accesorios; papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; fotografías; álbumes de
fotografías; dibujos; pegatinas; partes y accesorios de todos
los productos antes mencionados; todos los productos
mencionados están comprendidos en esta clase.

35 Establecimiento de empresas y tiendas minoristas;
preparación y distribución de material publicitario; servicios de
gestión empresarial; reagrupamiento, por cuenta de terceros,
de aparatos e instrumentos de grabación, reproducción y/o
transmisión de sonido y/o vídeo, sistemas de realidad virtual,
aparatos e instrumentos telefónicos, aparatos para limpieza de
los productos antes mencionados, teléfonos móviles, aparatos
e instrumentos de recepción y transmisión de radio y televisión,
reproductores de discos compactos, reproductores de
minidiscos, reproductores de DVD, reproductores de cintas de
vídeo y de audio, radios, accesorios de vídeo, aparatos e
instrumentos fotográficos y cinematográficos, calculadoras,
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ordenadores, grabaciones de audio y/o de vídeo, soportes de
grabaciones de audio y/o de vídeo; servicios relacionados con
soportes visuales y de audio grabados, grabaciones de vídeo
y/o audio, incluidos casetes, discos acústicos, discos, cintas o
hilos, discos de grabación, soportes magnéticos de datos,
incluidos soportes magnéticos de datos para grabaciones de
audio y/o de vídeo y para grabación de programas informáticos
o datos; servicios relacionados con discos, videodiscos, discos
compactos, minidiscos, DVD, cintas, casetes, cintas de vídeo y
cartuchos vírgenes o pregrabados, CD-ROM, MP3, archivos
MP3 descargables, software, software para juegos, programas
informáticos, datos para ordenadores grabados electrónica,
magnética y ópticamente, juegos informáticos, juegos de
vídeo; servicios relacionados con publicaciones electrónicas,
publicaciones electrónicas descargables, juegos electrónicos,
imágenes y películas fotográficas, cinematográficas y de
televisión, tarjetas de crédito, tarjetas de débito y tarjetas de
fidelización, películas cinematográficas impresionadas, partes
y accesorios de todos los productos antes mencionados, para
que los consumidores puedan verlos y comprarlos con
comodidad en tiendas minoristas, por sitios Web en Internet o
a través de medios de telecomunicación; publicidad, marketing
y servicios publicitarios; publicidad en línea, por pedido y a
través de otros medios (en éstos y a través de éstos);
publicidad directa por correo, operación, gestión, publicidad y
marketing de sitios Web en línea; relaciones públicas; servicios
de marketing directo; gestión y administración de empresas;
servicios de asesoramiento empresarial; estudio, investigación
y análisis de mercados; servicios de asesoramiento
empresarial relacionados con facilitación de patrocinio;
marketing de eventos; organización de exposiciones
comerciales; marketing de bases de datos; servicios de
promoción de ventas; preparación y colocación de anuncios
publicitarios; servicios de consultoría relacionados con
publicidad, propaganda y marketing; consultoría en dirección;
servicios de consultoría y asesoramiento relacionados con
todos los servicios mencionados; campañas publicitarias por
correo directo.

36 Servicios financieros; corretaje de acciones;
gestión de acciones; servicios de mercado de acciones;
comercio de acciones; servicios de consultoría y
asesoramiento sobre banca de inversiones; servicios
bancarios; servicios bancarios automatizados; servicios
bancarios informatizados; servicios de banca electrónica;
servicios de banca por Internet; servicios de asistencia,
consultoría, información, investigación y asesoramiento
financieros en relación con remuneración de personal y
organización y planificación de prestaciones; servicios de
gestión, asistencia, asesoramiento, consultoría, información e
investigación financieros; servicios fiscales y arancelarios;
servicios de insolvencia; servicios de inversión; servicios de
tasación; servicios inmobiliarios; agencias inmobiliarias y
tasaciones inmobiliarias; administración inmobiliaria; servicios
de asesoramiento relacionados con todos los servicios
mencionados; servicios de consultoría y asesoramiento
financieros; servicios de valoraciones financieras; servicios de
consultoría y asesoramiento actuariales; servicios de seguros;
servicios de consultoría y asesoramiento sobre seguros;
servicios de valoraciones financieras de empresas
comerciales, inventarios, activos, equipos, concesión de
licencias, bienes inmuebles y propiedad intelectual; servicios
de pensiones y de fondos, gestión de fondos de pensiones;
servicios de planes de pensiones; servicios de gestión
inmobiliaria; servicios de tasación inmobiliaria; servicios de
gestión de riesgos; prestación servicios de consultoría y
asesoramiento y suministro de información sobre servicios de
consultoría y asesoramiento sobre banca de inversiones,
servicios de consultoría y asesoramiento financieros; servicios
de asesoramiento e información relacionados con todos los
servicios mencionados.

38 Servicios de telecomunicación y de difusión;
facilitación de acceso de usuarios a Internet; facilitación de
conexiones de telecomunicación a Internet y a bases de datos;
servicios de telecomunicación por Internet; servicios
electrónicos de comunicación; transmisión de información a
través de una red informática mundial (como Internet), incluida
transmisión de mensajes, imágenes e información sobre
juegos de azar; comunicación interactiva a través de
ordenadores; servicios de comunicación por Internet;
facilitación de acceso, conexión y enlaces con bases de datos
informáticas y sitios en Internet interactivos; servicios

telefónicos; intercambio electrónico de datos, incluidos
servicios de envío y recepción de correo electrónico.

41 Publicación; entretenimiento empresarial;
producción de programas de radio y televisión; facilitación de
publicaciones electrónicas en línea (no descargables);
publicación de textos que no sean publicitarios; publicación de
textos y otros documentos, también en formato electrónico y en
Internet; publicación en línea de libros electrónicos; redacción
de textos (no publicitarios); publicación de libros; asistencia en
edición de textos para páginas Web en Internet; organización y
realización de conferencias y congresos; organización de
ponencias, foros, simposios, congresos y coloquios; servicios
de formación; servicios de orientación; servicios de
asesoramiento, consultoría e información relacionados con
todos los servicios mencionados, incluidos servicios en línea
disponibles en una red informática, a través de Internet o de
redes externas.
(822) GB, 27.04.2009, 2514439.
(300) GB, 27.04.2009, 2514439.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 13.11.2009 1 028 943
(180) 13.11.2019
(732) Stryker Trauma SA

Bohnackerweg 1
CH-2545 Selzach (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux

ainsi qu'articles orthopédiques, y compris systèmes de plaques
d'os pour la réparation osseuse.

10 Surgical and medical apparatus and instruments
and orthopaedic goods, including bone plate systems for bone
repair.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos y médicos, así
como artículos ortopédicos, incluidos sistemas de placas de
huesos para la reparación ósea.
(822) CH, 13.01.2006, 543046.
(832) EM.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 01.10.2009 1 028 944
(180) 01.10.2019
(732) Tovaristvo z obmezhenoyu vidpovidalnistyu

"FRUKTOVI TEHNOLOGII"
Bud. 4, vul. Denisova, m. Dnipropetrovsk
Dnipropetrovska oblast (UA).

(812) RU
(842) Limited Liability Company, Ukraine

(531) 11.1; 28.5.
(561) Po-ukrayinski smachno!
(566)  / Tasty the Ukrainian way.
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(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, coulis de fruits; oeufs, lait et produits laitiers; huiles
et graisses comestibles, les produits précités, y compris
alginates à usage alimentaire; anchois; arachides préparées;
albumine à usage alimentaire; blanc d'oeuf; fèves conservées;
graines de soja conservées à usage alimentaire; bouillons;
gingembre (confiture); matières grasses pour la fabrication de
graisses comestibles; nids d'oiseaux comestibles; pois
conservés; champignons conservés; chasse (gibier); gélatine à
usage alimentaire; gelées de viande; gelées comestibles; gelées
de fruits; jaune d'oeuf; graisse de coco; huile d'os comestible;
saindoux; suif comestible; graisses alimentaires; en-cas à base
de fruits; charcuterie; raisins secs; caviar; caséine à usage
alimentaire; choucroute; ichtyocolle à usage alimentaire;
boudin (charcuterie); conserves de viande; conserves de
légumes; conserves de poisson; conserves de fruits; concentrés
(bouillons); cornichons; bouquets (crevettes roses) non
vivants; crème au beurre; croquettes alimentaires; chrysalides
de vers à soie pour l'alimentation humaine; varech comestible
grillé; langoustes non vivantes; saumon; oignons conservés;
margarine; piccalilli; marmelade; huile de coco; beurre
d'arachides; beurre de cacao; beurre de coco; beurre;
coquillages non vivants; amandes préparées; moelle à usage
alimentaire; mollusques comestibles non vivants; lait; lait de
soja (succédané du lait); farine de poisson pour l'alimentation
humaine; pulpes de fruits; viande; viande conservée; légumes
conservés; légumes séchés; légumes cuits; beignets aux
pommes de terre; olives conservées; homards non vivants;
noix de coco séchées; noix préparées; purée de tomates; pâtés
de foie; pectine alimentaire; foie; pickles; confitures; oeufs en
poudre; jambon; crème (produit laitier); aliments à base de
légumes fermentés (kimchi); mets à base de poisson; lait caillé;
protéines pour l'alimentation humaine; volaille (viande);
pollen préparé pour l'alimentation; compote de canneberges;
purée de pommes; écrevisses (non vivantes); poissons (non
vivants); poisson conservé; salades de légumes; salades de
fruits; lard; sardines; viande de porc; harengs; crème fouettée;
mélanges contenant de la graisse pour tartines; jus de tomates
pour la cuisine; jus de légumes pour la cuisine; salaisons;
saucisses panées; préparations pour faire des bouillons;
préparations pour faire du potage; tripes; potages; juliennes
(potages); fromages; tahini; tofu; holothuries (concombres de
mer) non vivantes; truffes conservées; thon; huîtres non
vivantes; présure; filets de poissons; dattes; fruits confits;
fruits congelés; fruits conservés; fruits conservés dans l'alcool;
fruits cuits; flocons de pommes de terre; hoummos (pâte de
pois chiches); écorces (zestes) de fruits; lentilles conservées;
pommes chips; tranches de fruits; extraits d'algues à usage
alimentaire; extraits de viande; oeufs d'escargots (pour la
consommation); oeufs.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir, les produits précités y
compris préparations aromatiques à usage alimentaire;
aromates autres que les huiles essentielles; anis étoilé;
biscuiterie; crêpes; brioches; petits pains; vanilline
(succédanés de la vanille); vanille (aromate); gaufres;
vermicelles; aromates de café; édulcorants naturels; liants pour
saucisses; liants pour glaces alimentaires; eau de mer pour la
cuisine; glucose à usage alimentaire; moutarde; poudre à lever;
épaississants pour la cuisson de produits alimentaires; en-cas à
base de riz; en-cas à base de céréales; succédanés de café;
préparations végétales remplaçant le café; pâtisseries;
sucreries pour la décoration d'arbres de Noël; pâtes de fruits
(confiserie); gâteaux; confiserie à base d'arachides; confiserie
à base d'amandes; pâtes alimentaires; pâtés (pâtisserie);
yaourts glacés (glaces alimentaires); cacao; produits de cacao;
câpres; caramels (bonbons); bouillie alimentaire à base de lait;
quiches; gluten à usage alimentaire; bonbons; réglisse
(confiserie); bonbons à la menthe; café; café vert; amidon à

usage alimentaire; crackers; semoule de maïs; gruaux pour
l'alimentation humaine; maïs moulu; maïs grillé, pâtés à la
viande; curcuma à usage alimentaire; couscous (semoule);
mets à base de farine; nouilles; glace à rafraîchir; glace brute,
naturelle ou artificielle; glaces alimentaires; sucre candi à
usage alimentaire; gâteaux de riz; maltose; bouillie de farine de
maïs à l'eau ou au lait; massepain; crème anglaise; miel; gelée
royale pour l'alimentation humaine non à usage médical;
crèmes glacées; sorbets (glaces); farine d'orge; muesli; menthe
pour la confiserie; cacao au lait; café au lait; boissons à base de
café; boissons à base de thé; chocolat au lait; boissons à base
de chocolat; boissons à base de cacao; infusions non
médicinales; avoine écachée; avoine mondée; muscade;
pastilles (confiserie); sirop de mélasse; poivre; petits fours
(gâteaux); biscuits; tourtes; pizzas; fondants (confiserie); maïs
grillé et éclaté (pop corn); poudres pour glaces alimentaires;
pralines; condiments; produits pour attendrir la viande à usage
domestique; préparations à base de céréales; produits de
minoterie; aliments à base d'avoine; propolis pour
l'alimentation humaine (produit d'apiculture); pain d'épice;
quatre-épices; poudings; poudre pour gâteaux; raviolis;
gommes à mâcher non à usage médical; riz; rouleaux de
printemps; sucre; anis (grains); pâte à gâteau; confiseries;
bicarbonate de soude (pour la cuisson); malt à usage
alimentaire; sel pour conserver les aliments; sel de cuisine; sel
de céleri; spaghettis; assaisonnements; produits pour stabiliser
la crème fouettée; biscottes; chapelure; sushis; sandwiches;
levure en comprimés non à usage médical; taboulés; tacos;
tapioca; pâte d'amandes; pâte de fèves de soja (condiment);
tortillas; tartes; herbes potagères conservées
(assaisonnements); décorations comestibles pour gâteaux;
vinaigre de bière; ferments pour pâtes; halvas; pain; pain
azyme; flocons de maïs; chicorée (succédané du café); thé; thé
glacé; chocolat; extraits de malt pour l'alimentation; essences
pour l'alimentation à l'exception des essences éthériques et des
huiles essentielles.

31 Graines ainsi que produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux, malt, y compris algarobilla (aliments
pour animaux); oranges; cacahuètes (fruits); drêches; protéines
pour l'alimentation animale; fèves fraîches; couronnes en
fleurs naturelles; raisins frais; algues pour l'alimentation
humaine ou animale; marc; biscuits pour chiens; pois frais;
blanc de champignon (semis); champignons frais; arbres;
palmiers; gazon en plaques; additifs pour fourrages non à
usage médical; bois brut; bois en grume; levure pour bestiaux;
arbres de Noël; objets comestibles à mâcher pour animaux;
animaux vivants; animaux de ménagerie; tourteaux d'arachides
pour animaux; tourteaux de maïs; tourteaux; tourteaux de
colza; bagasses de canne à sucre à l'état brut; céréales en grains
non travaillés; grains (céréales); graines pour l'alimentation
animale; chaux pour fourrage; oeufs de poissons; fèves brutes
de cacao; pommes de terre; châtaignes fraîches; copra; écorces
brutes; liège brut; produits alimentaires pour animaux;
nourriture pour animaux de compagnie; pouture; aliments pour
oiseaux; substances alimentaires fortifiantes pour animaux;
racines de chicorée; racines alimentaires; orties; gruaux pour la
volaille; maïs; sésame; arbustes; rosiers; langoustes vivantes;
citrons; palmes (feuilles de palmiers); pieds de vigne; oignons
(légumes) frais; bulbes; poireaux; olives fraîches; produits
pour litières; coquillages (vivants); amandes (fruits); moules
(mollusques) vivantes; farine d'arachides pour animaux;
farines pour animaux; farine de poisson pour l'alimentation
animale; paillis (couverture d'humus); appâts vivants pour la
pêche; boissons pour animaux de compagnie; avoine; légumes
frais; concombres; homards vivants; noix; noix de coco; noix
de cola; vinasse (résidu de vinification); son de céréales;
confits (aliments pour animaux); résidus de distillerie
(aliments pour animaux); os de seiche pour oiseaux; piments
(plantes); sable aromatique pour animaux domestiques
(litière); agrumes; caroubes; pâtées; produits pour
l'engraissement des animaux; produits pour la ponte de la
volaille; dérivés résiduels de la transformation de céréales
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destinés à l'alimentation animale; résidus du traitement des
grains de céréales pour l'alimentation du bétail; germes
(botanique); volaille (animaux vivants); volaille pour
l'élevage; blé; pollen (matière première); écrevisses vivantes;
plants; plantes; plantes séchées pour la décoration; rhubarbe;
riz non travaillé; seigle; poissons vivants; laitues; betteraves;
graines (semences); foin; coques de noix de coco; produits de
l'élevage; papier sablé pour animaux domestiques (litière);
malt pour brasserie et distillerie; paille (fourrage); paille; sel
pour le bétail; troncs d'arbres; copeaux pour la fabrication de
pâte de bois; tourbe pour litières; herbes potagères fraîches;
holothuries (concombres de mer) vivantes; cannes à sucre;
truffes fraîches; courges; huîtres vivantes; noisettes; fourrages;
houblon; fleurs naturelles; fleurs séchées pour la décoration;
chicorée (salade); vers à soie; lentilles fraîches; pommes de
pin; cônes de houblon; baies (fruits); baies de genévrier; oeufs
à couver; oeufs de vers à soie; orge.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons, y compris
apéritifs sans alcool; eaux gazeuses; kwas (boissons sans
alcool); cocktails sans alcool; limonades; lait d'arachides
(boisson sans alcool); boissons sans alcool; boissons
isotoniques; boissons sans alcool à base de miel; boissons à
base de petit-lait; boissons aux fruits sans alcool; lait
d'amandes (boisson); nectar de fruits sans alcool; orgeat;
bières; poudres pour boissons gazeuses; salsepareille (boisson
sans alcool); sirops pour limonades; sirops pour boissons; jus
de tomates (boisson); cidres sans alcool; jus végétaux
(boissons); jus de fruits; produits pour la fabrication des eaux
gazeuses; préparations pour faire des liqueurs; produits pour la
fabrication des eaux minérales; préparations pour faire des
boissons; moût; moût de raisin non fermenté; moût de bière;
moût de malt; pastilles pour boissons gazeuses; sorbets
(boissons); extraits de fruits sans alcool; extraits de houblon
pour la fabrication de la bière; essences pour la préparation de
boissons.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, y compris
services d'abonnement à des services de télécommunications
pour des tiers; agences d'import-export; agences
d'informations commerciales; agences de publicité; analyse de
prix de revient; location d'espaces publicitaires; vérification de
comptes; bureaux de placement; gestion de fichiers
informatiques; comptabilité; facturation; démonstration de
produits; transcription de communications; sondage d'opinion;
étude de marché; informations d'affaires; informations et
conseils commerciaux aux consommateurs; investigations
pour affaires; recherche de marché; recrutement de personnel;
conseils en organisation et direction des affaires; consultation
pour les questions de personnel; conseils en organisation des
affaires; consultation pour la direction des affaires;
consultation professionnelle d'affaires; services de mise en
page à des fins publicitaires; direction professionnelle des
affaires artistiques; services de revues de presse; mise à jour de
documentation publicitaire; traitement de texte; services de
secrétariat; services de sténographie; organisation
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires;
services d'abonnement à des journaux pour des tiers;
organisation de foires à des fins commerciales ou publicitaires;
décoration de vitrines; estimation en affaires commerciales;
estimation de bois sur pied; estimation en matière de laine;
préparation de feuilles de paye; recherche de données dans des
fichiers informatiques pour des tiers; recherche de parraineurs;
aide à la direction des affaires; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail;
prévisions économiques; ventes aux enchères; promotion des
ventes pour des tiers; location de machines et d'appareils de
bureau; location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; location de matériel publicitaire; location de
distributeurs automatiques; location de photocopieurs;
publication de textes publicitaires; services de dactylographie;
publicité radiophonique; affichage; diffusion (distribution)

d'échantillons; distribution de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); rédaction de textes
publicitaires; services publicitaires; publicité en ligne sur des
réseaux informatiques; publicité par correspondance; publicité
télévisée; reproduction de documents; services de
regroupement, pour des tiers, de produits divers (à l'exception
de leur transport), permettant à la clientèle de les voir et de les
acheter commodément; compilation de statistiques;
compilation d'informations dans des bases de données
informatiques; renseignements d'affaires; systématisation de
données dans un fichier central; établissement de déclarations
fiscales; établissement de relevés de comptes; courrier
publicitaire; sélection du personnel par procédés
psychotechniques; gérance administrative d'hôtels;
administration commerciale de licences de produits et de
services de tiers; traitement administratif de commandes
d'achats; relations publiques; services de mannequins à des
fins publicitaires ou de promotion des ventes; services de
relogement pour entreprises; services de comparaison des prix;
services de magasins de vente en gros et au détail; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); services de sous-traitance
(assistance commerciale); services de réponse téléphonique
pour abonnés absents; reproduction par héliographie;
expertises en affaires.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire, y compris agences de logement
(hôtels, pensions); location de logements temporaires; location
de salles de réunion; maisons de vacances; réservation
d'hôtels; réservation de pensions; réservation de logements
temporaires; services hôteliers, maisons de retraite; restaurants
à service rapide et permanent (snacks-bars); cafés; cafétérias;
services de motels; pensions; pensions pour animaux; location
de chaises, tables, linge de table et verrerie; location de tentes;
location de bâtiments transportables; restauration (repas);
restaurants libre-service; cantines; services de camps de
vacances (hébergement); services de bars; mise à disposition
de terrains de camping; services de traiteurs; crèches d'enfants.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, fruit sauces; eggs, milk and milk products; edible oils
and fats, including alginates for food; anchovy; peanuts,
processed; albumen for food; white of eggs; beans, preserved;
soya beans, preserved, for food; bouillon; ginger jam; fatty
substances for the manufacture of edible fats; edible birds'
nests; peas, preserved; mushrooms, preserved; game, not live;
gelatine for food; meat jellies; jellies for food; fruit jellies;
yolk of eggs; coconut fat; bone oil, edible; lard for food; suet
for food; edible fats; fruit-based snack food; charcuterie;
raisins; caviar; casein for food; sauerkraut; isinglass for food;
black pudding; meat, tinned (canned); vegetables, tinned
(canned); fish, tinned (canned); fruits, tinned (canned);
bouillon concentrates; gherkins; prawns, not live;
buttercream; croquettes; silkworm chrysalis, for human
consumption; toasted laver; spiny lobsters, not live; salmon;
onions, preserved; margarine; piccalilli; marmalade; coconut
oil; peanut butter; chocolate nut butter; coconut butter;
butter; shellfish, not live; almonds, ground; animal marrow
for food; mussels, not live; milk; soya milk (milk substitute);
fishmeal for human consumption; fruit pulp; meat; meat,
preserved; vegetables, preserved; vegetables, dried;
vegetables, cooked; potato fritters; olives, preserved; lobsters,
not live; coconut, desiccated; nuts, prepared; tomato puree;
liver pastes; pectin for food; liver; pickles; jams; powdered
eggs; ham; cream (dairy products); fermented vegetable foods
(kimchi); foods prepared from fish; curd; protein for human
consumption; poultry, not live; pollen prepared as foodstuff;
cranberry sauce (compote); apple puree; crayfish, not live;
fish, not live; fish, preserved; vegetable salads; fruit salads;
bacon; sardines; pork; herrings; whipped cream; fat-
containing mixtures for bread slices; tomato juice for cooking;
vegetable juices for cooking; salted meats; sausages in batter;
bouillon preparations for making bouillon; preparations for
making soup; tripe; soups; vegetable soup preparations;
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cheese; tahini; tofu; sea-cucumbers, not live; truffles,
preserved; tuna fish; oysters, not live; rennet; fish fillets;
dates; crystallized fruits; frozen fruits; fruit, preserved; fruit
preserved in alcohol; fruit, stewed; potato flakes; hummus
(chickpea paste); fruit peel; lentils, preserved; potato chips;
fruit chips; weed extracts for food; meat extracts; snail eggs
for consumption; eggs.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces condiments;
spices; ice, including aromatic preparations for food;
flavorings, other than essential oils; star aniseed; cookies;
pancakes; buns; bread rolls; vanillin (vanilla substitute);
vanilla (flavoring) (flavouring); waffles; vermicelli (noodles);
coffee flavorings (flavourings); sweeteners natural; sausage
binding materials; binding agents for ice cream (edible ices);
sea water for cooking; glucose for food; mustard; baking
powder; thickening agents for cooking foodstuffs; rice-based
snack food; cereal-based snack food; artificial coffee; vegetal
preparations for use as coffee substitutes; pastries;
confectionery for decorating christmas trees; fruit jellies
(confectionery); cakes; peanut confectionery; almond
confectionery; farinaceous food pastes; pasty; frozen yoghurt
(confectionery ices); cocoa; cocoa products; capers; caramels
(candy); gruel, with a milk base, for food; quiches; gluten for
food; sweetmeats (candy); liquorice (confectionery);
peppermint sweets; coffee; coffee unroasted; starch for food;
crackers; hominy grits; groats for human food; corn, milled;
corn, roasted meat pies; turmeric for food; couscous
(semolina); farinaceous foods; noodles; ice for refreshment;
ice, natural or artificial; edible ices; candy for food; rice
cakes; maltose; hominy; marzipan; custard; honey; royal jelly
for human consumption, not for medical purposes; ice cream;
sherbets (ices); barley meal; muesli; mint for confectionery;
cocoa beverages with milk; coffee beverages with milk; coffee-
based beverages; tea-based beverages; chocolate beverages
with milk; chocolate-based beverages; cocoa-based
beverages; infusions, not medicinal; oats crushed; husked
oats; nutmegs; lozenges (confectionery); golden syrup;
pepper; petits fours (cakes); biscuits; pies; pizzas; fondants
(confectionery); popcorn; powders for ice cream; pralines;
condiments; meat tenderizers, for household purposes; cereal
preparations; flour-milling products; oat-based food; bee glue
(propolis) for human consumption; gingerbread; allspice;
puddings; cake powder; ravioli; chewing gum, not for medical
purposes; rice; spring rolls; sugar; aniseed; cake paste;
confectionery; baking soda (bicarbonate of soda for cooking
purposes); malt for human consumption; salt for preserving
foodstuffs; cooking salt; celery salt; spaghetti; seasonings;
stiffening whipped cream preparations for; rusks;
breadcrumbs; sushi; sandwiches; yeast in pill form, not for
medical use; tabbouleh; tacos; tapioca; almond paste; soya
bean paste (condiment); tortillas; tarts; garden herbs,
preserved (seasonings); cakes edible decorations for; beer
vinegar; ferments for pastes; halvah; bread; unleavened
bread; corn flakes; chicory (coffee substitute); tea; iced tea;
chocolate; malt extract for food; essences for foodstuffs,
except etheric essences and essential oils.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt, including algarovilla for animal
consumption; oranges; peanuts (fruits); draff; protein for
animal consumption; beans, fresh; wreaths of natural flowers;
grapes, fresh; algae for human or animal consumption; marc;
dog biscuits; peas, fresh; mushroom spawn for propagation;
mushrooms, fresh; trees; palm trees; sod; additives to fodder,
not for medical purposes; unsawn timber; undressed timber;
yeast for animals; Christmas trees; edible chews for animals;
live animals; menagerie animals; peanut cake for animals;
maize cake for cattle; cattle cake; rape cake for cattle;
bagasses of cane (raw material); cereal seeds, unprocessed;
grains (cereals); grains for animal consumption; lime for

animal forage; fish spawn; cocoa beans, raw; potatoes, fresh;
chestnuts, fresh; copra; raw barks; rough cork; animal
foodstuffs; pet food; stall food for animals; bird food;
strengthening animal forage; chicory roots; roots for food;
nettles; groats for poultry; maize; sesame; bushes; rose
bushes; spiny lobsters, live; lemons; palms (leaves of the palm
tree); vine plants; onions, fresh vegetables; bulbs; leeks;
olives, fresh; animal litter products for; shellfish, live;
almonds (fruits); mussels, live; peanut meal for animals; meal
for animals; fishmeal for animal consumption; straw mulch;
fishing bait, live; beverages for pets; oats; vegetables, fresh;
cucumbers; lobsters, live; nuts (fruits); coconuts; cola nuts;
residue in a still after distillation; bran; bran mash for animal
consumption; distillery waste for animal consumption; cuttle
bone for birds; peppers (plants); aromatic sand for pets
(litter); citrus fruit; locust beans; mash for fattening livestock;
animal fattening preparations; preparations for egg laying
poultry by-products of the processing of cereals, for animal
consumption; by-products of the processing of cereals, for
animal consumption; residual products of cereals for animal
consumption; germ seed for botanical purposes; poultry, live;
poultry for breeding; wheat; pollen (raw material); crayfish,
live; seedlings; plants; plants, dried, for decoration; rhubarb;
rice, unprocessed; rye; fish, live; lettuce; beet; plant seeds;
hay; coconut shell; bred stock; sanded paper for pets (litter);
malt for brewing and distilling; straw (forage); straw litter;
salt for cattle; trunks of trees; wood chips for the manufacture
of wood pulp; litter peat; garden herbs, fresh; sea-cucumbers,
live; sugarcane; truffles, fresh; marrows; oysters, live;
hazelnuts; cattle food; hops; flowers, natural; flowers, dried,
for decoration; chicory (salad); silkworms; lentils, fresh; pine
cones; hop cones; berries, fresh fruits; juniper berries; eggs
for hatching, fertilised; silkworm eggs; barley.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages, including aperitifs, non-
alcoholic; aerated water; kvass (non-alcoholic beverages);
cocktails, non-alcoholic; lemonades; peanut milk (soft drink);
non-alcoholic beverages; isotonic beverages; non-alcoholic
honey-based beverages; whey beverages; non-alcoholic fruit
juice beverages; milk of almonds (beverage); fruit nectars,
non-alcoholic; orgeat; beer; powders for effervescing
beverages; sarsaparilla (soft drink); syrups for lemonade;
syrups for beverages; tomato juice (beverage); cider, non-
alcoholic; vegetable juices (beverages); fruit juices;
preparations for making aerated water; liqueurs preparations
for making; preparations for making mineral water;
preparations for making beverages; must; grape must,
unfermented; beer wort; malt wort; pastilles for effervescing
beverages; sherbets (beverages); non-alcoholic fruit extracts;
hops extracts for making beer; essences for making beverages.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, including arranging
subscriptions to telecommunication services for others;
import-export agencies; commercial information agencies;
advertising agencies; cost price analysis; rental of advertising
space; auditing; employment agencies; computerized file
management; accounting; invoicing; demonstration of goods;
transcription; opinion polling; marketing studies; business
information; commercial information and advice for
consumers (consumer advice shop); business investigations;
marketing research; personnel recruitment; business
management and organization consultancy; personnel
management consultancy; business organization consultancy;
business management consultancy; business consultancy
professional; layout services for advertising purposes;
business management of performing artists; news clipping
services; updating of advertising material; word processing;
secretarial services; shorthand; organization of exhibitions
for commercial or advertising purposes; arranging newspaper
subscriptions for others; organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes; shop window dressing;
business appraisals; evaluation of standing timber; evaluation
of wool; payroll preparation; data search in computer files for
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others; sponsorship search; business management assistance;
commercial or industrial management assistance;
presentation of goods on communication media, for retail
purposes; economic forecasting; auctioneering; sales
promotion for others; office machines and equipment rental;
rental of advertising time on communication media; publicity
material rental; rental of vending machines; rental of
photocopying machines; publication of publicity texts; typing;
radio advertising; bill-posting; distribution of samples; direct
mail advertising; writing of publicity texts; advertising; on-
line advertising on a computer network; advertising by mail
order; television advertising; document reproduction; the
bringing together, for the benefit of other, of a variety of goods
(excluding the transport thereof), enabling costumers to
conveniently view and purchase those goods; compilation of
statistics; compilation of information into computer
databases; business inquiries; systemization of information
into computer databases; tax preparation; drawing up of
account statements; publicity columns preparation;
psychological testing for the selection of personnel; business
management of hotels; commercial administration of the
licensing of the goods and services of others; administrative
processing of purchase orders; public relations; modelling for
advertising or sales promotion; relocation services for
businesses; price comparison services; retail and wholesale
shops services; procurement services for others (purchasing
goods and services for other businesses); outsourcing services
(business assistance); telephone answering for unavailable
subscribers; photocopying; efficiency experts.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation, including accommodation bureaux (hotels,
boarding houses); rental of temporary accommodation; rental
of meeting rooms; tourist homes; hotel reservations; boarding
house bookings; accommodation reservations temporary;
hotels retirement homes; snack-bars; cafes; cafeterias;
motels; boarding houses; boarding for animals; rental of
chairs, tables, table linen, glassware; rental of tents; rental of
transportable buildings; restaurants; self-service restaurants;
canteens; holiday camp services (lodging); bar services;
providing campground facilities; food and drink catering;
day-nurseries (creches).

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y hortalizas en conserva, secas y
cocidas; jaleas, mermeladas, coulis de frutas; huevos, leche y
productos lácteos; aceites y grasas comestibles, incluidos
alginatos para uso alimenticio; anchoas; cacahuetes
preparados; albúmina para uso alimenticio; clara de huevo;
habas en conserva; granos de soja en conserva para uso
alimenticio; caldos; mermelada de jengibre; materias grasas
para la fabricación de grasas comestibles; nidos de pájaro para
uso alimenticio; guisantes en conserva; champiñones en
conserva; carne de caza; gelatina para uso alimenticio;
gelatinas de carne; jaleas comestibles; jaleas de frutas; yema
de huevo; grasa de coco; aceite de hueso comestible; manteca
de cerdo; sebo comestible; grasas comestibles; refrigerios a
base de frutas; embutidos; uvas pasas; caviar; caseína para
uso alimenticio; chucrut; ictiocola para uso alimenticio; morcilla;
conservas de carne; conservas de verduras; conservas de
pescado; conservas de fruta; concentrados de caldo;
pepinillos; camarones (que no estén vivos); crema de
mantequilla; croquetas; crisálidas de gusanos de seda para la
alimentación humana; algas nori (porphyra) tostadas;
langostas, no vivas; salmón; cebollas en conserva; margarina;
escabeches; mermeladas; aceite de coco; mantequilla de
cacahuete; mantequilla de cacao; mantequilla de coco;
mantequilla; mariscos que no estén vivos; almendras
preparadas; tuétano para uso alimenticio; moluscos
comestibles que no estén vivos; leche; leche de soja
(sucedáneo de la leche); harina de pescado para la
alimentación humana; pulpa de fruta; carne; carne en
conserva; verduras en conserva; verduras secas; verduras
cocidas; buñuelos de patata; aceitunas en conserva;
bogavantes que no estén vivos; coco deshidratado; nueces
preparadas; puré de tomate; patés de hígado; pectina para uso
alimenticio; hígado; encurtidos; confituras; huevos en polvo;
jamón; nata (producto lácteo); alimentos a base de verduras,
hortalizas y legumbres fermentadas (kimchi); alimentos a base

de pescado; cuajada; proteínas para la alimentación humana;
carne de ave; polen preparado para uso alimenticio; compota
de arándanos; compota de manzana; cangrejos de río que no
estén vivos; pescado; pescado en conserva; ensaladas de
verduras; ensaladas de frutas; tocino; sardinas; carne de
cerdo; arenques; crema batida; mezclas que contienen grasa
para untar; jugo de tomate para uso culinario; jugos vegetales
para uso culinario; salazones; salchichas rebozadas;
preparaciones para hacer caldo; preparaciones para hacer
sopas; tripas (callos); sopas; sopas de verduras; quesos; tahin;
tofu; pepinos de mar que no estén vivos; trufas en conserva;
atún; ostras que no estén vivas; cuajo; filetes de pescado;
dátiles; frutas confitadas; frutas congeladas; frutas en
conserva; frutas conservadas en alcohol; frutas cocidas; copos
de patata; humus (pasta de garbanzos); cáscaras de fruta;
lentejas en conserva; patatas fritas; rodajas de frutas; extractos
de algas para uso alimenticio; extractos de carne; huevos de
caracol para uso alimenticio; huevos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo,
incluidas preparaciones aromáticas para uso alimenticio;
aromatizantes que no sean aceites esenciales; anís estrellado;
galletas; panqueques; brioches; panecillos; vainillina
(sucedáneo de la vainilla); vainilla (aromatizante); barquillos;
fideos; aromatizantes de café; edulcorantes naturales;
espesantes para salchichas; espesantes para helados; agua
de mar para uso culinario; glucosa para uso alimenticio;
mostaza; levadura en polvo; espesantes para uso culinario;
refrigerios a base de arroz; refrigerios a base de cereales;
sucedáneos del café; preparaciones vegetales sucedáneas del
café; productos de pastelería; productos de confitería para
decorar árboles de Navidad; gominolas de frutas (confitería);
tortas; productos de confitería a base de cacahuetes;
productos de confitería a base de almendras; pastas
alimenticias; empanadillas dulces; yogur helado (helado
cremoso); cacao; productos a base de cacao; alcaparras;
caramelos blandos; papilla a base de leche para uso
alimenticio; quiches; gluten para uso alimenticio; caramelos;
regaliz (productos de confitería); caramelos de menta; café;
café sin tostar; almidón para uso alimenticio; galletas saladas
(crackers); sémola de maíz descascarillado; grañones para la
alimentación humana; maíz molido; maíz tostado, pasteles de
carne; cúrcuma para uso alimenticio; cuscús (sémola);
alimentos a base de harina; tallarines; hielo; hielo natural o
artificial; helados; azúcar candi para uso alimenticio; pastelitos
de arroz; maltosa; papilla de maíz con agua o leche (hominy);
mazapán; crema inglesa; miel; jalea real para la alimentación
humana que no sea de uso médico; helados cremosos;
sorbetes (helados comestibles); harina de cebada; muesli;
menta para productos de confitería; cacao con leche; bebidas
de café con leche; bebidas a base de café; bebidas a base de
té; bebidas de chocolate con leche; bebidas a base de
chocolate; bebidas a base de cacao; infusiones no
medicinales; avena molida; avena mondada; nuez moscada;
pastillas (productos de confitería); jarabe de melaza; pimienta;
pastelillos; galletas; tartas saladas; pizzas; pasta de azúcar
(confitería); palomitas de maíz; polvos para hacer helados;
pralinés; condimentos; ablandadores de carne para uso
doméstico; preparaciones a base de cereales; productos de
molinería; alimentos a base de avena; propóleos para el
consumo humano; pan de especias; pimienta de Jamaica;
pudines; polvos para productos de pastelería y repostería;
raviolis; chicles que no sean para uso médico; arroz; rollitos de
primavera; azúcar; anís (semillas); masa para productos de
pastelería y repostería; confitería; bicarbonato de soda para
uso culinario; malta para la alimentación humana; sal para
conservar alimentos; sal de cocina; sal de apio; espaguetis;
condimentos; estabilizantes para nata montada; biscotes; pan
rallado; sushi; sándwiches; levadura en comprimidos para uso
médico; tabulé; tacos (alimentos); tapioca; pasta de almendras;
pasta de soja (condimento); tortillas; tartas; hierbas aromáticas
en conserva (productos para sazonar); adornos comestibles
para productos de pastelería y repostería; vinagre de cerveza;
fermentos para masas; halvas; pan; pan ácimo; hojuelas de
maíz tostado; achicoria (sucedáneo del café); té; té helado;
chocolate; extractos de malta para uso alimenticio; esencias
para alimentos, excepto esencias etéreas y aceites esenciales.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
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frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta, incluida algarrobilla (alimentos
para animales); naranjas; cacahuetes (frutos); residuos de
cebada para fabricar cerveza; proteínas para la alimentación
animal; habas frescas; coronas de flores naturales; uvas
frescas; algas para la alimentación humana o animal; orujo
(residuo de frutos); galletas para perros; guisantes frescos;
micelio de hongos para la reproducción; champiñones frescos;
árboles; palmeras; césped natural; aditivos no medicinales
para piensos; madera en bruto; madera sin desbastar;
levadura para el ganado; árboles de Navidad; objetos
comestibles y masticables para animales; animales vivos;
animales de zoológico; tortas de cacahuetes para animales;
tortas de maíz para el ganado; tortas para el ganado; tortas de
colza para el ganado; bagazo de caña de azúcar en bruto;
cereales en grano no elaborados; granos (cereales); granos
para la alimentación animal; cal de forraje; huevas de
pescados; granos de cacao sin procesar; patatas; castañas
frescas; copra; cortezas en bruto (árboles); corcho en bruto;
alimentos para animales; alimentos para animales de
compañía; cebo de engorde para el ganado; alimentos para
pájaros; fortificantes para la alimentación animal; raíces de
achicoria; raíces comestibles; ortigas; granos de cereales para
aves de corral; maíz; sésamo; arbustos; rosales; langostas
vivas; limones; palmas (hojas de palmera); vides; cebollas
frescas; bulbos de flores; puerros; aceitunas frescas; productos
para camas de animales; mariscos vivos; almendras (frutos);
mejillones vivos; harina de cacahuetes para animales; harinas
para animales; harina de pescado para la alimentación animal;
pajote (cobertura de humus); carnadas vivas para la pesca;
bebidas para animales de compañía; avena; hortalizas frescas;
pepinos; bogavantes vivos; frutos secos; cocos; nueces de
cola; vinaza (residuos de la vinificación); salvado de cereales;
afrecho para la alimentación animal; residuos de destilería para
la alimentación animal; huesos de sepia para pájaros;
pimientos (plantas); arena aromática para camas de animales
de compañía; cítricos; algarrobas; cebos (comida para el
ganado); productos para el engorde de animales; productos de
puesta para la avicultura; productos derivados del
procesamiento de cereales para la alimentación animal;
productos derivados del procesamiento de cereales para la
alimentación del ganado; semillas (botánica); aves de corral
vivas; aves de corral para cría; trigo; polen (materia prima);
cangrejos de río vivos; plantones; plantas; plantas secas para
decorar; ruibarbo; arroz sin procesar; centeno; peces; lechuga;
remolacha; semillas de plantas; heno; cáscara de coco;
productos para la cría de animales; papel granulado para
animales domésticos (cama); malta para elaborar cervezas y
licores; paja (forraje); paja (tallos de cereales); sal para el
ganado; troncos de árboles; virutas de madera para fabricar
pasta de madera; turba para camas de animales; hierbas
aromáticas frescas; pepinos de mar (cohombros de mar) vivos;
caña de azúcar; trufas frescas; calabazas; ostras, vivas;
avellanas; forrajes; lúpulo; flores naturales; flores secas para la
decoración; escarola (ensalada); gusanos de seda; lentejas
frescas; piñas de pino; conos de lúpulo; bayas (frutos); bayas
de enebro; huevos fertilizados para incubar; huevos de
gusanos de seda; cebada.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas, incluidos
los aperitivos sin alcohol; aguas gaseosas; kvas (bebida sin
alcohol); cócteles sin alcohol; limonadas; leche de cacahuete
(bebida sin alcohol); bebidas sin alcohol; bebidas isotónicas;
bebidas sin alcohol a base de miel; bebidas a base de suero de
leche; bebidas a base de zumos de fruta sin alcohol; leche de
almendra (bebida); néctares de frutas sin alcohol; horchata;
cerveza; polvos para elaborar bebidas gaseosas; zarzaparrilla
(bebida sin alcohol); siropes para limonadas; siropes para
bebidas; zumo de tomate (bebida); zumo de manzana; zumos
vegetales (bebidas); zumos de frutas; productos para elaborar
aguas gaseosas; preparaciones para elaborar licores;
productos para elaborar aguas minerales; preparaciones para
elaborar bebidas; mostos; mosto de uva sin fermentar; mosto
de cerveza; mosto de malta; pastillas para bebidas gaseosas;
sorbetes (bebidas); extractos de frutas sin alcohol; extractos de
lúpulo para elaborar cerveza; esencias para elaborar bebidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina, incluida la
suscripción a servicios de telecomunicaciones para terceros;
agencias de importación-exportación; agencias de información
comercial; agencias de publicidad; análisis del precio de costo;

alquiler de espacios publicitarios; verificación de cuentas;
oficinas de empleo; gestión de archivos informáticos;
contabilidad; facturación; demostración de productos;
transcripción de comunicaciones; sondeos de opinión; estudio
de mercados; información sobre negocios; información y
asesoramiento comerciales al consumidor; investigación
comercial; búsqueda de mercados; selección de personal;
consultoría en organización y dirección de negocios;
consultoría en materia de recursos humanos; consultoría en
organización de negocios; consultoría en gestión de negocios
comerciales; consultoría profesional en negocios; servicios de
composición de página con fines publicitarios; representación
comercial de artistas del espectáculo; servicios de
comunicados de prensa; actualización de documentación
publicitaria; tratamiento de textos; servicios de secretariado;
servicios de taquigrafía; organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios; servicios de suscripción a
periódicos para terceros; organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios; decoración de escaparates;
valoración de negocios comerciales; valoración de la madera
en pie; valoración de lanas; preparación de nóminas; búsqueda
de información en archivos informáticos para terceros;
búsqueda de patrocinadores; asistencia en la dirección de
negocios; asistencia en la dirección de empresas industriales o
comerciales; presentación de productos en cualquier medio de
comunicación para su venta al por menor; previsiones
económicas; ventas en pública subasta; promoción de ventas
para terceros; alquiler de máquinas y aparatos de oficina;
alquiler de tiempo publicitario en medios de comunicación;
alquiler de material publicitario; alquiler de distribuidores
automáticos; alquiler de fotocopiadoras; publicación de textos
publicitarios; servicios de mecanografía; publicidad
radiofónica; colocación de carteles (anuncios); distribución de
muestras; distribución de material publicitario; redacción de
textos publicitarios; servicios de publicidad; publicidad a través
de una red informática; publicidad por correspondencia;
publicidad televisada; reproducción de documentos;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de diversos productos
y ubicación de los mismos a fin de que los consumidores
puedan observarlos y comprarlos con comodidad; recopilación
de estadísticas; compilación de datos en bases de datos
informáticas; información sobre negocios; sistematización de
datos en bases de datos informáticas; elaboración de
declaraciones tributarias; elaboración de estados de cuentas;
correo publicitario; servicios de tests psicotécnicos para la
selección de personal; gerencia administrativa de hoteles;
gestión comercial de licencias de productos y servicios para
terceros; tramitación administrativa de pedidos de compra;
relaciones públicas; servicios de modelos para publicidad o
promoción de ventas; servicios de reubicación para empresas;
servicios de comparación de precios; servicios de tiendas
mayoristas y minoristas; servicios de abastecimiento para
terceros (abastecimiento de productos y servicios para otras
empresas); servicios de externalización (asistencia comercial);
servicios de contestador automático para abonados ausentes;
reproducción heliográfica; peritajes comerciales.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal, incluidas agencias de alojamiento
(hoteles, pensiones); alquiler de hospedaje temporal; alquiler
de salas de reunión; casas de huéspedes; reserva de hoteles;
reserva de pensiones; reservas para hospedaje temporal;
hoteles, residencias para la tercera edad; bares de comidas
rápidas; cafés; cafeterías; moteles; pensiones; residencias
para animales; alquiler de sillas, mesas, mantelería y
cristalería; alquiler de tiendas de campaña; alquiler de
construcciones transportables; restaurantes; restaurantes de
autoservicio; comedores; servicios de campamentos de
vacaciones (hospedaje); servicios de bar; explotación de
campings; catering (comidas y bebidas); guarderías infantiles.
(822) RU, 01.10.2009, 390253.
(300) RU, 05.05.2009, 2009709829.
(831) KZ.
(834) UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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(151) 23.09.2009 1 028 945
(180) 23.09.2019
(732) Tovaristvo z obmezhenoyu vidpovidalnistyu

"FRUKTOVI TEHNOLOGII"
Bud. 4, vul. Denisova, m. Dnipropetrovsk
Dnipropetrovska oblast (UA).

(812) RU
(842) Limited liability company, Ukraine

(531) 6.19; 28.5.
(561) Moshurov.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, coulis de fruits; oeufs, lait et produits laitiers; huiles
et graisses comestibles, y compris alginates à usage
alimentaire; anchois; arachides préparées; albumine à usage
alimentaire; blanc d'oeuf; fèves conservées; graines de soja
conservées à usage alimentaire; bouillons; confiture de
gingembre; matières grasses pour la fabrication de graisses
comestibles; nids d'oiseaux comestibles; pois conservés;
champignons conservés; chasse [gibier]; gélatine pour
aliments; gelées de viande; gelées comestibles; gelées de
fruits; jaune d'oeuf; graisse de coco; huile d'os comestible;
saindoux; suif comestible; graisses alimentaires; aliments à
grignoter à base de fruits; charcuterie; raisins secs; caviar;
caséine à usage alimentaire; choucroute; ichtyocolle à usage
alimentaire; boudin; conserves de viande; conserves de
légumes; conserves de poisson; conserves de fruits;
concentrés; cornichons; bouquets (crevettes roses) non
vivants; crème au beurre; croquettes alimentaires; chrysalides
de vers à soie pour l'alimentation humaine; feuilles d'amanori
grillées; langoustes non vivantes; saumon; oignons conservés;
margarine; piccalilli; marmelade; huile de coco; beurre
d'arachides; beurre de cacao; beurre de coco; beurre;
coquillages non vivants; amandes préparées; moelle à usage
alimentaire; mollusques comestibles non vivants; lait; lait de
soja (succédané du lait); farine de poisson pour l'alimentation
humaine; pulpes de fruits; viande; viande conservée; légumes
conservés; légumes séchés; légumes cuits; beignets aux
pommes de terre; olives conservées; homards non vivants;
noix de coco séchées; oléagineux préparés; purée de tomates;
pâtés de foie; pectine alimentaire; foie; pickles; confitures;
oeufs en poudre; jambon; crème (produit laitier); aliments à
base de légumes fermentés (kimchi); mets à base de poisson;
lait caillé; protéine pour l'alimentation humaine; volaille;
pollen préparé pour l'alimentation; marmelade de canneberges
(compote); purée de pommes; écrevisses non vivantes;
poissons non vivants; poisson conservé; salades de légumes;
salades de fruits; bacon; sardines; porc; harengs; crème
fouettée; mélanges contenant de la graisse pour tartines; jus de
tomates pour cuisiner; jus de légumes pour la cuisine;
salaisons; saucisses panées; préparations pour faire des
bouillons; préparations pour faire du potage; tripes; potages;
juliennes (potages); fromages; tahin; tofu; holothuries
(concombres de mer non vivants); truffes conservées; thon;
huîtres non vivantes; présure; filets de poissons; dattes; fruits

confits; fruits congelés; fruits conservés; fruits conservés dans
l'alcool; fruits cuits; flocons de pommes de terre; hoummos
(pâte de pois chiches); écorces [zestes] de fruits; lentilles
conservées; chips; tranches de fruits; extraits d'algues à usage
alimentaire; extraits de viande; oeufs d'escargots pour la
consommation; oeufs.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir, y compris
préparations aromatiques à usage alimentaire; aromates autres
que les huiles essentielles; anis étoilé; biscuiterie; crêpes;
brioches; petits pains; vanilline (succédanés de la vanille);
vanille (aromate); gaufres; vermicelles (nouilles); aromates de
café; édulcorants naturels; liants pour saucisses; liants pour
glaces alimentaires; eau de mer pour la cuisine; glucose à
usage alimentaire; moutardes; poudre à lever; épaississants
pour la cuisson de produits alimentaires; en-cas à base de riz;
en-cas à base de céréales; succédanés du café; préparations
végétales remplaçant le café; pâtisseries; sucreries pour la
décoration d'arbres de Noël; pâtes de fruits (confiserie);
gâteaux; confiserie à base d'arachides; confiserie à base
d'amandes; pâtes alimentaires; pâtés; yaourts glacés (glaces de
confiseur); cacao; produits de cacao; câpres; caramels
(bonbons); bouillie alimentaire à base de lait; quiches; gluten à
usage alimentaire; bonbons; réglisse (confiserie); bonbons à la
menthe; café; café vert; amidon à usage alimentaire; crackers;
bouillies de maïs; gruaux pour l'alimentation humaine; maïs
moulu; maïs grillé, pâtés à la viande; curcuma à usage
alimentaire; couscous (semoule); mets à base de farine;
nouilles; glace à rafraîchir; glace à rafraîchir, naturelle ou
artificielle; glaces alimentaires; sucre candi à usage
alimentaire; gâteaux de riz; maltose; grosse semoule de maïs;
massepains; crème anglaise; miel; gelée royale pour
l'alimentation humaine non à usage médical; crèmes glacées;
sorbets (glaces); farine d'orge; muesli; menthe pour la
confiserie; cacao au lait; café au lait; boissons à base de café;
boissons à base de thé; chocolat au lait; boissons à base de
chocolat; boissons à base de cacao; infusions non médicinales;
avoine écachée; avoine mondée; muscade; pastilles
(confiseries); sirops de mélasse; poivre; petits fours (gâteaux);
biscuits; tourtes; pizzas; fondants (confiserie); maïs grillé et
éclaté; poudres pour glaces alimentaires; pralines; condiments;
produits pour attendrir la viande à usage domestique;
préparations à base de céréales; produits de minoterie;
aliments à base d'avoine; propolis pour l'alimentation
humaine; pain d'épice; quatre-épices; poudings; poudre pour
gâteaux; raviolis; gommes à mâcher non à usage médical; riz;
rouleaux de printemps; sucre; anis [grains]; pâte à gâteau;
confiseries; bicarbonate de soude (pour la cuisson); malt à
usage alimentaire; sel pour conserver les aliments; sel de
cuisine; sel de céleri; spaghettis; assaisonnements; produits
pour stabiliser la crème fouettée; biscottes; chapelure; sushis;
sandwiches; levure en comprimés non à usage médical;
taboulés; galettes de maïs fourrées (tacos); tapioca; pâte
d'amandes; pâte de fèves de soja (condiment); tortillas; tartes;
herbes potagères conservées (assaisonnements); décorations
comestibles pour gâteaux; vinaigre de bière; ferments pour
pâtes; halvas; pains; pain azyme; flocons de maïs; chicorée
(succédané du café); thé; thé glacé; chocolat; extraits de malt
pour l'alimentation; essences pour l'alimentation (à l'exception
des essences éthériques et des huiles essentielles).

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour animaux, malt, y compris algarobilla; oranges;
cacahuètes (fruits); drêches; protéine pour l'alimentation
animale; fèves fraîches; couronnes en fleurs naturelles; raisins
frais; algues pour l'alimentation humaine ou animale; marc;
biscuits pour chiens; pois frais; blanc de champignon;
champignons frais; arbres; palmiers; gazon en plaques; additifs
pour fourrages non à usage médical; bois bruts; bois en grume;
levure pour bestiaux; arbres de Noël; objets comestibles à
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mâcher pour animaux; animaux vivants; animaux de
ménagerie; tourteaux d'arachides pour animaux; tourteaux de
maïs; tourteaux; tourteaux de colza; bagasses de canne à sucre
à l'état brut; céréales en grains non travaillés; grains (céréales);
graines pour l'alimentation animale; chaux pour fourrage;
oeufs de poissons; fèves brutes de cacao; pommes de terre
fraîches; châtaignes fraîches; copra; écorces brutes; liège brut;
produits alimentaires pour animaux; produits alimentaires
pour animaux de compagnie; pouture; aliments pour oiseaux;
fourrages fortifiants; racines de chicorée; racines alimentaires;
orties; gruaux pour la volaille; maïs; sésame; arbustes; rosiers;
langoustes vivantes; citrons; palmes (feuilles de palmiers);
pieds de vigne; oignons frais; bulbes; poireaux; olives fraîches;
litières pour les animaux; coquillages (vivants); amandes
(fruits); moules (mollusques) vivantes; farine d'arachides pour
animaux; farines pour animaux; farine de poisson pour
l'alimentation animale; paillis; appâts vivants pour la pêche;
boissons pour animaux de compagnie; avoine; légumes frais;
concombres; homards vivants; fruits oléagineux (fruits); noix
de coco; noix de cola; vinasse; son de céréales; confits
[aliments pour animaux]; résidus de distillerie; os de seiche
pour oiseaux; piments (plantes); sable aromatique pour
animaux domestiques (litière); agrumes; caroubes; pâtées;
produits pour l'engraissement des animaux; produits pour la
ponte de la volaille; résidus du traitement des grains de
céréales pour l'alimentation du bétail; résidus du traitement des
grains de céréales; germes (botanique); volaille; volaille pour
l'élevage; blé; pollen (matière première); écrevisses vivantes;
plants; plantes; plantes séchées pour la décoration; rhubarbe;
riz non travaillé; seigle; poissons vivants; salade verte;
betteraves; semences; foin; coques de noix de coco; produits
de l'élevage; papier sablé pour animaux domestiques (litière);
malt pour la brasserie et la distillerie; paille (fourrage); paille;
sel pour le bétail; troncs d'arbres; copeaux de bois pour la
fabrication de pâte de bois; tourbe pour litières; herbes
potagères fraîches; holothuries (concombres de mer vivants);
cannes à sucre; truffes fraîches; courges; huîtres vivantes;
noisettes; fourrages; houblon; fleurs naturelles; fleurs séchées
pour la décoration; chicorée (salade); vers à soie; lentilles
fraîches; pommes de pin; cônes de houblon; baies; baies de
genévrier; oeufs à couver (fécondés); oeufs de vers à soie;
orge.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons, y compris
apéritifs sans alcool; eaux gazeuses; kwas (boisson sans
alcool); cocktails sans alcool; limonades; lait d'arachides
(boisson sans alcool); boissons sans alcool; boissons
isotoniques; boissons sans alcool à base de miel; boissons à
base de petit-lait; boissons à base de jus de fruits sans alcool;
lait d'amandes (boisson); nectars de fruits sans alcool; orgeat;
bières; poudres pour boissons gazeuses; salsepareille (boisson
sans alcool); sirops pour limonades; sirops pour boissons; jus
de tomates (boissons); cidres sans alcool; jus de légumes
(boissons); jus de fruits; produits pour la fabrication des eaux
gazeuses; préparations pour faire des liqueurs; produits pour la
fabrication des eaux minérales; préparations pour faire des
boissons; moût; moût de raisin non fermenté; moût de bière;
moût de malt; pastilles pour boissons gazeuses; sorbets
(boissons); extraits de fruits sans alcool; extraits de houblon
pour la fabrication de bière; essences pour la préparation de
boissons.

35 Publicité; gestion commerciale; administration
commerciale; travaux de bureau, y compris services
d'abonnement à des services de télécommunications pour des
tiers; agences d'import-export; agences d'informations
commerciales; agences de publicité; analyse de prix de revient;
location d'espaces publicitaires; vérification comptable;
bureaux de placement; gestion de fichiers informatiques;
comptabilité; facturation; démonstration de produits;
transcription de communications; sondages d'opinion; étude de
marché; informations d'affaires; informations et conseils
commerciaux aux consommateurs; investigations pour
affaires; recherche de marché; recrutement de personnel;

conseils en gestion et organisation des affaires; conseils en
gestion de personnel; conseils pour l'organisation des affaires;
conseils en matière de gestion d'entreprises; services de
conseillers professionnels en affaires; services de mise en page
à des fins publicitaires; direction professionnelle des affaires
artistiques; services de coupures de presse; mise à jour de
documentation publicitaire; traitement de texte; services de
secrétariat; services de sténographie; organisation
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires;
services d'abonnement de journaux pour des tiers; organisation
de foires à des fins commerciales ou publicitaires; décoration
de vitrines; estimation en affaires commerciales; estimation de
bois sur pied; estimation en matière de laine; préparation de
feuilles de paye; recherche de données dans des fichiers
informatiques pour des tiers; recherche de parraineurs; aide à
la direction des affaires; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail;
prévisions économiques; vente aux enchères; promotion des
ventes pour des tiers; location de machines et d'appareils de
bureau; location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; location de matériel publicitaire; location de
distributeurs automatiques; location de photocopieurs;
publication de textes publicitaires; services de dactylographie;
publicité radiophonique; affichage; distribution d'échantillons;
publipostage; rédaction de textes publicitaires; publicité;
publicité en ligne sur des réseaux informatiques; publicité par
correspondance; publicité télévisée; reproduction de
documents; regroupement pour des tiers de produits divers (à
l'exception de leur transport) permettant au consommateur de
les voir et de les acheter commodément; compilation de
statistiques; compilation d'informations dans des bases de
données informatiques; renseignements d'affaires;
systématisation de données dans un fichier central;
établissement de déclarations fiscales; établissement relevés
de compte; préparation de petites annonces; services de
sélection du personnel au moyen de tests psychologiques;
gérance administrative d'hôtels; administration commerciale
de licences de produits et de services de tiers; traitement
administratif de commandes d'achats; relations publiques;
services de mannequins à des fins publicitaires ou de
promotion des ventes; services de délocalisation d'entreprises;
services de comparaison des prix; services de commerces de
vente en gros et au détail; services d'approvisionnement pour
des tiers (achat de produits et de services pour d'autres
entreprises); services de sous-traitance (assistance
commerciale); services de réponse téléphonique pour abonnés
absents; reproduction par héliographie; expertises en affaires.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, fruit sauces; eggs, milk and milk products; edible oils
and fats, including alginates for food; anchovy; peanuts,
processed; albumen for food; white of eggs; beans, preserved;
soya beans, preserved, for food; bouillon; ginger jam; fatty
substances for the manufacture of edible fats; edible birds'
nests; peas, preserved; mushrooms, preserved; game, not live;
gelatine for food; meat jellies; jellies for food; fruit jellies;
yolk of eggs; coconut fat; bone oil, edible; lard for food; suet
for food; edible fats; fruit-based snack food; charcuterie;
raisins; caviar; casein for food; sauerkraut; isinglass for food;
black pudding; meat, tinned (canned am); vegetables, tinned
(canned am); fish, tinned (canned am); fruits, tinned (canned
am); bouillon concentrates; gherkins; prawns, not live; butter
cream; croquettes; silkworm chrysalis, for human
consumption; toasted laver; spiny lobsters, not live; salmon;
onions, preserved; margarine; piccalilli; marmalade; coconut
oil; peanut butter; chocolate nut butter; coconut butter;
butter; shellfish, not live; almonds, ground; animal marrow
for food; mussels, not live; milk; soya milk (milk substitute);
fishmeal for human consumption; fruit pulp; meat; meat,
preserved; vegetables, preserved; vegetables, dried;
vegetables, cooked; potato fritters; olives, preserved; lobsters,
not live; coconut, desiccated; nuts, prepared; tomato purée;
liver pastes; pectin for food; liver; pickles; jams; powdered
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eggs; ham; cream (dairy products); fermented vegetable foods
(kimchi); foods prepared from fish; curd; protein for human
consumption; poultry, not live; pollen prepared as foodstuff;
cranberry sauce (compote); apple purée; crayfish, not live;
fish, not live; fish, preserved; vegetable salads; fruit salads;
bacon; sardines; pork; herrings; whipped cream; fat-
containing mixtures for bread slices; tomato juice for cooking;
vegetable juices for cooking; salted meats; sausages in batter;
preparations for making bouillon; preparations for making
soup; tripe; soups; vegetable soup preparations; cheese;
tahini; tofu; sea-cucumbers, not live; truffles, preserved; tuna
fish; oysters, not live; rennet; fish fillets; dates; crystallized
fruits; frozen fruits; fruit, preserved; fruit preserved in
alcohol; fruit, stewed; potato flakes; hummus (chickpea
paste); fruit peel; lentils, preserved; potato chips; fruit chips;
weed extracts for food; meat extracts; snail eggs for
consumption; eggs.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces condiments;
spices; ice, including aromatic preparations for food;
flavorings, other than essential oils; star aniseed; cookies;
pancakes; buns; bread rolls; vanillin (vanilla substitute);
vanilla (flavoring) (flavouring); waffles; vermicelli (noodles);
coffee flavorings (flavourings); sweeteners natural; sausage
binding materials; binding agents for ice cream (edible ices);
sea water for cooking; glucose for food; mustard; baking
powder; thickening agents for cooking foodstuffs; rice-based
snack food; cereal-based snack food; artificial coffee; vegetal
preparations for use as coffee substitutes; pastries;
confectionery for decorating Christmas trees; fruit jellies
(confectionery); cakes; peanut confectionery; almond
confectionery; farinaceous food pastes; pasty; frozen yoghurt
(confectionery ices); cocoa; cocoa products; capers; caramels
(candy); gruel, with a milk base, for food; quiches; gluten for
food; sweetmeats (candy); liquorice (confectionery);
peppermint sweets; coffee; coffee unroasted; starch for food;
crackers; hominy grits; groats for human food; corn, milled;
corn, roasted meat pies; turmeric for food; couscous
(semolina); farinaceous foods; noodles; ice for refreshment;
ice, natural or artificial; edible ices; candy for food; rice
cakes; maltose; hominy; marzipan; custard; honey; royal jelly
for human consumption, not for medical purposes; ice cream;
sherbets (ices); barley meal; muesli; mint for confectionery;
cocoa beverages with milk; coffee beverages with milk; coffee-
based beverages; tea-based beverages; chocolate beverages
with milk; chocolate-based beverages; cocoa-based
beverages; infusions, not medicinal; oats crushed; husked
oats; nutmegs; lozenges (confectionery); golden syrup;
pepper; petits fours (cakes); biscuits; pies; pizzas; fondants
(confectionery); popcorn; powders for ice cream; pralines;
condiments; meat tenderizers, for household purposes; cereal
preparations; flour-milling products; oat-based food; bee glue
(propolis) for human consumption; gingerbread; allspice;
puddings; cake powder; ravioli; chewing gum, not for medical
purposes; rice; spring rolls; sugar; aniseed; cake paste;
confectionery; baking soda (bicarbonate of soda for cooking
purposes); malt for human consumption; salt for preserving
foodstuffs; cooking salt; celery salt; spaghetti; seasonings;
preparations for stiffening whipped cream; rusks;
breadcrumbs; sushi; sandwiches; yeast in pill form, not for
medical use; tabbouleh; tacos; tapioca; almond paste; soya
bean paste (condiment); tortillas; tarts; garden herbs,
preserved (seasonings); edible decorations for cakes; beer
vinegar; ferments for pastes; halvah; bread; unleavened
bread; corn flakes; chicory (coffee substitute); tea; iced tea;
chocolate; malt extract for food; essences for foodstuffs,
except etheric essences and essential oils.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt, including algarovilla for animal
consumption; oranges; peanuts (fruits); draff; protein for

animal consumption; beans, fresh; wreaths of natural flowers;
grapes, fresh; algae for human or animal consumption; marc;
dog biscuits; peas, fresh; mushroom spawn for propagation;
mushrooms, fresh; trees; palm trees; sod; additives to fodder,
not for medical purposes; unsawn timber; undressed timber;
yeast for animals; Christmas trees; edible chews for animals;
live animals; menagerie animals; peanut cake for animals;
maize cake for cattle; cattle cake; rape cake for cattle;
bagasses of cane (raw material); cereal seeds, unprocessed;
grains (cereals); grains for animal consumption; lime for
animal forage; fish spawn; cocoa beans, raw; potatoes, fresh;
chestnuts, fresh; copra; raw barks; rough cork; animal
foodstuffs; pet food; stall food for animals; bird food;
strengthening animal forage; chicory roots; roots for food;
nettles; groats for poultry; maize; sesame; bushes; rose
bushes; spiny lobsters, live; lemons; palms (leaves of the palm
tree); vine plants; onions, fresh vegetables; bulbs; leeks;
olives, fresh; litter products for animals; shellfish, live;
almonds (fruits); mussels, live; peanut meal for animals; meal
for animals; fishmeal for animal consumption; straw mulch;
fishing bait, live; beverages for pets; oats; vegetables, fresh;
cucumbers; lobsters, live; nuts (fruits); coconuts; cola nuts;
residue in a still after distillation; bran; bran mash for animal
consumption; distillery waste for animal consumption; cuttle
bone for birds; peppers (plants); aromatic sand for pets
(litter); citrus fruit; locust beans; mash for fattening livestock;
animal fattening preparations; preparations for egg laying
poultry; by-products of the processing of cereals, for animal
consumption; residual products of cereals for animal
consumption; germ seed for botanical purposes; poultry, live;
poultry for breeding; wheat; pollen (raw material); crayfish,
live; seedlings; plants; plants, dried, for decoration; rhubarb;
rice, unprocessed; rye; fish, live; lettuce; beet; plant seeds;
hay; coconut shell; bred stock; sanded paper for pets (litter);
malt for brewing and distilling; straw (forage); straw litter;
salt for cattle; trunks of trees; wood chips for the manufacture
of wood pulp; litter peat; garden herbs, fresh; sea-cucumbers,
live; sugarcane; truffles, fresh; marrows; oysters, live;
hazelnuts; cattle food; hops; flowers, natural; flowers, dried,
for decoration; chicory (salad); silkworms; lentils, fresh; pine
cones; hop cones; berries, fresh fruits; juniper berries; eggs
for hatching, fertilised; silkworm eggs; barley.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages, including aperitifs, non-
alcoholic; aerated water; kvass (non-alcoholic beverages);
cocktails, non-alcoholic; lemonades; peanut milk (soft drink);
non-alcoholic beverages; isotonic beverages; non-alcoholic
honey-based beverages; whey beverages; non-alcoholic fruit
juice beverages; milk of almonds (beverage); fruit nectars,
non-alcoholic; orgeat; beer; powders for effervescing
beverages; sarsaparilla (soft drink); syrups for lemonade;
syrups for beverages; tomato juice (beverage); cider, non-
alcoholic; vegetable juices (beverages); fruit juices;
preparations for making aerated water; preparations for
making liqueurs; preparations for making mineral water;
preparations for making beverages; must; grape must,
unfermented; beer wort; malt wort; pastilles for effervescing
beverages; sherbets (beverages); non-alcoholic fruit extracts;
hops extracts for making beer; essences for making beverages.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, including arranging
subscriptions to telecommunication services for others;
import-export agencies; commercial information agencies;
advertising agencies; cost price analysis; rental of advertising
space; auditing; employment agencies; computerized file
management; accounting; invoicing; demonstration of goods;
transcription; opinion polling; marketing studies; business
information; commercial information and advice for
consumers (consumer advice shop); business investigations;
marketing research; personnel recruitment; business
management and organization consultancy; personnel
management consultancy; business organization consultancy;
business management consultancy; business consultancy
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professional; layout services for advertising purposes;
business management of performing artists; news clipping
services; updating of advertising material; word processing;
secretarial services; shorthand; organization of exhibitions
for commercial or advertising purposes; arranging newspaper
subscriptions for others; organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes; shop window dressing;
business appraisals; evaluation of standing timber; evaluation
of wool; payroll preparation; data search in computer files for
others; sponsorship search; business management assistance;
commercial or industrial management assistance;
presentation of goods on communication media, for retail
purposes; economic forecasting; auctioneering; sales
promotion for others; office machines and equipment rental;
rental of advertising time on communication media; publicity
material rental; rental of vending machines; rental of
photocopying machines; publication of publicity texts; typing;
radio advertising; bill-posting; distribution of samples; direct
mail advertising; writing of publicity texts; advertising; on-
line advertising on a computer network; advertising by mail
order; television advertising; document reproduction; the
bringing together, for the benefit of other, of a variety of goods
(excluding the transport thereof), enabling costumers to
conveniently view and purchase those goods; compilation of
statistics; compilation of information into computer
databases; business inquiries; systemization of information
into computer databases; tax preparation; drawing up of
accounts statements; publicity columns preparation;
psychological testing for the selection of personnel; business
management of hotels; commercial administration of the
licensing of the goods and services of others; administrative
processing of purchase orders; public relations; modelling for
advertising or sales promotion; relocation services for
businesses; price comparison services; retail and wholesale
shops services; procurement services for others (purchasing
goods and services for other businesses); outsourcing services
(business assistance); telephone answering for unavailable
subscribers; photocopying; efficiency experts.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y hortalizas en conserva, secas y
cocidas; jaleas, mermeladas, coulis de frutas; huevos, leche y
productos lácteos; aceites y grasas comestibles, incluidos
alginatos para uso alimenticio; anchoas; cacahuetes
preparados; albúmina para uso alimenticio; clara de huevo;
habas en conserva; granos de soja en conserva para uso
alimenticio; caldos; mermelada de jengibre; materias grasas
para la fabricación de grasas comestibles; nidos de pájaro para
uso alimenticio; guisantes en conserva; champiñones en
conserva; carne de caza; gelatina para uso alimenticio;
gelatinas de carne; jaleas comestibles; jaleas de frutas; yema
de huevo; grasa de coco; aceite de hueso comestible; manteca
de cerdo; sebo comestible; grasas comestibles; refrigerios a
base de frutas; embutidos; uvas pasas; caviar; caseína para
uso alimenticio; chucrut; ictiocola para uso alimenticio; morcilla;
conservas de carne; conservas de verduras; conservas de
pescado; conservas de fruta; concentrados de caldo;
pepinillos; camarones (que no estén vivos); crema de
mantequilla; croquetas; crisálidas de gusanos de seda para la
alimentación humana; algas nori (porphyra) tostadas;
langostas, no vivas; salmón; cebollas en conserva; margarina;
escabeches; mermeladas; aceite de coco; mantequilla de
cacahuete; mantequilla de cacao; mantequilla de coco;
mantequilla; mariscos que no estén vivos; almendras
preparadas; tuétano para uso alimenticio; moluscos
comestibles que no estén vivos; leche; leche de soja
(sucedáneo de la leche); harina de pescado para la
alimentación humana; pulpa de fruta; carne; carne en
conserva; verduras en conserva; verduras secas; verduras
cocidas; buñuelos de patata; aceitunas en conserva;
bogavantes que no estén vivos; coco deshidratado; nueces
preparadas; puré de tomate; patés de hígado; pectina para uso
alimenticio; hígado; encurtidos; confituras; huevos en polvo;
jamón; nata (producto lácteo); alimentos a base de verduras,
hortalizas y legumbres fermentadas (kimchi); alimentos a base
de pescado; cuajada; proteínas para la alimentación humana;
carne de ave; polen preparado para uso alimenticio; compota
de arándanos; compota de manzana; cangrejos de río que no
estén vivos; pescado; pescado en conserva; ensaladas de

verduras; ensaladas de frutas; tocino; sardinas; carne de
cerdo; arenques; crema batida; mezclas que contienen grasa
para untar; jugo de tomate para uso culinario; jugos vegetales
para uso culinario; salazones; salchichas rebozadas;
preparaciones para hacer caldo; preparaciones para hacer
sopas; tripas (callos); sopas; sopas de verduras; quesos; tahin;
tofu; pepinos de mar que no estén vivos; trufas en conserva;
atún; ostras que no estén vivas; cuajo; filetes de pescado;
dátiles; frutas confitadas; frutas congeladas; frutas en
conserva; frutas conservadas en alcohol; frutas cocidas; copos
de patata; humus (pasta de garbanzos); cáscaras de fruta;
lentejas en conserva; patatas fritas; rodajas de frutas; extractos
de algas para uso alimenticio; extractos de carne; huevos de
caracol para uso alimenticio; huevos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo,
incluidas preparaciones aromáticas para uso alimenticio;
aromatizantes que no sean aceites esenciales; anís estrellado;
galletas; panqueques; brioches; panecillos; vainillina
(sucedáneo de la vainilla); vainilla (aromatizante); barquillos;
fideos; aromatizantes de café; edulcorantes naturales;
espesantes para salchichas; espesantes para helados; agua
de mar para uso culinario; glucosa para uso alimenticio;
mostaza; levadura en polvo; espesantes para uso culinario;
refrigerios a base de arroz; refrigerios a base de cereales;
sucedáneos del café; preparaciones vegetales sucedáneas del
café; productos de pastelería; productos de confitería para
decorar árboles de Navidad; gominolas de frutas (confitería);
tortas; productos de confitería a base de cacahuetes;
productos de confitería a base de almendras; pastas
alimenticias; empanadillas dulces; yogur helado (helado
cremoso); cacao; productos a base de cacao; alcaparras;
caramelos blandos; papilla a base de leche para uso
alimenticio; quiches; gluten para uso alimenticio; caramelos;
regaliz (productos de confitería); caramelos de menta; café;
café sin tostar; almidón para uso alimenticio; galletas saladas
(crackers); sémola de maíz descascarillado; grañones para la
alimentación humana; maíz molido; maíz tostado, pasteles de
carne; cúrcuma para uso alimenticio; cuscús (sémola);
alimentos a base de harina; tallarines; hielo; hielo natural o
artificial; helados; azúcar candi para uso alimenticio; pastelitos
de arroz; maltosa; papilla de maíz con agua o leche (hominy);
mazapán; crema inglesa; miel; jalea real para la alimentación
humana que no sea de uso médico; helados cremosos;
sorbetes (helados comestibles); harina de cebada; muesli;
menta para productos de confitería; cacao con leche; bebidas
de café con leche; bebidas a base de café; bebidas a base de
té; bebidas de chocolate con leche; bebidas a base de
chocolate; bebidas a base de cacao; infusiones no
medicinales; avena molida; avena mondada; nuez moscada;
pastillas (productos de confitería); jarabe de melaza; pimienta;
pastelillos; galletas; tartas saladas; pizzas; pasta de azúcar
(confitería); palomitas de maíz; polvos para hacer helados;
pralinés; condimentos; ablandadores de carne para uso
doméstico; preparaciones a base de cereales; productos de
molinería; alimentos a base de avena; propóleos para el
consumo humano; pan de especias; pimienta de Jamaica;
pudines; polvos para productos de pastelería y repostería;
raviolis; chicles que no sean para uso médico; arroz; rollitos de
primavera; azúcar; anís (semillas); masa para productos de
pastelería y repostería; confitería; bicarbonato de soda para
uso culinario; malta para la alimentación humana; sal para
conservar alimentos; sal de cocina; sal de apio; espaguetis;
condimentos; estabilizantes para nata montada; biscotes; pan
rallado; sushi; sándwiches; levadura en comprimidos para uso
médico; tabulé; tacos (alimentos); tapioca; pasta de almendras;
pasta de soja (condimento); tortillas; tartas; hierbas aromáticas
en conserva (productos para sazonar); adornos comestibles
para productos de pastelería y repostería; vinagre de cerveza;
fermentos para masas; halvas; pan; pan ácimo; hojuelas de
maíz tostado; achicoria (sucedáneo del café); té; té helado;
chocolate; extractos de malta para uso alimenticio; esencias
para alimentos, excepto esencias etéreas y aceites esenciales.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta, incluida algarrobilla (alimentos
para animales); naranjas; cacahuetes (frutos); residuos de
cebada para fabricar cerveza; proteínas para la alimentación
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animal; habas frescas; coronas de flores naturales; uvas
frescas; algas para la alimentación humana o animal; orujo
(residuo de frutos); galletas para perros; guisantes frescos;
micelio de hongos para la reproducción; champiñones frescos;
árboles; palmeras; césped natural; aditivos no medicinales
para piensos; madera en bruto; madera sin desbastar;
levadura para el ganado; árboles de Navidad; objetos
comestibles y masticables para animales; animales vivos;
animales de zoológico; tortas de cacahuetes para animales;
tortas de maíz para el ganado; tortas para el ganado; tortas de
colza para el ganado; bagazo de caña de azúcar en bruto;
cereales en grano no elaborados; granos (cereales); granos
para la alimentación animal; cal de forraje; huevas de
pescados; granos de cacao sin procesar; patatas; castañas
frescas; copra; cortezas en bruto (árboles); corcho en bruto;
alimentos para animales; alimentos para animales de
compañía; cebo de engorde para el ganado; alimentos para
pájaros; fortificantes para la alimentación animal; raíces de
achicoria; raíces comestibles; ortigas; granos de cereales para
aves de corral; maíz; sésamo; arbustos; rosales; langostas
vivas; limones; palmas (hojas de palmera); vides; cebollas
frescas; bulbos de flores; puerros; aceitunas frescas; productos
para camas de animales; mariscos vivos; almendras (frutos);
mejillones vivos; harina de cacahuetes para animales; harinas
para animales; harina de pescado para la alimentación animal;
pajote (cobertura de humus); carnadas vivas para la pesca;
bebidas para animales de compañía; avena; hortalizas frescas;
pepinos; bogavantes vivos; frutos secos; cocos; nueces de
cola; vinaza (residuos de la vinificación); salvado de cereales;
afrecho para la alimentación animal; residuos de destilería para
la alimentación animal; huesos de sepia para pájaros;
pimientos (plantas); arena aromática para camas de animales
de compañía; cítricos; algarrobas; cebos (comida para el
ganado); productos para el engorde de animales; productos de
puesta para la avicultura; productos derivados del
procesamiento de cereales para la alimentación animal;
productos derivados del procesamiento de cereales para la
alimentación del ganado; semillas (botánica); aves de corral
vivas; aves de corral para cría; trigo; polen (materia prima);
cangrejos de río vivos; plantones; plantas; plantas secas para
decorar; ruibarbo; arroz sin procesar; centeno; peces; lechuga;
remolacha; semillas de plantas; heno; cáscara de coco;
productos para la cría de animales; papel granulado para
animales domésticos (cama); malta para elaborar cervezas y
licores; paja (forraje); paja (tallos de cereales); sal para el
ganado; troncos de árboles; virutas de madera para fabricar
pasta de madera; turba para camas de animales; hierbas
aromáticas frescas; pepinos de mar (cohombros de mar) vivos;
caña de azúcar; trufas frescas; calabazas; ostras, vivas;
avellanas; forrajes; lúpulo; flores naturales; flores secas para la
decoración; escarola (ensalada); gusanos de seda; lentejas
frescas; piñas de pino; conos de lúpulo; bayas (frutos); bayas
de enebro; huevos fertilizados para incubar; huevos de
gusanos de seda; cebada.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas, incluidos
los aperitivos sin alcohol; aguas gaseosas; kvas (bebida sin
alcohol); cócteles sin alcohol; limonadas; leche de cacahuete
(bebida sin alcohol); bebidas sin alcohol; bebidas isotónicas;
bebidas sin alcohol a base de miel; bebidas a base de suero de
leche; bebidas a base de zumos de fruta sin alcohol; leche de
almendra (bebida); néctares de frutas sin alcohol; horchata;
cerveza; polvos para elaborar bebidas gaseosas; zarzaparrilla
(bebida sin alcohol); siropes para limonadas; siropes para
bebidas; zumo de tomate (bebida); zumo de manzana; zumos
vegetales (bebidas); zumos de frutas; productos para elaborar
aguas gaseosas; preparaciones para elaborar licores;
productos para elaborar aguas minerales; preparaciones para
elaborar bebidas; mostos; mosto de uva sin fermentar; mosto
de cerveza; mosto de malta; pastillas para bebidas gaseosas;
sorbetes (bebidas); extractos de frutas sin alcohol; extractos de
lúpulo para elaborar cerveza; esencias para elaborar bebidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina, incluida la
suscripción a servicios de telecomunicaciones para terceros;
agencias de importación-exportación; agencias de información
comercial; agencias de publicidad; análisis del precio de costo;
alquiler de espacios publicitarios; verificación de cuentas;
oficinas de empleo; gestión de archivos informáticos;
contabilidad; facturación; demostración de productos;
transcripción de comunicaciones; sondeos de opinión; estudio

de mercados; información sobre negocios; información y
asesoramiento comerciales al consumidor; investigación
comercial; búsqueda de mercados; selección de personal;
consultoría en organización y dirección de negocios;
consultoría en materia de recursos humanos; consultoría en
organización de negocios; consultoría en gestión de negocios
comerciales; consultoría profesional en negocios; servicios de
composición de página con fines publicitarios; representación
comercial de artistas del espectáculo; servicios de
comunicados de prensa; actualización de documentación
publicitaria; tratamiento de textos; servicios de secretariado;
servicios de taquigrafía; organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios; servicios de suscripción a
periódicos para terceros; organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios; decoración de escaparates;
valoración de negocios comerciales; valoración de la madera
en pie; valoración de lanas; preparación de nóminas; búsqueda
de información en archivos informáticos para terceros;
búsqueda de patrocinadores; asistencia en la dirección de
negocios; asistencia en la dirección de empresas industriales o
comerciales; presentación de productos en cualquier medio de
comunicación para su venta al por menor; previsiones
económicas; ventas en pública subasta; promoción de ventas
para terceros; alquiler de máquinas y aparatos de oficina;
alquiler de tiempo publicitario en medios de comunicación;
alquiler de material publicitario; alquiler de distribuidores
automáticos; alquiler de fotocopiadoras; publicación de textos
publicitarios; servicios de mecanografía; publicidad
radiofónica; colocación de carteles (anuncios); distribución de
muestras; distribución de material publicitario; redacción de
textos publicitarios; servicios de publicidad; publicidad a través
de una red informática; publicidad por correspondencia;
publicidad televisada; reproducción de documentos;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de diversos productos
y ubicación de los mismos a fin de que los consumidores
puedan observarlos y comprarlos con comodidad; recopilación
de estadísticas; compilación de datos en bases de datos
informáticas; información sobre negocios; sistematización de
datos en bases de datos informáticas; elaboración de
declaraciones tributarias; elaboración de estados de cuentas;
correo publicitario; servicios de tests psicotécnicos para la
selección de personal; gerencia administrativa de hoteles;
gestión comercial de licencias de productos y servicios para
terceros; tramitación administrativa de pedidos de compra;
relaciones públicas; servicios de modelos para publicidad o
promoción de ventas; servicios de reubicación para empresas;
servicios de comparación de precios; servicios de tiendas
mayoristas y minoristas; servicios de abastecimiento para
terceros (abastecimiento de productos y servicios para otras
empresas); servicios de externalización (asistencia comercial);
servicios de contestador automático para abonados ausentes;
reproducción heliográfica; peritajes comerciales.
(822) RU, 23.09.2009, 389682.
(831) KZ.
(834) UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 01.10.2009 1 028 946
(180) 01.10.2019
(732) Tovarystvo z obmezhenoyu

vidpovidalnistyu
"FRUKTOVI TEHNOLOGII"
bud. 4, vul. Denisova,
m. Dnipropetrovsk
Dnipropetrovska oblast 49000 (UA).

(812) RU
(842) Limited Liability Company, Ukraine

(531) 11.1; 28.5.
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(561) Po-ukrainski smachno!.
(566)  / Tasty the Ukrainian way.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, coulis de fruits; oeufs, lait et produits laitiers; huiles
et graisses comestibles, y compris alginates à usage
alimentaire; anchois; arachides préparées; albumine à usage
alimentaire; blanc d'oeuf; fèves conservées; graines de soja
conservées à usage alimentaire; bouillons; gingembre
[confiture]; matières grasses pour la fabrication de graisses
comestibles; nids d'oiseaux comestibles; pois conservés;
champignons conservés; chasse [gibier]; gélatine à usage
alimentaire; gelées de viande; gelées comestibles; gelées de
fruits; jaune d'oeuf; graisse de coco; huile d'os comestible;
saindoux; suif comestible; graisses alimentaires; aliments à
grignoter à base de fruits; charcuterie; raisins secs; caviar;
caséine à usage alimentaire; choucroute; ichtyocolle à usage
alimentaire; boudin [charcuterie]; viande en boîtes (en
conserve); légumes en boîtes (en conserve); conserves de
poisson; conserves de fruits; concentrés [bouillons];
cornichons; bouquets (crevettes roses) non vivants; crème de
beurre; croquettes alimentaires; chrysalides de vers à soie pour
l'alimentation humaine; feuilles d'amanori grillées; langoustes
non vivantes; saumon; oignons conservés; margarine;
piccalilli; marmelade; huile de coco; beurre d'arachides; beurre
de cacao; beurre de coco; beurre; coquillages non vivants;
amandes préparées; moelle à usage alimentaire; mollusques
comestibles non vivants; lait; lait de soja (succédané du lait);
farine de poisson pour l'alimentation humaine; pulpes de fruits;
viande; viande conservée; légumes conservés; légumes séchés;
légumes cuits; beignets aux pommes de terre; olives
conservées; homards non vivants; noix de coco séchées;
oléagineux préparés; purée de tomates; pâtés de foie; pectine
alimentaire; foie; pickles; confitures; oeufs en poudre; jambon;
crème (produit laitier); aliments à base de légumes fermentés
(kimchi); mets à base de poisson; lait caillé; protéine pour
l'alimentation humaine; volaille; pollen préparé pour
l'alimentation; marmelade de canneberges (compote); purée de
pommes; écrevisses (non vivantes); poissons (non vivants);
poisson conservé; salades de légumes; salades de fruits; lard;
sardines; viande de porc; harengs; crème fouettée; mélanges
contenant de la graisse pour tartines; jus de tomates pour
cuisiner; jus de légumes pour la cuisine; salaisons; saucisses
panées; préparations pour faire des bouillons; préparations
pour faire du potage; tripes; potages; juliennes (potages);
fromages; tahini; tofu; holothuries (concombres de mer) non
vivants; truffes conservées; thon; huîtres non vivantes;
présure; filets de poissons; dattes; fruits confits; fruits
congelés; fruits conservés; fruits conservés dans l'alcool; fruits
cuits; flocons de pommes de terre; hoummos (pâte de pois
chiches); écorces [zestes] de fruits; lentilles conservées; chips;
tranches de fruits; extraits d'algues à usage alimentaire; extraits
de viande; oeufs d'escargots (pour la consommation); oeufs.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir, y compris
préparations aromatiques à usage alimentaire; aromates autres
que les huiles essentielles; anis étoilé; biscuiterie; crêpes;
brioches; petits pains; vanilline (succédanés de la vanille);
vanille (aromate); gaufres; vermicelles; aromates de café;
édulcorants naturels; liants pour saucisses; liants pour glaces
alimentaires; eau de mer pour la cuisine; glucose à usage
alimentaire; moutardes; poudre à lever; épaississants pour la
cuisson de produits alimentaires; en-cas à base de riz; en-cas à
base de céréales; succédanés du café; préparations végétales
remplaçant le café; pâtisserie; sucreries pour la décoration
d'arbres de Noël; pâtes de fruits (confiserie); gâteaux;
confiserie à base d'arachides; confiserie à base d'amandes;
pâtes alimentaires; pâtés; yaourts glacés [glaces de confiseur];
cacao; produits de cacao; câpres; caramels (bonbons); bouillie

alimentaire à base de lait; quiches; gluten à usage alimentaire;
bonbons; réglisse (confiserie); bonbons à la menthe; café; café
vert; amidon à usage alimentaire; crackers; bouillies de maïs;
gruaux pour l'alimentation humaine; maïs, moulu; maïs, grillé
pâtés à la viande; curcuma à usage alimentaire; couscous
(semoule); mets à base de farine; nouilles; glace à rafraîchir;
glace à rafraîchir, naturelle ou artificielle; glaces alimentaires;
sucre candi à usage alimentaire; gâteaux de riz; maltose; grosse
semoule de maïs; massepains; crème anglaise; miel; gelée
royale pour l'alimentation humaine non à usage médical;
crèmes glacées; sorbets (glaces); farine d'orge; muesli; menthe
pour la confiserie; cacao au lait; café au lait; boissons à base de
café; boissons à base de thé; chocolat au lait; boissons à base
de chocolat; boissons à base de cacao; infusions non
médicinales; avoine écachée; avoine mondée; muscade;
pastilles (confiseries); sirops de mélasse; poivre; petits fours
(gâteaux); biscuits; tourtes; pizzas; fondants (confiserie); maïs
grillé et éclaté; poudres pour glaces alimentaires; pralines;
condiments; produits pour attendrir la viande à usage
domestique; préparations faites de céréales; produits de
minoterie; aliments à base d'avoine; propolis pour
l'alimentation humaine; pain d'épice; quatre-épices; poudings;
poudre pour gâteaux; raviolis; gommes à mâcher non à usage
médical; riz; rouleaux de printemps; sucre; anis [grains]; pâte
à gâteau; confiseries; bicarbonate de soude (pour la cuisson);
malt à usage alimentaire; sel pour conserver les aliments; sel de
cuisine; sel de céleri; spaghettis; assaisonnements; produits
pour stabiliser la crème fouettée; biscottes; chapelure; sushis;
sandwiches; levure en comprimés non à usage médical;
taboulés; tacos; tapioca; pâte d'amandes; pâte de fèves de soja
(condiment); tortillas; tartes; herbes potagères conservées
(assaisonnements); décorations comestibles pour gâteaux;
vinaigre de bière; ferments pour pâtes; halvas; pains; pain
azyme; flocons de maïs; chicorée (succédané du café); thé; thé
glacé; chocolat; extraits de malt pour l'alimentation; essences
pour l'alimentation à l'exception des essences éthériques et des
huiles essentielles.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour animaux, malt, y compris algarobilla; oranges;
cacahuètes (fruits); drêches; protéine pour l'alimentation
animale; fèves fraîches; couronnes en fleurs naturelles; raisins
frais; algues pour l'alimentation humaine ou animale; marc;
biscuits pour chiens; pois frais; blanc de champignon;
champignons frais; arbres; palmiers; gazon en plaques; additifs
pour fourrages non à usage médical; bois brut; bois en grume;
levure pour bestiaux; arbres de Noël; objets comestibles à
mâcher pour animaux; animaux vivants; animaux de
ménagerie; tourteaux d'arachides pour animaux; tourteaux de
maïs; tourteaux; tourteaux de colza; bagasses de canne à sucre
à l'état brut; céréales en grains non travaillés; grains (céréales);
graines pour l'alimentation animale; chaux pour fourrage;
oeufs de poissons; fèves brutes de cacao; pommes de terre;
châtaignes fraîches; copra; écorces brutes; liège brut; produits
alimentaires pour animaux; nourriture pour animaux de
compagnie; pouture; aliments pour oiseaux; fourrages
fortifiants; racines de chicorée; racines alimentaires; orties;
gruaux pour la volaille; maïs; sésame; arbustes; rosiers;
langoustes, vivantes; citrons; palmes (feuilles de palmiers);
pieds de vigne; oignons frais; bulbes; poireaux; olives fraîches;
produits pour litières; coquillages (vivants); amandes (fruits);
moules (mollusques) vivantes; farine d'arachides pour
animaux; farines pour animaux; farine de poisson pour
l'alimentation animale; paillis; appâts vivants pour la pêche;
boissons pour animaux de compagnie; avoine; légumes frais;
concombres; homards, vivants; fruits à coque; noix de coco;
noix de cola; vinasse; son de céréales; confits [aliments pour
animaux]; résidus de distillerie; os de seiche pour oiseaux;
piments (plantes); sable aromatique pour animaux
domestiques (litière); agrumes; caroubes; pâtées; produits pour
l'engraissement des animaux; produits pour la ponte de la
volaille, résidus du traitement des grains de céréales pour
l'alimentation du bétail; résidus du traitement des grains de
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céréales; germes (botanique); volaille (animaux vivants);
volaille pour l'élevage; blé; pollen (matière première);
écrevisses, vivantes; plants; plantes; plantes séchées pour la
décoration; rhubarbe; riz non travaillé; seigle; poissons
vivants; laitues; betteraves; semences; foin; coques de noix de
coco; produits de l'élevage; papier sablé pour animaux
domestiques (litière); malt pour brasserie et distillerie; paille
(fourrage); paille; sel pour le bétail; troncs d'arbres; copeaux de
bois pour la fabrication de pâte de bois; tourbe pour litières;
herbes potagères fraîches; holothuries (concombres de mer)
vivants; cannes à sucre; truffes fraîches; courges; huîtres,
vivantes; noisettes; fourrages; houblon; fleurs naturelles;
fleurs séchées pour la décoration; chicorée (salade); vers à
soie; lentilles fraîches; pommes de pin; cônes de houblon;
baies; baies de genévrier; oeufs à couver (fécondés); oeufs de
vers à soie; orge.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons, y compris
apéritifs sans alcool; eaux gazeuses; kwas (boissons sans
alcool); cocktails sans alcool; limonades; lait d'arachides
(boissons sans alcool); boissons sans alcool; boissons
isotoniques; boissons sans alcool à base de miel; boissons à
base de petit-lait; boissons de fruits non alcooliques; lait
d'amandes (boisson); nectars de fruits, sans alcool; orgeat;
bières; poudres pour boissons gazeuses; salsepareille (boisson
sans alcool); sirops pour limonades; sirops pour boissons; jus
de tomates (boissons); cidres, sans alcool; jus végétaux
(boissons); jus de fruits; produits pour la fabrication des eaux
gazeuses; préparations pour faire des liqueurs; produits pour la
fabrication des eaux minérales; préparations pour faire des
boissons; moût; moût de raisin, (non fermenté); moût de bière;
moût de malt; pastilles pour boissons gazeuses; sorbets;
extraits de fruits sans alcool; extraits de houblon pour la
fabrication de la bière; essences pour la préparation de
boissons.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, y compris
services d'abonnement à des services de télécommunications
pour des tiers; agences d'import-export; agences
d'informations commerciales; agences de publicité; analyse de
prix de revient; location d'espaces publicitaires; vérification de
comptes; bureaux de placement; gestion de fichiers
informatiques; comptabilité; facturation; démonstration de
produits; transcription de communications; sondage d'opinion;
étude de marché; informations d'affaires; informations et
conseils commerciaux aux consommateurs; investigations
pour affaires; recherche de marché; recrutement de personnel;
conseils en gestion et organisation des affaires; conseils en
gestion de personnel; conseils pour l'organisation des affaires;
consultation pour la direction des affaires; services de
conseiller professionnel en affaires; services de mise en page à
usage publicitaire; direction professionnelle des affaires
artistiques; services de coupures de presse; mise à jour de
documentation publicitaire; traitement de texte; services de
secrétariat; services de sténographie; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; services
d'abonnement de journaux pour des tiers; organisation de
foires à buts commerciaux ou de publicité; décoration de
vitrines; estimation en affaires commerciales; estimation de
bois sur pied; estimation en matière de laine; préparation de
feuilles de paye; recherches d'informations dans des fichiers
informatiques pour des tiers); recherche de parraineurs; aide à
la direction des affaires; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail;
prévisions économiques; ventes aux enchères; promotion des
ventes pour des tiers; location de machines et d'appareils de
bureau; location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; location de matériel publicitaire; location de
distributeurs automatiques; location de photocopieurs;
publication de textes publicitaires; services de dactylographie;
publicité radiophonique; affichage; distribution d'échantillons;
publicité par poste directe; rédaction de textes publicitaires;

services publicitaires; publicité en ligne sur des réseaux
informatiques; publicité par correspondance; publicité
télévisée; reproduction de documents; regroupement, pour le
compte de tiers, d'un ensemble de produits (hormis leur
transport), permettant aux clients de les voir et les acheter à
leur convenance; compilation de statistiques; compilation
d'informations dans des bases de données informatiques;
renseignements d'affaires; systématisation de données dans un
fichier central; établissement de déclarations fiscales;
établissement de relevés de comptes; courrier publicitaire;
sélection du personnel par procédés psychotechniques;
gérance administrative d'hôtels; administration commerciale
de licences de produits et de services de tiers; traitement
administratif de commandes d'achats; relations publiques;
services de mannequins à des fins publicitaires ou de
promotion des ventes; services de relogement pour entreprises;
services de comparaison des prix; services de magasin de vente
en gros et au détail; services d'approvisionnement pour des
tiers (achat de produits et de services pour d'autres entreprises);
services de sous-traitance (assistance commerciale); services
de réponse téléphonique; reproduction par héliographie;
expertises en affaires.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire, y compris agences de logement
(hôtels, pensions); location de logements temporaires; location
de salles de réunion; maisons de vacances; réservation
d'hôtels; réservation de pensions; services de réservation
d'hébergement temporaire; services hôteliers maisons de
retraite pour personnes âgées; restaurants à service rapide et
permanent [snacks-bars]; cafés-restaurants; cafétérias;
services de motels; pensions; pensions pour animaux; location
de chaises, tables, linge de table et verrerie; location de tentes;
location de bâtiments transportables; restauration [repas];
restaurants libre-service; cantines; services de camps de
vacances (hébergement); services de bars; mise à disposition
de terrains de camping; services de traiteurs; crèches d'enfants.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, fruit sauces; eggs, milk and milk products; edible oils
and fats, including alginates for food; anchovy; peanuts,
processed; albumen for food; white of eggs; beans, preserved;
soya beans, preserved, for food; bouillon; ginger jam; fatty
substances for the manufacture of edible fats; edible birds'
nests; peas, preserved; mushrooms, preserved; game, not live;
gelatine for food; meat jellies; jellies for food; fruit jellies;
yolk of eggs; coconut fat; bone oil, edible; lard for food; suet
for food; edible fats; fruit-based snack food; charcuterie;
raisins; caviar; casein for food; sauerkraut; isinglass for food;
black pudding; meat, tinned (canned); vegetables, tinned
(canned); fish, tinned (canned); fruits, tinned (canned);
bouillon concentrates; gherkins; prawns, not live;
buttercream; croquettes; silkworm chrysalis, for human
consumption; toasted laver; spiny lobsters, not live; salmon;
onions, preserved; margarine; piccalilli; marmalade; coconut
oil; peanut butter; chocolate nut butter; coconut butter;
butter; shellfish, not live; almonds, ground; animal marrow
for food; mussels, not live; milk; soya milk (milk substitute);
fishmeal for human consumption; fruit pulp; meat; meat,
preserved; vegetables, preserved; vegetables, dried;
vegetables, cooked; potato fritters; olives, preserved; lobsters,
not live; coconut, desiccated; nuts, prepared; tomato puree;
liver pastes; pectin for food; liver; pickles; jams; powdered
eggs; ham; cream (dairy products); fermented vegetable foods
(kimchi); foods prepared from fish; curd; protein for human
consumption; poultry, not live; pollen prepared as foodstuff;
cranberry sauce (compote); apple puree; crayfish, not live;
fish, not live; fish, preserved; vegetable salads; fruit salads;
bacon; sardines; pork; herrings; whipped cream; fat-
containing mixtures for bread slices; tomato juice for cooking;
vegetable juices for cooking; salted meats; sausages in batter;
bouillon preparations for making bouillon; preparations for
making soups; tripe; soups; vegetable soup preparations;
cheese; tahini; tofu; sea-cucumbers, not live; truffles,
preserved; tuna fish; oysters, not live; rennet; fish fillets;
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dates; crystallized fruits; frozen fruits; fruit, preserved; fruit
preserved in alcohol; fruit, stewed; potato flakes; hummus
(chickpea paste); fruit peel; lentils, preserved; potato chips;
fruit chips; weed extracts for food; meat extracts; snail eggs
for consumption; eggs.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces condiments;
spices; ice, including aromatic preparations for food;
flavorings, other than essential oils; star aniseed; cookies;
pancakes; buns; bread rolls; vanillin (vanilla substitute);
vanilla (flavoring); waffles; vermicelli (noodles); coffee
flavorings (flavourings); natural sweeteners; sausage binding
materials; binding agents for ice cream (edible ices); sea
water for cooking; glucose for food; mustard; baking powder;
thickening agents for cooking foodstuffs; rice-based snack
food; cereal-based snack food; artificial coffee; vegetal
preparations for use as coffee substitutes; pastries;
confectionery for decorating Christmas trees; fruit jellies
(confectionery); cakes; peanut confectionery; almond
confectionery; farinaceous food pastes; pasty; frozen yoghurt
(confectionery ices); cocoa; cocoa products; capers; caramels
(candy); gruel, with a milk base, for food; quiches; gluten for
food; sweetmeats (candy); liquorice (confectionery);
peppermint sweets; coffee; coffee unroasted; starch for food;
crackers; hominy grits; groats for human food; corn, milled;
corn, roasted meat pies; turmeric for food; couscous
(semolina); farinaceous foods; noodles; ice for refreshment;
ice, natural or artificial; edible ices; candy for food; rice
cakes; maltose; hominy; marzipan; custard; honey; royal jelly
for human consumption, not for medical purposes; ice cream;
sherbets (ices); barley meal; muesli; mint for confectionery;
cocoa beverages with milk; coffee beverages with milk; coffee-
based beverages; tea-based beverages; chocolate beverages
with milk; chocolate-based beverages; cocoa-based
beverages; infusions, not medicinal; oats crushed; husked
oats; nutmegs; lozenges (confectionery); golden syrup;
pepper; petits fours (cakes); biscuits; pies; pizzas; fondants
(confectionery); popcorn; powders for ice cream; pralines;
condiments; meat tenderizers, for household purposes; cereal
preparations; flour-milling products; oat-based food; bee glue
(propolis) for human consumption; gingerbread; allspice;
puddings; cake powder; ravioli; chewing gum, not for medical
purposes; rice; spring rolls; sugar; aniseed; cake paste;
confectionery; baking soda (bicarbonate of soda for cooking
purposes); malt for human consumption; salt for preserving
foodstuffs; cooking salt; celery salt; spaghetti; seasonings;
preparations for stiffening whipped cream; rusks;
breadcrumbs; sushi; sandwiches; yeast in pill form, not for
medical use; tabbouleh; tacos; tapioca; almond paste; soya
bean paste (condiment); tortillas; tarts; garden herbs,
preserved (seasonings); edible decorations for cakes; beer
vinegar; ferments for pastes; halvah; bread; unleavened
bread; corn flakes; chicory (coffee substitute); tea; iced tea;
chocolate; malt extract for food; essences for foodstuffs,
except etheric essences and essential oils.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt, including algarovilla for animal
consumption; oranges; peanuts (fruits); draff; protein for
animal consumption; beans, fresh; wreaths of natural flowers;
grapes, fresh; algae for human or animal consumption; marc;
dog biscuits; peas, fresh; mushroom spawn for propagation;
mushrooms, fresh; trees; palm trees; sod; additives to fodder,
not for medical purposes; unsawn timber; undressed timber;
yeast for animals; Christmas trees; edible chews for animals;
live animals; menagerie animals; peanut cake for animals;
maize cake for cattle; cattle cake; rape cake for cattle;
bagasses of cane (raw material); cereal seeds, unprocessed;
grains (cereals); grains for animal consumption; lime for
animal forage; fish spawn; cocoa beans, raw; potatoes, fresh;
chestnuts, fresh; copra; raw barks; rough cork; animal

foodstuffs; pet food; stall food for animals; bird food;
strengthening animal forage; chicory roots; roots for food;
nettles; groats for poultry; maize; sesame; bushes; rose
bushes; spiny lobsters, live; lemons; palms (leaves of the palm
tree); vine plants; onions, fresh vegetables; bulbs; leeks;
olives, fresh; products for animal litter; shellfish, live;
almonds (fruits); mussels, live; peanut meal for animals; meal
for animals; fishmeal for animal consumption; straw mulch;
fishing bait, live; beverages for pets; oats; vegetables, fresh;
cucumbers; lobsters, live; nuts (fruits); coconuts; cola nuts;
residue in a still after distillation; bran; bran mash for animal
consumption; distillery waste for animal consumption; cuttle
bone for birds; peppers (plants); aromatic sand for pets
(litter); citrus fruit; locust beans; mash for fattening livestock;
animal fattening preparations; preparations for egg laying
poultry, by-products of the processing of cereals for animal
consumption; residual products of cereals for animal
consumption; seed germ for botanical purposes; poultry, live;
poultry for breeding; wheat; pollen (raw material); crayfish,
live; seedlings; plants; plants, dried, for decoration; rhubarb;
rice, unprocessed; rye; fish, live; lettuce; beet; plant seeds;
hay; coconut shell; bred stock; sanded paper for pets (litter);
malt for brewing and distilling; straw (forage); straw litter;
salt for cattle; trunks of trees; wood chips for the manufacture
of wood pulp; litter peat; garden herbs, fresh; sea-cucumbers,
live; sugarcane; truffles, fresh; marrows; oysters, live;
hazelnuts; cattle food; hops; flowers, natural; flowers, dried,
for decoration; chicory (salad); silkworms; lentils, fresh; pine
cones; hop cones; berries, fresh fruits; juniper berries; eggs
for hatching, fertilised; silkworm eggs; barley.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages, including aperitifs, non-
alcoholic; aerated water; kvass (non-alcoholic beverages);
cocktails, non-alcoholic; lemonades; peanut milk (soft drink);
non-alcoholic beverages; isotonic beverages; non-alcoholic
honey-based beverages; whey beverages; non-alcoholic fruit
juice beverages; milk of almonds (beverage); fruit nectars,
non-alcoholic; orgeat; beer; powders for effervescing
beverages; sarsaparilla (soft drink); syrups for lemonade;
syrups for beverages; tomato juice (beverage); cider, non-
alcoholic; vegetable juices (beverages); fruit juices;
preparations for making aerated water; preparations for
making liqueurs; preparations for making mineral water;
preparations for making beverages; must; grape must,
unfermented; beer wort; malt wort; pastilles for effervescing
beverages; sherbets (beverages); non-alcoholic fruit extracts;
extracts of hops for making beer; essences for making
beverages.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, including arranging
subscriptions to telecommunication services for others;
import-export agencies; commercial information agencies;
advertising agencies; cost price analysis; rental of advertising
space; auditing; employment agencies; computerized file
management; accounting; invoicing; demonstration of goods;
transcription; opinion polling; marketing studies; business
information; commercial information and advice for
consumers (consumer advice shop); business investigations;
marketing research; personnel recruitment; business
management and organization consultancy; personnel
management consultancy; business organization consultancy;
business management consultancy; business consultancy
professional; layout services for advertising purposes;
business management of performing artists; news clipping
services; updating of advertising material; word processing;
secretarial services; shorthand; organization of exhibitions
for commercial or advertising purposes; arranging newspaper
subscriptions for others; organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes; shop window dressing;
business appraisals; evaluation of standing timber; evaluation
of wool; payroll preparation; data search in computer files for
others; sponsorship search; business management assistance;
commercial or industrial management assistance;
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presentation of goods on communication media, for retail
purposes; economic forecasting; auctioneering; sales
promotion for others; office machines and equipment rental;
rental of advertising time on communication media; publicity
material rental; rental of vending machines; rental of
photocopying machines; publication of publicity texts; typing;
radio advertising; bill-posting; distribution of samples; direct
mail advertising; writing of publicity texts; advertising; on-
line advertising on a computer network; advertising by mail
order; television advertising; document reproduction; the
bringing together, for the benefit of other, of a variety of goods
(excluding the transport thereof), enabling customers to
conveniently view and purchase these goods; compilation of
statistic; compilation of information into computer databases;
business inquiries; systemization of information into computer
databases; tax preparation; drawing up of statements of
accounts; publicity columns preparation; psychological
testing for the selection of personnel; business management of
hotels; commercial administration of the licensing of the
goods and services of others; administrative processing of
purchase orders; public relations; modelling for advertising
or sales promotion; relocation services for businesses; price
comparison services; retail and wholesale shops service;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses); outsourcing services (business
assistance); telephone answering for unavailable subscribers;
photocopying; efficiency experts.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation, including accommodation bureaux (hotels,
boarding houses); rental of temporary accommodation; rental
of meeting rooms; tourist homes; hotel reservations; boarding
house bookings; reservations for temporary accommodation;
hotels retirement homes; snack-bars; cafés; cafeterias;
motels; boarding houses; boarding for animals; rental of
chairs, tables, table linen, glassware; rental of tents; rental of
transportable buildings; restaurants; self-service restaurants;
canteens; holiday camp services (lodging); bar services;
providing campground facilities; catering food and drink;
day-nurseries (crèches).

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y hortalizas en conserva, secas y
cocidas; jaleas, mermeladas, coulis de frutas; huevos, leche y
productos lácteos; aceites y grasas comestibles, incluidos
alginatos para uso alimenticio; anchoas; cacahuetes
preparados; albúmina para uso alimenticio; clara de huevo;
habas en conserva; granos de soja en conserva para uso
alimenticio; caldos; mermelada de jengibre; materias grasas
para la fabricación de grasas comestibles; nidos de pájaro para
uso alimenticio; guisantes en conserva; champiñones en
conserva; carne de caza; gelatina para uso alimenticio;
gelatinas de carne; jaleas comestibles; jaleas de frutas; yema
de huevo; grasa de coco; aceite de hueso comestible; manteca
de cerdo; sebo comestible; grasas comestibles; refrigerios a
base de frutas; embutidos; uvas pasas; caviar; caseína para
uso alimenticio; chucrut; ictiocola para uso alimenticio; morcilla;
conservas de carne; conservas de verduras; conservas de
pescado; conservas de fruta; concentrados de caldo;
pepinillos; camarones (que no estén vivos); crema de
mantequilla; croquetas; crisálidas de gusanos de seda para la
alimentación humana; algas nori (porphyra) tostadas;
langostas, no vivas; salmón; cebollas en conserva; margarina;
escabeches; mermeladas; aceite de coco; mantequilla de
cacahuete; mantequilla de cacao; mantequilla de coco;
mantequilla; mariscos que no estén vivos; almendras
preparadas; tuétano para uso alimenticio; moluscos
comestibles que no estén vivos; leche; leche de soja
(sucedáneo de la leche); harina de pescado para la
alimentación humana; pulpa de fruta; carne; carne en
conserva; verduras en conserva; verduras secas; verduras
cocidas; buñuelos de patata; aceitunas en conserva;
bogavantes que no estén vivos; coco deshidratado; nueces
preparadas; puré de tomate; patés de hígado; pectina para uso
alimenticio; hígado; encurtidos; confituras; huevos en polvo;
jamón; nata (producto lácteo); alimentos a base de verduras,
hortalizas y legumbres fermentadas (kimchi); alimentos a base
de pescado; cuajada; proteínas para la alimentación humana;
carne de ave; polen preparado para uso alimenticio; compota
de arándanos; compota de manzana; cangrejos de río que no

estén vivos; pescado; pescado en conserva; ensaladas de
verduras; ensaladas de frutas; tocino; sardinas; carne de
cerdo; arenques; crema batida; mezclas que contienen grasa
para untar; jugo de tomate para uso culinario; jugos vegetales
para uso culinario; salazones; salchichas rebozadas;
preparaciones para hacer caldo; preparaciones para hacer
sopas; tripas (callos); sopas; sopas de verduras; quesos; tahin;
tofu; pepinos de mar que no estén vivos; trufas en conserva;
atún; ostras que no estén vivas; cuajo; filetes de pescado;
dátiles; frutas confitadas; frutas congeladas; frutas en
conserva; frutas conservadas en alcohol; frutas cocidas; copos
de patata; humus (pasta de garbanzos); cáscaras de fruta;
lentejas en conserva; patatas fritas; rodajas de frutas; extractos
de algas para uso alimenticio; extractos de carne; huevos de
caracol para uso alimenticio; huevos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo,
incluidas preparaciones aromáticas para uso alimenticio;
aromatizantes que no sean aceites esenciales; anís estrellado;
galletas; panqueques; brioches; panecillos; vainillina
(sucedáneo de la vainilla); vainilla (aromatizante); barquillos;
fideos; aromatizantes de café; edulcorantes naturales;
espesantes para salchichas; espesantes para helados; agua
de mar para uso culinario; glucosa para uso alimenticio;
mostaza; levadura en polvo; espesantes para uso culinario;
refrigerios a base de arroz; refrigerios a base de cereales;
sucedáneos del café; preparaciones vegetales sucedáneas del
café; productos de pastelería; productos de confitería para
decorar árboles de Navidad; gominolas de frutas (confitería);
tortas; productos de confitería a base de cacahuetes;
productos de confitería a base de almendras; pastas
alimenticias; empanadillas dulces; yogur helado (helado
cremoso); cacao; productos a base de cacao; alcaparras;
caramelos blandos; papilla a base de leche para uso
alimenticio; quiches; gluten para uso alimenticio; caramelos;
regaliz (productos de confitería); caramelos de menta; café;
café sin tostar; almidón para uso alimenticio; galletas saladas
(crackers); sémola de maíz descascarillado; grañones para la
alimentación humana; maíz molido; maíz tostado, pasteles de
carne; cúrcuma para uso alimenticio; cuscús (sémola);
alimentos a base de harina; tallarines; hielo; hielo natural o
artificial; helados; azúcar candi para uso alimenticio; pastelitos
de arroz; maltosa; papilla de maíz con agua o leche (hominy);
mazapán; crema inglesa; miel; jalea real para la alimentación
humana que no sea de uso médico; helados cremosos;
sorbetes (helados comestibles); harina de cebada; muesli;
menta para productos de confitería; cacao con leche; bebidas
de café con leche; bebidas a base de café; bebidas a base de
té; bebidas de chocolate con leche; bebidas a base de
chocolate; bebidas a base de cacao; infusiones no
medicinales; avena molida; avena mondada; nuez moscada;
pastillas (productos de confitería); jarabe de melaza; pimienta;
pastelillos; galletas; tartas saladas; pizzas; pasta de azúcar
(confitería); palomitas de maíz; polvos para hacer helados;
pralinés; condimentos; ablandadores de carne para uso
doméstico; preparaciones a base de cereales; productos de
molinería; alimentos a base de avena; propóleos para el
consumo humano; pan de especias; pimienta de Jamaica;
pudines; polvos para productos de pastelería y repostería;
raviolis; chicles que no sean para uso médico; arroz; rollitos de
primavera; azúcar; anís (semillas); masa para productos de
pastelería y repostería; confitería; bicarbonato de soda para
uso culinario; malta para la alimentación humana; sal para
conservar alimentos; sal de cocina; sal de apio; espaguetis;
condimentos; estabilizantes para nata montada; biscotes; pan
rallado; sushi; sándwiches; levadura en comprimidos para uso
médico; tabulé; tacos (alimentos); tapioca; pasta de almendras;
pasta de soja (condimento); tortillas; tartas; hierbas aromáticas
en conserva (productos para sazonar); adornos comestibles
para productos de pastelería y repostería; vinagre de cerveza;
fermentos para masas; halvas; pan; pan ácimo; hojuelas de
maíz tostado; achicoria (sucedáneo del café); té; té helado;
chocolate; extractos de malta para uso alimenticio; esencias
para alimentos, excepto esencias etéreas y aceites esenciales.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta, incluida algarrobilla (alimentos
para animales); naranjas; cacahuetes (frutos); residuos de
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cebada para fabricar cerveza; proteínas para la alimentación
animal; habas frescas; coronas de flores naturales; uvas
frescas; algas para la alimentación humana o animal; orujo
(residuo de frutos); galletas para perros; guisantes frescos;
micelio de hongos para la reproducción; champiñones frescos;
árboles; palmeras; césped natural; aditivos no medicinales
para piensos; madera en bruto; madera sin desbastar;
levadura para el ganado; árboles de Navidad; objetos
comestibles y masticables para animales; animales vivos;
animales de zoológico; tortas de cacahuetes para animales;
tortas de maíz para el ganado; tortas para el ganado; tortas de
colza para el ganado; bagazo de caña de azúcar en bruto;
cereales en grano no elaborados; granos (cereales); granos
para la alimentación animal; cal de forraje; huevas de
pescados; granos de cacao sin procesar; patatas; castañas
frescas; copra; cortezas en bruto (árboles); corcho en bruto;
alimentos para animales; alimentos para animales de
compañía; cebo de engorde para el ganado; alimentos para
pájaros; fortificantes para la alimentación animal; raíces de
achicoria; raíces comestibles; ortigas; granos de cereales para
aves de corral; maíz; sésamo; arbustos; rosales; langostas
vivas; limones; palmas (hojas de palmera); vides; cebollas
frescas; bulbos de flores; puerros; aceitunas frescas; productos
para camas de animales; mariscos vivos; almendras (frutos);
mejillones vivos; harina de cacahuetes para animales; harinas
para animales; harina de pescado para la alimentación animal;
pajote (cobertura de humus); carnadas vivas para la pesca;
bebidas para animales de compañía; avena; hortalizas frescas;
pepinos; bogavantes vivos; frutos secos; cocos; nueces de
cola; vinaza (residuos de la vinificación); salvado de cereales;
afrecho para la alimentación animal; residuos de destilería para
la alimentación animal; huesos de sepia para pájaros;
pimientos (plantas); arena aromática para camas de animales
de compañía; cítricos; algarrobas; cebos (comida para el
ganado); productos para el engorde de animales; productos de
puesta para la avicultura, productos derivados del
procesamiento de cereales para la alimentación animal;
productos derivados del procesamiento de cereales para la
alimentación del ganado; semillas (botánica); aves de corral
vivas; aves de corral para cría; trigo; polen (materia prima);
cangrejos de río vivos; plantones; plantas; plantas secas para
decorar; ruibarbo; arroz sin procesar; centeno; peces; lechuga;
remolacha; semillas de plantas; heno; cáscara de coco;
productos para la cría de animales; papel granulado para
animales domésticos (cama); malta para elaborar cervezas y
licores; paja (forraje); paja (tallos de cereales); sal para el
ganado; troncos de árboles; virutas de madera para fabricar
pasta de madera; turba para camas de animales; hierbas
aromáticas frescas; pepinos de mar (cohombros de mar) vivos;
caña de azúcar; trufas frescas; calabazas; ostras, vivas;
avellanas; forrajes; lúpulo; flores naturales; flores secas para la
decoración; escarola (ensalada); gusanos de seda; lentejas
frescas; piñas de pino; conos de lúpulo; bayas (frutos); bayas
de enebro; huevos fertilizados para incubar; huevos de
gusanos de seda; cebada.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas, incluidos
los aperitivos sin alcohol; aguas gaseosas; kvas (bebida sin
alcohol); cócteles sin alcohol; limonadas; leche de cacahuete
(bebida sin alcohol); bebidas sin alcohol; bebidas isotónicas;
bebidas sin alcohol a base de miel; bebidas a base de suero de
leche; bebidas a base de zumos de fruta sin alcohol; leche de
almendra (bebida); néctares de frutas sin alcohol; horchata;
cerveza; polvos para elaborar bebidas gaseosas; zarzaparrilla
(bebida sin alcohol); siropes para limonadas; siropes para
bebidas; zumo de tomate (bebida); zumo de manzana; zumos
vegetales (bebidas); zumos de frutas; productos para elaborar
aguas gaseosas; preparaciones para elaborar licores;
productos para elaborar aguas minerales; preparaciones para
elaborar bebidas; mostos; mosto de uva sin fermentar; mosto
de cerveza; mosto de malta; pastillas para bebidas gaseosas;
sorbetes (bebidas); extractos de frutas sin alcohol; extractos de
lúpulo para elaborar cerveza; esencias para elaborar bebidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina, incluida la
suscripción a servicios de telecomunicaciones para terceros;
agencias de importación-exportación; agencias de información
comercial; agencias de publicidad; análisis del precio de costo;
alquiler de espacios publicitarios; verificación de cuentas;
oficinas de empleo; gestión de archivos informáticos;
contabilidad; facturación; demostración de productos;

transcripción de comunicaciones; sondeos de opinión; estudio
de mercados; información sobre negocios; información y
asesoramiento comerciales al consumidor; investigación
comercial; búsqueda de mercados; selección de personal;
consultoría en organización y dirección de negocios;
consultoría en materia de recursos humanos; consultoría en
organización de negocios; consultoría en gestión de negocios
comerciales; consultoría profesional en negocios; servicios de
composición de página con fines publicitarios; representación
comercial de artistas del espectáculo; servicios de
comunicados de prensa; actualización de documentación
publicitaria; tratamiento de textos; servicios de secretariado;
servicios de taquigrafía; organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios; servicios de suscripción a
periódicos para terceros; organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios; decoración de escaparates;
valoración de negocios comerciales; valoración de la madera
en pie; valoración de lanas; preparación de nóminas; búsqueda
de información en archivos informáticos para terceros;
búsqueda de patrocinadores; asistencia en la dirección de
negocios; asistencia en la dirección de empresas industriales o
comerciales; presentación de productos en cualquier medio de
comunicación para su venta al por menor; previsiones
económicas; ventas en pública subasta; promoción de ventas
para terceros; alquiler de máquinas y aparatos de oficina;
alquiler de tiempo publicitario en medios de comunicación;
alquiler de material publicitario; alquiler de distribuidores
automáticos; alquiler de fotocopiadoras; publicación de textos
publicitarios; servicios de mecanografía; publicidad
radiofónica; colocación de carteles (anuncios); distribución de
muestras; distribución de material publicitario; redacción de
textos publicitarios; servicios de publicidad; publicidad a través
de una red informática; publicidad por correspondencia;
publicidad televisada; reproducción de documentos;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de diversos productos
y ubicación de los mismos a fin de que los consumidores
puedan observarlos y comprarlos con comodidad; recopilación
de estadísticas; compilación de datos en bases de datos
informáticas; información sobre negocios; sistematización de
datos en bases de datos informáticas; elaboración de
declaraciones tributarias; elaboración de estados de cuentas;
correo publicitario; servicios de tests psicotécnicos para la
selección de personal; gerencia administrativa de hoteles;
gestión comercial de licencias de productos y servicios para
terceros; tramitación administrativa de pedidos de compra;
relaciones públicas; servicios de modelos para publicidad o
promoción de ventas; servicios de reubicación para empresas;
servicios de comparación de precios; servicios de tiendas
mayoristas y minoristas; servicios de abastecimiento para
terceros (abastecimiento de productos y servicios para otras
empresas); servicios de externalización (asistencia comercial);
servicios de contestador automático para abonados ausentes;
reproducción heliográfica; peritajes comerciales.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal, incluidas agencias de alojamiento
(hoteles, pensiones); alquiler de hospedaje temporal; alquiler
de salas de reunión; casas de huéspedes; reserva de hoteles;
reserva de pensiones; reservas para hospedaje temporal;
hoteles, residencias para la tercera edad; bares de comidas
rápidas; cafés; cafeterías; moteles; pensiones; residencias
para animales; alquiler de sillas, mesas, mantelería y
cristalería; alquiler de tiendas de campaña; alquiler de
construcciones transportables; restaurantes; restaurantes de
autoservicio; comedores; servicios de campamentos de
vacaciones (hospedaje); servicios de bar; explotación de
campings; catering (comidas y bebidas); guarderías infantiles.
(822) RU, 01.10.2009, 390254.
(300) RU, 05.05.2009, 2009709830.
(831) KZ.
(834) UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 10.11.2009 1 028 947
(180) 10.11.2019
(732) First Advantage Corporation

100 Carillon Parkway
St. Petersburg, FL 33716 (US).
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(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de vérification portant sur le domaine de

l'emploi.
36 Services de vérification portant sur le domaine des

revenus.
45 Services de recherche et d'enquête sur des

antécédents.
35 Employment verification services.
36 Income verification services.
45 Background investigation and research services.
35 Servicios de verificación de empleos.
36 Servicios de verificación de ingresos.
45 Servicios de investigación y búsqueda de

antecedentes.
(821) US, 07.08.2007, 77248684.
(822) US, 14.10.2008, 3517658.
(832) AU, CN, GB, JP, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 15.10.2009 1 028 948
(180) 15.10.2019
(732) Society with limited liability

"AVISTA"
Pokrovskaya street, 1/13/6,
p.2, of.35
RU-101000 Moscow (RU).

(531) 28.5.
(561) Melfor
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) RU, 15.10.2009, 391590.
(831) KZ, TJ.
(834) AZ, BY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 14.12.2009 1 028 949
(180) 14.12.2019
(732) Nycomed GmbH

Byk-Gulden-Str. 2
78467 Konstanz (DE).

(842) Limited Company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, jaune et blanc. PMS 540 C (bleu foncé); PMS 130

C (jaune). / Blue, yellow and white. PMS 540 C (dark
blue); PMS 130 C (yellow). / Azul, amarillo y blanco.
PMS 540 C (azul oscuro); PMS 130 C (amarillo).

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement

des maladies respiratoires, anti-inflammatoires.
 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of

respiratory diseases, anti-inflammatory agents.
 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de las

enfermedades respiratorias, agentes antiinflamatorios.
(822) DE, 14.12.2009, 30 2009 066 017.4/05.
(300) DE, 07.11.2009, 30 2009 066 017.4/05.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, GE, GH, IS, JP, KR, MG, NO,

OM, SG, ST, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, EG, HR,

IR, KG, KP, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, NA, RS, RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 22.10.2009 1 028 950
(180) 22.10.2019
(732) Theysohn Extrusionstechnik GmbH

Girakstr. 2
A-2100 Korneuburg (AT).

(842) Limited liability company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 29.1.
(591) Bleu: Pantone 300; jaune: Pantone 116. / Blue: Pantone

300; yellow: Pantone 116. / Azul: Pantone 300;
amarillo: Pantone 116.

(511) NCL(9)
 7 Machines et parties de machines pour le

traitement, le pesage et le mélange de matières premières pour
la fabrication de matières plastiques, pour l'alimentation de
machines pour plastiques, pour le traitement et la
transformation de matières plastiques et systèmes de
composition de matières plastiques pour la fabrication de
profilés, panneaux, feuilles et tuyaux en matières plastiques,
ainsi que de produits partiellement composés de matières
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plastiques, respectivement de mélanges de matières plastiques
tels que fenêtres, gouttières pendantes, clôtures, revêtements
muraux extérieurs et intérieurs, notamment roues à vis sans fin
et cylindres, extrudeurs, outils d'extrusion et d'étalonnage,
machines d'étalonnage, chambres à vide pour le
refroidissement et l'étalonnage, machines à scier et de transport
et leurs parties, malaxeurs et machines de brassage et leurs
parties.

 9 Dispositifs de mesurage et de commande,
dispositifs pour le stockage, la transmission et la reproduction
de données.

 7 Machines and parts of machines for the treatment,
the weighing and mixing of raw materials for the production of
plastics, for the feeding of machines for plastics, for the
treatment and processing of plastics and plastic compound
systems for the production of profiles, boards, sheeting and
pipes of plastics, as well as of products which partly consist of
plastics made respectively of plastic compound materials like
windows, eaves gutters, fences, exterior and interior wall
claddings, especially worm gears and cylinders, extruders,
extrusion and calibrating tools, calibrating machines, vacuum
chambers for cooling and calibrating, transport and sawing
machines and parts thereof, kneading and stirring machines
and parts thereof.

 9 Measuring and control devices, devices for the
storage, transmission and reproduction of data.

 7 Máquinas y partes de máquinas para tratamiento,
pesaje y mezcla de materias primas para producción de
materias plásticas, para alimentación de máquinas de
procesamiento de materias plásticas, para tratamiento y
procesamiento de materias plásticas y sistemas de
composición de materias plásticas para elaboración de
perfiles, placas, revestimientos y conductos de materias
plásticas, así como de productos compuestos parcialmente de
de materias plásticas, respectivamente de compuestos
plásticos, a saber, ventanas, aleros, cercas, revestimientos
murales interiores y exteriores, en particular engranajes
helicoidales y cilindros, extrusores, herramientas de extrusión
y calibrado, máquinas de calibrado, cámaras de vacío para
enfriamiento y calibrado, máquinas transportadoras y
aserradoras, así como sus partes, agitadores y amasadoras y
sus partes.

 9 Dispositivos de medición y control, dispositivos
para almacenamiento, transmisión y reproducción de datos.
(821) AT, 22.04.2009, AM 2494/2009.
(822) AT, 28.07.2009, 252.218.
(300) AT, 22.04.2009, AM 2494/2009.
(832) EM, US.
(834) RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 09.10.2009 1 028 951
(180) 09.10.2019
(732) SigmaPharm Laboratories, LLC

3375 Progress Drive
Bensalem, PA 19020 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Pennsylvania, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et produits pharmaceutiques pour le

traitement des maladies chez l'homme.
42 Recherche et développement de préparations et

produits pharmaceutiques.

 5 Pharmaceutical products and preparations for the
treatment of diseases in humans.

42 Research and development of pharmaceutical
products and preparations.

 5 Preparaciones y productos farmacéuticos para el
tratamiento de enfermedades humanas.

42 Investigación y desarrollo de preparaciones y
productos farmacéuticos.
(821) US, 13.04.2009, 77712545.
(821) US, 13.04.2009, 77712558.
(300) US, 13.04.2009, 77712545.
(300) US, 13.04.2009, 77712558, classe 42 / class 42 / clase

42.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 09.10.2009 1 028 952
(180) 09.10.2019
(732) SigmaPharm Laboratories, LLC

3375 Progress Drive
Bensalem, PA 19020 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Pennsylvania, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et produits pharmaceutiques pour le

traitement des maladies chez l'homme.
42 Recherche et développement de préparations et

produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products and preparations for the

treatment of diseases in humans.
42 Research and development of pharmaceutical

products and preparations.
 5 Preparaciones y productos farmacéuticos para el

tratamiento de enfermedades humanas.
42 Investigación y desarrollo de preparaciones y

productos farmacéuticos.
(821) US, 13.04.2009, 77712535.
(821) US, 13.04.2009, 77712553.
(300) US, 13.04.2009, 77712535.
(300) US, 13.04.2009, 77712553, classe 42 / class 42 / clase

42.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 09.10.2009 1 028 953
(180) 09.10.2019
(732) SigmaPharm Laboratories, LLC

3375 Progress Drive
Bensalem, PA 19020 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Pennsylvania, United
States



118 No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(531) 1.5; 26.11; 28.7.
(571) La marque consiste en deux cercles, l'un dans l'autre.

Les cercles n'ont pas d'intersection commune. En
certains de leurs points, une ligne droite croise les
cercles. Au sommet du plus grand des cercles, une ligne
droite ressort en direction de la gauche. L'élément
verbal "SigmaPharm Laboratories" est placé
directement sous les cercles. Le logo représente la lettre
grecque "phi" à l'intérieur de la lettre grecque "sigma".
/ The mark consists of 2 circles, one within the other.
The circles do not intersect. Portions of the circles are
intersected perpendicularly by a straight line. A
straight line protrudes outward to the left at the top of
the largest circle. The words "SigmaPharm
Laboratories" are displayed directly under the circles.
The logo depicts the Greek character "phi" inside the
Greek character "sigma". / La marca consiste en dos
círculos, uno dentro del otro. Dichos círculos no se
intersecan. En ciertos puntos, los círculos están
intersecados perpendicularmente por una línea recta.
Otra línea recta nace de la parte superior del más
grande de los dos círculos y se extiende hacia la
izquierda. Los elementos SigmaPharm Laboratories se
ubican debajo de los círculos. El diseño ilustra el
caracter griego "phi" dentro del caracter griego "sigma".

(511) NCL(9)
 5 Préparations et produits pharmaceutiques pour le

traitement des maladies chez l'homme.
42 Recherche et développement de préparations et

produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products and preparations for the

treatment of diseases in humans.
42 Research and development of pharmaceutical

products and preparations.
 5 Preparaciones y productos farmacéuticos para el

tratamiento de enfermedades humanas.
42 Investigación y desarrollo de preparaciones y

productos farmacéuticos.
(821) US, 13.04.2009, 77712521.
(821) US, 13.04.2009, 77712565.
(300) US, 13.04.2009, 77712521.
(300) US, 13.04.2009, 77712565, classe 42 / class 42 / clase

42.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 09.10.2009 1 028 954
(180) 09.10.2019
(732) SigmaPharm Laboratories, LLC

3375 Progress Drive
Bensalem, PA 19020 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Pennsylvania, United
States

(531) 26.1; 26.11; 28.7.
(571) La marque consiste en deux cercles, l'un dans l'autre.

Les cercles n'ont pas d'intersection commune. En
certains de leurs points, une ligne droite croise les

cercles perpendiculairement. Au sommet du plus grand
des cercles, une ligne droite ressort en direction de la
gauche. Le logo représente la lettre grecque "phi" à
l'intérieur de la lettre grecque "sigma". / The mark
consists of 2 circles, one within the other. The circles do
not intersect. Portions of the circles are intersected
perpendicularly by a straight line. A straight line
protrudes outward to the left at the top of the largest
circle. The logo depicts the Greek character "phi"
inside the Greek character "sigma". / La marca consiste
en dos círculos, uno dentro del otro. Dichos círculos no
se intersecan. En ciertos puntos, los círculos están
intersecados perpendicularmente por una línea recta.
Otra línea recta nace de la parte superior del más
grande de los dos círculos y se extiende hacia la
izquierda. El diseño ilustra el caracter griego "phi"
dentro del caracter griego "sigma".

(511) NCL(9)
 5 Préparations et produits pharmaceutiques pour le

traitement des maladies chez l'homme.
42 Recherche et développement de préparations et

produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products and preparations for the

treatment of diseases in humans.
42 Research and development of pharmaceutical

products and preparations.
 5 Preparaciones y productos farmacéuticos para el

tratamiento de enfermedades humanas.
42 Investigación y desarrollo de preparaciones y

productos farmacéuticos.
(821) US, 13.04.2009, 77712527.
(821) US, 13.04.2009, 77712573.
(300) US, 13.04.2009, 77712527.
(300) US, 13.04.2009, 77712573, classe 42 / class 42 / clase

42.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 02.11.2009 1 028 955
(180) 02.11.2019
(732) Lynette June Acheson

c/- Trademark Works
Level 29,
Chifley Tower 2,
Chifley Square
SYDNEY (AU).

(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Enduits (peintures); enduits de protection en

acrylique (sous forme de peintures); laques; enduits à
pulvériser (laques); laques pour le bois; résines de revêtement.

 2 Coatings (paints); acrylic protective coatings (in
the nature of paint); lacquers; spray coatings (lacquers);
wood lacquers; resins for coating purposes.

 2 Revestimientos (pinturas); revestimientos acrílicos
de protección (pinturas); lacas; revestimientos en aerosol
(lacas); lacas para madera; resinas de revestimiento.
(821) AU, 06.10.2009, 1324248.
(832) DE, GB, US.
(527) GB, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 16.12.2009 1 028 956
(180) 16.12.2019
(732) Transfer Supplies, LLC

2233 Highway 17N
Mt. Pleasant, SC 29466 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de vente au détail par sollicitation directe

à l'initiative de représentants de commerce dans le domaine de
l'impression numérique; services en ligne de magasins de
vente au détail proposant des produits d'impression
numérique; services de vente en gros et services en ligne de
magasins de vente en gros proposant des produits et services
d'impression numérique; services de distribution en gros
proposant des produits et services d'impression numérique.

35 Retail services by direct solicitation by sales
agents in the field of digital printing; on-line retail store
services featuring digital printing products; wholesale
services and on-line wholesale store services featuring digital
printing products and services; wholesale distributorships
featuring digital printing products and services.

35 Servicios de venta al por menor mediante encargo
directo de productos relacionados con la impresión digital a
través de agentes de ventas; venta al por menor en línea de
productos de impresión digital; venta al por mayor en línea de
productos y servicios de impresión digital; distribución al por
mayor de productos y servicios relacionados con la impresión
digital.
(821) US, 06.11.2009, 77867271.
(300) US, 06.11.2009, 77867271.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 10.12.2009 1 028 957
(180) 10.12.2019
(732) Pelgar International Limited

Units 12 & 13
Newman Lane Industrial Estate,
Alton, Hampshire GU34 2QR (GB).

(842) English Ltd company, England

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pour détruire la vermine.
 5 Preparations for destroying vermin.
 5 Productos para eliminar animales dañinos.

(822) GB, 15.11.2005, 2406509.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 27.10.2009 1 028 958
(180) 27.10.2019
(732) MERO „R, a.s.

Veltruská 748,
CZ-278 01 Kralupy nad Vltavou (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Pétrole et produits à base de pétrole.
39 Transport par pipeline, entreposage de pétrole,

entreposage en transit, transport de liquides par pipeline.
 4 Petroleum and products made of petroleum.
39 Transport by pipeline, storage of petroleum,

transit storage, transport of liquids by pipelines.
 4 Petróleo y productos petroleros.
39 Transporte por conductos, almacenamiento de

petróleo, almacenamiento en tránsito, transporte de líquidos
por conductos.
(822) CZ, 27.10.2009, 308534.
(300) CZ, 11.06.2009, 468630.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) EM, GE, NO, TM, TR, US, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BY, CH, CN, EG, HR, IR, KG, MD, ME,

MK, RS, RU, SY, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 17.04.2009 1 028 959
(180) 17.04.2019
(732) GUANGDONG CHAOZHOU

FENGXI BAITA CERAMICS FTY.
Baita Fengxi,
Chaozhou City
521000 Guangdong Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

21 Produits céramiques pour le ménage; porcelaines;
objets d'art en porcelaine, en terre cuite ou en verre; tang sancai
(termes trop vagues de l'avis du Bureau international selon la
règle 13.2) b) du Règlement d'exécution commun); porcelaines
à usage quotidien; statues en porcelaine, poteries à usage
quotidien; chinoiseries [porcelaines].

21 Ceramics for household purposes; porcelain
ware; works of art of porcelain, terra-cotta or glass; tang
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sancai (terms considered too vague by the International
Bureau (Rule 13(2)(b) of the Common Regulations); daily
porcelain ware; statues of porcelain, pottery for daily use;
China ornaments.

21 Artículos de cerámica para uso doméstico;
artículos de porcelana; objetos de arte de porcelana, terracota
o cristal; tang sancai (expresión demasiado vaga a juicio de la
Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común
del Arreglo de Madrid y su Protocolo); artículos de porcelana de
uso cotidiano; estatuas de porcelana, artículos de loza de uso
cotidiano; adornos de porcelana.
(822) CN, 14.01.2007, 4039073.
(834) BX.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 15.05.2009 1 028 960
(180) 15.05.2019
(732) "EM DJEI DERIZ"

EDNOLITCHNO DROUJESTVO S
OGRANITCHENA OTGOVORNOST
j.k. Droujba, bl. 65, vkh. 2, ap. 96
BG-1592 Sofia (BG).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.9; 8.3; 8.7; 28.1; 29.1.
(561) JABNA KHALLOUM; LAZIZA TAZAJA-

MACHOUIA AOU MAKLIYA.
(591) Blanc, jaune doré, rouge, bleu foncé, bleu, bleu clair,

vert, vert foncé, brun clair et brun. / White, golden
yellow, red, dark blue, blue, light blue, green, dark
green, light brown and brown. / Blanco, amarillo
dorado, rojo, azul oscuro, azul, azul claro, verde, verde
oscuro, marrón claro y marrón.

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; jaleas, confituras, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.
(821) BG, 28.04.2009, 109512.

(300) BG, 28.04.2009, 109 512.
(832) GB, SE.
(834) BX, DE, FR, RO.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 24.09.2009 1 028 961
(180) 24.09.2019
(732) RECORD EXPANSION

(Groupement d'Intérêt Economique
régi par l'ordonnance du 23.09.1967)
Domaine de Beaubourg
F-77183 CROISSY BEAUBOURG (FR).

(842) Groupement d'Intérêt Economique régi par
l'ordonnance du 23.09.1967, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Peintures, couleurs, vernis, laques, préservatifs

contre la rouille et contre la détérioration du bois, matières
tinctoriales, mordants, résines naturelles, métaux en feuilles et
en poudre pour peintres et décorateurs.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver, préparations pour nettoyer, polir, dégraisser, et
abraser, produits de parfumerie, de beauté, savonnerie, fards,
huiles essentielles, cosmétiques, produits pour la chevelure,
dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles, lubrifiants,
compositions pour lier la poussière, compositions
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes, chandelles, bougies, veilleuses et mèches.

 8 Outils et instruments à main, coutellerie,
fourchettes et cuillers, armes blanches.

11 Installations d'éclairage, de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

15 Instruments de musique.
16 Papier et articles en papier, carton et articles en

carton, imprimés, journaux et périodiques, livres, articles pour
reliures, papeterie, matières adhésives (pour la papeterie),
matériel pour les artistes, pinceaux, machines à écrire et
articles de bureau, matériel d'instruction ou d'enseignement,
caractères d'imprimerie, clichés.

17 Gutta-percha, gomme élastique, balata et
succédanés, objets fabriqués en ces matières non compris dans
d'autres classes, feuilles, plaques et baguettes de matières
plastiques (produits semi-finis), matières servant à calfeutrer,
à étouper et à isoler, amiante, mica et leurs produits, tuyaux
flexibles non métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir, articles en ces matières
non compris dans d'autres classes, peaux, parapluies et
parasols, cannes, fouets, harnais et sellerie.

19 Matériaux de construction, pierres naturelles et
artificielles, ciment, chaux, mortier, plâtre et gravier, tuyaux en
grès ou en ciment, produits pour la construction des routes,
asphalte, poix, et bitume, maisons transportables, monuments
en pierre, cheminées.

20 Meubles, glaces, cadres, articles en bois, liège,
roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre,
nacre, écume de mer, celluloïd et succédanés de toutes
matières ou en matières plastiques.

21 Petits ustensiles et récipients portatifs pour le
ménage et la cuisine (non en métaux précieux ou en plaqué),
peignes et éponges, brosses, matériaux pour la brosserie,
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instruments et matériel de nettoyage, paille de fer, verrerie,
porcelaine et faïence.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs,
matières de rembourrage (notamment crin, kapok, plumes,
algues de mer), matières textiles fibreuses brutes.

23 Fils.
24 Tissus, couvertures de lit et de table, articles

textiles non compris dans d'autres classes.
25 Vêtements et tous articles d'habillement, y compris

bottes, souliers et pantoufles.
26 Dentelles et broderies, rubans, et lacets, boutons,

boutons à pression, crochets et oeillets, épingles et aiguilles,
fleurs artificielles.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléums et autres
produits servant à recouvrir les planchers, tentures.

28 Jeux, jouets, ornements et décorations pour arbres
de noël; cartes à jouer.

29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de
viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits, gelées,
confitures, oeufs, lait et autres produits laitiers, huiles et
graisses comestibles, conserves, pickles.

30 Café, thé, cacao, chocolat, sucre, riz, tapioca,
sagou, succédanés du café, farines et préparations faites de
céréales, pain, biscuits, gâteaux, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles, miel, sirop de mélasse, levure, poudre pour faire
lever, sel, moutarde, poivre, vinaigre, sauces, épices, glaces.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
animaux vivants, fruits et légumes frais, semences, plantes
vivantes et fleurs naturelles, substances alimentaires pour les
animaux, malt.

32 Eaux minérales, gazeuses, bières, limonades,
sirops, jus de fruits et toutes autres boissons non alcooliques.

33 Vins, vins mousseux, cidres, apéritifs, alcools et
eaux-de-vie, liqueurs et spiritueux divers.

34 Tabac, brut ou manufacturé, articles pour fumeurs,
allumettes.

43 Services de bars, cafés, restaurants, hôtels.
 2 Paints, dyestuffs, varnishes, lacquers,

preservatives against rust and against deterioration of wood,
colorants, mordants, natural resins, metals in foil and powder
form for painters and decorators.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use, cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, perfumery and beauty products, soap products,
make-up, essential oils, cosmetics, hair products, dentifrices.

 4 Industrial oils and greases, lubricants, dust
binding compositions, fuel compounds (including motor spirit)
and lighting fuel, tapers, candles, nightlights and wicks.

 8 Hand tools and implements, cutlery, forks and
spoons, side arms.

11 Installations for lighting, heating, steam
generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating, water
supply and sanitary installations.

15 Musical instruments.
16 Paper and goods of paper, cardboard and goods of

cardboard, printed matter, newspapers and periodicals,
books, bookbinding material, stationery, adhesive materials
(for stationery), artists' materials, paintbrushes, typewriters
and office requisites, instructional or teaching material,
printers' type, printing blocks.

17 Gutta-percha, elastic gum, gutta-balata and
substitutes, goods made of these materials not included in
other classes, sheets, plates and rods of plastic (semi-finished
goods), packing, stopping and insulating materials, asbestos,
mica and goods thereof, flexible tubes not of metal.

18 Leather and imitations of leather, goods made of
these materials not included in other classes, skins, umbrellas
and parasols, walking sticks, whips, harness and saddlery.

19 Building materials, natural and artificial stones,
cement, lime, mortar, plaster and gravel, sandstone or cement
tubes, products for road building, asphalt, pitch and bitumen,
mobile homes, stone monuments, chimneys.

20 Furniture, mirrors, picture frames, goods of wood,
cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell,

amber, mother-of-pearl, meerschaum, celluloid and
substitutes for all these materials or of plastic.

21 Small portable household and kitchen utensils and
containers (not in precious metals or coated therewith), combs
and sponges, brushes, brush-making materials, instruments
and goods for cleaning purposes, steel wool, glassware,
porcelain and earthenware.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks, bags, padding and stuffing materials (particularly
animal hair, kapok, feathers, seaweed), raw fibrous textile
materials.

23 Yarn.
24 Fabrics, bed and table covers, textile goods not

included in other classes.
25 All kinds of clothing, including boots, shoes and

slippers.
26 Lace and embroidery, ribbons, and braid, buttons,

snap fasteners, hooks and eyes, pins and needles, artificial
flowers.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other floor coverings, tapestry.

28 Games, toys, Christmas tree ornaments and
decorations; playing cards.

29 Meat, fish, poultry and game, meat extracts,
preserved, dried and cooked fruits and vegetables, jellies,
jams, eggs, milk and other milk products, edible oils and fats,
tinned foods, pickles.

30 Coffee, tea, cocoa, chocolate, sugar, rice, tapioca,
sago, artificial coffee, flours and cereal preparations, bread,
biscuits, cakes, pastry and confectionery, edible ices, honey,
treacle, yeast, baking powder, salt, mustard, pepper, vinegar,
sauces, spices, ices.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, live animals, fresh fruits and vegetables, seeds,
living plants and natural flowers, foodstuffs for animals, malt.

32 Mineral and aerated waters, beers, lemonade,
syrups, fruit juices and all other non-alcoholic beverages.

33 Wine, sparkling wine, cider, aperitifs, alcohol and
brandy, various liqueurs and spirits.

34 Tobacco, raw or manufactured, smokers' goods,
matches.

43 Bar services, cafés, restaurants, hotels.
 2 Pinturas, colores barnices, lacas, productos

antioxidantes y productos para conservar la madera, materias
tintóreas, mordientes, resinas naturales, metales en hojas y en
polvo para pintores y decoradores.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa, preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar, productos de perfumería, de belleza,
jabones, maquillajes, aceites esenciales, cosméticos,
productos para el cabello, dentífricos.

 4 Aceites y grasas para uso industrial, lubricantes,
productos para absorber el polvo, combustibles (incluida la
gasolina para motores) y materiales de alumbrado, cirios,
velas, lamparillas y mechas.

 8 Herramientas e instrumentos de mano, artículos de
cuchillería, tenedores y cucharas, armas blancas.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

15 Instrumentos musicales.
16 Papel y artículos de papel, cartón y artículos de

cartón, productos de imprenta, diarios y periódicos, libros,
material de encuadernación, artículos de papelería, adhesivos
(pegamentos) de papelería, material para artistas, pinceles,
máquinas de escribir y artículos de oficina, material de
instrucción o material didáctico, caracteres de imprenta, clichés
de imprenta.

17 Gutapercha, goma elástica, balata y sucedáneos,
productos de estas materias no comprendidos en otras clases,
hojas, placas y varillas de materias plásticas (productos
semiacabados), materiales para calafatear, estopar y aislar,
amianto, mica y productos de estas materias, tubos flexibles no
metálicos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, pieles de animales,
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paraguas, sombrillas, bastones, fustas y artículos de
guarnicionería.

19 Materiales de construcción, piedras naturales y
artificiales, cemento, cal, mortero, yeso y grava, tubos de gres
o de cemento, productos para construir carreteras, asfalto, pez
y betún, casas transportables, monumentos de piedra,
chimeneas.

20 Muebles, espejos, marcos, productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, celuloide y sucedáneos
de todos estos materiales o de materias plásticas.

21 Pequeños utensilios y recipientes portátiles para
uso doméstico y culinario (que no sean de metales preciosos ni
chapados), peines y esponjas, cepillos, materiales para
fabricar cepillos, instrumentos y material de limpieza, lana de
acero, artículos de cristalería, porcelana y loza.

22 Cuerdas, cordeles, redes, tiendas de campaña,
lonas, velas de navegación, sacos, materiales de acolchado y
relleno (en particular crin, miraguano, plumas, algas marinas),
materias textiles fibrosas en bruto.

23 Hilos.
24 Tejidos, ropa de cama y de mesa, productos

textiles no comprendidos en otras clases.
25 Prendas de vestir y todo tipo de vestimenta, en

particular botas, zapatos y pantuflas.
26 Encajes y bordados, cintas y cordones, botones,

botones de presión, ganchos y ojetes, alfileres y agujas, flores
artificiales.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros
revestimientos de suelos, tapices murales.

28 Juegos y juguetes, adornos y decoraciones para
árboles de Navidad; naipes.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza,
extractos de carne, frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas, jaleas, confituras, huevos, leche y
otros productos lácteos, aceites y grasas comestibles,
conservas, encurtidos.

30 Café, té, cacao, chocolate, azúcar, arroz, tapioca,
sagú, sucedáneos del café, harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, galletas, tortas, productos de pastelería y de
confitería, helados, miel, jarabe de melaza, levadura, polvos de
hornear, sal, mostaza, pimienta, vinagre, salsas
(condimentos), especias, hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, animales vivos, frutas y verduras, hortalizas y
legumbres frescas, semillas, plantas y flores naturales,
alimentos para animales, malta.

32 Aguas minerales, gaseosas, cerveza, limonadas,
siropes, zumos de frutas y todo tipo de bebidas sin alcohol.

33 Vinos, vinos espumosos, sidras, aperitivos,
bebidas alcohólicas y aguardientes, licores y bebidas
espirituosas diversos.

34 Tabaco en bruto o manufacturado, artículos para
fumadores, cerillas.

43 Servicios de bares, cafés, restaurantes, hoteles.
(821) FR, 08.08.1986, 1 367 628.
(822) FR, 08.08.1986, 1 367 628.
(834) BX, HU, RO.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 17.09.2009 1 028 962
(180) 17.09.2019
(732) SOCIEDAD COOPERATIVA VITIVINÍCOLA

AROUSANA, S.C.G.
C/ Valdamor, 18
E-36968 Meaño (Pontevedra) (ES).

(842) Sociedad Cooperativa, España

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

33 Vins.
35 Services de vente de vin au détail dans des

commerces, en gros et par le biais de réseaux informatiques
mondiaux.

33 Wine.
35 Selling wine via retail outlets, wholesale or via

global computer networks.
33 Vinos.
35 Servicios de venta al por menor en comercio, venta

mayorista y venta a través de redes mundiales informáticas de
vinos.
(822) ES, 05.03.2009, 2.833.476/0.
(832) AU, GB, JP, NO.
(834) BX, CH, CN, DE.
(527) GB.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 04.03.2010

(151) 19.08.2009 1 028 963
(180) 19.08.2019
(732) OLPRAN spol. s r.o.

Libu®ina 526/101
CZ-772 11 Olomouc, Chválkovice (CZ).

(531) 28.3.
(561) AMET.
(511) NCL(9)

 5 Boissons diététiques et diabétiques, eaux de source
naturelles et eaux pour bébés, boissons et concentrés enrichies
en vitamines, compléments alimentaires sous forme liquide,
préparations de vitamines, concentrés de polyvitamines pour
faire des boissons, boissons médicinales artificielles et non
artificielles, tous les produits précités à usage médical.

32 Boissons sans alcool saturées ou non saturées, y
compris boissons minérales, boissons effervescentes, boissons
isotoniques et boissons énergétiques, sirops, concentrés et
autres préparations pour faire des boissons, jus de fruits et jus
de légumes, moût, nectars de fruits et boissons à base de jus de
fruits, eaux de table, eaux minérales, eaux de source, eaux pour
bébés, boissons diététiques et diabétiques à usage non médical,
boissons non alcooliques en poudre, préparations en poudre et
essences pour la préparations de liqueurs et boissons non
alcooliques, boissons et concentrés enrichies en vitamines,
apéritifs sans alcool.

35 Services d'intermédiaire dans le domaine du
commerce des produits indiqués dans les classes 5 et 32,
importation et exportation des produits indiqués dans les
classes 5 et 32.

 5 Dietetic beverages and beverages for diabetics,
natural spring waters and water for babies, beverages and
concentrates with added vitamins, nutritional supplements in
liquid form, vitamin preparations, multivitamin concentrates
for making beverages, artificial and non-artificial medicinal
beverages, all the aforementioned products for medical use.

32 Non-alcoholic carbonated or non-carbonated
beverages, including mineral beverages, effervescent
beverages, isotonic and energy beverages, syrups,
concentrates and other preparations for making beverages,
fruit juices and vegetable juices, must, fruits drinks and fruit
juices, table water, mineral water, spring waters, water for
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babies, dietetic beverages and beverages for diabetics not for
medical use, non-alcoholic beverages in powder form,
powdered preparations and essences for preparing non-
alcoholic drinks, beverages and concentrates with added
vitamins, non-alcoholic aperitifs.

35 Intermediary business services for the products
indicated in classes 5 and 32, import and export of the
products indicated in classes 5 and 32.

 5 Bebidas dietéticas y para diabéticos, aguas de
manantial naturales y aguas para bebés, bebidas y
concentrados enriquecidos con vitaminas, complementos
alimenticios líquidos, preparaciones de vitaminas,
concentrados multivitaminas para preparar bebidas, bebidas
medicinales artificiales y naturales, todos los productos antes
mencionados están destinados a uso médico.

32 Bebidas sin alcohol saturadas y no saturadas,
incluidas bebidas minerales, bebidas efervescentes, bebidas
isotónicas y bebidas energéticas, siropes, concentrados y otras
preparaciones para elaborar bebidas, zumos de frutas y
hortalizas, mosto, néctares de frutas y bebidas a base de
zumos de frutas, aguas de mesa, aguas minerales, aguas de
manantial, aguas para bebés, bebidas dietéticas y para
diabéticos que no sean para uso médico, bebidas sin alcohol
en polvo, preparaciones en polvo y esencias para la
preparación de licores y bebidas sin alcohol, bebidas y
concentrados enriquecidos con vitaminas, aperitivos sin
alcohol.

35 Servicios de intermediación en el ámbito del
comercio de los productos mencionados en las clases 5 y 32,
importación y exportación de los productos mencionados en
las clases 5 y 32.
(821) CZ, 21.04.2009, 467413.
(822) CZ, 19.08.2009, 307329.
(300) CZ, 21.04.2009, 467413.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 24.09.2009 1 028 964
(180) 24.09.2019
(732) AHMET BILIKÇI

Menderes Bulvari No: 205 Hasanoølan
Ankara (TR).

(841) TR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille, gibier, extraits de
viande, bouillons, fonds; coquillages non vivants pour
l'alimentation humaine, à savoir crevettes, homards,
palourdes; viande transformée, viande congelée, viande
séchée, viande frite, gelées de viande, jus de viande, conserves
de viande.

29 Meat, fish, poultry, game, meat extracts, broth,
bouillon; shellfish for human consumption, namely shrimp,
lobster, clams; processed meat, frozen meat, dried meat, fried
meat, meat jellies, meat juices, canned meat.

29 Carne, pescado, carne de ave, carne de caza,
extractos de carne, consomés, caldos; moluscos y crustáceos

para el consumo humano, a saber, langostinos, langostas,
almejas; carne procesada, carne congelada, carne seca, carne
frita, gelatinas de carne, jugo de carne, carne enlatada.
(822) TR, 27.03.2006, 2006 12040.
(832) AT, BG, BX, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB,

GR, HU, IE, IR, IT, LT, LV, PL, PT, RO, SE, SI, SK,
SZ.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 29.09.2009 1 028 965
(180) 29.09.2019
(732) Gonzalo Magaña Bertrand,

M. de los Reyes Garcia Lazaro
Av. Casalduch, 11
E-12005 Castellón (ES).

(841) ES

(531) 1.15; 2.1; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear and headgear.
25 Vestidos, calzados y sombrerería.

(821) ES, 31.03.1993, 1.753.844/0.
(822) ES, 03.12.1993, 1.753.844/0.
(832) AU, DK, GB, GR, IE, JP, SE, US.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, FR, HU, IT, PT.
(527) GB, IE, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 04.03.2010

(151) 23.10.2009 1 028 966
(180) 23.10.2019
(732) DEEP NATURE

17 rue Mummery,
Les Charmettes
F-74400 Chamonix (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.13; 26.15; 29.1.
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(511) NCL(9)
44 Services de soins d'hygiène et de beauté, salons de

beauté, services de manucure, massages, services
d'aromathérapie, saunas, solariums, centres de spas et de
thalassothérapie.

44 Sanitary and beauty care services, beauty salons,
manicures, massages, aromatherapy services, saunas, solaria,
spa and thalassotherapy centres.

44 Servicios de cuidados de higiene y de belleza,
salones de belleza, servicios de manicura, masajes, servicios
de aromaterapia, saunas, solarios, centros de hidromasaje y
de talasoterapia.
(821) FR, 24.04.2009, 09 3 646 430.
(822) FR, 25.09.2009, 09 3 646 430.
(300) FR, 24.04.2009, 09 3 646 430.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 17.11.2009 1 028 967
(180) 17.11.2019
(732) AJE GmbH

Schwerzistrasse 6
CH-8807 Freienbach (CH).

(842) Société à responsabilité limitée (SARL), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Prince de Rose / Rose Prince. / Principe de Rosa.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël, cartes à jouer.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not

included in other classes; decorations for Christmas trees,
playing cards.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad, naipes.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.
(821) CH, 05.05.2009, 54666/2009.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 02.11.2009 1 028 968
(180) 02.11.2019
(732) Michele Padlina

cp 419
CH-6612 Ascona (CH).

(750) Micha Padlina, Via San Bernardo 35a, CH-6952 
Canobbio (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

38 Telecommunications.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

38 Telecomunicaciones.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(821) CH, 30.10.2009, 62070/2009.
(300) CH, 30.10.2009, 62070/2009.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 12.11.2009 1 028 969
(180) 12.11.2019
(732) RAPOOL-RING GmbH

Eisenstrasse 12
30916 Isernhagen (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 27.5; 29.1.
(591) Noir et jaune. Le mot "rapool" est inscrit en noir;

l'élément figuratif en forme de goutte est de couleur
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jaune. / Black and yellow. The word "rapool" is given
in black; the design element in form of a drop is yellow.
/ Negro y amarillo. La palabra "rapool" es de color
negro; el diseño de la gota es amarillo.

(511) NCL(9)
31 Colza (plantes) et graines de colza, matériel de

multiplication de semences de colza, à savoir graines, semis,
cellules végétales, tissus végétaux.

44 Services d'agriculture, à savoir reproduction de
plantes par sélection pour des tiers.

31 Rape (plants) and rape seeds, rape seed
propagation material, namely seeds, seedlings, plant cells,
plant tissues.

44 Agriculture services, namely plant breeding for
third parties.

31 Colza (plantas) y semillas de colza, material de
propagación de semillas de colza, a saber, semillas, plantones,
células vegetales, tejidos vegetales.

44 Servicios agrícolas, a saber, cultivo de plantas para
terceros.
(822) DE, 08.06.2009, 30 2009 022 380.7/31.
(350) DE, (a) 302009022380, (c) 08.04.2009.
(831) KZ.
(832) EM.
(834) BA, BY, CN, HR, MD, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 20.11.2009 1 028 970
(180) 20.11.2019
(732) CHATEAU D'ESCLANS

DOMAINES SACHA LICHINE
Château d'Esclans
F-83920 LA MOTTE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins d'appellation d'origine contrôlée Côtes de

Provence, provenant de l'exploitation exactement dénommée
"Château d'Esclans domaines Sacha Lichine".

33 Wine protected by the registered designation of
origin Côtes de Provence, from the wine-making estate called
"Château d'Esclans domaines Sacha Lichine".

33 Vinos con denominación de origen controlada
"Côtes de Provence", procedentes de la explotación
denominada exactamente "Château d'Esclans domaines
Sacha Lichine".
(821) FR, 23.06.2009, 09 3 659 393.
(300) FR, 23.06.2009, 09 3 659 393.
(350) FR, (a) 09 3 659 393, (c) 23.06.2009.
(832) AU, EM, JP, SG.
(834) CN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 09.12.2009 1 028 971
(180) 09.12.2019
(732) Bingdian Air Conditioning Co., Ltd.

No. 1, Lane 48, Sec. 3,
Haidian Road, Annan District,
Tainan City
Taiwan (CN).

(842) Corporation, China

(531) 1.15; 27.5.
(571) La marque est constituée de la lettre B du mot BING et

de la lettre D du mot DIAN; la lettre D est en forme de
goutte. / The device consists of the first letter B of BING
and the first letter D of DIAN; the letter D is a drip. / La
marca consiste en la letras "B" de la palabra "BING" y la
letra "D" de la palabra "DIAN"; el ojal de la letra "D" tiene
forma de gota.

(566)  / BING DIAN.
(511) NCL(9)

11 Appareils de climatisation; installations de
climatisation; dispositifs pour le refroidissement de l'air;
appareils et machines pour la purification de l'air; installations
et appareils de ventilation (climatisation).

11 Air conditioning apparatus; air conditioning
installations; air cooling apparatus; air purifying apparatus
and machines; ventilation (air-conditioning) installations and
apparatus.

11 Aparatos de climatización; instalaciones de
climatización; dispositivos de enfriamiento de aire; aparatos y
máquinas de purificación de aire; aparatos e instalaciones de
ventilación (climatización).
(821) CN, 13.08.2009, 7616711.
(832) EM, KR, US.
(834) VN.
(527) US.
(851) KR, US. - Liste limitée à la classe 11. / List limited to

class 11. - Lista limitada a la clase 11.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 26.11.2009 1 028 972
(180) 26.11.2019
(732) SAINT-GOBAIN GLASS FRANCE

"Les Miroirs" -
18, avenue d'Alsace
F-92400 COURBEVOIE (FR).
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(842) Société Anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Orange. Les carrés sont de nuances orange. / Orange.

The squares are in shades of orange. / Naranja. Los
cuadrados son de distintos tonos de naranja.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments pour la conduite, la

distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; éléments photovoltaïques;
éléments de toit photovoltaïques et modules hybrides thermo-
solaires; modules solaires photovoltaïques pour la production
d'électricité; capteurs de lumière solaire et panneaux solaires
photovoltaïques pour la production d'électricité; appareils et
installations de production d'énergie photovoltaïque; panneaux
de captation de la chaleur solaire.

11 Installations et appareils de production d'énergie
calorifique fonctionnant à l'énergie solaire.

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir verre de construction, revêtements vitreux de murs et de
parois ainsi que couvertures de toit et éléments de toitures
incorporant des éléments photovoltaïques; toitures non
métalliques incluant des cellules solaires.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; photovoltaic elements; photovoltaic
roofing and thermo-solar hybrid modules; photovoltaic solar
modules for generating electricity; light sensors and and
photovoltaic solar panels for generating electricity; apparatus
and installations for producing photovoltaic energy; panels
for capturing solar thermal energy.

11 Installations and apparatus for producing thermal
energy using solar energy.

19 Building materials, not of metal, namely building
glass, vitreous claddings for walls and side walls as well as
roofing covering material and roofing elements containing
photovoltaic cells; roofing, not of metal including solar cells.

 9 Aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; elementos fotovoltaicos; elementos de
techos fotovoltaicos y módulos híbridos termosolares; módulos
solares fotovoltaicos para la generación de electricidad;
captadores de luz solar y paneles solares fotovoltaicos para la
generación de electricidad; aparatos e instalaciones de
producción de energía fotovoltaica; paneles de captación de
calor solar.

11 Instalaciones y aparatos de producción de energía
calorífica que funcionan con energía solar.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
vidrio de construcción, revestimientos de vidrio para muros y
paredes, así como cubiertas de techos y elementos de techos
con elementos fotovoltaicos; techos no metálicos con células
solares.
(821) FR, 28.10.2009, 09 3 687 122.
(300) FR, 28.10.2009, 09 3 687 122.
(832) EM, NO.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 17.11.2009 1 028 973
(180) 17.11.2019
(732) Rheinmetall Defence Electronics GmbH

Brüggeweg 54
28309 Bremen (DE).

(842) GmbH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de mesure et transmission

d'ordres.
13 Systèmes d'armes comprenant du matériel de

conduite de tir et/ou des pièces d'artillerie, à l'exclusion de
lunettes de visée, et comprenant également des canons.

 9 Apparatus and instruments for measuring and
transmitting orders.

13 Weapon systems comprising fire-control
equipment and/or guns, with the exception of telescopic sights
and also comprising of cannons.

 9 Aparatos e instrumentos de medición y transmisión
de órdenes.

13 Sistemas de armamentos compuestos de equipos
de dirección de tiro y/o pistolas, excepto miras telescópicas y
que incluyan cañones.
(822) DE, 09.09.2009, 30 2009 037 312.4/13.
(300) DE, 29.06.2009, 30 2009 037 312.4/13.
(832) AU, EM, JP, NO, US.
(834) CH, CN, CZ.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 26.11.2009 1 028 974
(180) 26.11.2019
(732) LABORATOIRE NUTERGIA SAS

ZI Les Taillades
F-12700 CAPDENAC GARE (FR).

(842) SAS
(750) LABORATOIRE NUTERGIA SAS, BP 52, F-12700 

CAPDENAC GARE (FR).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;

substances diététiques à usage médical; aliments pour bébés;
préparations chimiques à usage médical ou pharmaceutique.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
dietetic substances for medical use; food for babies; chemical
preparations for medical or pharmaceutical use.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; sustancias
dietéticas para uso médico; alimentos para bebés;
preparaciones químicas para uso médico o farmacéutico.
(821) FR, 31.08.2009, 09 3 673 256.
(300) FR, 31.08.2009, 09 3 673 256.
(834) BX, CH, CZ, ES, PT.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010
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(151) 26.11.2009 1 028 975
(180) 26.11.2019
(732) LABORATOIRE NUTERGIA SAS

ZI Les Taillades
F-12700 CAPDENAC GARE (FR).

(842) SAS
(750) LABORATOIRE NUTERGIA SAS, BP 52, F-12700 

CAPDENAC GARE (FR).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;

substances diététiques à usage médical; aliments pour bébés;
préparations chimiques à usage médical ou pharmaceutique.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
dietetic substances for medical use; food for babies; chemical
preparations for medical or pharmaceutical use.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; sustancias
dietéticas para uso médico; alimentos para bebés;
preparaciones químicas para uso médico o farmacéutico.
(821) FR, 31.08.2009, 09 3 673 257.
(300) FR, 31.08.2009, 09 3 673 257.
(834) BX, CH, CZ, ES, PT.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 26.11.2009 1 028 976
(180) 26.11.2019
(732) LABORATOIRE NUTERGIA SAS

ZI Les Taillades
F-12700 CAPDENAC GARE (FR).

(842) SAS
(750) LABORATOIRE NUTERGIA SAS, BP 52, F-12700 

CAPDENAC GARE (FR).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;

substances diététiques à usage médical; aliments pour bébés;
préparations chimiques à usage médical ou pharmaceutique.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
dietetic substances for medical use; food for babies; chemical
preparations for medical or pharmaceutical use.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; sustancias
dietéticas para uso médico; alimentos para bebés;
preparaciones químicas para uso médico o farmacéutico.
(821) FR, 31.08.2009, 09 3 673 259.
(300) FR, 31.08.2009, 09 3 673 259.
(834) BX, CH, CZ, ES, PT.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 12.11.2009 1 028 977
(180) 12.11.2019
(732) SYNTHESA CHEMIE GESELLSCHAFT M.B.H.

29-31, Dirnbergerstrasse,
A-4320 PERG (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel; produits

hydrofuges et de conservation pour la maçonnerie, les tuiles de
toiture, les additifs pour le ciment et le béton, à l'exception des
peintures et des huiles; résines artificielles à l'état brut, résines
synthétiques à l'état brut et matières plastiques à l'état brut
(sous forme de poudres, granules, liquides ou pâtes); solvants
pour peintures, vernis et laques; adhésifs [matières collantes]
pour l'industrie; colles pour papiers peints; adhésifs [matières
collantes] pour le bâtiment; agents de charge pour le traitement
de sous-couches pour peintures (non compris dans d'autres
classes).

 2 Peintures, vernis, laques, glaçures (compris dans
cette classe), préservatifs contre la rouille; couleurs pour
apprêt; colorants, matières tinctoriales, pâtes colorantes,
mordants; épaississants pour peintures, fixatifs, siccatifs pour
couleurs; résines naturelles (comprises dans cette classe);
liants et diluants pour peintures et laques; produits pour la
conservation du bois, mordants pour le bois et huiles de
protection du bois; peintures (comprises dans cette classe), à
structure homogène; peintures bactéricides et/ou fongicides;
produits anti-corrosion; produits pour la protection de métaux;
métaux en feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs,
imprimeurs et artistes.

19 Matériaux de construction (non métalliques); rails
profilés et cornières protectrices (non métalliques) pour la
construction, en particulier profilés de blocage; éléments (non
métalliques) de réglage et de mise à niveau utilisés dans le
secteur du bâtiment; entretoises (non métalliques) pour la
construction; seuils (non métalliques); pierre naturelle et
artificielle; mortier et quartz (matériaux de construction);
plâtre (compris dans cette classe); enduits; panneaux pour
murs et plafonds (non métalliques pour la construction);
matériaux d'enrobement en tissu pour la construction; produits
de charge en tant que matériaux de construction.

 1 Chemical products for use in industry;
preservative and damp-proofing preparations for masonry,
roofing tiles, cement and concrete additives, except paints and
oils; unprocessed artificial resins, unprocessed synthetic
resins and unprocessed plastics (in the form of powders,
granules, liquids or pastes); solvents for paints, varnishes and
lacquers; adhesives used in industry; adhesives for wallpaper;
adhesives used in building; fillers for treating sub surfaces for
paints (not included in other classes).

 2 Paints, varnishes, lacquers, glazes (included in
this class), preservatives against rust; primers; colorants,
dyestuffs, dye pastes, mordants; paint thickeners, fixatives,
siccatives for paints; natural resins (included in this class);
thinning and binding preparations for paints and lacquers;
preparations for preserving wood, wood mordants and wood
preserving oils; paints (included in this class), even
structured; bactericidal and/or fungicidal paints; anti-
corrosion preparations; protective preparations for metals;
metals in foil and powder form for painters, decorators,
printers and artists.

19 Building materials (non-metallic); profile rails
and corner irons (not of metal) for building, in particular
locking profiles; adjusting and levelling parts (not of metal)
for building; spacers (not of metal) for building; sills (not of
metal); natural and artificial stone; mortar and quartz
(building materials); plaster (included in this class); coatings;
wall and ceiling panels (non-metallic, for building); fabric
embedding compounds for building; fillers being building
materials.

 1 Productos químicos para la industria;
preparaciones protectoras e impermeabilizantes para trabajos
de albañilería, tejas, aditivos para cemento y hormigón,
excepto pinturas y aceites; resinas artificiales en bruto, resinas
sintéticas en bruto y materias plásticas en bruto (en forma de
polvo, gránulos, líquidos o pastas); disolventes para pinturas,
barnices y lacas; adhesivos (pegamentos) para la industria;
colas para papel pintado; adhesivos para la construcción;
materiales de relleno destinados al tratamiento de superficies
subyacentes antes de realizar trabajos de pintura (no
comprendidos en otras clases).
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 2 Pinturas, barnices, lacas, vidriados (comprendidos
en esta clase), productos antioxidantes; tintes para apresto;
colorantes, materias tintóreas, pastas colorantes, mordientes;
espesantes para pinturas, fijadores, secantes para pinturas;
resinas naturales (comprendidas en esta clase); disolventes y
ligantes para pinturas y lacas; preparaciones para conservar la
madera, mordientes para madera y aceites para conservar la
madera; pinturas (comprendidas en esta clase), también
estructuradas; pinturas bactericidas y/o fungicidas; productos
anticorrosivos; productos para proteger metales; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, tipógrafos y
artistas.

19 Materiales de construcción no metálicos; perfiles y
angulares (no metálicos) para la construcción, en particular
perfiles de cierre; piezas de ajuste y niveladoras (no metálicas)
para la construcción; piezas distanciadoras (no metálicas) para
la construcción; umbrales no metálicos; piedras naturales y
artificiales; mortero y cuarzo (materiales de construcción); yeso
(comprendido en esta clase); revestimientos; paneles para
muros y techos (no metálicos, para la construcción); masas de
empaquetadura de tejidos para la construcción; materiales de
relleno en cuanto materiales de construcción.
(821) AT, 30.06.2009, AM 3910/2009.
(822) AT, 02.11.2009, 253750.
(300) AT, 30.06.2009, AM 3910/2009.
(834) CH, CZ, HR, HU, SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 25.11.2009 1 028 978
(180) 25.11.2019
(732) Onninen Oy

Mittalinja 1
FI-01260 Vantaa (FI).

(842) joint-stock company, Finland

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (excepté
pour véhicules terrestres); accouplements et composants de
transmission (excepté pour véhicules terrestres); instruments
agricoles autres qu'à main; couveuses pour oeufs.

 8 Outils et instruments à main (actionnés
manuellement); couverts; armes blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement des données et ordinateurs;
extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente en gros et au détail de produits de tuyauterie de
chauffage et d'eau, produits de climatisation, réfrigération ou
entreposage frigorifique et électrotechnique, tuyauterie
industrielle, équipements industriels et autres dispositifs et
produits techniques vendus en gros ainsi que produits de
télécommunication; services de vente en franchise se
rapportant aux produits et services précités.

37 Construction de bâtiments; réparation; services
d'installation.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.
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19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retail and wholesale services
related to following goods: heat and water pipe products,
products related to air conditioning, refrigerating or cold
storage and electrical engineering, industrial piping,
industrial equipment and other technical wholesale products
and devices and telecommunications products; franchising
sales services relating to aforementioned goods and services.

37 Building construction; repair; installation
services.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;
productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles (incluida la gasolina para motores) y materiales
de alumbrado; velas y mechas de iluminación.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones metálicas
transportables; materiales metálicos para vías férreas; cables
e hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y
ferretería metálicos; tubos y tuberías metálicos; cajas de
caudales; productos metálicos no comprendidos en otras
clases; minerales metalíferos.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
elementos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería, tenedores y cucharas;
armas blancas; navajas y maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonidos o imágenes; soportes
de registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materiales
para calafatear, estopar y aislar; tubos flexibles no metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
venta mayorista y minorista de los siguientes productos:
productos para tuberías de agua y de calor, productos
relacionados con la climatización, la refrigeración o el
almacenamiento frigorífico y la electrotecnia, tuberías
industriales, equipamiento industrial y otros dispositivos y
productos técnicos de venta mayorista, así como productos de
telecomunicaciones; servicios de venta por concesión de los
productos y servicios antes mencionados.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación.
(821) FI, 11.11.2009, T200903081.
(300) FI, 11.11.2009, T200903081.
(832) EE, LT, LV, NO, PL, RU, SE.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 18.11.2009 1 028 979
(180) 18.11.2019
(732) UNION Einkaufs-GmbH

Kieshecker Weg 148
40468 Düsseldorf (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(550) marque collective, de certification ou de garantie /
collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage d'air, de
distribution d'eau et installations sanitaires.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes), en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

11 Equipment for lighting, heating, steam generating,
cooking, cooling, air-drying and water pipes as well as
sanitary facilities.

20 Furniture, mirrors, frames; goods, as long as not
included in other classes, made of wood, cork, pipe, rush,
willow, horn, bone, ivory, whalebone, tortoiseshell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum, and their replacement material
or made of synthetic materials.

24 Woven goods and textile goods, as long as not
included in other classes; blankets and tablecloths.

11 Material de alumbrado, calefacción, producción de
vapor, cocción, refrigeración, secado y de tuberías de agua, así
como de instalaciones sanitarias.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todos
estos materiales o de materias sintéticas, no comprendidos en
otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; mantas y manteles.
(821) DE, 20.10.2009, 30 2009 061 732.5/20.
(300) DE, 20.10.2009, 30 2009 061 732.5/20.
(834) AT, CH, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 24.12.2009 1 028 980
(180) 24.12.2019
(732) Mepha AG

Dornacherstrasse 114,
Boîte postale 445
CH-4147 Aesch BL (CH).

(531) 28.5.
(561) GREENDO
(511) NCL(9)

 5 Produits et substances pharmaceutiques ainsi que
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préparations pour les soins de santé; désinfectants à usage
médical.

 5 Pharmaceutical preparations and substances and
preparations for health care; disinfectants for medical use.

 5 Sustancias y productos farmacéuticos, así como
preparaciones para el cuidado de la salud; desinfectantes para
uso médico.
(822) CH, 08.09.2009, 595087.
(300) CH, 08.09.2009, 595087.
(831) KZ.
(834) BY, MD, UA.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 16.12.2009 1 028 981
(180) 16.12.2019
(732) Hugo Willimann AG

Luzernerstrasse 1
CH-6252 Dagmersellen (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 7.1; 25.1; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Saucisses (saucisses à griller, saucisses à bouillir);
charcuterie; viande; tous les produits précités de provenance
de Lucerne.

29 Sausages (sausages for frying, sausages for
boiling); charcuterie; meat; all aforementioned goods from
Lucerne.

29 Salchichas (salchichas para asar, salchichas para
hervir); charcutería; carne; todos los productos antes
mencionados provienen de Lucerna.
(822) CH, 16.11.2009, 593783.
(300) CH, 16.11.2009, 593783.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 25.11.2009 1 028 982
(180) 25.11.2019
(732) Södra Interiör Aktiebolag

Box 39
SE-372 21 Ronneby (SE).

(842) Legal Liability Company

(531) 26.1; 26.3.
(511) NCL(9)

19 Composants et matériaux de construction en bois
pour la construction; moulures non métalliques pour la
construction; produits semi-finis en bois; articles rabotés ou
sciés en bois; bois raboté et scié; poteaux, palissades et
traverses (non métalliques); poutres; madriers; boiseries;
feuilles de placage; bois de placage; merrain [bois douvain];
planches (bois de construction); bois de sciage; bois
partiellement transformé; rambardes en bois; bois d'oeuvre;
menuiseries; bois imprégné; baguettes en bois pour le
lambrissage; lames de parquets; planchers non métalliques;
dalles de plancher; lames de plancher; planchers en bois
massif; pavés en bois; pavements en bois; blocs de pavage en
bois; carrelages de sol, non métalliques; dalles de pavage non
métalliques.

19 Building materials and components of wood for
building; mouldings not of metal for building; semi-
manufactured articles of wood; sawn or planed articles of
wood; sawn and planed wood; posts, palings and sleepers
(non-metallic); beams; thick boards; wood panelling; veneer
sheets; veneer wood; barrel stave wood; boards
(constructional timber); sawn timber; partly processed wood;
wooden railings; building timber; joinery wood; impregnated
wood; furrings of wood; parquet floor boards; floors, not of
metal; floor slabs; floor boards; solid wooden floors; wood
paving; wooden pavement; wood-block floor; floor tiles, not of
metal; paving slabs, not of metal.

19 Materiales de construcción y componentes de
madera para la construcción; molduras no metálicas para la
construcción; artículos semiacabados de madera; artículos de
madera aserrada o cepillada; madera aserrada y cepillada;
postes, vallas y durmientes (no metálicos); vigas; maderos;
revestimientos de madera; chapas; contrachapado; madera
para duelas de barril; tablas (madera de construcción); madera
aserrada para la construcción; maderas parcialmente tratadas;
barandas de madera; madera para la construcción; madera
para carpintería; madera impregnada; costillajes de madera;
tablas de parqué; pisos no metálicos; losas para pisos; tablas
para pisos; pisos de madera sólida; pavimentos de madera;
solados de madera; entarugados de madera; baldosas no
metálicas; losas no metálicas para pavimentos.
(822) SE, 13.11.2009, 407562.
(300) SE, 01.09.2009, 2009/06581.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 13.11.2009 1 028 983
(180) 13.11.2019
(732) OBSCHESTVO S OGRANICHENNOY

OTVETSTVENNOSTYU "TITAN"
Shlisselburgskiy pr. 3-7
RU-192177 Sankt-Petersburg (RU).

(531) 28.5.
(561) HLEBNOE PODVORIE
(511) NCL(9)

32 Apéritifs sans alcool; eaux gazeuses; kwas
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(boissons sans alcool); cocktails non alcoolisés; limonades; lait
d'arachides (boissons sans alcool); boissons sans alcool;
boissons isotoniques; boissons sans alcool à base de miel;
boissons à base de petit-lait; boissons de fruits non alcoolisées;
lait d'amandes; nectars de fruits, (non alcoolisés); orgeat; bière;
poudres pour boissons gazeuses; salsepareille (boisson sans
alcool); sirops pour limonades; sirops pour boissons; jus de
tomates (boisson); cidres, (non alcoolisés); jus de légumes
(boissons); jus de fruits; produits pour la fabrication des eaux
gazeuses; préparations pour faire des liqueurs; produits pour la
fabrication des eaux minérales; préparations pour la confection
de boissons; moût; moût de raisin (non fermenté); moût de
bière; moût de malt; pastilles pour boissons gazeuses; sorbets
(boissons); extraits de fruits non alcoolisés; extraits de houblon
pour la fabrication de la bière; essences pour la fabrication de
boissons.

33 Apéritifs; arack (arack); eaux-de-vie; vins;
piquette; whisky; vodka; gin; digestifs [alcools et liqueurs];
cocktails; liqueurs; boissons alcoolisées (à l'exception des
bières); boissons alcoolisées contenant des fruits; spiritueux
(boissons); boissons distillées; hydromel; alcool de menthe;
amers; rhums; saké; cidres; alcools de riz; extraits alcooliques;
extraits de fruits alcoolisés); essences alcooliques.

35 Agences d'import-export; analyse de prix de
revient; location d'espaces publicitaires; gestion de fichiers
informatiques; démonstration de produits; sondages d'opinion;
études de marché; services de renseignements d'affaires;
informations et conseils commerciaux aux consommateurs;
investigations pour affaires; recherche de marché; conseil en
organisation d'entreprise; conseils en matière de gestion
d'entreprises; services de conseil professionnel aux
entreprises; mise à jour de documentation publicitaire;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
organisation de foires à buts commerciaux ou de publicité;
décoration de vitrines; estimation en affaires commerciales;
présentation de produits sur tout moyen de communication
pour la vente au détail; prévision économique; vente aux
enchères; promotion des ventes pour des tiers; location de
distributeurs automatiques; publication de textes publicitaires;
publicité radiophonique; distribution d'échantillons; diffusion
de publicités; publicité; publicité en ligne sur des réseaux
informatiques; publicité par correspondance; publicité
télévisée; administration commerciale de licences de produits
et de services de tiers; traitement administratif de commandes
d'achats; services de mannequins à des fins publicitaires ou de
promotion des ventes; services d'approvisionnement pour des
tiers (achat de produits et de services pour d'autres entreprises);
services de sous-traitance (assistance commerciale).

32 Aperitifs, non-alcoholic; aerated water; kvass
(non-alcoholic beverages); cocktails, non-alcoholic;
lemonades; peanut milk (soft drink); non-alcoholic beverages;
isotonic beverages; non-alcoholic honey-based beverages;
whey beverages; non-alcoholic fruit juice beverages; milk of
almonds; fruit nectars, non-alcoholic; orgeat; beer; powders
for effervescing beverages; sarsaparilla (soft drink); syrups
for lemonade; syrups for beverages; tomato juice (beverage);
cider, non-alcoholic; vegetable juices (beverages); fruit
juices; preparations for making aerated water; preparations
for making liqueurs; preparations for making mineral water;
preparations for making beverages; must; grape must,
unfermented; beer wort; malt wort; pastilles for effervescing
beverages; sherbets (beverages); non-alcoholic fruit extracts;
extracts of hops for making beer; essences for making
beverages.

33 Aperitifs; arak (arrack); brandy; wine; piquette;
whisky; vodka; gin; digesters (liqueurs and spirits); cocktails;
liqueurs; alcoholic beverages, except beer; alcoholic
beverages containing fruit; spirits (beverages); distilled
beverages; hydromel (mead); peppermint liqueurs; bitters;
rum; sake; cider; rice alcohol; alcoholic extracts; fruit
extracts, alcoholic; alcoholic essences.

35 Import-export agencies; cost price analysis; rental
of advertising space; computerized file management;
demonstration of goods; opinion polling; marketing studies;

business information; commercial information and advice for
consumers (consumer advice shop); business investigations;
marketing research; business organization consultancy;
business management consultancy; professional business
consultancy; updating of advertising material; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes;
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes; shop window dressing; business appraisals;
presentation of goods on communication media for retail
purposes; economic forecasting; auctioneering; sales
promotion for others; rental of vending machines; publication
of publicity texts; radio advertising; distribution of samples;
dissemination of advertising matter; advertising; on-line
advertising on a computer network; advertising by mail order;
television advertising; commercial administration of the
licensing of the goods and services of others; administrative
processing of purchase orders; modelling for advertising or
sales promotion; procurement services for others (purchasing
goods and services for other businesses); outsourcing services
(business assistance).

32 Aperitivos sin alcohol; aguas gaseosas; kvass
(bebidas sin alcohol); cócteles sin alcohol; limonadas; leche de
cacahuete (bebida sin alcohol); bebidas sin alcohol; bebidas
isotónicas; bebidas sin alcohol a base de miel; bebidas a base
de suero de leche; bebidas a base de zumos de fruta sin
alcohol; leche de almendra; néctares de frutas sin alcohol;
horchata; cerveza; polvos para elaborar bebidas gaseosas;
zarzaparrilla (bebida sin alcohol); siropes para limonadas;
siropes para bebidas; zumo de tomate (bebida); zumo de
manzana; zumos vegetales (bebidas); zumos de frutas;
productos para elaborar aguas gaseosas; preparaciones para
elaborar licores; productos para elaborar aguas minerales;
preparaciones para elaborar bebidas; mostos; mosto de uva
sin fermentar; mosto de cerveza; mosto de malta; pastillas para
bebidas gaseosas; sorbetes (bebidas); extractos de frutas sin
alcohol; extractos de lúpulo para elaborar cerveza; esencias
para elaborar bebidas.

33 Aperitivos; arac; aguardientes; vinos; aguapié;
whisky; vodka; ginebra; digestivos(alcoholes y licores);
cócteles; licores; bebidas alcohólicas (excepto cerveza);
bebidas alcohólicas que contienen frutas; bebidas espirituosas;
bebidas destiladas; aguamiel (hidromiel); licor de menta;
amargos (licores); ron; sake; sidras; alcohol de arroz; extractos
alcohólicos; extractos de frutas con alcohol; esencias
alcohólicas.

35 Agencias de importación-exportación; análisis del
precio de costo; alquiler de espacios publicitarios; gestión de
archivos informáticos; demostración de productos; sondeos de
opinión; estudio de mercados; información sobre negocios;
información y asesoramiento comerciales al consumidor;
investigación comercial; búsqueda de mercados; consultoría
en organización de negocios; consultoría en dirección de
negocios; consultoría profesional en negocios; actualización de
documentación publicitaria; organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios; organización de ferias con
fines comerciales o publicitarios; decoración de escaparates;
valoración de negocios comerciales; presentación de
productos en cualquier medio de comunicación para su venta
al por menor; previsiones económicas; subastas; promoción de
ventas para terceros; alquiler de distribuidores automáticos;
publicación de textos publicitarios; publicidad radiofónica;
distribución de muestras; difusión de anuncios publicitarios;
publicidad; publicidad a través de una red informática;
publicidad por correspondencia; publicidad televisada; gestión
comercial de licencias de productos y servicios para terceros;
tramitación administrativa de pedidos de compra; servicios de
modelos para publicidad o promoción de ventas; servicios de
abastecimiento para terceros (abastecimiento de productos y
servicios para otras empresas); servicios de externalización
(asistencia comercial).
(822) RU, 13.02.2009, 372372.
(831) KZ, TJ.
(832) EE, FI, GB, GE, GR, LT, SE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CY, DE, IT, KG, LV, MD, UA.
(527) GB.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 05.01.2010 1 028 984
(180) 05.01.2020
(732) The Durham Manufacturing Company

201 Main Street
Durham, CT 06422 (US).

(842) CORPORATION, Connecticut, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) La marque est composée de l'élément verbal "MFG". /
MFG. / MFG.

(511) NCL(9)
 6 Caissons, caisses et conteneurs de stockage

métalliques d'usage général; conteneurs de stockage
métalliques d'usage général; conteneurs de sécurité
métalliques pour le transport, à savoir conteneurs de stockage
métalliques pouvant être attachés.

12 Chariots d'ateliers; chariots à outils; chariots
roulants; socles roulants; chariots manuels; chariots à barres.

20 Meubles de rangement, à savoir armoires, tiroirs,
rayons, étagères et caisses non métalliques; présentoirs;
armoires à pharmacie non métalliques et vendues non
équipées; armoires à pharmacie métalliques et vendues non
équipées; caisses de stockage non métalliques; étagères à
compartiments de stockage polyvalentes non métalliques;
mobilier commercial et industriel sous forme d'étagères et
tables; meubles de rangement pour produits imprimés, à savoir
étagères pour revues et documents; postes de travail d'ateliers,
armoires d'ateliers, armoires de rangement; étagères; étagères
de rangement; armoires d'entreposage mobiles; meubles en
tant que postes de travail, y compris leurs éléments et
accessoires; établis; armoires de sécurité; bureaux et tiroirs
métalliques; caisses non métalliques.

 6 General purpose metal storage containers, bins
and cabinets; general purpose metal storage containers;
security containers of metal for transport, namely, securable
metal storage containers.

12 Shop service trucks; tool carts; rolling carts;
dollies; hand trucks; bar trucks.

20 Storage fixtures, namely, cabinets, drawers, racks,
shelves and non-metal bins; display stands; first aid non-metal
storage cabinets sold empty; first aid metal storage cabinets
sold empty; non-metal storage bins; general purpose non-
metal storage bins; commercial and industrial furniture in the
nature of shelf units and tables; literature storage organizers,
namely, document/magazine racks; shop desks, bench
cabinets, storage cabinets; shelves; storage racks; mobile
storage cabinets; furniture in the nature of commercial work
stations including accessories and components therefor; work
benches; security cabinets; metal desks and drawers; non-
metal bins.

 6 Armarios, cubos de basura y recipientes de
almacenamiento metálicos multiuso; recipientes de
almacenamiento metálicos multiuso; contenedores de
seguridad metálicos para el transporte, a saber, contenedores
metálicos de almacenamiento asegurables.

12 Carros de servicios para tiendas; carros de
herramientas; carros con ruedas; plataformas rodantes; carros
de mano; carros con bandejas.

20 Muebles de almacenamiento, a saber, armarios,
cajones, anaqueles, estanterías y cubos no metálicos;
expositores; botiquínes no metálicos (vacíos); botiquínes
metálicos (vacíos); recipientes de almacenamiento no
metálicos; recipientes de almacenamiento metálicos multiuso;
muebles comerciales e industriales, a saber, estanterías y

mesas; muebles organizadores para papeles, a saber,
revisteros y organizadores de oficina; estaciones de trabajo
móviles, armarios móviles, armarios para almacenaje;
estanterías; estanterías para almacenamiento; armarios de
almacenamiento móviles; muebles, a saber, estaciones de
trabajo comerciales, incluidos sus partes y accesorios; bancos
de trabajo; armarios de seguridad; escritorios y cajones
metálicos; cubos no metálicos.
(821) US, 27.07.2009, 77790165.
(300) US, 27.07.2009, 77790165.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 03.12.2009 1 028 985
(180) 03.12.2019
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Moniteurs médicaux pour la détection, le

mesurage et la surveillance de substances physiologiques ainsi
que leur pièces et parties constitutives.

10 Medical monitors for the detection, measurement
and monitoring of physiological substances, together with
their parts and components.

10 Monitores médicos para la detección, la medición y
la supervisión de sustancias fisiológicas, así como sus piezas
y partes constitutivas.
(822) FR, 27.11.2009, 09 3 660 307.
(300) FR, 26.06.2009, 09 3 660 307.
(832) JP.
(834) CH, CN, RU.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 03.12.2009 1 028 986
(180) 03.12.2019
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France
(750) sanofi-aventis Direction Juridique Marques, 82, avenue 

Raspail, F-94255 GENTILLY Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Moniteurs médicaux pour la détection, le

mesurage et la surveillance de substances physiologiques ainsi
que leur pièces et parties constitutives.

10 Medical monitors for the detection, measurement
and monitoring of physiological substances, together with
their parts and components.

10 Monitores médicos para la detección, la medición y
la supervisión de sustancias fisiológicas, así como sus piezas
y partes constitutivas.
(822) FR, 27.11.2009, 09 3 660 308.
(300) FR, 26.06.2009, 09 3 660 308.
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(832) JP.
(834) CH, CN, RU.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 03.12.2009 1 028 987
(180) 03.12.2019
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Moniteurs médicaux pour la détection, le

mesurage et la surveillance de substances physiologiques ainsi
que leur pièces et parties constitutives.

10 Medical monitors for the detection, measurement
and monitoring of physiological substances, together with
their parts and components.

10 Monitores médicos para la detección, la medición y
la supervisión de sustancias fisiológicas, así como sus piezas
y partes constitutivas.
(822) FR, 27.11.2009, 09 3660311.
(300) FR, 26.06.2009, 09 3660311.
(832) JP.
(834) CH, CN, RU.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 11.12.2009 1 028 988
(180) 11.12.2019
(732) GN Resound A/S

Lautrupbjerg 7
DK-2750 Ballerup (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Aides auditives.
44 Services dans le domaine des aides auditives, à

savoir cliniques spécialisées dans les problèmes d'audition,
services d'audiologie, services de mesure de la perte auditive,
réalisation d'empreintes auriculaires, personnalisation et
ajustement d'aides auditives.

10 Hearing aids.
44 Services in the field of hearing aids, namely

hearing clinics, audiology services, measuring of hearing loss,
making of ear impressions, individualization and adjustment
of hearing aids.

10 Audífonos.
44 Servicios en el ámbito de los audífonos, a saber,

clínicas especializadas en problemas de audición, servicios de
audiología, medición de la pérdida auditiva, preparación de
moldes auriculares, personalización y ajuste de audífonos.
(822) DK, 20.10.2009, VR 2009 03083.
(300) DK, 24.06.2009, VA 2009 01967.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, NO.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 16.12.2009 1 028 989
(180) 16.12.2019
(732) SEGUIN MOREAU & C

Z.I. Le Petit Oumelet
F-16100 MERPINS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Barriques, tonneaux, foudres, fûts, tonnelets et

cuves en bois; douves et douelles en bois.
22 Copeaux, sciure et poudre de bois destinés à la

tonnellerie et à l'industrie vinicole.
30 Extrait liquide de chêne utilisé dans l'élaboration

des vins et spiritueux.
20 Hogsheads, casks, tuns, barrels, kegs and vats of

wood; wooden staves of different types.
22 Wood chips, sawdust and wood flour intended for

cooperage and the wine-producing industry.
30 Liquid oak extract used in manufacturing wines

and spirits.
20 Barriles, toneles, fudres, barricas, barrilitos y cubas

de madera; duelas de madera.
22 Virutas, serrín y harina de madera para los

sectores de la tonelería y vinicultura.
30 Extracto líquido de roble para la elaboración de

vino y bebidas espirituosas.
(822) FR, 27.11.2009, 09 3 658 979.
(300) FR, 22.06.2009, 09/3658979.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 04.01.2010 1 028 990
(180) 04.01.2020
(732) YIWU ZHUOYUE ELECTRONICS CO., LTD.

Xia Yan Industrial Zone,
Yiwu City
322000 Zhejiang Province (CN).

(842) Corporation, China
(750) YIWU ZHUOYUE ELECTRONICS CO., LTD., 

Room C-602, Jinfuyuan, No. 800, Chouzhou North 
Road, Yiwu City, 322000 Zhejiang Province (CN).

(531) 26.1.
(566)  / The English wording MINGRUI has no significance

in the relevant trade or industry, and has no
geographical significance, and has no meaning in a
foreign language, and has no significance as applied to
the goods.

(511) NCL(9)
14 Horloges; horloges et montres électriques;

montres; calendriers perpétuels électroniques de bureau;
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poches gousset; écrins d'horlogerie; montres-bracelets;
bracelets de montres; réveille-matin; mouvements horlogers.

14 Clocks; clocks and watches, electric; watches;
electronic perpetual desk calendars; watch pockets; cases for
watches (presentation); wristwatches; watch bands; alarm
clocks; movements for clocks and watches.

14 Relojes; relojes y relojes de pulsera, eléctricos;
relojes de pulsera; calendarios perpetuos de sobremesa
electrónicos; fundas para relojes de pulsera; estuches para
relojes (presentación); relojes de pulsera; pulseras de reloj;
despertadores; mecanismos de relojería.
(821) CN, 01.08.2008, 6875645.
(832) AU, GR, JP, KR, US.
(834) BG, CH, ES, FR, IT, PT, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 04.01.2010 1 028 991
(180) 04.01.2020
(732) TAIZHOU YAODA INDUSTRY & TRADE

CO., LTD.
Dongnan Industrial Zone,
Songmen Town,
Wenling City
Zhejiang Province (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(511) NCL(9)
 9 Interrupteurs; appareils de régulation électriques;

appareils et instruments géodésiques; matériel pour conduites
d'électricité (fils, câbles); matériaux pour résistances
électriques; circuits intégrés; télécopieurs; indicateurs de
quantité; jauges automatiques; pointeurs électroniques
lumineux.

 9 Switches, electric; regulating apparatus, electric;
surveying apparatus and instruments; materials for electricity
mains (wires, cables); resistance materials; integrated
circuits; facsimile machines; quantity indicators; automatic
gauges; light-emitting electronic pointers.

 9 Interruptores; aparatos eléctricos de regulación;
aparatos e instrumentos geodésicos; material para
conducciones eléctricas (hilos, cables); materiales para
resistencias; circuitos integrados; aparatos de fax; indicadores
de cantidad; calibradores automáticos; punteros electrónicos
luminosos.
(821) CN, 07.03.2008, 6582312.
(832) AU, EM, TR, US.
(834) AZ, BG, CY, CZ, DE, ES, FR, IR, IT, MA, MK, PL,

RO, RU, SY, UA.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Interrupteurs; appareils pour le réglage du courant
électrique; machines et instruments topographiques; câbles et
fils électriques; résistances électriques; circuits électroniques
intégrés; télécopieurs; indicateurs de quantité; instruments de
mesure automobiles, à savoir jauges de température de l'eau,
jauges de rapport air/carburant, manomètres d'admission,
vacuomètres et jauges de température de gaz d'échappement;
pointeurs lumineux.

 9 Electric switches; apparatus for regulating
electric current; surveying machines and instruments; electric
cables and wires; electric resistances; electronic integrated

circuits; facsimile machines; quantity indicators; automotive
measuring instruments, namely, water temperature gauges,
air fuel/ratio gauges, boost gauges, vacuum gauges and
exhaust gas temperature gauges; luminous pointers.

 9 Interruptores; aparatos para regular la corriente
eléctrica; aparatos e instrumentos geodésicos; cables e hilos
eléctricos; resistencias eléctricas; circuitos integrados
electrónicos; aparatos de fax; indicadores de cantidad;
instrumentos de medición para automóviles, a saber,
indicadores de temperatura del agua, indicadores de relación
aire/combustible, indicadores de sobrealimentación,
indicadores de vacío e indicadores de temperatura del gas de
escape; punteros luminosos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 04.01.2010 1 028 992
(180) 04.01.2020
(732) WUHAN TIANHONG INSTRUMENTS CO., LTD.

No.939, Xiongchu Road,
Hongshan District,
Wuhan City
Hubei Province (CN).

(842) Corporation, China
(750) Yuhong Environmental Protection Industry Garden, 

Huashiyuan North Road 11, Miaoshan District, Wuhan 
East Lake High-Tech Development Zone, Hubei 
Province (CN).

(531) 1.5; 28.3.
(561) Tian hong huan yi.
(566)  / Rainbow in the sky.
(511) NCL(9)

 9 Aéromètres; appareils pour l'analyse de l'air;
gazomètres; instruments de mesure; appareils de mesure de
précision, mesureurs de pression.

 9 Aerometers; air analysis apparatus; gasometers;
measuring instruments; precision measuring apparatus,
pressure measuring apparatus.

 9 Aerómetros; aparatos analizadores de aire;
gasómetros; instrumentos de medición; aparatos para
mediciones de precisión, manómetros.
(821) CN, 21.12.1988, 1402376.
(822) CN, 28.05.2000, 1402376.
(832) GB, JP, KR, US.
(834) DE, ES, FR, IT, VN.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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(151) 04.01.2010 1 028 993
(180) 04.01.2020
(732) WUHAN TAHAN INDUSTRY CO., LTD.

No. 8 Jiangxing Road,
Economy Development Zone,
Jianghan District,
Wuhan
430023 Hubei (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, à savoir costumes, chemises, jupes,
manteaux, pantalons, gilets, vêtements en cuir; vêtements de
bébés; maillots de bain; chaussures; chapeaux; bas; gants
(habillement); foulards; ceintures montées; robes de mariées.

25 Clothing namely suits, shirts, skirts, coats,
trousers, vests, leather clothing; baby clothing; swimsuits;
shoes; hats; stockings; gloves for clothing; scarfs; waistbands;
wedding dresses.

25 Prendas de vestir, a saber, trajes, camisas, faldas,
abrigos, pantalones, chalecos, ropa de cuero; ropa de bebé;
trajes de baño; zapatos; sombreros; medias; guantes (prendas
de vestir); bufandas; pretinas; vestidos de novia.
(821) CN, 23.05.2007, 6065585.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 22.12.2009 1 028 994
(180) 22.12.2019
(732) LABORATOIRE DENEL

18 avenue Dutartre
F-78150 LE CHESNAY (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Compléments alimentaires et nutritionnels à visée

cosmétique à ingérer, sous toute forme à savoir capsules
individuelles, gélules, comprimés, sachets, doses
individuelles, poudre, granulés.

 5 Produits pharmaceutiques, aliments diététiques à
usage médical; préparations d'oligo éléments, préparations de
vitamines; compléments alimentaires et nutritionnels à usage
médical à ingérer, sous toutes formes, à savoir boissons,
aliments, capsules individuelles, sachets, doses individuelles,
comprimés.

29 Compléments alimentaires et nutritionnels à usage
non médical, tous ces produits étant à base de viande, d'extraits
de viande, de poisson, de volaille, de gibier, de fruits et de
légumes conservés, séchés et cuits, de gelées, de confitures, de
compotes, d'oeufs, de lait, de produits laitiers et/ou d'huiles et
de graisses comestibles.

30 Compléments alimentaires et nutritionnels à usage
non médical, tous ces produits étant à base de café, de
succédanés du café, de thé, de cacao, de sucre, de riz, de
tapioca, de sagou, de farines, de préparations faites de céréales,
de pain, de pâtisserie, de levure, de poudre pour faire lever, de
confiserie, de glaces comestibles, de miel, de sirop de mélasse,

de sel, de moutarde, de vinaigre, de sauces (condiments),
d'épices et/ou de glace à rafraîchir.

 3 Dietetic and nutritional supplements for medical
purposes, designed to be taken internally, of all kinds, namely
individual capsules, gelatin capsules, pills, sachets, individual
doses, powders, granules.

 5 Pharmaceutical products, dietetic substances for
medical use; preparations involving oligo-elements;
preparations containing vitamins; nutritional and dietetic
supplements for medical use, designed to be taken internally,
of all kinds, namely beverages, foodstuffs, individual capsules,
sachets, individual doses, pills.

29 Nutritional and dietetic supplements not for
medical use, all of these are products made with meat, fish,
poultry, game, fruit and vegetables that have been preserved,
dried and cooked, jellies, jams, compotes, eggs, milk, dairy
products and/or edible oils and fats.

30 Food and nutritional supplements not for medical
use, all these goods being made with coffee, artificial coffee,
tea, cocoa, sugar rice, tapioca, sago, flour, cereal
preparations, bread, pastries, yeast, baking powder,
confectionery, edible ices, honey, treacle, salt, mustard,
vinegar, sauces (condiments), spices and/or ice for
refreshment.

 3 Complementos alimenticios y nutricionales de uso
cosmético para ingerir, en todo tipo de presentación, a saber,
cápsulas individuales, grageas, comprimidos, bolsitas, dosis
individuales, polvos, gránulos.

 5 Productos farmacéuticos, alimentos dietéticos para
uso médico; preparaciones de oligoelementos, preparaciones
de vitaminas; complementos alimenticios y nutricionales de
uso médico para ingerir, en todo tipo de presentación, a saber,
bebidas, alimentos, cápsulas individuales, bolsitas, dosis
individuales, comprimidos.

29 Complementos alimenticios y nutricionales que no
sean para uso médico, todos los productos antes mencionados
son a base de carne, extractos de carne, pescado, carne de
aves, carne de animales de caza, frutas y legumbres en
conserva, secas y cocidas, jaleas, mermeladas, compotas,
huevos, leche, productos lácteos y aceites y/o grasas
comestibles.

30 Complementos alimenticios y nutricionales que no
sean para uso médico, todos los productos antes mencionados
son a base de café, sucedáneos del café, té, cacao, azúcar,
arroz, tapioca, sagú, harinas, preparaciones a base de
cereales, pan, pastelería, levadura, polvos de hornear,
confitería, helados, miel, jarabe de melaza, sal, mostaza,
vinagre, salsas (condimentos), especias y/o hielo.
(821) FR, 19.11.2009, 09 3 692 335.
(300) FR, 19.11.2009, 09 3 692 335.
(834) BX, DE, ES, IT, MA.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 24.12.2009 1 028 995
(180) 24.12.2019
(732) T-MIX

116 Avenue des Arrivaux
F-38070 SAINT-QUENTIN-FALLAVIER (FR).

(842) SAS (Société par actions simplifiée), France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Silos métalliques destinés à contenir des matériaux

de construction; coffrages pour le béton métalliques.
 7 Machines-outils destinées à utiliser tous matériaux

de construction.
19 Matériaux de construction; mortier industriel;

béton; chapes; coffrages pour le béton non métalliques; silos
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non métalliques destinés à contenir des matériaux de
construction.

 6 Silos of metal designed to contain building
material; shuttering of metal for concrete.

 7 Machine tools for use with all building materials.
19 Building materials; industrial mortar; concrete;

screeds; shuttering, not of metal, for concrete; silos not of
metal designed to contain building material.

 6 Silos metálicos para contener materiales de
construcción; encofrados metálicos para hormigón.

 7 Máquinas herramientas para utilizar con todo tipo
de materiales de construcción.

19 Materiales de construcción; mortero industrial;
hormigón; revestimientos; encofrados no metálicos para
hormigón; silos no metálicos para contener materiales de
construcción.
(821) FR, 21.12.2009, 09 3 700 009.
(300) FR, 21.12.2009, 09 3 700 009.
(834) CH, DE.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 05.01.2010 1 028 996
(180) 05.01.2020
(732) WOODY VALLEY MODEL SNC

Via Vienna, 92 -
Spini Settore "D"
I-38121 TRENTO (IT).

(842) GENERAL PARTNERSHIP, ITALY

(531) 26.11.
(571) La marque se compose de l'élément verbal "Woody

Valley", situé en dessous d'un symbole graphique
représentant les lettres "W" et "V". / The mark consists
of the wording "Woody Valley"; the word is under a
graphic symbol that represents the word "W" and the
word "V". / La marca consiste en la inscripción "Woody
Valley" debajo de un diseño a modo de "W" y "V".

(566)  / The valley of the woods.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, combinaisons de vol.
28 Rembourrages de sécurité pour combinaisons de

vol.
25 Clothing articles, flying suits.
28 Safety padding for flying suits.
25 Prendas de vestir, trajes de vuelo.
28 Almohadillas de seguridad para trajes de vuelo.

(821) IT, 06.10.2009, PV2009C000150.
(300) IT, 06.10.2009, PV2009C000150.
(832) EM, KR, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 07.12.2009 1 028 997
(180) 07.12.2019
(732) Fashion Factory Co. Ltd.

RM#202, 2nd Fl.,
Dongsan Bldg., #110-107,
Junghwa-dong, Jungnang-gu
SEOUL, 131-120 (KR).

(842) Corporation, Republic of Korea

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Vêtements pour animaux de compagnie; colliers

pour animaux de compagnie.
20 Abris portatifs pour animaux de compagnie (à

l'exclusion des cages à oiseaux); couchettes pour animaux de
compagnie.

18 Clothing for pets; pet collars.
20 Portable pet houses (excluding those for birds);

beds for pets.
18 Ropa para animales de compañía; collares para

animales de compañía.
20 Casas de juguete portátiles para animales de

compañía (que no sean para pájaros); camitas para animales
de compañía.
(822) KR, 25.03.2009, 4007837930000.
(832) AU, BX, CH, CN, CZ, EM, HU, IR, JP, LV, NO, PL,

RU, SK, TR, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 16.12.2009 1 028 998
(180) 16.12.2019
(732) Lee Walsh Group Pty Ltd

Level 1,
2 Darling Street
SOUTH YARRA VIC 3141 (AU).

(842) Proprietary Company limited by shares, Australia

(531) 3.5; 24.9; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements décontractés et vêtements de sport.
25 Casual clothing and sports clothing.
25 Prendas informales y ropa de deporte.

(821) AU, 01.07.1991, 558675.
(822) AU, 01.07.1991, 558675.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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(151) 18.11.2009 1 028 999
(180) 18.11.2019
(732) PIN-UP STARS S.R.L.

Via Porta Nova, 3
I-40123 BOLOGNA (IT).

(842) Limited Liability (joint stock) Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques, y compris crèmes de jour et de nuit,

soins nettoyants pour le visage et le corps, bains moussants,
mousses à raser, lotions après-rasage, fonds de teint, vernis à
ongles, désodorisants pour hommes et femmes, savons pour
les mains et le corps, shampooings et produits de rinçage pour
les cheveux, laques pour les cheveux, pâte dentifrice et
senteurs, à savoir parfums, eaux de toilette et huiles
essentielles pour usage personnel pour hommes et femmes.

 9 Instruments, appareils et équipements optiques;
lunettes; lunettes de soleil; lunettes de vue; montures de
lunettes; monocles; face-à-main; parties, garnitures,
accessoire, composants et étuis pour tous les produits précités.

14 Articles en métaux précieux ainsi qu'alliages de
métaux précieux avec ou sans pierres précieuses, à savoir
bagues, colliers, bracelets, broches, boucles d'oreilles, pinces à
cravate, boutons de manchettes, diamants, coffrets à bijoux,
montres, horloges, chronomètres, boîtiers de montres,
bijouterie fantaisie, parties et garnitures des produits précités.

18 Cuir et imitations de cuir, sacs à main,
portefeuilles, bagages, attaché-cases, sacs fourre-tout,
serviettes porte-documents, sacs de sport, malles de voyage,
sacs cabine, sacs à bandoulière, sacs à vêtements pour le
voyage, étuis porte-clés, parapluies, parasols, cannes, fouets,
harnais, sellerie.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir ceintures, manteaux, imperméables, gilets, corsages et
pulls, vestes, pantalons, jupes, robes, costumes, chemises et
robes-chemisiers, tee-shirts, sweaters, sous-vêtements, slips et
caleçons de bain, maillots de bain, robes de plage, peignoirs de
bain, chaussettes et bas, gants, cravates, cache-cols, casquettes
et chapeaux, bottes, chaussures et pantoufles.

 3 Cosmetics, including night and day creams,
cleaning preparations for the care of the face and body, bath
foams, shaving foams, aftershaves, make-up foundation, nail
polish, deodorants for men and women, hand and body soaps,
hair shampoos and rinses, hair spray, toothpaste and
fragrances, namely perfume, toilet water and essential oils for
personal use for men and women.

 9 Optical instruments, apparatus and equipments;
glasses; sunglasses; spectacles; spectacles frames; monocles;
lorgnettes; parts, fittings, accessories, components and cases
for all the aforesaid goods.

14 Articles made of precious metals and alloys of
precious metals with or without precious stones, namely rings,
necklaces, bracelets, brooches, earrings, tie clips, cuff-links,
diamonds, jewel cases, watches, clocks, chronometers, watch
cases, costume jewellery, parts and fittings for all the
aforesaid goods.

18 Leather and imitation of leather, handbags,
wallets, luggage, attaché cases, tote bags, briefcases, sport
bags, travelling trunks, carry-on bags, shoulder bags, garment
bags for travel, key cases, umbrellas, parasols, walking sticks,
whips, harnesses, saddlery.

25 Clothing for men, women and children, namely
belts, coats, raincoats, waistcoats, blouses and pullovers,
jackets, trousers, skirts, dresses, suits, shirts and chemises, T-
shirts, sweaters, underwear, swim trunks, swimsuits, beach
robes, bath robes, socks and stockings, gloves, ties, scarves,
hats and caps, boots, shoes and slippers.

 3 Cosméticos, incluidas cremas de noche y de día,
preparaciones limpiadoras para el cuidado del rostro y el
cuerpo, espumas de baño, espumas de afeitar, productos para
después del afeitado, bases de maquillaje, esmaltes de uñas,
desodorantes para hombre y mujer, jabones para las manos y
el cuerpo, champús y enjuagues para el cabello, sprays
fijadores, dentífricos y fragancias, a saber, perfumes, aguas de
tocador y aceites esenciales de uso personal para hombre y
mujer.

 9 Instrumentos, aparatos y equipos ópticos; gafas;
gafas de sol; lentes; monturas de gafas; monóculos; gemelos;
partes, guarniciones, accesorios, componentes y estuches
para todos los productos antes mencionados.

14 Artículos de metales preciosos y aleaciones de
metales preciosos con o sin piedras preciosas, a saber, anillos,
collares, pulseras, broches, pendientes, pasadores de corbata,
gemelos, diamantes, joyeros, relojes de pulsera, relojes que no
sean de pulsera, cronómetros, estuches de relojería, artículos
de bisutería, partes y guarniciones de todos los productos
antes mencionados.

18 Cuero e imitaciones del cuero, bolsos de mano,
billeteras, piezas de equipaje, maletines para documentos,
bolsones, portadocumentos, bolsas de deporte, baúles de
viaje, maletines de mano, bolsos en bandolera, portatrajes de
viaje, estuches para llaves, paraguas, sombrillas, bastones,
fustas, arneses, artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir para señoras, caballeros y niños,
a saber, cinturones, abrigos, impermeables, chalecos, blusas y
pulóveres, chaquetas, pantalones, faldas, vestidos, trajes,
camisas y camisolas, camisetas de manga corta, suéteres,
ropa interior, shorts de baño, trajes de baño, salidas de baño,
albornoces de baño, calcetines y medias, guantes, corbatas,
bufandas, sombreros y gorras, botas, zapatos y pantuflas.
(822) IT, 18.11.2009, 1226848.
(300) IT, 11.08.2009, MI2009C008439.
(831) KZ.
(832) AG, AN, AU, BH, JP, KR, MG, OM, SG, TM, TR, US,

UZ.
(834) CN, CU, EG, HR, KE, MA, MD, RS, RU, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 16.11.2009 1 029 000
(180) 16.11.2019
(732) SORIN GROUP ITALIA S.R.L.

Via Statale 12 Nord, 86
I-41037 MIRANDOLA (MO) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Dispositifs médicaux, à savoir accessoires pour

oxygénateurs et accessoires pour machines d'essai de blocs
coeur-poumons.

10 Medical devices, namely accessories for an
oxygenator and accessories for heart and lungs test machines.

10 Dispositivos médicos, a saber, accesorios para
oxigenadores y accesorios para máquinas de análisis
cardíacos y pulmonares.
(822) IT, 17.07.2009, 1207327.
(300) IT, 15.05.2009, TO2009C001562.
(832) GB, JP, US.
(834) DE, FR.
(527) GB, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 07.01.2010 1 029 001
(180) 07.01.2020
(732) ZHANG KAIBIAO

Group 6, Xingle Village,
Qianjin Town,
Hailun City
Heilongjiang Province (CN).

(841) CN

(531) 28.5.
(511) NCL(9)

14 Alliages de métaux précieux; coffrets à bijoux;
articles de bijouterie; parures (articles de bijouterie); strass;
jade; objets d'artisanat d'art en argent; horloges; montres;
médailles.

18 Peaux d'animaux; porte-monnaie; cartables;
mallettes pour documents; porte-chéquiers (en cuir); fourrures;
parapluies; cannes; articles de sellerie; boyaux pour la
charcuterie.

25 Vêtements; chaussures; maillots de bain; gants
(habillement); chaussures de football; voiles de mariées;
chapeaux; layettes; cravates; ceintures (habillement).

35 Agences d'import-export; ventes aux enchères;
promotion des ventes pour des tiers; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail; services
de sous-traitance (assistance commerciale); facturation.

14 Alloys of precious metal; jewellery cases (caskets);
jewellery; ornaments (jewellery), jewelry (Am.)); paste
jewellery (costume jewelry (Am.)); jade; silver arts and crafts;
clocks; watches; medals.

18 Animal skins; purses; school bags; attaché cases;
cheque folders (made of leather); fur; umbrellas; canes;
saddlery; gut for making sausages.

25 Clothing; shoes; swimsuits; gloves (clothing);
football shoes; wedding veils; hats; layettes (clothing);
neckties; belts (clothing).

35 Import-export agencies; auctioneering; sales
promotion for others; procurement services for others
(purchasing goods and services for other businesses);
presentation of goods on communication media, for retail
purposes; outsourcing services (business assistance);
invoicing.

14 Aleaciones de metales preciosos; joyeros
(cofrecillos para joyas); artículos de joyería; adornos (artículos
de joyería); estrás; jade; objetos de artesanía de plata; relojes
de péndulo; relojes; medallas.

18 Pieles de animales; monederos; mochilas
escolares; maletines para documentos; chequeras (de cuero);
pieles de pelo; paraguas; bastones; artículos de
guarnicionería; tripas para charcutería.

25 Prendas de vestir; zapatos; trajes de baño; guantes
(prendas de vestir); botas de fútbol; velos de novia; sombreros;
ajuares de bebé; corbatas; cinturones (prendas de vestir).

35 Agencias de importación-exportación; ventas en
pública subasta; promoción de ventas para terceros; servicios
de abastecimiento para terceros (abastecimiento de productos
y servicios para otras empresas); presentación de productos
en cualquier medio de comunicación para su venta al por
menor; servicios de externalización (asistencia comercial);
facturación.
(821) CN, 18.05.2009, 7403514.
(821) CN, 18.05.2009, 7403513.

(821) CN, 17.10.2008, 7006078.
(821) CN, 29.06.2009, 7505439.
(834) ES, FR, IT, RU, UA.
(851) ES, IT, UA. - Liste limitée à la classe 25. / List limited

to the class 25. - Lista limitada a la clase 25.
(851) RU. - Liste limitée aux classes 18, 25 et 35. / List

limited to classes 18, 25 and 35. - Lista limitada a las
clases 18, 25 y 35.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 07.01.2010 1 029 002
(180) 07.01.2020
(732) ZHANG KAIBIAO

Group 6, Xingle Village,
Qianjin Town,
Hailun City
Heilongjiang Province (CN).

(841) CN

(511) NCL(9)
14 Alliages de métaux précieux; coffrets à bijoux;

articles de bijouterie; parures (articles de bijouterie); strass;
jade; objets d'artisanat d'art en argent; horloges; montres;
médailles.

18 Peaux d'animaux; porte-monnaie; cartables;
mallettes pour documents; porte-chéquiers (en cuir); fourrures;
parapluies; cannes; articles de sellerie; boyaux pour la
charcuterie.

25 Vêtements; chaussures; maillots de bain; gants
(habillement); chaussures de football; voiles de mariées;
chapeaux; layettes; cravates; ceintures (habillement).

35 Agences d'import-export; ventes aux enchères;
promotion des ventes pour des tiers; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail; services
de sous-traitance (assistance commerciale); facturation.

14 Alloys of precious metal; jewellery cases (caskets);
jewellery; ornaments (jewellery), jewelry (Am.)); paste
jewellery (costume jewelry (Am.)); jade; silver arts and crafts;
clocks; watches; medals.

18 Animal skins; purses; school bags; attaché cases;
cheque folders (made of leather); fur; umbrellas; canes;
saddlery; gut for making sausages.

25 Clothing; shoes; swimsuits; gloves (clothing);
football shoes; wedding veils; hats; layettes (clothing);
neckties; belts (clothing).

35 Import-export agencies; auctioneering; sales
promotion for others; procurement services for others
(purchasing goods and services for other businesses);
presentation of goods on communication media, for retail
purposes; outsourcing services (business assistance);
invoicing.

14 Aleaciones de metales preciosos; joyeros
(cofrecillos para joyas); artículos de joyería; adornos (artículos
de joyería); estrás; jade; objetos de artesanía de plata; relojes
de péndulo; relojes; medallas.

18 Pieles de animales; monederos; mochilas
escolares; maletines para documentos; chequeras (de cuero);
pieles de pelo; paraguas; bastones; artículos de
guarnicionería; tripas para charcutería.

25 Prendas de vestir; zapatos; trajes de baño; guantes
(prendas de vestir); botas de fútbol; velos de novia; sombreros;
ajuares de bebé; corbatas; cinturones (prendas de vestir).
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35 Agencias de importación-exportación; ventas en
pública subasta; promoción de ventas para terceros; servicios
de abastecimiento para terceros (abastecimiento de productos
y servicios para otras empresas); presentación de productos
en cualquier medio de comunicación para su venta al por
menor; servicios de externalización (asistencia comercial);
facturación.
(821) CN, 18.05.2009, 7403517.
(821) CN, 18.05.2009, 7403516.
(821) CN, 01.04.2009, 7295756.
(821) CN, 18.05.2009, 7403515.
(834) ES, FR, IT, RU, UA.
(851) ES, IT, UA. - Liste limitée à la classe 25. / List limited

to the class 25. - Lista limitada a la clase 25.
(851) RU. - Liste limitée aux classes 18, 25 et 35. / List

limited to classes 18, 25 and 35. - Lista limitada a las
clases 18, 25 y 35.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 07.01.2010 1 029 003
(180) 07.01.2020
(732) ZHANG KAIBIAO

Group 6, Xingle Village,
Qianjin Town,
Hailun City
Heilongjiang Province (CN).

(841) CN

(531) 2.3.
(511) NCL(9)

14 Alliages de métaux précieux; coffrets à bijoux;
articles de bijouterie; parures (articles de bijouterie); strass;
jade; objets d'artisanat d'art en argent; horloges; montres;
médailles.

18 Peaux d'animaux; porte-monnaie; cartables;
mallettes pour documents; porte-chéquiers (en cuir); fourrures;
parapluies; cannes; articles de sellerie; boyaux pour la
charcuterie.

25 Vêtements; chaussures; maillots de bain; gants
(habillement); chaussures de football; voiles de mariées;
chapeaux; layettes; cravates; ceintures (habillement).

35 Agences d'import-export; ventes aux enchères;
promotion des ventes pour des tiers; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail; services
de sous-traitance (assistance commerciale); facturation.

14 Alloys of precious metal; jewellery cases (caskets);
jewellery; ornaments (jewellery), jewelry (Am.)); paste
jewellery (costume jewelry (Am.)); jade; silver arts and crafts;
clocks; watches; medals.

18 Animal skins; purses; school bags; attaché cases;
cheque folders (made of leather); fur; umbrellas; canes;
saddlery; gut for making sausages.

25 Clothing; shoes; swimsuits; gloves (clothing);
football shoes; wedding veils; hats; layettes (clothing);
neckties; belts (clothing).

35 Import-export agencies; auctioneering; sales
promotion for others; procurement services for others
(purchasing goods and services for other businesses);
presentation of goods on communication media, for retail
purposes; outsourcing services (business assistance);
invoicing.

14 Aleaciones de metales preciosos; joyeros
(cofrecillos para joyas); artículos de joyería; adornos (artículos
de joyería); estrás; jade; objetos de artesanía de plata; relojes
de péndulo; relojes; medallas.

18 Pieles de animales; monederos; mochilas
escolares; maletines para documentos; chequeras (de cuero);
pieles de pelo; paraguas; bastones; artículos de
guarnicionería; tripas para la fabricación de salchichas.

25 Prendas de vestir; zapatos; trajes de baño; guantes
(prendas de vestir); botas de fútbol; velos de novia; sombreros;
ajuares de bebé; corbatas; cinturones (prendas de vestir).

35 Agencias de importación-exportación; ventas en
pública subasta; promoción de ventas para terceros; servicios
de abastecimiento para terceros (abastecimiento de productos
y servicios para otras empresas); presentación de productos
en cualquier medio de comunicación para su venta al por
menor; servicios de externalización (asistencia comercial);
facturación.
(821) CN, 18.05.2009, 7403520.
(821) CN, 18.05.2009, 7403519.
(821) CN, 26.11.2008, 7078827.
(821) CN, 18.05.2009, 7403518.
(834) ES, FR, IT, RU, UA.
(851) ES, IT, UA. - Liste limitée à la classe 25. / List limited

to the class 25. - Lista limitada a la clase 25.
(851) RU. - Liste limitée aux classes 18, 25 et 35. / List

limited to classes 18, 25 and 35. - Lista limitada a las
clases 18, 25 y 35.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 07.01.2010 1 029 004
(180) 07.01.2020
(732) ZHEJIANG NATIVE PRODUCE & ANIMAL

BY-PRODUCTS I/E GROUP CO., LTD.
308 North Zhongshan Road
Hangzhou (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

18 Imitations de cuir; porte-monnaie; serviettes
(maroquinerie); sacs de voyage; étuis pour clés
(maroquinerie); sacs (enveloppes et pochettes) d'emballage en
cuir; coffrets destinés à contenir des articles de toilette dits
"vanity-cases"; fourrures; parapluies.

25 Foulards; layettes (habillement); maillots de bain;
chaussures de football; chaussures; chapeaux; articles de
bonneterie; gants (habillement); bonnets de douche; gaines;
vêtements imperméables.

18 Imitation leather; purses; briefcases; travelling
bags; key cases (leather ware); bags (envelopes, pouches) of
leather, for packaging; vanity cases, not fitted; fur; umbrellas.
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25 Scarfs; layettes (clothing); bathing suits; football
boots; shoes; hats; hosiery; gloves (clothing); shower caps;
girdles; waterproof clothing.

18 Cuero de imitación; monederos; portafolios; bolsas
de viaje; estuches para llaves (marroquinería); bolsas
(envolturas, bolsitas) de cuero para embalar; estuches para
artículos de tocador; pieles; paraguas.

25 Bufandas; ajuares de bebé; bañadores; botines de
fútbol; zapatos; sombreros; prendas de punto; guantes; gorros
de ducha; fajas; prendas de vestir impermeables.
(822) CN, 28.02.2007, 3897706.
(822) CN, 07.02.2007, 3890139.
(834) BX, CH, CZ, ES, FR, HR, IT, PL, PT, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 08.01.2010 1 029 005
(180) 08.01.2020
(732) YE I MACHINERY FACTORY CO., LTD.

No. 6, Min Dong Rd.,
Yong Kang City
Tainan County 710, Taiwan (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Extrudeuses de matières plastiques (machines);
lignes d'extrusion de films soufflés (machines).

 7 Plastic extruders (machines); blown film lines
(machines).

 7 Extrusores de materias plásticas (máquinas);
líneas de producción de láminas sopladas (máquinas).
(822) CN, 07.08.2007, 4396303.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 28.11.2009 1 029 006
(180) 28.11.2019
(732) CP International Clothing Ltd

The Church,
13 Newtown Road,
Bishops Stortford
Hertfordshire CM23 3SA (GB).

(841) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(822) GB, 03.06.2009, 2517449.
(832) AU, CN, EM, JP, SG, US.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 28.12.2009 1 029 007
(180) 28.12.2019
(732) ROHTO Pharmaceutical Co., Ltd.

8-1, Tatsuminishi 1-chome,
Ikuno-ku, Osaka-shi
Osaka 544-8666 (JP).

(750) ROHTO Pharmaceutical Co., Ltd. Trademark, 
Intellectual Property Division, Research & 
Development Group, 8-1, Tatsuminishi 1-chome, 
Ikuno-ku, Osaka-shi, Osaka 544-8666 (JP).

(531) 28.3.
(561) LE DUN JING YING.
(511) NCL(9)

 5 Gaze pour pansements; gélules vides pour produits
pharmaceutiques; bandages pour les oreilles; bandes
périodiques; tampons pour la menstruation; serviettes
hygiéniques; culottes hygiéniques; coton hydrophile;
sparadrap; bandes pour pansements; collodion à usage
pharmaceutique; coussinets d'allaitement; serviettes
hygiéniques pour personnes incontinentes; papier antimite;
lactose (sucre de lait); farines lactées pour bébés; aliments
diététiques à usage médical; boissons diététiques à usage
médical; préparations pharmaceutiques; médicaments à usage
vétérinaire; substances diététiques à usage médical;
pansements adhésifs à usage médical; désinfectants;
fongicides; herbicides; solutions pour lentilles de contact;
solutions nettoyantes pour lentilles de contact; solutions
lubrifiantes pour lentilles de contact; solutions de désinfection
pour lentilles de contact; collyres; gouttes ophtalmiques;
préparations de vitamines; onguents oculaires; caches
oculaires.

 5 Gauze for dressings; empty capsules for
pharmaceuticals; ear bandages; menstruation bandages;
menstruation tampons; sanitary napkins; sanitary panties;
absorbent cotton; adhesive plasters; bandages for dressings;
collodion for pharmaceutical purposes; breast-nursing pads;
incontinence diapers; mothproofing paper; lactose (milk
sugar); lacteal flour (for babies); dietetic foods adapted for
medical purposes; dietetic beverages adapted for medical
purposes; pharmaceutical preparations; medicines for
veterinary purposes; dietetic substances adapted for medical
use; plasters for medical purposes; disinfectants; fungicides;
herbicides; contact lens solutions; contact lens cleaning
solutions; contact lens wetting solutions; contact lens
disinfectants; eye drops; eye washes; vitamin preparations;
eye ointments; eye patches.

 5 Gasa para apósitos; cápsulas vacías para
productos farmacéuticos; vendas para los oídos; compresas
para la menstruación; tampones para la menstruación; paños
higiénicos; bragas higiénicas; algodón hidrófilo; esparadrapo;
vendas para apósitos; colodión para uso farmacéutico;
almohadillas para la lactancia; pañales para personas
incontinentes; papel matapolillas; lactosa (azúcar de leche);
harina láctea para bebés; alimentos dietéticos para uso
médico; bebidas dietéticas para uso médico; productos
farmacéuticos; medicamentos para uso veterinario; sustancias
dietéticas para uso médico; emplastos para uso médico;
desinfectantes; fungicidas; herbicidas; soluciones para lentes
de contacto; soluciones para limpiar lentes de contacto;
soluciones para humedecer lentes de contacto; desinfectantes
para lentes de contacto; gotas para los ojos; colirios;
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preparaciones vitamínicas; ungüentos para los ojos; parches
oculares.
(821) JP, 10.12.2009, 2009-093680.
(300) JP, 10.12.2009, 2009-093680.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 28.12.2009 1 029 008
(180) 28.12.2019
(732) ROHTO Pharmaceutical Co., Ltd.

8-1, Tatsuminishi 1-chome,
Ikuno-ku, Osaka-shi
Osaka 544-8666 (JP).

(750) ROHTO Pharmaceutical Co., Ltd. Trademark, 
Intellectual Property Division, Research & 
Development Group, 8-1, Tatsuminishi 1-chome, 
Ikuno-ku, Osaka-shi, Osaka 544-8666 (JP).

(531) 28.3.
(561) LE DUN YING.
(511) NCL(9)

 5 Gaze pour pansements; gélules vides pour produits
pharmaceutiques; bandages pour les oreilles; bandes
périodiques; tampons pour la menstruation; serviettes
hygiéniques; culottes hygiéniques; coton hydrophile;
sparadrap; bandes pour pansements; collodion à usage
pharmaceutique; coussinets d'allaitement; serviettes
hygiéniques pour personnes incontinentes; papier antimite;
lactose (sucre de lait); farines lactées pour bébés; aliments
diététiques à usage médical; boissons diététiques à usage
médical; préparations pharmaceutiques; médicaments à usage
vétérinaire; substances diététiques à usage médical;
pansements adhésifs à usage médical; désinfectants;
fongicides; herbicides; solutions pour lentilles de contact;
solutions nettoyantes pour lentilles de contact; solutions
lubrifiantes pour lentilles de contact; solutions de désinfection
pour lentilles de contact; collyres; gouttes ophtalmiques;
préparations de vitamines; onguents oculaires; caches
oculaires.

 5 Gauze for dressings; empty capsules for
pharmaceuticals; ear bandages; menstruation bandages;
menstruation tampons; sanitary napkins; sanitary panties;
absorbent cotton; adhesive plasters; bandages for dressings;
collodion for pharmaceutical purposes; breast-nursing pads;
incontinence diapers; mothproofing paper; lactose (milk
sugar); lacteal flour (for babies); dietetic foods adapted for
medical purposes; dietetic beverages adapted for medical
purposes; pharmaceutical preparations; medicines for
veterinary purposes; dietetic substances adapted for medical
use; plasters for medical purposes; disinfectants; fungicides;
herbicides; contact lens solutions; contact lens cleaning
solutions; contact lens wetting solutions; contact lens
disinfectants; eye drops; eye washes; vitamin preparations;
eye ointments; eye patches.

 5 Gasa para apósitos; cápsulas vacías para
productos farmacéuticos; vendas para los oídos; compresas
para la menstruación; tampones para la menstruación; paños
higiénicos; bragas higiénicas; algodón hidrófilo; esparadrapo;
vendas para apósitos; colodión para uso farmacéutico;
almohadillas para la lactancia; pañales para personas
incontinentes; papel matapolillas; lactosa (azúcar de leche);
harina láctea para bebés; alimentos dietéticos para uso
médico; bebidas dietéticas para uso médico; productos
farmacéuticos; medicamentos para uso veterinario; sustancias
dietéticas para uso médico; emplastos para uso médico;
desinfectantes; fungicidas; herbicidas; soluciones para lentes

de contacto; soluciones para limpiar lentes de contacto;
soluciones para humedecer lentes de contacto; desinfectantes
para lentes de contacto; gotas para los ojos; colirios;
preparaciones vitamínicas; ungüentos para los ojos; parches
oculares.
(821) JP, 10.12.2009, 2009-093679.
(300) JP, 10.12.2009, 2009-093679.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 17.11.2009 1 029 009
(180) 17.11.2019
(732) Kulinarik Gastronomie und

Frischküche GmbH
Oberlaaer Strasse 298
A-1230 Wien (AT).

(842) Limited liability Company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.5; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, orange et blanc. / Red, orange and white. / Rojo,

naranja y blanco.
(511) NCL(9)

29 Viandes, poissons et volailles non vivants, et
chasse (gibier non vivant); extraits de viande; fruits et légumes
conservés, congelés, séchés et cuits; gelées comestibles,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

39 Services de transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

29 Meat, fish, poultry, not alive and game; not alive;
meat extracts; preserved, frozen, dried and cooked fruits and
vegetables; jellies for food, jams, compotes; eggs, milk and
milk products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
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baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
alimentos que no estén vivos; extractos de carne; frutas y
verduras, hortalizas y legumbres en conserva, congeladas,
secas y cocidas; jaleas comestibles, confituras, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(821) AT, 30.01.2009, AM 513/2009.
(822) AT, 28.04.2009, 250 678.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 25.12.2009 1 029 010
(180) 25.12.2019
(732) WATANABE & CO., LTD

14-1, Minami-Aoyama 5 chome,
Minato-ku
Tokyo 107-0062 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
25 Vêtements de dessus (autres que de style japonais);

robes de soirée; vêtements pour enfants; vêtements de travail;
vestes; pantalons de jogging; pantalons de survêtement;
costumes; jupes; vestes de ski; pantalons de ski; pantalons;
tablier-blouses; tenues de cérémonie; pardessus; paletots;
capes; imperméables; cardigans; chandails; gilets; chemises à
col ouvert; manchettes; cols (pour l'habillement); maillots de
sport; chemisiers; polos; chemises pour costumes; chemises de
nuit; déshabillés; chemises de nuit japonaises (dites "nemaki");
pyjamas; peignoirs de bain; cache-corset; corsets (lingerie de
corps); fonds de robes (vêtements); tricots de corps;
combinaison-culottes; caleçons et sous-vêtements;
combinaisons; culottes, shorts et slips; soutiens-gorge; jupons;
maillots de bain (costumes de bain); bonnets de natation
(bonnets de bain); tabliers (vêtements); protège-cols (pour
l'habillement); chaussettes et bas; molletières et guêtres; étoles
(fourrures); châles; écharpes (foulards); gants et moufles
(vêtements); cravates; fichus; bandanas (foulards); cache-cols;
couvre-oreilles (habillement); bonnets de nuit; chapellerie
pour l'habillement; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles;
ceintures montées; ceintures pour l'habillement; bottes de
pluie; brodequins; chaussures pour l'entraînement; couvre-
chaussures; chaussures et bottes de travail; sandales
(chaussures); chaussures; bottes; bottines; chaussures pour
dames; bottes d'hiver; articles chaussants en tricot; chaussures
en toile; chaussures et bottes pour bébés; semelles intérieures
(pour chaussures et bottes); déguisements (habillement);
vêtements de sport; chaussures de sport (autres que bottes
d'équitation).

25 Non-Japanese style outerclothing; evening
dresses; children's wear; working clothing; jackets; jogging
pants; sweat pants; suits; skirts; ski jackets; ski pants;

trousers; smocks; formal wear; overcoats; topcoats; mantles;
raincoats; cardigans; sweaters; vests and waistcoats; open-
necked shirts; cuffs; collars (for clothing); sport shirts;
blouses; polo shirts; shirts for suits; night gowns; negligees;
Japanese sleeping robes (nemaki); pajamas; bath robes;
camisoles; corsets (underclothing); combinations (clothing);
under shirts; chemises; drawers and underpants; slips;
panties, shorts and briefs; brassieres; petticoats; swimwear
(bathing suits); swimming caps (bathing caps); aprons
(clothing); collar protectors (for wear); socks and stockings;
puttees and gaiters; fur stoles; shawls; scarves (scarfs); gloves
and mittens (clothing); neckties; neckerchieves; bandanas
(neckerchiefs); mufflers; ear muffs (clothing); nightcaps;
headgear for wear; garters; sock suspenders; suspenders
(braces); waistbands; belts for clothing; rain boots; lace
boots; training shoes; overshoes; work shoes and boots;
sandals (shoes); shoes; boots; half-boots; women's shoes;
winter boots; hosiery shoes; canvas shoes; infants' shoes and
boots; insoles (for shoes and boots); masquerade costumes;
clothes for sports; boots for sports (other than "horse-riding
boots").

25 Ropa exterior que no sea de estilo japonés;
vestidos de noche; prendas de vestir para niños; ropa de
trabajo; chaquetas; pantalones de jogging; pantalones de
chándal; trajes; faldas; chaquetas de esquí; pantalones de
esquí; pantalones; túnicas; ropa de etiqueta; sobretodos;
gabanes; capas; impermeables; cárdigans; suéteres; chalecos
y jubones; camisas de cuello abierto; puños; cuellos para ropa;
camisas deportivas; blusas; camisas polo; camisas para trajes;
camisones; saltos de cama; camisas de dormir japonesas
(nemaki); pijamas; albornoces; camisolas; corsés (ropa
interior); combinaciones (ropa); camisetas interiores; camisas;
calzones y calzoncillos; slips; pantis, shorts y bragas;
sujetadores; enaguas; trajes de natación (trajes de baño);
gorros de natación (gorros de baño); delantales (ropa);
protectores de cuellos de prendas de vestir; calcetines y
medias; calzas y polainas; estolas de pieles; chales; bufandas;
guantes y manoplas (ropa); corbatas; fulares; bandanas
(fulares); chalinas; orejeras; gorros de dormir; artículos de
sombrerería; ligas; sujetacalcetines; tirantes; pretinas;
cinturones de vestir; botas de lluvia; borceguíes; zapatillas de
deporte; galochas; zapatos y botas de trabajo; sandalias;
zapatos; botas; botines; zapatos para dama; botas de invierno;
calzado de punto; zapatos de lona; zapatos y botas para niños;
plantillas (para zapatos y botas); disfraces; ropa de deporte;
botas de deporte (excepto botas de equitación).
(821) JP, 09.07.2009, 2009-052269.
(300) JP, 09.07.2009, 2009-052269.
(832) CN, GB, KR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 22.12.2009 1 029 011
(180) 22.12.2019
(732) ETAM

57-59 rue Henri Barbusse
F-92110 Clichy (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(531) 28.5.
(561) ETAM LINGERIE
(511) NCL(9)

 3 Produits cosmétiques, crèmes cosmétiques, poudre
pour le maquillage, lotions cosmétiques, lait et lotions
démaquillantes; produits de maquillage, fond de teint, rouge à
joues, rouge à lèvres, mascara, crayons pour les yeux et pour
les paupières, vernis à ongles, dissolvant pour le vernis à
ongles; produits cosmétiques pour la toilette et pour le bain et
la douche, gel douche, bains moussants, lait de toilette, huile et
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lotions pour le soin du corps à usage cosmétique, fluide
scintillant pour le corps, déodorants à usage personnel, eau de
toilette, parfums, eau parfumée.

18 Sacs à savoir sacs à main, sacs à dos, sacs
d'écoliers, sacs de voyage, sacs de plage; trousses de toilette et
de maquillage vendues vides; valises, coffres de voyages,
portefeuilles, porte-monnaie (non en métaux précieux), porte-
cartes (portefeuille), étuis pour clés (maroquinerie),
parapluies, parasols, cannes.

25 Vêtements (habillement), robes, manteaux,
tailleurs, pantalons, jupes, chemises, chemisiers, T-shirts,
gilets, pullovers, vestes, shorts, gants, bas, chaussettes,
ceintures, foulards; vêtements de nuit, pyjamas, robes de
chambre, chemises de nuit; articles de lingerie, sous-
vêtements, combinaisons, slips, soutien-gorge, culottes;
peignoirs; maillots de bain, costumes de plage, chaussures de
plage; chaussures (à l'exception des chaussures
orthopédiques), bottes, bottines, chaussons, ballerines,
chapellerie.

 3 Cosmetic products, cosmetic creams, make-up
powder, cosmetic lotions, make-up removal milk and lotions;
make-up preparations, make-up foundations, rouge, lipstick,
mascara, eye and eyelid pencils, nail polish, nail polish
remover; cosmetic toiletry products for use in the shower and
bath, shower gels, foam baths, cosmetic milk, oil and lotions
for body care for cosmetic purposes, fluid body glitter,
personal deodorants, toilet water, perfumes, scented water.

18 Bags, namely handbags, rucksacks, school bags,
travelling bags, beach bags; toiletry and make-up bags sold
empty; suitcases, travel chests, wallets, purses (not of precious
metal), card cases, (wallets), key cases (leather goods),
umbrellas, sunshades, walking sticks.

25 Clothing (apparel), dresses, coats, skirt suits,
slacks, skirts, shirts, blouses, T-shirts, waistcoats, pullovers,
jackets, shorts, gloves, stockings, socks, belts, scarves;
nightclothes, pyjamas, dressing gowns, nightshirts; lingerie
articles, underwear, slips, briefs, brassieres, briefs and pants;
dressing gowns; bathing suits, beach clothes, beach shoes;
footwear (except orthopaedic footwear), boots, ankle boots,
slippers, ballet shoes, headgear.

 3 Productos cosméticos, cremas cosméticas, polvos
de maquillaje, lociones cosméticos, leche y lociones
desmaquillantes; productos de maquillaje, base de maquillaje,
coloretes, lápiz de labios, rímel, lápices de ojos, esmalte de
uñas, quitaesmaltes; productos cosméticos de tocador y de
baño y ducha, gel de ducha, espuma de baño, leche de
tocador, aceite y lociones para el cuidado corporal para uso
cosmético, líquidos con purpurina para el cuerpo,
desodorantes de uso personal, agua de tocador, perfumes,
agua perfumada.

18 Bolsas, a saber, bolsos, mochilas, carteras
escolares, bolsas de viaje, bolsas de playa; estuches de
tocador y maquillaje vacíos; maletas, baúles de viaje,
billeteras, monederos (que no sean de metales preciosos),
tarjeteros (carteras), estuches para llaves (artículos de
marroquinería), paraguas, sombrillas, bastones.

25 Prendas de vestir, vestidos, abrigos, trajes,
pantalones, faldas, camisas, blusas, camisetas, chalecos,
suéteres, abrigos, pantalones cortos, guantes, medias,
calcetines, cinturones, fulares; prendas para dormir, pijamas,
batas (saltos de cama), camisones; artículos de lencería, ropa
interior, combinaciones, slips, sostenes, bragas y calzoncillos;
albornoces; trajes de baño, bañadores, calzado de playa;
calzado (excepto calzado ortopédico), botas, botines,
pantuflas, bailarinas, artículos de sombrerería.
(821) FR, 22.12.2009, 09 3 700 489.
(300) FR, 22.12.2009, 09 3 700 489.
(834) BG, BY, MK, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 15.01.2010 1 029 012
(180) 15.01.2020
(732) Nikolay Ivanov Kolev

102, "Kniaz Boris 1" str.
BG-1000 Sofia (BG).

(841) BG
(750) Nikolay Ivanov Kolev, P.O. Box 1193, BG-1000 Sofia 

(BG).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Cigarettes; tabac; articles pour fumeurs;

allumettes.
34 Cigarettes; tobacco; smokers' articles; matches.
34 Cigarrillos; tabaco; artículos de fumador; cerillas.

(822) BG, 15.01.2010, 72928.
(300) BG, 21.07.2009, 110634.
(831) KZ.
(834) AL, MA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 17.11.2009 1 029 013
(180) 17.11.2019
(732) YO.GA S.r.l.

Via delle Industrie, 63
I-30024 MUSILE DI PIAVE (VE) (IT).

(842) Corporation, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.7; 26.1; 29.1.
(591) Bleu et rose. / Blue and pink. / Azul y rosa.
(571) La marque se compose de l'élément verbal fantaisie

"YOGURTLANDIA" en bleu à l'intérieur d'un logo
ovale à bordure double (de couleur bleue) et à l'arrière-
plan en dégradés de rose; au-dessus se trouvent des
fruits multicolores stylisés. / The trademark consists of
the fancy wording "YOGURTLANDIA" (blue color)
inside an oval imprint with double edge (blue color)
and background of shaped pink color; above the
writing there is some stylized many-colored fruit. / La
marca consiste en los elementos verbales
"YOGURTLANDIA" en caracteres de fantasía de color
azul, dentro de una forma ovalada con doble borde de
color azul y fondo de color rosa; arriba de los elementos
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verbales se ubican una serie de frutas estilizadas
multicolores.

(511) NCL(9)
29 Yaourts, lait et produits laitiers, boissons à base de

lait.
30 Crèmes glacées; crèmes glacées au yaourt,

pâtisseries.
43 Services de bars et de restaurants; services de

glaciers (restauration).
29 Yoghurt, milk and milk products, milk based

beverages.
30 Ice creams; yoghurt based ice cream, pastries.
43 Restaurant and bar services; ice cream shop

services.
29 Yogur, leche y productos lácteos, bebidas a base

de leche.
30 Helados cremosos; helados cremosos a base de

yogur, productos de pastelería.
43 Servicios de restaurantes y bares; servicios de

tiendas de helados cremosos.
(822) IT, 05.08.2008, 1132006.
(832) AU, BH, JP, KR, TR, US.
(834) BY, CH, CN, EG, HR, MA, MC, MD, RS, RU, SM,

UA.
(527) US.
(851) KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Yaourts, lait et produits laitiers à l'exclusion des
crèmes glacées, du lait glacé et des yaourts glacés, boissons
lactées contenant des fruits.

30 Crèmes glacées, yaourts glacés (glaces
alimentaires), pâtisseries.

29 Yoghurt, milk and milk products excluding ice
cream, ice milk and frozen yoghurt, milk beverages containing
fruits.

30 Ice-cream, frozen yoghurt (confectionery ices),
pastry.

29 Yogur, leche y productos lácteos, excepto helados
cremosos, leche helada y yogur helado, bebidas a base de
leche que contienen frutas.

30 Helado cremoso, yogur helado (helado cremoso),
masa para productos de pastelería y repostería.
La classe 43 demeure inchangée. / Class 43 remains

unchanged. / No se han introducido cambios en la clase
43.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 11.12.2009 1 029 014
(180) 11.12.2019
(732) Landmark International ApS

Vårvangen 7
DK-5260 Odense S (DK).

(842) Private Limited Company, Denmark

(531) 1.15.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; substances chimiques pour la
conservation d'aliments; matières tannantes; adhésifs destinés
à l'industrie.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs; mixeurs pour poudre et
liquides.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains et pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture;
épandage, aérien ou non, d'engrais et autres produits chimiques
destinés à l'agriculture; services de conseillers relatifs à
l'épandage, aérien ou non, d'engrais et autres produits
chimiques destinés à l'agriculture; services de conseillers
relatifs à la composition des engrais.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs;
mixers (machines) for powder and liquids.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings and animals; agriculture,
horticulture and forestry services; aerial and surface
spreading of fertilizers and other agricultural chemicals;
consultancy relating to aerial and surface spreading of
fertilizers and other agricultural chemicals; consultancy
relating to composition of fertilizers.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para el suelo; composiciones extintoras;
preparaciones para templar y soldar metales; productos
químicos para conservar alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) para la industria.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
elementos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos; mezcladores (máquinas) de polvos y
líquidos.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios;
tratamientos de higiene y de belleza para personas y animales;
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servicios de agricultura, horticultura y silvicultura; pulverización
aérea o terrestre de fertilizantes y otros productos químicos
para uso agrícola; consultoría sobre la pulverización aérea o
terrestre de fertilizantes y otros productos químicos para uso
agrícola; consultoría sobre la composición de fertilizantes.
(821) DK, 12.06.2009, VA 2009 01842.
(822) DK, 17.09.2009, VR 2009 02731.
(300) DK, 12.06.2009, VA 2009 01842.
(832) EG, EM, IS, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 04.01.2010 1 029 015
(180) 04.01.2020
(732) Tower House Limited

19-20 Berners Street
London W1T 3LW (GB).

(842) Ltd

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; bijoux de fantaisie; broches;
boutons de manchettes; épingles de parure; épingles de
cravates; montres; bracelets de montres; horloges; anneaux
porte-clés.

18 Cuir et imitations de cuir; produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; cuirs;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie; bagages; sacs à dos, sacs,
serviettes [maroquinerie], portefeuilles, porte-monnaie,
pochettes, porte-cartes de crédit; porte-carnets, porte-monnaie,
étuis porte-clés.

25 Vêtements; articles chaussants, y compris bottes,
chaussures, chaussons, sandales, baskets; chaussettes et
articles de bonneterie; articles de chapellerie; chapeaux,
casquettes; bérets; foulards; gants; mitaines; ceintures (en tant
qu'articles vestimentaires).

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments; imitation jewellery; brooches;
cufflinks; ornamental pins; tie pins; watches; watch straps;
clocks; keyrings.

18 Leather and imitations of leather; goods made of
these materials not included in other classes; animal skins;
hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery; luggage;
rucksacks, bags, brief cases, pocket wallets, purses, pouches,
credit card holders; notebook holders, coin holders, key cases.

25 Articles of clothing; footwear including boots,
shoes, slippers, sandals, trainers; socks and hosiery;
headgear; hats, caps; berets; scarves; gloves; mittens; belts
(being articles of clothing).

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos; bisutería; broches; gemelos de
camisa; alfileres de adorno; alfileres de corbata; relojes de
pulsera; pulseras de reloj; relojes; llaveros.

18 Cuero e imitaciones del cuero; productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
cueros; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas, arneses y artículos de guarnicionería; artículos de
equipaje; mochilas, bolsos, portadocumentos, carteras de
bolsillo, monederos, bolsas sin asas, portatarjetas de crédito;

fundas de libretas de notas, portamonedas, estuches para
llaves.

25 Prendas de vestir; calzado incluidos botas,
calzado, zapatillas, sandalias, zapatillas de deporte; calcetines
y calcetinería; artículos de sombrerería; sombreros, gorras;
boinas; bufandas; guantes; mitones; cinturones (como prendas
de vestir).
(821) EM, 23.05.2003, 003197019.
(822) EM, 16.03.2005, 003197019.
(832) CH, CN, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 12.01.2010 1 029 016
(180) 12.01.2020
(732) DE POST N.V.

Muntcentrum
B-1000 Brussel (BE).

(842) Joint stock duly company organized under the laws of
Belgium, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de conseillers commerciaux en matière de

traitement de données, électroniques ou non; services
administratifs, y compris la détection et le suivi d'envois
postaux; diffusion et développement d'imprimés publicitaires
et de matériel de promotion et de publicité; diffusion
(distribution) de matériel publicitaire; organisation de
campagnes de publipostage; gestion de bases de données;
rassemblement, classement, organisation et actualisation de
données pour bases de données; services administratifs, y
compris la détection et le suivi de documents, électroniques ou
non; gestion administrative et traitement administratif de
transactions et de documentation, ainsi que traitement de
commandes; tous les services précités également par voie
électronique, y compris l'Internet; services administratifs, y
compris gestion du courrier (gestion de l'envoi et de la
réception du courrier); compilation de jeux de formulaires et/
ou documents dans le cadre de la distribution du courrier;
distribution porte-à-porte (de courrier sélectif, séparé, adressé
ou échantillonné), transport et distribution, ainsi que
ramassage, tri et entreposage correspondants d'imprimés,
documents et produits, adressés ou non; tous les services
précités, dans la mesure du possible, par le biais de moyens
électroniques, y compris l'Internet.

39 Distribution de courrier; mise sous enveloppes,
emballage hermétique et autres traitements pré-postaux de
documents et colis dans le cadre de services d'expédition;
services de coursiers (courrier ou colis); services d'information
en matière de localisation de moyens de transport et d'envois
postaux en rapport avec les opérations de détection et de suivi,
services de transit; transport et livraison d'envois postaux et de
colis et services de ramassage, tri, entreposage, acheminement
et distribution de ceux-ci; informations en matière de
transport; tous les services précités étant également fournis,
dans la mesure du possible, par le biais de moyens
électroniques, y compris l'Internet.

35 Business consultancy relating to data processing,
whether or not electronic; office functions, including the
tracing and tracking of mail items; dissemination and
processing of publicity printed matter and advertising and
promotional materials; distribution of advertising materials;
organising direct mail campaigns; management of databases;
gathering, classifying, sorting and updating of data for
databases; office functions, including the tracking and tracing
of documents, whether or not electronic; administrative
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management and administrative processing of transactions
and documentation, and order processing; all the aforesaid
services also provided via electronic channels, including the
Internet; office functions, including mail handling (handling
incoming and outgoing mail); compilation of sets of forms and/
or documents within the framework of postal delivery; door-
to-door distribution (selective, separate, addressed and by
sampling), transport and distribution, and collection, sorting
and storage in relation thereto, of printed matter, documents
and goods, whether or not addressed; all the aforesaid
services also, where possible, to be provided via electronic
channels, including the Internet.

39 Mail delivery; placing in envelopes, airtight
packing and other prepostal processing of documents and
parcels as part of dispatch services; courier services
(messages or mechandise); providing data relating to the
location of means of transport and postal items in connection
with tracking and tracing, freight forwarding; transport and
delivery of postal items and parcels and the gathering, sorting,
storing, conveying and delivery thereof; transportation
information; all the aforesaid services also, where possible, to
be provided via electronic channels, including the Internet.

35 Consultoría en materia de negocios comerciales
sobre procesamiento de datos, electrónico o no electrónico;
trabajos de oficina, incluido el seguimiento y la localización de
productos postales; difusión y procesamiento de productos de
imprenta con fines publicitarios, así como material publicitario
y promocional; difusión de material publicitario; organización
de campañas de publicidad directa; gestión de bases de datos;
recopilación, clasificación, selección y actualización de datos
para bases de datos; trabajos de oficina, incluido el
seguimiento y la localización de documentos, electrónicos o no
electrónicos; gestión administrativa y procesamiento
administrativo de transacciones y documentación y tramitación
de pedidos; todos los servicios mencionados anteriormente se
prestan también a través de medios electrónicos, incluido
Internet; trabajos de oficina, incluido gestión de correo (gestión
de correo de entrada y salida); recopilación de juegos de
formularios y/o documentos en el marco de la distribución
postal; distribución a domicilio (selectiva, separada,
direccionada y por muestreo), transporte y distribución y
recogida, clasificación y almacenamiento al respecto, de
productos de imprenta, productos y documentos, ya sean o no
direccionados; todos los servicios mencionados anteriormente
asimismo, en la medida de lo posible, facilitados a través de
medios electrónicos, incluido Internet.

39 Distribución postal; colocación en sobres, embalaje
hermético y otro tipo de procesamiento prepostal de
documentos y paquetes como parte de servicios de envío;
servicios de mensajería (mensajes o mercancías); facilitación
de datos en relación con la localización de medios de
transporte y productos postales en relación con el seguimiento
y la localización, servicios de tránsito (franquicia de paso);
transporte y reparto de productos postales y paquetes, así
como agrupamiento, clasificación, almacenamiento, transporte
y reparto de los mismos; información sobre transporte; todos
los servicios mencionados anteriormente asimismo, en la
medida de lo posible, facilitados a través de medios
electrónicos, incluido Internet.
(821) EM, 25.06.2009, 008388274.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 26.11.2009 1 029 017
(180) 26.11.2019
(732) Thomas Hütter

Tarzens 11/a
A-6083 Ellbögen (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et gris. / Red and grey. / Rojo y gris.
(511) NCL(9)

41 Organisation et animation de formations en
chirurgie et en audiologie; enseignement; services de
formation.

42 Recherche médicale; conception et mise au point
de prothèses et dispositifs médicaux; prestation de conseils,
consultations et informations concernant la recherche
médicale; prestations de conseils, services de consultations et
informations concernant la conception et la mise au point de
prothèses et dispositifs médicaux; services scientifiques et
techniques ainsi que services de recherche et de conception s'y
rapportant; services d'analyses et de recherches industrielles;
conception et développement de matériel informatique et
logiciels.

44 Services médicaux, chirurgicaux, services de
cliniques et d'hôpitaux; prestations de conseils, services de
consultations et informations concernant des services
médicaux, chirurgicaux, des services de cliniques et
d'hôpitaux.

41 Arranging and conducting of surgical and
audiological training; education; providing of training.

42 Medical research; design and development of
medical devices and prosthesis; consultancy, advisory and
information services relating to medical research;
consultancy, advisory and information services relating to
design and development of medical devices and prosthesis;
scientific and technological services and research and design
relating thereto; industrial analysis and research services;
design and development of computer hardware and software.

44 Medical, surgical, clinic and hospital services;
consultancy, advisory and information services relating to
medical, surgical, clinic and hospital services.

41 Organización y realización de cursos de formación
en cirugía y audiología; educación; formación.

42 Investigación médica; diseño y desarrollo de
dispositivos médicos y prótesis; servicios de asesoramiento,
consultoría e información relacionados con investigación
médica; servicios de asesoramiento, consultoría e información
relacionados con diseño y desarrollo de dispositivos médicos y
prótesis; servicios científicos y tecnológicos, así como servicios
de investigación y diseño conexos; servicios de análisis e
investigación industriales; diseño y desarrollo de hardware y
software.

44 Servicios médicos, quirúrgicos, clínicos y
hospitalarios; servicios de asesoramiento, consultoría e
información relacionados con servicios médicos, quirúrgicos,
clínicos y hospitalarios.
(821) AT, 09.06.2009, AM 3459/2009.
(822) AT, 18.11.2009, 254 043.
(300) AT, 09.06.2009, AM 3459/2009.
(832) AU, GB, TR, US.
(834) BX, CH, ES, FR, PL.
(527) GB, US.



No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 147

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 21.01.2010 1 029 018
(180) 21.01.2020
(732) Microsoft Corporation

One Microsoft Way
Redmond, WA 980526399 (US).

(842) CORPORATION, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Mise à disposition d'informations en ligne en

matière de conception, de développement et de mise en oeuvre
de logiciels; mise à disposition de sites web pour concepteurs,
développeurs et hébergeurs de sites sur des réseaux
informatiques destinés au téléchargement de logiciels, d'outils
de développement de logiciels et sites web; mise à disposition
de sites web pour concepteurs, développeurs et hébergeurs de
sites sur des réseaux informatiques destinés à l'obtention
d'informations de soutien technique en matière de
développement, de déploiement et de gestion de logiciels,
systèmes d'ordinateurs, sites web et d'applications logicielles.

42 Providing online information concerning the
design, development and implementation of software;
providing a website for designers, developers and hosts of sites
on computer networks to download computer software,
website and software development tools; and providing a
website for designers, developers and hosts of sites on
computer networks to obtain technical support information
concerning computer software, computer systems, website and
software application development, deployment and
management.

42 Puesta a disposición de información en línea sobre
diseño, concepción y aplicación de software; provisión de un
sitio web para diseñadores, promotores y anfitriones de sitios
en redes informáticas para descargar software, asi como
herramientas de desarrollo de sitios web y software; puesta a
disposición de un sitio Web para diseñadores, promotores y
anfitriones de sitios en redes informáticas para obtener
asistencia técnica sobre desarrollo, activación y manejo de
software, sistemas informáticos, sitios Web y software de
aplicaciones.
(821) US, 22.09.2009, 77832555.
(300) US, 22.09.2009, 77832555, classe 42 priorité limitée à:

Mise à disposition d'informations en ligne en matière de
conception, de développement et de mise en oeuvre de
logiciels; mise à disposition de sites web pour
concepteurs, développeurs et hébergeurs de sites sur
des réseaux informatiques destinés au téléchargement
de logiciels, d'outils de développement de logiciels et
sites web; mise à disposition de sites web pour
concepteurs, développeurs et hébergeurs de sites sur
des réseaux informatiques destinés à l'obtention
d'informations de soutien technique en matière de
développement, de déploiement et de gestion de
logiciels, systèmes d'ordinateurs, sites web et
d'applications logicielles / class 42 priority limited to:
Providing online information concerning the design,
development and implementation of software;
providing a website for designers, developers and hosts
of sites on computer networks to download computer
software, website and software development tools; and

providing a website for designers, developers and hosts
of sites on computer networks to obtain technical
support information concerning computer software,
computer systems, website and software application
development, deployment and management / clase 42
prioridad limitada a:  Puesta a disposición de
información en línea sobre diseño, concepción y
aplicación de software; provisión de un sitio web para
diseñadores, promotores y anfitriones de sitios en redes
informáticas para descargar software, asi como
herramientas de desarrollo de sitios web y software;
puesta a disposición de un sitio Web para diseñadores,
promotores y anfitriones de sitios en redes informáticas
para obtener asistencia técnica sobre desarrollo,
activación y manejo de software, sistemas informáticos,
sitios Web y software de aplicaciones.

(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 15.01.2010 1 029 019
(180) 15.01.2020
(732) AstraZeneca AB

Västra Mälarehamnen 9
SE-151 85 Södertälje (SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques pour

le traitement et la prévention de cancers.
 5 Pharmaceutical preparations and substances for

the treatment and prevention of cancer.
 5 Sustancias y preparaciones farmacéuticas para

tratar y prevenir el cáncer.
(821) EM, 28.11.2008, 007430424.
(822) EM, 27.05.2009, 007430424.
(832) CH, IS, LI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 18.01.2010 1 029 020
(180) 18.01.2020
(732) Medice Arzneimittel Pütter

GmbH & Co. KG
Kuhloweg 37
58638 Iserlohn (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 28.5; 29.1.
(561) MEDIVITAN
(591) Noir. / schwarz. / Negro.
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(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical use; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

35 Advertising; business management services;
business administration; office functions.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture or forestry services.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios;
tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) EM, 16.10.2009, 008619471.
(300) EM, 16.10.2009, 008619471.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 29.12.2009 1 029 021
(180) 29.12.2019
(732) Van Den Bosch Beheer B.V.

Metaalweg 15
NL-5527 AE Hapert (NL).

(842) Besloten Vennootschap
(750) Van Den Bosch Beheer B.V., Metaalweg 15, Postbus 

10, NL-5527 ZG HAPERT (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes.
27 Tapis et autres revêtements de sol.
35 Gestion d'activités commerciales.
39 Transport; emballage et stockage de marchandises.
20 Furniture.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes.
27 Carpets and other materials for covering existing

floors.
35 Business management.
39 Transport; packaging and storage of goods.
20 Muebles.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases.

27 Alfombras y otros materiales de revestimiento para
suelos.

35 Administración de empresas.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías.

(821) BX, 18.12.2008, 1172966.
(822) BX, 10.04.2009, 856459.
(832) AU, DK, GB, IE, NO, SE, TR.
(834) AL, AT, BG, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

LI, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RU, SK, SM, VN.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 15.01.2010 1 029 022
(180) 15.01.2020
(732) Jason Isherwood

4/24 Yarranabbe Road
DARLING POINT NSW 2027 (AU).

(841) AU

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

16 Produits imprimés, y compris livres, publications,
revues, lettres d'information et journaux; rapports sur des biens
immobiliers.

35 Publicité, services de marketing et services
promotionnels; administration commerciale; gestion de projets
commerciaux; mise à disposition d'informations, y compris en
ligne concernant la gestion d'activités commerciales; publicité
en ligne et activités promotionnelles sur un réseau
informatique mondial; collecte de listes de courtage en biens
immobiliers, organisation de présentations et expositions de
logement et biens immobiliers à des fins publicitaires ou
promotionnelles, ventes aux enchères de biens immobiliers.

36 Services financiers; administration d'affaires
financières, monétaires, immobilières; gestion de fonds, y
compris gestion de fonds d'investissement, gestion de fonds
financiers et gestion de fonds commun de placement; gestion
de capital-risque; gestion de portefeuilles immobiliers;
acquisition pour placements financiers; administration de
services d'investissement de capitaux; courtage en placements;
placements immobiliers, services de consultation en matière
d'immobilier; services de consultation en matière d'immobilier
résidentiel, y compris consultation en matière de stratégie de
portefeuille et d'acquisition, négociation d'achats de propriétés,
sélection de courtiers en finances, conseil en matière de
rénovation, gestion de rénovations, sélection de gestionnaire
de propriétés, sélection d'agents de vente de propriétés;
services de consultation et de conseil en matière de crédit-bail
immobilier, propriété et estimations; évaluation et courtage
d'immobilier, placements de capitaux, en immobilier, services
d'agences immobilières, évaluation et estimation de biens
immobiliers, services d'assurances dans le domaine de
l'immobilier, gestion de biens immobiliers, mise à disposition
d'informations, y compris en ligne, en matière d'assurances,
affaires financières, monétaires et immobilières, financement
immobilier, sélection et acquisition de biens immobiliers pour
des tiers, administration de biens immobiliers, services de
recherches en rapport avec l'immobilier; services en rapport
avec les titres; gestion de capitaux engagés en actions
ordinaires; services de fiducie; fonds commun de placement;
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services de courtage de détail; administration et gestion de
fonds de placements, services de courtier en valeurs mobilières
et services d'intermédiaires pour l'achat et la vente de titres,
information boursière, services de prélèvement et placements
de fonds, services de conseiller en placements, services
d'analyses et recherches financières; services de placements, y
compris commerciaux et placements dans l'immobilier
résidentiel; location-vente de propriétés; services de prêts;
prêts sur marge; rentes, financement d'hypothèques et fiducie
hypothécaire; établissement, administration et gestion de
fiducies de syndication immobilière investissant dans des
garanties immobilières; mise à disposition d'informations, y
compris en ligne sur un réseau informatique mondial, en
matière d'affaires financières, monétaires, immobilières.

37 Services de conseil en matière d'aménagement des
immeubles et bâtiments; promotion immobilière; travaux de
construction; aménagement foncier; gestion de projets de
construction.

16 Printed matter including books, publications,
magazines, newsletters and newspapers; reports on real
estate.

35 Advertising, promotion and marketing services;
business administration; business project management;
providing information, including online about business
management; online advertising and promotion on a global
computer network; compiling real estate brokerage listings,
organisation of housing and real estate displays and
exhibitions for promotion or advertising purposes, real estate
auctioneering.

36 Financial services; administration of financial,
monetary and real estate affairs; fund management including
capital fund management, financial fund management, and
mutual fund management; venture capital management;
property portfolio management; acquisition for financial
investment; administration of capital investment services;
investment brokering; real estate investment, real estate
consultation services; residential property consultation
services including consultation relating to acquisition and
portfolio strategy, negotiating property purchases, finance
broker selection, renovation advice, managing of renovations,
property manager selection, property sales agent selection;
advisory and consultation services relating to real estate
leasing, ownership and valuations; appraisal and brokerage
of real estate, capital investment in real estate, real estate
agency services, evaluation and assessment of real estate,
insurance services relating to real estate, management of real
estate, providing information, including online, about
insurance, financial and monetary and real estate affairs, real
estate financing, real estate selection and acquisition (for
others), real estate administration, research services relating
to real estate; securities services; stock investment
management; trust services; unit trust investment; retail
brokerage services; administration and management of
investment funds, stockbroking services and acting as agent
with respect to buying and selling of securities, providing stock
market information, capital investment and raising services,
investment advice, financial analysis and research services;
investment services including commercial and residential
property investment; leasing of property; loan services;
margin lending; annuities, mortgage financing and mortgage
trusts; establishing, administering, and managing real estate
syndication trusts that invests in real estate mortgages;
providing information, including online over a global
computer network, about financial, monetary and real estate
affairs.

37 Advisory services relating to property
development and buildings; property development; building
construction; development of land; building project
management.

16 Productos de imprenta, en particular libros,
publicaciones, revistas, circulares y periódicos; informes sobre
bienes inmuebles.

35 Servicios de publicidad, mercadotecnia y
promoción; administración comercial; gestión de proyectos

comerciales; servicios de información, en particular en línea
sobre gestión de negocios comerciales; publicidad en línea y
publicidad en una red informática mundial; compilación de
listas de corretaje de bienes inmuebles, organización de
presentaciones y exposiciones de alojamientos y de bienes
inmuebles con fines promocionales y publicitarios, subastas de
bienes inmuebles.

36 Servicios financieros; administración de negocios
financieros, monetarios e inmobiliarios; gestión de fondos, en
particular gestión de fondos de capital, gestión de fondos
financieros y gestión de fondos de inversión colectiva; gestión
de capital de riesgo; gestión de carteras de propiedades;
adquisición de inversiones financieras; administración de
servicios de inversión de capitales; corretaje de inversiones;
inversiones inmobiliarias, servicios de asesoramiento
inmobiliario; servicios de consultoría en propiedad residencial,
en particular consultoría sobre estrategias de adquisición y de
portafolio, negociación de compra de bienes inmuebles,
selección de corredor de finanzas, asesoramiento en
renovación, gestión de renovación, selección de gerente de
bienes inmuebles, selección de agente de venta de bienes
inmuebles; servicios de consultoría y de asesoramiento sobre
arrendamiento financiero de bienes inmuebles, propiedades y
valoraciones; evaluación y corretaje de bienes inmuebles,
inversión de capitales en bienes inmuebles, servicios de
agencias inmobiliarias, evaluación y estimación de bienes
inmuebles, servicios de seguros de bienes inmuebles,
administración de bienes inmuebles, servicios de información,
en particular en línea sobre seguros, servicios de negocios
financieros, monetarios e inmobiliarios, financiación de bienes
inmuebles, selección y adquisición de bienes inmuebles (por
cuenta de terceros), administración de bienes inmuebles,
servicios de investigación sobre bienes inmuebles; servicios de
activos financieros; gestión de inversiones de existencias;
servicios fiduciarios; fondos de inversiones; servicios de
corretaje de venta al por menor; administración y gestión de
fondos de inversión, servicios de corretaje en valores
inmobiliarios, servicios de intermediario para la compraventa
de títulos, suministro de información sobre el mercado bursátil,
servicios de recaudación e inversión de capitales, servicios de
asesoramiento en materia de inversiones, servicios de
investigación y análisis financieros; servicios de inversión, en
particular inversiones comerciales y de propiedad residencial;
arrendamiento financiero de bienes inmuebles; servicios de
préstamos; préstamos marginales; rentas, financiación de
créditos hipotecarios y créditos hipotecarios; creación,
administración y gestión de consorcios inmobiliarios que
invierten en préstamos hipotecarios de inmuebles; servicios de
información, en particular en línea por una red informática
mundial, sobre negocios financieros, monetarios e
inmobiliarios.

37 Servicios de asesoramiento sobre promoción
inmobiliaria y de edificaciones; promoción inmobiliaria;
construcción inmobiliaria; acondicionamiento de terrenos;
gestión de proyectos de construcción.
(821) AU, 15.07.2009, 1309690.
(300) AU, 15.07.2009, 1309690.
(832) EM, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 25.01.2010 1 029 023
(180) 25.01.2020
(732) Blue Coat Systems, Inc.

420 North Mary Avenue
Sunnyvale, CA 94805 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 9 Matériel informatique et logiciels pour minimiser

l'utilisation de la largeur de bande, réduire le temps de latence
et faciliter l'échange et l'accès à des données et contenus par le
biais de réseaux de communication.

 9 Computer hardware and software that minimizes
bandwidth consumption, decreases latency, and facilitates
access to and the exchange of data and content over
communications networks.

 9 Hardware y software para minimizar el consumo de
banda ancha, disminuir el tiempo de espera y facilitar el acceso
y el intercambio de datos y contenidos en redes de
comunicación.
(821) US, 04.08.2009, 77796201.
(300) US, 04.08.2009, 77796201, classe 9 priorité limitée à:

Matériel informatique et logiciels pour minimiser
l'utilisation de la largeur de bande, réduire le temps de
latence et faciliter l'échange et l'accès à des données et
contenus par le biais de réseaux de communication /
class 9 priority limited to:  Computer hardware and
software that minimizes bandwidth consumption,
decreases latency, and facilitates access to and the
exchange of data and content over communications
networks / clase 9 prioridad limitada a:  Hardware y
software para minimizar el consumo de banda ancha,
disminuir el tiempo de espera y facilitar el acceso y el
intercambio de datos y contenidos en redes de
comunicación.

(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 24.01.2010 1 029 024
(180) 24.01.2020
(732) The South Butt, LLC

21 N. Meramec,
2nd Floor
Clayton, MO 63105 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Missouri, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vestes; chemises; shorts.
25 Jackets; shirts; shorts.
25 Chaquetas; camisas; shorts.

(821) US, 02.10.2009, 77840757.
(300) US, 02.10.2009, 77840757, classe 25 priorité limitée à:

Vestes; chemises; shorts / class 25 priority limited to:
Jackets; Shirts; Shorts / clase 25 prioridad limitada a:
Chaquetas; camisas; shorts.

(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 22.01.2010 1 029 025
(180) 22.01.2020
(732) Nuun & Co, LLC

915 East Pine Street
Seattle, WA 98122 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Washington, United
States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) La marque est constituée d'un ovale extérieur en bleu

clair et d'un ovale intérieur en bleu foncé avec les mots
NUUN ACTIVE HYDRATION en blanc. Les couleurs
bleue et blanche sont revendiquées comme
caractéristiques de la marque. / The mark consists of a
lighter color blue in the exterior oval and darker blue
in the interior oval and the words NUUN ACTIVE
HYDRATION in white. The color(s) blue and white is/
are claimed as a feature of the mark. / La marca
consiste en un óvalo de color azul claro que contiene
otro óvalo de color azul más oscuro con la inscripción
NUUN ACTIVE HYDRATION en blanco. Se reivindican
los colores azul y blanco como parte integrante de la
marca.

(571) La marque est constituée d'un ovale extérieur en bleu
clair et d'un ovale intérieur en bleu foncé avec les mots
NUUN ACTIVE HYDRATION en blanc. / The mark
consists of a lighter color blue in the exterior oval and
darker blue in the interior oval and the words NUUN
ACTIVE HYDRATION in white. / La marca consiste en
un óvalo de color azul claro que contiene otro óvalo de
color azul más oscuro con la inscripción NUUN ACTIVE
HYDRATION en blanco.

(526) "HYDRATION". / "HYDRATION". / "HYDRATION".
(511) NCL(9)

 5 Pastilles solubles ou effervescentes pour faire des
boissons pour le remplacement d'électrolytes.

 5 Dissolving or effervescent tablets used to make
electrolyte replacement drinks.

 5 Comprimidos solubles o efervescentes para
preparar bebidas de sustitución de electrolitos.
(821) US, 01.04.2004, 78394725.
(822) US, 14.03.2006, 3067475.
(832) AU, EM, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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(151) 15.01.2010 1 029 026
(180) 15.01.2020
(732) Baronie-De Heer B.V.

Galvanistraat 14
NL-3029 AD Rotterdam (NL).

(842) Besloten Vennootschap (B.V.), The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Chocolat et produits chocolatés, bonbons.
35 Services d'intermédiaires commerciaux en matière

d'achat et de vente de bonbons, chocolat et produits chocolatés.
30 Chocolate and chocolate products, sweets.
35 Business mediation with regard to the purchase

and sale of sweets, chocolate and chocolate products.
30 Chocolate y productos de chocolate, golosinas.
35 Intermediación comercial para la compra y venta

de golosinas, chocolate y productos de chocolate.
(821) EM, 19.01.2004, 003593696.
(822) EM, 07.09.2005, 003593696.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 07.01.2010 1 029 027
(180) 07.01.2020
(732) UNITED RESINS - PRODUÇAO DE RESINAS S.A.

Parque Industrial e Empresarial
da Figueira da Foz -
Rua das Acácias, 40 A
Gala, São Pedro
P-3090-380 FIGUEIRA DA FOZ (PT).

(842) Public Liability Company, Portugal

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Résines artificielles ou synthétiques.
 2 Résines naturelles.
 1 Artificial or synthetic resins.
 2 Natural resins.
 1 Resinas artificiales o resinas sintéticas.
 2 Resinas naturales.

(821) PT, 04.12.2009, 458288.
(300) PT, 04.12.2009, 458288.
(832) EM, JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 21.01.2010 1 029 028
(180) 21.01.2020
(732) Dongguan Profit Strong Lubricant

Oil Co., Ltd.
Qiaodong Industrial Avenue,
Xinji Village,
Machong Town,
Dongguan
Guangdong (CN).

(842) CORPORATION, PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA

(531) 26.1; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 4 Graisses industrielles; huiles industrielles; huiles
de coupe; huiles de moteur; huiles de lubrification; graisses de
lubrification; lubrifiants; huiles émulsifiantes; huiles à solvant.

 4 Industrial grease; industrial oil; cutting fluids;
motor oil; lubricating oil; lubricating grease; lubricants;
emulsifying oil; solvent oil.

 4 Grasas industriales; aceite industrial; líquidos de
corte; aceites para motor; aceite lubricante; grasas lubricantes;
lubricantes; aceite soluble; aceites solventes.
(822) CN, 14.01.2005, 3563285.
(834) DE, KP, RU, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 21.01.2010 1 029 029
(180) 21.01.2020
(732) CHINA NATIONAL

INVESTMENT & GUARANTY CO., LTD.
9 Floor,
Office Building of Jin Yu Plaza,
100 Xisanhuan Beilu,
Haidian District
100048 Beijing (CN).
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(842) Corporation, China

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 29.1.
(591) Rouge, bleu et blanc. Les couleurs rouge, bleue et

blanche sont revendiquées; le triangle supérieur est en
rouge; les triangles inférieurs sont en bleu; la couleur
blanche est utilisée pour les mots anglais "IG" et le
symbole "&". / Red, blue and white. The color of red,
blue and white are claimed; the top triangle is red; the
bottom triangles are blue; the color white appears in
the English words "IG" and the symbol "&". / Rojo, azul
y blanco. Se reivindican los colores rojo, azul y blanco;
el triángulo superior es rojo; los triángulos inferiores son
azul; el color blanco se utiliza en los caracteres latinos
"IG" y en el símbolo "&".

(511) NCL(9)
36 Souscription d'assurances; services de

financement; placement de fonds; services (financiers) de
liquidation commerciale; agences immobilières; courtage;
cautions (garanties); services fiduciaires; services de prêteurs
sur gage; investissement de capitaux.

38 Télédiffusion; agences de presse; transmission de
messages; communications téléphoniques; communications
par terminaux d'ordinateur; fourniture d'accès utilisateur à un
réseau informatique mondial; communications par réseau de
fibres optiques; informations en matière de
télécommunication; transmission par satellite; services de
téléconférence.

42 Etudes de projets techniques; recherche et
développement de nouveaux produits (pour des tiers);
recherche dans le domaine de la protection de l'environnement;
services de conseillers en architecture; dessin industriel;
conception de logiciels; création et maintenance de sites Web
pour des tiers; évaluation d'actifs immatériels.

36 Insurance underwriting; financing services;
capital investments; business liquidation services (financial);
real estate agencies; brokerage; guarantees; fiduciary; pawn;
fund investments.

38 Television broadcasting; wire service; message
sending; communications by telephone; communications by
computer terminals; providing user access to a global
computer network; communications by fiber (fibre) optic
networks; information about telecommunication; satellite
transmission; teleconferencing services.

42 Technical project studies; research and
development (for others); research in the field of environment
protection; architectural consultation; industrial design;
computer software design; creating and maintaining Web sites
for others; invisible asset evaluation.

36 Suscripción de seguros; servicios de financiación;
inversión de capital; servicios de liquidación de empresas
(negocios financieros); agencias inmobiliarias; corretaje;
avales; servicios fiduciarios; montes de piedad; inversión de
fondos.

38 Difusión de programas de televisión; agencias de
prensa; envío de mensajes; comunicación telefónica;

comunicaciones por terminales de ordenador; facilitación de
acceso de usuario a una red informática mundial;
comunicaciones por redes de fibra óptica; información sobre
telecomunicaciones; transmisión por satélite; servicios de
teleconferencia.

42 Estudio de proyectos técnicos; investigación y
desarrollo para terceros; investigación en materia de
protección ambiental; consultoría sobre arquitectura; diseño
industrial; diseño de software; creación y mantenimiento de
páginas Web para terceros; tasación de activos inmateriales.
(822) CN, 14.09.2005, 3604044.
(822) CN, 14.05.2005, 3604028.
(822) CN, 07.09.2005, 3604035.
(832) AU, GB, JP, KR, SG, US.
(834) BY, CH, DE, RU, VN.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 14.01.2010 1 029 030
(180) 14.01.2020
(732) Bulmers Limited

The Grange,
Stillorgan Road
Co. Dublin (IE).

(842) An Irish Company, Ireland

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que les bières); cidres;

boissons au cidre.
33 Alcoholic beverages (except beers); cider; cider

beverages.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza); sidras;

bebidas a base de sidra.
(821) IE, 19.08.2009, 2009/01433.
(300) IE, 19.08.2009, 2009/01433.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 22.01.2010 1 029 031
(180) 22.01.2020
(732) TIAN BAOQIANG

Rm 1002, Tianya Mansion,
Yabao Road,
Chaoyang Dist.
Beijing (CN).

(841) CN

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements; chaussures; maillots de bain; gants
(habillement); chaussures de football; voiles de mariée;
chapeaux; pantalons; cravates; ceintures (habillement).

25 Clothing; shoes; swimsuits; gloves (clothing);
football shoes; wedding veils; hats; pants; neckties; belts
(clothing).
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25 Prendas de vestir; calzado; trajes de baño; guantes
(prendas de vestir); botas de fútbol; velos de boda; sombreros;
calzoncillos; corbatas; cinturones (prendas de vestir).
(822) CN, 21.08.2009, 5316054.
(831) KZ.
(832) GR, LT, US.
(834) AZ, BY, DE, FR, IT, MN, PL, RO, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 11.01.2010 1 029 032
(180) 11.01.2020
(732) CAMPER, S.L.

Pol. Industr. s/n
E-07300 INCA (BALEARES) (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(531) 9.9.
(511) NCL(9)

25 Semelles et chaussures (autres qu'orthopédiques).
25 Soles for footwear and footwear (except

orthopaedic).
25 Suelas y calzados (excepto ortopédico).

(821) ES, 12.07.2005, 2661697.
(822) ES, 08.11.2005, 2661697.
(832) JP, KR, NO, TR.
(834) CN, MC, ME, RU, UA, VN.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures, semelles de chaussures.
25 Footwear, soles of footwear.
25 Calzado, suelas de calzado.

(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures en bois, chaussures, bottes, chaussures
de plage, sandales, chaussons, semelles pour chaussures,
chaussures ou espadrilles, chaussures d'entraînement.

25 Wooden shoes, shoes, boots, beach shoes, sandals,
slippers, soles for footwear, shoes or esparto sandals, training
shoes.

25 Zapatos de madera, zapatos, botas, calzado de
playa, sandalias, zapatillas, suelas para calzado, zapatos o
sandalias de esparto, zapatos de entrenamiento.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 04.03.2010

(151) 30.12.2009 1 029 033
(180) 30.12.2019
(732) GÖKSU YAPI TEKNOLOJ@LERI TUR@ZM

ELEKTR@K ELEKTRON@K VE MAK@NE
SANAY@ T@CARET ANON@M ¯@RKET@
M. Alt>nsoy Bulvar> No. 16,
Organize Sanayi Bölgesi
TR-68100 AKSARAY (TR).

(842) Incorporated Company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.5; 26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos metálicos; cajas de caudales; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales.
(822) TR, 01.07.2008, 2008/39737.
(832) AT, AZ, BG, BX, CH, DE, EG, FR, GR, IR, IT, MA,

OM, RU, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 27.01.2010 1 029 034
(180) 27.01.2020
(732) Callaway Golf Company

2180 Rutherford Road
Carlsbad, CA 920087328 (US).
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(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Sacs de golf; balles de golf; crosses de golf;

housses protectrices de crosses de golf.
28 Golf bags; golf balls; golf clubs; head covers for

golf clubs.
28 Bolsas de golf; bolas de golf; palos de golf; fundas

de protección para cabezas de palos de golf.
(821) US, 22.01.2010, 77917794.
(300) US, 22.01.2010, 77917794, classe 28 priorité limitée à:

Sacs de golf; balles de golf; crosses de golf; housses
protectrices de crosses de golf / class 28 priority limited
to:  Golf bags; Golf balls; Golf clubs; Head covers for
golf clubs / clase 28 prioridad limitada a:  Bolsas de golf;
bolas de golf; palos de golf; fundas de protección para
cabezas de palos de golf.

(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 27.01.2010 1 029 035
(180) 27.01.2020
(732) Callaway Golf Company

2180 Rutherford Road
Carlsbad, CA 920087328 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Balles de golf.
28 Golf balls.
28 Bolas de golf.

(821) US, 22.01.2010, 77917800.
(300) US, 22.01.2010, 77917800, classe 28 priorité limitée à:

Balles de golf / class 28 priority limited to:  Golf balls
/ clase 28 prioridad limitada a:  Bolas de golf.

(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 27.01.2010 1 029 036
(180) 27.01.2020
(732) Callaway Golf Company

2180 Rutherford Road
Carlsbad, CA 920087328 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Sacs de golf; balles de golf; crosses de golf;

housses protectrices de crosses de golf.
28 Golf bags; golf balls; golf clubs; head covers for

golf clubs.
28 Bolsas de golf; bolas de golf; palos de golf; fundas

de protección para cabezas de palos de golf.
(821) US, 22.01.2010, 77917805.
(300) US, 22.01.2010, 77917805, classe 28 priorité limitée à:

Sacs de golf; balles de golf; crosses de golf; housses
protectrices de crosses de golf / class 28 priority limited
to:  Golf bags; Golf balls; Golf clubs; Head covers for
golf clubs / clase 28 prioridad limitada a:  Bolsas de golf;
bolas de golf; palos de golf; fundas de protección para
cabezas de palos de golf.

(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 14.01.2010 1 029 037
(180) 14.01.2020
(732) MORRIS COMPANY LTD.

1-1-4 Asabano,
Sakado-shi
Saitama-ken 350-0237 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) MORRIS COMPANY LTD., 940 Shinsayama 

Nakagami, Iruma-shi, Saitama-ken 358-0035 (JP).

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

31 Appâts pour la pêche.
31 Fishing baits.
31 Cebos para la pesca.

(822) JP, 27.06.2008, 5146193.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 08.01.2010 1 029 038
(180) 08.01.2020
(732) GUNZE LIMITED

No. 1, Zeze,
Aono-cho,
Ayabe-shi
Kyoto 623-8511 (JP).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

24 Toiles tissées; serviettes de toilette; draps;
édredons; mouchoirs de poche; rideaux en matière textile.
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25 Sous-vêtements; pyjamas; soutiens-gorge; gaines;
lingerie; bas-culottes (collants); chaussettes; collants; maillots
de sports; tee-shirts.

24 Woven fabrics; towels; bedsheets; comforters;
handkerchiefs; curtains of textile.

25 Underwear; pajamas; brassieres; girdles;
lingerie; pantyhose; socks; tights; sports jerseys; T-shirts.

24 Materias textiles tejidas; toallas; sábanas;
cobertores; pañuelos de bolsillo; cortinas de materias textiles.

25 Ropa interior; piyamas; sostenes; fajas; lencería
interior; pantimedias; calcetines; medias completas; camisetas
de deporte; camisetas de manga corta.
(821) JP, 17.09.2009, 2009-071521.
(821) JP, 27.10.2009, 2009-081210.
(300) JP, 17.09.2009, 2009-071521, classe 25 / class 25 /

clase 25.
(300) JP, 27.10.2009, 2009-081210, classe 24 / class 24 /

clase 24.
(832) CN, EM, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 18.01.2010 1 029 039
(180) 18.01.2020
(732) Japan Medical Materials Corporation

3-31, Miyahara 3 chome,
Yodogawa-ku,
Osaka-shi
Osaka 532-0003 (JP).

(842) corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Implants chirurgicaux artificiels, à savoir

prothèses totales de hanche et prothèses totales de genou; tiges
d'articulations artificielles; cupules d'articulations artificielles;
coquilles d'articulations artificielles; articulations artificielles;
os artificiels; machines, appareils et instruments médicaux.

10 Artificial surgical implants, namely total hip
replacements and total knee prostheses; stems for artificial
joints; cups for artificial joints; shells for artificial joints;
artificial joints; artificial bones; medical machines, apparatus
and instruments.

10 Implantes quirúrgicos sintéticos, a saber, prótesis
para sustitución total de cadera y rodillas artificiales; tubos para
articulaciones artificiales; coquillas para articulaciones
artificiales; armazones para articulaciones artificiales;
articulaciones artificiales; huesos sintéticos; máquinas,
aparatos e instrumentos para uso médico.
(821) JP, 19.11.2009, 2009-087829.
(300) JP, 19.11.2009, 2009-087829.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 23.12.2009 1 029 040
(180) 23.12.2019
(732) Graziella Paletta

Via Vassallo Giarola, 8
I-15121 ALESSANDRIA (IT).

(841) IT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque est composée des mots "MY" et "STAR"
pouvant être inscrits en tout type de police. / The mark
consists of the word "MY" and "STAR" written in any
font. / La marca consiste en los elementos verbales
"MY" y "STAR" escritos en todo tipo de letra.

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; articles d'horlogerie et
instruments chronométriques.

25 Vêtements, chaussures.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

25 Clothing, footwear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas; artículos de
relojería e instrumentos cronométricos.

25 Prendas de vestir, calzado.
(821) IT, 22.07.2009, AL2009C000168.
(300) IT, 22.07.2009, AL2009C000168.
(832) EM, US.
(834) CH, MC.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 18.01.2010 1 029 041
(180) 18.01.2020
(732) TAO XIAO MAN

Via Napoleone III
I-00185 ROMA (IT).

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) IT, 18.01.2010, 1241527.
(831) DZ, KZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 03.12.2009 1 029 042
(180) 03.12.2019
(732) IMMERGAS S.P.A.

Via Cisa Ligure 95
I-42041 BRESCELLO (REGGIO EMILIA) (IT).
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(842) Joint-stock company, Italy

(531) 2.1.
(571) La marque se compose de la représentation stylisée d'un

centurion romain portant un casque, une armure, une
tunique, la main tendue et le pouce en l'air. Deux
cercles excentriques chevauchent en partie ce dessin; le
plus petit renferme une flamme stylisée. / The mark
consists in a stylized representation of a Roman
centurion with helmet, armor, tunic, his arm
outstretched and thumb up. Partially overlap to this
figure two circles are contained arranged
eccentrically; a stylized flame is represented inside the
smaller circle. / La marca consiste en el diseño
estilizado de un centurión con casco, armadura y túnica,
con el brazo estirado y el pulgar hacia arriba en muestra
de aprobación. De manera superpuesta se encuentra
un diseño compuesto de dos círculos excéntricos; en el
interior del círculo de menor tamaño, se encuentra el
diseño estilizado de una llama.

(511) NCL(9)
 9 Instruments d'alarme; capteurs/détecteurs ainsi

que détecteurs de fumée; appareils pour le diagnostic non à
usage médical; appareils et instruments de signalisation;
appareils de production d'électricité à partir d'énergie solaire;
panneaux solaires; tuiles solaires et panneaux solaires pour
toitures; appareils électriques et électroniques solaires tels
qu'appareils de radio et téléphones; dispositifs de mesure
électroniques du rayonnement solaire; modules solaires
photovoltaïques; cellules photovoltaïques; éléments
photovoltaïques pour toitures; panneaux muraux
photovoltaïques; modules solaires hybrides photovoltaïques/
thermiques; accumulateurs solaires; chargeurs de piles
solaires.

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau et installations sanitaires; accessoires de
sûreté pour appareils à eau ou à gaz et pour conduites d'eau ou
de gaz; installations de chauffage solaire; chauffe-eau solaires;
torches solaires pour l'éclairage; lampes solaires; installations
thermosolaires; corps chauffants; pompes à chaleur;
chaudières de chauffage et leurs composants.

37 Réglage et réparation de chaudières et installations
de chauffage; réglage et réparation d'installations solaires et
photovoltaïques.

 9 Alarms; smoke detectors and sensors/detectors;
diagnostic apparatus, not for medical purposes; signalling
apparatus and instruments; apparatus for generating
electricity from solar energy; solar panels; solar tiles and
solar panels for roofs; solar electrical and electronic

apparatus such as radios and phones; electronic measuring
devices for sunlight; photovoltaic solar modules; photovoltaic
cells; photovoltaic elements for the roofs; photovoltaic
wallboards; solar-thermal hybrid photovoltaic modules; solar
accumulators; solar battery chargers.

11 Apparatus for heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
purposes; safety accessories for water or gas apparatus and
pipes; solar heating installations; solar water heaters; solar
torches for lighting; solar lamp; solar heating installations;
heating elements; heat pumps; heating boilers and their
components.

37 Boilers and heating installations setting and
repairing; solar and photovoltaic installation setting and
repairing.

 9 Alarmas; detectores y sensores de humo; aparatos
de diagnóstico (que no sean para uso médico); aparatos e
instrumentos de señalización; aparatos de generación de
electricidad a partir de energía solar; paneles solares; losas y
paneles solares para techos; aparatos eléctricos y electrónicos
solares, a saber, radios y teléfonos; aparatos eléctricos para
medición de intensidad solar; módulos solares fotovoltaicos;
celdas fotovoltaicas; elementos fotovoltaicos para techos;
paneles murales fotovoltaicos; módulos híbridos termosolares
y fotovoltaicos; acumuladores solares; cargadores de baterías
solares.

11 Aparatos de calefacción, de producción de vapor,
de cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación, de
distribución de agua e instalaciones sanitarias; accesorios de
seguridad para aparatos y conducciones de agua o de gas;
instalaciones de calefacción solar; calentadores solares de
agua; linternas solares para iluminación; lámparas solares;
instalaciones de calefacción solar; elementos calefactores;
bombas de calor; calderas de calefacción y sus componentes.

37 Ajuste y reparación de calderas e instalaciones de
calefacción; ajuste y reparación de instalaciones solares y
fotovoltaicas.
(822) IT, 03.12.2009, 1235076.
(300) IT, 09.10.2009, PR2009C000259.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) GE, TR, UZ.
(834) AL, AZ, BY, CN, HR, IR, KG, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 03.12.2009 1 029 043
(180) 03.12.2019
(732) FIDIA FARMACEUTICI S.p.A.

Via Ponte della Fabbrica, 3/A
I-35031 ABANO TERME (PD) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) IT, 03.12.2009, 1235074.
(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, LV, MD, PT, RO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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(151) 23.12.2009 1 029 044
(180) 23.12.2019
(732) ITALSERVICES spa

Via G. Marconi 39
I-35010 SAN PIETRO IN GU (PD) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(531) 27.5.
(571) "MET injeans" en caractères stylisés. / MET injeans in

stylized characters. / "MET injeans" en caracteres
estilizados.

(511) NCL(9)
 9 Disques acoustiques, disques compacts, cassettes

de musique, appareils d'enregistrement numériques, mémoires
numériques, disques numériques polyvalents (DVD),
mémoires pour ordinateurs.

35 Promotion des ventes pour des tiers, présentation
de produits sur tout moyen de communication pour la vente au
détail, publicité, organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires.

43 Services de restaurants, services d'hôtels,
hébergement, restauration (repas), restaurants libre-service.

 9 Acoustic discs, compact discs, music cassettes,
digital recording apparatus, digital memories, DVD,
computer memories.

35 Sales promotion for others, presentation of goods
on communication media for retail purposes, advertising,
organisation of exhibitions for commercial or advertising
purposes.

43 Restaurant services, hotel services,
accommodation, restaurants, self-service restaurants.

 9 Discos acústicos, discos compactos, casetes de
música, aparatos de grabación digitales, memorias digitales,
DVD, memorias de ordenador.

35 Promoción de ventas para terceros, presentación
de productos en cualquier medio de comunicación para su
venta al por menor, publicidad, organización de exposiciones
con fines comerciales o de publicidad.

43 Servicios de restaurantes, servicios de hotelería,
alojamiento, restaurantes, restaurantes de autoservicio.
(822) IT, 18.11.2009, 1226868.
(300) IT, 03.08.2009, PD2009C000752.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, NO, SE, TR, US.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, MC,

PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, UA.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 10.12.2009 1 029 045
(180) 10.12.2019
(732) TIMAVO & TIVENE SRL

Via Carlo Cattaneo, 1
I-20021 BOLLATE (MI) (IT).

(842) Joint-Stock Company with Limited Liability, Italy

(531) 25.1; 27.5.
(511) NCL(9)

24 Tricots (tissus).
25 Vêtements et articles de chapellerie.
24 Knitted fabric.
25 Clothing and headwear.
24 Tejidos de punto.
25 Prendas de vestir y artículos de sombrerería.

(822) IT, 22.07.2008, 1129306.
(832) US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 07.12.2009 1 029 046
(180) 07.12.2019
(732) Consorzio Cooperativo

Latterie Friulane
società cooperativa agricola
Via Zorutti, 98
I-33030 Campoformido (Udine) (IT).

(842) agricultural mutual company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Carnia Yoghurt.
(511) NCL(9)

29 Lait, fromages et produits laitiers.
29 Milk, cheese and milk products.
29 Leche, queso y productos lácteos.

(821) IT, 09.01.2009, UD2009C000010.
(832) EM, JP.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 07.12.2009 1 029 047
(180) 07.12.2019
(732) Consorzio Cooperativo

Latterie Friulane
società cooperativa agricola
Via Zorutti, 98
I-33030 Campoformido (Udine) (IT).

(842) agricultural mutual company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Beurre, crème au beurre, fromage, lait, petit-lait,
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boissons lactées (où le lait prédomine), produits laitiers,
yaourts.

29 Butter, butter cream, cheese, milk, whey, milk
beverages (milk predominating), milk products, yoghurt.

29 Mantequilla, crema de mantequilla, queso, leche,
suero de leche, bebidas lácteas en las que predomine la leche,
productos lácteos, yogur.
(821) IT, 29.05.2007, UD2007C000228.
(832) EM, JP.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 04.12.2009 1 029 048
(180) 04.12.2019
(732) Treci spa

Via Sant'Eufemia, 2
I-20122 Milano (IT).

(842) Corporation, Italy
(750) Treci spa, Strada Caffadio, 24, I-10036 Settimo 

Torinese To (IT).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
26 Encajes y bordados, cintas y cordones; botones,

ganchos y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.
(821) IT, 18.08.2009, TO2009C002591.
(300) IT, 18.08.2009, TO2009C002591.
(832) EM, NO.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 29.01.2010 1 029 049
(180) 29.01.2020
(732) MLS Electrosystem LLC

1300 Commerce Drive
Moon Township, PA 15108 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Systèmes de commande de pales pour le contrôle

et la commande de turbines éoliennes et turbines hydrauliques
utilisés dans la production d'énergie et essentiellement
composés de régulateurs électroniques, assemblages
d'interrupteurs de fin de course, assemblages de câbles
composites, unités d'alimentation électrique et actionneurs
électromécaniques à courant alternatif ou à courant continu.

 9 Blade control systems for monitoring and
controlling wind turbines and water turbines used in power
generation consisting primarily of electronic controllers, limit
switch assemblies, composite cable assemblies, electrical
energy power units and alternating current or direct current
electro-mechanical actuators.

 9 Sistemas de control de palas para la supervisión y
control de aerogeneradores y turbinas hidráulicas de
generación de energía, constituidos principalmente por
controladores electrónicos, conjuntos de interruptores de final
de carrera, conjuntos de cables compuestos, fuentes de
alimentación eléctrica y accionadores electromecánicos de
corriente alterna o corriente continua.
(821) US, 22.01.2010, 77918429.
(832) CN, EM, ES, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 28.01.2010 1 029 050
(180) 28.01.2020
(732) Edward H. Haase

P.O. Box 2359
Thompson Falls, MT 59873 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(511) NCL(9)
 9 Composants électroniques audio, à savoir

ambianceurs; haut-parleurs audio; lecteurs audio électriques
pourvus d'éclairages et de haut-parleurs; systèmes
d'automatisation pour la maison et le bureau composés de
contrôleurs sans fil et câblés, dispositifs de commande et
logiciels d'éclairage, chauffage, ventilation et climatisation,
sécurité, sûreté et autres applications de commande et de
contrôle pour la maison et le bureau; diodes luminescentes
(DEL); systèmes de haut-parleurs; haut-parleurs; enceintes
acoustiques.

11 Plafonniers; appareils d'éclairage électrique;
appareils d'éclairage électrique, à savoir appliques; appareils
d'éclairage DEL (diodes luminescentes); ampoules d'éclairage
DEL; appareils d'éclairage DEL pour applications d'éclairage
d'usage interne et externe; ampoules d'éclairage; appareils
d'éclairage; appareils d'éclairage destinés à des parkings
couverts et garages; appareils d'éclairage destinés à des
parkings et chaussées; appareils d'éclairage sous forme
d'appliques; appareils d'éclairage solaires, à savoir appareils et
blocs d'éclairage à énergie solaire d'usage interne et externe.

42 Conception d'éclairages d'espaces verts.
 9 Audio electronic components, namely, surround

sound systems; Audio speakers; electric audio playback units
with lights and speakers; Home and office automation systems
comprising wireless and wired controllers, controlled devices,
and software for lighting, HVAC, security, safety and other
home and office monitoring and control applications; Light
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emitting diodes (LEDs); loud speaker systems; loud speakers;
speaker enclosures.

11 Ceiling lights; electric lighting fixtures; electric
lighting fixtures, namely, sconces; LED (light emitting diode)
lighting fixtures; LED light bulbs; LED lighting fixtures for
indoor and outdoor lighting applications; Light bulbs; lighting
fixtures; lighting fixtures for use in parking decks and garages;
lighting fixtures for use in parking lots and walkways; sconce
lighting fixtures; solar light fixtures, namely, indoor and
outdoor solar powered lighting units and fixtures.

42 Landscape lighting design.
 9 Componentes electrónicos de audio, a saber,

sistemas de sonido envolvente; altavoces; unidades de
reproducción de audio eléctricas con luces y altavoces;
sistemas de automatización para hogares y oficinas
compuestos de dispositivos de mando alámbricos e
inalámbricos, dispositivos controlados, software de alumbrado,
CVAA, seguridad, protección y otras aplicaciones de control y
vigilancia de hogares y oficinas; diodos emisores de luz (LED);
sistemas de altavoces; altavoces; cajas de altavoces.

11 Plafones; instalaciones de alumbrado eléctrico;
instalaciones de alumbrado eléctrico, en particular apliques;
instalaciones de iluminación LED; bombillas LED; instalaciones
de iluminación LED para aplicaciones de alumbrado de
interiores y exteriores; bombillas de iluminación; instalaciones
de iluminación; instalaciones de iluminación destinadas a
garajes y estacionamientos cubiertos; instalaciones de
iluminación destinadas a estacionamientos y aceras; apliques
de iluminación; instalaciones solares de iluminación, a saber,
unidades e instalaciones solares de iluminación interior y
exterior.

42 Diseño de alumbrado paisajista.
(821) US, 26.07.2008, 77532167.
(822) US, 03.11.2009, 3706515.
(832) AU, CN, EM, JP, KP, KR, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 29.12.2009 1 029 051
(180) 29.12.2019
(732) BSW Berleburger Schaumstoffwerk GmbH

Am Hilgenacker 24
57319 Bad Berleburg (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Matières plastiques chimiques à l'état brut pour

revêtements de sol en particulier pour installations sportives.
27 Revêtements de sols pour installations sportives.
 1 Chemical plastics, unprocessed for floor coverings

in particular for sports facilities.
27 Floor coverings for sport facilities.
 1 Materias plásticas químicas en estado bruto para el

revestimiento de suelos, en particular para instalaciones
deportivas.

27 Revestimientos de suelos para instalaciones
deportivas.
(821) DE, 30.09.2009, 30 2009 059 565.8/01.
(300) DE, 30.09.2009, 30 2009 059 565.8/01.
(832) EM, JP, TR.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 04.01.2010 1 029 052
(180) 04.01.2020
(732) Shane Taylor

8 Sibyl Avenue
FRANKSTON VIC 3199 (AU).

(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Articles d'habillement (vêtements, chaussures,

articles de chapellerie); ceintures (habillement).
28 Planches à roulettes; protège-coudes pour la

pratique de la planche à roulettes; dispositifs de protection
pour coudes utilisés lors de la pratique de la planche à roulettes
(articles de sport); dispositifs de protection pour genoux
utilisés lors de la pratique de la planche à roulettes (articles de
sport).

35 Services de magasins de vente au détail de
vêtements; vente au détail de produits (par un moyen
quelconque).

25 Apparel (clothing, footwear, headgear); belts
(clothing).

28 Skateboards; elbow guards for use in
skateboarding; protectors for elbows for use when
skateboarding (sports articles); protectors for the knees for
use when skateboarding (sports articles).

35 Retail clothing shop services; retailing of goods
(by any means).

25 Prendas de vestir (vestimenta, calzado, artículos
de sombrerería); cinturones (prendas de vestir).

28 Monopatines; coderas para la práctica del
monopatín; protectores de codos para la práctica del
monopatín (artículos de deporte); protectores para las rodillas
para la práctica del monopatín (artículos de deporte).

35 Servicios de tiendas de venta minorista de ropa;
venta minorista de mercancías (por cualquier medio).
(821) AU, 22.03.2009, 1290757.
(822) AU, 22.03.2009, 1290757.
(821) AU, 20.08.2009, 1316294.
(832) CN, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 13.01.2010 1 029 053
(180) 13.01.2020
(732) Detpak Pty Ltd

45 Chief Street
Brompton SA 5007 (AU).

(842) Proprietary limited company (Pty Ltd), an Australian
Company registered now under the Commonwealth
law of Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières; produits

de l'imprimerie; matières plastiques pour l'emballage.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials; printed matter; plastic material for packaging.
16 Papel, cartón y productos de estas materias;

productos de imprenta; materias plásticas para embalaje.
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(821) AU, 05.03.2009, 1288029.
(822) AU, 05.03.2009, 1288029.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 20.01.2010 1 029 054
(180) 20.01.2020
(732) Raymond Kerry Desmond

110 Safari Place
CARBOODA WA 6033 (AU).

(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques; armatures

métalliques pour la construction; armatures métalliques pour
béton; câbles et fils métalliques non électriques; métaux
communs et leurs alliages.

 6 Metal building materials; reinforcing materials of
metal for buildings; reinforcing materials, of metal, for
concrete; non-electric cables and wires of common metals;
common metals and their alloys.

 6 Materiales de construcción metálicos; materiales
metálicos de refuerzo para edificios; armaduras metálicas para
hormigón; cables e hilos no eléctricos de metales comunes;
metales comunes y sus aleaciones.
(821) AU, 31.08.1999, 805581.
(822) AU, 31.08.1999, 805581.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 28.12.2009 1 029 055
(180) 28.12.2019
(732) ÇEKOKLAR NARENC@YE

T@CARET VE SANAY@ L@M@TED ¯@RKET@
Uphill Court Towers A-B1
Blok K:21/122 Bat> Ata°ehir
@STANBUL (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 5.3; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(511) NCL(9)

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;

fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux, malt.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas; semillas,
plantas y flores naturales; alimentos para animales, malta.

35 Publicidad; gestión de empresas; administración
de empresas; trabajos de oficina.
(821) TR, 15.12.2009, 2009/66814.
(832) BG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 28.12.2009 1 029 056
(180) 28.12.2019
(732) ÇEKOKLAR NARENC@YE

T@CARET VE SANAY@ L@M@TED ¯@RKET@
Uphill Court Towers A-B1
Blok K:21/122 Bat> Ata°ehir
@STANBUL (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

40 Traitement de matériaux.
44 Services médicaux; services vétérinaires; soins

d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

40 Treatment of materials.
44 Medical services; veterinary services; hygienic

and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.

40 Tratamiento de materiales.
44 Servicios médicos; servicios veterinarios;

tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.
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(821) TR, 15.12.2009, 2009/66802.
(832) BG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 17.12.2009 1 029 057
(180) 17.12.2019
(732) Mag. Bernhard Schösser

Geyrstrasse 57/B1
A-6020 Innsbruck (AT).

(841) AT

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

41 Divertissements; activités sportives et culturelles.
41 Entertainment; sporting and cultural activities.
41 Servicios de entretenimiento; actividades

deportivas y culturales.
(821) AT, 12.10.2004, AM 6925/2004.
(822) AT, 19.11.2004, 221427.
(834) CH, DE, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 16.12.2009 1 029 058
(180) 16.12.2019
(732) Falstaff Verlags-Gesellschaft m.b.H.

1-7/4/2, Inkustraße
A-3400 Klosterneuburg (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Périodiques.
41 Publication de périodiques.
16 Periodicals.
41 Publication of periodicals.
16 Publicaciones periódicas.
41 Publicación de publicaciones periódicas.

(821) AT, 25.03.1980, AM 861/80.
(822) AT, 01.08.1980, 94714.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 22.01.2010 1 029 059
(180) 22.01.2020
(732) Avon Products, Inc.

World Headquarters,
1345 Avenue of the Americas
New York, NY 10105-0196 (US).

(812) GB
(842) Corporation, New York, United States of America

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Déodorants à bille; eaux de toilette.
 3 Roll-on deodorant; eau de toilette.
 3 Desodorantes de bola; aguas de tocador.

(821) GB, 16.12.2009, 2534545.
(300) GB, 16.12.2009, 2534545.
(832) AL, AM, AZ, BA, BH, BY, CH, EG, EM, GE, HR, IS,

LI, MC, MD, ME, MK, NO, OM, RS, TM, UA, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 14.01.2010 1 029 060
(180) 14.01.2020
(732) AKCIONARSKO DRU−TVO APATINSKA

PIVARA APATIN
5, Trg osloboðenja
25260 APATIN (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.4; 27.5; 29.1.
(591) Pantone 123C - jaune, brun foncé, brun clair, noir et

blanc. / Pantone 123C - yellow, dark brown, light
brown, black and white. / Pantone 123C - amarillo,
marrón oscuro, marrón claro, negro y blanco.

(511) NCL(9)
32 Bière.
32 Beer.
32 Cerveza.

(822) RS, 14.01.2010, 60391.
(300) RS, 07.12.2009, ½-1910/2009.
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(831) KZ.
(832) EM.
(834) BA, HR, ME, MK.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 14.01.2010 1 029 061
(180) 14.01.2020
(732) AKCIONARSKO DRU−TVO APATINSKA

PIVARA APATIN
5, Trg osloboðenja
25260 APATIN (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.4; 27.5; 29.1.
(591) Pantone 123C - jaune, brun foncé, brun clair, noir et

blanc. / Pantone 123C - yellow, dark brown, light
brown, black and white. / Pantone 123C - amarillo,
marrón oscuro, marrón claro, negro y blanco.

(511) NCL(9)
32 Bière.
32 Beer.
32 Cerveza.

(822) RS, 14.01.2010, 60392.
(300) RS, 07.12.2009, ½-1911/2009.
(831) KZ.
(832) EM.
(834) BA, HR, ME, MK.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 25.01.2010 1 029 062
(180) 25.01.2020
(732) Johann Froescheis

Lyra-Bleistift-Fabrik GmbH & Co. KG
54-56, Willstätterstraße,
90449 Nürnberg (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
matériel pour reliures; photos; instruments d'écriture, de dessin
et de peinture, en particulier stylos, feutres de couleur, crayons,
crayons de couleur, règles, gommes à effacer, étuis, craies;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et de
bureau (a l'exception des meubles); matériel didactique et

pédagogique (autres que les appareils); matières plastiques
pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; writing, drawing and
painting goods, in particular pens, coloured pens, pencils,
coloured pencils, rulers, erasers, cases, chalk; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office machines (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de escritura, dibujo y
pintura, en particular plumas, plumas de colores, lápices,
lápices de colores, reglas, gomas de borrar, estuches, tizas;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y de
oficina (excepto muebles); material de instrucción y de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases).
(821) EM, 17.03.2008, 006784301.
(822) EM, 20.10.2008, 006784301.
(832) AU, CH, CN, CY, EG, IR, JP, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 23.12.2009 1 029 063
(180) 23.12.2019
(732) ABENGOA SOLAR, S.A.

Avenida de Buhaira, 2
E-41018 SEVILLA (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 7.1; 26.13; 29.1.
(591) Crème. / Cream. / Crema.
(571) La marque se compose d'un dessin stylisé ayant un

aspect tridimensionnel constitué d'une "tour" couleur
crème et qui comporte en son milieu une ouverture
hexagonale, vue depuis six perspectives ou angles
différents. / The trademark is three dimensional
characterised by the design of a stylised figure in
"tower" form in cream that contains a hexagonal
opening in its central section, visible from six different
angles or perspectives. / Consiste en una marca
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tridimensional caracterizada por el diseño de una figura
estilizada en forma de "torre" en color crema y que
contiene en su parte central una abertura hexagonal,
vista desde seis angulos o perspectivas diferentes.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut, engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; substances chimiques pour la
conservation d'aliments; matières tannantes; adhésifs destinés
à l'industrie.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillères; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes), en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
conseillers en organisation et direction des affaires; étude de
marché; services d'importation; services de publicité et
d'image; vente dans des commerces.

37 Services de construction, d'installation de
réparation et d'entretien; notamment construction
d'installations industrielles de production d'énergie électrique.

39 Transport, entreposage et distribution, notamment
services de distribution d'énergie.

40 Traitement de matériaux; production d'énergie.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles, services d'ingénierie,
de conception et de développement d'ordinateurs et de
logiciels.

 1 Chemicals for use in industry, science,
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics,
soil fertilisers; fire-extinguishing agents; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirits) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable metal buildings; metal materials for
railways; non-electric cables and wires of metal; ironmongery
and small items of metal hardware; metal tubes and pipes;
safes; metal goods not included in other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine couplings and
transmission components (except for land vehicles);
agricultural implements other than hand-operated; egg
incubators.

 8 Hand-held and hand-operated tools and
implements; cutlery, forks and spoons; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving (rescue) and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmitting, reproducing sounds or images; magnetic
recording media, sound recording discs; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing equipment
and computers; fire extinguishers.

11 Apparatus for lighting, heating, steam-generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary installations.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials not included in other classes;
goods of semi-processed plastics; packing, stopping and
insulating materials; flexible pipes not of metal.

19 Building materials not of metal; rigid pipes for
building not of metal; asphalt, pitch and bitumen;
transportable buildings not of metal; monuments not of metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, substitutes for all these materials or plastics.

35 Advertising services; business management;
business administration; office functions; business
management and organisation consulting; marketing studies;
import services; advertising and image services; sales services
in stores.

37 Construction, repair, installation and
maintenance services; particularly services for constructing
industrial plants for production of energy.

39 Transport, storage and distribution services,
particularly energy distribution services.

40 Material treatment services; energy production
services.

42 Scientific and technological services as well as
research and design services related thereto; industrial
analysis and research services, engineering services,
computer and software design and development.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto, abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.
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 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluyendo gasolinas para motores) y materias
de alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales metalíferos.

 7 Maquinas y maquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto aquellos para vehículos
terrestres); instrumentos agrícolas que no sean manuales;
incubadoras de huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos para el registro,
transmisión, reproducción del sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, maquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos en materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

35 Servicios de publicidad; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina;
servicios de asesores para la organización y dirección de
negocios; estudios de mercado; servicios de importación;
servicios de publicidad e imagen; servicios de venta en
comercios.

37 Servicios de construcción, instalación, reparación y
mantenimiento; en especial servicios de construcción de
plantas industriales de producción de energía.

39 Servicios de transporte, almacenaje y distribución,
en especial servicios de distribución de energía.

40 Servicios de tratamiento de materiales; servicios
de producción de energía.

42 Servicios científicos y tecnológicos así como
servicios de investigación y diseño relativos a ellos; servicios
de análisis y de investigación industrial, servicios de ingeniería,
diseño y desarrollo de ordenadores y software.
(821) ES, 30.06.2009, 2.882.492.
(300) ES, 30.06.2009, 2.882.492.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 04.03.2010

(151) 30.12.2009 1 029 064
(180) 30.12.2019
(732) Ç@ZMEC@ GIDA

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Uzak Çiftlik Sk. No: 3
Rami/Topçular @stanbul (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(531) 27.5.
(526) Türk Mali. / Türk Mali. / Türk Mali.
(511) NCL(9)

30 Gaufrettes à la crème de noisettes.
30 Hazelnut creamed wafers.
30 Barquillos con crema de avellanas.

(822) TR, 22.08.1994, 153015.
(832) MA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 21.10.2009 1 029 065
(180) 21.10.2019
(732) CALZATURIFICIO VIPAN

DI PANTANETTI A.M. & C. SNC
Via Elpidiense Sud, 202
I-63014 MONTEGRANARO (FM) (IT).

(842) General Partnership, Italy

(531) 14.3; 24.1.
(571) La marque se compose d'un élément figuratif

représentant un écusson sur lequel figurent le mot
"PANTANETTI", ainsi que le dessin de quatre clous
placés en diagonale les uns par rapport aux autres. /
Trademark consisting of the drawing of a cross shield
including the word "PANTANETTI" and the drawing of
four nails in diagonal direction. / La marca consiste en
el elemento figurativo que representa un escudo con el
dibujo de una cruz en su interior y el elemento verbal
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"PANTANETTI", y el dibujo de cuatro clavos dispuestos
en diagonal.

(511) NCL(9)
14 Articles de bijouterie véritables et de fantaisie, à

savoir bracelets, boucles d'oreilles, colliers, chaînes, bagues,
broches, épingles de cravates, fixe-cravates, pendentifs,
breloques de bracelets et de colliers, boutons de manchettes,
anneaux porte-clés; horlogerie et instruments
chronométriques, à savoir montres, horloges, horloges de
table, chronomètres à arrêt, chronomètres, montres-réveils,
montres à affichage numérique, montres à affichage
analogique.

18 Cuir et imitations de cuir, malles et valises,
parapluies, parasols de plage, cannes, havresacs, sacs, sacs de
sport et de voyage, sacs-housses pour vêtements, sacs de plage,
sacs marins, serviettes [maroquinerie], porte-monnaie,
portefeuilles, étuis porte-clés, sacs à bandoulière, bagages à
main, sacs fourre-tout, sacs à main, laisses, sacoches, coffrets
à destinés à contenir des cosmétiques, ceintures-bananes.

25 Articles vestimentaires, à savoir chandails,
cardigans, combinaisons, costumes, pantalons, shorts,
chemisettes, manteaux de pluie, tailleurs et robes en cuir, bas
et chaussettes, porte-jarretelles, coupe-vent, pantalons de ski,
manteaux de fourrure, pardessus, vestes, jupes, robes, maillots
de corps, tee-shirts, tee-shirts de sport, chemisiers, cols de
chemise, chemises, foulards, vêtements de plage, maillots de
bain, bikinis, survêtements, sous-vêtements, soutiens-gorge,
brassières, corsets, jupons, slips et slips bikinis, gilets,
chemises de nuit, déshabillés, pyjamas, gants, châles,
écharpes, cravates, noeuds papillon, ceintures, bretelles,
chapeaux et casquettes, chaussures, bottes, brodequins,
chaussures en cuir, chaussures en caoutchouc, chaussures de
pluie, chaussures de sport, sandales, chaussons, semelles de
chaussures, talons de chaussures, semelles monobloc de
chaussures.

14 Real or imitation jewellery items, namely
bracelets, earrings, necklaces, chains, rings, brooches, tie
pins, tie bars, pendants, collar and bracelet charms, cuff-links,
keyrings; horological and chronometric instruments, namely
watches, clocks, table clocks, stopwatches, chronometers,
alarm watches, digital watches, analogue watches.

18 Leather and imitation of leather, trunks and
suitcases, umbrellas, beach umbrellas, walking sticks,
haversack, bags, sport and travelling bags, garment bags,
beach bags, sea travelling bags, briefcases, purses, wallets,
key cases, shoulder bags, carry-on bags, tote bags, handbags,
leather leashes, satchel bags, cosmetic vanity, waist bags.

25 Clothing items namely, sweaters, cardigans, slips,
suits, trousers, shorts, jumpers, raincoats, suits and dresses
made of leather, stockings and socks, garter belts, wind-
resistant jackets, ski trousers, fur coats, overcoats, jackets,
skirts, dresses, undershirts, T-shirts, sport T-shirts, blouses,
shirt collars, shirts, foulards, beachwear, swimsuits, bikini,
tracksuits, underwear, bras, brassiere, corsets, petticoats,
briefs and bikini briefs, vests, nightgowns, negligees, pyjamas,
gloves, shawls, scarves, neckties, bow ties, belts (clothing),
suspenders, hats and caps, shoes, boots, laced boots, leather
shoes, rubber shoes, rain shoes, sport shoes, sandals, slippers,
shoe soles, heels shoes, moulded soles for shoes.

14 Artículos de joyería genuina o de imitación, a
saber, pulseras, pendientes, collares, cadenas, anillos,
broches, alfileres de corbata, pasadores de corbatas, dijes,
collares y pulseras brazalete, gemelos, llaveros; relojería e
instrumentos cronométricos, a saber, relojes de pulsera,
relojes de pared, relojes de mesa, cronómetros con parada,
cronómetros, relojes despertadores, relojes digitales, relojes
analógicos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, baúles y maletas,
paraguas, sombrillas de playa, bastones de marcha, morrales,
bolsos, bolsas de deporte y de viaje, sacos-funda de viaje para
prendas de vestir, bolsos de playa, bolsos marineros, carteras
para documentos, monederos, billeteras, estuches para llaves,
bolsos de bandolera, bolsos para equipaje de mano, bolsones,
bolsos de mano, correas de cuero, carteras escolares,
neceseres, riñoneras.

25 Prendas de vestir, a saber, pulóveres, chaquetas
de punto, slips, trajes sastre, pantalones, pantalones cortos,
jerseys, impermeables, trajes y vestidos de cuero, calcetines y
medias, ligueros, chaquetas cortavientos, pantalones de esquí,
abrigos de piel, gabanes, chaquetas, faldas, vestidos,
camisetas interiores, camisetas de manga corta, camisetas
deportivas, blusas, cuellos de camisa, blusas camiseras,
fulares, ropa playera, trajes de baño, biquinis, chándales,
prendas interiores, sujetadores, sostenes, corsés (ropa
interior), enaguas, bragas y bragas de biquini, chalecos,
camisones, saltos de cama, piyamas, guantes, chales,
bufandas, corbatines, pajaritas, cinturones (prendas de vestir),
ligas, sombreros y gorras, calzado, botas, botas de cordones,
calzado de cuero, calzado de goma, zapatos para la lluvia,
calzado de deporte, sandalias, zapatillas, suelas de calzado,
tacones de zapatos, suelas moldeadas para zapatos.
(821) IT, 25.09.2009, MC2009C000514.
(300) IT, 25.09.2009, MC2009C000514.
(832) JP, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(851) JP, US. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to

class 25. - Lista limitada a la clase 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 30.12.2009 1 029 066
(180) 30.12.2019
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou "NAMES"
stroenie 3, dom 14,
Botanichesky pereoulok
RU-129090 Moskva (RU).

(531) 25.1; 27.5.
(526) Interiors. / Interiors. / Interiors.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres détergents;
préparations de nettoyage, polissage, dégraissage et traitement
abrasif; savons, articles de parfumerie; huiles essentielles;
cosmétiques; lotions capillaires; poudres et pâtes dentifrices.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres pour peintures;
articles (non compris dans d'autres classes), en bois, liège,
paille, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille de tortue,
écaille, ambre, nacre, écume de mer et succédanés de ces
matières ou en matières plastiques.

35 Promotion de produits (pour des tiers); services
d'approvisionnement pour des tiers (achat et obtention de
produits pour des tiers).

42 Conception artistique.
 3 Preparations for bleaching and other detergents;

preparations for cleaning, polishing, degreasing and abrasive
treatment; soaps, perfume articles; essential oils; cosmetics;
hair lotions; toothpowders and toothpastes.

20 Furniture, mirrors, frames for paintings; articles
not included in other classes, from wood, cork, rush, cane,
willow, horn, bone, ivory, whalebone, turtle shell, shell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum, and substitutes of these
materials or from plastics.
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35 Promotion of products (for third parties); supply
services for third parties (purchase and procurement of good
for third parties).

42 Artistic design.
 3 Preparaciones para blanquear y otros detergentes;

preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar;
jabones, productos de perfumería; aceites esenciales;
cosméticos; lociones capilares; polvos dentales y dentífricos.

20 Muebles, espejos, marcos de pinturas; productos
de madera, corcho, junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha de tortuga, concha, ámbar, nácar, espuma de
mar, sucedáneos de todos estos materiales o de materias
plásticas, no comprendidos en otras clases.

35 Promoción de productos por cuenta de terceros;
servicios de suministro por cuenta de terceros (compra y
adquisición de productos por cuenta de terceros).

42 Diseño artístico.
(822) RU, 14.07.2009, 383390.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 21.01.2010 1 029 067
(180) 21.01.2020
(732) WENZHOU CHOICE TRADING CO., LTD.

14/F AC Heyuan Mansion,
Xincheng Avenue
Wenzhou (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 8 Tondeuses pour la coupe de la barbe; fers à friser;
fers à tuyauter; appareils à main à friser les cheveux non
électriques; tondeuses pour la coupe des cheveux (électriques
et non électriques); trousses de manucure; appareils pour
l'épilation, électriques ou non électriques; fers à repasser (non
électriques); nécessaires de rasage; pinces pour recourber les
cils.

 8 Beard clippers; curling tongs; crimping irons;
hair curling (hand implements for hair curling) non-electric;
hair clippers for personal use (electric and non-electric);
manicure sets; depilation appliances, electric and non-
electric; flat irons (non-electric); shaving cases; eyelash
curlers.

 8 Maquinillas para cortar la barba; tenacillas de rizar;
rizadores para el cabellos; aparatos manuales para rizar el
cabello que no sean eléctricos; maquinillas eléctricas o no para
cortar el cabello; neceseres de manicura; aparatos de
depilación eléctricos y no eléctricos; planchas no eléctricas;
neceseres de afeitar; rizadores de pestañas.
(822) CN, 07.09.2009, 5717346.
(834) BX, FR, KG, LI, LR, LS, MZ, NA, SM, SZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 22.01.2010 1 029 068
(180) 22.01.2020
(732) WUXI JIATENG MAGNETISM POWDER CO., LTD

No. 38 Xinming Middle Road,
Economic Development Zone,
Xishan District,
Wuxi
Jiangsu (CN).

(842) Corporation, CHINA

(531) 27.5; 28.3.
(561) Jia teng
(566)  / Jia means goods or fine; Teng means tlying up;

Jiateng in the mark have no meaning.
(511) NCL(9)

 2 Encres (toner) pour photocopieurs; poudre de
carbone pour copieurs; cartouches de toner pour imprimantes
laser.

 2 Toners (ink) for photocopiers; duplicating macline
carbon powder; laser printer toner cartridge.

 2 Tóners (tinta) para fotocopiadoras; polvo de
carbono para multicopistas; cartuchos de tóner para
impresoras láser.
(822) CN, 07.01.1995, 723319.
(832) SG, US.
(834) IT, RU, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 14.09.2009 1 029 069
(180) 14.09.2019
(732) Przedsi”biorstwo Farmaceutyczne

Jelfa S.A
ul. Wincentego Pola 21
PL-58-500 Jelenia Góra (PL).

(842) Joint Stock Company, Poland

(531) 28.5.
(561) Momederm.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) PL, 31.07.2009, Z-358932.
(300) PL, 31.07.2009, Z-358932.
(834) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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(151) 04.12.2009 1 029 070
(180) 04.12.2019
(732) YIHCHENG CYCLE PARTS

(KUNSHAN) CO., LTD.
58 Shunfan Road,
Economic and Technological
Development Zone,
Kunshan City
Jiangsu Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

12 Bicyclettes; guidons de bicyclettes; parties de
bicyclettes, à savoir potences de guidons; tiges de selles de
bicyclettes; parties de bicyclettes, à savoir fourches avant;
cadres de bicyclettes; motocycles; draisines; fauteuils roulants;
roues de cycles.

12 Bicycles; handle bars of bicycles; bicycle parts,
namely, handle bar stems; bicycle seat posts; bicycle parts,
namely, front forks; bicycle frames; motorcycles; trolleys;
wheel chairs; wheels for bicycles, cycles.

12 Bicicletas; manubrios de bicicletas; partes de
bicicletas, a saber, tijas de la horquilla para bicicletas; tijas del
sillín de bicicleta; partes de bicicletas, a saber, horquillas
delanteras; cuadros de bicicletas; motocicletas; dresinas; sillas
de ruedas; ruedas de bicicletas.
(821) CN, 20.07.2009, 7553541.
(300) CN, 20.07.2009, 7553541.
(832) GB, JP, US.
(834) DE, FR, IT.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 20.01.2010 1 029 071
(180) 20.01.2020
(732) WENZHOU HUAQI DECORATING

HARDWARE CO., LTD.
No. 26 Exing Road,
Ehu Industrial Area,
Nanbaixiang
325000 Wenzhou (CN).

(842) corporation, CHINA

(531) 27.5; 28.3.
(561) ANQI
(566)  / "An" means "safe", "qi" means "surprise"; the

combination of two words are meaningless.
(511) NCL(9)

 6 Poignées de portes métalliques; verrous de portes;
crochets de portemanteaux métalliques; patères métalliques

pour vêtements; arrêts de portes métalliques; garnitures de
meubles métalliques; garnitures de lits métalliques; chaînes
métalliques; charnières métalliques; distributeurs fixes de
serviettes.

 6 Door handles of metal; door bolts; hooks of metal
for clothes rails; clothes hooks of metal; door stops of metal;
fittings of metal for furniture; fittings of metal for beds; chains
of metal; hinges of metal; towel dispensers, fixed, of metal.

 6 Empuñaduras metálicas para puertas; cerrojos de
puerta; ganchos metálicos para percheros; ganchos metálicos
para prendas de vestir; topes metálicos para puertas; herrajes
para muebles; guarniciones metálicas para camas; cadenas
metálicas; bisagras metálicas; distribuidores de toallas fijos
metálicos.
(822) CN, 21.05.2001, 1573822.
(832) GB, GR.
(834) BX, DE, EG, ES, FR, IT, PL, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 20.01.2010 1 029 072
(180) 20.01.2020
(732) ZHEJIANG TIANXIANG

HOLDING GROUP CO., LTD.
782 Southern Side Tonghui Road,
Xintang Street,
Xiaoshan District,
Hangzhou
311001 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) 3.7; 27.5.
(566)  / The mark has no meaning, has no geographical

meaning and has no reference to the related industry.
(511) NCL(9)

24 Toile, literie [linge], couvre-lits, couvre-pieds de
duvet, housses de couettes, toile à matelas, couvertures de
voyage, sacs de couchage, enveloppes de matelas, couvre-lits
en laine.

24 Cloth, bed clothes, bed covers, eiderdown
coverlets, quilt covers, ticks, lap robes, sleeping bags, mattress
covers, woolen quilts.

24 Materias textiles, ropa de cama, cubrecamas,
fundas de edredón, fundas de colcha, colchonetas, mantas de
viaje, sacos de dormir, fundas de colchón, colchas de lana.
(822) CN, 07.08.1996, 861342.
(832) DK, FI, JP, KR, US.
(834) BX, DE, FR, IT, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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(151) 29.07.2009 1 029 073
(180) 29.07.2019
(732) HANKOOK TIRE CO., LTD.

#647-15, Yoksam-dong,
Kangnam-gu
Seoul (KR).

(842) Limited Company, Republic of Korea

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

12 Pneus; chambres à air pour pneus de véhicules;
flaps pour automobiles; roues pour automobiles; jantes de
roues pour automobiles; tendeurs de rayons de roues;
garnitures de freins pour véhicules; segments de freins pour
véhicules; housses de sièges pour automobiles; volants
d'automobiles.

12 Tires; inner tubes for vehicle tires; flaps for
automobiles; wheels for automobiles; wheel rims for
automobiles; spoke clips of wheels; brake linings for vehicles;
brake segments for vehicles; seat covers for automobiles;
steering wheels for automobiles.

12 Neumáticos; cámaras de aire para neumáticos de
vehículos; aletas para automóviles; ruedas para automóviles;
llantas para automóviles; tensores de rayos de ruedas; forros
de freno para vehículos; segmentos de freno para vehículos;
fundas de asiento para automóviles; volantes para
automóviles.
(822) KR, 06.07.2009, 4007941750000.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AZ, BA, BG, BH, BT, BW,

BX, BY, CH, CU, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR,
GB, GE, GH, GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT, KE, KG, LI,
LS, LT, LV, MA, MC, MD, ME, MG, MK, MN, MZ,
NA, NO, OM, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SG, SI, SK,
SL, SM, ST, SY, SZ, TM, TR, UA, UZ, VN, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 22.01.2010 1 029 074
(180) 22.01.2020
(732) Zhongshanshi Xiaolanzhen

Yizhishe Shizhuangchang
2-3 Lou, 6 Haochangfang,
Xingninglu, 18 Cun,
Dongqu, Xiaolanzhen,
Zhongshan
528415 Guangdong (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
25 Layette (vêtements); caleçons de bain.
25 Layettes (clothing); bathing drawers.
25 Ajuares de bebé; bermudas de baño.

(822) CN, 14.12.2005, 3582208.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 28.10.2009 1 029 075
(180) 28.10.2019
(732) GROUPE FRANCK PROVOST COIFFURE SAS

133 rue du Faubourg Saint Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) SAS Société par actions simplifiée

(511) NCL(9)
 9 Toutes publications électroniques (périodiques ou

ponctuelles) notamment sous la forme de lettres d'information,
journaux, magazines, revues d'actualité, à vocation de
promotion et de divertissement; supports d'informations
enregistrés sur tous supports de données numériques
analogiques ou optiques.

16 Produits de l'imprimerie, journaux, revues,
périodiques, brochures, magazines, livres, feuilles et fiches,
imprimés, catalogues, lettres d'information, publication et tous
autres supports imprimés de publication et d'édition;
calendriers, prospectus, albums, affiches, dessins, cartes,
papier, cartons, photographies, reproductions graphiques,
papeterie, matières plastiques pour l'emballage (non comprises
dans d'autres classes) à savoir sacs, films et feuilles, papiers
d'emballage, sachets et sacs (enveloppes, pochettes) pour
l'emballage (en papier ou en matières plastiques); enseignes en
papier ou en carton, caractères d'imprimerie, clichés, matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils).

35 Publicité; diffusion de messages publicitaires sur
tous supports y compris numériques, diffusion de messages
publicitaires sur tous supports y compris sur le réseau Internet;
publication de textes et/ou d'images publicitaires; distribution
de matériel publicitaire (tract, prospectus, imprimés,
échantillons); publicité par correspondance, radiophonique,
télévisée; publicité en ligne sur un réseau informatique;
courrier publicitaire.

41 Services d'édition et de publication d'imprimés,
journaux, magazines, revues, périodiques, livres, fiches,
manuels, catalogues et brochures, affiches, sur tous supports y
compris électroniques; organisation de loteries et de concours
avec ou sans distribution de prix ou d'attribution de distinction;
services de jeux sur tous supports y compris en ligne à partir
d'un réseau informatique; productions de publicité ou de
contenus à caractère d'information, de divertissement, de
formation, sur tous supports y compris numérique, sites Web
pour des images fixes ou animées pour du contenu,
d'informations.

 9 All electronic publications (periodical or
occasional), particularly information bulletins, newspapers,
magazines, news reviews, promotional and entertainment
publications; recorded information media, whether digital,
analogue or optical.

16 Printed goods, newspapers, reviews, periodicals,
pamphlets, magazines, books, sheets and index cards, printed
matter, catalogues, information bulletins, publications and all
other printed media for publishing and editing; calendars,
prospectuses, albums, posters, graphic prints, cards, paper,
cardboard, photographs, graphic reproductions, stationery,
plastic materials for packaging (not included in other classes),
namely bags, films and sheets, paper for packaging, sachets
and bags (envelopes, pouches) for packaging (of paper or
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plastics); signboards of paper or cardboard, printers' type,
printing blocks, instructional and teaching material (except
apparatus).

35 Advertising; distribution of advertising messages
on all media, including digital, distribution of advertising
messages on all media, including the Internet; publication of
texts and/or images for advertising purposes; distribution of
advertising material (leaflets, prospectuses, printed matter,
samples); advertising by mail order, radio and television
advertising; on-line advertising on a computer network;
publicity columns preparation.

41 Editing and publishing services with regard to
printed matter, newspapers, magazines, reviews, periodicals,
books, index cards, manuals (handbooks), catalogues and
pamphlets, and posters, on all media including electronic
media; operating lotteries and competitions with or without
distribution of prizes or presentation of awards; game services
on all media including on-line via a computer network;
production of advertisements or content for information,
entertainment and training purposes on all media including
digital media and web sites, for still or animated images,
varied content and information.

 9 Todo tipo de publicaciones electrónicas (periódicas
o esporádicas), en particular en forma de boletines
informativos, diarios, revistas, revistas de actualidades, con
fines de promoción y entretenimiento; soportes de información
grabados en todo tipo de soporte de datos, digitales,
analógicos u ópticos.

16 Productos de imprenta, diarios, revistas,
publicaciones periódicas, folletos plegables, revistas, libros,
hojas de papel y fichas (artículos de papelería), impresos,
catálogos, boletines informativos, publicación y todos los
diferentes soportes impresos de edición y publicación;
calendarios, prospectos, álbumes, carteles, dibujos, tarjetas,
papel, cartones, fotografías, reproducciones gráficas, artículos
de papelería, materias plásticas para embalar no
comprendidas en otras clases, a saber bolsas, películas y
hojas, papel de envolver, bolsas (envolturas, bolsitas) de papel
o materias plásticas para embalar; letreros de papel o cartón,
caracteres de imprenta, clichés de imprenta, material de
instrucción o material didáctico, excepto aparatos.

35 Publicidad; difusión de mensajes publicitarios en
cualquier tipo de soporte, incluidos digitales, difusión de
mensajes publicitarios en cualquier tipo de soporte, incluida
Internet; publicación de textos e imágenes publicitarias;
distribución de material publicitario (folletos, prospectos,
impresos, muestras); publicidad por correspondencia,
radiofónica, televisiva; publicidad a través de una red
informática; correo publicitario.

41 Servicios de edición y de publicación de impresos,
diarios, revistas, revistas (publicaciones periódicas),
publicaciones periódicas, libros, fichas, manuales, catálogos y
folletos plegables, carteles, en todo tipo de soporte, incluidos
electrónicos; organización de loterías y concursos con o sin
entrega de premios o atribución de distinciones; servicios de
juegos en todo tipo de soporte, incluidos en línea, a través de
una red informática; producción de anuncios publicitarios o
contenidos con carácter de información, entretenimiento,
formación, en todo tipo de soporte, incluidos digitales, sitios
Web para imágenes fijas o animadas para contenidos e
informaciones.
(822) FR, 23.10.2009, 09 3 64 74 86.
(300) FR, 30.04.2009, 09 3 64 74 86.
(831) DZ, KZ.
(832) AU, EM, GE, JP.
(834) CH, CN, MA, MC, RU.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 23.11.2009 1 029 076
(180) 23.11.2019
(732) BlueNext

Palais de la Bourse,
28 Place de la Bourse
F-75002 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Aide aux entreprises dans la conduite de leurs

affaires; conseils, informations et renseignements d'affaires;
établissement de statistiques; informations statistiques; gestion
de fichiers informatiques, abonnement à des journaux et à des
livres, études commerciales relevant de l'organisation et du
fonctionnement des marchés financiers; calcul (conception),
enregistrement, composition, compilation et systématisation
de statistiques.

36 Etudes financières relevant de l'organisation et du
fonctionnement des marchés financiers; calcul (conception),
enregistrement, composition, compilation et systématisation
d'indices boursiers et de tous chiffres-indices concernant les
cours de la bourse, les instruments financiers et les valeurs
mobilières; négociation et cote en bourse, négociation,
cotation et compensation des instruments financiers, gestion
de trésorerie, transactions financières, organisation et mise en
oeuvre des marchés boursiers, consultations en matières
boursières et financières, informations boursières et
financières, contrats à terme sur des produits non stockables,
création et gestion financière de marchés à terme sur des
dérivés climatiques et environnementaux, les services susvisés
pouvant notamment concerner les échanges de dioxyde de
carbone et les produits financiers liés à la protection de
l'environnement, de carbone et les produits financiers liés à la
protection de l'environnement, la préservation des ressources
naturelles et le développement durable.

41 Edition de livres, revues, journaux; publication sur
tous supports y compris électroniques de statistiques et
d'indices boursiers et de tous chiffres-indices concernant les
cours de la bourse, les instruments financiers et les valeurs
mobilières; publications de statistiques et d'informations en
matière météorologique, publication sur tous supports y
compris électroniques de statistiques concernant les marchés à
terme sur des dérivés climatiques et environnementaux.

35 Operational business assistance to enterprises;
consultancy, business information and enquiries; compilation
of statistical information; statistical information services;
computerized file management, newspaper, magazine and
book subscriptions, business studies relating to the
organisation and functioning of financial markets; calculation
(development), recording, composition, compilation and
systematisation of statistical information.

36 Financial studies on the organization and
functioning of financial markets; calculation (development),
recording, composition, compilation and systematization of
stock exchange indices and all index data relating to stock
prices, financial instruments and securities; trading and
quotation on the stock exchange, negotiating, quoting and
clearing financial instruments, cash management, financial
transactions, organization and implementation of stock
markets, stock exchange and financial consulting, stock
exchange and financial information, futures contracts for non-
storable goods, creation and financial management of futures
markets on weather and environmental derivatives, the above-
mentioned services which may concern carbon trading and
financial products relating to environmental protection,
carbon emissions and financial products relating to
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environmental protection, the preservation of natural
resources and sustainable development.

41 Publishing of books, magazines, newspapers;
publishing involving all types of media, including electronic
media, of statistics and stock exchange indices and all index
data relating to the stock exchange rate, financial instruments
and securities; publishing of statistical information and
meteorological information, publishing using all types of
media, including electronic media, of statistics on futures
markets relating to weather and environmental derivatives.

35 Asistencia a empresas en la dirección de negocios;
asesoramiento, informaciones e indicaciones sobre negocios;
compilación de estadísticas; información sobre estadísticas;
gestión de archivos informáticos, servicios de suscripción a
periódicos y libros, estudios comerciales sobre organización y
funcionamiento de mercados financieros; elaboración de
cálculos, registro, organización, compilación y sistematización
de estadísticas.

36 Estudios financieros sobre organización y
funcionamiento de mercados financieros; elaboración de
cálculos, registro, organización, compilación y sistematización
de índices bursátiles y de todas las cifras índice relativas al
curso de la bolsa, instrumentos financieros y valores
mobiliarios; negociación y cotización en bolsa, negociación,
evaluación y compensación de instrumentos financieros,
gestión de tesorería, operaciones financieras, organización y
puesta en funcionamiento de mercados bursátiles, consultoría
en asuntos bursátiles y financieros, informaciones bursátiles y
financieras, contratos a plazo para productos no almacenables,
creación y gestión financiera de mercados a plazo con
derivados climáticos y medioambientales, los servicios
previstos pueden referirse, en particular, al intercambio de
cantidades de dióxido de carbono y a productos financieros
relacionados con la protección del medio ambiente, al carbono
y a productos financieros relacionados con la protección del
medio ambiente, la conservación de los recursos naturales y el
desarrollo sostenible.

41 Publicación de libros, revistas, diarios;
publicaciones en todo tipo de soporte, incluidos electrónicos,
sobre estadísticas e índices bursátiles y todas las cifras índice
relativas a la bolsa, instrumentos financieros y valores
mobiliarios; publicación de estadísticas e informaciones sobre
meteorología, publicación en todo tipo de soporte, incluidos
electrónicos, de estadísticas sobre mercados a plazo con
derivados climáticos y medioambientales.
(821) FR, 06.11.2009, 09 3 689 480.
(300) FR, 06.11.2009, 09 3 689 480.
(832) EM, JP, NO, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 25.11.2009 1 029 077
(180) 25.11.2019
(732) SOCIETE POUR L'EDITION

RADIOPHONIQUE EDIRADIO
22, rue Bayard
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage);
appareils et instruments d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des

images; pellicules impressionnées (films); dessins animés;
cartes magnétiques; cartes à mémoire ou à microprocesseur;
supports d'enregistrement magnétiques; disques acoustiques;
disques compacts; disques optiques compacts; disques
optiques; disques numériques versatiles; bandes vidéo; bandes
magnétiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses; machines à
calculer; appareils pour le traitement de l'information,
ordinateurs; logiciels; appareils pour jeux conçus pour être
utilisés seulement avec un récepteur de télévision; extincteurs;
étuis à lunettes; articles de lunetterie; lunettes; montures de
lunettes; lunettes de soleil; verres de lunettes.

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie); billets (tickets); écriteaux en papier et en carton;
porte-affiches en papier et en carton; sacs, sachets, enveloppes,
pochettes pour l'emballage en papier; affiches; cartes postales,
dessins; produits de l'imprimerie; livres, journaux, revues,
magazines, catalogues, calendriers, bandes dessinées; articles
pour reliures, photographies; papeterie; cahiers; carnets;
crayons; décalcomanies; autocollants (articles de papeterie);
matières plastiques pour l'emballage sous forme de sacs,
sachets, pochettes, enveloppes et films; clichés; adhésifs
(rubans, bandes, matières collantes) pour la papeterie et le
ménage.

38 Agences de presse et d'information (nouvelles);
télécommunications; informations en matière de
télécommunications; communications radiophoniques;
communications téléphoniques; radiotéléphonie mobile;
communications par réseau de fibres optiques;
communications par terminaux d'ordinateurs; communications
par satellites; messagerie électronique; transmission de
messages et d'images par le réseau international de
communication; émissions radiophoniques; émissions
télévisées; diffusion de programmes radiophoniques; diffusion
de programmes de télévision; télévision par câble; location
d'appareils de télécommunications; location de modems, de
télécopieurs, de téléphones.

41 Education; formation; divertissement;
informations en matière de divertissement; services de clubs
de divertissement; activités sportives et culturelles;
divertissement radiophonique; divertissement télévisé;
divertissements diffusés par terminaux d'ordinateurs; location
d'enregistrements sonores; location de bandes vidéo; montage
de programmes radiophoniques et de télévision; organisation
de concours en matière d'éducation ou de divertissement;
exploitation de salles de jeux; édition de livres, de revues;
services de discothèques; services d'artistes de spectacles;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs;
organisation de compétitions sportives; organisation de
colloques, conférences, congrès; production de spectacles;
production de films; exploitation de salles de cinéma; studios
de cinéma; rédaction de scénarios, représentations théâtrales;
réservation de places pour le spectacle; représentation de
spectacles; services de studios d'enregistrement.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision) and life-saving
apparatus and instruments; teaching apparatus and
instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; exposed films; animated
cartoons; magnetic cards; integrated circuit cards (smart
cards); magnetic recording media; sound recording discs;
compact discs; compact optical discs; optical discs; digital
versatile discs; videotapes; magnetic tapes; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers; calculating machines; data processing apparatus,
computers; software; apparatus for games adapted for use
solely with a television set; fire extinguishing apparatus;
spectacle cases; optical goods; spectacles; spectacle frames;
sunglasses; spectacle glasses.

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery use); tickets; placards of paper and
cardboard; advertisement boards of paper and cardboard;
packaging bags, small bags, envelopes, pouches of paper;
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posters; postcards, graphic prints; printed matter; books,
newspapers, reviews, magazines, catalogues, calendars,
comic strips; bookbinding material, photographs; stationery;
writing or drawing books; note books; pencils; transfers;
stickers (stationery items); plastic materials for packaging in
the form of bags, small bags, pouches, envelopes and films;
printing blocks; adhesives (strips, tapes, adhesive materials)
for stationery and household purposes.

38 News and information agencies;
telecommunications; information on telecommunications;
radio communications; communications by telephone;
cellular telephone communication; communications by fibre
optic networks; communications by computer terminals;
satellite communications; electronic messaging; sending of
messages and images via the international communication
network; radio broadcasts; television broadcasts; radio
programme broadcasting; television programme
broadcasting; cable television; rental of telecommunication
equipment; rental of modems, facsimile machines, telephones.

41 Education; providing of training; entertainment;
entertainment information; entertainment club services;
sporting and cultural activities; radio entertainment;
television entertainment; entertainment broadcast via
computer terminals; rental of sound recordings; rental of
videotapes; editing of radio and television programmes;
organization of competitions in the field of education or
entertainment; providing amusement arcade services;
publication of books and reviews; discotheque services;
entertainer services; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; organization of sports competitions;
arranging of colloquiums, conferences, congresses;
production of shows; production of films; providing cinema
facilities; film studios; scriptwriting services, theatre
productions; booking of seats for shows; presentation of live
performances; recording studio services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos que no sean
para uso médico, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesaje, de medición, de
señalización, de control (inspección) y de socorro
(salvamento); aparatos e instrumentos de enseñanza;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; películas impresionadas (filmes); dibujos
animados; tarjetas magnéticas; tarjetas inteligentes; soportes
de registro magnéticos; discos acústicos; discos compactos;
discos ópticos compactos; discos ópticos; discos versátiles
digitales; cintas de vídeo; cintas magnéticas; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras; máquinas de calcular; aparatos de
procesamiento de datos, ordenadores; software; aparatos de
juegos que se utilicen solo con televisores; extintores; estuches
para gafas; artículos de óptica; gafas; monturas de gafas;
gafas de sol; cristales de gafas.

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborado o para
papelería); billetes (tickets); rótulos de papel o cartón;
carteleras (tablones de anuncios) de papel y cartón; bolsas,
bolsitas, sobres, bolsitas de papel para embalar; carteles;
tarjetas postales, dibujos; productos de imprenta; libros,
diarios, revistas (publicaciones periódicas), revistas, catálogos,
calendarios, tiras de dibujos; material de encuadernación,
fotografías; artículos de papelería; cuadernos; libretas; lápices;
calcomanías; adhesivos (artículos de papelería); bolsas de
materias plásticas para embalar, bolsitas, saquitos, sobres y
películas; clichés de imprenta; pegamentos, cintas y tiras
adhesivas de papelería o para uso doméstico.

38 Agencias de prensa; telecomunicaciones;
información sobre telecomunicaciones; comunicaciones
radiofónicas; comunicaciones telefónicas; radiotelefonía móvil;
comunicaciones por redes de fibra óptica; comunicaciones por
terminales de ordenador; comunicaciones por satélite; correo
electrónico; transmisión de mensajes e imágenes por la red
internacional de comunicaciones; emisiones radiofónicas;
emisiones de televisión; difusión de programas radiofónicos;
difusión de programas de televisión; teledifusión por cable;
alquiler de aparatos de telecomunicaciones; alquiler de
módems, aparatos de fax y teléfonos.

41 Educación; formación; entretenimiento;
informaciones sobre actividades recreativas; servicios de
clubes de entretenimiento; actividades deportivas y culturales;

programas de entretenimiento por radio; programas de
entretenimiento por televisión; programas de entretenimiento
difundidos por terminales de ordenador; alquiler de
grabaciones sonoras; alquiler de cintas de video; montaje de
programas radiofónicos y televisivos; organización de
concursos educativos o recreativos; explotación de salas de
juegos; edición de libros y revistas; servicios de discotecas;
servicios de artistas del espectáculo; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; organización
de competiciones deportivas; organización de coloquios,
conferencias, congresos; producción de espectáculos;
producción de películas; explotación de salas de cine; estudios
de cine; redacción de guiones, representaciones teatrales;
reserva de localidades para espectáculos; representación de
espectáculos en vivo; servicios de estudios de grabación.
(821) FR, 15.02.2002, 02 3 148 203.
(822) FR, 15.02.2002, 02 3 148 203.
(834) BX, CH.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 25.11.2009 1 029 078
(180) 25.11.2019
(732) SOCIETE POUR L'EDITION

RADIOPHONIQUE EDIRADIO
22, rue Bayard
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage);
appareils et instruments d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; pellicules impressionnées (films); dessins animés;
cartes magnétiques; cartes à mémoire ou à microprocesseur;
supports d'enregistrement magnétiques; disques acoustiques;
disques compacts; disques optiques compacts; disques
optiques; disques numériques versatiles; bandes vidéo; bandes
magnétiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses; machines à
calculer; appareils pour le traitement de l'information,
ordinateurs; logiciels; appareils pour jeux conçus pour être
utilisés seulement avec un récepteur de télévision; extincteurs;
étuis à lunette; articles de lunetterie; lunettes; montures de
lunettes; lunettes de soleil; verres de lunettes.

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie); billets (tickets); écriteaux en papier et en carton;
porte-affiches en papier et en carton; sacs, sachets, enveloppes,
pochettes pour l'emballage en papier; affiches; cartes postales,
dessins; produits de l'imprimerie; livres, journaux, revues,
magazines, catalogues, calendriers, bandes dessinées; articles
pour reliures, photographies; papeterie; cahiers; carnets;
crayons; décalcomanies; autocollants (articles de papeterie);
matières plastiques pour l'emballage sous forme de sacs,
sachets, pochettes, enveloppes et films; clichés; adhésifs
(rubans, bandes, matières collantes) pour la papeterie et le
ménage.

25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques), chapellerie.

28 Jeux, jouets; panoplies; déguisements; masques;
poupées; vêtements de poupées; peluches; jeux de société;
cartes à jouer; articles de gymnastique et de sport (à l'exception
des vêtements, tapis, chaussures); appareils de gymnastique et
de sport; cordes à sauter; raquettes; crosses de golf; patins à
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roulettes; trottinettes; planches à roulettes; skis; appareils de
jeux électroniques autres que ceux conçus pour être utilisés
seulement avec un récepteur de télévision; appareils
automatiques de jeux autres que ceux à prépaiement et ceux
conçus pour être utilisés seulement avec récepteur de
télévision; décorations pour arbres de Noël (à l'exception des
articles d'éclairage).

38 Agences de presse et d'information (nouvelles);
télécommunications; informations en matière de
télécommunications; communications radiophoniques;
communications téléphoniques; radiotéléphonie mobile;
communications par réseau de fibres optiques;
communications par terminaux d'ordinateurs; communications
par satellites; messagerie électronique; transmission de
messages et d'images par le réseau international de
communication; émissions radiophoniques; émissions
télévisées; diffusion de programmes radiophoniques; diffusion
de programmes de télévision; télévision par câbles; location
d'appareils de télécommunications; location de modems, de
télécopieurs, de téléphones.

41 Education; formation; divertissement;
informations en matière de divertissement; services de clubs
de divertissement; activités sportives et culturelles;
divertissement radiophonique; divertissement télévisé;
divertissements diffusés par terminaux d'ordinateurs; location
d'enregistrements sonores; location de bandes vidéo; montage
de programmes radiophoniques et de télévision; organisation
de concours en matière d'éducation ou de divertissement;
exploitation de salles de jeux; édition de livres, de revues;
services de discothèques; services d'artistes de spectacles;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs;
organisation de compétitions sportives; organisation de
colloques, conférences, congrès; production de spectacles;
production de films; exploitation de salles de cinéma; studios
de cinéma; rédaction de scénarios; représentations théâtrales;
réservation de places pour le spectacle; représentation de
spectacles; services de studios d'enregistrement; orientation
professionnelle (conseil en matière d'éducation et de
formation).

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision) and life-saving
apparatus and instruments; teaching apparatus and
instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; exposed films; animated
cartoons; magnetic cards; integrated circuit cards (smart
cards); magnetic recording media; sound recording discs;
compact discs; compact optical discs; optical discs; digital
versatile discs; videotapes; magnetic tapes; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers; calculating machines; data processing apparatus,
computers; software; apparatus for games adapted for use
solely with a television set; fire extinguishing apparatus;
spectacle cases; optical goods; spectacles; spectacle frames;
sunglasses; spectacle glasses.

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery use); tickets; placards of paper and
cardboard; advertisement boards of paper and cardboard;
packaging bags, small bags, envelopes, pouches of paper;
posters; postcards, graphic prints; printed matter; books,
newspapers, reviews, magazines, catalogues, calendars,
comic strips; bookbinding material, photographs; stationery;
writing or drawing books; note books; pencils; transfers;
stickers (stationery items); plastic materials for packaging in
the form of bags, small bags, pouches, envelopes and films;
printing blocks; adhesives (strips, tapes, adhesive materials)
for stationery and household purposes.

25 Clothing, footwear (except orthopaedic footwear),
headgear.

28 Games, toys; playsets; fancy dress costumes;
masks; dolls; dolls' clothes; cuddly toys; parlour games;
playing cards; gymnastic and sporting articles (except
clothing, mats, footwear); gymnastic and sporting apparatus;
skipping ropes; bats for games; golf clubs; roller skates;

scooters (toys); skateboards; skis; apparatus for electronic
games other than those adapted for use solely with a television
set; automatic games apparatus, other than coin-operated
apparatus and those adapted for use solely with a television
set; decorations for Christmas trees (except lighting articles).

38 News and information agencies;
telecommunications; information on telecommunications;
radio communications; communications by telephone;
cellular telephone communication; communications by fibre
optic networks; communications by computer terminals;
satellite communications; electronic messaging; sending of
messages and images via the international communication
network; radio broadcasts; television broadcasts; radio
programme broadcasting; television programme
broadcasting; cable television; rental of telecommunication
equipment; rental of modems, facsimile machines, telephones.

41 Education; providing of training; entertainment;
entertainment information; entertainment club services;
sporting and cultural activities; radio entertainment;
television entertainment; entertainment broadcast via
computer terminals; rental of sound recordings; rental of
videotapes; editing of radio and television programmes;
organization of competitions in the field of education or
entertainment; providing amusement arcade services;
publication of books and reviews; discotheque services;
entertainer services; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; organization of sports competitions;
arranging of colloquiums, conferences, congresses;
production of shows; production of films; providing cinema
facilities; film studios; scriptwriting services; theatre
productions; booking of seats for shows; presentation of live
performances; recording studio services; vocational guidance
(advice on education and training).

 9 Aparatos e instrumentos científicos que no sean
para uso médico, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesaje, de medición, de
señalización, de control (inspección), de salvamento; aparatos
e instrumentos de enseñanza; aparatos de grabación,
transmisión, o reproducción de sonido o imágenes; películas
impresionadas; dibujos animados; tarjetas magnéticas; tarjetas
de circuitos integrados; soportes de registro magnéticos;
discos acústicos; discos compactos; discos ópticos compactos;
discos ópticos; discos versátiles digitales; cintas de vídeo;
cintas magnéticas; distribuidores automáticos y mecanismos
para aparatos de previo pago; cajas registradoras; máquinas
de calcular; aparatos de procesamiento de datos, ordenadores;
software; aparatos para juegos que se utilicen solo con
televisores; extintores; estuches para gafas; artículos de
óptica; gafas; monturas de gafas; gafas de sol; cristales de
gafas.

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborado o para
papelería); billetes (tickets); rótulos de papel o cartón;
carteleras (tablones de anuncios) de papel y cartón; bolsas,
bolsitas, sobres, bolsitas de papel para embalar; carteles;
tarjetas postales, dibujos; productos de imprenta; libros,
diarios, revistas, revistas de actualidades, catálogos,
calendarios, tiras de dibujos; material de encuadernación,
fotografías; artículos de papelería; cuadernos; libretas; lápices;
calcomanías; adhesivos (artículos de papelería); bolsas de
materias plásticas para embalar, bolsitas, saquitos, sobres y
películas; clichés de imprenta; pegamentos, cintas y tiras
adhesivas de papelería o para uso doméstico.

25 Prendas de vestir, calzado, excepto calzado
ortopédico, artículos de sombrerería.

28 Juegos, juguetes; panoplias; trajes de disfraz;
máscaras; muñecas; ropa de muñecas; juguetes de peluche;
juegos de sociedad; naipes; artículos de gimnasia y deportes
(excepto prendas de vestir, esteras y calzado); aparatos de
gimnasia y deporte; cuerdas de saltar; raquetas; palos de golf;
patines de ruedas; patinetes; monopatines; esquís; aparatos
de juegos electrónicos que no se utilicen solo con televisores;
aparatos automáticos de juego que no sean prepagos ni se
utilicen solo con pantallas de visualización externas o
monitores; adornos para árboles de Navidad (excepto artículos
de iluminación).

38 Agencias de prensa; telecomunicaciones;
información sobre telecomunicaciones; comunicaciones
radiofónicas; comunicaciones telefónicas; radiotelefonía móvil;
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comunicaciones por redes de fibra óptica; comunicaciones por
terminales de ordenador; comunicaciones por satélite; correo
electrónico; transmisión de mensajes e imágenes por la red
internacional de comunicaciones; emisiones radiofónicas;
emisiones de televisión; difusión de programas radiofónicos;
difusión de programas de televisión; teledifusión por cable;
alquiler de aparatos de telecomunicación; alquiler de módems,
aparatos de fax y teléfonos.

41 Educación; formación; entretenimiento;
informaciones sobre actividades recreativas; servicios de
clubes de entretenimiento; actividades deportivas y culturales;
programas de entretenimiento por radio; programas de
entretenimiento por televisión; programas de entretenimiento
difundidos por terminales de ordenador; alquiler de
grabaciones sonoras; alquiler de cintas de video; montaje de
programas radiofónicos y televisivos; organización de
concursos educativos o recreativos; explotación de salas de
juegos; edición de libros y revistas; servicios de discotecas;
servicios de artistas del espectáculo; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; organización
de competiciones deportivas; organización de coloquios,
conferencias, congresos; producción de espectáculos;
producción de películas; explotación de salas de cine; estudios
de cine; redacción de guiones; representaciones teatrales;
reserva de localidades para espectáculos; representación de
espectáculos en vivo; servicios de estudios de grabación;
orientación profesional (asesoramiento en educación o
formación).
(821) FR, 03.08.2006, 06 3 444 460.
(822) FR, 05.01.2007, 06 3 444 460.
(834) BX, CH.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 22.09.2009 1 029 079
(180) 22.09.2019
(732) LIWO Production

38 rue Professeur Florence
F-69003 LYON (FR).

(842) Société à Responsabilité Limitée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques; équipement pour le traitement de l'information et
les ordinateurs; logiciels (programmes enregistrés);
programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables);
logiciels; logiciels de jeux vidéo; logiciels de jeux; cartouches
de jeux vidéo; appareils pour jeux conçus pour être utilisés
avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur; cartes
à mémoire ou à microprocesseur; cartes magnétiques; disques
compacts (audio-vidéo); appareils pour le divertissement
conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant
ou un moniteur; appareils pour le traitement de l'information.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic recording media;
data processing equipment and computers; software (recorded
programs); computer programs (downloadable software);
software; video game software; gaming software; video game
cartridges; game-playing apparatus adapted for use with an
external display screen or monitor; integrated circuit cards
(smart cards); magnetic cards; compact discs (audio-video);
amusement apparatus adapted for use with an external display
screen or monitor; data processing apparatus.

 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de sonido o imágenes; soportes de registro magnéticos;
equipos de procesamiento de datos y ordenadores; software
(programas grabados); programas informáticos (software
descargable); software; programas de videojuegos; programas

de juegos; cartuchos de videojuegos; aparatos de juegos que
se utilicen con pantallas de visualización externas o monitores;
tarjetas de circuitos integrados; tarjetas magnéticas; discos
compactos (audio y vídeo); aparatos recreativos que se utilicen
con pantallas de visualización externas o monitores; aparatos
de procesamiento de datos.
(821) FR, 06.04.2009, 09 3 642 090.
(822) FR, 11.09.2009, 09 3 642 090.
(300) FR, 06.04.2009, 09 3 642 090.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 14.12.2009 1 029 080
(180) 14.12.2019
(732) SOLIANCE

Route de Bazancourt
F-51110 POMACLE (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour l'industrie et l'agriculture,

produits chimiques et matières premières destinés à l'industrie
cosmétique, adjuvants et matières actives destinés à l'industrie
cosmétique.

 1 Chemical products for use in industry and
agriculture, chemical products and raw materials for the
cosmetics industry, adjuvants and active materials for the
cosmetic industry.

 1 Productos químicos para la industria y la
agricultura, productos químicos y materias primas para la
industria cosmética, aditivos y materias activas para la
industria cosmética.
(821) FR, 18.09.2007, 07 3 525 024.
(822) FR, 06.03.2009, 07 3 525 024.
(832) KR.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 11.12.2009 1 029 081
(180) 11.12.2019
(732) DNCA FINANCE

18/20, rue de la Paix
F-75002 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières; banque directe; estimations
immobilières; gérance de biens immobiliers; services de
financement; analyse financière; constitution ou
investissement de capitaux; consultation en matière financière;
estimations financières (assurances, banques, immobilier);
placement de fonds.

36 Insurance underwriting; financial affairs;
monetary affairs; real estate affairs; home banking; real estate
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appraisal; real estate management; financing services;
financial analysis; capital accumulation or investment;
financial consultancy; financial evaluations (insurance,
banking, real estate); capital investment.

36 Seguros; operaciones financieras; operaciones
monetarias; operaciones inmobiliarias; banca directa;
tasaciones inmobiliarias; administración de bienes inmuebles;
servicios de financiación; análisis financiero; constitución o
inversión de capitales; consultoría financiera; valoraciones
financieras (seguros, bancos, inmuebles); inversión de capital.
(821) FR, 17.06.2009, 09 3 657 923.
(822) FR, 11.12.2009, 09 3 657 923.
(300) FR, 17.06.2009, 09 3 657 923.
(834) CH, MC.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 08.12.2009 1 029 082
(180) 08.12.2019
(732) HERMES INTERNATIONAL

24 rue du Faubourg Saint Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en commandite par actions, FRANCE
(750) HERMES INTERNATIONAL - Caroline de 

BENOIST, 24 rue du Faubourg Saint Honoré, F-75008 
PARIS (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Articles de maroquinerie en cuir ou en imitations

du cuir (à l'exception des étuis adaptés aux produits qu'ils sont
destinés à contenir, des gants et des ceintures), notamment sacs
à main, sacs de voyage, sacs à dos, sacs de plage, sacs à
provisions, sacs-housses pour vêtements (pour le voyage),
portefeuilles, porte-monnaie en cuir, porte-cartes, porte-
documents, étuis pour clés en cuir, malles et valises, trousses
destinées à contenir des articles de toilette (vides), pochettes
(maroquinerie), articles de sellerie.

18 Leather or imitation leather goods (excluding
cases adapted to the products for which they are intended,
gloves and belts), in particular handbags, travelling bags,
rucksacks, beach bags, grocery bags, garment bags (for
travel), wallets, leather purses, card holders, briefcases,
leather key holders, trunks and suitcases, cases intended to
contain toiletry articles (empty), pouches (leatherware),
saddlery.

18 Artículos de marroquinería de cuero o de
imitaciones del cuero (excepto estuches diseñados
especialmente para los productos que van a contener, guantes
y cinturones), en particular bolsos de mano, bolsos de viaje,
mochilas, bolsos de playa, bolsas para compras, portatrajes,
carteras de bolsillo, monederos de cuero, tarjeteros,
portadocumentos, estuches de cuero para llaves, baúles y
maletas, neceseres de tocador (vacíos), bolsitas
(marroquinería), artículos de guarnicionería.
(822) FR, 13.11.2009, 09 3 655 624.
(300) FR, 08.06.2009, 09 3 655 624.
(832) EM, JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs à main, sacs de voyage, sacs à dos, sacs de
plage, sacs à provisions, sacs-housses pour vêtements (pour le
voyage), portefeuilles, porte-monnaie en cuir, porte-cartes,
porte-documents, étuis pour clés en cuir, malles et valises,
trousses destinées à contenir des articles de toilette (vides),
pochettes (maroquinerie), articles de sellerie.

18 Handbags, travelling bags, rucksacks, beach bags,
shopping bags, garment bags for travel, wallets, leather
purses, card holders, briefcases, leather key holders, trunks
and suitcases, cases intended to contain toiletry articles
(empty), pouches (leatherware), saddlery.

18 Bolsos de mano, bolsos de viaje, mochilas, bolsos
de playa, bolsas para compras, portatrajes, carteras de bolsillo,
monederos de cuero, tarjeteros, portadocumentos, estuches
de cuero para llaves, baúles y maletas, neceseres de tocador
(vacíos), bolsitas (marroquinería), artículos de guarnicionería.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 15.12.2009 1 029 083
(180) 15.12.2019
(732) S.A.S. GSN SEMENCES

Rue de la Menoue
F-32400 RISCLE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France
(750) S.A.S. GSN SEMENCES C/O G.I.E. FINADOUR, 

Service juridique, Rue de la Menoue, F-32400 RISCLE 
(FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.9; 7.3; 29.1.
(591) Vert. La dénomination "Service plus en agriculture". /

Green. The designation "Service plus en agriculture". /
Verde. El elemento denominativo "Service plus en
agriculture".

(571) La marque est composée d'un panier de légumes situé
en dessous d'une ardoise accrochée à un store de type
extérieur; au centre de l'ardoise apparaissent en lettres
capitales de couleur blanche, les termes "POUR LE
GOÛT EXIGEZ" alors qu'au premier plan figurent les
termes "Service plus en agriculture" en lettres
minuscules de couleur verte. / The mark consists of a
basket of vegetables beneath a slate fastened to a blind
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of the outdoor type; in the middle of the slate are the
words "POUR LE GOÛT EXIGEZ" in white capital
letters, and in the foreground are the words "Service
plus en agriculture" in small green letters. / La marca
consiste en el diseño de una cesta de legumbres
ubicado debajo de una pizarra colgada de un toldo al
exterior de una tienda; en la pizarra está inscrito en
mayúscula el elemento verbal "POUR LE GOÛT
EXIGEZ" y en primer plano está escrito en minúscula en
caracteres de color verde, el elemento verbal "Service
plus en agriculture".

(566)  / For the taste, require "Service more in agriculture".
(511) NCL(9)

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines;
semences; plantes et fleurs naturelles.

44 Services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains; plant seeds; natural plants and flowers.

44 Agricultural, horticultural and forestry services.
31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y

granos; semillas; plantas y flores naturales.
44 Servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.

(822) FR, 08.08.2008, 08 3 560 629.
(350) FR, (a) 08 3 560 629, (c) 04.03.2008.
(831) DZ.
(832) EM.
(834) MA.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 15.12.2009 1 029 084
(180) 15.12.2019
(732) SOMFY SAS

50 avenue du Nouveau Monde
F-74300 CLUSES (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(511) NCL(9)
37 Services d'installation, d'entretien, de maintenance

et de contrôle d'équipements du bâtiment, tels que des
appareils et instruments électriques ou électroniques pour
commander, télécommander des moteurs de manoeuvre de
stores, écrans, rideaux, volets, fenêtres, trappes d'aération,
serrures, portes, portes de garages, portails, barrières et grilles,
des appareils et instruments électriques ou électroniques pour
commander, télécommander des appareils d'éclairage, des
appareils de chauffage, de climatisation et d'automatisation de
piscine, des appareils et instruments électriques ou
électroniques de surveillance et d'alarme et leurs dispositifs de
commande pour la protection des personnes, des biens et des
bâtiments.

45 Services de surveillance, de télésurveillance et de
vidéosurveillance pour la protection des personnes, des biens
et des bâtiments.

37 Installation, servicing, maintenance and
monitoring of equipment for the building industry, such as
electrical or electronic apparatus and instruments for the
control and remote control of motors for operating blinds,
screens, curtains, shutters, windows, ventilation hatches,
locks, doors, garage doors, gates, barriers and fences,
electrical or electronic apparatus and instruments for the
control and remote control of lighting apparatus, apparatus
for heating, air-conditioning and swimming pool automation,
electric or electronic alarm and surveillance apparatus and

instruments and their control devices for protecting people,
goods and buildings.

45 Surveillance, remote surveillance and video
surveillance for protecting people, goods and buildings.

37 Servicios de instalación, mantenimiento, revisión y
control de equipos de edificios tales como aparatos e
instrumentos eléctricos o electrónico de control y mando a
distancia de motores de movimiento de persianas, pantallas,
cortinas, postigos, ventanas, salidas de ventilación,
cerraduras, puertas, puertas de garaje, portones, barreras y
rejas, de aparatos e instrumentos eléctricos o electrónico de
control y mando a distancia de aparatos de alumbrado,
aparatos de calefacción, climatización y automatización de
piscina y de aparatos e instrumentos eléctricos o electrónicos
de vigilancia y alarma y sus dispositivos de mando para la
protección de personas, bienes y edificios.

45 Servicios de vigilancia, televigilancia y
videovigilancia para la protección de personas, bienes y
edificios.
(821) FR, 17.06.2009, 09 3 657 951.
(822) FR, 27.11.2009, 09 3 657 951.
(300) FR, 17.06.2009, 09 3 657 951.
(832) EM, NO, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 22.06.2009 1 029 085
(180) 22.06.2019
(732) ZAO "Hexagon pictures"

Kryelatskaya street, 5
RU-121552 Moscow (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Alginates à usage alimentaire; anchois; arachides

transformées; albumine à usage alimentaire; blancs d'oeufs;
haricots conservés; graines de soja conservées à usage
alimentaire; bouillons; confiture de gingembre; matières
grasses pour la fabrication de graisses comestibles; nids
d'oiseaux comestibles; pois conservés; champignons
conservés; gibier, non vivant; gélatine pour l'alimentation;
gelées de viande; gelées pour l'alimentation; gelées de fruits;
jaune d'oeuf; graisse de coco; huile d'os comestible; saindoux;
graisses alimentaires; suif comestible; produits de charcuterie;
raisins secs; caviar; caséine à usage alimentaire; choucroute;
ichtyocolle à usage alimentaire; boudin; viandes en boîtes;
légumes en boîtes; poissons en boîtes; fruits en boîtes;
concentrés de bouillon; cornichons; galettes de poisson; gelées
de fruits et légumes; escalopes de viande; lait végétal; farines
de poisson à usage alimentaire; pulpes de fruits; viandes;
viandes conservées; légumes conservés; légumes séchés;
légumes cuits; beignets aux pommes de terre; olives
conservées; homards non vivants; noix de coco séchées; fruits
oléagineux préparés; coulis de tomates; pâtés de foie; pectine
alimentaire; foie; pickles; confitures; viandes semi-préparées;
oeufs en poudre; jambon; produits laitiers; produits
alimentaires à base de poisson; protéines pour l'alimentation
humaine; volailles, non vivantes; pollen préparé pour
l'alimentation; marmelade de canneberges; purée de pommes;
écrevisses, non vivantes; poissons, non vivants; poisson
conservé; poisson saumuré; salades de légumes; salades de
fruits; bacon; sardines; porc; harengs; crème fouettée;
mélanges contenant de la graisse pour tartines; jus de tomates
à usage culinaire; jus de légumes à usage culinaire; produits de
salaisons; saucissons en croûte; préparations pour la
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confection de bouillons; préparations pour la confection de
soupes ou potages; tripes; soupes et potages; préparations de
soupes de légumes; lactosérum; fromages; tahini (pâte de
graines de sésame); tofu; holothuries (concombres de mer) non
vivantes; truffes conservées; thon; huîtres non vivantes;
présure; dattes; fricadelles; fruits givrés; fruits congelés; fruits,
conservés; fruits conservés dans l'alcool; fruits cuits; flocons
de pommes de terre; chrysalides de vers à soie pour
l'alimentation humaine; hoummos; zestes de fruits; lentilles
conservées; pommes-chips; tranches de fruits; kebabs; extraits
d'algues à usage alimentaire; extraits de viande; oeufs
d'escargots pour l'alimentation; oeufs.

30 Préparations aromatiques à usage alimentaire;
aromates autres que huiles essentielles; anis étoilé; biscuits aux
pépites de chocolat; crêpes; brioches; petits pains; vanilline
(succédané de vanille); arômes de vanille; gaufres;
vermicelles; aromatisants au café; édulcorants naturels; liants
pour saucisses; liants pour glaces alimentaires; eau de mer à
usage culinaire; algues (condiments); clous de girofle (épices);
glucose à usage alimentaire; moutardes; épaississants pour la
cuisson de produits alimentaires; succédanés de café; sucreries
pour la décoration d'arbres de Noël; gâteaux; pâtisseries;
confiseries aux arachides; confiseries aux amandes; pâtes
alimentaires; pâtés; yaourts glacés (glaces sous forme de
confiseries); cacao; produits de cacao; câpres; caramels;
bouillies alimentaires à base de gruau d'avoine et de lait;
quiches; gluten à usage alimentaire; sucreries (bonbons);
réglisses (confiseries); bonbons à la menthe; café; café vert;
amidon à usage alimentaire; crackers; gruaux pour
l'alimentation humaine; maïs, moulu; maïs, grillé; farine de
maïs; tourtes à la viande; curcuma à usage alimentaire;
couscous (semoule); mets à base de farine; nouilles; glace à
rafraîchir; glace naturelle ou artificielle; glaces alimentaires;
sucre candi à usage alimentaire; gâteaux de riz; maltose; pâtes
de fruits; massepains; crèmes cuites; miel; gelée royale pour
l'alimentation humaine, autre qu'à usage médical; crèmes
glacées; sorbets (glaces); farines alimentaires; muesli; menthe
pour la confiserie; cacao au lait; café au lait; boissons à base de
café; boissons à base de thé; chocolat au lait; boissons à base
de chocolat; boissons à base de cacao; infusions autres que
médicinales; avoine écachée; avoine mondée; muscade;
pastilles (confiseries); sirops de mélasse; poivre; petits fours
(gâteaux); biscuits; tartes; tourtes à la viande; pizzas; fondants
(confiseries); maïs grillé et éclaté; poudres pour glaces
alimentaires; pralines; condiments; produits pour attendrir la
viande à usage domestique; préparations à base de céréales;
produits de minoterie; aliments à base d'avoine; produits
amylacés à usage alimentaire; propolis pour l'alimentation
humaine; pain d'épice; quatre-épices; poudings; poudres pour
gâteaux; raviolis; gommes à mâcher autres qu'à usage médical;
riz; rouleaux de printemps; sucre; graines d'anis vert; pâtes à
gâteau; confiseries; malt à usage alimentaire; sel pour la
conservation d'aliments; sel de cuisine; sel de céleri;
spaghettis; assaisonnements; préparations pour stabiliser la
crème fouettée; biscottes; chapelure; sushis; levure en
comprimés autre qu'à usage médical; galettes de maïs fourrées
(tacos); tapioca; frangipane; tortillas; tartes; décorations
comestibles pour gâteaux; vinaigre de bière; ferments pour
pâtes; halvas; pains; pain sans levain; chips (produits de
céréales); chicorée (succédané de café); thé; thé glacé;
chocolat; extraits de malt pour l'alimentation; essences pour
l'alimentation, autres que huiles essentielles.

32 Apéritifs sans alcool; eaux (boissons); cocktails
sans alcool; limonades; lait d'arachides (boisson sans alcool);
boissons sans alcool; boissons isotoniques; boissons à base de
petit-lait; boissons à base de jus de fruits sans alcool; lait
d'amandes (boisson); nectars de fruits (non alcoolisés); orgeat;
bière; poudres pour boissons gazeuses; salsepareille (boisson
sans alcool); sirops pour limonades; sirops pour boissons; jus
de tomates (boisson); cidres (non alcoolisés); jus de légumes
(boissons); jus de fruits; préparations pour la fabrication d'eaux
gazeuses; préparations pour la confection de liqueurs;
préparations pour la fabrication d'eaux minérales; préparations
pour la confection de boissons; moût; moût de raisin (non

fermenté); moût de bière; moût de malt; pastilles pour boissons
gazeuses; extraits de fruits sans alcool; extraits de houblon
pour la fabrication de bière; essences pour la fabrication de
boissons.

35 Services d'abonnement à des services de
télécommunication pour des tiers; agences d'import-export;
agences d'informations commerciales; agences de publicité;
analyses de prix de revient; location d'espaces publicitaires;
vérification comptable; bureaux de placement; gestion de
fichiers informatisés; tenue de comptabilité; facturation;
expertises en productivité; services de transcription; sondages
d'opinion; études de marketing; services de renseignements
d'affaires; informations et conseils commerciaux aux
consommateurs (espaces-conseil destinés aux
consommateurs); investigations pour affaires; recherche en
marketing; services de publicité en ligne sur des réseaux
informatiques; informations statistiques; recrutement de
personnel; services de conseillers en gestion et en organisation
d'entreprises; services de conseillers en organisation et en
gestion d'entreprises; services de conseillers en gestion de
personnel; services de conseillers commerciaux
professionnels; services de mise en page à des fins
publicitaires; services de gestion commerciale auprès d'artistes
du spectacle; services de coupures de presse; mise à jour de
documentation publicitaire; traitement de textes; services de
secrétariat; services de sténographie; organisation
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires;
services d'abonnement à des journaux pour des tiers;
décoration de vitrines; estimations en affaires commerciales;
estimations de bois sur pied; estimations en matière de laine;
préparation de feuilles de paye; recherche de données dans des
fichiers informatiques pour des tiers; aide à la gestion
d'entreprise; aide à la gestion commerciale ou industrielle;
prévisions économiques; location de machines et équipements
de bureau; location de temps publicitaire sur des supports de
communication; location de matériel publicitaire; location de
distributeurs automatiques; publication de textes publicitaires;
services de dactylographie; publicité radiophonique;
distribution d'échantillons; diffusion de publicités; rédaction
de textes publicitaires; publicité; publicité en ligne sur des
réseaux informatiques; publicité par correspondance; publicité
télévisée; reproduction de documents; compilation de
statistiques; compilation d'informations dans des bases de
données informatiques; renseignements d'affaires;
systématisation d'informations dans des bases de données
informatiques; établissement de déclarations fiscales;
établissement de relevés de compte; préparation de petites
annonces; services de sélection de personnel par le biais de
tests psychologiques; gérance administrative d'hôtels;
administration commerciale de l'octroi de licences sur les
produits et services de tiers; traitement administratif de
commandes d'achats; relations publiques; services de
mannequins à des fins publicitaires ou de promotion des
ventes; services de délocalisation d'entreprises; services de
comparaison de prix; services de sous-traitance (assistance
commerciale); services de réponse téléphonique pour abonnés
absents; services de photocopie.

43 Agences de logement (hôtels, pensions); location
d'hébergements temporaires; location de salles de réunion;
meublés touristiques; réservations hôtelières; réservation de
pensions; réservation de logements temporaires; services
hôteliers; maisons de retraite; snack-bars; cafés; cafétérias;
motels; pensions; pensions pour animaux; location de chaises,
tables, linge de table et articles de verrerie; location de tentes;
location de bâtiments transportables; services de restaurants;
services de restaurants en libre-service; cantines; services de
camps de vacances (hébergement); services de bars; mise à
disposition de terrains de camping; services de traiteurs;
services de garderies d'enfants (crèches).

29 Alginates for food; anchovy; peanuts, processed;
albumen for food; white of eggs; beans, preserved; soya beans,
preserved, for food; bouillon; ginger jam; fatty substances for
the manufacture of edible fats; edible birds' nests; peas,
preserved; mushrooms, preserved; game, not live; gelatine for
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food; meat jellies; jellies for food; fruit jellies; yolk of eggs;
coconut fat; bone oil, edible; lard for food; edible fats; suet for
food; charcuterie; raisins; caviar; casein for food; sauerkraut;
isinglass for food; blood sausage; meat, tinned; vegetables,
tinned; fish, tinned; fruits, tinned; bouillon concentrates;
gherkins; fish cakes; vegetable fruit jellies; meat cutlets;
vegetable milk; fishmeal for human consumption; fruit pulp;
meat; meat, preserved; vegetables, preserved; vegetables,
dried; vegetables, cooked; potato fritters; olives, preserved;
lobsters, not live; coconut, desiccated; nuts, prepared; tomato
puree; liver pastes; pectin for food; liver; pickles; jams; semi-
finished meat; powdered eggs; ham; milk products; foods
prepared from fish; protein for human consumption; poultry,
not live; pollen prepared as foodstuff; cranberry sauce; apple
puree; crayfish, not live; fish, not live; fish, preserved; salted
fish; vegetable salads; fruit salads; bacon; sardines; pork;
herrings; whipped cream; fat-containing mixtures for bread
slices; tomato juice for cooking; vegetable juices for cooking;
salted meats; sausages in batter; preparations for making
bouillon; preparations for making soup; tripe; soups;
vegetable soup preparations; whey; cheese; tahini (sesame
seed paste); tofu; sea-cucumbers, not live; truffles, preserved;
tuna fish; oysters, not live; rennet; dates; fricandel;
crystallized fruits; frozen fruits; fruit, preserved; fruit
preserved in alcohol; fruit, stewed; potato flakes; silkworm
chrysalis, for human consumption; hummus; fruit peel; lentils,
preserved; potato chips; fruit chips; kebab; weed extracts for
food; meat extracts; snail eggs for consumption; eggs.

30 Aromatic preparations for food; flavorings, other
than essential oils; star aniseed; cookies; pancakes; buns;
bread rolls; vanillin (vanilla substitute); vanilla (flavoring);
waffles; vermicelli; coffee flavorings; natural sweeteners;
sausage binding materials; binding agents for ice cream; sea
water for cooking; weeds (condiment); cloves (spice); glucose
for food; mustard; thickening agents for cooking foodstuffs;
artificial coffee; confectionery for decorating Christmas trees;
cakes; pastries; peanut confectionery; almond confectionery;
farinaceous food pastes; pasty; frozen yoghurt (confectionery
ices); cocoa; cocoa products; capers; caramels; gruel, with a
milk base, for food; quiches; gluten for food; sweetmeats
(candy); liquorice (confectionery); peppermint sweets; coffee;
unroasted coffee; starch for food; crackers; groats for human
food; corn, milled; corn, roasted; corn flour; meat pies;
turmeric for food; couscous (semolina); farinaceous foods;
noodles; ice for refreshment; ice, natural or artificial; edible
ice; candy for food; rice cakes; maltose; fruit jellies;
marzipan; custard; honey; royal jelly for human consumption,
not for medical purposes; ice cream; sherbets (ices); flour for
food; muesli; mint for confectionery; cocoa beverages with
milk; coffee beverages with milk; coffee-based beverages; tea-
based beverages; chocolate beverages with milk; chocolate-
based beverages; cocoa-based beverages; infusions, not
medicinal; crushed oats; husked oats; nutmegs; pastilles
(confectionery); golden syrup; pepper; petits fours (cakes);
biscuits; pies; meat pies; pizzas; fondants (confectionery);
popcorn; powders for ice cream; pralines; condiments; meat
tenderizers, for household purposes; cereal preparations;
flour-milling products; oat-based food; starch products for
food; bee glue (propolis) for human consumption;
gingerbread; allspice; puddings; cake powder; ravioli;
chewing gum, not for medical purposes; rice; spring rolls;
sugar; aniseed; cake paste; confectionery; malt for human
consumption; salt for preserving foodstuffs; cooking salt;
celery salt; spaghetti; seasonings; preparations for stiffening
whipped cream; rusks; breadcrumbs; sushi; yeast in pill form,
not for medical use; tacos; tapioca; almond paste; tortillas;
tarts; edible decorations for cakes; beer vinegar; ferments for
pastes; halvah; bread; unleavened bread; chips (cereal
products); chicory (coffee substitute); tea; iced tea; chocolate;
malt extract for food; essences for foodstuffs, except etheric
essences and essential oils.

32 Aperitifs, non-alcoholic; waters (beverages);
cocktails, non-alcoholic; lemonades; peanut milk (soft drink);
non-alcoholic beverages; isotonic beverages; whey

beverages; non-alcoholic fruit juice beverages; milk of
almonds (beverage); fruit nectars (non-alcoholic); orgeat;
beer; powders for effervescing beverages; sarsaparilla (soft
drink); syrups for lemonade; syrups for beverages; tomato
juice (beverage); cider (non-alcoholic); vegetable juices
(beverages); fruit juices; preparations for making aerated
water; preparations for making liqueurs; preparations for
making mineral water; preparations for making beverages;
must; grape must (unfermented); beer wort; malt wort;
pastilles for effervescing beverages; non-alcoholic fruit
extracts; extracts of hops for making beer; essences for making
beverages.

35 Arranging subscriptions to telecommunication
services for others; import-export agencies; commercial
information agencies; advertising agencies; cost price
analysis; rental of advertising space; auditing; employment
agencies; computerized file management; accounting;
invoicing; efficiency experts; transcription; opinion polling;
marketing studies; business information; commercial
information and advice for consumers (consumer advice
shop); business investigations; marketing research; on-line
advertising on a computer network; statistical information;
personnel recruitment; business management and
organization consultancy; business organization and
management consultancy; personnel management
consultancy; professional business consultancy; layout
services for advertising purposes; business management of
performing artists; news clipping services; updating of
advertising material; word processing; secretarial services;
shorthand; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; arranging newspaper subscriptions for
others; shop window dressing; business appraisals;
evaluation of standing timber; evaluation of wool; payroll
preparation; data search in computer files for others; business
management assistance; commercial or industrial
management assistance; economic forecasting; office
machines and equipment rental; rental of advertising time on
communication media auctioneering; publicity material
rental; rental of vending machines; publication of publicity
texts; typing; radio advertising; distribution of samples;
dissemination of advertising matter; writing of publicity texts;
advertising; on-line advertising on a computer network;
advertising by mail order; television advertising; document
reproduction; compilation of statistics; compilation of
information into computer databases; business inquiries;
systemization of information into computer databases; tax
preparation; drawing-up of statements of accounts; publicity
columns preparation; psychological testing for the selection of
personnel; business management of hotels; commercial
administration of the licensing of the goods and services of
others; administrative processing of purchase orders; public
relations; modeling for advertising or sales promotion;
relocation services for businesses; price comparison services;
outsourcing services (business assistance); telephone
answering for unavailable subscribers; photocopying.

43 Accommodation bureaux (hotels, boarding
houses); rental of temporary accommodation; rental of
meeting rooms; tourist homes; hotel reservations; boarding
house bookings; temporary accommodation reservations;
hotels; retirement homes; snack-bars; cafes; cafeterias;
motels; boarding houses; boarding for animals; rental of
chairs, tables, table linen, glassware; rental of tents; rental of
transportable buildings; restaurants; self-service restaurants;
canteens; holiday camp services (lodging); bar services;
providing campground facilities; food and drink catering;
day-nurseries (crèches).

29 Alginatos para uso alimenticio; anchoas;
cacahuetes preparados; albúmina para uso alimenticio; clara
de huevo; habas en conserva; granos de soja en conserva para
uso alimenticio; caldos; mermelada de jengibre; materias
grasas para la fabricación de grasas comestibles; nidos de
pájaros comestibles; guisantes en conserva; champiñones en
conserva; carne de caza; gelatina para uso alimenticio;
gelatinas de carne; jaleas para uso alimenticio; jaleas de frutas;
yema de huevo; grasa de coco; aceite de huesos comestible;
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manteca de cerdo; grasas comestibles; sebo comestible;
productos de charcutería; uvas pasas; caviar; caseína para uso
alimenticio; chucrut; ictiocola para uso alimenticio; morcillas;
carne en lata; legumbres en lata; pescado en lata; frutas en
lata; concentrados de caldo; pepinillos; pasteles de pescado;
jaleas de frutas y verduras; chuletas; leche vegetal; harina de
pescado para la alimentación humana; pulpa de frutas; carne;
carne en conserva; legumbres en conserva; legumbres secas;
legumbres cocidas; buñuelos de patata; aceitunas en
conserva; bogavantes (que no estén vivos); coco deshidratado;
nueces preparadas; puré de tomate; patés de hígado; pectina
para uso alimenticio; hígado; encurtidos; mermeladas; carne
semiprocesada; huevos en polvo; jamones; productos lácteos;
productos alimenticios a base de pescado; proteínas para la
alimentación humana; carne de aves; polen preparado para
uso alimenticio; salsa de arándano; puré de manzanas;
cangrejos (que no estén vivos); pescado; pescado en
conserva; pescado en salazón; ensaladas de verduras,
hortalizas y legumbres; ensaladas de frutas; tocino; sardinas;
carne de cerdo; arenques; nata batida; mezclas para untar con
contenido graso; zumo de tomate para uso culinario; zumos
vegetales para uso culinario; salazones; salchichas
empanadas; preparaciones para hacer caldos; preparaciones
para hacer sopa; tripas; sopas; julianas (sopas); suero de
leche; queso; tahini (pasta de semillas de sésamo); queso de
soja (tofu); cohombros de mar (que no estén vivos); trufas en
conserva; atún; ostras (que no estén vivas); cuajo; dátiles;
salchichas frikandel; frutas confitadas; frutas congeladas;
frutas en conserva; frutas en alcohol; frutas cocidas; copos de
patatas; crisálidas de gusanos de seda para la alimentación
humana; hummus; cáscaras de frutas; lentejas en conserva;
patatas chips; rodajas de frutas fritas; kebabs; extractos de
algas para uso alimenticio; extractos de carne; huevos de
caracol para su consumo; huevos.

30 Preparaciones aromáticas para uso alimenticio;
aromatizantes que no sean aceites esenciales; anís estrellado;
galletas; tortitas; bollos; panecillos; vainillina (sucedáneo de la
vainilla); vainilla (aromatizante); barquillos; fideos;
aromatizantes de café; edulcorantes naturales; espesantes
para salchichas; espesantes para helados; agua de mar para
uso culinario; algas (condimentos); clavo (especia); glucosa
para uso alimenticio; mostaza; espesantes para la cocción de
productos alimenticios; sucedáneos del café; golosinas para la
decoración de árboles de Navidad; bizcochos; productos de
pastelería; confitería a base de cacahuetes; confitería a base
de almendras; pastas alimenticias a base de harina;
empanadas; yogur helado (helados de confitería); cacao;
productos a base de cacao; alcaparras; caramelos; papilla
alimenticia a base de leche; quiches; gluten para uso
alimenticio; golosinas (bombones); regaliz (confitería);
caramelos de menta; café; café sin tostar; fécula para uso
alimenticio; galletitas saladas; sémola para la alimentación
humana; maíz molido; maíz tostado; harina de maíz; pasteles
de carne; cúrcuma para uso alimenticio; cuscús (sémola);
alimentos farináceos; tallarines; hielo; hielo natural o artificial;
helados; azúcar candi para uso alimenticio; pasteles de arroz;
maltosa; gominolas de frutas; mazapán; crema pastelera; miel;
jalea real para la alimentación humana (que no sea para uso
médico); helados cremosos; sorbetes (helados); harinas para
uso alimenticio; muesli; menta para confitería; bebidas de
cacao con leche; bebidas de café con leche; bebidas a base de
café; bebidas a base de té; bebidas de chocolate con leche;
bebidas a base de chocolate; bebidas a base de cacao;
infusiones no medicinales; avena machacada; avena
mondada; nuez moscada; pastillas (confitería); jarabe de
melaza; pimienta; pastas (pastelería); bizcochos; tortas;
pasteles de carne; pizzas; pasta de azúcar (confitería);
palomitas de maíz; polvos para elaborar helados cremosos;
pralinés; condimentos; ablandadores de carne para uso
doméstico; preparaciones de cereales; productos harineros;
alimentos a base de avena; productos a base de fécula para
uso alimenticio; propóleos para el consumo humano; pan de
especias; pimienta de Jamaica; púdines; polvos para pasteles;
raviolis; goma de mascar que no sea para uso médico; arroz;
rollitos de primavera; azúcar; granos de anís; masa para
pasteles; confitería; malta para la alimentación humana; sal
para la conservación de alimentos; sal de cocina; sal de apio;
espaguetis; aliños; preparaciones para estabilizar la nata
batida; biscotes; pan rallado; sushi; levadura en comprimidos
que no sea para uso médico; tacos; tapioca; pastas de
almendras; tortillas; tartas; adornos comestibles para pasteles;
vinagre de cerveza; fermentos para pastas; halvah; pan; pan

ácimo; hojuelas (productos de cereales); achicoria (sucedáneo
del café); té; té helado; chocolate; extractos de malta para la
alimentación; esencias para productos alimenticios (excepto
esencias etéricas y aceites esenciales).

32 Aperitivos sin alcohol; aguas (bebidas); cócteles
sin alcohol; limonadas; leche de cacahuetes (refresco);
bebidas sin alcohol; bebidas isotónicas; bebidas a base de
suero de leche; bebidas sin alcohol a base de zumo de frutas;
leche de almendras (bebida); néctares de frutas (sin alcohol);
horchata; cerveza; polvos para preparar bebidas
efervescentes; zarzaparrilla (refresco); siropes para
limonadas; siropes para bebidas; zumo de tomate (bebida);
sidra sin alcohol; zumos vegetales (bebidas); zumos de frutas;
preparaciones para hacer aguas gaseosas; preparaciones
para hacer licores; preparaciones para elaborar aguas
minerales; preparaciones para elaborar bebidas; mostos;
mosto de uvas (sin fermentar); mosto de cerveza; mosto de
malta; tabletas para preparar bebidas efervescentes; extractos
de frutas sin alcohol; extracto de lúpulo para la fabricación de
cerveza; esencias para preparar bebidas.

35 Suscripción a servicios de telecomunicación (para
terceros); agencias de importación-exportación; agencias de
información comercial; agencias de publicidad; análisis del
precio de costo; alquiler de espacios publicitarios; auditoría;
agencias de empleo; gestión informatizada de archivos;
contabilidad; facturación; peritajes comerciales; servicios de
transcripción; encuestas; estudios de marketing; información
sobre negocios; asesoramiento e información comercial para
consumidores (servicio de atención al cliente); investigación
comercial; investigación de marketing; publicidad a través de
una red informática; información estadística; reclutamiento de
personal; consultoría en organización y dirección de negocios;
asesoramiento en organización y dirección de negocios;
consultoría en gestión de personal; consultoría profesional en
negocios; servicios de composición para fines publicitarios;
representación comercial de artistas del espectáculo; servicios
de revista de prensa; actualización de material publicitario;
tratamiento de textos; servicios de secretariado; servicios de
taquigrafía; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; servicios de suscripción a
periódicos (para terceros); decoración de escaparates;
valoración de negocios comerciales; cubicación de madera sin
talar; valoración de lanas; preparación de nóminas salariales;
búsqueda de información en archivos informáticos (para
terceros); asistencia en la dirección de negocios; asistencia en
la dirección de empresas industriales o comerciales;
previsiones económicas; alquiler de máquinas y equipos de
oficina; alquiler de tiempo publicitario durante subastas en
medios de comunicación; alquiler de material publicitario;
alquiler de distribuidores automáticos; publicación de textos
publicitarios; servicios de mecanografía; publicidad radial;
distribución de muestras; difusión de anuncios publicitarios;
redacción de textos publicitarios; publicidad; publicidad a
través de una red informática; publicidad por correspondencia;
publicidad televisiva; reproducción de documentos;
compilación de estadísticas; compilación de datos en bases de
datos informáticas; indagaciones comerciales; sistematización
de datos en bases de datos informáticas; elaboración de
declaraciones fiscales; elaboración de estados de cuenta;
redacción de correo publicitario; pruebas psicológicas para la
selección de personal; administración hotelera; administración
comercial de licencias de productos y servicios de terceros;
tramitación administrativa de pedidos de compra; relaciones
públicas; servicios de modelos para publicidad o promoción de
ventas; servicios de reubicación para empresas; servicios de
comparación de precios; servicios de subcontratación externa
(asistencia comercial); servicios de contestación telefónica
para abonados ausentes; servicios de fotocopiado.

43 Agencias de alojamiento (hoteles, pensiones);
alquiler de hospedaje temporal; alquiler de salas de reunión;
casas de vacaciones; reserva de hoteles; reserva de
pensiones; reserva de hospedaje temporal; hoteles;
residencias de ancianos; bares de comidas rápidas; cafés;
cafeterías; moteles; pensiones; albergues para animales;
alquiler de sillas, mesas, ropa de mesa y cristalería; alquiler de
tiendas de campaña; alquiler de construcciones transportables;
restaurantes; restaurantes de autoservicio; comedores;
servicios de campamentos de vacaciones (hospedaje);
servicios de bar; facilitación de terrenos de camping; suministro
de comidas y bebidas; guarderías infantiles.
(822) RU, 22.06.2009, 382045.
(300) RU, 25.12.2008, 2008739868.
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(831) KZ.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 16.11.2009 1 029 086
(180) 16.11.2019
(732) Corinne Plouviez Resentera

12 Rue St Joseph
CH-1227 Carouge Geneve (CH).

(841) FR

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

24 Tissus et produits textiles compris dans cette
classe; couvertures de lit, couvertures de table.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

24 Fabrics and textiles included in this class;
blankets, table cloths.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

24 Tejidos y productos textiles comprendidos en esta
clase; ropa de cama, ropa de mesa.
(821) CH, 16.11.2009, 62790/2009.
(300) CH, 16.11.2009, 62790/2009.
(834) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, PT, RU.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 07.01.2010 1 029 087
(180) 07.01.2020
(732) TKS s.a., société anonyme

Avenue Mathieu 37
B-6600 Bastogne (BE).

(842) joint stock company, Belgique

(531) 24.15; 26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses: horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith not included in other
classes; jewellery, precious stones, timepieces and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas, artículos de
relojería e instrumentos cronométricos.
(821) BX, 04.01.2010, 1194799.
(300) BX, 04.01.2010, 1194799.
(832) AG, AN, BH, BW, EM, GE, GH, IS, MG, NO, OM,

SG, ST, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR,

KE, KG, KP, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, NA, RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 18.11.2009 1 029 088
(180) 18.11.2019
(732) RADICI PARTECIPAZIONI S.P.A.

Via Verdi, 11
I-24121 BERGAMO (BG) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles et matières
plastiques à l'état brut; engrais pour les terres; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques destinés à conserver les aliments;
matières tannantes; adhésifs (colles) pour l'industrie.

23 Fils à usage textile.
 1 Chemicals used in industry, science, photography,

agriculture, horticulture and forestry; unprocessed artificial
resins and plastics; manures; extinguishing compounds;
tempering and soldering preparations; chemicals substances
for preserving foodstuffs; tanning substances; adhesives
(glues) for industrial purposes.

23 Yarns and threads, for textile use.
 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la

fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales y materias plásticas en bruto;
abonos para el suelo; composiciones extintoras; preparaciones
para templar y soldar metales; productos químicos para
conservar alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) para la industria.

23 Hilos para uso textil.
(822) IT, 18.11.2009, 1226816.
(300) IT, 22.05.2009, MI2009C005312.
(832) SG.
(834) IR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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(151) 07.12.2009 1 029 089
(180) 07.12.2019
(732) GALENIKA a.d.

Batajni…ki drum bb
11080 ZEMUN-BEOGRAD (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) RS, 20.01.1995, Z-0030/1995.
(822) RS, 01.02.1995, 38681.
(834) AZ.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 07.12.2009 1 029 090
(180) 07.12.2019
(732) GALENIKA a.d.

Batajni…ki drum bb
11080 ZEMUN-BEOGRAD (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Antibiotiques.
 5 Antibiotics.
 5 Antibióticos.

(821) RS, 23.04.1975, Z-0276/1975.
(822) RS, 20.11.1978, 23405.
(834) AL.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 07.12.2009 1 029 091
(180) 07.12.2019
(732) GALENIKA a.d.

Batajni…ki drum bb
11080 ZEMUN-BEOGRAD (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(821) RS, 29.04.2004, Z-0590/2004.
(822) RS, 02.07.2004, 47257.
(834) AL.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 07.12.2009 1 029 092
(180) 07.12.2019
(732) GALENIKA a.d.

Batajni…ki drum bb
11080 ZEMUN-BEOGRAD (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(821) RS, 17.02.1995, Z-0100/1995.
(822) RS, 23.03.1995, 38774.
(834) BY, RU.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 21.01.2010 1 029 093
(180) 21.01.2020
(732) NOVATECH,

naamloze vennootschap
Industrielaan 5 B
B-2250 Olen (BE).

(842) Joint stock company, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Colles pour l'industrie.
17 Matières à calfeutrer; mastics pour joints.
 1 Glues for industrial purposes.
17 Weatherstripping compositions; sealant

compounds for joints.
 1 Colas para la industria.
17 Materias para calafatear; masillas para juntas.

(821) BX, 22.09.2009, 1188754.
(822) BX, 11.01.2010, 870526.
(300) BX, 22.09.2009, 1188754.
(832) EM, NO.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 08.10.2009 1 029 094
(180) 08.10.2019
(732) KOENIG & BAUER Aktiengesellschaft

Friedrich-Koenig-Strasse 4
97080 Würzburg (DE).

(842) Corporation, Germany
(750) Koenig & Bauer Aktiengesellschaft Lizenzen - Patente, 

Friedrich-Koenig-Strasse 4, 97080 Würzburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 7 Presses d'imprimerie; rotatives offset; presses

rotatives à bobines; presses rotatives à feuilles; machines pour
l'industrie graphique; machines et dispositifs mécaniques pour
la transformation ultérieure de produits imprimés ou papier, à
savoir pour le transport, la coupe, le pliage, l'assemblage, la
piqûre, l'habillage, le collationnement, le tri, la reliure, le
guidage, l'encollage, l'agrafage, le cerclage, la mise sous
bande, la pose de couverture; accessoires, compris dans cette
classe, pour les presses d'imprimerie et presses offset précitées
ainsi que pour machines et dispositifs mécaniques pour
l'industrie graphique, machines et dispositifs mécaniques pour
la transformation ultérieure de produits imprimés ou papier, à
savoir dispositifs de commande, dispositifs d'impression,
dispositifs d'encrage, dispositifs de mouillage, dispositifs de
changement de cylindres, appareils de pliage; machines et
dispositifs mécaniques de transport et/ou stockage de produits
imprimés ou papier ou bobines de papier pour presses
d'imprimerie, presses offset ainsi que machines et dispositifs
mécaniques pour l'industrie graphique et machines et
dispositifs mécaniques pour la transformation ultérieure de
produits imprimés ou papier; machines et dispositifs
mécaniques pour le pliage de produits imprimés ou papier;
machines et dispositifs mécaniques pour le changement de
planches d'impression; machines et dispositifs mécaniques
pour le transport et/ou le stockage de planches d'impression
pour presses d'imprimerie; machines et dispositifs mécaniques
pour le nettoyage de rouleaux dans des dispositifs d'encrage ou
de mouillage et/ou de cylindres dans des presses d'imprimerie,
presses offset ainsi que machines et dispositifs mécaniques
pour l'industrie graphique, machines et dispositifs mécaniques
pour la transformation ultérieure de produits imprimés ou
papier; machines et dispositifs mécaniques pour le montage et/
ou le réglage de rouleaux dans des dispositifs d'encrage ou de
mouillage et/ou de cylindres dans des presses d'imprimerie,
presses offset ainsi que machines et dispositifs mécaniques
pour l'industrie graphique, machines et dispositifs mécaniques
pour la transformation ultérieure de produits imprimés ou
papier; machines et dispositifs mécaniques pour le réglage de
dispositifs d'encrage et/ou de mouillage et/ou de cylindres de
groupes d'impression; machines et dispositifs mécaniques pour
la commande de la température dans des dispositifs d'encrage
et de mouillage et/ou cylindres dans des presses d'imprimerie,
presses offset ainsi que machines et dispositifs mécaniques
pour l'industrie graphique, machines et dispositifs mécaniques
pour la transformation ultérieure de produits imprimés ou
papier; machines et dispositifs mécaniques pour le réglage de
dispositifs de coupe et/ou cylindres de coupe dans des presses
d'imprimerie, presses offset ainsi que machines et dispositifs
mécaniques pour l'industrie graphique, machines et dispositifs
mécaniques pour la transformation ultérieure de produits
imprimés ou papier; machines et dispositifs mécaniques pour
le réglage de registres dans des presses d'imprimerie, presses
offset ainsi que machines et dispositifs mécaniques pour
l'industrie graphique, machines et dispositifs mécaniques pour
la transformation ultérieure de produits imprimés ou papier;
machines et dispositifs mécaniques pour le contrôle de la
qualité dans des presses d'imprimerie, presses offset ainsi que
machines et dispositifs mécaniques pour l'industrie graphique,
machines et dispositifs mécaniques pour la transformation
ultérieure de produits imprimés ou papier; machines et
dispositifs mécaniques pour le réglage de la tension de la bande
dans des presses d'imprimerie, presses offset ainsi que
machines et dispositifs mécaniques pour l'industrie graphique,
machines et dispositifs mécaniques pour la transformation
ultérieure de produits imprimés ou papier; parties des produits
précités, comprises dans cette classe.

 9 Appareils électroniques et instruments
électroniques, logiciels de consultation (enregistrés), logiciels
de vente (enregistrés) ainsi que logiciels (compris dans cette
classe) pour presses d'imprimerie, rotatives offset ainsi que
machines pour l'industrie graphique et machines pour la
transformation ultérieure de produits imprimés ou papier;
dispositifs de commande, dispositifs de surveillance,

dispositifs de contrôle de la qualité, dispositifs de contrôle de
la production, dispositifs de régulation de la température,
dispositifs de commande de la tension de la bande, dispositifs
de réglage électroniques, logiciels de consultation
(enregistrés), logiciels de vente (enregistrés) et logiciels en tant
que parties ou accessoires de presses d'imprimerie, rotatives
offset, machines pour l'industrie graphique et machines pour la
transformation ultérieure de produits imprimés ou papier, à
savoir pour le transport, la coupe, le pliage, l'assemblage, la
piqûre, l'habillage, le collationnement, le tri, la reliure, le
guidage, l'encollage, l'agrafage, le cerclage, la mise sous
bande, la pose de couverture; instruments et appareils
électriques et électroniques de mesure et d'essai pour le
préréglage et le réglage de sous-structures et de parties de
presses d'imprimerie, rotatives offset ainsi que machines pour
l'industrie graphique et machines pour la transformation
ultérieure de produits imprimés ou papier; logiciels de
consultation (enregistrés) et/ou logiciels de vente (enregistrés)
reliés à des instruments et appareils électriques et
électroniques de mesure et d'essai pour le préréglage et le
réglage de sous-structures et de parties de presses
d'imprimerie, rotatives offset, machines pour l'industrie
graphique ainsi que machines pour la transformation ultérieure
de produits imprimés ou papier; instruments et appareils
électriques et électroniques (compris dans cette classe),
logiciels de consultation, logiciels de vente (enregistrés) ainsi
que logiciels de commande à distance, d'exploitation à
distance, de surveillance à distance, de commande et/ou de
réglage d'encreurs, de rouleaux encreurs, de rouleaux
mouilleurs, de dispositifs de positionnement de registres de
presses d'imprimerie, rotatives offset ainsi que machines pour
l'industrie graphique et machines pour la transformation
ultérieure de produits imprimés ou papier; instruments et
appareils électriques et électroniques (compris dans cette
classe), logiciels de consultation, logiciels de vente
(enregistrés) ainsi que logiciels de commande à distance,
d'exploitation à distance, de surveillance à distance, de
commande et/ou de réglage pour le transport et/ou le stockage
de produits imprimés ou papier ou bobines de papier pour
presses d'imprimerie, presses offset ainsi que machines et
dispositifs mécaniques pour l'industrie graphique et machines
et dispositifs mécaniques pour la transformation ultérieure de
produits imprimés ou papier; instruments et appareils
électriques et électroniques (compris dans cette classe),
logiciels de consultation, logiciels de vente (enregistrés) ainsi
que logiciels de commande à distance, d'exploitation à
distance, de surveillance à distance, de commande et/ou de
réglage de dispositifs pour le changement planches
d'impression; instruments et appareils électriques et
électroniques (compris dans cette classe), logiciels de
consultation, logiciels de vente (enregistrés) ainsi que logiciels
de commande à distance, d'exploitation à distance, de
surveillance à distance, de commande et/ou de réglage de
dispositifs pour le nettoyage de rouleaux dans des dispositifs
d'encrage ou de mouillage et/ou de cylindres de presses
d'imprimerie, presses offset ainsi que machines et dispositifs
mécaniques pour l'industrie graphique et machines et
dispositifs mécaniques pour la transformation ultérieure de
produits imprimés ou papier; instruments et appareils
électriques et électroniques (compris dans cette classe),
logiciels de consultation, logiciels de vente (enregistrés) ainsi
que logiciels de commande à distance, d'exploitation à
distance, de surveillance à distance, de commande et/ou de
réglage de dispositifs pour le montage et/ou le réglage de
rouleaux de dispositifs d'encrage ou de mouillage et/ou de
cylindres de presses d'imprimerie, presses offset ainsi que
machines et dispositifs mécaniques pour l'industrie graphique
et machines et dispositifs mécaniques pour la transformation
ultérieure de produits imprimés ou papier; instruments et
appareils électriques et électroniques (compris dans cette
classe), logiciels de consultation, logiciels de vente
(enregistrés) ainsi que logiciels de commande à distance,
d'exploitation à distance, de surveillance à distance, de
commande et/ou de réglage de dispositifs d'encrage ou de
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mouillage et/ou de cylindres de groupes d'impression;
instruments et appareils électriques et électroniques (compris
dans cette classe), logiciels de consultation, logiciels de vente
(enregistrés) ainsi que logiciels de commande à distance,
d'exploitation à distance, de surveillance à distance, de
commande et/ou de réglage d'équipements pour la commande
de la température dans des dispositifs d'encrage ou de
mouillage et/ou de cylindres de groupes d'impression;
instruments et appareils électriques et électroniques (compris
dans cette classe), logiciels de consultation, logiciels de vente
(enregistrés) ainsi que logiciels de commande à distance,
d'exploitation à distance, de surveillance à distance, de
commande et/ou de réglage de dispositifs de coupe et/ou de
cylindres de coupe de presses d'imprimerie, presses offset ainsi
que machines pour l'industrie graphique et machines pour la
transformation ultérieure de produits imprimés ou papier;
instruments et appareils électriques et électroniques (compris
dans cette classe), logiciels de consultation (enregistrés),
logiciels de vente (enregistrés) ainsi que logiciels de
commande à distance, d'exploitation à distance, de
surveillance à distance, de commande et/ou de réglage
d'équipements dans des presses d'imprimerie, presses offset
ainsi que machines et dispositifs mécaniques pour l'industrie
graphique et machines et dispositifs mécaniques pour la
transformation ultérieure de produits imprimés ou papier;
instruments et appareils électriques et électroniques (compris
dans cette classe), logiciels de consultation (enregistrés),
logiciels de vente (enregistrés) ainsi que logiciels de
commande à distance, d'exploitation à distance, de
surveillance à distance, de commande et/ou de réglage de
dispositifs de contrôle de la qualité dans des presses
d'imprimerie, presses offset ainsi que machines et dispositifs
mécaniques pour l'industrie graphique et machines et
dispositifs mécaniques pour la transformation ultérieure de
produits imprimés ou papier; instruments et appareils
électriques et électroniques (compris dans cette classe),
logiciels de consultation (enregistrés), logiciels de vente
(enregistrés) ainsi que logiciels de commande à distance,
d'exploitation à distance, de surveillance à distance, de
commande et/ou de réglage de la tension de bandes dans des
presses d'imprimerie, presses offset ainsi que machines et
dispositifs mécaniques pour l'industrie graphique et machines
et dispositifs mécaniques pour la transformation ultérieure de
produits imprimés ou papier; logiciels de consultation
(enregistrés), logiciels de vente (enregistrés), logiciels en
relation avec l'étape de préimpression, l'impression de produits
imprimés, la transformation ultérieure de produits imprimés, le
contrôle de la production, la planification de la production, la
gestion d'informations dans le domaine des presses
d'imprimerie, presses offset ainsi que des machines et
dispositifs mécaniques pour l'industrie graphique et machines
et dispositifs mécaniques pour la transformation ultérieure de
produits imprimés ou papier; instruments et appareils
électriques et électroniques, logiciels de consultation
(enregistrés), logiciels de vente (enregistrés) ainsi que logiciels
pour des interfaces et/ou le transfert de données pour presses
d'imprimerie, presses offset ainsi que machines et dispositifs
mécaniques pour l'industrie graphique et machines et
dispositifs mécaniques pour la transformation ultérieure de
produits imprimés ou papier; logiciels (enregistrés) de
commande à distance, d'exploitation à distance, de
surveillance à distance, de commande et/ou de réglage de
dispositifs de transport et/ou de stockage de produits imprimés
ou papier ou bobines de papier pour presses d'imprimerie,
presses offset ainsi que machines et dispositifs mécaniques
pour l'industrie graphique et machines et dispositifs
mécaniques pour la transformation ultérieure de produits
imprimés ou papier; logiciels (enregistrés) pour le transport,
l'emballage et le stockage de dispositifs de commande à
distance, d'exploitation à distance, de surveillance à distance,
de commande et/ou de réglage d'équipements pour le transport
ou le stockage de produits imprimés ou papier ou bobines de
papier pour presses d'imprimerie, presses offset ainsi que
machines et dispositifs mécaniques pour l'industrie graphique

et machines et dispositifs mécaniques pour la transformation
ultérieure de produits imprimés ou papier; parties des produits
précités, comprises dans cette classe.

37 Installation, maintenance et réparation de presses
d'imprimerie, rotatives offset, machines pour l'industrie
graphique ainsi que machines mécaniques pour la
transformation ultérieure de produits imprimés ou papier et
leurs parties; installation, maintenance et réparation pour les
étapes de préimpression, de parties ou d'accessoires pour la
transformation ultérieure de produits imprimés, de parties ou
d'accessoires d'interfaces et/ou de parties ou d'accessoires pour
le transfert de données, pour équipements de transport et/ou de
stockage de produits imprimés ou papier ou bobines de papier
pour presses d'imprimerie, rotatives offset, machines pour
l'industrie graphique ainsi que machines mécaniques pour la
transformation ultérieure de produits imprimés ou papier;
installation, maintenance et réparation de dispositifs de réglage
électroniques, dispositifs de commande, dispositifs de
surveillance, dispositifs de contrôle de la qualité, dispositifs de
contrôle de la production, dispositifs de régulation de la
température et/ou dispositifs de commande de la tension de la
bande en tant que parties ou accessoires de presses
d'imprimerie, rotatives offset, machines pour l'industrie
graphique et machines pour la transformation ultérieure de
produits imprimés ou papier, à savoir pour le transport, la
coupe, le pliage, l'assemblage, la piqûre, l'habillage, le
collationnement, le tri, la reliure, le guidage, l'encollage,
l'agrafage, le cerclage, la mise sous bande, la pose de
couverture; installation, maintenance et réparation
d'instruments et d'appareils électriques et électroniques de
mesure et d'essai pour le préréglage et le réglage de sous-
structures et parties de presses d'imprimerie, rotatives offset,
machines pour l'industrie graphique ainsi que machines pour la
transformation ultérieure de produits imprimés ou papier;
installation, maintenance et réparation d'appareils de
télécommande, d'exploitation à distance, de surveillance à
distance, de commande et/ou de réglage et d'encreurs, de
rouleaux encreurs, de rouleaux mouilleurs, de dispositifs de
réglage de registres, d'équipements pour le montage et/ou le
réglage de rouleaux dans des dispositifs d'encrage et de
mouillage et/ou de cylindres, d'équipements de nettoyage de
rouleaux dans des dispositifs d'encrage et de mouillage et/ou
de cylindres, de dispositifs de coupe et/ou cylindres de coupe,
de registres, de tensions de la bande et/ou pour des dispositifs
de contrôle de la qualité en tant que parties ou accessoires de
presses d'imprimerie, presses offset, machines et dispositifs
mécaniques pour l'industrie graphique ainsi que machines et
dispositifs mécaniques pour la transformation ultérieure de
produits imprimés ou papier; installation, maintenance et
réparation d'appareils de commande à distance, d'exploitation
à distance, de surveillance à distance, de commande et/ou de
réglage et de dispositifs pour équipements de changement de
planches d'impression, dispositifs d'encrage et/ou de mouillage
et/ou de cylindres de groupes d'impression et/ou
d'équipements de commande de la température dans des
dispositifs d'encrage et de mouillage et/ou des cylindres de
groupes d'impression.

 7 Printing presses; rotary offset printing presses;
web-fed rotary printing presses; sheet-fed rotary printing
presses; machinery for the graphics industry; machinery and
mechanical devices for further processing of printed matter or
paper, namely for transporting, cutting, folding, gathering,
stitching, packing, collating, sorting, binding, scanning,
perforating, gluing, stapling, strapping, banding,
bookbinding; accessories, included in this class, for the above
mentioned printing presses, offset printing presses, as well as
machinery and mechanical devices for the graphics industry
and machinery and mechanical devices for further processing
of printed matter or paper, namely control devices, printing
devices, inking devices, dampening devices, roll changers,
folding apparatus; machinery and mechanical devices for
transporting and/or storing of printed matter or paper or rolls
of paper for printing presses, offset printing presses, as well as
machinery and mechanical devices for the graphics industry
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and machinery and mechanical devices for further processing
of printed matter or paper; machinery and mechanical devices
for folding of printed matter or paper; machinery and
mechanical devices for changing printing plates; machinery
and mechanical devices for transporting and/or storing of
printing plates for printing presses; machinery and
mechanical devices for cleaning rollers in inking or
dampening devices and/or cylinders in printing presses, offset
printing presses, as well as machinery and mechanical devices
for the graphics industry and mechanical devices for the
further processing of printed matter or paper; machinery and
mechanical devices for mounting and/or adjusting of rollers in
inking or dampening devices and/or cylinders in printing
presses, offset printing presses, as well as machinery and
mechanical devices for the graphics industry and mechanical
devices for the further processing of printed matter or paper;
machinery and mechanical devices for adjusting inking and/or
dampening devices and/or printing group cylinders in printing
groups; machinery and mechanical devices for controlling the
temperature in inking and dampening devices and/or cylinders
of printing presses, offset printing presses, as well as
machinery and mechanical devices for the graphics industry
and machinery and mechanical devices for further processing
of printed matter or paper; machinery and mechanical devices
for the setting of cutting devices and/or cutting cylinders in
printing presses, offset printing presses, as well as machinery
and mechanical devices for the graphics industry and
machinery and mechanical devices for further processing of
printed matter or paper; machinery and mechanical devices
for setting the registration in printing presses, offset printing
presses, as well as machinery and mechanical devices for the
graphics industry and machinery and mechanical devices for
further processing of printed matter or paper; machinery and
mechanical devices for quality control in printing presses,
offset printing presses, as well as machinery and mechanical
devices for the graphics industry and machinery and
mechanical devices for further processing of printed matter or
paper; machinery and mechanical devices for setting the web
tension in printing presses, offset printing presses, as well as
machinery and mechanical devices for the graphics industry
and machinery and mechanical devices for further processing
of printed matter or paper; parts of the above mentioned
goods, included in this class.

 9 Electronic apparatus and electronic instruments,
consultation software (recorded), sales software (recorded),
as well as software (included in this class) for printing presses,
offset printing presses, as well as machinery for the graphics
industry and machinery for further processing of printed
matter or paper; electronic regulating devices, control
devices, monitoring devices, quality control devices,
production control devices, temperature control devices, web
tension control devices, consultation software (recorded),
sales software (recorded), and software in the form of parts or
as accessories of printing presses, rotary offset printing
presses, machinery for the graphics industry and machinery
for further processing of printed matter or paper, namely for
transporting, cutting, folding, gathering, stitching, packing,
collating, sorting, binding, scanning, perforating, gluing,
stapling, strapping, banding, book-binding; electrical and
electronic measuring and testing apparatus and instruments
for setting and pre-setting of subassemblies and parts of
printing presses, rotary offset printing presses, as well as
machinery for the graphics industry and machinery for further
processing of printed matter or paper; consultation software
(recorded) and/or sales software (recorded) in connection
with electrical and electronic measuring and testing apparatus
and instruments for setting and pre-setting of subassemblies
and parts of printing presses, rotary offset printing presses, as
well as machinery for the graphics industry and machinery for
further processing of printed matter or paper; electrical and
electronic apparatus and instruments (included in this class),
consultation software, sales software (recorded), as well as
software for the remote control, remote operation, remote
monitoring, control and/or regulation of ink metering devices,

ink rollers, dampening rollers, registration setting devices in
printing presses, rotary offset printing presses, as well as
machinery for the graphics industry and machinery for further
processing of printed matter or paper; electrical and
electronic apparatus and instruments (included in this class),
consultation software, sales software (recorded), as well as
software for the remote control, remote operation, remote
monitoring, control and/or regulation of transporting and/or
storing of printed matter or paper or rolls of paper for printing
presses, offset printing presses, as well as machinery and
mechanical devices for the graphics industry and machinery
and mechanical devices for further processing of printed
matter or paper; electrical and electronic apparatus and
instruments (included in this class), consultation software,
sales software (recorded), as well as software for the remote
control, remote operation, remote monitoring, control and/or
regulation of devices for changing and/or transporting and/or
storing printing plates; electrical and electronic apparatus
and instruments (included in this class), consultation software,
sales software (recorded), as well as software for the remote
control, remote operation, remote monitoring, control and/or
regulation of devices for cleaning rollers in inking or
dampening devices and/or cylinders in printing presses, offset
printing presses, as well as machinery and mechanical devices
for the graphics industry and machinery and mechanical
devices for further processing of printed matter or paper;
electrical and electronic apparatus and instruments (included
in this class), consultation software, sales software (recorded),
as well as software for the remote control, remote operation,
remote monitoring, control and/or regulation of devices for
mounting and/or adjusting of rollers in inking or dampening
devices and/or cylinders in printing presses, offset printing
presses, as well as machinery and mechanical devices for the
graphics industry and machinery and mechanical devices for
further processing of printed matter or paper; electrical and
electronic apparatus and instruments (included in this class),
consultation software, sales software (recorded), as well as
software for the remote control, remote operation, remote
monitoring, control and/or regulation of inking or dampening
devices and/or printing group cylinders in printing groups;
electrical and electronic apparatus and instruments (included
in this class), consultation software, sales software (recorded),
as well as software for the remote control, remote operation,
remote monitoring, control and/or regulation of arrangements
for controlling the temperature in inking and dampening
devices and/or cylinders of printing groups; electrical and
electronic apparatus and instruments (included in this class),
consultation software, sales software (recorded), as well as
software for the remote control, remote operation, remote
monitoring, control and/or regulation of cutting devices and/
or cutting cylinders in printing presses, offset printing presses,
as well as machinery for the graphics industry and machinery
for further processing of printed matter or paper; electrical
and electronic apparatus and instruments (included in this
class), consultation software (recorded), sales software
(recorded), as well as software for the remote control, remote
operation, remote monitoring, control and/or regulation of
registration in printing presses, offset printing presses, as well
as machinery and mechanical devices for the graphics
industry and machinery and mechanical devices for further
processing of printed matter or paper; electrical and
electronic apparatus and instruments (included in this class),
consultation software (recorded), sales software (recorded),
as well as software for the remote control, remote operation,
remote monitoring, control and/or regulation of quality
control devices in printing presses, offset printing presses, as
well as machinery and mechanical devices for the graphics
industry and machinery and mechanical devices for further
processing of printed matter or paper; electrical and
electronic apparatus and instruments (included in this class),
consultation software (recorded), sales software (recorded),
as well as software for the remote control, remote operation,
remote monitoring, control and/or regulation of web tensions
in printing presses, offset printing presses, as well as
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machinery and mechanical devices for the graphics industry
and machinery and mechanical devices for further processing
of printed matter or paper; consultation software (recorded),
sales software (recorded), software in connection with the pre-
press stage, printing of printed matter, further processing of
printed matter, production control, production planning,
management information in connection with printing presses,
rotary offset printing presses, as well as machinery for the
graphics industry, machinery for further processing of printed
matter or paper, and their parts; electrical and electronic
apparatus and instruments, consultation software (recorded),
sales software (recorded), as well as software for interfaces
and/or data transfer in printing presses, rotary offset printing
presses, as well as machinery for the graphics industry,
machinery for further processing of printed matter or paper,
and their parts; software (recorded) for the remote control,
remote operation, remote monitoring, control and/or
regulation of devices for transporting and/or storing of printed
matter or paper or rolls of paper for printing presses, offset
printing presses, as well as machinery and mechanical devices
for the graphics industry and machinery and mechanical
devices for further processing of printed matter or paper;
software (recorded) for transporting, packaging and storing of
remote control devices, remote operating devices, remote
monitoring devices, control and/or regulating devices of
arrangements for transporting or storing of printed matter or
paper or rolls of paper for printing presses, offset printing
presses, as well as machinery and mechanical devices for the
graphics industry and machinery and mechanical devices for
further processing of printed matter or paper; parts for the
above mentioned goods, included in this class.

37 Installation, maintenance and repair of printing
presses, of offset rotary printing presses, of machinery for the
graphics industry, as well as for machinery for further
processing of printed matter or paper and their parts;
installation, maintenance and repair of pre-press stages, of
parts or accessories for further processing of printed matter,
of parts or accessories of interfaces and/or parts or
accessories for data transfer, for arrangements for
transporting and/or storing of printed matter or paper or rolls
of paper for printing presses, for offset printing presses, for
machinery and mechanical devices for the graphics industry
as well as for machinery and mechanical devices for further
processing of printed matter or paper; installation,
maintenance and repair of electronic regulating devices,
control devices, monitoring devices, quality control devices,
production control devices, temperature control devices and/
or web tension control devices as parts or accessories of
printing presses, for rotary offset printing presses, for
machinery for the graphics industry and machinery for further
processing of printed matter or paper, namely for
transporting, cutting, folding, gathering, stitching, packing,
collating, sorting, binding, scanning, perforating, gluing,
stapling, strapping, banding, book-binding; installation,
maintenance and repair of electrical and electronic measuring
and testing apparatus and instruments for setting and pre-
setting of subassemblies and parts of printing presses, rotary
offset printing presses, of machinery for the graphics industry
as well as for machinery for further processing of printed
matter or paper; installation, maintenance and repair of
remote control, remote operation, remote monitoring, control
and/or regulation apparatus and devices of ink metering, ink
rollers, dampening rollers, registration adjustment devices, of
arrangements for mounting and/or adjusting rollers in inking
and dampening devices and/or cylinders, of arrangements for
cleaning rollers in inking and dampening devices and/or
cylinders, of cutting devices and/or cutting cylinders, of
registers, of web tensions and/or for quality control devices, as
parts or accessories of printing presses, offset printing
presses, of machinery and mechanical devices for the graphics
industry, as well as for machinery and mechanical devices for
further processing of printed matter or paper; installation,
maintenance and repair of remote control, remote operation,
remote monitoring, control and/or regulation apparatus and

devices for arrangements for changing and/or transporting
and/or storing printing plates, of inking and/or dampening
devices and/or printing group cylinders in printing groups,
and/or of arrangements for controlling the temperature in
inking and dampening devices and/or cylinders in printing
groups.

 7 Prensas de imprenta; prensas rotativas offset;
prensas rotativas de bobina; prensas rotativas de hojas;
maquinaria para la industria de las artes gráficas; maquinaria y
dispositivos mecánicos para el tratamiento adicional de
productos de imprenta o papel, a saber, para transporte, corte,
plegadura, compilación, cosido, empaquetado, compaginado,
clasificación, encolado, escaneado, perforado, pegado,
grapado, atado, precintado, encuadernado; accesorios,
comprendidos en esta clase, para las prensas de imprenta y
prensas de impresión en offset antes mencionadas, así como
máquinas y dispositivos mecánicos para la industria de las
artes gráficas, máquinas y dispositivos mecánicos para el
tratamiento adicional de productos de imprenta o papel, a
saber, dispositivos de control, dispositivos de impresión,
mecanismos de entintado, dispositivos humidificadores,
cambiadores de rodillos, plegadores; máquinas y dispositivos
mecánicos para transportar y almacenar productos de
imprenta o papel o rollos de papel para prensas de imprenta,
prensas de impresión en offset, así como máquinas y
dispositivos mecánicos para la industria de las artes gráficas y
máquinas y dispositivos mecánicos para el tratamiento
adicional de productos de imprenta o papel; máquinas y
dispositivos mecánicos para plegar papel o productos de
imprenta; máquinas y dispositivos mecánicos para cambiar
planchas de impresión; máquinas y dispositivos mecánicos
para transportar y/o almacenar planchas de impresión para
prensas de imprenta; máquinas y dispositivos mecánicos para
limpiar rodillos en dispositivos de entintado o humectación o
cilindros en prensas de imprenta, prensas de impresión en
offset, así como máquinas y dispositivos mecánicos para la
industria de las artes gráficas y dispositivos mecánicos para el
tratamiento adicional de productos de imprenta o papel;
máquinas y dispositivos mecánicos para montar y ajustar
rodillos en dispositivos de entintado o humectación y/o cilindros
de prensas de imprenta, prensas de impresión en offset, así
como máquinas y dispositivos mecánicos para la industria de
las artes gráficas y y dispositivos mecánicos para el
tratamiento adicional de productos de imprenta o papel;
máquinas y dispositivos mecánicos para ajustar dispositivos de
entintado y/o humectación y cilindros de grupos de impresión;
máquinas y dispositivos mecánicos para controlar la
temperatura en dispositivos de entintado y humectación y
cilindros en prensas de imprenta, prensas de impresión en
offset, así como máquinas y dispositivos mecánicos para la
industria de las artes gráficas y máquinas y dispositivos
mecánicos para el tratamiento adicional de productos de
imprenta o papel; máquinas y dispositivos mecánicos para la
regulación de dispositivos de corte y cilindros de corte de
prensas de imprenta, prensas de impresión en offset, así como
máquinas y dispositivos mecánicos para la industria de las
artes gráficas y máquinas y dispositivos mecánicos para el
tratamiento adicional de productos de imprenta o papel;
máquinas y dispositivos mecánicos de ajuste de registro de
prensas de imprenta, prensas de impresión en offset, así como
máquinas y dispositivos mecánicos para la industria de las
artes gráficas y máquinas y dispositivos mecánicos para el
tratamiento adicional de productos de imprenta o papel;
máquinas y dispositivos mecánicos para el control de calidad
de prensas de imprenta, prensas de impresión en offset, así
como máquinas y dispositivos mecánicos para la industria de
las artes gráficas y y dispositivos mecánicos para el
tratamiento adicional de productos de imprenta o papel;
máquinas y dispositivos mecánicos de ajuste de la tensión de
banda de prensas de imprenta, prensas de impresión en offset,
así como máquinas y dispositivos mecánicos para la industria
de las artes gráficas y dispositivos mecánicos para el
tratamiento adicional de productos de imprenta o papel; partes
de los productos antes mencionados, comprendidas en esta
clase.

 9 Aparatos e instrumentos electrónicos, software de
consultoría (grabado), software de ventas (grabado), así como
software (comprendido en esta clase) para prensas de
imprenta, prensas de impresión en offset, así como máquinas
para la industria de las artes gráficas y máquinas para el
tratamiento adicional de productos de imprenta o papel;
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dispositivos de regulación, dispositivos de control, dispositivos
de supervisión, dispositivos de control de calidad, dispositivos
de control de producción, dispositivos de control de
temperatura, dispositivos de control de tensión de banda,
electrónicos, software de consultoría (grabado), software de
ventas (grabado) y software, a saber, partes o accesorios de
prensas de imprenta, prensas rotativas offset, maquinaria para
la industria de las artes gráficas y maquinaria para el
tratamiento adicional de productos de imprenta o papel, a
saber, para transporte, corte, plegadura, compilación, cosido,
empaquetado, compaginado, clasificación, encolado,
escaneado, perforado, pegado, grapado, atado, precintado,
encuadernado; aparatos e instrumentos de medición y prueba
eléctricos y electrónicos para el ajuste y preajuste de partes y
piezas auxiliares de prensas de imprenta, prensas rotativas
offset, así como maquinaria para la industria de las artes
gráficas y maquinaria y para el tratamiento adicional de
productos de imprenta o papel; software de consultoría
(grabado) y software de ventas (grabado) relativo a aparatos e
instrumentos de medición y prueba eléctricos y electrónicos
para el ajuste y preajuste de partes y piezas auxiliares de
prensas de imprenta, prensas rotativas offset, así como
maquinaria para la industria de las artes gráficas y maquinaria
y para el tratamiento adicional de productos de imprenta o
papel; aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos
(comprendidos en esta clase), software de consultoría,
software de ventas (grabado), así como software de control,
manejo y vigilancia a distancia, control o regulación de
dispositivos de dosificación de tinta, rodillos entintadores,
rodillos de humectación, dispositivos de ajuste de registro para
prensas de imprenta, prensas rotativas offset, así como
maquinaria para la industria de las artes gráficas y maquinaria
para el tratamiento adicional de productos de imprenta o papel;
aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos, software de
consultoría, software de ventas (grabado), así como software
de control, manejo y vigilancia a distancia, control o regulación
del transporte o almacenamiento de productos de imprenta o
papel o rollos de papel para prensas de imprenta, prensas de
impresión en offset, así como máquinas y dispositivos
mecánicos para la industria de las artes gráficas, máquinas y
dispositivos mecánicos para el tratamiento adicional de
productos de imprenta o papel; aparatos e instrumentos
eléctricos y electrónicos (comprendidos en esta clase),
software de consultoría, software de ventas (grabado), así
como software de control, manejo y vigilancia a distancia,
control o regulación de dispositivos para el cambio y/o
transporte y/o almacenamiento de planchas de impresión;
aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos
(comprendidos en esta clase), software de consultoría,
software de ventas (grabado), así como software de control,
manejo y vigilancia a distancia, control o regulación de
dispositivos para limpiar rodillos en dispositivos de entintado o
humectación o cilindros en prensas de imprenta, prensas de
impresión en offset, así como máquinas y dispositivos
mecánicos para la industria de las artes gráficas y dispositivos
mecánicos para el tratamiento adicional de productos de
imprenta o papel; aparatos e instrumentos eléctricos y
electrónicos (comprendidos en esta clase), software de
consultoría, software de ventas (grabado), así como software
de control, manejo y vigilancia a distancia, control o regulación
de dispositivos de montaje o ajuste de rodillos en dispositivos
de humectación o entintado y cilindros en prensas de imprenta,
prensas de impresión en offset, así como máquinas y
dispositivos mecánicos para la industria de las artes gráficas y
máquinas y dispositivos mecánicos para el tratamiento
adicional de productos de imprenta o papel; aparatos e
instrumentos eléctricos y electrónicos (comprendidos en esta
clase), software de consultoría, software de ventas (grabado),
así como software de control, manejo y vigilancia a distancia,
control o regulación de dispositivos de humectación o entintado
y cilindros de grupos de impresión; aparatos e instrumentos
eléctricos y electrónicos (comprendidos en esta clase),
software de consultoría, software de ventas (grabado), así
como software de control remoto, manejo y vigilancia a
distancia, control o regulación de dispositivos para controlar la
temperatura en dispositivos de humectación o entintado y
cilindros de grupos de impresión; aparatos e instrumentos
eléctricos y electrónicos (comprendidos en esta clase),
software de consultoría, software de ventas (grabado), así
como software de control, manejo y vigilancia a distancia,
control o regulación de dispositivos de corte o cilindros de corte
de prensas de imprenta, prensas rotativas offset, así como

maquinaria para la industria de las artes gráficas y maquinaria
para el tratamiento adicional de productos de imprenta o papel;
aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos
(comprendidos en esta clase), software de consultoría,
software de ventas (grabado), así como software de control,
manejo y vigilancia a distancia, control o regulación de registro
en prensas de imprenta, prensas de impresión en offset, así
como máquinas y dispositivos mecánicos para la industria de
las artes gráficas y máquinas y dispositivos mecánicos para el
tratamiento adicional de productos de imprenta o papel;
aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos
(comprendidos en esta clase), software de consultoría,
software de ventas (grabado), así como software de control,
manejo y vigilancia a distancia, control o regulación de
dispositivos de control de calidad de prensas de imprenta,
prensas de impresión en offset, así como máquinas y
dispositivos mecánicos para la industria de las artes gráficas y
dispositivos mecánicos para el tratamiento adicional de
productos de imprenta o papel; aparatos e instrumentos
eléctricos y electrónicos (comprendidos en esta clase),
software de consultoría, software de ventas (grabado), así
como software de control, manejo y vigilancia a distancia,
control o regulación de la tensión de banda de prensas de
imprenta, prensas de impresión en offset, así como máquinas
y dispositivos mecánicos para la industria de las artes gráficas
y máquinas y dispositivos mecánicos para el tratamiento
adicional de productos de imprenta o papel; software de
consultoría (grabado), software de ventas (grabado), software
relativo a la fase de preimpresión, la impresión de productos de
imprenta, el tratamiento adicional de productos de imprenta, el
control de producción, la planificación de producción, la gestión
de i nformación en relación con prensas de imprenta, prensas
rotativas offset, así como maquinaria para la industria de las
artes gráficas y maquinaria para el tratamiento adicional de
productos de imprenta o papel, así como sus partes; aparatos
e instrumentos eléctricos y electrónicos, software de
consultoría (grabado), software de ventas (grabado), así como
software para interfaces o transmisión de datos en prensas de
imprenta, prensas rotativas offset, así como maquinaria para la
industria de las artes gráficas y maquinaria para tratamientos
adicionales de productos de imprenta o papel, así como sus
partes; software (grabado) de control remoto, funcionamiento
remoto, vigilancia a distancia, control o regulación de
dispositivos de transporte o almacenamiento de productos de
imprenta o papel o rollos de papel para prensas de imprenta y
prensas de impresión en offset, así como máquinas y
dispositivos mecánicos para la industria de las artes gráficas, y
máquinas y dispositivos mecánicos para el tratamiento
adicional de productos de imprenta o papel; software (grabado)
para el transporte, embalaje y almacenamiento de dispositivos
de control remoto, dispositivos de manejo a distancia,
dispositivos de vigilancia a distancia, dispositivos de control y
regulación de equipos de transporte y almacenamiento de
productos de imprenta o papel o rollos de papel para prensas
de imprenta y prensas de impresión en offset, así como
máquinas y dispositivos mecánicos para la industria de las
artes gráficas, máquinas y dispositivos mecánicos para el
tratamiento adicional de productos de imprenta o papel; partes
de los productos antes mencionados, comprendidas en esta
clase.

37 Servicios de instalación, mantenimiento y
reparación de prensas de imprenta, prensas de impresión en
offset, así como máquinas para la industria de las artes gráficas
y máquinas para el tratamiento adicional de productos de
imprenta o papel, así como sus partes; servicios de instalación,
mantenimiento y reparación para procesos de preimpresión,
partes y accesorios para el tratamiento adicional de productos
de imprenta, partes y accesorios de interfaces o partes y
accesorios para la transmisión de datos, para equipos de
transporte y almacenamiento de productos de imprenta o papel
o rollos de papel para prensas de imprenta y prensas de
impresión en offset, así como máquinas y dispositivos
mecánicos para el tratamiento adicional de productos de
imprenta o papel; servicios de instalación, mantenimiento y
reparación de dispositivos de regulación, dispositivos de
control, dispositivos de supervisión, dispositivos de control de
calidad, dispositivos de control de producción, dispositivos de
control de temperatura, dispositivos de control de tensión de
banda, electrónicos, como partes o accesorios de prensas de
imprenta, prensas rotativas offset, así como maquinaria para la
industria de las artes gráficas y maquinaria para el tratamiento
adicional de productos de imprenta o papel, a saber, para
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transporte, corte, plegadura, compilación, cosido,
empaquetado, compaginado, clasificación, encolado,
escaneado, perforado, pegado, grapado, atado, precintado,
encuadernado; servicios de instalación, mantenimiento y
reparación de aparatos e instrumentos de medición y prueba
eléctricos y electrónicos de ajuste y preajuste de partes y
piezas auxiliares de prensas de imprenta, prensas rotativas
offset, así como maquinaria para la industria de las artes
gráficas y maquinaria y para el tratamiento adicional de
productos de imprenta o papel; servicios de instalación,
mantenimiento y reparación de aparatos y dispositivos de
control, manejo y vigilancia a distancia y de control o regulación
para dispositivos de dosificación de tinta, rodillos entintadores,
rodillos de humectación, dispositivos de ajuste de registro, de
equipos de montaje y ajuste de rodillos de dispositivos o
cilindros de humectación y entintado, de dispositivos para
limpiar rodillos en dispositivos de entintado o humectación y/o
cilindros, de dispositivos o cilindros de corte, de registros, de
tensión de banda o para dispositivos de control de calidad,
como partes o accesorios de prensas de imprenta, prensas de
impresión en offset, así como máquinas y dispositivos
mecánicos para la industria de las artes gráficas y máquinas y
dispositivos mecánicos para el tratamiento adicional de
productos de imprenta o papel; servicios de instalación,
mantenimiento y reparación de aparatos y dispositivos de
control, manejo y vigilancia a distancia y de control o regulación
para equipos de cambio y/o transporte y/o almacenamiento de
planchas de impresión, de dispositivos de entintado y/o
humectación y cilindros de órganos de impresión, o de equipos
de control de temperatura de dispositivos de entintado y/o
humectación y cilindros de órganos de impresión.
(822) DE, 30.07.2009, 30 2009 004 010.9/07.
(832) EM, JP, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 16.11.2009 1 029 095
(180) 16.11.2019
(732) Swiss Innovation Trading AG

Rheinweg 7
CH-8200 Schaffhausen (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 25.3.
(511) NCL(9)

 1 Adhésifs (matières collantes) pour la pose de
planchers, en particulier de parquet.

 3 Produits de nettoyage et d'entretien ainsi que cires
pour plancher, en particulier des planchers en bois.

 6 Armatures et raccords métalliques, en particulier
en aluminium, pour planchers en bois.

17 Panneaux ou bandes de matériaux en matière
plastique (également structurés ou imprimés), en particulier
sous forme de feuilles en matière plastique autocollantes pour
la décoration; feuilles de finition et films de décor sur base de
résine de mélamine (matériaux de base pour stratifié).

19 Plaques de bois, contreplaqué, bois postformable,
en particulier sous forme de plaques de bois et de dalles de
bois; planchers, à savoir planchers en matière plastique et
planchers en bois, y compris parquets, ainsi que des planchers
en stratifié; tasseaux profilés, plinthes en bois massif, en
panneau d'aggloméré, en contreplaqué ou en matières
plastiques pour planchers; panneaux de bois brut ou plaqué
pour la construction, les meubles et achèvement intérieur;
contre-plaqué et panneaux lattés; matériaux de construction en

matières synthétiques, en bois ou matériaux de substitution au
bois.

 1 Adhesives for laying floors, particularly parquet
flooring.

 3 Cleaning and household preparations and wax for
floors, particularly wooden floors.

 6 Reinforcing materials and connections of metal,
particularly of aluminium, for wooden floors.

17 Panels or strips of materials of plastic (including
structural or printed), particularly in the form of self-adhesive
plastic sheeting for decorating purposes; cap sheets and
melamine resin decorative film (basic materials for laminate).

19 Woodblock, plywood, postforming wood,
particularly in the form of woodblock and tiles of wood; floors,
namely floors of plastic and wooden floors, including parquet
flooring, and laminate flooring; shaped cleats, baseboards of
solid wood, fibreboards, plywood or plastic for floors; panels
of rough timber or veneered panels for building, furniture and
interior fittings; plywood and blockboards; building materials
of synthetic materials, wood or wood replacement materials.

 1 Adhesivos (pegamentos) para la colocación de
suelos de madera, en particular de parqués.

 3 Productos de limpieza y de mantenimiento así
como ceras para suelos, en particular suelos de madera.

 6 Armaduras y racores metálicos, en particular de
aluminio, para suelos de madera.

17 Paneles o tiras de materiales de plástico (también
articulados o impresos), en particular en forma de láminas de
materias plásticas autoadhesivas para la decoración; láminas
de acabado y hojas decorativas a base de resina de melamina
(materiales de base para estratificados).

19 Láminas de madera, contrachapados, madera
moldeable, en particular en forma de láminas de madera y de
losas de madera; suelos, a saber, suelos de plástico y suelos
de madera, incluidos parqués, así como suelos de material
estratificado; listones perfilados, plintos de madera maciza, de
tablero aglomerado, de contrachapados o de materias
plásticas para suelos de madera; tableros de madera o de
conglomerado bruto o chapado para la construcción,
mobiliarios y acabados de interior; contrachapados y tablas de
alma; materiales de construcción de materias sintéticas, de
madera o de materiales de sustitución de la madera.
(821) CH, 16.10.2009, 00628/2009.
(300) CH, 16.10.2009, 00628/2009.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 16.12.2009 1 029 096
(180) 16.12.2019
(732) Gregory WERNER

Chemin de la Vieille-Servette 28
CH-1242 Satigny (CH).

(841) FR
(732) Thomas J. PETTY II

Chemin Sous-le-Têt 25
CH-1233 Bernex (CH).

(841) GB
(750) Gregory WERNER, Chemin de la Vieille-Servette 28, 

CH-1242 Satigny (CH).

(531) 18.5; 26.4.
(511) NCL(9)

22 Sacs en matières textiles.
25 Vêtements, en particulier tee shirts; chaussures;

chapellerie, en particulier casquettes.
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28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport à
condition qu'ils ne soient pas compris dans d'autres classes;
balles et ballons de toutes tailles et de toutes formes y compris
balles de golf, balles de baseball; cartes à jouer.

22 Textile bags.
25 Clothing, in particular T-shirts; footwear;

headgear, in particular caps.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles

provided they are not included in other classes; balls and
balloons of all shapes and sizes including golf balls, baseball
balls; playing cards.

22 Sacos de materias textiles.
25 Prendas de vestir, en particular camisetas de

manga corta; calzado; artículos de sombrerería, en particular
gorras.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
siempre que no estén comprendidos en otras clases; pelotas y
balones de todo tamaño y forma, en particular pelotas de golf,
pelotas de béisbol; naipes.
(822) CH, 22.07.2009, 592120.
(300) CH, 22.07.2009, 592120.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 30.12.2009 1 029 097
(180) 30.12.2019
(732) ÇET@N ALP AKAY

Maltepe Gümü°suyu Cad.,
Fatih ¯ehitleri Sk. No: 3
Topkapi @stanbul (TR).

(841) TR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) TR, 13.02.2009, 2009/07149.
(822) TR, 19.12.2009, 2009 07149.
(832) IR, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 08.09.2009 1 029 098
(180) 08.09.2019
(732) FOSHAN AU ONE ELECTRICAL COMPANY 

LIMITED
9/F, No. 329,
Foshan Dadao South Road,
Foshan
Guangdong (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Fils en alliages métalliques (fusibles); fusibles (fils
en alliages métalliques); fusibles; transducteurs; dispositifs à
inductance mutuelle; coupe-circuits; convertisseurs
électriques; réducteurs (électricité); tableaux de connexion
haute tension; tableaux de connexion basse tension.

 9 Fuse wires; wires of metal alloys (fuse wire);
fuses; transducers; mutual inductance ware; circuit breakers;
converters, electric; reducers (electricity); high voltage
switchboards; low voltage switchboards.

 9 Cables de fusibles; cables de aleaciones de metal
(alambres de fusible); bengalas; transductores; dispositivos de
inductancia mutua; cortacircuitos; convertidores eléctricos;
reductores (electricidad); conmutadores de alta tensión;
tableros de conmutación de alta tensión.
(822) CN, 28.09.2001, 1642551.
(832) GB, US.
(834) DE, ES, FR, IT.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 10.12.2009 1 029 099
(180) 10.12.2019
(732) ADVANCED FRENCH CEILING

(Société par Actions Simplifiée)
66 Route Nationale
F-68510 SIERENTZ (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
24 Tissus naturels et synthétiques, à usage textile;

tentures en matières textiles appliquées au recouvrement de
parois verticales ou horizontales.

37 Services d'installation et de réparation, notamment
pour le recouvrement de parois verticales au moyen de tous
matériaux appropriés et pouvant inclure des éléments
d'isolation phonique et/ou thermique et/ou des éléments de
climatisation; activités de pose de plafonds, de faux-plafonds,
notamment pour améliorer l'isolation phonique, thermique;
travaux d'isolation.

42 Travaux intérieurs et extérieurs de décoration,
décoration intérieure, notamment pour le recouvrement de
parois verticales ou horizontales au moyen de tous matériaux
appropriés et pouvant inclure des éléments d'isolation
phonique et/ou thermique et/ou des éléments de chauffage et
autres.
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24 Natural and synthetic fabrics for textile purposes;
textile hangings used to cover vertical or horizontal walls.

37 Installation and repair services, especially for
covering vertical walls using suitable materials and which can
include sound and/or heat insulation elements and/or air-
conditioning elements; installing ceilings and suspended
ceilings, especially to improve sound and heat insulation;
insulation work.

42 Interior and exterior decoration work, design of
interior decor, especially with regard to covering vertical or
horizontal walls using suitable materials and which can
include sound and/or heat insulation elements and/or heating
and other elements.

24 Tejidos naturales y sintéticos para uso textil;
tapizados de materias textiles para cubrir paredes verticales u
horizontales.

37 Servicios de instalación y reparación, en particular
de cobertura de paredes verticales con los materiales
adecuados y con elementos de aislamiento sonoro o térmico o
con elementos de climatización; servicio de colocación de
techos y falsos techos, en particular para mejorar el
aislamiento sonoro y térmico; obras de aislamiento.

42 Servicios de decoración de interiores y exteriores,
decoración interior, en particular la cobertura de paredes
verticales u horizontales con los materiales adecuados y con
elementos de aislamiento sonoro o térmico o con elementos de
calefacción u otros.
(821) FR, 01.07.2009, 093661406.
(822) FR, 04.12.2009, 09 3 661 406.
(300) FR, 01.07.2009, 093661406.
(834) BX, CH.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 03.12.2009 1 029 100
(180) 03.12.2019
(732) AZIENDE CHIMICHE RIUNITE

ANGELINI FRANCESCO
A C.R.A.F. S.p.A.
Viale Amelia, 70
I-00181 ROMA (IT).

(842) Corporation, Italy

(531) 1.15; 2.9; 24.13.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire les
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic

substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.
(822) IT, 03.12.2009, 1235060.
(300) IT, 05.10.2009, MI2009C009602.
(831) KZ, TJ.
(832) EM, GE, TR, UZ.
(834) AM, AZ, BA, BY, CH, HR, KG, MD, ME, MK, RS,

RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 18.11.2009 1 029 101
(180) 18.11.2019
(732) ENI S.p.A.

Piazzale Enrico Mattei, 1
I-00144 ROMA (IT).

(842) Joint-Stock Company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, noir et blanc. / Yellow, black and white. /

Amarillo, negro y blanco.
(571) La marque se compose de deux quadrilatères aux

angles arrondis placés côte à côte et séparés par un petit
espace. Le quadrilatère de gauche est rempli d'une
couleur uniforme jaune et renferme dans sa partie
inférieure les lettres minuscules "e" et "cd" écrites avec
une police stylisée et séparées par un trait d'union. Le
quadrilatère de droite est délimité par une ligne noire et
renferme les mots "eni circulating device" écrits en
lettres minuscules et placés en bas à gauche dans le
quadrilatère. / The trademark consists of two
quadrilaterals with curved corners, side by side, with a
small gap in between the quadrilateral on the left is
filled in with a uniform tone of yellow and contains the
small letters "e" and "cd', in a stylized font and
separated by a hyphen, in its lower part the
quadrilateral on the right is marked out by a single
black line and contains the words "eni circulating
device" in small letters to the left of centre in its lower
part. / La marca consiste en dos cuadriláteros de
ángulos redondeados, ubicados uno al lado del otro y
separados por un pequeño espacio; el cuadrilátero de la
izquierda está pintado de un tono uniforme de amarillo
y contiene, en la parte inferior, las letras "e" y "cd", en
pequeños caracteres estilizados y separadas por un
guión; el cuadrilátero de la derecha está delimitado por
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una línea negra y contiene los términos "eni circulating
device", escritos en minúscula y alineados contra el
ángulo inferior izquierdo.

(511) NCL(9)
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(822) IT, 18.11.2009, 1226884.
(300) IT, 04.08.2009, RM2009C004641.
(831) KZ.
(832) AU, BH, GB, GH, NO, OM, US.
(834) AZ, CN, EG, IR, RU.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Conception et développement de matériel
informatique et logiciels; services d'analyse, de recherche, de
conception et de développement relatifs aux technologies
utilisées pour les activités de forage et de réalisation de puits
de pétrole.

42 Design and development of computer hardware
and software; analysis, research, design and development
services relating to technology used in drilling and completion
of oil wells.

42 Diseño y desarrollo de equipos informáticos y de
software; servicios de análisis, investigación, diseño y
desarrollo relacionados con la tecnología destinada a la
perforación y la terminación de pozos petrolíferos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 18.11.2009 1 029 102
(180) 18.11.2019
(732) ENI S.p.A.

Piazzale Enrico Mattei, 1
I-00144 ROMA (IT).

(842) Joint-Stock Company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, noir et blanc. / Yellow, black and white. /

Amarillo, negro y blanco.
(571) La marque se compose de deux quadrilatères aux

angles arrondis placés côte à côte et séparés par un petit
espace. Le quadrilatère de gauche est rempli d'une
couleur uniforme jaune et renferme les lettres
minuscules "wt". Le quadrilatère de droite renferme
l'élément verbal "well testing" écrit en lettres
minuscules et placé en bas à gauche dans le

quadrilatère. / The trademark consists of two
quadrilaterals with curved corners, side by side, with a
small gap in between. The quadrilateral on the left is
filled in with a uniform tone of yellow and contains the
small letters "wt". The quadrilateral on the right
contains wording "well testing" written in small letters
and they are placed to the left of the centre in its lower
part. / La marca consiste en dos cuadriláteros de
ángulos redondeados, ubicados uno al lado del otro y
separados por un pequeño espacio; el cuadrilátero de la
izquierda está pintado de un tono uniforme de amarillo
y contiene las letras minúsculas "wt"; el cuadrilátero de
la derecha contiene los términos "well testing", escritos
en minúscula y ubicados en el ángulo izquierdo inferior.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières (compris

dans cette classe); produits imprimés; articles de reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour le conditionnement
(comprises dans cette classe); caractères d'imprimerie; clichés.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artist's materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (included in this class);
printer's type; printing blocks.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (comprendidas en esta clase); caracteres de imprenta;
clichés de imprenta.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(822) IT, 18.11.2009, 1226882.
(300) IT, 04.08.2009, RM2009C004639.
(831) DZ, KZ.
(832) AU, NO, OM, SG, TM, TR, US.
(834) AZ, CH, CN, EG, HR, IR, MA, MZ, RU.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Publications imprimées, y compris manuels
d'instructions, livres techniques, dépliants publicitaires, livres,
affiches, documents de planification et de conception; atlas.

42 Conception et développement de matériel
informatique et logiciels; analyse, recherche, conception et
développement, services relatifs aux technologies utilisées
pour les activités de forage et la réalisation de puits de pétrole.

16 Publications: also including manuals of
instructions, technical books, brochures, books, posters,
planning and design paper; atlases.
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42 Design and development of computer hardware
and software; analysis, research, design and development,
services relating to technology used in drilling and completion
of oil wells.

16 Publicaciones impresas, entre ellas, manuales de
instrucciones, libros técnicos, folletos, libros, afiches, papel de
planificación y diseño; atlas.

42 Diseño y desarrollo de equipos informáticos y de
software; análisis, investigación, diseño y desarrollo, servicios
relacionados con la tecnología destinada a la perforación y la
terminación de pozos petrolíferos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 25.09.2009 1 029 103
(180) 25.09.2019
(732) GIME S.P.A.

Via Cerca, 24
I-20090 CALEPPIO DI SETTALA (MI) (IT).

(842) Société par Action, Italie

(531) 1.15; 7.3; 26.1; 27.5.
(571) La marque présente une structure complexe car

constituée d'éléments graphiques et littéraires; on lit le
libellé "GIME" écrit en caractères majuscules; sur la
gauche de ce libellé, et à l'intérieur d'un cercle, une
cheminée fumante est représentée. / The mark has a
complex structure because it is made up of graphic and
literary elements; the wording "GIME" is written in
capital letters; to the left-hand side of this wording and
inside a circle there is a smoking chimney. / La marca
consiste en un elemento complejo compuesto de
elementos gráficos y verbales; el elemento verbal
"GIME" está escrito en mayúscula; a la izquierda del
elemento verbal, dentro de un círculo, se encuentra el
diseño de una chimenea con humo.

(511) NCL(9)
11 Percolateurs à café électriques; torréfacteurs de

café; filtres à café électriques; brûloirs à café; percolateurs;
chaudières pour installations de chauffage; brûleurs pour
installations de chauffage; installations de production de
vapeur; appareils de cuisson; installations et appareils de
réfrigération et de conditionnement; installations de séchage;
installations de ventilation; installations de distribution d'eau.

11 Electric coffee percolators; coffee roasters;
electric coffee filters; coffee roasters; percolators; boilers for
heating installations; burners for heating installations; steam
generating installations; cooking apparatus; installations and
apparatus for refrigeration and air conditioning; drying
installations; ventilating installations; water distribution
installations.

11 Cafeteras eléctricas de filtro; torrefactores de café;
filtros de café eléctricos; tostadores de café; cafeteras con
filtro; calderas para instalaciones de calefacción; quemadores
para instalaciones de calefacción; instalaciones de producción
de vapor; aparatos de cocción; instalaciones y aparatos de
refrigeración y de climatización; instalaciones de secado;
instalaciones de ventilación; instalaciones de distribución de
agua.
(821) IT, 17.02.2004, MI2004C001449.
(822) IT, 04.12.2007, 1080733.
(834) CN.

(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 22.12.2009 1 029 104
(180) 22.12.2019
(732) GENERALE D'OPTIQUE -

LES OPTICIENS ECONOMES (L.O.E)
2 Avenue Le Verrier,
ZI Les Bruyères
F-78190 TRAPPES (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.5; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, rouge et bleu. / White, red and blue. / Blanco,

rojo y azul.
(571) La marque est composée de deux rectangles superposés

et d'un carré bleu dans la partie supérieure droite; le
rectangle du bas placé en arrière plan est bleu, le
rectangle du haut placé au premier plan est rouge clair
rayé de bandes de couleur rouge foncé; les lettres
composant le mot Club sont en blanc. / The mark
consists of two superimposed rectangles, and a blue
square top right; the lower rectangle situated in the
background is blue, the upper rectangle situated in the
foreground is light red with dark red strips; the letters
of the word Club are white. / La marca consiste en dos
rectángulos superpuestos, junto con un cuadrado en la
parte superior derecha; el rectángulo inferior, ubicado
en el plano posterior, es de color azul, mientras que el
rectángulo superior, ubicado en primer plano, es de
color rojo claro con rayas rojas oscuras; la inscripción
Club es de color blanco.

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images; appareils et instruments
optiques, articles de lunetterie; lunettes, châsses (montures) de
lunettes, verres de lunettes, verres de contact, verres
correcteurs (optique), lunettes de soleil, lunettes de sport; étuis
pour lunettes et verres de contact, lentilles optiques, lentilles de
contact; cordons pour lunettes.

21 Chiffons pour nettoyer les lunettes.
44 Services d'opticiens; services d'occulistes et soins

médicaux dans le domaine de l'ophtalmologie.
 9 Apparatus for recording, transmission,

reproduction of sound or images; optical apparatus and
instruments, optical goods; spectacles, spectacle frames,
spectacle glasses, correcting lenses (optics), sunglasses,
sports glasses; cases for spectacles and contact lenses of
different kinds, optical lenses; eyeglass cords.

21 Cloths for cleaning spectacles.
44 Opticians' services; services of eye specialists and

medical care in the field of ophthalomogoly.
 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción

de sonido o imágenes; aparatos e instrumentos ópticos,
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artículos de óptica; gafas, monturas de gafas, cristales de
gafas, lentes de contacto, lentes correctoras (óptica), gafas de
sol, gafas de deporte; estuches para gafas y lentes de
contacto, lentillas ópticas, lentillas de contacto; cordones para
gafas.

21 Paños de limpieza para gafas.
44 Servicios ópticos; servicios de oculistas y

tratamientos médicos en el ámbito de la oftalmología.
(822) FR, 15.04.2003, 03 3 220 882.
(832) GR.
(834) CY, ES.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 28.12.2009 1 029 105
(180) 28.12.2019
(732) SUMITOMO BAKELITE CO., LTD.

5-8, Higashi-shinagawa 2-chome,
Shinagawa-ku
Tokyo 140-0002 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Câbles électriques et optiques; machines et

appareils de communications optiques, ainsi que leurs parties
et accessoires; tableaux de connexions imprimés; appareils
pour la conversion de signaux optiques/électriques.

 9 Electric and optical cables; optical
communication machines and apparatus and their parts and
accessories; printed wiring boards; apparatus for optical/
electric signal conversion.

 9 Cables eléctricos y ópticos; máquinas y aparatos
de telecomunicación por fibra óptica, así como sus partes y
accesorios; paneles de circuitos impresos; aparatos de
conversión de señales eléctricas/ópticas.
(822) JP, 09.10.2009, 5271954.
(300) JP, 30.06.2009, 2009-49194.
(832) CN, EM, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 14.01.2010 1 029 106
(180) 14.01.2020
(732) Sun Quanliang

Room 404, Building 85,
Hongqiao New Village,
Jingjiang City
Jiangsu (CN).

(841) CN

(531) 28.3.
(561) Man Ya Nu.
(566)  / Gentle and soft; brightness and wit; minion.

(511) NCL(9)
25 Vêtements; layettes; maillots de bain; robes de

mariées; souliers; chapeaux; articles de bonneterie; gants
(habillement); cravates; ceintures en cuir (habillement).

25 Clothing; layettes (clothing); swimming suits;
wedding dresses; shoes; hats; hosiery; gloves (clothing);
neckties; leather belts (clothing).

25 Prendas de vestir; canastillas; bañadores; vestidos
de novia; zapatos; sombreros; prendas de calcetería; guantes;
corbatines; cinturones de cuero (prendas de vestir).
(821) CN, 17.08.2009, 7623780.
(832) AU, GB, JP, KR, SG, US.
(834) DE, ES, FR, IT.
(527) GB, SG, US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements; vêtements de bébés pour l'habillement;
vêtements de bain (maillots de bain); robes de mariées;
souliers; chapeaux; articles de bonneterie; gants et mitaines
(habillements); cravates; ceintures (habillement).

25 Clothing; baby layettes for clothing; swimwear
(bathing suits); wedding dresses; shoes; hats; hosiery; gloves
and mittens (clothing); neckties; belts for clothing.

25 Prendas de vestir; canastillas para bebés; trajes de
baño (bañadores); vestidos de novia; zapatillas; sombreros;
prendas de calcetería; guantes y manoplas (prendas de vestir);
corbatines; cinturones (prendas de vestir).
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements; vêtements de bébés pour l'habillement;
maillots de bain; robes de mariées; souliers; casquettes
(couvre-chefs); chaussettes; gants d'hiver; cravates; ceintures
en cuir (habillement).

25 Clothing; baby layettes for clothing; swimsuits;
wedding dresses; shoes; caps (headwear); socks; winter
gloves; neckties; leather belts (clothing).

25 Prendas de vestir; canastillas para bebés;
bañadores; vestidos de novia; zapatos; gorras; calcetines;
guantes de invierno; corbatines; cinturones de cuero (prendas
de vestir).
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 14.01.2010 1 029 107
(180) 14.01.2020
(732) Sun Quanliang

Room 404, Building 85,
Hongqiao New Village,
Jingjiang City
Jiangsu (CN).

(841) CN

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements; layettes; maillots de bain; robes de
mariées; souliers; chapeaux; articles de bonneterie; gants
(habillement); cravates; ceintures en cuir (habillement).

25 Clothing; layettes (clothing); swimming suits;
wedding dresses; shoes; hats; hosiery; gloves (clothing);
neckties; leather belts (clothing).

25 Prendas de vestir; ajuares de bebé; bañadores;
vestidos de novia; zapatos; sombreros; prendas de punto;
guantes; corbatines; cinturones de piel.
(821) CN, 17.08.2009, 7623779.
(832) AU, GB, JP, KR, SG, US.
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(834) DE, ES, FR, IT.
(527) GB, SG, US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements; vêtements de bébés pour l'habillement;
vêtements de bain (maillots de bain); robes de mariées;
souliers; chapeaux; articles de bonneterie; gants et mitaines
(habillement) ; cravates; ceintures (habillement).

25 Clothing; baby layettes for clothing; swimwear
(bathing suits); wedding dresses; shoes; hats; hosiery; gloves
and mittens (clothing); neckties; belts for clothing.

25 Prendas de vestir; canastillas para bebés; trajes de
baño (bañadores); vestidos de novia; zapatos; sombreros;
prendas de calcetería; guantes y manoplas (prendas de vestir);
corbatines; cinturones (prendas de vestir).
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements; vêtements de bébés pour l'habillement;
maillots de bain; robes de mariées; souliers; casquettes
(couvre-chefs); chaussettes; gants d'hiver; cravates; ceintures
en cuir (habillement).

25 Clothing; baby layettes for clothing; swimsuits;
wedding dresses; shoes; caps (headwear); socks; winter
gloves; neckties; leather belts (clothing).

25 Prendas de vestir; canastillas para bebés;
bañadores; vestidos de novia; zapatos; gorras; calcetines;
guantes de invierno; corbatines; cinturones de cuero.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 11.01.2010 1 029 108
(180) 11.01.2020
(732) Lumene Oy

Lasikuja 2
FI-02780 Espoo (FI).

(842) Limited liability company, Finland
(750) Lumene Oy, P.O. Box 27, FI-02781 Espoo (FI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire les
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
hygiéniques et esthétiques pour êtres humains ou animaux;
services agricoles, horticoles et sylvicoles.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios;
tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) FI, 26.11.2009, T200903306.
(300) FI, 26.11.2009, T200903306.
(832) BY, NO, RU, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Shampooings pour les cheveux et le corps,
démêlants, préparations pour l'ondulation des cheveux, gels
pour les cheveux, teintures pour cheveux; sprays pour
cheveux; produits de rasage; produits de soins capillaires,
colorants pour cheveux, décolorants pour cheveux, produits
éclaircissants pour les cheveux, mousses capillaires, mascaras
pour cheveux, produits de coiffage, lotions capillaires, lotions
pour onduler les cheveux.

 3 Hair and body shampoos, hair conditioning
preparations, hair waving preparations, hair gels, hair dye;
hair sprays; shaving preparations; hair care preparations,
hair color, hair color removers, hair lighteners, hair mousse,
hair mascara, hair styling preparations, hair lotions, hair
waving lotions.

 3 Champús y geles corporales, acondicionadores
capilares, preparaciones para ondular el cabello, geles
capilares, tintes capilares; fijadores capilares; preparaciones
de afeitar; preparaciones para el cuidado del cabello,
colorantes capilares, decolorantes capilares, aclaradores para
el cabello, espumas capilares, mascarillas capilares,
preparaciones de peinado, lociones capilares, lociones para
ondular el cabello.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 18.01.2010 1 029 109
(180) 18.01.2020
(732) BERLUTI

31 rue Marbeuf
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
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(531) 7.1; 9.9; 27.3; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Chaussures et semelles.
25 Footwear and insole.
25 Calzado y suelas.

(821) FR, 20.07.2009, 09 3 665 140.
(300) FR, 20.07.2009, 09 3 665 140.
(832) EM, JP, KR.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 15.12.2009 1 029 110
(180) 15.12.2019
(732) Cyathus Exquirere PharmafoschungsGmbH

Rudolfsplatz 2/8
A-1010 Wien (AT).

(842) Limited Liability Company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques.
 5 Produits pharmaceutiques, en particulier pour le

traitement de la maladie de Menière.
10 Appareils et instruments médicaux.
 3 Cosmetics.
 5 Pharmaceutical preparations, in particular for the

treatment of Menière disease.
10 Medical apparatuses and instruments.
 3 Productos cosméticos.
 5 Preparaciones farmacéuticas, en particular para el

tratamiento de la enfermedad de Ménière.
10 Aparatos e instrumentos médicos.

(821) AT, 06.07.2009, AM 4060/2009.
(822) AT, 29.10.2009, 253.720.
(300) AT, 06.07.2009, AM 4060/2009.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(834) BA, BG, BX, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT, LV,

ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 28.01.2010 1 029 111
(180) 28.01.2020
(732) Full Sail, Inc.

3300 University Boulevard,
Suite 160
Winter Park, FL 32792 (US).

(842) Corporation, Florida, United States

(531) 18.5; 26.1.
(571) La marque se compose du dessin d'un avion dans un

cercle. / The mark consists of the design of an airplane
within a circle. / La marca consiste en el dibujo de un
avión dentro de un círculo.

(511) NCL(9)
 9 Vidéodisques numériques, films

cinématographiques et disques et CD-ROM informatiques
multimédia, vidéo films et cassettes préenregistrés, tous
comportant du divertissement sous forme de films
cinématographiques de fiction ou non, clips vidéo, dessins
animés, représentations musicales et pièces de théâtre;
programmes de jeux vidéo interactifs; disques de jeux vidéo;
vidéodisques numériques, films cinématographiques et
disques et CD-ROM informatiques multimédia, vidéo films et
cassettes préenregistrés, tous proposant l'utilisation
d'équipements audio, vidéo, de développement de jeux et de
supports numériques, aspects de l'industrie audio, vidéo, de
développement de logiciels, de développement de jeux
informatiques et de supports numériques, cours d'instruction
dans le domaine des équipements utilisés dans l'industrie
audio, vidéo, de développement de logiciels, de
développement de jeux informatiques et de supports
numériques et programmes d'orientation pour l'éducation dans
le domaine de l'industrie du développement audio, vidéo, de
développement de logiciels, de développement de jeux
informatiques et de supports numériques.

16 Manuels, manuels d'instruction imprimés,
catalogues, photographies, journaux, bulletins d'information et
revues, tous dans le domaine de l'instruction technique pour les
équipements et procédures audio, vidéo, de supports
numériques, de divertissement, films, animation informatique,
conception de jeux, production de manifestations en direct et
informations dans les domaines des industries des supports de
divertissement et communications médiatiques.

25 Chemises, vestes, chapeaux et sweatshirts.
35 Services de commerce de détail de vêtements,

aliments et boissons, cadeaux et supports informatiques, y
compris matériel informatique, logiciels, supports numériques
préenregistrés dans les domaines de l'enregistrement audio,
vidéo et de l'industrie des supports numériques, et manuels,
manuels d'instruction imprimés et photographies en matière
d'instruction technique les équipements et procédures audio,
vidéo, médias numériques en rapport avec l'industrie des
supports vidéo, audio et numériques, la production de
manifestations en direct, la conception de jeux et le secteur du
divertissement.

41 Services d'enseignement, à savoir, prestation de
cours d'instruction dans des écoles secondaires, facultés et
universités dans les domaines de l'art, la musique, l'audio, les
films, la vidéo, les supports numériques, la conception de
pages Web, l'animation informatique, la conception de jeux, la
production de manifestations en direct et le secteur du
divertissement.

 9 Prerecorded video films and cassettes, digital
video discs, motion picture films, and multimedia computer
CD-ROMs and discs, all featuring entertainment in the nature
of fictional and non-fictional motion pictures, music videos,
animated cartoons, musical performances, and dramas;
interactive video game programs; video game discs;
prerecorded video films and cassettes, motion picture films,
and multimedia computer CD-ROMs and discs, all featuring
the operation of audio, video, game development and digital
media equipment, aspects of the audio, video, computer
software development, computer game development and
digital media industry, courses of instruction in equipment
used in the audio, video, game development, computer
software development and digital media industry, and
orientation programs for education in the field of audio, video,
computer software, computer game development and digital
media industry.

16 Textbooks, printed instructional manuals,
catalogs, photographs, newspapers, newsletters and
magazines, all in the field of technical instruction for video,
audio, digital media, entertainment, equipment and
procedures, film, computer animation, game design, live event
production and information about the entertainment media
and media communications industries.

25 Shirts, jackets, hats and sweatshirts.
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35 Retail store services featuring clothing, food and
beverages, gifts and computer media, including computer
hardware, computer software, prerecorded digital media in
the fields of audio, video recording and the digital media
industry and textbooks, printed instructional manuals and
photographs in the field of technical instruction for video,
audio and digital media equipment and procedures related to
the video, audio and digital media industry, live event
production, game design and the entertainment business.

41 Educational services, namely, offering courses of
instruction at the high school, college and post-graduate level
in art, music, audio, film, video, television, digital media, web
design, computer animation, game design, live event
production and the entertainment business.

 9 Películas de vídeo y casetes pregrabados,
videodiscos digitales, películas cinematográficas, discos y CD-
ROM informáticos multimedia, todos con entretenimiento de
tipo películas de ficción o no ficción, vídeos musicales, dibujos
animados, actuaciones musicales, y dramas; programas de
videojuegos interactivos; discos de videojuegos; películas de
vídeo y casetes pregrabados, películas cinematográficas, y
CD-ROM y discos informáticos multimedia, todo ello
acompañado por la utilización de equipos de explotación de
audio, vídeo, desarrollo de juegos y medios digitales, aspectos
de la industria de audio, vídeo, desarrollo de software de
ordenador y desarrollo de juegos y medios digitales, cursos de
instrucción sobre equipos que se utilizan en la industria de
audio, vídeo, desarrollo de juegos, desarrollo de software y
medios digitales, así como programas de orientación para la
educación en el ámbito de la industria de audio, vídeo, software
de ordenador, desarrollo de juegos y medios digitales.

16 Libros de texto, manuales de instrucciones
impresos, catálogos, fotografías, periódicos, boletines
informativos y revistas, todo ello en el ámbito de la formación
técnica en materia de vídeo, audio, medios digitales,
entretenimiento, equipo y procedimientos, películas, animación
por ordenador, diseño de juegos, producción de eventos en
vivo e información sobre la industrias de entretenimiento y de
comunicaciones mediáticas.

25 Camisas, chaquetas, sombreros y sudaderas.
35 Servicios de tiendas minoristas de ropa, alimentos

y bebidas, regalos y medios informáticos, incluidos hardware,
software, medios informáticos pregrabados en los sectores del
audio, las grabaciones de vídeo y la industria de medios
digitales y libros de texto, los manuales de instrucciones
impresos y las fotografías en el ámbito de la formación técnica
sobre equipos de audio, vídeo y medios digitales, así como
sobre procedimientos relacionados con la industria del audio,
el vídeo y los medios digitales, la producción de eventos en
vivo, el diseño de juegos y la industria del entretenimiento.

41 Servicios educativos, a saber, facilitación de
cursos de formación a nivel de liceo, bachillerato y posgrado en
arte, música, audio, cine, vídeo, televisión, medios digitales,
diseño Web, animación por ordenador, diseño de juegos,
producción de eventos en vivo e industria del entretenimiento.
(821) US, 28.02.2008, 77408639.
(821) US, 28.02.2008, 77408730.
(822) US, 07.04.2009, 3603972.
(821) US, 28.02.2008, 77408776.
(821) US, 28.02.2008, 77408746.
(822) US, 25.08.2009, 3673890.
(821) US, 28.02.2008, 77408805.
(822) US, 05.08.2008, 3480558.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 28.01.2010 1 029 112
(180) 28.01.2020
(732) Full Sail, Inc.

3300 University Boulevard,
Suite 160
Winter Park, FL 32792 (US).

(842) Corporation, Florida, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Vidéodisques numériques, films

cinématographiques et disques et CD-ROM informatiques
multimédia, vidéo films et cassettes préenregistrés, tous
comportant du divertissement sous forme de films
cinématographiques de fiction ou non, clips vidéo, dessins
animés, représentations musicales et pièces de théâtre;
programmes de jeux vidéo interactifs; disques de jeux vidéo;
vidéodisques numériques, films cinématographiques et
disques et CD-ROM informatiques multimédia, vidéo films et
cassettes préenregistrés, tous proposant l'utilisation
d'équipements audio, vidéo, de développement de jeux et de
supports numériques, aspects de l'industrie audio, vidéo, de
développement de logiciels, de développement de jeux
informatiques et de supports numériques, cours d'instruction
dans le domaine des équipements utilisés dans l'industrie
audio, vidéo, de développement de logiciels, de
développement de jeux informatiques et de supports
numériques et programmes d'orientation pour l'éducation dans
le domaine de l'industrie du développement audio, vidéo, de
développement de logiciels, de développement de jeux
informatiques et de supports numériques.

16 Manuels, manuels d'instruction imprimés,
catalogues, photographies, journaux, bulletins d'information et
revues, tous dans le domaine de l'instruction technique pour les
équipements et procédures audio, vidéo, de supports
numériques, de divertissement, films, animation informatique,
conception de jeux, production de manifestations en direct et
informations dans les domaines des industries des supports de
divertissement et communications médiatiques.

25 Chemises, vestes, chapeaux et sweatshirts.
35 Services de commerce de détail de vêtements,

aliments et boissons, cadeaux et supports informatiques, y
compris matériel informatique, logiciels, supports numériques
préenregistrés dans les domaines de l'enregistrement audio,
vidéo et de l'industrie des supports numériques, et manuels,
manuels d'instruction imprimés et photographies en matière
d'instruction technique les équipements et procédures audio,
vidéo, médias numériques en rapport avec l'industrie des
supports vidéo, audio et numériques, la production de
manifestations en direct, la conception de jeux et le secteur du
divertissement.

41 Services d'enseignement, à savoir, prestation de
cours d'instruction dans des écoles secondaires, facultés et
universités dans les domaines de l'art, la musique, l'audio, les
films, la vidéo, les supports numériques, la conception de
pages Web, l'animation informatique, la conception de jeux, la
production de manifestations en direct et le secteur du
divertissement.

 9 Prerecorded video films and cassettes, digital
video discs, motion picture films, and multimedia computer
CD-ROMs and discs, all featuring entertainment in the nature
of fictional and non-fictional motion pictures, music videos,
animated cartoons, musical performances, and dramas;
interactive video game programs; video game discs;
prerecorded video films and cassettes, motion picture films,
and multimedia computer CD-ROMs and discs, all featuring
the operation of audio, video, game development and digital
media equipment, aspects of the audio, video, computer
software development, computer game development and
digital media industry, courses of instruction in equipment
used in the audio, video, game development, computer
software development and digital media industry, and
orientation programs for education in the field of audio, video,
computer software, computer game development and digital
media industry.
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16 Textbooks, printed instructional manuals,
catalogs, photographs, newspapers, newsletters and
magazines, all in the field of technical instruction for video,
audio, digital media, entertainment, equipment and
procedures, film, computer animation, game design, live event
production and information about the entertainment media
and media communications industries.

25 Shirts, jackets, hats and sweatshirts.
35 Retail store services featuring clothing, food and

beverages, gifts and computer media, including computer
hardware, computer software, prerecorded digital media in
the fields of audio, video recording and the digital media
industry and textbooks, printed instructional manuals and
photographs in the field of technical instruction for video,
audio and digital media equipment and procedures related to
the video, audio and digital media industry, live event
production, game design and the entertainment business.

41 Educational services, namely, offering courses of
instruction at the high school, college and post-graduate level
in art, music, audio, film, video, television, digital media, web
design, computer animation, game design, live event
production and the entertainment business.

 9 Películas de vídeo y casetes pregrabados,
videodiscos digitales, películas cinematográficas, discos y CD-
ROM informáticos multimedia, todos con entretenimiento de
tipo películas de ficción o no ficción, vídeos musicales, dibujos
animados, actuaciones musicales, y dramas; programas de
videojuegos interactivos; discos de videojuegos; películas de
vídeo y casetes pregrabados, películas cinematográficas, y
CD-ROM y discos informáticos multimedia, todo ello
acompañado por la utilización de equipos de explotación de
audio, vídeo, desarrollo de juegos y medios digitales, aspectos
de la industria de audio, vídeo, desarrollo de software de
ordenador y desarrollo de juegos y medios digitales, cursos de
instrucción sobre equipos que se utilizan en la industria de
audio, vídeo, desarrollo de juegos, desarrollo de software y
medios digitales, así como programas de orientación para la
educación en el ámbito de la industria de audio, vídeo, software
de ordenador, desarrollo de juegos y medios digitales.

16 Libros de texto, manuales de instrucciones
impresos, catálogos, fotografías, periódicos, boletines
informativos y revistas, todo ello en el ámbito de la formación
técnica en materia de vídeo, audio, medios digitales,
entretenimiento, equipo y procedimientos, películas, animación
por ordenador, diseño de juegos, producción de eventos en
vivo e información sobre la industrias de entretenimiento y de
comunicaciones mediáticas.

25 Camisas, chaquetas, sombreros y sudaderas.
35 Servicios de tiendas minoristas de ropa, alimentos

y bebidas, regalos y medios informáticos, incluidos hardware,
software, medios informáticos pregrabados en los sectores del
audio, las grabaciones de vídeo y la industria de medios
digitales y libros de texto, los manuales de instrucciones
impresos y las fotografías en el ámbito de la formación técnica
sobre equipos de audio, vídeo y medios digitales, así como
sobre procedimientos relacionados con la industria del audio,
el vídeo y los medios digitales, la producción de eventos en
vivo, el diseño de juegos y la industria del entretenimiento.

41 Servicios educativos, a saber, facilitación de
cursos de formación a nivel de liceo, bachillerato y posgrado en
arte, música, audio, cine, vídeo, televisión, medios digitales,
diseño Web, animación por ordenador, diseño de juegos,
producción de eventos en vivo e industria del entretenimiento.
(821) US, 21.06.2007, 77211641.
(821) US, 21.06.2007, 77211677.
(822) US, 28.10.2008, 3525113.
(821) US, 21.06.2007, 77211890.
(822) US, 01.12.2009, 3719053.
(821) US, 21.06.2007, 77211921.
(822) US, 01.12.2009, 3719054.
(821) US, 30.09.2005, 78724069.
(822) US, 10.06.2008, 3446643.
(832) AU, CN, EM, JP.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 22.01.2010 1 029 113
(180) 22.01.2020
(732) Solar Total Holding B.V.

Europaplein 39
NL-6662 DD Elst (NL).

(812) EM
(842) b.v., The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.15; 29.1.
(591) Bleu, jaune, orange-rouge, marron, vert. / Blue, yellow

orange-red, brown, green. / Azul, amarillo rojo
anaranjado, marrón, verde.

(571) Cette marque se compose d'un ballon de couleurs
différentes, lesquelles se superposent parfois. / A ball
with different kind of colours, which colours sometimes
overlay each other. / La marca consiste en una esfera
de diferentes colores que se superponen
ocasionalmente.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments pour la conduite, la

distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique.

35 Gestion d'entreprise; travaux de bureau.
36 Opérations financières.
 9 Apparatus and instruments for conducting,

switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity.

35 Business management; office functions.
36 Financial affairs.
 9 Aparatos e instrumentos de conducción,

distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad.

35 Gestión de negocios comerciales; trabajos de
oficina.

36 Operaciones financieras.
(821) EM, 14.12.2009, 008795651.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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(151) 22.12.2009 1 029 114
(180) 22.12.2019
(732) Acian Technologies Pte Ltd

3 Fusionopolis Way, #05-20
Singapore 138633 (SG).

(842) Private Limited Company (Incorporated in Singapore),
Singapore

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Consultations professionnelles d'affaires.
35 Professional business consultancy.
35 Consultoría profesional en materia de negocios.

(821) SG, 25.09.2009, T0910794E.
(300) SG, 25.09.2009, T0910794E.
(832) AU, CH, CN, EG, EM, JP, KR, MA, MC, RU, TR, US,

VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 08.09.2009 1 029 115
(180) 08.09.2019
(732) Goodbaby Child Products Co., Ltd.

Liji Road,
Developing Zone,
Kunshan City
Jiangsu Province (CN).

(842) Corporation, China

(511) NCL(9)
12 Poussettes; voitures à bras; sièges de sécurité pour

enfants; pneus pour véhicules; bicyclettes; porte-bagages pour
véhicules; tricycles; véhicules électriques.

20 Transats pour bébés; berceaux; meubles; lits;
chaises hautes pour enfants; trotteurs pour enfants; miroirs;
garnitures de meubles non métalliques; matelas; serrures non
électriques; corbeilles à pain; parcs pour bébés; tableaux
d'affichage; décorations en matières plastiques pour produits
alimentaires; niches pour animaux d'intérieur; produits
artisanaux en bambou; ouvrages d'artisanat en résine;
cercueils.

28 Jeux autres que ceux conçus pour n'être utilisés
qu'avec des récepteurs de télévision; véhicules (jouets); jouets;
jeux d'échecs; balles de jeu; équipements de musculation;
équipements pour exercices physiques; patins à glace, patins à

roulettes; trottinettes (jouets); bicyclettes (fixes)
d'entraînement; matériel pour le tir à l'arc; haltères; piscines;
pistes en matières plastiques; arbres de Noël en matières
synthétiques; véhicules (jouets); poupées; attirail de pêche.

12 Baby stroller; hand cars; safety seats for children;
tires for vehicles; bicycles; luggage carrier for vehicles;
tricycles; electric vehicles.

20 Bouncers; children's rocking bed; furniture; beds;
high chairs for babies; infant walkers; mirrors; furniture
fittings, not of metal; matresses; locks, not electric; baked
bread baskets; playpens for babies; display boards;
decorations of plastic for foodstuffs; kennels for household
pets; bamboo arts and crafts; resin craftwork; coffins.

28 Games, other than those adapted for use with
television receivers only; toy vehicles; toys; chess; balls for
games; body-trainning facilities; physical exercises
equipment; ice skates, roller skates; scooters (toy); exercise
bicycles (stationary); archery implements; bar-bells;
swimming pool; plastic race track; Christmas trees of
synthetic material; toy vehicles; dolls; fishing tackle.

12 Cochecitos; vagonetas; asientos de seguridad
infantil; neumáticos para vehículos; bicicletas; portaequipajes
para vehículos; triciclos; vehículos eléctricos.

20 Saltadores; cunas mecedoras; muebles; camas;
tronas para niños; andadores para niños; espejos;
guarniciones no metálicas para muebles; colchones;
dispositivos de cierre, que no sean eléctricos; paneras;
parques para bebés; tablones de anuncios; decoraciones de
materias plásticas para alimentos; casetas para animales de
compañía; artesanías de bambú; artesanías de resina;
ataúdes.

28 Juegos, excepto los concebidos para utilizarse
únicamente con receptores de televisión; vehículos de juguete;
juguetes; juegos de ajedrez; balones y pelotas de juego;
aparatos de entrenamiento físico; equipos para ejercicios
físicos; patines de hielo, patines de ruedas; patinetes;
bicicletas estáticas; implementos de tiro al arco; pesas de
gimnasia; piscinas; pistas de carreras de materias plásticas;
árboles de Navidad sintéticos; vehículos de juguete; muñecas;
aparejos de pesca.
(821) CN, 29.03.2006, 5248190.
(821) CN, 29.03.2006, 5248195.
(821) CN, 29.03.2006, 5248161.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 13.11.2009 1 029 116
(180) 13.11.2019
(732) AZIENDE CHIMICHE RIUNITE

ANGELINI FRANCESCO A.C.R.A.F. S.p.A.
Viale Amelia, 70
I-00181 ROMA (IT).

(842) Corporation, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Anesthésiques topiques, agents anti-

inflammatoires et agents anti-oedémateux.
 5 Topical anesthetics, anti-inflammatory agents and

anti-edema agents.
 5 Anestésicos tópicos, agentes antiinflamatorios y

agentes de antiedema.
(822) IT, 12.01.2001, 830989.
(834) BG, CZ, HU, PL, RO, SK.



No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 197

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 06.11.2009 1 029 117
(180) 06.11.2019
(732) Hunter Douglas

Industries Switzerland GmbH
Adligenswilerstrasse 37
CH-6006 Luzern (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques;

constructions transportables métalliques; matériaux
métalliques pour les voies ferrées; câbles et fils métalliques
non électriques; serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux
métalliques; produits métalliques, non compris dans d'autres
classes.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques; pierres; briques recuites;
éléments de revêtement et éléments en céramique pour la
construction; tous les produits précités non métalliques.

 6 Metal building materials; transportable buildings
of metal; materials of metal for railway tracks; non-electric
cables and wires of metal; ironmongery, small items of metal
hardware; pipes and tubes of metal; products made of metal,
not included in other classes.

19 Construction materials, not of metal; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; non-metallic monuments;
stones; refired bricks; covering elements and components
made of ceramic materials for construction purposes; all the
above goods not made of metal.

 6 Materiales de construcción metálicos;
construcciones transportables metálicas; materiales metálicos
para vías férreas; cables e hilos metálicos no eléctricos;
artículos de cerrajería y ferretería metálicos; tubos metálicos;
productos metálicos no comprendidos en otras clases.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; piedra; ladrillos cocidos; elementos de revestimiento
y elementos cerámicos para la construcción; ninguno de los
productos antes mencionados es metálico.
(822) CH, 07.05.2009, 591944.
(300) CH, 07.05.2009, 591944.
(832) EM, KR, NO, SG.
(834) CN, VN.
(527) SG.
(851) KR, SG. - La liste est limitée à la classe 19. La classe

06 est à supprimer. / List limited to class 19. Class 06 is
cancelled. - Lista limitada a la clase 19. Se ha suprimido
la clase 06.

(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 09.08.2009 1 029 118
(180) 09.08.2019
(732) Vetsoca (Société anonyme à directoire

et conseil de surveillance)
10, rue Halévy
F-75009 Paris (FR).

(842) SA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices;
dépilatoires; produits de démaquillage; rouge à lèvre; masques
de beauté.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; coffrets à bijoux; porte-clefs de
fantaisie.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; portefeuilles; porte-
monnaie; sacs a main, à dos, à roulettes, de voyage, de plage,
coffrets destinés à contenir des affaires de toilettes; sacs ou
sachets.

24 Tissus à usage textile; tissus élastiques; velours;
linge de lit, linge de maison; linge de bain.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises,
vêtements en cuir ou imitation du cuir; ceintures; fourrures;
gants; foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage; sous-vêtements.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; depilatories; make-up removing
preparations; lipstick; beauty masks.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments; jewelry caskets; novelty key rings.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; wallets; purses; handbags, rucksacks, on wheels, for
travel, for beach use, kits used to contain toilet requisites; bags
or pouches.

24 Fabrics for textile use; elastic woven material;
velvet; bed linen, household linen; bath linen.

25 Clothing, footwear, headgear; shirts, leather and
imitation leather clothing; belts; furs; gloves; scarves;
neckties; hosiery; socks; slippers; beach shoes; underwear.

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos;
depilatorios; desmaquilladores; lápices de labios; mascarillas
de belleza.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos; joyeros;
llaveros de fantasía.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; carteras de
bolsillo; monederos; bolsos de mano, mochilas, bolsos con
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ruedas, de viaje, de playa, estuches para artículos de tocador;
bolsas o bolsitas.

24 Tejidos para uso textil; tejidos elásticos; terciopelo;
ropa de cama, ropa de casa; ropa de baño.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; camisas, prendas de vestir de cuero o de
imitaciones del cuero; cinturones; pieles; guantes; fulares;
corbatas; prendas de calcetería; calcetines; zapatillas de
interior; calzado de playa; ropa interior.
(821) EM, 22.06.2009, 008380404.
(832) CH, LI, MC.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 24.07.2009 1 029 119
(180) 24.07.2019
(732) ZAO "OBNINSKORGSINTEZ"

57, Kievskoye Shosse
RU-249032 Obninsk, Kaluga region (RU).

(750) ZAO "OBNINSKORGSINTEZ" Attention: Nina 
DAVIDENKO, 171 Prospect Mira, Suite 19, 
RU-129226 Moscow (RU).

(531) 28.5.
(561) SINTOIL.
(571) L'élément verbal de la marque se compose du mot

"SINTOIL" et du même mot écrit en caractères
cyrilliques. / The claimed verbal designation represents
the wording "SINTOIL" and the same word made in
Russian characters. / La marca se compone del
elemento verbal "SINTOIL" y de su transcripción en
caracteres cirílicos.

(511) NCL(9)
 7 Appareils pour la purification de l'acétylène;

bandages adhésifs pour les poulies; distributeurs de ruban
adhésif (machines); appareils pour la fabrication des boissons
gazeuses; appareils pour la fabrication des eaux gazeuses;
pompes d'aération pour aquariums; gazéificateurs;
aérocondenseurs; moteurs pour l'aéronautique; moteurs
d'avions; agitateurs; élévateurs pour l'agriculture; instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement; machines
agricoles; brosses à air (machines) pour appliquer les couleurs;
condenseurs à air; dispositifs pour le déplacement de charges
sur coussins d'air; pompes à air (installations de garages);
souffleries d'aspiration; alternateurs; coussinets antifriction
pour machines; dispositifs antipollution pour moteurs;
appareils pour tirer la bière sous pression; tabliers de
machines; grappins automatiques (marine); arbres de
machines; bagues à billes pour roulements; roulements à
billes; chaises de paliers (machines); coussinets (parties de
machines); paliers pour arbres de transmission; batteurs
électriques; machines à battre; pompes à bière; transporteurs à
courroie; courroies de transporteurs; courroies de machines;
courroies pour moteurs; cintreuses; appareils
électromécaniques pour la préparation de boissons; machines
pour l'assemblage de bicyclettes; dynamos pour bicyclettes;
botteleuses; machines à faire le bitume; porte-lames (parties de
machines); machines pour le repassage des lames; fers (parties
de machines); émulseurs électriques à usage domestique;
machines soufflantes; souffleries pour la compression,
l'aspiration et le transport des gaz; souffleries pour la

compression, l'aspiration et le transport des grains; bobines de
métiers à tisser; tubes de chaudières (parties de machines);
appareils et machines pour la reliure à usage industriel;
machines à capsuler les bouteilles; remplisseuses; machines à
plomber les bouteilles; machines à boucher les bouteilles;
rince-bouteilles; cassettes pour matrices (imprimerie);
machines à tresser; garnitures de freins autres que pour
véhicules; segments de freins autres que pour véhicules; sabots
de freins autres que pour véhicules; machines à couper le pain;
machines de brasserie; brosses (parties de machines); brosses
électriques (parties de machines); bouteurs (bouldozeurs);
machines à beurre; calandres (machines); ouvre-boîtes
électriques; cabestans; balais de charbon (électricité);
alimentateurs pour carburateurs; carburateurs; garnitures de
cardes; cardes (machines); shampouineuses pour tapis et
moquettes, électriques; chariots pour machines à tricoter;
cartouches pour machines à filtrer; convertisseurs catalytiques;
installations centrales de nettoyage par le vide; centrifugeuses;
moulins centrifuges; pompes centrifuges; lames de hache-
paille; scies à chaîne; ciseaux de machines; mandrins (parties
de machines); barattes; machines à cigarettes à usage
industriel; tamiseurs de cendres (machines); clapets de
machines; appareils de nettoyage à vapeur; tondeuses
(machines); embrayages autres que pour véhicules terrestres;
haveuses; moulins à café autres qu'à main; machines à laver à
prépaiement; moteurs à air comprimé; pistolets à air comprimé
pour l'extrusion de mastics; machines à air comprimé; pompes
à air comprimé; compresseurs (machines); compresseurs pour
réfrigérateurs; bétonnières de chantier; condenseurs de vapeur
(parties de machines); installations de condensation; bielles de
machines ou de moteurs; câbles de commande de machines ou
de moteurs; dispositifs de commande de machines ou de
moteurs; convertisseurs d'aciéries; transporteurs; machines à
cordonner; accouplements autres que pour véhicules terrestres;
grues (appareils de levage); arbres à manivelle; carters pour
machines et moteurs; manivelles (parties de machines);
écrémeuses; cultivateurs (machines); générateurs de courant;
dispositifs électriques à manoeuvrer les rideaux; coupeuses
(machines); chalumeaux à découper à gaz; découpeuses;
culasses de moteurs; cylindres de machines; cylindres de
moteurs; machines pour la laiterie; machines à repriser
(ravauder); dégazeurs (désaérateurs) d'eau d'alimentation;
dégraisseuses; mâts de charge; taraudeuses; estampilleuses;
arracheuses (machines); lave-vaisselle; désintégrateurs;
fossoirs (charrues); diviseuses; machines de drainage; porte-
forets (parties de machines); couronnes de forage (parties de
machines); couronnes de sondage (parties de machines);
foreuses; tours de forage flottantes ou non flottantes; chaînes
de commande autres que pour véhicules terrestres; machines
motrices autres que pour véhicules terrestres; tambours de
machines; essoreuses; installations pour l'aspiration de
poussières pour le nettoyage; installations de dépoussiérage
pour le nettoyage; machines pour la teinture; courroies de
dynamo; balais de dynamo; dynamos; machines pour les
travaux de terrassement; machines pour la fabrication des
pâtes alimentaires; éjecteurs; marteaux électriques; perceuses
à main électriques; machines électromécaniques pour
l'industrie chimique; appareils élévateurs; courroies
d'élévateurs; chaînes d'élévateurs (parties de machines);
élévateurs; gaufreuses; groupes électrogènes de secours;
moteurs de véhicules à coussin d'air; machines de bateaux;
moteurs, à l'exclusion de ceux pour véhicules terrestres;
machines à graver; excavateurs; silencieux (pots
d'échappement) pour moteurs; vases d'expansion (parties de
machines); courroies de ventilateurs pour moteurs;
ventilateurs pour moteurs; entraîneurs (parties de machines);
régulateurs d'eau d'alimentation; machines à soutirer; filtres-
presses; machines à filtrer; filtres (parties de machines ou
moteurs); filtres pour le nettoyage de l'air de refroidissement
pour moteurs; finisseuses (machines); garnitures de chaudières
de machines; écharneuses; machines pour la minoterie;
moulins à blé; carneaux de chaudières de machines; presses à
fourrage; appareils électromécaniques pour la préparation
d'aliments; robots de cuisine électriques; soufflets (souffleries)
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de forge; machines de fonderie; roues libres autres que pour
véhicules terrestres; ratineuses; presse-fruits électriques à
usage ménager; convertisseurs de combustible pour moteurs à
combustion interne; économiseurs de carburant pour moteurs;
boîtes de vitesses autres que pour véhicules terrestres; harnais
de métiers à tisser; engrenages autres que pour véhicules
terrestres; générateurs d'électricité; machines à travailler le
verre; diamants de vitriers (parties de machines); bougies de
réchauffage pour moteurs diesel; pistolets à colle électriques;
décortiqueurs de céréales; égreneuses; machines à râper les
légumes; boîtes de graissage (machines); bagues de graissage
(parties de machines); broyeurs ménagers électriques;
broyeurs (machines); guidages de machines; pistolets (outils à
cartouches explosives); tondeuses pour animaux; marteaux
(parties de machines); outils à main, autres qu'entraînés
manuellement; appareils de manutention (chargement et
déchargement); manipulateurs industriels (machines); chaises
pour machines; herses; faucheuses; extracteurs (mines);
échangeurs thermiques (parties de machines); machines pour
le talonnage; machines à ourler; appareils de nettoyage à haute
pression; monte-charge; porte-outils (parties de machines);
capots (parties de machines); trémies pour le déchargement
mécanique; métiers pour bonneterie; cages de machines;
commandes hydrauliques pour machines et moteurs;
dispositifs hydrauliques pour l'ouverture ou la fermeture de
portes (parties de machines); moteurs hydrauliques; turbines
hydrauliques; dispositifs d'allumage pour moteurs à explosion;
magnétos d'allumage; magnétos d'allumage pour moteurs;
incubateurs (couveuses) pour oeufs; injecteurs pour moteurs;
appareils encreurs (imprimerie); repasseuses; vérins
(machines); moteurs à réaction autres que pour véhicules
terrestres; joints (parties de moteurs); paliers de tourillons;
tourillons; démarreurs au kick pour motocycles; machines de
cuisine électriques; pétrins mécaniques; tricoteuses; couteaux
(parties de machines); couteaux de faucheuses; couteaux
électriques; étiqueteuses; dentellières (machines); tours
(machines-outils); tondeuses à gazon (machines); doleuses;
machines à travailler le cuir; appareils de levage; ascenseurs;
ponts de chargement; lames de métiers à tisser; métiers à tisser;
métiers (machines); pompes de graissage; graisseurs (parties
de machines); collecteurs d'incrustations pour chaudières de
machines; volants de machines; machines-outils; roues de
machines; rouages de machines; machines et appareils de
nettoyage électriques; machines pour l'industrie textile;
matrices d'imprimerie; hache-viande (machines); machines
mécaniques de distribution d'aliments au bétail; étireuses;
machines à travailler les métaux; machines à traire; fraiseuses;
moulins (machines); moulins à usage domestique autres qu'à
main; meules de moulin; tarières de mines; appareils pour la
fabrication des eaux minérales; machines pour l'exploitation
des mines; mixeurs; malaxeurs; machines à moulurer; moules
(parties de machines); motoculteurs; moteurs de bateaux;
moteurs électriques autres que pour véhicules terrestres;
moteurs autres que pour véhicules terrestres; tapis roulant;
escaliers roulants; collecteurs de boue (machines); treuils pour
la pêche; grugeoirs (machines-outils); machines de raffinage
du pétrole; appareils pour le traitement des minerais; machines
d'emballage; machines pour l'empaquetage; machines pour la
peinture; margeurs (imprimerie); machines à papier; machines
pour la fabrication du papier; mortaiseuses; cireuses à parquet
électriques; commandes à pédale pour machines à coudre;
éplucheuses (machines); moulins à poivre autres qu'à main;
bagues (segments) de pistons; pistons (parties de machines ou
de moteurs); pistons de cylindres; pistons de moteurs;
raboteuses; charrues; socs; commandes pneumatiques pour
machines et moteurs; dispositifs pneumatiques pour
l'ouverture ou la fermeture de portes (parties de machines);
marteaux pneumatiques; transporteurs pneumatiques;
installations pneumatiques de transport par tubes; machines et
appareils à polir électriques; tours de potiers; marteaux-pilons;
pressoirs; presses (machines à usage industriel); détendeurs de
pression (parties de machines); régulateurs de pression (parties
de machines); soupapes de pression (parties de machines);
cylindres d'imprimerie; machines à imprimer; machines pour

l'impression sur la tôle; planches pour l'impression; presses
d'imprimerie; rouleaux d'imprimerie (machines); mécanismes
de propulsion autres que pour véhicules terrestres; machines à
puddler; poulies; poulies (parties de machines); pulvérisateurs
(machines); membranes de pompes; pompes (machines);
pompes (parties de machines ou de moteurs); pompes pour
installations de chauffage; poinçons de poinçonneuses;
poinçonneuses; crics à crémaillère; machines pour corder les
raquettes; radiateurs de refroidissement pour moteurs;
machines pour la pose des rails; machines pour la construction
des voies ferrées; râteaux de râteleuses; râteleuses; béliers
(machines); moissonneuses; moissonneuses-lieuses;
moissonneuses-batteuses; démultiplicateurs autres que pour
véhicules terrestres; dévidoirs mécaniques; bobines pour
machines; enrouleurs mécaniques pour tuyaux flexibles;
régulateurs (parties de machines); rinceuses; riveteuses;
machines pour la construction des routes; rouleaux
compresseurs; balayeuses automotrices; robots (machines);
roulements à rouleaux; ponts roulants; cylindres de laminoirs;
laminoirs; coupe-racines (machines); rotatives; calandres à
vapeur pour tissus (portatives); machines à satiner; machines à
saucisses; chevalets pour scier (parties de machines); lames de
scie (parties de machines); scies (machines); ciseaux
électriques; machines à sceller (cacheter) à usage industriel;
paliers autograisseurs; séparateurs; pulvérisateurs pour eaux
d'égouts; machines à coudre; accouplements d'arbres
(machines); machines pour l'affûtage; meules à aiguiser
(parties de machines); lieuses; cisailles électriques; pistons
d'amortisseurs (parties de machines); formes pour souliers
(parties de machines); cireuses électriques pour chaussures;
pelles mécaniques; déchiqueteurs (machines) à usage
industriel; navettes (parties de machines); tamis (machines ou
parties de machines); cribleurs; installations de criblage; pots
d'échappement pour moteurs; machines à ajuster; supports à
chariot (parties de machines); lisseuses; chasse-neige;
chalumeaux à souder à gaz; fers à souder à gaz; machines à
trier pour l'industrie; semoirs (machines); bougies d'allumage
pour moteurs à explosion; régulateurs de vitesse de machines
et de moteurs; machines de filature; rouets à filer; pistolets à
peinture; ressorts (parties de machines); égrappoirs
(machines); machines à timbrer; bâtis (machinerie);
démarreurs pour moteurs; stators; chaudières de machines;
machines à vapeur; purgeurs automatiques; déshuileurs de
vapeur; machines à stéréotyper; couseuses; machines à
travailler la pierre; hache-paille; boîtes à étoupe (parties de
machines); machines d'aspiration à usage industriel; machines
pour l'industrie sucrière; surcompresseurs; surchauffeurs;
emboutisseuses; tables de machines; tambours pour machines
à broder; robinets (parties de machines ou de moteurs);
goudronneuses; ventouses pour machines à traire; faneuses;
lances thermiques (à oxygène) (machines); machines à fileter;
batteuses; martinets (marteaux d'usines); machines à travailler
le tabac; outils (parties de machines); convertisseurs de couple
autres que pour véhicules terrestres; chaînes motrices autres
que pour véhicules terrestres; arbres de transmission autres que
pour véhicules terrestres; transmissions de machines;
mécanismes de transmission pour véhicules non terrestres;
dresseuses; rectifieuses; turbines autres que pour véhicules
terrestres; turbocompresseurs; dégazonneuses; tympans
(imprimerie); machines à couler les caractères d'imprimerie;
machines pour la photocomposition; composeuses
(imprimerie); machines typographiques; presses
typographiques; joints de cardan; accessoires d'aspirateurs de
poussière pour répandre les parfums et les désinfectants; sacs
pour aspirateurs; tuyaux d'aspirateurs de poussière;
aspirateurs; pompes à vide (machines); soupapes (parties de
machines); vibrateurs à usage industriel (machines); appareils
de vulcanisation; monte-wagon; appareils de lavage;
installations de lavage pour véhicules; machines à laver;
machines à laver le linge; compacteurs pour les détritus;
broyeurs d'ordures; réchauffeurs d'eau (parties de machines);
séparateurs d'eau; machines et appareils à encaustiquer
électriques; machines à sarcler; appareils à souder à gaz;
machines électriques à souder; fouets électriques à usage
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ménager; machines pour le badigeonnage; treuils; vanneuses;
machines à travailler le bois; machines à envelopper; machines
à tordre le linge.

 7 Acetylene cleaning apparatus; adhesive bands for
pulleys; adhesive tape dispensers (machines); aerated
beverages making machines; aerated water making
apparatus; aerating pumps for aquaria; aerators;
aerocondensers; aeronautical engines; aeroplane engines;
agitators; agricultural elevators; agricultural implements
other than hand-operated; agricultural machines; air brushes
for applying colour; air condensers; air cushion devices for
moving loads; air pumps (garage installations); air suction
machines; alternators; anti-friction bearings for machines;
anti-pollution devices for motors and engines; apparatus for
drawing up beer under pressure; aprons (parts of machines);
automatic grapnels for marine purposes; axles for machines;
ball rings for bearings; ball-bearings; bearing brackets for
machines; bearings (parts of machines); bearings for
transmission shafts; beaters, electric; beating machines; beer
pumps; belt conveyors; belts for conveyors; belts for
machines; belts for motors and engines; bending machines;
beverage preparation machines, electromechanical; bicycle
assembling machines; bicycle dynamos; binding apparatus for
hay; bitumen making machines; blade holders (parts of
machines); blade sharpening (stropping) machines; blades
(parts of machines); blenders, electric, for household
purposes; blowing engines; blowing machines for the
compression, exhaustion and transport of gases; blowing
machines for the compression, sucking and carrying of grain;
bobbins for weaving looms; boiler tubes (parts of machines);
bookbinding apparatus and machines for industrial purposes;
bottle capping machines; bottle filling machines; bottle
sealing machines; bottle stoppering machines; bottle washing
machines; boxes for matrices (printing); braiding machines;
brake linings other than for vehicles; brake segments other
than for vehicles; brake shoes other than for vehicles; bread
cutting machines; brewing machines; brushes (parts of
machines); brushes, electrically operated; bulldozers; butter
machines; calenders; can openers, electric; capstans; carbon
brushes (electricity); carburetter feeders; carburetters; card
clothing (parts of carding machines); carding machines;
machines and apparatus for carpet shampooing, electric;
carriages for knitting machines; cartridges for filtering
machines; catalytic converters; central vacuum cleaning
installations; centrifugal machines; centrifugal mills;
centrifugal pumps; chaff cutter blades; chain saws; chisels for
machines; chucks (parts of machines); churns; cigarette
machines for industrial purposes; cinder sifters (machines);
clack valves (parts of machines); cleaning appliances utilizing
steam; clippers (machines); clutches other than for land
vehicles; coalcutting machines; coffee grinders, other than
hand-operated; coin-operated washing machines; compressed
air engines; compressed air guns for the extrusion of mastics;
compressed air machines; compressed air pumps;
compressors (machines); compressors for refrigerators;
concrete mixers (machines); condensers (steam) (parts of
machines); condensing installations; connecting rods for
machines, motors and engines; control cables for machines,
engines or motors; control mechanisms for machines, engines
or motors; converters for steel works; conveyors (machines);
cord making machines; couplings other than for land vehicles;
cranes (lifting and hoisting apparatus); crank shafts;
crankcases for machines, motors and engines; cranks (parts of
machines); cream/milk separators; cultivators (machines);
current generators; curtain drawing devices, electrically
operated; cutters (machines); cutting blow pipes, gas-
operated; cutting machines; cylinder heads for engines;
cylinders for machines; cylinders for motors and engines;
dairy machines; darning machines; de-aerators for feedwater;
degreasers (machines); derricks; die-cutting and tapping
machines; die-stamping machines; diggers (machines);
dishwashers; disintegrators; ditchers (ploughs); dividing
machines; drainage machines; drill chucks (parts of
machines); drilling bits (parts of machines); drilling heads

(parts of machines); drilling machines; drilling rigs, floating
or non-floating; driving chains other than for land vehicles;
driving motors other than for land vehicles; drums (parts of
machines); drying machines; dust exhausting installations for
cleaning purposes; dust removing installations for cleaning
purposes; dyeing machines; dynamo belts; dynamo brushes;
dynamos; earth moving machines; edible pastes making
machines; ejectors; electric hammers; electric hand drills;
electromechanical machines for chemical industry; elevating
apparatus; elevator belts; elevator chains (parts of machines);
elevators (lifts); embossing machines; emergency power
generators; engines for air cushion vehicles; engines for
boats; engines, other than for land vehicles; engraving
machines; excavators; exhausts for motors and engines;
expansion tanks (parts of machines); fan belts for motors and
engines; fans for motors and engines; feeders (parts of
machines); feedwater regulators; filling machines; filter
presses; filtering machines; filters (parts of machines or
engines); filters for cleaning cooling air, for engines; finishing
machines; fittings for engine boilers; fleshing machines; flour
mill machines; flour mills; flues for engine boilers; fodder
presses; food preparation machines, electromechanical; food
processors, electric; forge bellows; foundry machines;
freewheels other than for land vehicles; friezing machines;
fruit presses, electric, for household purposes; fuel conversion
apparatus for internal combustion engines; fuel economisers
for motors and engines; gear boxes other than for land
vehicles; gears for weaving looms; gears, other than for land
vehicles; generators of electricity; glass working machines;
glaziers' diamonds (parts of machines); glow plugs for diesel
engines; glue guns, electric; grain husking machines; grain
separators; grating machines for vegetables; grease boxes
(parts of machines); grease rings (parts of machines);
grinders/crushers, electric, for household purposes; grinding
machines; guides for machines; guns (tools using explosives);
hair cutting machines for animals; hammers (parts of
machines); hand-held tools, other than hand-operated;
handling apparatus for loading and unloading; handling
machines, automatic (manipulators); hangers (parts of
machines); harrows; harvesting machines; haulage apparatus
(mining); heat exchangers (parts of machines); heel-making
machines; hemming machines; high pressure washers; hoists;
holding devices for machine tools; hoods (parts of machines);
hoppers (mechanical discharging); hosiery looms; housings
(parts of machines); hydraulic controls for machines, motors
and engines; hydraulic door openers and closers (parts of
machines); hydraulic engines and motors; hydraulic turbines;
igniting devices for internal combustion engines; igniting
magnetos; igniting magnetos for engines; incubators for eggs;
injectors for engines; inking apparatus for printing machines;
ironing machines; jacks (machines); jet engines other than for
land vehicles; joints (parts of engines); journal boxes (parts of
machines); journals (parts of machines); kick starters for
motorcycles; kitchen machines, electric; kneading machines;
knitting machines; knives (parts of machines); knives for
mowing machines; knives, electric; labellers (machines); lace
making machines; lathes (machine tools); lawnmowers
(machines); leather paring machines; leather-working
machines; lifting apparatus; lifts, other than ski-lifts; loading
ramps; loom shafts; looms; looms (machines); lubricating
pumps; lubricators (parts of machines); machine boiler scale
collectors; machine fly-wheels; machine tools; machine
wheels; machine wheelwork; machines and apparatus for
cleaning, electric; machines for the textile industry; matrices
for use in printing; meat choppers (machines); mechanized
livestock feeders; metal drawing machines; metalworking
machines; milking machines; milling machines; mills
(machines); mills for household purposes, other than hand-
operated; millstones; mine borers; mineral water making
machines; mineworking machines; mixers (machines); mixing
machines; molding machines; molds (parts of machines);
motorized cultivators; motors for boats; motors, electric, other
than for land vehicles; motors, other than for land vehicles;
moving pavements (sidewalks); moving staircases
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(escalators); mud catchers and collectors (machines); net
hauling machines (fishing); notchers (machine tools); oil
refining machines; ore treating machines; packaging
machines; packing machines; painting machines; paper
feeders (printing); paper machines; papermaking machines;
paring machines; parquet wax-polishers, electric; pedal
drives for sewing machines; peeling machines; pepper mills
other than hand-operated; piston segments; pistons (parts of
machines or engines); pistons for cylinders; pistons for
engines; planing machines; ploughs; ploughshares;
pneumatic controls for machines, motors and engines;
pneumatic door openers and closers (parts of machines);
pneumatic hammers; pneumatic transporters; pneumatic tube
conveyors; machines and apparatus for polishing (electric);
potters' wheels; power hammers; presses; presses (machines
for industrial purposes); pressure reducers (parts of
machines); pressure regulators (parts of machines); pressure
valves (parts of machines); printing cylinders; printing
machines; printing machines for use on sheet metal; printing
plates; printing presses; printing rollers for machines;
propulsion mechanisms other than for land vehicles; puddling
machines; pulleys; pulleys (parts of machines); pulverisers
(machines); pump diaphragms; pumps (machines); pumps
(parts of machines, engines or motors); pumps for heating
installations; punches for punching machines; punching
machines; rack and pinion jacks; racket stringing machines;
radiators (cooling) for motors and engines; rail-laying
machines; railroad constructing machines; rakes for raking
machines; raking machines; rams (machines); reapers;
reapers and binders; reapers and threshers; reduction gears
other than for land vehicles; reeling apparatus, mechanical;
reels (parts of machines); reels, mechanical, for flexible hoses;
regulators (parts of machines); rinsing machines; riveting
machines; road making machines; road rollers; road
sweeping machines (self-propelled); robots (machines); roller
bearings; roller bridges; rolling mill cylinders; rolling mills;
root slicers (machines); rotary printing presses; rotary steam
presses, portable, for fabrics; satinizing machines; sausage
machines; saw benches (parts of machines); saw blades (parts
of machines); saws (machines); scissors, electric; sealing
machines for industrial purposes; self-oiling bearings;
separators; sewage pulverizers; sewing machines; shaft
couplings (machines); sharpening machines; sharpening
wheels (parts of machines); sheaf-binding machines; shears,
electric; shock absorber plungers (parts of machines); shoe
lasts (parts of machines); shoe polishers, electric; shovels,
mechanical; shredders (machines) for industrial use; shuttles
(parts of machines); sieves (machines or parts of machines);
sifters; sifting installations; silencers for motors and engines;
sizing machines; slide rests (parts of machines); smoothing
presses; snow ploughs; soldering blow pipes, gas-operated;
soldering irons, gas-operated; sorting machines for industry;
sowers (machines); sparking plugs for internal combustion
engines; speed governors for machines, engines and motors;
spinning machines; spinning wheels; spray guns for paint;
springs (parts of machines); stalk separators (machines);
stamping machines; stands for machines; starters for motors
and engines; stators (parts of machines); steam engine
boilers; steam engines; steam traps; steam/oil separators;
stereotype machines; stitching machines; stone working
machines; straw (chaff) cutters; stuffing boxes (parts of
machines); suction machines for industrial purposes; sugar
making machines; superchargers; superheaters; swaging
machines; tables for machines; tambours for embroidery
machines; taps (parts of machines, engines or motors); tarring
machines; teat cups (suction cups) for milking machines;
tedding machines; thermic lances (machines); threading
machines; threshing machines; tilt hammers; tobacco
processing machines; tools (parts of machines); torque
converters other than for land vehicles; transmission chains
other than for land vehicles; transmission shafts, other than
for land vehicles; transmissions for machines; transmissions,
other than for land vehicles; trimming machines; trueing
machines; turbines other than for land vehicles;

turbocompressors; turf removing ploughs; tympans (parts of
printing presses); typecasting machines; type-setting
machines (photocomposition); type-setting machines
(printing); typographic machines; typographic presses;
universal joints (cardan joints); vacuum cleaner attachments
for disseminating perfumes and disinfectants; vacuum cleaner
bags; vacuum cleaner hoses; vacuum cleaners; vacuum pumps
(machines); valves (parts of machines); vibrators (machines)
for industrial use; vulcanisation apparatus; waggon lifts;
washing apparatus; washing installations for vehicles;
washing machines; washing machines (laundry); waste
compacting machines; waste disposers (machines); water
heaters (parts of machines); water separators; machines and
apparatus for wax-polishing, electric; weeding machines;
welding apparatus, gas-operated; welding machines, electric;
whisks, electric, for household purposes; whitewashing
machines; winches; winnowers; woodworking machines;
wrapping machines; wringing machines for laundry.

 7 Aparatos para la purificación del acetileno; bandas
adhesivas para poleas; máquinas distribuidoras de cinta
adhesiva; máquinas para la elaboración de bebidas gaseosas;
aparatos para la elaboración de aguas gaseosas; bombas de
aireación para acuarios; aireadores; aerocondensadores;
motores de aeronáutica; motores de avión; agitadores;
elevadores para uso agrícola; instrumentos agrícolas que no
sean accionados manualmente; máquinas agrícolas;
aerógrafos para colorear; condensadores de aire; dispositivos
para mover cargas por colchón de aire; bombas de aire
(instalaciones para talleres de reparación de automóviles);
ventiladores de aspiración; alternadores; cojinetes antifricción
para máquinas; dispositivos anticontaminación para motores;
aparatos para tirar la cerveza a presión; faldones de máquinas;
rezones automáticos para uso marino; árboles de máquinas;
anillos de bolas para rodamientos; rodamientos de bolas;
soportes de cojinetes para máquinas; cojinetes (partes de
máquinas); cojinetes para árboles de transmisión; batidores
eléctricos; máquinas para batir; bombas de cerveza;
transportadores de cinta; cintas para transportadores; correas
de máquinas; correas para motores; curvadoras; máquinas
electromecánicas para preparar bebidas; máquinas para
montar bicicletas; dínamos de bicicleta; agavilladoras;
máquinas para preparar bitumen; portacuchillas (partes de
máquinas); máquinas afiladoras; cuchillas (partes de
máquinas); mezcladoras eléctricas para uso doméstico;
máquinas inyectoras de aire; sopladores para comprimir,
aspirar y transportar gases; sopladores para comprimir, aspirar
y transportar granos; bobinas de telares; tubos de caldera
(partes de máquinas); aparatos y máquinas de encuadernación
para uso industrial; máquinas capsuladoras de botellas;
máquinas llenadoras de botellas; máquinas para precintar
botellas; máquinas para tapar botellas; lavadoras de botellas;
cajas para matrices (imprenta); máquinas de trenzar; forros de
freno que no sean para vehículos; segmentos de frenos que no
sean para vehículos; zapatas de frenos que no sean para
vehículos; máquinas para cortar pan; máquinas para la
industria cervecera; cepillos (partes de máquinas); cepillos
eléctricos; bulldozers; máquinas para fabricar mantequilla;
calandrias; abrelatas eléctricos; cabrestantes; escobillas de
carbón (electricidad); alimentadores de carburador;
carburadores; guarniciones de cardas (partes de máquinas de
cardar); máquinas de cardar; máquinas eléctricas para lavar
alfombras y moquetas; carros para máquinas de tejer;
cartuchos para máquinas de filtrar; convertidores catalíticos;
instalaciones centrales de limpieza al vacío; centrifugadoras
(máquinas); molinos centrífugos; bombas centrífugas;
cortadoras de paja; sierras de cadena; cinceles para máquinas;
mandriles (partes de máquinas); mantequeras; máquinas
industriales para fabricar cigarrillos; tamices para ceniza
(máquinas); válvulas de charnela para máquinas; aparatos de
limpieza a vapor; tundidoras (máquinas); embragues que no
sean para vehículos terrestres; cortadoras de carbón;
molinillos de café que no sean manuales; máquinas de lavar
que funcionan con monedas; motores de aire comprimido;
pistolas de aire comprimido para extrudir masillas; máquinas
de aire comprimido; bombas de aire comprimido; compresores
(máquinas); compresores para refrigeradores; hormigoneras;
condensadores de vapor (partes de máquinas); instalaciones
de condensación; bielas de máquinas y motores; cables de
mando para máquinas o motores; dispositivos de mando para
máquinas o motores; convertidores de acería; máquinas
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transportadoras; trenzadoras de cuerdas; acoplamientos que
no sean para vehículos terrestres; grúas (aparatos de
elevación); cigüeñales; cárteres para máquinas y motores;
manivelas (partes de máquinas); desnatadoras; máquinas
cultivadoras; generadores de corriente; dispositivos eléctricos
para correr cortinas; máquinas cortadoras; sopletes cortadores
a gas; recortadoras; culatas de cilindros de motor; cilindros de
máquinas; cilindros de motores; máquinas para la industria
lechera; máquinas de zurcir; desaireadores de agua de
alimentación; desengrasadoras; mástiles de carga;
aterrajadoras; máquinas estampadoras; máquinas
excavadoras; lavaplatos (máquinas); desintegradores;
zanjadoras (arados); máquinas divisoras; máquinas de
drenaje; portabrocas (partes de máquinas); coronas de
perforación (partes de máquinas); coronas de sondeo (partes
de máquinas); perforadoras; torres de perforación, flotantes o
no flotantes; cadenas de accionamiento que no sean para
vehículos terrestres; máquinas motrices que no sean para
vehículos terrestres; tambores de máquinas; secadoras;
instalaciones de aspiración de polvo para limpiar; instalaciones
de desempolvado para limpiar; máquinas de teñir; correas para
dínamos; escobillas de dínamo; dínamos; máquinas de
movimiento de tierras; máquinas para elaborar pastas
alimenticias; eyectores; martillos eléctricos; taladradoras de
mano eléctricas; máquinas electromecánicas para la industria
química; aparatos elevadores; correas de elevadores; cadenas
de elevadores (partes de máquinas); elevadores (ascensores);
máquinas gofradoras; grupos electrógenos de emergencia;
motores para vehículos de colchón de aire; motores para
barcos; motores que no sean para vehículos terrestres;
máquinas de grabado; excavadoras; tubos de escape para
motores; depósitos de expansión (partes de máquinas);
correas de ventilador para motores; ventiladores para motores;
alimentadores (partes de máquinas); reguladores de agua de
alimentación; máquinas de decantar; prensas filtradoras;
filtradoras; filtros (partes de máquinas o de motores); filtros de
limpieza para sistemas de refrigeración de motores; máquinas
de acabado; accesorios para calderas de máquinas;
descarnadoras; máquinas para la industria harinera; molinos
de trigo; tubos de humos para calderas de máquinas; prensas
para forraje; máquinas electromecánicas para preparar
alimentos; robots de cocina eléctricos; fuelles de fragua;
máquinas de fundición; ruedas libres que no sean para
vehículos terrestres; máquinas frisadoras; exprimidores de
fruta eléctricos para uso doméstico; convertidores de
combustible para motores de combustión interna;
economizadores de carburante para motores; cajas de
cambios que no sean para vehículos terrestres; arneses de
telares; engranajes que no sean para vehículos terrestres;
generadores eléctricos; máquinas para trabajar el vidrio;
diamantes de vidriero (partes de máquinas); bujías de
calentamiento para motores diésel; pistolas de cola eléctricas;
descascaradoras de cereales; desgranadoras; máquinas para
rallar hortalizas; cajas de engrase (partes de máquinas); anillos
de engrase (partes de máquinas); trituradoras eléctricas para
uso doméstico; máquinas trituradoras; guías de máquinas;
pistolas (herramientas con cartuchos explosivos);
esquiladoras; martillos (partes de máquinas); herramientas de
mano que no sean accionadas manualmente; aparatos de
manipulación para carga y descarga; máquinas de
manipulación industriales; soportes para máquinas; rastras;
máquinas cosechadoras; extractores para minería;
intercambiadores térmicos (partes de máquinas); máquinas
para fabricar tacones; máquinas para hacer dobladillos;
aparatos de limpieza de alta presión; montacargas;
portaherramientas (partes de máquinas); cubiertas (partes de
máquinas); tolvas de descarga mecánica; telares para
calcetería; carcasas de máquinas; mandos hidráulicos para
máquinas y motores; dispositivos hidráulicos para abrir y cerrar
puertas (partes de máquinas); motores hidráulicos; turbinas
hidráulicas; dispositivos de encendido para motores de
combustión interna; magnetos de encendido; magnetos de
encendido para motores; incubadoras de huevos; inyectores
para motores; aparatos entintadores para máquinas de
imprimir; máquinas de planchar; gatos de elevación; motores
de reacción que no sean para vehículos terrestres; juntas
(partes de motores); cajas de eje (partes de máquinas);
gorrones (partes de máquinas); arranques a pedal para
motocicletas; electrodomésticos de cocina; amasadoras
mecánicas; tejedoras; cuchillas (partes de máquinas); cuchillas
de segadoras; cuchillas eléctricas; etiquetadoras; máquinas
encajeras; tornos (máquinas herramientas); cortadoras de

césped (máquinas); desbastadoras de cuero; máquinas para
trabajar el cuero; aparatos de levantamiento; ascensores;
rampas de carga; lizos de telar; telares; telares (máquinas);
bombas de engrase; lubricadores (partes de máquinas);
colectores de incrustaciones para calderas de máquinas;
volantes de máquinas; máquinas herramientas; ruedas de
máquinas; engranajes de máquinas; máquinas y aparatos de
limpieza (eléctricos); máquinas para la industria textil; matrices
de imprenta; picadoras de carne (máquinas); máquinas
mecánicas de distribución de alimentos para el ganado;
estiradoras; máquinas para trabajar metales; ordeñadoras;
fresadoras; molinos (máquinas); molinillos para uso doméstico
que no sean manuales; muelas de molino; taladros de minería;
aparatos para elaborar aguas minerales; máquinas de
explotación minera; batidoras; mezcladoras; máquinas para
hacer molduras; moldes (partes de máquinas); motocultores;
motores de barco; motores eléctricos que no sean para
vehículos terrestres; motores que no sean para vehículos
terrestres; cintas mecánicas; escaleras mecánicas; máquinas
colectoras de fangos; máquinas para izar redes de pesca;
muescadoras (máquinas herramientas); máquinas de
refinación del petróleo; aparatos de tratamiento de menas;
máquinas de embalaje; máquinas empaquetadoras; máquinas
para pintar; marginadores (imprenta); máquinas para papel;
máquinas para fabricar papel; mortajadoras; enceradoras de
parqué eléctricas; sistemas de accionamiento por pedal para
máquinas de coser; máquinas mondadoras; molinillos de
pimienta que no sean manuales; segmentos de pistón;
pistones (partes de máquinas o de motores); pistones para
cilindros; pistones de motor; cepilladoras; arados; rejas de
arado; mandos neumáticos para máquinas y motores;
dispositivos neumáticos para abrir y cerrar puertas (partes de
máquinas); martillos neumáticos; transportadores neumáticos;
instalaciones neumáticas de transporte por tubos; máquinas y
aparatos para lustrar (eléctricos); tornos de alfarero; martillos
pilones; prensas; prensas (máquinas para uso industrial);
reductores de presión (partes de máquinas); reguladores de
presión (partes de máquinas); válvulas de presión (partes de
máquinas); cilindros de imprenta; máquinas de imprimir;
máquinas para imprimir sobre chapas metálicas; planchas de
impresión; prensas de imprenta; rodillos de imprenta para
máquinas; mecanismos de propulsión que no sean para
vehículos terrestres; máquinas de pudelar; poleas; poleas
(partes de máquinas); pulverizadores (máquinas); diafragmas
de bombas; bombas (máquinas); bombas (partes de máquinas
o de motores); bombas para instalaciones de calefacción;
punzones de perforadoras; perforadoras; gatos de cremallera;
máquinas de encordar raquetas; radiadores de refrigeración
para motores; máquinas para la colocación de raíles; máquinas
para la construcción de vías férreas; rastrillos de rastrilladoras;
rastrilladoras; arietes (máquinas); segadoras; segadoras-
agavilladoras; segadoras-trilladoras; desmultiplicadores que
no sean para vehículos terrestres; devanadoras mecánicas;
canillas (partes de máquinas); enrolladores mecánicos para
mangueras; reguladores (partes de máquinas); máquinas
enjuagadoras; máquinas remachadoras; máquinas de
construcción de carreteras; aplanadoras; barredoras
autopropulsadas; robots (máquinas); rodamientos de rodillos;
puentes rodantes; cilindros de laminadores; máquinas
laminadoras; máquinas cortarraíces; máquinas rotativas;
prensas de vapor rotativas y portátiles para tejidos; máquinas
para satinar; embutidoras de salchichas; bancos de sierra
(partes de máquinas); hojas de sierra (partes de máquinas);
sierras (máquinas); tijeras eléctricas; máquinas
estampilladoras para uso industrial; rodamientos
autolubricantes; separadores; pulverizadores para aguas
residuales; máquinas de coser; acoplamientos de ejes
(máquinas); máquinas para afilar; piedras de amolar (partes de
máquinas); atadoras; cizallas eléctricas; pistones de
amortiguadores (partes de máquinas); hormas para calzado
(partes de máquinas); lustradoras de calzado eléctricas; palas
mecánicas; picadoras (máquinas) para uso industrial;
lanzaderas (partes de máquinas); tamices (máquinas o partes
de máquinas); cribadoras; instalaciones de cribado;
silenciadores para motores; máquinas de ajuste; soportes de
carro (partes de máquinas); prensas alisadoras; quitanieves;
sopletes de soldadura a gas; hierros de soldadura a gas;
máquinas seleccionadoras para uso industrial; máquinas
sembradoras; bujías de encendido para motores de
combustión interna; reguladores de velocidad para máquinas y
motores; máquinas hiladoras; ruecas; pistolas para pintar;
resortes (partes de máquinas); separadores de rapones
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(máquinas); timbradoras; mesas de máquinas; arranques para
motores; estátores (partes de máquinas); calderas de
máquinas; máquinas de vapor; purgadores automáticos;
separadores de aceite y vapor; máquinas para estereotipar;
máquinas de coser pliegos; máquinas para trabajar la piedra;
cortadores de paja; prensaestopas (partes de máquinas);
máquinas de aspiración para uso industrial; máquinas para la
industria azucarera; sobrealimentadores; sobrecalentadores;
prensas de embutir; mesas de máquinas; bastidores para
máquinas de bordar; grifos (partes de máquinas o motores);
alquitranadoras; pezoneras (ventosas) para ordeñadoras;
henificadoras; lanzas térmicas (máquinas); fileteadoras;
trilladoras; martinetes; máquinas para procesar tabaco;
herramientas (partes de máquinas); convertidores del par
motor que no sean para vehículos terrestres; cadenas de
transmisión que no sean para vehículos terrestres; árboles de
transmisión que no sean para vehículos terrestres;
mecanismos de transmisión para máquinas; mecanismos de
transmisión que no sean para vehículos terrestres;
desbarbadoras (máquinas); rectificadoras; turbinas que no
sean para vehículos terrestres; turbocompresores; extractoras
de césped; tímpanos (imprenta); máquinas para fundir
caracteres de imprenta; fotocomponedoras; componedoras
(imprenta); máquinas tipográficas; prensas tipográficas; juntas
de cardán; accesorios de aspiradoras para vaporizar perfumes
y desinfectantes; bolsas para aspiradoras; tubos de
aspiradoras; aspiradoras; bombas de vacío (máquinas);
válvulas (partes de máquinas); vibradores (máquinas) para uso
industrial; aparatos de vulcanización; montavagones; aparatos
de lavado; instalaciones de lavado de vehículos; máquinas de
lavar; máquinas para lavar la ropa; compactadoras de
desechos; trituradoras de residuos y desechos; calentadores
de agua (partes de máquinas); separadores de agua;
máquinas y aparatos eléctricos para encerar suelos; máquinas
de escardar; soldadores de gas; soldadoras eléctricas;
batidoras eléctricas para uso doméstico; máquinas para
encalar; cabrias; aventadoras; máquinas de carpintería;
máquinas para envolver; escurridoras de ropa.
(822) RU, 13.10.2008, 361829.
(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, CN, KG, LV, MD, MN, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 25.11.2009 1 029 120
(180) 25.11.2019
(732) IRNA B.V.

Nieuwendammerkade 28 A-11
NL-1022 AB AMSTERDAM (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages, ainsi que

produits en ces matières ou en plaqué, non compris dans
d'autres classes; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas; artículos de
relojería e instrumentos cronométricos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de empresas; administración
de empresas; trabajos de oficina.
(821) BX, 06.11.2009, 1191546.
(822) BX, 17.11.2009, 872235.
(300) BX, 06.11.2009, 1191546.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 15.12.2009 1 029 121
(180) 15.12.2019
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer-Werftstraße 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. OHG (limited liability company),
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Crèmes cosmétiques.
 3 Cosmetic creams.
 3 Cremas cosméticas.

(822) DE, 13.01.1978, 966 655/03.
(832) DK, EE, GB, IE, LT, NO, SE, TR.
(834) LV.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 27.01.2010 1 029 122
(180) 27.01.2020
(732) GALENIKA a.d.

Batajni…ki drum bb
11080 ZEMUN-BEOGRAD (RS).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Résines artificielles et synthétiques.
 5 Matières pour plomber les dents et pour

empreintes dentaires, pâtes dentaires à nettoyer et à polir les
dents; produits dentaires.

 1 Artificial and synthetic resins.
 5 Material for stopping teeth, dental wax, dental

paste for cleaning and for polishing teeth; dental materials.
 1 Resinas artificiales y sintéticas.
 5 Materiales para empastar los dientes y para

improntas dentales, pastas dentales para limpiar y pulir los
dientes; productos dentales.
(821) RS, 15.02.1980, Z-0082/1980.
(822) RS, 15.09.1983, 27133.
(834) AL.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010
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(151) 07.12.2009 1 029 123
(180) 07.12.2019
(732) GALENIKA a.d.

Batajni…ki drum bb
11080 ZEMUN-BEOGRAD (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques.
 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary

preparations.
 5 Productos farmacéuticos, veterinarios y sanitarios.

(822) RS, 25.07.1978, 23201.
(831) KZ.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 07.12.2009 1 029 124
(180) 07.12.2019
(732) GALENIKA a.d.

Batajni…ki drum bb
11080 ZEMUN-BEOGRAD (RS).

(531) 28.5.
(561) SINETUS.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques, médicaments.
 5 Pharmaceutical preparations, medicines.
 5 Productos farmacéuticos, medicamentos.

(822) RS, 09.09.1994, 38386.
(831) KZ.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 07.12.2009 1 029 125
(180) 07.12.2019
(732) GALENIKA a.d.

Batajni…ki drum bb
11080 ZEMUN-BEOGRAD (RS).

(531) 28.5.
(561) Legravan.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques, contraceptifs.
 5 Contraceptive pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos, anticonceptivos.

(822) RS, 05.05.1994, 37925.
(831) KZ.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 07.12.2009 1 029 126
(180) 07.12.2019
(732) GALENIKA a.d.

Batajni…ki drum bb
11080 ZEMUN-BEOGRAD (RS).

(531) 28.5.
(561) GALEPSIN.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
sanitaires, substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations, dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos,
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes; productos
para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.
(821) RS, 08.09.2004, Z-1236/2004.
(822) RS, 05.10.2004, 47504.
(834) BY, RU.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 07.12.2009 1 029 127
(180) 07.12.2019
(732) GALENIKA a.d.

Batajni…ki drum bb
11080 ZEMUN-BEOGRAD (RS).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios y sanitarios.
(821) RS, 05.01.1979, Z-0008/1979.
(822) RS, 15.01.1979, 23570.
(832) TM.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 28.12.2009 1 029 128
(180) 28.12.2019
(732) Allan Atsma

Linnaeushof 50
NL-2341 PA Oegstgeest (NL).
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(841) NL

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 5.1; 7.3; 29.1.
(591) Jaune, rouge, vert et différentes teintes de bleu. /

Yellow, red, green and various shades of blue. /
Amarillo, rojo, verde y diferentes tonalidades de azul.

(511) NCL(9)
43 Services de maisons de vacances.
43 Holiday home services.
43 Servicios de casas de vacaciones.

(821) BX, 11.02.1999, 932330.
(822) BX, 11.02.1999, 642990.
(834) FR.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 07.12.2009 1 029 129
(180) 07.12.2019
(732) Galenika a.d.

Batajni…ki drum bb
11080 ZEMUN-BEOGRAD (RS).

(531) 26.13; 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Médicaments.
 5 Medicines.
 5 Medicamentos.

(821) RS, 04.12.1964, Z-0298/1964.
(822) RS, 26.02.1965, 16485.
(834) AL, AZ, HR, MN.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 13.01.2010 1 029 130
(180) 13.01.2020
(732) ADORE MOBILYA

SANAYI VE DIS TICARET LIMITED SIRKETI
Konya Yolu 19. Km Ahiboz Mevkii Pk. 90
Golbasi/Ankara (TR).

(842) Limited company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Gris, blanc et orange. La marque est constituée du mot

"ADORE" en blanc sur un fond gris, avec un ovale
orange sous la lettre "O"; le mot "ADORE" est souligné
du "A" jusqu'au "E" par une épaisse ligne orange. /
Grey, white and orange. The word "ADORE" is written
in white color on a grey background. There is an
orange sphere in the letter "O". Under the word
"ADORE" there is an orange thick line which begins
under the letter "A" and ends under the letter "E". /
Gris, blanco y naranja. La marca consiste en el
elemento verbal "ADORE" escrito en color blanco sobre
un fondo gris. En el interior de la letra "O" figura una
esfera de color naranja. La palabra "ADORE" está
subrayada por una línea gruesa de color naranja que
empieza debajo de la letra "A" y termina debajo de la
letra "E".

(511) NCL(9)
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non

compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
mimbre, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha de
tortuga, ámbar, madreperla, espuma de mar y sucedáneos de
todas estas materias o de materias plásticas.
(821) TR, 04.11.2009, 2009/58328.
(300) TR, 04.11.2009, 2009/58328.
(832) AL, AT, AZ, BA, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, ES, FR,

GR, HR, HU, IE, IT, LT, LV, ME, MK, PL, PT, RO,
RS, RU, SE, SI, SK, SY, UA, US.

(527) IE, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles, meubles modulables.
20 Furniture, modular furniture.
20 Muebles, muebles modulares.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 02.12.2009 1 029 131
(180) 02.12.2019
(732) Wella Aktiengesellschaft

Berliner Allee 65
64274 Darmstadt (DE).
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(842) Aktiengesellschaft, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Gris, argent et or. / Grey, silver and gold. / Gris,

plateado y dorado.
(511) NCL(9)

 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices.

 3 Soaps, perfumeries, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices.

 3 Jabones, productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares, dentífricos.
(822) DE, 07.08.2009, 30 2009 034 395.0/03.
(300) DE, 12.06.2009, 30 2009 034 395.0/03.
(832) AU, EM, NO, TR, US.
(834) CH, RU, UA.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour le soin des cheveux, à savoir
shampooings et après-shampooings; produits de traitement
pour le cuir chevelu, à savoir produits restructurants et
revitalisants pour le cuir chevelu.

 3 Hair care preparations, namely, shampoos and
hair conditioners; and hair scalp treatments, namely,
restructurizers and scalp conditioners.

 3 Preparados para el cuidado del cabello, a saber,
champús y acondicionadores para el cabello; productos para el
tratamiento del cuero cabelludo, a saber, regeneradores para
el cabello y acondicionadores para el cuero cabelludo.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 25.01.2010 1 029 132
(180) 25.01.2020
(732) Gene Bridges GmbH

Im Neuenheimer Feld 584
69120 Heidelberg (DE).

(812) EM
(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Réactifs à usage scientifique et trousses de réactifs.

41 Publication de documentation scientifique et de
résultats de recherches.

42 Services de chimie; services de laboratoires
chimiques; services de biologistes; services de laboratoires de
recherches biologiques.

 1 Reagents for scientific purposes and reagent kits.
41 Publication of scientific literature and of results of

research.
42 Chemistry services; chemical laboratory services;

services of biologists; biological research laboratory services.
 1 Reactivos para uso científico y equipos de

reactivos.
41 Publicación de literatura científica, así como de

resultados de investigación.
42 Servicios químicos; servicios prestados por

laboratorios químicos; servicios prestados por biólogos;
servicios de laboratorios de investigación biológica.
(821) EM, 10.08.2009, 008483125.
(822) EM, 01.02.2010, 008483125.
(300) EM, 18.08.2009, 008483125.
(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 12.01.2010 1 029 133
(180) 12.01.2020
(732) office direct GmbH

Kreuzwegstraße 60
77656 Offenburg (DE).

(842) limited corporation, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.1; 27.5; 29.1.
(591) Orange, marron, noir, magenta, jaune, cyan, rouge-

brun, blanc et bleu clair. / Orange, brown, black,
magenta, yellow, cyan, auburn, white and light blue. /
Anaranjado, marrón, black, magenta, amarillo, cian,
castaño rojizo, blanco y azul claro.

(511) NCL(9)
35 Vente au détail, en gros et par correspondance de

toutes sortes d'articles de papeterie et de bureau, en particulier
d'accessoires pour imprimantes et machines à copier.

38 Télécommunications, transmission d'informations
par Internet, diffusion d'informations par le biais de réseaux
câblés ou sans fil, fourniture d'accès à des plate-formes sur
Internet; fourniture d'accès à un réseau informatique mondial.

42 Services de fournisseurs de contenu, à savoir
stockage de données électroniques sur Internet.

35 Retail, wholesale and mail-order trading services
in the fields of stationery and office requisites of all kinds, in
particular accessories for printers and copying machines.

38 Telecommunications, transmission of information
via the Internet, broadcasting (transmission) information via
wireless or cable networks, providing access to platforms on
the Internet; providing access on a global computer network.

42 Content provider services, namely electronic data
storage on the Internet.

35 Servicios de venta minorista, venta mayorista y
venta por catálogo de artículos de papelería y artículos de
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oficina de todo tipo, en particular accesorios para impresoras y
copiadoras.

38 Telecomunicaciones, transmisión de información a
través de Internet, emisión (transmisión) de información a
través de redes inalámbricas o de cables, facilitación de
acceso a plataformas en Internet; facilitación de acceso a una
red informática mundial.

42 Servicios de proveedor de contenidos, a saber,
almacenamiento electrónico de datos en Internet.
(822) DE, 14.12.2009, 30 2009 051 079.2/38.
(300) DE, 27.08.2009, 30 2009 051 079.2/38.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 12.01.2010 1 029 134
(180) 12.01.2020
(732) office direct GmbH

Kreuzwegstraße 60
77656 Offenburg (DE).

(842) limited corporation, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 6.1; 27.5; 29.1.
(591) Noir, magenta, jaune et cyan. / Black, magenta, yellow

and cyan. / Negro, magenta, amarillo y cian.
(511) NCL(9)

35 Vente au détail, en gros et par correspondance de
toutes sortes d'articles de papeterie et de bureau, en particulier
d'accessoires pour imprimantes et machines à copier.

38 Télécommunications, transmission d'informations
par Internet, diffusion d'informations par le biais de réseaux
câblés ou sans fil, fourniture d'accès à des plate-formes sur
Internet; fourniture d'accès à un réseau informatique mondial.

42 Services de fournisseurs de contenu, à savoir
stockage de données électroniques sur Internet.

35 Retail, wholesale and mail-order trading services
in the fields of stationery and office requisites of all kinds, in
particular accessories for printers and copying machines.

38 Telecommunications, transmission of information
via the Internet, broadcasting (transmission) information via
wireless or cable networks, providing access to platforms on
the Internet; providing access on a global computer network.

42 Content provider services, namely electronic data
storage on the Internet.

35 Servicios de venta minorista, venta mayorista y
venta por catálogo de artículos de papelería y artículos de
oficina de todo tipo, en particular accesorios para impresoras y
copiadoras.

38 Telecomunicaciones, transmisión de información a
través de Internet, emisión (transmisión) de información a
través de redes inalámbricas o de cables, facilitación de
acceso a plataformas en Internet; facilitación de acceso a una
red informática mundial.

42 Servicios de proveedor de contenidos, a saber,
almacenamiento electrónico de datos en Internet.
(822) DE, 14.12.2009, 30 2009 051 080.6/38.
(300) DE, 27.08.2009, 30 2009 051 080.6/38.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 07.08.2009 1 029 135
(180) 07.08.2019
(732) 24Snails a.s.

Staré Zdánice 167
CZ-533 44 Staré Zdánice (CZ).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge et bleu. / Red and blue. / Rojo y azul.
(511) NCL(9)

41 Agences de modèles pour artistes,
postsynchronisation, location de décors de spectacles, services
d'imagerie numérique, représentations théâtrales, micro-
édition, studios de cinéma, production de films, projection de
films cinématographiques, publication de livres, organisation
et animation de conférences, services de studios
d'enregistrement, exploitation de publications électroniques en
ligne (non téléchargeables), location d'appareils pour
l'enregistrement de sons, location de films
cinématographiques, services de traduction, rédaction de
scénarios, montage de programmes radiophoniques et de
télévision, mise en pages, autre qu'à buts publicitaires, services
de studios d'enregistrement, sous-titrage, production de films
sur bandes vidéo.

41 Modelling for artists, dubbing, rental of show
scenery, digital imaging services, theatre productions,
electronic desktop publishing, movie studios, film production,
cinema presentations, publication of books, arranging and
conducting of conferences, recording studio services,
providing on-line electronic publications (not downloadable),
rental of sound recording apparatus, rental of motion pictures,
translation, scriptwriting services, production of radio and
television programmes, layout services other than for
advertising purposes, recording studio services, subtitling,
videotape film production.

41 Agencias de modelos vivos para artistas plásticos,
doblaje, alquiler de decorados para espectáculos, servicios de
procesamiento de imágenes digitales, representaciones
teatrales, microedición, estudios de cine, producción de
películas, presentaciones cinematográficas, publicación de
libros, organización y dirección de conferencias, servicios de
estudios de grabación, suministro de publicaciones
electrónicas en línea no descargables, alquiler de aparatos de
grabación de sonido, alquiler de películas cinematográficas,
servicios de traducción, redacción de guiones, producción de
programas de radio y televisión, servicios de composición de
página que no sean con fines publicitarios, servicios de
estudios de grabación, subtitulado, producción de películas en
cintas de vídeo.
(821) CZ, 30.01.2009, 465448.
(822) CZ, 01.07.2009, 306219.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 04.12.2009 1 029 136
(180) 04.12.2019
(732) Félicie de Roche

c/o Atem+ CoachingPraxis Wellnetz
Binningerstrasse 70
CH-4123 Allschwil (CH).
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(841) CH
(732) Andreas Besteck

c/o Atem+ CoachingPraxis Wellnetz
Binningerstrasse 70
CH-4123 Allschwil (CH).

(841) DE
(750) Félicie de Roche, c/o Atem+ CoachingPraxis Wellnetz, 

Binningerstrasse 70, CH-4123 Allschwil (CH).

(531) 24.15; 26.1.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Conseils en organisation des affaires; consultation
pour les questions de personnel; conseils en organisation et
direction des affaires.

41 Education; formation; accompagnement
professionnel personnalisé (coaching); formation continue;
réalisation des cours.

45 Conseils personnels destinés à satisfaire les
besoins des individus, à savoir conseils en développement
personnel.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks.

35 Business organisation consultancy; personnel
management consultancy; business management and
organisation consultancy.

41 Education; providing of training; personalised
professional support (coaching); further education;
conducting of courses.

45 Personal counselling to meet the needs of
individuals, namely personnel development consulting.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

35 Asesoramiento sobre organización de negocios;
consultoría en materia de recursos humanos; asesoramiento
en materia de organización y dirección de negocios.

41 Educación; formación; asistencia profesional
personalizada (preparación); formación continua; realización
de cursos.

45 Asesoramiento personal para satisfacer
necesidades de personas, a saber, asesoramiento sobre
desarrollo personal.
(822) CH, 07.08.2009, 594289.
(300) CH, 07.08.2009, 594289.
(834) AT, DE.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 03.12.2009 1 029 137
(180) 03.12.2019
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou
"ROUSSKOE STRAKHOVOE OBCHTCHESTVO
"EVROINS"
of. 629, korp. 2,
35B, oul. Vorontsovskaya
RU-109147 MOSKVA (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 28.5; 29.1.
(561) EVROINS.
(591) Bleu, rouge et violet. / Blue, red and purple. / Azul, rojo

y violeta.
(511) NCL(9)

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; agences de recouvrement
de créances; agences immobilières; analyse financière; crédit-
bail; émission de bons de valeur; investissement de capitaux;
informations en matière d'assurances; informations
financières; consultation en matière d'assurances; consultation
en matière financière; gérance de fortunes; estimation
d'antiquités; estimation de bijoux; estimation de timbres;
évaluation (estimation) de biens immobiliers; estimation
numismatique; estimation d'objets d'art; estimations
financières (assurances, banques, immobilier); estimations
financières des coûts de réparation; garanties (cautions);
courtage en biens immobiliers; courtage en assurances;
affermage de biens immobiliers; location de bureaux
(immobilier); gérance de biens immobiliers; actuariat; services
de financement.

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection des biens et des individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus; services d'arbitrage; consultation en matière de
sécurité; conseils en propriété intellectuelle; recherches
légales; médiation; inspection d'usines en matière de sécurité;
investigations sur les antécédents de personnes; clubs de
rencontres.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; debt collection agencies; real estate agencies;
financial analysis; leasing; issue of tokens of value; capital
investment; insurance information; financial information;
insurance consultancy; financial consultancy; financial
management; antique appraisal; jewellery appraisal; stamp
appraisal; real estate estimation; numismatic appraisal; art
appraisal; financial evaluations (insurance, banking, real
estate); repair costs evaluation (financial appraisal); surety
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services; real estate brokers; insurance brokerage; leasing of
real estate; rental of offices (real estate); real estate
management; actuarial services; financing services.

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals;
arbitration services; security consultancy; intellectual
property consultancy; legal research; mediation services;
inspection of factories for safety purposes; personal
background investigations; dating services.

36 Seguros; operaciones financieras; operaciones
monetarias; negocios inmobiliarios; agencias de cobro de
deudas; agencias inmobiliarias; análisis financiero;
arrendamiento con opción a compra (leasing); emisión de
bonos de valor; inversión de capitales; información en materia
de seguros; información financiera; consultoría en materia de
seguros; consultoría financiera; gestión de fortunas; tasación
de antigüedades; tasación de joyas; estimación de sellos
postales; evaluación valoración de bienes inmuebles; tasación
numismática; tasación de obras de arte; valoraciones
financieras (seguros, bancos, inmuebles); estimación
financiera de costos de reparación; garantías (fianzas);
corretaje de bienes inmuebles; corretaje de seguros;
arrendamiento de bienes inmuebles; alquiler de oficinas
(inmuebles); administración de bienes inmuebles; actuariado;
servicios de financiación.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y de personas; servicios personales y
sociales prestados por terceros destinados a satisfacer
necesidades individuales; servicios de arbitraje; consultoría en
materia de seguridad; asesoramiento en materia de propiedad
intelectual; investigaciones jurídicas; mediación; inspección de
fábricas en relación con la seguridad; averiguación sobre
antecedentes personales; clubes de encuentros.
(822) RU, 03.12.2009, 395411.
(831) KZ.
(834) BY, UA.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 05.01.2010 1 029 138
(180) 05.01.2020
(732) Omnident Dental-Handelsgesellschaft mbH

Gutenbergring 7-9
63110 Rodgau (DE).

(842) GmbH = Limited Liability Company, Organized under
German Federal Law

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Dentifrices, substances de nettoyage et de

polissage pour dents et prothèses dentaires.
 5 Préparations à usage médical et pharmaceutique

pour le traitement de dents et prothèses dentaires.
21 Brosses à dents, brosses à dents électriques ou non

électriques, notamment également pour interstices dentaires,
fils dentaires, cure-dents.

 3 Dentifrices, polishing and cleaning substances for
teeth and dental prosthesis.

 5 Medical and pharmaceutical preparations for
treatment of teeth and dental prosthesis.

21 Toothbrushes, electric and non-electric
toothbrushes, especially also for dental gaps, dental floss,
toothpicks.

 3 Dentífricos, sustancias de pulido y limpieza para
dientes y prótesis dentales.

 5 Preparaciones médicas y farmacéuticas para el
tratamiento de dientes y prótesis dentales.

21 Cepillos de dientes, cepillos dentales eléctricos y
no eléctricos, en particular para intersticios dentales, hilo
dental, palillos (mondadientes).
(822) DE, 05.08.2009, 30 2009 040 244.2/21.
(300) DE, 09.07.2009, 30 2009 040 244.2/21.
(834) AT, BX, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 02.12.2009 1 029 139
(180) 02.12.2019
(732) Evonik Goldschmidt GmbH

Goldschmidtstrasse 100
45127 Essen (DE).

(750) Evonik Goldschmidt GmbH, DG-IPM-PAT, Bau 1042/
PB 15, Paul-Baumann-Straße 1, 45764 Marl (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, la

science, la photographie, l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; matières plastiques à l'état brut; résines
synthétiques à l'état brut; adhésifs (matières collantes) pour
l'industrie; compositions chimiques réticulables avec des
matières plastiques; compositions chimiques réticulables avec
des élastomères et des résines synthétiques; matières
plastiques à l'état brut sous forme de solutions, émulsions,
dispersions et poudres, y compris poudres redispersables;
silanes; siloxanes; organosilanes; polyéthers fonctionnalisés;
esters d'acide silicique; polyéthers à groupement silyle
fonctionnalisés; polysiloxanes polyéthers fonctionnalisés (et
copolymères); silicones; polysilanes; huiles et fluides de
silicone; résines de silicone; graisses de silicone; pâtes de
silicone; élastomères de silicone; compositions réticulables
avec des élastomères de silicone; solutions, dispersions et
émulsions contenant des silicones; matières premières
chimiques, produits chimiques auxiliaires, additifs chimiques
destinés à la production de matières plastiques; matières
premières chimiques, produits chimiques auxiliaires, additifs
chimiques destinés à la production de produits cosmétiques et
pharmaceutiques; matières premières chimiques, produits
chimiques auxiliaires, additifs chimiques destinés à la
production d'encres, peintures, laques et revêtements; matières
premières chimiques, produits chimiques auxiliaires, additifs
chimiques destinés à la production de promoteurs d'adhésion,
matières collantes, colles; compositions d'imprégnation,
composition d'apprêtage et compositions de finissage pour les
matières textiles; agents de mouillage et compositions de
foulage destinés à l'industrie textile; compositions chimiques
pour l'imprégnation et la régénération du cuir; compositions
chimiques pour l'imprégnation de béton; compositions
chimiques pour rendre le ciment durable ou étanche; agents
antimousse, promoteurs d'adhésion; compositions chimiques
pour la production de céramiques techniques; tous les produits
précités étant compris dans cette classe; produits chimiques
pour la conservation des aliments; agents de conservation pour
produits pharmaceutiques et cosmétiques.

 2 Encres, vernis, peintures; laques; agents
conservateurs du bois, inhibiteurs de corrosion; matériaux à
enduire, compositions d'enduction de surfaces; matières
premières pour peintures et laques; additifs et auxiliaires pour
peintures et laques; pigments, agents d'étalement, agents
mouillants, liants et diluants pour peintures, laques et encres;
additifs pour peintures pour les doter de propriétés bactéricides
et/ou ignifuges; peintures pour le revêtement de parties et
composants électriques et électroniques; tous les produits
précités étant compris dans cette classe.
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 3 Produits cosmétiques, notamment colles destinées
aux produits cosmétiques; vernis à ongles, épaississants.

16 Adhésifs pour produits en papier et articles de
papeterie, ou pour le ménage.

17 Produits en matières plastiques (produits semi-
manufacturés); matières à sceller, à calfeutrer et à isoler;
notamment matières plastiques, partiellement transformées;
peintures et vernis isolants; produits d'étanchéité.

19 Matériaux de construction non métalliques;
notamment feuilles et planches de construction non
métalliques; liants utilisés dans la construction, notamment
liants pour la production de feuilles et planches de
construction, notamment pour matériaux composites
contenant du bois, de la pierre, de la poudre de pierre, de la
cellulose ou du liège.

20 Produits, non compris dans d'autres classes, en
bois, liège, jonc, roseau, canne, corne, os, ivoire, baleine,
écaille, ambre, nacre, écume de mer et succédanés de toutes
ces matières ou en matières plastiques.

 1 Chemical products for use in industry, science,
photography, agriculture, horticulture and forestry;
unprocessed plastics; unprocessed synthetic resins; adhesives
for use in industry; chemical compositions which can be cross-
linked to plastics; chemical compositions which can be cross-
linked to elastomers and synthetic resins; unprocessed plastics
in the form of solutions, emulsions, dispersions and powders,
including redispersible powders; silanes; siloxanes;
organosilanes; functionalized polyethers; silicic acid esters;
functionalized siyl polyethers (and copolymers);
functionalized polyether polysiloxanes (and copolymers);
silicones; polysilanes; silicone oils and fluids; silicone resins;
silicone greases; silicone pastes; silicone elastomers;
compositions which can be cross-linked to silicone elastomers;
solutions, dispersions and emulsions which contain silicones;
chemical raw materials, chemical auxiliaries, chemical
additives for producing plastics; chemical raw materials,
chemical auxiliaries, chemical additives for producing
cosmetic and pharmaceutical products; chemical raw
materials, chemical auxiliaries, chemical additives for
producing inks, paints, lacquers and coatings; chemical raw
materials, chemical auxiliaries, chemical additives for
producing adhesion promoters, adhesives, glues;
impregnating compositions, dressing compositions and
finishing compositions for textiles; wetting agents and fulling
compositions for the textile industry; chemical compositions
for impregnating and reviving leather; chemical compositions
for impregnating concrete; chemical compositions for making
cement durable or waterproof; anti-foams, adhesion
promoters; chemical compositions for producing technical
ceramics; all aforementioned goods included in this class;
chemical preservatives for foods; preservatives for cosmetic
and pharmaceutical products.

 2 Inks, varnishes, paints; lacquers; wood
preservatives, corrosion inhibitors; coating materials,
compositions for the coating of surfaces; raw materials for
paints and lacquers; additives and auxiliaries for paints and
lacquers; pigments, levelling agents, spreader, binders and
diluents for paints, lacquers and inks; additives to paints to
render them bactericidal and/or flame retardant; paints for
coating electrical and electronic parts and components; all
aforementioned goods included in this class.

 3 Cosmetics, especially adhesives for use in
cosmetics; nail varnish, thickeners.

16 Adhesives for paper goods and stationery or for
household use.

17 Goods made of plastics (semi-finished goods);
sealing, packing and insulating material; especially plastics,
partly processed; insulating paints and insulating varnishes;
sealants.

19 Building materials (not made of metal); especially
sheets and construction boards not made of metal; binders for
building use, especially binders for producing sheets and
construction boards, especially for composite materials
containing wood, stone, powdered stone, cellulose or cork.

20 Goods, not included in other classes, made of
wood, cork, wicker, reed, cane, horn, bone, ivory, whalebone,
shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for
all these materials, or of plastics.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia, la
fotografía, la agricultura, la horticultura y la silvicultura;
materias plásticas en bruto; resinas sintéticas en bruto;
adhesivos destinados a la industria; composiciones químicas
reticulables con materias plásticas; composiciones químicas
reticulables con elastómeros y resinas sintéticas; materias
plásticas en bruto en forma de soluciones, emulsiones,
dispersiones y polvos, incluidos polvos redispersables; silanos;
siloxanos; organosilanos; poliéteres funcionalizados; ésteres
de ácido silícico; sili poliéteres funcionalizados (y copolímeros);
polisiloxanos de poliéteres funcionalizados (y copolímeros);
siliconas; polisilanos; aceite y líquidos de silicona; resinas de
silicona; grasas de silicona; pastas de silicona; elastómeros de
silicona; composiciones reticulables con elastómeros de
silicona; soluciones, dispersiones y emulsiones que contienen
siliconas; materias primas químicas, productos químicos
auxiliares, aditivos químicos para fabricar plásticos; materias
primas químicas, productos químicos auxiliares, aditivos
químicos para fabricar productos cosméticos y farmacéuticos;
materias primas químicas, productos químicos auxiliares,
aditivos químicos para fabricar tintas, pinturas, lacas y
revestimientos; materias primas químicas, productos químicos
auxiliares, aditivos químicos para fabricar productos que
favorecen la adhesión, adhesivos, pegamentos;
composiciones de impregnación, composiciones de
preparación y composiciones de acabado para textiles;
agentes humectantes y composiciones de batanado para la
industria textil; composiciones químicas para impregnar y
reavivar el cuero; composiciones químicas de impregnación
para el hormigón; composiciones químicas para conservar o
impermeabilizar el cemento; agentes anti espuma, activadores
de adherencia; composiciones químicas para fabricar
cerámicas técnicas; todos los productos antes mencionados
están comprendidos en esta clase; conservantes químicos
para alimentos; conservantes para productos cosméticos y
farmacéuticos.

 2 Tintas, barnices, pinturas; lacas; productos para
conservar la madera, inhibidores de corrosión; material de
revestimiento, composiciones para revestir superficies;
materias primas para pinturas y lacas; productos auxiliares y
aditivos para pinturas y lacas; pigmentos, agentes niveladores,
dispersantes aglutinantes y diluyentes para pinturas, lacas y
tintas; aditivos para pinturas que les confieren propiedades
bactericidas o ignífugas; pinturas para revestir partes y
componentes eléctricos y electrónicos; todos los productos
antes mencionados están comprendidos en esta clase.

 3 Cosméticos, en particular adhesivos de cosmética;
esmalte de uñas, espesantes.

16 Pegamentos para artículos de papel y de papelería
o para uso doméstico.

17 Productos de materias plásticas (productos
semiacabados); materias para calafatear, cerrar con estopa y
aislar; plásticos, semielaborados; pinturas y barnices aislantes;
material de sellado.

19 Materiales de construcción no metálicos; láminas y
paneles de construcción no metálicos; aglutinantes para la
construcción, en particular aglutinantes para fabricar láminas y
paneles de construcción, en especial para materiales
compuestos que contienen madera, piedra, piedra en polvo,
celulosa o corcho.

20 Productos no comprendidos en otras clases de
madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos
de todas estas materias o de materias plásticas.
(822) DE, 26.10.2009, 30 2009 047 008.1/01.
(300) DE, 06.08.2009, 30 2009 047 008.1/01.
(832) JP, KR.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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(151) 22.12.2009 1 029 140
(180) 22.12.2019
(732) Icopal B.V.

Hoendiep 316
NL-9744 TC GRONINGEN (NL).

(842) Limited Liability Company, The Netherlands

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques pour la conservation des aliments;
matières tannantes; adhésifs à usage industriel; adhésifs et pâte
bitumineuse destinés à l'application et la réparation de
couvertures de toits; additifs chimiques utilisés dans la
construction de routes, polymères utilisés dans le bitume
modifié; adhésifs utilisés dans la construction de routes.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; colorants; mordants;
couleurs pour apprêt, en particulier à base de bitume; vernis-
émulsions d'asphalte travaillable à froid (bitume) pour
l'application de couches de protection sur des fondations,
systèmes d'égouts, constructions en béton, murs destinés à
protéger de l'humidité et des acides, non compris dans d'autres
classes; résines naturelles à l'état brut.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; émulsions d'asphalte travaillable à froid (bitume) pour
la construction de routes (réparation, traitement de surface et
pénétration de constructions à base de mélanges), également
pour l'application de couches de protection sur des fondations,
systèmes d'égouts, constructions en béton, murs destinés à
protéger de l'humidité et des acides; constructions
transportables non métalliques; bitume recyclé, utilisé
notamment comme un liant d'asphalte pour les joints
d'étanchéité dans les domaines du génie hydraulique, du génie
civil, et comme revêtement pour membranes d'étanchéité;
monuments non métalliques; couvertures de toits non
métalliques, en particulier matériaux de couverture, couches
supérieures et sous-couches en matières synthétiques et/ou en

bitume; bitume, en particulier bitume modifié utilisé dans la
construction de routes; goudron et produits de goudron.

37 Travaux de construction; réparation; services
d'installation; réparation et réfection de toitures et de routes;
inspection de toits; services de conseillers pour les services
précités.

41 Éducation; formations; divertissement; activités
sportives et culturelles; enseignement théorique et pratique
dans le secteur du bâtiment et de la construction, notamment
revêtements de toitures; formation théorique et pratique dans
le secteur du bâtiment et de la construction, y compris
revêtements de toitures; aucun de ces services ne comprend les
processus d'enregistrement, évaluation, autorisation et
restriction des substances chimiques.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels;
développement et conception de nouveaux matériaux et
systèmes pour systèmes de toiture et applications routières;
aucun de ces services ne comprend les processus
d'enregistrement, évaluation, autorisation et restriction des
substances chimiques.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry;
adhesives and bitumen paste used for applying and repairing
roof coverings; chemical additives used in road construction,
polymers used in modified asphalt; adhesives used in road
construction.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatifs against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
primers, in particular based on bitumen; cold processable
asphalt (bitumen) emulsion varnishes for applying protective
layers on foundations, sewerage, constructions made of
concrete, walls to protect against damp and acids, not
included in other classes; natural resins as raw material.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; cold
processable asphalt (bitumen) emulsion for road building
purposes (repair, surface treatment and penetration of mixing
constructions), also for applying protective layers on
foundations, sewerage, constructions made of concrete, walls
to protect against damp and acids; non-metallic transportable
buildings; recycled bitumen, inter alia used as an aphalt
binding agent in civil engineering, in hydraulic engineering
seals, and as a coating for waterproofing membranes;
monuments, not of metal; roof coverings, not of metal, in
particular roofing material, top layers and under layers made
of synthetic material and/or bitumen; bitumen, in particular
modified bitumen used in road construction; tar and tar
products.

37 Building construction; repair; installation
services; repair and renovation of roofs and roads; roof
inspection; consultancy with regard to the above mentioned
services.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; theoretical and practical
instruction in the field of building and construction activities,
among which roof covering; theoretical and practical training
in the field of building and construction activities, including
roof covering; none of these services include the field of
registration, evaluation, authorization and restriction
processes for chemical substances.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
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services; design and development of computer hardware and
software; development and design of new materials and
systems for roof systems and road building applications; none
of these services include the field of registration, evaluation,
authorization and restriction processes for chemical
substances.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para el suelo; composiciones extintoras;
preparaciones para templar y soldar metales; productos
químicos para conservar alimentos; materias curtientes;
adhesivos para la industria; adhesivos y pasta de betún para
reparar y aplicar sobre cubiertas de tejados; aditivos químicos
para la construcción de carreteras, polímeros utilizados para el
asfalto modificado; adhesivos destinados a la construcción de
carreteras.

 2 Pinturas, barnices, lacas; conservantes contra la
oxidación y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; pinturas de imprimación, en particular a base de
betún; barnices de emulsión de asfalto (betún) procesables en
frío para aplicar capas de protección sobre cimientos,
alcantarillados, construcciones de hormigón, paredes de
protección contra la humedad y la acidez, no comprendidos en
otras clases; resinas naturales en bruto.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materiales
para calafatear, estopar y aislar; tubos flexibles no metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
emulsión de asfalto (betún) procesable en frío para la
construcción de carreteras (reparación, tratamiento de
superficies y penetración de construcciones a base de
mezclas), como también para colocar capas de protección
sobre cimientos, alcantarillados, construcciones de hormigón,
paredes de protección contra la humedad y la acidez;
construcciones transportables no metálicas; betún reciclado,
usado, entre otras cosas, como aglutinante de asfalto en obras
de ingeniería civil, como obturador en obras ingeniería
hidráulica y como revestimiento para membranas
impermeables; monumentos no metálicos; revestimientos no
metálicos para techos, en particular material para techumbres,
capas superiores e inferiores de material sintético y/o de betún;
betún, en particular betún modificado destinado a la
construcción de carreteras; alquitrán y productos a base de
alquitrán.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación; reparación y renovación de techos y
carreteras; inspección de techos; asesoramiento sobre los
servicios antes mencionados.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales;
enseñanza teórica y práctica en materia de edificación y
construcción, incluido el recubrimiento de techos; formación
teórica y práctica en materia de edificación y construcción,
incluido el recubrimiento de techos; ninguno de estos servicios
incluye el proceso de registro, evaluación, autorización y
limitación de sustancias químicas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software; desarrollo y diseño de
nuevos materiales y sistemas de techado y de construcción de
carreteras; ninguno de estos servicios incluye el proceso de
registro, evaluación, autorización y limitación de sustancias
químicas.
(821) BX, 10.07.2009, 1184919.
(822) BX, 12.10.2009, 866298.
(300) BX, 10.07.2009, 1184919.
(832) AN, DK, EE, FI, GB, IE, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, LV, PL, PT,

RU, SK.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 04.01.2010 1 029 141
(180) 04.01.2020
(732) SHANGHAI SANYUAN YIYOU SHANGMAO

YOUXIAN GONGSI
C73, No. 200, Huancheng Road,
Jianding District
Shanghai (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5; 28.3.
(561) HA MA JI MI
(571) La marque est composée de caractères chinois ainsi que

de l'élément verbal HAMA JIMI qui en est la
translittération. Cet élément n'a aucune signification
géographique, dans une langue étrangère ni en rapport
avec le secteur commercial ou industriel concerné et n'a
aucun rapport avec les produits répertoriés dans la
demande. / The trademark consists of Chinese
characters as well as the wording HAMA JIMI which is
the transliteration thereof. This wording has no foreign
language, geographical, trade nor industrial meaning
and has no relation with the goods. / La marca consiste
en unos ideogramas chinos el elemento verbal "HAMA
JIMI", correspondiente a la transliteración de éstos. El
término es inventado y carece de significado en el
sector comercial o industrial pertinente, no se aplica a
los productos mencionados en la solicitud y no hace
referencia a ningún lugar geográfico.

(511) NCL(9)
25 Vêtements; tricots; couches-culottes; langes en

matières textiles; layettes; sacs de couchage pour bébés;
chaussures; coiffures (chapellerie); articles de bonneterie.

25 Clothing; knitwear; babies' pants; babies' diapers
of textile; layettes; babies' sleeping bag; shoes; headgear for
wear; hosiery.

25 Prendas de vestir; prendas de punto; pañales-
braga; pañales de tela para bebés; ajuares de bebé; sacos de
dormir para bebés; calzado; artículos de sombrerería; prendas
de calcetería.
(821) CN, 30.07.2009, 7582638.
(300) CN, 30.07.2009, 7582638.
(832) GB, JP, KR, US.
(834) FR, IT.
(527) GB, US.
(851) JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir manteaux, vestes, chemises,
corsages, hauts (vêtements), jupes, culottes, robes, soutiens-
gorge, vêtements de dessous, lingerie, pantalons, pyjamas,
chandails, tee-shirts, pulls molletonnés; tricots; couches-
culottes; langes en matières textiles; layettes; sacs de couchage
pour bébés; chaussures; casquettes; chapeaux; bérets;
chaussettes et bas.

25 Clothing, namely: coats, jackets, shirts, blouses,
tops, skirts, pants, dresses, brassieres, undergarments,
lingerie, trousers, pyjamas, sweaters, t-shirts, sweatshirts;
knitwear; babies' pants; babies' diapers of textile; layettes;
babies' sleeping bag; shoes; caps; hats; berets; socks and
stockings.
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25 Prendas de vestir, a saber, abrigos, chaquetas,
camisas, blusas, prendas superiores, faldas, pantalones,
vestidos, sujetadores, prendas interiores, lencería, calzas,
pijamas, suéteres, camisetas de manga corta, sudaderas;
prendas de punto; pañales-braga; pañales de tela para bebés;
ajuares de bebé; sacos de dormir para bebés; calzado; gorros;
sombreros; boinas; calcetines y medias.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 26.10.2009 1 029 142
(180) 26.10.2019
(732) Cartier International N.V.

A holding and trading company
organized and existing under the laws
of the Netherlands Antilles
Scharlooweg 33
Curaçao (AN).

(842) a limited liability company, Netherlands Antilles
(750) Richemont International SA, Chemin de la Chênaie 50, 

CH-1293 Bellevue, Genève (CH).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

14 Produits en métaux précieux et en plaqué; boutons
de manchette, fixe-cravate, bagues, bracelets, boucles
d'oreilles, colliers, broches, porte-clefs; montres,
chronomètres, horloges, bracelets de montres, écrins en
métaux précieux pour montres et bijoux.

14 Goods in precious metals and coated therewith;
cuff-links, tie clips, rings, bracelets, earrings, necklaces,
brooches, key rings; watches, chronometers, clocks, watch
straps, watch bracelets, boxes of precious metals for watches
and jewellery.

14 Productos de metales preciosos y chapados;
gemelos, pisacorbatas, anillos, pulseras, aretes, collares,
broches, llaveros; relojes, cronómetros, relojes que no sean de
pulsera, correas de reloj, pulseras de reloj, cajas de metales
preciosos para relojes y artículos de joyería.
(821) AN, 05.12.2007, D-700620.
(822) AN, 05.12.2007, 13232.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 11.12.2009 1 029 143
(180) 11.12.2019
(732) TENUTA DI FESSINA

Società Agricola a r.l.
Via Nazionale, 120, 22
Frazione Rovittello
I-95012 CASTIGLIONE DI SICILIA (CT) (IT).

(842) Limited Liability Agricultural Company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 7.1; 25.1; 29.1.
(591) Doré, gris et blanc. En doré, l'intitulé "Tenuta di

Fessina" et "Il Musmeci"; en gris: l'image stylisée; en
blanc: le fond. / Gold, grey and white. Gold: the
wordings "Tenuta di Fessina" and "Il Musmeci"; grey:
the stylized picture; white: the background. / Dorado,
gris y blanco. Dorado: las palabras "Tenuta di Fessina"
e "Il Musmeci"; gris: el cuadro estilizado; blanco: el
fondo.

(571) Cette marque se compose: d'une étiquette blanche
contenant l'intitulé "TENUTA DI FESSINA" écrit en
caractères fantaisie, dorés; de l'image stylisée grise
d'une ferme; des mots "IL MUSMECI" écrits en
caractères fantaisie, dorés. / The trademark consists of
a white label containing: the wording "TENUTA DI
FESSINA" written in special, gold characters; the
stylized, grey picture of a farmhouse; the wording "IL
MUSMECI" written in special, gold characters. / La
marca consiste en una etiqueta blanca con las palabras
"TENUTA DI FESSINA" escritas en caracteres
especiales de color dorado, el cuadro gris, estilizado, de
una granja y las palabras "IL MUSMECI" escritas en
caracteres especiales de color dorado.

(526) 2007 Etna Rosso; "Contrada Rovittello", "Castiglione
di Sicilia". / 2007 Etna Rosso; "Contrada Rovittello",
"Castiglione di Sicilia". / 2007 Etna Rosso; "Contrada
Rovitello", "Castiglione di Sicilia".

(511) NCL(9)
33 Vins, boissons alcooliques (à l'exception des

bières).
33 Wines, alcoholic beverages (except beers).
33 Vinos, bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) IT, 27.10.2009, MI2009C010434.
(300) IT, 27.10.2009, MI2009C010434.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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(151) 10.11.2009 1 029 144
(180) 10.11.2019
(732) ZHEJIANG HUASHENG GARMENTS CO., LTD

Xincang Town,
Pinghu City
Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal anglais

"bloom point" inscrit en caractères stylisés. / The mark
consists of the English wording "bloom point" in
stylized. / La marca consiste en las palabras inglesas
estilizadas "bloom point".

(566)  / "Bloom Point" has no meaning in a foreign language,
and has no significance in the relevant trade or
industry, and has no significance as applied to the
goods, and has no geographical significance.

(511) NCL(9)
25 Vêtements; jupes; pantalons; chemises; coupe-

vent; manteaux; layettes; chaussures; chapeaux; cravates.
25 Clothing; skirts; trousers; shirts; windbreakers;

coats; layettes (clothing); shoes; hats; neckties.
25 Prendas de vestir; faldas; pantalones; camisas;

rompevientos; abrigos; ajuares de bebé; calzado; sombreros;
corbatas.
(822) CN, 28.05.2009, 5014111.
(832) GB, JP, KR, SG, US.
(834) DE, FR, IT.
(527) GB, SG, US.
(851) JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir jupes, pantalons, chemises,
coupe-vent, manteaux, soutiens-gorge, pyjamas, culottes,
maillots, tee-shirts, sous-vêtements; layettes; chaussures;
chapeaux; cravates.

25 Clothing, namely skirts, trousers, shirts,
windbreakers, coats, brassieres, pajamas, pants, singlets, tee-
shirts, underwear; layettes; shoes; hats; neckties.

25 Prendas de vestir, en particular faldas, pantalones,
camisas, rompevientos, abrigos, sujetadores, piyamas,
bragas, maillots, camisetas de manga corta, ropa interior;
ajuares de bebé; calzado; sombreros; corbatas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 29.12.2009 1 029 145
(180) 29.12.2019
(732) Giovanna Lotito

Industriestrasse 5
CH-6300 Zug (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Accompagnement et assistance de personnel dans

des entreprises (coaching) dans les différentes phases de
carrière et dans le contexte professionnel pour les individus,
team, groupes, départements, institutions, entreprises et unités

administratives; direction professionnelle des affaires;
recherche de marché (marketing); optimisation de procédures
de travail pour améliorer l'efficacité; organisation
d'expositions à buts commerciaux; conseil en personnel et
gestion de personnel; gestion de projet; supervision du travail
d'équipes en vue d'améliorer leur efficacité; recherches en
matière de tendances (trendscouting); conseils en affaires pour
entreprises; agence de placement pour conférenciers.

41 Education et formation; organisation et conduite
de réunions, séminaires, congrès, exposé et cours; production
et publication des médias électroniques et de produits
d'imprimés (livres et d'autres publications); orientation
professionnelle; coaching; services d'un présentateur
(speaker); training et orientation professionnelle de personnel
dans des entreprises dans les différentes phases de carrière et
dans le contexte professionnel pour les individus, team,
groupes, départements, institutions, entreprises et unités
administratives; mise à disposition d'informations sur le
programme de télévision (genre et contenu des émissions);
production de films et production de films sur DVD et bandes
vidéo, publication et production de livres, journaux, magazines
et d'autres supports de données, aussi par réseaux de
télécommunication.

45 Conseils personnels destinés à satisfaire les
besoins des individus, à savoir conseils en développement
personnel; médiation.

35 Support and assistance (coaching) for personnel in
companies at different career stages and in the professional
context for individuals, teams, groups, departments,
institutions, companies and administrative units; professional
business management; market research (marketing);
optimisation of work procedures to improve efficiency;
organisation of exhibitions for commercial purposes;
personnel consultancy and personnel management; project
management; monitoring the work of teams with a view to
improving their performance; research regarding trends
(trendscouting); business consulting for companies;
employment agencies for instructors.

41 Teaching and providing of training; arranging and
conducting of meetings, seminars, conventions, lectures and
courses; production and publication of electronic media and
printed matter (books and other printed publications); career
counselling; coaching; services of a presenter (speaker);
training and career counselling for personnel in companies at
different career stages and in the professional context for
individuals, teams, groups, departments, institutions,
companies and administrative units; providing of information
about television programmes (type and content of broadcasts);
film production and production of films on Digital Versatile
Discs and video tapes, publication and production of books,
newspapers, magazines and other data storage media, also via
telecommunication networks.

45 Personal counselling to meet the needs of
individuals, namely personal development counselling;
mediation.

35 Acompañamiento y asistencia para el personal de
empresas (preparación) en las diferentes fases de la carrera y
en el contexto profesional para personas, equipos, grupos,
departamentos, instituciones, empresas y unidades
administrativas; dirección profesional de negocios; búsqueda
de mercados (comercialización); optimización de
procedimientos de trabajo para mejorar la eficacia;
organización de exposiciones con fines comerciales;
asesoramiento en personal y gestión de personal; gestión de
proyectos; supervisión de trabajo de equipos a fin de mejorar
su eficacia; búsqueda en materia de tendencias
(trendscouting); consultoría empresarial para empresas;
agencia de colocación para conferenciantes.

41 Educación y formación; organización y realización
de reuniones, seminarios, congresos, exposiciones y cursos;
producción y publicación de soportes electrónicos y de
productos de imprenta (libros y otras publicaciones);
orientación profesional; preparación; servicios de presentador
(orador); formación y orientación profesionales para el
personal de empresas en las diferentes fases de carrera y en
el contexto profesional para personas, equipos, grupos,
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departamentos, instituciones, empresas y unidades
administrativas; suministro de información sobre programas de
televisión (tipo y contenido de emisiones); producción de
películas y producción de películas en DVD y cintas de video,
publicación y producción de libros, diarios, revistas y otros
soportes de datos, también por redes de telecomunicaciones.

45 Asesoramiento personal para satisfacer
necesidades individuales, a saber, asesoramiento sobre
desarrollo personal; mediación.
(822) CH, 03.12.2009, 595240.
(300) CH, 03.12.2009, 595240.
(832) GB, US.
(834) AT, DE.
(527) GB, US.
(851) GB, US. - La liste est limitée à la classe 41. / The list is

limited to class 41. - Lista limitada a la clase 41.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 16.10.2009 1 029 146
(180) 16.10.2019
(732) BasicNet S.P.A.

Largo M. Vitale 1
I-10152 Turin (IT).

(812) EM
(842) CORPORATION, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 29.1.
(591) Couleurs Pantone: bleu marine 282, orange 151, jaune

CVC correspondant aux couleurs Pantone textiles bleu
marine 19-3920TC, orange 15-1263TC, jaune 13-
0858TC. / Pantone colours: navy blue 282, orange 151,
yellow CVC corresponding to Pantone textile colours
navy blue 19-3920TC, orange 15-1263TC, yellow 13-
0858TC. / Colores Pantone: azul marino 282,
anaranjado 151, amarillo CVC, que corresponde a los
colores textiles Pantone azul marino 19-3920TC,
anaranjado15-1263TC, amarillo 13-0858TC.

(571) La marque se compose d'une bande rectangulaire
constituée de plusieurs bandes verticales parallèles de
diverses dimensions représentées dans les couleurs bleu
marine, orange, jaune, orange et bleu marine, placées
dans cet ordre. La bande est appliquée directement sur

des produits, généralement à proximité de coutures,
fermetures à glissière, serre-poignets, raccords,
garnitures ou bords. / Rectangular strip consisting of
parallel vertical bands of various dimensions, in the
following colours: navy blue, orange, yellow, orange
and navy blue, in the aforesaid sequence. This strip is
applied directly onto goods, generally in the proximity
of seams, zips, wristbands, joints, trimmings or
edgings. / La marca consiste en una banda compuesta
de franjas verticales paralelas, de diferente anchura, de
los siguientes colores: azul marino, anaranjado,
amarillo, anaranjado y azul marino, en ese orden. Dicha
banda se aplica directamente a los productos,
generalmente a proximidad de las costuras, las
cremalleras, las correas, las juntas, los ribetes o los
bordes.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, ainsi que produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et articles de sellerie; nécessaires à cosmétiques non garnis;
pochettes en cuir; sacs à roulettes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; bandeaux
pour les poignets (habillement), bandeaux pour la tête
(habillement) et hauts (habillement); bandeaux pour les bras
(habillement).

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles;
chiffres ou lettres pour marquer le linge, à savoir chiffres et
lettres de transfert à chaud; chiffres ou lettres pour marquer le
linge, à savoir sur des étiquettes en tissu, emblèmes brodés;
dentelles et broderies, à savoir dentelles; supports de col, non
en métaux précieux; rubans fronceurs pour rideaux; fermetures
à glissière et à coulisse pour sacs et petits sacs; cordons pour
l'habillement.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery; beauty cases
sold empty; pouches of leather; trolleys bags.

25 Clothing, footwear, headgear; wrist bands
(clothing), headbands (clothing) and tops (clothing);
armbands (clothing).

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers; numerals
or letters for marking linen, namely, heat transfer numbers and
letters; monogram tabs for marking linen, namely on labels of
cloth, embroidery emblems; lace and embroidery namely lace
fabrics; collars stays, not being of precious metal; tapes, for
curtain headings; slide and zip fasteners intended for bags,
small bags; lanyards for wear.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y artículos de guarnicionería; estuches de belleza
vacíos; bolsitas de cuero; bolsas con ruedas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; muñequeras (ropa), vinchas y tops (prendas de
vestir); brazales (ropa).

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales;
números o letras para marcar la ropa, a saber, letras y números
de termoadhesivos; monogramas para marcar la ropa,
particularmente sobre etiquetas de tela, emblemas para
bordado; encajes y bordados, particularmente tejidos de
encaje; refuerzos para cuellos de camisa, que no sean de
metales preciosos; cinta adhesiva para cenefas de cortina;
cierres de cremallera y deslizantes para bolsas y bolsitas;
correas para prendas de vestir.
(821) EM, 03.08.2004, 003971561.
(822) EM, 30.06.2006, 003971561.
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(832) AU, BA, CH, CN, CU, EG, GE, HR, IR, IS, JP, KR, LI,
MA, MC, ME, MK, NA, NO, RS, RU, SG, SM, SY,
TR, UA, US, VN.

(527) SG, US.
(851) CN, JP, KR, SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et articles de sellerie; sacs et bagages; sacs polochon; sacs à
main; cartables; sacs de montagne; sacs à dos; sacs à dos une
pièce; nécessaires à cosmétiques non garnis; valises; porte-
documents; sacs à roulettes; sacs de sport polyvalents; porte-
monnaie; pochettes; portefeuilles; cordons.

25 Vêtements, chaussures et chapellerie, y compris
vêtements de détente, vêtements de sport, tels que pantalons de
sport, tenues de sport, shorts de sport; vêtements de bain,
maillots de bain, bikinis, combinaisons, caleçons de bain,
bonnets de bain, paréos, soutiens-gorge, ponchos; sous-
vêtements tels que justaucorps, caleçons boxeur, tee-shirts,
débardeurs, soutiens-gorge, jupes-culottes, bodys, shorts,
combinaisons, strings, hauts (vêtements), tongs; vêtements en
cuir et vêtements de détente; peignoirs de bain, robes de nuit,
pyjamas; vêtements de toutes sortes fabriqués avec tous types
de tissus, tels que culottes, pantalons, bleus de travail, jeans,
shorts, vestes, manteaux, gilets, surtouts, manteaux de pluie,
articles de bonneterie, tricots, chandails, cardigans, hauts et
pantalons en molleton et en polaire, chemisettes, pull-overs,
twin-sets, chemises tissées; gilets, vêtements d'exercice et
survêtements, justaucorps, chemises, vestes de survêtement,
chemises molletonnées, polos, nuisettes, tee-shirts,
débardeurs, hauts du type "coupé-cousu", robes, jupes,
pantalons-jupes, robes du soir; chaussettes; robes de chambre;
bandeaux; foulards, cagoules de cou et masques pour le visage
(bandeaux); gants et mitaines; articles de chapellerie, tels que
chapeaux, casquettes, bandanas, bérets basques, visières et
bandeaux pour la tête, bandeaux pour les poignets; ceintures et
cravates; articles chaussants, chaussures, escarpins, tennis
(chaussures), bottes, jambières de cuir, sandales, pantoufles,
chaussures de sport et d'athlétisme, chaussures à pointes;
chaussures de randonnée; chaussures de ski et bottes de
randonnée.

26 Rubans et lacets; boutons pour vêtements, crochets
et oeillets, à savoir oeillets pour vêtements, oeillets pour
chaussures; broches, épingles, à savoir épingles pour
vêtements, à savoir épingles de sûreté en métaux précieux ou
non précieux, matières plastiques, bois ou tissu; guirlandes
artificielles, articles décoratifs pour les cheveux, bandeaux et
filets pour les cheveux, épingles à cheveux, barrettes, pinces à
cheveux, pompons, bonnets à mèches, papillotes (bigoudis),
épingles et pinces, ornements de chapeaux non en métaux
précieux; pièces collables à chaud pour la réparation d'articles
textiles, pièces collables à chaud pour l'ornement d'articles
textiles, chiffres ou lettres pour marquer le linge, à savoir
chiffres et lettres de transfert à chaud, chiffres ou lettres pour
marquer le linge, à savoir étiquettes en tissu, emblèmes brodés,
insignes compris dans cette classe, patchs brodés pour
vêtements, dossards non en matière textile, parures pour
chaussures non en métaux précieux; dentelles et broderies, à
savoir dentelles, tissus de dentelle rebrodée, passementerie
pour vêtements, galons à border, lacets de chaussures,
guimperie (passementerie), à savoir insignes à porter, patchs
en matières textiles et badges ornementaux tricotés, badges
métalliques, boucles, à savoir boucles de ceintures, boucles de
vêtements, boucles de chaussures, supports de col, non en
métaux précieux, articles de mercerie, à l'exception des fils, à
savoir passementerie, festons, houppes, rubans, glissières, à
savoir fermetures à glissière, fermetures à coulisse, curseurs de
fermetures à glissière pour sacs et petits sacs; boutons-
pression, fermetures pour vêtements, attaches pour bretelles,
attaches de bretelles; fermetures à glissière pour sacs, cordons,
à savoir cordons pour vêtements, cordons à border, épaulettes

pour vêtements, bordures pour vêtements, ruches, franges,
volants de robes, brassards; cordons pour l'habillement.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery; bags and
luggage; duffel bags; hand bags; school bags; rucksacks;
backpacks; mono backpacks; BEAUTY CASES, sold empty ;
suitcases; briefcases; TROLLEYS bags ; all purpose sport
bags; purses; POUCHES; wallets; LANYARDS.

25 Articles of clothing, footwear and headgear,
including active wear, sportswear, such as sport trousers,
sport suits, sport shorts; swimwear, bathing suits, bikinis,
slips, swimming trunks, swimming cap, pareos, bras, ponchos;
underwear such as bodies, boxers, t-shirts, TANKS, bras,
culottes, leotards, shorts, slips, string briefs, tops, thongs;
leatherwear and loungewear; bathrobes, nightdresses,
pajamas; apparel of any design and nature made from fabrics
of any nature, such as pants, trousers, workers' overalls, jeans,
shorts, jackets, coats, waistcoats, overcoats, raincoats,
hosiery, knitwear, sweaters, cardigans, fleece and polar fleece
tops and bottoms, jumpers, pullovers, twin sets, woven shirts;
vests, training and track suits, bodies, shirts, sweat shirts,
plush shirts, polo shirts, nightshirts, T-shirts, tank tops, cut
and SEW tops, dresses, skirts, trouser-skirts, gowns; socks;
robes; BANDS; scarves, neck and face masks (bands); gloves
and mittenS; headwear, such as hats, caps, bandanas,
basques, visors and head bands, wrist bands; belts and ties;
footwear, shoes, dress shoes, sneakers, boots, chaps, sandals,
slippers, sport and athletic shoes, studded shoes; trekking
shoes; ski boots and trekking boots.

26 Ribbons and braid; buttons for clothing, hooks and
eyelets namely eyelets for clothing, eyelets for shoes;
brooches, pins namely, pins for clothing, namely, safety pins in
precious or not precious metal, plastic, wood or cloth;
artificial garlands, hair ornaments, hair bands and hairnets,
hair pins, hair clips, hair-slides, top-knots, hair coloring caps,
hair curling papers, pins and grips, hat ornaments not of
precious metal; heat adhesive patches for repairing textile
articles, heat adhesive patches for decoration of textile
articles, numerals or letters for MARKING linen, namely, heat
transfer numbers and letters, Monogram tabs for marking
linen, namely LABELS of cloth, ------- embroidered emblems,
insignias included in this class, embroidered patches for
clothing, competitors' numbers not of textile, shoe ornaments
not of precious metal; lace and embroidery namely --- lace
fabrics, embroidered lace fabrics, lace trimmings for clothing,
lace for edgings, shoe laces, trimmings for clothing, namely,
badges for wear, textile patches and knitted badges, metal
badges, buckles namely buckles for belts, buckles for clothing,
buckles for shoes, collars STAYS, not being of precious metal,
haberdashery, except thread namely, passementerie, festoons,
tassels, TAPES, zippers, namely zip fasteners, slide fasteners,
sliders for zip fasteners intended for bags, small bags; snap
fasteners, fastenings for clothing, fastenings for suspenders,
fastenings for braces; slide locks for bags, cords namely cords
for clothing, cords for rimming, shoulder pads for clothing,
edgings for clothing, frills for clothing, fringes, skirt flounces,
ARMBANDS; LANYARDS for wear.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y artículos de guarnicionería; bolsos y artículos de
equipaje; talegos; bolsos de mano; cartapacios de colegiales;
macutos; mochilas; mochilas en bandolera; estuches de
belleza, vacíos; valijas; maletines; bolsas con ruedecillas;
bolsas de deporte multiuso; monederos; bolsitas; billeteras;
correas.

25 Prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería, incluidos prendas de vestir informales, ropa
deportiva, a saber, pantalones de deporte, trajes de deporte,
shorts deportivos; indumentaria de natación, vestidos de baño,
biquinis, slips, bañadores, gorros de natación, pareos,
sujetadores, ponchos; ropa interior, a saber, bodis, calzoncillos
boxer, camisetas, camisetas sin mangas, sostenes, faldas
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pantalón, leotardos, pantalonetas, bragas, bragas de hilo, tops,
chancletas; prendas de vestir de cuero y ropa de estar en casa;
albornoces, camisones, piyamas; prendas de todo tipo de
diseño y naturaleza a base de cualquier tipo de tejido, tales
como pantalones, pantalones de vestir, overoles de trabajo,
pantalones vaqueros, shorts, chaquetas, sobretodos, almillas,
gabanes, impermeables, prendas de calcetería, prendas de
punto, suéteres, cárdigans, prendas superiores e inferiores de
vellón y de vellón polar, jerseys, pulóveres, conjuntos de dos
piezas, camisas tejidas; chalecos, trajes de atletismo y de
entrenamiento, bodis, camisas, sudaderas, camisas de felpa,
camisas polo, camisas de dormir, camisetas de manga corta,
camisetas sin mangas, tops cosidos a paños, vestidos, faldas,
faldas pantalón, vestidos largos; calcetines; trajes de
ceremonias; bandas; bufandas, mascarillas para el cuello y la
cabeza (bandas); guantes y manoplas; artículos de
sombrerería, tales como sombreros, gorras, bandanas,
corseletes, viseras y vinchas, muñequeras; cinturones y
corbatas; calzado, zapatos, zapatos de vestir, zapatillas de
deporte, botas, perneras, sandalias, pantuflas, calzado de
deporte y de atletismo, zapatos con tacos; zapatos de
senderismo; botas de esquí y botas de senderismo.

26 Cintas y lazos; botones para prendas de vestir,
corchetes y ojetes, particularmente ojales de prendas de vestir,
ojetes para calzado; broches, alfileres, particularmente,
alfileres para prendas de vestir, a saber, imperdibles de
metales preciosos o no, de plástico, de madera o de tela;
guirnaldas artificiales, adornos para el cabello, vinchas y
redecillas para el cabello, horquillas para el cabello, pasadores,
hebillas para el cabello, pompones, gorros para hacer mechas,
papelillos, horquillas y pasadores para rizar el cabello, adornos
para sombreros que no sean de metales preciosos; parches
termoadhesivos para reparar artículos textiles, aplicaciones
termoadhesivas para decorar artículos textiles, números o
letras para marcar la ropa, particularmente letras y números
termoadhesivos, monogramas para marcar la ropa,
particularmente etiquetas de tela, emblemas bordados,
insignias comprendidas en esta clase, parches bordados para
prendas de vestir, dorsales que no sean de materias textiles,
adornos para calzado (que no sean de metales preciosos);
encajes y bordados, particularmente tejidos de encaje, telas de
puntilla bordada, pasamanería para prendas de vestir, galones
para bordar, cordones para calzado, pasamanería para
indumentaria,particularmente, insignias para prender en la
ropa, parches textiles e insignias bordadas, insignias de metal,
hebillas, particularmente hebillas para cinturones, hebillas para
ropa, hebillas para calzado, refuerzos para cuellos de camisa
que no sean de metales preciosos, artículos de mercería,
excepto hilos, particularmente pasamanería, festones, borlas,
cintas, zíperes, particularmente cierres de cremallera, cierres
deslizantes, piezas deslizantes para cremalleras destinadas a
bolsas y bolsitas; broches de presión, cierres para ropa,
sujeciones de suspendedores, sujeciones de tirantes; cierres
deslizantes para bolsas, cordones, particularmente
cordoncillos para prendas de vestir, cordones para ribetear,
hombreras para prendas de vestir, ribetes para prendas de
vestir, frunces de tul o encaje para prendas de vestir, flecos,
volantes para faldas, brazales; correas para vestimenta.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 05.01.2010 1 029 147
(180) 05.01.2020
(732) Heineken Nederland B.V.

2e Weteringplantsoen 21
NL-1017 ZD AMSTERDAM (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que les bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) EM, 24.12.2009, 008783813.
(300) EM, 24.12.2009, 008783813.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 22.12.2009 1 029 148
(180) 22.12.2019
(732) The Secretary of State for Defence

DSTL Porton Down,
Salisbury
Wiltshire SP4 0JQ (GB).

(842) Corporation Sole, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Aciers et alliages d'acier; aciers pour blindage ainsi

que produits en ces matières compris dans cette classe;
cuirasses.

 9 Vêtements de protection (tenues de protection);
parties et garnitures des produits précités.

12 Plaques de blindage (profilées) pour véhicules;
parties de carrosseries blindées pour véhicules; transmissions
pour véhicules ainsi que leurs parties.

 6 Steels and steel alloys; steels for armour and
goods made therefrom in this class; armour plate.

 9 Protective clothing (body armour); parts and
fittings therefor.

12 Armour plates (shaped) for vehicles; armoured
body parts for vehicles; transmissions for vehicles and parts
therefor.

 6 Aceros y aleaciones de acero; aceros para blindaje
y productos fabricados con estas materias comprendidos en
esta clase; corazas.

 9 Prendas de vestir de protección (chalecos
antibalas); sus partes y guarniciones.

12 Corazas (ajustables) para vehículos; partes de
carrocerías blindadas para vehículos; transmisiones para
vehículos, así como sus piezas correspondientes.
(822) GB, 25.06.2009, 2519505.
(300) GB, 25.06.2009, 2519505.
(350) GB, (a) 2519505, (c) 25.06.2009.
(832) CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 05.01.2010 1 029 149
(180) 05.01.2020
(732) BTG International Limited

5 Fleet Place
London EC4M 7RD (GB).

(842) A company, United Kingdom: England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, en particulier

médicaments pour le traitement de maladies
neurodégénératives, en particulier de la sclérose en plaques.
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 5 Pharmaceuticals particularly medicaments for the
treatment of neurodegenerative disease, particularly multiple
sclerosis.

 5 Productos farmacéuticos, particularmente
medicamentos para el tratamiento de enfermedades
neurodegenerativas, especialmente esclerosis múltiple.
(822) GB, 15.07.2009, 2521245.
(300) GB, 15.07.2009, 2521245.
(832) AU, CH, CN, EM, IS, JP, KR, NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 10.11.2009 1 029 150
(180) 10.11.2019
(732) ZHEJIANG KINGLAND PIPELINE

AND TECHNOLOGIES CO., LTD.
Shiwulipai, Dongmen,
Huzhou City
Zhejiang Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.1; 26.11.
(511) NCL(9)

 6 Tuyaux d'acier; tuyaux métalliques; tuyaux
d'embranchement métalliques.

 6 Steel tubes; pipes of metal; branching pipes of
metal.

 6 Tubos de acero; tuberías metálicas; tubos de
empalme metálicos.
(822) CN, 14.09.2003, 3150462.
(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TR,

UZ.
(834) AL, AT, AZ, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, IR, IT, KE,

KG, KP, ME, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SY, UA, VN.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 10.11.2009 1 029 151
(180) 10.11.2019
(732) ZHEJIANG KUKA TECHNICS SOFA

MANUFACTURE CO., LTD.
113, 11th Street,
Hangzhou Economic & Technological
Development Area, Xiasha,
Hangzhou City
Zhejiang (CN).

(842) Corporation, CHINA

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

20 Meubles; canapés; tables de bout de canapé:
matelas; portemanteaux [meubles].

20 Furniture; sofas; end tables; mattresses;
coatstands.

20 Muebles; sofás; mesitas de noche; colchones;
percheros.
(821) CN, 03.03.2008, 6573137.
(832) IS, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 26.06.2009 1 029 152
(180) 26.06.2019
(732) LMJ Handels-GMBH

Adersdorf 282
A-3332 Biberbach (AT).

(842) Private limited company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 6.1; 24.17; 25.1; 29.1.
(591) La couleur de la marque passe du bleu clair, dans le coin

supérieur gauche, au blanc dans le coin inférieur
gauche; entre le coin inférieur gauche et le coin
supérieur droit sont dessinées des lignes ondulées
figurant de l'eau en mouvement et des bulles de gaz de
différents diamètres dont la couleur évolue du blanc
vers le bleu; dans le quart supérieur droit de la marque
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sont dessinés trois violonistes de grandeur croissante
donnant l'impression d'arriver de l'arrière-plan; au
centre de la marque est dessinée une clé de sol suivie du
terme "live" et du terme "like the sound of music"; la
couleur de l'ensemble constitué par la clé de sol et le
terme "live" passe du bleu clair au bleu foncé, puis de
nouveau au bleu clair, et les caractères composant cet
ensemble sont bordés d'une mince ligne blanche qui les
sépare de la couleur environnante; immédiatement sous
la clé de sol débute un élément composé de trois points
de suspension suivis du terme "like the sound of
music", en caractères rouges de taille croissante; une
mince bande argentée s'étend le long du bord supérieur
de la marque; au bas de la marque est également tracée,
par-dessus la couleur de fond de la marque, une très
mince bande argentée sous laquelle vient
immédiatement une bande argentée beaucoup plus
large, elle-même bordée d'une bande mince de la
couleur de fond de la marque; du bord inférieur de la
marque s'élève une chaîne de montagnes couvertes de
neige représentée en blanc, avec des zones d'ombre
représentées en bleu clair. / The color of the label starts
with light blue at the left hand top corner and turns into
white towards the left hand bottom corner; from the left
hand bottom corner to right hand top corner there are
waves simulating the motion of water and gas bubbles
in various diameter changing the color from white into
blue; the right top quarter of the label shows a violin
player in three different sizes coming up from the
background; in the center of the label is the violin key
followed by the word "live" and the words "like the
sound of music" with the violin key followed by the
word "live" the color also changes from light blue into
dark blue going over the word "live" and turning back
into light blue; the violin key as well as the word "live"
is separated from the surrounding color of the label by
a small white line; right underneath of the violin key
starts the wording with three dots and the words "like
the sound of music"; the height of the words is
increasing from the left to the right; the color of the
words is red; the label itself has a small silver strip at
the very top; at the very bottom of the label is a very
small silver strip going over the base color of the label;
right below is a much wider silver strip followed again
by a small base color strip; from the bottom edge of the
label rising is a mountain ridge showing snow on the
mountain in white and in light blue color simulating the
shadow. / El color del logotipo va del azul claro en la
esquina superior izquierda al blanco hacia la esquina
inferior izquierda; de la esquina inferior izquierda a la
esquina superior derecha hay olas que simulan el
movimiento del agua y burbujas de gas de distintos
diámetros cuyo color va del blanco al azul; en el
cuadrante superior izquierdo del logotipo figuran tres
violinistas de diferentes tamaños que parecen emerger
del fondo de la imagen; en el centro de la imagen se
encuentra una clave de sol seguida por las palabras
"live" y "like the sound of music"; el color de dichas
palabras y de la clave de sol va del azul claro al azul
oscuro, sobre la palabra "live", y de vuelta al azul claro;
la clave de sol y la palabra "live" están separadas del
res to del logotipo por una delgada línea blanca;

inmediatamente bajo la clave de sol comienza el texto
con tres puntos suspensivos y las palabras "like the
sound of music"; la altura de las palabras aumenta de
izquierda a derecha; el color de las palabras es rojo; el
logotipo mismo tiene una delgada tira plateada en la
parte superior; en la base tiene una tira plateada muy
delgada sobrepuesta al color del logotipo; debajo de
ella se encuentra una tira mucho más ancha seguida de
otra delgada del color del logotipo; desde el lado inferior
del logotipo se levanta el dibujo de una montaña blanca
blanco con sombra azul claro.

(511) NCL(9)
 5 Eaux potables ou eaux minérales enrichies de

farines ou d'autres minéraux, à usage médical.
32 Eaux (boissons), en particulier eaux minérales.
33 Boissons alcoolisées (autres que les bières).
 5 Drinking water or mineral water enriched with

flour or with other minerals, for medical purposes.
32 Waters (beverages), in particular mineral waters.
33 Alcoholic beverages (except beers).
 5 Agua potable o agua mineral enriquecida con

fluoruro u otros minerales, para uso médico.
32 Aguas (bebidas), en particular aguas minerales.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) AT, 25.03.2009, AM 1824/2009.
(821) AT, 08.05.2009, AM 1824/2009.
(300) AT, 25.03.2009, AM 1824/2009, classe 32 / class 32 /

clase 32.
(300) AT, 08.05.2009, AM 1824/2009, classe 5, classe 33 /

class 5 / class 33 / clase 5 / clase 33.
(832) GB, US.
(834) BX, CN.
(527) GB, US.
(851) US. - Liste limitée aux classes 32 et 33. / List limited to

classes 32 and 33. - Lista limitada a las clases 32 y 33.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 10.08.2009 1 029 153
(180) 10.08.2019
(732) Schwarz, Helmut

Schivelbeinerstr. 10
10439 Berlin (DE).

(841) DE

(531) 2.3; 5.5.
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
43 Services for providing of food and drink;

temporary accommodation.



220 No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(821) EM, 22.07.2008, 007007503.
(822) EM, 28.03.2009, 007007503.
(832) CH, CN, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 28.07.2009 1 029 154
(180) 28.07.2019
(732) K.K. Endo Seisakusho

987 Higashiohta,
Tsubame-shi
Niigata-ken 959-1244 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Fers, à savoir éponge de fer, fer d'alliage, lingots de

fer pur, fonte de première fusion, fonte de fer, fer en boulettes;
aciers, à savoir aciers spéciaux, aciers ordinaires; aciers sous
forme primaire, à savoir largets, tôle pour tubes, plaques (acier
mi-ouvré), barres de fer blanc, barres de fer blanc en bobines,
billettes, loupes (métallurgie); aciers laminés, à savoir
bandages d'acier, tubes et tuyaux d'acier, tôles et plaques
d'acier, aciers relaminés, rails d'acier, angles en acier; aciers et
fers sous forme secondaire, à savoir tôles d'acier galvanisées,
plaques et tôles en acier plaqué, barres d'acier creuses, plaques
et tôles d'acier plaqué de vinyle, fer-blanc, barres d'acier finies
à froid; riblons d'acier ou fer, à savoir tournures et copeaux
(ferraille de fer), déchets d'alliages d'acier, déchets d'acier au
carbone, déchets d'acier au carbone à faible teneur en cuivre;
cuivre et ses alliages, à savoir lingots d'alliages à base de
cuivre, articles semi-finis en cuivre brut, cuivre sous forme de
lingots, pièces moulées, feuilles, poudres, ainsi qu'articles
semi-finis en cuivre ou ses alliages, laminés, étirés ou
extrudés; plomb et ses alliages, à savoir lingots en alliages de
plomb, articles semi-finis en plomb brut, plomb sous forme de
lingots, pièces moulées, feuilles, poudres, ainsi qu'articles
semi-finis en plomb ou ses alliages, laminés, étirés ou
extrudés; zinc et ses alliages, à savoir lingots en alliages de
zinc, articles semi-finis en zinc brut, zinc sous forme de
lingots, pièces moulées, feuilles, poudres, ainsi qu'articles
semi-finis en zinc ou ses alliages, laminés, étirés ou extrudés;
étain et ses alliages, à savoir lingots en alliages de platine,
articles semi-finis en platine brut, platine sous forme de
lingots, pièces moulées, feuilles, poudres, ainsi qu'articles
semi-finis en étain ou ses alliages, laminés, étirés ou extrudés;
aluminium et ses alliages, à savoir lingots en alliages
d'aluminium, articles semi-finis en aluminium brut, aluminium
sous forme de lingots, pièces moulées, feuilles, poudres, ainsi
qu'articles semi-finis en aluminium ou ses alliages, laminés,
étirés ou extrudés; magnésium et ses alliages, à savoir lingots
en alliages de magnésium, articles semi-finis en magnésium
brut, magnésium sous forme de lingots, pièces moulées,
feuilles, poudres, ainsi qu'articles laminés, étirés ou extrudés;
nickel et ses alliages, à savoir lingots en alliages de nickel,
articles semi-finis en nickel brut, nickel sous forme de lingots,
pièces moulées, feuilles, poudres, ainsi qu'articles semi-finis
en nickel et ses alliages, laminés, étirés ou extrudés; titane et
ses alliages, à savoir lingots en alliages de titane, articles semi-

finis en titane brut, titane sous forme de lingots, pièces
moulées, feuilles, poudres, ainsi qu'articles semi-finis en titane
ou ses alliages, laminés, étirés ou extrudés; divers métaux non
ferreux et leurs alliages, à savoir indium (et ses alliages),
cadmium (et ses alliages), chrome (et ses alliages), germanium
(et ses alliages), cobalt (et ses alliages), zirconium (et ses
alliages), tungstène (et ses alliages), tantale (et ses alliages),
niobium (et ses alliages), vanadium (et ses alliages), hafnium
(et ses alliages), beryllium (et ses alliages), manganèse (et ses
alliages), molybdène (et ses alliages); ressorts (en métal, autres
qu'éléments de machines), à savoir ressorts hélicoïdaux (en
métal, autres qu'éléments de machines), ressorts à lames (en
métal, autres qu'éléments de machines), ressorts spiralés (en
métal, autres qu'éléments de machines); raccords de tuyaux
métalliques; brides (colliers) métalliques; quincaillerie
métallique, à savoir clous coupés, clous, clavettes et patères
(crochets) métalliques, rondelles métalliques, écrous
métalliques, vis, pointes (métalliques), chevilles, boulons
métalliques, rivets, rondelles métalliques, anneaux
métalliques, chaînes métalliques, cadenas de sécurité, clés de
verrous, anneaux métalliques pour clés, cadenas, roulettes
(métalliques), garnitures métalliques de câbles pour piscines;
récipients d'emballage à usage industriel métalliques (autres
que bouchons, couvercles et capuchons métalliques), à savoir
boîtes à conserves (vendues vides), tubes métalliques
télescopiques (vendus vides), conteneurs pour gaz haute
pression (vendus vides), tonneaux en acier (vendus vides).

 7 Machines-outils pour le travail des métaux, à
savoir poinçonneuses (pour l'usinage des métaux), machines à
profiler (pour l'usinage des métaux), machines à scier les
métaux, broyeurs (pour l'usinage des métaux), machines à
perforer (pour l'usinage des métaux), machines à couper (pour
l'usinage des métaux), tours (pour l'usinage des métaux),
machines à mortaiser (pour l'usinage des métaux), aléseuses
(pour l'usinage des métaux), machines à fileter, machines à
tarauder, machines à usiner les dentures d'engrenages,
fraiseuses (pour l'usinage des métaux), machines à brocher
(pour l'usinage des métaux), raboteuses (pour l'usinage des
métaux), presses à bigorne (pour l'usinage des métaux),
foreuses (pour l'usinage des métaux), machines à roder (pour
l'usinage des métaux); appareils et machines à former les
métaux primaires, à savoir laminoirs (pour l'usinage des
métaux), laminoirs à tuyaux (pour l'usinage des métaux),
machines d'extrusion de fils métalliques, machines à tréfiler;
appareils et machines complémentaires à former les métaux, à
savoir presses mécaniques (pour l'usinage des métaux), presses
manuelles (pour l'usinage des métaux), presses hydrauliques
(pour l'usinage des métaux), machines à cisailler (pour
l'usinage des métaux), machines à forger, cintreuses (pour
l'usinage des métaux), presses oléohydrauliques (pour
l'usinage des métaux), machines à former les fils; soudeuses au
chalumeau; machines de coupage et soudage oxyacétylénique;
machines électriques à souder; outils électriques à main, à
savoir marteaux-piqueurs (à main), marteaux pneumatiques (à
main), machines à meuler (outils électriques à main),
ponceuses (outils électriques à main), perceuses électriques (à
main), marteaux électriques (à main), tournevis (mécaniques,
actionnés manuellement), boulonneuses (mécaniques,
actionnées manuellement), meules à polir (mécaniques,
actionnées manuellement), polisseuses (mécaniques,
actionnées manuellement), clefs (mécaniques, actionnées
manuellement); outils de découpage (pour machines), à savoir
fraises à tailler les engrenages (machines-outils), robinets
(machines-outils), peignes à fileter (machines-outils), mèches
(forets) (machines-outils), fraises de filetage (machines-
outils), outils tournants (machines-outils), broches (machines-
outils), fraises à fileter (machines-outils), alésoirs (machines-
outils); outils en carbure cimenté, à savoir outils de coupe en
carbure cimenté, outils en carbure métallique anticorrosion,
outils en carbure métallique anti-abrasion, plaquettes en
carbure; outils diamantés, à savoir outils de coupe du métal à
pointe de diamant, outils de coupe de métaux résistants à
l'abrasion; moules et filières pour profilage des métaux, à
savoir moules de forgeage, matrices de pressage pour profilage
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des métaux; machines et outils de labourage (autres qu'outils à
main), à savoir machines à couper le chaume, herses, charrues,
cultivateurs mécaniques, râteleuses; machines et instruments
de travail du sol, à savoir machines et instruments à repiquer,
machines et instruments à sarcler, machines et instruments
pour la distribution d'engrais, machines et instruments
d'ensemencement, instruments et machines de culture
intercalaire, machines et outils de lutte contre le mildiou;
machines et instruments de récolte, à savoir moissonneuses
(machines agricoles), machines de séchage de récoltes,
faneuses, batteuses, botteleuses, vanneuses, décortiqueurs de
céréales, machines à trier les grains de riz, machines à botteler,
décortiqueurs de riz; machines et engins destinés au traitement
de fibres végétales (pour la fabrication de matériel auxiliaire
agricole de matières fibreuses végétales brutes), à savoir
instruments pour la confection de sacs de paille,
conditionneurs de fourrage à rouleaux lisses, métiers à
paillassons, métiers à nattes de jonc, presses à paille,
brosseuses de ramie, écorceuses de ramies apprêteuses de
tresses de paille, machines pour la confection de tresses de
paille, assouplisseuses de paille; presses à fourrage; hache-
fourrage; machines à mélanger le fourrage (malaxeurs
d'aliments pour animaux); broyeuses de fourrage compacté
(broyeurs d'aliments pour animaux); moteurs à combustion
interne (autres que pour véhicules terrestres), à savoir moteurs
à essence (autres que pour véhicules terrestres), silencieux
pour moteurs, moteurs Diesel (autres que pour véhicules
terrestres), bougies d'allumage (autres que pour véhicules
terrestres), moteurs à kérosène (autres que pour véhicules
terrestres); moteurs à vapeur (autres que pour véhicules
terrestres), à savoir moteurs à vapeur de bateau (autres que
pour véhicules terrestres), moteurs à vapeur de véhicules
terrestres (autres que pour véhicules terrestres); moteurs à
réaction (autres que pour véhicules terrestres), à savoir
turboréacteurs (autres que pour véhicules terrestres),
turbopropulseurs (autres que pour véhicules terrestres),
statoréacteurs (autres que pour véhicules terrestres); moteurs-
fusées (autres que pour véhicules terrestres); turbines (autres
que pour véhicules terrestres), à savoir turbines à gaz (autres
que pour véhicules terrestres), turbines à air (autres que pour
véhicules terrestres), turbines à vapeur (autres que pour
véhicules terrestres), turbines hydrauliques (autres que pour
véhicules terrestres); moteurs à air comprimé (autres que pour
véhicules terrestres); moteurs atomiques; moulins à eau;
moulins à vent; mécanismes d'entraînement et engrenages
pour machines (autres que pour véhicules terrestres), à savoir
poulies folles (éléments de machines autres que pour véhicules
terrestres), poulies (éléments de machines autres que pour
véhicules terrestres), cames (éléments de machines autres que
pour véhicules terrestres), vannes de dérivation (éléments de
machines autres que pour véhicules terrestres), engrenages
réducteurs (éléments de machines autres que pour véhicules
terrestres), accumulateurs hydrauliques (éléments de machines
autres que pour véhicules terrestres), multiplicateurs de
pression hydraulique (éléments de machines autres que pour
véhicules terrestres), poulies de courroie (éléments de
machines autres que pour véhicules terrestres), courroies de
transmission de puissance (éléments de machines autres que
pour véhicules terrestres), roues ou engrenages dentés
(éléments de machines autres que pour véhicules terrestres),
mécanismes de changement de vitesse (éléments de machines
autres que pour véhicules terrestres), transmissions
hydrauliques (éléments de machines autres que pour véhicules
terrestres), convertisseurs de couple hydrauliques (éléments de
machines autres que pour véhicules terrestres), bielles
(éléments de machines autres que pour véhicules terrestres),
chaînes à rouleaux (éléments de machines autres que pour
véhicules terrestres); amortisseurs (éléments de machines
autres que pour véhicules terrestres), à savoir amortisseurs
pneumatiques (ressorts pneumatiques, pour éléments de
machines autres que pour véhicules terrestres), amortisseurs à
ressorts (éléments de machines autres que pour véhicules
terrestres), amortisseurs hydrauliques à ressorts (éléments de
machines autres que pour véhicules terrestres); ressorts

(éléments de machines autres que pour véhicules terrestres), à
savoir ressorts spiralés (éléments de machines autres que pour
véhicules terrestres), ressorts à lames (éléments de machines
autres que pour véhicules terrestres), ressorts spiralés
(éléments de machines autres que pour véhicules terrestres);
freins (éléments de machines autres que pour véhicules
terrestres), à savoir freins à cône de friction (éléments de
machines autres que pour véhicules terrestres), freins à disque
(éléments de machines autres que pour véhicules terrestres),
freins à bande (éléments de machines autres que pour
véhicules terrestres), freins à sabot (éléments de machines
autres que pour véhicules terrestres).

 9 Appareils pour photocalques; caisses
enregistreuses; machines à compter ou trier les pièces de
monnaie; panneaux électriques pour l'affichage d'objectifs
chiffrés, de résultats réels et autres données similaires;
photocopieuses; horodateurs; pointeurs (horloges pointeuses);
machines de bureau à cartes perforées; machines à voter;
appareils de vérification des affranchissements; appareils et
instruments photographiques, à savoir têtes inclinables (pour
appareils photographiques), appareils photographiques,
télémètres (pour appareils photographiques), appareils pour
développer les photographies numériques, appareils à
imprimer pour ordinateurs, appareils ou machines de finition
ou agrandissement, trépieds pour appareils photographiques,
obturateurs (pour appareils photographiques), soufflets (pour
appareils photographiques), enrouleurs (pour appareils
photographiques), projecteurs de diapositives, retardateurs
(pour appareils photographiques), flashes photographiques
(pour appareils photographiques), lampes flash (pour appareils
photographiques), viseurs (pour appareils photographiques),
filtres d'objectif (pour appareils photographiques), parasoleils
(pour appareils photographiques), boîtiers de lampes éclairs
(pour appareils photographiques), magasin à films (pour
appareils photographiques), déclencheurs (pour appareils
photographiques), objectifs (d'appareils photographiques),
exposimètres; appareils et instruments cinématographiques, à
savoir projecteurs de cinéma, transparents pour
rétroprojecteurs, appareils et machines à développer ou finir
des films cinématographiques, caméras (appareils
cinématographiques), écrans de projection pour films
cinématographiques, machines de montage (pour films
cinématographiques), appareils et instruments pour
l'enregistrement de sons (appareils cinématographiques);
télescopes et articles similaires, à savoir barillets pour
téléscopes, trépieds (pour télescopes), périscopes, jumelles,
réflecteurs (pour télescopes), prismes (pour télescopes),
télescopes, objectifs (pour télescopes); microscopes, à savoir
loupes, barillets pour microscopes, microscopes
métallographiques, microscopes pour la biologie, réflecteurs
(pour microscopes), prismes (pour microscopes), microscopes
polarisants, stéréoscopes, lentilles (pour microscopes);
machines et appareils avec graduations en unités de mesure
standard, à savoir indicateurs de température, gazomètres,
thermomètres, compteurs à eau, romaines, mètres à ruban,
dispositifs japonais de mesure de volume en forme de boîte
("Masu"), planimètres, règles graduées; appareils et machines
avec graduations en unités de mesure dérivée, à savoir
manomètres, indicateurs de niveau (niveaux à bulle), mètres
acoustiques, tachymètres, accéléromètres, réfractomètres,
lumenmètres, photomètres, altimètres, hygromètres,
luminomètres, vibromètres, appareils à mesurer les niveaux de
bruit, lochs (machines de mesure), indicateurs de vitesse,
calorimètres, viscosimètres, appareils de mesure de la
concentration, gravimètres, densimètres, dynamomètres,
débitmètres; machines et instruments de mesures de précision,
à savoir cales étalon d'angle, diviseurs d'angles (instruments de
mesure), sphéromètres, indicateurs de pente, interféromètres,
machines et instruments d'essai de rectitude, projecteurs de
profils, contrôleurs d'étalonnage (appareils de vérification
d'étalonnage), étalons de longueur, machines et instruments de
mesure des filetages, comparateurs (non électroniques),
rugosimètres, machines et appareils d'essai de planéité;
machines et instruments d'ajustement/réglage automatiques, à
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savoir machines et appareils de régulation automatique de la
pression, machines et instruments de régulation automatique
du débit, machines et instruments de contrôle automatique de
la composition des liquides, machines et instruments de
contrôle automatique du niveau de liquide, régulateurs
automatiques de température, régulateurs automatiques de
combustion, régulateurs automatiques de vide, appareils de
contrôle automatique de calories, machines et appareils de
commande de programmes; instruments et machines pour
essais de matériaux, à savoir machines d'essai de compression
de métaux, machines d'essai de la dureté des métaux, machines
d'essai de la résistance des métaux, machines d'essai du
caoutchouc, machines d'essai du béton, machine d'essai du
ciment, machines d'essai de textiles, machines d'essai des
matières plastiques, machines d'essai du bois de construction;
machines et instruments topographiques, à savoir alidades à
lunettes, machines et appareils météorologiques, plateformes
(pour l'arpentage), machines et appareils de télémétrie
(télémètres), indicateurs de pente, trépieds (pour appareils
d'arpentage), compas magnétiques (pour la géodésie), aiguilles
de boussole d'arpenteur, compas gyroscopiques, gyrocompas
magnétiques, machines photogrammétriques, appareils de
mesure de niveau (pour la géodésie), théodolites de précision,
bâtons lestés (pour mesurer la vitesse du courant), chaînes
d'arpenteur, voyants (pour mires), théodolites (pour la
géodésie), mires de nivellement (pour la géodésie), sextants;
machines et instruments de mesure astronométriques, à savoir
lunettes méridiennes, spectrographes d'astronomie, lunettes
zénithales; diagrammes électroniques pour identifier le
pouvoir couvrant de la peinture; indicateurs de température
thermosensibles; supports d'essai de la formation de rouille;
machines et appareils de commande et distribution d'énergie, à
savoir interrupteurs, relais électriques, coupe-circuits, unités
de commande de puissance, redresseurs de courant, raccords
électriques, conjoncteurs électriques, condensateurs
électriques, résistances électriques, interrupteurs locaux,
panneaux de distribution, cartes enfichables, fusibles (pour
courant électrique), paratonnerres, transformateurs,
régulateurs d'induction, réacteurs électriques; convertisseurs
rotatifs; compensateurs de phase; appareils téléphoniques, à
savoir interphones, téléphones portables, appareils de
commutation automatiques (pour la télécommunication),
systèmes de commutation manuelle (télécommunications),
appareils téléphoniques; machines et appareils de
communication filaire, à savoir téléscripteurs, appareils
télégraphiques automatiques, appareils de téléphotographie,
appareils d'émission manuelle, machines pour échanges
répétitifs, télécopieurs; machines et appareils de transmission
(télécommunication), à savoir machines et appareils de
transmission basses fréquences, machines et appareils de
câblodistribution, machines et appareils de transport du
secteur, machines et appareils de transmission en fils nus,
machines et appareils de transmission et répéteurs; machines et
appareils de radiodiffusion, à savoir récepteurs de télévision
(téléviseurs), émetteurs de télévision, récepteurs radio,
radioémetteurs; machines et appareils de radiocommunication,
à savoir machines et appareils de radiocommunication
portatifs, machines et appareils de radiocommunication pour
l'aéronautique, machines et appareils de radiocommunications
multivoies destinés aux stations fixes, machines et appareils de
radiocommunication monovoie destinés aux stations fixes,
machines et appareils de radiocommunication véhiculaire,
machines et appareils de radiocommunication maritimes;
machines et appareils radiophoniques, à savoir appareils de
navigation pour véhicules (ordinateurs de bord), machines et
appareils pour radiobalises, appareils de radiogoniométrie,
machines et appareils pour radars, systèmes de radionavigation
loran; machines et instruments de télémétrie commandés à
distance; machines et appareils à audiofréquence, à savoir
systèmes et instruments de sonorisation (audiodiffusion
publique), lecteurs de disques compacts, chargeurs
automatiques de disques, enregistreurs à bande magnétique,
tourne-disques, électrophones; machines et appareils à
vidéofréquence, à savoir appareils photonumériques, caméras

vidéo (caméras vidéo portatives à magnétoscope intégré),
lecteurs de vidéodisque, appareils enregistreurs/lecteurs de
bandes vidéo, lecteurs DVD, enregistreurs de DVD; parties et
accessoires pour machines et appareils de télécommunication,
à savoir antennes, armoires (pour appareils de
télécommunication), bobines (pour appareils de
télécommunication), effaceurs de bandes magnétiques,
dépoussiéreurs de bandes magnétiques, effaceurs de bandes
magnétiques, nettoyeurs de têtes magnétiques (appareils),
haut-parleurs, connecteurs (pour appareils de
télécommunication), pieds et bâtis (pour machines et appareils
de télécommunication), claviers de numérotation (d'appareils
de télécommunication), condensateurs électriques (pour
appareils de télécommunication), fusibles (pour appareils de
télécommunication), résistances électriques (pour appareils de
télécommunication), bandes magnétiques vierges pour
enregistreurs à bande magnétique, inverseurs (pour appareils
de télécommunication), cartes enfichables, capteurs (pour
appareils de télécommunication), bandes vidéo vierges,
voyants lumineux (pour appareils de télécommunication),
phonomètres électriques, écouteurs, transformateurs
électriques (pour appareils de télécommunication), dispositifs
de protection (pour appareils de télécommunication),
microphones (pour appareils de télécommunication),
dispositifs de nettoyage pour disques acoustiques, disques
d'enregistrement vierges; machines et appareils électroniques,
à savoir compteurs Geiger, soudeuses haute fréquence,
cyclotrons (autres qu'à usage médical), machines et appareils
de radiograhie à usage industriel (autres qu'à usage médical),
bêtatrons pour l'industrie (autres qu'à usage médical),
machines de prospection magnétique, détecteurs d'objets
magnétiques, coffrets de protection pour disques magnétiques,
appareils et machines de relevé d'ondes sismiques,
hydrophones, sondeurs acoustiques, détecteurs de défauts à
ultrasons, capteurs ultrasonores, machines de tirage
électrostatique, systèmes électroniques de fermeture de portes,
ordinateurs, microscopes électroniques, calculatrices
électroniques de bureau, lecteurs de disques durs, machines de
traitement de texte; tubes électroniques, à savoir tubes à rayons
X (autres qu'à usage médical), tubes photo sensibles
(phototubes), tubes vacuum, tubes redresseurs, tubes à rayons
cathodiques, tubes à décharge; éléments à semi-conducteurs, à
savoir thermistances, diodes, transistors; circuits électroniques
(autres que ceux comportant des programmes informatiques
enregistrés), à savoir circuits intégrés, circuits à grande densité
d'intégration; programmes informatiques; noyaux
magnétiques; fils de résistance; électrodes; balises de
signalisation maritime.

10 Sucettes (tétines); oreillers à glace à usage
médical; bandages triangulaires; bandages orthopédiques pour
les articulations; catguts à usage chirurgical; canards (à usage
médical); pipettes à gouttes (à usage médical); tétines; poches
à glace à usage médical; porte-poches à glace; biberons;
bouteilles isolantes pour les soins infirmiers; doigtiers à usage
médical; contraceptifs non chimiques, à savoir préservatifs,
pessaires; membranes tympaniques artificielles; matériaux
prothétiques ou d'obturation (non à usage dentaire); appareils
pour massages esthétiques à usage industriel; appareils et
instruments de diagnostic, à savoir gastroscopes, appareils de
tomodensitométrie à résonance magnétique, kératoscopes,
tonomètres, spéculums, sphygmotensiomètres, appareils pour
l'analyse du sang, machines et appareils d'examen oculaire,
pelvimètres, sondes cliniques, électrocardiographes, abaisse-
langue, thermomètres médicaux, balances impédancemètres
(analyseurs de graisses corporelles), marteaux percuteurs,
stéthoscopes, audiomètres à usage médical; électro-
encéphalogrammes; appareils et instruments chirurgicaux, à
savoir curettes tranchantes, écarteurs chirurgicaux, pinces
chirurgicales, élévateurs, thoracoscopes, instruments de
lithotomie, dilatateurs obstétriques (dilatateurs
gynécologiques), pinces anatomiques (à usage chirurgical),
extenseurs chirurgicaux, dispositifs d'amputation
chirurgicaux, perforateurs chirurgicaux, appareils
orthopédiques pour pieds bots, cautères électriques (à usage
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chirurgical), machines électriques de chirurgie osseuse,
scalpels électriques (à usage chirurgical), curettes mousse (à
usage chirurgical), couteaux chirurgicaux, rugines
chirurgicales, ciseaux chirurgicaux, cautères en platine (à
usage chirurgical), instruments orthopédiques et
dermatologiques, bougies (chirurgie), machines et instruments
de ressoudage des os, inhalateurs pour anesthésie, instruments
de manipulation de la trompe utérine; appareils et instruments
thérapeutiques, à savoir inhalateurs, appareils de thérapie
électromagnétique à haute fréquence, inhalateurs d'oxygène (à
usage thérapeutique), modules de lampes à lumière
ultraviolette à usage thérapeutique, défibrillateurs, appareils
pour pneumothorax, stimulateurs cardiaques, modules de
lampes à vapeur de mercure à usage thérapeutique, modules de
rayons infrarouges à usage thérapeutique, appareils de
ponction (à usage thérapeutique), appareils de lavage (à usage
thérapeutique), modules de lampes à arc à usage thérapeutique,
seringues injectrices (corps de seringues), aiguilles d'injection,
appareils pour perfusions (à usage thérapeutique), machines et
appareils de traitement par ultra-sons, appareils et machines de
traitement à ondes ultracourtes, appareils et instruments
thérapeutiques pour le bain, appareils d'électrothérapie à basse
fréquence, appareils de thérapie électrostatique, dialyseurs,
aiguilles d'acupuncture, vaporisateurs à usage médical,
appareils de suture (à usage médical), appareils et instruments
de thérapie radio-isotopique, appareils de massage (à usage
médical), couveuses pour bébés, appareils de transfusion
sanguine; équipements de soutien médical pour hôpitaux, à
savoir tables de dissection, brancards roulants pour transport
de patients, supports à instruments (à usage hospitalier), tables
porte-instruments (à usage hospitalier), vitrines à instruments
(à usage hospitalier), tables d'opération (à usage chirurgical),
éclairages scialytiques pour opérations chirurgicales, appareils
de désinfection et stérilisation (à usage hospitalier), tables de
consultation (à usage hospitalier), brancards (pour le transport
de patients), tables d'administration (à usage hospitalier),
appareils et instruments pharmaceutiques; machines et
appareils dentaires, à savoir machines et instruments
orthodontiques (à usage dentaire), dispositifs de nettoyage à
usage dentaire, instruments d'obturation (à usage dentaire),
fraises, appareils de ponction (à usage thérapeutique), fauteuils
dentaires, excavateurs dentaires, broches dentaires,
instruments prothétiques à usage dentaire, unités dentaires;
appareils et instruments vétérinaires, à savoir appareils de
castration (à usage vétérinaire), appareils obstétricaux (à usage
vétérinaire), appareils et instruments pour opérations
vétérinaires, appareils et instruments de maréchalerie;
appareils orthodontiques et dispositifs médicaux auxiliaires, à
savoir appareils de soutien à usage médical, yeux artificiels,
membres artificiels, peau artificielle à usage chirurgical,
bandages herniaires, camisoles de force, attelles (à usage
médical), bandes pour soigner le prolapsus anal, ceintures
ombilicales, bas élastiques (à usage médical), appareils
orthopédiques pour les vertèbres, ceintures abdominales (à
usage médical), déambulateurs (à usage médical), appareils
correcteurs de surdité (appareils auditifs), articulations (à
usage chirurgical), béquilles pour infirmes; appareils à rayons
X à usage médical, à savoir tomodensitomètres à rayons X;
appareils électriques de massage à usage ménager; urinaux (à
usage médical); bassins hygiéniques.

12 Arbres, essieux ou fusées de roues (pour véhicules
terrestres); coussinets de véhicules terrestres; accouplements
d'arbre (pour véhicules terrestres); coussinets de véhicules
terrestres; transmissions de puissance et engrenages de
véhicules terrestres, à savoir poulies folles (pour véhicules
terrestres), cames (éléments de machines pour véhicules
terrestres), inverseurs de marche (pour véhicules terrestres),
démultiplicateurs (pour véhicules terrestres), poulies de
courroie (pour véhicules terrestres), courroies de transmission
(pour véhicules terrestres), roues ou engrenages dentés (pour
véhicules terrestres), mécanismes de changement de vitesse
(pour véhicules terrestres), transmissions hydrauliques (pour
véhicules terrestres), convertisseurs de couple hydrauliques
(pour véhicules terrestres), bielles (pour véhicules terrestres),

chaînes à rouleaux (pour véhicules terrestres); embarcations
(navires et bateaux), à savoir canoës, cargos et bateaux,
paquebots et bateaux, bateaux de pêche, navires de guerre
(navires militaires), câbliers (mouilleurs de câbles), brise-
glace, dragueurs (bateaux), vélos nautiques (embarcations
pour une personne), bateaux-citernes, chaloupes japonaises à
fond plat (Tenmasen), chalands, bateaux à voile, remorqueurs,
navires transbordeurs, bateaux à rames, bateaux à moteur,
yachts, chaloupes; propulseurs (pour navires), à savoir
propulseurs à hélice (pour navires); engrenages de direction et
gouvernails (pour navires), à savoir gouvernails (pour navires),
engrenages de direction à vapeur de navires (pour navires),
roues directrices de navires (pour navires), engrenages de
direction électriques (pour navires); diverses garnitures pour
navires, à savoir rames de bateaux, tolets, pagaies de canoë,
cabestans (pour bateaux et navires), treuils d'amarrage,
étançons, panneaux d'écoutille en acier, échelles, auvents
(pour navires), défenses pour bateaux (dispositifs de protection
latérale de bateau), coins de serrage, taquets, barres de serrage,
panneaux d'écoutille, tauds d'embarcations, bossoirs
d'embarcations, cales, hublots (pour navires), écubiers
d'amarrage (pour navires); aéronefs, à savoir autogires, ballons
aérostatiques (aérostats), planeurs, hydravions, avions
amphibies, avions à turboréacteurs, avions à turbopropulseur,
dirigeables (ballons dirigeables), avions à hélices,
hélicoptères; parties et garnitures d'aéronefs, à savoir pales de
rotors (pour hélicoptères), trains d'atterrissage, sièges
(d'aéronefs), inhalateurs d'oxygène (d'aéronefs), jambes de
force (d'aéronefs), roues de trains d'atterrissage (d'aéronefs),
ailes (d'aéronefs), appareils de commande de vol, pneus (pour
roues de trains d'atterrissage d'aéronefs), chambres à air pour
pneus pleins d'aéronefs, fuselages (d'aéronefs), réservoirs à
carburant (pour aéronefs), toile d'avion (toile épaisse pour ailes
et fuselages de planeurs), surfaces stabilisatrices horizontale et
verticale, hélices d'avions, antigels (pour aéronefs),
composants de systèmes hydrauliques à huile (pour aéronefs);
matériel ferroviaire roulant, à savoir wagons de marchandises,
wagons de voyageurs, téléphériques, locomotives à vapeur,
chasse-neige, locomotives à batteries d'accumulateurs,
locomotives électriques, véhicules ferroviaires électriques,
locomotives à moteur à combustion interne, locomotives auto-
productives électriques (locomotives diesel-électriques),
wagons à combustion interne; parties et garnitures de matériel
ferroviaire roulant, à savoir filets porte-bagages (de wagons),
sièges (de wagons), caisses (de wagons), roues (de wagons),
équipement de prise de courant (pour wagons), trains de
roulement (de wagons), châssis (de wagons), poignées (de
wagons), portières (de wagons), moteurs de portes (pour
wagons), attelages de wagons; remonte-pentes; câbles aériens
(autres que pour manutention de marchandises); automobiles,
à savoir camions, ambulances, voitures de course à moteur,
bétonnières automobiles, camions d'arrosage, voitures
particulières (automobiles), véhicules amphibies, motoneiges,
camionnettes publicitaires, véhicules blindés, camions à benne
basculante, bibliobus, tracteurs, remorques, trolleybus,
autobus, chariots élévateurs à fourche, corbillards; parties et
garnitures d'automobiles, à savoir coussins d'air gonflants
(dispositifs de sécurité pour automobiles), pare-brise
(d'automobiles), pompes à air (d'automobiles), embrayages
(d'automobiles), avertisseurs (d'automobiles), sièges
(d'automobiles), housses de sièges (d'automobiles), châssis
(d'automobiles), cadres (d'automobiles), housses de
carrosserie d'automobiles, roues (d'automobiles), rayons (de
roues d'automobiles), pneus (pour automobiles), chambres à
air (pour bandages d'automobiles), poignées de portières
d'automobiles, portières (d'automobiles), garde-boue (pour
automobiles), porte-bagages (d'automobiles), rétroviseurs
(d'automobiles), roues directrices (d'automobiles), volants
(d'automobiles), housses de volants (d'automobiles), pare-
chocs d'automobiles, pare-brise d'automobiles (pare-brise),
signaux de direction (indicateurs de direction pour
automobiles), toits ouvrants (d'automobiles), capots pour
automobiles, pare-soleil (d'automobiles), supports pour roues
de secours d'automobiles, jantes de roues (pour automobiles),
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galeries de toit pour automobiles, essuie-glace (pour
automobiles); véhicules à deux roues motorisés, à savoir
motocycles; bicyclettes, à savoir bicyclettes de livreurs,
bicyclettes pliantes, bicyclettes de cyclotourisme, bicyclettes
standard, bicyclettes de course sur route, tandems; véhicules à
deux roues motorisés, bicyclettes ainsi que leurs parties et
accessoires, à savoir roues de chaînes ou manivelles (de
véhicules à deux roues motorisés ou de bicyclettes), pompes à
air (de véhicules à deux roues motorisés ou de bicyclettes),
avertisseurs sonores ou sonnettes (de véhicules à deux roues
motorisés ou de bicyclettes), selles (de véhicules à deux roues
motorisés ou de bicyclettes), fusées de roues (de véhicules à
deux roues motorisés ou de bicyclettes), béquilles (de
véhicules à deux roues motorisés ou de bicyclettes), rayons (de
véhicules à deux roues motorisés ou de bicyclettes), pneus
(pour véhicules à deux roues motorisés ou bicyclettes), chaînes
motrices (de véhicules à deux roues motorisés ou de
bicyclettes), protections de chaînes d'entraînement (de
véhicules à deux roues motorisés ou de bicyclettes), chambres
à air (pour véhicules à deux roues motorisés ou bicyclettes),
garde-boue (pour véhicules à deux roues motorisés ou
bicyclettes), paniers ou sacoches (de véhicules à deux roues
motorisés ou de bicyclettes), poignées de guidons (de
véhicules à deux roues motorisés ou de bicyclettes), porte-
bagages (de véhicules à deux roues motorisés ou de
bicyclettes), moyeux de roues (pour véhicules à deux roues
motorisés ou bicyclettes), guidons (pour véhicules à deux
roues motorisés ou bicyclettes), roues libres (de véhicules à
deux roues motorisés ou de bicyclettes), cadres (de véhicules à
deux roues motorisés ou de bicyclettes), pédales de bicyclettes,
fourches avant (de véhicules à deux roues motorisés ou de
bicyclettes), jantes de roues (pour véhicules à deux roues
motorisés ou bicyclettes).

 6 Irons, namely sponge iron, alloyed iron, pure iron
ingots, pig iron, cast iron, pelletized iron; steels, namely
special steels, ordinary steels; steels in primary forms, namely
sheet bars, skelps, slabs (semi-worked steel), tin bars, tin bars
in coil, billets, blooms (metallurgy); rolled steels, namely steel
tires, steel pipes and tubes, steel plates and sheets, rerolled
steels, steel rails, steel angles; steels and irons in secondary
forms, namely zinc-coated steel sheets, clad steel plates and
sheets, hollow steel bars, vinyl coated steel sheets and plates,
tinplates, cold-finished steel bars; iron or steel scraps, namely
turnings and chips (iron scrap), alloy steel scraps, carbon steel
scraps, low copper carbon-steel scraps; copper and its alloys,
namely copper-base alloy ingots, semi-finished articles of
unrefined copper, copper ingots, castings, foils, powder, and
rolled, drawn or extruded semi-finished articles of copper or
its alloys; lead and its alloys, namely lead alloy ingots, semi-
finished articles of unrefined lead, lead ingots, castings, foils,
powder, and rolled, drawn or extruded semi-finished articles
of lead or its alloys; zinc and its alloys, namely zinc alloy
ingots, semi-finished articles of unrefined zinc, zinc ingots,
castings, foils, powder, and rolled, drawn or extruded semi-
finished articles of zinc or its alloys; tin and its alloys, namely
tin alloy ingots, semi-finished articles of unrefined tin, tin
ingots, castings, foils, powder, and rolled, drawn or extruded
semi-finished articles of tin or its alloys; aluminium and its
alloys, namely aluminium alloy ingots, semi-finished articles
of unrefined aluminium, aluminium ingots, castings, foils,
powder, and rolled, drawn or extruded semi-finished articles
of aluminium or its alloys; magnesium and its alloys, namely
magnesium alloy ingots, semi-finished articles of unrefined
magnesium, magnesium ingots, castings, foils, powder, and
rolled, drawn or extruded semi-finished articles of magnesium
or its alloys; nickel and its alloys, namely nickel alloy ingots,
semi-finished articles of unrefined nickel, nickel ingots,
castings, foils, powder, and rolled, drawn or extruded semi-
finished articles of nickel or its alloys; titanium and its alloys,
namely titanium alloy ingots, semi-finished articles of
unrefined titanium, titanium ingots, castings, foils, powder,
and rolled, drawn or extruded semi-finished articles of
titanium or its alloys; miscellaneous nonferrous metals and
their alloys, namely indium (and its alloys), cadmium (and its

alloys), chromium (and its alloys), germanium (and its alloys),
cobalt (and its alloys), zirconium (and its alloys), tungsten
(and its alloys), tantalum (and its alloys), niobium (and its
alloys), vanadium (and its alloys), hafnium (and its alloys),
beryllium (and its alloys), manganese (and its alloys),
molybdenum (and its alloys); springs (of metal, not machine
elements), namely spiral springs (of metal, not machine
elements), laminated leaf-springs (of metal, not machine
elements), spiral springs (of metal, not machine elements);
metal junctions for pipes; metal flanges; metal hardware,
namely cut nails, nails, wedges and pegs (of metal), washers
(of metal), nuts (of metal), screws, tacks (of metal), plugs, bolts
(of metal), rivets, washers (of metal), rings (metal fitting),
chains (of metal), security locks, keys for locks, rings of metal
for keys, padlocks, casters (of metal), metal fixtures for ropes
for use with swimming pools; industrial packaging containers
of metal (not including "metal stoppers, lids and caps"),
namely tin cans (sold empty), collapsible tubes of metal (sold
empty), high pressure gas containers (sold empty), steel drums
(sold empty).

 7 Metalworking machine tools, namely punching
presses (for metalworking), shaping machines (for
metalworking), metal sawing machines, grinding machines
(for metalworking), perforating machines (for metalworking),
cutting machines (for metalworking), lathes (for
metalworking), slotting machines (for metalworking), boring
machines (for metalworking), threading machines, nut-
tapping machines, gear cutting and finishing machines,
milling machines (for metalworking), broaching machines (for
metalworking), planning machines (for metalworking),
horning machines (for metalworking), drilling machines (for
metalworking), lapping machines (for metalworking); primary
metal forming machines and apparatus, namely rolling mills
(for metalworking), tubing mills (for metalworking), wire
extruding machines, wire drawing machines; secondary metal
forming machines and apparatus, namely mechanical presses
(for metalworking), manual presses (for metalworking),
hydraulic presses (for metalworking), shearing machines (for
metalworking), forging machines, bending machines (for
metalworking), oil hydraulic presses (for metalworking), wire
forming machines; gas welding machines; oxy-acetylene
welding and cutting machines; electric welding machines;
power-driven hand-held tools, namely pneumatic drills (hand-
held), pneumatic hammers (hand-held), grinders (hand-held
power driven), sanders (hand-held power driven), electric
drills (hand-held), electric hammers (hand-held),
screwdrivers (power driven, hand-operated), nut runners
(power driven, hand-operated), buffers (power driven, hand-
operated), polishers (power driven, hand-operated), wrenches
(power driven, hand-operated); cutting tools (for machinery),
namely gear cutters (machine tool), taps (machine tool),
chasers (machine tool), drill bits (machine tool), thread
milling cutters (machine tool), turning point tools (machine
tool), broaches (machine tool), milling cutters (machine tool),
reamers (machine tool); cemented carbide tools, namely
cemented carbide cutting tools, anticorrosive cemented
carbide tools, anti-abrasive cemented carbide tools, cemented
carbide tips; diamond tools, namely diamond-pointed metal-
cutting tools, wear-resistant metal-cutting tools; moulds and
dies for metal-forming, namely forging moulds, press dies for
metal forming; plowing machines and implements (other than
"hand-held tools"), namely stubble cutting machines, harrows,
ploughs (plows), power tillers, raking machines; cultivating
machines and implements, namely transplanting machines and
implements, weeding machines and implements, fertilizer
distributing machines and implements, seeding machines and
implements, intertillage machines and implements, blight
prevention machines and implements; harvesting machines
and implements, namely reapers (agricultural machine),
harvest drying machines, tedding machines, threshing
machines, straw bale tightening machines, winnowers, corn
husking machines, rice grain sorting machines, hay binding
machines, rice huskers; plant fiber processing machines and
implements (for making agricultural aids of crude vegetable
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fibrous materials), namely straw bag making implements, stem
crushing machines, straw mat looms, rush mat looms, straw
bale making implements, ramie brushing machines, ramie
barking machines, straw rope finishing machines, straw rope
making machines, straw softening machines; fodder presses;
fodder cutting machines (feed cutters); fodder mixing
machines (feed mixers); cake-fodder crushing machines (feed
mills); internal combustion engines (not for land vehicles),
namely gasoline engines (not for land vehicles), mufflers for
motors and engines, diesel engines (not for land vehicles),
sparking plugs (not for land vehicles), kerosene engines (not
for land vehicles); steam engines (not for land vehicles),
namely steam marine engines (not for land vehicles), steam
land engines (not for land vehicles); jet engines (not for land
vehicles), namely turbojet engines (not for land vehicles),
turboprop engines (not for land vehicles), ramjet engines (not
for land vehicles); rocket engines (not for land vehicles);
turbines (not for land vehicles), namely gas turbines (not for
land vehicles), air turbines (not for land vehicles), steam
turbines (not for land vehicles), hydraulic turbines (not for
land vehicles); compressed air engines (not for land vehicles);
nuclear prime movers; water mills; wind mills; power
transmissions and gearing for machines (not for land
vehicles), namely idling pulleys (machine elements not for land
vehicles), pulleys (machine elements not for land vehicles),
cams (machine elements not for land vehicles), reversing gears
(machine elements not for land vehicles), reduction gears
(machine elements not for land vehicles), hydraulic
accumulators (machine elements not for land vehicles),
hydraulic intensifiers (machine elements not for land
vehicles), belt pulleys (machine elements not for land
vehicles), power transmission belts (machine elements not for
land vehicles), toothed wheels or gears (machine elements not
for land vehicles), speed change gears (machine elements not
for land vehicles), fluid couplings (machine elements not for
land vehicles), hydraulic torque converters (machine elements
not for land vehicles), links (machine elements not for land
vehicles), roller chains (machine elements not for land
vehicles); shock absorbers (machine elements not for land
vehicles), namely, pneumatic shock absorbers (air springs, for
machine elements not for land vehicles), spring shock
absorbers (machine elements not for land vehicles), spring-
assisted hydraulic shock absorbers (machine elements not for
land vehicles); springs (machine elements not for land
vehicles), namely spiral springs (machine elements not for
land vehicles), laminated leaf-springs (machine elements not
for land vehicles), spiral springs (machine elements not for
land vehicles); brakes (machine elements not for land
vehicles), namely cone brakes (machine elements not for land
vehicles), disc brakes (machine elements not for land
vehicles), band brakes (machine elements not for land
vehicles), block brakes (machine elements not for land
vehicles).

 9 Blueprint apparatus; cash registers; coin counting
or sorting machines; electric sign boards for displaying target
figures, current outputs or the like; photocopying machines;
time and date stamping machines; time clocks (time recording
devices); punched card office machines; voting machines;
postage stamp checking apparatus; photographic instruments
and apparatus, namely tilting heads (for cameras), cameras,
range finders (for cameras), digital photo developing
apparatus, printing apparatus for computers, enlarging or
finishing machines and apparatus, tripods (for cameras),
shutters (for cameras), bellows (for cameras), spools (for
cameras), slide projectors, self-timers (for cameras),
photographic flash units (for cameras), flash lamps (for
cameras), viewfinders (for cameras), lens filters (for cameras),
lens hoods (for cameras), flash guns (for cameras), film
magazines (for cameras), shutter releases (for cameras),
lenses (for photographic apparatus), exposure meters;
cinematographic instruments and apparatus, namely movie
projectors, transparencies for overhead projectors, movie film
developing or finishing machines and apparatus,
cinematographic cameras, projection screens for movie films,

editing machines (for movie films), sound recording apparatus
and instruments (cinematographic apparatus); telescopes and
the like, namely body-tubes for telescopes (lens-barrels),
tripods (for telescopes), periscopes, binoculars, reflectors (for
telescopes), prisms (for telescopes), telescopes, lenses (for
telescopes); microscopes, namely magnifying glasses, body-
tubes for microscopes, metallurgical microscopes, biological
microscopes, reflectors (for microscopes), prisms (for
microscopes), polarizing microscopes, stereoscopes, lenses
(for microscopes); standard-unit measuring machines and
apparatus, namely temperature indicators, gasometers,
thermometers, water meters, balances, tape measures,
Japanese style box-shaped volume measure (Masu),
planimeters, measuring rules; derived-unit measuring
machines and apparatus, namely pressure gauges
(manometers), level indicators (spirit levels), acoustic meters,
tachometers, accelerometers, refractometers, luminous flux
meters, photometers, altimeters, hygrometers, illuminometers,
vibration meters, noise meters, logs (measuring machines),
speed indicators, calorimeters, viscosimeters, concentration
meters, gravimeters, densimeters, dynamometers, flow meters;
precision measuring machines and instruments, namely angle
gauges, angle dividing apparatus (measuring instruments),
spherometers, inclinometers, interferometers, straightness
testing machines and instrument, profile projectors,
graduation checkers (calibration checkers), length measuring
gauges, screw-thread measuring machines and instruments,
comparators (non-electronic), surface roughness testing
machines and instruments, flatness testing machines and
instruments; automatic adjusting/regulating machines and
instruments, namely automatic pressure control machines and
instruments, automatic liquid-flow control machines and
instruments, automatic fluid-composition control machines
and instruments, automatic liquid-level control machines and
instruments, automatic temperature control machines and
instruments, automatic combustion control machines and
instruments, automatic vacuum control machines and
instruments, automatic calorie control machines and
instruments, program control machines and instruments;
material testing machines and instruments, namely metal
compression testing machines, metal hardness testing
machines, metal strength-testing machines, rubber testing
machines, concrete testing machines, cement testing machines,
textile testing machines, plastic testing machines, lumber
testing machines; surveying machines and instruments,
namely alidades, meteorological machines and apparatus,
base plates (for surveying purposes), distance measuring
machines or apparatus (range finders), clinometers, tripods
(for surveying machines), magnetic compasses (for surveying),
surveying compass needles, gyrocompasses, magnetic
gyrocompasses, photogrammetric machines, level measuring
machines (for surveying), precision theodolites, rod-floats (for
measuring velocity of water current), surveying chains, targets
(for levelling rods), transits (for surveying), levelling rods (for
surveying), sextants; astronometric measuring machines and
instruments, namely meridian transit telescopes, astronomical
spectrographs, zenith telescopes; electronic charts for
identifying hiding-power of paint; thermo sensitive
temperature indicator strips; test pieces for rust formation
testing; power distribution or control machines and
apparatus, namely electric switches, electric relays, circuit
breakers, power controllers, current rectifiers, electric
connectors, electric circuit closers, electric capacitors,
electric resistors, local switches, power distributing boxes,
plug boards, fuses (for electric current), lightning arresters,
electric transformers, induction voltage regulators, electric
reactors; rotary converters; phase modifiers; telephone
apparatus, namely intercoms, mobile phone, automatic
switching apparatus (for telecommunication), manual
switching apparatus (for telecommunication), telephone sets;
wire communication machines and apparatus, namely
teletypewriters, automatic telegraph apparatus, photo
telegraphy apparatus, manual telegraph apparatus, repeating
exchange machines, facsimile machines; transmission
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machines and apparatus (for telecommunication), namely
audio frequency transmission machines and apparatus, cable
transmission machines and apparatus, power-line
transmission machines and apparatus, open-wire transmission
machines and apparatus, transmission and repeating
machines and apparatus; broadcasting machines and
apparatus, namely television receivers (TV sets), television
transmitters, radio receivers, radio transmitters; radio
communication machines and apparatus, namely portable
radio communication machines and apparatus, aeronautical
radio communication machines and apparatus, multichannel
radio communication machines and apparatus for fixed
stations, single-channel radio communication machines and
apparatus for fixed stations, vehicular radio communication
machines and apparatus, marine radio communication
machines and apparatus; radio application machines and
apparatus, namely navigation apparatus for vehicles (on-
board computers), radio beacon machines and apparatus,
radio direction finders, radar machines and apparatus, loran
navigation machines and apparatus; remote control
telemetering machines and instruments; audio frequency
machines and apparatus, namely public-address systems and
instruments, compact disc players, juke boxes, tape recorders,
electric phonographs, record players; video frequency
machines and apparatus, namely digital cameras, video
cameras (camcorders), videodisc players, videotape
recorders, DVD players, DVD recorders; parts and
accessories for telecommunication machines and apparatus,
namely antennas (aerials), cabinets (for telecommunication
apparatus), coils (for telecommunication apparatus),
magnetic tape erasers, magnetic tape cleaners, magnetic head
erasers, magnetic head cleaners (apparatus), loudspeakers,
connectors (for telecommunication apparatus), stands and
racks (for telecommunication machines and apparatus), dials
(of telecommunication apparatus), electric capacitors (for
telecommunication apparatus), fuses (for telecommunication
apparatus), electric resistors (for telecommunication
apparatus), blank magnetic tapes for tape recorders, change-
over switches (for telecommunication apparatus), plug
boards, pickups (for telecommunication apparatus), blank
video tapes, indicator lights (for telecommunication
apparatus), electrical phonomotors, headphones, electrical
transformers (for telecommunication apparatus), protectors
(for telecommunication apparatus), microphones (for
telecommunication apparatus), cleaning apparatus for
phonograph records, blank record disks; electronic machines
and apparatus, namely Geiger counters, high frequency
welders, cyclotrons (not for medical purposes), industrial X-
ray machines and apparatus (not for medical use), industrial
betatrons (not for medical use), magnetic prospecting
machines, magnetic object detectors, shield cases for magnetic
disks, seismic exploration machines and apparatus,
hydrophone machines and apparatus, echo sounders,
ultrasonic flaw detectors, ultrasonic sensors, electrostatic
copying machines, electronic door closing systems, computers,
electron microscopes, electronic desk calculators, hard disk
drives, word processors; electron tubes, namely X-rays tubes
(not for medical use), photo-sensitive tubes (phototubes),
vacuum tubes, rectifier tubes, cathode ray tubes, discharge
tubes; semi-conductor elements, namely thermistors, diodes,
transistors; electronic circuits (not including those recorded
with computer programs), namely integrated circuits, large
scale integrated circuits; computer programs; magnetic cores;
resistance wires; electrodes; marine signal beacons.

10 Pacifiers for babies; ice bag pillows (for medical
purposes); triangular bandages; supportive bandages;
surgical catguts; feeding cups (for medical purposes);
dropping pipettes (for medical purposes); teats; medical ice
bags; medical ice bag holders; baby bottles; vacuum bottles
for nursing; finger guards (for medical purposes);
contraceptives, non-chemical, namely condoms, pessaries;
artificial tympanic membranes; prosthetic or filling materials
(not for dental use); esthetic massage apparatus for industrial
purposes; diagnostic apparatus and instruments, namely

gastroscopes, magnetic resonance CT apparatus,
keratoscopes, tonometers, speculums, sphygmomanometers,
blood testing apparatus, eye testing machines and apparatus,
pelvimeters, clinical probes, electrocardiographs, tongue
depressors, clinical thermometers, body-fat monitors,
percussion hammers, stethoscopes, audiometers for medical
purposes; electroencephalographs; surgical apparatus and
instruments, namely sharp curettes, surgical retractors,
surgical forceps, surgical elevators, thoracoscopes,
lithotomical instruments, obstetric dilators (gynecological
dilators), dressing forceps (for surgical use), surgical
exercisers, surgical amputaters, surgical perforators,
orthopedic apparatus for talipes, electric cauteries (for
surgical use), electric bone operating machines, electric
scalpels (for surgical purposes), blunt curettes (for surgical
use), surgical knives, surgical raspatries, surgical scissors,
platinum cauteries (for surgical use), dermatologic orthopedic
instruments, bougies, bone setting machines and instruments,
anesthetic inhalers, fallopian tube instruments; therapeutic
apparatus and instruments, namely therapeutic inhalers, high
frequency electromagnetic therapy apparatus, oxygen
inhalators (for therapeutic purposes), ultraviolet radiator
units for therapeutic purposes, defibrillators, pneumothorax
apparatus, heart pacemakers, mercury arc lamp units for
therapeutic purposes, infrared radiator units for therapeutic
purposes, puncture apparatus (for therapeutic purposes),
lavage apparatus (for therapeutic purposes), carbon arc lamp
units for therapeutic purposes, injection syringes (syringe
barrels), injection needles, infusion apparatus (for therapeutic
purposes), ultrasonic therapy machines and apparatus, short
wave therapy machines and apparatus, therapeutic bath
apparatus and instruments, low frequency electric therapy
apparatus, static electric therapy apparatus, dialyzers,
acupuncture needles, sprayers (for medical purposes), suture
apparatus (for medical purposes), radioisotope therapy
apparatus and instruments, massage apparatus (for medical
purposes), incubators for babies, blood transfusion apparatus;
medical supportive equipment for hospitals, namely dissecting
tables, wheel stretches for patient transport, instrument stands
(for hospital use), instrument tables (for hospital use),
instrument cabinets (for hospital use), operating tables (for
surgical use), shadow less lights for surgical operation,
sterilizing and disinfection apparatus (for hospital use),
examining tables (for hospital use), stretchers (for patient
transport), prescription table for hospital use, pharmaceutical
apparatus and instruments; dental machines and apparatus,
namely orthodontic machines and instruments (for dental
purposes), dental cleansers, filling instruments (for dental
purposes), dental drills, puncture apparatus (for therapeutic
purposes), dental chairs, dental excavators, dental broaches,
prosthetic instruments for dental purposes, dental units;
veterinary apparatus and instruments, namely castrating
apparatus (for veterinary purposes), obstetric apparatus (for
veterinary purposes), veterinary operation apparatus and
instruments, horseshoeing apparatus and instruments;
auxiliary medical devices and orthodontic apparatus, namely
supporters for medical purposes, artificial eyes, artificial
limbs, artificial skin for surgical purposes, health trusses,
strait jackets, splints (for medical purposes), anus prolapse
bands, umbilical belts, elastic stockings (for medical
purposes), vertebral orthopedic apparatus, abdominal belts
(for medical purposes), walking aids (for medical purposes),
hearing aids for the deaf (acoustic aids), bone joints (for
surgical purposes), crutches; medical X-ray apparatus,
namely X-ray CT scanners; electric massage apparatus for
household use; urinals (for medical purposes); bed pans.

12 Shafts, axles or spindles (for land vehicles);
bearings (for land vehicles); shaft couplings or connectors (for
land vehicles); bearings (for land vehicles); power
transmissions and gearings (for land vehicles), namely idling
pulleys (for land vehicles), cams (machine elements for land
vehicles), reversing gears (for land vehicles), reduction gears
(for land vehicles), belt pulleys (for land vehicles), power
transmission belts (for land vehicles), toothed wheels or gears
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(for land vehicles), speed change gears (for land vehicles),
fluid couplings (for land vehicles), hydraulic torque converters
(for land vehicles), links (for land vehicles), roller chains (for
land vehicles); vessels (boats and ships), namely canoes,
cargo ships and boats, passenger ships and boats, fishing
boats, naval vessels (warships), cable ships (cable layers),
icebreakers, dredgers (boats), water bikes (personal
watercrafts), tankers, Japanese flat-bottomed rowboats
(Tenmasen), barges, sailing vessels, tug boats, ferry boats,
rowboats, motorboats, yachts, launches; propellers (for
vessels), namely screw propellers (for vessels); steering gears
and rudders (for vessels), namely rudders (for vessels), steam
steering gears for vessels (for vessels), steering wheels for
vessels (for vessels), electric steering gears (for vessels);
miscellaneous fittings for vessels, namely oars, oarlocks,
canoe paddles, capstans (for ships or boats), mooring winches,
stanchions, steel hatch covers, sea ladders, awnings (for
vessels), fenders for vessels (boat side protectors), hatch
wedges, hatch cleats, hatch battens, hatch boards, boat covers,
davits for boats (boat davits), boat chocks, portholes (for
vessels), mooring pipes (for vessels); aircraft, namely
autogyros, air balloons, gliders, seaplanes, amphibious
airplanes, turbo-jet airplanes, turbo-prop airplanes, airships
(dirigible balloons), propeller airplanes, helicopters; parts
and fittings of aircraft, namely rotor blades (for helicopters),
landing gears, seats (of aircraft), oxygen inhalers (of aircraft),
structural struts (of aircraft), landing gear wheels (of aircraft),
wings (of aircraft), flight control gears, tires (for landing gear
wheels of aircraft), inner tubes (for aircraft wheel tires),
fuselages (of aircraft), fuel tanks (for aircraft), airplane cloth
(thick cloth for glider fuselages and wings), vertical and
horizontal stabilizers, airplane propellers, de-icers (for
aircraft), oil hydraulic system components (for aircraft);
railway rolling stock, namely railway freight cars, railway
passenger cars, cable cars, steam locomotives, snow plough
cars, storage battery locomotives, electric locomotives,
electric railway cars, internal combustion locomotives, self-
generating, electric locomotives (diesel-electric locomotives),
internal combustion railcars; parts and fittings of railway
rolling stock, namely luggage nets (of railway cars), seats (of
railway cars), bodies (of railway cars), wheels (of railway
cars), current collecting equipment (for railway cars),
undercarriages (of railway cars), chassis (of railway cars),
hand straps (of railway cars), doors (of railway cars), door
engines (for railway cars), railway couplings; ski lifts;
ropeways (not for cargo handling); automobiles, namely
trucks, ambulances, racing motor cars, concrete mixing
vehicles, sprinkling trucks, passenger cars (automobiles),
amphibious vehicles, snowmobiles, advertising vans, armored
vehicles, dump trucks, library trucks, tractors, trailers, trolley
buses, buses, fork lift trucks, hearses; parts and fittings of
automobiles, namely air bags (safety devices for automobiles),
windscreens (of automobiles), air pumps (of automobiles),
clutches (of automobiles), warning horns (of automobiles),
seats (of automobiles), seat covers (of automobiles), chassis
(of automobiles), bodies (of automobiles), automobile body
covers, wheels (of automobiles), spokes (of automobile
wheels), tires (for automobiles), inner tubes (for automobile
tires), automobile door handles, doors (of automobiles),
mudguards (for automobiles), luggage carriers (of
automobiles), rearview mirrors (of automobiles), steering
wheels (of automobiles), steering wheel covers (of
automobiles), automobile bumpers, automobile windshields
(windscreens), direction signals (turn signals for
automobiles), holding tops (of automobiles), automobile
hoods, window curtains (of automobile), automobile spare
wheel holders, wheel rims (for automobiles), automobile roof
racks, windscreen wipers (for automobiles); two-wheeled
motor vehicles, namely motorcycles; bicycles, namely delivery
bicycles, collapsible bicycles, touring bicycles, standard
bicycles, road racing bicycles, tandem bicycles; two-wheeled
motor vehicles, bicycles and their parts and accessories,
namely chain wheels or cranks (of two-wheeled motor vehicles
or bicycles), air pumps (of two-wheeled motor vehicles or

bicycles), warning horns or bells (of two-wheeled motor
vehicles or bicycles), saddles (of two-wheeled motor vehicles
or bicycles), spindles (of two-wheeled motor vehicles or
bicycles), stands (of two-wheeled motor vehicles or bicycles),
spokes (of two-wheeled motor vehicles or bicycles), tires (for
two-wheeled motor vehicles or bicycles), drive chains (of two-
wheeled motor vehicles or bicycles), drive-chain guards (of
two-wheeled motor vehicles or bicycles), inner tubes (for two-
wheeled motor vehicles or bicycles), mudguards (for two-
wheeled motor vehicles or bicycles), baskets or panniers (of
two-wheeled motor vehicles or bicycles), handlebar grips (of
two-wheeled motor vehicles or bicycles), luggage racks (of
two-wheeled motor vehicles or bicycles), wheel hubs (for two-
wheeled motor vehicles or bicycles), handlebars (for two-
wheeled motor vehicles or bicycles), freewheels (of two-
wheeled motor vehicles or bicycles), frames (of two-wheeled
motor vehicles or bicycles), bicycle pedals, front forks (of two-
wheeled motor vehicles or bicycles), wheel rims (for two-
wheeled motor vehicles or bicycles).

 6 Hierros, a saber, hierro esponjoso, hierro aleado,
lingotes de hierro puro, arrabio, hierro colado, hierro granulado;
aceros, a saber, aceros finos, aceros de base; aceros de
formas primarias, a saber, llantones, flejes biselados para
fabricar tubos, placas (acero semielaborado), llantas para
hojalata, llantas para hojalata en bobinas, pletinas, lupias
(metalurgia); aceros laminados, a saber, llantas de acero,
tubos y tuberías de acero, láminas y placas de acero, aceros
relaminados, raíles de acero, codos de acero; aceros y hierros
en formas secundarias, a saber, láminas de acero cincadas,
láminas y placas con revestimiento de acero, barras de acero
huecas, placas y láminas de acero revestido de vinilo, hojalata,
barras de acero acabadas en frío; chatarra de hierro o de
acero, a saber, torneaduras y virutas (desechos de hierro),
desechos de acero aleado, chatarra de acero al carbono,
chatarra de acero con baja aleación de cobre y carbono; cobre
y sus aleaciones, a saber, lingotes de aleaciones a base de
cobre, artículos semiacabados de cobre sin refinar, lingotes de
cobre, piezas fundidas, láminas, polvo, y artículos
semiacabados extrudidos, estirados o laminados de cobre o
sus aleaciones; plomo y sus aleaciones, a saber, lingotes de
aleaciones de plomo, artículos semiacabados de plomo sin
tratar, lingotes de plomo, piezas fundidas de plomo, láminas de
plomo, plomo en polvo, y artículos semiacabados extrudidos,
estirados o laminados de plomo o sus aleaciones; cinc y sus
aleaciones, a saber, lingotes de aleaciones de cinc, artículos
semiacabados de cinc sin tratar, lingotes de cinc, piezas
fundidas de cinc, láminas de cinc, cinc en polvo, y artículos
semiacabados extrudidos, estirados o laminados de cinc o sus
aleaciones; estaño y sus aleaciones, a saber, lingotes de
aleaciones de estaño, artículos semiacabados de estaño en
bruto, lingotes de estaño, piezas fundidas de estaño, láminas
de estaño, estaño en polvo, y artículos semiacabados
extrudidos, estirados o laminados de estaño o sus aleaciones;
aluminio y sus aleaciones, a saber, lingotes de aleaciones de
aluminio, artículos semiacabados de aluminio sin tratar,
lingotes de aluminio, piezas fundidas de aluminio, láminas de
aluminio, aluminio en polvo, y artículos semiacabados
laminados, estirados o extrudidos de aluminio o sus
aleaciones; magnesio y sus aleaciones, a saber, lingotes de
aleaciones de magnesio, artículos semiacabados de magnesio
sin tratar, lingotes de magnesio, piezas fundidas de magnesio,
láminas de magnesio, magnesio en polvo, y artículos
semiacabados extrudidos, estirados o laminados de magnesio
o sus aleaciones; níquel y sus aleaciones, a saber, lingotes de
aleaciones de níquel, artículos semiacabados de níquel no
refinado, lingotes de níquel, piezas fundidas de níquel, láminas
de níquel, níquel en polvo, y artículos semiacabados
extrudidos, estirados o laminados de níquel o sus aleaciones;
titanio y sus aleaciones, a saber, lingotes de aleaciones de
titanio, artículos semiacabados de titanio sin refinar, lingotes de
titanio, piezas fundidas de titanio, láminas de titanio, titanio en
polvo, y artículos semiacabados extrudidos, estirados o
laminados de titanio o sus aleaciones; miscelánea de metales
no ferrosos y sus aleaciones, a saber, indio (y sus aleaciones),
cadmio (y sus aleaciones), cromo (y sus aleaciones), germanio
(y sus aleaciones), cobalto (y sus aleaciones), zirconio (y sus
aleaciones), tungsteno (y sus aleaciones), tántalo (y sus
aleaciones), niobio (y sus aleaciones), vanadio (y sus
aleaciones), hafnio (y sus aleaciones), berilio (y sus
aleaciones), manganeso (y sus aleaciones), molibdeno (y sus
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aleaciones); muelles (metálicos, que no sean elementos de
máquinas), a saber, muelles en espiral (metálicos, excepto
elementos de máquinas), muelles de hoja (metálicos, excepto
elementos de máquinas), muelles en espiral (metálicos,
excepto elementos de máquinas); empalmes metálicos para
tubos; bridas metálicas; artículos de ferretería metálicos, a
saber, clavos cortados de una chapa delgada, clavos, cuñas y
clavijas metálicas, arandelas metálicas, tuercas metálicas,
tornillos, tachuelas (metálicas), tapones, pernos metálicos,
remaches, arandelas metálicas, arandelas (herrajes
metálicos), cadenas metálicas, cerraduras de seguridad, llaves
de candados, anillas metálicas para llaves, candados,
ruedecillas metálicas, herrajes metálicos de cuerdas para ser
utilizadas con piscinas; recipientes metálicos de envasado
industrial (excepto tapones, tapas y cápsulas de metal, a
saber, latas de conserva (vendidas vacías), tubos plegables
metálicos (vacíos), contenedores de gas de alta presión
(vendidos vacíos), bidones de acero (vendidos vacíos).

 7 Máquinas herramientas para trabajar metales, a
saber, prensas cortadoras de metales, perfiladoras para
trabajar metales, serradoras de metales, amoladoras para
trabajar metales, máquinas perforadoras (para trabajar
metales), recortadoras (para trabajar metales), tornos (para
trabajar metales), ranuradoras (para trabajar metales),
mandriladoras (para trabajar metales), fileteadoras,
roscadoras, máquinas de moldeo y acabado de engranajes,
fresadoras (para trabajar metales), máquinas brochadoras
(para trabajar metales), cepilladoras (para trabajar metales),
prensas de bigornia (para trabajar metales), perforadoras (para
trabajar metales), máquinas de rectificación (para trabajar
metales); máquinas y aparatos para conformar metales
primarios, a saber, máquinas laminadoras (para trabajar
metales), laminadores de tubos (para trabajar metales),
máquinas para extrudir alambres, máquinas para trefilar;
máquinas y aparatos para conformar metales secundarios, a
saber, prensas mecánicas (para trabajar metales),
prensadoras manuales (para trabajar metales), prensas
hidráulicas (para trabajar metales), máquinas de cizallar (para
trabajar metales), máquinas para forjar, máquinas de curvar
metales, prensas oleohidráulicas (para trabajar metales),
máquinas para producir alambres; soldador oxiacetilénico;
máquinas soldadoras y de corte oxiacetilénico; soldadoras
eléctricas; herramientas de mano de accionamiento eléctrico, a
saber, taladros neumáticos (de mano), martillos neumáticos
(de mano), rectificadoras eléctricas (de mano), lijadoras
(herramientas eléctricas de mano), taladros eléctricos (de
mano), martillos eléctricos (de mano), destornilladores
(herramientas manuales accionadas eléctricamente),
aprietatuercas (herramientas manuales accionadas
eléctricamente), pulidoras (herramientas manuales accionadas
eléctricamente), pulidores (herramientas manuales accionadas
eléctricamente), giramachos (herramientas manuales
accionadas eléctricamente); herramientas de corte (máquinas
anteriormente mencionadas), a saber, fresas para tallar
engranajes (máquinas herramientas), grifos (máquinas
herramientas), fileteadoras (máquinas herramientas), brocas
(máquinas herramientas), fresas para tallar roscas (máquinas
herramientas), herramientas de torno (máquinas
herramientas), brochas (máquinas herramientas), fresas
(máquinas herramientas), escariadores (máquinas
herramientas); herramientas de carburo metálico cementado, a
saber, herramientas de corte de carburo sinterizado,
herramientas de carburo sinterizado anticorrosivas,
herramientas de carburo cimentado antiabrasivas, plaquitas de
metal duro; herramientas de diamante, a saber, herramientas
de corte de metal de punta de diamante, herramientas de corte
de metal resistentes a la abrasión; moldes y boquillas para
conformar metales, a saber, matrices de forjar, matrices de
prensa para conformación de metales; máquinas e
instrumentos para arar (que no sean herramientas de mano), a
saber, máquinas para cortar el rastrojo, rastras, arados
(arados), fresas de labranza mecánicos, rastrilladoras;
máquinas e instrumentos de cultivo, a saber, máquinas e
instrumentos de transplante, máquinas de escardar e
instrumentos, máquinas e instrumentos de distribución de
fertilizante, sembradoras e instrumentos, máquinas e
instrumentos para cultivo intercalado, máquinas e instrumento
de prevención contra las plagas; máquinas e instrumentos para
cosechar, a saber, segadoras (máquinas agrícolas), máquinas
segadoras de cosechas, henificadoras, trilladoras,
agavilladoras, limpiadoras de semillas, descortezadoras de
cereales, máquinas clasificadoras de granos de arroz,

agavilladoras de heno, máquinas para descascarillar arroz;
máquinas e instrumentos para procesar fibras vegetales (para
fabricar materiales auxiliares agrícolas de materias fibrosas
vegetales brutas), a saber, instrumentos para hacer bolsas de
paja, trituradoras de tallos, telares para trenzar la paja, telares
para trenzar el junco, instrumentos para la fabricación de
fardos de paja, cepilladoras de ramio, descortezadoras de
ramio, máquinas para el acabado de cuerdas de paja,
máquinas para la fabricación de cuerdas de paja, máquinas
para suavizar la paja; prensas para forraje; cortadoras de
forrajes (cortadoras de forraje); máquinas para mezclar forraje
(mezcladoras de forraje); máquinas para triturar forraje
compactado (amasadoras de alimentos para animales);
motores de combustión interna (excepto para vehículos
terrestres), a saber, motores de gasolina (que no sean para
vehículos terrestres), silenciadores para motores, motores
diésel (que no sean para vehículos terrestres), bujías de
encendido (que no sean para vehículos terrestres), motores de
queroseno (que no sean para vehículos terrestres); motores de
vapor (que no sean para vehículos terrestres), a saber,
motores de vapor para barcos (que no sean para vehículos
terrestres), motores de vapor para uso terrestre (que no sean
para vehículos terrestres); motores de reacción (que no sean
para vehículos terrestres), a saber, motores turborreactores
(que no sean para vehículos terrestres), motores turbohélice
(que no sean para vehículos terrestres), estatorreactores (que
no sean para vehículos terrestres); motores cohéticos (que no
sean para vehículos terrestres); turbinas (que no sean para
vehículos terrestres), a saber, turbinas de gas (que no sean
para vehículos terrestres), turbinas de aire comprimido (que no
sean para vehículos terrestres), turbinas de vapor (que no sean
para vehículos terrestres), turbinas hidráulicas (que no sean
para vehículos terrestres); motores de aire comprimido (que no
sean para vehículos terrestres); motores nucleares; molinos de
agua; generadores eólicos; transmisiones de potencia y
engranajes para máquinas (que no sean para vehículos
terrestres), a saber, poleas de guía (elementos de máquinas
que no sean para vehículos terrestres), poleas (elementos de
máquinas que no sean para vehículos terrestres), levas
(elementos de máquinas que no sean para vehículos
terrestres), mecanismos de cambio de marcha (elementos de
máquinas que no sean para vehículos terrestres), reductores
(elementos de máquinas que no sean para vehículos
terrestres), acumuladores hidráulicos (elementos de máquinas
que no sean para vehículos terrestres), multiplicadores de
presión hidráulicos (elementos de máquinas que no sean para
vehículos terrestres), poleas para correas (elementos de
máquinas que no sean para vehículos terrestres), correas de
transmisión (elementos de máquinas que no sean para
vehículos terrestres), ruedas dentadas o engranajes
(elementos de máquinas que no sean para vehículos
terrestres), palancas de cambios (elementos de máquinas que
no sean para vehículos terrestres), acopladores hidráulicos
(elementos de máquinas que no sean para vehículos
terrestres), convertidores de par hidráulicos (elementos de
máquinas que no sean para vehículos terrestres), acopladores
(elementos de máquinas que no sean para vehículos
terrestres), cadenas de rodillos (elementos de máquinas que
no sean para vehículos terrestres); amortiguadores (elementos
de máquinas que no sean para vehículos terrestres), a saber,
amortiguadores neumáticos (muelles neumáticos, para
elementos de máquinas que no sean para vehículos
terrestres), amortiguadores de muelle (elementos de máquinas
que no sean para vehículos terrestres), amortiguadores
hidráulicos con muelles (elementos de máquinas que no sean
para vehículos terrestres); muelles (elementos de máquinas
que no sean para vehículos terrestres), a saber, muelles en
espiral (elementos de máquinas que no sean para vehículos
terrestres), muelles de hoja (elementos de máquinas que no
sean para vehículos terrestres), muelles en espiral (elementos
de máquinas que no sean para vehículos terrestres); frenos
(elementos de máquinas que no sean para vehículos
terrestres), a saber, frenos cónicos (elementos de máquinas
que no sean para vehículos terrestres), frenos de disco
(elementos de máquinas que no sean para vehículos
terrestres), frenos de cinta (elementos de máquinas que no
sean para vehículos terrestres), frenos de zapata (elementos
de máquinas que no sean para vehículos terrestres).

 9 Aparatos para fotocalcos; cajas registradoras;
máquinas para contar o seleccionar monedas; paneles
eléctricos para presentar cifras objetivo, resultados reales y
otros datos similares; máquinas fotocopiadoras; máquinas
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para estampar la hora y la fecha; relojes para fichar; máquinas
de tarjetas perforadas para la oficina; máquinas de votación;
aparatos de comprobación de sellos postales; aparatos e
instrumentos fotográficos, a saber, cabezas inclinables (para
cámaras), cámaras, telémetros (para cámaras), aparatos para
revelar fotos digitales, aparatos de impresión para
ordenadores, aparatos y máquinas para ampliaciones o
acabados, trípodes para cámaras fotográficas, disparadores
(para cámaras), fuelles (para cámaras), bobinas (para
cámaras), aparatos de proyección de diapositivas,
autodisparadores (para cámaras), flashes para cámaras
fotográficas, bombillas de flash fotográfico, visores (para
cámaras), filtros para lentes (para cámaras), parasoles de
objetivo (para cámaras), flashes (para cámaras), rollos de
película (para cámaras), disparadores (para cámaras),
objetivos (para aparatos fotográficos), exposímetros; aparatos
e instrumentos cinematográficos, a saber, proyectores de cine,
transparencias para retroproyectores, máquinas y aparatos de
revelado o acabado de películas cinematográficas, cámaras
cinematográficas, pantallas de proyección para películas
cinematográficas, máquinas de montaje (para películas
cinematográficas), aparatos e instrumentos de grabación de
sonido (aparatos cinematográficos); telescopios y artículos
similares, a saber, tubos para telescopios (tubos donde se
montan los lentes), trípodes (para telescopios), periscopios,
prismáticos, reflectores (para telescopios), prismas (para
telescopios), telescopios, objetivos (para telescopios);
microscopios, a saber, lupas, tubos microscopios de fuerza
atómica, microscopios metalúrgicos, microscopios biológicos,
reflectores (microscopios de fuerza atómica), prismas
(microscopios de fuerza atómica), microscopios de
polarización, estereoscopios, objetivos (microscopios de
fuerza atómica); máquinas y aparatos de medida de unidades
normales, a saber, indicadores de temperatura, gasómetros,
termómetros, medidores de agua, balanzas, cintas métricas,
volúmetro en forma de caja de estilo japonés (masu),
planímetros, reglas medidoras; máquinas y aparatos de
medida de unidades derivadas, a saber, manómetros
(manómetros), indicadores de nivel (niveles de burbuja),
medidores acústicos, tacómetros, acelerómetros,
refractómetros, medidores del flujo luminoso, fotómetros,
altímetros, higrómetros, iluminómetros, medidores de
vibraciones, sonómetros, aparatos de medida de longitud,
velocímetros, calorímetros, viscosímetros, medidores de
concentraciones, gravímetros, densímetros, dinamómetros,
caudalómetros; máquinas e instrumentos de medida de
precisión, a saber, goniómetros, aparatos divisores de ángulo
(instrumentos de medición), esferómetros, inclinómetros,
interferómetros, máquinas e instrumentos de medición de
rectitud, proyectores de perfiles, controladores de graduación
(controladores de calibración), calibradores para medir la
longitud, máquinas e instrumentos de medida de rosca de
tornillo, comparadores (que no sean electrónicos), máquinas e
instrumentos de análisis de la rugosidad superficial, máquinas
e instrumentos de ensayo de planeidad; máquinas e
instrumentos de regulación o reglaje automático, a saber,
máquinas e instrumentos de regulación automática de la
presión, máquinas e instrumentos para controlar
automáticamente el flujo de líquidos, máquinas e instrumentos
para controlar automáticamente la composición de fluidos,
máquinas e instrumentos para controlar automáticamente el
nivel de líquido, máquinas e instrumentos de regulación
automática de la temperatura, máquinas e instrumentos de
regulación automática de la combustión, máquinas e
instrumentos de regulación automática de vacío, máquinas e
instrumentos de control automático de calorías, máquinas e
instrumentos de mando de programas; máquinas e
instrumentos para ensayar materiales, a saber, máquinas para
ensayos de compresión de metales, máquinas de ensayos de
dureza de metales, máquinas para ensayos de resistencia de
metal, máquinas para pruebas de caucho, máquinas para
pruebas de hormigón, máquinas para pruebas de cemento,
máquinas para pruebas de textiles, máquinas para pruebas de
materias plásticas, máquinas para pruebas de madera de
construcción; máquinas e instrumentos geodésicos, a saber,
alidadas, máquinas y aparatos meteorológicos, placas de base
(para la topografía), máquinas o aparatos para medir
distancias (localizadores de señal), inclinómetros, trípodes
(topografía (máquinas), compases magnéticos (topografía),
agujas de brújula de agrimensor, giroscopios direccionales,
giroscopios magnéticos, máquinas fotogramétricas, máquinas
para medir niveles (topografía), teodolitos de precisión,

flotadores de varilla (para medir velocidad de corrientes de
agua), cadenas de agrimensor, correderas (para miras de
nivelación), teodolitos (topografía), miras de nivelación
(topografía), sextantes; máquinas e instrumentos de medida
astronométricos, a saber, telescopios de tránsito por el
meridiano, espectrógrafos astronómicos, telescopios cenitales;
diagramas electrónicos para identificar el poder cubridor de los
colores; bandas termosensibles indicadoras de temperatura;
piezas de ensayo para analizar la formación de la herrumbre;
máquinas y aparatos de control o distribución de electricidad, a
saber, interruptores eléctricos, relés eléctricos, disyuntores,
reguladores de potencia, rectificadores de corriente,
conectores eléctricos, coyuntores eléctricos, condensadores
eléctricos, resistencias eléctricas, interruptores locales, cajas
de distribución de energía, tarjetas conectables, fusibles (para
corriente eléctrica), pararrayos, transformadores eléctricos,
reguladores de tensión por inducción, reactores eléctricos;
convertidores rotativos; modificadores de fase; aparatos
telefónicos, a saber, intercomunicadores, teléfonos móviles,
conmutadores automáticos de telecomunicación,
conmutadores manuales de telecomunicación, teléfonos;
máquinas y aparatos de comunicación por cable, a saber,
teletipos, aparatos de telegrafía automáticos, aparatos de
fototelegrafía, aparatos de telegrafía manuales, repetidores,
máquinas de fax; máquinas y aparatos transmisores (para
telecomunicaciones), a saber, aparatos y máquinas de
transmisión de audiofrecuencia, máquinas y aparatos de
transmisión por cable, máquinas y aparatos de transmisión a
través de líneas de energía eléctrica, máquinas y aparatos de
transmisión por cable aéreo, máquinas y aparatos repetidores
y transmisores; máquinas y aparatos de radiodifusión y
teledifusión, a saber, receptores de televisión (televisores),
transmisores de televisión, receptores de radio,
radiotransmisores; aparatos y máquinas de
radiocomunicación, a saber, máquinas y aparatos de
radiocomunicación portátiles, aparatos y máquinas de
radiocomunicación aeronáutica, máquinas y aparatos de
radiocomuniación multicanal para estaciones fijas, máquinas y
aparatos de radiocomunicación unicanal para estaciones fijas,
aparatos y máquinas de radiocomunicación móvil, máquinas y
aparatos de radiocomunicación marítima; máquinas y aparatos
de comunicación por radio, a saber, aparatos de navegación
para vehículos (ordenadores de a bordo), máquinas y aparatos
para radiobalizas, radiogoniómetros, máquinas y aparatos de
radar, sistemas de radionavegación LORAN; aparatos e
instrumentos de telemedición por mando a distancia; máquinas
y aparatos de audiofrecuencia, a saber, sistemas e
instrumentos de ampliación radiofónica, lectores de discos
compactos, gramolas, grabadoras de cintas, fonógrafos,
tocadiscos; máquinas y aparatos de videofrecuencia, a saber,
cámaras digitales, videocámaras (cámaras de vídeo),
reproductores de videodiscos, magnetoscopios, reproductor
de DVD, grabadores de DVD; partes y accesorios para
máquinas y aparatos de telecomunicaciones, a saber, antenas,
cajas (para aparatos de telecomunicación), bobinas (para
aparatos de telecomunicación), borradores de cintas
magnéticas, limpiadores de cintas magnéticas, borradores de
cabezales magnéticos, aparatos limpiadores de cabezales
magnéticos, altavoces, conectores (para aparatos de
telecomunicación), soportes y bastidores (para máquinas y
aparatos de telecomunicación), diales (de aparatos de
telecomunicación), condensadores eléctricos (para aparatos
de telecomunicación), fusibles (para aparatos de
telecomunicación), resistencias eléctricas (para aparatos de
telecomunicación), cintas magnéticas vírgenes para
grabadoras de cinta, conmutadores (para aparatos de
telecomunicación), tarjetas conectables, fonocaptores para
aparatos de telecomunicación, videocasetes vírgenes, luces
indicadoras (para aparatos de telecomunicación), fonómetros
eléctricos, auriculares, transformadores eléctricos (para
aparatos de telecomunicación), protectores (para aparatos de
telecomunicación), micrófonos (para aparatos de
telecomunicación), dispositivos de limpieza para discos
acústicos, discos de grabación vírgenes; máquinas y aparatos
electrónicos, a saber, contadores geiger, soldadoras de alta
frecuencia, ciclotrones (excepto para uso médico), máquinas y
aparatos industriales de rayos X (que no sean para uso
médico), betatrones industriales (que no sean para uso
médico), máquinas de prospección magnética, detectores de
objetos magnéticos, cajas de protección para discos
magnéticos, máquinas y aparatos de exploración sísmica,
hidrófonos, ecosondas, detectores ultrasónicos de defectos,
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sensores ultrasónicos, fotocopiadoras electrostáticas,
sistemas electrónicos de cierre de puertas, ordenadores,
microscopios electrónicos, calculadoras electrónicas de
escritorio, unidades de disco duro, máquinas de procesamiento
de texto; tubos de electrones, a saber, tubos de rayos X (que
no sean para uso médico), tubos fotosensibles (fototubos),
tubos de vacío, tubos rectificadores, tubos de rayos catódicos,
tubos de descarga; elementos semiconductores, a saber,
termistores, diodos, transistores; circuitos electrónicos
(excepto aquellos grabados con programas de ordenador), a
saber, circuitos integrados, circuitos integrados de gran escala;
programas de ordenador; núcleos magnéticos; hilos de
resistencia; electrodos; balizas de señales marítimas.

10 Chupetes; bolsas de hielo para uso médico;
vendajes triangulares; vendas ortopédicas para las
articulaciones; catgut quirúrgico; vasos con pico vertedor (para
uso médico); cuentagotas (para uso médico); tetinas; bolsas de
hielo para uso médico; soportes de bolsas de hielo para uso
médico; biberones; termos para uso en enfermería; dediles
(para uso médico); anticonceptivos que no sean químicos, a
saber, preservativos, pesarios; membranas timpánicas
artificiales; materiales protésicos o de relleno (que no sean
para uso dental); aparatos de masaje estético para uso
industrial; aparatos e instrumentos de diagnóstico, a saber,
gastroscopios, aparatos de tomografía computarizada y de
resonancia magnética, queratoscopios, tonómetros,
espéculos, esfigmomanómetros, aparatos para análisis de
sangre, máquinas y aparatos para examinar la vista,
pelvímetros, sondas para uso clínico, electrocardiógrafos,
bajalenguas, termómetros clínicos, monitores de grasa
corporal, martillos de percusión, estetoscopios, audímetros
para uso médico; electroencefalógrafos; aparatos e
instrumentos quirúrgicos, a saber, curetas de corte,
separadores quirúrgicos, fórceps quirúrgicos, elevadores
quirúrgicos, toracoscopios, instrumentos para litotomías,
dilatadores vaginales (dilatadores ginecológicos), pinzas de
curación para uso quirúrgico, extensores quirúrgicos,
amputadores quirúrgicos, perforadores quirúrgicos, aparatos
ortopédicos para talipes, cauterios eléctricos (para uso
quirúrgico), máquinas eléctricas para manipular huesos,
escalpelos eléctricos (para uso quirúrgico), curetas romas
(para uso quirúrgico), cuchillos quirúrgicos, curetas
quirúrgicas, tijeras quirúrgicas, cauterios de platino (para uso
quirúrgico), instrumentos ortopédicos dermatológicos, sondas,
máquinas e instrumentos de recolocación de huesos,
inhaladores anestésicos, instrumentos para tratar las trompas
de Falopio; aparatos e instrumentos terapéuticos, a saber,
inhaladores, aparatos de terapia electromagnética de alta
frecuencia, inhaladores de oxígeno (para uso terapéutico),
aparatos de radiación ultravioleta para uso terapéutico,
desfibriladores, aparatos para hacer neumotórax,
estimuladores cardíacos (marcapasos), lámparas de arco de
mercurio para uso terapéutico, aparatos de radiación infrarroja
para uso terapéutico, aparatos de punción (para uso
terapéutico), aparatos de irrigación de cavidades corporales
(para uso terapéutico), lámparas de arco de carbono para uso
terapéutico, jeringas para inyecciones (cilindros de jeringas),
agujas inyectables, aparatos para perfusión (para uso
terapéutico), máquinas y aparatos de terapia por ultrasonidos,
máquinas y aparatos de terapia de onda corta, aparatos e
instrumentos para baños terapéuticos, aparatos de terapia
eléctrica de baja frecuencia, aparatos terapéuticos de
electricidad estática, dializadores, agujas de acupuntura,
vaporizadores para uso médico, aparatos de sutura (para uso
médico), aparatos e instrumentos de terapia radioisotópica,
aparatos de masaje (para uso médico), incubadoras para
recién nacidos, aparatos de transfusión sanguínea; equipos de
asistencia médica para hospitales, a saber, mesas de
disección, camillas con ruedas para transportar pacientes,
soportes de pie para instrumentos (para uso hospitalario),
mesas de instrumental (para uso hospitalario), muebles de
instrumentos (para uso hospitalario), mesas de operaciones
(para uso quirúrgico), luces escialíticas para operaciones
quirúrgicas, aparatos de esterilización y desinfección (para uso
hospitalario), mesas para exámenes médicos (para uso
hospitalario), camillas (para transportar pacientes), mesas para
hacer prescripciones para uso hospitalario, aparatos e
instrumentos para uso farmacéutico; máquinas y aparatos
dentales, a saber, máquinas e intrumentos de ortodoncia,
limpiadores dentales, instrumentos para obturaciones (para
uso dental), tornos dentales, aparatos de punción (para uso
terapéutico), sillones odontológicos, trépanos dentales,

mandriles para uso dental, instrumentos para prótesis
dentales, artículos para uso odontológico; aparatos e
instrumentos veterinarios, a saber, aparatos para esterilizar
animales (de uso veterinario), aparatos obstétricos (para uso
veterinario), aparatos e instrumentos para intervenciones
veterinarias, aparatos e instrumentos para herrar caballos;
dispositivos médicos auxiliares y aparatos ortodónticos, a
saber, soportes para uso médico, ojos artificiales, miembros
artificiales, piel artificial para uso quirúrgico, vendas para
hernias, camisas de fuerza, tablillas (para uso médico),
compresas para el tratamiento del proladpso rectal, fajas
umbilicales, medias elásticas (para uso médico), soportes
ortopédicos para la columna vertebral, cinturones abdominales
(para uso médico), instrumentos auxiliares para caminar (para
uso médico), audífonos para discapacitados auditivos (ayudas
auditivas), prótesis osteoarticulares (para uso quirúrgico),
muletas; aparatos médicos de rayos X, a saber, escáneres de
rayos X para tomografía computerizada; aparatos de masaje
eléctricos para uso doméstico; orinales (para uso médico);
cuñas sanitarias.

12 Tubos, ejes husillos (para vehículos terrestres);
rodamientos (para vehículos terrestres); acoplamientos o
uniones de ejes (para vehículos terrestres); rodamientos (para
vehículos terrestres); transmisiones y engranajes (para
vehículos terrestres), a saber, poleas de guía (para vehículos
terrestres), levas (elementos de máquinas para vehículos
terrestres), mecanismos de cambio de marcha (para vehículos
terrestres), desmultiplicadores para vehículos terrestres,
poleas para correas (para vehículos terrestres), correas de
transmisión de potencia (para vehículos terrestres), ruedas
dentadas o engranajes para vehículos terrestres, palancas de
cambios (para vehículos terrestres), acopladores hidráulicos
(para vehículos terrestres), convertidores de par hidráulicos
(para vehículos terrestres), acopladores (para vehículos
terrestres), cadenas de rodillos (para vehículos terrestres);
embarcaciones (botes y barcos), a saber, canoas, buques y
barcos de carga, buques y barcos de pasajeros, botes de
pesca, buques de guerra, buques cableros (buques cableros),
rompehielos, dragas (barcos), motos acuáticas (vehículos
acuáticos individuales), barcos cisterna, chalanas de remo
japonesas (tenmasen), chalanas, veleros, remolcadores,
transbordadores, botes de remo, botes de motor, yates,
chalupas; hélices (para buques), a saber, propulsores de hélice
(para buques); mecanismos de dirección y timones (para
buques), a saber, timones (para buques), mecanismos de
vapor para gobernar buques, ruedas de timón para buques,
mecanismos de dirección eléctricos (para buques); accesorios
varios para buques, a saber, remos, escálamos, pagayas de
canoa, cabrestantes para barcos o navíos, maquinillas de
fondeo, puntales, tapas de escotilla de acero, escalones
soldados al casco, toldos (para buques), defensas para buques
(protectores de los costados de los barcos), cuñas de escotilla,
galápagos de escotilla, barras de escotilla, paneles de
escotilla, fundas para barcos, pescantes de embarcaciones
(serviolas), calzos, portillas (para buques), escobenes de
embarcaciones; aeronaves, a saber, autogiros, globos
aerostáticos, deslizadores, hidroaviones, aviones anfibios,
aeronaves con turborreactor, aeronaves turbohélice, dirigibles
(globos dirigibles), aviones de hélices, helicópteros; partes y
accesorios de aeronaves, a saber, palas de rotores (para
helicópteros), trenes de aterrizaje, asientos de aeronaves,
inhaladores de oxígeno (de aeronaves), montantes
estructurales (de aeronaves), ruedas de trenes de aterrizaje de
aeronaves, alas de aeronaves, mecanismos de control de
vuelo, neumáticos para ruedas de trenes de aterrizaje de
aeronaves, cámaras de neumático para ruedas de aeronaves,
fuselajes de aeronaves, tanques de combustible de aeronaves,
tela para aeronaves (tela gruesa para fuselajes y alas de
planeadores), estabilizadores verticales y horizontales, hélices
de avión, descongeladores (para aeronaves), componentes de
sistemas oleohidráulicos para aeronaves; coches de ferrocarril,
a saber, vagones de mercancías de ferrocariles, coches de
viajeros de ferrocarril, teleféricos, locomotoras de vapor,
vehículos quitanieves, locomotoras de acumuladores,
locomotoras eléctricas, vagones de ferrocarril eléctricos,
locomotoras de combustión interna, locomotoras diésel
eléctricas, coches automotores de combustión interna; partes
y accesorios de material rodante de ferrocarriles, a saber,
redes portaequipajes (de vagones), asientos (de vagones),
cuerpos (de vagones), ruedas (de vagones), equipos de toma
de corriente (para vagones de ferrocarril), bastidores (de
vagones), chasis (de vagones), correas de muñeca (de
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vagones), puertas (de vagones), motores de puerta (para
vagones de ferrocarril), enganches de ferrocarriles; telesquís;
teleféricos (que no sean para manipulación de carga);
automóviles, a saber, camiones, ambulancias, coches de
carreras, hormigoneras, camiones de riego, coches de
pasajeros (automóviles), vehículos anfibios, vehículos de
motor para la nieve, camionetas publicitarias, vehículos
blindados, camiones volquetes, camiones biblioteca, tractores,
remolques, trolebuses, autobuses, carretillas elevadoras,
coches fúnebres; partes y accesorios de automóviles, a saber,
bolsas de aire (dispositivos de seguridad para automóviles),
parabrisas de automóviles, bombas de aire (de automóviles),
embragues de automóviles, bocinas de aviso (de automóviles),
asientos para automóviles, fundas de asientos para
automóviles, chasis de automóviles, carrocerías de
automóviles, fundas para carrocerías de automóviles, ruedas
de automóviles, radios (ruedas de automóviles), neumáticos
para automóviles, cámaras de aire (para neumáticos de
automóviles), picaportes para automóviles, puertas (de
automóviles), guardafangos (para automóviles),
portaequipajes (de automóviles), retrovisores (de
automóviles), timones (de automóviles), fundas para volantes
(de automóviles), parachoques, parabrisas para automóviles,
intermitentes (intermitentes para automóviles), capotas de
soporte (de automóviles), capotas de automóviles, cortinas
para ventanas (de automóviles), soportes para ruedas de
recambio de automóviles, llantas de ruedas para automóviles,
bacas de automóvil, limpiaparabrisas (para automóviles);
vehículos a motor de dos ruedas, a saber, motocicleta;
bicicletas, a saber, bicicletas de reparto, bicicletas plegables,
bicicletas de turismo, bicicletas normales, bicicletas de
carreras, bicicletas tándem (biplaza); vehículos de motor con
dos ruedas, bicicletas y sus partes y accesorios, a saber,
ruedas de cadena o bielas (de vehículos de motor con dos
ruedas o bicicletas), bombas de aire (de vehículos de motor
con dos ruedas o bicicletas), bocinas de aviso o avisadores
acústicos (de vehículos de motor con dos ruedas o bicicletas),
sillines (de vehículos de motor con dos ruedas o bicicletas),
ejes del pedal (de vehículos de motor con dos ruedas o
bicicletas), patines de apoyo (de vehículos de motor con dos
ruedas o bicicletas), rayos (de vehículos de motor con dos
ruedas o bicicletas), neumáticos (de vehículos de motor con
dos ruedas o bicicletas), cadenas motrices (de vehículos de
motor con dos ruedas o bicicletas), dispositivos de protección
de cadenas motrices (de vehículos a motor de dos ruedas o
bicicletas), cámaras de aire (de vehículos de motor con dos
ruedas o bicicletas), guardabarros (de vehículos de motor con
dos ruedas o bicicletas), cestos o canastos (de vehículos de
motor con dos ruedas o bicicletas), empuñaduras de manillar
(de vehículos de motor con dos ruedas o bicicletas),
portaequipajes (de vehículos de motor con dos ruedas o
bicicletas), cubos (de vehículos de motor con dos ruedas o
bicicletas), manillares (de vehículos de motor con dos ruedas o
bicicletas), ruedas libres (de vehículos de motor con dos
ruedas o bicicletas), chasis (de vehículos de motor con dos
ruedas o bicicletas), pedales de bicicleta, horquillas delanteras
(de vehículos de motor con dos ruedas o bicicletas), llantas (de
vehículos de motor con dos ruedas o bicicletas).
(821) JP, 19.06.2008, 2008-048611.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 24.08.2009 1 029 155
(180) 24.08.2019
(732) VICEM YAT

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Sani Konukoølu Bulvari Üzeri
Gaziantep (TR).

(842) Joint-Stock Company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Le déposant revendique les couleurs bleu et blanc

comme éléments distinctifs de la marque. / The colors
blue and white are claimed as the features of the mark.
/ Los colores azul y blanco se reivindican como una
característica de la marca.

(571) Le fond est coloré en blanc; un cercle bleu figure autour
du logo et du mot "VICEM"; à droite, au milieu du
cercle, figurent deux arcs formant un autre cercle autour
du "V" stylisé; l'élément verbal "vicem" est inscrit au-
dessus de l'arc formant un cercle au-dessus de la lettre
"V". / The background color appears in white; there is
a blue circle around the logo and the word "VICEM";
right in the middle of the circle are 2 angles forming
another circle around the stylized "V"; the wording
"vicem" is written on top of the angle forming a circle
on top of letter "V". / La marca, sobre fondo blanco,
consiste en un círculo azul que rodea el logotipo y la
palabra "VICEM"; en el centro del círculo aparecen dos
arcos alrededor de la letra "V" estilizada; la palabra
"vicem" figura sobre el arco superior encima de la letra
"V" estilizada.

(526) Le déposant ne revendique pas la protection de la lettre
"V" de la marque. / The applicant declares that he
wishes to disclaim protection for "V" letter of the mark.
/ El solicitante no reivindica la protección de la letra "V"
de la marca.

(511) NCL(9)
12 Automobiles, camions, autobus, dépanneuses,

tracteurs, véhicules frigorifiques, à savoir remorques, camions,
bétonnières et transporteuses de béton combinées, véhicules
militaires de transport, à savoir bateaux, automobiles;
ambulances, camions d'arrosage, camions dévidoirs, voitures
de sport, chariots de golf motorisés, camions de ramassage des
ordures, véhicules de services funéraires mobiles, à savoir
corbillards; véhicules contenant des cuisines mobiles, à savoir
remorques contenant des cuisines; chariots élévateurs à
fourche, à savoir chariots élévateurs à fourche, camions de
vidange des eaux usées, moteurs automobiles, châssis
automobiles, essieux pour véhicules terrestres; pièces
automobiles, à savoir tiges, bielles pour véhicules terrestres,
autres que parties de moteurs; boîtes de vitesses
(transmissions), pièces pour véhicules terrestres, à savoir
embrayages; pistons, à savoir cylindres de moteur, manchons
de moteurs, à savoir manchons de pistons; moteurs à réaction
pour véhicules terrestres, chaînes de transmission pour
véhicules terrestres, engrenages de véhicules, pneus de
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véhicules terrestres, jantes de roue de véhicules terrestres,
bielles de poussée pour véhicules terrestres, autres que parties
de moteurs; carrosseries automobiles, pare-chocs automobiles,
portières de véhicules terrestres, capots automobiles, ailes
automobiles, parties de véhicules, à savoir amortisseurs;
ressorts pour suspensions hydrauliques, pneumatiques,
électriques ou mécaniques de voitures à moteur, parties de
véhicules, à savoir cylindres et parties, à savoir ressorts pour
amortisseurs pour voitures à moteur, nécessaires de réparation
de cylindres de freins et pièces vendues conjointement avec
des véhicules; freins pour véhicules terrestres, sabots et
garnitures de frein pour véhicules terrestres; réservoirs de
carburant pour véhicules, à savoir véhicules terrestres,
automobiles; garde-boue de bicyclettes et motocycles,
bicyclettes, motocycles, vélomoteurs et scooters, ainsi que
leurs cadres, guidons, coffres de véhicules terrestres, camions
à benne pour véhicules terrestres, remorques de tracteur,
coffres frigorifiques pour remorques, bennes pour remorques,
sièges de véhicules, appuie-tête pour sièges de voiture à
moteur, sièges de sécurité pour enfants destinés à être installés
dans des véhicules, housses de véhicules (ajustées, façonnées),
pare-soleil pour pare-brise automobiles, attelages de
remorques pour véhicules, barres profilées en métaux ou
matières synthétiques pour véhicules (à usage décoratif),
signaux de direction, essuie-glace pour véhicules, bras
d'essuie-glace pour véhicules terrestres, pneus, chambres à air
et boyaux, tous pour véhicules; trousses de réparation de pneus
composées de rondelles pour pneus et valves de pneus;
rondelles en caoutchouc pour pneus de véhicule, rondelles
adhésives en caoutchouc pour la réparation de chambres à air;
valves de pneus pour véhicules, vitres de véhicules, vitres de
sécurité pour véhicules, rétroviseurs et rétroviseurs latéraux
pour véhicules; parties de véhicules terrestres, à savoir chaînes
pour pneus, outils de déverrouillage de portière de voiture,
porte-vélos et porte-skis, selles pour véhicules, à savoir
bicyclettes, pompes pour regonfler les pneus, alarmes antivol
pour voitures à moteur, avertisseurs sonores pour véhicules, à
savoir automobiles, ceintures de sécurité pour automobiles,
coussins de sécurité gonflables pour véhicules, housses de
sièges de véhicule, poussettes pour enfants, fauteuils roulants,
poussettes pour bébés, draisines à bras, chariots de
supermarché, draisines à bras à une ou plusieurs roue(s),
triporteurs et chariots de manutention de produits ménagers, à
savoir chariots pour courses; véhicules ferroviaires, à savoir
locomotives, trains, tramways, wagons, éléments et véhicules
nautiques, à savoir bateaux à rames, bateaux à moteur, navires,
yachts, cotres, bateaux, ferrys, canoës, appareils à gouverner,
gouvernails, espars, couples, défenses pour bateaux [pare-
battage], hélices, cheminées, coques de véhicules nautiques,
éléments et véhicules aériens, à savoir ballons à air dirigeables,
avions, hélicoptères, fusées spatiales et parachutes.

37 Services de construction, à savoir planification,
conception et construction à la demande d'ensembles
résidentiels et commerciaux; construction et réparation de
bâtiments; démolition de bâtiments; services de conseillers en
peinture de bâtiments; réparation sous-marine; constructions et
chantiers sous-marins; pavage de routes; informations
relatives à location d'équipements pour la construction et le
bâtiment; location de matériel de chantier et de construction;
location d'engins de terrassement et d'excavateurs; location de
bulldozers; location de services d'excavation; nettoyage
d'habits, de bâtiments, de véhicules, nettoyage de surfaces
extérieures de bâtiments, services de balayage de rues, services
de ramonage, services de nettoyage de fenêtres; location de
machines de nettoyage de rues; services de désinfection de
déchets médicaux, sang et fluides corporels; services
d'élimination de la vermine, autres qu'à usage agricole;
entretien et réparation de voitures (ou véhicules); entretien et
réparation de vaisseaux; entretien ou réparation d'aéronefs;
services de rembourrage de meubles; services de réparation de
capitonnages; restauration, réparation et entretien de meubles;
installation, réparation et entretien d'équipements de
chauffage; réparation ou entretien de climatiseurs à usage
industriel; réparation de vêtements, raccommodage de

vêtements; services de nettoyage d'habits; services de
nettoyage et réparation du cuir; services de blanchisserie
notamment destinés aux toiles, vêtements, étoffes, lin, textiles;
lavage de tissus, vêtements, étoffes, lin, textiles; réparation ou
entretien de projecteurs de cinéma; réparation ou entretien de
machines et appareils photographiques; réparation ou entretien
de machines et appareils de bureau; installation et entretien
d'alarmes antivol et/ou alarmes incendie; réparation ou
entretien de monte-charges et ascenseurs; services
d'enneigement artificiel; réparation ou entretien de montres,
horloges et pendules; pose de papiers peints; extraction
minière; réparation ou entretien de machines et appareils
d'exploitation minière; services de ponçage de planchers;
aiguisage de couteaux; réparation ou entretien de coffres-forts;
réparation de parapluies; travaux de cordonnerie.

39 Transport de passagers par terre, par air et par eau;
services d'agences de transport sous forme d'organisation
d'excursions pour touristes; services d'agences de fret sous
forme de courtage de fret; services d'agences maritimes sous
forme de transport par navire de fret; services de transport en
ambulance; services de chauffeurs particuliers; services de
pilotage d'avions; services d'offices de tourisme en tant que
services d'agences de tourisme et services d'accompagnement
de voyageurs; services de réservation en matière de billets
(tickets) de transport, de voyages et de circuits; services
d'organisation de circuits; distribution de courriers et livraison
de marchandises par messagerie; distribution de marchandises
par le biais de services de messagerie, à savoir manutention de
chargements, services d'expédition et livraison, à savoir
ramassage, transport et livraison de colis et lettres par
différents moyens de transport; services de distribution, à
savoir distribution de journaux, services de livraison de colis
par transport aérien, location de véhicules terrestres, aériens et
maritimes; services de parcs de stationnement; services de
location de places de stationnement; services de hangars à
bateaux sous forme d'espaces pour l'entreposage de bateaux;
services de transport par pipelines, à savoir acheminement de
pétrole et de gaz par le biais de pipelines; services de
distribution d'électricité; services d'approvisionnement en eau;
services de dépannage de véhicules et de récupération de
marchandises; entreposage, emballage et mise en caisse de
marchandises; services de stockage et de transport d'ordures;
services de collecte et de transport de déchets; location de
caissons de décompression.

12 Automobiles, trucks, buses, tow trucks, tractors,
refrigerated vehicles, namely, trailers, trucks, vehicles mixing
and transporting concrete, military vehicles for transport
purposes, namely, boats, automobiles; ambulances, watering
trucks, hose trucks, sports cars, motorized golf carts, garbage
trucks, mobile funeral service vehicles, namely, hearses;
vehicles containing mobile kitchens, namely, trailers
containing kitchens; forklifts, namely, fork lift trucks, sewage
trucks, automobile engines, automobile chassis, axles for land
vehicles; automobile parts, namely, axletrees, connecting rods
for land vehicles other than parts of motors and engines;
transmissions gearboxes, parts for land vehicles, namely
clutches; pistons, namely engine cylinders, engine sleeves,
namely piston sleeves; jet engines for use with land vehicles,
transmission chains for land vehicles, gears for vehicles, land
vehicle tires, wheel rims of land vehicles, connecting pushrods
for land vehicles, not being engine parts; automobile bodies,
automobile bumpers, land vehicle doors, automobile hoods,
automobile fenders, vehicle parts, namely shock absorbers;
hydraulic, pneumatic, electric or mechanical suspension
springs for motor cars, vehicle parts, namely cylinders and
parts, namely, springs for shock absorbers for motor cars,
brake cylinder repair sets and parts sold as a unit for vehicles;
brakes for land vehicles, brake linings and shoes for land
vehicles; fuel tanks for vehicles, namely, land vehicles,
automobiles; mudguards of bicycles and motorbikes, bicycles,
motorbikes, mopeds and motorized scooters, and their bodies,
handlebars, land vehicle trunks, dump body trunks for land
vehicles, tractor trailers, frigorific trunks for trailers, dump
bodies for trailers, vehicle seats, head supports for motor car
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seats, safety seats for children in vehicles, shaped and fitted
vehicle covers, sunshades for automobile windshields, trailer
hitches for vehicles, profile bars made of metal or synthetic
materials for vehicles for decoration purposes, direction
signals, windshield wipers for vehicles, windshield wiper arms
for land vehicles, tires, inner tubes and tubeless tires, all for
vehicles; tire-fixing sets comprised of tire patches and tire
valves; rubber patches for vehicle tires, adhesive rubber
patches for repairing inner tubes; valves for vehicle tires,
windows for vehicles, safety windows for vehicles, rearview
mirrors and side mirrors for vehicles; land vehicle parts,
namely tire chains, car door wedges, car door wedges, bicycle
and ski carriers, saddles for vehicles, namely, bicycles, tire
inflating pumps, anti-theft alarms for motor cars, horns for
vehicles, namely automobiles, safety belts for automobiles,
airbags for vehicles, vehicle seat covers, baby strollers,
wheelchairs, baby carriages, railway hand cars, shopping
carts, single or multi-cycle, railway hand cars, carrier
tricycles, and household goods handling carts, namely
shopping carts; railway vehicles, namely locomotives, trains,
tramways, street cars, wagon cars, water vehicles and parts,
namely, rowboats, motorboats, ships, yachts, cutter boats,
boats, ferryboats, canoes, steering gears, rudders, spars,
timbers, fenders, screw propellers, funnels (smokestacks),
hulls for water vehicles, air vehicles and parts, namely
dirigible air balloons, airplanes, helicopters, space rockets
and parachutes.

37 Construction services, namely, planning, laying
out and custom construction of residential and commercial
communities; building construction and repair; building
demolition; consultation relating to painting of buildings;
underwater repair; underwater building and construction;
road paving; information concerning rental of equipment for
constructions and buildings; rental of construction and
building equipment; rental of earth moving equipment and
excavators; rental of bulldozers; rental of excavation services;
cleaning of clothing, buildings, vehicles, cleaning of external
surfaces of buildings, street sweeping services, chimney
sweeping services, window cleaning services; rental of street
cleaning machines; medical waste, blood and bodily fluid
disinfection services; vermin extermination services other than
for agriculture; car (or vehicle) repair and maintenance;
repair or maintenance of vessels; aircraft repair and
maintenance; upholstering services; upholstery repair
services; furniture restoration, repair and maintenance;
installation, repair and maintenance of heating equipment;
repair or maintenance of air-conditioning apparatus for
industrial purposes; clothing repair mending clothing;
cleaning of clothing services; leather cleaning and repair;
laundry services for, namely, cloth, clothing, fabric, linen,
textiles; washing of cloth, clothing, fabric, linen, textiles;
repair or maintenance of movie projectors; repair or
maintenance of photographic machines and apparatus; repair
or maintenance of office machines and apparatus; installation
and maintenance of burglar and/or fire alarms; repair or
maintenance of elevators and lifts; artificial snow-making
services; clock and watch repair or maintenance; wallpaper
hanging; mining extraction; repair or maintenance of mining
machines and apparatus; floor sanding services; knife
sharpening services; safe maintenance or repair; umbrella
repair services; shoe repair services.

39 Land, air and sea transport of passengers;
transport commission agency services in the nature of
arranging excursions for tourists; freight commission agency
services in the nature of freight brokerage; ship agency
services in the nature of freight ship transport; ambulance
transport services; private chauffeur services; airplane
piloting services; tourist bureau services in the nature of
tourist agency services and tour guide services; making
reservations and bookings for transportation and travel and
tour tickets; tour organization services; message and goods
delivery by courier; distribution of goods by mail services,
namely, cargo handling, shipping and delivery services,
namely, pickup, transportation, and delivery of packages and

letters by various modes of transportation; distribution
services, namely, delivery of newspapers, package delivery
services via airline transportation, rental of land, air and sea
vehicles; parking lot services; garage space rental services;
boat sheltering services in the nature of boat storage; pipeline
transport services, namely, transmission of oil and gas
through pipelines; electricity distribution services; water
supply services; vehicle and goods rescue services; storage,
packaging and crating of baggages; garbage storage and
transport services; waste collection and transport services;
rental of divers' decompression chambers.

12 Automóviles, camiones, autobuses, camiones de
remolque, tractores, vehículos frigoríficos, a saber, remolques,
camiones, vehículos mezcladores y transportadores de
hormigón, vehículos militares de transporte, a saber, barcos,
automóviles; ambulancias, camiones de riego, camiones
cisterna, coches deportivos, carritos de golf motorizados,
camiones de basura, vehículos para servicios fúnebres, a
saber, coches fúnebres; vehículos con cocina móvil, a saber,
remolques con cocina; carretillas elevadoras, a saber,
carretillas de horquilla elevadora, camiones cisterna de aguas
residuales, motores de automóviles, chasis de automóviles,
ejes de vehículos terrestres; partes de automóviles, a saber,
ejes de rueda, bielas para vehículos terrestres que no sean
partes de motores; cajas de cambio (transmisiones), partes de
vehículos terrestres, a saber, embragues; pistones, a saber,
cilindros de motor, manguitos de motor, a saber, manguitos de
pistón; motores de reacción para vehículos terrestres, cadenas
de transmisión para vehículos terrestres, engranajes para
vehículos, neumáticos de vehículos terrestres, llantas de
ruedas para vehículos terrestres, empujadores para vehículos
terrestres, excepto partes de motores; carrocerías de
automóviles, parachoques de automóviles, puertas de
vehículos terrestres, capós de automóviles, guardabarros de
automóviles, partes de vehículos, a saber, amortiguadores;
muelles de suspensión hidráulicos, neumáticos, eléctricos o
mecánicos para automóviles, partes de vehículos, a saber,
cilindros y partes, a saber, muelles para amortiguadores de
automóviles, sets de reparación de cilindros de freno y sus
partes vendidos como unidad para vehículos; frenos de
vehículos terrestres, forros y zapatas de frenos para vehículos
terrestres; depósitos de combustible para vehículos, a saber,
vehículos terrestres, automóviles; guardafangos de bicicletas y
motocicletas, bicicletas, motocicletas, ciclomotores y scooters,
y sus carrocerías, manillares, maleteros de vehículos
terrestres, camiones volquete para vehículos terrestres,
tractocamiones, remolques frigoríficos, remolques volquete,
asientos de vehículos, reposacabezas para asientos de
automóviles, asientos infantiles de seguridad para vehículos,
cubiertas ajustables de vehículos, parasoles para parabrisas
de automóviles, enganches de remolque para vehículos,
barras perfiladas metálicas o sintéticas decorativas para
vehículos, indicadores de dirección, limpiaparabrisas para
vehículos, brazos limpiaparabrisas para vehículos terrestres,
neumáticos, cámaras de aire y neumáticos sin cámara de aire,
todos éstos para vehículos; sets para reparar neumáticos
constituidos por parches y válvulas de neumáticos; parches de
caucho para neumáticos de vehículos, parches de caucho
adhesivos para reparar cámaras de aire; válvulas de
neumáticos de vehículos, ventanillas para vehículos,
ventanillas de seguridad para vehículos, retrovisores interiores
y exteriores para vehículos; partes de vehículos terrestres, a
saber, cadenas para neumáticos, cuñas de puertas de
automóviles, cuñas de puertas de automóviles, portabicicletas
y portaesquís, sillines para vehículos, a saber, bicicletas,
infladores de ruedas, alarmas antirrobo para automóviles,
bocinas para vehículos, a saber, automóviles, cinturones de
seguridad para automóviles, airbags para vehículos, fundas
para asientos de vehículos, coches de niño, sillas de ruedas,
sillas de paseo, zorras ferroviarias (vagonetas de tracción
manual), carritos de la compra, con una o varias ruedas, zorras
ferroviarias (vagonetas de tracción manual), motocarros,
carros para artículos domésticos, a saber, carritos de la
compra; vehículos ferroviarios, a saber, locomotoras, trenes,
tranvías, coches de tranvía, vagones, vehículos acuáticos y
partes, a saber, botes de remo, botes de motor, barcos, yates,
guardacostas, botes, transbordadores, canoas, mecanismos
de dirección, timones, mástiles, cuadernas, defensas de
barcos, propulsores de hélice, conductos de ventilación
(chimeneas), cascos para vehículos acuáticos, vehículos
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aéreos y partes, a saber, globos dirigibles, aeroplanos,
helicópteros, cohetes espaciales y paracaídas.

37 Servicios de construcción, a saber, planificación,
diseño y construcción por encargo de complejos residenciales
y comerciales; construcción y reparación de edificios;
demolición de edificios; consultoría en pintura de edificios;
reparación subacuática; construcción subacuática;
pavimentación vial; información sobre alquiler de equipos de
construcción y edificación; alquiler de equipos de construcción
y edificación; alquiler de equipos de movimiento de tierras y
excavadoras; alquiler de buldóceres; alquiler de servicios de
excavación; limpieza de ropa, edificios, vehículos, limpieza de
superficies exteriores de edificios, servicios de barrido de
calles, servicios de deshollinado de chimeneas, limpieza de
ventanas; alquiler de máquinas de limpieza vial; servicios de
desinfección de desechos médicos, sangre y fluidos
corporales; servicios de eliminación de animales dañinos
(excepto para la agricultura); reparación y mantenimiento de
automóviles o vehículos; reparación o mantenimiento de
embarcaciones; reparación y mantenimiento de aeronaves;
servicios de tapizado; servicios de reparación de tapicerías;
restauración, reparación y mantenimiento de muebles;
instalación, reparación y mantenimiento de equipos de
calefacción; reparación o mantenimiento de aparatos de aire
acondicionado (con fines industriales); reparación de prendas
de vestir, arreglo de ropa; servicios de limpieza de ropa;
limpieza y reparación de cuero; servicios de lavandería para, a
saber, telas, prendas de vestir, tejidos, ropa blanca, textiles;
lavado de telas, prendas de vestir, tejidos, ropa blanca, textiles;
reparación o mantenimiento de proyectores de cine; reparación
o mantenimiento de máquinas y aparatos fotográficos;
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos de
oficina; instalación y mantenimiento de alarmas antirrobo y/o
de incendio; reparación o mantenimiento de elevadores y
ascensores; innivación artificial; reparación o mantenimiento
de relojes; servicios de empapelado; extracción minera;
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos de
minería; servicios de enarenado de suelos; servicios de afilado
de cuchillos; mantenimiento o reparación de cajas de caudales;
servicios de reparación de paraguas; reparación de calzado.

39 Transporte aéreo, terrestre y acuático de
pasajeros; servicios de agencias de transporte, a saber,
organización de excursiones para turistas; servicios de
agencias de flete, a saber, corretaje de fletes; servicios de
agencias navales, a saber, transporte de flete por barco;
transporte en ambulancia; servicios de chofer privado;
servicios de pilotaje de aviones; servicios de oficinas de
turismo, a saber, servicios de agencias de turismo y de guías
turísticas; servicios de reserva de transporte y de pasajes de
viajes y excursiones; organización de visitas turísticas; envío
de mensajes y productos por correo; distribución (reparto) de
productos mediante servicios de mensajería, a saber, servicios
de manipulación, expedición y reparto de mercancías, a saber,
recogida, transporte y reparto de paquetes y cartas por
diversos medios de transporte; servicios de distribución, a
saber, reparto de periódicos, reparto de paquetes por
transporte aéreo, alquiler de vehículos terrestres, aéreos o
marítimos; servicios de aparcamiento; servicios de alquiler de
plazas de aparcamiento; servicios de varadero, a saber,
depósito de barcos; servicios de transporte por conductos, a
saber, transporte de petróleo y e gas por conductos; servicios
de distribución de energía eléctrica; servicios de suministro de
agua; servicios de rescate de vehículos y productos;
almacenamiento, embalaje y empaquetado de equipaje;
servicios de almacenamiento y transporte de basura; servicios
de recogida y transporte de desechos; alquiler de cámaras de
descompresión para buceo.
(822) TR, 10.08.2004, 2004 25108.
(832) CN, EM, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 20.08.2009 1 029 156
(180) 20.08.2019
(732) ROD@ G@Y@M

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Haramidere E-5 Karayolu üzeri,
Rodi @° Merkezi
AVCILAR - @STANBUL (TR).

(842) Joint-stock company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, à savoir pantalons, vestes, pardessus,
manteaux, jupes, costumes, jerseys, gilets, chemises, tee-
shirts, sweat-shirts, robes, bermudas, shorts, pyjamas, pull-
overs, jeans, survêtements, vêtements de pluie, vêtements de
plage, maillots de bain, costumes de bain; articles
vestimentaires en jean (coton), articles vestimentaires en tissus
tricotés, vêtements de sport, vêtements pour bébés; sous-
vêtements, à savoir boxers (caleçons), soutiens-gorges,
culottes, caleçons, chaussettes, articles chaussants, à savoir
chaussures autres qu'orthopédiques, sandales, bottes
imperméables, chaussures de marche montantes, bottillons,
chaussures de sport, pantoufles; parties de chaussures, à savoir
talons, semelles intérieures de chaussures, empeignes de
chaussures; articles de chapellerie, à savoir casquettes,
calottes, casquettes de sport, chapeaux, bérets; gants
(vêtements), bas, ceintures (habillement), cache-corset,
sarongs, foulards, cache-cols, châles, cols, cache-nez,
lavallières, cravates, porte-jarretelles.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau;
regroupement, pour des tiers, de produits de maroquinerie et
imitations de cuir, vêtements, articles chaussants et articles de
chapellerie, permettant aux clients de les voir et de les acheter
commodément.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, namely, trousers, jackets, overcoats,
coats, skirts, suits, jerseys, waistcoats, shirts, T-shirts,
sweatshirts, dresses, Bermuda shorts, shorts, pajamas,
pullovers, jeans, tracksuits, rainwear, beachwear, bathing
suits, swimming suits; articles of clothing made from cotton
denim, articles of clothing made from knitted fabrics, clothing
for sportswear, clothing for babies; underclothing, namely,
boxer shorts, brassieres, briefs, pants, socks, footwear, namely
shoes (excluding orthopedic shoes), sandals, waterproof
boots, walking boots, booties, sporting shoes, slippers; shoe
parts namely heelpieces, insoles for footwear, footwear
uppers; headgear, namely caps, skull caps, sports caps, hats,
berets; gloves (clothing), stockings, belts (clothing),
camisoles, sarongs, scarves, neck scarves, shawls, collars,
muffler, neckties, ties, suspender belts.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; bringing together, for benefit
of others, of goods made of leather and imitations of leather,
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clothing, footwear and headgear, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones, chaquetas,
gabanes, sobretodos, faldas, trajes, jerseys, chalecos,
camisas, camisetas de manga corta, sudaderas, vestidos,
bermudas, pantalones cortos, piyamas, pulóveres, pantalones
vaqueros, chándales, ropa para la lluvia, ropa de playa, trajes
de baño, bañadores; prendas de vestir de mezclilla de algodón,
prendas de vestir de telas tejidas, prendas de vestir para
deportistas, ropa de bebé; ropa interior, a saber, calzoncillos
boxer, sostenes, slips, calzoncillos, calcetines, calzado, a
saber, zapatos (excepto zapatos ortopédicos), sandalias, botas
impermeables, botas de marcha, botines, calzado de deporte,
pantuflas; partes de zapatos, a saber, taloncillos, plantillas para
calzado, palas de calzado; artículos de sombrerería, a saber,
gorras, gorros, gorras de deporte, sombreros, boinas; guantes
(prendas de vestir), medias, cinturones (prendas de vestir),
camisolas, pareos, fulares, chalinas, chales, cuellos, bufandas,
corbatines, corbatas, ligas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; reagrupamiento,
por cuenta de terceros, de productos de cuero y cuero de
imitación, prendas de vestir, calzado y artículos de sombrerería
para que los consumidores puedan verlos y comprarlos con
comodidad.
(821) TR, 28.05.2009, 2009/27616.
(300) TR, 28.05.2009, 2009/27616.
(832) HR, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 02.10.2009 1 029 157
(180) 02.10.2019
(732) STOKROTKA Sp. z o.o.

ul. Melgiewska 7-9
PL-20-952 LUBLIN (PL).

(511) NCL(9)
35 Services de vente en gros et vente au détail de

divers produits des classes: 3, 29, 30, 31, 32, 33 et 34 par le
biais de sites Web, supermarchés et entrepôts proposant à la
vente divers produits des classes 3, 29, 30, 31, 32, 33 et 34 par
le biais de systèmes de communication, notamment systèmes
téléinformatiques et Internet, organisation d'expositions à des
fins commerciales ou publicitaires, services d'assistance
technique et de savoir-faire en matière de création et/ou
gestion de sites Web en tant que services de franchises,
supermarchés et entrepôts avec option de services de
distribution simultanée de produits divers tenus à disposition
de tiers, organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires.

35 Services of wholesale and retail sale of various
goods from classes: 3, 29, 30, 31, 32, 33 and 34 through Web
sites, supermarkets and warehouses, offering for sale various
goods from classes 3, 29, 30, 31, 32, 33 and 34 via
communication systems especially via teleinformatic systems
and the Internet, organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes, provision of technical assistance and
know-how in establishing and/or managing of the Web sites as
a franchise service, supermarkets and warehouses with the
possibility of simultaneous supply of various goods available
for others, organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes.

35 Servicios de venta mayorista y minorista de
diversos productos de las clases 3, 29, 30, 31, 32, 33 y 34 por
medio de sitios web, supermercados y almacenes que ofrecen

a la venta diversos productos de las clases 3, 29, 30, 31, 32, 33
y 34 a través de sistemas de comunicación, a saber, Internet y
sistemas teleinformáticos, organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios, servicios de pericia y
asistencia técnica para la creación y/o gestión de sitios web en
cuanto servicios de franquicia, supermercados y almacenes
que ofrecen servicios de abastecimiento simultáneo de
diferentes productos disponibles para terceros, organización
de exposiciones con fines comerciales o publicitarios.
(822) PL, 17.01.2008, 200790.
(832) LT.
(834) BY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 24.09.2009 1 029 158
(180) 24.09.2019
(732) Mar-Ko Fleischwaren

GmbH & Co. KG
Waldecker Strasse 15
99444 Blankenhain (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier, y compris

jambon, les produits précités étant également transformés pour
la charcuterie, également sous forme conservée; charcuterie
non cuisinée; charcuterie de longue conservation, salami sous
diverses formes, en particulier mini salamis; en-cas composés
des produits précités.

30 Rouleaux de pâte prêts à l'emploi, farcis de
saucisse et/ou jambon et/ou viande.

29 Meat, fish, poultry and game, including ham, the
aforesaid goods also processed into charcuterie, also in
preserved form; uncooked charcuterie; long-life charcuterie,
salami in various forms, in particular mini salami; snacks
made from the aforesaid products.

30 Ready-made pastry roll, filled with sausage and/or
ham and/or meat.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza,
incluido jamón, los productos antes mencionados asimismo
elaborados para la fabricación de charcutería y en conserva;
charcutería no cocinada; charcutería de larga conservación,
salami en distintas formas, en particular mini salamis;
productos de aperitivo a base de los productos antes
mencionados.

30 Rollitos de masa de pastelería listos para
consumir, rellenos de salchichas, jamón y carne.
(821) EM, 30.03.2009, 008188369.
(300) EM, 30.03.2009, 008188369.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 17.11.2009 1 029 159
(180) 17.11.2019
(732) CITYGUIDE Licencing AG

Baarerstrasse 135
CH-6301 Zug (CH).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Supports audio et vidéo; publications

électroniques (téléchargeables).
41 Production de supports audio et vidéo sous forme

d'oeuvre audiovisuelle pour médias de toutes sortes; service de
rédaction de pages web; services de conseils dans les domaines
précités.

 9 Audio and video media; electronic publications
(downloadable).

41 Production of audio and video media consisting in
audiovisual work for media of all kinds; web page design;
consulting in the aforementioned fields.

 9 Soportes de audio y vídeo; publicaciones
electrónicas descargables.

41 Producción de soportes de audio y vídeo en forma
de audiovisuales para medios de comunicación de todo tipo;
servicios de redacción de páginas Web; servicios de
asesoramiento en los sectores mencionados.
(822) CH, 22.06.2009, 590766.
(300) CH, 22.06.2009, 590766.
(832) AU, GB, JP, US.
(834) CN, DE, FR, IT.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 14.10.2009 1 029 160
(180) 14.10.2019
(732) FAKRO PP Sp. z o.o.

ul. W”gierska 144A
PL-33 300 Nowy Sƒcz (PL).

(842) Limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Fenêtres de toit non métalliques, tableaux

d'embrasure de fenêtre non métalliques; cadres de fenêtre non
métalliques.

19 Roof windows not of metal, window reveal not of
metal; window frames not of metal.

19 Ventanas de tejado que no sean de metal, jambas
de ventana no metálicas; marcos de ventanas no metálicos.
(822) PL, 08.07.2009, 218017.
(834) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 07.09.2009 1 029 161
(180) 07.09.2019
(732) ATMACA ELEKTRON@K

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Namik Kemal Mahallesi Adile
Na°it Bulvari No: 18
Esenyurt-@stanbul (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(531) 27.5.

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que

pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande
d'électricité; appareils pour l'enregistrement, la transmission,
la reproduction de sons ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et d'installations sanitaires.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.
(822) TR, 21.08.2007, 2007 45170.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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(151) 23.09.2009 1 029 162
(180) 23.09.2019
(732) LEAL ENRIQUE

65 avenue Foch
F-75116 PARIS (FR).

(531) 25.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfums, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; dépilatoires; produits de
démaquillage; rouge à lèvres; masques de beauté; produits de
rasage; produits pour la conservation du cuir (cirages); crèmes
pour le cuir.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
portefeuilles; porte-monnaie; sacs à main, à dos, à roulettes;
sacs d'alpinistes, de campeurs, de voyage, de plage, d'écoliers;
coffrets destinés à contenir des affaires de toilette; colliers ou
habits pour animaux; filets ou sacs à provisions; sacs ou
sachets (enveloppes, pochettes) en cuir pour l'emballage.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises;
vêtements en cuir ou en imitation du cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement);
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en matières
textiles; sous-vêtements.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumes, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; depilatory preparations; make-up
removing preparations; lipsticks; beauty masks; shaving
products; leather preservatives (polishes); creams for leather.

18 Leather and imitations of leather; animals skins,
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery; wallets; purses;
handbags, rucksacks, wheeled bags; bags for climbers, bags
for campers, travelling bags, beach bags, school bags; unfitted
vanity cases; collars or covers for animals; shopping nets or
bags; bags or small bags (envelopes, pouches) of leather for
packaging purposes.

25 Clothing, footwear, headgear; shirts; leather or
imitation leather clothing; belts (clothing); furs (clothing);
gloves (clothing); scarves; neckties; hosiery; socks; slippers;
beach, ski or sports footwear; babies' napkins of textile;
underwear.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; perfumes, aceites esenciales,
cosméticos, lociones capilares; dentífricos; productos
depilatorios; productos desmaquilladores; lápices de labios;
mascarillas de belleza; productos de afeitado; productos para
conservar el cuero (ceras); cremas para el cuero.

18 Cuero y cuero de imitación; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería; billeteras; monederos; bolsos de
mano, mochilas y bolsas con ruedas; sacos de alpinistas, de

campistas, de viaje, de playa y de colegiales; estuches para
artículos de tocador; collares o ropa para animales; redecillas
o bolsas para la compra; bolsas (envolturas, bolsitas) de cuero
para embalar.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; camisas; prendas de vestir de cuero o de cuero
de imitación; cinturones; pieles (prendas de vestir); guantes
(prendas de vestir); fulares; corbatas; prendas de calcetería;
calcetines; zapatillas de interior; calzado de playa, de esquí o
de deporte; pañales de materias textiles; ropa interior.
(821) FR, 06.06.2007, 07 3 504 924.
(822) FR, 09.11.2007, 07 3 504 924.
(832) EM, JP, US.
(834) CH, CN, MA, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 15.10.2009 1 029 163
(180) 15.10.2019
(732) BMH Technology Oy

Kaivopuistontie 31
FI-26100 Rauma (FI).

(842) Limited Company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines industrielles pour le broyage de déchets

ménagers, industriels et commerciaux, à savoir matières
plastiques, tissus, papier, bois et pneus.

 7 Industrial machines for crushing household,
industrial and commercial waste, namely plastic, fabric,
paper, wood and tires.

 7 Trituradoras industriales de desechos domésticos,
industriales y comerciales, a saber, plásticos, tejidos, papel,
madera y neumáticos.
(821) EM, 30.09.2009, 008584261.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 28.10.2009 1 029 164
(180) 28.10.2019
(732) LUXE LINK, LLC

1512 16th Street No. 3
Santa Monica, CA 90404 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Crochets métalliques en tant que supports pour

étuis, sacs et utilisés comme supports accessoires pour fixer
solidement, à l'aide d'une lanière ou d'une boucle, des porte-
monnaie, sacs à main, mallettes, accessoires vestimentaires ou
de mode ou autres objets à une table, un comptoir ou autre
surface similaire à des fins pratiques et de sécurité.
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 6 Metal hooks as holder for cases, bags and used as
accessory holders to securely hold a purse, handbag,
briefcase, garment or fashion accessory or other object with a
strap or loop, to a table, counter top or other similar surface
for convenience and security purposes.

 6 Ganchos metálicos utilizados como soportes para
estuches, bolsos y soportes auxiliares para sujeción de
seguridad de monederos, bolsos de mano, portafolios, prendas
o accesorios de moda u otros objetos con tirantes o presillas a
mesas, tableros de mostradores u otras superficies similares
para fines de comodidad y seguridad.
(821) US, 13.02.2006, 78813839.
(822) US, 13.05.2008, 3428441.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 04.11.2009 1 029 165
(180) 04.11.2019
(732) ZHEJIANG FUDA BEARING CO., LTD.

Pengqiao Industrial Zone,
Henghe Town,
Cixi City
Zhejiang Province (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) 15.7; 24.17; 27.5.
(571) La marque se compose de deux demi-cercles placés de

part et d'autre des lettres "F" et "D" séparées par le
symbole "&"; sous ces deux demi-cercles est disposée
une inscription formée des mêmes lettres "F" et "D"
suivies du mot "BEARING". / This mark consists of two
semicircle bearing designs, two letters "F" and "D",
one symbol "&" and the word "BEARING"; two stylized
letters "F" and "D" and one stylized symbol "&" are
located inside the semicircle bearing designs; the
letters "F" and "D", one symbol "&" and the word
"BEARING" are located directly below the semicircle
bearing designs. / La marca consiste en dos
semicírculos que contienen las letras "F" y "D", así
como el símbolo "&"; las mismas letras y el símbolo "&"
figuran por segunda vez bajo los semicírculos, seguidos
por palabra "BEARING".

(526) BEARING. / BEARING. / BEARING.
(511) NCL(9)

 6 Billes d'acier.
 7 Paliers autograisseurs; roulements à billes; chaises

de paliers (machines); coussinets (parties de machines); paliers
pour arbres de transmission; roulement à rouleaux; bagues à
billes pour roulements; chemins de roulements à billes;
coussinets antifriction pour machines.

12 Segments de freins pour véhicules; châssis de
véhicules; engrenages pour véhicules terrestres; essieux;
antidérapants pour bandages de véhicules; mécanismes de
propulsion pour véhicules terrestres; chaînes motrices pour

véhicules terrestres; chaînes pour automobiles; arbres de
transmission pour véhicules terrestres; fusées d'essieux.

 6 Balls of steel.
 7 Self-oiling bearings; ball-bearings; bearing

brackets for machines; bearings (parts of machines); bearing
for transmission shafts; roller bearing; ball rings for bearings;
bearings for ball rings; anti-friction bearings for machines.

12 Brake segments for vehicles; vehicle chassis;
gearing for land vehicles; axles for vehicles; non-skid devices
for vehicle tyres; propulsion mechanisms for land vehicles;
transmission chains for land vehicles; automobile chains;
transmission shafts for land vehicles; axle journals.

 6 Bolas de acero.
 7 Rodamientos autolubricantes; rodamientos de

bolas; soportes de rodamientos para máquinas; rodamientos
(partes de máquinas); rodamientos para árboles de
transmisión; rodamientos de rodillos; anillos de bolas para
rodamientos; anillos de bolas para rodamientos; palieres
antifricción para máquinas.

12 Segmentos de frenos para vehículos; chasis de
vehículos; engranajes para vehículos terrestres; ejes para
vehículos; antiderrapantes para cubiertas de vehículos;
mecanismos de propulsión para vehículos terrestres; cadenas
de transmisión para vehículos terrestres; cadenas para
automóviles; árboles de transmisión para vehículos terrestres;
muñones del eje.
(821) CN, 12.06.2009, 7467620.
(822) CN, 28.09.2008, 4936973.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, FI, GB, GE, GH, GR,

IE, IS, JP, KR, LT, MG, NO, OM, SE, SG, ST, TM, TR,
US, UZ, ZM.

(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY,
CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, LI, LS,
LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM, SZ, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Paliers autolubrifiants; roulements à billes pour
machines; chaises de paliers (machines); parties de machines,
à savoir coussinets; paliers pour arbres de transmission, en tant
que parties de machines; roulements à rouleaux pour
machines; bagues à billes de roulement pour machines;
chemins de roulements à billes pour machines; pièces
antifriction pour machines.

12 Segments de freins pour véhicules terrestres;
châssis pour véhicules à moteur; engrenages pour véhicules
terrestres; parties de véhicules terrestres, à savoir essieux;
dispositifs antidérapants pour pneus de véhicules; mécanismes
de propulsion pour véhicules terrestres; chaînes motrices pour
véhicules terrestres; chaînes pour voitures; arbres de
transmission pour véhicules terrestres; fusées d'essieux.

 7 Self-oiling bearings; ball bearings for machines;
bearing brackets for machines; machine parts, namely,
bearings; bearing for transmission shafts, being parts of
machines; roller bearings for machines; ball rings for
bearings for machines; bearings for ball rings for machines;
anti-friction parts for machines.

12 Brake segments for land vehicles; chassis for
motor vehicles; gearing for land vehicles; land vehicle parts,
namely, axles; anti-skid devices for vehicle tires; propulsion
mechanisms for land vehicles; transmission chains for land
vehicles; chains for motor cars; transmission shafts for land
vehicles; axle journals.

 7 Rodamientos autolubricantes; rodamientos de
bolas para máquinas; soportes de rodamientos para máquinas;
partes de máquinas, a saber, rodamientos; rodamientos para
árboles de transmisión, en cuanto partes de máquinas;
rodamientos de rodillos para máquinas; anillos de bolas para
rodamientos destinados a máquinas; rodamientos para anillos
de bolas destinados a máquinas; piezas antifricción para
máquinas.

12 Segmentos de frenos para vehículos terrestres;
chasis para vehículos de motor; engranajes para vehículos
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terrestres; partes de vehículos terrestres, a saber, ejes;
dispositivos antideslizantes para neumáticos de vehículos;
mecanismos de propulsión para vehículos terrestres; cadenas
de transmisión para vehículos terrestres; cadenas para
automóviles; árboles de transmisión para vehículos terrestres;
muñones del eje.
Liste limitée à la classe 6. / List limited to class 6. / Lista

limitada a la clase 6.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 11.11.2009 1 029 166
(180) 11.11.2019
(732) Fusionbrands Inc

P.O. Box 100
Naples, NY 14512 (US).

(842) CORPORATION, Georgia, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Vaisselle de bar, à savoir bouteilles pour eau de

seltz; casiers à bouteilles; huches à pain; planches à pain;
boîtes à pain; seaux; cloches à gâteaux; moules à gâteaux;
assiettes à gâteaux sur pied; planches à découper; seaux à
champagne; moules à chocolat; planches à découper pour la
cuisine; mélangeurs à cocktails; agitateurs à café; passoires;
passoires à usage domestique; blocs réfrigérants utilisés pour
garder aliments et boissons au frais; récipients à usage
domestique ou culinaire; conteneurs à usage domestique;
conteneurs à glace; moules de cuisine; paniers à cuire; matériel
pour la cuisine, à savoir maniques, ustensiles de préhension, à
savoir ustensiles permettant de tenir et de serrer fermement des
articles, pinces, ustensiles à pocher les oeufs, corbeilles à
vapeur, ustensiles pour la cuisson; bacs à glaçons pour le vin;
seaux à vin; coquetiers; pocheuses; vases à fleurs; ustensiles
pour le ménage, à savoir spatules; ustensiles domestiques, à
savoir ustensiles de préhension, à savoir ustensiles permettant
de tenir et de serrer fermement des articles, seaux à glaçons,
moules, ustensiles à pocher les oeufs, ustensiles de cuisson,
planches à découper, planches avec couvercle, rouleaux à
pâtisserie, attendrisseurs, ustensiles généraux; seaux à glaçons;
moules à glaçons; moules à glaçons pour réfrigérateurs;
glacières; louches de cuisine; porte-serviettes; ronds de
serviettes; plaques à pâtisserie; seaux en plastique; moules à
pouding; rouleaux à pâtisserie; pinces à servir; agitateurs pour
cocktails; enveloppes isothermes pour cannettes destinés à
conserver leur contenu au frais; rafraîchissoirs à vin.

21 Barware, namely, seltzer bottles; bottle stands;
bread bins; bread boards; bread boxes; buckets; cake domes;
cake molds; cake stands; carving boards; champagne buckets;
chocolate molds; chopping boards for kitchen use; cocktail
stirrers; coffee stirrers; colanders; colanders for household
use; cold packs used to keep food and drink cold; containers
for household or kitchen use; containers for household use;
containers for ice; cookery molds; cooking strainers;
cookware, namely, wraps, cinches, namely, utensils that firmly
hold and grip items, tongs, poaching pods, steam baskets,
cooking pods; coolers for wine; cooling buckets for wine; egg
cups; egg poachers; flower vases; household utensils, namely,
spatulas; household utensils, namely, cinching devices that
firmly hold or grip items, ice buckets, molds, poaching devices,
cooking utensils, cutting boards, covered boards, rolling pins,
tenderizers, general utensils; ice buckets; ice cube molds; ice
cube molds for refrigerators; ice pails; kitchen ladles; napkin
holders; napkin rings; pastry boards; plastic buckets; pudding

molds; rolling pins; serving tongs; swizzle sticks; thermal
insulated wrap for cans to keep the contents cold or hot; wine
buckets.

21 Artículos de bar, a saber, botellas para agua de
seltz; botelleros; paneras; tablas para pan; cajas para pan;
baldes; domos para pasteles; moldes para pasteles; fuentes
con pie para pasteles; tablas para trinchar; baldes de
champagne; moldes para chocolate; tablas de picar para uso
culinario; agitadores para cocteles; agitadores para café;
coladores; coladores para uso doméstico; bolsas de frío para
mantener fríos alimentos y bebidas; recipientes para uso
culinario o doméstico; recipientes para uso doméstico;
recipientes para hielo; moldes de cocina; coladores de cocina;
artículos de cocina, a saber, envoltorios, cintas, a saber,
utensilios para sujetar o agarrar con firmeza, pinzas pequeñas,
escalfadores de huevos, cestas de cocción al vapor, artículos
de cocción; enfriadores para vino; cubos para enfriar vino;
hueveras; sartenes para escalfar huevos; floreros; utensilios
para uso doméstico, a saber, espátulas; utensilios para uso
doméstico, a saber, dispositivos para sujetar o agarrar con
firmeza, cubos para hielo, moldes, dispositivos para escalfar,
utensilios de cocina, planchas para cortar, tablas con cubierta,
rodillos de cocina, ablandadores, utensilios generales; cubos
para hielo; cubiteras; cubiteras para refrigeradores; baldes
para hielo; cucharones de cocina; servilleteros; servilleteros de
aro; tablas de pastelería; cubos de plástico; moldes para
budines; rodillos de cocina; pinzas para servir; varillas
mezcladoras para cócteles; cubiertas termoaislantes para latas
para mantener el contenido frío o caliente; cubos de enfriar
vino.
(821) US, 14.05.2009, 77737196.
(832) AU, CN, DE, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 13.11.2009 1 029 167
(180) 13.11.2019
(732) Gilles Pagnier

Rue Gutenberg 8
CH-1201 Genève (CH).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(821) CH, 13.11.2009, 62722/2009.
(300) CH, 13.11.2009, 62722/2009.
(834) RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010
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(151) 18.11.2009 1 029 168
(180) 18.11.2019
(732) Portable Pool Company Pty Ltd

308-310 Maroondah Highway
Chirnside Park VIC 3116 (AU).

(842) Corporation, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Bassins d'hydromassage (structures non

métalliques).
19 Spa pools (structures, not of metal).
19 Piscinas de hidromasaje (estructuras no

metálicas).
(821) AU, 11.08.2009, 1314382.
(300) AU, 11.08.2009, 1314382.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 24.11.2009 1 029 169
(180) 24.11.2019
(732) Hochschule für Technik und Wirtschaft HTW

Comercialstrasse 22
CH-7000 Chur (CH).

(842) Institut

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour la microéconomie et le

management; logiciels de matériel scolaire pour la technique,
les sciences économiques, la microéconomie et le
management.

16 Matériel d'instruction (à l'exception des appareils),
livres, produits de l'imprimerie dans le domaine de la
technique, des sciences économiques, de la microéconomie et
du management.

35 Consultation en matière d'entreprise.
36 Consultation en matière de finance.
41 Education et cours académiques dans le domaine

de la technique et de l'économie; enseignement par
correspondance, organisation et conduite de colloques,
conférences, congrès, séminaires, symposiums et ateliers de
formation; entretiens d'enseignement en technique, science
économique, microéconomie ainsi que science du
management.

42 Recherche en technique, science économique,
microéconomie ainsi qu'en science du management.

 9 Computer software for microeconomic and
management purposes; software containing school materials
in the field of technology, economic sciences, microeconomics
and management.

16 Teaching materials (except apparatus), books,
printed matter in the field of technology, economic sciences,
microeconomics and management.

35 Business consultancy.
36 Financial consultancy.
41 Education and academic courses in the field of

technology and economics; teaching by correspondence,
organisation and running of colloquiums, conferences,
congresses, seminars, symposia and training workshops;

teaching interviews in the field of technology, economic
sciences, microeconomics and management science.

42 Research in the field of technology, economic
science, microeconomics and management science.

 9 Software de microeconomía y gestión; software de
material escolar en el ámbito técnico y sobre ciencias
económicas, microeconomía y gestión.

16 Material didáctico (excepto aparatos), libros,
productos de imprenta sobre temas técnicos, ciencias
económicas, microeconomía y gestión.

35 Consultoría empresarial.
36 Consultoría financiera.
41 Educación y cursos académicos en el ámbito

técnico y económico; cursos por correspondencia,
organización y dirección de coloquios, conferencias,
congresos, seminarios, simposios y talleres de formación;
formación continua en el ámbito técnico y sobre ciencias
económicas, microeconomía y ciencias empresariales.

42 Investigación sobre temas técnicos, ciencias
económicas, microeconomía y ciencias empresariales.
(822) CH, 20.03.2008, 593777.
(834) AT, DE, FR, IT, LI, SI.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 06.11.2009 1 029 170
(180) 06.11.2019
(732) POLYGLASS S.P.A.

Viale Edoardo Jenner, 4
I-20159 MILANO (IT).

(842) Société par Actions, Italie

(531) 1.15; 26.4; 27.5.
(571) La marque en objet est constituée par le libellé

complexe "POLYGLASS Q - MAPEI GROUP". Les
libellés précités sont reproduits en caractères spéciaux
et ils sont insérés en cadres originaux. A côté du libellé
"MAPEI GROUP" est reproduit un symbole
d'imagination. / The trademark consists of the label
"POLYGLASS Q - MAPEI GROUP". The
aforementioned wording is written in special
characters which are inserted into original frames.
Next to the words "MAPEI GROUP" there is a specially
designed symbol. / La marca consiste en el elemento
verbal "POLYGLASS Q - MAPEI GROUP", en
caracteres especiales, dentro de marcos rectangulares.
Al lado de las palabras "MAPEI GROUP" hay un
símbolo imaginario.

(511) NCL(9)
 2 Couleurs; vernis; laques; préparations pour colorer

les aliments et les boissons; préservatifs pour métaux et leurs
alliages contre la rouille et la détérioration du bois; matières
tinctoriales; mordants; résines naturelles; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres et décorateurs.

17 Produit isolants, produit isolants injectables pour
l'imperméabilisation de galeries; membranes isolantes
bitumeuses pour l'imperméabilisation de murs, matières pour
boucher, étouper et isoler; matières pour boucher les fuites;
matières hydrofuges pour le stucage de carreaux céramiques;
membranes isolantes; membranes d'imperméabilisation;
membranes imperméabilisation doués d'un mélange de
bitume, de polymères et d'autres composants minéraux;
panneaux isolantes thermiques couplée avec des membranes
imperméabilisants.
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19 Matériaux de construction non métalliques;
briques; carreaux, tuiles; ciment; chaux; mortier; plâtre et
gravier; tubes en grès et en ciment; matériaux pour
constructions de bâtiment et routières; asphalte; poix et
bitume; latex à mélanger avec le ciment et sable à utiliser dans
le secteur de bâtiment; sables; sables siliceux; gravier; pierres
moulues; marbres; granits; mélanges bitumeux additionnés
aux polymères et aux autres minéraux en raison d'alléger les
produits pour le bâtiment.

 2 Paints; varnishes; lacquers; preparations for
colouring foodstuffs and beverages; preservatives for metals
and alloys thereof to prevent rusting and preservatives to
prevent the deterioration of wood; dyestuffs; mordants;
natural resins; metals in foil and powder form for painters and
decorators.

17 Insulating products, injectable insulation products
for waterproofing tunnels; bituminous insulating membranes
for waterproofing walls, materials for blocking, caulking and
insulating; materials for blocking leaks; waterproof stucco
materials for ceramic tiles; membranes with insulating
properties; waterproofing membranes; waterproofing
membranes made of a mixture of bitumen, polymers and other
minerals; thermal insulating panels fitted with waterproof
membranes.

19 Construction materials, not of metal; bricks; tiles,
roofing tiles; cement; lime; mortar; plaster and gravel; tubing
of sandstone and cement; construction materials for buildings
and roads; asphalt; pitch and bitumen; latex for mixing with
cement and sand for use in the building industry; sand; silica
sand; gravel; stones finished; marble; granites; bituminous
mixtures added to polymers and other minerals in order to
lighten building products.

 2 Pinturas; barnices; lacas; preparaciones para dar
color a los alimentos y las bebidas; productos para preservar
metales y sus aleaciones contra la herrumbre y el deterioro de
la madera; materias tintóreas; mordientes; resinas naturales;
metales en hojas y en polvo para pintores y decoradores.

17 Productos aislantes, productos aislantes
inyectables para impermeabilizar galerías; membranas
aislantes bituminosas para impermeabilizar muros, materias
para calafatear, estopar y aislar; materias para detener fugas;
materias hidrófugas para el estucado de baldosas cerámicas;
membranas aislantes; membranas de impermeabilización;
membranas de impermeabilización con una mezcla de betún,
de polímeros y de otros componentes minerales; paneles
aislantes térmicos con membranas impermeabilizantes.

19 Materiales de construcción no metálicos; ladrillos;
baldosas, tejas; cemento; cal; mortero; yeso y grava; tubos de
gres y de cemento; materiales para construcciones de edificios
y de carreteras; asfalto; pez y betún; látex para mezclar con
cemento y arena para utilizar en el sector de construcción;
arenas; arenas silíceas; grava; piedras molidas; mármoles;
granitos; mezclas bituminosas con polímeros y otros minerales
para aligerar los productos para la construcción.
(821) IT, 28.10.2009, MI2009C010478.
(300) IT, 28.10.2009, MI2009C 010478.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 16.11.2009 1 029 171
(180) 16.11.2019
(732) Glamunique International B.V.

Voltaweg 29
NL-6101 XK Echt (NL).

(812) DE
(842) B.V. (Limited), Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie; cosmétiques, notamment

crèmes cosmétiques, vernis à ongles, dissolvants à ongles,
ongles postiches et matériaux pour la fabrication d'ongles
postiches, essentiellement constitués de matières plastiques.

17 Matières plastiques sous forme extrudée,
notamment films en matières plastiques à fixer sur des surfaces
lisses telles que miroirs, fenêtres, ongles et voitures.

44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains.
 3 Perfumery; cosmetics, especially cosmetic creams,

nail varnish, nail varnish remover, false nails and materials
for the production of false nails, essentially composed of
plastics.

17 Plastics in extruded form, especially plastic films
to be fixed on even surfaces as mirrors, windows, finger nails
and cars.

44 Health and beauty care for human beings.
 3 Artículos de perfumería; cosméticos,

especialmente cremas cosméticas, esmalte de uñas,
quitaesmaltes, uñas postizas y materiales para fabricar uñas
postizas compuestos principalmente de plástico.

17 Plástico extruído, particularmente películas
plásticas destinadas a superficies planas tales como espejos,
ventanas, uñas y coches.

44 Cuidados de salud y de belleza para personas.
(822) DE, 20.07.2009, 30 2009 038 853.9/17.
(832) DK, FI, GB, GR, TR.
(834) AT, BG, BX, CH, CY, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL,

PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 27.11.2009 1 029 172
(180) 27.11.2019
(732) Kabushiki Kaisha Sony

Computer Entertainment
(also trading as
Sony Computer Entertainment Inc.)
2-6-21, Minami-Aoyama
Minato-ku
Tokyo 107-0062 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 24.13; 26.1; 26.3; 26.4.
(511) NCL(9)

 9 Antennes; bandes magnétiques vierges pour
enregistreurs à bande magnétique; bandes vidéo vierges;
téléphones portables; lecteurs de disque compact; lecteurs de
DVD; graveurs de DVD; condensateurs électriques pour
appareils de télécommunication; casques audio; parlophones;
haut-parleurs; microphones pour appareils de
télécommunication; appareils de navigation pour véhicules
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(ordinateurs de bord); phonocapteurs pour appareils de
télécommunication; récepteurs radios; électrophones;
enregistreurs à bande magnétique; postes téléphoniques;
supports et étagères pour machines et appareils de
télécommunication; récepteurs de télévision (appareils de
télévision); caméras vidéo (caméras vidéo portatives à
magnétoscope intégré); lecteurs de vidéodisques; lecteurs de
disques optiques; appareils enregistreurs/lecteurs de bandes
vidéo; appareils photonumériques; disques phonographiques
contenant de la musique; cartes, feuilles et bandes
audiomagnétiques, enregistrées; disques-compacts contenant
de la musique; tubes cathodiques; ordinateurs; programmes de
jeux informatiques; calculatrices électroniques de bureau;
circuits intégrés; circuits à grande densité d'intégration;
lecteurs optiques; coffrets de protection pour disques
magnétiques; transistors; systèmes de traitement de texte;
disques magnétiques, disques optiques, disques magnéto-
optiques, CD-ROM et bandes magnétiques enregistrés et
contenant des revues, livres, journaux, cartes, dessins et
images; disques vidéos et bandes vidéo contenant des dessins
animés; bandes vidéo préenregistrées contenant de la musique;
bandes vidéo et vidéodisques enregistrés et contenant des
divertissements, des pièces de théâtre et de la musique; circuits
électroniques, disques magnétiques, disques optiques, disques
magnéto-optiques, CD-ROM et bandes magnétiques contenant
des programmes enregistrés destinés à des jeux vidéos conçus
pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un
moniteur; circuits électroniques, disques magnétiques, disques
optiques, disques magnéto-optiques, CD-ROM et bandes
magnétiques contenant des programmes enregistrés pour jeux
vidéo conçus pour être utilisés avec des écrans à cristaux
liquides; commandes de jeux, manettes, cartes mémoire,
dispositifs de réglage du volume et souris, à utiliser
uniquement avec des appareils de jeu à utiliser avec des écrans
à cristaux liquides; appareils de jeu grand public conçus
conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant
ou un moniteur; disques optiques vierges.

14 Coffrets à bijoux; écrins en métaux précieux;
ornements de souliers en métaux précieux; insignes en métaux
précieux; boucles d'oreilles; médaillons; médailles; colliers;
pendentifs; anneaux (colifichets); pinces à cravate; épingles de
cravate; bijouterie, joaillerie; réveil-matin; horloges
d'automobiles; étuis pour l'horlogerie; chronomètres à déclic;
horloges de table; bracelets de montre souples ou rigides;
chaînes de montres; montres; trophées en métaux précieux;
anneaux porte-clés fantaisie en métaux précieux.

16 Mouchoirs en papier grossier pour la toilette;
carton de couleur (carton coloré); papier pour serviettes de
table; bristol à carte postale; papier de toilette; papier à écrire;
boîtes en carton ondulé; boîtes en carton dur; récipients
d'emballage industriel en papier; sacs et pochettes en papier;
boîtes en papier cartonné pour l'emballage industriel;
pellicules en matières plastiques pour l'emballage de produits
alimentaires à usage ménager; sacs à ordures en papier à usage
domestique; sacs à ordures en plastique à usage domestique;
papier de toilette; serviettes de table en papier; essuie-mains en
papier; serviettes de toilette en papier; nappes en papier;
couches en papier; calendriers; journaux intimes; journaux;
horaires imprimés; feuilles de partition; chansonniers; livres
ayant trait aux jeux vidéo, à la musique, aux films, à la danse
et aux art figuratifs; magazines ayant trait aux jeux vidéo, à la
musique, aux films, à la dance et aux arts figuratifs; gravures
et leurs reproductions; peintures et oeuvres calligraphiques;
peintures et leurs reproductions; photos; porte-photo de table;
stylos-billes; toiles et canevas pour peintres; craies grasses;
timbres dateurs; enveloppes; feutres marqueurs; crayons
feutres; doigtiers (articles de bureau); stylos plume; blocs-
notes pour la randonnée; corbeilles à courrier; blocs à feuilles
mobiles; carnets; timbres numéroteurs; palettes de peintre;
chemises en papier; coupe-papiers (ouvre-lettres); papier de
papeterie; presse-papiers; trousses et boîtes à crayons et stylos;
plumes de stylo; protège-pointes pour crayons; taille-crayons;
crayons; mémorandums de poche; rapporteurs pour la
papeterie et le bureau; gommes à effacer; carnets de résultats;

cartes de résultats; cahiers de brouillon; tampons encreurs pour
sceaux; timbres à cacheter; sceaux (articles de papeterie);
carnets de croquis; plaques à timbrer; supports pour plumes et
crayons; brocheuses (agrafeuses non électriques); autocollants
(articles de papeterie); globes terrestres; punaises; matériel à
écrire (instruments pour l'écriture); sous-mains; colles et autres
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; instruments à
dessiner; agrafeuses électriques de bureau; duplicateurs à
stencil; duplicateurs rotatifs; machines à écrire; pinceaux pour
décorateurs; gabarits de marquage.

18 Sacs à dos de randonnée (sacs à dos avec ou sans
armatures); sacs pour la plage; sacs boston; serviettes
(maroquinerie); étuis pour cartes de visite; sacs cabine; porte-
documents pliants; sacs de type "Gladstone"; sacs à main; étuis
porte-clés; porte-monnaie; sacs à dos d'écoliers; sacs à
bandoulière; valises; coffrets destinés à contenir des affaires de
toilette; étuis de parapluies; parasols de plage; ombrelles;
parasols imperméabilisés; parapluies pliants; fourreaux de
parapluies; poignées de parapluies; parapluies et leurs parties
constitutives; cannes; manches de cannes et bâtons de marche;
parties métalliques de cannes et bâtons de marche; bâtons de
marche; rênes (harnais); selles d'équitation; articles de
bourrellerie; fouets; vêtements pour animaux domestiques;
colliers de chiens; bottes pour chiens; porte-monnaie et
portefeuilles en métaux précieux.

20 Tringles, galets et crochets pour rideaux; serre-
câbles non métalliques; coussins (meubles); matelas; oreillers;
récipients d'emballage en matières plastiques; pailles pour la
dégustation des boissons; plaques d'identité non métalliques;
éventails; éventails pliants; couchettes pour animaux de
compagnie; casiers à bouteilles pour le vin; lits; étagères à
livres; psychés; armoires; chaises de salle à manger; tables de
salles à manger; commodes (tables de toilette); chaises
longues; meubles; miroirs (éléments d'une table de toilette);
miroirs tenus à la main (miroirs de toilette); chaises hautes
pour enfants; porte-revues; glaces et miroirs non portatives;
bureaux; armoires à chaussures; tablettes de vitrines;
tabourets; coiffeuses à miroirs triptyques; porte-serviettes
(meubles); caisses et coffres à jouets; porte-parapluies;
secrétaires; stores intérieurs (meubles); paravents (meubles);
bancs; berceaux; sacs de couchage pour le camping; cadres
[encadrements].

25 Robes du soir; vestes (habillement); pantalons de
jogging; pantalons molletonnés; vestes de ski; pantalons de
ski; capes; imperméables; uniformes d'écoliers; cardigans;
gilets de corps; robes-chemisiers; maillots de sport; slips;
sweaters; robes de chambre; négligés; petites culottes, shorts et
slips; corsages; polos; chemises pour costumes; chemises;
chemises à col ouvert; vêtements de nuit; bonnets de natation
(bonnets de bain); cache-col; mouchoirs de cou; molletières et
guêtres; foulards; chaussettes et bas; tabliers (vêtements);
étoles; châles; gants (habillement); langes en tissu; cravates;
bandanas; couvre-oreilles; capuchons; bonnets de nuit;
chapeaux en laiche (suge-gasa); casquettes; chapeaux de
fourrure; chapeaux en papier utilisés comme articles
vestimentaires; chapeaux de fête (habillement); chapeaux de
pluie; petits chapeaux; chapeaux en laine; supports-
chaussettes; ceintures (habillement); bretelles; ceintures
montées; chaussures et bottes pour bébés; semelles intérieures
(pour chaussures et bottes); surchaussures; bottes de pluie;
chaussures pour l'entraînement; bottes d'hiver; chaussures pour
femmes; chaussures et bottes de travail; sandales et chaussures
de plage; chaussures de baseball; chaussures de basket;
chaussures de bowling; chaussures de boxe; chaussures
d'escalade (chaussons d'escalade); chaussures d'athlétisme;
chaussures de golf; chaussures de handball; chaussures de
hockey; chaussures de rugby; combinaisons de ski pour la
compétition; chaussures de football; surtouts de sport;
chaussures de tennis; chaussures de volley-ball; anoraks
coupe-vent; bandeaux pour poignets.

28 Jeux de poche équipés d'un écran d'affichage à
cristaux liquides; jouets à mouvement d'horlogerie (en métal);
habillement pour les poupées traditionnelles japonaises;
poupées; poupées de style européen; jeux de puzzles; cerfs-
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volants; jouets à levier; jouets rembourrés; jeux de poche
autres que ceux conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur; cartouches de jeux
vidéo à utiliser exclusivement avec des jeux de poche équipés
d'un écran d'affichage à cristaux liquides; oreillettes conçues
exclusivement pour des jeux de poche équipés d'un écran
d'affichage à cristaux liquides; parties et accessoires utilisés
exclusivement avec des jeux de poche équipés d'un écran
d'affichage à cristaux liquides; dés; jeux de dominos; jeux de
cartes; étuis pour battes de base-ball; battes de base-ball; gants
de base-ball; gants de baseball; gants de batteur; extenseurs
(exerciseurs); sacs pour clubs de golf; marqueurs de balles de
golf; clubs de golf; tees de golf; slips de soutien pour sportifs
(articles de sport); parapentes; tapis d'exercice pour coups
roulés (matériel de golf); bicyclettes fixes d'entraînement et
rouleaux correspondants; planches pour le surf; palmes de
natation; fart à skis; flotteurs pour la pêche; fils pour la pêche;
moulinets de pêche; étuis de cannes à pêche; cannes à pêche;
plombs pour la pêche; attirail de pêche; épuisettes pour la
pêche; leurres pour la pêche; machines et appareils pour parcs
d'attraction (autres que machines de salles de jeux vidéo);
cartes à jouer et jeux de cartes.

 9 Antennas (aerials); blank magnetic tapes for tape
recorders; blank video tapes; mobile phones; compact disc
players; DVD players; DVD recorders; electric capacitors for
telecommunication apparatus; headphones; intercoms;
loudspeakers; microphones for telecommunication apparatus;
navigation apparatus for vehicles (on-board computers);
pickups for telecommunication apparatus; radio receivers;
record players; tape recorders; telephone sets; stands and
racks for telecommunication machines and apparatus;
television receivers (TV sets); videocameras (camcorders);
videodisc players; optical disc players; videotape recorders;
digital cameras; phonograph records featuring music; sound
recorded magnetic cards, sheets and tapes; compact discs
featuring music; cathode ray tubes; computers; computer
game programs; electronic desk calculators; integrated
circuits; large scale integrated circuits; optical character
readers; shield cases for magnetic disks; transistors; word
processors; magnetic discs, optical discs, magnet-optical
discs, CD-ROM and magnetic tapes recorded with magazines,
books, newspapers, maps, pictures and images; video discs
and video tapes with recorded animated cartoons;
prerecorded video tapes featuring music; videotapes and video
discs recorded with animation, drama and music; electronic
circuits, magnetic discs, optical discs, magnet-optical discs,
CD-ROM and magnetic tapes with recorded programs for
arcade games adapted for use with an external display screen
or monitor; electronic circuits, magnetic discs, optical discs,
magnet-optical discs, CD-ROM and magnetic tapes recorded
programs for amusement apparatus for use with liquid crystal
screens; game controllers, joysticks, memory cards, volume
controllers and mice exclusively for use with amusement
apparatus for use with liquid crystal screens; consumer game
apparatus for adopted for use with an external display screen
or monitor; blank optical discs.

14 Jewellery cases; caskets of precious metal; shoes
ornaments of precious metal; badges of precious metal;
earrings; medallions; medals; necklaces; pendants; rings
(trinket); tie clips; tie pins; jewellery; alarm clocks;
automobile clocks; cases for clock and watch-making;
stopwatches; table clocks; watch bands and straps; watch
chains; watches; precious metal trophies; fancy keyrings of
precious metals.

16 Coarse tissue for toiletry use; colorboard (colored
paperboard); napkin paper; postcard paper; toilet paper;
writing paper; corrugated cardboard boxes; fiberboard
boxes; industrial packaging containers of paper; paper bags
and sacks; paperboard boxes for industrial packaging; food
wrapping plastic film for household use; garbage bags of
paper for household use; garbage bags of plastics for
household use; hygienic paper; table napkins of paper; hand
towels of paper; face towels of paper; table cloths of paper;
babies' diapers of paper; calendars; diaries; newspapers;

printed timetables; sheet music; song books; books in the field
of video games, music, movies, dance and figurative arts;
magazines in the fields of video games, music, movies, dance
and figurative arts; engravings and their reproductions;
paintings and calligraphic works; paintings and their
reproductions; photographs; desk stands for photograph;
ball-point pens; canvas for painting; crayons; date stamps
(daters); envelopes; felt marking pens; felt writing pens;
finger-stalls (office requisites); fountain pens; hiking pads;
letter racks; loose-leaf pads; notebooks; numbering stamps;
palettes for painters; paper folders; paper knives (letter
openers); paper stationery; paperweights; pen and pencil
cases and boxes; pen nibs; pencil point protectors; pencil
sharpeners; pencils; pocket memorandum books; protractors
for stationery and office use; rubber erasers; score books;
score cards; scrap books; seal ink pads; sealing stamps; seals
(stationery); sketch books; stamp stands; stands for pens and
pencils; stapling presses (non-electric staplers); stickers
(stationery); terrestrial globes; thumbtacks; writing
implements (writing instruments); writing pads; pastes and
other adhesives for stationery or household purposes; drawing
instruments; electric staplers for offices; mimeographs; rotary
duplicators; typewriters; decorators' paintbrushes; marking
templates.

18 Backpacks (rucksacks); beach bags; Boston bags;
briefcases; business card cases; carry-on bags; folding
briefcases; Gladstone bags; handbags; key cases; purses;
schoolchildren's backpacks; shoulder bags; suitcases; unfitted
vanity cases; bags for umbrellas; beach umbrellas (beach
parasols); parasols (sun umbrellas); rainproof parasols;
telescopic umbrellas; umbrella covers; umbrella handles;
umbrellas and their parts; canes; handles of canes and
walking-sticks; metal parts of canes and walking-sticks;
walking-sticks; reins (harness); riding saddles; saddlery;
whips; clothing for domestic pets; dog collars; dog shoes;
purses and wallets of precious metal.

20 Curtain rods, rollers and hooks; binding screws,
not of metal, for cables; cushions (furniture); mattresses;
pillows; packaging containers of plastic; drinking straws;
nameplates, not of metal; hand-held flat fans; hand-held
folding fans; beds for household pets; bottle racks for wine;
beds; bookshelves; cheval glasses; cupboards; dining chairs;
dining tables; dressers (dressing tables); easy chairs;
furniture; hand mirrors (part of a dresser); hand-held mirrors
(toilet mirrors); high chairs for babies; magazine racks;
mirrors non-portable; office desks; shoe cabinets; show
shelves; stools; three-mirror dressing tables; towel closets
(furniture); toy boxes and chests; umbrella stands; writing
desks; indoor window blinds (shade) (furniture); screens
(furniture); benches; cradles; sleeping bags for camping;
picture frames.

25 Evening dresses; jackets (clothing); jogging pants;
sweat pants; ski jackets; ski pants; mantles; raincoats; school
uniforms; cardigans; undershirts; chemises; sport shirts;
underpants; sweaters; nightgowns; negligees; panties, shorts
and briefs; blouses; polo shirts; shirts for suits; shirts; open-
necked shirts; nightwear; swimming caps (bathing caps);
mufflers; neckerchieves; puttees and gaiters; scarfs; socks and
stockings; aprons (clothing); stoles; shawls; gloves as
clothing; infant cloth diapers; ties (clothing); bandanas; ear
muffs; hoods; nightcaps; sedge hats (suge-gasa); caps
(headwear); fur hats; paper hats for use as clothing items;
party hats (clothing); rain hats; small hats; woolly hats; sock
suspenders; belts (clothing); suspenders (braces);
waistbands; infants' shoes and boots; insoles (for shoes and
boots); overshoes; rain boots; training shoes; winter boots;
women's shoes; work shoes and boots; sandals and beach
shoes; baseball shoes; basketball sneakers; bowling shoes;
boxing shoes; climbing boots (mountaineering boots);
footwear for track and field athletics; golf shoes; handball
shoes; hockey shoes; rugby shoes; ski suits for competition;
soccer shoes; sports over uniforms; tennis shoes; volleyball
shoes; wind-jackets; wristbands.
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28 Hand-held games with liquid crystal displays;
clockwork toys (of metal); clothes for Japanese traditional
dolls; dolls; European style dolls; jigsaw puzzles; kites; lever
action toys; stuffed toys; pocketable games other than those
adapted for use with an external display screen or monitor;
video game cartridges exclusively use with hand-held games
with liquid crystal displays; earphones exclusively connected
to hand-held games with liquid crystal displays; parts and
accessories exclusively for use with hand-held games with
liquid crystal displays; dice; dominoes; playing cards;
baseball bat cases; baseball bats; baseball gloves; baseball
mitts; batting gloves; chest expanders; golf bags; golf ball
markers; golf clubs; golf tees; men's athletic supporters
(sports articles); paragliders; putting practice mats (golf
implement); stationary exercise bicycles and rollers therefor;
surfboards; swim fins; wax for skis; fishing floats; fishing
lines; fishing reels; fishing rod cases; fishing rods; fishing
sinkers; fishing tackle; landing nets (for anglers); lures for
fishing; amusement machines and apparatus for use in
amusement parks (other than arcade video game machines);
playing cards and card games.

 9 Antenas (antenas); cintas magnéticas vírgenes
para grabadoras de cinta; videocasetes vírgenes; teléfonos
móviles; lectores de discos compactos; reproductores de DVD;
grabadores de DVD; capacitores eléctricos para aparatos de
telecomunicación; auriculares; interfonos; altavoces;
micrófonos para aparatos de telecomunicación; aparatos de
navegación para vehículos (ordenadores de a bordo);
fonocaptores para aparatos de telecomunicación;
radiorreceptores; tocadiscos; grabadoras de cinta; teléfonos;
soportes y estantes para máquinas y aparatos de
telecomunicaciones; receptores de televisión (aparatos de
televisión); cámaras de vídeo (cámaras de vídeo);
reproductores de videodiscos; reproductores de discos ópticos;
grabadores de cintas de vídeo; cámaras digitales; discos
acústicos que contienen música; tarjetas, hojas y cintas
magnéticas de audio grabadas; discos compactos con música;
tubos de rayos catódicos; ordenadores; programas de juegos
de ordenador; calculadoras electrónicas de escritorio; circuitos
integrados; circuitos integrados de gran escala; lectores de
caracteres ópticos; cajas de protección para discos
magnéticos; transistores; máquinas de procesamiento de
texto; discos magnéticos, discos ópticos, discos magneto-
ópticos, CD-ROM y cintas magnéticas grabados con revistas,
libros, diarios, mapas, fotografías e imágenes; videodiscos y
videocintas con dibujos animados grabados; cintas de vídeo
pregrabadas con música; cintas de vídeo y videodiscos
grabados con animaciones, obras de teatro y música; circuitos
electrónicos, discos magnéticos, discos ópticos, discos
magneto-ópticos, CD-ROM y cintas magnéticas con
programas grabados aparatos para juegos que se utilicen con
pantallas de visualización externas o monitores; circuitos
electrónicos, discos magnéticos, discos ópticos, discos
magneto-ópticos, CD-ROM y cintas magnéticas programas
grabados para aparatos de entretenimiento para utilizar con
pantallas de cristal líquido; mandos para juegos, palancas de
mando (joysticks), tarjetas de memoria, controladores de
volumen y ratones exclusivamente aparatos electrónicos de
diversión concebidos para su uso con pantalla de cristal
líquido; aparatos de juegos de consumo masivo para su
utilización con una pantalla o monitor externo; discos ópticos
vírgenes.

14 Joyeros; cofrecillos de metales preciosos; adornos
para calzado de metales preciosos; insignias de metales
preciosos; pendientes; medallones; medallas; collares;
colgantes; anillos (dijes); pasadores de corbata; alfileres de
corbata; artículos de joyería; despertadores; relojes para
automóviles; cajas de relojería; cronómetros manuales; relojes
de mesa; pulseras y correas de relojes; cadenas de reloj;
relojes; trofeos de metales preciosos; llaveros de fantasía de
metales preciosos.

16 Papel ordinario de tocador; cartulina de colores;
papel para servilletas; papel para tarjetas postales; papel
higiénico; papel de carta; cajas de cartón corrugado; cajas de
fibra vulcanizada de cartón; recipientes de papel para embalaje
industrial; sacos y bolsas de papel; cajas de cartón para
envasado industrial; películas plásticas para envolver
alimentos (uso doméstico); bolsas de papel para la basura para
uso doméstico; bolsas de plástico para la basura para uso
doméstico; papel higiénico; servilletas de mesa de papel;

toallas de manos de papel; toallitas de tocador de papel;
manteles de papel; pañales de papel; calendarios; agendas;
periódicos; horarios impresos; partituras; cancioneros; libros
relacionados con videojuegos, música, películas, danza y las
artes figurativas; revistas relacionadas con videojuegos,
música, películas, danza y las artes figurativas; grabados y sus
reproducciones; obras de pintura y caligrafía; pinturas y sus
reproducciones; fotografías; portarretratos de mesa; bolígrafos
con punta de bola; lienzos para pintar; lápices; sellos
fechadores (matasellos); sobres; marcadores de punta de
fieltro; rotuladores de punta de fieltro; dediles (artículos de
oficina); plumas estilográficas; bloc de notas para excursiones;
organizadores de correspondencia; blocs de hojas sueltas;
libretas; sellos con números; paletas de pintor; carpetas de
papel; cortapapeles (abrecartas); artículos de papelería;
pisapapeles; estuches y cajas para lápices y bolígrafos;
plumines de plumas estilográficas; protectores para puntas de
lápices; sacapuntas; lápices; memorandos de bolsillo;
transportadores (artículos de papelería y de oficina); gomas de
borrar; libros de puntuaciones; tarjetas de puntuación; álbumes
de recortes; tampones para sellos; sellos de lacre; sellos
(papelería); cuadernos de dibujo; portasellos; soportes para
plumas y lápices; grapadoras (grapadoras no eléctricas);
adhesivos (artículos de papelería); globos terráqueos;
tachuelas (chinchetas); instrumentos de escritura (artículos
para escribir); tapetes de escritorio; colas y otros productos
adhesivos de papelería o de uso doméstico; instrumentos de
dibujo; grapadoras eléctricas de oficina; mimeógrafos;
duplicadores rotativos; máquinas de escribir; pinceles y
brochas para decoradores; plantillas de marcado.

18 Mochilas (macutos); bolsas de playa; maletines de
mano; maletines; fundas para tarjetas de visita; talegas;
portadocumentos plegables; bolsos de viaje de cuero rígido
(Gladstone); bolsos de mano; estuches para llaves;
monederos; mochilas escolares; bolsos de bandolera; maletas;
neceseres de tocador (vacíos); bolsas para paraguas;
sombrillas de playa (parasoles de playa); parasoles
(sombrillas); sombrillas impermeables; paraguas telescópicos;
fundas de paraguas; mangos de paraguas; paraguas y sus
partes; bastones; empuñaduras de bastones y bastones para
caminar; piezas metálicas de bastones y bastones para
caminar; bastones para caminar; riendas (arneses); sillas de
montar; artículos de guarnicionería; fustas; ropa para animales
de compañía; collares de perros; botas para perros;
monederos y billeteras de metales preciosos.

20 Barras, anillos y ganchos de cortina; sujetacables
no metálicos; cojines (mobiliario); colchones; almohadas;
recipientes de materias plásticas para embalar; pajitas para
beber; placas de identidad no metálicas; paipáis; abanicos
plegables; camas para animales de compañía; botelleros para
vinos; camas; bibliotecas (muebles); espejos de cuerpo entero;
armarios; sillas de comedor; mesas de comedor; tocadores
(mesas de tocador); tumbonas; muebles; espejos de mano
(mesa de tocador); espejos de mano (espejos de tocador);
tronas para niños; revisteros; espejos no portátiles; escritorios
de oficina; zapateros; estantería; taburetes; tocador de tres
espejos (muebles); armarios para toallas (muebles); cajas para
juguetes y baúles; paragüeros; escritorios; persianas interiores
(muebles); biombos (piezas de mobiliario); bancos; moisés;
sacos de dormir para camping; marcos para cuadros.

25 Vestidos de noche; chaquetas; pantalones de
jogging; pantalones de chándal; chaquetas de esquí;
pantalones de esquí; mantos; impermeables; uniformes
escolares; rebecas; camisetas interiores; camisas; camisas
deportivas; ropa interior; sudaderas; camisones; saltos de
cama; bragas, pantalones cortos y calzoncillos; blusas;
camisas polo; camisas para trajes; camisas; camisas de cuello
abierto; ropa de dormir; gorros de baño; bufandas; pañuelos;
polainas y leguis; bufandas; calcetines y medias; delantales
(prendas de vestir); estolas; chales; guantes; pañales de tela
para bebés; corbatas (prendas de vestir); bandanas; orejeras;
capuchas; gorros de noche; sombreros de juncia (suge-gasa);
gorras; sombreros de piel; gorros de papel; gorros de fiesta
(prendas de vestir); sombreros impermeables; sombreritos;
gorros de lana; ligas para calcetines; cinturones (prendas de
vestir); suspendedores (tirantes); pretinas; zapatos y botas
para niños; plantillas (para zapatos y botas); cubrecalzado;
botas de lluvia; zapatillas de deporte; botas de invierno;
zapatos de señora; zapatos y botas de trabajo; sandalias y
calzado de playa; calzado de béisbol; zapatillas de baloncesto;
zapatillas para jugar a los bolos; zapatillas de boxeo; botas de
escalada (botas de alpinismo); zapatillas de atletismo; zapatos
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de golf; zapatos para balonmano; botas de hockey; zapatillas
de rugby; trajes para esquí de competición; zapatillas de fútbol;
uniformes exteriores para deportistas; zapatillas de tenis;
zapatillas de voleibol; cortavientos; muñequeras.

28 Juegos de bolsillo con pantallas de cristal líquido;
juguetes de cuerda (de metal); ropa para muñecas japonesas
tradicionales; muñecas; muñecas de estilo europeo;
rompecabezas; cometas; juguetes accionados con palanca;
juguetes de peluche; juegos, excepto los que se utilizan con
una pantalla de visualización externa o un monitor; cartuchos
de videojuegos exclusivamente para juegos de bolsillo con
pantallas de cristal líquido; auriculares exclusivamente
conectados a juegos de bolsillo con pantallas de cristal líquido;
partes y accesorios exclusivamente para ser utilizados con
juegos de bolsillo con pantallas de cristal líquido; dados; juegos
de dominó; naipes; estuches para bates de béisbol; bates de
béisbol; guantes de béisbol; manoplas de béisbol; guantes de
bateo; extensores para pectorales; bolsas de golf; marcadores
de pelotas de golf; palos de golf; "tees" de golf; suspensorios
para deportes (artículos de deporte); parapentes; alfombras de
práctica; bicicletas estáticas y sus correspondientes rodillos;
tablas de surf; aletas de natación; cera para esquís; flotadores
de pesca; líneas de pesca; carretes de pesca; estuches para
cañas de pescar; cañas de pescar; plomadas de pesca;
aparejos de pesca; salabardos de pesca; cebos para la pesca;
máquinas y aparatos de entretenimiento para su utilización en
parques de diversiones (que no sean máquinas de
videojuegos); naipes y juegos de cartas.
(822) JP, 20.08.1999, 4306376.
(822) JP, 23.08.2002, 4598707.
(822) JP, 16.02.2007, 5025759.
(832) AU, CH, CN, EM, KR, NO, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Mouchoirs en papier grossier pour la toilette;
carton de couleur (carton coloré); papier pour serviettes de
table; bristol à carte postale; papier de toilette; papier à écrire;
boîtes en carton ondulé; boîtes en carton dur; récipients
d'emballage industriel en papier; sacs et pochettes en papier;
boîtes en papier cartonné pour l'emballage industriel;
pellicules en matières plastiques pour l'emballage de produits
alimentaires à usage ménager; sacs à ordures en papier à usage
domestique; sacs à ordures en plastique à usage domestique;
papier de toilette; serviettes de table en papier; essuie-mains en
papier; serviettes de toilette en papier; nappes en papier;
couches en papier; calendriers; journaux intimes; journaux;
horaires imprimés; feuilles de partition; chansonniers; livres
ayant trait aux jeux vidéo, à la musique, aux films, à la danse
et aux arts figuratifs; magazines ayant trait aux jeux vidéo, à la
musique, aux films, à la danse et aux arts figuratifs; gravures et
leurs reproductions; peintures et oeuvres calligraphiques;
peintures et leurs reproductions; photos; porte-photo de table;
stylos à bille; toiles et canevas pour peintres; craies grasses;
timbres dateurs; enveloppes; feutres marqueurs; crayons
feutres; doigtiers (articles de bureau); stylos à plume; blocs-
notes pour la randonnée; corbeilles à courrier; blocs à feuilles
mobiles; carnets; timbres numéroteurs; palettes de peintre;
chemises en papier; coupe-papiers (ouvre-lettres); papier de
papeterie; presse-papiers; trousses et boîtes à crayons et stylos;
plumes de stylo; protège-pointes pour crayons; taille-crayons;
crayons; mémorandums de poche; rapporteurs pour la
papeterie et le bureau; gommes à effacer; carnets de résultats;
cartes de résultats; cahiers de brouillon; tampons encreurs pour
sceaux; timbres à cacheter; sceaux (articles de papeterie);
carnets de croquis; plaques à timbrer; supports pour plumes et
crayons; brocheuses (agrafeuses non électriques); autocollants
(articles de papeterie); globes terrestres; punaises; matériel à
écrire (instruments pour l'écriture); sous-mains; colles et autres
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; instruments à
dessiner; agrafeuses électriques de bureau; duplicateurs à
stencil; duplicateurs rotatifs; machines à écrire; pinceaux pour
décorateurs; gabarits de marquage.

28 Jeux de poche équipés d'un écran d'affichage à
cristaux liquides; jouets à mouvement d'horlogerie (en métal);

habillement pour les poupées traditionnelles japonaises;
poupées; poupées de style européen; jeux de puzzles; cerfs-
volants; jouets à levier; jouets rembourrés; jeux de poche
autres que ceux conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur; cartouches de jeux
vidéo à utiliser exclusivement avec des jeux de poche équipés
d'un écran d'affichage à cristaux liquides; oreillettes conçues
exclusivement pour des jeux de poche équipés d'un écran à
cristaux liquides; parties et accessoires utilisés exclusivement
avec des jeux de poche équipés d'un écran d'affichage à
cristaux liquides; dés; jeux de dominos; jeux de cartes; étuis
pour battes de base-ball; battes de base-ball; gants de base-ball;
gants de base-ball; gants de batteur; extenseurs (exerciseurs);
sacs pour clubs de golf; marqueurs de balles de golf; clubs de
golf; tees de golf; slips de soutien pour sportifs (articles de
sport); parapentes; tapis d'exercice pour coups roulés (matériel
de golf); bicyclettes fixes d'entraînement et rouleaux
correspondants; planches pour le surf; palmes de natation; fart
à skis; flotteurs pour la pêche; fils pour la pêche; moulinets de
pèche; étuis de cannes à pêche; cannes à pêche; plombs pour la
pêche; attirail de pêche; épuisettes pour la pêche; leurres pour
la pêche; machines et appareils pour parcs d'attraction (autres
que machines de salles de jeux vidéo); cartes à jouer et jeux de
cartes.

16 Coarse tissue for toiletry use; colorboard (colored
paperboard); napkin paper; postcard paper; toilet paper;
writing paper; corrugated cardboard boxes; fiberboard
boxes; industrial packaging containers of paper; paper bags
and sacks; paperboard boxes for industrial packaging; food
wrapping plastic film for household use; garbage bags of
paper for household use; garbage bags of plastics for
household use; hygienic paper; table napkins of paper; hand
towels of paper; face towels of paper; table cloths of paper;
babies' diapers of paper; calendars; diaries; newspapers;
printed timetables; sheet music; song books; books in the field
of video game, music, movie, dance and figurative arts;
magazines in the fields of video games, music, movies, dance
and figurative arts; engravings and their reproductions;
paintings and calligraphic works; paintings and their
reproductions; photographs; desk stands for photograph;
ball-point pens; canvas for painting; crayons; date stamps
(daters); envelopes; felt marking pens; felt writing pens;
finger-stalls (office requisites); fountain pens; inking pads;
letter racks; loose-leaf pads; note books; numbering stamps;
palettes for painters; paper folders; paper knives (letter
openers); paper stationery; paperweights; pen and pencil
cases and boxes; pen nibs; pencil point protectors; pencil
sharpeners; pencils; pocket memorandum books; protractors
for stationery and office use; rubber erasers; score books;
score cards; scrapbooks; seal ink pads; sealing stamps; seals
(stationery); sketch books; stamp stands; stands for pens and
pencils; stapling presses (non-electric staplers); stickers
(stationery); terrestrial globes; thumbtacks; writing
implements (writing instruments); writing pads; pastes and
other adhesives for stationery or household purposes; drawing
instruments; electric staplers for offices; mimeographs; rotary
duplicators; typewriters; decorators' paintbrushes; marking
templates.

28 Hand-held games with liquid crystal displays;
clockwork toys (of metal); clothes for Japanese traditional
dolls; dolls; European style dolls; jigsaw puzzles; kites; lever
action toys; stuffed toys; pocketable games other than those
adapted for use with an external display screen or monitor;
video game cartridges exclusively use with hand-held games
with liquid crystal displays; earphones connected to hand-held
games with liquid crystal displays; parts and accessories
exclusively for use with hand-held games with liquid crystal
displays; dice; dominoes; playing cards; baseball bat cases;
baseball bats; baseball gloves; baseball mitts; batting gloves;
chest expanders; golf bags; golf ball markers; golf clubs; golf
tees; men's athletic supporters (sports articles); paragliders;
putting practice mats (golf implement); stationary exercise
bicycles and rollers therefor; surfboards; swim fins; wax for
skis; fishing floats; fishing lines; fishing reels; fishing rod
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cases; fishing rods; fishing sinkers; fishing tackle; landing
nets (for anglers); lures for fishing; amusement machines and
apparatus for use in amusement parks (other than arcade
video game machines); playing cards and card games.

16 Papel ordinario para tocador; cartulinas de colores;
papel para servilletas; papel para tarjetas postales; papel
higiénico; papel de carta; cajas de cartón corrugado; cajas de
fibra vulcanizada de cartón; recipientes de papel para embalaje
industrial; sacos y bolsas de papel; cajas de cartón para
envasado industrial; películas plásticas para envolver
alimentos (uso doméstico); bolsas de papel para la basura para
uso doméstico; bolsas de plástico para la basura para uso
doméstico; papel higiénico; servilletas de papel; toallas de
papel para las manos; toallitas de tocador de papel; manteles
de papel; pañales de papel; calendarios; agendas; diarios;
horarios impresos; partituras; cancioneros; libros sobre
videojuegos, música, cine, danza y las artes figurativas;
revistas sobre videojuegos, música, cine, danza y las artes
figurativas; objetos de arte grabados y sus reproducciones;
obras de pintura y caligrafía; pinturas y sus reproducciones;
fotografías; portarretratos de mesa; bolígrafos con punta de
bola; lienzos para pintar; lápices de colores; sellos fechadores
(matasellos); sobres; rotuladores con punta de fieltro;
rotuladores de punta de fieltro; dediles (artículos de oficina);
plumas estilográficas; tampones (almohadillas) de tinta;
organizadores de correspondencia; blocs de hojas sueltas;
libretas; sellos con números; paletas de pintor; carpetas de
papel; cortapapeles (abrecartas); artículos de papelería;
pisapapeles; estuches y cajas para lápices y bolígrafos;
plumines de estilográficas; protectores para puntas de lápices;
sacapuntas; lápices; memorándums de bolsillo;
transportadores (artículos de papelería y de oficina); gomas de
borrar; libros de puntuaciones; tarjetas de puntuación;
álbumes; tampones para sellos; sellos de lacre; sellos
(papelería); cuadernos de dibujo; portasellos; soportes para
plumas y lápices; grapadoras (grapadoras no eléctricas);
adhesivos (artículos de papelería); globos terráqueos;
tachuelas (chinchetas); instrumentos de escritura (artículos
para escribir); tapetes de escritorio; colas y otros productos
adhesivos de papelería o de uso doméstico; instrumentos de
dibujo; grapadoras eléctricas de oficina; mimeógrafos;
duplicadores rotativos; máquinas de escribir; pinceles y
brochas para decoradores; plantillas de marcado.

28 Juegos de bolsillo con pantallas de cristal líquido;
juguetes de cuerda (de metal); ropa para muñecas japonesas
tradicionales; muñecas; muñecas de estilo europeo;
rompecabezas; cometas; juguetes accionados con palanca;
muñecos de peluche; juegos, excepto los que se utilizan con
una pantalla de visualización externa o un monitor; cartuchos
de videojuegos exclusivamente para juegos de bolsillo con
pantallas de cristal líquido; auriculares conectados a juegos de
bolsillo con pantallas de cristal líquido; partes y accesorios
exclusivamente para juegos de bolsillo con pantallas de cristal
líquido; dados; dominós; juegos de cartas; estuches para bates
de béisbol; bates de béisbol; guantes de béisbol; manoplas de
béisbol; guantes de bateo; extensores; bolsas de golf;
marcadores de pelotas de golf; palos de golf; "tees" de golf;
suspensorios para deportes (artículos de deporte); parapentes;
alfombras de práctica (golf); bicicletas estáticas de ejercicio y
sus rodillos correspondientes; tablas de surf; aletas de
natación; cera para esquís; flotadores de pesca; líneas de
pesca; carretes para la pesca; estuches para cañas de pescar;
cañas de pescar; plomadas de pesca; aparejos de pesca;
salabardos de pesca; señuelos de pesca; aparatos y máquinas
recreativos para su utilización en parques de diversiones (que
no sean máquinas de videojuegos); juegos de cartas y naipes.
Les classes 9, 14, 18 et 20 sont inchangées. / Classes 9, 14, 18

and 20 remain unchanged. / No se ha introducido
ningún cambio en las clases 9, 14, 18 y 20.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 02.12.2009 1 029 173
(180) 02.12.2019
(732) Pure Technology Limited

trading as Jai Kudo
First Floor, Hill House,
17-19 Highgate Hill
London N19 5NA (GB).

(842) Private Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices;
déodorants à usage personnel; produits de toilette.

14 Articles de bijouterie, articles de bijouterie
fantaisie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques, horloges et montres.

18 Malles et sacs de voyage; sacs, sacs à main, sacs à
dos, porte-monnaie, portefeuilles; trousses pour clés (articles
de maroquinerie); parapluies, parasols et cannes; fouets,
harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices; deodorants for personal use; toiletries.
14 Jewellery, costume jewellery, precious stones;

horological and chronometric instruments, clocks and
watches.

18 Trunks and travelling bags; bags, handbags,
rucksacks, purses, wallets; key holders (leatherware);
umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and
saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Jabones; productos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos;
desodorantes para uso personal; artículos de tocador.

14 Artículos de joyería, joyas de fantasía, piedras
preciosas; relojería e instrumentos cronométricos, relojes.

18 Baúles y maletas; bolsos, bolsos, mochilas,
monederos, billeteras; llaveros (artículos de cuero); paraguas,
sombrillas y bastones; fustas, arneses y artículos de
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) GB, 20.11.2009, 2532284.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 29.10.2009 1 029 174
(180) 29.10.2019
(732) Cornelia Bergemann

Frauenthal 12
20149 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Activité de publicité; gestion d'affaires

commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; services de conseillers professionnels d'affaires;
services de conseillers en organisation et direction des affaires;
développement de concepts publicitaires et de marketing;
services de conseillers en marketing; services de conseillers en
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organisation et direction des affaires pour la diffusion de
produits, notamment pour les pharmacies ou d'autres
distributeurs de médicaments; organisation et mise en place
d'expositions, de salons commerciaux et de congrès à des fins
commerciales et publicitaires.

41 Education; formation; formation à la vente;
formation continue sur le fonctionnement d'entreprises,
notamment pour les propriétaires de pharmacies et le
personnel de vente; préparation, organisation et conduite de
formations et séminaires de formation, en particulier dans le
domaine du marketing pharmaceutique; divertissement;
activités sportives et culturelles et organisation de concours
(enseignement et divertissement), édition et publication de
livres, revues, brochures, notes imprimées (autres que textes à
caractère publicitaire), documents d'aide au travail et et listes
de contrôle, également en version électronique, également
pour Internet; organisation et mise en place d'expositions, de
salons commerciaux et de congrès à des fins culturelles.

44 Services de conseillers dans le domaine
pharmaceutique.

35 Advertising; business management consultancy;
business administration; office functions; professional
business consultancy; business management and organization
consultancy; developing of concepts for advertisement and
marketing; consulting service for marketing; organisational
and professional business consultancy for the distribution of
goods, particularly for pharmacies or other distribution of
medicine; organisation and arranging of exhibitions, trade
fairs and congresses for business and advertising purposes.

41 Education; providing of training; sales training;
operational further education for companies, particularly for
owners of pharmacies and sales staff; preparation,
organisation and conducting of education seminars and
training, particularly in the field of pharmacy marketing;
entertainment; sporting and cultural activities and arranging
of competitions (education and entertainment) editing and
publication of books, magazines, brochures, printed scripts
(except advertising texts), working aids and checklists, also in
electronic form, also for the Internet; organisation and
arranging of exhibitions, trade fairs and congresses for
cultural purposes.

44 Consulting services in the field of pharmacy.
35 Publicidad; consultoría en materia de dirección de

empresas; administración de empresas; trabajos de oficina;
consultoría profesional en materia de negocios; consultoría en
materia de organización y dirección de empresas; desarrollo de
conceptos para publicidad y mercadotecnia; servicios de
consultoría para mercadotecnia; consultas profesionales sobre
la organizacción y la dirección de negocios para la distribución
(reparto) de productos, en particular para farmacias u otro tipo
de medicinas; organización y preparación de exposiciones,
ferias profesionales y congresos con fines comerciales y
publicitarios.

41 Educación; formación; formación en ventas;
educación continua sobre el funcionamiento de empresas, en
particular para propietarios de farmacias y personal de venta;
preparación, organización y realización de seminarios
educativos y formación, en particular en el ámbito de la
mercadotecnia farmacéutica; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales y organización de concursos (educación
y esparcimiento) edición y publicación de libros, revistas,
folletos, guiones impresos (excepto textos publicitarios),
dispositivos de apoyo y listas de verificación, también en
formato electrónico, asimismo para Internet; organización y
realización de exposiciones, ferias profesionales y congresos
con fines culturales.

44 Servicios de consultoría en el ámbito farmacéutico.
(821) DE, 29.04.2009, 30 2009 025 670.5/44.
(300) DE, 29.04.2009, 30 2009 025 670.5/44.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 10.12.2009 1 029 175
(180) 10.12.2019
(732) PRO4S & Partner GmbH

Höhenweg 1
CH-9200 Gossau (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 27.5; 27.7; 29.1.
(591) Noir, rouge, jaune, bleu et vert. / Black, red, yellow,

blue and green. / Negro, rojo, amarillo, azul y verde.
(511) NCL(9)

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; carte à jouer.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

28 Games, playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; ornaments for Christmas
trees; playing cards.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad; naipes.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
(821) CH, 10.12.2009, 63962/2009.
(300) CH, 10.12.2009, 63962/2009.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 26.11.2009 1 029 176
(180) 26.11.2019
(732) Kweon Young Cheol

107-1304, Sechang Apt.,
Okjeong-dong, Yangju-si
Gyeonggi-do (KR).

(841) KR
(842) Individual, KR

(531) 16.1.
(511) NCL(9)

25 Chaussures en cuir; tennis pour le basket-ball;
chaussures de basket-ball; chaussures; chaussures de
montagne; bottines; bottes d'hiver; bottes; sandales;
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chaussures de ski; chaussures de sport; articles chaussants pour
le sport; pantoufles; vêtements en cuir; pantalons d'escalade;
vêtements d'escalade; vestes coupe-vent; vêtements d'hiver;
tenues de surf des neiges; pantalons de surf des neiges; vestes
de surf des neiges; combinaisons de surf des neiges; tenues de
planche à roulettes; tenues de patinage; vestes de ski;
vêtements de ski; pantalons de ski; pardessus pour le sport;
vestes de sport; tricots; vêtements de plage; maillots de bain;
maillots de sport; pantalons de jogging; vêtements
d'entraînement; chaussettes pour hommes; cache-cols; mi-
chaussettes; chancelières; chaussettes anti-transpiration;
couvre-oreilles; gants d'hiver; chaussettes; foulards pour la
tête; bonnets; casquettes; casquettes de base-ball; vêtements
imperméables; ceintures en cuir; anoraks de sport; articles
d'habillement de sport; vestes d'hiver; vêtements pour course à
pied; passe-montagnes; ceintures (habillement).

25 Leather shoes; basketball sneakers; basketball
shoes; shoe; mountaineering boots; half-boots; winter boots;
boots; sandals; ski boots; boots for sports; sports shoes;
slippers; clothing of leather; climbing trousers; climbing
clothes; windbreak jackets; winter clothes; snowboard suits;
snowboard pants; snowboard jackets; snow boarding suits;
skateboard suits; skating outfits; ski jackets; ski wear; ski
pants; sports overcoats; sports jackets; knitwear; beachwear;
bathing suits; sport shirts; jogging pants; training wear; men's
socks; mufflers; ankle socks; footmuffs; anti-perspirant socks;
ear muffs; winter gloves; socks; head scarves; knitted caps;
caps; baseball caps; waterproof clothing; leather belts; sports
anorak; sports wear; winter jackets; running clothes; winter
masks; belts for clothing.

25 Calzado de cuero; zapatillas de baloncesto;
calzado de baloncesto; zapatos; botas de montaña; botines;
botas de invierno; botas; sandalias; botas de esquí; botas de
deporte; calzado de deporte; zapatillas; prendas de vestir de
cuero; pantalones de alpinismo; ropa de alpinismo; chaquetas
de protección contra el viento; prendas de vestir invernales;
trajes para hacer snowboard; pantalones de snowboard;
chaquetas de snowboard; trajes de snowboard; conjuntos de
monopatín; conjuntos para patinaje; chaquetas de esquí; ropa
de esquí; pantalones de esquí; gabanes deportivos; chaquetas
deportivas; prendas de punto; ropa de playa; bañadores;
camisas informales; pantalones para correr; ropa de
entrenamiento; calcetines de caballero; fulares; calcetines
tobilleros; calientapiés; calcetines antisudor; orejeras; guantes
de invierno; calcetines; fulares para la cabeza; gorros de punto;
gorras; gorras de béisbol; prendas de vestir impermeables;
cinturones de cuero; anoraks de deporte; ropa de deporte;
chaquetas de invierno; prendas de vestir para correr;
pasamontañas; cinturones (prendas de vestir).
(821) KR, 18.11.2009, 4020090056939.
(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 08.12.2009 1 029 177
(180) 08.12.2019
(732) FRIAP AG

Ey 9
CH-3063 Ittigen (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services

d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

42 Scientific and technological services and research
and design services relating thereto; industrial analysis and
research services; design and development of computer
hardware and software.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(822) CH, 26.06.2009, 593453.
(300) CH, 26.06.2009, 593453.
(834) AT, DE, LI.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 23.12.2009 1 029 178
(180) 23.12.2019
(732) Walter Meier (Klima International) AG

Talstrasse 35-37
CH-8808 Pfäffikon (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 26.11.
(511) NCL(9)

11 Installations et appareils de ventilation, de
dépoussiérage, de chauffage, de réfrigération,
d'humidification, de déshumidification et de climatisation
ainsi qu'installations et appareils pour le conditionnement et la
purification de l'air et leurs parties.

11 Ventilation, dust removal, heating, refrigerating,
humidifying, dehumidifying and air conditioning installations
and apparatus as well as installations and apparatus for air
purification and climatisation, and component parts thereof.

11 Instalaciones y aparatos de ventilación, de
desempolvado, de calefacción, de refrigeración, de
humidificación, de deshumidificación y de climatización, así
como instalaciones y aparatos para el acondicionamiento y la
purificación del aire, y partes de éstos.
(822) CH, 08.07.2009, 591857.
(300) CH, 08.07.2009, 591857.
(831) DZ.
(832) AU, EM, JP, KR, NO.
(834) BY, CN, EG, HR, LI, MD, RS, RU, UA, VN.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 07.12.2009 1 029 179
(180) 07.12.2019
(732) SML Verwaltungs- GmbH

O3, 11+12
68161 Mannheim (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; adhésifs à usage industriel; produits
chimiques pour l'assainissement d'égoûts, la consolidation de
sols et pour la construction de bâtiments.

 7 Machines et machines-outils pour l'assainissement
d'égoûts, la consolidation de sols et la construction; machines
de nettoyage; dispositifs mécaniques pour l'assainissement de
canalisations; équipements mécaniques pour l'inspection
d'égouts, l'assainissement d'égouts et la consolidation de sols;
moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et dispositifs de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); dispositifs agricoles autres
qu'à main.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières, non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques, matériaux de scellement chimiques.

42 Travaux de recherche et services scientifiques et
technologiques y relatifs; services d'analyses et recherches
industrielles; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; travaux d'ingénieurs; conseils techniques dans le
domaine de l'assainissement d'égoûts, du nettoyage d'égoûts et
de la consolidation de sols; essai d'étanchéité de puits,
structures et équipements d'eaux usées; inspection d'égoûts;
mesurage, collecte de données dans le cadre de l'inspection
technique et du développement de documentation technique
dans le domaine de l'assainissement d'égoûts; création de
concepts de restructuration techniques dans le domaine de
l'assainissement d'égoûts; réalisation de rapports techniques
pour le domaine de l'assainissement d'égoûts, du nettoyage
d'égoûts et de la consolidation de sols.

 1 Chemicals used in industry, science as well as in
agriculture, horticulture and forestry; unprocessed artificial
resins, unprocessed plastics; fire extinguishing compositions;
tempering and soldering preparations; adhesives used in
industry; chemical preparations for sewer refurbishment, soil
consolidation and construction.

 7 Machines and machine tools for sewer
refurbishment, soil consolidation and construction; cleaning
machines; mechanical devices for restoring pipes; mechanical
equipment for inspecting sewers, restoring sewers and for soil
consolidation; engines (excluding engines for land vehicles);
couplings and devices for power transmission (excluding those
for land vehicles); non-manually operated agricultural
devices.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal, chemical sealing material.

42 Scientific and technological services and research
relating thereto; industrial analysis and research services;
design and development of computer hardware and software;
engineering services; technical advice in the field of sewer
refurbishment, sewer cleaning and soil consolidation; leakage
testing of shafts, structures and wastewater equipment; sewer
inspection; measurement, collection of data within the
framework of technical inspection and development of
technical documentation in the field of sewer refurbishment;
creation of technical restructuring concepts in the field of
sewer refurbishment; creation of technical reports for the field
of sewer refurbishment, sewer cleaning and soil consolidation.

 1 Productos químicos para la industria y la ciencia,
así como para la agricultura, la horticultura y la silvicultura;
resinas artificiales en bruto, materias plásticas en bruto;
composiciones extintoras; preparaciones para templar y soldar
metales; adhesivos (pegamentos) para la industria;

preparaciones químicas de saneamiento de canalizaciones,
consolidación de suelos y construcción.

 7 Máquinas y máquinas herramientas de
saneamiento de canalizaciones, consolidación de suelos y
construcción; máquinas de limpieza; dispositivos mecánicos de
reacondicionamiento de tuberías; equipos mecánicos de
inspección de canalizaciones, reacondicionamiento de
canalizaciones y consolidación de suelos; motores (excepto
motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
dispositivos de transmisión de potencia (excepto para
vehículos terrestres); dispositivos agrícolas que no sean
accionados manualmente.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaborados; materiales
para calafatear, estopar y aislar; tubos flexibles no metálicos,
selladores químicos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación en estos ámbitos; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
hardware y software; servicios de ingeniería; asesoramiento
técnico en saneamiento de canalizaciones, limpieza de
canalizaciones y consolidación de suelos; prueba de fugas de
tuberías, estructuras y equipos de aguas residuales;
inspección de canalizaciones; medición, recopilación de datos
en el marco de la inspección técnica y la elaboración de
documentación técnica en el ámbito del saneamiento de
canalizaciones; elaboración de conceptos de reestructuración
técnica en el ámbito del saneamiento de canalizaciones;
elaboración de informes técnicos en los ámbitos de
saneamiento de canalizaciones, limpieza de canalizaciones y
consolidación de suelos.
(822) DE, 19.10.2009, 30 2009 034 233.4/42.
(300) DE, 09.06.2009, 30 2009 034 233.4/42.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 15.12.2009 1 029 180
(180) 15.12.2019
(732) VMS AG

Burgstrasse 61
69121 Heidelberg (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques, notamment pour

opérations de vérification, prévision de coûts, calcul de coûts
et répartition de coûts en matière de technologies de
l'information; programmes informatiques destinés à mesurer et
vérifier la performance s'agissant de services de technologies
de l'information, en particulier en ce qui concerne des procédés
commerciaux et de conformité avec la gestion d'accords
d'entente sur des niveaux de services et des contrats de
services.

35 Services de conseillers en affaires; services de
conseillers professionnels en organisation et en affaires, en
particulier en matière d'utilisation, exploitation et optimisation
de logiciels d'entreprises, s'agissant d'opérations de
vérification de technologies de d'information et de leur
intégration dans l'organisation d'entreprises, et s'agissant de
l'optimisation de procédés commerciaux par le biais des
technologies de l'information; services de conseillers
professionnels commerciaux en affaires portant sur la mesure
et la vérification de performances dans le cadre de services de
technologies de l'information; en particulier en matière de
procédés commerciaux et de conformité avec la gestion
d'accords d'entente sur des niveaux de services et de contrats
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de services; compilation et classement systématique de
données dans des bases de données informatiques; élaboration
de statistiques.

38 Transmission de données sur réseaux
informatiques pour l'exploitation d'applications logicielles
pour des tiers vers des serveurs centralisés dont les fonctions
sont utilisables sur réseau (fourniture de services applicatifs).

42 Planification, création, développement, mise à jour
et maintenance de programmes informatiques, en particulier
en matière de vérification, prévision de coûts, calcul de coûts
et répartition de coûts s'agissant de technologies de
l'information; planification, création, développement, mise à
jour et maintenance de programmes informatiques destinés à
mesurer et vérifier la performance dans le cadre de services de
technologies de l'information, en particulier s'agissant de
procédés commerciaux et de questions de conformité avec la
gestion d'accords d'entente sur les niveaux de services et de
contrats de services; optimisation de logiciels d'entreprises par
le biais de leur développement; développement, conception et
compilation de logiciels destinés à la vérification financière et
de logiciels de planification d'affaires ainsi que de logiciels
d'information en matière de gestion; implémentation de
programmes de traitement de données pour la planification
financière ainsi que d'informations en matière de gestion sur
des réseaux; mise à jour et maintenance de logiciels pour la
vérification financière et de logiciels de planification
financière ainsi que d'information en matière de gestion;
services scientifiques et technologiques ainsi que travaux de
recherche et de conception s'y rapportant; services d'ingénierie
et mise à disposition d'expertises scientifiques; services de
conseillers techniques, en particulier en matière d'exploitation,
d'utilisation et d'optimisation de logiciels d'entreprises, y
compris pour mesurer et vérifier la performance s'agissant de
services de technologies de l'information, en particulier en ce
qui concerne des procédés commerciaux et des questions de
conformité avec la gestion d'accords d'entente et des contrats
de services.

 9 Computer programs, in particular in relation to IT
checking, cost estimation, cost calculation and cost allocation;
computer programs for performance measuring and
performance checking in relation to IT services, in particular
relating to business processes and adherence to SLA
management agreements and service contracts.

35 Business consultancy; professional business and
organisational consultancy, in particular with regard to the
use, operation and optimisation of business software, with
regard to IT controlling and IT integration into business
organisation, and with regard to the optimisation of business
processes using IT; professional business and organisation
consultancy with regard to performance measuring and
performance checking in relation to IT services, in particular
relating to business processes and adherence to SLA
management agreements and service contracts; collating and
systematic ordering of data in a computer database; drawing
up of statistics.

38 Transmission of data on computer networks for the
operation of software applications for others on central
servers, the functions of which are utilised via the network
(application service providing).

42 Planning, creating, development, updating and
maintenance of computer programs, in particular with regard
to IT checking, cost estimation, cost calculation and cost
allocation; planning, creating, development, updating and
maintenance of computer programs with regard to
performance measuring and performance checking in relation
to IT services, in particular relating to business processes and
adherence to SLA management agreements and service
contracts; optimisation of business software by means of
development; development, design and compiling of software
for checking finance and business planning software and
management information software; implementing EDP
programs for financial and business planning and for
management information on networks; updating and
maintenance of software for checking finance and business

planning software and for management information; scientific
and technological services and research and design relating
thereto; engineering and providing of scientific expertise;
technical consultancy, in particular with regard to the
operating, use and optimisation of business software,
including with regard to performance measuring and
performance checking in relation to IT services, in particular
relating to business processes and adherence to SLA
management agreements and service contracts.

 9 Programas informáticos, en particular en relación
con el control de tecnologías de la información, la previsión de
costos, el cálculo de costos y la distribución de costos;
programas informáticos de medición y control del rendimiento
en relación con los servicios de tecnologías de la información,
en particular en relación con procesos comerciales y con la
adhesión a acuerdos de gestión de niveles de servicio y a
contratos de servicio.

35 Asesoramiento en materia de negocios; servicios
de asesoramiento profesional en materia de negocios y
organización, en particular relativos al uso, la operación y la
optimización de software para empresas, relativos al control y
a la integración de tecnologías de la información en la
organización empresarial, así como a la optimización de
procesos comerciales mediante tecnologías de la información;
servicios de asesoramiento profesional en materia de negocios
y organización relativos a la medición y al control del
rendimiento en relación con los servicios de tecnologías de la
información, con procesos comerciales, así como con la
adhesión a acuerdos de gestión de niveles de servicio y a
contratos de servicio; sistematización y recopilación de datos
en una base de datos informática; elaboración de estadísticas.

38 Transmisión de datos en redes informáticas para el
uso de aplicaciones de software por cuenta de terceros hacia
servidores centrales cuyas funciones se obtienen a través de la
red (provisión de servicios de aplicaciones).

42 Planificación, creación, desarrollo, actualización y
mantenimiento de programas informáticos, en particular en
relación con el control de tecnologías de la información, la
previsión de costos, el cálculo de costos y la distribución de
costos; planificación, creación, desarrollo, actualización y
mantenimiento de programas informáticos de medición y
control del rendimiento en relación con los servicios de
tecnologías de la información, en particular en relación con
procesos comerciales, así como con la adhesión a acuerdos de
gestión de niveles de servicio y a contratos de servicio;
optimización de software para empresas mediante el
desarrollo; desarrollo, diseño y compilación de software
destinado al control de software de planificación financiera y
empresarial, así como de software de información de gestión;
implementación de programas de procesamiento electrónico
de datos para la planificación financiera y empresarial, así
como para la información de gestión en redes; actualización y
mantenimiento de software destinado al control de software de
planificación financiera y empresarial, así como de información
de gestión; servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; elaboración de
peritajes técnicos y científicos; servicios de asesoramiento
técnico, en particular relativos a la operación, el uso y la
optimización de software para empresas, relativos a la
medición y al control del rendimiento en relación con los
servicios de tecnologías de la información, en particular en
relación con procesos comerciales, así como con la adhesión
a acuerdos de gestión de niveles de servicio y a contratos de
servicio.
(821) EM, 07.08.2009, 008478951.
(300) EM, 07.08.2009, 008478951.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 07.12.2009 1 029 181
(180) 07.12.2019
(732) NAVX

129 rue Jules Guesde
F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).
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(842) Public Limited Company (Société Anonyme), France

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction ou le
traitement du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques ou optiques; disquettes
souples; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses; machines à
calculer; équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; logiciels de jeux; logiciels
(programmes enregistrés); périphériques d'ordinateurs;
batteries électriques; détecteurs; fils électriques; relais
électriques; combinaisons, costumes, gants ou masques de
plongée; vêtements de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu; dispositifs de protection personnelle
contre les accidents; lunettes (optique); articles de lunetterie;
étuis à lunettes; appareils pour le diagnostic non à usage
médical; cartes à mémoire ou à microprocesseur; bâches de
sauvetage.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; services de
radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications); raccordement par télécommunications
à un réseau informatique mondial; agences de presse ou
d'informations (nouvelles); location d'appareils de
télécommunication; émissions radiophoniques ou télévisées;
services de téléconférences; services de messagerie
électronique; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifique et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; études de projets techniques; architecture;
décoration intérieure; élaboration (conception), installation,
maintenance, mise à jour ou location de logiciels;
programmation pour ordinateur; consultation en matière
d'ordinateurs; conversion de données et de programmes
informatiques autre que conversion physique; conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; contrôle technique de véhicules
automobiles; services de dessinateurs d'arts graphiques;
stylisme (esthétique industrielle); authentification d'oeuvres
d'art.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring , signaling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmitting, reproducing or processing sound
or images; magnetic recording media, acoustic or optical
discs; diskettes; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers; calculating
machines; data processing equipment and computers; fire
extinguishers; gameware; software (recorded programs);
computer peripheral devices; electric batteries; detectors;
electric wires; electric relays; diving suits, costumes, gloves or
masks; clothing for protection against accidents, irradiation
and fire; protective devices for personal use against accidents;

spectacles (optics); optical goods; spectacle cases; diagnostic
apparatus not for medical purposes; memory or microchip
cards; safety tarpaulins.

38 Telecommunications; information on
telecommunications; communications via computer terminals
or via fibre-optic networks; radio or telephone
communication; cellular telephone communication services;
provision of access to a global computer network; electronic
bulletin board services (telecommunications services);
connection by telecommunications to a global computer
network; press or information agencies (news); rental of
telecommunication equipment; radio and/or television
programmes; teleconferencing services; electronic
messaging; leasing of access time to global computer
networks.

42 Evaluations, assessments and research carried out
by engineers in the fields of science and technology; design
and development of computer hardware and software;
research and development of new products for third parties;
technical project studies; architecture; interior design;
design, development, installation, maintenance, updating or
rental of software; computer programming; computer
consultancy services; conversion of computer programs and
data (other than physical conversion); conversion of data or
documents from physical to electronic media; vehicle
roadworthiness testing; graphic arts design services; styling
(industrial design); authentication of works of art.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión,
reproducción o procesamiento de sonido e imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos u ópticos;
disquetes; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras; máquinas de
calcular; equipos de procesamiento de datos y ordenadores;
extintores; programas de juegos informáticos; software
(programas grabados); periféricos informáticos; pilas
eléctricas; detectores; hilos eléctricos; relés eléctricos;
conjuntos, trajes, guantes o máscaras de buceo; trajes de
protección contra los accidentes, las radiaciones y el fuego;
dispositivos de protección personal contra accidentes; gafas
(óptica); artículos de óptica; estuches para gafas; aparatos de
diagnóstico que no sean para uso médico; tarjetas inteligentes;
lonas de salvamento.

38 Telecomunicaciones; información sobre
telecomunicaciones; comunicaciones por terminales de
ordenador o por redes de fibras ópticas; comunicaciones
radiofónicas o telefónicas; servicios de radiotelefonía móvil;
provisión de acceso a una red informática mundial; servicios de
anuncios electrónicos (telecomunicaciones); servicios de
conexión telemática a una red informática mundial; agencias
de prensa; alquiler de aparatos de telecomunicación;
emisiones radiofónicas o televisivas; servicios de
teleconferencia; servicios de correo electrónico; alquiler de
tiempo de acceso a redes informáticas mundiales.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigación en los
ámbitos científico y tecnológico realizadas por ingenieros;
diseño y desarrollo de equipos informáticos y de software;
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
estudio de proyectos técnicos; arquitectura; decoración de
interiores; elaboración (diseño), instalación, mantenimiento,
actualización o alquiler de programas informáticos;
programación de ordenadores; asesoramiento en materia de
ordenadores; conversión de datos y programas informáticos,
excepto conversión física; conversión de datos o de
documentos de un soporte físico a un soporte electrónico;
inspección técnica de vehículos; servicios de diseñadores de
artes gráficas; estilismo (diseño industrial); autenticación de
obras de arte.
(821) FR, 05.11.2009, 09 3 689 215.
(300) FR, 05.11.2009, 09 3 689 215.
(832) US.
(527) US.
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(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 30.12.2009 1 029 182
(180) 30.12.2019
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou "NAMES"
stroenie 3, dom 14,
Botanichesky pereoulok
RU-129090 Moskva (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres détergents;

préparations de nettoyage, polissage, dégraissage et traitement
abrasif; savons, articles de parfumerie; huiles essentielles;
cosmétiques; lotions capillaires; poudres et pâtes dentifrices.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres pour peintures;
articles, non compris dans d'autres classes, en bois, liège,
paille, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille de tortue,
écaille, ambre, nacre, écume de mer et succédanés de ces
matières ou en matières plastiques.

35 Promotion de produits (pour des tiers); services
d'approvisionnement pour des tiers (achat et obtention de
produits pour des tiers).

42 Conception artistique.
 3 Preparations for bleaching and other detergents;

preparations for cleaning, polishing, degreasing and abrasive
treatment; soaps, perfume articles; essential oils; cosmetics;
hair lotions; toothpowders and toothpastes.

20 Furniture, mirrors, frames for paintings; articles
not included in other classes, made from wood, cork, rush,
cane, willow, horn, bone, ivory, whalebone, turtle shell, shell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum, substitutes of these
materials or from plastics.

35 Promotion of products (for third parties); supply
services for third parties (purchase and procurement of goods
for third parties).

42 Artistic design.
 3 Preparaciones para blanquear y otros detergentes;

prepaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar; jabones,
productos de perfumería; aceites esenciales; cosméticos;
lociones capilares; polvos dentales y dentífricos.

20 Muebles, espejos, marcos de pinturas; productos
de madera, corcho, junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha de tortuga, concha, ámbar, nácar, espuma de
mar, sucedáneos de todos estos materiales o de materias
plásticas, no comprendidos en otras clases.

35 Promoción de productos por cuenta de terceros;
servicios de suministro por cuenta de terceros (compra y
adquisición de productos por cuenta de terceros).

42 Diseño artístico.
(822) RU, 14.07.2009, 383389.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 30.11.2009 1 029 183
(180) 30.11.2019
(732) AquaBionica Corporation GmbH

Am Heumarkt 12
A-1030 Wien (AT).

(812) RU

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Produits de parfumerie; lotions capillaires; crèmes
de soins; crèmes pour blanchir la peau; crèmes; lotions
capillaires; lotions à usage cosmétique; masques de beauté;
trousses de cosmétiques; bâtons de rouge à lèvres; pommades
à usage cosmétique; produits de rasage; préparations
cosmétiques pour le bain; produits pour la toilette; produits
pour les soins de la bouche non à usage médical; préparations
cosmétiques pour l'amincissement; produits pour le soin des
ongles; lingettes imbibées de lotions cosmétiques; pots-pourris
odorants; sels pour le bain non à usage médical; astringents à
usage cosmétique; produits de maquillage; cosmétiques
antisolaires; produits cosmétiques pour les soins de la peau;
cosmétiques; cosmétiques pour animaux; produits de toilette
contre la transpiration; shampooings; shampooings pour
animaux de compagnie; extraits de fleurs (parfums); essences
éthériques; essence de badiane; essence de menthe (huiles
essentielles).

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical; baumes à usage médical; bandes hygiéniques; bandes
à pansements; bracelets à usage médical; bracelets
antirhumatismaux; substances diététiques à usage médical;
substances nutritives pour micro-organismes; eau de mélisse à
usage pharmaceutique; eau de mer pour bains médicinaux;
eaux minérales à usage médical; eaux thermales; fibres
végétales comestibles (non nutritives); boue pour bains; boues
médicinales; baume de gurjun (gurgu, gurgum ou gurjum) à
usage médical; additifs pour fourrages à usage médical;
compléments alimentaires minéraux; compléments
alimentaires à usage médical; iodures à usage pharmaceutique;
gélules pour produits médicamenteux; cachets à usage
pharmaceutique; sucre candi à usage médical; anneaux
antirhumatismaux; bonbons à usage pharmaceutique; lotions à
usage vétérinaire; lotions pour chiens; lupuline à usage
pharmaceutique; liniments; onguents à usage pharmaceutique;
onguents contre les brûlures du soleil; baume antigel à usage
pharmaceutique; huiles médicinales; médicaments à usage
humain; pharmacies portatives équipées; boissons diététiques
adaptées à l'usage médical; infusions médicinales; teintures à
usage médical; décoctions à usage pharmaceutique; caches
oculaires à usage médical; cataplasmes; compresses;
préparations balsamiques à usage médical; préparations
albumineuses à usage médical; préparations biologiques à
usage vétérinaire; préparations biologiques à usage médical;
préparations de vitamines; produits pour le diagnostic à usage
médical; préparations thérapeutiques pour le bain; produits
antihémorroïdaires; produits contre les callosités; préparations
pour faciliter la dentition; produits contre les brûlures;
désodorisants d'atmosphère; produits pour la purification de
l'air; préparations pharmaceutiques pour les soins de la peau;
bains médicinaux; produits médicinaux pour favoriser la
pousse des cheveux; préparations d'oligo-éléments pour la
consommation humaine et animale; préparations
pharmaceutiques; produits contre les coups de soleil à usage
pharmaceutique; collyre; aliments à base d'albumine à usage
médical; aliments pour bébés; aliments diététiques à usage
médical; sous-produits du traitement des céréales à usage
médical; produits pour la toilette intime (hygiène féminine);
serviettes périodiques; serviettes imprégnées de lotions
pharmaceutiques; sirops à usage pharmaceutique; sels pour
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bains d'eaux minérales; sels pour le bain à usage médical; sels
à usage médical; anesthésiques; antiseptiques; analgésiques;
adjuvants à usage médical; coupe-faim à usage médical;
préparations médicales pour l'amincissement; produits pour les
soins de la bouche à usage médical; dépuratifs; purgatifs;
reconstituants (médicaments); nervins; digestifs à usage
pharmaceutique; plantes médicinales; tisanes à usage
médicinal; thé amaigrissant à usage médical; eucalyptus à
usage pharmaceutique; élixirs (préparations
pharmaceutiques).

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations destinés à la confection de boissons, y compris
apéritifs sans alcool; eaux lithinées; eaux minérales (boissons);
eau de seltz; sodas; eaux de table; cocktails non alcoolisés;
limonades; lait d'arachides (boissons sans alcool); boissons
sans alcool; boissons isotoniques; boissons à base de petit-lait;
boissons de fruits non alcooliques; lait d'amandes (boisson);
nectars de fruits, (non alcoolisés); orgeat; salsepareille
(boisson sans alcool); sirops pour limonades; sirops pour
boissons; jus végétaux (boissons); jus de fruits; produits pour
la fabrication des eaux minérales; préparations pour la
confection de boissons; sorbets (boissons); extraits de fruits
non alcooliques; essences pour la fabrication de boissons.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, y compris
services d'abonnement à des services de télécommunications
pour des tiers; agences d'informations commerciales; agences
de publicité; bureaux de placement; démonstration de produits;
services de transcription; sondages d'opinion; études de
marché; services de renseignements d'affaires; informations et
conseils commerciaux aux consommateurs; recherches pour
affaires; recherche de marché; recrutement de personnel;
conseil en gestion et en organisation d'entreprise; conseil en
gestion du personnel; conseil en organisation d'entreprise;
conseils en matière de gestion d'entreprises; services de conseil
professionnel aux entreprises; services de coupures de presse;
mise à jour de documentation publicitaire; traitement de texte;
organisation de foires à buts commerciaux ou de publicité;
assistance à la gestion d'entreprise; présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail;
promotion des ventes pour des tiers; location de matériel
publicitaire; publication de textes publicitaires; publicité à
l'extérieur; distribution d'échantillons; diffusion de publicités;
rédaction de textes publicitaires; publicité; publicité en ligne
sur des réseaux informatiques; publicité par correspondance;
compilation d'informations dans des bases de données
informatiques; renseignements d'affaires; systématisation de
données dans un fichier central; traitement administratif de
commandes d'achats; services de mannequins à des fins
publicitaires ou de promotion des ventes; services de
comparaison des prix; services d'approvisionnement pour des
tiers (achat de produits et de services pour d'autres entreprises);
services de sous-traitance (assistance commerciale).

38 Télécommunications; télévision câblée; services
d'affichage électronique (télécommunications); informations
en matière de télécommunications; services d'acheminement et
de jonction de télécommunications; mise à disposition de
salons de discussion sur Internet; fourniture d'accès à des bases
de données; fourniture de canaux de télécommunication
destinés aux services de télé-achat; transmission de messages;
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur;
envoi de télégrammes; transmission de télégrammes; services
de courrier électronique; location d'appareils pour la
transmission de messages; services de téléconférences.

40 Concassage de fruits; placage d'or; aimantation;
traitement de l'eau; placage d'argent.

 3 Perfumery; hair lotions; cosmetic creams; skin
whitening creams; creams; hair lotions; lotions for cosmetic
purposes; beauty masks; cosmetic kits; lipsticks; pomades for
cosmetic purposes; shaving preparations; cosmetic
preparations for baths; toiletries; mouth washes, not for
medical purposes; cosmetic preparations for slimming
purposes; nail care preparations; tissues impregnated with

cosmetic lotions; potpourris (fragrances); bath salts, not for
medical purposes; astringents for cosmetic purposes; make-up
preparations; sunscreen preparations; cosmetic preparations
for skin care; cosmetics; cosmetics for animals;
antiperspirants (toiletries); shampoos; shampoos for pets;
extracts of flowers (perfumes); ethereal essences; badian
essence; mint essence (essential oil).

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; balms for medical
purposes; hygienic bandages; bandages for dressings;
bracelets for medical purposes; anti-rheumatism bracelets;
dietetic substances adapted for medical use; nutritive
substances for microorganisms; melissa water for
pharmaceutical purposes; sea water for medicinal bathing;
mineral water for medical purposes; thermal water; edible
plant fibers, non-nutritive; mud for baths; medicinal mud;
gurjun (gurjon, gurjan) balsam for medical purposes;
additives to fodder for medical purposes; mineral food-
supplements; nutritional additives for medical purposes;
iodides for pharmaceutical purposes; capsules for medicines;
cachets for pharmaceutical purposes; candy for medical
purposes; anti-rheumatism rings; candy, medicated; lotions
for veterinary purposes; dog lotions; lupulin for
pharmaceutical purposes; liniments; ointments for
pharmaceutical purposes; sunburn ointments; frostbite salve
for pharmaceutical purposes; medicinal oils; medicines for
human purposes; first-aid boxes, filled; dietetic beverages
adapted for medical purposes; medicinal infusions; tinctures
for medical purposes; decoctions for pharmaceutical
purposes; eye patches for medical purposes; poultices;
compresses; balsamic preparations for medical purposes;
albuminous preparations for medical purposes; biological
preparations for veterinary purposes; biological preparations
for medical purposes; vitamin preparations; diagnostic
preparations for medical purposes; therapeutic preparations
for the bath; hemorrhoid preparations; preparations for
callouses; preparations to facilitate teething; preparations for
the treatment of burns; air freshening preparations; air
purifying preparations; pharmaceutical preparations for skin
care; bath preparations, medicated; medicinal hair growth
preparations; preparations of trace elements for human and
animal use; pharmaceutical preparations; sunburn
preparations for pharmaceutical purposes; eye-wash;
albuminous foodstuffs for medical purposes; food for babies;
dietetic foods adapted for medical purposes; by-products of
the processing of cereals for medical purposes; vaginal
washes; sanitary napkins; tissues impregnated with
pharmaceutical lotions; syrups for pharmaceutical purposes;
salts for mineral water baths; bath salts for medical purposes;
salts for medical purposes; anesthetics; antiseptics;
analgesics; adjuvants for medical purposes; appetite
suppressants for medical purposes; medical preparations for
slimming purposes; mouthwashes for medical purposes;
depuratives; evacuants; tonics (medicines); nervines;
digestives for pharmaceutical purposes; medicinal herbs;
herbs teas for medicinal purposes; reducing tea for medical
purposes; eucalyptus for pharmaceutical purposes; elixirs
(pharmaceutical preparations).

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages, including aperitifs, non-
alcoholic; lithia water; mineral water (beverages); seltzer
water; soda water; table waters; cocktails, non-alcoholic;
lemonades; peanut milk (soft drink); non-alcoholic beverages;
isotonic beverages; whey beverages; non-alcoholic fruit juice
beverages; milk of almonds beverage; fruit nectars, non-
alcoholic; orgeat; sarsaparilla (soft drink); syrups for
lemonade; syrups for beverages; vegetable juices (beverages);
fruit juices; preparations for making mineral water;
preparations for making beverages; sherbets (beverages);
non-alcoholic fruit extracts; essences for making beverages.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, including arranging
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subscriptions to telecommunication services for others;
commercial information agencies; advertising agencies;
employment agencies; demonstration of goods; transcription;
opinion polling; marketing studies; business information;
commercial information and advice for consumers (consumer
advice shop); business research; marketing research;
personnel recruitment; business management and
organization consultancy; personnel management
consultancy; business organization consultancy; business
management consultancy; professional business consultancy;
news clipping services; updating of advertising material; word
processing; organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes; business management assistance;
presentation of goods on communication media, for retail
purposes; sales promotion for others; publicity material
rental; publication of publicity texts; bill-posting; distribution
of samples; dissemination of advertising matter; writing of
publicity texts; advertising; on-line advertising on a computer
network; advertising by mail order; compilation of
information into computer databases; business inquiries;
systemization of information into computer databases;
administrative processing of purchase orders; modelling for
advertising or sales promotion; price comparison services;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses); outsourcing services (business
assistance).

38 Telecommunications; cable television
broadcasting; electronic bulletin board services
(telecommunications services); information about
telecommunication; telecommunications routing and junction
services; providing Internet chat rooms; providing access to
databases; providing telecommunication channels for
teleshopping services; message sending; computer aided
transmission of messages and images; sending of telegrams;
transmission of telegrams; electronic mail; rental of message
sending apparatus; teleconferencing services.

40 Fruit crushing; gold-plating; magnetization;
water treating; silver-plating.

 3 Artículos de perfumería; lociones capilares; cremas
cosméticas; crema para aclarar la piel; cremas; lociones para
el cabello; lociones para uso cosmético; mascarillas de belleza;
neceseres de cosmética; lápices de labios; pomadas para uso
cosmético; productos de afeitar; preparaciones cosméticas
para el baño; artículos de tocador; enjuagues bucales que no
sean para uso médico; preparaciones cosméticas para
adelgazar; productos para el cuidado de las uñas; toallitas
impregnadas de lociones cosméticas; popurrís aromáticos;
sales de baño que no sean para uso médico; astringentes para
uso cosmético; productos de maquillaje; preparaciones de
protección solar; productos cosméticos para el cuidado de la
piel; cosméticos; cosméticos para animales; productos
antitranspirantes (artículos de tocador); champús; champús
para animales domésticos; extractos de flores (productos de
perfumería); esencias etéreas; esencia de badiana; esencia de
menta (aceites esenciales).

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico; bálsamos para uso médico; toallitas
higiénicas (compresas); vendas para apósitos; pulseras para
uso médico; pulseras antirreumáticas; sustancias dietéticas
para uso médico; sustancias nutritivas para microorganismos;
agua de melisa para uso farmacéutico; agua de mar para
baños medicinales; aguas minerales para uso médico; aguas
termales; fibras vegetales comestibles no nutritivas; lodo para
baños; lodos medicinales; bálsamo de gurjun para uso médico;
aditivos de uso médico para piensos; suplementos alimenticios
minerales; complementos nutricionales para uso médico;
yoduros para uso farmacéutico; cápsulas para medicamentos;
cápsulas para uso farmacéutico; caramelos para uso
farmacéutico; anillos antirreumáticos; caramelos medicinales;
lociones para uso veterinario; lociones para perros; lupulina
para uso farmacéutico; linimentos; ungüentos para uso
farmacéutico; ungüentos para quemaduras solares; bálsamo
anticongelante para uso farmacéutico; aceites medicinales;
medicamentos para uso humano; botiquines de primeros
auxilios (llenos); bebidas dietéticas para uso médico;
infusiones medicinales; tinturas para uso médico; decocciones
para uso farmacéutico; parches oculares para uso médico;

cataplasmas; compresas (vendas); preparaciones balsámicas
para uso médico; preparaciones albuminosas para uso
médico; preparaciones biológicas para uso veterinario;
preparaciones biológicas para uso médico; preparaciones de
vitaminas; productos de diagnóstico para uso médico;
preparaciones terapéuticas para el baño; preparaciones
antihemorroidales; productos para las callosidades;
preparaciones para facilitar la dentición; productos para las
quemaduras; productos para enfriar el aire; productos para
purificar el aire; productos farmacéuticos para cuidar la piel;
baños medicinales; preparaciones medicinales para estimular
el crecimiento del cabello; preparaciones de oligoelementos
para el consumo humano y animal; preparaciones
farmacéuticas; productos de uso farmacéutico para las
quemaduras solares; colirios; alimentos a base de albúmina
para uso médico; alimentos para bebés; alimentos dietéticos
para uso médico; productos derivados del procesamiento de
cereales para uso médico; soluciones para duchas vaginales;
compresas higiénicas; toallitas impregnadas de lociones
farmacéuticas; jarabes para uso farmacéutico; sales para
baños de aguas minerales; sales de baño para uso médico;
sales para uso médico; anestésicos; antisépticos; analgésicos;
adyuvantes para uso médico; inhibidores del apetito para uso
médico; preparaciones medicinales para adelgazar; productos
de uso médico para la higiene bucal; depurativos; evacuantes;
tónicos reconstituyentes (medicamentos); nervinos; digestivos
para uso farmacéutico; hierbas medicinales; tisanas para uso
médico; té adelgazante para uso médico; eucalipto para uso
farmacéutico; elixires (preparaciones farmacéuticas).

32 Aguas minerales y gaseosas, y otras bebidas sin
alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas, incluidos aperitivos sin
alcohol; agua de litines; aguas minerales (bebidas); agua de
Seltz; sodas (aguas); aguas de mesa; cócteles sin alcohol;
limonadas; leche de cacahuete (bebida sin alcohol); bebidas
sin alcohol; bebidas isotónicas; bebidas a base de suero de
leche; bebidas a base de zumos de fruta sin alcohol; leche de
almendra (bebida); néctares de frutas sin alcohol; horchata;
zarzaparrilla (bebida sin alcohol); siropes para limonadas;
siropes para bebidas; zumos vegetales (bebidas); zumos de
frutas; productos para elaborar aguas minerales;
preparaciones para elaborar bebidas; sorbetes (bebidas);
extractos de frutas sin alcohol; esencias para elaborar bebidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina, incluida la
suscripción a servicios de telecomunicaciones para terceros;
agencias de información comercial; agencias de publicidad;
oficinas de empleo; demostración de productos; transcripción
de comunicaciones; sondeos de opinión; estudio de mercados;
información sobre negocios; información y asesoramiento
comerciales al consumidor; investigación de negocios;
búsqueda de mercados; selección de personal; consultoría en
organización y dirección de negocios; consultoría en materia
de recursos humanos; consultoría en organización de
negocios; consultoría en dirección de negocios; consultoría
profesional en negocios; servicios de comunicados de prensa;
actualización de documentación publicitaria; tratamiento de
textos; organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios; asistencia en la dirección de negocios;
presentación de productos en cualquier medio de
comunicación para su venta al por menor; promoción de ventas
para terceros; alquiler de material publicitario; publicación de
textos publicitarios; colocación de carteles (anuncios);
distribución de muestras; difusión de anuncios publicitarios;
redacción de textos publicitarios; publicidad; publicidad en
línea a través de una red informática; publicidad por
correspondencia; compilación de datos en bases de datos
informáticas; información sobre negocios; sistematización de
datos en bases de datos informáticas; tramitación
administrativa de pedidos de compra; servicios de modelos
para publicidad o promoción de ventas; servicios de
comparación de precios; servicios de abastecimiento para
terceros (abastecimiento de productos y servicios para otras
empresas); servicios de externalización (asistencia comercial).

38 Telecomunicaciones; televisión por cable;
servicios de tablones de anuncios electrónicos
(telecomunicaciones); información sobre telecomunicaciones;
servicios de encaminamiento y enlace para
telecomunicaciones; servicios de salas de charla en Internet;
provisión de acceso a bases de datos; provisión de canales de
telecomunicación para servicios de televenta; envío de
mensajes; transmisión de mensajes e imágenes asistida por
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ordenador; envío de telegramas; transmisión de telegramas;
correo electrónico; alquiler de aparatos para el envío de
mensajes; servicios de teleconferencia.

40 Prensado de frutas; chapado en oro;
magnetización; tratamiento del agua; plateado.
(822) RU, 30.11.2009, 394888.
(300) RU, 25.06.2009, 2009714815.
(831) KZ.
(832) GB, GR, JP, SE, SG, TR.
(834) AT, BG, CN, DE, ES, FR, HU, PL, RO, UA, VN.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 21.11.2009 1 029 184
(180) 21.11.2019
(732) Werner Heise

Vehlgast 7
39539 Havelberg (DE).

(841) DE

(531) 26.1; 27.5; 27.7.
(511) NCL(9)

21 Produits pour le ménage ou la cuisine en verre,
porcelaine et faïence, en particulier articles en grès.

21 Household and kitchen goods made of porcelain
and earthenware goods, in particular, stoneware.

21 Productos de porcelana y loza para uso doméstico
y culinario, en particular cerámica de gres.
(822) DE, 11.05.2006, 306 04 332.7/21.
(350) DE, (a) 306 04 332.7/21, (c) 23.01.2006.
(832) EM.
(834) CH, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 11.12.2009 1 029 185
(180) 11.12.2019
(732) Melitta Haushaltsprodukte

GmbH & Co. KG
Ringstrasse 99
32427 Minden (DE).

(842) Limited partnership with a limited company as its
unlimited partner, Germany

(750) Melitta Beratungs- und Verwaltungs GmbH & Co. KG, 
Marienstrasse 88, 32425 Minden (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Machines électriques à café, thé et expresso.
11 Electric coffee, tea and espresso makers.
11 Cafeteras, teteras y máquinas para hacer expreso

eléctricas.
(822) DE, 08.05.2006, 306 13 190.0/11.
(832) NO.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 15.12.2009 1 029 186
(180) 15.12.2019
(732) VMS AG

Burgstrasse 61
69121 Heidelberg (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques, notamment en matière

de commande informatique, prévision des coûts, calcul des
coûts et répartition des coûts; programmes informatiques
destinés à mesurer et vérifier les performances relatives aux
services informatiques, en particulier en matière de procédés
commerciaux et de conformité avec les accords de gestion sur
les niveaux de services (ANS) et les contrats de services.

35 Services de conseillers en affaires; services de
conseillers en organisation et en affaires professionnelles, en
particulier en matière d'utilisation, exploitation et optimisation
de logiciels d'entreprises, en matière de gestion informatique et
d'intégration informatique dans l'organisation d'entreprises,
ainsi qu'en matière d'optimisation des procédés commerciaux
par le biais de l'informatique; services de conseillers en
organisation et en affaires professionnelles pour mesurer et
vérifier les performances en matière de services informatiques,
en particulier en matière de procédés commerciaux et de
conformité avec les accords de gestion sur les niveaux de
services (ANS) et les contrats de services; systématisation et
compilation de données dans des bases de données
informatiques; élaboration de statistiques.

38 Transmission de données sur réseaux
informatiques pour l'exploitation d'applications logicielles
pour des tiers vers des serveurs centralisés dont les fonctions
sont accessibles via le réseau (fournisseurs de services
applicatifs).

42 Planification, création, développement, mise à jour
et maintenance de programmes informatiques, en particulier
en matière de commande informatique, prévision des coûts,
calcul des coûts et répartition des coûts; planification, création,
développement, mise à jour et maintenance de programmes
informatiques destinés à mesurer et vérifier les performances
en matière de services informatiques, en particulier en matière
de procédés commerciaux et de conformité avec les accords de
gestion sur les niveaux de services (ANS) et les contrats de
services; optimisation de logiciels d'entreprises par le biais de
leur développement; développement, conception et
compilation de logiciels destinés à la commande de logiciels
de planification financière et professionnelle, ainsi que de
logiciels d'informations en matière de gestion; implémentation
de programmes logiciels de planification financière et de
gestion ainsi que d'informations en matière de gestion dans des
réseaux; mise à jour et maintenance de logiciels pour la
commande de logiciels de planification financière et
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d'entreprises ainsi que d'informations en matière de gestion;
services scientifiques et technologiques, travaux de recherche
et services de conception s'y rapportant; services d'ingénierie
et services d'expertises scientifiques; services de conseillers
techniques, en particulier en matière d'exploitation, usage et
optimisation de logiciels d'entreprises et destinés également à
mesurer et vérifier les performances en matière de services
informatiques, en particulier procédés commerciaux et de
conformité avec les accords de gestion sur les niveaux de
services (ANS) et les contrats de services.

 9 Computer programs, in particular in relation to IT
checking, cost estimation, cost calculation and cost allocation;
computer programs for performance measuring and
performance checking in relation to IT services, in particular
relating to business processes and adherence to SLA
management agreements and service contracts.

35 Business consultancy; professional business and
organisational consultancy, in particular with regard to the
use, operation and optimisation of business software, with
regard to IT controlling and IT integration into business
organisation, and with regard to the optimisation of business
processes using IT; professional business and organisation
consultancy with regard to performance measuring and
performance checking in relation to IT services, in particular
relating to business processes and adherence to SLA
management agreements and service contracts; collating and
systematic ordering of data in a computer database; drawing
up of statistics.

38 Transmission of data on computer networks for the
operation of software applications for others on central
servers, the functions of which are utilised via the network
(application service providing).

42 Planning, creating, development, updating and
maintenance of computer programs, in particular with regard
to IT checking, cost estimation, cost calculation and cost
allocation; planning, creating, development, updating and
maintenance of computer programs with regard to
performance measuring and performance checking in relation
to IT services, in particular relating to business processes and
adherence to SLA management agreements and service
contracts; optimisation of business software by means of
development; development, design and compiling of software
for checking finance and business planning software and
management information software; implementing EDP
programs for financial and business planning and for
management information on networks; updating and
maintenance of software for checking finance and business
planning software and for management information; scientific
and technological services and research and design relating
thereto; engineering and providing of scientific expertise;
technical consultancy, in particular with regard to the
operating, use and optimisation of business software,
including with regard to performance measuring and
performance checking in relation to IT services, in particular
relating to business processes and adherence to SLA
management agreements and service contracts.

 9 Programas informáticos, en particular en relación
con el control de tecnologías de la información, la previsión de
costos, el cálculo de costos y la distribución de costos;
programas informáticos de medición y control del rendimiento
en relación con los servicios de tecnologías de la información,
en particular en relación con procesos comerciales, así como
con la adhesión a acuerdos de gestión de niveles de servicio y
a contratos de servicio.

35 Asesoramiento en materia de negocios; servicios
de asesoramiento profesional en materia de negocios y
organización, en particular relativos al uso, la operación y la
optimización de software para empresas, relativos al control y
a la integración de tecnologías de la información en la
organización empresarial, así como a la optimización de
procesos comerciales mediante tecnologías de la información;
servicios de asesoramiento profesional en materia de negocios
y organización relativos a la medición y al control del
rendimiento en relación con los servicios de tecnologías de la
información, con procesos comerciales, así como con la
adhesión a acuerdos de gestión de niveles de servicio y a

contratos de servicio; sistematización y recopilación de datos
en una base de datos informática; elaboración de estadísticas.

38 Transmisión de datos en redes informáticas para el
uso de aplicaciones de software por cuenta de terceros hacia
servidores centrales cuyas funciones se obtienen a través de la
red (provisión de servicios de aplicaciones).

42 Planificación, creación, desarrollo, actualización y
mantenimiento de programas informáticos, en particular en
relación con el control de tecnologías de la información, la
previsión de costos, el cálculo de costos y la distribución de
costos; planificación, creación, desarrollo, actualización y
mantenimiento de programas informáticos de medición y
control del rendimiento en relación con los servicios de
tecnologías de la información, en particular en relación con
procesos comerciales, así como con la adhesión a acuerdos de
gestión de niveles de servicio y a contratos de servicio;
optimización de software para empresas mediante el
desarrollo; desarrollo, diseño y compilación de software
destinado al control de software de planificación financiera y
empresarial, así como de software de información de gestión;
implementación de programas de procesamiento electrónico
de datos para la planificación financiera y empresarial, así
como para la información de gestión en redes; actualización y
mantenimiento de software destinado al control de software de
planificación financiera y empresarial, así como de información
de gestión; servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; elaboración de
peritajes técnicos y científicos; servicios de asesoramiento
técnico, en particular relativos a la operación, el uso y la
optimización de software para empresas, relativos a la
medición y al control del rendimiento en relación con los
servicios de tecnologías de la información, en particular en
relación con procesos comerciales, así como la adhesión a
acuerdos de gestión de niveles de servicio y a contratos de
servicio.
(821) EM, 07.08.2009, 008478901.
(300) EM, 07.08.2009, 008478901.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 04.01.2010 1 029 187
(180) 04.01.2020
(732) Siegfried STAUBER

Hüttenkopfstrasse 32
CH-8051 Zürich (CH).

(841) CH

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu, brun foncé et orange. / Blue, dark brown and

orange. / Azul, marrón oscuro y naranja.
(511) NCL(9)

 9 Indicateurs (électricité).
35 Commerce de détail d'indicateurs; regroupement

pour le compte de tiers des produits précités (à l'exception de
leur transport) permettant aux clients de les voir et de les
acheter commodément auprès d'un grossiste (commerce en
gros).

 9 Indicators (electricity).
35 Retailing of indicators; the bringing together, for

the benefit of others, of the aforementioned goods (excluding
the transport thereof), enabling customers to view and
conveniently purchase them at a wholesale outlet
(wholesaling).

 9 Indicadores (electricidad).
35 Venta al por menor de indicadores;

reagrupamiento por cuenta de terceros de los productos
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anteriormente mencionados (excepto su transporte) para que
los clientes puedan examinarlos y comprarlos con comodidad
en un mayorista (tienda al por mayor).
(822) CH, 04.12.2009, 595389.
(300) CH, 04.12.2009, 595389.
(832) EM, JP, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(851) CN, JP. - La liste est limitée à la classe 9. / The list is

limited to class 9. - Lista limitada a la clase 9.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 10.12.2009 1 029 188
(180) 10.12.2019
(732) "MEDICA" AD

82, Boul. "Kniaz Al. Dondukov"
BG-1504 Sofia (BG).

(842) Joint-stock company, Bulgaria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires.
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;

préparations hygiéniques à usage médical; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés;
compléments nutritionnels à usage médical.

44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains ou pour animaux; services de stations
thermales; services d'aromathérapie; soins de santé; maisons
de convalescence; massages; assistance médicale; maisons de
repos; salons de beauté; sanatoriums; services de saunas;
services de solariums; art dentaire; services de télémédecine;
physiothérapie; maisons médicalisées.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies;
nutritional additives for medical purposes.

44 Medical services; hygienic and beauty care for
human beings or animals; health spa services; aromatherapy
services; health care; convalescent homes; massage; medical
assistance; rest homes; beauty salons; sanatoriums; sauna
services; solarium services; dentistry; telemedicine services;
physiotherapy; nursing homes.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; complementos nutricionales
para uso médico.

44 Servicios médicos; cuidados de higiene y de
belleza para personas o animales; servicios de salud y
balnearios; servicios de aromaterapia; servicios de atención
sanitaria; casas de convalecencia; servicios de masajes;
servicios de asistencia médica; casas de reposo; servicios de
salones de belleza; sanatorios; servicios de saunas; servicios
de solarios; servicios odontológicos; servicios de telemedicina;
servicios de fisioterapia; residencias con asistencia médica.
(821) BG, 27.08.2009, 111131.
(300) BG, 27.08.2009, 111131.
(832) EE, GR, LT.
(834) BY, LV, MD, MK, RO, RS, RU, UA.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 10.12.2009 1 029 189
(180) 10.12.2019
(732) "MEDICA" AD

"Knyaz Dondukov" Blvd. 82
BG-1504 Sofia (BG).

(842) Joint-stock company, Bulgaria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires.
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;

préparations hygiéniques à usage médical; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés;
compléments nutritionnels à usage médical.

44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains ou pour animaux; services de stations
thermales; services d'aromathérapie; soins de santé; maisons
de convalescence; massages; assistance médicale; maisons de
repos; salons de beauté; sanatoriums; services de saunas;
services de solariums; art dentaire; services de télémédecine;
physiothérapie; maisons médicalisées.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies;
nutritional additives for medical purposes.

44 Medical services; hygienic and beauty care for
human beings or animals; health spa services; aromatherapy
services; health care; convalescent homes; massage; medical
assistance; rest homes; beauty salons; sanatoriums; sauna
services; solarium services; dentistry; telemedicine services;
physiotherapy; nursing homes.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; complementos nutricionales
para uso médico.

44 Servicios médicos; cuidados de higiene y de
belleza para personas o animales; servicios de salud y
balnearios; servicios de aromaterapia; atención sanitaria;
casas de convalecencia; servicios de masajes; servicios de
asistencia médica; casas de reposo; servicios de salones de
belleza; sanatorios; servicios de saunas; servicios de solarios;
servicios odontológicos; servicios de telemedicina; fisioterapia;
residencias con asistencia médica.
(821) BG, 27.08.2009, 111130.
(300) BG, 27.08.2009, 111130.
(832) EE, GR, LT.
(834) BY, LV, MD, MK, RO, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 21.12.2009 1 029 190
(180) 21.12.2019
(732) EDNOLITCHNO DRUJESTVO S OGRANITCHENA

OTGOVORNOST "FINANSKONSULT"
Altzeko str. 16
BG-4000 PLOVDIV (BG).
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(842) LLC, BULGARIA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 19.3; 24.9; 25.12; 28.5; 29.1.
(561) Vkus za mazhe
(591) Beige, beige foncé, noir, jaune, jaune doré, rouge,

rouge foncé et blanc. / Beige, dark beige, black, yellow,
golden yellow, red, dark red and white. / Beis, beis
oscuro, negro, amarillo, amarillo dorado, rojo, rojo
oscuro y blanco.

(566)  / Taste for men.
(511) NCL(9)

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
34 Tabaco; artículos de fumador; cerillas.

(822) BG, 21.12.2009, 72 696.
(300) BG, 02.10.2009, 111 620.
(831) KZ.
(834) AZ, MK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 22.12.2009 1 029 191
(180) 22.12.2019
(732) Mª VICTORIA LLISO ROIG

Avda. del Puerto, 33
E-46021 VALENCIA (ES).

(841) ES

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Produits de parfumerie et de cosmétique.
 3 Perfumery and cosmetics.
 3 Productos de perfumería y cosmética.

(821) ES, 22.07.2009, 2.885.848.

(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 04.03.2010

(151) 08.01.2010 1 029 192
(180) 08.01.2020
(732) ZHEJIANG HUAXIN ADVANCED

MATERIALS CO., LTD.
Hezhuang Town Industrial Park,
Xiaoshan District,
Hangzhou City
310012 Zhejiang Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.11; 28.3.
(561) LAN FANG.
(571) La marque consiste en deux banderoles avec des lignes

blanches placées à côté de deux caractères chinois dont
la translittération est "LANFANG" et en l'élément
verbal anglais "LANFANG". / The mark consists of two
streamers with white lines, next to two Chinese
characters whose transliteration is "LANFANG" and
the English wording LANFANG. / La marca consiste en
dos banderolas con líneas blancas junto a dos
ideogramas chinos cuya transliteración es "LANFANG",
y la palabra inglesa "LANFANG".

(566)  / The first Chinese character whose transliteration is
"lan" means "blue"; the second Chinese character
whose transliteration is "fang" means "slub"; the
combination of the two Chinese characters has no
significance in the relevant trade or industry, and has
no geographical significance, and has no meaning in a
foreign language, and has no significance as applied to
the goods the English wording. LANFANG has no
significance in the relevant trade or industry, and has
no geographical significance, and has no meaning in a
foreign language, and has no significance as applied to
the goods.

(511) NCL(9)
23 Fils élastiques non à usage textile; fils; fils de

rayonne; fils simples en polyéthylène à usage textile; rayonne;
filaments à usage textile; fils élastiques à usage textile; fils de
coton; fils de verre à usage textile; fils de laine.

23 Elastic thread for textile use; yarn; rayon thread
and yarn; single thread of polyethylene for textile use; rayon;
filament for textile use; elastic thread and yarn for textile use;
cotton thread and yarn; fiberglass thread for textile use;
woollen thread and yarn.

23 Hilos elásticos para uso no textil; hebras; hilos y
hebras de rayón; hilos de una sola fibra de polietileno para uso
textil; rayón; filamentos para uso textil; hilos y hebras elásticos
para uso textil; hilos y hebras de algodón; hilos de fibra de
vidrio para uso textil; hilos y hebras de lana.
(822) CN, 14.05.2005, 3538003.
(832) EM, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 14.01.2010 1 029 193
(180) 14.01.2020
(732) Intel Corporation

2200 Mission College Boulevard
Santa Clara, CA 95052 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour recherche, exploration et achat de

logiciels.
35 Services de magasins de vente au détail de

logiciels; fourniture de services d'information aux
consommateurs en matière de logiciels et revues de logiciels
pour consommateurs.

42 Mise à disposition d'un site Web comportant des
informations relatives aux logiciels; mise à jour de logiciels.

 9 Computer software for use in searching for,
browsing, and purchasing software.

35 Retail store services featuring computer software;
providing consumer information in the field of computer
software and consumer reviews of computer software.

42 Providing a website featuring information relating
to computer software; updating of computer software.

 9 Software para buscar, navegar y comprar software.
35 Servicios de venta minorista de software;

facilitación de información al consumidor sobre software y
resúmenes críticos para el consumidor sobre productos
software.

42 Facilitación de una página Web con información
sobre software; actualización de software.
(821) US, 07.01.2010, 77906836.
(300) IT, 12.11.2009, RM2009C006466.
(832) CH, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 26.11.2009 1 029 194
(180) 26.11.2019
(732) BENE AG

Schwarzwiesenstraße 3
A-3340 Waidhofen an der Ybbs (AT).

(842) Public limited company, Austria

(511) NCL(9)
20 Meubles pour maisons, bureaux et modules de

rangement.
20 Furniture for homes, offices and storage units.
20 Muebles para casas, oficinas y depósitos.

(821) AT, 29.07.2009, AM 4557/2009.
(822) AT, 09.10.2009, 253361.
(300) AT, 29.07.2009, AM 4557/2009.
(832) AU, EM.
(834) CH, RU.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 26.11.2009 1 029 195
(180) 26.11.2019
(732) BENE AG

Schwarzwiesenstraße 3
A-3340 Waidhofen an der Ybbs (AT).

(842) Public limited company, Austria

(511) NCL(9)
20 Chaises pivotantes.
20 Swivel chairs.
20 Sillas basculantes.

(821) AT, 29.07.2009, AM 4556/2009.
(822) AT, 09.10.2009, 253360.
(300) AT, 29.07.2009, AM 4556/2009.
(832) AU, EM.
(834) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 01.12.2009 1 029 196
(180) 01.12.2019
(732) TAOASIS GmbH

Aroma-Kosmetik & Verlag
Bismarckstrasse 23
32657 Lemgo (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Huiles essentielles; cosmétiques, en particulier

crèmes, savons, additifs pour le bain; produits de parfumerie;
lotions capillaires; pierres pour la diffusion d'arômes.

 5 Préparations pour soins de santé; désodorisants
d'intérieur.

 3 Essential oils; cosmetics, in particular creams,
soaps, bath additives; perfumery; hair lotions; aroma stones.

 5 Preparations for healthcare; room sprays.
 3 Aceites esenciales; cosméticos, en particular

cremas, jabones, aditivos para el baño; artículos de
perfumería; lociones capilares; piedras aromáticas.

 5 Preparaciones para el cuidado de la salud;
desodorantes de ambiente en aerosol.
(821) DE, 03.06.2009, 30 2009 032 758.0/03.
(300) DE, 03.06.2009, 30 2009 032 758.0/03.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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(151) 01.12.2009 1 029 197
(180) 01.12.2019
(732) TAOASIS GmbH

Aroma-Kosmetik & Verlag
Bismarckstrasse 23
32657 Lemgo (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Huiles essentielles; cosmétiques, en particulier

crèmes, savons, additifs pour le bain; produits de parfumerie;
lotions capillaires; pierres pour la diffusion d'arômes.

 5 Préparations pour soins de santé; désodorisants
d'intérieur.

 3 Essential oils; cosmetics, in particular creams,
soaps, bath additives; perfumery; hair lotions; aroma stones.

 5 Preparations for healthcare; room sprays.
 3 Aceites esenciales; cosméticos, en particular

cremas, jabones, aditivos para el baño; artículos de
perfumería; lociones capilares; piedras aromáticas.

 5 Preparaciones para el cuidado de la salud;
desodorantes de ambiente en aerosol.
(821) DE, 03.06.2009, 30 2009 032 760.2/03.
(300) DE, 03.06.2009, 30 2009 032 760.2/03.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 01.12.2009 1 029 198
(180) 01.12.2019
(732) TAOASIS GmbH

Aroma-Kosmetik & Verlag
Bismarckstrasse 23
32657 Lemgo (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Huiles essentielles; cosmétiques, en particulier

crèmes, savons, additifs pour le bain; produits de parfumerie;
lotions capillaires; pierres pour la diffusion d'arômes.

 5 Préparations pour soins de santé; désodorisants
d'intérieur.

 3 Essential oils; cosmetics, in particular creams,
soaps, bath additives; perfumery; hair lotions; aroma stones.

 5 Preparations for healthcare; room sprays.
 3 Aceites esenciales; cosméticos, en particular

cremas, jabones, aditivos para el baño; artículos de
perfumería; lociones capilares; piedras aromáticas.

 5 Preparaciones para el cuidado de la salud;
desodorantes de ambiente en aerosol.
(821) DE, 03.06.2009, 30 2009 032 757.2/03.
(300) DE, 03.06.2009, 30 2009 032 757.2/03.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 06.01.2010 1 029 199
(180) 06.01.2020
(732) VALID NUTRITION

Cuibin Farm Derry Duff
Bantry, Co. Cork (IE).

(842) Company, Ireland

(531) 5.3; 26.1.
(511) NCL(9)

 5 Compléments nutritionnels à usage médical;
aliments diététiques pour la nutrition clinique; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; aliments et
boissons à usage médical; compléments alimentaires
médicaux à usage nutritionnel; lait en poudre à usage
nutritionnel pour bébés; préparations minérales utilisées en
tant qu'additifs nutritionnels et aliments pour la consommation
humaine; préparations nutritionnelles à usage médical;
compléments alimentaires à usage médical; aliments avec
adjonction de vitamines (en tant que constituants principaux);
substances alimentaires fortifiantes de minéraux ou de
vitamines; compléments diététiques disponibles sans
ordonnance pour la consommation humaine essentiellement à
base de vitamines; compléments alimentaires diététiques à
usage médical; substances alimentaires fortifiantes adaptées
aux personnes suivant des régimes diététiques spéciaux;
boissons diététiques à usage médical; boissons contenant
principalement des minéraux; boissons contenant
principalement des vitamines; boissons isotoniques pour les
personnes ayant des besoins diététiques spéciaux en raison de
leur état de santé; boissons médicinales; boissons minérales
médicamenteuses; boissons vitaminées; compléments
diététiques, autres qu'à usage médical; compléments
alimentaires pour la consommation humaine (autres que
médicamenteux), ou composés principalement de vitamines,
de minéraux ou d'oligo-éléments.

29 Plats préparés, principalement à base de viande,
volaille, gibier, poisson, fruits, légumes, oeufs et/ou de
produits laitiers; potages; viande; poisson, volaille et gibier;
extraits de viande; plats préparés nutritivement équilibrés;
fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures;
oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses comestibles;
potages et chips; légumineuses (denrées alimentaires);
produits comestibles à base de noix; produits alimentaires à
base de noix; préparations contenant des huiles comestibles;
lait en poudre à usage nutritionnel (autre que pour bébés);
poudre de lait; mélanges en poudre pour potages; préparations
pour faire du potage; cubes de potage; fonds de soupe
concentrés; poudres à potage.

30 Plats préparés nutritivement équilibrés,
principalement à base de légumineuses, pommes de terre,
préparations de céréales, riz et/ou de pâtes alimentaires; café,
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thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou; succédanés du café;
farine et préparations à base de céréales; pain; patisseries et
confiseries; glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure;
poudre à lever; sel; moutarde; vinaigre, sauces (condiments);
épices; sandwiches; plats préparés, principalement à base de
légumineuses, pommes de terre, préparations de céréales, riz
et/ou de pâtes alimentaires; pizzas, tourtes et mets à base de
pâtes alimentaires; préparations à base de sucre; produits de
biscuiterie; biscuits pour la consommation humaine à base de
céréales; sauces aux fruits.

 5 Nutritional supplements for medical use; dietetic
foods for use in clinical nutrition; dietetic substances adapted
for medical use, food for babies; foods and beverages which
are adapted for medical purposes; medical food supplements
for nutritional purposes; milk powder for nutritional purposes
for babies; mineral preparations for use as nutritional
additives and foodstuffs for humans; nutritional preparations
for medical use; food supplements for medical purposes;
foodstuffs containing added vitamins (as the main constituent);
fortifying foodstuffs of minerals or vitamins; non-prescription
dietary supplements for human consumption consisting
principally of vitamins; dietary food supplements for medical
use; fortifying foodstuffs adapted for persons with special
dietary requirements; dietetic drinks adapted for medical
purposes; drinks predominantly of minerals; drinks
predominantly of vitamins; isotonic drinks for persons with
special dietary needs due to a medical condition; medicinal
drinks; medicated mineral drinks; vitamin drinks; dietary
supplements, other than for medical use; food supplements for
human consumption (other than medicated), or predominantly
of vitamins, minerals or trace elements.

29 Prepared meals, mainly made from meat, poultry,
game, fish, fruit, vegetables, eggs and/or dairy products;
soups; meat; fish poultry and game; meat extracts;
nutritionally balanced prepared meals; preserved, dried and
cooked fruits and vegetables; jellies, jams; eggs, milk and milk
products; edible oils and fats; soups and potato crisps; pulses
(foodstuffs); edible products made from nuts; food products
made from nuts; preparations containing edible oils; milk
powder for nutritional purposes (other than for babies); dried
milk powder; dry mixes for soups; preparations for making
soup; soup cubes; soup pastes; soup powders.

30 Nutritionally balanced prepared meals, mainly
made from pulses, potatoes, cereal preparations, rice and/or
pasta; coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago; artificial
coffee; flour and preparations made from cereals; bread;
pastry and confectionary; ices; honey treacle; yeast; baking-
powder; salt; mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
sandwiches; prepared meals, mainly made from pulses,
potatoes, cereal preparations, rice and/or pasta; pizzas, pies
and pasta dishes; preparations made from sugar; biscuit
products; biscuits for human consumption made from cereals;
fruit sauces.

 5 Complementos nutricionales para uso médico;
alimentos dietéticos para nutrición clínica; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; alimentos y bebidas
que están adaptados para uso médico; suplementos
alimenticios de uso médico con fines nutricionales; leche en
polvo con propiedades nutricionales para bebés;
preparaciones de minerales para utilizar como aditivos
nutricionales y productos alimenticios para seres humanos;
preparaciones nutricionales para uso médico; suplementos
alimenticios para uso médico; productos alimenticios que
contienen vitaminas adicionales (como constituyente
principal); alimentos fortificantes de minerales o vitaminas;
suplementos dietéticos vendidos sin receta médica para el
consumo humano compuestos principalmente de vitaminas;
complementos alimenticios dietéticos para uso médico;
alimentos fortificantes especialmente adaptados para
personas con con requisitos dietéticos especiales; bebidas
dietéticas para uso médico; bebidas compuestas
principalmente de minerales; bebidas compuestas
principalmente de vitaminas; bebidas isotónicas para personas
con régimenes dietéticos especiales relacionados con
problemas de salud; bebidas medicinales; bebidas minerales
medicinales; bebidas con vitaminas; complementos dietéticos,

excepto para uso médico; complementos alimentarios para el
consumo humano (excepto medicinales), o compuestos
principalmente de vitaminas, minerales o oligoelementos.

29 Comidas preparadas, constituidas principalmente
de carne, carne de ave, carne de caza, pescado, frutas,
hortalizas, huevos y/o productos lácteos; sopas; carne;
pescado, carne de aves y de animales de caza; extractos de
carne; comidas preparadas equilibradas; frutas y hortalizas en
conserva, secas y cocidas; jaleas, confituras; huevos, leche y
productos lácteos; aceites y grasas comestibles; sopas y
patatas fritas; legumbres (productos alimenticios); productos
comestibles a base de frutos secos; productos alimenticios a
base de frutos secos; preparaciones que contienen aceites
comestibles; leche en polvo con propiedades nutricionales
(excepto para bebés); polvos lácteos; mezclas en polvo para
sopas; preparaciones para hacer sopa; cubitos de caldo;
pastas para sopas; sopas en polvo.

30 Comidas preparadas equilibradas, constituidas
principalmente de legumbres, patatas, preparaciones a base
de cereales, arroz y/o pastas alimenticias; café, té, cacao,
azúcar, arroz, tapioca, sagú; sucedáneos del café; harinas y
preparaciones a base de cereales; pan; masa de pastelería y
productos de confitería; helados; miel, jarabe de melaza;
levadura; polvo de hornear; sal; mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; bocadillos; comidas preparadas,
constituidas principalmente de legumbres, patatas,
preparaciones a base de cereales, arroz y/o pastas
alimenticias; pizzas, empanadas y platos de pasta;
preparaciones a base de azúcar; productos a base de galletas;
galletas para el consumo humano a base de cereales; coulis de
frutas.
(821) EM, 08.07.2009, 008413692.
(300) EM, 08.07.2009, 008413692.
(832) KE, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 04.01.2010 1 029 200
(180) 04.01.2020
(732) EXPLOTACIONES VALDUERO, S.A.

Ctra. de aranda S/n
E-09440 GUMIEL DEL MERCADO-BURGOS (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
33 Alcoholic beverages (except beer).
33 Bebidas alcohólicas (con excepción de cerveza).

(821) EM, 28.10.2003, 003454436.
(822) EM, 28.11.2005, 003454436.
(832) CH, CN, JP, RU, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 04.03.2010

(151) 27.11.2009 1 029 201
(180) 27.11.2019
(732) ZHEJIANG HUACHAO

ELECTRIC APPLIANCE CO., LTD.
Qianjiayang Industry Zone,
Hongqiao,
Yueqing
Zhejiang (CN).
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(842) Corporation, China

(531) 17.3; 27.3.
(511) NCL(9)

 9 Balances; machines de pesage; jauges
automatiques; bascules [appareils de pesage]; pèse-lettres;
poids; romaines [balances]; trébuchets [balances]; balances à
poids curseurs; mesures.

 9 Scales; weighing machines; automatic gauges;
weighbridges; letter scales; weights; balances (steelyards);
precision balances; steelyards (lever scales); measures.

 9 Balanzas; máquinas de pesar; indicadores
automáticos; básculas (aparatos de pesaje); pesacartas;
pesos; romanas (balanzas); balanzas de precisión; pesas
correderas (romanas); medidores.
(821) CN, 14.09.2009, 7696996.
(300) CN, 14.09.2009, 7696996.
(832) AU, BH, DK, EE, FI, GB, GE, GH, GR, IE, IS, JP, KR,

NO, OM, SE, SG, TM, TR, US, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CY, CZ,

DE, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, LV, MA,
MC, ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SL, SY, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 07.01.2010 1 029 202
(180) 07.01.2020
(732) ACO Severin Ahlmann GmbH & Co. KG

Am Ahlmannkai,
24768 Rendsburg (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques pour

installations de collecte et évacuation d'eaux, eaux de
ruissellement, eaux usées et autres liquides, en particulier
caniveaux d'écoulement, égouts, regards, avaloirs et systèmes
d'infiltration, ainsi que leurs recouvrements et grilles.

19 Matériaux de construction (non métalliques), en
particulier en béton, matières plastiques et béton synthétique
pour installations de collecte et évacuation d'eaux, eaux de
ruissellement, eaux usées et autres liquides, en particulier
caniveaux d'écoulement, égouts, regards, avaloirs et systèmes
d'infiltration, ainsi que leurs recouvrements et grilles, tous les
produits précités à l'exception des revêtements de surface pour
sols et aires de sport composés de caoutchouc dur et déchets de
caoutchouc mélangés à du polyuréthane pour la création d'une
couche de surface.

 6 Metal building materials for installations for the
collection and drainage of water, surface water, waste water
and other liquids, in particular drainage channels, outlets,
shaft Structures, gully holes and absorption systems and
covers and attachments therefor.

19 Building materials (non-metallic), in particular of
concrete, plastic and synthetic concrete for installations for

the collection and drainage of water, surface water, waste
water and other liquids, in particular drainage channels,
outlets, shaft structures, gully holes and absorption systems
and covers and attachments therefor, all the aforesaid goods
excluding surface coatings for floors and sports grounds
consisting of hard rubber and waste rubber mixed with
polyurethane to form a surface layer.

 6 Materiales de construcción metálicos para
instalaciones de recogida y evacuación de agua, aguas
superficiales, aguas residuales y otros líquidos, en particular
canales de desagüe, desaguaderos, pozos, sumideros y
sistemas de absorción, así como tapas y accesorios de éstos.

19 Materiales de construcción no metálicos, en
particular de hormigón, plástico y hormigón sintético para
instalaciones de recogida y evacuación de agua, aguas
superficiales, aguas residuales y otros líquidos, en particular
canales de desagüe, desaguaderos, pozos, sumideros y
sistemas de absorción, así como tapas y accesorios para
éstos, se excluyen de todos los productos antes mencionados
los revestimientos de superficie para suelos y terrenos
deportivos, constituidos por caucho duro y residuos de caucho
mezclados con poliuretano para formar una capa de superficie.
(821) EM, 09.07.2009, 008416877.
(300) EM, 09.07.2009, 008416877.
(832) BA, BY, HR, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 30.12.2009 1 029 203
(180) 30.12.2019
(732) Petra Waldherr-Merk

Bergweg 12
83661 Lenggries (DE).

(841) DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 3.4; 26.1; 29.1.
(591) Vert et rouge. / Green and red. / Verde y rojo.
(511) NCL(9)

33 Liqueurs, spiritueux (boissons) et boissons
contenant de l'alcool (autres que les bières).

33 Liqueurs, spirits (beverages) and drinks
containing alcohol (except beers).

33 Licores, bebidas espirituosas y bebidas con alcohol
(excepto cerveza).
(822) DE, 04.02.2009, 30 2008 073 931.2/33.
(832) US.
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(834) AT, BX, BY, CH, CZ, FR, IT, PL, RU, SK, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 03.12.2009 1 029 204
(180) 03.12.2019
(732) Seaway Group d.o.o.

Pot na Lisice,
SI-4260 Bled (SI).

(842) Ltd.
(750) Seaway Group d.o.o., Zapuze 10/A, SI-4275 Begunje 

na Gorenjskem (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Appareils de locomotion par eau.
12 Apparatus for locomotion by water.
12 Aparatos de locomoción acuática.

(821) SI, 28.08.2009, Z-200971068.
(300) SI, 28.08.2009, Z-200971068.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 05.01.2010 1 029 205
(180) 05.01.2020
(732) UNISMACK ANONYMI VIOMICHANIKI

KE EMPORIKI ETERIA TROFIMON
trading as U & S UNISMACK AVEE
Industrial Zone Kilkis
GR-611 00 Stavrochori (GR).

(812) EM
(842) societe anonyme, Greece

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, purées de fruits; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried, and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, fruit puree; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y hortalizas en conserva, secas y

cocidas; jaleas, confituras, compotas de frutas; huevos, leche
y productos lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(821) EM, 04.12.2006, 005520309.
(822) EM, 12.11.2008, 005520309.
(832) RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 07.01.2010 1 029 206
(180) 07.01.2020
(732) Barbara Rihl

46 rue de Naples
F-75008 PARIS (FR).

(842) SARL, France

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies; parasols et cannes; fouets et sellerie; sacs
à main; sacs d'écoliers.

25 Vêtements; chaussures; chapellerie.
28 Jeux à l'exception des jeux de cartes, des jeux

conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur de
télévision et des jeux à pré-paiement; jouets; articles de
gymnastique et de sport à l'exception des vêtements,
chaussures et tapis; décorations pour arbres de Noël.

18 Leather and imitation leather; animal skins; trunks
and suitcases; umbrellas; parasols and walking sticks; whips
and saddlery; handbags; school bags.

25 Clothing; footwear; headgear.
28 Games except card games, games for use with tv

receivers only and pre-paid games; toys; gymnastics and
sports equipment except clothing, footwear and mats;
Christmas tree decorations.

18 Cuero y cuero de imitación; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas; sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería; bolsos; mochilas escolares.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería.

28 Juegos excepto juegos de naipes, juegos
diseñados para utilización exclusiva con televisores y juegos
de previo pago; juguetes; artículos de gimnasia y de deporte
(excepto prendas de vestir, calzado y colchonetas); adornos
para árboles de Navidad.
(821) FR, 07.10.1999, 99 816 275.
(822) FR, 07.10.1999, 99 816 275.
(832) BH, GB, GR, JP, OM.
(834) BX, CH, CN, DE, ES, IT, RU.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 22.01.2010 1 029 207
(180) 22.01.2020
(732) VEEDIMS CORPORATION

26 South Compass Drive
Fort Lauderdale, FL 33308-2006 (US).
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(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Systèmes d'automatisation pour véhicules, à usage

industriel, commercial et résidentiel comprenant des
dispositifs de commande avec et sans fil, dispositifs
commandés par fil ou sans fil, dispositifs de gestion de régime
et de répartition de puissance avec et sans fil, logiciels et câbles
d'alimentation et de commande pour la commande, le recueil
de données, la sécurité, la gestion d'énergie, l'éclairage, le
système CVCA, la sécurité, la sûreté et d'autres applications de
commande et de surveillance pour les véhicules, à usage
industriel, commercial et résidentiel.

 9 Automation systems for vehicles, industrial,
commercial and residential use comprising wireless and wired
controllers, wireless and wired controlled devices, wireless
and wired power distribution and power management devices,
control and power supply cables and software for control, data
gathering, security, power management, lighting, HVAC,
security, safety and other vehicle, industrial, commercial and
residential monitoring and control applications.

 9 Sistemas de automatización para vehículos, para
uso industrial, comercial y residencial, con controladores
alámbricos e inalámbricos, dispositivos de control alámbricos e
inalámbricos, dispositivos de control y gestión de la energía
alámbricos e inalámbricos, cables de control y abastecimiento
de energía y software para control, recolección de datos,
seguridad, gestión de la energía, iluminación, sistema CVAA,
protección, seguridad y otras aplicaciones de control y
monitorización de vehículos para uso industrial, comercial y
residencial.
(821) US, 24.07.2009, 77789567.
(300) US, 24.07.2009, 77789567.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 30.11.2009 1 029 208
(180) 30.11.2019
(732) Talaris Holdings Limited

Talaris House, Crockford Lane,
Chineham Business Park
Basingstoke, Hampshire RG24 8QZ (GB).

(842) Private Limited Company, England and Wales, United
Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels destinés à être utilisés dans le cadre de

transactions bancaires; appareils de comptage et de mesurage
d'argent liquide, devises et documents; appareils d'évaluation
et de sélection en matière de poids et de valeur d'argent liquide,
devises et documents; appareils de manipulation et de
distribution d'argent liquide et de devises; appareils et
instruments de tri d'argent liquide/devises; appareils et
instruments de gestion d'argent liquide et de devises;
terminaux, encodeurs et lecteurs électroniques pour
l'enregistrement et le traitement de transactions de valeurs;
terminaux, encodeurs et lecteurs électroniques facilitant le

transfert électronique de fonds; appareils et instruments de
sécurité en matière de transactions bancaires.

36 Services financiers en rapport avec le pesage, le
contrôle, le comptage et la distribution d'argent liquide et de
devises.

37 Services de réparation, d'entretien, d'installation,
de configuration, de mise à niveau, de mise à jour et
d'assistance concernant les appareils et instruments de pesage,
de contrôle, de mesurage, de comptage, de distribution et
d'authentification d'argent liquide et de devises.

 9 Computer software for use in connection with
banking transactions; apparatus for counting and measuring
of cash, currency and documents; apparatus for determining
and selecting the weight and value of cash, currency and
documents; apparatus for handling and dispensing cash and
currency; cash/currency sorting apparatus and instruments;
cash and currency management apparatus and instruments;
electronic readers, encoders and terminals for recording and
processing transactions of value; electronic readers, encoders
and terminals for facilitating the transfer of funds
electronically; security apparatus and instruments for use in
conjunction with banking transactions.

36 Financial services in relation to weighing,
checking, counting and dispensing cash and currency.

37 Repair, maintenance, installation, configuration,
upgrade, update and support services in relation to apparatus
and instruments for weighing, checking, measuring, counting,
dispensing and authentication of cash and currency.

 9 Software para utilizar en relación con
transacciones bancarias; aparatos para contar y medir dinero
en efectivo, moneda y documentos; aparatos para determinar
y clasificar el peso y el valor de dinero en efectivo, moneda y
documentos; aparatos para manejar y distribuir dinero en
efectivo y moneda; aparatos e instrumentos para clasificar
dinero en efectivo y moneda; aparatos e instrumentos para
manejar dinero en efectivo y moneda; lectores electrónicos,
codificadores y terminales para registrar y procesar
transacciones de valor; lectores electrónicos, codificadores y
terminales para facilitar las transferencias electrónicas de
fondos; aparatos e instrumentos de seguridad utilizados en
combinación con transacciones bancarias.

36 Servicios financieros en relación con pesaje,
control, conteo y distribución de dinero en efectivo y moneda.

37 Servicios de reparación, mantenimiento,
instalación, configuración, modernización, actualización y
asistencia en relación con aparatos e instrumentos de pesaje,
control, medida, conteo, distribución y autenticación de dinero
en efectivo y moneda.
(821) EM, 03.06.2009, 008339178.
(822) EM, 23.12.2009, 008339178.
(300) EM, 03.06.2009, 008339178.
(832) AU, CN, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 23.12.2009 1 029 209
(180) 23.12.2019
(732) Cedomir Repac

Fliederweg 24
65611 Brechen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 8 Ustensiles pour le ménage ou la cuisine actionnés

manuellement (compris dans cette classe), en particulier
appareils de coupe; couteaux.

21 Ustensiles pour le ménage et la cuisine, en
particulier appareils de coupe (compris dans cette classe);
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récipients pour le ménage et la cuisine; articles de verrerie,
porcelaine et faïence (compris dans cette classe).

 8 Hand-operated household or kitchen utensils
(included in this class), in particular cutting apparatus;
knives.

21 Household or kitchen utensils, in particular
cutting apparatus (included in this class); household or
kitchen containers; glassware, porcelain and earthenware
(included in this class).

 8 Utensilios para el hogar o la cocina accionados
manualmente (comprendidos en esta clase), en particular
aparatos de corte; cuchillos.

21 Utensilios para el hogar o la cocina, en particular
aparatos de corte (comprendidos en esta clase); recipientes
para la cocina o el hogar; artículos de cristalería, porcelana y
loza (comprendidos en esta clase).
(822) DE, 17.09.2009, 30 2009 048 871.1/21.
(300) DE, 12.08.2009, 30 2009 048 871.1/21.
(832) JP, TR.
(834) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 04.01.2010 1 029 210
(180) 04.01.2020
(732) V + V Vermietungs- und

Verwaltungs GmbH
An'n Slagboom 7
22848 Norderstedt (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements de dessus; chaussures.
25 Outerwear; shoes.
25 Ropa exterior; calzado.

(822) DE, 03.01.1986, 1 086 187/25.
(832) EM.
(834) CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 13.01.2010 1 029 211
(180) 13.01.2020
(732) ASM Liquor Pty Ltd

Unit 5, 128 Johnston Street
Annandale, Sydney NSW 2038 (AU).

(842) Australian Proprietary Company Limited By Shares,
Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) Le déposant ne revendique pas le droit à l'usage exclusif
de "vodka" et "purity", en dehors du cadre de la marque.
/ No claim is made to the exclusive right to use "vodka"
and "purity", apart from the mark as shown. / No se
reivindica el uso exclusivo de las palabras "vodka" y
"purity", aparte de como figuran en el logotipo.

(511) NCL(9)
33 Vodka.

33 Vodka.
33 Vodka.

(821) AU, 12.11.2009, 1331025.
(300) AU, 12.11.2009, 1331025.
(832) CH, HR, JP, MC, NO, RS, RU, SG, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 25.01.2010 1 029 212
(180) 25.01.2020
(732) National Beef Packing Co.

Suite 500,
12200 N. Ambassador Drive
Kansas City, MO 64193 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "BLUE". / "BLUE". / "BLUE".
(511) NCL(9)

18 Peaux d'animaux vendues à des tiers à des fins de
transformation ultérieure.

18 Animal hides sold to others for further processing.
18 Pieles de animales vendidas a terceros para

procesamiento ulterior.
(821) US, 01.10.2009, 77839384.
(300) US, 01.10.2009, 77839384, classe 18 priorité limitée à:

Peaux d'animaux vendues à des tiers à des fins de
transformation ultérieure / class 18 priority limited to:
Animal hides sold to others for further processing /
clase 18 prioridad limitada a:  Pieles de animales
vendidas a terceros para procesamiento ulterior.

(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 25.01.2010 1 029 213
(180) 25.01.2020
(732) National Beef Packing Co.

Suite 500,
12200 N. Ambassador Drive
Kansas City, MO 64163 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "BLUE". / "BLUE". / "BLUE".
(511) NCL(9)

18 Peaux d'animaux vendues à des tiers à des fins de
transformation ultérieure.

18 Animal hides sold to others for further processing.
18 Pieles de animales vendidas a terceros para su

procesamiento ulterior.
(821) US, 01.10.2009, 77839384.
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(300) US, 01.10.2009, 77839384, classe 18 priorité limitée à:
Peaux d'animaux vendues à des tiers à des fins de
transformation ultérieure / class 18 priority limited to:
Animal hides sold to others for further processing /
clase 18 prioridad limitada a:  Pieles de animales
vendidas a terceros para su procesamiento ulterior.

(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 25.01.2010 1 029 214
(180) 25.01.2020
(732) National Beef Packing Co.

Suite 500,
12200 N. Ambassador Drive
Kansas City, MO 64163 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Peaux d'animaux vendues à des tiers à des fins de

transformation ultérieure.
18 Animal hides sold to others for further processing.
18 Pieles de animales vendidas a terceros para su

procesamiento ulterior.
(821) US, 01.10.2009, 77839372.
(300) US, 01.10.2009, 77839372.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 25.01.2010 1 029 215
(180) 25.01.2020
(732) National Beef Packing Co.

Suite 500,
12200 N. Ambassador Drive
Kansas City, MO 64163 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Peaux d'animaux vendues à des tiers à des fins de

transformation ultérieure.
18 Animal hides sold to others for further processing.
18 Pieles de animales vendidas a terceros para su

procesamiento ulterior.
(821) US, 01.10.2009, 77839372.
(300) US, 01.10.2009, 77839372.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 25.01.2010 1 029 216
(180) 25.01.2020
(732) National Beef Packing Co.

Suite 500,
12200 N. Ambassador Drive
Kansas City, MO 64163 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Peaux d'animaux vendues à des tiers à des fins de

transformation ultérieure.
18 Animal hides sold to others for further processing.
18 Pieles de animales vendidas a terceros para su

procesamiento ulterior.
(821) US, 01.10.2009, 77839372.
(300) US, 01.10.2009, 77839372, classe 18 priorité limitée à:

Peaux d'animaux vendues à des tiers à des fins de
transformation ultérieure / class 18 priority limited to:
Animal hides sold to others for further processing /
clase 18 prioridad limitada a:  Pieles de animales
vendidas a terceros para su procesamiento ulterior.

(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 25.01.2010 1 029 217
(180) 25.01.2020
(732) National Beef Packing Co.

Suite 500,
12200 N. Ambassador Drive
Kansas City, MO 64163 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "BLUE". / "BLUE". / "BLUE".
(511) NCL(9)

18 Peaux d'animaux vendues à des tiers à des fins de
transformation ultérieure.

18 Animal hides sold to others for further processing.
18 Pieles de animales vendidas a terceros para su

procesamiento ulterior.
(821) US, 01.10.2009, 77839377.
(300) US, 01.10.2009, 77839377, classe 18 priorité limitée à:

Peaux d'animaux vendues à des tiers à des fins de
transformation ultérieure / class 18 priority limited to:
Animal hides sold to others for further processing /
clase 18 prioridad limitada a:  Pieles de animales
vendidas a terceros para su procesamiento ulterior.

(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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(151) 25.01.2010 1 029 218
(180) 25.01.2020
(732) National Beef Packing Co.

Suite 500,
12200 N. Ambassador Drive
Kansas City, MO 64163 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "BLUE". / "BLUE". / "BLUE".
(511) NCL(9)

18 Peaux d'animaux vendues à des tiers à des fins de
transformation ultérieure.

18 Animal hides sold to others for further processing.
18 Pieles de animales vendidas a terceros para su

procesamiento ulterior.
(821) US, 01.10.2009, 77839384.
(300) US, 01.10.2009, 77839384, classe 18 priorité limitée à:

Peaux d'animaux vendues à des tiers à des fins de
transformation ultérieure / class 18 priority limited to:
Animal hides sold to others for further processing /
clase 18 prioridad limitada a:  Pieles de animales
vendidas a terceros para su procesamiento ulterior.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 25.01.2010 1 029 219
(180) 25.01.2020
(732) National Beef Packing Co.

Suite 500,
12200 N. Ambassador Drive
Kansas City, MO 64193 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "BLUE". / "BLUE". / "BLUE".
(511) NCL(9)

18 Peaux d'animaux vendues à des tiers à des fins de
transformation ultérieure.

18 Animal hides sold to others for further processing.
18 Pieles de animales vendidas a terceros para su

procesamiento ulterior.
(821) US, 01.10.2009, 77839377.
(300) US, 01.10.2009, 77839377, classe 18 priorité limitée à:

Peaux d'animaux vendues à des tiers à des fins de
transformation ultérieure / class 18 priority limited to:
Animal hides sold to others for further processing /
clase 18 prioridad limitada a:  Pieles de animales
vendidas a terceros para su procesamiento ulterior.

(832) CN.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 18.01.2010 1 029 220
(180) 18.01.2020
(732) Gunnebo AB

P O Box 5181
SE-402 26 GÖTEBORG (SE).

(842) Joint Stock Company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Fil de fer barbelé; glissières de sécurité métalliques

pour routes; portes et garnitures de portes métalliques;
barrières de portes métalliques; verrous de haute sécurité
métalliques; chambres fortes métalliques; barrières
métalliques pour réguler la circulation des piétons; bornes
métalliques; barrières de régulation de la circulation; fils
métalliques pour câbles; boîtes métalliques pour dépôt
d'espèces; grillages métalliques à mailles losangées; fermoirs
en métal de matériel de sécurité pour portes; conteneurs
métalliques pour le stockage et le transport de marchandises;
panneaux de clôture métalliques; poteaux de clôture
métalliques; pinces d'ancrage pour clôtures métalliques;
supports métalliques pour clôtures; coffres-forts métalliques
ignifuges; clôtures et portails métalliques; barrières
métalliques de protection pour l'arrêt de véhicules; palissades
métalliques; chevilles et/ou clous métalliques sur courroie en
caoutchouc, matières plastiques ou métal pour la destruction
des pneus; seuils métalliques portables avec disques
métalliques ou chevilles métalliques pliables servant à arrêter
les véhicules; balustrades métalliques pour clôtures; coffres-
forts métalliques; cylindres de serrures de sécurité métalliques;
sabots de denver métalliques; barrières métalliques autonomes
portables; compartiments de coffre-fort; portails coulissants en
acier et/ou aluminium; tourniquets métalliques; fenêtres et
garnitures de fenêtres métalliques; fils métalliques; clôtures en
grillage; câbles métalliques; coffres-forts électroniques.

 9 Antennes pour appareils de communications sans
fils; barrières de sécurité automatiques; commandes
automatiques pour portes à tambour; serrures de porte à
empreintes biométriques; systèmes de sécurité pour bâtiments
composés de logiciels et de matériel informatique permettant
de fournir des images, des contenus vidéo, l'état d'alarme, des
plans de bâtiments et d'autres informations à un poste distant;
caisses enregistreuses et distributeurs automatiques d'argent;
programmes informatiques de contrôle de l'accès ou des
entrées; programmes informatiques pour systèmes de caisses
enregistreuses électroniques; serrures électriques et
électroniques; installations de vidéo-surveillance électriques et
électroniques; câbles électriques, fils électriques, conducteurs
et leurs accessoires de connexion; sonnettes de portes
électriques et carillons de porte; clôtures électriques;
actionneurs de portail électriques; interrupteurs électriques;
terminaux électroniques de paiement; cylindres de serrures de
haute sécurité à commande électronique; portails de sécurité
d'entrée/de sortie composés d'une passerelle électronique
équipée de dispositifs biométriques pour le contrôle d'identité
et la détection d'articles non autorisés; logiciels de gestion
d'installations, à savoir logiciels pour la commande de
systèmes de contrôle de locaux, d'accès et de sécurité de
bâtiments; détecteurs de fumée et d'incendie; extincteurs;
systèmes d'automatisation composés de contrôleurs sans fils et
câblés, de dispositifs commandés, d'applications de sécurité et
de sûreté et d'autres applications de surveillance et de
commande pour résidences et bureaux; dispositifs de sécurité
à reconnaissance de l'iris; lampes de sécurité sensibles aux
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mouvements; alarmes de sécurité personnelle; alarmes de
sécurité et avertisseurs d'incendie; systèmes d'éclairage de
sécurité pour véhicules utilisant des dispositifs à
radiofréquence; logiciels de sécurisation de courrier
électronique; logiciels de traitement d'images, d'éléments
graphiques et de textes; gicleurs d'incendie; systèmes de
localisation, de pistage et de sécurité de véhicules comprenant
une antenne et un radioémetteur à placer dans un véhicule.

19 Bornes en béton; voûtes en béton; glissières de
sécurité en béton, bois, caoutchouc et/ou matières plastiques
pour routes; châssis de portes non métalliques; cadres de portes
non métalliques; barrières non métalliques pour réguler la
circulation des piétons; portails et clôtures non métalliques;
palissades non métalliques; barrières non métalliques
autonomes portables; barrières de circulation portables non
métalliques.

37 Maintenance et réparation de machines;
maintenance de systèmes d'alarmes.

38 Télécommunication et services de
télécommunication.

42 Conception de logiciels; installation de logiciels;
conception de systèmes informatiques; dessin industriel.

45 Services de sécurité pour la protection des biens et
des individus; services de surveillance d'alarmes de sécurité et
anti-effraction.

 6 Barbed wire; crash barriers of metal for roads;
doors and door fittings of metal; doorway barriers made of
metal; high security locks of metal; metal bank vaults; metal
barriers for pedestrian traffic control; metal bollards; metal
boom barriers for traffic control; metal cable wire; metal cash
deposit boxes; metal chain link fences; metal clasps for door
security hardware; metal containers for the storage and
transportation of goods; metal fence panels; metal fence posts;
metal fence rail clamps; metal fence stays; metal fire resistant
safes; metal gates and fences; metal guard barriers for
stopping vehicles; metal palisades; metal pegs and/or spikes
fastened on a rubber, plastic or metal belt for killing tyres;
metal portable thresholds with foldable metal discs or metal
pegs for use in stopping vehicles; metal railings for fences;
metal safes; metal security lock cylinders; metal wheel
clamps; portable metal free-standing barriers; safe deposit
boxes; sliding gates made of steel and/or aluminium; turnstiles
made of metal; windows and window fittings of metal; wire;
wire fences; wire ropes; electronic safes.

 9 Antennas for wireless communications apparatus;
automated security gates; automatic controllers for revolving
doors; biometric fingerprint door lock; building security
systems comprising software and hardware for providing
picture, video, alarm status, building plans, and other
information to a remote station; cash registers and cash
dispensers; computer programs for the enabling of access or
entrance control; computer programs used for electronic cash
register systems; electric and electronic locks; electric and
electronic video surveillance installations; electric cables,
wires, conductors and connection fittings therefore; electric
door bells and door chimes; electric fences; electric gate
operators; electrical switches; electronic payment terminals;
electronically operated high security lock cylinders; entry/exit
security portal comprised of an electronic passageway
equipped with biometric devices for identification verification
and detection of impermissible items being carried through;
facilities management software, namely, software to control
building environment, access and security systems; fire and
smoke detectors; fire extinguishing apparatus; home and
office automation systems comprising wireless and wired
controllers, controlled devices, security, safety and other home
and office monitoring and control applications; iris
recognition security devices; motion sensitive security lights;
personal security alarms; security and fire alarms; security
lighting system for vehicles using radio frequency device;
software for ensuring the security of electronic mail; software
for processing images, graphics and text; sprinkler systems for
fire protection; vehicle locating, tracking and security system

comprised of an antenna and radio transmitter to be placed in
a vehicle.

19 Concrete bollards; concrete vaults; crash barriers
of concrete, wood, rubber and/or plastic for roads; door
casings, not of metal; door frames, not of metal; non-metal
barriers for pedestrian traffic control; non-metal gates and
fences; non-metal palisades; portable non-metal free-standing
barriers; portable non-metal traffic barriers.

37 Machinery maintenance and repair; maintenance
of alarm systems.

38 Telecommunication and telecommunication
services.

42 Computer software design; installation of
computer software; computer system design; industrial
design.

45 Security services for the protection of property and
individuals; monitoring services for burglar and security
alarms.

 6 Alambre de púas; barreras de seguridad metálicas
para carreteras; puertas y herrajes para puertas; portones
metálicos; cerraduras de alta seguridad metálicas; bóvedas de
bancos (metálicas); barreras metálicas para control de tráfico
peatonal; bolardos metálicos; barreras pivotantes metálicas
para control de tráfico; alambre para cables; cajas fuertes
metálicas; cercas de cadenas metálicas; ganchos de seguridad
para puertas; contenedores metálicos para transporte y
almacenamiento de mercancías; paneles de vallas metálicas;
estacas metálicas para cercas; mordazas de carril metálicas
para cercas; montantes metálicos para cercas; cajas de
caudales resistentes al fuego; verjas y cercas metálicas;
barreras de protección metálicas para retención de vehículos;
empalizadas metálicas; correas metálicas, de materias
plásticas o de caucho con clavijas y/o espigas metálicas para
dañar llantas; umbrales transportables con clavijas o discos
metálicos plegables para retención de vehículos; rieles
metálicos para cercas; cajas fuertes metálicas; cilindros
metálicos para cerraduras de seguridad; cepos para bloquear
vehículos; barreras metálicas portátiles autoestables; cajas de
seguridad; portones corredizos de acero y/o aluminio;
torniquetes metálicos; ventanas y herrajes para ventanas;
alambre; alambradas; cabos metálicos; cajas de caudales
electrónicas.

 9 Antenas para aparatos de comunicación
inalámbrica; verjas automáticas de seguridad; controladores
automáticos para puertas giratorias; cerraduras biométricas de
huella digital para puertas; sistemas de seguridad para
edificios compuestos de software y hardware de suministro a
distancia de imágenes, vídeo, estado de alarmas, planos del
edificio y otro tipo de información; cajas registradoras y cajeros
automáticos; programas informáticos para acceso o control de
ingreso; programas informáticos para sistemas de cajas
registradoras electrónicas; cerraduras eléctricas y
electrónicas; instalaciones eléctricas y electrónicas de
videovigilancia; cables eléctricos, hilos, conductores y piezas
de conexión de éstos; timbres eléctricos y carillones para
puertas; cercas eléctricas; dispositivos eléctricos de apertura y
cierre de verjas; interruptores eléctricos; terminales de pago
electrónico; cilindros para cerraduras electrónicas de alta
seguridad; portones de seguridad compuestos de pasarelas
electrónicas dotadas de dispositivos biométricos para
comprobación de identidad y detección de artículos prohibidos;
software para gestión de instalaciones, a saber, software para
sistemas de control de locales, acceso y seguridad de edificios;
detectores de humo y de incendios; extintores; sistemas de
automatización domésticos y de oficina compuestos de
mandos inalámbricos y alámbricos, dispositivos controlados y
para protección y seguridad y otras funciones de mando y
control, domésticas y de oficina; dispositivos de seguridad de
reconocimiento de iris; luces de seguridad sensibles al
movimiento; alarmas de seguridad privada; alarmas de
seguridad y contra incendios; sistemas de iluminación de
seguridad para vehículos mediante dispositivos de
radiofrecuencia; software de seguridad para correo electrónico;
software de procesamiento de imágenes, gráficos y texto;
sistemas de rociadores automáticos contra incendios; sistemas
de localización, seguimiento y seguridad de vehículos
compuestos de antenas y radiotransmisores para instalación
en vehículos.

19 Bolardos de hormigón; bóvedas de hormigón;
barreras de seguridad de hormigón, madera, caucho y/o
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materias plásticas para carreteras; armazones no metálicos
para puertas; marcos de puerta no metálicos; barreras no
metálicas para control de tráfico peatonal; verjas y cercas no
metálicas; empalizadas no metálicas; barreras no metálicas
portátiles autoestables; barreras de tráfico portátiles no
metálicas.

37 Mantenimiento y reparación de maquinaria;
mantenimiento de sistemas de alarma.

38 Servicios de telecomunicación y comunicación.
42 Diseño de software; instalación de software; diseño

de sistemas informáticos; diseño industrial.
45 Servicios de seguridad para la protección de

bienes y de personas; servicios de supervisión de alarmas
contra robos y alarmas de seguridad.
(821) EM, 07.11.2008, 007375496.
(822) EM, 10.06.2009, 007375496.
(832) AL, AM, AU, AZ, BA, BH, BT, BW, BY, CH, CN, EG,

GE, GH, HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LR, LS,
MA, MD, ME, MN, MZ, NA, NO, OM, RS, RU, SG,
SL, SM, ST, SY, SZ, TR, UA, US, UZ, VN, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 26.01.2010 1 029 221
(180) 26.01.2020
(732) IMPLUS FOOTCARE, LLC

9221 Globe Center Drive, Suite 120
Morrisville, NC 27650 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Pièces d'insertion et semelles intérieures de

chaussure principalement autres qu'à usage orthopédique.
25 Shoe insoles and inserts primarily for non-

orthopedic purposes.
25 Plantillas y piezas intercaladas para zapatos,

principalmente para uso no ortopédico.
(821) US, 30.12.2004, 76626342.
(822) US, 30.05.2006, 3097182.
(832) AT, AU, BX, CH, CN, CZ, DE, DK, ES, FR, GB, GR,

HU, IE, IS, IT, JP, NO, PL, PT, RS, RU, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 26.01.2010 1 029 222
(180) 26.01.2020
(732) AMCOL International Corporation

2870 Forbs Avenue
Hoffman Estates, IL 60192 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Compositions chimiques, à savoir liants chimiques

pour la fabrication de noyaux et moules dans l'industrie de la
fonderie.

 1 Chemical compositions, namely, chemical binders
for use in the manufacture of cores and molds in the foundry
industry.

 1 Composiciones químicas, a saber, aglutinantes
químicos para la fabricación de machos y moldes en la
industria de la fundición.
(821) US, 10.08.2009, 77800561.
(300) US, 10.08.2009, 77800561, classe 1 priorité limitée à:

Compositions chimiques, à savoir liants chimiques
pour la fabrication de noyaux et moules dans l'industrie
de la fonderie / class 1 priority limited to:  Chemical
compositions, namely, chemical binders for use in the
manufacture of cores and molds in the foundry industry
/ clase 1 prioridad limitada a:  Composiciones químicas,
a saber, aglutinantes químicos para la fabricación de
machos y moldes en la industria de la fundición.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 27.01.2010 1 029 223
(180) 27.01.2020
(732) ALAVEN CONSUMER HEALTHCARE, INC.

200 North Cobb Parkway,
Suite 432
Marietta, GA 30062 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Compléments nutritionnels et diététiques.
 5 Nutritional and dietary supplements.
 5 Suplementos dietéticos y nutricionales.

(821) US, 27.05.2004, 78425873.
(822) US, 05.07.2005, 2965289.
(832) AU, CH, CN, EM, HR, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 27.01.2010 1 029 224
(180) 27.01.2020
(732) ALAVEN CONSUMER HEALTHCARE, INC.

200 North Cobb Parkway,
Suite 432
Marietta, GA 30062 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "FLORA". / "FLORA". / "FLORA".
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(511) NCL(9)
 5 Compléments nutritionnels et diététiques.
 5 Nutritional and dietary supplements.
 5 Suplementos diéteticos y nutricionales.

(821) US, 27.05.2004, 78425868.
(822) US, 19.07.2005, 2970515.
(832) AU, CH, CN, EM, HR, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 27.01.2010 1 029 225
(180) 27.01.2020
(732) ALAVEN CONSUMER HEALTHCARE, INC.

200 North Cobb Parkway,
Suite 432
Marietta, GA 30062 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Compléments anti-parasites à base de plantes.
 5 Anti-parasite herbal supplements.
 5 Suplementos antiparasíticos a base de hierbas.

(821) US, 27.05.2004, 78425894.
(822) US, 02.08.2005, 2981082.
(832) AU, CH, CN, EM, HR, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 27.01.2010 1 029 226
(180) 27.01.2020
(732) ALAVEN CONSUMER HEALTHCARE, INC.

200 North Cobb Parkway,
Suite 432
Marietta, GA 30062 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Compléments alimentaires.
 5 Dietary supplements.
 5 Suplementos dietéticos.

(821) US, 29.12.2005, 78782589.
(822) US, 14.11.2006, 3171411.
(832) AU, CH, CN, EM, HR, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 27.01.2010 1 029 227
(180) 27.01.2020
(732) Dronge, Annika

7 Palisade Avenue
Emerson, NJ 07630 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "CHIPS". / "CHIPS". / "CHIPS".
(511) NCL(9)

29 Frites; pommes-chips; chips; pommes-allumettes;
aliments à grignoter à base de pommes de terre; pommes-chips
assaisonnées.

29 French fried potatoes; Potato chips; Potato crisps;
Potato sticks; potato-based snack foods; seasoned POTATO
CHIPS.

29 Patatas fritas; patatas chips; patatas fritas de
bolsa; palillos de patata; refrigerios a base de patatas; patatas
chips aliñadas.
(821) US, 27.07.2009, 77790078.
(300) US, 27.07.2009, 77790078, classe 29 priorité limitée à:

Frites; pommes-chips; chips; pommes-allumettes;
aliments à grignoter à base de pommes de terre;
pommes-chips assaisonnées / class 29 priority limited
to:  French fried potatoes; Potato chips; Potato crisps;
Potato sticks; Potato-based snack foods; Seasoned
POTATO CHIPS / clase 29 prioridad limitada a:
Patatas fritas; patatas chips; patatas fritas de bolsa;
palillos de patata; refrigerios a base de patatas; patatas
chips aliñadas.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 27.01.2010 1 029 228
(180) 27.01.2020
(732) Reichhold, Inc.

2400 Ellis Road
Durham, NC 27703 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Résines synthétiques à base d'eau utilisées dans la

composition de revêtements décoratifs et de protection,
d'encres pour l'imprimerie et les tissus et à usage industriel.

 1 Water-borne synthetic resins for use in
compounding protective and decorative coatings and printing
and textile inks and for general industrial use.

 1 Resinas sintéticas acuosas utilizadas en
composición de revestimientos decorativos y de protección y
en tintas textiles y de impresión, así como para uso industrial
en general.
(821) US, 04.01.2010, 77904164.
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(300) US, 04.01.2010, 77904164, classe 1 priorité limitée à:
Résines synthétiques à base d'eau utilisées dans la
composition de revêtements décoratifs et de protection,
d'encres pour l'imprimerie et les tissus et à usage
industriel / class 1 priority limited to:  Water-borne
synthetic resins for use in compounding protective and
decorative coatings and printing and textile inks and
for general industrial use / clase 1 prioridad limitada a:
Resinas sintéticas acuosas utilizadas en composición
de revestimientos decorativos y de protección y en
tintas textiles y de impresión, así como para uso
industrial en general.

(832) CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 27.01.2010 1 029 229
(180) 27.01.2020
(732) ALAVEN CONSUMER HEALTHCARE, INC.

200 North Cobb Parkway,
Suite 432
Marietta, GA 30062 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Tisanes à usage médical.
 5 Herbal teas for medicinal purposes.
 5 Tisanas para uso médico.

(821) US, 12.06.2007, 77204294.
(822) US, 09.09.2008, 3497851.
(832) AU, CH, CN, EM, HR, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 06.01.2010 1 029 230
(180) 06.01.2020
(732) August Storck KG

Waldstrasse 27
13043 Berlin (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 8.1; 11.3; 29.1.
(591) Marron clair, marron moyen, noir, bleu et blanc. / Light

brown, middle brown, black, blue and white. / Marrón
claro, marrón intermedio, negro, azul y blanco.

(511) NCL(9)
30 Confiseries, chocolat et produits de chocolaterie,

pâtisseries, crèmes glacées, préparations pour la confection des
produits précités.

30 Confectionery, chocolate and chocolate products,
pastries, ice-cream, preparations for making the
aforementioned products.

30 Productos de confitería, chocolate y productos de
chocolatería, productos de pastelería, helados, preparaciones
para la elaboración de los productos anteriormente
mencionados.
(822) DE, 08.10.2009, 30 2009 050 585.3/30.
(300) DE, 15.07.2009, 30 2009 050 585.3/30.
(832) AU, EM, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 12.01.2010 1 029 231
(180) 12.01.2020
(732) CREATIVE CO., LTD.

765 Aza Minami-Ryuo Misonou,
Saijo-cho,
Higashi-Hiroshima-Shi
Hiroshima 739-0024 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 2 Enduits; teintures; encres d'imprimerie; peinture;

graisses contre la rouille.
 3 Savons; nécessaires de cosmétique.
 4 Huiles industrielles; graisses industrielles;

combustibles solides; combustibles liquides; combustibles
gazeux; cires; graisses pour chaussures; lubrifiants solides;
graisse à chaussures; mèches de lampes; bougies.

 5 Médicaments à usage médical.
12 Parties et accessoires d'automobiles.
 2 Coatings; dyes; printing-ink; paint; anti-rust-

greases.
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 3 Soap; cosmetic kits.
 4 Industrial oil; grease for industrial; solid fuel;

liquid fuel; gaseous fuel; wax; grease for shoes; solid
lubricant; dubbin; lamp wicks; candles.

 5 Drugs for medical purposes.
12 Auto parts and accessory.
 2 Revestimientos; tintes; tintas de impresión;

pinturas; grasas antioxidantes.
 3 Jabones; neceseres de cosmética.
 4 Aceites para uso industrial; grasas para uso

industrial; combustibles sólidos; combustibles líquidos;
combustibles gaseosos; ceras; grasas para calzado;
lubricantes sólidos; mezclas de grasas, aceites y ceras
naturales para acondicionamiento e impermeabilización de
cueros; mechas de lámpara; velas.

 5 Fármacos para uso médico.
12 Partes y accesorios para automóviles.

(821) JP, 02.11.2009, 2009-83007.
(300) JP, 02.11.2009, 2009-83007.
(832) CN, DE, GB, KR, RO, RU, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 01.12.2009 1 029 232
(180) 01.12.2019
(732) COOPERATIVA CERAMICA

D'IMOLA S.C.
Via Vittorio Veneto, 13
I-40026 IMOLA (BOLOGNA) (IT).

(842) Cooperative Society, Italy

(531) 24.15; 26.4; 27.5.
(571) La marque est composée d'un dessin carré doté d'un

arrière-plan foncé dans lequel sont inscrits les mots
"BIO" et "GRES" en caractères clairs stylisés. La lettre
"O" de "BIO" est composée de deux flèches. / The
trademark consists of a quadrangular print with a dark
background in which the words "BIO and GRES",
written in light and stylized characters, are inserted.
The letter "O" of "BIO" is represented by two arrows. /
La marca consiste en un elemento figurativo cuadrado
con fondo oscuro, dentro del cual se encuentran las
palabras "BIO" y "GRES" escritas en caracteres
estilizados claros. La letra "O" de la palabra "BIO" está
formada por dos flechas.

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux

rigides non métalliques pour la construction; asphalte; poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques; carreaux de sol et carreaux
muraux en céramique, porcelaine et faïence.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt; pitch and bitumen; non-

metallic transportable buildings; monuments, not of metal; tile
flooring and wall surfacing tiles of ceramic, porcelain and
earthware.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto; pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; embaldosados y baldosas de pared de cerámica,
porcelana y loza.
(821) IT, 02.07.2009, TO2009C002072.
(300) IT, 02.07.2009, TO2009C002072.
(832) US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Carreaux non métalliques.
19 Non-metal tiles.
19 Tejas no metálicas.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 29.01.2010 1 029 233
(180) 29.01.2020
(732) 80sTees.com, Inc.

230 Westec Drive
Mount Pleasant, PA 15666 (US).

(842) CORPORATION, Pennsylvania, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de magasins de vente au détail en ligne

proposant des vêtements et articles de fantaisie.
35 On-line retail store services featuring clothing and

novelty items.
35 Servicios de tiendas de venta al por menor en línea

que ofrecen prendas de vestir y artículos de fantasía.
(821) US, 14.08.2009, 77805001.
(832) AU, DE, ES, FR, GB, IE, JP, NO.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 28.01.2010 1 029 234
(180) 28.01.2020
(732) Biopolymer Engineering, Inc.

3388 Mike Collins Drive
Eagan, MN 55118 (US).
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(842) CORPORATION, Minnesota, United States

(531) 1.15; 26.1.
(571) La marque consiste en un rectangle dont tous les coins

sont arrondis, à l'exception du coin inférieur droit qui se
termine par une petite queue; des points de différentes
tailles flottent à l'intérieur du rectangle. / The mark
consists of a rectangle with a lower left rounded corner,
an upper left rounded corner, an upper right rounded
corner, and a small tail at the lower right corner, with
floating dots of various sizes inside the rectangle. / La
marca consiste en un rectángulo con las esquinas
superiores e inferior izquierda redondeadas y una punta
alargada en la esquina inferior derecha, con puntos de
diferentes tamaños distribuidos de manera aleatoria en
el interior.

(511) NCL(9)
 1 Polysaccharide de glucose à base de levure, utilisé

comme ingrédient dans la fabrication de compléments
alimentaires, boissons et aliments fonctionnels.

 1 Gluco polysaccharide derived from yeast and used
as an ingredient in the manufacture of functional foods,
beverages and dietary supplements.

 1 Glucopolisacáridos derivados de levaduras,
utilizados como ingrediente en la producción de alimentos
funcionales, bebidas y suplementos dietéticos.
(821) US, 06.01.2010, 77906184.
(832) AU, CH, CN, KR, NO, RU, SG, TR, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 18.01.2010 1 029 235
(180) 18.01.2020
(732) CODORNÍU S.A.

Av. dels Països Catalans 38, 2a planta
E-08950 Esplugues de Llobregat (Barcelona) (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / SEVENTH WORK
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (con excepción de cervezas).

(821) EM, 22.12.2009, 008776163.
(832) CN, JP, NO, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 04.03.2010

(151) 11.12.2009 1 029 236
(180) 11.12.2019
(732) NAU S.R.L.

Via Orrigoni, 8
I-21100 VARESE (VA) (IT).

(842) Limited Liability Company, ITALY

(531) 24.17; 27.5.
(571) La marque (figurative) est constituée par le terme de

fantaisie "NAU" en caractères gras minuscules et,
accolé à la lettre "U" de ce dernier, un dessin de teinte
contrastante en forme de point d'exclamation épais
fortement stylisé, se terminant par deux points disposés
côte à côte. / The trademark (figurative) consists of the
fanciful wording "NAU" in small characters with tick
stroke; a device representing a particularly stylized
exclamation mark, with thick stroke of a contrasting
tone, is tangent to the letter "U" and ends with two dots
placed one beside the other. / La marca consiste en el
elemento verbal de fantasía "NAU" escrito en minúscula
en caracteres de trazo grueso; hay un diseño estilizado
de un signo de exclamación, también de trazo grueso,
en un color que contrasta y toca tangencialmente la
letra "U" y el punto del signo de exclamación está
representado por dos círculos uno al lado del otro.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) IT, 01.09.2009, MI2009C008625.
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(300) IT, 01.09.2009, MI2009C008625.
(832) LT.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, MC, PL,

PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(851) CN, RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir brut ou mi-ouvré; imitations de cuir; fourrures
(peaux d'animaux); sacs à provisions; serviettes
(maroquinerie); sacs à main; sacs à bandoulière; porte-
monnaie; sacs de sport polyvalents; sacs de plage; sacoches;
serviettes d'écoliers; sacs à dos; sacs de randonnée; trousses à
maquillage; trousses de cosmétiques vendues vides; étuis en
cuir ou cuir cartonné; étuis pour clés (maroquinerie);
portefeuilles; valises; sacs de voyage; articles de voyage;
mallettes; coffres de voyage; parapluies; parasols; cannes;
articles de sellerie; colliers de chiens; fouets.

25 Vêtements en imitations du cuir; vêtements en
cuir; fourrures (vêtements); manteaux; pardessus; manteaux de
pluie; vestes; anoraks; parkas; vestes de sport; salopettes;
gilets de costume; pantalons; jeans; vêtements de
gymnastique; vêtements de danse; survêtements; bermudas
(habillement); jupes; chandails; maillots; gilets; chemises; tee-
shirts; sweat-shirts; corsages; chemisettes; caracos; cardigans;
jerseys; robes de chambre; pull-overs; robes-chasubles;
tailleurs et robes; articles de bonneterie; tricots (habillement);
chemises de nuit; pyjamas; sous-vêtements; culottes;
combinaisons; slips; petites culottes; couches-culottes;
soutiens-gorge; jupons; chaussettes; bas; jarretelles;
jarretières; leggings; corsets; collants; gants et manchons
(habillement); bandeaux pour la tête (habillement); cache-cols;
foulards; châles; mouchoirs de cou; cravates; ceintures
(habillement); écharpes; gaines; bretelles; manchettes
(habillement); maillots de bain; peignoirs de bain; robes de
plage; vêtements de plage; chemises de plage; paréos;
chapeaux; bérets; casquettes; visières (chapellerie);
chaussures; bottes; sandales; pantoufles; chaussures de ski;
chaussures de surf des neiges; chaussures de course;
chaussures d'athlétisme; chaussures de gymnastique;
chaussures de plage; culottes de golf; chaussures de sport.

18 Leather, unworked or semi-worked; imitation
leather; fur; shopping bags; briefcases; handbags; shoulder
bags; purses; all purpose sports bags; beach bags; satchels;
school bags; backpacks; rucksacks; make-up bags; cosmetic
cases sold empty; leather cases or leather boards; key cases
(leatherware); pocket wallets; suitcases; travelling bags;
luggage; valises; travelling trunks; umbrellas; parasols;
walking sticks; saddlery; dog collars; whips.

25 Clothing of imitations of leather; clothing of
leather; furs (clothing); coats; overcoats; raincoats; jackets;
anoraks; parkas; sports jackets; overalls; waistcoats;
trousers; jeans; clothing for gymnastics; dance clothes;
tracksuits; bermuda shorts; skirts; sweaters; singlets; vests;
shirts; T-shirts; sweat-shirts; blouses; chemisettes; camisoles;
cardigans; jerseys; dressing gowns; pullovers; jumpers; suits
and dresses; hosiery; knitwear (clothing); nightgowns;
pyjamas; underwear; pants; slips; panties; underpants;
babies' pants; brassieres; petticoats; socks; stockings;
stocking suspenders; garters; leggings; corsets; tights; gloves
and muffs (clothing); headbands (clothing); scarves; foulards;
shawls; neckerchiefs; neckties; belts (clothing); sashes for
wear; girdle; braces for clothing; wristbands (clothing);
bathing suits; bath robes; beach robes; beach clothes; beach
shirts; pareos; hats; berets; caps; cap peaks; shoes; boots;
sandals; slippers; ski boots; snow board boots; track shoes;
running shoes; gymnastic shoes; beach shoes; knickers; sport
shoes.

18 Cuero en bruto o semielaborado; cuero de
imitación; pieles; bolsas para la compra; portafolios; bolsos de
mano; bolsos de bandolera; monederos; bolsos de deporte
multiuso; bolsos de playa; mochilas escolares; carteras de
colegiales; mochilas; morrales; neceseres de maquillaje;
neceseres vacíos para cosméticos; estuches de cuero o de
cartón cuero; estuches para llaves (artículos de

marroquinería); billeteras; valijas; maletas; artículos de
equipaje; bolsos de viaje; baúles de viaje; paraguas;
sombrillas; bastones; artículos de guarnicionería; collares de
perros; fustas.

25 Ropa de cuero de imitación; prendas de vestir de
cuero; pieles; abrigos; sobretodos; impermeables; chaquetas;
anoraks; parkas; chaquetas deportivas; monos; chalecos;
pantalones; pantalones vaqueros; ropa de gimnasia; ropa de
danza; chándales; bermudas; faldas; suéteres; camisetas sin
mangas; jubones; camisas; camisetas de manga corta;
sudaderas; blusas; camisolines; cubrecorsés; cárdigan;
jerseys (prendas de vestir); batas de casa; pulóveres; pichis;
trajes y vestidos; prendas de calcetería; prendas de punto;
camisas de dormir; pijamas; ropa interior; calzones; slips;
bragas; calzoncillos; pañales-braga; sujetadores; enaguas;
calcetines; medias; ligueros; portaligas; leotardos; corsés;
calzas; guantes y manguitos (prendas de vestir); vinchas;
bufandas; fulares; chales; fulares; corbatas; cinturones
(prendas de vestir); fajines; fajas; tirantes para prendas de
vestir; muñequeras (prendas de vestir); trajes de baño;
albornoces; trajes de playa; ropa de playa; camisetas playeras;
pareos; sombreros; boinas; gorros; viseras; calzado; botas;
sandalias; pantuflas; botas de esquí; botas de snowboard;
zapatillas de atletismo; calzado para correr; zapatillas de
gimnasia; calzado de playa; pantalones bombachos; calzado
de deporte.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 18.01.2010 1 029 237
(180) 18.01.2020
(732) myIP Limited

109 Carter Steet
Fordham, Cambridge CB7 5JU (GB).

(842) Limited Liability Company, England & Wales, United
Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de gestion de propriété intellectuelle;

applications de bases de données pour la gestion de titres de
propriété intellectuelle.

42 Conception, maintenance et mise à jour de
logiciels et bases de données concernant la propriété
intellectuelle et gestion de propriété intellectuelle; services
d'assistance technique en matière de propriété intellectuelle,
gestion de propriété intellectuelle, logiciels de propriété
intellectuelle et bases de données de propriété intellectuelle;
prestations de conseils, services de conseillers et fourniture
d'informations en matière de logiciels de propriété
intellectuelle et bases de données de propriété intellectuelle.

45 Prestations de conseils, services de conseillers et
fourniture d'informations en matière de propriété intellectuelle
et gestion de propriété intellectuelle.

 9 Intellectual property management software;
database applications for managing intellectual property
assets.

42 Design, maintenance, and updating of computer
software and databases relating to intellectual property and
intellectual property management; technical support services
relating to intellectual property, intellectual property
management, intellectual property software and intellectual
property databases; information, advisory and consultancy
services relating to intellectual property software and
intellectual property databases.

45 Information, advisory and consultancy services
relating to intellectual property and intellectual property
management.
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 9 Software para gestión de propiedad intelectual;
aplicaciones de bases de datos para gestión de activos de
propiedad intelectual.

42 Diseño, mantenimiento y actualización de software
y bases de datos en relación con propiedad intelectual y
gestión de propiedad intelectual; servicios de asistencia
técnica en relación con propiedad intelectual, gestión de
propiedad intelectual, software de gestión de propiedad
intelectual y bases de datos de propiedad intelectual; servicios
de información, asesoramiento y consultoría en relación con
software de gestión de propiedad intelectual y bases de datos
de propiedad intelectual.

45 Servicios de información, asesoramiento y
consultoría en relación con propiedad intelectual y gestión de
propiedad intelectual.
(822) GB, 21.07.2009, 2521765.
(300) GB, 21.07.2009, 2521765.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(851) AU, US. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to

class 9. - Lista limitada a la clase 9.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 15.01.2010 1 029 238
(180) 15.01.2020
(732) MÄURER & WIRTZ GmbH & Co. KG

Zweifaller Strasse 120
52224 Stolberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; cosmétiques; produits de parfumerie; huiles
essentielles; lotions capillaires; dentifrices.

10 Préservatifs.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; cosmetics; perfumery; essential oils;
hair lotions; dentifrices.

10 Condoms.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith (not included in other
classes); jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; cosméticos; artículos de
perfumería; aceites esenciales; lociones capilares; dentífricos.

10 Preservativos.
14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como

productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos.
(822) DE, 14.08.2009, 30 2009 042 388.1/03.
(300) DE, 17.07.2009, 30 2009 042 388.1/03.
(832) FI, GB, NO, SE.
(834) BA, BX, CH, ES, FR, HR, HU, IT, MK, PL, PT, SI, SK.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 24.12.2009 1 029 239
(180) 24.12.2019
(732) S&T MOTORS CO., LTD.

77 Seongsan-dong, Changwon-si
Gyeongsangnam-do (KR).

(842) Limited Company, KR

(511) NCL(9)
12 Automobiles; bus; tricycles; camions; vélos;

vélomoteurs; trottinettes (véhicules); motocyclettes; véhicules
à moteur à deux roues; véhicules électriques; paniers spéciaux
pour cycles; engrenages de cycles; jantes de cycles; moteurs de
cycles; roues de motocyclettes; rayons de cycles; indicateurs
de direction de motocyclettes; sonnettes de cycles; freins de
cycles; béquilles de cycles; selles de cycles; couvre-selles de
motocyclettes; chaînes de motocyclettes; manivelles de cycles;
bandages de cycles; pompes de cycles; pédales de cycles;
cadres de cycles; guidons de cycles; moyeux de cycles; garde-
boue de cycles; freins de motocyclettes; bandages de
motocyclettes; chambres à air de motocyclettes; moteurs de
véhicules terrestres; bandages de roues pour véhicules; tubes
pour roues de véhicule; avertisseurs sonores de cycles.

12 Automobiles; buses; tricycles; lorries; bicycles;
mopeds; scooters [vehicles]; motorcycles; two-wheeled motor
vehicles; electric vehicles; baskets adapted for cycles; gears
for cycles; cycle rims; motors for cycles; wheels for
motorcycles; cycle spokes; direction indicators for
motorcycles; cycle bells; cycle brakes; cycle stands; cycle
saddles; saddle covers for motorcycles; chains for
motorcycles; cranks for cycles; cycle tires; cycle pumps;
pedals for cycles; cycle frames; cycle handle bars; cycle hubs;
cycle mudguards; brakes for motorcycles; tires for
motorcycles; inner tubes for motorcycles; motors for land
vehicles; tires for vehicle wheels; tubes for vehicle wheels;
audible warning systems for cycles.

12 Automóviles; autobuses; triciclos; camiones;
bicicletas; ciclomotores; scooters (vehículos); motocicletas;
vehículos de motor con dos ruedas; vehículos eléctricos;
cestas especiales para bicicletas; engranajes de bicicletas;
llantas de bicicletas; motores para bicicletas; ruedas para
motocicletas; radios de bicicletas; indicadores de dirección
para motocicletas; timbres de bicicleta; frenos de bicicleta;
soportes de bicicletas; sillines de bicicletas; fundas para sillines
de motocicleta; cadenas para motocicletas; manivelas de
bicicletas; neumáticos de bicicletas; bombas de bicicletas;
pedales de bicicletas; cuadros de bicicleta; manillares de
bicicleta; cubos de bicicletas; guardabarros para bicicletas;
frenos para motocicletas; neumáticos para motocicletas;
cámaras de aire para motocicletas; motores para vehículos
terrestres; neumáticos para ruedas de vehículos; cámaras de
aire para ruedas de vehículos; bocinas para bicicletas.
(821) KR, 08.12.2009, 4020090060516.
(300) KR, 08.12.2009, 4020090060516.
(832) AU, DE, ES, FR, GB, IT, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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(151) 14.12.2009 1 029 240
(180) 14.12.2019
(732) Peter Jennewein

Weiler-Haus 15
A-6300 Wörgl (AT).

(531) 21.3; 24.1; 27.1.
(511) NCL(9)

20 Supports à bouteilles, casiers à bouteilles;
récipients en matières plastiques; récipients d'emballage en
matières plastiques; enveloppes pour bouteilles en matières
plastiques; caisses en matières plastiques; harasses.

21 Articles de décoration en verre; cristaux (verrerie);
boules de verre; verres (récipients); récipients à boire; verres à
boire; bouchons de verre; bouteilles; cruches; carafes; ouvre-
bouteilles; tire-bouchons; ustensiles et récipients pour le
ménage et la cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception
des pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de
nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception
du verre de construction); verrerie, porcelaine et faïence non
comprises dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

41 Education; enseignement; divertissement; activités
sportives et culturelles; organisation, gestion et conduite
d'événements, en particulier en relation avec le sport.

20 Bottle porters, bottle racks; containers of plastic;
packaging containers of plastic; bottle casings of plastic;
cases of plastic; crates.

21 Decoration articles of glass; crystal (glassware);
glass bowls; glass (receptacles); drinking vessels; drinking
glasses; glass stoppers; bottles; jugs; decanters; bottle
openers; corkscrews; household and kitchen utensils and
containers; combs and sponges; brushes (except paint
brushes); brush-making materials; articles for cleaning
purposes; steelwool; unworked or semi-worked glass (except
glass used in building); glassware, porcelain and earthenware
not included in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

41 Education; teaching; entertainment; sporting and
cultural activities; arranging, management and conducting of
events, in particular in connection with sport.

20 Portabotellas, botelleros; recipientes de materias
plásticas; recipientes de materias plásticas para embalaje;
cajas de materias plásticas para botellas; embalajes de
materias plásticas; cajones de embalaje.

21 Artículos de vidrio para decoración; artículos de
cristalería; bolas de vidrio; recipientes de vidrio; recipientes
para beber; vasos para beber; tapones de vidrio; botellas;
jarras; decantadores; abrebotellas; tirabuzones; utensilios y
recipientes para uso doméstico y culinario; peines y esponjas;
cepillos (excepto pinceles); materiales para fabricar cepillos;
material de limpieza; lana de acero; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción); artículos de
cristalería, porcelana y loza no comprendidos en otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; adornos para árboles de
Navidad.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

41 Educación; enseñanza; entretenimiento;
actividades deportivas y culturales; organización, dirección y
realización de eventos, en particular relacionados con
deportes.
(821) AT, 13.11.2009, AM 6770/2009.
(821) AT, 07.12.2009, AM 6770/2009.
(300) AT, 13.11.2009, AM 6770/2009, classe 20, classe 25,

classe 28, classe 32 / class 20 / class 25 / class 28 / class
32 / clase 20 / clase 25 / clase 28 / clase 32.

(300) AT, 07.12.2009, AM 6770/2009, classe 21, classe 41 /
class 21 / class 41 / clase 21 / clase 41.

(832) AN, EM, TR.
(834) CH, CN, HR, LI, MK, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 01.02.2010 1 029 241
(180) 01.02.2020
(732) Millennium Pharmaceuticals, Inc.

40 Landsdowne Street
Cambridge, MA 02139 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 3.7.
(571) La marque se compose du dessin stylisé d'un oiseau en

origami; les nuances de gris servent uniquement à créer
un contraste. / The mark consists of the stylized design
of an origami bird; the gray tones are intended for
shading purposes only. / La marca consiste en el diseño
estilizado de una pajarita de papel; los tonos grises son
sólo para crear un efecto de sombreado.

(511) NCL(9)
42 Recherche et développement pharmaceutiques;

recherche médicale et scientifique, à savoir réalisation d'essais
cliniques; mise à disposition d'informations en matière de
recherche médicale et scientifique dans le domaine des
produits pharmaceutiques et des essais cliniques; services de
développement de médicaments pharmaceutiques.

45 Services de soutien personnel destinés aux
malades atteints de cancers et à leurs familles; mise à
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disposition d'un site Web suggestif et incitatif visant à créer
une communauté virtuelle interactive unie dans la lutte contre
le cancer; mise à disposition d'un forum interactif en ligne
destiné aux cancéreux; mise à disposition d'un forum interactif
en ligne offrant un soutien affectif aux cancéreux et à leurs
familles.

42 Pharmaceutical research and development;
medical and scientific research, namely, conducting clinical
trials; providing medical and scientific research information
in the field of pharmaceuticals and clinical trials;
pharmaceutical drug development services.

45 Providing personal support services for patients
and families of patients with cancer; providing an
inspirational and motivational website, the purpose of which is
to create an interactive online community united in the fight
against cancer; providing an interactive online forum for
people touched by cancer; providing an interactive online
forum to offer emotional support to cancer patients and their
families.

42 Investigación y desarrollo farmacéuticos;
investigación médica y científica, a saber, realización de
ensayos clínicos; facilitación de información sobre
investigaciones científicas y médicas en relación con productos
farmacéuticos y ensayos clínicos; servicios de desarrollo de
medicamentos.

45 Servicios de apoyo personal para enfermos de
cáncer y sus familias; facilitación de un sitio Web de motivación
e inspiración destinado a crear una comunidad en línea
interactiva de lucha contra el cáncer; facilitación de un foro
interactivo en línea para personas afectadas por el cáncer;
facilitación de un foro interactivo en línea destinado a brindar
apoyo emocional a enfermos de cáncer y sus familias.
(821) US, 20.01.2010, 77915668.
(300) JP, 03.08.2009, 2009-058785, classe 42 / class 42 /

clase 42.
(300) US, 20.01.2010, 77915668, classe 45 / class 45 / clase

45.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BA, BH, BT, BW, BY,

CH, CN, CU, EG, GE, GH, HR, IR, IS, KE, KG, KP,
KR, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME, MG, MK, MN,
MZ, NA, NO, OM, RS, RU, SG, SL, SM, ST, SY, SZ,
TM, TR, UA, UZ, VN, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 21.12.2009 1 029 242
(180) 21.12.2019
(732) Berglandmilch registrierte

Genossenschaft mit beschränkter Haftung
Schärdinger Straße 1
A-4066 Pasching (AT).

(842) Co-operative society (Private limited co-operative
society), Austria

(531) 5.5; 6.1; 25.1; 27.1.
(511) NCL(9)

29 Fromages, en particulier Edamer et Butterkäse
(fromage beurre), enrobés notamment de cire, de paraffine ou
de matières synthétiques.

32 Boissons sans alcool, en particulier boissons sans
alcool à base de fruits, lait et produits laitiers; boissons à base
de petit-lait; sirops et autres préparations pour la confection de
boissons.

29 Cheese, in particular Edamer and Butterkase
(butter cheese), coated in particular with wax, paraffin or
synthetics.

32 Non-alcoholic drinks, in particular non-alcoholic
drinks manufactured using fruit, milk and milk products; whey
beverages; syrups and other preparations for making
beverages.

29 Quesos, en particular edam y butterkäse,
cubiertos, en particular, de cera, parafina o materias sintéticas.

32 Bebidas sin alcohol, en particular bebidas sin
alcohol a base de frutas, leche y productos lácteos; bebidas a
base de suero de leche; siropes y otras preparaciones para
hacer bebidas.
(821) AT, 01.10.2009, AM 5828/2009.
(822) AT, 21.12.2009, 254565.
(300) AT, 01.10.2009, AM 5828/2009.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 21.01.2010 1 029 243
(180) 21.01.2020
(732) Goldstyle Limited

Unit 7,
Gaunson House,
Markfield Road
London N15 4QQ (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages; articles de



278 No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

bijouterie; bagues, boucles d'oreilles, colliers, bracelets,
pendentifs; pierres précieuses et semi-précieuses; parties et
garnitures des articles précités.

35 Services de vente en gros et au détail de métaux
précieux et leurs alliages, articles de bijouterie, bagues,
boucles d'oreilles, colliers, bracelets, pendentifs, pierres
précieuses et semi-précieuses, parties et garnitures des articles
précités; prestation de conseils et d'informations ayant trait aux
services précités.

14 Precious metals and their alloys; jewellery; rings,
earrings, necklaces, bracelets, pendants; precious and semi-
precious stones; parts and fittings for the above.

35 Retail and wholesale services connected with the
sale of precious metals and their alloys, jewellery, rings,
earrings, necklaces, bracelets, pendants, precious and semi-
precious stones, parts and fittings for the above; advisory and
information relating to the above.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; joyería,
bisutería; anillos, pendientes, collares, pulseras, dijes; piedras
preciosas y semipreciosas; partes y guarniciones para los
productos antes mencionados.

35 Servicios de venta al por mayor y al por menor
relacionados con la venta de metales preciosos y sus
aleaciones, joyería, bisutería, anillos, pendientes, collares,
pulseras, dijes, piedras preciosas y semipreciosas, partes y
guarniciones para los productos antes mencionados; servicios
de asesoramiento e información en relación con los productos
anteriormente mencionados.
(821) GB, 07.01.2010, 2535829.
(300) GB, 07.01.2010, 2535829.
(832) CH, CN, EM, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 25.12.2009 1 029 244
(180) 25.12.2019
(732) Koncern za proizvodnju i promet

konditorskih proizvoda
"BAMBI-BANAT" AD
Bulevar Zorana Ðinði‡a 8A
11070 BEOGRAD (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.4; 8.1; 8.3; 26.1; 29.1.
(591) Bordeaux, brun, beige, ocre, bleu, blanc et noir. /

Claret-red, brown, beige, ochre, blue, white and black.
/ Burdeos, marrón, beige, ocre, azul, blanco y negro.

(526) Crispy. / Crispy. / Crispy.
(511) NCL(9)

30 Chocolat au lait et céréales croustillantes.
30 Milk chocolate and crispy cereals.
30 Chocolate con leche y cereales crujientes.

(822) RS, 25.12.2009, 60207.
(300) RS, 09.10.2009, ½-1560/2009.
(831) KZ.
(834) BA, HR, ME, MK, SI.

(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 25.12.2009 1 029 245
(180) 25.12.2019
(732) Koncern za proizvodnju i promet

konditorskih proizvoda
"BAMBI-BANAT" AD
Bulevar Zorana Ðinði‡a 8A
11070 BEOGRAD (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.4; 8.1; 8.3; 27.5; 29.1.
(591) Bordeaux, brun, beige, ocre, bleu, blanc et noir. /

Claret-red, brown, beige, ochre, blue, white and black.
/ Burdeos, marrón, beige, ocre, azul, blanco y negro.

(511) NCL(9)
30 Chocolat au lait avec du biscuit.
30 Milk chocolate with biscuit.
30 Chocolate con leche y galletas.

(822) RS, 25.12.2009, 60208.
(300) RS, 19.10.2009, ½-1583/2009.
(831) KZ.
(834) BA, HR, ME, MK, SI.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 15.01.2010 1 029 246
(180) 15.01.2020
(732) van den Hoek, Sebastiaan

Meijnerswijk 11
NL-6841 HA Arnhem (NL).

(841) NL
(732) Kool, Lee-Roy

D. Boutsstraat 20
NL-6717 PC Ede (NL).
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(841) NL
(750) van den Hoek, Sebastiaan, Meijnerswijk 11, NL-6841 

HA Arnhem (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 29.1.
(591) Gris, blanc, diverses teintes de blanc rosâtre. / Grey,

white, various shades of pinkish white. / Gris, blanco,
diferentes tonalidades de blanco rosáceo.

(526) Le déposant revendique uniquement la protection de
l'élément graphique et non de l'élément verbal. /
Protection is only sought for the device, not for its
verbal elements. / Se solicita protección únicamente
para el diseño, no para el elemento verbal.

(511) NCL(9)
16 Sacs décoratifs en papier et/ou en matières

plastiques pour l'emballage de roses pour leur présentation.
16 Decorative bags of paper and/or plastic for

packaging roses for presentation.
16 Bolsas decorativas de papel y/o de materias

plásticas para embalaje de rosas para fines de presentación.
(821) EM, 16.07.2009, 008430431.
(822) EM, 21.01.2010, 008430431.
(300) EM, 16.07.2009, 008430431.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 28.01.2010 1 029 247
(180) 28.01.2020
(732) MAXAMCORP HOLDING, S.L.

Avda. del Partenón 16 - 5ª,
Campo de las Naciones
E-28042 MADRID (ES).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; substances chimiques pour la
conservation d'aliments; matières tannantes; adhésifs destinés
à l'industrie.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;
feux d'artifice.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives;
fireworks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para el suelo; composiciones extintoras;
preparaciones para templar y soldar metales; productos
químicos para conservar alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) para la industria.

13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;
explosivos; fuegos artificiales.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) EM, 28.07.2009, 008454852.
(832) CN, US.
(527) US.
(851) CN. - Liste limitée à la classe 13. / List limited to class

13. - Lista limitada a la clase 13.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

13 Armes à feu; munitions et obus; explosifs; feux
d'artifice.

13 Firearms; ammunition and shells; explosives;
fireworks.

13 Armas de fuego; municiones y obuses; explosivos;
fuegos artificiales.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 22.01.2010 1 029 248
(180) 22.01.2020
(732) Ganzoni & Cie AG

Gröblistrasse 8
CH-9014 St. Gallen (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Bas de compression et bas de maintien médicaux.
25 Bonneterie.
10 Compression stockings and medical support

stockings.
25 Hosiery.
10 Medias de compresión y medias de compresión

para uso médico.
25 Prendas de punto.

(822) CH, 28.08.2009, 595284.
(300) CH, 28.08.2009, 595284.
(832) EM, NO.
(834) LI.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010
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(151) 27.01.2010 1 029 249
(180) 27.01.2020
(732) NOVARTIS AG

CH-4002 Basel (CH).
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(531) 28.5.
(561) FAMVIR
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) CH, 08.01.2010, 596027.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, MN.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 27.01.2010 1 029 250
(180) 27.01.2020
(732) NOVARTIS AG

CH-4002 Basel (CH).
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) CH, 08.01.2010, 596025.
(831) TJ.
(832) TM, UZ.
(834) AM, KG, MD, MN.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 12.01.2010 1 029 251
(180) 12.01.2020
(732) ROSA MARIA BARTOLOME VERNET

Passeig Prim, 29, esc. B, 4°-2a
E-43202 REUS (Tarragona) (ES).

(841) ES

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.13; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc et beige. / Red, white and beige. / Rojo,

blanco y beige.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (con excepción de cervezas).

(821) ES, 23.12.2009, 2906419.
(300) ES, 23.12.2009, 2906419.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 04.03.2010

(151) 15.01.2010 1 029 252
(180) 15.01.2020
(732) Baur Versand (GmbH & Co KG)

Bahnhofstr. 10
96224 Burgkunstadt (DE).

(842) GmbH & Co KG, Germany
(750) Baur Versand (GmbH & Co KG), c/o Otto (GmbH & 

Co KG), RK-GR, Ms. Nicola Franzky, Wandsbeker 
Straße 3-7, 22172 Hamburg (DE).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
14 Jewellery, precious stones; horological and

chronometric instruments.
25 Clothing, footwear, headgear.
14 Artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;

artículos de relojería e instrumentos cronométricos.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) DE, 27.08.2009, 30 2009 029 634.0/25.
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, CZ, HU, RO, RU, SI.
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(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 15.01.2010 1 029 253
(180) 15.01.2020
(732) Baur Versand (GmbH & Co KG)

Bahnhofstr. 10
96224 Burgkunstadt (DE).

(842) GmbH & Co KG, Germany
(750) Baur Versand (GmbH & Co KG), c/o Otto (GmbH & 

Co KG), RK-GR, Ms. Nicola Franzky, Wandsbeker 
Straße 3-7, 22172 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) DE, 06.04.2009, 30 2009 006 372.9/25.
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, CZ, HU, RO, RU, SI.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 29.01.2010 1 029 254
(180) 29.01.2020
(732) NOVARTIS AG

CH-4002 Basel (CH).
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(531) 1.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) CH, 17.12.2009, 596223.
(832) IS, JP, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 27.01.2010 1 029 255
(180) 27.01.2020
(732) F. Hoffmann-La Roche AG

Grenzacherstrasse 124
CH-4070 Basel (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) CH, 26.10.2009, 592999.
(300) CH, 26.10.2009, 592999.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, AN, AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR,

UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CN, CU, EG, HR, IR, KG, LI,

MA, MC, MD, ME, MK, MN, NA, RS, RU, SM, UA,
VN.

(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 28.01.2010 1 029 256
(180) 28.01.2020
(732) Bayerische Milchindustrie eG

Klötzlmüllerstrasse 140
84034 Landshut (DE).

(842) Registered Cooperative

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Lait et produits laitiers; huiles et graisses

comestibles.
31 Aliments pour animaux.
29 Milk and milk products; edible oils and fats.
31 Foodstuffs for animals.
29 Leche y productos lácteos; aceites y grasas

comestibles.
31 Alimentos para animales.

(821) EM, 30.11.2004, 004147691.
(822) EM, 03.07.2008, 004147691.
(832) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 09.12.2009 1 029 257
(180) 09.12.2019
(732) Luton Investments S.à.r.l.

12, rue Léon Thyes
L-2636 Luxembourg (LU).

(842) Limited liability company, Luxemburg

(531) 26.1; 26.2; 26.11.
(511) NCL(9)

35 Activité de publicité; gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; services bancaires, services
de gestion d'investissements, planification financière et
estimations financières, y compris dans le cadre de services de
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gestion de risques financiers ainsi que dans le cadre de services
d'évaluation et de gestion des actifs (appelés "services de
structuration du patrimoine"); services de conseillers et de
consultants relatifs aux services précités.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; banking services, investment management
services, financial planning and financial appraisal also in the
framework of financial risk management services and in the
framework of asset evaluation and management services (so
called "wealth structuring services"); advisory and
consultancy services relating to the aforesaid services.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; servicios bancarios,
servicios de gestión de inversiones, planificación y estimación
financieras, también en el marco de servicios de gestión de
riesgos financieros y en el marco de servicios de evaluación y
gestión de activos (llamados "servicios de estructuración del
patrimonio"); asesoramiento y consultoría sobre los servicios
antes mencionados.
(821) BX, 10.06.2009, 1182969.
(822) BX, 10.09.2009, 865000.
(300) BX, 10.06.2009, 1182969.
(832) BH, EM, IS, NO, OM, SG.
(834) CH, LI.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 04.02.2010 1 029 258
(180) 04.02.2020
(732) Food Market Management, Inc.

215 Reindollar Avenue
Marina, CA 93933 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "GINGER". / "GINGER". / "GINGER".
(511) NCL(9)

 3 Produits non médicamenteux pour les soins de la
peau; produits exfoliants pour la peau; produits nettoyants
pour la peau; toniques pour la peau; huiles cosmétiques;
masques pour la peau; baumes pour les lèvres; produits
hydratants pour la peau; huiles pour le corps; crèmes pour les
mains; nettoyants pour le corps; crèmes et lotions pour la peau;
crèmes hydratantes; crèmes pour le visage et le corps; gels de
bain et de douche; sels de bain.

 3 Non-medicated skin care preparations; exfoliants
for skin; skin cleansers; skin toner; cosmetic oils; skin masks;
lip balm; skin moisturizer; body oils; hand creams; body
scrub; skin creams and lotions; moisturizing creams; face and
body creams; bath and shower gels; bath salts.

 3 Preparaciones no medicinales para el cuidado de
la piel; exfoliantes cutáneos; limpiadores cutáneos; tónicos
para la piel; aceites cosméticos; mascarillas para la piel;
bálsamos labiales; hidratantes para la piel; aceites corporales;
cremas de manos; exfoliantes corporales; cremas y lociones
para la piel; cremas hidratantes; cremas para la cara y el
cuerpo; geles de baño y de ducha; sales de baño.
(821) US, 12.11.2009, 77871636.
(300) US, 12.11.2009, 77871636, classe 3 priorité limitée à:

Produits non médicamenteux pour les soins de la peau;
produits exfoliants pour la peau; produits nettoyants

pour la peau; toniques pour la peau; huiles cosmétiques;
masques pour la peau; baumes pour les lèvres; produits
hydratants pour la peau; huiles pour le corps; crèmes
pour les mains; nettoyants pour le corps; crèmes et
lotions pour la peau; crèmes hydratantes; crèmes pour
le visage et le corps; gels de bain et de douche; sels de
bain / class 3 priority limited to:  Non-medicated skin
care preparations; exfoliants for skin; skin cleansers;
skin toner; cosmetic oils; skin masks; lip balm; skin
moisturizer; body oils; hand creams; body scrub; skin
creams and lotions; moisturizing creams; face and
body creams; bath and shower gels; bath salts / clase 3
prioridad limitada a:  Preparaciones no medicinales
para el cuidado de la piel; exfoliantes cutáneos;
limpiadores cutáneos; tónicos para la piel; aceites
cosméticos; mascarillas para la piel; bálsamos labiales;
hidratantes para la piel; aceites corporales; cremas de
manos; exfoliantes corporales; cremas y lociones para
la piel; cremas hidratantes; cremas para la cara y el
cuerpo; geles de baño y de ducha; sales de baño.

(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 06.02.2010 1 029 259
(180) 06.02.2020
(732) National Beef Packing Co.

Suite 500,
12200 N. Ambassador Drive
Kansas City, MO 64163 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) La marque est composée de l'élément verbal "BLUE". /
"BLUE". / "BLUE".

(511) NCL(9)
18 Peaux d'animaux vendues à des tiers à des fins de

transformation ultérieure.
18 Animal hides sold to others for further processing.
18 Pieles de animales vendidas a terceros para su

procesamiento ulterior.
(821) US, 01.10.2009, 77839377.
(300) US, 01.10.2009, 77839377, classe 18 priorité limitée à:

Peaux d'animaux vendues à des tiers à des fins de
transformation ultérieure / class 18 priority limited to:
Animal hides sold to others for further processing /
clase 18 prioridad limitada a:  Pieles de animales
vendidas a terceros para su procesamiento ulterior.

(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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(151) 06.02.2010 1 029 260
(180) 06.02.2020
(732) National Beef Packing Co.

Suite 500,
12200 N. Ambassador Drive
Kansas City, MO 64163 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "BLUE". / "BLUE". / "BLUE".
(511) NCL(9)

18 Peaux d'animaux vendues à des tiers à des fins de
transformation ultérieure.

18 Animal hides sold to others for further processing.
18 Pieles de animales vendidas a terceros para su

procesamiento ulterior.
(821) US, 01.10.2009, 77839384.
(300) US, 01.10.2009, 77839384, classe 18 priorité limitée à:

Peaux d'animaux vendues à des tiers à des fins de
transformation ultérieure / class 18 priority limited to:
Animal hides sold to others for further processing /
clase 18 prioridad limitada a:  Pieles de animales
vendidas a terceros para su procesamiento ulterior.

(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 08.02.2010 1 029 261
(180) 08.02.2020
(732) Celgene Corporation

86 Morris Avenue
Summit, NJ 07901 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services de développement et d'essai dans les

domaines de la biotechnologie, de la chimie et des produits
pharmaceutiques; services de recherche scientifique.

42 Development and testing services in the fields of
biotechnology, chemistry and pharmaceuticals; scientific
research services.

42 Servicios de pruebas y desarrollo en los ámbitos de
la biotecnología, la química y los productos farmacéuticos;
servicios de investigación científica.
(821) US, 25.01.2010, 77919187.
(832) CH, EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 08.02.2010 1 029 262
(180) 08.02.2020
(732) Celgene Corporation

86 Morris Avenue
Summit, NJ 07901 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services de développement et d'essai dans les

domaines de la biotechnologie, de la chimie et des produits
pharmaceutiques; services de recherche scientifique.

42 Development and testing services in the fields of
biotechnology, chemistry and pharmaceuticals; scientific
research services.

42 Servicios de pruebas y desarrollo en los ámbitos de
la biotecnología, la química y los productos farmacéuticos;
servicios de investigación científica.
(821) US, 25.01.2010, 77919417.
(832) CH, EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 23.11.2009 1 029 263
(180) 23.11.2019
(732) MYRRA

2 Bis Boulevard de la Haye -
ZI Gustave Eiffel
F-77600 BUSSY SAINT GEORGES (FR).

(842) S.A.S.

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu Pantone 299, gris foncé Pantone 426 et blanc. /

Blue Pantone 299, dark grey Pantone 426 and white. /
Azul Pantone 299, gris oscuro Pantone 426 y blanco.

(511) NCL(9)
 9 Transformateurs; transformateurs électriques;

transformateurs électroniques; aimants; bobines d'électro-
aimants; selfs; inductances; relais électriques; interrupteurs
différentiels; détecteurs; détecteurs magnétiques; prises, boîtes
et boîtiers électriques de connexion; connecteurs; connecteurs
électriques; condensateurs électriques; inducteurs (électricité);
dispositifs antiparasites (électricité); contacts; terminaux;
conducteurs; accouplements; adaptateurs; régulateurs
d'alimentation; appareils pour la protection contre les
surtensions ou les interférences électriques dans les systèmes
d'alimentation électrique.

 9 Transformers; electric transformers; electronic
transformers; magnets; electromagnetic coils; choking coils;
inductors; electric relays; earth leakage circuit breakers;
detectors; magnetic detectors; plugs, junction boxes and
electric connection boxes; connectors; electric connectors;
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condensers; inductors (electricity); anti-interference devices
(electricity); contacts; terminals; conductors; couplings;
adaptors; feed boxes; apparatus for protection against
overvoltage or electric interferences in power supply systems.

 9 Transformadores; transformadores eléctricos;
transformadores electrónicos; imanes; bobinas
electromagnéticas; bobinas de autoinducción; inductancias;
relés eléctricos; interruptores diferenciales; detectores;
detectores magnéticos; enchufes, cajas y cajas eléctricas de
conexión; conectores; conectores eléctricos; condensadores
eléctricos; inductores (electricidad); dispositivos
antiparasitarios (electricidad); contactos; terminales;
conductores; acoplamientos; adaptadores; reguladores de
alimentación; equipos de protección de sobretensiones o
interferencias eléctricas en sistemas de alimentación eléctrica.
(821) FR, 08.07.2009, 09 3 662 854.
(300) FR, 08.07.2009, 09 3 662 854.
(832) US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 22.01.2010 1 029 264
(180) 22.01.2020
(732) KABUSHIKI KAISHA TOO

20-8, Ebisu 1-chome,
Shibuya-ku
Tokyo 150-0013 (JP).

(842) Corporation, JAPAN

(531) 27.5.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(511) NCL(9)
16 Articles de papeterie.
16 Stationery.
16 Artículos de papelería.

(822) JP, 21.05.1999, 4275465.
(832) AU, DE, ES, FR, GB, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 30.11.2009 1 029 265
(180) 30.11.2019
(732) Panayot Gueorguiev

rue Bonivard 1
CH-1820 Veytaux (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et

abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding products; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery.

24 Fabrics and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;
productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles (incluida la gasolina para motores) y materiales
de alumbrado; velas y mechas de iluminación.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) CH, 21.09.2009, 594107.
(300) CH, 21.09.2009, 594107.
(832) EM.
(834) RU.
(851) EM, RU. - La liste est limitée aux classes 3, 4 et 25. /

The list is limited to classes 3, 4 and 25. - Lista limitada
a las clases 3, 4 y 25.

(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010
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(151) 25.12.2009 1 029 266
(180) 25.12.2019
(732) Koncern za proizvodnju i promet

konditorskih proizvoda
"BAMBI-BANAT" AD
Bulevar Zorana Ðinði‡a 8A
11070 BEOGRAD (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.4; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bordeaux, brun, beige, ocre, blanc et noir. / Claret-red,

brown, beige, ochre, white and black. / Burdeos,
marrón, beige, ocre, blanco y negro.

(526) Crispy. / Crispy. / Crispy.
(511) NCL(9)

30 Préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et
confiserie, glaces comestibles.

30 Cereal preparations, bread, pastry and
confectionery, edible ices.

30 Preparaciones a base de cereales, pan, productos
de pastelería y confitería, helados.
(822) RS, 25.12.2009, 60206.
(300) RS, 09.10.2009, ½-1559/2009.
(831) KZ.
(834) BA, HR, ME, MK, SI.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 15.01.2010 1 029 267
(180) 15.01.2020
(732) GROUPE NOVASEP

Site Eiffel,
Boulevard de la Moselle
F-54340 POMPEY (FR).

(842) Société par actions simplifiée (pour USA= Company
Organized under the laws of France)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Résines synthétiques adsorbantes sous forme

granulaire pour procédés chromatographiques de séparation de
biomolécules.

 1 Adsorbing synthetic resins in granular form for
chromatographic processes for separating biomolecules.

 1 Resinas sintéticas absorbentes en forma granular
para procedimientos cromatográficos de separación de
biomoléculas.
(821) FR, 10.08.2009, 09 3 669 933.
(822) FR, 15.01.2010, 09 3 669 933.
(300) FR, 10.08.2009, 09 3 669 933.
(832) JP, KR, SG, US.
(834) CH, CN, CU.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 17.11.2009 1 029 268
(180) 17.11.2019
(732) Shuyao GmbH

Grünstr.
40212 Duesseldorf (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; amulettes (bijouterie); montres-
bracelets; broches (bijouterie); horloges et montres
électriques; colliers (bijouterie); boîtes en métaux précieux;
boutons de manchettes; pinces et épingles de cravates; objets
d'art en métaux précieux; boucles d'oreilles; porte-clefs;
statues en métaux précieux; bijoux en strass; montres.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; matériel imprimé; matériel pour
reliures; photos; articles de papeterie; matériel pour les
artistes; matériel didactique et pédagogique (autres que les
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); calendriers éphémérides;
décalcomanies; albums; aquarelles; autocollants (articles de
papeterie); coffrets pour la papeterie (fournitures de bureau);
sacs et sachets en papier ou en matières plastiques, pour
l'emballage; dessous-de-verre pour chopes à bière; images;
feuilles de papier (papeterie); crayons; blocs (papeterie);
livrets; papier à écrire; brochures; livres; articles de bureau à
l'exception des meubles; couvertures (papeterie); fanions en
papier; matières filtrantes (papier); enveloppes et emballages
pour pour bouteilles (en carton ou en papier); pellicules en
matières plastiques pour l'emballage; photos; cartes de voeux;
représentations et reproductions graphiques; calendriers;
carton; articles en carton; bavoirs en papier; magazines
(périodiques); carnets; papier; affiches; cartes postales;
dépliants; boîtes en carton ou en papier; panneaux indicateurs
en papier ou en carton; sets de table en papier; sceaux (cachets)
et cire à cacheter; pastels (crayons); billets [tickets]; encres;
nappes en papier; sacs cornets en papier; napperons en papier;
journaux.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; articles de décoration (pour autant qu'ils soient
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compris dans cette classe); tables à roulettes; bambou; bancs
(meubles); boîtes et boîtiers, non en métal; cadres
[encadrements]; jardinières (meubles); objets décoratifs pour
les aliments, non en métal; figurines et statuettes, non en métal;
tresses de paille; pailles pour la dégustation de boissons;
coussins; plateaux non métalliques; vannerie commune; écrans
(mobilier); rotin; étagères; repose-pieds [tabourets]; enseignes
non métalliques; roseau; armoires; sièges; objets de publicité
gonflables.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans
d'autres classes; récipients à isolation thermique pour les
boissons; théières; services à thé; filtres à thé; infuseurs à thé;
boîtes à thé, notamment en métal; récipients à boire; verres à
boissons; gobelets; tasses, également tasses en verre; bols;
plateaux à usage domestique; vaisselle de table, autre que
couteaux, fourchettes et cuillers; articles en porcelaine,
notamment chinoiseries [porcelaines]; vaisselle et services de
table en faïence; vaisselle et services de table en poterie
(argile); ustensiles en de bambou pour préparer le thé; verres à
boire; cruches non en métaux précieux; verseuses; chandeliers
(bougeoirs), non en métaux précieux; cristaux (verrerie);
assiettes et gobelets en papier ou matière plastique; jattes et
plats, autres qu'en métaux précieux; enseignes en porcelaine ou
en verre; seaux à champagne, autres qu'en métaux précieux;
tasses non en métaux précieux; assiettes non en métaux
précieux; boîtes à thé en métaux précieux; théières en métaux
précieux; boîtes à thé, non métalliques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; tailleurs;
maillots de bain, slips de bain; peignoirs de bain; bandanas;
ceintures; bottines; pantoufles; pantalons; bretelles; casquettes
et chapeaux (chapellerie); vêtements de dessus pour hommes
et femmes; cravates; bavoirs; vêtements en cuir; robes de
chambre; combinaisons (vêtements); habillement pour
cyclistes; souliers; cache-col, ceintures écharpes; souliers de
bain; sandales; salopette, tabliers (vêtements); chaussettes et
des bas; lingerie de corps pour hommes et femmes; vêtements
de plage et chaussures de plage; tricots (vêtements); tee-shirts;
sous-vêtements; articles de bonneterie.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries; glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever, sel, moutarde, vinaigre, sauces
(condiments); épices; aromates autres que les huiles
essentielles; produits de boulangerie; bonbons; pain;
sandwichs; petits-beurre; chutneys; thé; thés glacés; infusions
non médicinales; boissons à base de thé; fondants (confiserie);
pâtes de fruits (confiserie); rouleaux de printemps; pâtisseries;
en-cas à base de céréales; cafés; boissons à base de café;
arômes de café; café artificiel; sucre candi à usage alimentaire;
biscuits; gâteaux; aliments farineux; cacao; boissons à base de
cacao; boissons à base de chocolat; crêpes; chocolat; crèmes
glacées; sushis.

41 Activités culturelles; éducation; formation;
divertissement; cours par correspondance; accompagnement
(coaching); services de loisirs; publication de textes non
destinés à la publicité; organisation et conduite de congrès;
représentation de spectacles; organisation d'expositions à des
fins culturelles ou pédagogiques; organisation et tenue de
concerts; organisation et animation de lectures et présentations
de livres; organisation et direction d'ateliers de travail, de
conférences, symposium, séminaires, événements ludiques et
tables rondes; organisation et animation de séminaires sur le
thé et de dégustations de thés.

43 Services de restauration (alimentation),
hébergement temporaire; cafés, cafétérias et snack-bars;
restauration [repas]; logement temporaire; services de
restaurants libre-service; services de restauration dans des
restaurants libre-service; services de restauration dans des
cafés; services de restauration dans des restaurants; services de
traiteurs; location de salles de réunion; location de chaises,
tables, linge de table et verres; services de bars-salons.

44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains;
aromathérapie; massages; conseils sur la santé et la nutrition.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments; amulets (jewellery); wristwatches;
brooches (jewellery); clocks and watches, electric; necklaces
(jewellery); boxes of precious metal; cufflinks; tie clips and tie
pins; works of art of precious metal; earrings; key rings;
statues of precious metal; paste jewellery (costume jewellery);
watches.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; artists'
materials; instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); tear-off calendars; transfers (decalcomanias);
albums; aquarelles; stickers (stationery); cabinets for
stationery (office requisites); bags and pouches of paper or
plastic, for packaging; mats for beer glasses; pictures; paper
sheets (stationery); pencils; pads (stationery); booklets;
writing paper; pamphlets; books; office requisites, (except
furniture); covers (stationery); flags of paper; filtering
materials (paper); bottle envelopes and bottle wrappers of
cardboard or paper; plastic film for wrapping; photographs;
greeting cards; graphic representations and reproductions;
calendars; cardboard; cardboard articles; bibs of paper;
magazines (periodicals); note books; paper; posters;
postcards; prospectuses; boxes of cardboard or paper;
signboards of cardboard or paper; place mats of paper; seals
(stamps) and sealing wax; pastels (crayons); tickets; ink;
tablecloths of paper; bags (conical paper); tablemats of
paper; newspapers.

20 Furniture, mirrors, frames; goods (not included in
other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone,
ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum
and substitutes for all these materials, or of plastics;
decoration articles as far as included in this class; tea trolleys;
bamboo; benches (furniture); cases and boxes, not of metal;
picture frames; flower stands (furniture); decorations for
foodstuffs, not of metal; figurines and statuettes, not of metal;
straw plaits; straws for drinking; cushions; trays, not of metal;
wickerwork; screens (furniture); rattan; racks (furniture);
footstools; signboards, not of metal; reeds; cupboards; seats;
inflatable publicity objects.

21 Household or kitchen utensils and containers;
glassware, porcelain and earthenware not included in other
classes; thermally insulated containers for beverages; teapots;
tea services; tea strainers; tea infusers; tea caddies, specially
made of metal; drinking vessels; drinking glasses; goblets;
cups, also cups made of glass; bowls (basins); trays for
domestic use; tableware, other than knives, forks and spoons;
porcelain ware, especially china ornaments; tableware/
services made of earthenware; tableware/services made of
clay; utensils made of bamboo for preparing tea; drinking
glasses; jugs, not of precious metal; decanters; candelabra
(candlesticks), not of precious metal; crystal (glassware);
plates and cups of paper or plastic; bowls and dishes, not of
precious metal; signboards of porcelain or glass; champagne
buckets, not of precious metal; cups, not of precious metal;
table plates, not of precious metal; tea caddies of precious
metal; teapots of precious metal; tea caddies, not of metal.

25 Clothing, footwear, headgear; suits; bathing suits,
bathing trunks; bath robes; bandanas; belts; half-boots;
slippers; trousers; suspenders; hats and caps (headwear);
outerclothing for women and men; neckties; bibs; clothing of
leather; dressing gowns; combinations (clothing); cyclists'
clothing; shoes; collar protectors, sashes for wear; bath
slippers; sandals; overalls, aprons (clothing); socks and
stockings; underwear for women and men; beach clothes and
beach shoes; knitwear (clothing); T-shirts; underwear;
hosiery.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery; ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments);
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spices; flavourings, other than essential oils; bakery goods;
sweets; bread; sandwiches; petit-beurre biscuits; chutneys;
tea; ice tea; infusions, not medicinal; beverages with a tea
base; fondants (confectionery); fruit jellies (confectionery);
spring rolls; pastries; cereal snacks; coffee; coffee-based
beverages; coffee flavourings; artificial coffee; candy for
food; biscuits; cakes; farinaceous foods; cocoa; cocoa-based
beverages; chocolate-based beverages; pancakes; chocolate;
ices; sushi.

41 Cultural activities; education; providing of
training; entertainment; correspondence courses; coaching;
providing recreation facilities; publication of texts, other than
publicity texts; arranging and conducting of congresses;
presentation of live performances; organisation of exhibitions
for cultural or educational purposes; arranging and
conducting of concerts; arranging and conducting of readings
and book presentations; arranging and conducting of
workshops, lectures, symposiums, seminars, leisure events and
discussion rounds; arranging and conducting of tea seminars
and tastings.

43 Services for providing food and drink, temporary
accommodation; cafes, cafeterias and snackbars; restaurants;
temporary accommodation; self-service restaurants; services
for providing of food and drink in self-service restaurants;
services for providing food and drink in cafés; services for
providing food and drink in restaurants; catering; rental of
meeting rooms; rental of chairs, tables, table linen and
glasses; cocktail lounge services.

44 Hygienic and beauty care for human beings;
aromatherapy; massage; health and nutrition consultancy.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; joyas, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; amuletos (bisutería); relojes de pulsera;
broches (bisutería); relojes y relojes de pulsera, eléctricos;
collares (joyería); cajas de metales preciosos; gemelos de
camisa; alfileres y pasadores de corbata; objetos de arte de
metales preciosos; aretes; anillas para llaves; estatuas de
metales preciosos; estrás (joyas de fantasía); relojes de
pulsera.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; material para artistas; material de instrucción y de
enseñanza (excepto aparatos); plástico de embalaje (no
comprendido en otras clases); calendarios de taco;
calcomanías; álbumes; acuarelas; adhesivos (artículos de
papelería); cajas de papelería (artículos de oficina); bolsas y
bolsitas de papel o de plástico, para embalaje; posavasos para
cerveza; imágenes; hojas de papel (artículos de oficina);
lápices; blocs (artículos de papelería); cuadernillos; papel de
carta; folletos; libros; artículos de oficina (excepto muebles);
forros (papelería); banderas de papel; materias filtrantes
(papel); sobres y embalajes para botellas de papel o cartón;
películas plásticas de embalaje; fotografías; tarjetas de
felicitación; representaciones y reproducciones gráficas;
calendarios; cartón; artículos de cartón; baberos de papel;
revistas (publicaciones periódicas); libretas; papel; afiches;
tarjetas postales; prospectos; cajas de cartón o papel; letreros
de papel o de cartón; manteles individuales de papel; sellos) y
lacre; pasteles (lápices); billetes; tinta; manteles de papel;
bolsas (cucuruchos de papel); mantelitos individuales de papel;
periódicos.

20 Muebles, espejos, marcos; artículos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
madreperla, espuma de mar y sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas; artículos de decoración
siempre que estén comprendidos en esta clase; mesitas con
ruedas; bambú; bancos (muebles); estuches y cajas, que no
sean de metal; marcos de cuadros; jardineras (muebles);
decoraciones para alimentos, (que no sean de metal); figuritas
y estatuillas, que no sean de metal; trenzas de paja; pajillas
para beber; cojines; bandejas no metálicas; artículos de
mimbre; canceles (muebles); rota; estanterías; taburetes;
carteleras, (que no sean de metal); cestería; aparadores;
asientos; objetos publicitarios inflables.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; artículos de cristalería, porcelana y loza no

comprendidos en otras clases; recipientes termoaislantes para
bebidas; teteras; servicios de té; coladores de té; esferas de té;
cajas para té hechas especialmente de metal; recipientes para
beber; vasos para beber; cubiletes; copas, también copas de
vidrio; fuentes; bandejas para uso doméstico; servicios de
mesa, excepto cuchillos, tenedores y cucharas; artículos de
porcelana, especialmente adornos de porcelana; servicios de
mesa de loza; servicios de mesa de barro; utensilios de bambú
para preparar el té; vasos para beber; jarras que no sean de
metales preciosos; licoreras; candelabros candeleros, que no
sean de metales preciosos; artículos de cristalería; platos y
vasos plásticos o de papel; cuencos y platos, que no sean de
metales preciosos; letreros de porcelana o vidrio; baldes para
champagne que no sean de metales preciosos; tazas que no
sean de metales preciosos; platos de mesa que no sean de
metales preciosos; cajas de té (de metales preciosos); teteras
de metales preciosos; cajas para té que no sean de metal.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; trajes; vestidos de baño, bañadores; albornoces
de baño; bandanas; cinturones; botines; pantuflas; pantalones;
tirantes; sombreros y gorras (prendas de cabeza); ropa exterior
para damas y caballeros; corbatas; baberos; ropa de cuero;
batas; conjuntos de vestir; ropa de ciclismo; calzado;
protectores para cuellos, fajines (vestimenta); pantuflas de
baño; sandalias; overoles, delantales (prendas de vestir);
calcetines y medias; ropa interior para damas y caballeros;
ropa de playa y calzado de playa; prendas de punto; camisetas
de manga corta; ropa interior; prendas de calcetería.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería; helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear, sal,
mostaza, vinagre, salsas (condimentos); especias;
aromatizantes que no sean aceites esenciales; productos de
panadería; dulces; pan; emparedados; galletas de mantequilla;
chutneys; té; té helado; infusiones no medicinales; bebidas a
base de té; pasta de azúcar (confitería); gominolas de frutas
(confitería); rollitos de primavera; productos de pastelería;
refrigerios de cereales; café; bebidas a base de café;
aromatizantes de café; sucedáneos del café; azúcar candi para
uso alimenticio; galletas; pasteles; alimentos farináceos;
cacao; bebidas a base de cacao; bebidas a base de chocolate;
creps; chocolate; helados; sushi.

41 Actividades culturales; educación; formación;
recreación; enseñanza por correspondencia; orientación;
facilitación de instalaciones recreativas; publicación de textos
que no sean publicitarios; organización y celebración de
congresos; presentación de actuaciones en vivo; organización
de exposiciones con fines culturales o educativos;
organización y dirección de conciertos; organización y
dirección de lecturas y presentaciones de libros; organización
y realización de talleres, ponencias, simposios, seminarios,
actividades de ocio y rondas de discusión; organización y
dirección de seminarios y degustaciones de té.

43 Servicios de restauración (alimentación),
hospedaje temporal; cafés, cafeterías y snacks-bar;
restaurantes; hospedaje temporal; restaurantes de
autoservicio; servicios de restauración (alimentación) en
restaurantes de autoservicio; servicios de restauración
(alimentación) en cafés; servicios de restauración
(alimentación) en restaurantes; catering; alquiler de salas de
reunión; alquiler de sillas, mesas, mantelerías y vasos;
servicios de salones-bar.

44 Cuidados de higiene y de belleza para seres
humanos; aromaterapia; masajes; consultoría sobre salud y
nutrición.
(821) EM, 16.11.2009, 008687972.
(300) EM, 16.11.2009, 008687972.
(832) CH, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 19.11.2009 1 029 269
(180) 19.11.2019
(732) SMWIPM

6, rue de Berne
CH-1211 Genève 1 (CH).
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(842) Association, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 7.1; 26.1; 29.1.
(591) Blanc, noir, rouge. / White, black, red. / Blanco, negro,

rojo.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (comprises dans cette classe);
caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire
extinguishers.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (included in this class);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,

de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de esta materia,
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (comprendidas en esta clase); caracteres de imprenta;
clichés de imprenta.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; servicios de esparcimiento;
actividades deportivas y culturales.
(822) CH, 14.10.2009, 593541.
(831) DZ.
(832) BH, EM, NO, OM, TR, US.
(834) AZ, BA, BY, CN, EG, HR, MA, MD, ME, MK, RS,

RU, SY, UA.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 15.12.2009 1 029 270
(180) 15.12.2019
(732) Walser GmbH

Radetzkystraße 114
A-6845 Hohenems (AT).

(842) Private limited company, Austria

(531) 18.1; 24.15; 27.5.
(511) NCL(9)

12 Housses pour sièges de véhicules; housses pour
sièges de voitures.

12 Seat covers for vehicles; seat covers for car seats.
12 Fundas para asientos de vehículos; fundas para

asientos de coches.
(821) AT, 23.11.2009, AM 6961/2009.
(300) AT, 23.11.2009, AM 6961/2009.
(832) AU.
(834) BY, CH, CN, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 25.11.2009 1 029 271
(180) 25.11.2019
(732) UPM-Kymmene Corporation

Eteläesplanadi 2
FI-00130 Helsinki (FI).
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(813) EM
(842) Public listed joint-stock company, Helsinki, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; matières tannantes; adhésifs à usage industriel.

 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; colorants; mordants;
résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
produits hygiéniques pour la médecine; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
de reliure; photographies; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

40 Traitement de matériaux.
44 Services médicaux; services vétérinaires; soins

d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

40 Treatment of materials.
44 Medical services; veterinary services; hygienic

and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para el suelo; composiciones extintoras;
preparaciones para templar y soldar metales; productos
químicos para conservar alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) para la industria.

 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en bruto; metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;
productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles (incluida la gasolina para motores) y materiales
de alumbrado; velas y mechas de iluminación.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.
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19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes.

40 Tratamiento de materiales.
44 Servicios médicos; servicios veterinarios;

tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) EM, 27.05.2009, 008323404.
(300) EM, 27.05.2009, 008323404.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 22.12.2009 1 029 272
(180) 22.12.2019
(732) Mongoose Cricket Limited

Room 7, Ivy House,
35 High Street
Bushey, Herts WD23 1BD (GB).

(842) Limited company, England & Wales

(531) 3.1.
(511) NCL(9)

 9 Vêtements, articles chaussants et articles de
chapellerie de protection; vêtements, articles chaussants et
articles de chapellerie de protection pour le sport; vêtements,
articles chaussants et articles de chapellerie de protection pour
le cricket; casques de protection pour le cricket; lunettes de
soleil; parties et garnitures de tous les produits précités.

18 Malles et sacs de voyage; sacs fourre-tout; sacs à
main, sacs à dos, porte-monnaie; parapluies, parasols et
cannes; sacs; sacs de sport; sacs de cricket (autres que ceux
spécialement adaptés); parties et garnitures de tous les produits
précités.

25 Vêtements, chaussures et chapellerie; vêtements,
chaussures et chapellerie pour la pratique du sport; vêtements,
chaussures et chapellerie pour la pratique du cricket; chemises;
tee-shirts; polos; pantalons; survêtements; shorts; chaussettes;
tricots; pull-overs; vestes; hauts anti-éclaboussures pour le
sport; vestes de survêtement; sous-vêtements; sous-vêtements
de confort dits "sous-vêtements double peau"; casquettes de
base-ball; casquettes de cricket; chapeaux de soleil; baskets;
chaussures d'entraînement; parties et garnitures de tous les
produits précités.

28 Articles et équipements de sport; articles et
équipements de cricket; battes de cricket; sacs pour articles de
sport; sacs de cricket (adaptés); housses protectrices pour
battes de cricket; jambières de cricket; protections pour les
jambes et les bras pour le cricket; articles de protection
rembourrés utilisés pour jouer au cricket; gants de cricket;
balles de cricket; balles d'entraînement; appareils destinés à
l'entraînement au cricket (matériel de sport); jouets, jeux et
articles de jeu; jouets d'enfants (cricket); parties et garnitures
de tous les produits précités.

 9 Protective clothing, footwear and headgear;
protective clothing, footwear and headgear for sport;
protective clothing, footwear and headgear for cricket;
protective helmets for cricket; sunglasses; parts and fittings
for all the aforesaid goods.

18 Trunks and travelling bags; holdalls; handbags,
rucksacks, purses; umbrellas, parasols and walking sticks;
bags; sports bags; cricket bags (other than adapted); parts
and fittings for all the aforesaid goods.

25 Clothing, footwear and headgear; clothing,
footwear and headgear for sports; clothing, footwear and
headgear for cricket; shirts; T-shirts; polo shirts; trousers;
tracksuits; shorts; socks; knitwear; jumpers; jackets; splash
tops; sweatshirts; undergarments; undergarment skins;
baseball caps; cricket caps; sun hats; trainers; training shoes;
parts and fittings for all the aforesaid goods.

28 Sporting articles and equipment; cricket articles
and equipment; cricket bats; bags adapted for sporting
articles; cricket bags (adapted); protective cricket bat covers;
cricket pads; cricket leg and arm guards; protective padded
articles for use in playing the game of cricket; cricket gloves;
cricket balls; training balls; apparatus for use in training in
the game of cricket (sporting equipment); toys, games and
playthings; cricket children's toys; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

 9 Prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería de protección; prendas de vestir, calzado y
artículos de sombrerería de protección para la práctica de
deportes; prendas de vestir, calzado y artículos de sombrerería
de protección para la práctica del cricket; cascos de protección
para la práctica del cricket; anteojos de sol; partes y accesorios
para todos los productos antes mencionados.

18 Baúles y maletas; bolsones; bolsos de mano,
mochilas, monederos; paraguas, sombrillas y bastones;
bolsas; bolsas de deporte; bolsas de cricket (no adaptadas);
partes y accesorios para todos los productos antes
mencionados.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería para la práctica de deportes; prendas de vestir,
calzado, artículos de sombrerería para la práctica del cricket;
camisas; camisetas de manga corta; polos; pantalones;
chándales; pantalones cortos; calcetines; prendas de punto;
camisolines; chaquetas; chaquetas secas; sudaderas; ropa
interior; corsarios; gorras de béisbol; gorras de cricket;
sombreros para el sol; tenis; zapatos de entrenamiento; partes
y accesorios para todos los productos antes mencionados.

28 Artículos y equipos de deporte; artículos y equipos
de cricket; bates de cricket; bolsas adaptadas para artículos de
deporte; bolsas de cricket (adaptadas); fundas de protección
para bates de cricket; protectores para la práctica del cricket;
protectores de piernas y brazos para la práctica del cricket;
artículos de protección acolchados para la práctica del cricket;
guantes de cricket; pelotas de cricket; pelotas de
entrenamiento; aparatos de entrenamiento para el cricket
(equipos de deporte); juguetes, juegos y artículos de juego;
juguetes relacionados con el cricket para niños; partes y
accesorios para todos los productos antes mencionados.
(822) GB, 24.06.2009, 2519267.
(300) GB, 24.06.2009, 2519267.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 16.12.2009 1 029 273
(180) 16.12.2019
(732) Cochine Pte. Ltd

279 River Valley Road,
#06-01 Fdawu Tower
Singapore 238320 (SG).
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(842) PRIVATE LIMITED COMPANY, SINGAPORE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, produits cosmétiques, lotions capillaires, produits
aromatiques de parfumerie sous forme de roseaux pour la
diffusion de parfums, préparations aromatiques d'ambiance.

 4 Bougies.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetic

products, hair lotions, aromatic perfumery products in the
form of reeds for perfume diffusing purposes, air aromatic
preparations.

 4 Candles.
 3 Jabones; artículos de perfumería, aceites

esenciales, productos cosméticos, lociones capilares, artículos
de perfumería aromáticos en forma de peines para difundir el
aroma, preparaciones para aromatizar ambientes.

 4 Candelas.
(821) SG, 26.06.2009, T0907017J.
(300) SG, 26.06.2009, T0907017J.
(832) AU, CN, EM, JP, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 27.01.2010 1 029 274
(180) 27.01.2020
(732) NOVARTIS AG

CH-4002 Basel (CH).
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(531) 28.5.
(561) ELIDEL
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) CH, 08.01.2010, 596026.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, MN.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 19.01.2010 1 029 275
(180) 19.01.2020
(732) XIAMEN XUCHANG HANDIWORK CO.,LTD.

161-165, Dutian Rd,
Jimei N. Industrial Zone,
Xiamen
361021 Fujian (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

18 Serviettes; porte-monnaie; articles de sellerie; sacs
de voyage; garnitures de cuir pour meubles; imitations de cuir,
à savoir moleskine; alpenstocks; parapluies; cuir brut ou mi-
ouvré; sacs à main.

18 Briefcases; purses; saddlery; travelling bags;
leather trimmings for furniture; imitation leather, namely
moleskin; alpenstocks; umbrellas; unworked or semi-worked
leather; handbags.

18 Portafolios; monederos; artículos de
guarnicionería; bolsas de viaje; guarniciones de cuero para
muebles; cuero de imitación, a saber, molesquín; bastones de
montañismo; paraguas; cuero en bruto o semielaborado;
bolsos.
(821) CN, 09.03.2009, 7241705.
(832) AU, GB, JP, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 31.12.2009 1 029 276
(180) 31.12.2019
(732) P. K. S. PILLAY TRADING

AS KNOW SPEAK ENGLISH FOUNDATION
57 Ubi Avenue 1,
#06-02, Ubi Centre
SINGAPORE 408936 (SG).

(841) SG

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, bleu clair et rouge foncé. La marque est

composée des mots "KNOW SPEAK ENGLISH"
chacun contenus dans un rectangle bleu clair; les lettres
sont inscrites en deux tons de rouge; les lettres "N" et
"O" du mot "KNOW" sont inscrites en rouge foncé. /
Light blue, red and darker shade of red. The words
"KNOW SPEAK ENGLISH" are contained in three
separate rectangles with light blue background; the
letters are in two varying colours of red; the letters "N"
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and "O" in the word "KNOW" are in darker shade of
red. / Azul claro, rojo y un tono más oscuro de rojo. El
elemento verbal "KNOW SPEAK ENGLISH" se
encuentra en tres rectángulos diferentes de fondo azul
claro; las letras son de dos diferentes tonos de rojo; las
letras "N" y "O" de la palabra "KNOW" son de un tono
más oscuro.

(511) NCL(9)
28 Jeux de société.
28 Board games.
28 Juegos de mesa.

(822) SG, 26.11.2008, T0816734J.
(832) AU, DE, ES, FR, GB, IT, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 02.12.2009 1 029 277
(180) 02.12.2019
(732) YACHT CLUB COSTA SMERALDA

Via della Marina
I-07021 PORTO CERVO (OT) (IT).

(842) Association, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.7; 27.5; 29.1.
(591) Bleu clair, bleu, vert, rouge et blanc. / Light blue, blue,

green, red and white. / Azul claro, azul, verde, rojo y
blanco.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) IT, 26.11.2009, TO2009C003711.
(300) IT, 26.11.2009, TO2009C003711.
(832) AG, AU, GB, IE, JP, SE, US.
(834) CH, CN, DE, ES, FR, MC, ME, RU, SI.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 17.12.2009 1 029 278
(180) 17.12.2019
(732) Zumtobel Lighting GmbH

Schweizer Straße 30
A-6850 Dornbirn (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Équipements de traitement de données et

ordinateurs; dispositifs et appareils de réglage et de commande
de lumières et d'installations d'éclairage; filtres et filtres
interférentiels, sorties d'éclairage, lentilles de focalisation de la
lumière; équipements électriques et électroniques pour le
fonctionnement de diodes électroluminescentes et films
électroluminescents; diodes électroluminescentes; dispositifs
de commande et de réglage électroniques pour le
fonctionnement de diodes électroluminescentes.

11 Installations, dispositifs et équipements d'éclairage
ainsi que lumières, installations d'éclairage à fibres optiques;
modules lumineux et lampes éclairant au moyen de diodes
électroluminescentes; sources de lumière avec diodes
électroluminescentes; manchons de lampes, écrans pour
l'orientation de la lumière, réflecteurs de lampe et caches pour
lumières, lampes électriques, douilles de lampes, suspensions
de lampes; lignes d'éclairage à fibres optiques en fibres de
verre ou en fibres plastiques.

42 Conception et planification technique
d'installations d'éclairage, de conditionnement d'air, de
ventilation et de chauffage; élaboration de programmes de
calcul pour équipements de traitement de données
électroniques.

 9 Data-processing equipment and computers;
regulating and control devices and apparatus for lighting
installations and lights; filters and barrier filters, light outlets,
lenses for focusing light; electric and electronic equipment for
the operation of light emitting diodes and electroluminescent
films; light emitting diodes; electronic regulating and control
devices for the operation of light emitting diodes.

11 Lighting installations, devices and equipment and
lights, fibre optic lighting installations; light modules and
lights with light emitting diodes as the means of lighting;
sources of light including light emitting diodes; lamp casings,
grilles for directing light, reflectors and covers for lights,
electrical lamps, lamp sockets, lamp hanging supports; fibre
optic light lines of glass or plastic fibres.

42 Design and technical planning of installations for
lighting, air conditioning, ventilation and heating;
programming of computing routines for electronic data
processing equipment.

 9 Ordenadores y equipos de procesamiento de
datos; dispositivos de control y regulación y aparatos para
luces e instalaciones de alumbrado; filtros y filtros pantalla,
salidas de luz, lentes para concentrar la luz; equipos eléctricos
y electrónicos para el accionamiento de diodos y películas
electroluminiscentes; diodos electroluminiscentes; dispositivos
electrónicos de control y regulación para el accionamiento de
diodos electroluminiscentes.

11 Luces e instalaciones, dispositivos y equipos de
alumbrado, instalaciones de iluminación por fibra óptica;
módulos de luz y luces con diodos electroluminiscentes como
fuente de alumbrado; fuentes luminosas, incluidos diodos
electroluminiscentes; manguitos de lámparas, rejillas para
orientar la luz, faros y pantallas para lámparas, faros eléctricos,
casquillos, soportes para colgar lámparas; líneas de fibra
óptica de iluminación reducida, de fibras de vidrio o plásticas.

42 Diseño y planificación técnica de instalaciones de
alumbrado, aire acondicionado, ventilación y calefacción;
programación de rutinas informáticas para equipos de
procesamiento electrónico de datos.
(821) AT, 10.07.2009, AM 4172/2009.



No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 293

(822) AT, 11.01.2010, 254771.
(300) AT, 10.07.2009, AM 4172/2009.
(832) AU, EM.
(834) CH, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 22.01.2010 1 029 279
(180) 22.01.2020
(732) Ruukki Group Oyj

Keilasatama 5
FI-02150 Espoo (FI).

(842) CORPORATION, FINLAND

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et noir. / Blue and black. / Azul y negro.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons ou d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

35 Activité de publicité; gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau.

37 Construction; réparation; services d'installation.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
40 Traitement de matériaux.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other Classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements (other than hand-operated); incubators for eggs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

37 Building construction; repair; installation
services.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

40 Treatment of materials.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; conductos y tubos metálicos; cajas de caudales;
productos metálicos no comprendidos en otras clases;
minerales.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
elementos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonidos o imágenes; soportes
de registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

35 Publicidad; gestión de empresas; administración
de empresas; trabajos de oficina.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.
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40 Tratamiento de materiales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(821) EM, 22.01.2010, 008827982.
(832) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 20.10.2009 1 029 280
(180) 20.10.2019
(732) The Institution of Engineering

and Technology
Michael Faraday House, 6 Hills Way
Stevenage Herts SG1 2AY (GB).

(842) Registered charity in the UK, legal entity incorporated
by Royal Charter in 1921, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, optiques et

d'enseignement; appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction de sons et d'images; machines à calculer;
textes, circulaires, lettres d'informations et publications
électroniques en ligne téléchargeables à partir de bases de
données ou d'Internet; logiciels et appareils de
télécommunications (y compris modems) permettant de se
connecter à des bases de données et à Internet; logiciels pour la
recherche de données; publications multimédias électroniques;
logiciels; supports d'enregistrement magnétiques; disques CD-
ROM/DVD, bandes, cartouches, cassettes et disques compacts
préenregistrés, films vidéo préenregistrés; cartes magnétiques,
cartes à puce.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures, photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés; publications imprimées,
livres, journaux, revues; manuels imprimés (guides); agendas;
calendriers et graphiques muraux.

35 Services administratifs, à savoir préparation et
mise à disposition de contrats types liés au domaine de
l'ingénierie et de la technologie, tous fournis par l'Institution of
Engineering and Technology à ses membres.

41 Services d'éducation; organisation d'examens
d'admission, en tant que services d'éducation; formation;
services de cours par correspondance; organisation et
animation de conférences, séminaires, ateliers et symposiums
éducatifs; organisation et animation d'expositions éducatives
dans le domaine de l'ingénierie et de la technologie; services de
cours d'enseignement dans le domaine de l'ingénierie et de la
technologie; tenue de sessions d'examens; services de cours
particuliers en ingénierie; publication de textes se rapportant à
l'ingénierie; publication de livres, magazines, revues et
produits imprimés; services de bibliothèques; mise à
disposition d'informations portant sur tous les services précités
disponibles en ligne à partir d'une base de données ou
d'Internet; prestation de conseils, services d'encadrement et
d'orientation dans le domaine de l'ingénierie et de la
technologie pour les membres de l'Institution of Engineering
and Technology, tous les services précités s'inscrivant dans le
cadre de services d'éducation.

42 Mise à disposition d'informations scientifiques et
technologiques; prestation de conseils pour l'élaboration de
lignes directives et de normes dans le domaine de l'ingénierie
mécanique, de l'ingénierie électrique et de la technologie;
élaboration de réglementations et de lignes directives en
rapport avec les installations et les systèmes liés à l'ingénierie
et à la technologie; prestation de conseils dans le domaine de
l'ingénierie et de la technologie; création de pages d'accueil sur
des réseaux informatiques; mise à disposition d'informations
dans le domaine de l'ingénierie et de la technologie sur des
réseaux informatiques.

 9 Scientific, optical and teaching apparatus and
instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; calculating machines; on-
line electronic publications, texts, newsletters, information
sheets downloadable from databases or the Internet; computer
software and telecommunications apparatus (including
modems) to enable connection to databases and the Internet;
computer software to enable searching of data; electronic
multimedia publications; computer software; magnetic data
carriers; pre-recorded compact discs, CD-ROM's and DVD's
discs, tapes, cartridges and cassettes, pre-recorded videos;
magnetic cards, smart cards.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material, photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers type; printing blocks; printed publications, books,
newspapers, journals; printed manuals (hand books); diaries;
calendars and wall charts.

35 Administrative services, namely preparation and
provision of model contracts all provided by the institution of
engineering and technology for its members in the field of
engineering and technology.

41 Educational services; organisation of
scholarships being educational services; providing of
training; provision of correspondence courses; arranging and
conducting of educational conferences, seminars, workshops
and symposiums; arranging and conducting of educational
exhibitions relating to engineering and technology matters;
provision of engineering and technology instruction courses;
educational examination services; engineering tuition
services; publication of engineering texts; publication of
books, magazines, journals and printed matter; library
services; provision of information relating to all the aforesaid
services provided online from a database or the Internet;
advising, mentoring and providing guidance to the members of
the institution of engineering and technology in the field of
engineering and technology, all being educational services.

42 Provision of scientific and technological
information; advisory services all relating to the preparation
of guidelines and standards regarding the field of mechanical
engineering, electrical engineering, and technology;
preparation of regulations and guidelines relating to
engineering and technology installations and systems;
advisory services relating to engineering and technology;
creating home pages on computer networks; provision of
information regarding the field of engineering and technology
over computer networks.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, ópticos y de
instrucción; aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de sonidos o imágenes; máquinas de calcular; publicaciones
electrónicas, textos, circulares, hojas informativas en línea
descargables desde bases de datos o Internet; software y
aparatos de telecomunicaciones (incluidos módems) para
conectarse a bases de datos y a Internet; software para la
búsqueda de datos; publicaciones electrónicas multimedia;
software; soportes magnéticos de datos; discos compactos,
CD-ROM y discos versátiles digitales, cintas, cartuchos y
casetes, vídeos grabados; tarjetas magnéticas, tarjetas
inteligentes.
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16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación, fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); materias
plásticas para embalar (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés de imprenta; publicaciones
impresas, libros, diarios, revistas especializadas; manuales
impresos (manuales); agendas; calendarios y gráficos
murales.

35 Servicios administrativos, a saber, redacción y
puesta a disposición de modelos de contratos facilitados por el
instituto de ingeniería y tecnología a sus miembros en el ámbito
de la ingeniería y la tecnología.

41 Servicios educativos; organización de becas en
tanto que servicios educativos; formación; facilitación de
cursos por correspondencia; organización y dirección de
conferencias, seminarios, talleres y simposios educativos;
organización y dirección de exposiciones educativas en
relación con cuestiones de ingeniería y tecnología; facilitación
de cursos de formación en ingeniería y tecnología; servicios de
exámenes pedagógicos; servicios de educación en ingeniería;
publicación de textos sobre ingeniería; publicación de libros,
revistas, revistas especializadas y productos de imprenta;
servicios de bibliotecas; facilitación de información relacionada
con todos los servicios antes mencionados, facilitada en línea
desde una base de datos o Internet; asesoramiento, tutoría y
facilitación de orientación a miembros del instituto de ingeniería
y tecnología en el ámbito de la ingeniería y la tecnología, todos
ellos servicios educativos.

42 Facilitación de información científica y tecnológica;
servicios de asesoramiento en relación con la elaboración de
directivas y normas en materia de ingeniería mecánica,
ingeniería eléctrica y tecnología; elaboración de normas y
directivas en relación con sistemas e instalaciones de
ingeniería y tecnología; servicios de asesoramiento en relación
con ingeniería y tecnología; creación de páginas principales en
redes informáticas; facilitación de información sobre ingeniería
y tecnología a través de redes de ordenador.
(821) EM, 14.02.2008, 006693791.
(822) EM, 20.04.2009, 006693791.
(832) AU, KR, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 04.12.2009 1 029 281
(180) 04.12.2019
(732) Austria Sourcing & Marketing GmbH

Eduard-Bodem-Gasse 9/1
A-6020 Innsbruck (AT).

(812) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Équipements de télécommunications, à savoir

téléphones, téléphones sans fil, répondeurs téléphoniques,
télécopieurs, interrupteurs pour téléphones-télécopieurs,
appareils de radiomessagerie, téléphones cellulaires,
téléphones par satellite, équipements de données sans fil et
autres équipement sans fil ainsi qu'accessoires pour tous les
produits précités, à savoir antennes de téléphones cellulaires,
antennes de téléphones par satellite, antennes radio, appareils
téléphoniques mains libres, jacks muraux pour téléphones,
fiches de connexion téléphonique, câbles téléphoniques et
câbles d'adaptation téléphonique, câbles à large bande, blocs
d'alimentation, rechargeurs de blocs d'alimentation,
accumulateurs, ensembles de câbles; stations à poste fixe se
composant d'émetteurs et récepteurs ainsi que satellites à usage

de télécommunication; cabines téléphoniques; postes de radio
et de télévision; appareils d'enregistrement de transmission ou
de reproduction du son ou des images; décodeurs de signaux de
données, audio et vidéo; équipements de manipulation de
données et ordinateurs, ainsi qu'équipements périphériques
pour les produits précités, à savoir souris, boules de pointage
(trackballs), claviers, moniteurs, imprimantes, scanneurs;
logiciels; claviers.

37 Installation de réseaux de télécommunication
(pour des tiers).

38 Exploitation de réseaux de télécommunications et
réseaux câblés à large bande, y compris radiotéléphonie
mobile, systèmes de radiomessagerie et transmission par
satellite, ainsi que services s'y rapportant sous forme de
transmission et traitement de langage, données, images,
symboles, signaux et autres caractères optiques et acoustiques;
traitement et transmission de programmes de télévision,
signaux vidéo et signaux de données et acoustiques; services à
revenus partagés, à savoir installation de répondeurs
téléphoniques, messagerie vocale, courrier par télécopie,
téléconférences, dispositifs de rappel et de déviation d'appels;
transmission et radiodiffusion de programmes télévisés et
radiophoniques, programmes de de vidéos à la demande,
programmes de vidéos quasi à la demande; services bancaires
à domicile (services de télécommunications); services d'achats
à domicile (services de télécommunications); services de
vidéophonie, services de télétravail (services de transmission);
services de téléapprentissage (services de
télécommunications); services de téléenseignement (services
de télécommunications); services de télémédecine (services de
télécommunications); jeux vidéo et services informatiques et
de télévision interactifs (services de télécommunications);
services de disposition, stockage et conversion de données et
d'informations au moyen de l'électronique, d'ordinateurs, de
câbles, radio, radiomessagerie, téléx, postogrammes,
télécopieurs, télévision, faisceaux laser ou satellites de
communication, compris dans cette classe (services de
télécommunications); mise à disposition d'informations pour
entreprises et pour particuliers (services de transmission);
services d'informations, comprises dans cette classe, location
de postes de télévision, récepteurs de radio et dispositifs de
télécommunications.

41 Production de programmes radiophoniques et de
télévision; formation dans le domaine des télécommunications
et applications logicielles; organisation et préparation de
séminaires et congrès concernant le domaine de la
communication; services de réservation d'activités de loisirs;
services de téléenseignement; services de téléapprentissage.

 9 Telecommunication equipment, namely
telephones, wireless telephones, answering machines,
facsimile machines, telephone-facsimile switches, pagers,
cellular phones, satellite telephones, data wireless equipment
and other wireless equipment as well as accessories for all the
above named goods, namely cellular phone antennas, satellite
telephone antennas, radio antennas, hands-free sets,
telephone wall jacks, telephone connector plugs, telephone
cables and telephone adapter cables, broadband cables,
power supply units, power supply unit rechargers,
accumulators, cable sets; ground stations composed of
transmitter and receiver as well as satellites for
telecommunication purposes; telephone boxes; radio and
television sets; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; decoders for decoding of
video, audio and data signals; data handling equipment and
computers as well as peripheral equipment for the above
named goods, namely mice, trackballs, keyboards, monitors,
printers, scanners; computer software; keyboards.

37 Installation of telecommunication networks (for
third parties).

38 Operation of telecommunication networks and
broadband cable networks including cellular telephone
communication, satellite transmission and paging systems and
services which are in connection with them in the form of
transmission and processing of language, data, images,
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symbols, signals and other acoustical and optical characters;
processing and transmission of television programs, video
signals and acoustic and data signals; premium rate services,
namely installation of telephone answering machines,
voicemail, facsimile mail, teleconferences, callback and call
diversion features; transmission and broadcast of radio and
television programs, video on demand programs, near video
on demand programs; home banking services
(telecommunication services); home shopping services
(telecommunication services); videophone services,
teleworking services (transmission services); telelearning
services (telecommunication services); teleteaching services
(telecommunication services); telemedical services
(telecommunication services); video games and interactive
television and computer services (telecommunication
services); services for disposition, storage and converting of
data and information using electronics, computers, cables,
radio, paging, telex, mailgram, facsimile machines, television,
laser beam or communication satellites, included in this class
(telecommunication services); provision of information for
business or private purposes (transmission services);
information services, included in this class, renting of
telecommunication, radio and television sets.

41 Production of radio and television programs;
provision of training in the field of telecommunication and
software application; organizing and arranging of seminars
and congresses relating to the field of communication;
reservation services for recreational activities; teleteaching
services; telelearning services.

 9 Equipos de telecomunicación, a saber, teléfonos,
teléfonos inalámbricos, contestadores automáticos, máquinas
de fax, interruptores de teléfono-fax, buscapersonas, teléfonos
celulares, teléfonos satelitales, equipos inalámbricos de datos
y otros equipos inalámbricos, así como accesorios de todos los
productos antes mencionados, a saber, antenas para teléfonos
celulares, antenas para teléfonos satelitales, antenas de radio,
kits de manos libres, enchufes de pared para teléfonos,
enchufes de conexión para teléfonos, cables de teléfono y
cables adaptadores para teléfonos, cables de banda ancha,
unidades de alimentación, cargadores de unidades de
alimentación, acumuladores, conjuntos de cables; estaciones
terrestres compuestas de transmisores y receptores, así como
satélites de telecomunicación; cajas telefónicas; radios y
televisores; aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de sonidos o imágenes; decodificadores de señales de vídeo,
audio y datos; equipos de procesamiento de datos y
ordenadores, así como periféricos de todos los productos
antes mencionados, a saber, ratones, dispositivos
apuntadores, teclados, monitores, impresoras, escáneres;
software; teclados.

37 Instalación de redes de telecomunicación (para
terceros).

38 Operación de redes de telecomunicación y de
redes de banda ancha, incluidos servicios de telefonía celular,
transmisión satelital y radiobúsqueda, así como servicios
relacionados con éstos, a saber, transmisión y procesamiento
de voz, datos, imágenes, símbolos, señales y otros caracteres
ópticos y acústicos; procesamiento y transmisión de
programas de televisión, señales de vídeo y señales acústicas
y de datos; servicios de tarifa única, a saber, instalación de
funciones de contestador automático, mensajería vocal, fax por
correo, teleconferencia, devolución y reenvío de llamadas;
transmisión y difusión de programas de radio y televisión, vídeo
por encargo, programas de vídeo casi bajo demanda; servicios
de banca a domicilio (servicios de telecomunicación); servicios
de compra a domicilio (servicios de telecomunicación);
servicios de videoteléfono, servicios de teletrabajo (servicios
de transmisión); servicios de teleaprendizaje (servicios de
telecomunicación); servicios de teleenseñanza (servicios de
telecomunicación); servicios de telemedicina (servicios de
telecomunicación); servicios informáticos, de videojuegos y de
televisión interactiva (servicios de telecomunicación); servicios
comprendidos en esta clase, de disposición, almacenamiento
y conversión de datos e información mediante dispositivos
electrónicos, ordenadores, cables, radio, radiomensajería,
télex, correo postal, máquinas de fax, televisión, rayos láser o
satélites de comunicación (servicios de telecomunicación);
suministro de información para empresas o particulares
(servicios de transmisión); servicios de información,

comprendidos en esta clase, alquiler de dispositivos de
telecomunicación, radios y televisores.

41 Producción de programas de radio y televisión;
servicios de formación sobre telecomunicaciones y
aplicaciones de software; organización y coordinación de
seminarios y congresos sobre comunicación; servicios de
reserva de actividades recreativas; servicios de
teleenseñanza; servicios de teleaprendizaje.
(822) DE, 22.11.1999, 398 69 111.8/38.
(350) DE, (a) 39869111.8, (c) 01.12.1998.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 04.12.2009 1 029 282
(180) 04.12.2019
(732) Wilex AG

Grillparzerstrasse 10
81675 München (DE).

(842) Public limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et préparations pour

les soins de santé; médicaments pour la médecine humaine, en
particulier pour le traitement de maladies oncologiques;
préparations de diagnostic à usage médical.

42 Recherche dans le domaine de la biotechnologie,
ainsi que développement de médicaments et préparations
pharmaceutiques.

 5 Pharmaceutical preparations and preparations
for the healthcare; medicines for human purposes, in
particular for the treatment of oncological diseases;
diagnostics for medical purposes.

42 Research in the field of biotechnology and
development of pharmaceutical preparations and drugs.

 5 Preparaciones farmacéuticas y preparaciones para
el cuidado de la salud; medicamentos para consumo humano,
en particular para el tratamiento de enfermedades oncológicas;
productos de diagnóstico para uso médico.

42 Investigación en el campo de la biotecnología y el
desarrollo de medicamentos y preparaciones farmacéuticas.
(822) DE, 15.07.2009, 30 2009 037 498.8/05.
(300) DE, 26.06.2009, 30 2009 037 498.8/05.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 19.08.2009 1 029 283
(180) 19.08.2019
(732) PRAYON, société anonyme

Rue Joseph Wauters 144
B-4480 Engis (BE).
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(842) joint stock company, Belgique

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, à
l'industrie pharmaceutique, à l'industrie alimentaire,
notamment additifs alimentaires fonctionnels et nutritionnels
tels que phosphates calciques et sodiques, produits chimiques
destinés aux sciences, ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et
la sylviculture, acides phosphoriques et sels minéraux dérivés,
sels fluorés (fluosilicates et fluorures), esters phosphoriques,
solutions concentrées de phosphates spéciaux, acides et sels de
haute pureté destinés à l'irrigation fertilisante et à la fabrication
d'engrais parfaitement solubles, acides phosphoriques et sels
phosphatés utilisés pour la fabrication de matériaux
réfractaires; engrais et produits fertilisants pour les cultures sur
terre ou substrats; engrais pour les terres (naturels et
artificiels); engrais chimiques liquides, clairs ou à l'état de
suspension; polyphosphates d'ammoniaque et acides
polyphosphoriques; produits chimiques destinés à l'industrie et
aux sciences, notamment de qualité analytique ou
électronique, pour autant que non compris dans d'autres
classes; compositions extinctrices; trempes et préparations
chimiques pour la soudure; produits chimiques destinés à
conserver les aliments.

 1 Chemical products for use in industry, the
pharmaceutical industry, food industry, especially functional
and nutritional food additives such as calcium and sodium
phosphates, chemical products for use in science, agriculture,
horticulture and forestry, phosphoric acids and mineral salt
derivates, fluorated salts (fluorosilicates and fluorides),
phosphoric esters, concentrated solutions of special
phosphates, high grade acids and salts intended for fertilizing
irrigation and for producing perfectly soluble fertilizer,
phosphoric acids and phosphates used for making refracting
materials; fertilizers and fertilizing preparations for crops on
soil or substrates; fertilizers (natural and artificial); chemical
fertilizers liquid, clear or in a state of suspension; ammonia
polyphosphates and polyphosphoric acids; chemical products
for industrial and scientific purposes, especially of analytical
or electronic quality unless included in other class; fire
extinguishing compositions; chemical tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs.

 1 Productos químicos para la industria, la industria
farmacéutica, la industria alimentaria, a saber, aditivos
alimenticios funcionales y nutricionales tales como fosfatos
cálcicos y sódicos, productos químicos destinados a la ciencia,
así como para la agricultura, la horticultura y la silvicultura,
ácidos fosfóricos y sales minerales derivadas, sales fluoradas
(fluosilicatos y fluoruros), ésteres fosfóricos, soluciones
concentradas de fosfatos especiales, ácidos y sales de gran
pureza destinados al riego fertilizante y a la fabricación de
abonos totalmente solubles, ácidos fosfóricos y sales
fosfatadas para la elaboración de materiales refractarios;
abonos y productos fertilizantes para cultivos en tierra o
sustratos; abonos para la tierra (naturales y artificiales);
abonos químicos líquidos, claros o en estado de suspensión;
polifosfatos de amoníaco y ácidos polifosfóricos; productos
químicos destinados a la industria y a las ciencias, en
particular, de calidad analítica o electrónica, siempre que no
estén comprendidos en otras clases; composiciones

extintoras; temples y preparaciones químicas para la
soldadura; productos químicos para conservar alimentos.
(821) BX, 06.03.2009, 1177436.
(822) BX, 10.06.2009, 860574.
(821) BX, 25.03.2009, 1178621.
(822) BX, 10.07.2009, 861973.
(300) BX, 06.03.2009, 1177436, classe 1 / class 1 / clase 1.
(300) BX, 25.03.2009, 1178621, classe 1 priorité limitée à:

Additifs alimentaires fonctionnels et nutritionnels tels
que phosphates calciques et sodiques, sels fluorés
(fluosilicates et fluorures) / class 1 priority limited to:
Food additives of a functional and nutrititional nature
such as calcium and sodium phosphates, fluorated salts
(fluorosilicates and fluorides) / clase 1 prioridad
limitada a:  Aditivos alimenticios funcionales y
nutricionales, a saber, fosfatos cálcicos y sódicos, sales
fluoradas (fluosilicatos y fluoruros).

(831) DZ, EG, KZ.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, TR, US.
(834) CH, CN, HR, MA, RS, RU, VN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 10.09.2009 1 029 284
(180) 10.09.2019
(732) IRIS MODA d.o.o.

Kneza Branimira 24
HR-10000 Zagreb (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages, produits de ces

matériaux ou couverts de ces matériaux, non compris dans
d'autres classes; joaillerie; bijouterie; pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques; broches; bracelets;
boucles d'oreilles; colliers; anneaux; horloges.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; objets en bois,
cire, plâtre, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine,
écaille, ambre, nacre, écume de mer, non compris dans d'autres
classes; succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; cadres.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (non en métaux précieux et non couverts de métaux
précieux); peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; instruments de
nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception
du verre de construction); produits en verre, porcelaine et
céramique non compris dans d'autres classes; peignes;
accessoire cosmétique; porte-savons; appareils pour enlever
les odeurs à usage personnel.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
28 Jeux, jouets, appareils de culture physique ou de

gymnastique non compris dans d'autres classes; décorations
pour arbres de Noël.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.
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45 Services personnels et sociaux destinés à satisfaire
les besoins humains; service de sécurité pour protéger la
propriété et les gens.

14 Precious metals and their alloys, goods in these
materials or covered with such materials, not included in other
classes; jewellery; (jewellery); precious stones; horological
and chronometric instruments; brooches; bracelets; earrings;
necklaces; rings; clocks.

20 Furniture, mirrors, picture frames; objects of
wood, wax, plaster, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory,
whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum, not
included in other classes; substitutes for all these materials or
of plastics; picture frames.

21 Utensils and containers for household or kitchen
use (not of precious metal and not covered with precious
metal); combs and sponges; brushes (except paintbrushes);
material for brush-making; instruments for cleaning purposes;
steel wool; unworked or semi-worked glass (except building
glass); goods of glass, porcelain and ceramic not included in
other classes; combs; cosmetic accessories; soap holders;
apparatus for personal use for removing odours.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
28 Games, toys, physical training or gymnastics

apparatus not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

39 Transport; packaging and storage of goods;
arrangement of tours.

45 Personal and social services intended to meet
human needs; security service for protecting property and
people.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, productos de
estos materiales o revestidos con los mismos, no
comprendidos en otras clases; artículos de joyería; artículos de
bisutería; piedras preciosas; artículos de relojería e
instrumentos cronométricos; broches; brazaletes; aretes;
collares; anillos; relojes de péndulo.

20 Muebles, espejos, marcos; objetos de madera,
cera, yeso, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar, no
comprendidos en otras clases; sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas; marcos.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario (que no sean de metales preciosos ni estén revestidos
de metales preciosos); peines y esponjas; cepillos (excepto
pinceles); materiales para fabricar cepillos; instrumentos de
limpieza; lana de acero; vidrio en bruto o semielaborado
(excepto vidrio de construcción); productos de vidrio, porcelana
y cerámica no comprendidos en otras clases; peines;
accesorios de cosmética; jaboneras; aparatos de uso personal
para eliminar olores.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Encajes y bordados, cintas y cordones; botones,
ganchos y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.

28 Juegos y juguetes, aparatos de cultura física o de
gimnasia no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes.

45 Servicios personales y sociales destinados a
satisfacer necesidades individuales; servicios de seguridad
para proteger propiedades y personas.
(822) HR, 18.06.2009, Z20082123.
(834) BA, ME, MK, RS, SI.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 15.12.2009 1 029 285
(180) 15.12.2019
(732) LA MONTAGNE, besloten vennootschap

met beperkte aansprakelijkheid
Havermarkt 16 bus 15
B-3500 Hasselt (BE).

(842) BVBA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons; cocktails
non alcooliques; boissons isotoniques; boissons énergétiques.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
boissons alcooliques de fruits; cocktails; vodka; cidres; rhum;
extraits de fruits alcooliques.

41 Education, instruction, divertissement; activités
sportives et culturelles; organisation d'événements culturelles
et récréatifs; services de discothèques.

32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages; non-alcoholic
cocktails; isotonic beverages; energy beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers); alcoholic fruit
beverages; cocktails; vodka; cider; rum; alcoholic fruit
extracts.

41 Education, teaching, entertainment; sporting and
cultural activities; organisation of cultural and recreational
events; discotheque services.

32 Cerveza, aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas; cocteles
sin alcohol; bebidas isotónicas; bebidas energéticas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza); bebidas
alcohólicas a base de frutas; cocteles; vodka; sidras; ron;
extractos alcohólicos de frutas.

41 Educación, instrucción, entretenimiento;
actividades deportivas y culturales; organización de eventos
culturales y recreativos; servicios de discotecas.
(821) BX, 21.04.2009, 1180321.
(822) BX, 10.08.2009, 862844.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 21.12.2009 1 029 286
(180) 21.12.2019
(732) S.A. HANSEN TRANSMISSIONS

INTERNATIONAL N.V.,
in 't verkort "H.T.I.", naamloze vennootschap
Leonardo da Vincilaan 1
B-2650 Edegem (BE).

(842) naamloze vennootschap, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (à

l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et courroies de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles, autres
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que ceux actionnés manuellement; incubateurs pour oeufs;
turbines aérodynamiques et leurs parties mécaniques;
transmission d'engrenages de machines; machines à
engrenages; moteurs à engrenages; transmissions à vitesse;
freins à disque et freins à tambour non pour véhicules
terrestres.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; chaînes de commande, machines motrices et
mécanismes de propulsion pour véhicules terrestres.

37 Construction; réparation; installation.
 7 Machines and machine tools; motors and engines

(except for land vehicles); machine coupling components and
transmission belts (except for land vehicles); agricultural
implements, other than hand-operated; incubators for eggs;
aerodynamic turbines and mechanical parts thereof; machine
gear transmissions; geared-drive machines; gear motors;
speed power drives; disc brakes and drum brakes for non-land
vehicles.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; driving chains, prime movers and propulsion
mechanisms for land vehicles.

37 Building construction; repair; installation.
 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores

(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
elementos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas, que no sean accionados
manualmente; incubadoras de huevos; turbinas aerodinámicas
y sus partes mecánicas; transmisiones de engranajes de
máquinas; máquinas con engranajes; motores con engranajes;
transmisiones de velocidad; frenos de disco y frenos de tambor
que no sean para vehículos terrestres.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; cadenas de mando, máquinas motrices y
mecanismos de propulsión para vehículos terrestres.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación.
(821) BX, 28.08.2009, 1187504.
(822) BX, 10.12.2009, 868259.
(300) BX, 28.08.2009, 1187504.
(834) DE, ES, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 18.01.2010 1 029 287
(180) 18.01.2020
(732) FIDDIAM SA

145, Rue de Trèves
L-2630 LUXEMBOURG (LU).

(842) Société Anonyme, Luxembourg

(531) 2.1.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides;
boissons diététiques à usage médical; digestifs à usage
pharmaceutique; thé amaigrissant à usage médical; thé
médicinal; thé diététique à usage médical; produits chimico-
pharmaceutiques; préparations chimiques à usage médical ou
diététique; compléments nutritionnels à usage médical;
remèdes pour la médecine humaine contre la constipation;
médicaments à usage diététique; pain pour diabétiques ou à
usage médico-diététique; produits pharmaceutiques,
vétérinaires, substances diététiques à usage médical.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; bouillons, préparations pour faire des
bouillons, bouillons concentrés; potages; juliennes (potages);
compote de pommes; marmelades; conserves de fruits, salades
de fruits, salades de légumes; fruits et jus végétaux pour la
cuisine; conserves de poisson; saucisses; jambon; conserves de
viande; beurre, boissons lactées où le lait prédomine, crème
(produit laitier), crème fouettée, fromages, yaourts, petit-lait,
margarine; protéine pour l'alimentation humaine; gélatine pour
aliments; mets à base de poisson ou de viande.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir, glaces
alimentaires; pâtes alimentaires; poudres pour glaces
alimentaires; biscottes; biscuiterie; biscuits; aromates pour
boissons autres que les huiles essentielles; boissons à base de
cacao; boissons à base de café; boissons à base de chocolat;
boissons à base de thé; produits de cacao; préparations
végétales remplaçant le café; caramels (bonbon); crèmes
glacées; essences pour l'alimentation à l'exception des
essences éthériques et des huiles essentielles, y compris
essences séchées; mets à base de farine; sandwiches; gâteaux;
aromates pour gâteaux autres que les huiles essentielles; liants
pour glaces alimentaires; infusions non médicales;
mayonnaises; muesli; nouilles; pizzas; pralines; sauces à
salade; sucreries; confiserie; tartes; yaourt glacé.
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32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services
d'abonnement à des journaux; aide à la direction des affaires
conseils en organisation et direction des affaires; consultation
pour la direction des affaires; expertises d'affaires;
informations d'affaires; renseignements d'affaires; agences
d'informations commerciales; agences de publicité; diffusion
d'annonces publicitaires; diffusion (distribution)
d'échantillons; diffusion et distribution de matériel publicitaire
(tracts, prospectus, imprimés, journaux, échantillons); location
d'espaces publicitaires; location de temps publicitaire sur tous
moyens de communication; publication de textes publicitaires;
courrier publicitaire; mise à jour de documentation
publicitaire; publicité en ligne sur un réseau informatique;
publicité par correspondance; promotion des ventes pour des
tiers; reproduction de documents; gestion de fichiers
informatiques; recherches d'informations dans des fichiers
informatiques; gestion administrative de sociétés d'édition;
présentation de produits pharmaceutiques, de santé ou de
compléments nutritionnels sur tout moyen de communication
pour la vente au détail; services de vente au détail et d'aide pour
la commercialisation en gros de produits pharmaceutiques, de
santé ou de compléments nutritionnels.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
preparations for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides; dietetic beverages for medical purposes;
digestives for pharmaceutical purposes; reducing tea for
medical purposes; medicinal tea; dietetic tea for medical
purposes; chemical-pharmaceutical preparations; chemical
preparations for medical or dietetic purposes; nutritional
additives for medical purposes; medicines for human purposes
against constipation; medicines for dietetic purposes; diabetic
bread or medical-dietetic use; pharmaceutical, veterinary
preparations, dietary substances for medical purposes.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and fats;
broth, preparations for making bouillon, broth concentrates;
soups; juliennes (soup); apple sauces; marmalades; tinned
fruits, fruit salads, vegetable salads; fruits and vegetable
juices for kitchen use; canned fish; sausages; ham; tinned
meat; butter, milk beverages (milk predominating), cream
(dairy products), whipped cream, cheeses, yoghurts, whey,
margarine; protein for human consumption; gelatine for food;
foods prepared from fish or meat.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard, vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment, edible ices; pasta; powder for
edible ices; rusks; cookies; biscuits; beverage flavourings,
other than essential oils; cocoa-based beverages; coffee-based
beverages; chocolate-based beverages; tea-based beverages;
cocoa products; vegetal preparations for use as coffee
substitutes; toffee sweets (sweet); ice creams; essences for
foodstuffs, except etheric essences and essential oils, including
dried essences; dishes made with flour; sandwiches; cakes;
cake flavourings, other than essential oils; binding agents for
edible ices; non-medical infusions; mayonnaise; muesli;
noodles; pizzas; pralines; salad dressings; sugar
confectionery; confectionery; tarts; frozen yoghurt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; arranging of newspaper
subscriptions; business management and organization
assistance and advice; business management consultancy;

expert business reports; business information; business
inquiries; commercial information agencies; advertising
agencies; dissemination of advertising matter; distribution of
samples; distribution and dissemination of advertising
material (leaflets, prospectuses, printed matter, newspapers,
samples); rental of advertising space; rental of advertising
time on all means of communication; publication of
advertising texts; advertising mailing; updating of advertising
material; online advertising on a computer network;
advertising by mail order; sales promotion for others;
document reproduction; computerized file management;
information research in computer files; administrative
management of publishing houses; presentation
pharmaceuticals, health products or nutritional supplements
on any means of communication for retail sales; retail sales
services and support for wholesaling pharmaceuticals, health
products or nutritional supplements.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas; bebidas dietéticas para uso médico;
digestivos para uso farmacéutico; té adelgazante para uso
médico; té medicinal; té para uso médico dietético; productos
químico-farmacéuticos; preparaciones químicas para uso
médico yogur dietético; complementos nutricionales para uso
médico; medicamentos contra el estreñimiento para consumo
humano; medicamentos para uso dietético; pan para
diabéticos o para uso médico-dietético; productos
farmacéuticos y veterinarios, sustancias dietéticas para uso
médico.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; jaleas, confituras, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; caldos, preparaciones para hacer caldo, caldo
concentrado; sopas; sopas juliana; compota de manzanas;
mermeladas; frutas en conserva, ensaladas de frutas,
ensaladas de verduras, hortalizas y legumbres; frutas y jugos
vegetales para uso culinario; conservas de pescado;
salchichas; jamón; conservas de carne; mantequilla, bebidas
lacteadas en las que predomine la leche, nata (producto
lácteo), nata montada, quesos, yogur, suero lácteo, margarina;
proteínas para la alimentación humana; gelatina para uso
alimenticio; platos a base de pescado o de carne.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza, vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo,
helados; pastas alimenticias; polvos para helados; biscotes;
productos de galletería; galletas; aromatizantes para bebidas
que no sean aceites esenciales; bebidas a base de cacao;
bebidas a base de café; bebidas a base de chocolate; bebidas
a base de té; productos a base de cacao; preparaciones
vegetales utilizadas como sucedáneos del café; caramelos de
leche; helados cremosos; esencias para alimentos, excepto
esencias etéreas y aceites esenciales, incluidas las esencias
secas; comidas a base de harina; sándwiches; pasteles;
aromatizantes, que no sean aceites esenciales, para pasteles;
espesantes para helados; infusiones no medicinales;
mayonesas; muesli; fideos; pizzas; garrapiñadas; aliños para
ensalada; golosinas; productos de confitería; tartas; yogur
helado.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
suscripción a periódicos; asistencia en la dirección de negocios
y consultoría en organización y dirección de negocios;
consultoría en dirección de negocios; peritajes de negocios;
información sobre negocios; consultas sobre negocios;
agencias de información comercial; agencias de publicidad;
difusión de anuncios publicitarios; difusión (distribución) de
muestras; distribución y difusión de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, diarios, muestras); alquiler de
espacios publicitarios; alquiler de tiempo de publicidad en
cualquier medio de comunicación; publicación de textos
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publicitarios; correo publicitario; actualización de
documentación publicitaria; publicidad en línea a través de una
red informática; publicidad por correspondencia; promoción de
ventas para terceros; reproducción de documentos; gestión de
archivos informáticos; búsquedas de información en archivos
informáticos; gestión administrativa de empresas de edición;
presentación de productos farmacéuticos y sanitarios o de
complementos nutricionales en cualquier medio de
comunicación para su venta al por menor; servicios de venta al
por menor y de asistencia para la comercialización al por mayor
de productos farmacéuticos y sanitarios o de complementos
nutricionales.
(821) BX, 17.07.2009, 1185248.
(822) BX, 12.10.2009, 866660.
(300) BX, 17.07.2009, 866660.
(834) AT, CH, DE, FR.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 18.01.2010 1 029 288
(180) 18.01.2020
(732) FIDDIAM SA

145, Rue de Trèves
L-2630 LUXEMBOURG (LU).

(842) Société Anonyme, Luxembourg

(531) 2.1; 5.7; 7.1; 7.5.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides;
boissons diététiques à usage médical; digestifs à usage
pharmaceutique; thé amaigrissant à usage médical; thé
médicinal; thé diététique à usage médical; produits chimico-
pharmaceutiques; préparations chimiques à usage médical ou
diététique; compléments nutritionnels à usage médical;
remèdes pour la médecine humaine contre la constipation;
médicaments à usage diététique; pain pour diabétiques ou à
usage médico-diététique; produits pharmaceutiques,
vétérinaires, substances diététiques à usage médical.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; bouillons, préparations pour faire des
bouillons, bouillons concentrés; potages; juliennes (potages);
compote de pommes; marmelades; conserves de fruits, salades

de fruits, salades de légumes; fruits et jus végétaux pour la
cuisine; conserves de poisson; saucisses; jambon; conserves de
viande; beurre, boissons lactées où le lait prédomine, crème
(produit laitier), crème fouettée, fromages, yaourts, petit-lait,
margarine; protéine pour l'alimentation humaine; gélatine pour
aliments; mets à base de poisson ou de viande.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir, glaces
alimentaires; pâtes alimentaires; poudres pour glaces
alimentaires; biscottes; biscuiterie; biscuits; aromates pour
boissons autres que les huiles essentielles; boissons à base de
cacao; boissons à base de café; boissons à base de chocolat;
boissons à base de thé; produits de cacao; préparations
végétales remplaçant le café; caramels (bonbon); crèmes
glacées; essences pour l'alimentation à l'exception des
essences éthériques et des huiles essentielles, y compris
essences séchées; mets à base de farine; sandwiches; gâteaux;
aromates pour gâteaux autres que les huiles essentielles; liants
pour glaces alimentaires; infusions non médicales;
mayonnaises; muesli; nouilles; pizzas; pralines; sauces à
salade; sucreries; confiserie; tartes; yaourt glacé.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services
d'abonnement à des journaux; aide à la direction des affaires
conseils en organisation et direction des affaires; consultation
pour la direction des affaires; expertises d'affaires;
informations d'affaires; renseignements d'affaires; agences
d'informations commerciales; agences de publicité; diffusion
d'annonces publicitaires; diffusion (distribution)
d'échantillons; diffusion et distribution de matériel publicitaire
(tracts, prospectus, imprimés, journaux, échantillons); location
d'espaces publicitaires; location de temps publicitaire sur tous
moyens de communication; publication de textes publicitaires;
courrier publicitaire; mise à jour de documentation
publicitaire; publicité en ligne sur un réseau informatique;
publicité par correspondance; promotion des ventes pour des
tiers; reproduction de documents; gestion de fichiers
informatiques; recherches d'informations dans des fichiers
informatiques; gestion administrative de sociétés d'édition;
présentation de produits pharmaceutiques, de santé ou de
compléments nutritionnels sur tout moyen de communication
pour la vente au détail; services de vente au détail et d'aide pour
la commercialisation en gros de produits pharmaceutiques, de
santé ou de compléments nutritionnels.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
preparations for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides; dietetic beverages for medical purposes;
digestives for pharmaceutical purposes; reducing tea for
medical purposes; medicinal tea; dietetic tea for medical
purposes; chemical-pharmaceutical preparations; chemical
preparations for medical or dietetic purposes; nutritional
additives for medical purposes; medicines for human purposes
against constipation; medicines for dietetic purposes; diabetic
bread or medical-dietetic use; pharmaceutical, veterinary
preparations, dietary substances for medical purposes.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and fats;
broth, preparations for making bouillon, broth concentrates;
soups; juliennes (soup); apple sauces; marmalades; tinned
fruits, fruit salads, vegetable salads; fruits and vegetable
juices for kitchen use; canned fish; sausages; ham; tinned
meat; butter, milk beverages (milk predominating), cream
(dairy products), whipped cream, cheeses, yoghurts, whey,
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margarine; protein for human consumption; gelatine for food;
foods prepared from fish or meat.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard, vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment, edible ices; pasta; powder for
edible ices; rusks; cookies; biscuits; beverage flavourings,
other than essential oils; cocoa-based beverages; coffee-based
beverages; chocolate-based beverages; tea-based beverages;
cocoa products; vegetal preparations for use as coffee
substitutes; toffee sweets (sweet); ice creams; essences for
foodstuffs, except etheric essences and essential oils, including
dried essences; dishes made with flour; sandwiches; cakes;
cake flavourings, other than essential oils; binding agents for
edible ices; non-medical infusions; mayonnaise; muesli;
noodles; pizzas; pralines; salad dressings; sugar
confectionery; confectionery; tarts; frozen yoghurt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; arranging of newspaper
subscriptions; business management and organization
assistance and advice; business management consultancy;
expert business reports; business information; business
inquiries; commercial information agencies; advertising
agencies; dissemination of advertising matter; distribution of
samples; distribution and dissemination of advertising
material (leaflets, prospectuses, printed matter, newspapers,
samples); rental of advertising space; rental of advertising
time on all means of communication; publication of
advertising texts; advertising mailing; updating of advertising
material; online advertising on a computer network;
advertising by mail order; sales promotion for others;
document reproduction; computerized file management;
information research in computer files; administrative
management of publishing houses; presentation
pharmaceuticals, health products or nutritional supplements
on any means of communication for retail sales; retail sales
services and support for wholesaling pharmaceuticals, health
products or nutritional supplements.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas; bebidas dietéticas para uso médico;
digestivos para uso farmacéutico; té adelgazante para uso
médico; té medicinal; té dietético para uso médico; productos
químico-farmacéuticos; preparaciones químicas para uso
médico yogur dietético; complementos nutricionales para uso
médico; medicamentos contra el estreñimiento para consumo
humano; medicamentos para uso dietético; pan para
diabéticos o para uso médico-dietético; productos
farmacéuticos y veterinarios, sustancias dietéticas para uso
médico.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; jaleas, confituras, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; caldos, preparaciones para hacer caldo, caldo
concentrado; sopas; sopas juliana; compota de manzanas;
mermeladas; frutas en conserva, ensaladas de frutas,
ensaladas de verduras, hortalizas y legumbres; frutas y jugos
vegetales para uso culinario; conservas de pescado;
salchichas; jamón; conservas de carne; mantequilla, bebidas
lacteadas en las que predomine la leche, nata (producto
lácteo), nata montada, quesos, yogur, suero lácteo, margarina;
proteínas para la alimentación humana; gelatina para uso
alimenticio; platos a base de pescado o carne.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza, vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo,
helados; pastas alimenticias; polvos para helados; biscotes;

productos de galletería; galletas; aromatizantes para bebidas
que no sean aceites esenciales; bebidas a base de cacao;
bebidas a base de café; bebidas a base de chocolate; bebidas
a base de té; productos a base de cacao; preparaciones
vegetales utilizadas como sucedáneos del café; caramelos de
leche; helados cremosos; esencias para alimentos, excepto
esencias etéreas y aceites esenciales, incluidas las esencias
secas; comidas a base de harina; sándwiches; pasteles;
aromatizantes, que no sean aceites esenciales, para pasteles;
espesantes para helados; infusiones no medicinales;
mayonesas; muesli; fideos; pizzas; garrapiñadas; aliños para
ensalada; productos de confitería; golosinas; tartas; yogur
helado.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
suscripción a periódicos; asistencia en la dirección de negocios
y consultoría en organización y dirección de negocios;
consultoría en dirección de negocios; peritajes de negocios;
información sobre negocios; consultas sobre negocios;
agencias de información comercial; agencias de publicidad;
difusión de anuncios publicitarios; difusión (distribución) de
muestras; distribución y difusión de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, diarios, muestras); alquiler de
espacios publicitarios; alquiler de tiempo de publicidad en
cualquier medio de comunicación; publicación de textos
publicitarios; correo publicitario; actualización de
documentación publicitaria; publicidad en línea a través de una
red informática; publicidad por correspondencia; promoción de
ventas para terceros; reproducción de documentos; gestión de
archivos informáticos; búsquedas de información en archivos
informáticos; gestión administrativa de empresas de edición;
presentación de productos farmacéuticos y sanitarios o de
complementos nutricionales en cualquier medio de
comunicación para su venta al por menor; servicios de venta al
por menor y de asistencia para la comercialización al por mayor
de productos farmacéuticos y sanitarios o de complementos
nutricionales.
(821) BX, 17.07.2009, 1185247.
(822) BX, 12.10.2009, 866676.
(300) BX, 17.07.2009, 866676.
(834) AT, CH, DE, FR.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 14.12.2009 1 029 289
(180) 14.12.2019
(732) Monsieur Laurent DREYFUS-SCHMIDT

Les Roches
F-26290 DONZERE (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / ANGELS'S BALM.
(511) NCL(9)

 3 Produits cosmétiques, savons, savonnettes,
produits de parfumerie, huiles essentielles, eau de toilette,
lotions pour les cheveux, dentifrices, produits épilatoires,
produits de maquillage et de démaquillage, produits de rasage,
désodorisants à usage personnel (parfumerie), shampooings;
produits cosmétiques pour les soins de la peau et du corps
notamment à base d'huiles essentielles de lavande, lavandin et
romarin; produits cosmétiques, de beauté (cosmétiques) et de
soin, non pharmaceutiques pour le corps et la ligne notamment
à base d'huiles essentielles de lavande, lavandin et romarin.

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits; fruits
confits; gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits
laitiers; huiles et graisses comestibles, huiles d'olives; boissons
lactées où le lait prédomine, bouillons, chips (pommes de
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terre), confitures, consommés, crème (produit laitier),
fromages, potages, salades de fruits, salades de légumes,
yaourt.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, épices, glaces comestibles; miel,
sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir; assaisonnements; biscuits; boissons à base de café,
de cacao, de thé, de chocolat; sucrerie, bonbons, brioches,
crêpes (alimentation), lavande, romarin, lavandin, thym et
sauge et autres plantes aromatiques; glaces alimentaires,
gommes à mâcher, non à usage médical, gâteaux,
mayonnaises, miel, moutarde, nouilles, pizzas, pâtes
alimentaires, sandwiches, sauce tomate.

31 Produits horticoles, agricoles ni préparés ni
transformés; graines (semences); fruits et légumes frais;
semences, plantes et fleurs naturelles; arbres et arbustes;
truffes fraîches et autres champignons; lavande, romarin,
lavandin, thym et sauge et autres plantes aromatiques.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire, services hôteliers; location de
logements temporaires; services de restauration et
d'hébergement temporaire en habitat écologique; exploitation
de terrains de camping notamment en habitat écologique.

 3 Cosmetic goods, soaps, personal soaps,
perfumery, essential oils, toilet water, hair lotions, dentifrices,
depilatory preparations, make-up and make-up removing
preparations, shaving products, deodorants for personal use
(perfumery), shampoos; cosmetics for skin and body care
especially made of essential oils of lavender, lavandin and
rosemary; cosmetic, beauty (cosmetic) and care products, not
pharmaceutical, for the body and the figure, made of essential
oils of lavender, lavandin and rosemary.

29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
crystallized fruits; jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk
products; edible oils and fats, olive oils; milk beverages, with
milk predominating, bouillon, crisps (potato), jams, broths,
cream (dairy products), cheese, soups, fruit salads, vegetable
salads, yoghurt.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, spices, edible ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment; seasonings; biscuits; beverages
with coffee, cocoa, tea or chocolate base; sugar confectionery,
sweets, brioches, pancakes (foodstuffs), lavender, rosemary,
lavandin, thyme and sage and other kitchen herbs; edible ices,
chewing gum for non-medical purposes, cakes, mayonnaise,
honey, mustard, noodles, pizzas, pasta, sandwiches, tomato
sauce.

31 Agricultural, horticultural products (neither
prepared nor processed); grains (seeds); fresh fruits and
vegetables; seeds, natural plants and flowers; trees and
shrubs; fresh truffles and other fungi; lavender, rosemary,
lavandin, thyme and sage and other kitchen herbs.

43 Services for providing food and drinks; temporary
accommodation, hotels; rental of temporary accommodation;
provision of food and drink and temporary accommodation
services in an ecological environment; operating camping
sites especially in an ecological environment.

 3 Productos cosméticos, jabones, pastillas de jabón,
productos de perfumería, aceites esenciales, aguas de
tocador, lociones capilares, dentífricos, productos depilatorios,
productos de maquillaje y de desmaquillaje, productos de
afeitar, desodorantes corporales (perfumería), champús;
productos cosméticos para el cuidado de la piel y el cuerpo, en
particular, a base de aceites esenciales de lavanda, cantueso
y romero; productos cosméticos, de belleza (cosméticos) y de
cuidados, que no sean para uso farmacéutico, para el cuerpo y
la silueta, en particular, a base de aceites esenciales de
lavanda, cantueso y romero.

29 Frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; frutas confitadas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas

comestibles, aceites de oliva; bebidas lacteadas en las que
predomina la leche, caldos, patatas fritas, mermeladas, sopas,
crema (producto lácteo), quesos, consomés, ensaladas de
frutas, ensaladas de verduras, hortalizas y legumbres, yogur.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, especias, helados; miel,
jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo; condimentos;
bizcochos; bebidas a base de café, cacao, té, chocolate;
golosinas, caramelos, bollos, creps (filloas), lavanda, romero,
cantueso, tomillo, salvia y otras plantas aromáticas; helados,
gomas de mascar que no sean para uso médico, pasteles,
mayonesas, miel, mostaza, tallarines, pizzas, pastas
alimenticias, sándwiches, salsa de tomate.

31 Productos hortícolas, agrícolas que no estén
preparados ni transformados; granos (semillas); frutas y
verduras, hortalizas y legumbres frescas; semillas, plantas y
flores naturales; árboles y arbustos; trufas frescas y otras setas
comestibles; lavanda, romero, cantueso, tomillo, salvia y otras
plantas aromáticas.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal, servicios de hotelería; alquiler de
alojamiento temporal; servicios de restauración (alimentación)
y de hospedaje temporal en entornos ecológicos; explotación
de terrenos de camping, en particular, en entornos ecológicos.
(822) FR, 20.03.2009, 08 3 570 519.
(832) EM, JP, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Huiles essentielles.
 3 Essential oils.
 3 Aceites esenciales.

(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 16.12.2009 1 029 290
(180) 16.12.2019
(732) Altenloh, Brinck & Co.

GmbH & Co. KG
Kölner Strasse 71-77
58256 Ennepetal (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Eléments de fixation mécaniques, vis, écrous ainsi
que filets rapportés, tous lesdits produits en métal (compris
dans cette classe).

 6 Mechanical fastening elements, screws, nuts as
well as threaded inserts, all goods made of metal (included in
this class).

 6 Elementos de fijación mecánica, tornillos, tuercas,
así como piezas de inserción roscadas, todos los productos
mencionados (comprendidos en esta clase) son de metal.
(822) DE, 23.07.2009, 30 2009 037 956.4/06.
(300) DE, 29.06.2009, 30 2009 037 956.4/06.
(832) AU, EM, NO, TR.
(834) BA, CH, CN, HR, ME, MK, RS, RU, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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(151) 01.12.2009 1 029 291
(180) 01.12.2019
(732) Sticks 'n' Sushi A/S

Nansensgade 49
DK-1366 Copenhagen (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); articles de verrerie, porcelaine et faïence non
compris dans d'autres classes, baguettes.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
29 Poissons, fruits de mer, volaille, viande et gibier;

soupes et potages; fonds; fruits et légumes conservés, séchés et
cuits, y compris haricots et pois; extraits d'algues à usage
alimentaire; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
alimentaires.

30 Sushis; riz; nouilles; tapioca; pains; gingembre;
raifort; wasabi; sauces à salade; sauces (condiments),
notamment sauce piquante de soja; vinaigres, notamment
vinaigre de vin et vinaigre de riz; épices; glaces, sorbets; petits-
fours; café, thé, cacao; chocolat.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières); saké
(boisson alcoolisée japonaise).

43 Services de restauration (alimentation); services de
restauration, y compris de bars et restaurants, y compris
services de plats à emporter et de traiteurs.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes, chopsticks.

25 Clothing, footwear, headgear.
29 Fish, shellfish, poultry, meat and game; soups;

stocks; preserved, dried and cooked fruits and vegetables,
including beans and peas; seaweed extracts for food; eggs,
milk and dairy products; edible oils and fats.

30 Sushi; rice; noodles; tapioca; bread; ginger;
horseradish; wasabi; salad dressings; sauces (condiments),
hereunder soya sauce; vinegar, hereunder wine vinegar and
rice vinegar; spices; ices, hereunder sherbet ice; petit-four;
coffee, tea, cocoa; chocolate.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers); sake
(Japanese alcoholic beverages).

43 Services for providing food and drink; restaurant
services, including restaurants and bars, including take-away
and catering.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para fabricar cepillos; material de limpieza; lana de
acero; vidrio en bruto o semielaborado, excepto el vidrio de
construcción; artículos de cristalería, porcelana y loza no
comprendidos en otras clases, palillos chinos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

29 Pescado, mariscos, carne de ave, carne y carne de
caza; sopas; caldos; frutas y verduras, hortalizas y legumbres
en conserva, congeladas, secas y cocidas, incluidos frijoles y

guisantes; extractos de algas para la alimentación; huevos,
leche y productos lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Sushi; arroz; fideos; tapioca; pan; jengibre; rábano
picante; wasabi; aliños para ensalada; salsas (condimentos),
en particular salsa de soja; vinagres, en particular vinagre de
vino y vinagre de arroz; especias; helados, en particular
sorbetes (helados); galletitas; café, té, cacao; chocolate.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza); sake
(bebida alcohólica japonesa).

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de restaurantes, incluidos restaurantes y bares, incluidos
servicios de catering y servicios de comidas para llevar.
(821) DK, 12.06.2009, VA 2009 01831.
(822) DK, 09.09.2009, VR 2009 02672.
(300) DK, 12.06.2009, VA 2009 01831.
(832) EM, IS, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 29.12.2009 1 029 292
(180) 29.12.2019
(732) SEBA DIS TICARET VE NAKL@YAT

ANON@M ¯@RKET@
Samandira Caddesi, No: 18
Buyukbakkalkoy-Maltepe-@stanbul (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

34 Tabac; tabac ouvré ou non ouvré, cigarettes,
cigares, tabac à priser, cigarillos, cigarettes contenant des
substituts du tabac, non à usage médical; tabac à chiquer;
articles pour fumeurs, non en métaux précieux et leurs alliages;
pipes, embouts de fume-cigarette et leurs filtres, briquets,
cendriers non en métaux précieux, blagues à tabac, coupe-
cigares, porte-pipes, cure-pipes, étuis à pipes et à cigarettes
non en métaux précieux, appareils de poche à rouler les
cigarettes, papier à cigarettes, fume-cigarette, cartouches de
gaz pour allume-cigares, pierres à briquets; allumettes.

34 Tobacco; processed or unprocessed tobacco,
cigarettes, cigars, snuff, cigarillos, cigarettes containing
tobacco substitutes, not for medical purposes; chewing
tobacco; smokers' articles not of precious metal and their
alloys; tobacco pipes, mouthpieces for cigarette holders and
their filters, lighters for smokers, ashtrays not of precious
metal for smokers, tobacco pouches, cigar cutters, pipe racks,
pipe cleaners, cigarette and pipe cases not of precious metal,
pocket machines for rolling cigarettes, cigarette paper,
cigarette holders, gas cartridges for cigar lighters, flints;
matches.

34 Tabaco; tabaco elaborado y sin elaborar,
cigarrillos, puros, tabaco en polvo, puritos, cigarrillos que
contengan sucedáneos del tabaco que no sean para uso
medico; tabaco de mascar; artículos para fumadores que no
sean de metales preciosos ni sus aleaciones; pipas,
embocaduras de boquillas para cigarrillos y sus filtros,
encendedores de bolsillo, ceniceros que no sean de metales
preciosos para fumadores, petacas para tabaco, cortapuros,
portapipas, limpiapipas, cigarreras y pitilleras que no sean de
metales preciosos, aparatos de bolsillo para liar cigarrillos,
papel para cigarrillos, boquillas para cigarrillos, recargas para
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encendedores (de cigarrillos) que contengan gas inflamable,
piedras de encendedor; cerillas.
(822) TR, 04.09.2007, 2007/47095.
(832) BG, CZ, GR, HU, ME, PL, RO, SI, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 23.01.2010 1 029 293
(180) 23.01.2020
(732) PAC JENNIC INC.

197 PRINCE ST.
NEW YORK, NY 10012 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Articles de jeu de fantaisie pour enfants se

présentant sous la forme d'un mélange de paillettes, céréales et
avoine enfermés dans une pochette décorative.

28 Novelty toy item for children consisting of a
mixture of glitters, grains and oats encased in a decorative
pouch.

28 Juguetes de fantasía para niños que consisten en
una mezcla de lentejuelas, cereales y avena dentro de una
bolsita decorativa.
(821) US, 18.01.2007, 77085601.
(822) US, 08.04.2008, 3409987.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 18.11.2009 1 029 294
(180) 18.11.2019
(732) ENI S.p.A.

Piazzale Enrico Mattei, 1
I-00144 ROMA (IT).

(842) Joint-Stock Company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, noir et blanc. / Yellow, black and white. /

Amarillo, negro y blanco.
(571) Cette marque se compose de deux quadrilatères aux

angles arrondis, l'un à côté de l'autre et séparés par un
petit espace. Le quadrilatère situé à gauche est coloré
uniformément en jaune et contient, dans sa partie
inférieure, les minuscules "x" et "Ip", dans une police
de caractères stylisée et séparées par un trait d'union. La
quadrilatère situé à droite est délimité par une seule
ligne noire et contient les mots "extreme lean profile"

en minuscules dans sa partie inférieure. / The trademark
consists of two quadrilaterals with curved corners, side
by side, with a small gap in between. The quadrilateral
on the left is filled in with a uniform tone of yellow and
contains the small letters "x" and "Ip", in a stylized font
and separated by a hyphen, in its lower part. The
quadrilateral on the right is marked out by a single
black line and contains the words "extreme lean
profile" in small letters in its lower part. / La marca
consiste en dos cuadriláteros de ángulos redondeados,
ubicados uno al lado del otro y separados por un
pequeño espacio; el cuadrilátero de la izquierda está
pintado de un tono uniforme de amarillo y contiene, en
la parte inferior, las letras "x" y "Ip", en pequeños
caracteres estilizados y separadas por un guión; el
cuadrilátero de la derecha está delimitado por una línea
negra y contiene los términos "extreme lean profile",
escritos en minúscula y alineados contra el ángulo
inferior izquierdo.

(511) NCL(9)
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel et logiciels informatiques.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(822) IT, 18.11.2009, 1226883.
(300) IT, 04.08.2009, RM2009C004640.
(831) KZ.
(832) AU, BH, GB, GH, NO, OM, US.
(834) AZ, CN, EG, IR, RU.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Conception et développement de matériel et
logiciels informatiques; services d'analyse, de recherche, de
conception et de développement en rapport avec la technologie
utilisée dans les domaines du forage et de la complétion de
puits de pétrole.

42 Design and development of computer hardware
and software; analysis, research, design and development
services relating to technology used in drilling and completion
of oil wells.

42 Diseño y desarrollo de equipos informáticos y de
software; servicios de análisis, investigación, diseño y
desarrollo relacionados con la tecnología destinada a la
perforación y la terminación de pozos petrolíferos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 16.09.2009 1 029 295
(180) 16.09.2019
(732) ALPINESTARS RESEARCH SRL

Via De Gasperi 54
I-31010 Coste di Maser (Treviso) (IT).
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(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 27.3; 27.5.
(571) La marque consiste en l'élément verbal "OSCAR" écrit

en caractères fantaisistes dans lequel la lettre "O" est
formée par une ligne enroulée en spirale, en dessous de
l'élément verbal sont écrits les mots "BY" et
"ALPINESTARS" en caractères fantaisistes. / The
mark consists of the word "OSCAR" written in fancy
characters, in which the letter "O" is formed by a
spirally-wrapped line, under this word there are the
words "BY" and "ALPINESTARS" written, in fancy
characters. / La marca consiste en el elemento verbal
"OSCAR" escrito en caracteres de fantasía, en donde la
letra "O" corresponde al diseño de una espiral que se
encuentra arriba de las palabras BY" y
"ALPINESTARS", escritas en caracteres de fantasía.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonidos o imágenes; soportes
de registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas; artículos de
relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) IT, 14.05.2009, TV2009C000292.
(300) IT, 14.05.2009, TV2009C000292.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(851) AU, CN, JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Protections dorsales, genouillères, épaulières,
coudières et tenues de protection pour motocyclistes et
automobilistes, casques de protection, lunettes de sécurité,
lunettes pour motocyclistes et automobilistes, lunettes
optiques et de soleil, étuis a lunettes, montures de lunettes,
verres de lunettes, chaînes et cordons pour lunettes.

14 Articles de bijouterie, à savoir bagues, bracelets,
broches, épingles de parure, breloques; horlogerie et
instruments chronométriques, à savoir montres, montres de
sport, montres-bracelets, montres étanches, boîtiers de
montres.

18 Malles et sacs de voyage; valises, sacs à dos,
havresacs, musettes, sacs à main, sacs de camping, sacs
d'alpinistes, sacs à dos, sacs de sport, sacoches, portfolios,
portefeuilles, porte-monnaie, parapluies.

25 Anoraks, pantalons, shorts, jeans, ensembles de
gymnastique, culottes, chemises, tee-shirts, pulls, cardigans,
vestes, coupe-vent, vêtements tricotés, jersey, gilets en
flanelle, pullovers, chandails, jupes, robes, corsages, maillots
de corps, vêtements imperméables, manteaux, manteaux de
pluie, paletots, pardessus, chaussettes, articles de bonneterie,
bas, chapeaux, casquettes, costumes, trainings, salopettes,
combinaisons, bleus de travail, gants, écharpes, bérets,
chaussures de sport, chaussures, bottes et pantoufles,
chaussures et bottes pour motocyclistes et automobilistes,
chaussures décontractées pour l'équitation, chaussures
décontractées pour motocyclistes et automobilistes.

 9 Back protectors, knee protectors, shoulder
protectors, elbow protectors and protective suits for
motorcyclists and motorists, protective helmets, safety
goggles, goggles for motorcyclists and motorists, spectacles
and sunglasses, spectacle cases, eyeglass frames, eyeglass
lenses, chains and strings for eyeglasses.

14 Jewellery, namely rings, bracelets, brooches,
ornamental pins, charms; horological and chronometric
instruments, namely watches, sporting watches, wristwatches,
waterproof watches, watch cases.

18 Trunks and travelling bags; suitcases, rucksacks,
haversacks, knapsacks, handbags, bags for campers, bags for
climbers, backpacks, sports bags, satchels, portfolios, wallets,
purses, umbrellas.

25 Anoraks, trousers, shorts, jeans, gym suits, pants,
shirts, T-shirts, pullovers, cardigans, jackets, wind-resistant
jackets, knitwear, jersey, flannel waistcoats, jumpers,
sweaters, skirts, dresses, blouses, vests, waterproof clothing,
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coats, raincoats, overcoats, topcoats, socks, hosiery,
stockings, hats, caps, suits, track suits, salopettes, coveralls,
dungarees, gloves, scarves, berets, sports footwear, shoes,
boots and slippers, shoes and boots for motorcyclists and
motorists, casual riding shoes, casual footwear for
motorcyclists and motorists.

 9 Protectores dorsales, rodilleras, hombreras (de
protección), coderas y trajes de protección para motociclistas y
automovilistas, cascos de protección, gafas de protección,
gafas para motociclistas y automovilistas, gafas y gafas de sol,
estuches para gafas, monturas de gafas, cristales de gafas,
cadenas y cordones para artículos de óptica.

14 Artículos de joyería, a saber, anillos, brazaletes,
broches, alfileres de adorno, dijes; artículos de relojería e
instrumentos cronométricos, a saber, relojes, relojes
deportivos, relojes de pulsera, relojes sumergibles, cajas de
relojes.

18 Baúles y maletas; maletines, mochilas, morrales,
macutos, bolsos de mano, mochilas de campismo, mochilas de
montañismo, barjuletas, bolsas de deporte, carteras escolares,
portafolios, billeteras, monederos, paraguas.

25 Anoraks, pantalones, shorts, pantalones vaqueros,
conjuntos de gimnasia, calzones, camisas, camisetas de
manga corta, pulóveres, cárdigan, chaquetas, chaquetas
cortavientos, prendas de punto, camisetas de deporte,
chalecos de franela, camisolines, suéteres, faldas, vestidos,
blusas, jubones, prendas de vestir impermeables, abrigos,
impermeables, sobretodos, paletós, calcetines, prendas de
calcetería, medias, sombreros, gorros, trajes, chándales,
petos, monos de trabajo, pantalones de peto, guantes,
bufandas, boinas, calzado de deporte, zapatos, botas y
pantuflas, zapatos y botas para motociclistas y automovilistas,
zapatos informales para equitación, calzado informal para
motociclistas y automovilistas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 15.01.2010 1 029 296
(180) 15.01.2020
(732) KANEKO OPTICAL CO., LTD.

712-2, Yoshie-cho,
Sabae-shi
Fukui-ken 916-0001 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 28.3.
(561) KOBOSAKU.
(511) NCL(9)

 9 Verres oculaires; montures de verres oculaires;
étuis pour verres oculaires; lunettes de soleil.

 9 Eyeglasses; eyeglass frames; eyeglass cases;
sunglasses.

 9 Gafas; monturas de gafas; estuches para gafas;
gafas de sol.
(822) JP, 20.03.2003, 4654483.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 02.12.2009 1 029 297
(180) 02.12.2019
(732) LAGOSTINA S.P.A.

Via IV Novembre, 45
I-28887 OMEGNA (Verbania) (IT).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 8 Coutellerie, cuillers, fourchettes, couteaux, petites
cuillères, couteaux à gâteau, couverts de service à salade,
dispositifs à découper le beurre, ciseaux coupe-volaille,
fourchettes à découper.

21 Pots, cocottes, casseroles, marmites autoclaves
non électriques, bassine pour la cuisson de riz, grils non
électriques, poissonnières, woks, pots à lait non électriques,
cuiseurs à asperges non électriques, tamis, couvercles de
marmites, plats, moules à gâteaux, cafetières non électriques
pour expresso, sucriers, cruches à lait, poêles à frire non
électriques, ouvre-bouteilles, burettes, aucun de ces produits
n'étant en métaux précieux.

 8 Cutlery, spoons, forks, knives, small spoons, cake
slices, salad serving set, butter slices, poultry cutters, carving
forks.

21 Pots, casseroles, pans, non-electric pressure
cookers, rice basins, non-electric grill, fish-kettle, wok, non-
electric milk pots, non-electric asparagus cookers, colanders,
pots covers, dishes, baking pans, non-electric espresso coffee
makers, sugar basins, milk jugs, non-electric frying pans,
bottle openers, cruets, all aforementioned products not of
precious metal.

 8 Cuchillería, cucharas, tenedores, cuchillos,
cucharas pequeñas, paletas de pastelería, juegos de servicio
para ensaladas, cuchillos de mantequilla, tijeras para cortar
aves, tenedores para trinchar.

21 Ollas, cacerolas, sartenes, ollas a presión no
eléctricas, cuencos para arroz, parrillas no eléctricas,
besugueras, woks no eléctricos, jarras para leche (no
eléctricas), cocederos de espárragos, coladores, tapas para
ollas, platos, fuentes para horno, cafeteras exprés no
eléctricas, azucareros, jarritas para leche, sartenes no
eléctricas, abrebotellas, vinagreras, todos los productos
anteriormente mencionados que no sean de metales
preciosos.
(821) IT, 26.11.2009, MI2009C011585.
(300) IT, 26.11.2009, MI2009C011585.
(832) JP, KR.
(834) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 03.07.2009 1 029 298
(180) 03.07.2019
(732) ITALESSE S.R.L.

Via dei Templari, 6 -
Località Noghere
I-34015 MUGGIA (TS) (IT).

(842) Limited Company, Italy
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes), en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); articles de verrerie, porcelaine et faïence non
compris dans d'autres classes.

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
 6 Common metals and their alloys; metal building

materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

34 Tobacco; smokers' articles; matches.
 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de

construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales;
productos metálicos no comprendidos en otras clases;
minerales metalíferos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
mimbre, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha,
ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de todos estos
materiales o de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para fabricar cepillos; material de limpieza; lana de
acero; vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); artículos de cristalería, porcelana y loza no
comprendidos en otras clases.

34 Tabaco; artículos de fumador; cerillas.
(821) IT, 23.06.2009, UD2009C000227.
(832) JP.
(834) RU.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Fermetures de bouteilles métalliques; colonnes de
supports de seaux à glace métalliques (termes trop vagues de
l'avis du Bureau international - Règle 13(2)(b) du Règlement
d'exécution commun); supports de seaux à glace métalliques;
protections métalliques pour vins mousseux (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international - Règle 13(2)(b) du
Règlement d'exécution commun); moules à glaçons
métalliques; pieds de seaux à glace métalliques.

20 Colonnes de supports de seaux à glace non
métalliques; supports de seaux à glace non métalliques (termes
trop vagues de l'avis du Bureau international - Règle 13(2)(b)

du Règlement d'exécution commun); fermetures de bouteilles,
autres qu'en verre, métal ou caoutchouc; bouchons de
bouteilles; pieds de seaux à glace non métalliques; plateaux
non métalliques.

21 Gobelets; verres; carafes; seaux; services de verres
à pied de dégustation, grands verres, brocs; seaux à vin;
écuelles; coupes à vin; bouchons en verre; protections pour
vins mousseux (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - Règle 13(2)(b) du Règlement d'exécution
commun); moules à glaçons; seaux à glace; plateaux à usage
domestique; tamis; mélangeurs manuels; shakers; tire-
bouchons.

34 Cendriers pour fumeurs.
 6 Bottle closures of metal; ice buckets holder

columns made of metal (terms considered too vague by the
International Bureau (Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations)); ice bucket holders made of metal; sparkling
wine protectors made of metal (terms considered too vague by
the International Bureau (Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations)); ice cube moulds of metal; ice bucket stands
made of metal.

20 Ice buckets holder columns not of metal; ice bucket
holders not of metal (terms considered too vague by the
International Bureau (Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations)); stoppers for bottles, not of glass, metal or
rubber; corks for bottles; ice bucket stands not of metal; trays
not of metal.

21 Goblets; glasses; decanters; buckets; tasting
stemware, tumblers, carafes; wine coolers; bowls; wine bowls;
stoppers of glass; sparkling wine protectors (terms considered
too vague by the International Bureau (Rule 13(2)(b) of the
Common Regulations)); ice cube moulds; ice buckets; trays
for domestic purposes; strainers; manual mixers; shakers;
corkscrews.

34 Ashtrays for smokers.
 6 Cierres metálicos para botellas; pedestales

metálicos para cubiteras (expresión demasiado vaga a juicio
de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento
Común del Arreglo de Madrid y su Protocolo); soportes de
cubitera de metal; dispositivos metálicos para preservar vino
espumoso (expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina
Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común del
Arreglo de Madrid y su Protocolo); moldes metálicos para
cubitos de hielo; pies metálicos para cubiteras.

20 Pedestales para cubiteras no metálicos; soportes
de cubitera no metálicos (expresión demasiado vaga a juicio de
la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común
del Arreglo de Madrid y su Protocolo); cierres de botellas, que
no sean de vidrio, metal, ni caucho; tapones de botella; pies
para cubiteras no metálicos; bandejas no metálicas.

21 Vasos; copas; decantadores; baldes; juegos de
copas para cata, vasos altos, jarras; enfriadores de vino;
cuencos; tazas para vino; tapones de cristal; dispositivos para
preservar vino espumoso (expresión demasiado vaga a juicio
de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento
Común del Arreglo de Madrid y su Protocolo); moldes para
cubitos de hielo; cubiteras; bandejas para uso doméstico;
coladores; mezcladores manuales; cocteleras; sacacorchos.

34 Ceniceros para fumadores.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 12.11.2009 1 029 299
(180) 12.11.2019
(732) PIZZOLON ANDREA

Via Manzoni, 12
I-31100 TREVISO (IT).
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(841) IT

(531) 27.5.
(571) La marque est constituée par la représentation de

l'inscription MW MOONWALKER en caractères de
fantaisie, dont l'élément MW en gros caractères
fortement stylisés occupe la partie supérieure, la lettre
E du terme MOONWALKER étant formée de trois
lignes horizontales composées chacune d'une série de
points. / The mark consists of a sign depicting the
wording MW MOONWALKER, in fancy characters, the
wording MW being placed above in strongly stylized
characters and of a larger size, and the letter E of the
wording MOONWALKER represented by three
horizontal lines, each constituted by a series of circular
points. / La marca consiste en un diseño que ilustra los
elementos verbales MW MOONWALKER, en
caracteres de fantasía, los elementos MW, en
caracteres marcadamente estilizados y de mayor
tamaño, se ubican en la parte superior, la letra E del
elemento verbal MOONWALKER está representada por
tres líneas horizontales, cada una de ellas compuesta
por una serie de puntos.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) IT, 11.09.2009, TV2009C 000572.
(300) IT, 11.09.2009, TV2009C 000572.
(832) EM, JP, KR, SG, US.
(834) CH, CN, MC, RU, UA.
(527) SG, US.
(851) CN, MC, RU, SG, UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vestes, vareuses (habillement), blousons aviateur,
vestes en cuir, anoraks, coupe-vent, maillots, chemises, polos,
tee-shirts, sweat-shirts, maillots de corps, corsages,
survêtements; pull-overs, cardigans, chandails, jerseys
(vêtements); peignoirs de bain; pantalons, jeans, bermudas
(habillement), shorts; gants et manchons (habillement);
foulards; chapeaux, casquettes, bérets, bandanas; bandeaux
pour la tête (habillement); manchettes (habillement), serre-
poignets pour les sports; bandeaux de transpiration pour la tête,
bandeaux de transpiration pour les poignets; chaussures,
chaussures de gymnastique, chaussures de sport, bottes,
chaussures de ski, chaussures de surf des neiges, pantoufles,
sandales, chaussons de bain, sandales de bain; chaussures de
danse, chaussures d'aérobic, vêtements d'aérobic, chaussures
de yoga, vêtements de yoga; bas de réchauffement; vêtements
"softshell" contre le vent et la pluie; soutiens-gorge, corsets,

jupons, culottes, slips, pantalons, chemises de nuit, pyjamas,
robes de chambre, maillots de bain, bonnets de bain, cravates,
mouchoirs de cou, lavallières; chaussettes, bas, bas
sudorifuges, collants; leggings, jupes, pourpoints, gilets, gilets
de costume, chemisettes, parkas, tailleurs et robes, pardessus,
manteaux, manteaux de pluie, salopettes, châles, moufles,
jarretières, collants, couches-culottes, vêtements de
gymnastique, vêtements de danse, déguisements
(habillement), écharpes, ceintures (habillement), ceintures
montées, bretelles, bretelles pour vêtements, jarretelles;
antidérapants pour chaussures, talonnettes pour les chaussures,
trépointes de chaussures, talons, bouts de chaussures, semelles,
empeignes, semelles intérieures; ferrures de chaussures.

25 Jackets, stuff jackets (clothing), bomber jackets,
leather jackets, anoraks, windcheaters, singlets, shirts, polo
shirts, T-shirts, sweatshirts, undershirts, blouses, track suits;
pullovers, cardigans, sweaters, jerseys (clothing); bath robes;
trousers, jeans, Bermuda shorts, shorts; gloves and muffs
(clothing); scarves; hats, caps, berets, bandanas; headbands
(clothing); wristbands (clothing), wristbands for sports use;
sweat bands for the head, sweat bands for the wrist; shoes,
gymnastic shoes, sports shoes, boots, ski boots, snowboard
boots, slippers, sandals, bath slippers, bath sandals; dance
shoes, aerobic shoes, aerobic clothes, yoga shoes, yoga
clothes; leg warmers; soft shell clothes; brassieres, corsets,
petticoats, panties, underpants, pants, nightgowns, pyjamas,
dressing gowns, bathing suits, bathing caps, neckties,
neckerchiefs, ascots; socks, stockings, sweat-absorbent
stockings, tights; leggings, skirts, jerkins, vests, waistcoats,
jumpers, parkas, suits and dresses, overcoats, coats, raincoats,
overalls, shawls, mittens, garters, pantyhoses, babies' pants,
clothing for gymnastics, dance clothes, masquerade costumes,
sashes for wear, belts (clothing), waistbands, braces for
clothing (suspenders), suspenders, stocking suspenders; non-
slipping devices for boots and shoes, heelpieces for boots and
shoes, welts for boots and shoes, heels, tips for footwear, soles
for footwear, footwear uppers, inner soles; iron fittings for
shoes.

25 Chaquetas, chaquetones (vestimenta), cazadoras,
chaquetas de cuero, anoraks, rompevientos, maillots, camisas,
camisas polo, camisetas de manga corta, sudaderas,
camisetas interiores, monos, chándales; pulóveres, cárdigan,
suéteres, camisetas deportivas; albornoces de baño;
pantalones, pantalones vaqueros, bermudas, shorts; guantes y
manguitos (prendas de vestir); fulares; sombreros, gorros,
boinas, bandanas; bandas para la cabeza (prendas de vestir);
muñequeras (prendas de vestir), muñequeras para hacer
deporte; bandas anti sudor para la frente y las muñecas;
calzado, zapatillas de gimnasia, calzado de deporte, botas,
botas de esquí, botas de snowboard, pantuflas, sandalias,
zapatillas de baño, sandalias de baño; zapatos de danza,
aeróbico y yoga, ropa para aeróbico y yoga; calientapiernas;
prendas de vestir soft shell (impermeables y transpirables);
sostenes, corsés (ropa interior), enaguas, bragas, slips, ropa
interior, camisones, piyamas, batas (saltos de cama), trajes de
baño, gorros de baño, corbatines, pañoletas, pañuelos de
cuello; calcetines, medias, medias absorbentes del sudor,
pantimedias; calzas, faldas, almillas, jubones, chaquetillas,
camisolines, parkas, trajes y vestidos, gabanes, abrigos,
impermeables, overoles, chales, mitones, ligas (ropa interior),
pantis, bragas pañal, ropa de gimnasia, ropa de danza,
disfraces (trajes), fajines (vestimenta), cinturones (prendas de
vestir), pretinas, tirantes, ligas, ligueros; antideslizantes para
calzado, contrafuertes para calzado, viras de calzado, tacones,
punteras de calzado, suelas para calzado, palas (empeines) de
calzado, plantillas; herrajes de calzado.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Bas de réchauffement, vêtements "softshell"
contre le vent et la pluie et autres vêtements; jarretières, fixe-
chaussettes, bretelles, ceintures montées, ceintures
(habillement); chaussures (autres que chaussures de sport) et
parties de chaussures; déguisements (habillement); vêtements
d'aérobic, vêtements de yoga et autres vêtements de sport,
chaussures de danse, chaussures d'aérobic, chaussures de yoga
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et autres chaussures et bottes pour le sport ainsi que bottes
d'équitation.

25 Leg warmers, soft shell clothes and other clothing;
garters, sock suspenders, suspenders (braces), waistbands,
belts for clothing; footwear (other than boots for sports) and
footwear parts; masquerade costumes; aerobic clothes, yoga
clothes and other clothes for sports, dance shoes, aerobic
shoes, yoga shoes and other shoes and boots for sports and
horse-riding boots.

25 Calientapiernas, prendas soft shell (impermeables
y transpirables) y otros tipos de prendas de vestir; ligas (ropa
interior), ligas para calcetines, tirantes (suspendedores),
pretinas, cinturones (prendas de vestir); calzado (que no sean
botines de deporte) y partes de calzado; disfraces (trajes); ropa
de aeróbic, ropa para yoga y otros tipos de ropa de deporte,
zapatos de baile, zapatos para aeróbic, zapatos para yoga, así
como otros zapatos, botas de deporte y botas de equitación.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vestes, vareuses (habillement), blousons aviateur,
vestes en cuir, anoraks de sport, anoraks autres que pour les
sports, coupe-vent, maillots, corsages-culottes, maillots de
sport, chemises habillées, polos, tee-shirts, sweat-shirts,
maillots de corps, corsages, survêtements; pull-overs,
cardigans, chandails, jerseys (vêtements); peignoirs de bain;
pantalons, jeans, bermudas (habillement), shorts; gants de
protection contre le froid; foulards; chapeaux, casquettes,
bérets, bandanas; bandeaux pour la tête (habillement);
manchettes (habillement), serre-poignets pour les sports;
bandeaux de transpiration pour la tête, bandeaux de
transpiration pour les poignets; chaussures en cuir, chaussures
en caoutchouc, chaussures habillées, chaussures en vinyle,
chaussures de pluie, chaussures de course, chaussures de
gymnastique, chaussures de golf, chaussures de basket-ball,
chaussures de randonnée, chaussures de rugby, chaussures de
baseball, chaussures d'entraînement, chaussures de plage,
bottes, bottillons, brodequins, bottes à lacets, chaussures de
ski, chaussures de surf des neiges, pantoufles, sandales,
chaussons de bain, sandales de bain; chaussures de danse,
chaussures d'aérobic, vêtements d'aérobic, chaussures de yoga,
vêtements de yoga, bas de réchauffement; vêtements
"softshell" contre le vent et la pluie; ceintures porte-monnaie
(habillement), vêtements de cycliste, vêtements de
gymnastique; culottes, bottes d'équitation; manteaux de pluie,
manteaux longs, manteaux trois-quart, costumes, capes, habits,
salopettes, robes une pièce, robes de soirée, tuniques, parkas;
jupes coréennes, pantalons coréens, gilets coréens; chemises
de nuit, robes de chambre; soutiens-gorge, caleçons, maillots
de corps, slips, culottes, bonnets de bain, maillots de bain,
caleçons de bain, pantalons de survêtement, combinaisons
(sous-vêtements), gilets, corsets, combinaisons (vêtements de
dessus), pyjamas, jupons, collants-culottes, cravates, leggings,
manchons, moufles, châles, couvre-épaules, bas, chaussettes,
chaussettes de sport, bas sudorifuges, collants, lavallières,
pochettes, mouchoirs de cou, protège-oreilles contre le froid,
visières, vêtements imperméables, jarretières, jarretelles, fixe-
chaussettes, ceintures, pourpoints, gilets, jupes, pardessus,
chemisettes, uniformes de sport, semelles intérieures,
semelles, empeignes, talonnettes pour les chaussures,
antidérapants pour chaussures, ferrures de chaussures.

25 Jackets, stuff jackets (clothing), bomber jackets,
leather jackets, sports anoraks, anoraks other than for sports,
windcheaters, singlets, body shirts, sport shirts, dress shirts,
polo shirts, T-shirts, sweatshirts, undershirts, blouses, track
suits; pullovers, cardigan jackets, sweaters, jerseys (clothing);
bath robes; trousers, jeans, Bermuda shorts, shorts; gloves for
protection against cold; scarves; hats, caps, berets, bandanas;
headbands (clothing); wristbands (clothing), wristbands for
sports use; sweat bands for the head, sweat bands for the wrist;
leather shoes, rubber shoes, dress shoes, vinyl shoes, rain
shoes, track-racing shoes, gymnastic shoes, golf shoes,
basketball shoes, hiking shoes, rugby shoes, baseball shoes,
training shoes, beach shoes, boots, half-boots, lace boots,
laced boots, ski boots, snowboard boots, slippers, sandals,

bath slippers, bath sandals; dance shoes, aerobic shoes,
aerobic clothes, yoga shoes, yoga clothes, leg warmers; soft
shell clothes; money belts (clothing), cyclist's clothing,
clothing for gymnastics; breeches for wear, horse riding
boots; raincoats, long coats, half coats, suits, mantles, dress
coats, overalls, one-piece dresses, evening dresses, tunics,
parkas; Korean skirts, Korean trousers, Korean vests;
nightgowns, dressing gowns; brassieres, drawers (clothing),
undershirts, underpants, panties, swimming caps, swimsuits,
bathing drawers, sweat pants, slips, vests, corsets,
combinations, pajamas, petticoats, panty stockings, neckties,
leggings, muffs, mittens, shawls, shoulder wrap, stockings,
socks, stockings for sports, sweat-absorbent stockings, tights,
ascots, pocket squares, neckerchiefs, ear covers for protection
against cold, sun visors, waterproof clothes, garters, stocking
suspenders, sock suspenders, belts, jerkins, waistcoats, skirts,
overcoats, jumpers, uniforms for exercise, inner soles, soles
for footwear, footwear uppers, heelpieces for shoes and boots,
non-slipping devices for shoes and boots, iron fittings for
shoes.

25 Chaquetas, chaquetones (vestimenta), cazadoras,
chaquetas de cuero, anoraks de deporte, anoraks que no sean
de deporte, rompevientos, maillots, bodies, camisas de sport,
camisas de vestir, camisas polo, camisetas de manga corta,
sudaderas, camisetas interiores, monos, chándales;
pulóveres, cárdigan, suéteres, camisetas deportivas;
albornoces de baño; pantalones, pantalones vaqueros,
bermudas, shorts; guantes de invierno; fulares; sombreros,
gorros, boinas, bandanas; vinchas; muñequeras (prendas de
vestir), muñequeras para hacer deporte; bandas anti sudor
para la frente y las muñecas; calzado de cuero, calzado de
goma, zapatos de vestir, zapatos de vinilo, calzado
impermeable, calzado de pista, zapatillas de gimnasia, zapatos
de golf, calzado de baloncesto, calzado de marcha, calzado de
rugby, calzado de béisbol, calzado de entrenamiento, calzado
de playa, botas, botines, borceguíes, botas de cordones, botas
de esquí, botas de snowboard, pantuflas, sandalias, zapatillas
de baño, sandalias de baño; zapatos de danza, aeróbico y
yoga, ropa para aeróbico y yoga, calientapiernas; prendas de
vestir soft shell (impermeables y transpirables); riñoneras
(prendas de vestir), ropa de ciclismo, ropa de gimnasia;
pantalones bombachos, botas de equitación; impermeables,
gabanes, abrigos tres cuartos, trajes, capas, abrigos de vestir,
overoles, vestidos enterizos, trajes de noche, túnicas, parkas;
faldas coreanas, pantalones coreanos, prendas de vestir
coreanas; camisones, batas (saltos de cama); sostenes,
calzoncillos (prendas de vestir), camisetas interiores, slips,
bragas, gorros de baño, trajes de baño, bañadores, pantalones
de chándal, combinaciones, chalecos, corsés (ropa interior),
conjuntos, piyamas, enaguas, pantimedias, corbatines, calzas,
manguitos, mitones, chales, estolas, medias, calcetines,
medias de deporte, medias absorbentes del sudor,
pantimedias, pañuelos de cuello, pañuelos de bolsillo,
pañoletas, orejeras para el frío, viseras, ropa impermeable,
ligas (ropa interior), ligueros, ligas para calcetines, cinturones,
almillas, jubones, faldas, gabanes, camisolines, uniformes de
deporte, plantillas, suelas de calzado, palas (empeines) de
calzado, contrafuertes para calzado, antideslizantes para
calzado, herrajes de calzado.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vestes; vareuses, en tant que vêtements; blousons
aviateur; vestes en cuir; anoraks, coupe-vent; maillots,
chemises, polos, tee-shirts, sweat-shirts, maillots de corps,
corsages, survêtements; pull-overs, cardigans, chandails,
jerseys, en tant que vêtements; peignoirs de bain; pantalons,
jeans, bermudas (habillement), shorts; gants et manchons, en
tant que vêtements; foulards; chapeaux, casquettes, bérets,
bandanas; bandeaux pour la tête, en tant que vêtements;
manchettes, en tant que vêtements, serre-poignets pour les
sports; bandeaux de transpiration pour la tête, bandeaux de
transpiration pour les poignets; soutiens-gorge; corsets, en tant
que vêtements; jupons, chemises de nuit, pyjamas, robes de
chambre, maillots de bain, bonnets de bain; cravates,
mouchoirs de cou, lavallières, chaussettes, bas, bas
sudorifuges, collants, leggings, jupes, pourpoints, gilets, gilets
de costume, chemisettes, culottes, slips, pantalons, tailleurs et
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robes, pardessus, manteaux, manteaux de pluie, salopettes,
châles, moufles; jarretières; collants; écharpes; ceintures, en
tant que vêtements; ceintures montées, bretelles, jarretelles,
porte-jarretelles; chaussures, chaussures de gymnastique,
chaussures à pointes pour l'athlétisme, chaussures de golf,
chaussures de basket-ball, chaussures de randonnée,
chaussures de rugby, chaussures de baseball, chaussures
d'entraînement, chaussures de plage, bottes, chaussures de ski,
chaussures de surf des neiges, pantoufles, sandales, chaussons
de bain, sandales de bain, chaussures de danse, chaussures
d'aérobic, vêtements d'aérobic, chaussures de yoga, vêtements
de yoga, bas de réchauffement; vêtements "softshell" contre le
vent et la pluie.

25 Jackets; stuff jackets, being clothing; bomber
jackets; leather jackets; anoraks, windcheaters; singlets,
shirts, polo shirts, T-shirts, sweatshirts, undershirts, blouses,
track suits; pullovers, cardigans, sweaters, jerseys, being
clothing; bath robes; trousers, jeans, Bermuda shorts, shorts;
gloves and muffs, being clothing; scarves; hats, caps, berets,
bandanas; headbands, being clothing; wristbands, being
clothing, wristbands for sports use; sweat bands for the head,
sweat bands for the wrist; brassieres; corsets, being clothing;
petticoats, nightgowns, pajamas, dressing gowns, bathing
suits, bathing caps; neckties, neckerchiefs, ascots, socks,
stockings, sweat-absorbent stockings, tights, leggings, skirts,
jerkins, vests, waistcoats, jumpers, panties, underpants, pants,
suits and dresses, overcoats, coats, raincoats, overalls, shawls,
mittens; garters; pantyhose; sashes for wear; belts, being
clothing; waistbands, braces, suspenders, suspender belts;
shoes, gymnastic shoes, track and field shoes, golf shoes,
basketball shoes, hiking shoes, rugby shoes, baseball shoes,
training shoes, beach shoes, boots, ski boots, snowboard
boots, slippers, sandals, bath slippers, bath sandals, dance
shoes, aerobic shoes, aerobic clothes, yoga shoes, yoga
clothes, leg warmers; soft shell clothes.

25 Chaquetas; chaquetones, en tanto que prendas de
vestir; cazadoras; chaquetas de cuero; anoraks, rompevientos;
maillots, camisas, camisas polo, camisetas de manga corta,
sudaderas, camisetas interiores, monos, chándales;
pulóveres, cárdigan, suéteres, camisetas deportivas, en tanto
que prendas de vestir; albornoces de baño; pantalones,
pantalones vaqueros, bermudas, shorts; guantes y manguitos,
en tanto que prendas de vestir; fulares; sombreros, gorros,
boinas, bandanas; bandas para la cabeza, en tanto que
prendas de vestir; muñequeras, en tanto que prendas de vestir,
muñequeras para hacer deporte; bandas anti sudor para la
frente y las muñecas; sostenes; corsés (ropa interior), en tanto
que prendas de vestir; enaguas, camisones, piyamas, batas
(saltos de cama), trajes de baño, gorros de baño; corbatines,
pañoletas, pañuelos de cuello, calcetines, medias, medias
absorbentes del sudor, pantimedias, calzas, faldas, almillas,
chalecos, chaquetillas, camisolines, bragas, slips, calzoncillos,
trajes y vestidos, gabanes, abrigos, impermeables, overoles,
chales, mitones; ligas (ropa interior); pantimedias; fajas
(vestimenta); cinturones, en tanto que prendas de vestir;
pretinas, tirantes, ligas, ligueros; calzado, zapatillas de
gimnasia, zapatillas de atletismo, zapatos de golf, calzado de
baloncesto, calzado de marcha, calzado de rugby, calzado de
béisbol, calzado de entrenamiento, calzado de playa, botas,
botas de esquí, botas de snowboard, pantuflas, sandalias,
zapatillas de baño, sandalias de baño, zapatos de danza,
aeróbico y yoga, ropa para aeróbico y yoga, calientapiernas;
prendas de vestir soft shell (impermeables y transpirables).
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 01.12.2009 1 029 300
(180) 01.12.2019
(732) KiK Textilien und Non-Food GmbH

Siemensstrasse 21
59199 Bönen (DE).

(842) Limited, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, compris

dans cette classe; produits imprimés; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (autres que meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (autre qu'appareils); matières
plastiques pour l'emballage (comprises dans cette classe).

18 Sacs et autres contenants non adaptés aux objets
qu'ils sont destinés à contenir ainsi que petits articles en cuir,
en particulier porte-monnaie, portefeuilles, étuis porte-clefs,
malles et sacs de voyage, parapluies, parasols et cannes.

24 Tissus et produits textiles, à savoir étoffes, linge de
maison, couvertures de lits et de table, essuie-mains et
torchons de cuisine.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
27 Tapis, nattes, linoléum; revêtements de sols en

caoutchouc, matières plastiques ou matières textiles; papiers
peints (non en matières textiles).

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport;
décorations pour arbres de Noël.

35 Services de vente au détail de matières textiles,
cosmétiques, jouets, articles de papeterie, produits à usage
domestique et autres produits de consommation courante;
présentation de produits divers (à l'exception de leur transport)
pour des tiers, permettant à la clientèle de les voir et de les
acheter commodément.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office machines (except furniture);
instructional and teaching material (excluding apparatus);
plastic materials for packaging (included in this class).

18 Bags and other containers not adapted to the
goods to be contained as well as small leather goods,
particular purses, pocket wallets, key bags, trunks and
travelling bags, umbrellas, parasols and walking sticks.

24 Textile and textile goods, namely fabrics,
household linen, bed and table covers, hand and dish towels.

25 Clothing, footwear, headgear.
27 Carpets, mats, linoleum; floor coverings made of

rubber, plastic or textile material; wallpaper (non-textile).
28 Games and playthings; gymnastic and sports

equipment; decorations for Christmas tree.
35 Retail services in relation to textiles, cosmetics,

toys, stationery, household goods and other convenience
goods; presentation of various goods (except the transport
thereof) for others, to facilitate the display and purchase of the
aforesaid goods for costumer.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; artículos
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
máquinas de oficina (excepto muebles); material de instrucción
y material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (comprendidas en esta clase).

18 Bolsos y otros receptáculos no diseñados
específicamente para los productos que van a contener, así
como pequeños artículos de cuero, en particular monederos,
billeteras, llaveros, baúles y maletas, paraguas, sombrillas y
bastones.

24 Tejidos y productos textiles, en particular tejidos,
ropa blanca, mantas y manteles, toallas de mano y paños de
cocina.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
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27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo;
revestimientos de suelos de caucho, materias plásticas o
materias textiles; empapelados (no textiles).

28 Juegos y juguetes; material de gimnasia y de
deporte; adornos para árboles de Navidad.

35 Servicios de venta minorista de textiles, productos
cosméticos, juguetes, artículos de papelería, artículos
domésticos y otros productos de consumo corriente;
presentación de diversos productos (excepto su transporte)
para terceros de forma que los clientes puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad.
(822) DE, 30.10.2009, 30 2009 045 567.8/35.
(300) DE, 30.07.2009, 30 2009 045 567.8/35.
(834) CH, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 27.08.2009 1 029 301
(180) 27.08.2019
(732) ICORE SOLUTIONS LIMITED

Avlonos 1,
Maria House
CY-1075 Nikósie (CY).

(813) CZ
(750) Icore Solutions Limited, Ceskoslovenské armády 1769, 

CZ-390 03 Tábor (CZ).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

18 Sacs de sport, notamment sacs à dos, sacs
d'alpinisme, sacs de camping, mangeoires (musettes) à
fourrage, malles de voyage, sacs-housses de voyage pour
vêtements, sacs de sport, sacs de voyage, sacs de plage, bâtons
d'alpinisme, parapluies, parasols, porte-monnaie et étuis pour
clés, de type sport.

25 Vêtements, notamment vêtements de sport et de
loisirs, tricots (habillement), gants (habillement), vêtements
imperméables, maillots de bain, robes de chambre, sous-
vêtements, coiffures (chapellerie), châles, foulards, bottes et
chaussures de sport, espadrilles ou sandales, chaussures de
plage, chaussures de ski, ceintures (habillement).

28 Appareils de culturisme, engins pour exercices
physiques, appareils d'entraînement physique, équipements de
sport, notamment skis, fixations de skis, snowboards,
revêtements de semelle pour skis et snowboards, skis
nautiques, planches de surf, articles pour sports de balles,
parapentes, raquettes à neige, planches à roulettes, traîneaux
(articles de sport), baudriers d'escalade, jeux, notamment jeux
de société, jeux de table, jeux de plage, piscines (articles de
jeu), matériel de pêche, matériel de tir à l'arc.

18 Sport luggage, especially rucksacks, begs for
climbers, bags for campers, nose bags (feed bags), trunks
(luggage), garment bags for travel, bags for sports, travelling
bags, beach bags, mountaineering sticks, umbrellas, parasols,
sport key cases and purses.

25 Clothing, especially clothing for sports and free
time, knitwear (clothing), gloves (clothing), waterproof
clothing, bathing suits, dressing gowns, underwear, headgear
for wear, shawls, scarves, boots for sport and sport shoes,
esparto shoes or sandals, beach shoes, ski boots, belts
(clothing).

28 Body-building apparatus, machines for physical
exercises, body-training apparatus, sports equipment,
especially skis, ski bindings, snowboards, sole coverings for
skis and snowboards, waterskis, surf boards, articles for ball
sports, paragliders, snowshoes, skateboards, sleighs (sports
articles), climbers' harness, games, especially parlour games,
board games, beach games, swimming pools (play articles),
fishing tackle, archery implements.

18 Bolsas de deporte, en particular mochilas,
mochilas de alpinismo, sacos de campistas, morrales (bolsas)
comederos, baúles (artículos de equipaje), portatrajes, bolsas
de deporte, bolsas de viaje, bolsas de playa, bastones de
montaña, sombrillas, parasoles, estuches para llaves y
monederos deportivos.

25 Prendas de vestir, en particular ropa de deporte y
tiempo libre, prendas de punto, guantes (prendas de vestir),
prendas de vestir impermeables, trajes de baño, batas de casa,
ropa interior, artículos de sombrerería, chales, bufandas,
zapatos y botas de deporte, zapatos o sandalias de esparto,
calzado de playa, botas de esquí, cinturones (prendas de
vestir).

28 Aparatos de culturismo, aparatos de ejercicio
físico, aparatos para el culturismo, equipos deportivos, en
particular esquís, fijaciones de esquís, tablas de snowboard,
fundas para esquís y tablas de snowboard, esquís náuticos,
tablas de surf, artículos para deportes de pelota, parapentes,
raquetas de nieve, monopatines, trineos (artículos de deporte),
arneses de escalada, juegos, en particular juegos de sociedad,
juegos de mesa, juegos para playa, piscinas (artículos de
juego), aparejos de pesca, material de tiro con arco.
(821) CZ, 16.07.2008, 460834.
(822) CZ, 02.12.2008, 302163.
(832) GB, LT.
(834) AT, BX, CN, DE, FR, HU, IT, LV, PL, RU, SK, UA.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 21.01.2010 1 029 302
(180) 21.01.2020
(732) Facilicom Bedrijfsdiensten B.V.

Karel Doormanweg 4
NL-3115 JD Schiedam (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
39 Transport de passagers; location de véhicules de

transport; accompagnement de voyageurs; location de
fauteuils roulants.

39 Transport of passengers; rental of transport
vehicles; escorting of travellers; rental of wheelchairs.

39 Transporte de pasajeros; alquiler de vehículos de
transporte; acompañamiento de viajeros; alquiler de sillas de
ruedas.
(821) BX, 03.07.2007, 1138589.
(822) BX, 05.10.2007, 826457.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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(151) 21.10.2009 1 029 303
(180) 21.10.2019
(732) Petrowell Limited

Kirkton Avenue,
Pitmedden Road Industrial Estate
Dyce, Aberdeen AB21 0BF (GB).

(842) UK Limited Company

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Tuyaux, installation de tuyauterie et tubes en
métal, produits en métal, chemisages et tubages pour les puits
d'eau, de gaz et de pétrole et les trous de forage; outils de fond;
manchons; manchons coulissants; chemisages et tubages de
puits, puits et trous de forage; réductions; réductions de fond
de puits; quincaillerie métallique pour la construction, la
maintenance et la réparation de puits d'eau, de condensats, de
gaz et de pétrole, ainsi que pour l'intervention dans ces
derniers; coins de retenue; colliers de serrage; tampons;
bouchons de cimentation; manifolds; masses-tiges; protecteurs
de tubes; protecteurs de tubes de forage; instruments pour
récupérer les garnitures d'étanchéité; clapets, vannes ou
soupapes; obturateurs anti-éruption; robinets-vannes; duses;
clapets de non-retour; inverseurs; vannes de carré
d'entraînement; soupapes de sûreté; soupapes à flotteur;
parties, garnitures et accessoires des produits précités.

 7 Articles, outils, machines et appareils pour le
forage, la complétion et la production de fluides à partir de
trous et puits de forage, puits d'eau, de condensats, de gaz et de
pétrole ainsi que pour l'intervention dans les puits, trous et
puits de forage; articles, outils, machines et appareils pour les
tubages de production, d'intervention, de complétion et de
forage; articles, outils, machines et appareils pour la
cimentation de trous et puits de forage, de puits d'eau, de
condensats, de gaz et de pétrole; outils de fond à batterie; outils
de fond de cimentation; outils pour la circulation et le contrôle
des flux; vannes souterraines; têtes de puits; ensembles de
soupapes; vannes hydrauliques de recirculation; vannes de
recirculation; tasseurs; packers d'intervention; packers
permanents; packers actionnés par des pompes submersibles
électriques; packers récupérables; packers de poche; packers
pour trous tubés; packers de formation plein diamètre;
raccords; raccords de fond de trou; raccords d'espacement;
packers doubles; packers d'extraction au gaz; packers de
nettoyage de perforation; outils de pose de rivets; outils de
pose de rivets indétonnants; outils de paramétrages motorisés;
supports; supports d'intervention; supports de suspension;
supports récupérables; tampons; bouchons provisoires;
bouchons de support; bouchons à haute pression; coins de
retenue; coins de retenue mécaniques; coins de retenue
hydrauliques; duses; duses réglables; duses actionnées par voie
hydraulique; parties, garnitures et accessoires des produits
précités.

 9 Articles, outils, machines et appareils pour le
forage, la complétion, l'intervention et la production de fluides
à partir de trous et puits de forage, de puits d'eau, de
condensats, de gaz et de pétrole; outils de fond intelligents;
outils de fond à batterie; outils de fond pour la commande et/
ou la commutation du courant électrique; outils de fond pour la
commande et/ou la commutation de l'énergie hydraulique;
outils de fond pour la commande et/ou l'actionnement d'autres
outils de fond; outils de fond pouvant être actionnés et/ou
commandés par radiofréquence; outils de fond actionnés par
radioidentification; outils de fond actionnables par
radioidentification; outils de fond de cimentation; manchons
coulissants actionnés par radioidentification; étiquettes
d'identification par radiofréquence; contrôleurs
d'identification par radiofréquence; actionneurs

d'identification par radiofréquence; appareils et outils à main
pour la commande et/ou l'actionnement d'appareils et systèmes
de fond de puits; appareils et outils à main pour la
communication sans fil avec des appareils et systèmes de fond
de puits; appareils et outils à main pour la transmission
unidirectionnelle et bidirectionnelle avec des appareils et
systèmes de fond de puits; outils à main de radiofréquence;
antennes; antennes d'identification par radiofréquence; blocs-
piles; interrupteurs électroniques; outils de paramétrage; outils
de paramétrage indétonnants; parties, garnitures et accessoires
des produits précités; capteurs et outils de consignation de
données.

37 Services de travaux au fond de puits pour les trous
et puits de forage, puits d'eau, de condensats, de gaz et de
pétrole, y compris services de forage, d'intervention, de
pompage, de cimentation, de fracturation et d'acidification;
services de récupération, d'exploration et d'exploitation de
nappes de pétrole, de gaz et d'eau; tubage et chemisage de trous
et puits de forage et de puits d'eau, de gaz et de pétrole;
inspection, maintenance, installation, réparation, mise en
route, rénovation et location d'articles, machines, appareils et
équipements de récupération, exploration et exploitation de
nappes de pétrole, de gaz et d'eau; services sur site et hors site
d'inspection, de maintenance, d'installation, de réparation, de
rénovation et de location de tuyaux, matériel tubulaire, articles,
outils, machines et appareils de forage, de complétion,
d'intervention, de cimentation et de production des trous et
puits de forage et des puits d'eau, de gaz et de pétrole; services
sur site et hors site d'inspection, de maintenance, d'installation,
de réparation, de rénovation et de location d'appareils,
machines, outils, articles, matériel tubulaire, tuyaux de nappes
de pétrole, de gaz et d'eau; services sur site et hors site
d'inspection, de maintenance, d'installation, de réparation, de
rénovation et de location de structures artificielles utilisées
dans ou autour des trous et puits de forage, des trous et des
puits de forage ainsi que des puits d'eau, de gaz et de pétrole;
fourniture et mise en place de tubes spiralés pour le pompage,
la cimentation, la fracturation et l'acidification de puits de
pétrole, de gaz et d'eau, de trous et de puits de forage; services
sur site et hors site de gestion de projets de construction, de
réparation, de maintenance et d'installation; services
d'entretien préventif en rapport avec les secteurs de la
récupération, l'exploration et l'exploitation de gaz et de pétrole;
services de conseiller, de conseil et d'information en rapport
avec les services précités.

42 Services de recherches scientifiques et
technologiques; services d'assistance, de conseiller,
d'information, de conseil et d'assistance technique en rapport
avec les secteurs de récupération, d'exploration et
d'exploitation de gaz et de pétrole; services de conseiller, de
conception et d'ingénieur en rapport avec la récupération,
l'exploration et l'exploitation de nappes de pétrole, de gaz, de
condensats et d'eau; services d'assurance et du contrôle de la
qualité; services d'assistance, de conseiller, d'information, de
conseil et d'ingénieur en rapport avec les secteurs de
récupération, d'exploration et d'exploitation de gaz et de
pétrole; analyses et études de concepts et de faisabilité;
services d'ingénieur, de gestion de projet, de vérification de
conception et de conception en rapport avec les secteurs de
récupération, d'exploration et d'exploitation de gaz et de
pétrole; services d'ingénieur, de gestion de projet, de
vérification de conception et de conception en rapport avec les
processus et les outils de fond; estimations des coûts; services
d'assistance, de conseiller, d'information, de conseil, de
gestion de projet en rapport avec les secteurs de récupération,
d'exploration et d'exploitation de gaz et de pétrole; évaluations
et études de projets techniques; services d'évaluations et de
recherches techniques; services d'analyses concernant la
récupération, l'exploration et l'exploitation de champs de
pétrole et de gaz; services de conseiller et d'ingénieur en
rapport avec la récupération, l'exploration et l'exploitation de
nappes de pétrole, de gaz et d'eau; services de conseiller et de
conception en rapport avec la récupération, l'exploration et
l'exploitation de nappes de pétrole, de gaz et d'eau; fourniture
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d'études conceptuelles en tant qu'études d'experts
préliminaires concernant la faisabilité d'un projet d'un point de
vue technique, technologique et législatif; services de
conception et de vérification de conception; services
techniques et de gestion de projet en rapport avec les services
de mise en service, d'intervention et de mise en oeuvre, tous
concernant la récupération, l'exploration et l'exploitation de
nappes de pétrole, de gaz et d'eau; services techniques et de
gestion de projet en rapport avec les services de récupération,
d'exploration et d'exploitation de nappes de pétrole, de gaz et
d'eau; services d'ingénieur et de conseiller en rapport avec les
services de mise en service, d'intervention, de mise en oeuvre,
tous concernant la récupération, l'exploration et l'exploitation
de nappes de pétrole, de gaz et d'eau; services d'inspection
technique et industrielle; services d'inspection en rapport avec
la récupération, l'exploration et l'exploitation de nappes de
pétrole, de gaz et d'eau; services d'assistance à la maintenance
et aux opérations en tant que services de conseiller, de conseil,
d'information, de gestion en rapport avec la planification et
l'ordonnancement des travaux de maintenance concernant la
récupération, l'exploration et l'exploitation de nappes de
pétrole, de gaz et d'eau; services de conception technique
assistée par ordinateur; conception technique; rapports et
dessins techniques; préparation et établissement de rapports et
dessins techniques; services d'expert; services d'expert et de
conception techniques; études de faisabilité technique;
recherches techniques; services d'ingénieur pour l'analyse de
machines, outils, structures, installations, pipelines et
instruments; services techniques, de conception et de
conseiller en ingéniérie des procédés; services d'ingénieur
technique; services d'ingénieur, services informatiques et de
génie en rapport avec la modélisation, services informatiques
et services d'ingénieur concernant la simulation, la conception,
le conseil et la gestion de projet en rapport avec les secteurs de
la récupération, l'exploration et l'exploitation de gaz et de
pétrole; services informatiques et services d'ingénieur pour la
simulation et la modélisation en une, deux et trois dimensions;
services d'analyse et d'expert en génie mécanique et
construction civile; services d'évaluation et de recherche
techniques; établissement de guides d'utilisation et de
manuels; services de conseiller, de conseil et d'information en
rapport avec les services précités.

 6 Pipes, pipe work and tubes of metal, metal
products, liners and casings for use in oil, gas and water wells
and boreholes; down hole tools; sleeves; sliding sleeves; well,
well bore and borehole liners and casing; subs; down hole
subs; metal hardware for use in the construction, maintenance
and repair of, and intervention in, oil, gas, condensate and
water wells, well bores and boreholes; slips; pipe clamps;
plugs; wiper plugs; manifolds; drill collars; pipe protectors;
drill pipe protectors; packer retrieving tools; valves; blow-out
preventers; gate valves; chokes; check valves; diverter valves;
Kelly valves; safety valves; float valves; parts, fittings and
accessories for the aforesaid goods.

 7 Articles, tools, machines and apparatus for
drilling, completing and producing fluids from oil, gas,
condensate and water wells, well bores and boreholes and for
intervention in wells, well bores and boreholes; articles, tools,
machines and apparatus for use in drill, completion,
intervention and production strings; articles, tools, machines
and apparatus for cementing oil, gas, condensate and water
wells, well bores and boreholes; battery-operated down hole
tools; down hole cementing tools; flow control and flow
circulation tools; subsurface valves; well heads; valve
assemblies; hydraulic circulation valves; circulation valves;
packers; intervention packers; permanent packers; packers
actuated by electrical submersible pumps (ESP); retrievable
packers; pocket packers; cased hole packers; open hole
packers; subs; down hole subs; spacer subs; straddles; gas lift
straddles; perforation cleanup straddles; setting tools; non-
explosive setting tools; motorised setting tools; hangers;
intervention hangers; suspension hangers; retrievable
hangers; plugs; hanger plugs; bridge plugs; high pressure
plugs; slips; mechanical slips; hydraulic slips; chokes;

variable chokes; hydraulically-operated chokes; parts, fittings
and accessories for the aforesaid goods.

 9 Articles, tools, machines and apparatus for
drilling, completing, intervening in and producing fluids from
oil, gas, condensate and water wells, well bores and
boreholes; intelligent down hole tools; battery-operated down
hole tools; down hole tools capable of controlling and/or
switching electrical power; down hole tools capable of
controlling and/or switching hydraulic power; down hole tools
capable of controlling and/or operating other down hole tools;
down hole tools that are capable of being actuated and/or
controlled by radio frequency; down hole tools actuated by
radio frequency identification; down hole tools operable by
radio frequency identification; down hole cementing tools;
sliding sleeves actuated by use of radio frequency
identification; radio frequency identification tags; radio
frequency identification controllers; radio frequency
identification actuators; hand held tools and apparatus for
controlling and/or actuating down hole systems and
apparatus; hand-held tools and apparatus for wireless
communication with down hole systems and apparatus; hand-
held tools and apparatus for one-way and two-way
communication with down hole systems and apparatus; radio
frequency hand-held tools; antenna; radio frequency
identification antenna; battery packs; electronic switches;
setting tools; non-explosive setting tools; parts, fittings and
accessories for the aforesaid goods; data logging tools and
sensors.

37 Down hole services for oil, gas, condensate and
water wells, well bores and boreholes, including drilling,
intervention, pumping, cementing, fracturing and acidising
services; oil, gas and water field exploitation, exploration and
recovery services; casing and lining of well bores, boreholes
and oil, gas and water wells; inspection, maintenance,
installation, repair, deployment, refurbishment and rental of
oil, gas and water field exploitation, exploration and recovery
equipment, apparatus, tools, instrumentation, machines and
articles; on-site and off-site inspection, maintenance,
installation, repair, refurbishment and rental of pipes,
tubulars, articles, tools, machines and apparatus for drilling,
completing, intervening in, cementing and allowing
production from boreholes, well bores and oil, gas and water
wells; on-site and off-site inspection, maintenance,
installation, repair, refurbishment and rental of gas, oil and
water field pipes, tubulars, articles, tools, machines and
apparatus; on-site and off-site inspection, maintenance,
installation, repair, refurbishment and rental of man made
structures used in or around boreholes, well bores and oil, gas
and water wells, well bores and boreholes; provision and
deployment of coiled tubing for pumping, cementing,
fracturing and acidising oil, gas and water wells, well bores
and boreholes; on-site and off-site building, construction,
repair, maintenance and installation project management
services; preventative maintenance services in relation to the
oil and gas exploitation, exploration and recovery industries;
information, advisory and consultancy services in relation to
the aforesaid services.

42 Scientific and technological research services;
technical advisory, information, consultancy and support
services in relation to the oil and gas exploitation, exploration
and recovery industries; engineering, design and consultancy
services relating to oil, gas, condensate and water field
exploitation, exploration and recovery; quality control and
assurance services; engineering advisory, information,
consultancy and support services in relation to the oil and gas
exploitation, exploration and recovery industries; feasibility
and conceptual studies and analysis; design, design
verification, project management and engineering services
relating to the oil and gas exploitation, exploration and
recovery industries; design, design verification, project
management and engineering services relating to down hole
tools and down hole processes; cost estimates; project
management, advisory, information, consultancy and support
services in relation to the oil and gas exploitation, exploration
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and recovery industries; technical project studies and
evaluations; technical research and evaluation; analysis for
oil and gas-field exploitation, exploration and recovery;
engineering and consultancy services relating to oil, gas and
water field exploitation, exploration and recovery; design and
consultancy services relating to oil, gas and water field
exploitation, exploration and recovery; provision of
conceptual studies being preliminary engineering studies into
the feasibility of a project from a technical, engineering and
legislative perspective; design and design verification
services; technical and project management services relating
to implementation, intervention and commissioning services,
all relating to oil, gas and water field exploitation, exploration
and recovery; technical and project management services
relating to oil, gas and water field exploitation, exploration
and recovery services; engineering advice and consultancy
services relating to implementation, intervention and
commissioning services, all relating to oil, gas and water field
exploitation, exploration and recovery; industrial and
technical inspection; inspection services relating to oil, gas
and water field exploitation, exploration and recovery;
operations and maintenance support being the provision of
management, information, advisory and consultancy services
in relation to the planning and scheduling of maintenance
relating to oil, gas and water field exploitation, exploration
and recovery; computer aided and computer-assisted design
engineering services; design engineering; engineering
drawing and reports; drawing up and preparation of
engineering drawings and reports; engineering consultancy;
engineering design and consultancy; engineering feasibility
studies; engineering research; engineering services for the
analysis of machinery, tools, structures, facilities, pipelines
and tools; process engineering consultancy, design and
engineering services; technical engineering; engineering,
computer services and engineering services relating to
modeling, computer services and engineering services relating
to simulation, design, consultancy and project management
services in relation to the oil and gas exploitation, exploration
and recovery industries; computer services and engineering
services for 1, 2 and 3-d modeling and simulation; structural
and mechanical engineering and analysis; technical research
and evaluation; preparation of technical manuals, handbook
and operator guides; information, advisory and consultancy
services in relation to the aforesaid services.

 6 Conductos, tuberías y tubos metálicos, productos
metálicos, revestimientos y encofrados para pozos de agua,
gas y petróleo, así como para pozos de sondeo; herramientas
de perforación; manguitos; manguitos deslizantes;
revestimientos y encofrados de pozos, perforaciones y pozos
de sondeo; manguitos de enlace; manguitos de enlace para
fondo de perforación; artículos de ferretería metálicos para la
construcción, la reparación, el mantenimiento y la intervención
en pozos de agua, agua condensada, gas y petróleo,
perforaciones y pozos de sondeo; cuñas; abrazaderas para
tubos; tapones; tapones de cementación; codos; collares de
perforación; protectores de tubos; protectores de tubos de
perforación; instrumentos para recuperar accesorios de
estanqueidad; válvulas; dispositivos antierupción; válvulas de
compuerta; bobinas de autoinducción; válvulas de retención;
válvulas derivadoras; válvulas Kelly; válvulas de seguridad;
válvulas de flotador; piezas, guarniciones y accesorios para los
productos antes mencionados.

 7 Artículos, herramientas, máquinas y aparatos de
perforación, completación y producción de líquidos a partir de
pozos de agua, agua condensada, gas y petróleo, de
perforaciones y pozos de sondeo, así como para la
intervención en pozos, pozos de sondeo y perforaciones;
artículos, herramientas, máquinas y aparatos de taladro,
completación, intervención y fabricación de columnas de tubos;
artículos, herramientas, máquinas y aparatos de cementación
de pozos de agua, gas y petróleo, de perforaciones, pozos de
sondeo; herramientas de fondo de perforación accionadas con
baterías; herramientas de cementación de fondo de
perforación; herramientas de control del flujo y de circulación
del flujo; válvulas de subsuperficie; cabezas de pozo; conjuntos
de válvulas; válvulas de circulación hidráulicas; válvulas de
circulación; empaquetaduras; empaquetaduras de

intervención; empaquetaduras permanentes; empaquetaduras
que funcionan por bombas sumergibles eléctricas (ESP);
empaquetaduras recuperables; empaquetaduras de bolsillo;
empaquetaduras para perforaciones entubadas;
empaquetaduras para pozos abiertos; manguitos de enlace;
manguitos de enlace para fondo de perforación; manguitos de
enlace espaciadores; horquillas; horquillas para extraer gas;
horquillas para limpiar perforaciones; herramientas de ajuste;
herramientas de ajuste no explosivas; herramientas de ajuste
motorizadas; soportes; soportes de intervención; soportes de
suspensión; soportes recuperables; obturadores; obturadores
de soporte; obturadores en puente; obturadores de alta
presión; cuñas; cuñas mecánicas; cuñas hidráulicas; bobinas
de autoinducción; bobinas de autoinducción ajustables;
bobinas de autoinducción accionadas hidráulicamente; piezas,
guarniciones y accesorios para los productos antes
mencionados.

 9 Artículos, herramientas, máquinas y aparatos de
perforación, completación, intervención y producción de
líquidos a partir de pozos de agua, agua condensada, gas y
petróleo, de perforaciones y pozos de sondeo; herramientas
inteligentes para fondo de perforación; herramientas
accionadas por batería para fondo de perforación;
herramientas de fondo de perforación para controlar y/o
distribuir energía eléctrica; herramientas de fondo de
perforación para controlar y/o distribuir energía hidráulica;
herramientas de fondo de perforación para controlar y/o
accionar otras herramientas de fondo de perforación;
herramientas de fondo de perforación accionadas y/o
controladas por radiofrecuencia; herramientas de fondo de
perforación que pueden funcionar mediante identificación por
radiofrecuencia; herramientas de fondo de perforación
accionadas mediante identificación por radiofrecuencia;
instrumentos de cementación de fondo de perforación;
manguitos deslizantes accionados mediante identificación por
radiofrecuencia; etiquetas de identificación por
radiofrecuencia; controladores de identificación por
radiofrecuencia; servomotores de identificación por
radiofrecuencia; aparatos e instrumentos manuales para
controlar y/o hacer funcionar aparatos y sistemas de fondo de
perforación; aparatos e instrumentos manuales para la
comunicación inalámbrica con aparatos y sistemas de fondo de
perforación; aparatos y herramientas manuales para
comunicaciones unidireccionales y bidereccionales con
aparatos y sistemas de fondo de perforación; aparatos
manuales de radiofrecuencia; antenas; antenas de
identificación por radiofrecuencia; paquetes de baterías;
conmutadores electrónicos; instrumentos de ajuste;
instrumentos de ajuste no explosivos; piezas, guarniciones y
accesorios para los productos antes mencionados;
instrumentos y sensores de registro cronológico de datos.

37 Servicios de fondo de perforación para pozos de
agua, agua condensada, gas y petróleo, de perforaciones y
pozos de sondeo, en particular servicios de perforación,
intervención, bombeo, cementación, fracturación y
acidificación; servicios de recuperación, exploración y
explotación de pozos de agua, gas y petróleo; encofrado y
revestimiento de pozos de agua, gas y petróleo, de
perforaciones y pozos de sondeo; servicios de inspección,
mantenimiento, instalación, reparación, activación, renovación
y alquiler de artículos, máquinas, instrumentos, herramientas,
aparatos y equipos de recuperación, exploración y explotación
de pozos de agua, gas y petróleo; servicios, dentro y fuera del
terreno, de inspección, mantenimiento, instalación, reparación,
renovación y alquiler de tuberías, tubos, artículos,
herramientas, máquinas y aparatos de perforación,
completación, intervención, cementación y producción de
pozos de agua, gas y petróleo, de perforaciones y pozos de
sondeo; servicios, dentro y fuera del terreno, de inspección,
mantenimiento, instalación, reparación, renovación alquiler de
tuberías, tubos, artículos, herramientas, máquinas y aparatos
de pozos de agua, gas y petróleo; servicios, dentro y fuera del
terreno, de inspección, mantenimiento, instalación, reparación,
renovación y alquiler de estructuras artificiales utilizadas en
pozos de agua, gas y petróleo, de perforaciones y pozos de
sondeo o utilizadas alrededor de estos pozos y perforaciones;
preparación y activación de serpentines de bombeo,
cementación, fracturación y acidificación de pozos de agua,
gas y petróleo, de perforaciones y pozos de sondeo; servicios,
dentro y fuera del terreno, de edificación, construcción,
reparación, mantenimiento, instalación y gestión de proyectos;
servicios de mantenimiento preventivo para las industrias de
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recuperación, exploración y explotación de gas y petróleo;
servicios de información, asesoramiento y consultoría en
relación con los servicios antes mencionados.

42 Servicios de investigaciones científicas y
tecnológicas; servicios técnicos de asesoramiento,
información, consultoría y asistencia para las industrias de
recuperación, exploración y explotación de gas y petróleo;
servicios de ingeniería, diseño y consultoría sobre la
recuperación, exploración y explotación de pozos de agua,
agua condensada, gas y petróleo; servicios de seguridad y
control de la calidad; servicios de asesoramiento, información,
consultoría y asistencia técnicos para las industrias de
recuperación, exploración y explotación de gas y petróleo;
análisis y estudios conceptuales y de viabilidad; servicios de
diseño, verificación de diseño, gestión de proyectos y de
ingeniería para las industrias de recuperación, exploración y
explotación de gas y petróleo; servicios de diseño, verificación
de diseño, gestión de proyectos y de ingeniería en materia de
herramientas y procesos de fondo de perforación;
estimaciones de costos; servicios de gestión de proyectos,
asesoramiento, información, consultoría y asistencia para las
industrias de recuperación, exploración y explotación de gas y
petróleo; evaluaciones y estudios de proyectos técnicos;
evaluaciones e investigaciones técnicas; análisis de
recuperación, exploración y explotación de pozos de gas y
petróleo; servicios de ingeniería y consultoría en recuperación,
exploración y explotación de pozos de agua, gas y petróleo;
servicios de diseño y consultoría en recuperación, exploración
y explotación de pozos de agua, gas y petróleo; facilitación de
estudios conceptuales en tanto que estudios preliminares de
expertos sobre la viabilidad de un proyecto desde un punto de
vista técnico, tecnológico y legislativo; servicios de diseño y
verificación de diseños; servicios técnicos y de gestión de
proyectos en servicios de implementación, intervención y
realización para la recuperación, exploración y explotación de
pozos de agua, gas y petróleo; servicios técnicos y de gestión
de proyectos en servicios de recuperación, exploración y
explotación de pozos de agua, gas y petróleo; servicios de
consultoría y asesoramiento técnicos en servicios de
aplicación, intervención y realización para la recuperación,
exploración y explotación de pozos de agua, gas y petróleo;
inspección industrial y técnica; servicios de inspección en
recuperación, exploración y explotación de pozos de agua, gas
y petróleo; servicios de asistencia en operaciones y
mantenimiento en forma de servicios de gestión, información,
asesoramiento y consultoría para la planificación y
programación de servicios de mantenimiento en materia de
recuperación, exploración y explotación de pozos de agua, gas
y petróleo; servicios de diseño técnico asistido por ordenador;
ingeniería de diseño; informes y dibujos técnicos; elaboración
y preparación de informes y diseños técnicos; consultoría
técnica; consultoría y diseño técnicos; estudios técnicos de
viabilidad; investigaciones técnicas; servicios de ingeniería
para analizar maquinarias, herramientas, estructuras,
instalaciones, canalizaciones e instrumentos; servicios de
ingeniería, diseño y asesoramiento en tecnología de procesos;
ingeniería técnica; servicios de ingeniería, servicios
informáticos y trabajos de ingenieros (peritajes) relativos al
modelado, servicios informáticos y servicios de ingeniería en
materia de simulación, diseño, consultoría y gestión de
proyectos para las industrias de recuperación, exploración y
explotación de pozos de gas y petróleo; servicios informáticos
y servicios de ingeniería para simulación y modelado en 1, 2 y
3 dimensiones; servicios de análisis e ingeniería mecánica y
estructural; servicios de evaluaciones e investigaciones
técnicas; preparación de guías y manuales técnicos de
utilización; servicios de información, asesoramiento y
consultoría en relación con los servicios antes mencionados.
(822) GB, 22.04.2009, 2514257.
(300) GB, 22.04.2009, 2514257.
(832) AU, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 02.12.2009 1 029 304
(180) 02.12.2019
(732) LAGOSTINA S.P.A.

Via IV Novembre, 45
I-28887 OMEGNA (Verbania) (IT).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 8 Coutellerie, cuillers, fourchettes, couteaux, petites
cuillères, couteaux à gâteau, couverts de service à salade,
dispositifs à découper le beurre, coupe-volaille et fourchettes à
découper.

21 Pots, cocottes, casseroles, marmites autoclaves
non électriques, cuit-riz, grils non électriques, poissonnières,
woks, pots à lait non électriques, cuit-asperges non électriques,
tamis, couvercles de marmites, plats, moules à gâteaux,
cafetières non électriques pour expresso, sucriers, cruches à
lait, poêles à frire non électriques, ouvre-bouteilles, burettes,
aucun de ces produits n'étant en métaux précieux.

 8 Cutlery, spoons, forks, knives, small spoons, cake
slicers, salad serving set, butter slicers, poultry cutters and
carving forks.

21 Pots, casseroles, pans, non-electric pressure
cookers, rice basins, non-electric grill, fish-kettle, wok, non-
electric milk pots, non-electric asparagus cookers, colanders,
pots covers, dishes, baking pans, non-electric espresso coffee
makers, sugar basins, milk jugs, non-electric frying pans,
bottle openers, cruets, all aforementioned products not of
precious metal.

 8 Cuchillería, cucharas, tenedores, cuchillos,
cucharas pequeñas, paletas de pastelería, juegos de servicios
para ensaladas, cuchillos de mantequilla, tijeras para cortar
aves y tenedores para trinchar.

21 Ollas, cacerolas, sartenes, ollas a presión no
eléctricas, cuencos para arroz, parrillas no eléctricas,
besugueras, woks no eléctricos, jarras para leche (no
eléctricas), cocederos de espárragos, coladores, tapas para
ollas, platos, fuentes para horno, cafeteras exprés no
eléctricas, azucareros, jarritas para leche, sartenes no
eléctricas, abrebotellas, vinagreras, todos los productos
anteriormente mencionados que no sean de metales
preciosos.
(821) IT, 26.11.2009, MI2009C011584.
(300) IT, 26.11.2009, MI2009C011584.
(832) JP, KR.
(834) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 12.01.2010 1 029 305
(180) 12.01.2020
(732) Bionorica AG

Kerschensteinerstrasse 11-15
92318 Neumarkt (DE).

(842) Stock corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 5 Médicaments.
 5 Medicines.
 5 Medicamentos.

(821) DE, 28.11.2009, 30 2009 070 395.7/05.
(300) DE, 28.11.2009, 30 2009 070 395.7/05.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 12.01.2010 1 029 306
(180) 12.01.2020
(732) Bionorica AG

Kerschensteinerstrasse 11-15
92318 Neumarkt (DE).

(842) Stock corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Médicaments.
 5 Medicines.
 5 Medicamentos.

(821) DE, 28.11.2009, 30 2009 070 394.9/05.
(300) DE, 28.11.2009, 30 2009 070 394.9/05.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 24.11.2009 1 029 307
(180) 24.11.2019
(732) Deutsche Amphibolin-Werke

von Robert-Murjahn Stiftung & Co KG
Rossdörfer Strasse 50
64372 Ober-Ramstadt (DE).

(842) Stiftung & Co KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Peintures, vernis, laques, glaçures (comprises dans

cette classe), produits antirouille (préservatifs contre la
rouille); couleurs pour apprêt; colorants, matières tinctoriales,
pâtes colorantes; mordants, épaississants pour peinture,
fixatifs, siccatifs pour peintures; résines naturelles (comprises
dans cette classe); liants et diluants pour peintures et laques;
préparations pour la conservation du bois; mordants pour le
bois et huiles de protection du bois; peintures (comprises dans
cette classe), également structurées; peintures bactéricides et/
ou fongicides; produits anti-corrosion; produits pour la
protection des métaux; métaux en feuilles et en poudre pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

17 Matières de rembourrage, de protection contre la
chaleur et matières isolantes (comprises dans cette classe);
peintures isolantes, vernis isolants, tissus isolants, enduits
isolants; compositions isolantes contre l'humidité dans les
bâtiments; résines artificielles et synthétiques; tissus en fibres
de verre pour l'isolation; rubans isolants; isolants thermiques,
panneaux isolants; tapis maillés en tissus en fibres de verre et/
ou matières plastiques, profilés de joint de dilatation en tissus

en fibres de verre et/ou matières plastiques (tous pour systèmes
collés d'isolation thermique); films en matières plastiques,
autres que pour l'emballage; bandes et rubans adhésifs destinés
à l'industrie.

19 Matériaux de construction (non métalliques); rails
profilés et cornières protectrices (non métalliques) pour la
construction, en particulier profilés de finition; éléments de
réglage et de mise à niveau (non métalliques) pour la
construction; entretoises (non métalliques) pour la
construction; seuils (non métalliques); pierre naturelle et
artificielle; mortier et quartz (matériaux de construction),
plâtre (compris dans cette classe); enduits; panneaux muraux
et pour plafonds (non métalliques, pour la construction);
masses à encastrer en tissu pour la construction; produits de
charge en tant que matériaux de construction.

 2 Paints, varnishes, lacquers, glazes (included in
this class), preservatives against rust; primers; colorants,
dyestuffs, dye pastes; mordants, paint thickeners, fixatives,
siccatifs for paints; natural resins (included in this class);
thinning and binding preparations for paints and lacquers;
preparations for preserving wood; wood mordants and wood
preserving oils; paints (included in this class), also structured;
bactericidal and/or fungicidal paints; anti-corrosion
preparations; protective preparations for metals; metals in foil
and powder form for painters, decorators, printers and artists.

17 Packing, thermal protection and insulating
materials (included in this class); insulating paints, insulating
varnishes, insulating fabrics, insulating plaster; substances
for insulating buildings against moisture; artificial and
synthetic resins; fiberglass fabrics for insulation; insulating
tapes; heat insulators, insulating panels; grid mats of glass
fiber fabric and/or plastics, expansion joint profiles of glass
fiber fabric and/or plastics (all for heat insulating bonded
systems); plastic films, except for other than for wrapping
purposes; adhesive tapes and strips used in industry.

19 Building materials (non-metallic); profile rails
and corner irons (not of metal) for building, in particular
locking profiles; adjusting and levelling parts (not of metal)
for building; spacers (not of metal) for building; sills (not of
metal); natural and artificial stone; mortar and quartz
(building materials), plaster (included in this class); coatings;
wall and ceiling panels (non-metallic, for building); fabric
embedding compounds for building; fillers being building
materials.

 2 Pinturas, barnices, lacas, vidriados (comprendidos
en esta clase), productos antioxidantes; aprestos; colorantes,
tinturas, pastas colorantes; mordientes, espesantes para
pinturas, fijadores, secantes para pinturas; resinas naturales
(comprendidas en esta clase); preparaciones diluyentes y
aglutinantes para pinturas y lacas; preparaciones para la
conservación de maderas; mordientes para madera y aceites
para conservar la madera; pinturas (comprendidas en esta
clase), incluidas pinturas estructuradas; pinturas bactericidas
y/o fungicidas; preparaciones antioxidantes; preparaciones
para proteger metales; metales en hojas y en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas.

17 Materiales térmicos, aislantes y de calafateo
(comprendidos en esta clase); pinturas aislantes, barnices
aislantes, tejidos aislantes, enlucidos aislantes; compuestos
aislantes contra la humedad para la construcción; resinas
artificiales y sintéticas; tejidos de fibras de vidrio para
aislamiento; cintas aislantes; aislantes térmicos, paneles
aislantes; entramados de fibra de vidrio y/o materias plásticas,
perfiles de juntas de expansión de fibra de vidrio y/o materias
plásticas (todos para para sistemas combinados de
aislamiento térmico); películas de materias plásticas (que no
sean para embalaje); cintas y bandas adhesivas para uso
industrial.

19 Materiales de construcción no metálicos; raíles
torneados y angulares (no metálicos) para construcción, en
particular perfiles de remate; partes de ajuste y nivelación (no
metálicas) para construcción; piezas distanciadoras (no
metálicas) para construcción; umbrales no metálicos; piedras
naturales y artificiales; mortero y cuarzo (materiales de
construcción), enlucidos (comprendidos en esta clase);
revestimientos; paneles de pared y de techo (no metálicos)
para construcción; compuestos de incrustación textiles para
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construcción; materiales de relleno (materiales de
construcción).
(822) DE, 21.10.2009, 30 2009 044 552.4/02.
(300) DE, 23.07.2009, 30 2009 044 552.4/02.
(832) TR.
(834) AT, CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 22.12.2009 1 029 308
(180) 22.12.2019
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Hellabrunner Str. 1
81543 München (DE).

(531) 1.15; 26.7; 26.13.
(511) NCL(9)

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
lampes incandescentes, lampes halogènes, lampes à
fluorescence, lampes à luminescence et lampes à décharge
(comprises dans cette classe), lampes à rayonnements conçues
pour un usage particulier, notamment lampes à rayons
infrarouges, lampes pour solariums, lampes à vapeur
métallique à halogènes diffusant des rayons UV (à usage non
médical), appareils de bronzage, lampes UV à usage technique
(comprises dans cette classe), luminaires en tout genre
(compris dans cette classe), notamment à usage technique pour
la circulation et pour les véhicules terrestres ainsi qu'à usage
décoratif, modules à lampes DEL compris dans cette classe,
notamment à usage technique pour la circulation et les
véhicules terrestres.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; incandescent lamps, halogen lamps,
fluorescent lamps, discharge lamps (included in this class),
special purpose radiation lamps, in particular infrared lamps,
lamps for solaria, UV halogen metal vapour lamps (not for
medical purposes), sun tanning apparatus, UV lamps for
technical applications (included in this class) luminaries of all
kind (included in this class), especially for technical traffic
purposes and land vehicles as well as for decoration purposes,
LED lamp modules included in this class, especially for
technical traffic purposes and land vehicles.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,

de ventilación y de distribución de agua, así como instalaciones
sanitarias; lámparas incandescentes, lámparas halógenas,
lámparas fluorescentes, lámparas de tubo fluorescente
(comprendidas en esta clase), lámparas de rayos para
aplicaciones especiales, en particular lámparas de rayos
infrarrojos, lámparas para solarios, lámparas ultravioletas de
vapor de halogenuro metálico, (que no sean de uso médico),
aparatos para broncearse, lámparas de rayos ultravioleta para
aplicaciones técnicas (comprendidas en esta clase) luces de
todo tipo (comprendidas en esta clase), asimismo para uso
técnico relacionado con el tráfico y para vehículos terrestres,
así como para uso decorativo, módulos de lámparas LED
comprendidos en esta clase, en particular para para uso
técnico relacionado con el tráfico y para vehículos terrestres.
(822) DE, 16.03.2009, 30 2008 023 566.7/11.
(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) BH, BW, EM, GE, GH, MG, OM, TM, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CN, EG, HR, IR, KE, KG, LR,

LS, MA, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, RS, RU, SL,
SY, SZ, VN.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 11.01.2010 1 029 309
(180) 11.01.2020
(732) Nechytailo-Ridjok Olga Volodymyrivna

7/10, Luteranska St., flat 14
Kyiv, 01001 (UA).

(841) UA

(531) 28.5.
(561) Moja
(566) La mienne. / Mine
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières);
digestifs (alcools et liqueurs); boissons alcoolisées contenant
des fruits; liqueurs aux herbes; apéritifs; eaux-de-vie;
vermouth; vins; vins aromatisés; vins mousseux; whisky;
hydromel; amers; vodka; vodka au piment de cayenne; vodka
à la cerise; genièvre; cocktails; liqueurs; alcool de menthe;
boissons distillées; rhum; spiritueux (boissons); boissons à
faible teneur en alcool; extraits alcooliques.

33 Alcoholic beverages (except beers); digesters
(liqueurs and spirits); alcoholic beverages containing fruit;
herbaceous liqueurs; aperitifs; brandy; vermouth; wine;
wines, aromatized; sparkling wine; whisky; hydromel (mead);
bitters; vodka; cayenne vodka; cherry vodka; gin; cocktails;
liqueurs; peppermint liqueurs; distilled beverages; rum;
spirits (beverages); low-alcohol beverages; alcoholic extracts.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza); digestivos
(alcoholes y licores); bebidas alcohólicas que contienen frutas;
licores de hierbas; aperitivos; brandy; vermut; vinos; vinos
aromatizados; vinos espumosos; whisky; aguamiel (hidromiel);
amargos; vodka; vodka de cayena; vodka de cereza; ginebra;
cócteles; licores; licor de menta; bebidas destiladas; ron;
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bebidas espirituosas; bebidas con bajo contenido en alcohol;
extractos alcohólicos.
(821) UA, 17.05.2005, M200505301.
(822) UA, 15.12.2006, 70296.
(832) EE, GR, LT.
(834) AM, CY, DE, LV, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 25.01.2010 1 029 310
(180) 25.01.2020
(732) YONEZAWASHUZO CO., Ltd.

4182-1, Ohkusa,
Nakagawa-mura,
Kamiina-gun
Nagano 399-3801 (JP).

(531) 28.3.
(561) TENRYU.
(566)  / Heavens dragon.
(511) NCL(9)

33 Saké (liqueurs japonaises); liqueurs blanches
japonaises; liqueurs d'abricot japonaises; liqueurs
occidentales; boissons alcooliques de fruits; "kaolyangju"
chinois; liqueur "lao" (liqueurs chinoises), vin "acanthopanax"
(liqueurs chinoises); liqueur blanche chinoise ou "baijiu"
chinois; liqueurs chinoises brassées (liqueur "lao"); liqueurs
toniques aromatisées.

33 Sake (Japanese liquors); Japanese white liquors;
Japanese apricot liquors; western liquors; alcoholic fruit
beverages; Chinese kaolyangju; lao liquor (Chinese liqueurs),
acanthopanax wine (Chinese liqueurs); Chinese white liquor
or Chinese baijiu; Chinese brewed liquor (lao liquor);
flavored tonic liquors.

33 Sake (bebidas alcohólicas japonesas); bebidas
blancas japonesas (alcóholicas); licor de albaricoque japonés;
bebidas alcohólicas occidentales; bebidas de frutas con
alcohol; kaolyangju chino; licor lao (licores chinos), vino de
acanthopanax (licores chinos); bebidas blancas chinas o baijiu
chino; bebidas destiladas chinas (licor lao); bebidas alcohólicas
tónicas aromatizadas.
(822) JP, 16.05.1997, 3307592.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 14.12.2009 1 029 311
(180) 14.12.2019
(732) Toruœskie Zakšady Materiašów

Opatrunkowych Spóška Akcyjna
»óškiewskiego 20/26
PL-87-100 Toruœ (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 25.3; 26.15; 29.1.
(591) Blanc, bleu, bleu marine et violet. / White, blue, navy

blue and violet. / Blanco, azul, azul marino y violeta.
(511) NCL(9)

 5 Protège-slips, protections urinaires pour femmes,
protections urinaires pour hommes, serviettes hygiéniques
pour personnes incontinentes, couches-culottes pour
personnes incontinentes.

 5 Panty liners, urological pads for women,
urological pads for men, diapers for incontinents persons,
diaper-pants for incontinents persons.

 5 Protectores diarios, compresas de incontinencia
para mujeres, compresas de incontinencia para hombres,
pañales para incontinentes, pañales-braga para incontinentes.
(821) PL, 20.11.2009, 363114.
(834) BX, CZ, DE, HU, RU, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 15.01.2010 1 029 312
(180) 15.01.2020
(732) BIOFARMA

22 rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques pour la prévention et/ou

le traitement de l'ostéoporose, de l'arthrose, et plus
généralement des affections en rhumatologie.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention
and/or treatment of osteoporosis, hypertrophic arthritis, and
more generally ailments in rheumatology.

 5 Productos farmacéuticos para la prevención y/o el
tratamiento de la osteoporosis la artrosis, en general de
enfermedades reumáticas.
(821) FR, 31.07.2009, 093668051.
(822) FR, 08.01.2010, 093668051.
(832) AU, IS, NO.
(834) CH, CN, HR, RU, UA, VN.
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(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 05.01.2010 1 029 313
(180) 05.01.2020
(732) Professional Dietetics srl

Via Ciro Menotti, 1/A
I-20129 MILANO (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques; préparations

pharmaceutiques nutritionnelles, compléments alimentaires
pharmaceutiques, dispositifs médicaux pharmaceutiques
(spécialités pharmaceutiques), préparations à base d'acides
aminés; compléments diététiques, compléments alimentaires
médicinaux.

 5 Pharmaceuticals; nutritional pharmaceutical
preparations, pharmaceutical food supplements,
pharmaceutical medical devices (pharmaceutical speciality),
preparations made from aminoacids; dietetic supplements,
medicated food supplements.

 5 Preparaciones farmacéuticas; preparaciones
nutricionales farmacéuticas, complementos alimentarios
farmacéuticos, dispositivos médico-farmacéuticos
(especialidad farmacéutica), preparaciones a base de
aminoácidos; complementos dietéticos, suplementos
alimenticios medicinales.
(821) IT, 28.10.2009, TO2009C003358.
(300) IT, 28.10.2009, TO2009C003358.
(834) DE, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 07.01.2010 1 029 314
(180) 07.01.2020
(732) ZHANG KAIBIAO

Group 6, Xingle Village,
Qianjin Town,
Hailun City
Heilongjiang Province (CN).

(841) CN

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

14 Alliages de métaux précieux; coffrets à bijoux;
articles de bijouterie; parures (articles de bijouterie); strass
(bijouterie fantaisie); jade; objets d'artisanat d'art en argent;
horloges; montres; médailles.

18 Peaux d'animaux; sacs à main; fourrures;
parapluies; portefeuilles; cartables; sacs de voyage; ensembles
de voyage (maroquinerie); attaché cases; lanières de cuir.

25 Vêtements; chapeaux; chaussures; gants
(habillement); chaussettes; cravates; ceintures (habillement);
tricots (vêtements); vêtements en cuir; vêtements pour enfants.

35 Promotion des ventes pour des tiers; organisation
de défilés de mode à des fins publicitaires ou de vente; agences
d'import-export; services de ventes aux enchères; publicité;

services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits
et de services pour le compte d'autres entreprises); services de
conseillers en gestion de personnel; compilation
d'informations dans des bases de données informatiques;
services de facturation; comptabilité.

14 Alloys of precious metal; jewellery cases (caskets);
jewellery; ornaments (jewellery, jewelry (Am.)); paste
jewellery (costume jewelry (Am.)); jade; silver arts and crafts;
clocks; watches; medals.

18 Animal skins; handbags; fur; umbrellas; pocket
wallets; school bags; travelling bags; travelling sets
(leatherware); attaché cases; leather straps.

25 Clothing; hats; shoes; gloves (clothing); socks;
neckties; belts (clothing); knitwear (clothing); clothing of
leather; children's clothing.

35 Sales promotion for others; organizing fashion
show for advertisement or selling; import-export agencies;
auctioneering; advertising; procurement services for others
(purchasing goods and services for other businesses);
personnel management consultancy; compilation of
information into computer databases; invoicing; accounting.

14 Aleaciones de metales preciosos; joyeros
(cofrecillos para joyas); artículos de joyería; adornos (artículos
de joyería); estrás; jade; objetos de artesanía de plata; relojes
de péndulo; relojes; medallas.

18 Pieles de animales; bolsos de mano; pieles de
pelo; paraguas; billeteras; mochilas escolares; bolsas de viaje;
artículos de equipaje (marroquinería); maletines para
documentos; correas de cuero.

25 Prendas de vestir; sombreros; zapatos; guantes
(prendas de vestir); calcetines; corbatas; cinturones (prendas
de vestir); prendas de punto; ropa de cuero; prendas de vestir
para niños.

35 Promoción de ventas para terceros; organización
de desfiles de moda con fines publicitarios o de ventas;
agencias de importación-exportación; ventas en pública
subasta; publicidad; servicios de abastecimiento para terceros
(abastecimiento de productos y servicios para otras
empresas); consultoría en materia de recursos humanos;
compilación de datos en bases de datos informáticas;
facturación; contabilidad.
(821) CN, 18.05.2009, 7403512.
(821) CN, 17.04.2007, 6003603.
(821) CN, 17.04.2007, 6003604.
(821) CN, 07.06.2007, 6093952.
(834) ES, FR, IT, RU, UA.
(851) ES, IT, UA. - Liste limitée à la classe 25. / List limited

to the class 25. - Lista limitada a la clase 25.
(851) RU. - Liste limitée aux classes 18, 25 et 35. / List

limited to classes 18, 25 and 35. - Lista limitada a las
clases 18, 25 y 35.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 02.02.2010 1 029 315
(180) 02.02.2020
(732) SHANDONG JINJING

SCIENCE & TECHNOLOGY STOCK CO., LTD.
Wang Village, Baoshi Town,
High & New Technology
Developing Zone,
Zibo
255086 Shandong (CN).

(842) Corporation, China
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(511) NCL(9)
19 Verre alabastrique; verre de construction; granulés

de verre pour le marquage des routes; verre isolant
(construction); verre pour vitres à l'exception du verre pour
vitres de véhicules; vitres (verre de construction); verre armé;
enduits (matériaux de construction); silice (quartz); ciment;
briques; matériaux de construction réfractaires non
métalliques.

19 Alabaster glass; building glass; glass granules for
road marking; insulating glass (buildings); window glasses,
except glasses for vehicle windows; window glasses, for
buildings; safety glass; coatings (building materials); silica
(quartz); cement; bricks; refractory construction materials,
not of metal.

19 Vidrio alabastrino; vidrio de construcción;
microesferas de vidrio para la señalización vial; vidrio aislante
(construcción); vidrios para ventas, excepto vidrios para
ventanillas de vehículos; vidrios para ventanas de edificios;
vidrio de seguridad; revestimientos (materiales de
construcción); sílice (cuarzo); cemento; ladrillos; materiales de
construcción refractarios no metálicos.
(821) CN, 04.09.2009, 7673310.
(300) CN, 04.09.2009, 7673310.
(832) EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 10.12.2009 1 029 316
(180) 10.12.2019
(732) DLG BATTERY (SHENZHEN) CO. LTD.

Room B1101, Futian Tian
An Technology Park Building,
Che Gong Miao Road,
Futian District,
Shenzhen, Guangdong (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Piles, batteries ou accumulateurs; chargeurs de
batteries; accumulateurs, électriques; batteries d'allumage;
piles solaires; machines à calculer; appareils et instruments de
mesurage; appareils téléphoniques; bigoudis
électrothermiques; sonnettes de portes électriques.

 9 Batteries; battery chargers; accumulators,
electric; batteries for lighting; solar batteries; calculating
machines; measuring instruments and apparatus; telephone
apparatus; hair-curlers, electrically heated; electric door
bells.

 9 Baterías; cargadores de baterías; acumuladores
eléctricos; baterías para iluminación; baterías solares;
máquinas calculadoras; aparatos e instrumentos de medición;
aparatos telefónicos; rulos eléctricos; timbres eléctricos para
puertas.
(821) CN, 04.09.2009, 7671036.
(300) CN, 04.09.2009, 7671036.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Piles, batteries ou accumulateurs; chargeurs de
batteries; accumulateurs, électriques; batteries d'allumage;
piles solaires; machines à calculer; appareils et instruments de

mesurage, à savoir numériseurs; appareils téléphoniques;
bigoudis électrothermiques; sonnettes de portes électriques.

 9 Batteries; battery chargers; accumulators,
electric; batteries for lighting; solar batteries; calculating
machines; measuring instrumentation and apparatus, namely,
digitizers; telephone apparatus; hair-curlers, electrically
heated; electric door bells.

 9 Baterías; cargadores de baterías; acumuladores
eléctricos; baterías para iluminación; baterías solares;
máquinas calculadoras; instrumentos y aparatos de medición,
a saber, digitalizadores; aparatos telefónicos; rulos eléctricos;
timbres eléctricos para puertas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 09.01.2010 1 029 317
(180) 09.01.2020
(732) GAO QUANBANG

Via Deruta, 18
I-20132 MILANO (MI) (IT).

(841) IT

(531) 26.11; 27.5.
(571) Cette marque se compose de l'intitulé "nu" écrit en

caractères gras fantaisie et placé en dessous d'une ligne
courbe. / The trademark consists in the wording nu in
fancy block letters placed below a curved line. / La
marca consiste en el elemento denominativo "nu" en
caracteres de imprenta de fantasía debajo de una línea
curva.

(511) NCL(9)
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(821) IT, 29.04.2008, MI2008C005013.
(832) JP.
(834) CN, RU.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Services de restaurants, bars, auberges pour
touristes, cafétérias, motels, hôtels.

43 Restaurants, bars, tourist inns, cafeterias, motels,
hotels.

43 Restaurantes, bares, hoteles de turismo,
cafeterías, moteles, hoteles.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 19.11.2009 1 029 318
(180) 19.11.2019
(732) XL Recordings Limited

17-19 Alma Road
London SW18 1AA (GB).
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(842) Limited, Company governed by the laws of England
and Wales

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils, instruments et supports
d'enregistrement, de reproduction, de transport, de stockage,
de traitement, de manipulation, de transmission, de
radiodiffusion, de récupération et de reproduction de musique,
sons, images, texte et informations; reproduction de sons et/ou
vidéos au format électronique et numérique, tous fournis par le
biais du multimédia, d'ordinateurs situés à distance ou fournis
en ligne à partir de bases de données ou de fonctions Internet
(y compris sites Web); musique, sons, images, texte et
informations, tous en matière de musique, artistes
professionnels, artistes de spectacles, produits de
divertissement, services de divertissement et produits en
rapport avec la musique, fournis par des réseaux de
télécommunications, en ligne et au moyen d'Internet et du
Web; supports de stockage audio, supports de stockage de
sons, images et données, tous étant préenregistrés; sites
Internet MP3; appareils informatiques; logiciels; programmes
d'ordinateurs; logiciels multimédia, y compris CD-ROM,
DVD-ROM; supports numériques; logiciels d'accès à des
bases de données en rapport avec la musique, des artistes
professionnels, artistes de spectacles, produits de
divertissement, services de divertissement et produits en
rapport avec la musique; logiciels conçus pour sécuriser des
contenus numériques; programmes informatiques pour la
gestion des communications et échanges de données ayant trait
à la musique, à des données audio et vidéo; logiciels
multimédia pour télécharger de la musique, des données audio
et vidéo; logiciels de négociation en ligne; lecteurs et graveurs
de CD; lecteurs et graveurs de DVD; CD, DVD; bandes audio
(en vente avec un livret); disques vinyles préenregistrés;
enregistrements audio et/ou vidéo se trouvant sur le support
d'enregistrement correspondant; disques phonographiques;
cassettes audio et/ou vidéo; cassettes de stockage ou dotées de
bandes destinées à contenir ou contenant des enregistrements
audio ou vidéo; bandes magnétiques, disques et fils
magnétiques, tous pour des enregistrements audio ou vidéo;
cartes d'adhérent électroniques; appareils portatifs
électroniques pour la réception et/ou la transmission sans fil de
données; dispositifs audio et vidéo numériques; bandes de
nettoyage de têtes de lecture; enregistreurs et lecteurs de
cassettes audio, enregistreurs et lecteurs de cassettes vidéo,
lecteurs de disques compacts, graveurs et lecteurs de disques
numériques polyvalents, enregistreurs et lecteurs de bandes
audionumériques; appareils et instruments photographiques et
cinématographiques; appareils de radio et de télévision;
microphones; chargeurs automatiques de disques à
prépaiement; vente par appareils à prépaiement ou libre
service, appareils de reproduction audio ou vidéo; transparents
photographiques non impressionnés; parties et garnitures de
tous les produits précités.

38 Mise à disposition d'enregistrements audio et
musicaux au moyen d'ordinateurs situés à distance fournis en
ligne à partir de bases de données ou de sites Internet (y
compris à partir de sites Web); fourniture d'accès à des sites
Web de musique numérique sur Internet; fourniture d'accès à
des sites mp3 sur Internet; mise à disposition de musique
numérique par voie de télécommunications; services de
conseil, consultation et information en rapport avec les
services précités.

41 Services de divertissement; enseignement, en
rapport avec la musique; organisation de concerts; services de
publication; production de disques et édition de musique, à
savoir émission de partitions ainsi que livres, publications et
revues spécialisées en rapport avec la musique; production et
distribution dans le domaine du divertissement; distribution et
mise à disposition de produits audio/vidéo, musique et
enregistrements sonores; distribution et mise à disposition de
produits audio/vidéo, musique et enregistrements sonores, tous
par le biais du multimédia, d'ordinateurs situés à distance ou
fournis en ligne à partir de bases de données ou d'installations
Internet (y compris sites Web); mise à disposition de services
d'adhésion à des clubs de divertissement; services de
distribution de divertissement, services d'informations en
matière de divertissement; montage de bandes audio; montage
de bandes vidéo; services de musique; mise à disposition
d'enregistrements audio et musicaux au moyen d'ordinateurs
situés à distance ou fournis en ligne à partir de bases de
données ou de sites Internet (y compris à partir de sites Web);
musique numérique (non téléchargeable) disponible sur des
sites MP3 sur Internet; musique numérique (non
téléchargeable) fournie par Internet; services de conseil,
consultation et information en rapport avec les services
précités.

 9 Apparatus, instruments and media for recording,
reproducing, carrying, storing, processing, manipulating,
transmitting, broadcasting, retrieving and reproducing music,
sounds, images, text, and information; reproductions of sound
and/or video in electronic and digital form, all supplied by
means of multimedia, remote computers or on-line from
databases or from facilities provided on the Internet (including
Websites); music, sounds, images, text and information, all
relating to music, entertainers, performers, entertainment
products, entertainment services and music-related products,
provided by telecommunications networks, by online delivery
and by way of the Internet and the world wide web; sound
storage media, image storage media and data storage media,
all being pre-recorded; MP3 Internet web sites; computer
apparatus; computer software; computer programs;
multimedia software including CD-ROMs, DVD-ROMs;
digital media; computer software for access to databases
relating to music, entertainers, performers, entertainment
products, entertainment services and music-related products;
computer software for securing digital content; computer
programs for managing communications and data exchange
relating to music, audio and visual data; multimedia software
for downloading music, audio and visual data; computer
software for online trading; CD recorders and players; DVD
recorder and players; CDs, DVDs; audio tapes (all being sold
together with booklets); pre-recorded vinyl records; sound
and/or video recording on corresponding recording carriers;
gramophone records; sound and/or video cassettes; cassettes
for the storage of, or containing, tapes for or bearing sound or
video recordings; magnetic tapes, discs, and magnetic wires,
all for sound or video recording; electronic membership
cards; electronic handheld devices for the wireless receipt
and/or transmission of data; digital audio and video devices;
head cleaning tapes; audio cassette recorders and players,
video cassette recorders and players, compact discs players,
digital versatile discs recorders and players, digital audio tape
recorders and players; photographic and cinematographic
apparatus and instruments; television and radio apparatus;
microphones; coin-operated juke boxes; coin or counter-feed
sales, sound or video reproduction apparatus; unexposed
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photographic transparencies; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

38 Supply of music and sound recordings by means of
remote computers or on-line from databases or from facilities
provided on the Internet (including from Websites); providing
access to digital music Web sites on the Internet; providing
access to MP3 websites on the Internet; delivery of digital
music by telecommunications; consultancy, advisory and
information services relating to the aforesaid services.

41 Entertainment services; educational services, all
relating to music; organising of concerts; publishing services;
record production and music publishing, namely issuing of
sheet music, and music-related journals, publications and
books; production and distribution in the field of
entertainment; distribution and supply of audio/visual
products, music and sound recordings; distribution and supply
of audio/visual products, music and sound recordings, all by
means of multimedia, remote computers or on-line from
databases, or from facilities provided on the Internet
(including from Websites); provision of entertainment club
membership services; entertainment distribution services,
entertainment information services; editing of audio tapes;
editing of video tapes; music services; supply of music and
sound recordings by means of remote computers or on-line
from databases, facilities provided on the Internet (including
from Websites); digital music (not downloadable) provided
from MP3 Web sites on the Internet; digital music (not
downloadable) provided from the Internet; consultancy,
advisory and information services relating to the aforesaid
services.

 9 Aparatos, instrumentos y soportes de grabación,
reproducción, transporte, almacenamiento, procesamiento,
manipulación, transmisión, emisión, recuperación y
reproducción de música, sonido, imágenes, texto e
información; reproducciones de sonido y/o vídeos en formato
electrónico y digital, todos ellos facilitados por medios
multimedia, ordenadores a distancia o en línea desde bases de
datos o desde servicios prestados por Internet (incluidos sitios
Web); música, sonido, imágenes, texto e información, todos
relacionados con música, artistas, intérpretes, productos de
entretenimiento, servicios de entretenimiento y productos
musicales, facilitados mediante redes de telecomunicaciones,
en línea y por Internet, así como la red informática mundial;
soportes de sonido, soportes de almacenamiento de imágenes
y soportes de almacenamiento de datos, todos ellos grabados;
sitios Web de mp3 en Internet; ordenadores; software;
programas informáticos; software multimedia, incluidos CD-
ROM, DVD-ROM; soportes digitales; software de acceso a
bases de datos de música, artistas, intérpretes, productos de
entretenimiento, servicios de entretenimiento y productos
musicales; software de protección de contenidos digitales;
programas informáticos de gestión de comunicaciones e
intercambio de datos de música, sonido e imagen; software
multimedia para la descarga de música, datos de audio y vídeo;
software de comercio en línea; reproductores y grabadoras de
CD; reproductores y grabadoras de DVD; CD, DVD; cintas de
audio (todas ellas vendidas junto con su folleto); discos de
vinilo pregrabados; grabaciones de audio y/o vídeo
almacenadas en sus correspondientes soportes; discos
fonográficos; casetes de audio y/o vídeo; casetes para
contener o almacenar cintas para grabaciones de audio o
vídeo; cintas magnéticas, discos e hilos magnéticos, todos
ellos para grabaciones de audio o vídeo; tarjetas de socio
electrónicas; dispositivos electrónicos portátiles para la
recepción y/o transmisión inalámbrica de datos; aparatos
digitales de audio y vídeo; cintas para limpiar cabezales de
lectura; reproductores y grabadores de casetes de audio,
grabadores y reproductores de videocasetes, reproductores de
discos compactos, reproductores y grabadoras de discos
versátiles digitales, reproductores y grabadoras de cintas
digitales de audio; aparatos e instrumentos fotográficos y
cinematográficos; aparatos de radio y televisión; micrófonos;
máquinas de discos automáticas de previo pago; aparatos de
reproducción de audio o vídeo, accionados con monedas o
fichas; transparencias fotográficas no impresionadas; partes y
guarniciones para todos los productos antes mencionados.

38 Facilitación de grabaciones musicales y sonoras
mediante ordenadores remotos o en línea a partir de bases de
datos o mediante servicios prestados por Internet (incluidos

sitios Web); facilitación de acceso a sitios Web de música
digital en Internet; facilitación de acceso a sitios Web de mp3
en Internet; facilitación de música digital a través de medios de
telecomunicación; facilitación de consultoría, asesoramiento e
información en relación con los servicios antes mencionados.

41 Servicios de entretenimiento; servicios de
educación, relacionados con la música; organización de
conciertos; servicios de publicación; producción de discos y
edición de música, a saber, publicación de partituras, así como
revistas, publicaciones y libros de música; servicios de
producción y distribución en el ámbito del entretenimiento;
distribución y suministro de productos de audio y vídeo,
grabaciones musicales y sonoras; distribución y suministro de
productos de audio y vídeo, grabaciones musicales y sonoras,
por medios multimedia, ordenadores remotos o en línea a partir
de bases de datos, o a partir de servicios prestados por Internet
(incluidos prestados desde sitios Web); prestación de servicios
para socios de clubes de entretenimiento; servicios de
distribución en el ámbito del entretenimiento, facilitación de
información sobre entretenimiento; edición de cintas de audio;
edición de cintas de vídeo; servicios musicales; facilitación de
grabaciones musicales y sonoras por medio de ordenadores
remotos o en línea a partir de bases de datos, servicios
prestados por Internet (también a partir de sitios Web); música
digital (no descargable) facilitada desde sitios Web de mp3 en
Internet; música digital (no descargable) facilitada desde
Internet; facilitación de consultoría, asesoramiento e
información en relación con los servicios antes mencionados.
(821) GB, 09.11.2009, 2531158.
(832) EM, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 11.01.2010 1 029 319
(180) 11.01.2020
(732) JSC "Telavi Wine Cellar"

Telavi district,
2200 village Kurdgelauri (GE).

(842) Joint Stock Company, Georgia

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que les bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).

(822) GE, 15.12.2008, 18974.
(832) AM, AZ, BY, CH, CN, EM, JP, KG, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 22.01.2010 1 029 320
(180) 22.01.2020
(732) Omer, Asma B.

Larwood House, Dalkeith Avenue
Bilton, Rugby, Warwickshire CV22 7NN (GB).
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(841) GB

(531) 25.7; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Supports enregistrés; logiciels; logiciels
téléchargeables sur Internet; publications électroniques
téléchargeables; disques compacts.

16 Produits imprimés; publications.
41 Services de publication; mise à disposition de

publications électroniques en ligne.
 9 Recorded media; computer software; software

downloadable from the Internet; downloadable electronic
publications; compact discs.

16 Printed matter; printed publications.
41 Publishing services; provision of on-line

electronic publications.
 9 Soportes grabados; programas informáticos;

software descargables de Internet; publicaciones electrónicas
descargables; discos compactos.

16 Productos de imprenta; publicaciones impresas.
41 Servicios de publicación; facilitación de

publicaciones electrónicas en línea.
(821) EM, 23.07.2009, 008445901.
(822) EM, 26.01.2010, 008445901.
(300) EM, 23.07.2009, 008445901.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 27.05.2009 1 029 321
(180) 27.05.2019
(732) FlipKey, Inc.

80 Summer Street
Boston, MA 02110 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Mise à disposition d'informations dans le domaine

des hébergements temporaires sous forme d'un site Web
interactif permettant à des utilisateurs de donner leur opinion
et de noter des hébergements de vacances en location (termes
trop vagues de l'avis du Bureau international - règle 13 (2) (b)
du Règlement d'exécution commun); mise à disposition
d'informations dans le domaine des hébergements de vacances
en location à partir de bases de données (termes trop vagues de
l'avis du Bureau international - règle 13 (2) (b) du Règlement
d'exécution commun).

43 Mise à disposition d'informations en matière
d'hébergement par le biais d'Internet; mise à disposition
d'échanges d'informations concernant la réservation
d'hébergements de vacances en location à partir d'un site Web
en ligne; mise à disposition d'un site Web interactif permettant
à des utilisateurs de donner leur opinion et de noter des
hébergements (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - règle 13 (2) (b) du Règlement d'exécution
commun); mise à disposition de bases de données proposant
des informations aux consommateurs dans le domaine de
l'hébergement (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - règle 13 (2) (b) du Règlement d'exécution
commun).

35 Providing information in the field of temporary
accommodation in the nature of an interactive website for
users to review and rate vacation rental lodgings (terms too
vague in the opinion of the International Bureau - Rule
13(2)(b) of the Common Regulations); providing information
in the field of vacation rental lodging from databases (terms
too vague in the opinion of the International Bureau - Rule
13(2)(b) of the Common Regulations).

43 Providing lodging information via the internet;
providing for the exchange of information regarding vacation
rental lodging reservations from an online website; providing
interactive web sites for users to review and rate lodgings
(terms too vague in the opinion of the International Bureau -
Rule 13(2)(b) of the Common Regulations); providing
databases featuring consumer information in the field of
lodging (terms too vague in the opinion of the International
Bureau - Rule 13(2)(b) of the Common Regulations).

35 Suministro de información sobre hospedaje
temporal, a saber, facilitación de sitios Web interactivos para
presentación de reseñas y calificaciones sobre hospedaje
vacacional en alquiler, para usuarios (expresión demasiado
vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla 13.2) b) del
Reglamento Común); suministro de información sobre
hospedaje vacacional en alquiler procedente de bases de
datos (expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina
Internacional - Regla 13.2) b) del Reglamento Común).

43 Suministro de información sobre hospedaje a
través de Internet; servicios de intercambio de información
sobre reserva de hospedaje vacacional en alquiler a través de
sitios Web en línea; servicios de sitios Web interactivos para
usuarios para leer reseñas y calificar hospedaje (expresión
demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla
13.2) b) del Reglamento Común); servicios de bases de datos
con información al consumidor sobre hospedaje (expresión
demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla
13.2) b) del Reglamento Común).
(821) US, 21.05.2009, 77742307.
(300) US, 21.05.2009, 77742307.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 25.08.2009 1 029 322
(180) 25.08.2019
(732) VIAJES EL CORTE INGLES, S.A.

Hermosilla, 112
E-28009 Madrid (ES).
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(842) SOCIEDAD ANÓNIMA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 21.3; 27.3; 29.1.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

38 Télécommunications.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching materials (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks.

38 Telecommunications.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

38 Telecomunicaciones.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes.
(821) EM, 20.05.2009, 008310385.
(300) EM, 20.05.2009, 008310385.
(832) CU, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Revues et catalogues de voyages et d'hébergement.
16 Magazines and brochures for travel and

accommodation.
16 Revistas y catálogos de viajes y hospedaje.

Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las
otras clases.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 04.03.2010

(151) 02.12.2009 1 029 323
(180) 02.12.2019
(732) SHENYANG XINGQI

PHARMACEUTICAL CO., LTD.
No. 4, 12A, 3rd Street,
Shenyang Economic and Technological
Development Zone
Liaoning (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of People's Republic  of China

(531) 26.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal de fantaisie

"SINQI" ainsi que d'un polygone régulier; le mot
"SINQI" n'a pas de signification dans le secteur
industriel ou commercial en question et n'a pas de
rapport direct avec les produits tels que figurant dans la
demande d'enregistrement, il n'a aucune signification
géographique particulière, ni aucune signification dans
une langue étrangère. / The trademark consists of an
invented word "SINQI" and a regular polygon; the
word "SINQI" has no significance in the relevant trade
or industry or as applied to the goods listed in the
application, no geographical significance, nor any
meaning in any foreign language. / La marca consiste
en la palabra inventada "SINQI", acompañada de un
polígono regular; el término "SINQI" carece de
significado en el sector comercial o industrial pertinente,
no se aplica a los productos mencionados en la solicitud
y no hace referencia a ningún lugar geográfico.

(511) NCL(9)
 5 Cachets à usage pharmaceutique; produits pour la

stérilisation; médicaments pour la médecine humaine;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des troubles
et maladies de l'oeil; aliments diététiques à usage médical;
préparations alimentaires diététiques à usage médical.

 5 Capsules for pharmaceutical purposes; sterilising
preparations; medicines for human purposes; pharmaceutical
preparations for the treatment of eye diseases and disorders;
dietetic foods adapted for medical purposes; dietetic food
preparations adapted for medical purposes.

 5 Cápsulas para uso farmacéutico; preparaciones
esterilizadoras; medicamentos para uso humano;
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de trastornos
y enfermedades oculares; alimentos dietéticos para uso
médico; preparaciones dietéticas para uso médico.
(821) CN, 28.09.2009, 7732075.
(300) CN, 28.09.2009, 7732075.
(832) AU, EM, GH, JP, KR, TR, US, UZ, ZM.
(834) CU, EG, IR, KE, KP, MC, MK, MZ, RU, SY, UA, VN.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques sous forme de
cachets pour le traitement des troubles et maladies de l'oeil;
produits pour la stérilisation; médicaments pour le traitement
des troubles et maladies de l'oeil; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des troubles et maladies de
l'oeil; aliments diététiques à usage médical; préparations de
vitamines et minéraux utilisées comme ingrédients pour les
industries alimentaire et pharmaceutique.
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 5 Pharmaceutical preparations in capsule form for
the treatment of eye diseases and disorders; sterilising
preparations; medicines for the treatment of eye diseases and
disorders; pharmaceutical preparations for the treatment of
eye diseases and disorders; dietetic foods adapted for medical
use; vitamin and mineral preparations for use as ingredients
in the food and pharmaceutical industry.

 5 Preparaciones farmacéuticas en forma de
cápsulas para el tratamiento de trastornos y enfermedades
oculares; preparaciones esterilizadoras; medicamentos para el
tratamiento de trastornos y enfermedades oculares;
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de trastornos
y enfermedades oculares; alimentos dietéticos para uso
médico; preparaciones de vitaminas y minerales utilizadas
como ingredientes en las industrias alimentaria y farmacéutica.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 20.01.2010 1 029 324
(180) 20.01.2020
(732) Ecolator Finland Oy

Äimäkuja 6
FI-90400 Oulu (FI).

(842) Corporation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; matières tannantes; adhésifs à usage industriel.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

37 Travaux de construction; réparation; services
d'installation.

40 Traitement de matériaux.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or

controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

37 Building construction; repair; installation
services.

40 Treatment of materials.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos; composiciones extintoras; preparaciones para
templar y soldar metales; productos químicos para conservar
alimentos; materias curtientes; adhesivos (pegamentos) para
la industria.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonidos o imágenes; soportes
de registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación.

40 Tratamiento de materiales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(822) FI, 14.09.2007, 240192.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 22.12.2009 1 029 325
(180) 22.12.2019
(732) Productos Manley, S.A.

Sant Antoni Maria Claret, 383/389
E-08027 Barcelona (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 20.1; 29.1.
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(591) Jaune, bleu, blanc. / Yellow, blue, white. / Amarillo, azul,
blanco.

(571) La marque se compose d'une boîte d'emballage, au
centre de laquelle figure le mot MANLEY, suivi de la
lettre R entourée d'un cercle, répété sur les quatre côtés
de la boîte, vers le haut sur les côtés les plus petits et sur
des extrémités opposées sur les côtés les plus grands.
En haut à gauche figure le dessin d'une main,
représentée de profil, qui tient un crayon et est
recouverte d'une texture faite de points, le tout étant
bordé d'une épaisse ligne de couleur jaune. En bas, au-
dessus du mot MANLEY, figure l'inscription
"FABRICADO POR PRODUCTOS MANLEY" et, en
dessous, l'inscription BARCELONA-ESPAÑA/ made
in Spain. A gauche de ces éléments, sont représentés
trois crayons inclinés, l'un étant de couleur bleu, celui
du milieu de couleur jaune et le dernier également de
couleur jaune mais recouvert d'une légère texture faite
de points, ces trois crayons comportant en leur milieu le
mot MANLEY répété plusieurs fois et écrit sur la
hauteur. Enfin, dans la partie inférieure, figure une
étroite bande horizontale de couleur jaune au-dessus de
laquelle le texte est écrit en blanc sur fond bleu et au-
dessous de laquelle le texte est laquelle le texte est écrit
en blanc sur fond bleu et au-dessous de laquelle le texte
est écrit en bleu sur fond blanc. / The trademark
consists of a frame, inside of which there is a centrally
placed word MANLEY followed by a little -R- enclosed
- in a circle, repeating the same in the four sides of the
frame, the lower of which are displaced upwards,
whereas the upper are found at extreme opposites. In
the upper left area there is a drawing of a hand seen in
the profile which is holding a pencil, being covered in
a light stipple and entirely outlined with a thick yellow
line. In the lower part and over the word MANLEY,
"FABRICADO POR PRODUCTOS MANLEY" and
below BARCELONA-ESPAÑA/Made in Spain and to
the left of this three inclined pencils, one blue, the
middle yellow and the last the same yellow covered in a
light stipple, placing all three in the centre in the
vertical position a series of words MANLEY. Lastly,
horizontally and displaced downwards, a yellow fringe
placed so as the upper part presents a blue colour with
the legend over a white background and the lower part
white with the legends over a blue background. /
Consiste esta marca en un envase, en cuyo interior y
centralmente aparece la palabra MANLEY seguida de
una pequeña -R- encerrada - en un círculo, repitiéndose
la misma en los cuatros laterales del envase, estando
en los menores desplazada superiormente mientras
que en los mayores se encuentra situada en extremos
opuestos. En la parte superior izquierda aparece una
mano caprichosa apreciada de perfil la cual sustenta un
lápiz estando cubierta por un ligero punteado y
rebordeado el conjunto por una gruesa linea amarilla.
En la parte inferior y sobre la palabra MANLEY se
puede leer "FABRICADO POR PRODUCTOS
MANLEY" y debajo BARCELONA-ESPAÑA/ made in
Spain y a la izquierda de esta leyenda tres lápices
inclinados, uno azul, el central amarillo, y el otro así
mismo amarillo pero cubierto por un fino punteado,
llevando los tres en el centro en posición vertical una

serie de palabras MANLEY. Por último se - presenta
horizontalmente y desplazada inferiormente una
estrecha franja amarilla, de manera que la parte
superior de la misma -- presenta color azul con las
leyendas sobre fondo blanco, y la parte inferior color
blanco con las leyendas sobre fondo azul.

(511) NCL(9)
16 Boîtes de couleurs à base de cire et crayons de

couleur.
16 Boxes of wax colours and colouring pencils.
16 Cajas de colores a la cera y lápices de colores.

(821) EM, 17.05.1996, 000019927.
(822) EM, 28.04.1999, 000019927.
(832) JP.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 04.03.2010

(151) 20.01.2010 1 029 326
(180) 20.01.2020
(732) Vivanco Gruppe AG

Ewige Weide 15
22926 Ahrensburg (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 7.1; 27.5; 29.1.
(591) Gris, noir, blanc. / Grey, black, white. / Gris, negro,

blanco.
(511) NCL(9)

 9 Télécommandes électriques et
radiotélécommandes pour appareils de l'électronique de
divertissement, pour fixations murales, pour meubles et pour la
domotique et la sécurité domestique; antennes, en particulier
antennes de pièces intérieures, prises murales, prises
d'antennes, câbles d'antennes; convertisseurs de signaux,
répartiteurs de signaux; émetteurs et récepteurs radio pour
signaux audio et vidéo de l'électronique de divertissement.

 9 Electric remote controls and radio remote controls
for electronic entertainment apparatus, for wall mounts, for
furniture and for domestic engineering and security
technology purposes; aerials, in particular indoor aerials,
wall outlets, aerial socket outlets, aerial cables; signal
switches, signal distributors; radio transmitters and receivers
for sound and image signals for entertainment electronics.

 9 Mandos a distancia eléctricos y radiotelemandos
para aparatos de electrónica de consumo, para soportes
murales, muebles, así como para aplicaciones domóticas y
tecnologías de seguridad; antenas, en particular antenas
interiores, tomacorrientes murales, tomas de antena, cables de
antena; conmutadores de señal, distribuidores de señal;
radiotransmisores y radiorreceptores de señales de imagen y
sonido para aparatos de electrónica de consumo.
(821) EM, 19.08.2009, 008498636.
(300) EM, 19.08.2009, 008498636.
(832) CH, CN, NO, RU, TR.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 30.11.2009 1 029 327
(180) 30.11.2019
(732) Jysk A/S

Sødalsparken 18
DK-8220 Brabrand (DK).

(842) Limited company, Denmark

(531) 3.7; 27.5.
(511) NCL(9)

20 Meubles, miroirs, cadres; produits (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques;
stores d'intérieur à lamelles et rideaux en bois; crochets de
rideaux; anneaux de rideaux; rails pour rideaux; tringles de
rideaux; matelas; sur-matelas; coussins; alèses.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table; rideaux en
matière textile; produits en matières textiles; stores à lamelles
en matières textiles; stores à lamelles verticales en matières
textiles; serviettes de toilette en matières textiles; linge de lit;
draps en matières textiles; duvets; couvertures de voyage;
(plaids).

35 Publicité; gestion commerciale; administration
commerciale; travaux de bureau; vente en gros et au détail, y
compris vente en gros et au détail par le biais d'Internet, ainsi
que consultations en affaires en rapport avec l'importation et
l'exportation de meubles, miroirs, cadres, produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques, stores d'intérieur à lamelles et rideaux en bois,
crochets de rideaux, anneaux de rideaux, rails pour rideaux,
tringles de rideaux, matelas, sur-matelas, coussins, alèses,
tissus et produits textiles, couvertures de lit et de table, rideaux
en matière textile, produits en matières textiles, stores à
lamelles en matières textiles, stores à lamelles verticales en
matières textiles, serviettes de toilette en matières textiles;
linge de lit, draps en matières textiles, duvets, couvertures de
voyage, (plaids), aide à la direction des affaires en rapport avec
des services de franchisage et services commerciaux s'y
rapportant.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics; slatted indoor blinds and curtains of wood; curtain
hooks; curtain rings; curtain rails; curtain rods; mattresses;
top mattresses; cushions; mattress pads.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers; curtains of textile; textile
products; roman blinds of textile; vertical blinds of textile;
towels of textile; bed linnen; sheets of textile; duvets;
travelling rugs; (lap robes).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retail sale and wholesale,
including retail sale and wholesale via the Internet, and
business consultancy in connection with import and export of

furniture, mirrors, picture frames, goods (not included in other
classes) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory,
whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and
substitutes for all these materials, or of plastics, slatted indoor
blinds and curtains of wood, curtain hooks, curtain rings,
curtain rails, curtain rods, mattresses, top mattresses,
cushions, mattress pads, textiles and textile goods, bed and
table covers, curtains of textile, textile products, roman blinds
of textile, vertical blinds of textile, towels of textile; bed linnen,
sheets of textile, duvets, travelling rugs, (lap robes), business
management assistance in connection with franchising
services and business services in connection herewith.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o
de materias plásticas; celosías de interior y cortinas de
madera; ganchos de cortinas; anillas de cortinas; rieles para
cortinas; barras de cortinas; colchones; colchonetas; cojines;
protectores acolchados para colchones.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa; cortinas de materias
textiles; materias y productos textiles; estores de materias
textiles; persianas verticales de materias textiles; toallas de
materias textiles; ropa de cama; sábanas de materias textiles;
edredones; mantas de viaje.

35 Publicidad; gestión de empresas; administración
de empresas; trabajos de oficina; venta mayorista y minorista,
también por Internet, y asesoramiento comercial en relación
con importación y exportación de muebles, espejos, marcos,
productos de madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno,
hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar,
sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas,
celosías de interior y cortinas de madera, ganchos de cortinas,
anillas de cortinas, rieles para cortinas, barras de cortinas,
colchones, colchonetas, cojines, protectores acolchados para
colchones, tejidos y productos textiles no comprendidosen
otras clases, ropa de cama y de mesa, cortinas de materias
textiles, materias y productos textiles, estores de materias
textiles, persianas verticales de materias textiles, toallas de
materias textiles; servicios relacionados con ropa de cama,
sábanas de materias textiles, edredones, mantas de viaje,
asistencia en gestión empresarial en relación con servicios de
franquicias y servicios comerciales conexos.
(821) DK, 18.12.2008, VA 2008 4849.
(822) DK, 08.07.2009, VR 2009 02056.
(832) AL, BA, CH, CN, HR, IS, ME, MK, NO, RS, RU, TR,

UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 18.12.2009 1 029 328
(180) 18.12.2019
(732) SUDNIF SA

c/o Schwerzmann
Rechtsanwälte & Notare
Gotthardstrasse 31
CH-6300 Zug (CH).

(812) SE
(842) Limited liability company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 27.5; 29.1.
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(591) Rouge et bleu et différents tons dans ces couleurs. / Red
and blue and different shades of these colors. / Rojo y
azul, así como distintos tonos de estos colores.

(511) NCL(9)
 5 Substances diététiques à usage médical,

préparations pour nourrissons, aliments pour bébés et tout-
petits; huile de foie de morue, préparations de vitamines,
compléments alimentaires minéraux, produits
complémentaires pour aliments à usage médical, thé
médicinal.

16 Produits de l'imprimerie, enseignes en papier ou en
carton, publications, bulletins d'information, recettes
imprimées, biblorhaptes, manuels, représentations graphiques,
nappes en papier, serviettes de table en papier, sets de table en
papier, étiquettes non en tissu; matières plastiques pour
l'emballage.

29 Viande, volaille et gibier; poisson et autres
produits alimentaires provenant de la mer; extraits de viande;
saucisses et charcuterie; baies, champignons, légumes,
légumes-racines et fruits conservés, congelés, séchés et cuits;
préparations alimentaires principalement à base d'un ou
plusieurs des produits précités, y compris préparations
alimentaires vendues au poids dans des épiceries fines ainsi
que préparations alimentaires vendues emballéees sous forme
congelée, réfrigérée ou sous vide; bouillons, consommés;
potages; gelées, confitures, coulis de fruits; oeufs, lait,
fromage et produits laitiers; huiles et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et produits nutritifs à base de
céréales, y compris produits de pâtes alimentaires, nouilles,
couscous, tartes, pâtés à la viande, pizzas, pirojki, crêpes
(pancakes), crêpes; préparations alimentaires à base de riz,
gruaux pour l'alimentation humaine, pâtes alimentaires,
nouilles et/ou couscous ou autres produits céréaliers comme
ingrédient principal, y compris préparations alimentaires
vendues au poids dans des épiceries fines ainsi que
préparations alimentaires vendues emballéees sous forme
congelée, réfrigérée ou sous vide; hamburgers; sushis; pains,
pâtisserie et confiserie, crèmes glacées, miel, sirop; levure,
poudre à lever, sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments);
épices; glace à rafraîchir.

31 Produits et graines agricoles, non compris dans
d'autres classes; fruits et légumes frais; semences; protéines,
farine de poisson et autres aliments pour animaux; malt.

35 Services de marketing et informations
commerciales dans le domaine des produits alimentaires;
informations à la clientèle relatives à la vente de produits
alimentaires et biens et services ordinaires; démonstration de
produits; gestion d'activités commerciales; administration
commerciale.

39 Transport et stockage de marchandises.
41 Éducation et formation en matière de manipulation

de produits alimentaires, cuisson des aliments, nutrition et
distribution de produits alimentaires; organisation de fêtes;
organisation de concours (éducation ou divertissement).

43 Services de restauration; services de traiteurs.
 5 Dietetic substances adapted for medical use, infant

formula, food for babies and toddlers; cod liver oil, vitamin
preparations, mineral food supplements, dietary food
supplements adapted for medical use, medicinal tea.

16 Printed matter, signboards of paper or cardboard,
printed publications, newsletters, printed recipes, loose leaf
binders, handbooks, graphic images, table cloths of paper,
table napkins of paper, table mats of paper, non textile labels;
plastic material for packing.

29 Meat, poultry and game; fish and other food
products originating from the sea; meat extracts; sausages
and charcuterie; preserved, frozen, dried and cooked fruit,
berries, mushrooms, vegetables and root vegetables; ready
made food preparations mainly based on one or several of the
aforesaid goods, including food preparations sold in loose
weight at delicatessen counters as well as food preparations
sold packaged in frozen or chilled or vacuum packed form;

broth, consommé; soups; jellies, jams, fruit sauces; eggs, milk,
cheese and dairy products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and nutritives produced of cereals,
including pasta products, noodles, couscous, pies, meat pies,
pizzas, piroshki, pancakes, crepes; ready-made food
preparations with rice, groats (for human food), pasta,
noodles and/or couscous or other cereal products as main
ingredient, including food preparations sold in loose weight at
delicatessen counters as well as preparation sold packaged in
frozen or chilled or vacuum packed form; hamburgers; sushi;
bread, pastry and confectionery, ice-cream, honey, syrup;
yeast, baking powder, salt, mustard, vinegar, sauces
(condiments); spices; ice.

31 Agricultural products and grains, not included in
other classes; fresh fruits and vegetables; seeds; protein,
fishmeal and other foodstuffs for animals; malt.

35 Marketing services and business information in the
field of foodstuff; information to customers in connection with
the sale of foodstuffs and everyday commodities;
demonstration of goods; business management; business
administration.

39 Transport and storage of goods.
41 Education and providing of training in relation to

the handling of foodstuff, food cooking, nutrition and food
distribution; party arrangements; arranging of competitions
(education or entertainment).

43 Serving of food and beverage; catering.
 5 Sustancias dietéticas para uso médico, fórmulas

infantiles, alimentos para bebés y niños pequeños; aceite de
hígado de bacalao, preparaciones de vitaminas, suplementos
alimenticios minerales, suplementos alimenticios dietéticos
para uso médico, tés medicinales.

16 Productos de imprenta, letreros de papel o de
cartón, publicaciones impresas, boletines informativos, recetas
impresas, archivadores de hojas sueltas, manuales, imágenes
gráficas, manteles de papel, servilletas de papel,
salvamanteles de papel, etiquetas que no sean de tela;
materias plásticas para embalaje.

29 Carne, carne de aves y carne de caza; pescado y
otros productos alimenticios marinos; extractos de carne;
embutidos y charcutería; hortalizas de raíz, verduras y
hortalizas, champiñones, bayas, frutas en conserva,
congelados, secos y cocidos; preparaciones alimenticias listas
para consumir a base de uno o varios de los productos antes
mencionados, en particular preparaciones alimenticias
vendidas al peso en tiendas de exquisiteces, así como
preparaciones alimenticias vendidas envasadas congeladas,
refrigeradas o al vacío; caldos, consomés; sopas; jaleas,
confituras, compotas; huevos, leche, quesos y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y productos nutritivos a base de
cereales, en particular productos de pastas alimenticias,
tallarines, cuscús, tartas, empanadas de carne, pizzas, piroshki
(empanadas rusas), crepes, tortitas; preparaciones
alimenticias listas para consumir a base de arroz, grañones
para la alimentación humana, pastas alimenticias, tallarines y/
o cuscús u otros productos a base de cereales, en particular
preparaciones alimenticias vendidas al peso en tiendas de
exquisiteces, así como preparaciones alimenticias vendidas
envasadas congeladas, refrigeradas o al vacío;
hamburguesas; sushi; pan, productos de pastelería y de
confitería, helados, miel, sirope; levadura, polvos de hornear,
sal, mostaza, vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Semillas y productos agrícolas, no comprendidos
en otras clases; frutas y verduras, hortalizas y legumbres
frescas; semillas; proteínas, harina de pescado y otros
alimentos para animales; malta.

35 Servicios de comercialización y de información
comercial sobre alimentos; servicios de información al
consumidor sobre la venta de productos alimenticios y de
productos de uso diario; demostración de productos; gestión
de negocios comerciales; administración comercial.

39 Transporte y almacenamiento de mercancías.
41 Educación y formación sobre manipulación de

alimentos, cocción de alimentos, nutrición y distribución de
alimentos; organización de fiestas; organización de concursos
(educación y esparcimiento).
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43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de comidas preparadas.
(822) SE, 16.10.2009, 406763.
(300) SE, 18.06.2009, 2009/04832.
(832) AT, AU, BG, BX, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR,

GB, GR, HU, IE, IS, LT, LV, NO, PL, PT, RO, RU, SK,
TR.

(527) GB, IE.
(851) AU. - Liste limitée aux classes 5, 29, 30 et 31. / List

limited to classes 5, 29, 30 and 31. - Lista limitada a las
clases 5, 29, 30 y 31.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 29.12.2009 1 029 329
(180) 29.12.2019
(732) WeSC AB (publ.)

Midskogsgränd 5
SE-115 43 Stockholm (SE).

(813) EM
(842) Limited Liability Company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Casques à écouteurs et leurs parties et

composantes; appareils pour l'enregistrement, la transmission
ou la reproduction du son ou des images; pince-nez; lunettes de
soleil; montures pour lunettes et lunettes de soleil; étuis à
lunettes et lunettes de soleil; chaînettes de lunettes et de
lunettes de soleil; cordelettes pour lunettes et lunettes de soleil.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes.
 9 Headphones and parts and components therefor;

apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; eyeglasses; sunglasses; frames for
spectacles and sunglasses; spectacle and sunglass cases;
chains for spectacles and for sunglasses; strings for spectacles
and for sunglasses.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes.
 9 Cascos (auriculares), partes y componentes para

los mismos; aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de sonido o imágenes; anteojos; gafas de sol; monturas de
gafas y gafas de sol; fundas para gafas y gafas de sol; cadenas
para gafas y gafas de sol; cordones para gafas y gafas de sol.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases.
(821) EM, 13.10.2009, 008611139.
(821) EM, 12.05.2004, 003832854.
(822) EM, 07.03.2006, 003832854.

(300) EM, 13.10.2009, 008611139, classe 9 / class 9 / clase 9.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU, CH, CN, JP, NO. - Liste limitée à la classe 9. / List

limited to class 9. - Lista limitada a la clase 9.
(851) KR, US. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to

class 9. - Lista limitada a la clase 9.
La classe 28 est inchangée. / Class 28 remains unchanged. / No

se han introducido cambios en la clase 28.
(851) TR. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to class 9.

- Lista limitada a la clase 9.
La classe 25 est inchangée. / Class 25 remains unchanged. / No

se han intruducido cambios en la clase 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 13.01.2009 1 029 330
(180) 13.01.2019
(732) Obschestvo s ogranichennoi

otvetstvennostyu "FORPOST-1"
nab. Obvodnogo canala, 118A,
lit. B, pom. 5N.
RU-190005 Saint-Petersbourg (RU).

(842) RU, Russia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 16.1; 28.5; 29.1.
(561) KRUG TVOIKH INTERESOV.
(591) Rouge, rouge clair, orange, orange clair, jaune, jaune

clair, vert, vert clair, bleu, bleu clair, violet, violet clair
et blanc. / Red, light red, orange, light orange, yellow,
light yellow, green, light green, blue, light blue, violet,
light violet and white. / Rojo, rojo claro, naranja, naranja
claro, amarillo, amarillo claro, verde, verde claro, azul,
azul claro, violeta, violeta claro y blanco.

(566) LE CERCLE DE TES INTERETS. / RANGE OF
YOUR INTERESTS.

(511) NCL(9)
 9 Lecteurs de DVD, distributeurs de billets,

automates à musique à prépaiement, distributeurs
automatiques, autopompes à incendie, répondeurs
téléphoniques, accumulateurs électriques, accumulateurs
électriques pour véhicules, actinomètres, alidades à lunettes,
altimètres, ampèremètres, anémomètres, anodes, antennes,
anticathodes, apertomètres (optique), appareils pour
scaphandriers, appareils à haute fréquence, appareils d'essai
non à usage médical, appareils de commande à distance,
appareils électrodynamiques pour la commande à distance
d'aiguilles de chemins de fer, appareils électrodynamiques de
commande à distance de signaux, appareils de surveillance
électriques, appareils pour l'enregistrement de sons, appareils
pour la distillation à usage scientifique, appareils de diffraction
(microscopie), appareils d'analyse de l'air, appareils de
contrôle de l'affranchissement, appareils de transmission du
son, appareils électriques pour souder des matières plastiques
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(emballage); appareils de fermentation (appareils de
laboratoire), appareils de coupe à l'arc électriques, appareils de
soudage à l'arc électriques, appareils à souder électriques,
appareils pour la respiration à l'exception de ceux pour la
respiration artificielle, appareils respiratoires pour la nage
subaquatique, appareils et installations de production de
rayons X, caisses enregistreuses, appareils électriques de
commutation, appareils d'intercommunication, alambics pour
expériences en laboratoire, appareils de projection, appareils
Roentgen non à usage médical, appareils de radiologie à usage
industriel, appareils de brasage électriques, appareils pour
photocalques, clignotants (signaux lumineux), appareils
stéréoscopiques, télégraphes (appareils), appareils
téléphoniques, transmetteurs téléphoniques, télécopieurs,
appareils pour la phototélégraphie, dispositifs électriques
d'allumage à distance, pèse-acide, pèse-sels, pèse-acide pour
accumulateurs, aéromètres, balises lumineuses, baromètres,
batteries d'anodes, batteries galvaniques, batteries de lampes
de poche, batteries d'allumage, batteries solaires, batteries,
balances électriques (romaines), pompes à essence pour
stations-service, bêtatrons, jumelles, étiquettes électroniques
pour marchandises, unités à bande magnétique (informatique),
mémoires informatiques, lances à incendie, bracelets
d'identification codés, magnétiques, bâches de sauvetage,
bouées de signalisation, bouées de sauvetage, bouées de
repérage, boussoles, vacuomètres, électrolyseurs, variomètres,
balances, pèse-lettres, bascules, trébuchets (balances), jalons
(instruments pour levés de plans), caméras vidéo portatives à
magnétoscope intégré, cassettes vidéo, visiophones, écrans
vidéo, viseurs photographiques, prises de courant
(raccordements électriques), vis micrométriques pour
instruments d'optique, viscosimètres, conjoncteurs,
ondemètres, voltmètres, portillons à prépaiement pour parcs à
voitures ou parcs de stationnement, enseignes mécaniques,
boîtes à clapets télémètres, densimètres, densitomètres, articles
de lunetterie, détecteurs, galènes (détecteurs), détecteurs de
fumée, détecteurs de fausses pièces de monnaie, diapositives,
projecteurs de diapositives, diaphragmes (photographie),
machines à dicter, dynamomètres, disquettes souples, disques
phonographiques, disques optiques, disques, magnétiques,
disques à calcul, mécanismes d'entraînement de disques
(informatique), changeurs de disques (pour ordinateurs), puces
à ADN, tableaux d'affichage électroniques, mesures de
capacité, gilets de natation, gilets pare-balles (gilets) gilets de
sauvetage, fils d'identification pour fils électriques, pinces
nasales pour plongeurs et nageurs, serrures électriques,
sonneries [appareils avertisseurs], timbres avertisseurs
électriques, sonnettes de porte électriques, cloches de
signalisation, conduits acoustiques, miroirs d'inspection pour
travaux, bornes routières lumineuses ou mécaniques,
enseignes lumineuses, sondeurs de fonds marins, sondes à
usage scientifique, vibreurs sonores, bourdons électriques,
saphirs de tourne-disques, jauges, mesureurs de pression,
simulateurs de conduite ou de commande de véhicules,
inverseurs (électricité), enregistreurs de pression, indicateurs
(électricité), indicateurs de température, incubateurs pour la
culture bactérienne, instruments de mesure, instruments
mathématiques, instruments de nivellement, instruments pour
levés de plans, instruments azimutaux, interfaces
informatiques, appareils d'ionisation non pour le traitement de
l'air, pare-étincelles, câbles coaxiaux, câbles optiques (fibres),
câbles électriques, calibres, pieds à coulisse, jauges de
taraudage, machines à calculer, calculatrices de poche,
caissons de décompression, caméras (appareils
cinématographiques), crayons électroniques pour unités
d'affichage visuel, supports de bobines électriques, cartes
magnétiques d'identification, cartouches de jeux vidéo, cartes
codées, magnétiques, bombes d'équitation, casques de
protection, intermédiaires (photographie), distributeurs
automatiques de billets, cathodes, bobines de self, bobines
électriques, bobines électromagnétiques, enrouleurs
(photographie), films cinématographiques, impressionnées,
claviers d'ordinateurs, valves solénoïdes (interrupteurs
électromagnétiques), serre-fils (électricité), agendas

électroniques, boutons de sonnerie, tapis de souris, encodeurs
magnétiques, visières antiéblouissantes, collecteurs
électriques, anneaux à calibrer, combinaisons spéciales de
protection pour aviateurs, commutateurs, disques compacts
(audio-vidéo), disques compacts à mémoire morte,
comparateurs, compas de marine, ordinateurs, ordinateurs
blocs-notes, condensateurs, contacts électriques, contacts
électriques en métaux précieux, manches à air (indicateurs de
vent), boîtes de branchement (électricité), armoires de
distribution (électricité), connecteurs, boîtes de jonction
(électricité), caisses d'accumulateurs, enceintes acoustiques,
combinaisons de plongée, disques réflecteurs individuels pour
la prévention des accidents de la circulation, cache-prises
électriques, lochs, lasers non à usage médical, lacto-
densimètres, lactomètres, lampes pour chambres noires
(photographie), enseignes au néon, ampoules et lampes
thermo-ioniques, audions (radio), tubes amplificateurs ou
lampes d'amplificateurs, ampoules de flash, bandes de
nettoyage de têtes de lecture (enregistrement), bandes
magnétiques, bandes vidéo, chaînes d'arpenteur, échelles de
sauvetage, règles (instruments de mesure), règles à calcul,
lentilles de contact, verres correcteurs (optique), lentilles
optiques, parasoleils, condensateurs optiques, lignes de
sondes, conduites d'électricité, cuillers doseuses, loupes
(optique), compte-fils, aimants, aimants décoratifs,
mannequins pour exercices de secours [appareils
d'instruction], souris (informatique), manomètres, masques de
plongée, masques de soudeurs, masques de protection,
matériaux pour réseaux d'alimentation électrique (fils
électriques, câbles), caisses comptables, machines à voter,
machines à compter et trier l'argent, instruments et machines
pour essais de matériaux, arrondisseurs pour la couture,
mégaphones, diaphragmes (acoustique), membranes pour
appareils scientifiques, détecteurs d'objets métalliques à usage
industriel ou militaire, métronomes, mètres (instruments de
mesure), réglets (règles à coulisse), mètres de couturières,
mécanismes pour appareils à prépaiement, mécanismes à
prépaiement pour appareils de télévision, déclencheurs
(photographie), micromètres, microprocesseurs, microscopes,
microtomes, microphones, modems, paratonnerres, moniteurs
(matériel informatique), dessins animés, bornes (électricité),
manchons de jonction pour câbles électriques, trousses de
dissection (microscopie), protège-dents, genouillères pour
ouvriers, pompes autorégulatrices à combustible, distributeurs
de carburants pour stations-service, écouteurs, niveaux à
lunettes, verniers, supports d'enregistrements sonores,
supports de données magnétiques, supports de données
optiques, chaussettes chauffées électriquement, gaines pour
câbles électriques, gaines d'identification pour fils électriques,
machines de pesage, machines de bureau à cartes perforées,
mobilier spécial de laboratoire, chaussures de protection
contre les accidents, les irradiations et le feu, objectifs
(lentilles optiques), objectifs pour l'astrophotographie, mire-
oeufs, extincteurs, clôtures électrifiées, limiteurs (électricité),
vêtements de protection contre les accidents, les irradiations et
le feu, vêtements de protection contre le feu, vêtements en
amiante pour la protection contre le feu, vêtements spéciaux
pour laboratoires, ozoniseurs (ozonisateurs), octants,
oculaires, ohmmètres, repose-poignets pour matériel
informatique, montures de lunettes optiques, montures de
lunettes, oscillographes, fils à plomb, miroirs (optique),
lunettes optiques, lunettes de soleil, lunettes de sport,
panneaux de signalisation lumineux ou mécaniques, appareils
de téléappel radio, lunettes, traducteurs électroniques de
poche, transmetteurs (télécommunications), émetteurs de
signaux électroniques, interrupteurs, périscopes, gants de
plongée, gants en amiante pour la protection contre les
accidents, gants de protection contre les accidents, gants de
protection contre les rayons X à usage industriel, fours pour
expériences en laboratoire, pipettes, pyromètres, planimètres,
planchettes (instruments d'arpentage), plaques pour
accumulateurs électriques, plaquettes de silicium pour circuits
intégrés, lecteurs de disques compacts, lecteurs de cassettes,
films pour l'enregistrement des sons, films Roentgen
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impressionnés, films impressionnés, radeaux de sauvetage,
plateaux de laboratoire, semiconducteurs, polarimètres,
pompes à incendie, flotteurs de natation, verrerie graduée,
ceintures de natation, ceintures de sauvetage, coupe-circuits,
fusibles, convertisseurs électriques, télérupteurs, appareils
pour l'analyse des aliments, appareils de diagnostic à usage
non médical, bigoudis chauffants électriques, appareils de
mesure de distances, appareils pour le mesurage de la vitesse
(photographie), appareils à mesurer l'épaisseur des cuirs,
appareils à mesurer l'épaisseur des peaux, contrôleurs de
vitesse pour véhicules, appareils d'enseignement, appareils
d'enregistrement du temps, appareils électriques de
démaquillage, appareils d'enregistrement des distances,
appareils et instruments pour l'astronomie, appareils et
instruments géodésiques, appareils et instruments de pesage,
appareils et instruments nautiques, appareils et instruments
optiques, appareils et instruments de physique, appareils et
instruments de chimie, appareils de mesurage, dispositifs
électriques de mesurage, instruments de contrôle de
chaudières, instruments de cosmographie, instruments
météorologiques, appareils de signalisation navale,
instruments d'observation, appareils de navigation pour
véhicules (ordinateurs de bord), appareils de navigation par
satellite, appareils de régulation électriques, appareils de
mesure de précision, instruments à lunettes, récepteurs audio et
vidéo, prismes (optique), allume-cigares pour automobiles,
imprimantes d'ordinateurs, dispositifs pour changer les
aiguilles de tourne-disques, dessous de cornues, égouttoirs
pour travaux photographiques, dispositifs de nettoyage pour
disques acoustiques, battes pour incendie, lunettes de visée
pour armes à feu, éprouvettes, bouchons indicateurs de
pression pour valves, fils magnétiques, fils télégraphiques, fils
téléphoniques, fils électriques, conducteurs électriques, fils de
cuivre isolés, fils en alliages métalliques (fusibles),
programmes du système d'exploitation enregistrés pour
ordinateurs, programmes de jeux informatiques, programmes
d'ordinateurs (logiciels téléchargeables), tourne-disques,
unités centrales de traitement (processeurs), baguettes de
sourciers, publications électroniques téléchargeables, pupitres
de distribution (électricité), tableaux de commande
(électricité), radars, tubes vacuum (T.S.F.), pylônes de
téléphonie sans fil, émetteurs (télécommunication), radios,
appareils de radio pour véhicules, cadres pour diapositives,
trames pour la photogravure, talkies-walkies, régulateurs
contre les surtensions, régulateurs de tension pour véhicules,
variateurs (gradateurs) de lumière, régulateurs d'éclairage de
scène, régulateurs de vitesse de tourne-disques, réducteurs
(électricité), bacs de rinçage (photographie), trusquins,
minuteries, relais, électriques, harnais de sécurité (autres que
pour sièges de véhicules ou équipement de sport),
radiographies, autres qu'à usage médical, rhéostats, masques
respiratoires autres que pour la respiration artificielle,
respirateurs pour le filtrage de l'air, cornues, réfractomètres,
réfracteurs, grilles pour accumulateurs électriques, pavillons
de haut-parleurs, saccharimètres, fibres optiques (fils
conducteurs de rayons lumineux), feux de signalisation pour la
circulation, sifflets pour appeler les chiens, sifflets de
signalisation, sextants, inducteurs (électricité), filets de
sauvetage, filets de protection contre les accidents, avertisseurs
d'incendie, signaux lumineux ou mécaniques, sirènes,
scanneurs (équipements de traitement de données), cartes à
circuits intégrés (cartes mémoire), raccords de lignes
électriques, connexions électriques, sonars, sonomètres,
ballasts d'éclairage, résistances électriques, spectrographes,
spectroscopes, indicateurs de vitesse, alcoomètres, satellites à
usage scientifique, dispositifs de protection personnelle contre
les accidents, appareils d'enseignement audiovisuel, postes
radiotélégraphiques, postes radiotéléphoniques, verres de
lunettes, verre optique, verre revêtu d'un dépôt conducteur,
lunettes antiéblouissantes, baladeurs, stéréoscopes, bateaux-
pompes à incendie, sulfitomètres, kits mains-libres pour
téléphones mobiles, sécheuses pour la photographie,
sphéromètres, circuits intégrés, circuits imprimés, compteurs,
parcmètres, compteurs de timbres-poste, enregistreurs

kilométriques pour véhicules, compte-tours, bouliers
compteurs, taximètres, bouchons d'oreille, tampons d'oreilles
pour la plongée, tachymètres, machines de traitement de texte,
appareils de télévision, télescopes, téléprompteurs,
téléscripteurs, téléphones portables, théodolites, thermomètres
à usage non médical, thermostats, thermostats pour véhicules,
creusets, bras acoustiques pour tourne-disques, totalisateurs,
transistors (électroniques), rapporteurs (instruments de
mesure), chargeurs de batteries, transformateurs, triangles de
signalisation pour véhicules en panne, câbles de démarrage
pour moteurs, tubes à décharges électriques autres que pour
l'éclairage, tubes capillaires, tubes à rayons Roentgen non à
usage médical, récepteurs téléphoniques, tourniquets
automatiques indicateurs de quantité, avertisseurs
automatiques de perte de pression dans les pneumatiques
(pneus tout caoutchouc), niveaux d'essence, indicateurs de
niveau d'eau, indicateurs de perte électrique, pointeurs
électroniques lumineux, indicateurs de pente, niveaux
(instruments pour donner l'horizontale), niveaux à mercure,
niveaux à bulle, uromètres, amplificateurs, accélérateurs de
particules, gicleurs d'incendie, installations électriques pour la
télécommande d'opérations industrielles, dispositifs de
pilotage automatique pour véhicules, dispositifs d'équilibrage,
magnétoscopes, appareils pour la reproduction du son,
machines à facturer, appareils de galvanoplastie, ferme-porte
électriques, magnétophones, dispositifs de protection contre
les rayons X (rayons Roentgen), appareils pour jeux conçus
pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un
moniteur, appareils pour la sûreté du trafic ferroviaire,
appareils de traitement de données, ouvre-portes électriques,
appareils pour transvaser l'oxygène, installations électriques
pour préserver du vol, dispositifs électriques d'attraction et de
destruction des insectes, appareils pour le divertissement
conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant
ou un moniteur, pointeurs (horloges pointeuses), appareils à
couper les films, appareils à sécher les épreuves
photographiques, lecteurs optiques, dispositifs de commande
pour ascenseurs, appareils de cadrage pour diapositives,
doseurs, chargeurs de batteries électriques, avertisseurs
acoustiques, appareils et machines de sondage, appareils et
équipements de sauvetage, dispositifs pour le montage des
films cinématographiques, dispositifs cathodiques pour la
protection contre la rouille, coupleurs (informatique),
périphériques d'ordinateurs, dispositifs antiparasites
(électricité), appareils démagnétiseurs de bandes magnétiques,
coupleurs acoustiques, avertisseurs contre le vol, instruments
d'alarme, signaux de brume non explosifs, machines à
additionner, lecteurs (informatique), appareils de contrôle de
chaleur, photocopieurs photographiques, électrostatiques et
thermiques, lecteurs de code à barres, fers à repasser
électriques, filtres pour masques respiratoires, filtres pour
rayons ultraviolets pour la photographie, filtres pour la
photographie, lanternes magiques, lampes optiques, lanternes
à signaux, appareils photographiques, appareils à glacer les
épreuves photographiques, obturateurs (photographie),
chambres noires (photographie), photomètres, flashes
(photographie), appareils d'agrandissement (photographie),
cellules photovoltaïques, étuis pour verres de contact, étuis à
lunettes optiques, étuis à lunettes, coffrets pour lames de
microscopes, étuis spéciaux pour appareils et instruments
photographiques, appareils de chromatographie de laboratoire,
chronographes (appareils enregistreurs de durée), chaînes de
lunettes, cyclotrons, compas (instruments de mesure),
fréquencemètres, sabliers, couvertures coupe-feu, puces
(circuits intégrés), podomètres, ballons météorologiques, rails
électriques pour le montage de projecteurs, paravents d'asbeste
pour pompiers, casques de protection pour le sport, cordons
pour lunettes, pieds d'appareils photographiques, garde-vue,
tableaux de connexion, tableaux de distribution (électricité),
écrans pour la protection du visage des ouvriers, écrans de
projection, écrans radiologiques à usage industriel, écrans
fluorescents, écrans (photographie), exposimètres
(posemètres), électrodes pour la soudure, fers à souder
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électriques, canalisations (électricité), cellules galvaniques,
épidiascopes, ergomètres, induits (électricité).

16 Stylos plume, aquarelles, albums, almanachs,
machines à plastifier les documents (pour le bureau), atlas,
affiches, noeuds en papier, serviettes de table en papier, billets,
formulaires, imprimés, carnets, blocs à dessin, blocs
(papeterie), classeurs à feuillets mobiles, bracelets pour
instruments à écrire, brochures, livrets, feuilles (papeterie),
papier paraffiné, papier pour appareils enregistreurs, papier
pour radiogrammes, papier pour électrocardiographes,
revêtements en papier pour intérieurs de tiroirs, parfumés ou
non, papier de bois, papier carbone, papier parchemin, papier
à lettres, papier lumineux, papier hygiénique, papier
d'emballage, papier Xuan pour peinture et calligraphie
chinoises, papier, buvards, circulaires, cylindres de machines à
écrire, rouleaux de peintres en bâtiment, composteurs, cires à
modeler non à usage dentaire, enseignes en papier ou en
carton, patrons pour la confection de vêtements, journaux,
galvanotypes, hectographes, écussons (cachets en papier),
globes terrestres, gravures, crayons d'ardoise, mines de
crayons, porte-crayons, porte-craie, supports de timbres
(cachets), porte-chéquiers (chéquiers), diagrammes, planches
à graver, ardoises pour écrire, tableaux noirs, galées
(typographie), planches à dessin, perforateurs (articles de
bureau), crémières en papier, pinces à billets, cavaliers pour
fiches, agrafes de porte-plumes, signets, échoppes pour graver
à l'eau-forte, pointes à tracer pour le dessin, publications, sacs
(enveloppes et pochettes) d'emballage en papier ou en matières
plastiques, cartonnages, déchiqueteuses de papier (articles de
bureau), représentations graphiques, peignes à marbrer,
calendriers, éphémérides, papier calque, toile à calquer,
calques, gommes (colles) pour la papeterie ou le ménage,
pierres lithographiques, crayons, portemines, crayons fusains,
images, décalcomanies, tableaux (peintures) encadrés ou non
encadrés, carton de pâte de bois (papeterie), carton, cartons à
chapeaux, dossiers (papeterie), classeurs (articles de bureau),
cartes, fiches (papeterie), presses à cartes de crédit, non
électriques, cartes géographiques, bandes en papier ou cartes
pour l'enregistrement des programmes d'ordinateur, cartons
perforés pour métiers Jacquard, catalogues, bobines pour
rubans encreurs, cache-pot en papier, pinceaux, brosses pour
peintres, brosses pour l'écriture, touches de machines à écrire,
colles pour la papeterie ou le ménage, ichtyocolle pour la
papeterie ou le ménage, amidon (colle) pour la papeterie ou le
ménage, clichés, livres, registres (livres), manifolds, journaux
de bandes dessinées, punaises, anneaux de cigares, enveloppes
(papeterie), coffrets à timbres (cachets), boîtes en carton ou en
papier, boites de peinture (matériel scolaire), correcteurs
liquides (articles de bureau), instruments pour le tracé des
courbes, rubans de papier, rubans pour machines à écrire,
bandes adhésives pour la papeterie ou le ménage, bandes
gommées (articles de papeterie), rubans encreurs, rubans
encreurs pour imprimantes d'ordinateur, carrelets, feuilles de
viscose pour l'emballage, paquets en plastique à bulles d'air
pour l'emballage ou le conditionnement, feuilles de cellulose
régénérée pour l'emballage, lettres d'acier, caractères (chiffres
et lettres), chiffres (caractères d'imprimerie), objets d'art
lithographiés, maquettes d'architecture, timbres postaux,
impressions graphiques, argile à modeler, matériel
pédagogique (à l'exception des appareils), toile pour reliures,
matières à cacheter, adhésifs (colles) pour la papeterie ou le
ménage, matériaux d'emballage en fécule ou amidon, papier-
filtre, machines à imprimer des adresses, appareils et machines
de reliure (matériel de bureau), machines à écrire, électriques
ou non électriques, plioirs (articles de bureau), machines à
affranchir (machines à timbrer), craie pour la lithographie,
craie à écrire, steatite (craie pour tailleurs), craie à marquer,
sacs poubelles en papier et/ou en matières plastiques, chevalets
de peintre, appuie-main pour peintres, instruments d'écriture,
nécessaires pour écrire (papeterie), imprimeries portatives
(articles de bureau), bavettes en papier, autocollants (articles
de papeterie), doigtiers (articles de bureau), fils pour reliures,
coupe-papier (articles de bureau), numéroteurs, enveloppes
pour bouteilles en carton ou en papier, pains à cacheter,

couvertures (papeterie), pochettes pour passeports, pellicules
en matières plastiques adhérentes, extensibles, pour la
palettisation, modèles de broderie (patrons), modèles
d'écriture, oléographies, cartes de voeux musicales, cartes de
voeux, cartes postales, eaux-fortes, cornets de papier, sachets
pour la cuisson au micro-ondes, palettes de peintre, bâtons
d'encre, chemises pour documents, papier mâché, pastels
(crayons), couches en papier et cellulose jetables pour bébés,
trousses à stylos, reliures, magazines (périodiques), essuie-
plumes, perforateurs de bureau, plumes à écrire, plumes à
écrire en or, plumes en acier, plumes à dessin, chansonniers,
sceaux (cachets), timbres à cacheter, faire-part (papeterie),
planchettes à pince, plaques à adresses pour machines à
adresser, mouchoirs en papier, pellicules en matières
plastiques pour l'emballage, couches-culottes jetables en
papier ou en cellulose, corbeilles à courrier, plateaux pour
ranger et compter la monnaie, dessous de carafes en papier,
serre-livres, plaques à timbrer, dessous de chopes à bière,
supports pour plumes et crayons, supports pour photographies,
tampons encreurs, onglets (reliure), essuie-mains en papier,
toiles gommées pour la papeterie, blanchets pour l'imprimerie
non en matières textiles, toiles d'encrage de machines pour la
reproduction de documents, toiles d'encrage pour duplicateurs,
portraits, presse-papiers, écritoires, compas à dessin, gabarits à
effacer, articles de bureau, à l'exception des meubles, matériel
d'écriture, fournitures scolaires (papeterie), distributeurs de
ruban adhésif (papeterie), appareils à main à étiqueter,
crochets de bureau, taille-crayons, électriques ou non
électriques, produits imprimés, prospectus, horaires imprimés,
réglettes (composteurs), répertoires, élastiques de bureau,
reproductions graphiques, duplicateurs, porte-plumes, plumes
(articles de bureau), serviettes à démaquiller en papier,
serviettes de toilette en papier, grattoirs de bureau, attaches de
bureau, produits pour effacer, coupes biologiques pour la
microscopie (matériel d'enseignement), coupes histologiques
(matériel d'enseignement), figurines (statuettes) en papier
mâché, effaceurs pour tableaux, cadres à composer
(imprimerie), cire à cacheter, tables arithmétiques, écriteaux
en papier ou en carton, cahiers d'écriture ou de dessin, articles
de papeterie, transparents (papeterie), pochoirs, tubes en
carton, encres de Chine, mouilleurs de bureau, humecteurs
(articles de bureau), instruments de pointage sur tableau, non
électroniques, emballages en carton ou en papier pour
bouteilles, machines de bureau à fermer les enveloppes,
machines à cacheter de bureau, appareils à vigneter, appareils
pour le collage des photographies, presses à agrafer
(fournitures de bureau), guides (manuels), filtres à café en
papier, drapeaux en papier, papier d'argent, moules pour argile
à modeler (matériel pour artistes), photogravures,
photographies, étuis pour patrons, toiles pour la peinture,
chromolithographies (chromos), godets pour la peinture,
encres à corriger (héliographie), encre, pierres d'encre
(récipients à encre), plans, chapelets, billes pour stylos,
coffrets pour la papeterie (fournitures de bureau), caractères
typographiques, timbres à adresses, timbres (cachets), porte-
affiches en papier ou en carton, planches (gravures), étiquettes
non en tissu.

38 Agences de presse, radiodiffusion télévisuelle,
télévision par câble, services d'affichage électronique (services
de télécommunications), informations en matière de
télécommunications, services d'acheminement et de jonction
de télécommunications, mise à disposition de forums de
discussion (chatrooms) sur Internet, fourniture d'accès à un
réseau informatique mondial, fourniture d'accès à des bases de
données, raccordement par télécommunications à un réseau
informatique mondial, mise à disposition de canaux de
télécommunication pour des services de téléachat,
transmission de messages, transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur, envoi de télégrammes,
transmission de télégrammes, messagerie électronique,
location d'appareils de transmission de messages, location de
temps d'accès à des réseaux informatiques mondiaux, location
de modems, location d'appareils de télécommunications,
location de téléphones, location de télécopieurs,
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radiodiffusion, communication par réseaux à fibres optiques,
radiotéléphonie mobile, communications par terminaux
d'ordinateurs, transmission par satellite, communications
télégraphiques, communications téléphoniques, transmission
de télécopies, services d'appel radioélectrique (radio,
téléphone ou autres moyens de communications
électroniques), services de téléconférences, services télex,
services de messagerie vocale, services télégraphiques,
services téléphoniques.

42 Analyse de systèmes informatiques, analyse
chimique, architecture, authentification d'oeuvres d'art,
reconstitution de bases de données, graphisme, services de
protection contre les virus informatiques, étude de projets
techniques, ingénierie, installation de logiciels, services
d'informations météorologiques, essai de matériaux, essai de
textiles, recherches en bactériologie, recherches biologiques,
recherches géologiques, recherches en matière de protection
de l'environnement, recherches en cosmétologie, recherches en
mécanique, recherches en physique, recherches en chimie,
recherche et développement de nouveaux produits pour des
tiers, analyse pour l'exploitation de gisements pétrolifères,
exploration sous-marine, recherches techniques, étalonnage
(mesurage), consultation en matière d'ordinateurs,
consultation en matière de logiciels, consultation en matière
d'architecture, contrôle de puits de pétrole, contrôle de qualité,
contrôle technique de véhicules automobiles, arpentage,
services de dessinateurs de mode, mise à jour de logiciels,
études géologiques, expertises de gisements pétrolifères,
maintenance de logiciels, décoration intérieure, conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique, aménagement urbain, fourniture de
moteurs de recherche pour l'internet, conversion de données et
de programmes informatiques (autre que conversion
physique), conception de systèmes informatiques, location de
serveurs Web, location d'ordinateurs, location de logiciels,
prospection géologique, prospection pétrolière, hébergement
de sites informatiques (sites Web), duplication de programmes
informatiques, établissement de plans de construction,
élaboration de logiciels, ensemencement de nuages, conseils
en matière d'économie d'énergie, création et maintenance de
sites Web pour des tiers, programmation informatique, dessin
industriel, services de chimie, services de dessinateurs
d'emballages, expertises (travaux d'ingénieurs).

 9 DVD players, ticket dispensers, juke boxes,
musical, distribution machines, automatic, motor fire engines,
answering machines, electric accumulators, electric
accumulators for vehicles, actinometers, alidades, altimeters,
ammeters, anemometers, anodes, aerials, anticathodes,
apertometers (optics), divers' apparatus, high-frequency
apparatus, testing apparatus not for medical purposes, remote
control apparatus, electro-dynamic apparatus for the remote
control of railway points, electro-dynamic apparatus for the
remote control of signals, monitoring apparatus, electric,
sound recording apparatus, distillation apparatus for
scientific purposes, diffraction apparatus (microscopy), air
analysis apparatus, apparatus to check franking, sound
transmitting apparatus, electrical apparatus for sealing
plastics (packaging); apparatus for fermentation (laboratory
apparatus), electric arc cutting apparatus, electric arc
welding apparatus, electric welding apparatus, breathing
apparatus, except for artificial respiration, breathing
apparatus for underwater swimming, X-rays producing
apparatus and installations, not for medical purposes, cash
registers, electric apparatus for commutation,
intercommunication apparatus, stills for laboratory
experiments, projection apparatus, Roentgen apparatus not
for medical purposes, radiological apparatus for industrial
purposes, soldering apparatus, electric, blueprint apparatus,
blinkers (signalling lights), stereoscopic apparatus,
telegraphs (apparatus), telephone apparatus, telephone
transmitters, facsimile machines, phototelegraphy apparatus,
igniting apparatus, electric, for igniting at a distance, acid
hydrometers, salinometers, acidimeters for batteries,
aerometers, beacons, luminous, barometers, anode batteries,

galvanic batteries, batteries for pocket lamps, batteries for
lighting, solar batteries, batteries, electric balances
(steelyards), gasoline pumps for service stations, betatrons,
binoculars, electronic tags for goods, magnetic tape units for
computers, computer memories, fire hose nozzles, encoded
identification bracelets, magnetic, safety tarpaulins, signalling
buoys, life buoys, marking buoys, directional compasses,
vacuum gauges, electrolysers, variometers, scales, letter
scales, weighbridges, precision balances, levelling staffs
(surveying instruments), camcorders, video cassettes, video
telephones, video screens, viewfinders, photographic, plugs,
sockets and other contacts (electric connections), micrometer
screws for optical instruments, viscosimeters, circuit closers,
wavemeters, voltmeters, coin-operated gates for car parks or
parking lots, mechanical signs, switchboxes (electricity),
current rectifiers, jigs (measuring instruments), gas testing
instruments, gasometers, galvanometers, heliographic
apparatus, hygrometers, hydrometers, weights, peepholes
(magnifying lenses) for doors, holograms, plotters,
loudspeakers, sounding leads, plumb bobs, range finders,
densimeters, densitometers, optical goods, detectors, galena
crystals (detectors), smoke detectors, counterfeit (false) coin
detectors, slides (photography), slide projectors, diaphragms
(photography), dictating machines, dynamometers, floppy
discs, phonograph records, optical discs, discs, magnetic,
calculating discs, disk drives for computers, juke boxes for
computers, DNA chips, electronic notice boards, capacity
measures, swimming jackets, bullet-proof waistcoats (vests
(am.)), life jackets, identification threads for electric wires,
nose clips for divers and swimmers, locks, electric, bells
(warning devices), alarm bells, electric, electric door bells,
signal bells, acoustic conduits, mirrors for inspecting work,
road signs, luminous or mechanical, signs, luminous, marine
depth finders, probes for scientific purposes, buzzers, buzzers,
electric, needles for record players, gauges, pressure
measuring apparatus, simulators for the steering and control
of vehicles, inverters (electricity), pressure indicators,
indicators (electricity), temperature indicators, incubators for
bacteria culture, measuring instruments, mathematical
instruments, levelling instruments, surveying instruments,
azimuth instruments, interfaces for computers, ionisation
apparatus, not for the treatment of air, spark-guards, coaxial
cables, optic cables (fibre (fiber (am.)), cables, electric,
calipers, slide calipers, screw-tapping gauges, calculating
machines, pocket calculators, decompression chambers,
cinematographic cameras, electronic pens (visual display
units), holders for electric coils, identity cards, magnetic,
video game cartridges, encoded cards, magnetic, riding
helmets, protective helmets, carriers for dark plates
(photography), automated teller machines (ATM), cathodes,
choking coils (impedance), coils, electric, electromagnetic
coils, spools (photography), cinematographic film, exposed,
computer keyboards, solenoid valves (electromagnetic
switches), wire connectors (electricity), electronic agendas,
push buttons for bells, mouse pads, magnetic encoders, anti-
dazzle shades, collectors, electric, calibrating rings, protective
suits for aviators, commutators, compact discs (audio-video),
compact discs (read-only memory), comparators, marine
compasses, computers, notebook computers, capacitors,
contacts, electric, contacts, electric, of precious metal, wind
socks for indicating wind direction, branch boxes (electricity),
distribution boxes (electricity), connectors (electricity),
junction boxes (electricity), accumulator boxes, cabinets for
loudspeakers, diving suits, reflecting discs for wear, for the
prevention of traffic accidents, covers for electric outlets, logs
(measuring instruments), lasers, not for medical purposes,
lactodensimeters, lactometers, darkroom lamps
(photography), neon signs, thermionic lamps and tubes,
thermionic valves (radio), amplifying tubes, flashlights
(photography), head cleaning tapes (recording), magnetic
tapes, videotapes, surveying chains, fire escapes, rulers
(measuring instruments), slide-rules, contact lenses,
correcting lenses (optics), optical lenses, lens hoods, optical
condensers, sounding lines, electricity conduits, measuring
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spoons, magnifying glasses (optics), thread counters, magnets,
decorative magnets, resuscitation mannequins (teaching
apparatus), mouse (data processing equipment, manometers,
divers' masks, solderers' helmets, protective masks, materials
for electricity mains (wires, cables), accounting machines,
voting machines, money counting and sorting machines,
material testing instruments and machines, hemline markers,
megaphones, diaphragms (acoustics), diaphragms for
scientific apparatus, metal detectors for industrial or military
purposes, metronomes, rules (measuring instruments),
carpenters' rules, dressmakers' measures, mechanisms for
coin-operated apparatus, coin-operated mechanisms for
television sets, shutter releases (photography), micrometer
gauges, microprocessors, microscopes, microtomes,
microphones, modems, lightning conductors, monitors
(computer hardware), animated cartoons, terminals
(electricity), junction sleeves for electric cables, cases fitted
with dissecting instruments (microscopy), teeth protectors,
knee-pads for workers, self-regulating fuel pumps, fuel
dispensing pumps for service stations, headphones, surveyors'
levels, verniers, sound recording carriers, magnetic data
media, optical data media, socks, electrically heated, sheaths
for electric cables, identification sheaths for electric wires,
weighing machines, punched card machines for offices,
furniture especially made for laboratories, shoes for
protection against accidents, irradiation and fire, objectives
(lenses) (optics), lenses for astrophotography, egg-candlers,
extinguishers, electrified fences, limiters (electricity), clothing
for protection against accidents, irradiation and fire, clothing
for protection against fire, asbestos clothing for protection
against fire, clothing especially made for laboratories,
ozonisers (ozonators), octants, eyepieces, ohmmeters, wrist
rests for use with computers, spectacle frames, eyeglass
frames, oscillographs, plumb lines, mirrors (optics),
spectacles (optics), sunglasses, goggles for sports, signalling
panels, luminous or mechanical, radio pagers, eyeglasses,
electronic pocket translators, transmitters
(telecommunication), transmitters of electronic signals,
switches, electric, periscopes, gloves for divers, asbestos
gloves for protection against accidents, gloves for protection
against accidents, gloves for protection against x-rays for
industrial purposes, furnaces for laboratory experiments,
pipettes, pyrometers, planimeters, plane tables (surveying
instruments), plates for batteries, wafers (silicon slices),
compact disc players, cassette players, sound recording strips,
Roentgen films, exposed, films, exposed, life-saving rafts,
laboratory trays, semi-conductors, polarimeters, fire engines,
floats for bathing and swimming, graduated glassware,
swimming belts, life belts, circuit breakers, fuses, converters,
electric, telerupters, food analysis apparatus, diagnostic
apparatus, not for medical purposes, hair-curlers, electrically
heated, distance measuring apparatus, speed measuring
apparatus (photography), appliances for measuring the
thickness of leather, apparatus for measuring the thickness of
skins, speed checking apparatus for vehicles, teaching
apparatus, time recording apparatus, make-up removing
appliances, electric, distance recording apparatus, apparatus
and instruments for astronomy, surveying apparatus and
instruments, weighing apparatus and instruments, nautical
apparatus and instruments, optical apparatus and
instruments, apparatus and instruments for physics, chemistry
apparatus and instruments, measuring apparatus, measuring
devices, electric, boiler control instruments, cosmographic
instruments, meteorological instruments, naval signalling
apparatus, observation instruments, navigation apparatus for
vehicles (on-board computers), satellite navigational
apparatus, regulating apparatus, electric, precision
measuring apparatus, instruments containing eyepieces, audio
and video receivers, prisms (optics), cigar lighters for
automobiles, printers for use with computers, apparatus for
changing record player needles, retorts' stands, drainers for
use in photography, cleaning apparatus for phonograph
records, fire beaters, sighting telescopes for firearms, test
tubes, pressure indicator plugs for valves, magnetic wires,

telegraph wires, telephone wires, wires, electric, conductors,
electric, copper wire, insulated, fuse wire, computer operating
programs, recorded, computer game programs, computer
programs (downloadable software), record players, central
processing units (processors), rods for water diviners,
electronic publications, downloadable, distribution consoles
(electricity), control panels (electricity), radar apparatus,
vacuum tubes (radio), masts for wireless aerials, transmitting
sets (telecommunication), radios, vehicle radios, frames for
photographic transparencies, screens for photoengraving,
walkie-talkies, voltage surge protectors, voltage regulators for
vehicles, light dimmers (regulators), electric, stage lighting
regulators, speed regulators for record players, cell switches
(electricity), washing trays (photography), marking gauges
(joinery), time switches, automatic, relays, electric, safety
restraints, other than for vehicle seats and sports equipment,
X-ray photographs, other than for medical purposes,
rheostats, respirators, other than for artificial respiration,
respirators for filtering air, retorts, refractometers, refractors,
grids for batteries, horns for loudspeakers, saccharometers,
light conducting filaments (optical fibers (fibres)), traffic-light
apparatus (signalling devices), dog whistles, signalling
whistles, sextants, inductors (electricity), life nets, nets for
protection against accidents, fire alarms, signals, luminous or
mechanical, sirens, scanners (data processing equipment),
integrated circuit cards (smart cards), connections for electric
lines, connections, electric, sonars, sound locating
instruments, lighting ballasts, resistances, electric,
spectrograph apparatus, spectroscopes, speed indicators,
alcoholmeters, satellites for scientific purposes, protection
devices for personal use against accidents, audiovisual
teaching apparatus, radiotelegraphy sets, radiotelephony sets,
spectacle glasses, optical glass, glass covered with an
electrical conductor, anti-glare glasses, personal stereos,
stereoscopes, fire boats, sulphitometers, hands free kits for
phones, drying racks (photography), spherometers, integrated
circuits, printed circuits, counters, parking meters, postage
stamp meters, kilometer recorders for vehicles, revolution
counters, abacuses, taximeters, ear plugs, ear plugs for divers,
tachometers, word processors, television apparatus,
telescopes, teleprompters, teleprinters, portable telephones,
theodolites, thermometers, not for medical purposes,
thermostats, thermostats for vehicles, crucibles (laboratory),
tone arms for record players, totalizators, transistors
(electronic), protractors (measuring instruments), battery
chargers, transformers (electricity), vehicle breakdown
warning triangles, starter cables for motors, discharge tubes,
electric, other than for lighting, capillary tubes, X-rays tubes,
not for medical purposes, telephone receivers, turnstiles,
automatic, quantity indicators, automatic indicators of low
pressure in vehicle tires (tyres), gasoline gauges, water level
indicators, electric loss indicators, light-emitting electronic
pointers, clinometers, levels (instruments for determining the
horizontal), mercury levels, spirit levels, urinometers,
amplifiers, particle accelerators, sprinkler systems for fire
protection, electric, installations for the remote control of
industrial operations, steering apparatus, automatic, for
vehicles, balancing apparatus, video recorders, sound
reproduction apparatus, invoicing machines, electroplating
apparatus, door closers, electric, tape recorders, protection
devices against X-rays (Roentgen rays), not for medical
purposes, apparatus for games, adapted for use with an
external display screen or monitor, railway traffic safety
appliances, data processing apparatus, door openers, electric,
oxygen transvasing apparatus, theft prevention installations,
electric, electric devices for attracting and killing insects,
amusement apparatus adapted for use with an external display
screen or monitor, time clocks (time recording devices), film
cutting apparatus, drying apparatus for photographic prints,
optical character readers, elevator operating apparatus,
centering apparatus for photographic transparencies, dosage
dispensers, chargers for electric batteries, acoustic (sound)
alarms, sounding apparatus and machines, life saving
apparatus and equipment, apparatus for editing
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cinematographic film, cathodic anti-corrosion apparatus,
couplers (data processing equipment), computer peripheral
devices, anti-interference devices (electricity), demagnetizing
apparatus for magnetic tapes, acoustic couplers, anti-theft
warning apparatus, alarms, fog signals, non-explosive, adding
machines, readers (data processing equipment), heat
regulating apparatus, photocopiers (photographic,
electrostatic, thermic), bar code readers, flat irons, electric,
filters for respiratory masks, filters for ultraviolet rays, for
photography, filters (photography), magic lanterns, optical
lanterns, signal lanterns, cameras (photography), glazing
apparatus for photographic prints, shutters (photography),
darkrooms (photography), photometers, flash-bulbs
(photography, enlarging apparatus (photography),
photovoltaic cells, containers for contact lenses, spectacle
cases, eyeglass cases, containers for microscope slides, cases
especially made for photographic apparatus and instruments,
chromatography apparatus for laboratory use, chronographs
(time recording apparatus), eyeglass chains, cyclotrons,
compasses (measuring instruments), frequency meters, egg
timers (sandglasses), fire blankets, chips (integrated circuits),
pedometers, meteorological balloons, electrified rails for
mounting spot lights, asbestos screens for firemen, protective
helmets for sports, eyeglass cords, stands for photographic
apparatus, eyeshades, switchboards, distribution boards
(electricity), workmen's protective face-shields, projection
screens, radiology screens for industrial purposes, fluorescent
screens, screens (photography), exposure meters (light
meters), welding electrodes, soldering irons, electric, ducts
(electricity), galvanic cells, epidiascopes, ergometers,
armatures (electricity).

16 Fountain pens, aquarelles, albums, almanacs,
document laminators for office use, atlases, posters, paper
bows, table napkins of paper, tickets, forms, printed, note
books, drawing pads, pads (stationery), loose-leaf binders,
wristbands for the retention of writing instruments, pamphlets,
booklets, paper sheets (stationery), waxed paper, paper for
recording machines, paper for radiograms,
electrocardiograph paper, drawer liners of paper, perfumed
or not, wood pulp paper, carbon paper, parchment paper,
writing paper, luminous paper, hygienic paper, packing paper,
Xuan paper for Chinese painting and calligraphy, paper,
blotters, newsletters, rollers for typewriters, house painters'
rollers, composing sticks, modelling wax, not for dental
purposes, signboards of paper or cardboard, patterns for
dressmaking, newspapers, electrotypes, hectographs, shields
(paper seals), terrestrial globes, engravings, slate pencils,
pencil leads, pencil holders, chalk holders, holders for stamps
(seals), holders for checkbooks (cheque books), diagrams,
engraving plates, writing slates, blackboards, galley racks
(printing), drawing boards, punches (office requisites), cream
containers of paper, money clips, tags for index cards, pen
clips, bookmarkers, etching needles, tracing needles for
drawing purposes, printed publications, bags (envelopes,
pouches) of paper or plastics, for packaging, cardboard
articles, paper shredders for office use, graphic
representations, graining combs, calendars, tear-off
calendars, tracing paper, tracing cloth, tracing patterns, gums
(adhesives) for stationery or household purposes, lithographic
stones, pencils, pencil lead holders, charcoal pencils, pictures,
decalcomanias, paintings (pictures), framed or unframed,
wood pulp board (stationery), cardboard, hat boxes of
cardboard, document files (stationery), files (office requisites),
cards, index cards (stationery), credit card imprinters, non-
electric, geographical maps, paper tapes and cards for the
recordal of computer programmes, perforated cards for
Jacquard looms, catalogues, spools for inking ribbons, covers
of paper for flower pots, paintbrushes, painters' brushes,
writing brushes, typewriter keys, glue for stationery or
household purposes, isinglass for stationery or household
purposes, starch paste (adhesive) for stationery or household
purposes, printing blocks, books, ledgers (books), manifolds
(stationery), comic books, drawing pins, cigar bands,
envelopes (stationery), cases for stamps (seals), boxes of

cardboard or paper, paint boxes (articles for use in school),
correcting fluids (office requisites), french curves, paper
ribbons, typewriter ribbons, adhesive bands for stationery or
household purposes, gummed tape (stationery), inking
ribbons, inking ribbons for computer printers, square rulers,
viscose sheets for wrapping, plastic bubble packs for wrapping
or packaging, sheets of reclaimed cellulose for wrapping, steel
letters, letters (type), numbers (type), lithographic works of
art, architects' models, postage stamps, graphic prints,
modelling clay, teaching materials (except apparatus),
bookbinding cloth, sealing compounds for stationery
purposes, adhesives (glues) for stationery or household
purposes, packaging material made of starches, filter paper,
addressing machines, bookbinding apparatus and machines
(office equipment), typewriters, electric or non-electric,
folders (stationery), franking machines (stamping machines),
chalk for lithography, writing chalk, steatite (tailor's chalk),
marking chalk, garbage bags of paper or of plastics, painters'
easels, hand-rests for painters, writing instruments, writing
cases (stationery), printing sets, portable (office requisites),
bibs of paper, stickers (stationery), finger-stalls (office
requisites), bookbinding cords, paper cutters (office
requisites), numbering apparatus, bottle envelopes of
cardboard or paper, sealing wafers, covers (stationery),
passport holders, plastic cling film, extensible, for
palletization, embroidery designs (patterns), handwriting
specimens for copying, oleographs, musical greeting cards,
greeting cards, postcards, etchings, conical paper bags, bags
for microwave cooking, palettes for painters, ink sticks, folders
for papers, papier mâché, pastels (crayons), babies' diapers of
paper and cellulose, disposable, boxes for pens, bookbindings,
magazines (periodicals), pen wipers, office perforators, nibs,
nibs of gold, steel pens, drawing pens, song books, seals
(stamps), sealing stamps, announcement cards (stationery),
clipboards, address plates for addressing machines,
handkerchiefs of paper, plastic film for wrapping, babies'
napkin-pants (diaper-pants) of paper and cellulose,
disposable, letter trays, trays for sorting and counting money,
coasters of paper, bookends, stamp, stands, mats for beer
glasses, stands for pens and pencils, photograph stands, inking
pads, binding strips (bookbinding), towels of paper, gummed
cloth for stationery purposes, printers' blankets, not of textile,
inking sheets for document reproducing machines, inking
sheets for duplicators, portraits, paperweights, inkstands,
compasses for drawing, erasing shields, office requisites,
except furniture, writing materials, school supplies
(stationery), adhesive tape dispensers (office requisites), hand
labelling appliances, paper clasps, pencil sharpeners, electric
or non-electric, printed matter, prospectuses, printed
timetables, printers' reglets, indexes, elastic bands for offices,
graphic reproductions, duplicators, penholders, pens (office
requisites), napkins of paper for removing make-up, face
towels of paper, scrapers (erasers) for offices, clips for offices,
erasing products, biological samples for use in microscopy
(teaching materials), histological sections for teaching
purposes, figurines (statuettes) of papier mâché, writing board
erasers, composing frames (printing), sealing wax,
arithmetical tables, placards of paper or cardboard, writing or
drawing books, stationery, transparencies (stationery), stencil
plates, cardboard tubes, Indian inks, moisteners (office
requisites), moisteners for gummed surfaces (office
requisites), chart pointers, non-electronic, bottle wrappers of
cardboard or paper, envelope sealing machines, for offices,
sealing machines for offices, vignetting apparatus, apparatus
for mounting photographs, stapling presses (office requisites),
handbooks (manuals), paper coffee filters, flags of paper,
silver paper, molds for modelling clays (artists' materials),
photo-engravings, photographs, stencil cases, canvas for
painting, chromolithographs (chromos), artists' watercolor
(watercolour) saucers, correcting ink (heliography), ink, ink
stones (ink reservoirs), blueprints, chaplets, balls for ball-
point pens, cabinets for stationery (office requisites), printing
type, address stamps, stamps (seals), advertisement boards of
paper or cardboard, prints (engravings), labels, not of textile.
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38 News agencies, television broadcasting, cable
television broadcasting, electronic bulletin board services
(telecommunications services), information about
telecommunication, telecommunications, routing and junction
services, providing Internet chatrooms, providing user access
to a global computer network (service providers), providing
access to databases, providing telecommunications
connections to a global computer network, providing
telecommunication channels for teleshopping services,
message sending, computer aided transmission of messages
and images, sending of telegrams, transmission of telegrams,
electronic mail, rental of message sending apparatus, rental of
access time to global computer networks, rental of modems,
rental of telecommunication equipment, rental of telephones,
rental of facsimile apparatus, radio broadcasting,
communications by fiber (fibre) optic networks, cellular
telephone communication, communications by computer
terminals, satellite transmission, communications by
telegrams, communications by telephone, facsimile
transmission, paging services (radio, telephone or other
means of electronic communication), teleconferencing
services, telex services, voice mail services, telegraph services,
telephone services.

42 Computer systems analysis, chemical analysis,
architecture, authenticating works of art, recovery of
computer data, graphic arts designing, computer virus
protection services, technical project studies, engineering,
installation of computer software, weather forecasting,
material testing, textile testing, bacteriological research,
biological research, geological research, research in the field
of environmental protection, cosmetic research, mechanical
research, physics research, chemical research, research and
development for others, analysis for oil-field exploitation,
underwater exploration, technical research, calibration
(measuring), consultancy in the field of computer hardware,
computer software consultancy, architectural consultation,
oil-well testing, quality control, vehicle roadworthiness
testing, land surveying, dress designing, updating of computer
software, geological surveys, oil-field surveys, maintenance of
computer software, design of interior decor, conversion of
data or documents from physical to electronic media, urban
planning, providing search engines for the Internet, data
conversion of computer programs and data (not physical
conversion), computer system design, rental of web servers,
computer rental, rental of computer software, geological
prospecting, oil prospecting, hosting computer sites (web
sites), duplication of computer programs, construction
drafting, computer software design, cloud seeding,
consultancy in the field of energy-saving, creating and
maintaining web sites for others, computer programming,
industrial design, chemistry services, packaging design
services, surveying.

 9 Reproductores de DVD, distribuidores de billetes,
tocadiscos automáticos de previo pago, distribuidores
automáticos, autobombas contra incendios, contestadores
automáticos, acumuladores eléctricos, acumuladores
eléctricos para vehículos, actinómetros, alidadas, altímetros,
amperímetros, anemómetros, ánodos, antenas, anticátodos,
apertómetros (óptica), aparatos para buzos, aparatos de alta
frecuencia, aparatos de análisis que no sean para uso médico,
aparatos de control remoto, aparatos electrodinámicos para el
control remoto de agujas de ferrocarril, aparatos
electrodinámicos para el control remoto de señales, aparatos
eléctricos de vigilancia, aparatos de grabación de sonido,
aparatos de destilación para uso científico, aparatos de
difracción (microscopía), aparatos para analizar el aire,
aparatos para controlar el franqueo, aparatos de transmisión
de sonido, aparatos eléctricos para sellar embalajes de
plástico; aparatos de fermentación (aparatos de laboratorio),
aparatos de corte por arco eléctrico, aparatos de soldadura por
arco eléctrico, aparatos de soldadura eléctrica, aparatos de
respiración, que no sean para la respiración artificial, aparatos
de respiración para la natación subacuática, aparatos e
instalaciones para generar rayos X que no sean para uso
médico, cajas registradoras, aparatos eléctricos de
conmutación, intercomunicadores, alambiques de laboratorio,

aparatos de proyección, aparatos Roentgen que no sean para
uso médico, aparatos de radiología para uso industrial,
soldadores eléctricos, aparatos para fotocalcos, luces
intermitentes (señales luminosas), aparatos estereoscópicos,
telégrafos (aparatos), aparatos telefónicos, transmisores
telefónicos, aparatos de fax, aparatos de telefotografía,
dispositivos eléctricos de encendido a distancia, acidímetros,
salinómetros, acidímetros para acumuladores, aerómetros,
balizas luminosas, barómetros, baterías de ánodos, pilas
galvánicas, pilas para linternas, baterías de arranque, pilas
solares, pilas eléctricas romanas (balanzas), surtidores de
gasolina para estaciones de servicio, betatrones, gemelos
(óptica), etiquetas electrónicas para mercancías, unidades de
cinta magnética (informática), memorias de ordenador, lanzas
para mangas de incendio, pulseras de identificación
codificadas magnéticas, lonas de salvamento, boyas de
señalización, boyas salvavidas, boyas de localización,
brújulas, vacuómetros, electrolizadores, variómetros,
balanzas, pesacartas, básculas (aparatos de pesaje), balanzas
de precisión, jalones (instrumentos de agrimensura), cámaras
de vídeo, casetes de vídeo, videoteléfonos, pantallas de vídeo,
visores fotográficos, tomas de corriente (conexiones
eléctricas), tornillos micrométricos para instrumentos de óptica,
viscosímetros, coyuntores, ondámetros, voltímetros, barreras y
puertas de previo pago para estacionamientos, letreros
mecánicos, cajas de distribución (electricidad), rectificadores
de corriente, gálibos (instrumentos de medición), aparatos para
analizar gases, gasómetros, galvanómetros, aparatos
heliográficos, higrómetros, hidrómetros, pesas, mirillas (mirillas
con lentes de aumento) para puertas, hologramas, trazadores
(plóters), altavoces, plomos de sondas, plomos de plomadas,
telémetros, densímetros, densitómetros, artículos de óptica,
detectores, cristales de Galena (detectores), detectores de
humo, detectores de moneda falsa, diapositivas (fotografía),
proyectores de diapositivas, diafragmas (fotografía),
dictáfonos, dinamómetros, disquetes, discos acústicos, discos
ópticos, discos magnéticos, discos de cálculo, mecanismos de
arrastre de discos (informática), cambiadiscos (periférios
informáticos), chips de ADN, tablones de anuncios
electrónicos, medidores de capacidad, chalecos de natación,
chalecos antibalas, chalecos salvavidas, bridas de
identificación para hilos eléctricos, pinzas nasales para buceo
y natación, cerraduras eléctricas, timbres (aparatos de alarma),
timbres de alarma eléctricos, timbres de puerta eléctricos,
campanas de señalización, conductos acústicos, espejos de
inspección de trabajos, balizas luminosas o mecánicas para
carreteras, señales luminosas, ecosondas hidrográficas,
sondas para uso científico, zumbadores, zumbadores
eléctricos, agujas de zafiro para tocadiscos, calibradores,
medidores de presión, simuladores de conducción y control de
vehículos, inversores (electricidad), registradores de presión,
indicadores (electricidad), indicadores de temperatura,
incubadoras para cultivos bacterianos, instrumentos de
medición, instrumentos matemáticos, instrumentos de
nivelación, instrumentos geodésicos, instrumentos azimutales,
interfaces (informática), aparatos de ionización que no sean
para el tratamiento del aire, parachispas, cables coaxiales,
cables de fibra óptica, cables eléctricos, calibres, calibres de
corredera, calibres de roscado, máquinas de calcular,
calculadoras de bolsillo, cámaras de descompresión, cámaras
cinematográficas, lápices electrónicos para unidades de
visualización, soportes de bobinas eléctricas, tarjetas
magnéticas de identificación, cartuchos de videojuegos,
tarjetas magnéticas codificadas, cascos de equitación, cascos
de protección, intermediarios (fotografía), cajeros automáticos,
cátodos, bobinas de reactancia (impedancia), bobinas
eléctricas, bobinas electromagnéticas, carretes (fotografía),
películas cinematográficas, impresionadas, teclados de
ordenador, válvulas de solenoide (interruptores
electromagnéticos), bornes de presión (electricidad), agendas
electrónicas, botones de timbre, alfombrillas de ratón,
codificadores magnéticos, viseras antideslumbrantes,
colectores eléctricos, anillos de calibrar, trajes de protección
para aviadores, conmutadores, discos compactos (audio y
vídeo), discos ópticos compactos, comparadores, brújulas
marinas, ordenadores, ordenadores portátiles, condensadores
eléctricos, contactos eléctricos, contactos eléctricos de
metales preciosos, mangas catavientos, cajas de derivación
(electricidad), armarios de distribución (electricidad),
conectores (electricidad), cajas de empalme (electricidad),
cajas de acumuladores, cajas de altavoces, trajes de buceo,
discos reflectantes personales para evitar accidentes de
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tráfico, tapas de enchufes, correderas (instrumentos de
medición), láseres que no sean para uso médico,
lactodensímetros, lactómetros, lámparas para cuartos oscuros
(fotografía), señales de neón, bombillas y lámparas
termoiónicas, triodos (radio), tubos amplificadores, bombillas
de flash, cintas para limpiar cabezales de lectura (grabación),
cintas magnéticas, videocintas, cadenas de agrimensor,
escalas de incendio, reglas (instrumentos de medición), reglas
de cálculo, lentes de contacto, lentes correctoras (óptica),
lentillas ópticas, lentes suplementarias (óptica),
condensadores ópticos, cuerdas de sondas, conductos
eléctricos, cucharas dosificadoras, lupas (óptica), cuentahilos,
imanes, imanes decorativos, maniquíes para ejercicios de
salvamento (aparatos de enseñanza), ratones (equipos de
procesamiento de datos), manómetros, máscaras de buceo,
caretas para soldar, máscaras protectoras, material para
conducciones eléctricas (hilos, cables), máquinas contables,
máquinas de votación, máquinas para contar y clasificar
dinero, máquinas e instrumentos de ensayo de materiales,
marcadores de dobladillo, megáfonos, diafragmas acústicos,
membranas para aparatos científicos, detectores de metales
para uso industrial o militar, metrónomos, metros (instrumentos
de medición), escuadras de carpintero, cintas métricas de
costura, mecanismos para aparatos de previo pago,
mecanismos de previo pago para televisores, disparadores
(fotografía), micrómetros, microprocesadores, microscopios,
micrótomos, micrófonos, módems, pararrayos, monitores
(hardware), dibujos animados, bornes (electricidad),
manguitos de unión para cables eléctricos, estuches de
instrumentos de disección (microscopía), protectores dentales,
rodilleras para trabajadores, bombas autorreguladoras de
combustible, surtidores de combustible para estaciones de
servicio, auriculares, niveles de anteojo, nonius, soportes para
grabaciones sonoras, soportes magnéticos de datos, soportes
ópticos de datos, calcetines electrotérmicos, fundas para
cables eléctricos, fundas de identificación para hilos eléctricos,
máquinas de pesaje, máquinas de tarjetas perforadas para
oficinas, mobiliario especial de laboratorio, calzado de
protección contra los accidentes, las radiaciones y el fuego,
objetivos (óptica), objetivos de astrofotografía, ovoscopios,
extintores, cercas eléctricas, limitadores (electricidad), trajes
de protección contra los accidentes, las radiaciones y el fuego,
trajes ignífugos, trajes de amianto ignífugos, ropa especial de
laboratorio, ozonizadores, octantes, oculares, ohmiómetros,
reposamuñecas para ordenador, monturas para gafas,
monturas de anteojos, oscilógrafos, plomadas, espejos
(óptica), gafas (óptica), gafas de sol, gafas de deporte, paneles
de señalización luminosos o mecánicos, aparatos de
radiobúsqueda, anteojos, traductoras electrónicas de bolsillo,
transmisores (telecomunicación), emisores de señales
electrónicas, interruptores, periscopios, guantes de buceo,
guantes de amianto de protección contra accidentes, guantes
de protección contra accidentes, guantes de protección contra
los rayos X para uso industrial, hornos para experimentos en
laboratorio, pipetas, pirómetros, planímetros, planchetas
(instrumentos de agrimensor), placas para acumuladores
eléctricos, obleas de silicio para circuitos integrados, lectores
de discos compactos, lectores de casetes, cintas para
grabaciones sonoras, películas Roentgen impresionadas,
películas impresionadas, balsas salvavidas, bandejas de
laboratorio, semiconductores, polarímetros, bombas contra
incendios, flotadores para nadar, cristales graduados,
cinturones de natación, cinturones salvavidas, disyuntores,
fusibles, convertidores eléctricos, telerruptores, aparatos para
analizar alimentos, aparatos de diagnóstico que no sean para
uso médico, bigudíes electrotérmicos, distanciómetros,
aparatos para medir la velocidad (fotografía), aparatos para
medir el espesor del cuero, aparatos para medir el espesor de
las pieles, aparatos de control de velocidad para vehículos,
aparatos de enseñanza, aparatos para registrar el tiempo,
aparatos eléctricos para desmaquillar, aparatos registradores
de distancias, aparatos e instrumentos de astronomía,
aparatos e instrumentos geodésicos, aparatos e instrumentos
de pesaje, aparatos e instrumentos náuticos, aparatos e
instrumentos ópticos, aparatos e instrumentos de física,
aparatos e instrumentos de química, aparatos de medición,
dispositivos eléctricos de medición, instrumentos de control de
calderas, instrumentos de cosmografía, instrumentos
meteorológicos, aparatos de señalización naval, instrumentos
de observación, aparatos de navegación para vehículos
(ordenadores de a bordo), aparatos de navegación por satélite,
aparatos de regulación, eléctricos, aparatos para mediciones

de precisión, instrumentos con lentes oculares, receptores de
audio y vídeo, prismas (óptica), encendedores de cigarrillos
para automóviles, impresoras de ordenador, dispositivos para
cambiar agujas de tocadiscos, soportes de retortas,
escurridores para uso fotográfico, dispositivos de limpieza para
discos acústicos, batefuegos, miras telescópicas para armas
de fuego, probetas, tapones indicadores de presión para
válvulas, hilos magnéticos, hilos telegráficos, hilos telefónicos,
hilos eléctricos, conductores eléctricos, hilos de cobre aislados,
alambres de fusible, programas de sistemas operativos
informáticos grabados, programas de juegos de ordenador,
programas informáticos (software descargable), tocadiscos,
unidades centrales de proceso (procesadores), varillas de
zahorí, publicaciones electrónicas descargables, consolas de
distribución (electricidad), tableros de control (electricidad),
radares, tubos de vacío (radio), postes de T.S.H., emisores
(telecomunicación), radios, aparatos de radio para vehículos,
marcos para diapositivas, tramas de fotograbado,
radioteléfonos portátiles (walkie-talkies), protectores de
sobretensión, reguladores de voltaje para vehículos,
reguladores de luz eléctricos, reguladores de luces de
escenario, reguladores de velocidad de tocadiscos, reductores
de tensión (electricidad), cubetas de lavado (fotografía),
gramiles, temporizadores, automáticos, relés eléctricos,
arneses de seguridad que no sean para asientos de vehículos
o equipamiento deportivo, radiografías que no sean para uso
médico, reóstatos, mascarillas respiratorias, que no sean para
la respiración artificial, respiradores para filtrar el aire, retortas,
refractómetros, refractores, rejillas para acumuladores
eléctricos, conos de altavoces, sacarímetros, hilos conductores
de rayos luminosos (fibras ópticas), semáforos (dispositivos de
señalización), silbatos para perros, silbatos de señalización,
sextantes, inductores (electricidad), redes de seguridad, redes
de protección contra accidentes, alarmas de incendio, señales
luminosas o mecánicas, sirenas, escáneres (equipos de
procesamiento de datos), tarjetas de circuitos integrados
(tarjetas inteligentes), acometidas de líneas eléctricas,
empalmes eléctricos, sonares, sonómetros, balastos para
aparatos de iluminación, resistencias eléctricas,
espectrógrafos, espectroscopios, indicadores de velocidad,
alcoholímetros, satélites para uso científico, dispositivos de
protección personal contra accidentes, aparatos de enseñanza
audiovisual, equipos radiotelegráficos, equipos
radiotelefónicos, cristales de gafas, cristal óptico, vidrio con
revestimiento conductor eléctrico, gafas antirreflejo,
reproductores de sonido portátiles, estereoscopios, barcos-
bomba contra incendios, sulfitómetros, kits manos libres para
teléfonos, estantes de secado (fotografía), esferómetros,
circuitos integrados, circuitos impresos, contadores,
parquímetros, contadores de sellos postales, cuentakilómetros
para vehículos, cuentarrevoluciones, ábacos, taxímetros,
tapones para los oídos, tapones para los oídos (buceo),
tacómetros, máquinas de procesamiento de texto, aparatos de
televisión, telescopios, teleapuntadores, teletipos, teléfonos
móviles, teodolitos, termómetros que no sean para uso médico,
termostatos, termostatos para vehículos, crisoles (laboratorio),
brazos de tocadiscos, totalizadores, transistores (electrónica),
transportadores (instrumentos de medición), cargadores de
baterías, transformadores (electricidad), triángulos de
señalización de averías para vehículos, cables de arranque
para motores, tubos de descarga eléctrica que no sean para la
iluminación, tubos capilares, tubos de rayos X, que no sean
para uso médico, auriculares telefónicos, torniquetes,
automáticos, indicadores de cantidad, avisadores automáticos
de pérdida de presión en los neumáticos, indicadores del nivel
de gasolina, indicadores de nivel de agua, indicadores de
pérdida eléctrica, punteros luminosos electrónicos,
clinómetros, niveles (instrumentos para determinar la
horizontalidad), niveles de mercurio, niveles de burbuja,
urómetros, amplificadores, aceleradores de partículas,
aspersores automáticos contra incendios, instalaciones
eléctricas para el control remoto de operaciones industriales,
dispositivos de pilotaje automático para vehículos, dispositivos
de equilibrado, grabadoras de vídeo, aparatos de reproducción
de sonido, máquinas facturadoras, aparatos de galvanoplastia,
dispositivos de cierre eléctricos para puertas, grabadoras de
cinta magnética, dispositivos de protección contra los rayos X
(rayos Roentgen) que no sean para uso médico, aparatos para
juegos que se utilicen con pantallas de visualización externas
o monitores, aparatos de seguridad para el tráfico ferroviario,
aparatos de procesamiento de datos, dispositivos eléctricos
para abrir puertas, aparatos para trasvasar el oxígeno,
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instalaciones eléctricas antirrobo, dispositivos eléctricos para
atraer y matar insectos, aparatos recreativos que se utilicen
con pantallas de visualización externas o monitores, relojes
para fichar, aparatos para cortar películas, aparatos para secar
pruebas fotográficas, lectores ópticos, dispositivos de mando
para ascensores, aparatos para enmarcar diapositivas,
dosificadores, cargadores para acumuladores eléctricos,
alarmas acústicas, aparatos y máquinas de sondeo, aparatos
y dispositivos de salvamento, dispositivos para el montaje de
películas cinematográficas, dispositivos catódicos de
protección antioxidante, acopladores (equipos de
procesamiento de datos), periféricos informáticos, dispositivos
antiinterferencia (electricidad), aparatos desmagnetizadores
de cintas magnéticas, acopladores acústicos, alarmas
antirrobo, alarmas, señales de niebla que no sean explosivos,
máquinas de sumar, lectores (equipos de procesamiento de
datos), aparatos de control del calor, fotocopiadoras
(fotográficas, electrostáticas, térmicas), lectores de códigos de
barras, planchas eléctricas, filtros para mascarillas
respiratorias, filtros para rayos ultravioletas para la fotografía,
filtros (fotografía), linternas mágicas, linternas ópticas, linternas
de señales, cámaras fotográficas, aparatos para satinar
impresiones fotográficas, obturadores (fotografía), cámaras
oscuras (fotografía), fotómetros, flashes (fotografía, aparatos
para ampliaciones fotográficas), células fotovoltaicas,
estuches para lentes de contacto, estuches para gafas,
estuches para anteojos, estuches para láminas de
microscopios, estuches especiales para aparatos e
instrumentos fotográficos, aparatos de cromatografía para
laboratorios, cronógrafos (aparatos para registrar el tiempo),
cadenitas para gafas, ciclotrones, compases (instrumentos de
medición), frecuencímetros, temporizadores (relojes de arena),
mantas ignífugas, chips (circuitos integrados), podómetros,
balones meteorológicos, raíles electrificados para montar
proyectores, pantallas de amianto para bomberos, cascos de
protección para deportes, cordones para gafas, pies para
aparatos fotográficos, viseras de protección, tableros de
conexión, cuadros de distribución (electricidad), caretas y
máscaras de protección para obreros, pantallas de proyección,
pantallas radiológicas para uso industrial, pantallas
fluorescentes, pantallas (fotografía), exposímetros, electrodos
para soldar, hierros de soldar eléctricos, conducciones
eléctricas, celdas galvánicas, epidiascopios, ergómetros,
inducidos (electricidad).

16 Plumas estilográficas, acuarelas, álbumes,
almanaques, plastificadores de documentos para la oficina,
atlas, carteles, lazos de papel, servilletas de papel, billetes
(tickets), formularios, impresos, libretas, blocs de dibujo, blocs
(papelería), archivadores de hojas sueltas, pulseras para
artículos de escritura, volantes, folletos, hojas de papel
(papelería), papel parafinado, papel para aparatos
registradores, papel para radiogramas, papel para
electrocardiógrafos, forros de papel para cajones (perfumados
o no), papel de pasta de madera, papel carbón, papel
pergamino, papel de escribir, papel luminoso, papel higiénico,
papel de embalaje, papel xuan para pintura y caligrafía chinas,
papel, secantes, boletines informativos, cilindros de máquinas
de escribir, rodillos de pintar, componedores, cera de modelar
que no sea para uso dental, letreros de papel o de cartón,
patrones de costura, periódicos, electrotipos, hectógrafos,
escudos (sellos de papel), globos terrestres, grabados, lápices
de pizarra, minas de lápices, portalápices, portatizas, soportes
para tampones (sellos), chequeras, portachequeras (talonarios
de cheques), diagramas, planchas de grabar, pizarras para
escribir, pizarras, galeras (tipografía), tableros de dibujo,
sacabocados (artículos de oficina), recipientes de papel para
nata, sujetabilletes, etiquetas para fichas, clips para bolígrafos,
marcapáginas, buriles para grabar al aguafuerte, puntillas de
trazado para dibujo, publicaciones impresas, bolsas de
embalaje (sobres, bolsitas) de papel o de materias plásticas,
artículos de cartón, trituradoras de papel para la oficina,
representaciones gráficas, peines para motear, calendarios,
calendarios de taco, papel de calcar, tela para calcar, calcos,
gomas (colas) de papelería o para uso doméstico, piedras
litográficas, lápices, portaminas, carboncillos, ilustraciones,
calcomanías, cuadros (pinturas) enmarcados o no, cartón de
pasta de madera (papelería), cartón, sombrereras de cartón,
clasificadores (papelería), archivadores (artículos de oficina),
tarjetas, fichas (papelería), impresoras de tarjetas de crédito no
eléctricas, mapas geográficos, cintas y tarjetas de papel para
la grabación de programas informáticos, cartones perforados
para telares jacquard, catálogos, bobinas para cintas

entintadoras, cubremacetas de papel, pinceles, brochas para
pintores, pinceles de caligrafía, teclas de máquinas de escribir,
colas de papelería o para uso doméstico, ictiocola de papelería
o para uso doméstico, pasta de almidón (adhesivo) de
papelería o para uso doméstico, clichés de imprenta, libros,
registros (libros), cómics, chinchetas de dibujo, anillas de
cigarros, sobres (papelería), cajas para tampones (sellos),
cajas de cartón o papel, cajas de pintura (material escolar),
líquidos correctores (artículos de oficina), plantillas para
curvas, cintas de papel, cintas para máquinas de escribir, tiras
adhesivas de papelería o para uso doméstico, cinta engomada
(papelería), cintas entintadas, cintas entintadas para
impresoras de ordenador, escuadras, hojas de viscosa para
embalaje, envases de burbujas para embalar o empaquetar,
hojas de celulosa regenerada para embalaje, letras de acero,
letras (caracteres de imprenta), cifras (caracteres de imprenta),
obras de arte litografiadas, maquetas de arquitectura, sellos
postales, impresiones gráficas, arcilla para modelar, material
de instrucción (excepto aparatos), tela para encuadernar,
compuestos de sellado de papelería, adhesivos (pegamentos)
de papelería o para uso doméstico, material de embalaje de
almidón, papel de filtro, máquinas para imprimir direcciones,
aparatos y máquinas de encuadernación (artículos de oficina),
máquinas de escribir eléctricas o no, archivadores (papelería),
máquinas de franqueo (estampadoras), tiza de litografía, tiza
para escribir, esteatita (tiza para sastres), tiza de marcar,
bolsas de papel o materias plásticas para la basura, caballetes
de pintura, tientos para pintores, artículos de escritura,
estuches para artículos de escritura (papelería), imprentas
portátiles (artículos de oficina), baberos de papel,
autoadhesivos (papelería), dediles (artículos de oficina), hilos
para encuadernar, cortapapeles (artículos de oficina),
numeradores, envolturas de cartón o de papel para botellas,
barras de lacre, forros (papelería), fundas para pasaportes,
películas de materias plásticas adherentes y extensibles para
paletización, modelos de bordados (patrones), modelos de
escritura, oleografías, tarjetas de felicitación musicales,
tarjetas de felicitación, tarjetas postales, aguafuertes,
cucuruchos de papel, bolsas para cocción en microondas,
paletas de pintor, cartuchos de tinta, carpetas para
documentos, cartón piedra, pasteles (lápices), pañales de
papel o de celulosa (desechables), cajas para plumas,
encuadernaciones, revistas (publicaciones periódicas),
limpiaplumas, perforadores de oficina, plumines, plumines de
oro, plumas de acero, plumas para dibujar, cancioneros,
tampones (sellos), sellos para estampillar, participaciones
(papelería), tablillas con sujetapapeles, placas de direcciones
para máquinas impresoras de direcciones, pañuelos de bolsillo
de papel, películas de materias plásticas para embalaje,
pañales-braga de papel y celulosa (desechables) para bebés,
bandejas de correspondencia, bandejas para ordenar y contar
monedas, posavasos de papel, sujetalibros, soportes para
sellos, posavasos para jarras de cerveza, soportes para
bolígrafos y lápices, portarretratos, tampones entintados,
cartivanas (encuadernación), toallas de papel, telas
engomadas de papelería, mantillas para la imprenta que no
sean de materias textiles, telas de entintado de máquinas para
la reproducción de documentos, telas de entintado para
duplicadores, retratos, pisapapeles, tinteros, compases de
trazado, plantillas para borrar, artículos de oficina (excepto
muebles), artículos para escribir, material escolar (papelería),
distribuidores de cinta adhesiva (artículos de oficina), aparatos
manuales para etiquetar, sujetapapeles, sacapuntas eléctricos
o no, impresos, prospectos, horarios impresos, regletas,
repertorios, gomas elásticas de oficina, reproducciones
gráficas, multicopistas, portaplumas, bolígrafos, (artículos de
oficina), toallitas de papel para desmaquillar, toallas de tocador
de papel, raspadores (borradores) para la oficina, grapas de
oficina, productos para borrar, muestras biológicas para
microscopia (material de enseñanza), cortes histológicos
(material de enseñanza), figuritas (estatuillas) de papel cartón,
borradores para pizarras, cuadros de componer (imprenta),
cera para sellar, tablas aritméticas, rótulos de papel o de
cartón, cuadernos de escritura o de dibujo, artículos de
papelería, transparencias (papelería), plantillas de estarcido,
tubos de cartón, tinta china, humidificadores (artículos de
oficina), humidificadores para superficies engomadas
(artículos de oficina), punteros no electrónicos para gráficos,
embalajes de cartón o de papel para botellas, máquinas de
oficina para cerrar sobres, máquinas de oficina para sellar,
aparatos para hacer viñetas, aparatos para pegar fotografías,
grapadoras (artículos de oficina), guías (manuales), filtros de
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papel para café, banderas de papel, papel de aluminio, moldes
para arcilla de modelar (material para artistas), fotograbados,
fotografías, estuches de patrones, lienzos para pintores,
cromolitografías (cromos), salserillas para acuarela, tintas
correctoras (heliografía), tintas, piedras de tinta (recipientes
para tinta), planos, rosarios, esferas para bolígrafos, cofrecillos
(estuches) para artículos de papelería (artículos de oficina),
caracteres de imprenta, sellos con direcciones, tampones
(sellos), carteleras de papel o cartón, láminas (grabados),
etiquetas que no sean de tela.

38 Agencias de noticias, difusión de programas de
televisión, difusión de programas de televisión por cable,
servicios de cartelera electrónica (telecomunicaciones),
información sobre telecomunicaciones, servicios de
encaminamiento y empalme de telecomunicaciones,
suministro de foros de cibercharla por Internet; servicios de
acceso a una red informática mundial para usuarios
(proveedores de servicios), suministro de acceso a bases de
datos, suministro de conexiones de telecomunicaciones a una
red informática mundial, suministro de canales de
telecomunicaciones para servicios de televenta, transmisión de
mensajes, transmisión de mensajes y de imágenes asistida por
ordenador, envío de telegramas, transmisión de telegramas,
correo electrónico, alquiler de aparatos para la transmisión de
mensajes, alquiler de tiempo de acceso a redes informáticas
mundiales, alquiler de módems, alquiler de equipos de
telecomunicaciones, alquiler de teléfonos, alquiler de aparatos
de fax, difusión de programas radiofónicos, comunicaciones
por redes de fibras ópticas, comunicaciones por telefonía
móvil, comunicaciones por terminales informáticos,
transmisión vía satélite, comunicaciones telegráficas,
comunicaciones telefónicas, transmisión de faxes, servicios de
radiomensajería (radio, teléfono u otros medios de
comunicación electrónica), servicios de teleconferencia,
servicios de télex, servicios de mensajería vocal, servicios
telegráficos, servicios telefónicos.

42 Análisis de sistemas informáticos, análisis
químicos, arquitectura, autenticación de obras de arte,
recuperación de datos informáticos, diseño de artes gráficas,
servicios de protección antivirus, estudio de proyectos
técnicos, ingeniería, instalación de software, servicios de
previsión meteorológica, prueba de materiales, prueba de
textiles, investigaciones bacteriológicas, investigaciones
biológicas, investigaciones geológicas, investigaciones sobre
protección del medio ambiente, investigaciones cosméticas,
investigación en el ámbito de la mecánica, investigación en el
ámbito de la física, investigación en el ámbito de la química,
investigación y desarrollo por cuenta de terceros, análisis para
explotaciones petroleras, explotación submarina, investigación
técnica, calibraje (medición), consultoría sobre hardware,
consultoría sobre software, consultoría sobre arquitectura,
pruebas de pozos petrolíferos, control de calidad, ensayo de
vehículos en carretera, servicios topográficos, diseño de
prendas de vestir, actualización de software, peritajes
geológicos, peritajes de yacimientos de petróleo,
mantenimiento de software, diseño de interiores, conversión de
datos o documentos de soportes físicos a soportes
electrónicos, urbanismo, facilitación de motores de búsqueda
para Internet, conversión de datos y programas informáticos
(excepto conversión física), diseño de sistemas informáticos,
alquiler de servidores Web, alquiler de ordenadores, alquiler de
software, prospección geológica, prospección petrolera,
servicios de superservidor (sitios web), duplicación de
programas informáticos, elaboración de planos para la
construcción, diseño de software, siembra de nubes,
consultoría en materia de ahorro energético, creación y
mantenimiento de sitios Web para terceros, programación
informática, diseño industrial, servicios de químicos, servicios
de diseñadores de embalajes, peritajes.
(822) RU, 14.11.2008, 364667.
(832) US.
(834) DE.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 05.06.2009 1 029 331
(180) 05.06.2019
(732) FRIGO - KOR d.o.o. za proizvodnju

i popravak rashladne i klima opreme
Majstorska 11
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(9)

 7 Outils électriques compris dans cette classe;
machines à laver la vaisselle; machines à laver le linge.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
appareils de conditionnement d'air, hottes d'aération;
ventilateurs, fourneaux encastrables; chauffe-eau électriques;
radiateurs (chauffage); réfrigérateurs; congélateurs; plaques
chauffantes; cuisinières; grils électriques (appareils de
cuisson); sèche-cheveux; bains avec douche; baignoires; corps
d'éclairage (lampes de nuit); chaufferettes à gaz; chauffe-eau à
gaz; calorifères.

 7 Electric tools included in this class; dishwashers;
washing machines.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generation,
cooking, refrigeration, drying, ventilation, water supply and
sanitary installations; air conditioning apparatus, ventilation
hoods; fans, built-in ovens; electric water heaters; radiators
(heating); refrigerators; freezers; hot plates; cookers; electric
grills (cooking apparatus); hairdryers; baths equipped with
shower; bathtubs; lighting fixtures (bedside lamps); gas
stoves; gas water heaters; heating apparatus.

 7 Herramientas eléctricas comprendidas en esta
clase; lavaplatos; lavadoras.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias;
aparatos de aire acondicionado, campanas de ventilación;
ventiladores, hornos empotrados; calentadores de agua
eléctricos; radiadores (calefacción); frigoríficos; congeladores;
placas calentadoras; cocinas; parrillas eléctricas (aparatos de
cocción); secadores del cabello; baños con ducha; bañeras;
aparatos de alumbrado (lámparas de noche); estufillas de gas;
calentadores de agua a gas; caloríferos.
(822) HR, 06.02.2009, Z20071352.
(834) AL, AT, BA, BG, HU, IT, ME, MK, RO, RS, SI.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 05.06.2009 1 029 332
(180) 05.06.2019
(732) Zakrytoe aktsionernoe obshchestvo

"Novaya versiya"
18 V, 11 liniya,
Vasilyevsky ostrov
RU-199178 Saint Petersburg (RU).
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(842) Closed joint-stock company, Russian Federation

(531) 28.5.
(561) VZROSLYE LUDI.
(566)  / ADULTS.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices; sprays
rafraîchissants pour l'haleine; vaseline à usage cosmétique;
coton hydrophile à usage cosmétique; bâtonnets de coton à
usage cosmétique; déodorants à usage personnel; crèmes
cosmétiques, y compris crèmes à usage intime, crèmes
stimulantes; lotions à usage cosmétique; huiles de massage;
masques de beauté; produits de toilette; préparations pour polir
les prothèses dentaires; produits pour les soins de la bouche
non à usage médical; préparations cosmétiques pour
l'amincissement; produits pour le soin des ongles; préparations
pour le nettoyage de prothèses dentaires; décapants; serviettes
imprégnées de lotions cosmétiques; pots-pourris odorants; sels
pour le bain non à usage médical; produits pour fumigations
(parfums); ammoniaque (alcali volatil) (détergent); astringents
à usage cosmétique; dépilatoires; cosmétiques; produits de
dégraissage autres que ceux utilisés au cours d'opérations de
fabrication; produits de toilette contre la transpiration; talc
pour la toilette; shampooings; extraits de fleurs (parfums);
essences éthériques.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides;
acaricides; aconitine; alcaloïdes à usage médical; algicides;
aldéhydes à usage pharmaceutique; amalgames dentaires en
or; amalgames dentaires; acides aminés à usage vétérinaire;
acides aminés à usage médical; antibiotiques; acétate
d'alumine à usage pharmaceutique; acétates à usage
pharmaceutique; germicides; baumes à usage médical; bandes
hygiéniques; bandes pour pansements; biocides; bracelets à
usage médical; bracelets contre les rhumatismes; brome à
usage pharmaceutique; papier à sinapismes; attrape-mouches;
papier antimite; vaseline à usage médical; vaccins; bains
d'oxygène; coton antiseptique; coton hydrophile; coton à usage
médical; substances diététiques à usage médical; substances de
contraste radiologique à usage médical; substances nutritives
pour micro-organismes; produits radioactifs à usage médical;
sous-nitrate de bismuth à usage pharmaceutique; eau de
mélisse à usage pharmaceutique; eau de mer pour bains
médicinaux; eaux minérales à usage médical; eaux thermales;
fibres végétales comestibles non nutritives; cires à modeler à
usage dentaire; gaz à usage médical; gayacol à usage
pharmaceutique; hématogène; hémoglobine; hydrastine;
hydrastinine; glycérine à usage médical; glycérophosphates;
glucose à usage médical; gentiane à usage pharmaceutique;
hormones à usage médical; moutarde à usage pharmaceutique;
sinapismes; boue pour bains; boues médicinales; gommes-
gouttes à usage médical; baume de gurjum à usage médical;
désodorisants autres qu'à usage personnel; désodorisants pour
vêtements ou matières textiles; diastases à usage médical;
digitaline; additifs pour fourrages à usage médical;
compléments alimentaires minéraux; compléments
nutritionnels à usage médical, y compris compléments et
additifs biologiquement actifs pour aliments; levure à usage
pharmaceutique; gélatine à usage médical; huile de foie de
morue; isotopes à usage médical; insecticides; iode à usage
pharmaceutique; iodures à usage pharmaceutique; iodures
alcalins à usage pharmaceutique; iodoforme; calomel; crème

de tartre à usage pharmaceutique; tartre à usage
pharmaceutique; camphre à usage médical; gélules pour
médicaments; cachets à usage pharmaceutique; bonbons à
usage pharmaceutique; crayons hémostatiques; crayons
antiverrue; crayons caustiques; carbonyle [antiparasitaire];
caustiques à usage pharmaceutique; cachou à usage
pharmaceutique; quassia à usage médical; quebracho à usage
médical; acide gallique à usage pharmaceutique; acides à
usage pharmaceutique; adhésifs pour prothèses dentaires;
bandes adhésives pour la médecine; cocaïne; collodion à usage
pharmaceutique; anneaux pour cors aux pieds; anneaux
antirhumatismaux; bonbons médicamenteux; écorce
d'angosture à usage médical; écorces à usage pharmaceutique;
bois de cèdre anti-insectes; écorce de condurango; écorce de
croton; écorce de manglier à usage pharmaceutique; écorce de
myrobalan à usage pharmaceutique; quinquina à usage
médical; racines médicinales; racines de rhubarbe à usage
pharmaceutique; charpie à usage médical; amidon à usage
diététique ou pharmaceutique; créosote à usage
pharmaceutique; sang à usage médical; cultures de micro-
organismes à usage médical ou vétérinaire; curare; laques
dentaires; réglisse à usage pharmaceutique; lactose; sparadrap;
remèdes contre la constipation; lécithine à usage médical;
lotions à usage vétérinaire; lotions pour chiens; lotions à usage
pharmaceutique; lupuline à usage pharmaceutique; magnésie à
usage pharmaceutique; liniments; onguents à usage
pharmaceutique; onguents contre les brûlures du soleil;
onguents mercuriels; baume antigel à usage pharmaceutique;
gaze pour pansements; huiles contre les taons; huiles
médicinales; huile de moutarde à usage médical; huile
camphrée à usage médical; carbonyle [antiparasitaire]; huile
de ricin à usage médical; essence de térébenthine à usage
pharmaceutique; essence d'aneth à usage médical; mastics
dentaires; abrasifs à usage dentaire; matériaux à empreintes
dentaires; matériaux d'obturation dentaire; articles pour
pansements; étoffes pour pansements; drogues à usage
médical; médicaments à usage vétérinaire; médicaments
sérothérapiques; médicaments pour la médecine humaine;
médicaments à usage dentaire; menthol; potions médicinales;
moleskine à usage médical; lait albumineux; lait d'amandes à
usage pharmaceutique; gelée royale (à usage médical);
ferments lactiques à usage pharmaceutique; mousse d'Irlande à
usage médical; farines lactées pour bébés; farines à usage
pharmaceutique; farine de lin à usage pharmaceutique; farine
de poisson à usage pharmaceutique; glu contre les mouches;
menthe à usage pharmaceutique; pharmacies portatives
équipées; boissons diététiques à usage médical; lait malté à
usage médical; narcotiques; infusions médicinales; teinture
d'iode; eucalyptol à usage pharmaceutique; teintures à usage
médical; opium; opodeldoch; décoctions à usage
pharmaceutique; colliers antiparasitaires pour animaux; bâtons
de réglisse à usage pharmaceutique; mèches soufrées pour la
désinfection (désinfectants); culottes hygiéniques pour
incontinents; pectine à usage pharmaceutique; couches pour
personnes incontinentes; pepsines à usage pharmaceutique;
peptones à usage pharmaceutique; peroxyde d'hydrogène à
usage médical; sangsues à usage médical; plasma sanguin;
pansements adhésifs à usage médical; caches oculaires à usage
médical; cataplasmes; compresses; scapulaires à usage
chirurgical; coussinets pour oignons; coussinets d'allaitement;
pommades à usage médical; poudre de cantharide; poudre de
pyrèthre; ceintures pour serviettes périodiques; produits anti-
uriques; préparations bactériennes à usage médical ou
vétérinaire; préparations bactériologiques à usage médical et
vétérinaire; balsamiques à usage médical; préparations
albumineuses à usage médical; préparations biologiques à
usage vétérinaire; préparations biologiques à usage médical;
produits vétérinaires; préparations de bismuth à usage
pharmaceutique; préparations de vitamines; produits pour le
diagnostic à usage médical; préparations thérapeutiques pour
le bain; produits antihémorroïdaires; produits contre la
callosité; préparations pour faciliter la dentition; produits
contre les brûlures; produits pour fumigations à usage médical;
produits opothérapiques; produits pour le rafraîchissement de
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l'air; produits pour la purification de l'air; produits
bronchodilatateurs; produits pour la stérilisation; produits
stérilisants pour sols; coricides; produits pharmaceutiques
contre les pellicules; pesticides; herbicides; antimérule;
produits pour détruire les larves; tue-mouches; produits pour
détruire les souris; produits pour détruire les limaces; produits
pour détruire les animaux nuisibles; préparations
pharmaceutiques pour les soins de la peau; préparations pour
le nettoyage des verres de contact; produits à base de chaux à
usage pharmaceutique; bains médicinaux; opiats; produits
anticryptogamiques; préparations d'oligo-éléments pour la
consommation humaine et animale; sulfamides
(médicaments); préparations pharmaceutiques; produits contre
les coups de soleil à usage pharmaceutique; préparations
enzymatiques à usage vétérinaire; préparations enzymatiques à
usage médical; produits chimiopharmaceutiques; préparations
chimiques à usage vétérinaire; préparations chimiques pour
diagnostiquer la grossesse; préparations chimiques à usage
médical; produits chimiques pour le traitement de la nielle;
produits chimiques pour le traitement des maladies de la vigne;
produits chimiques pour le traitement du mildiou; produits
chimiques pour le traitement du phylloxéra; préparations
chimiques à usage pharmaceutique; produits contre les
engelures; collyre; eau blanche; conducteurs chimiques pour
électrodes d'électrocardiographe; aliments à base d'albumine à
usage médical; aliments pour bébés; aliments diététiques à
usage médical, sous-produits du traitement des céréales à
usage médical; bandes périodiques; protège-slips (hygiène);
radium à usage médical; chloral hydraté à usage
pharmaceutique; solvants pour enlever le sparadrap; bains
vaginaux; solutions pour verres de contact; réactifs chimiques
à usage médical ou vétérinaire; gommes à usage médical;
caoutchouc à usage dentaire; gommes à mâcher à usage
médical; encens insectifuges; insectifuges; répulsifs pour
chiens; serviettes hygiéniques; serviettes imprégnées de
lotions pharmaceutiques; salsepareille (à usage médical); sucre
à usage médical; thé antiasthmatique; clous fumants;
suppositoires; graines de lin à usage pharmaceutique;
cigarettes sans tabac à usage médical; siccatifs à usage
médical; sirops à usage pharmaceutique; térébenthine à usage
pharmaceutique; graisse à traire; graisses à usage vétérinaire;
graisses à usage médical; somnifères; bicarbonate de soude à
usage pharmaceutique; sels pour bains d'eaux minérales; sels
pour le bain à usage médical; sels à usage médical; sels de
potassium à usage médical; sels de sodium à usage médical;
sels contre l'évanouissement; sels d'eaux minérales; malt à
usage pharmaceutique; sperme pour l'insémination artificielle;
alcools médicinaux; alliages de métaux précieux à usage
dentaire; seigle ergoté à usage pharmaceutique; anesthésiques;
antiseptiques; analgésiques; adjuvants à usage médical;
styptiques; anthelminthiques; désinfectants à usage
hygiénique; désinfectants pour w.-c. chimiques; coupe-faim à
usage médical; préparations médicales pour l'amincissement;
antiparasitaires; produits pour les soins de la bouche à usage
médical; fébrifuges; dépuratifs; produits pour laver les
animaux; détergents à usage médical; produits pour laver les
bestiaux; produits pour laver les chiens; vésicants; crayons
antimigraineux; remèdes contre la transpiration; remèdes
contre la transpiration des pieds; contraceptifs chimiques;
produits antiparasitaires; purgatifs; reconstituants
(médicaments); nervins; digestifs à usage pharmaceutique;
bouillons de culture pour la bactériologie; stéroïdes;
strychnine; sérums; pastilles de sel ammoniac; tampons pour la
menstruation; éponges vulnéraires; thymol à usage
pharmaceutique; tissus chirurgicaux; herbes à fumer à usage
médical; plantes médicinales; calmants; implants chirurgicaux
(tissus vivants); culottes hygiéniques; charbon de bois à usage
pharmaceutique; fenouil à usage médical; porcelaine pour
prothèses dentaires; phénol à usage pharmaceutique; enzymes
à usage vétérinaire; enzymes à usage médical; ferments à
usage pharmaceutique; aldéhyde formique à usage
pharmaceutique; phosphates à usage pharmaceutique;
fongicides; quinine à usage médical; quinoléine à usage
médical; pain pour diabétiques; chloroforme; fleur de soufre à

usage pharmaceutique; ciment pour sabots d'animaux; ciment
osseux à usage chirurgical et orthopédique; ciments dentaires;
tisanes; thé amaigrissant à usage médical; eucalyptus à usage
pharmaceutique; extraits de tabac (insecticides); extraits de
houblon à usage pharmaceutique; élixirs (préparations
pharmaceutiques); éthers à usage pharmaceutique; esters à
usage pharmaceutique; esters de cellulose à usage
pharmaceutique; pâte de jujube; mort-aux-rats; poisons;
poisons bactériens; jalap.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture; bandages
élastiques; ventouses médicales; fraises à usage dentaire;
biberons; vibrateurs à air chaud à usage médical;
vibromasseurs; articles orthopédiques; implants artificiels;
inhalateurs; injecteurs à usage médical; couveuses médicales;
peau artificielle à usage chirurgical; gaines à usage médical;
corsets abdominaux; masques utilisés par le personnel
médical; masques d'anesthésie; matériel pour sutures; matelas
pour l'accouchement; lits hydrostatiques à usage médical;
matelas à air à usage médical; tire-lait; genouillères
orthopédiques; embouts de béquilles pour infirmes; doigtiers à
usage médical; guides souples à usage médical; pompes à
usage médical; fils, chirurgicaux; couteaux de chirurgie;
ciseaux pour la chirurgie; brancards pour malades; brancards
roulants; bottes à usage médical; articles chaussants à usage
orthopédique; vêtements spéciaux pour salles d'opération;
couvertures chauffantes à usage médical; supports pour pieds
plats; ophtalmomètres; ophtalmoscopes; gants de massage;
gants à usage médical; gants de crin pour massages; pessaires;
scies à usage chirurgical; cure-oreilles; crachoirs à usage
médical; bandages plâtrés; bandages orthopédiques pour les
articulations; suspensoirs (bandages); semelles orthopédiques;
compresses abdominales; coussins à usage médical; coussinets
pour empêcher la formation d'escarres; coussins à air à usage
médical; oreillers contre l'insomnie; coussins électriques
chauffants, à usage médical; ceintures médicales; ceintures
abdominales; bandes galvaniques à usage médical; ceintures
orthopédiques; ceintures ombilicales; ceintures médicales
électriques; préservatifs; appareils destinés à la projection
d'aérosols à usage médical; appareils de mesure de la tension
artérielle; appareils pour massages esthétiques; appareils de
massage; appareils et instruments vétérinaires; appareils et
instruments médicaux; appareils et instruments urologiques;
appareils orthodontiques; appareils pour l'allaitement;
écouvillons pour nettoyer les cavités du corps; dispositifs pour
déplacer les invalides; appareils à rincer les cavités du corps;
coupe-cors; champs opératoires (draps stériles); draps
chirurgicaux; prothèses capillaires; yeux artificiels; seins
artificiels; dentiers; membres artificiels; mâchoires
artificielles; sacs à glace à usage médical; vaporisateurs à
usage médical; camisoles de force; scalpels; sucettes (tétines);
récipients pour l'application de médicaments; seringues
vaginales; contraceptifs non chimiques; chaises percées; bas
élastiques à usage chirurgical; bas pour les varices; éclisses
(attelles); appareils de massage, y compris appareils de
vibromassage, vibromasseurs (dispositifs de stimulation
sexuelle), pompes à vide (dispositifs de stimulation sexuelle),
tous utilisés à des fins de stimulation sexuelle; dispositifs se
présentant sous forme de boules, cônes, bouchons, chaînes et
sous d'autres formes, tous utilisés à des fins stimulation
sexuelle; dispositifs destinés à améliorer les fonctions
érectiles, anneaux destinés à améliorer les fonctions érectiles,
anneaux utilisés lors de rapports sexuels entre humains,
embouts (dispositifs destinés à améliorer les fonctions
érectiles), embouts d'extension pour les organes génitaux
masculins, tous destinés à êtres utilisés lors de rapports sexuels
entre humains; simulateurs d'organes génitaux féminins et
masculins, ainsi qu'organes génitaux féminins et masculins
artificiels; simulateurs oraux à usage sexuel; pinces utilisées
pour stimuler les mamelons; pinces pour lèvres.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés;
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photographies; serviettes à démaquiller en papier; serviettes de
toilette en papier.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; cannes; fouets;
muselières; colliers à usage humain (termes trop vagues de
l'avis du Bureau international selon la règle 13.2) b) du
Règlement d'exécution commun); lanières en cuir; lanières en
imitations de cuir.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;
sous-vêtements, y compris pour femmes enceintes et jeunes
mamans; sous-vêtements sudorifuges; sous-vêtements à usage
érotique; gants (vêtements); collants; bavettes non en papier;
chaussettes; layettes; bas; bas sudorifuges.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; poupées gonflables réalisées en différents matériaux.

35 Publicité; promotion des ventes pour des tiers;
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits
et de services pour d'autres entreprises), à savoir vente en gros
et au détail de tous les produits précités.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; breath freshening sprays; petroleum jelly
for cosmetic purposes; cotton wool for cosmetic purposes;
cotton sticks for cosmetic purposes; deodorants for personal
use; cosmetic creams, including intimate creams, creams for
stimulating excitation; lotions for cosmetic purposes; massage
oils; beauty masks; toiletries; denture polishes; mouth washes,
not for medical purposes; cosmetic preparations for slimming
purposes; nail care preparations; preparations for cleaning
dentures; scouring solutions; tissues impregnated with
cosmetic lotions; potpourris (fragrances); bath salts, not for
medical purposes; fumigation preparations (perfumes);
ammonia (volatile alkali) (detergent); astringents for cosmetic
purposes; depilatories; cosmetics; degreasers other than for
use in manufacturing processes; antiperspirants (toiletries);
talcum powder, for toilet use; shampoos; extracts of flowers
(perfumes); ethereal essences.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides; acaricides; aconitine; alkaloids for
medical purposes; algicides; aldehydes for pharmaceutical
purposes; dental amalgams of gold; dental amalgams; amino
acids for veterinary purposes; amino acids for medical
purposes; antibiotics; aluminium acetate for pharmaceutical
purposes; acetates for pharmaceutical purposes; germicides;
balms for medical purposes; hygienic bandages; bandages for
dressings; biocides; bracelets for medical purposes; anti-
rheumatism bracelets; bromine for pharmaceutical purposes;
paper for mustard plasters; fly catching paper; mothproofing
paper; petroleum jelly for medical purposes; vaccines; oxygen
baths; antiseptic cotton; absorbent cotton; cotton for medical
purposes; dietetic substances adapted for medical use;
radiological contrast substances for medical purposes;
nutritive substances for microorganisms; radioactive
substances for medical purposes; bismuth subnitrate for
pharmaceutical purposes; melissa water for pharmaceutical
purposes; sea water for medicinal bathing; mineral water for
medical purposes; thermal water; edible plant fibers non
nutritive; molding wax for dentists; gases for medical
purposes; guaiacol for pharmaceutical purposes;
haematogen; haemoglobin; hydrastine; hydrastinine;
glycerine for medical purposes; glycerophosphates; glucose
for medical purposes; gentian for pharmaceutical purposes;
hormones for medical purposes; mustard for pharmaceutical
purposes; mustard plasters; mud for baths; medicinal
sediment (mud); gamboge for medical purposes; gurjun
balsam for medical purposes; deodorants, other than for

personal use; deodorants for clothing and textiles; diastase for
medical purposes; digitalin; additives to fodder for medical
purposes; mineral food-supplements; nutritional additives for
medical purposes including biologically active additives and
supplements for food; yeast for pharmaceutical purposes;
gelatin(e) for medical purposes; cod liver oil; isotopes for
medical purposes; insecticides; iodine for pharmaceutical
purposes; iodides for pharmaceutical purposes; alkaline
iodides for pharmaceutical purposes; iodoform; calomel;
cream of tartar for pharmaceutical purposes; tartar for
pharmaceutical purposes; camphor for medical purposes;
capsules for medicines; cachets for pharmaceutical purposes;
candy for medical purposes; haemostatic pencils; wart
pencils; caustic pencils; carbolineum (parasiticide); caustics
for pharmaceutical purposes; cachou for pharmaceutical
purposes; quassia for medical purposes; quebracho for
medical purposes; gallic acid for pharmaceutical purposes;
acids for pharmaceutical purposes; adhesives for dentures;
adhesive bands for medical purposes; cocaine; collodion for
pharmaceutical purposes; corn rings for the feet; anti-
rheumatism rings; candy, medicated; angostura bark for
medical purposes; barks for pharmaceutical purposes; cedar
wood for use as an insect repellent; condurango bark for
medical purposes; croton bark; mangrove bark for
pharmaceutical purposes; myrobalan bark for pharmaceutical
purposes; cinchona for medical purposes; medicinal roots;
rhubarb roots for pharmaceutical purposes; lint for medical
purposes; starch for dietetic or pharmaceutical purposes;
creosote for pharmaceutical purposes; blood for medical
purposes; cultures of microorganisms for medical and
veterinary use; curare; dental lacquer; liquorice for
pharmaceutical purposes; lactose; adhesive plaster;
medicines for alleviating constipation; lecithin for medical
purposes; lotions for veterinary purposes; dog lotions; lotions
for pharmaceutical purposes; lupulin for pharmaceutical
purposes; magnesia for pharmaceutical purposes; liniments;
ointments for pharmaceutical purposes; sunburn ointments;
mercurial ointments; frostbite salve for pharmaceutical
purposes; gauze for dressings; anti-horse-fly oils; medicinal
oils; mustard oil for medical purposes; camphor oil for
medical purposes; carbolineum (parasiticide); castor oil for
medical purposes; oil of turpentine for pharmaceutical
purposes; dill oil for medical purposes; dental mastics; dental
abrasives; dental impression materials; teeth filling material;
dressings, medical; surgical dressings; drugs for medical
purposes; medicines for veterinary purposes; serotherapeutic
medicines; medicines for human purposes; medicines for
dental purposes; menthol; medicinal drinks; moleskin for
medical purposes; albuminous milk; milk of almonds for
pharmaceutical purposes; royal jelly (for medical purposes);
milk ferments for pharmaceutical purposes; Irish moss for
medical purposes; lacteal flour for babies; flour for
pharmaceutical purposes; linseed meal for pharmaceutical
purposes; fishmeal for pharmaceutical purposes; fly catching
adhesives; mint for pharmaceutical purposes; first-aid boxes,
filled; dietetic beverages adapted for medical purposes;
malted milk beverages for medical purposes; narcotics;
medicinal infusions; tincture of iodine; eucalyptol for
pharmaceutical purposes; tinctures for medical purposes;
opium; opodeldoc; decoctions for pharmaceutical purposes;
antiparasitic collars for animals; stick liquorice for
pharmaceutical purposes; sulphur sticks (disinfectants);
pants, absorbent, for incontinents; pectin for pharmaceutical
purposes; napkins for incontinents; pepsins for
pharmaceutical purposes; peptones for pharmaceutical
purposes; hydrogen peroxide for medical purposes; leeches
for medical purposes; blood plasma; plasters for medical
purposes; eye patches for medical purposes; poultices;
compresses; scapulars for surgical purposes; bunion pads;
breast-nursing pads; pomades for medical purposes; powder
of cantharides; pyrethrum powder; belts for sanitary napkins
(towels); anti-uric preparations; bacterial preparations for
medical and veterinary use; bacteriological preparations for
medical and veterinary use; balsamic preparations for
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medical purposes; albuminous preparations for medical
purposes; biological preparations for veterinary purposes;
biological preparations for medical purposes; veterinary
preparations; bismuth preparations for pharmaceutical
purposes; vitamin preparations; diagnostic preparations for
medical purposes; therapeutic preparations for the bath;
haemorrhoid preparations; preparations for callouses;
preparations to facilitate teething; preparations for the
treatment of burns; fumigation preparations for medical
purposes; opotherapy preparations; air freshening
preparations; air purifying preparations; bronchodilating
preparations; sterilising preparations; soil-sterilising
preparations; corn remedies; pharmaceutical preparations
for treating dandruff; preparations for destroying noxious
animals; herbicides; preparations for destroying dry rot
fungus; larvae exterminating preparations; fly destroying
preparations; preparations for destroying mice; slug
exterminating preparations; vermin destroying preparations;
pharmaceutical preparations for skin care; contact lens
cleaning preparations; preparations of lime for
pharmaceutical purposes; bath preparations, medicated;
opiates; anticryptogamic preparations; preparations of trace
elements for human and animal use; sulphonamides
(medicines); pharmaceutical preparations; sunburn
preparations for pharmaceutical purposes; enzyme
preparations for veterinary purposes; enzyme preparations for
medical purposes; chemico-pharmaceutical preparations;
chemical preparations for veterinary purposes; chemical
preparations for the diagnosis of pregnancy; chemical
preparations for medical purposes; chemical preparations to
treat wheat blight (smut); vine disease treating chemicals;
chemical preparations to treat mildew; chemical preparations
for treating phylloxera; chemical preparations for
pharmaceutical purposes; chilblain preparations; eye-wash;
goulard water; chemical conductors for electrocardiograph
electrodes; albuminous foodstuffs for medical purposes; food
for babies; dietetic foods adapted for medical purposes, by-
products of the processing of cereals for medical purposes;
menstruation bandages; panty liners (sanitary); radium for
medical purposes; hydrated chloral for pharmaceutical
purposes; solvents for removing adhesive plasters; vaginal
washes; solutions for contact lenses; chemical reagents for
medical or veterinary purposes; gum for medical purposes;
rubber for dental purposes; chewing gum for medical
purposes; insect repellent incense; insect repellents;
repellents for dogs; sanitary napkins; tissues impregnated with
pharmaceutical lotions; sarsaparilla (for medical purposes);
sugar for medical purposes; asthmatic tea; fumigating
pastilles; suppositories; linseed for pharmaceutical purposes;
tobacco-free cigarettes for medical purposes; siccatives
(drying agents) for medical purposes; syrups for
pharmaceutical purposes; turpentine for pharmaceutical
purposes; milking grease; greases for veterinary purposes;
greases for medical purposes; soporifics; bicarbonate of soda
for pharmaceutical purposes; salts for mineral water baths;
bath salts for medical purposes; salts for medical purposes;
potassium salts for medical purposes; sodium salts for medical
purposes; smelling salts; mineral water salts; malt for
pharmaceutical purposes; semen for artificial insemination;
alcohol for pharmaceutical purposes; alloys of precious
metals for dental purposes; ergot for pharmaceutical
purposes; anaesthetics; antiseptics; analgesics; adjuvants for
medical purposes; styptic preparations; anthelmintics;
disinfectants for hygiene purposes; disinfectants for chemical
toilets; appetite suppressants for medical purposes; medical
preparations for slimming purposes; parasiticides;
mouthwashes for medical purposes; febrifuges; depuratives;
animal washes; detergents for medical purposes; cattle
washes; dog washes; vesicants; headache pencils; remedies
for perspiration; remedies for foot perspiration; chemical
contraceptives; antiparasitic preparations; evacuants; tonics
(medicines); nervines; digestives for pharmaceutical
purposes; media for bacteriological cultures; steroids;
strychnine; serums; sal ammoniac lozenges; menstruation

pads; vulnerary sponges; thymol for pharmaceutical
purposes; surgical tissues; smoking herbs for medical
purposes; medicinal herbs; sedatives; surgical implants
(living tissues); menstruation knickers; charcoal for
pharmaceutical purposes; fennel for medical purposes;
porcelain for dental prostheses; phenol for pharmaceutical
purposes; enzymes for veterinary purposes; enzymes for
medical purposes; ferments for pharmaceutical purposes;
formic aldehyde for pharmaceutical purposes; phosphates for
pharmaceutical purposes; fungicides; quinine for medical
purposes; chinoline for medical purposes; diabetic bread;
chloroform; flowers of sulphur for pharmaceutical purposes;
cement for animal hooves; bone cement for surgical and
orthopaedic purposes; dental cements; herbs teas for
medicinal purposes; reducing tea for medical purposes;
eucalyptus for pharmaceutical purposes; tobacco extracts
(insecticides); extracts of hops for pharmaceutical purposes;
elixirs (pharmaceutical preparations); ethers for
pharmaceutical purposes; esters for pharmaceutical
purposes; cellulose esters for pharmaceutical purposes;
jujube, medicated; rat poison; poisons; bacterial poisons;
jalap.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials; bandages, elastic;
cupping glasses; dental burs; babies' bottles; hot air vibrators
for medical purposes; vibromassage apparatus; orthopaedic
articles; surgical implants (artificial materials); inhalers;
injectors for medical purposes; incubators for medical
purposes; artificial skin for surgical purposes; corsets for
medical purposes; abdominal corsets; masks for use by
medical personnel; anaesthetic masks; suture materials;
childbirth mattresses; hydrostatic (water) beds for medical
purposes; air mattresses, for medical purposes; breast pumps;
knee bandages, orthopedic; tips for crutches for invalids;
finger guards for medical purposes; medical guide wires;
pumps for medical purposes; thread, surgical; knives for
surgical purposes; scissors for surgery; ambulance stretchers;
stretchers, wheeled; boots for medical purposes; orthopaedic
(orthopedic) footwear; clothing especially for operating
rooms; blankets, electric, for medical purposes; supports for
flat feet; ophthalmometers; opthalmoscopes; gloves for
massage; gloves for medical purposes; horsehair gloves for
massage; pessaries; saws for surgical purposes; ear picks;
spittoons for medical purposes; plaster bandages for
orthopaedic purposes; bandages for joints, anatomical;
suspensory bandages; orthopaedic soles; abdominal pads;
cushions for medical purposes; pads (pouches) for preventing
pressure sores on patient bodies; air cushions for medical
purposes; soporific pillows for insomnia; heating cushions
(pads), electric, for medical purposes; belts for medical
purposes; abdominal belts; galvanic belts for medical
purposes; orthopaedic belts; umbilical belts; belts, electric,
for medical purposes; condoms; aerosol dispensers for
medical purposes; arterial blood pressure measuring
apparatus; esthetic massage apparatus; massage apparatus;
veterinary apparatus and instruments; medical apparatus and
instruments; urological apparatus and instruments;
orthodontic appliances; nursing appliances; brushes for
cleaning body cavities; invalids' hoists; appliances for
washing body cavities; corn knives; sterile sheets, surgical;
surgical drapes; hair prostheses; artificial eyes; artificial
breasts; dentures; artificial limbs; artificial jaws; ice bags for
medical purposes; sprayers for medical purposes; strait
jackets; scalpels; babies' pacifiers (teats); receptacles for
applying medicines; vaginal syringes; contraceptives, non-
chemical; commode chairs; elastic stockings for surgical
purposes; stockings for varices; splints, surgical; massage
apparatus, including vibromassage apparatus, vibrators
(devices for sexual stimulation), vacuum massage apparatus,
vacuum pumps (devices for sexual stimulation), all used for
sexual stimulation; devices in form of balls, cones, stoppers,
chains and in other forms, all used for sexual stimulation;
devices for improving erectile function, rings for improving
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erectile function, rings used in human intercourse, nozzles
(devices for improving erectile function), extension nozzles for
male genital organs, all used in sexual transaction of humans;
simulators of male and female genital organs and artificial
male and female genitals organs; oral simulators for sexual
purposes; clamps used for stimulate nipples; clamps for lips.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
photographs; napkins of paper for removing make-up; face
towels of paper.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; canes;
whips; muzzles; collars for human purposes (term considered
too vague by the International Bureau - rule 13.2.b) of the
Common Regulations); leather straps; straps of imitation
leather.

25 Clothing, footwear, headgear; underwear,
including for pregnant women and young mothers; sweat-
absorbent underclothing (underwear); underwear for erotic
purposes; gloves (clothing); tights; bibs, not of paper; socks;
layettes (clothing); stockings; sweat-absorbent stockings.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees; inflatable dolls made of different materials.

35 Advertising; sales promotion for others;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses), namely wholesale and retail
sale of all the above mentioned goods.

39 Transport; packaging and storage of goods.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos;
productos en aerosol para refrescar el aliento; jalea de petróleo
para uso cosmético; algodón para uso cosmético; bastoncillos
de algodón para uso cosmético; desodorantes para uso
personal (productos de perfumería); cremas cosméticas,
incluidas cremas íntimas, cremas para estimulación sexual;
lociones para uso cosmético; aceites de masaje; mascarillas
de belleza; productos de tocador; preparaciones para pulir
prótesis dentales; enjuagues bucales que no sean para uso
médico; preparaciones cosméticas adelgazantes; productos
para el cuidado de las uñas; preparaciones para limpiar
prótesis dentales; soluciones decapantes; toallitas
impregnadas de lociones cosméticas; popurrís aromáticos;
sales de baño que no sean para uso médico; productos de
fumigación (perfumes); amoniaco (álcali volátil) (detergente);
astringentes para uso cosmético; productos depilatorios;
cosméticos; productos desengrasantes que no sean para
procesos de fabricación; productos antitranspirantes (artículos
de tocador); talco de tocador; champús; extractos de flores
(productos de perfumería); esencias etéreas.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastes e improntas
dentales; desinfectantes; preparaciones para eliminar
animales dañinos; fungicidas, herbicidas; acaricidas; aconitina;
alcaloides para uso médico; alguicidas; aldehídos para uso
farmacéutico; amalgamas dentales de oro; amalgamas
dentales; aminoácidos para uso veterinario; aminoácidos para
uso médico; antibióticos; acetato de aluminio para uso
farmacéutico; acetatos para uso farmacéutico; germicidas;
bálsamos para uso médico; toallitas higiénicas (compresas);
vendas para apósitos; biocidas; pulseras para uso médico;
pulseras antirreumáticas; bromo para uso farmacéutico; papel
para sinapismos; papel atrapamoscas; papel antipolillas; jalea
de petróleo para uso médico; vacunas; baños de oxígeno;
algodón antiséptico; algodón absorbente; algodón para uso
médico; sustancias dietéticas para uso médico; sustancias de
contraste radiológico para uso médico; sustancias nutritivas
para microorganismos; sustancias radiactivas para uso
médico; subnitrato de bismuto para uso farmacéutico; agua de
melisa para uso farmacéutico; agua de mar para baños
medicinales; aguas minerales para uso médico; aguas
termales; fibras vegetales comestibles no nutritivas; ceras
dentales para modelar; gases para uso médico; guayacol para
uso farmacéutico; productos hematógenos; hemoglobina;
hidrastina; hidrastinina; glicerina para uso médico;

glicerofosfatos; glucosa para uso médico; genciana para uso
farmacéutico; hormonas para uso médico; mostaza para uso
farmacéutico; emplastos de mostaza; lodo para baños; barros
medicinales; goma guta para uso médico; bálsamo de gurgú
para uso médico; desodorantes que no sean para uso
personal; desodorantes para prendas de vestir y textiles;
diastasas para uso médico; digitalina; aditivos para forrajes de
uso médico; suplementos alimenticios minerales; aditivos
nutricionales para uso médico, incluidos aditivos
biológicamente activos y suplementos alimenticios; levadura
para uso farmacéutico; gelatinas para uso médico; aceite de
hígado de bacalao; isótopos para uso médico; insecticidas;
yodo para uso farmacéutico; yoduros para uso farmacéutico;
yoduros alcalinos para uso farmacéutico; yodoformo;
calomelanos; crémor tártaro para uso farmacéutico; tártaro
para uso farmacéutico; alcanfor para uso médico; cápsulas
para medicamentos; sellos para uso farmacéutico; azúcar
candi para uso médico; lápices hemostáticos; lápices
antiverrugas; lápices cáusticos; carbonilo (antiparasitario);
productos cáusticos para uso farmacéutico; cachú para uso
farmacéutico; cuasia para uso médico; quebracho para uso
médico; ácido gálico para uso farmacéutico; ácidos para uso
farmacéutico; adhesivos para prótesis dentales; cintas
adhesivas para uso médico; cocaína; colodión para uso
farmacéutico; anillos para los callos de los pies; anillos
antirreumáticos; caramelos medicinales; corteza de angostura
para uso médico; cortezas para uso farmacéutico; madera de
cedro para repeler insectos; corteza de condurango para uso
médico; corteza de crotón; corteza de mangle para uso
farmacéutico; corteza de mirobálano para uso farmacéutico;
quina para uso médico; raíces medicinales; raíces de ruibarbo
para uso farmacéutico; hilas para uso médico; almidón para
uso dietético o farmacéutico; creosota para uso farmacéutico;
sangre para uso médico; cultivos de microorganismos para uso
médico o veterinario; curare; lacas dentales; regaliz para uso
farmacéutico; lactosa; apósitos adhesivos; medicamentos para
el estreñimiento; lecitina para uso médico; lociones para uso
veterinario; lociones para perros; lociones para uso
farmacéutico; lupulina para uso farmacéutico; magnesia para
uso farmacéutico; linimentos; ungüentos para uso
farmacéutico; ungüentos para quemaduras solares; ungüentos
a base de mercurio; bálsamo anticongelante para uso
farmacéutico; gasa para apósitos; aceites antitábanos; aceites
medicinales; aceite de mostaza para uso médico; aceite
alcanforado; carbonilo (antiparasitario); aceite de ricino para
uso médico; esencia de trementina para uso farmacéutico;
esencia de eneldo para uso médico; masillas dentales;
abrasivos para uso odontológico; materias para improntas
dentales; materiales de relleno dental; apósitos médicos;
vendajes quirúrgicos; drogas para uso médico; medicamentos
para uso veterinario; medicamentos sueroterápicos;
medicamentos para consumo humano; medicamentos para
uso odontológico; mentol; bebidas medicinales; muletón para
uso médico; leche albuminosa; leche de almendras para uso
farmacéutico; jalea real para uso médico; fermentos lácteos
para uso farmacéutico; musgo de Irlanda para uso médico;
harinas lacteadas para bebés; harinas para uso farmacéutico;
harina de lino para uso farmacéutico; harina de pescado para
uso farmacéutico; pegamento atrapamoscas; menta para uso
farmacéutico; botiquines de primeros auxilios (llenos); bebidas
dietéticas para uso médico; leche malteada para uso médico;
narcóticos; infusiones medicinales; tintura de yodo; eucaliptol
para uso farmacéutico; tinturas para uso médico; opio;
opodeldoch; decocciones para uso farmacéutico; collares
antiparasitarios para animales; palos de regaliz para uso
farmacéutico; mechas azufradas para desinfectar; bragas
higiénicas para incontinentes; pectina para uso farmacéutico;
compresas para incontinentes; pepsinas para uso
farmacéutico; peptonas para uso farmacéutico; peróxido de
hidrógeno para uso médico; sanguijuelas para uso médico;
plasma sanguíneo; emplastos para uso médico; parches
oculares para uso médico; cataplasmas; compresas; vendajes
escapulares para uso quirúrgico; parches para juanetes;
almohadillas de lactancia; pomadas para uso médico; polvo de
cantáridas; polvo de pelitre; cinturones para compresas
higiénicas; preparaciones antiúricas; preparaciones
bacterianas para uso médico o veterinario; preparaciones
bacteriológicas para uso médico o veterinario; preparaciones
balsámicas para uso médico; preparaciones albuminosas para
uso médico; preparaciones biológicas para uso veterinario;
preparaciones biológicas para uso médico; preparaciones
veterinarias; preparaciones de bismuto para uso farmacéutico;
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preparaciones de vitaminas; preparaciones de diagnóstico
para uso médico; preparaciones terapéuticas para el baño;
preparaciones antihemorroidales; preparaciones contra las
callosidades; preparaciones para facilitar la dentición;
preparaciones para curar quemaduras; productos para
fumigaciones para uso médico; preparaciones para
organoterapia; ambientadores (desodorantes de ambiente);
productos para purificar el aire; preparaciones
broncodilatadoras; preparaciones esterilizadoras;
preparaciones esterilizadoras de suelos; callicidas;
preparaciones farmacéuticas anticaspa; preparaciones para la
destrucción de animales dañinos; herbicidas; preparaciones
antimoho; preparaciones para exterminar larvas;
preparaciones matamoscas; raticidas; preparaciones para
exterminar babosas; preparaciones para eliminar animales
dañinos; preparaciones farmacéuticas para el cuidado de la
piel; preparaciones para limpiar lentes de contacto; productos
a base de cal para uso farmacéutico; baños medicinales;
opiáceos; preparaciones anticriptogámicas; preparaciones a
base de oligoelementos para el consumo humano y animal;
sulfamidas (medicamentos); preparaciones farmacéuticas;
productos de uso farmacéutico para las quemaduras solares;
preparaciones enzimáticas para uso veterinario; preparaciones
enzimáticas para uso médico; preparaciones químico-
farmacéuticas; preparaciones químicas para uso veterinario;
preparaciones químicas para diagnosticar el embarazo;
preparaciones químicas para uso médico; productos químicos
para tratar el añublo; productos químicos para el tratamiento de
las enfermedades de la vid; preparaciones químicas para el
tratamiento del mildiú; preparaciones químicas para el
tratamiento de la filoxera; preparaciones químicas para uso
farmacéutico; preparaciones para curar sabañones; colirios;
agua blanca; conductores químicos para electrodos de
electrocardiógrafos; alimentos a base de albúmina para uso
médico; alimentos para bebés; alimentos dietéticos para uso
médico, productos derivados del procesamiento de cereales
para uso médico; paños menstruales; salvaslips (compresas
higiénicas); radio para uso médico; cloral hidratado para uso
farmacéutico; disolventes para quitar el esparadrapo; duchas
vaginales; soluciones para lentes de contacto; reactivos
químicos para uso médico o veterinario; gomas para uso
médico; caucho para uso odontológico; goma de mascar para
uso médico; incienso para repeler insectos; repelentes de
insectos; repelentes para perros; paños higiénicos; toallitas
impregnadas de lociones farmacéuticas; zarzaparrilla para uso
médico; azúcar para uso médico; té antiasmático; pastillas de
fumigación; supositorios; granos de lino para uso farmacéutico;
cigarrillos sin tabaco para uso médico; desecativos para uso
médico; jarabes para uso farmacéutico; trementina para uso
farmacéutico; grasa para ordeñar; grasas para uso veterinario;
grasas para uso médico; somníferos; bicarbonato de sodio
para uso farmacéutico; sales para baños de aguas minerales;
sales de baño para uso médico; sales para uso médico; sales
de potasio para uso médico; sales de sodio para uso médico;
sales amoniacales; sales de aguas minerales; malta para uso
farmacéutico; semen para la inseminación artificial; alcohol
para uso farmacéutico; aleaciones de metales preciosos para
uso odontológico; cornezuelo del centeno para uso
farmacéutico; anestésicos; antisépticos; analgésicos;
adyuvantes para uso médico; preparaciones estípticas
(astringentes); vermífugos; desinfectantes para uso higiénico;
desinfectantes para inodoros químicos; inhibidores del apetito
para uso médico; preparaciones medicinales para adelgazar;
parasiticidas; enjuagues bucales para uso médico; productos
febrífugos; depurativos; preparaciones para lavar animales;
detergentes para uso médico; preparaciones para bañar
ganado; productos para bañar perros; sustancias vesicantes;
lápices antijaquecas; medicamentos antitranspirantes;
antitranspirantes medicinales para los pies; anticonceptivos
químicos; preparaciones antiparasitarias; purgantes; tónicos
reconstituyentes (medicamentos); nervinos; digestivos para
uso farmacéutico; caldos de cultivo bacteriológico; esteroides;
estricnina; sueros; pastillas de sal de amoniaco; paños
menstruales; esponjas vulnerarias; timol para uso
farmacéutico; tejidos quirúrgicos; hierbas de fumar para uso
médico; hierbas medicinales; sedantes; implantes quirúrgicos
(tejidos vivos); slips higiénicos; carbón vegetal para uso
farmacéutico; hinojo para uso médico; porcelana para prótesis
dentales; fenol para uso farmacéutico; enzimas para uso
veterinario; enzimas para uso médico; fermentos para uso
farmacéutico; aldehído fórmico para uso farmacéutico; fosfatos
para uso farmacéutico; fungicidas; quinina para uso médico;

quinoleína para uso médico; pan para diabéticos; cloroformo;
flor de azufre para uso farmacéutico; cemento para pezuñas;
cemento óseo para uso quirúrgico u ortopédico; cementos
dentales; tisanas para uso médico; té adelgazante para uso
médico; eucalipto para uso farmacéutico; extractos de tabaco
(insecticidas); extractos de lúpulo para uso farmacéutico;
elixires (preparaciones farmacéuticas); éteres para uso
farmacéutico; ésteres para uso farmacéutico; ésteres de
celulosa para uso farmacéutico; pasta de azufaifa medicinal;
raticidas; venenos; venenos bacterianos; jalapa.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura; vendas
elásticas; ventosas para uso médico; fresas para uso
odontológico; biberones; vibradores de aire caliente para uso
médico; aparatos de vibromasaje; artículos ortopédicos;
implantes quirúrgicos artificiales; inhaladores; inyectores para
uso médico; incubadoras para uso médico; piel artificial para
uso quirúrgico; fajas para uso médico; corsés abdominales;
mascarillas para personal médico; mascarillas de anestesia;
material de sutura; colchones para el parto; camas
hidrostáticas para uso médico; colchones inflables para uso
médico; sacaleches; rodilleras ortopédicas; conteras de
muletas; dediles para uso médico; alambres guía para uso
médico; bombas para uso médico; hilo quirúrgico; bisturíes;
tijeras para uso quirúrgico; camillas para enfermos; camillas
con ruedas; botas para uso médico; calzado ortopédico; ropa
especial para quirófano; mantas eléctricas para uso médico;
soportes para los pies planos; oftalmómetros; oftalmoscopios;
guantes para masajes; guantes para uso médico; guantes de
crin para masajes; pesarios; sierras quirúrgicas; limpiadores de
oídos; escupideras para uso médico; vendajes de escayola;
vendas ortopédicas para las articulaciones; suspensorios
(vendas); suelas ortopédicas; almohadillas abdominales;
cojines para uso médico; almohadillas para evitar la formación
de escaras; cojines de aire para uso médico; almohadas contra
el insomnio; almohadillas eléctricas para uso médico;
cinturones médicos; cinturones abdominales; bandas
galvánicas para uso médico; fajas ortopédicas; fajas
umbilicales; cinturones eléctricos para uso médico;
preservativos; pulverizadores de aerosol para uso médico;
tensiómetros; aparatos para masajes estéticos; aparatos de
masaje; aparatos e instrumentos veterinarios; aparatos e
instrumentos médicos; aparatos e instrumentos urológicos;
aparatos de ortodoncia; aparatos para la lactancia; cepillos
quirúrgicos para limpiar las cavidades corporales; dispositivos
para desplazar personas inválidas; aparatos para limpiar las
cavidades del cuerpo; cortacallos; campos quirúrgicos
(sábanas estériles); sábanas quirúrgicas; prótesis capilares;
ojos artificiales; prótesis mamarias; dentaduras postizas;
miembros artificiales; mandíbulas artificiales; bolsas de hielo
para uso médico; vaporizadores para uso médico; camisas de
fuerza; escalpelos; chupetes (tetinas); recipientes para aplicar
medicamentos; jeringas vaginales; anticonceptivos que no
sean químicos; sillas con orinal; medias elásticas para uso
quirúrgico; medias antivárices; férulas para uso quirúrgico;
aparatos de masaje, incluidos aparatos vibradores, vibradores
(dispositivos para estimulación sexual), aparatos de masaje al
vacío, bombas de vacío (dispositivos para estimulación
sexual), todos éstos para estimulación sexual; dispositivos en
forma de esferas, conos, tapones, cadenas y en otras formas,
todos éstos para estimulación sexual; dispositivos para mejorar
la erección, aros para mejorar la erección, aros utilizados en
durante el acto sexual (de humanos), boquillas (dispositivos
para mejorar la erección), mangueras para extender los
órganos genitales masculinos, todos éstos utilizados en
relaciones sexuales entre humanos; simuladores de los
órganos genitales masculinos y femeninos, así como órganos
genitales masculinos y femeninos artificiales; dispositivos de
estimulación oral para uso sexual; ganchos para estimulación
del pezón; ganchos para los labios.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
fotografías; toallitas desmaquilladoras de papel; toallitas
faciales de papel.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; bastones; fustas;
bozales; collares para personas (expresión considerada
demasiado vaga por la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del
Reglamento común del Arreglo de Madrid y su Protocolo);
correas de cuero; correas de cuero de imitación.
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25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; ropa interior, también para mujeres embarazadas
y madres; ropa interior antisudor; ropa interior erótica; guantes
(prendas de vestir); pantimedias; baberos que no sean de
papel; calcetines; ajuares de bebé; medias; medias
absorbentes del sudor.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; adornos para árboles de
Navidad; muñecas inflables de diferentes materiales.

35 Publicidad; promoción de ventas (para terceros);
servicios de abastecimiento para terceros (adquisición de
bienes y servicios para otras empresas), a saber, venta
mayorista y minorista de todos los productos antes
mencionados.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías.
(822) RU, 03.04.2009, 376118.
(831) KZ.
(834) BY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 03.08.2009 1 029 333
(180) 03.08.2019
(732) Mustad International SA

Avenue d'Ouchy 18
CH-1006 Lausanne (CH).

(813) NO
(842) SA, Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion commerciale; administration

commerciale; travaux de bureau.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
35 Publicidad; gestión de empresas; administración

de empresas; trabajos de oficina.
(821) NO, 03.08.2009, 200907749.
(300) NO, 03.08.2009, 200907749.
(832) AT, CH, CN, CU, EM, IR, IS, JP, KE, LI, PL, RU, SG,

TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 16.09.2009 1 029 334
(180) 16.09.2019
(732) DESARROLLO INDUSTRIAL

Y TECNOLOGICO MARRUECOS, S.L.
Almona del Campillo, 3-3º izq.
E-18009 GRANADA (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 15.7; 27.5; 29.1.
(591) Pantone 49-1, Pantone 62-1, Pantone 57-1 et Pantone

325-1. / Pantone 49-1, Pantone 62-1, Pantone 57-1 and
Pantone 325-1. / Pantone 49-1, Pantone 62-1, Pantone
57-1 y Pantone 325-1.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement,
appareils de conduction, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de régulation ou de commande du courant
électrique; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons et d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; organisation
de foires commerciales à buts publicitaires; services de vente
au détail dans des commerces et par le biais de réseaux
informatiques mondiaux de produits de toutes sortes; services
d'import-export; diffusion d'échantillons.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Construction; réparation; services d'installation;
services de nettoyage; blanchisserie.

38 Télécommunications.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
40 Traitement de matériaux; production d'énergie.
41 Enseignement; formation; divertissement;

activités sportives et culturelles; organisation de foires et
d'expositions à buts culturels ou éducatifs.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
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d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; services
juridiques.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments, apparatus for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating and controlling
electricity; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire
extinguishers.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional or teaching materials (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; organization of trade fairs for
advertising purposes; retail sale of products of all kinds in
shops and via global communications networks; import-export
agency services; distribution of commercial samples.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs;
real-estate affairs.

37 Construction; repair; installation services;
cleaning services; laundry services.

38 Telecommunications.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
40 Treatment of materials; production of energy.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities; organization of fairs and
exhibitions for cultural or educational purposes.

42 Scientific and technological services and research
and design services related thereto; industrial analysis and
research services; design and development of computer
hardware and software; legal services.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náutico,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza, aparatos para la conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos para el registro, transmisión,
reproducción del sonido o imágenes; soportes de registro
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; organización de
ferias comerciales con fines publicitarios; servicios de venta al
detalle en comercios y a través de redes mundiales de
informática de todo tipo de productos; servicios de importación-
exportación; difusión de muestras comerciales.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
servicios de limpieza; servicios de lavandería.

38 Telecomunicaciones.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.

40 Tratamiento de materiales; producción de energía.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales; organización de exposiciones y ferias
con fines culturales o educativos.

42 Servicios científicos y tecnológicos así como
servicios de investigación y diseño relativos a ellos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(821) ES, 29.08.2007, 2.788.163.
(822) ES, 02.09.2008, 2.788.163.
(834) MA.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 04.03.2010

(151) 23.09.2009 1 029 335
(180) 23.09.2019
(732) Bechtle AG

Bechtle Platz 1
74172 Neckarsulm (DE).

(842) AG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de vente au détail, à savoir présentation de

produits, pour des tiers; présentation de produits sur des
supports de communication pour la vente au détail, clients
finaux industriels et pouvoirs publics; négociation de contrats
d'achat et de vente de produits, et prestation de services,
regroupement de produits, pour des tiers, à des fins de
présentation et de vente; négociation de transactions
commerciales, pour des tiers, y compris dans le cadre du
commerce électronique; services d'approvisionnement pour
des tiers (achat de produits et de services pour d'autres
entreprises), et passation de commandes, services de livraison
et gestion de factures, y compris dans le cadre du commerce
électronique en matière de produits informatiques
commerciaux, y compris accessoires de traitement
électronique des données.

39 Services de livraison dans le cadre du commerce
électronique en matière de produits informatiques
commerciaux, y compris accessoires de traitement
électronique des données.

41 Organisation et animation de séminaires et ateliers.
35 Retail services, namely presentation of goods, for

others; presentation of goods in communications media for
retail, industrial end customers and public authorities;
arranging contracts for the buying and selling of goods, and
the provision of services, compiling goods, for others, for
presentation and sales purposes; arranging commercial
transactions, for others, including within the framework of e-
commerce; procurement services, for others (purchase of
goods and services for other companies), and order
placement, invoice management, including within the
framework of e-commerce relating to commercial IT products,
including EDP accessories.

39 Delivery services with the framework of e-
commerce relating to commercial IT products, including EDP
accessories.

41 Organisation and conducting of seminars and
workshops.

35 Servicios de venta al por menor, a saber,
presentación de productos, para terceros; presentación de
productos en medios de comunicación para su venta al por
menor, clientes finales industriales y entidades públicas;
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negociación de contratos para la compra y venta de productos,
así como la prestación de servicios, reagrupamiento de
productos, para terceros, para su presentación y venta;
concertación de operaciones comerciales, por cuenta de
terceros, también en el ámbito del comercio electrónico;
servicios de abastecimiento para terceros (adquisición de
productos y servicios para otras empresas) y aceptación de
pedidos, así como facturación, también en el marco del
comercio electrónico en relación con productos comerciales de
informática, incluidos accesorios informáticos.

39 Servicios de reparto en el ámbito del comercio
electrónico de productos comerciales de informática, incluidos
accesorios informáticos.

41 Organización y celebración de seminarios y
talleres.
(821) EM, 11.08.2009, 008485187.
(300) EM, 11.08.2009, 008485187.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 13.08.2009 1 029 336
(180) 13.08.2019
(732) ALFA BIO SLOVAKIA, s.r.o.

Lieskovská cesta 6
SK-960 01 Zvolen (SK).

(531) 25.3; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Albumine à usage alimentaire; blanc d'oeuf;
confitures; fèves conservées; pois conservés; pommes chips;
raisins secs; hoummos (pâté de pois chiches); fruits
cristallisés; saucisses; noix de coco séchées; concentrés
(bouillons); conserves de fruits; conserves de poisson;
conserves de légumes; croquettes alimentaires; amandes
préparées; beurre d'arachides; beurre de cacao; beurre de coco;
fruits congelés; pickles; noix préparées; fruits confits; fruits
conservés dans l'alcool; fruits cuits; salades de fruits; jus de
tomates pour la cuisine; pâtés de foie; foie; tranches de fruits;
potages; préparations pour faire du potage; protéine pour
l'alimentation humaine; fromages; graines de soja conservées
à usage alimentaire; tahini (pâté de graines de sésame); tofu;
consommés; légumes conservés; légumes séchés; légumes
cuits; piccalilli; juliennes (potages); préparations pour faire des
juliennes (potages); salades de légumes; jus végétaux pour la
cuisine; pommes chips; champignons conservés; lentilles
(légumes) conservées.

30 Chutneys (condiments); orge mondé; orge égrugé;
farine d'orge; yaourt glacé (glaces alimentaires); petits fours
(pâtisserie); sel pour conserver les aliments; assaisonnements;
gruaux pour l'alimentation humaine; maïs moulu; maïs grillé;
farine de maïs; flocons de maïs; couscous (semoule);
préparations végétales remplaçant le café; gluten à usage
alimentaire; flocons de céréales séchées; chow-chow

(condiment); pâte d'amandes; miel; produits pour attendrir la
viande à usage domestique; jus de viande; farines alimentaires;
farine de fèves; mets à base de farine; muesli; pain azyme;
nouilles; préparations faites de céréales; céréales; sauce
tomate; sauce piquante de soja; avoine mondée; avoine
écachée; bouillie alimentaire à base de lait; farine d'avoine;
aliments à base d'avoine; flocons d'avoine; piments
(assaisonnements); ferments pour pâtes; levain; pâtés
(pâtisserie); pâtés à la viande; pizzas; maïs grillé et éclaté (pop
corn); ravioli; nouilles; riz; chapelure; biscottes; sushi; petits-
beurre; biscuits; farine de soja; tacos; tapioca; farine de tapioca
à usage alimentaire; tortillas; farine de pommes de terre à
usage alimentaire; crèmes glacées; amidon à usage
alimentaire; produits amylacés à usage alimentaire; spaghetti;
sauces (condiments).

31 Arachides; farine d'arachides; baies de genévrier;
herbes potagères fraîches; fèves fraîches; châtaignes fraîches;
noix de coco; noisettes; caroubes; amandes (fruits); olives
fraîches; noix; blé; lentilles fraîches (légumes); champignons
frais.

29 Albumen for food; egg white; jams; preserved
beans; preserved peas; potato chips; raisins; hummus (chick
pea paste); crystallized fruits; sausages; desiccated coconut;
bouillon concentrates; preserved fruits; preserved fish; tinned
vegetables; croquettes for food; ground almonds; peanut
butter; cocoa butter; coconut butter; frozen fruits; pickles;
prepared walnuts; crystallized fruits; fruit preserved in
alcohol; stewed fruits; fruit salads; tomato juice for cooking;
liver pâté; liver; fruit chips; soups; preparations for making
soup; protein for human consumption; cheese; preserved soya
beans for food; tahini (crushed sesame seeds); tofu; broth;
tinned vegetables; dried vegetables; cooked vegetables;
piccalilli; vegetable soup preparations; preparations for
making juliennes (soup); vegetable salads; vegetable juices for
kitchen use; potato chips; preserved mushrooms; preserved
lentils (vegetables).

30 Chutneys (condiments); husked barley; crushed
barley; barley meal; frozen yoghurt (edible ices); petits fours
(pastries); salt for preserving foodstuffs; seasonings; groats
for human food; milled maize; grilled maize; maize meal;
maize flakes; couscous (semolina); vegetal preparations for
use as coffee substitutes; gluten for food; chips (cereal
products); chow-chow (condiment); almond paste; honey;
meat tenderizers for household purposes; meat-based sauce;
flour for food; bean meal; dishes made with flour; muesli;
unleavened bread; noodles; cereal preparations; cereals;
tomato sauce; spicy soya sauce; husked oats; crushed oats;
milk-based gruel for food; oat meal; oat-based food; oat
flakes; peppers (seasonings); ferments for pastes; leaven; pâté
(pastries); meat pies; pizzas; popcorn; ravioli; noodles; rice;
breadcrumbs; rusks; sushi; butter biscuits; biscuits; soya
flour; tacos; tapioca; tapioca flour for food; tortillas; potato
flour for food; ice cream; starch for food; starch products for
food; spaghetti; sauces (condiments).

31 Peanuts; peanut meal; juniper berries; fresh
garden herbs; fresh beans; chestnuts, fresh; coconuts;
hazelnuts; locust beans; almonds (fruits); fresh olives;
walnuts; wheat; lentils, fresh (vegetables); fresh mushrooms.

29 Albúmina para uso alimenticio; clara de huevo;
confituras; habas en conserva; guisantes en conserva; patatas
chips; uvas pasas; hummus (paté de garbanzos); frutas
escarchadas; salchichas; nuez de coco deshidratada;
concentrados (caldos); conservas de fruta; conservas de
pescado; conservas de verduras; croquetas; almendras
preparadas; mantequilla de cacahuete; mantequilla de cacao;
mantequilla de coco; frutas congeladas; encurtidos; nueces
preparadas; frutas confitadas; frutas conservadas en alcohol;
frutas cocidas; ensaladas de frutas; zumos de tomate para uso
culinario; patés de hígado; hígado; rodajas de frutas;
consomés; preparaciones para hacer consomé; proteínas para
la alimentación humana; quesos; granos de soja en conserva
para uso alimenticio; tahini (paté de semillas de sésamo); tofu;
consomés; legumbres en conserva; legumbres secas;
legumbres cocidas; piccalilli; sopas julianas; preparaciones
para hacer sopas julianas; ensaladas de verduras, hortalizas y
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legumbres; jugos vegetales para uso culinario; patatas chips;
champiñones en conserva; lentejas en conserva.

30 Chutneys (especias dulces); cebada mondada;
cebada molida; harina de cebada; yogur helado (helados);
pastelillos (productos de pastelería); sal para conservar los
alimentos; aliños; grañones para consumo humano; maíz
molido; maíz tostado; harina de maíz; copos de maíz; cuscús
(sémola); preparaciones vegetales utilizadas como
sucedáneos del café; gluten para uso alimenticio; copos de
cereales secos; chow-chow (condimento); pasta de almendras;
miel; productos para ablandar la carne para uso doméstico;
jugo de carne; harinas alimenticias; harina de habas; comidas
a base de harina; muesli; pan ácimo; tallarines; preparaciones
de cereales; cereales; salsa de tomate; salsa picante de soja;
avena mondada; avena machacada; papilla alimenticia a base
de leche; harina de avena; alimentos a base de avena; copos
de avena; pimentón; fermentos para masas; levadura;
empanadillas dulces; pasteles de carne; pizzas; palomitas de
maíz; raviolis; fideos; arroz; pan rallado; biscotes; sushi;
galletas de mantequilla; galletas; harina de soja; tacos; tapioca;
harina de tapioca para uso alimenticio; tortillas; harina de
patatas para uso alimenticio; helados cremosos; almidón para
uso alimenticio; productos amiláceos para uso alimenticio;
espaguetis; salsas (condimentos).

31 Cacahuetes; harina de cacahuetes; bayas de
enebro; hierbas aromáticas frescas; habas frescas; castañas
frescas; nuez de coco; avellanas; algarrobas; almendras
(frutos); aceitunas frescas; nueces; trigo; lentejas frescas
(legumbres); champiñones frescos.
(821) SK, 12.08.2009, 11322009.
(300) SK, 12.08.2009, 11322009.
(832) EM.
(834) CH, HR, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 01.09.2009 1 029 337
(180) 01.09.2019
(732) CONG TY TNHH SAN XUAT CHE BIEN

NONG THUY SAN XUAT KHAU THUAN PHONG
(THUAN PHONG COMPANY LIMITED)
My Tho Industrial Zone,
Trung An Village, My Tho City
Tien Giang Province (VN).

(842) Company limited, Vietnam

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) 5.11; 26.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Vert, bleu et blanc. Vert: l'élément verbal "HIÊU BA

CÂY TRE", le ruban ondulé et les tiges de bambou;
blanc: les mots "TUFOCO" et "BAMBOO TREE";
bleu et blanc: le dessin du globe terrestre. / Green, blue
and white. The wordings "HIÊU BA CÂY TRE", the
waving shape ribbon and the bamboo device are in
green, the words "TUFOCO" and "BAMBOO TREE"
are in white and the designed terrestrial globe is in blue
and white. / Verde, azul y blanco. El elemento verbal
"HIÊU BA CÂY TRE", la cinta ondulada y el dibujo de los
tallos de bambú en color verde, las palabras "TUFOCO"
y "BAMBOO TREE" en color blanco y el globo terráqueo
en color azul y blanco.

(571) La marque se compose d'un élément figuratif et d'un
élément verbal; dans la partie supérieure se trouve le
mot "TUFOCO" écrit en blanc à l'intérieur d'un globe
terrestre bleu et blanc; en-dessous, on trouve trois tiges
de bambou vertes rencontrant un ruban vert ondulé
portant l'inscription "Bamboo tree" de couleur blanche;
dans la partie inférieure se trouve l'élément verbal
"HIÊU BA CÂY TRE". / The mark consists of device
and wording; therein, on the top, the word "TUFOCO"
in white placed in the designed terrestrial globe in blue
and white; three green bamboos are placed lower, the
green waving shape ribbon crossed beneath, the white
wording "Bamboo tree" written on the ribbon; at the
bottom is the green wordings "HIÊU BA CÂY TRE". /
La marca consiste en un elemento verbal y un elemento
figurativo; en la parte superior, está situada la palabra
"TUFOCO" de color blanco en el interior de un globo
terráqueo de color azul y blanco; en la parte inferior
están dibujados tres tallos de bambú de color verde,
debajo está dibujada una cinta ondulada de color verde
sobre la que figura la inscripción "Bamboo tree" de color
blanco; en la parte inferior figuran las palabras "HIÊU
BA CÂY TRE" de color verde.

(566)  / "HIÊU BA CÂY TRE" means "BAMBOO TREE
BRAND" and the word "TUFOCO" has no meaning.

(511) NCL(9)
30 Papier de riz (termes trop vagues de l'avis du

Bureau international selon la règle 13.2) b) du Règlement
d'exécution commun); nouilles de riz; vermicelles de riz;
porridge instantané; chips de crevettes (termes trop vagues de
l'avis du Bureau international selon la règle 13.2) b) du
Règlement d'exécution commun).

30 Rice paper (terms considered too vague by the
International Bureau - rule 13.2.b) of the Common
Regulations); rice noodle; rice vermicelli; instant porridge;
shrimp chips (terms considered too vague by the International
Bureau - rule 13.2.b) of the Common Regulations).

30 Papel de arroz (términos demasiado vagos a juicio
de la Oficina Internacional - Regla 13.2) b) del Reglamento
Común; tallarines (cintas) de arroz; fideos de arroz; porridge
instantáneo (papillas de avena cocida); hojuelas de gambas
(términos demasiado vagos a juicio de la Oficina Internacional
- Regla 13.2) b) del Reglamento Común).
(821) VN, 06.07.2009, 4-2009-13724.
(300) VN, 06.07.2009, 4-2009-13724.
(832) AU, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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(151) 10.09.2009 1 029 338
(180) 10.09.2019
(732) ISTANBUL TURIZM VE OTELCILIK

ANONIM SIRKETI
Osmanli Sk. No: 23
Taksim Istanbul (TR).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 25.5; 29.1.
(591) Doré, blanc et noir. La marque est composée de deux

rectangles, l'un doré et l'autre blanc; l'élément verbal
"the marmara" est noir sur fond blanc; sous l'élément
"the marmara" figure un autre élément verbal "hotels &
residences" en doré, le tout surmonté d'un oiseau doré
placé au centre. / Golden, white and black. The
trademark consists of two grounds one of which is
golden colour and the other is white; the word mark
"the marmara" is black on white ground; under "the
maramara" its written "hotels & residences" in golden
and there's a golden bird in the centre. / Dorado, blanco
y negro. La marca consta de dos bandas s, una dorada
y la otra blanca; el elemento verbal, "the marmara" es
de color negro sobre fondo blanco; bajo el mismo
figuran las palabras "hotels & residences", de color
dorado, y encima, en el medio, el dibujo de un pajarito
dorado.

(571) La marque est verbale et figurative et comprend le
dessin d'un petit oiseau doré placé en son centre,
l'arrière-plan étant à moitié doré et à moitié blanc. / The
mark is a word & device mark and it has a logo of a
little golden bird at the centre of the mark, the
background is half golden and half white. / La marca
consiste en una palabra y un elemento figurativo;
consta del dibujo de un pajarito dorado en el centro de
la marca, el fondo es mitad dorado mitad blanco.

(511) NCL(9)
43 Restauration (alimentation); services

d'hébergement temporaire; crèches et garderies; services de
pension pour animaux.

43 Services of providing food and drink; temporary
accommodation services; nurseries and day care centers;
services for the housing of animals.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de hospedaje temporal; jardines de infancia y guarderías;
servicios de alojamiento de animales.
(822) TR, 28.11.2007, 2007 63256.
(832) HU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 05.10.2009 1 029 339
(180) 05.10.2019
(732) PWR Pack B.V.

Wildeman 2
NL-3905 TL Veenendaal (NL).

(812) EM
(842) Limited Liability Company according to Dutch Law,

The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu. L'élément verbal CODIAN est écrit en bleu, avec

une police spécifique. / Blue. The word CODIAN is
written in a specific font in the color blue. / Azul. La
palabra CODIAN está escrita en caracteres especiales
de color azul.

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils, y compris machines

de tri; systèmes de robots de transfert; moteurs (autres que pour
véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission.

 9 Équipements de traitement de données et
ordinateurs, y compris appareils optiques de tri; logiciels pour
l'exploitation de machines de tri et appareils optiques de tri;
scanneurs (lecteurs); parties des produits précités.

35 Publicité; promotion des ventes; gestion
commerciale; administration commerciale; travaux de bureau;
marketing; recherche, analyse et prospection de marchés;
médiation commerciale en matière d'achat et de vente, ainsi
qu'importation et exportation de machines de tri, systèmes de
robots de transfert, appareils optiques de tri, logiciels pour
l'exploitation de machines de tri et appareils optiques de tri,
scanneurs (dispositifs de lecture); organisation d'événements à
vocation publicitaire et/ou commerciale; conseil, consultation
et information concernant les services précités; y compris les
services précités fournis par le biais de réseaux électroniques,
y compris Internet.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; conception,
développement de machines de tri, systèmes de robots de
transfert et appareils optiques de tri; consultation et
information concernant les services précités; les services
précités étant également fournis par le biais de réseaux
électroniques, y compris Internet.

 7 Machines and machines tools, including sorting
machines; pick-and-place robot systems; motors and engines
(except for land vehicles); couplings and transmission
components.

 9 Data processing equipment and computers,
including optical apparatus for sorting; computer software for
the operation of sorting machines and optical apparatus for
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sorting; scanners (readers); parts of the aforementioned
goods.

35 Advertising; sales promotion; business
management; business administration; office functions;
marketing; market prospecting, research and analysis;
business mediation in the purchase and sale, and import and
export of sorting machines, pick-and-place robot systems,
optical apparatus for sorting, computer software for the
operation of sorting machines and optical apparatus for
sorting, scanners (reading devices); arranging events for
publicity and/or commercial purposes; advice, consultancy
and information regarding the aforesaid services; including
the aforesaid services provided via electronic networks,
including the Internet.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; design, development of sorting machines, pick-and-
place robot systems and optical apparatus for sorting;
consultancy and information on the aforesaid services; the
aforesaid services also offered via electronic networks,
including the Internet.

 7 Máquinas y máquinas herramientas, incluidas las
máquinas clasificadoras; sistemas de robots de coger y
colocar; motores (excepto motores para vehículos terrestres);
órganos de acoplamiento y transmisión.

 9 Equipos de procesamiento de datos y
ordenadores, incluidos los aparatos ópticos de clasificación;
software de manejo de máquinas clasificadoras y aparatos
ópticos de clasificación; escáneres (lectores); partes de los
productos antes mencionados.

35 Publicidad; promoción de ventas; gestión de
negocios comerciales; administración comercial; trabajos de
oficina; marketing; prospección, búsqueda y análisis de
mercados; mediación comercial para la compra y venta, así
como para la importación y exportación de máquinas
clasificadoras, sistemas de robots de coger y colocar, aparatos
ópticos de clasificación, software de manejo de máquinas
clasificadoras y aparatos ópticos de clasificación, escáneres
(dispositivos de lectura); organización de eventos con fines
publicitarios y comerciales; asesoramiento, consultoría e
información sobre los servicios antes mencionados; los
servicios antes mencionados se prestan también mediante
redes electrónicas, incluida Internet.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software; diseño y desarrollo de
máquinas clasificadoras, sistemas de robots de coger y colocar
y aparatos ópticos de clasificación; asesoramiento e
información sobre los servicios antes mencionados; los
servicios antes mencionados se prestan también a través de
redes electrónicas, incluida Internet.
(821) EM, 09.04.2009, 008140873.
(300) EM, 09.04.2009, 008140873.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 13.10.2009 1 029 340
(180) 13.10.2019
(732) PAUL HARTMANN AG

Paul-Hartmann-Str. 12
89522 Heidenheim (DE).

(750) PAUL HARTMANN AG Corporate Legal 
Department, Paul-Hartmann-Str. 12, 89522 
Heidenheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Emplâtres quels qu'ils soient; pansements rapides

pour blessures; sparadraps; articles pour pansements;
écouvillons, tampons, ouate à usage médical; pansements pour
blessures; emplâtres dotés d'agents actifs percutanés,
compresses dotées de pommade; compresses, y compris
compresses de gel et d'alginate; liniments; trousses
comprenant des articles pour pansements identiques ou
différents; bandes, en particulier bandes d'immobilisation,
bandes polyvalentes pour pansements, bandes de compression,
bandes matelassées pour pansements (comprises dans cette
classe), pansements en résine synthétique; gaze pour
pansements.

10 Bandes orthopédiques, plâtres, bandes de fixation,
de support et bandes matelassées, bandes universelles,
pansements à enfiler, bas de contention; pansements à la pâte
de zinc.

 5 Plasters of all kinds; quick wound dressings;
sticking plaster; materials for dressings; swabs, tampons,
cotton wool for medical use; dressings for wounds; plasters
with transdermal active agents, salve compresses;
compresses, including gel and alginate compresses; liniments;
sets comprising the same or different dressing materials;
bandages, in particular immobilising bandages, all-purpose
bandages for dressings, compression bandages, cushioned
bandages for dressings (included in this class), synthetic resin
dressings; gauze for dressings.

10 Orthopedic bandages, plaster, fixing, support and
padded bandages, universal bandages, pull-on dressings
compression stockings; zinc paste dressings.

 5 Emplastos de todo tipo; apósitos rápidos para
heridas; esparadrapo; material para apósitos; almohadillas,
tampones, algodón para uso médico; apósitos para heridas;
emplastos con agentes activos transdérmicos, compresas
impregnadas de bálsamo; compresas, incluidas compresas
impregnadas de gel y alginato; linimentos; conjuntos que
artículos idénticos o diferentes para apósitos; vendas, en
particular vendas para inmobilizar, vendas polivalentes para
apósitos, vendas de compresión, vendas almohadilladas para
apósitos (comprendidos en esta clase), apósitos de resina
sintética; gasa para apósitos.

10 Vendas ortopédicas, yeso, vendas de fijación, de
apoyo y vendas almohadilladas, vendas universales, apósitos
elásticos, medias de compresión; apósitos de pasta de zinc.
(822) DE, 08.01.2009, 302008046686.3/10.
(831) DZ.
(832) AU, JP, KR, NO, TR.
(834) BA, CH, CN, HR, MA, RS, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 16.10.2009 1 029 341
(180) 16.10.2019
(732) Jörg Engelhard

Hoffnungsthaler Str. 25
51503 Rösrath-Forsbach (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Bouchons [tampons] pour les oreilles; casques de

protection; masques respiratoires; lunettes de protection;
écrans de protection pour le soudage; écrans de protection du
visage; casques d'écoute avec et sans microphone; protecteurs
auditifs monobloc, en particulier protecteurs auditifs montés
sur serre-tête, serre-casque ou serre-nuque.

 9 Ear-plugs; protective helmets; respiratory masks;
protective goggles; protective shields for welding; protective
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face shields; headphones with and without a microphone;
closed hearing protectors, in particular hearing protectors
mounted on head bands, helmet bands or neck bands.

 9 Tapones para los oídos; cascos protectores;
mascarillas respiratorias; gafas protectoras; pantallas de
protección para soldadura; pantallas de protección facial;
auriculares con o sin micrófono; orejeras (protectores
auditivos), en particular protectores auditivos con arnés de
cabeza, arnés de cuello y arnés para casco.
(822) DE, 14.03.2006, 305 77 907.9/09.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 18.11.2009 1 029 342
(180) 18.11.2019
(732) TOBAM

20 rue Quentin Bauchart
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières; caisses de prévoyance;
banque directe; émission de chèques de voyage ou de cartes de
crédit; estimations immobilières; gérance de biens
immobiliers; services de financement; analyse financière;
constitution ou investissement de capitaux; consultation en
matière financière; estimations financières (assurances,
banques, immobilier); placement de fonds.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; savings banks; home banking; issuing of
travellers' cheques or credit cards; real estate appraisal; real
estate management; financing services; financial analysis;
mutual funds or capital investments; financial consulting;
financial evaluations (insurance, banking, real estate); capital
investments.

36 Seguros; operaciones financieras; operaciones
monetarias; negocios inmobiliarios; cajas de previsión; banca
directa; emisión de cheques de viajero o de tarjetas de crédito;
estimaciones inmobiliarias; administración de bienes
inmuebles; servicios de financiación; análisis financiero;
constitución o inversión de capitales; consultoría financiera;
valoraciones financieras (seguros, bancos, inmuebles);
inversión de capitales.
(821) FR, 22.05.2009, 09 3 652 090.
(822) FR, 30.10.2009, 093652090.
(300) FR, 22.05.2009, 093652090.
(832) AU, JP, NO, SG, US.
(834) CH.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 14.10.2009 1 029 343
(180) 14.10.2019
(732) Gameforge 4D GmbH

Albert-Nestler-Strasse 8
76131 Karlsruhe (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Jeux informatiques et vidéo (logiciels);

programmes informatiques; logiciels; programmes
informatiques et logiciels pour jeux vidéo, informatiques et
Internet et pour d'autres jeux électroniques et/ou audiovisuels;
programmes informatiques et logiciels pour jeux interactifs et
programmes de jeux pour téléphones portables et appareils de
communication sans fil; enregistrements audio et vidéo
(supports de données enregistrés); dispositifs et supports de
données électroniques, magnétiques et électromagnétiques
enregistrés et vierges, notamment CD, DVD, disques blueray,
clés USB, disquettes, vidéodisques, disques laser, cartouches
de données, cartes magnétiques ou cartes codées, supports de
sons, supports de sons et d'images, supports d'images, supports
de logiciels et supports de stockage; cartes à pistes
magnétiques; cartes à mémoire ou à microprocesseur.

28 Jeux.
41 Divertissement; divertissement interactif; services

de jeux, de divertissements et de loisirs (compris dans cette
classe); services de jeux en ligne, à savoir mise à disposition de
jeux vidéo et informatiques et programmes de jeux (non
téléchargeables) pour téléphones portables et appareils de
communication sans fil par le biais d'Internet ou d'un réseau
mondial; services de jeux en ligne, à savoir mise à disposition
de jeux interactifs, jeux vidéo et informatiques (non
téléchargeables) par le biais d'Internet ou d'un réseau mondial;
fourniture d'informations en matière de divertissement,
notamment par le biais d'Internet ou d'un réseau mondial et
sous forme électronique ou assistée par ordinateur.

 9 Computer and video games (software); computer
programs; computer software; computer programs and
computer software for video, computer and internet games and
for other electronic and/or visual games; computer programs
and computer software for interactive games and for game
programs for mobile telephones and wireless communication
apparatus; audio and video recordings (recorded data
carriers); recorded and non-recorded electronic, magnetic
and electromagnetic data carriers and data mediums,
especially CDs, DVDs, blue ray discs, USB sticks, floppy discs,
video discs, laser discs, data cartridges, magnetic cards or
coded cards, sound carriers, carriers for sound and images,
image carriers, software carriers and storage media; cards
with magnetic strips; smart cards.

28 Games.
41 Entertainment; interactive entertainment; services

in the gaming, recreation and entertainment sector (included
in this class); online offered gaming services, namely
providing video and computer games and game programs (not
downloadable) for mobile telephones and wireless
communications apparatus via the internet or a global
network; online offered gaming services, namely providing
interactive games, video and computer games (not
downloadable) via the internet or a global network; providing
information relating to entertainment, especially via the
internet or a global network and in electronic or computer-
aided form.

 9 Videojuegos y juegos de ordenador (software);
programas de ordenador; software de ordenador; software y
programas de ordenador para videojuegos, juegos de
ordenador y juegos de Internet, así como para otros juegos
electrónicos y/o visuales; software y programas de ordenador
para juegos interactivos y programas de juegos para teléfonos
móviles y aparatos de comunicación inalámbricos; grabaciones
de audio y vídeo (soportes de datos grabados); medios y
soportes de datos electrónicos, magnéticos y
electromagnéticos, grabados y no grabados, en particular
discos compactos, DVD, discos Blu-Ray, llaves USB,
disquetes, videodiscos, discos láser, cartuchos de datos,



354 No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

tarjetas codificadas o magnéticas, soportes de sonido,
soportes de sonido e imágenes, soportes de imágenes, medios
de almacenamiento y soportes de software; tarjetas con
bandas magnéticas; tarjetas inteligentes.

28 Juegos.
41 Entretenimiento; entretenimiento interactivo;

servicios de juegos de azar o apuestas, servicios recreativos y
de entretenimiento (comprendidos en esta clase); servicios de
juegos prestados en línea, a saber, juegos de vídeo, juegos de
ordenador y programas de juegos (no descargables) para
teléfonos móviles y aparatos de comunicación inalámbrica, a
través de Internet o de una red mundial; servicios de juegos
prestados en línea, a saber, juegos interactivos, juegos de
vídeo y juegos de ordenador (no descargables) a través de
Internet o de una red mundial; información sobre servicios de
entretenimiento, en particular a través de Internet o de una red
mundial y por medios electrónicos o informatizados.
(822) DE, 15.07.2009, 30 2009 027 898.9/41.
(300) DE, 08.05.2009, 30 2009 027 898.9/41.
(832) TR.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 27.11.2009 1 029 344
(180) 27.11.2019
(732) GROUPE RAULT

ZI de Lanjouan,
Rue de la Saudraie
F-22400 LAMBALLE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; graisses alimentaires; beurre;
charcuterie; salaisons; crustacés (non vivants); conserves de
viande ou de poisson; fromages; boissons lactées où le lait
prédomine; plats préparés et cuisinés à partir des ingrédients
précités.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, semoule,
sagou, succédanés du café; farine et préparations faites de
céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel,

moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir; sandwiches, pizzas; crêpes (alimentation);
biscuiterie; gâteaux; biscottes; sucreries; chocolat; boissons à
base de cacao, de café, de chocolat ou de thé; plats préparés et
cuisinés à partir des ingrédients précités.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats; edible fats; butter; charcuterie; salted meats;
crustaceans (not live); tinned meat and fish; cheese; milk
beverages with milk predominating; prepared and cooked
dishes made from aforementioned ingredients.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, semolina,
sago, artificial coffee; flours and cereal preparations, bread,
pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment; sandwiches, pizzas; pancakes
(food); biscuits; cakes; rusks; confectionery; chocolate;
beverages made with cocoa, coffee, chocolate or tea; prepared
and cooked dishes made from aforementioned ingredients.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; grasas comestibles;
mantequilla; charcutería; salazones; crustáceos (que no estén
vivos); conservas de carne o de pescado; quesos; bebidas
lacteadas en las que predomina la leche; platos preparados y
cocinados a partir de los ingredientes antes mencionados.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sémola,
sagú, sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
sándwiches, pizzas; creps (alimentación); bizcochos; pasteles;
biscotes; productos de confitería; chocolate; bebidas a base de
cacao, de café, de chocolate o de té; platos preparados y
cocinados a partir de los ingredientes antes mencionados.
(821) FR, 08.06.2009, 093655422.
(822) FR, 13.11.2009, 093655422.
(300) FR, 08.06.2009, 093655422.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 02.12.2009 1 029 345
(180) 02.12.2019
(732) Bicycle Holidays Max Hürzeler,

Inhaber Walter Güntensperger
Bubikerstrasse 39
CH-8645 Jona (CH).

(842) Raison individuelle

(531) 18.1; 24.13; 26.11.
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(571) La croix contenue dans la marque ne sera reproduite ni
en blanc sur fond rouge ni en rouge sur fond blanc; elle
ne sera pas non plus reproduite dans une autre couleur
susceptible de prêter à confusion avec la Croix Fédérale
ou l'emblème de la Croix-Rouge. / The cross contained
in the trademark will be reproduced neither in white on
a red background nor in red on a white background;
neither shall it be reproduced in another colour likely
to lead to confusion with the Swiss Federation Cross or
the emblem of the Red Cross. / La cruz representada en
la marca no será reproducida en blanco sobre fondo
rojo, en rojo sobre fondo blanco ni de ningún otro modo
que pueda llevar a confusión con la cruz suiza o el
emblema de la Cruz Roja.

(511) NCL(9)
16 Brochures, imprimés, prospectus; produits de

l'imprimerie à usage en rapport avec les services d'une agence
de voyages, en particulier cartes géographiques et guides.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, gants de
bicyclette.

39 Services d'un bureau de voyages, à savoir
arrangement, réservation, organisation et entremise de
voyages ainsi que de services de transport; transport de
voyageurs; services de chauffeurs; entremise de services de
transport; accompagnement de voyageurs; organisation de
voyages d'excursion; location de véhicules; organisation de
visites touristiques.

41 Location d'équipement pour les sports (à
l'exception des véhicules).

43 Entremise de services de logement et de
restauration.

16 Brochures, printed documents, prospectuses;
printed matter used in in connection with the services of a
travel agency, in particular geographical maps and guides.

25 Clothing, footwear, headgear, gloves for bicycles.
39 Services of a travel agency, namely arranging,

booking, organising and brokering tours as well as transport
services; transport of travellers; chauffeur services; mediation
of transport services; escorting of travellers; travel and
excursion organisation; vehicle rental; organisation of
sightseeing tours.

41 Rental of sports equipment (except vehicles).
43 Brokering of temporary accommodation and

restaurants.
16 Folletos, productos de imprenta, prospectos;

productos de imprenta para utilizar en relación con los servicios
de agencias de viajes, en particular mapas geográficos y guías.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, guantes de bicicletas.

39 Servicios de agencias de viajes, a saber,
planificación, reserva, organización y mediación de viajes, así
como servicios de transporte; transporte de viajeros; servicios
de conductores; mediación de servicios de transporte;
acompañamiento de viajeros; organización de excursiones;
alquiler de vehículos; organización de visitas turísticas.

41 Alquiler de equipos deportivos, excepto vehículos.
43 Mediación de servicios de alojamiento y de

restauración (alimentación).
(822) CH, 04.08.2009, 590123.
(300) CH, 04.08.2009, 590123.
(832) KR.
(834) AT, CN, DE, ES.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 20.11.2009 1 029 346
(180) 20.11.2019
(732) L'AIR LIQUIDE, SOCIETE ANONYME

POUR L'ETUDE ET L'EXPLOITATION
DES PROCEDES GEORGES CLAUDE
75 Quai d'Orsay
F-75007 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques, à savoir gaz et mélanges de

gaz haute pureté destinés aux laboratoires de recherches et
d'analyses.

 9 Appareils et instruments scientifiques, de mesure
et de contrôle pour la fourniture et la distribution des gaz et des
mélanges de gaz haute pureté.

11 Installations de production et distribution de
fluides industriels, à savoir générateurs de gaz et mélanges de
gaz haute pureté.

42 Services d'ingénierie et consultation pour la mise
en oeuvre des gaz et mélanges de gaz; recherche, conseil,
expertises techniques et spécialisées, conception de procédés
industriels et de prestations d'ingénieurs pour le compte de
tiers; services d'analyses chimiques.

 1 Chemicals, namely high-purity gas and gas
mixtures for research and analysis laboratories.

 9 Scientific, measuring and checking apparatus and
instruments for supply and distribution of high-purity gas and
gas mixtures.

11 Installations for production and distribution of
industrial fluids, namely generators for high-purity gas and
gas mixtures.

42 Engineering and consulting services for
implementation of gas and gas mixtures; technical and
specialised research, advice and expertise, design of industrial
processes and of services provided by engineers for third
parties; chemical analysis services.

 1 Productos químicos, a saber, gas y mezclas de
gases de gran pureza destinados a laboratorios de
investigación y de análisis.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, de medición y
de control para la suministro y la distribución de gas y de
mezclas de gases de gran pureza.

11 Instalaciones de producción y distribución de
líquidos industriales, a saber, generadores de gas y mezclas
de gases de gran pureza.

42 Servicios de ingeniería y consultoría para
instalación de gas y mezclas de gases; investigación,
consultoría, peritajes técnicos y especializados, concepción de
procesos industriales y de prestaciones de ingenieros para
terceros; servicios de análisis químicos.
(822) FR, 28.12.2007, 07 3 516 050.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 20.11.2009 1 029 347
(180) 20.11.2019
(732) L'AIR LIQUIDE, SOCIETE ANONYME

POUR L'ETUDE ET L'EXPLOITATION
DES PROCEDES GEORGES CLAUDE
75 Quai d'Orsay
F-75007 PARIS (FR).
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(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, à savoir

gaz et mélanges de gaz pour le soudage et le coupage à la
flamme.

 6 Récipients métalliques pour gaz sous pression;
métaux communs bruts et mi-ouvrés et leurs alliages; tuyaux
métalliques; matériel de stockage et de distribution pour gaz et
mélanges de gaz notamment pour le soudage et le coupage à la
flamme, à savoir récipients et bouteilles métalliques pour gaz
sous pression.

 1 Industrial chemicals, namely gas and gas mixtures
for welding and flame cutting.

 6 Containers of metal for pressurised gas;
unwrought or semi-wrought common metals and their alloys;
pipes and tubes of metal; storage equipment and distribution
equipment for gas and gas mixtures particularly for welding
and flame cutting, namely containers and bottles of metal for
pressurised gas.

 1 Productos químicos destinados a la industria, a
saber, gas y mezclas de gas para soldadura y corte con llama.

 6 Recipientes metálicos para gas comprimido;
metales comunes brutos y semielaborados y sus aleaciones;
tubos metálicos; material de almacenamiento y de distribución
para gas y mezclas de gas, en particular para soldadura y corte
con llama, a saber, recipientes y botellas metálicas para gas
comprimido.
(822) FR, 11.01.2008, 07 3 518 392.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 30.11.2009 1 029 348
(180) 30.11.2019
(732) U-NICA International AG

Industriestrasse 4
CH-7208 Malans (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Pigments biologiques destinés à l'usage industriel

dans la technologie de sécurité.
 2 Colorants.
 9 Lecteurs informatiques; détecteurs; dispositifs de

contrôle de parcours (tracking devices); appareils de marquage
et de chiffrement; dispositifs de chiffrement de données ainsi
que les appareils pour l'encryptage dans les méthodes de
chiffrement optiques et chimiques; logiciels; laser (non à usage
médical).

40 Traitement de matériaux; marquage d'objets.
42 Services scientifiques et technologiques, en

particulier services d'ingénieur dans le planning et
développement de systèmes d'identification de produits,
systèmes de sécurité et systèmes de traçabilité de produits.

 1 Biological pigments for industrial use in security
technology.

 2 Dyestuffs.
 9 Reading devices for data processing; detectors;

route control devices (tracking devices); apparatus for

marking and encryption; devices for data encryption and
apparatus for encryption in optical and chemical encryption
procedures; computer software; laser (for non-medical
purposes).

40 Treatment of materials; marking of goods.
42 Scientific and technological services, particularly

engineering services in planning and development of product
identification systems, security systems and product tracking
systems.

 1 Pigmentos biológicos para uso industrial en la
tecnología de la seguridad.

 2 Colorantes.
 9 Lectores informáticos; detectores; dispositivos de

control de recorrido (tracking devices); aparatos de marcado y
codificación; dispositivos de codificación de datos y aparatos
de encriptación en métodos de codificación ópticos y químicos;
software; láseres que no sean para uso médico.

40 Tratamiento de materiales; marcado de objetos.
42 Servicios científicos y tecnológicos, en particular

servicios de ingeniería para la planificación y desarrollo de
sistemas de identificación de productos, sistemas de seguridad
y sistemas de seguimiento de productos.
(822) CH, 08.07.2009, 592310.
(300) CH, 08.07.2009, 592310.
(832) EM.
(834) CN, RU.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 30.11.2009 1 029 349
(180) 30.11.2019
(732) U-NICA International AG

Industriestrasse 4
CH-7208 Malans (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Colorants.
 9 Lecteurs informatiques; détecteurs; dispositifs de

contrôle de parcours (tracking devices); appareils de marquage
et de chiffrement; dispositifs de chiffrement de données ainsi
que les appareils pour l'encryptage dans les méthodes de
chiffrement optiques et chimiques; logiciels; laser (non à usage
médical).

42 Services scientifiques et technologiques, en
particulier services d'ingénieur dans le planning et
développement de systèmes d'identification de produits,
systèmes de sécurité et systèmes de traçabilité de produits.

 2 Dyestuffs.
 9 Reading devices for data processing; detectors;

route control devices (tracking devices); apparatus for
marking and encryption; devices for data encryption and
apparatus for encryption in optical and chemical encryption
procedures; computer software; laser (for non-medical
purposes).

42 Scientific and technological services, particularly
engineering services in planning and development of product
identification systems, security systems and product tracking
systems.

 2 Colorantes.
 9 Lectores informáticos; detectores; dispositivos de

control de recorrido (tracking devices); aparatos de marcado y
codificación; dispositivos de codificación de datos y aparatos
de encriptación en métodos de codificación ópticos y químicos;
software; láseres que no sean para uso médico.

42 Servicios científicos y tecnológicos, en particular
servicios de ingeniería para la planificación y desarrollo de
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sistemas de identificación de productos, de sistemas de
seguridad y de sistemas de seguimiento de productos.
(822) CH, 08.07.2009, 591851.
(300) CH, 08.07.2009, 591851.
(832) EM.
(834) CN, RU.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 30.11.2009 1 029 350
(180) 30.11.2019
(732) ACUTRONIC Schweiz AG

Techcenter Schwarz,
Tannägertenstrasse 2
CH-6304 Bubikon (CH).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres); tous les
produits précités ne faisant pas partie des appareils d'éclairage.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
aéronautiques, géodésiques, électrique, de mesurage, de
contrôle, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; tous les produits précités ne faisant pas partie des
appareils d'éclairage.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); all aforementioned goods not
regarded as lighting fixtures.

 9 Scientific, nautical, aeronautical, surveying,
electric, measuring, checking apparatus and instruments, data
processing equipment and computers; all aforementioned
goods not regarded as lighting fixtures.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); todos los
productos antes mencionados no son partes de aparatos de
iluminación.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
aeronáuticos, geodésicos, eléctricos, de medida, de control
(inspección), equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; todos los productos antes mencionados no son
partes de aparatos de iluminación.
(822) CH, 19.11.2002, 509912.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 21.10.2009 1 029 351
(180) 21.10.2019
(732) FERRER INTERNACIONAL, S.A.

Gran Vía Carlos III, 94 -
Edificio Trade
E-08028 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime autres que
produits de toilette, substances diététiques à usage médical,
aliments pour bébés, emplâtres, matériel pour pansements,

matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires,
désinfectants, produits pour la destruction des animaux
nuisibles, fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary products for medical and intimate hygiene purposes
other than toiletries, dietetic substances adapted for medical
use, food for babies, plasters, materials for dressings, material
for stopping teeth, dental wax, disinfectants, preparations for
destroying vermin, fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina y la higiene íntima que no sean
productos de aseo, sustancias dietéticas para uso médico,
alimentos para bebés, emplastos, material para apósitos,
material para empastar los dientes y para improntas dentales,
desinfectantes, productos para la destrucción de animales
dañinos, fungicidas, herbicidas.
(822) ES, 21.10.2009, 2881402.
(300) ES, 22.06.2009, 2881402.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, RU, UA.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 04.03.2010

(151) 26.11.2009 1 029 352
(180) 26.11.2019
(732) NEXTOPS

30 avenue Frédéric Estèbe
F-31200 TOULOUSE (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs et périphériques d'ordinateurs;

équipement pour le traitement de l'information; appareils,
instruments et équipements pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction de données; appareils,
instruments et équipements pour le traitement des données;
modems; supports d'enregistrement magnétiques,
électroniques ou numériques; logiciels; logiciels de calcul de
la consommation d'énergie et des émissions polluantes, de
suivi de la consommation d'énergie et des émissions polluantes
et de détection de la consommation d'énergie et des émissions
polluantes en vue de leur réduction; programmes d'ordinateur.

35 Services d'aide et de conseils en organisation et
direction des affaires; consultation pour la direction des
affaires; consultations professionnelles, commerciales,
marketing et stratégiques pour les questions relatives à la
réduction des émissions polluantes; aide à la gestion du
personnel; gestion de fichiers informatiques; recueil de
données dans un fichier central; systématisation de données
dans un fichier central; établissement de statistiques; analyse
du prix de revient; rassemblement et enregistrement dans un
fichier informatique de données relatives à la consommation
d'énergie et aux émissions polluantes.

38 Télécommunications; transmission à distance de
messages et d'informations; transmission de données par
satellite; services d'affichage électronique
(télécommunications); communications par terminaux
d'ordinateurs; transmission de messages et d'informations par
l'intermédiaire d'un réseau de télécommunication.

41 Education, formation et enseignement relatifs à la
réduction des émissions polluantes et à la protection de
l'environnement; organisation de colloques, symposiums,
salons, conférences et ateliers de formation relatifs aux
économies d'énergie et à la réduction des émissions polluantes
et à la protection de l'environnement.

42 Elaboration (conception) de logiciels, maintenance
de logiciels informatiques, installation de logiciels, mise à jour
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de logiciels, location de logiciels informatiques,
programmation pour ordinateurs, consultation en matière de
logiciels; évaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendus par des
ingénieurs, en particulier dans le domaine des économies
d'énergie et de la réduction des émissions polluantes;
recherches dans le domaine de la protection de
l'environnement; recherches et développement de nouveaux
produits pour des tiers; études de projets techniques dans le
domaine des économies d'énergie et de la réduction des
émissions polluantes; conversion de données et de
programmes informatiques autre que conversion physique;
conversion de données ou de documents d'un support physique
vers un support électronique; services d'information et de
consultations techniques dans le domaine de la réduction des
émissions polluantes, conseils en matière d'économie
d'énergie; expertises (travaux d'ingénieurs).

 9 Computers and computer peripherals; data
processing apparatus; apparatus, instruments and equipment
for recording, transmitting and reproducing of data;
apparatus, instruments and equipment for data processing;
modems; magnetic recording media, electronic or digital;
software; calculation software for energy consumption and
pollutant emissions, tracking of energy consumption and
pollutant emissions and detection of energy consumption and
pollutant emissions with a view to their reduction; computer
programs.

35 Consulting in business organisation and
management; business management consultancy; consultancy
for professional use, business, marketing and strategic for
matters relating to reduction of pollutant emissions; personnel
management assistance; computerized file management;
collection of data in a central file; systemization of information
into computer databases; establishing statistics; cost-price-
analysis; gathering and logging in a computer files of data
relating to energy consumption and pollutant emissions.

38 Telecommunications; remote transmission
messages and information; data transmission via satellite;
electronic bulletin board services (telecommunications
services); communications via computer terminals;
transmission of messages and information by means of a
telecommunication network.

41 Education, training and teaching relating to
reduction of pollutant emissions and environmental
protection; arranging of colloquiums, symposiums, trade
shows, conferences and training workshops relating to energy
saving and reduction of pollutant emissions and environmental
protection.

42 Software design and development, maintenance of
computer software, installing computer software, updating
computer software, rental of computer software, computer
programming, computer software consultancy; valuations,
estimates and scientific and technological investigations
carried out by engineers, particularly in the field of energy-
saving and reduction of pollutant emissions; research in the
field of environmental protection; research and development
of new products for others; technical project studies in the
field of energy-saving and reduction of pollutant emissions;
conversion of computer programs and data (other than
physical conversion); conversion of data or documents from
physical to electronic media; information and technical
consultations in the field of reduction of pollutant emissions,
consultancy in the field of energy-saving; engineers' services.

 9 Ordenadores y periféricos informáticos; equipos de
procesamiento de datos; aparatos, instrumentos y equipos de
grabación, transmisión y reproducción de datos; aparatos,
instrumentos y equipos de procesamiento de datos; módems;
soportes de grabación magnéticos, electrónicos o digitales;
software; software de cálculo del consumo de energía y de
emisiones contaminantes, de seguimiento del consumo de
energía y de emisiones contaminantes y de detección del
consumo de energía y de emisiones contaminantes con miras
a su reducción; programas informáticos.

35 Servicios de asistencia y de asesoramiento en
organización y dirección de negocios; consultoría en dirección

de negocios; consultoría profesional, comercial, de marketing y
de estrategias en relación con la reducción de emisiones
contaminantes; asistencia en la gestión de personal; gestión de
archivos informáticos; compilación de datos en bases de datos
informáticas; sistematización de datos en bases de datos
informáticas; elaboración de estadísticas; análisis del precio de
costo; compilación y grabación en archivos informáticos de
datos relativos al consumo de energía y a emisiones
contaminantes.

38 Telecomunicaciones; transmisión a distancia de
mensajes e información; transmisión de datos por satélite;
servicios de anuncios electrónicos (telecomunicaciones);
comunicación por terminales informáticos; transmisión de
mensajes e información mediante redes de telecomunicación.

41 Educación, formación y enseñanza sobre
reducción de emisiones contaminantes y protección del medio
ambiente; organización de coloquios, simposios, ferias,
conferencias y talleres de formación sobre ahorro energético,
reducción de emisiones contaminantes y protección del medio
ambiente.

42 Elaboración (diseño) de software, mantenimiento
de software, instalación de software, actualización de software,
alquiler de software, programación de ordenadores,
consultoría en software; evaluaciones, estimaciones e
investigaciones realizadas por ingenieros en los ámbitos
científico y tecnológico, en particular en relación con ahorro
energético y reducción de emisiones contaminantes;
investigación en el ámbito de la protección del medio ambiente;
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
estudio de proyectos técnicos en relación con ahorro
energético y reducción de emisiones contaminantes;
conversión de datos y programas informáticos, excepto
conversión física; conversión de datos o de documentos de un
soporte físico a un soporte electrónico; servicios información y
de consultoría técnica en el ámbito de la reducción de
emisiones contaminantes, asesoramiento en ahorro
energético; peritajes (trabajos de ingenieros).
(821) FR, 21.10.2009, 09 3 685 458.
(300) FR, 21.10.2009, 09 3 685 458.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 09.12.2009 1 029 353
(180) 09.12.2019
(732) Du Pont de Nemours International S.A.

2, chemin du Pavillon
CH-1218 Le Grand-Saconnex/GE (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, à savoir

lipides nutritionnels utilisés comme additifs pour la fabrication
de compléments nutritionnels, diététiques et alimentaires,
cosmétiques, cosméceutiques, nutraceutiques et aliments.

 5 Compléments nutritionnels, diététiques et
alimentaires à base de lipides (non à usage médical).

 1 Industrial chemicals, namely nutritional lipids
used as additives for manufacturing of nutritional additives,
dietetic additives and food supplements, cosmetics,
cosmeceutics, functional foods and foodstuffs.

 5 Nutritional additives, dietetic additives and food
supplements made with lipids (not for medical purposes).

 1 Productos químicos para uso industrial, a saber,
lípidos nutritivos utilizados como aditivos para la fabricación de
complementos nutricionales, dietéticos y alimenticios,
cosméticos, cosmecéuticos, nutracéuticos y alimentos.
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 5 Complementos nutricionales, dietéticos y
alimenticios a base de lípidos (que no sean para uso médico).
(822) CH, 14.08.2009, 594521.
(300) CH, 14.08.2009, 594521.
(832) AU, EM, JP, NO.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 02.12.2009 1 029 354
(180) 02.12.2019
(732) John van Rouwendaal

Antonie van Leeuwenhoeklaan 87
NL-3769 XB SOESTERBERG (NL).

(841) NL

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.1; 24.9; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Marron, gris, bleu, noir et blanc. Cet élément figuratif

se compose d'un rectangle noir aux angles arrondis sur
son pourtour et d'un carré bleu aux angles arrondis à
l'intérieur. Au centre de la marque figure la
représentation stylisée d'un lion de couleur marron dont
la crinière et les traits sont en noir. Au-dessous de ce
lion sont disposées les lettres O et C entrecroisées, sous
lesquelles apparaît l'intitulé "DE ORANJE
CHAMPAGNE" en lettres noires stylisées. Dans la
partie supérieure de la marque, entre la ligne bleue et le
lion, se trouvent cinq couronnes de couleur noire. Le
tout disposé sur un fond blanc. / Brown, grey, blue,
black and white. The device consists of a black square
with rounded angles on the outside of the device. A blue
square with rounded angles on the inside. In the middle
of the mark there is a stylized brown lion with black
curls and forms. Under the lion there are the letters O
and C crossing each other and under these letters there
is the wording "DE ORANJE CHAMPAGNE" in black
stylized letters. On the top of the mark, between the blue
line and the lion, there are five black crowns. All this on
a white background. / Marrón, gris, azul, negro y blanco.
La marca se compone de un elemento figurativo
enmarcado por un cuadrilátero negro de ángulos
redondeados. Dentro del mismo, se encuentra otro
cuadrilátero de color azul, también de ángulos
redondeados. Al centro, está ubicada la figura estilizada
de un león marrón con melena y rasgos negros. Debajo
de dicha figura, aparecen las letras O y C entrelazadas
y, debajo de éstas, la inscripción "DE ORANJE
CHAMPAGNE" en caracteres negros estilizados. En la

parte superior, entre el león y la línea azul, hay cinco
coronas negras.

(511) NCL(9)
33 Champagne.
33 Champagne.
33 Champán.

(821) BX, 01.09.2009, 1187626.
(300) BX, 01.09.2009, 1187626.
(834) FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 28.12.2009 1 029 355
(180) 28.12.2019
(732) Megablue, LLC

19 Cotters Lane
East Brunswick, NJ 08816 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, New Jersey, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Sacs de sport multi-usages; sacs de transport tout

usage; sacs à dos servant à porter les bébés; sacs à dos; sacs de
plage; serviettes (maroquinerie); sacs à provisions en toile;
pochettes; pochettes d'homme; trousses à cosmétiques vendues
vides; sacs à couches; sacs à cordonnet; sacs marins; sacs
banane; sacs-housses de voyage pour vêtements; sacs de
gymnastique; sacs à main; besaces; musettes; portefeuilles et
sacs en cuir; filets à commissions; sacs de messager;
portefeuilles; porte-monnaie et portefeuilles; cartables; sacs à
bandoulière; valises; sacs fourre-tout; sacs à porter à la taille;
sacs à roulettes; sacs fourre-tout à roulettes; sacs à poignées
destinés à contenir et transporter du vin; petits fourre-tout à
porter au poignet.

25 Articles chaussants pour le sport; maillots de bain;
chaussures de plage; blazers; bottes; noeuds papillons;
caleçons boxeurs; soutiens-gorge; sabots; chemises habillées;
robes; tongs; chaussures; articles chaussants, à savoir,
escarpins; chemises, jupes et culottes de golf; shorts de
gymnastique; bains de soleil; chapeaux; pulls molletonnés à
capuche; vestes; jeans; jambières; leggings; lingerie;
chaussures de sport (mocassins); mules; chemises de nuit; bas
de pyjama; pyjamas; culottes, shorts et caleçons; pantalons;
polos; manteaux de pluie; sandales; chemises; shorts; jupes;
pyjavestes; pantoufles; tennis (chaussures); chaussettes;
costumes; bandeaux antisudation; pantalons de survêtement;
sweat-shirts; tenues de jogging; chandails; vêtements de bain;
tee-shirts; débardeurs; cravates; hauts (vêtements); bustiers
tubes; chemises à col montant; sous-vêtements; gilets.

18 All purpose sport bags; all-purpose carrying bags;
backpacks for carrying babies; back packs; beach bags;
briefcases; canvas shopping bags; clutch bags; clutches;
cosmetic bags sold empty; diaper bags; drawstring bags;
duffle bags; fanny packs; garment bags for travel; gym bags;
handbags; hobo bags; knapsacks; leather bags and wallets;
mesh shopping bags; messenger bags; pocketbooks; purses
and wallets; school bags; shoulder bags; suitcases; tote bags;
waist packs; wheeled bags; wheeled tote bags; wine bags with
handles for carrying or holding wine; wrist mounted carryall
bags.

25 Athletic footwear; bathing suits; beach footwear;
blazers; boots; bow ties; boxer briefs; bras; clogs; dress
shirts; dresses; flip flops; footwear; footwear, namely, pumps;
golf pants, shirts and skirts; gym shorts; halter tops; hats;
hooded sweat shirts; jackets; jeans; leg warmers; leggings;
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lingerie; sports shoes (loafers); mules; night shirts; pajama
bottoms; pajamas; panties, shorts and briefs; pants; polo
shirts; raincoats; sandals; shirts; shorts; skirts; sleep shirts;
slippers; sneakers; socks; suits; sweat bands; sweat pants;
sweat shirts; sweat suits; sweaters; swim wear; t-shirts; tank
tops; ties; tops; tube tops; turtle neck shirts; underwear; vests.

18 Bolsas de deporte multiuso; bolsas multiuso;
mochilas portabebés; macutos; bolsos de playa; maletines;
bolsas de lona para las compras; bolsas sin asas; asideros;
neceseres para cosméticos vendidos vacíos; bolsas para
pañales; carteras de cordel; talegos; riñoneras; portatrajes;
bolsas de gimnasia; bolsos de mano; bolsos cómodos;
morrales; bolsos de cuero y billeteras; bolsas de malla para la
compra; bolsas de mensajero; carteras de bolsillo; monederos
y billeteras; cartapacios de colegiales; bolsos en bandolera;
valijas; bolsones; riñoneras; bolsas de ruedas; bolsones de
ruedas; bolsas de vino con asideros para cargar o sujetar
vinos; bolsas grandes para llevar colgadas de la muñeca.

25 Calzado de atletismo; vestidos de baño; calzado de
playa; bléiseres; botas; pajaritas; calzoncillos ceñidos;
sujetadores; zuecos; camisas de vestir; vestidos; chancletas;
calzado; calzado, a saber, zapatos de salón; pantalones,
camisas y faldas de golf; shorts de gimnasia; tops sin espalda
ni mangas; sombreros; sudaderas con capucha; chaquetas;
pantalones vaqueros; polainas; mallas; lencería; zapatillas de
deporte (mocasines); chinelas; camisones; pantalones de
pijama; piyamas; pantis, pantalonetas y calzones; calzoncillos;
camisas polo; gabardinas para la lluvia; sandalias; camisas;
shorts; faldas; camisas de dormir; pantuflas; zapatillas
deportivas; calcetines; trajes; vinchas; pantalones de chándal;
sudaderas; chándales; pulóveres; ropa de baño; camisetas de
manga corta; camisetas de tirantes; corbatas; tops; tops sin
tirantes; polos de cuello alto; ropa interior; chalecos.
(821) US, 25.06.2009, 77768219.
(300) US, 25.06.2009, 77768219.
(832) CH, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 06.11.2009 1 029 356
(180) 06.11.2019
(732) FERRER INTERNACIONAL, S.A.

Gran Vía Carlos III, 94,
Edificio Trade
E-08208 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(531) 28.5.
(561) CENIPRES
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime autres que
produits de toilette, substances diététiques à usage médical,
aliments pour bébés, emplâtres, matériel pour pansements,
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires,
désinfectants, produits pour la destruction des animaux
nuisibles, fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary products for medical and intimate hygiene purposes
other than toiletries, dietetic substances adapted for medical
use, food for babies, plasters, materials for dressings, material
for stopping teeth, dental wax, disinfectants, preparations for
destroying vermin, fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina y la higiene íntima que no sean
productos de aseo, sustancias dietéticas para uso médico,
alimentos para bebés, emplastos, material para apósitos,
material para empastar los dientes y para improntas dentales,

desinfectantes, productos para la destrucción de animales
dañinos, fungicidas, herbicidas.
(822) ES, 06.11.2009, 2887551.
(300) ES, 31.07.2009.
(831) KZ.
(832) GE, UZ.
(834) AM, AZ, UA.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 04.03.2010

(151) 08.12.2009 1 029 357
(180) 08.12.2019
(732) CO IVARSSON AB

Granhojdsgatan 12
SE-523 31 Ulricehamn (SE).

(842) Swedish joint stock limited company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements.
35 Services de vente au détail de vêtements, articles

chaussants, articles de chapellerie; services d'agences de
publicité.

42 Services de conception graphique.
25 Clothes.
35 Retail services for clothing, footwear, headgear;

advertising agency services.
42 Graphic design.
25 Prendas de vestir.
35 Venta minorista de prendas de vestir, calzado,

artículos de sombrerería; servicios de agencias publicitarias.
42 Diseño gráfico.

(822) SE, 25.09.2009, 406274.
(300) SE, 03.08.2009, 2009/05695.
(832) DK, EM, FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 04.01.2010 1 029 358
(180) 04.01.2020
(732) ULTIMO spóška z.o.o.

ul. Braniborska 58-68
PL-53-680 Wrocšaw (PL).

(842) limited liability company, Poland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Last. / Final.
(511) NCL(9)

36 Services de recouvrement de créances, services de
crédit-bail financier, services de crédit.

36 Debt collection services, financial leasing
services, credit services.

36 Servicios de cobro de deudas, servicios de
arrendamiento financiero, servicios crediticios.
(822) PL, 28.08.2007, R207165.
(831) KZ, TJ.
(832) AN, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TM,

TR, US, UZ.
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(834) AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, ES,
FR, HR, HU, IT, KG, LI, LV, MD, ME, MK, MN, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 17.12.2009 1 029 359
(180) 17.12.2019
(732) ITM ENTREPRISES

Société par actions simplifiée
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 1 Colles pour le bricolage, colles pour papiers peints,
colles pour fixation de matériaux de construction; produits
pour l'encollage, produits pour décoller.

 2 Peintures, liants pour peintures; mastic (résines
naturelles); enduits (peintures).

 6 Quincaillerie métallique; clous, vis métalliques;
charnières métalliques; gonds métalliques; grilles métalliques;
grillages métalliques; portails métalliques; brise-vent
métalliques; brise-vue métalliques; lambris métalliques; tuiles
métalliques; tôles ondulées; crochets pour ardoises; échelles
métalliques; étais métalliques; échafaudages métalliques;
gouttières métalliques; abris de jardin métalliques; tuyaux
métalliques; regards métalliques; matériaux de construction
métalliques; revêtements (construction) métalliques;
charpentes métalliques.

 7 Bétonnières de chantier; machines-outils pour la
construction et le bâtiment.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; dames (outils de paveurs); demoiselles (outils
de paveurs); marteaux (outils); masses (maillets); massettes
(marteaux); rabots, spatules (outils); tournevis, truelles; outils
(à main entraînés manuellement) pour la construction et le
bâtiment.

11 Installations sanitaires; cheminées d'appartement.
12 Brouettes.
17 Laine de verre pour l'isolation; laine de roche pour

l'isolation; laine minérale (isolant); isolants.
19 Ardoise, ardoises pour toitures; bitume, produits

bitumeux pour la construction; liants pour le briquetage;
chevrons pour toitures; clôtures et grillages non métalliques;
conduites d'eau non métalliques; gouttières non métalliques;
regards non métalliques; couvertures de toit non métalliques;
portes non métalliques; plaques de plâtre pour la construction;
carreaux pour la construction non métalliques; plaques de
polystyrène; verre isolant (construction); enduits (matériaux
de construction); échafaudages non métalliques; étais non
métalliques; constructions non métalliques; constructions
transportables non métalliques; abris de jardin non
métalliques; garages non métalliques; tuyaux de descente et de
drainage non métalliques; tuyaux rigides non métalliques
(construction); lambris non métalliques; pierres naturelles et
artificielles; ciment, chaux, mortier, plâtre et gravier;
carrelages et dalles; revêtements (construction) non

métalliques; charpentes non métalliques ou en bois; plinthes;
portes; parquets; brise-vent et brise-vue non métalliques.

20 Tréteaux (mobilier); échelles en bois ou en
matières plastiques.

37 Location d'outils et de machines de chantier;
réparation de machines-outils pour la construction et le
bâtiment, réparation de meubles.

39 Livraison de marchandises.
42 Etablissement de plans (construction).
 1 Adhesives for DIY purposes, adhesives for

paperhanging, adhesives for anchoring building materials;
sizing preparations, separating and unsticking preparations.

 2 Paints, binding preparations for paints; mastic
(natural resin); coatings (paints).

 6 Small items of metal hardware; nails, screws of
metal; hinges of metal; pivots of metal; gratings of metal;
fencing of metal; gates of metal; wind breaks of metal; screens
of metal; wainscotting of metal; tiles of metal; corrugated
metal; hooks for slate; ladders of metal; props of metal;
scaffolding of metal; gutters of metal; garden shelters of
metal; pipes and tubes of metal; manholes of metal; building
materials of metal; linings (building) of metal; framework of
metal for building.

 7 Concrete mixers; machine tools for building and
construction industry.

 8 Hand-operated hand tools and implements; earth
rammers (hand tools); mauls (paver tools); hammers (hand
tools); sledgehammers; masons' hammers; planes, spatulas
(hand tools); screwdrivers, trowels; hand tools (hand-
operated) for building and construction industry.

11 Sanitary installations; fireplaces.
12 Wheelbarrows.
17 Glass wool for insulation; rock wool for

insulation; mineral wool (insulator); insulators.
19 Slate, roofing slates; bitumen, bituminous goods

for building; binding agents for making briquettes; hips for
roofing; fencing and fences not of metal; water pipes not of
metal; gutters not of metal; manholes not of metal; roof
coverings not of metal; doors not of metal; gypsum plaster
boards for building; tiles not of metal for building; plates of
polystyrene; insulating glass (building); coatings (building
materials); scaffolding not of metal; props not of metal;
buildings not of metal; transportable buildings not of metal;
garden shelters not of metal; garages not of metal; gutter and
drainage pipes not of metal; rigid pipes not of metal
(building); wainscotting not of metal; natural and artificial
stones; cement, lime, mortar, plaster and gravel; floor tiles
and paving slabs; linings (building) not of metal; framework
not of metal or wood for building; skirting; doors; parquet
flooring; wind breaks and screens not of metal.

20 Trestles (furniture); ladders of wood or plastic.
37 Rental of tools and construction equipment; repair

of machine tools for building and construction industry, repair
of furniture.

39 Delivery of goods.
42 Drafting (construction).
 1 Colas para bricolaje, colas para papel pintado,

colas para fijar materiales de construcción; productos para
encolar, productos para desencolar.

 2 Pinturas, aglutinantes para pinturas; masilla
(resinas naturales); enlucidos (pinturas).

 6 Artículos de ferretería metálicos; clavos, tornillos
metálicos; bisagras metálicas; goznes metálicos; rejas
metálicas; vallas metálicas; portones metálicos; pantallas
metálicas rompevientos; telas de ocultación metálicas;
arrimadillos metálicos; tejas metálicas; chapas onduladas;
ganchos para pizarras; escalas metálicas; puntales metálicos;
andamios metálicos; canalones metálicos; cobertizos
metálicos; cañerías metálicas; mirillas metálicas; materiales de
construcción metálicos; revestimientos metálicos
(construcción); armazones de construcción metálicos.

 7 Hormigoneras; máquinas herramientas para la
construcción.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; apisonadoras (herramientas de pavimentación);
pisones (herramientas de pavimentación); martillos
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(herramientas); masas (macillos); macetas (martillos); cepillos
de carpintero, espátulas (herramientas); destornilladores,
llanas; herramientas de mano accionadas manualmente) para
la construcción.

11 Instalaciones sanitarias; chimeneas para
viviendas.

12 Carretillas.
17 Lana de vidrio para aislamiento; lana de roca para

aislamiento; lana mineral (aislante); aislantes.
19 Pizarra, pizarras para tejados; betún, productos

bituminosos para la construcción; aglutinantes para fabricar
briquetas y ladrillos; cabrios para tejados; cercas y vallas no
metálicas; tuberías de agua no metálicas; canalones no
metálicos; mirillas no metálicas; cubiertas de tejados no
metálicas; puertas no metálicas; placas de yeso para la
construcción; baldosas para la construcción no metálicas;
placas de poliestireno; vidrio aislante (construcción); enlucidos
(materiales de construcción); andamios no metálicos; puntales
no metálicos; construcciones no metálicas; construcciones
transportables no metálicas; cobertizos no metálicos; garajes
no metálicos; tubos de bajada y de drenaje no metálicos; tubos
rígidos no metálicos (construcción); rodapiés no metálicos;
piedras naturales y artificiales; cemento, cal, mortero, yeso y
grava; embaldosados y losas; revestimientos no metálicos
(construcción); armazones de construcción no metálicos o de
madera; zócalos; puertas; parqués; pantallas rompevientos y
telas de ocultación no metálicas.

20 Caballetes (muebles); escaleras de madera o de
materias plásticas.

37 Alquiler de herramientas y de maquinaria para
obras; reparación de máquinas herramientas para la
construcción, reparación de muebles.

39 Distribución de mercancías.
42 Elaboración de planos (construcción).

(821) FR, 25.06.2009, 09 3 660 045.
(300) FR, 25.06.2009, 09 3 660 045.
(834) PL, PT.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 21.12.2009 1 029 360
(180) 21.12.2019
(732) Norsk Hydro ASA

N-0240 Oslo (NO).
(842) ASA, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Récipients et canettes métalliques, ainsi que

couvercles de canettes et couvercles desdits produits.
 6 Containers and cans of metal, as well as can-ends

or lids thereto.
 6 Recipientes y bidones metálicos, así como topes o

tapas para éstos.
(821) NO, 24.06.2009, 200906440.
(822) NO, 10.09.2009, 252430.
(300) NO, 24.06.2009, 200906440.
(832) DE, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 05.11.2009 1 029 361
(180) 05.11.2019
(732) F B R - ELPO -

SOCIETA' PER AZIONI
Via Arnaldo Da Brescia, 12/A
I-43100 PARMA (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) 27.5.
(571) La marque consiste en les trois lettres romaines "FBR",

légèrement inclinées et écrites en caractères gras
minuscules avec une police fantaisiste. / The mark
consists of the three Latin letters "FBR" written in bold
lower-case fantasy characters which are slightly
inclined. / La marca consiste en las tres letras latinas
"FBR", ligeramente inclinadas y escritas en letra
minúscula, en negrita y en caracteres de fantasía.

(511) NCL(9)
 7 Machines à émincer, hacher, mixer des produits

alimentaires; machines à découper, couper en dés, farcir et
trancher les fruits et légumes; machines de triage; machines de
tri; machines à retirer le coeur de fruits et légumes; machines à
dénoyauter les fruits; machines à broyer les fruits et légumes;
machines à laver les fruits et légumes; machines de
remplissage pour liquides, produits denses, produits semi-
dense, produits visqueux, produits en morceaux; machines à
fermer, boucher ou capsuler des vases, bocaux, bouteilles et
autres récipients; machines à éplucher les fruits et légumes;
échangeurs thermiques (parties de machines).

11 Appareils et installations de chauffage,
stérilisation, pasteurisation, refroidissement, cuisson, séchage,
concentration, évaporation, condensation pour produits
alimentaires; échangeurs thermiques.

 7 Machines for chopping, mincing, mixing food
products; machines for cutting, dicing, topping and slicing
vegetables and fruit; separating machines; machines for
sorting; machines for coring fruit and vegetables; machines
for stoning fruit; machines for crushing fruit and vegetables;
machines for washing fruit and vegetables; filler machines for
liquids, dense products, semi-dense products, viscous
products, products in pieces; machines for closing, capping or
capsuling vases, jars, bottles and other containers; machines
for peeling vegetables and fruit; heat exchangers (parts of
machines).

11 Apparatus and plants for heating, sterilising,
pasteurising, cooling, cooking, drying, concentrating,
evaporating, condensing food products; heat exchangers.

 7 Máquinas para picar, moler, mezclar productos
alimenticios; máquinas para cortar, cortar en dados, rellenar y
trocear hortalizas y frutas; máquinas separadoras; máquinas
para clasificar; máquinas para extraer el corazón de las frutas
y hortalizas; máquinas para extracción de pipas o huesos de
frutas; máquinas para triturar frutas y hortalizas; máquinas para
lavar frutas y hortalizas; envasadoras para líquidos, productos
densos, productos semidensos, productos viscosos, productos
troceados; máquinas para cierre, taponado o capsulado de
frascos, tarros, botellas y otro tipo de recipientes; máquinas
para pelar frutas y hortalizas; intercambiadores térmicos
(partes de máquinas).



No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 363

11 Aparatos e instalaciones para calentar, esterilizar,
pasteurizar, refrigerar, cocinar, secar, concentrar, evaporar,
condensar productos alimenticios; intercambiadores térmicos.
(821) IT, 24.09.2009, RE2009C000415.
(300) IT, 24.09.2009, RE2009C 000415.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 11.12.2009 1 029 362
(180) 11.12.2019
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou
"Ukrainskiye noveishiye tekhnologhii"
d. 5/1A, ul. Trekhsvetitelskaya
Kiev 010001 (UA).

(812) RU
(842) Limited Liability Company, Ukraine

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; ordinateurs blocs-notes; accumulateurs
électriques; antennes; appareils de téléguidage;
magnétoscopes; appareils pour l'enregistrement de sons;
appareils pour la transmission du son; appareils pour la
reproduction du son; appareils d'enseignement audiovisuel;
mémoires informatiques; boîtes à clapets (électricité); écrans
vidéo; caméras vidéo portatives à magnétoscope intégré;
cassettes vidéo; visiophones; répondeurs téléphoniques;
conjoncteurs; détecteurs; machines à dicter; disquettes;
disques magnétiques; disques optiques; CD; DVD; CD-R;
DVD-R; mécanismes d'entraînement de disques
(informatique); changeurs de disques (informatique); tableaux
d'affichage électroniques; câbles à fibres optiques; câbles
électriques; crayons électroniques pour unités d'affichage
visuel; raccords de lignes électriques; boîtes de jonction
(électricité); coupe-circuits; disques acoustiques; supports de
données magnétiques; appareils pour le traitement de
l'information; appareils pour jeux conçus pour être utilisés
avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur;
indicateurs (électricité); interfaces (informatique); câbles
coaxiaux; cartes d'identité magnétiques; ordinateurs;
programmes du système d'exploitation enregistrés pour
ordinateurs; logiciels de jeux; programmes d'ordinateurs
(logiciels téléchargeables); disques compacts (audio-vidéo);
disques compacts à mémoire morte; commutateurs; appareils
électriques de commutation; compteurs; enseignes
mécaniques; microphones; modems; moniteurs (matériel
informatique); plaquettes de silicium pour circuits intégrés;
limiteurs (électricité); supports de données optiques; tableaux
de connexion; transmetteurs (télécommunication); émetteurs
de signaux électroniques; convertisseurs électriques;
amplificateurs; appareils pour l'enregistrement de temps;
appareils pour l'enregistrement des distances; émetteurs

(télécommunication); téléphones portables; serveurs;
équipements de systèmes de télécommunication pour locaux
de clients; systèmes de liaison de données; systèmes de
courrier vocal; systèmes de surveillance d'accès; systèmes de
vidéosurveillance, protection, collecte d'information; systèmes
de stockage d'information; systèmes de communication et
télécommunication; scanneurs (dispositifs de traitement de
l'information); machines de traitement de textes; équipements
de télécommunication.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services
d'abonnement à des services de télécommunications pour des
tiers; agences d'import-export; agences d'informations
commerciales; agences de publicité; analyse de prix de revient;
location d'espaces publicitaires; vérification comptable;
bureaux de placement; gestion de fichiers informatiques;
comptabilité; facturation; démonstration de produits;
transcription de communications; sondages d'opinion; études
de marketing; informations d'affaires; informations et conseils
commerciaux aux consommateurs; recherches pour affaires;
recherche en marketing; recrutement de personnel; services de
conseillers en gestion et organisation des affaires; services de
conseillers en gestion de personnel; services de conseillers en
organisation d'entreprise; services de conseillers en gestion
d'activités commerciales; services de conseillers commerciaux
professionnels; services de mise en page à usage publicitaire;
direction professionnelle des affaires artistiques; services de
coupures de presse; mise à jour de documentation publicitaire;
traitement de texte; services de secrétariat; services de
sténographie; organisation d'expositions à buts commerciaux
ou de publicité; services d'abonnement de journaux pour des
tiers; organisation de foires à buts commerciaux ou de
publicité; décoration de vitrines; estimation en affaires
commerciales; estimation de bois sur pied; estimation en
matière de laine; préparation de feuilles de paye; recherche de
données dans des fichiers informatiques pour des tiers;
recherche de parraineurs; aide à la gestion d'entreprise; aide à
la direction d'entreprises commerciales ou industrielles;
présentation de produits sur tout moyen de communication
pour la vente au détail; prévisions économiques; vente aux
enchères; promotion des ventes pour des tiers; location de
machines et d'appareils de bureau; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; location de
matériel publicitaire; location de distributeurs automatiques;
location de photocopieurs; publication de textes publicitaires;
services de dactylographie; publicité radiophonique;
affichage; distribution d'échantillons; publipostage; rédaction
de textes publicitaires; publicité en ligne sur des réseaux
informatiques; publicité par correspondance; publicité
télévisée; reproduction de documents; compilation de
statistiques; compilation d'informations dans des bases de
données informatiques; renseignements d'affaires;
systématisation de données dans un fichier central;
établissement de déclarations fiscales; établissement de
relevés de comptes; courrier publicitaire; sélection du
personnel par procédés psychotechniques; gérance
administrative d'hôtels; administration commerciale de
licences de produits et de services de tiers; traitement
administratif de commandes d'achats; relations publiques;
services de mannequins à des fins publicitaires ou de
promotion des ventes; services de délocalisation d'entreprises;
services de comparaison des prix; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); services de sous-traitance
(assistance commerciale); services de réponse téléphonique
pour abonnés absents; services de photocopie; expertise en
affaires.

37 Construction de bâtiments; réparation; services
d'installation; installation, entretien et réparation de matériel
informatique; installation, entretien et réparation d'appareils de
bureau; installation et réparation d'appareils électriques;
installation et réparation de téléphones; informations en
matière de réparations; services de montage et d'assistance
technique pour systèmes informatiques; services de montage et
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d'assistance technique pour équipements de transfert de
données; services de montage, mise en service et assistance
technique pour réseaux d'entreprises; exécution d'opérations
de finition et réparation; réparation et entretien subséquent de
systèmes de surveillance d'accès, vidéosurveillance,
protection, collecte d'informations, systèmes de stockage
d'information; élimination de cognements dans les
équipements électriques; installation de systèmes et réseaux
informatiques; installation de systèmes de câblage structuré.

38 Communication; visiocommunication, services
d'audioconférence et vidéoconférence; agences de presse;
services d'appel radioélectrique (radio, téléphone ou autres
moyens de communications électroniques); services de
messagerie vocale; messagerie électronique; communications
par terminaux d'ordinateurs; communications par réseau de
fibres optiques; informations en matière de
télécommunications; transmission de messages et d'images
assistée par ordinateur; télévision par câbles; diffusion de
programmes de télévision; location d'appareils de
télécommunications; location de modems; location de
téléphones; location d'appareils pour la transmission de
messages; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux; services de télécommunication;
transmission de messages, notamment messages vocaux et
messages vidéo; services d'affichage électronique
(télécommunications); services de téléconférences; services
d'acheminement et de jonction de télécommunications;
téléphonie IP; fourniture d'accès à un réseau informatique
mondial; radiodiffusion; radiotéléphonie mobile; transmission
par satellite.

41 Formation, éducation; services de formation;
divertissement; activités sportives et culturelles; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; organisation
d'expositions photographiques; publication de livres;
organisation et animation de conférences; organisation et
conduite de congrès; organisation et conduite de colloques;
organisation et conduite de forums, débats; organisation et
conduite de conférences, séminaires; organisation et conduite
de symposiums; organisation de présentations à buts culturels
ou éducatifs; organisation et conduite de concerts; organisation
de bals; organisation de concours; organisation de loteries;
organisation de compétitions sportives; montage de
programmes de télévision et radiophoniques; services de clubs
(divertissement ou éducation); exploitation de salles de jeux;
cours par correspondance; enregistrement (filmage) sur bandes
vidéo; production de films sur bandes vidéo; services de jeu en
ligne (sur réseau informatique); informations en matière
d'éducation; informations en matière de loisirs; informations
en matière de divertissement; clubs Internet; ateliers de
formation; montage de bandes vidéo; formation pratique
(démonstration); exploitation de publications électroniques en
ligne (non téléchargeables); location de bandes vidéo;
orientation professionnelle (conseils en matière d'éducation ou
de formation); services de traduction; services de studios
d'enregistrement; services de studios d'enregistrement vidéo;
réservation de places de spectacles; micro-édition; publication
en ligne de livres et revues électroniques; publication de textes
autres que publicitaires; services de reporters; services de
loisirs; divertissement télévisé; photographie.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; analyse pour
l'implantation de systèmes d'ordinateur; étude de projets
techniques; reconstitution de bases de données; installation de
logiciels; conception de sites Web; conception vidéo; services
de dessinateurs d'arts graphiques; maintenance de logiciels;
recherches techniques; ingénierie; étalonnage (mesurage);
services de conseillers en matériel informatique; services de
conseillers en logiciels; location de serveurs web; location
d'ordinateurs; location de logiciels informatiques; création et
maintenance de sites Web pour des tiers; contrôle de qualité;
expertises (travaux d'ingénieurs); recherche et développement
de nouveaux produits pour des tiers; dessin industriel;

hébergement de sites informatiques (sites Web); services de
protection contre les virus informatiques.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; notebook computers; accumulators,
electric; aerials; remote control apparatus; video recorders;
sound recording apparatus; sound transmitting apparatus;
sound reproduction apparatus; audiovisual teaching
apparatus; computer memories; switchboxes (electricity);
video screens; camcorders; video cassettes; video telephones;
answering machines; circuit closers; detectors; dictating
machines; floppy disks; magnetic disks; optical discs; CDs;
DVD's; CD-R discs; DVD-R discs; disk drives for computers;
juke boxes for computers; electronic notice boards; fibre (fiber
(am.)) optic cables; cables, electric; electronic pens (visual
display units); connections for electric lines; junction boxes
(electricity); circuit breakers; phonograph records; magnetic
data media; data processing apparatus; apparatus for games
adapted for use with an external display screen or monitor;
indicators (electricity); interfaces for computers; coaxial
cables; identity cards, magnetic; computers; computer
operating programs, recorded; computer game programs;
computer programs (downloadable software); compact discs
(audio-video); compact discs (read-only memory);
commutators; electric apparatus for commutation; counters;
mechanical signs; microphones; modems; monitors (computer
hardware); wafers (silicon slices); limiters (electricity);
optical data media; switchboards; transmitters
(telecommunication); transmitters of electronic signals;
converters, electric; amplifiers; time recording apparatus;
distance recording apparatus; transmitting sets
(telecommunication); portable telephones; servers; customer
premises equipment of telecommunication systems; data-link
systems; voice mail systems; access control systems; video
control, protection, information collection systems;
information storage systems; telecommunication and
communication systems; scanners (information processing
devices); text processors; telecommunication equipment.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; arranging subscriptions to
telecommunication services for others; import-export
agencies; commercial information agencies; advertising
agencies; cost price analysis; rental of advertising space;
auditing; employment agencies; computerized file
management; accounting; invoicing; demonstration of goods;
transcription; opinion polling; marketing studies; business
information; commercial information and advice for
consumers (consumer advice shop); business research;
marketing research; personnel recruitment; business
management and organization consultancy; personnel
management consultancy; business organization consultancy;
business management consultancy; professional business
consultancy; layout services for advertising purposes;
business management of performing artists; news clipping
services; updating of advertising material; word processing;
secretarial services; shorthand; organization of exhibitions
for commercial or advertising purposes; arranging newspaper
subscriptions for others; organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes; shop window dressing;
business appraisals; evaluation of standing timber; evaluation
of wool; payroll preparation; data search in computer files for
others; sponsorship search; business management assistance;
commercial or industrial management assistance;
presentation of goods on communication media, for retail
purposes; economic forecasting; auctioneering; sales
promotion for others; office machines and equipment rental;
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rental of advertising time on communication media; publicity
material rental; rental of vending machines; rental of
photocopying machines; publication of publicity texts; typing;
radio advertising; bill-posting; distribution of samples; direct
mail advertising; writing of publicity texts; on-line advertising
on a computer network; advertising by mail order; television
advertising; document reproduction; compilation of statistics;
compilation of information into computer databases; business
inquiries; systemization of information into computer
databases; tax preparation; drawing up of statements of
accounts; publicity columns preparation; psychological
testing for the selection of personnel; business management of
hotels; commercial administration of the licensing of the
goods and services of others; administrative processing of
purchase orders; public relations; modelling for advertising
or sales promotion; relocation services for businesses; price
comparison services; procurement services for others
(purchasing goods and services for other businesses);
outsourcing services (business assistance); telephone
answering for unavailable subscribers; photocopying;
efficiency experts.

37 Building construction; repair; installation
services; installation, maintenance and repair of computer
hardware; office machines and equipment installation,
maintenance and repair; electric appliance installation and
repair; telephone installation and repair; repair information;
assembling and technical support service of computer systems;
assembling and technical support service of equipment for
data transfer; assembling, startup and technical support
service of corporate networks; finishing and repair
operations; repair and further maintenance of access control,
video control, protection, information collection systems,
information storage systems; elimination of bangs in electrical
equipment; installation of computer systems and computer
networks; installation of structured cable systems.

38 Communication; visual communication, audio-
video-conferencing; news agencies; paging services (radio,
telephone or other means of electronic communication); voice
mail services; electronic mail; communications by computer
terminals; communications by fiber (fibre) optic networks;
information about telecommunication; computer aided
transmission of messages and images; cable television
broadcasting; television broadcasting; rental of
telecommunication equipment; rental of modems; rental of
telephones; rental of message sending apparatus; rental of
access time to global computer networks; telecommunications
services; message sending, including vocal messages and
video messages; electronic bulletin board services
(telecommunications services); teleconferencing services;
telecommunications routing and junction services; IP-
telephony; providing user access to a global computer network
(service providers); radio broadcasting; cellular telephone
communication; satellite transmission.

41 Training, education; providing of training;
entertainment; sporting and cultural activities; organization
of exhibitions for cultural or educational purposes;
organization of photo exhibitions; publication of books;
arranging and conducting of conferences; arranging and
conducting of congresses; arranging and conducting of
colloquiums; arranging and conducting of forums, debates;
arranging and conducting of lectures, seminars; arranging
and conducting of symposiums; organization of presentations
for cultural or educational purposes; arranging and
conducting of concerts; organization of balls; organization of
competitions; operating lotteries; organization of sports
competitions; production of radio and television programmes;
club services (entertainment or education); providing
amusement arcade services; correspondence courses;
videotaping; videotape film production; game services
provided on-line from a computer network; education
information; recreation information; entertainment
information; Internet clubs; workshops (training); videotape
editing; practical training (demonstration); providing on-line
electronic publications, not downloadable; rental of

videotapes; vocational guidance (education or training
advice); translation; recording studio services; recording
video studio services; booking of seats for shows; electronic
desktop publishing; publication of electronic books and
journals on-line; publication of texts, other than publicity
texts; news reporters services; providing recreation facilities;
television entertainment; photography.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; computer systems analysis; technical project
studies; recovery of computer data; installation of computer
software; web designing; video designing; graphic arts
designing; maintenance of computer software; technical
research; engineering; calibration (measuring); consultancy
in the field of computer hardware; computer software
consultancy; rental of web servers; computer rental; rental of
computer software; creating and maintaining web sites for
others; quality control; surveying; research and development
for others; industrial design; hosting computer sites (web
sites); computer virus protection services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes
magnéticos de datos, discos de grabación; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores;
ordenadores portátiles; acumuladores eléctricos; antenas;
aparatos de control remoto; grabadoras de vídeo; aparatos de
grabación de sonido; aparatos de transmisión de sonido;
aparatos de reproducción de sonido; aparatos de enseñanza
audiovisual; memorias de ordenador; cajas de distribución
(electricidad); pantallas de vídeo; cámaras de vídeo;
videocasetes; videoteléfonos; contestadores automáticos;
coyuntores; detectores; dictáfonos; disquetes; discos
magnéticos; discos ópticos; CD; DVD; CD regrabables; DVD
regrabables; unidades de disco para ordenadores;
cambiadiscos para ordenadores; tablones electrónicos de
anuncios; cables de fibra óptica; cables eléctricos; lápices
electrónicos para unidades de visualización; conexiones de
líneas eléctricas; cajas de empalme (electricidad);
cortacircuitos; discos acústicos; soportes magnéticos de datos;
aparatos de procesamiento de datos; aparatos de juego
concebidos para utilizar con pantallas de visualización
externas o monitores; indicadores (electricidad); interfaces
(informática); cables coaxiales; tarjetas magnéticas de
identificación; ordenadores; programas de sistemas operativos
informáticos grabados; programas de juegos informáticos;
programas informáticos (software descargable); discos
compactos (audio y vídeo); CD-ROM; conmutadores; aparatos
eléctricos de conmutación; contadores; letreros mecánicos;
micrófonos; módems; monitores (hardware); obleas de silicio
para circuitos integrados; limitadores (electricidad); soportes
ópticos de datos; tableros de conexión; transmisores
(telecomunicación); transmisores de señales electrónicas;
convertidores eléctricos; amplificadores; aparatos para
registrar el tiempo; aparatos para registrar distancias; unidades
de transmisión (telecomunicación); teléfonos móviles;
servidores; equipos locales del cliente (CPE) de sistemas de
telecomunicación; sistemas de enlace de datos; sistemas de
mensajería vocal; sistemas de control de acceso; sistemas de
control, protección y recopilación de información visual;
sistemas de almacenamiento de datos; sistemas de
comunicación y telecomunicación; escáneres equipos de
procesamiento de datos; procesadores de texto; equipos de
telecomunicación.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; suscripción a
servicios de telecomunicación para terceros; agencias de
importación-exportación; agencias de información comercial;
agencias de publicidad; análisis del precio de costo; alquiler de
espacios publicitarios; auditoría; servicios de agencia de
empleo; gestión de archivos informáticos; contabilidad;
facturación; demostración de productos; servicios de
transcripción; sondeos de opinión; estudio de mercados;
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información sobre negocios; información y asesoramiento
comerciales al consumidor; servicios de investigación
comercial; investigación de marketing; selección de personal;
consultoría en organización y dirección de negocios;
consultoría en gestión de personal; consultoría en organización
de negocios; consultoría en dirección de negocios; consultoría
profesional en negocios; servicios de composición de página
con fines publicitarios; representación comercial de artistas del
espectáculo; servicios de comunicados de prensa;
actualización de documentación publicitaria; tratamiento de
textos; servicios de secretariado; servicios de taquigrafía;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; servicios de suscripción a periódicos para
terceros; organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios; decoración de escaparates; valoración de
negocios comerciales; valoración de la madera en pie;
valoración de lanas; preparación de nóminas; búsqueda de
información en archivos informáticos para terceros; búsqueda
de patrocinadores; asistencia en la dirección de negocios;
asistencia en la dirección de empresas industriales o
comerciales; presentación de productos en medios de
comunicación, para su venta minorista; pronósticos
económicos; subastas; promoción de ventas para terceros;
alquiler de máquinas y equipos de oficina; alquiler de tiempo
publicitario en medios de comunicación; alquiler de material
publicitario; alquiler de distribuidores automáticos; alquiler de
fotocopiadoras; publicación de textos publicitarios; servicios de
mecanografía; publicidad radiofónica; colocación de carteles
(anuncios); distribución de muestras; distribución de material
publicitario; redacción de textos publicitarios; publicidad a
través de una red informática; publicidad por correspondencia;
publicidad televisada; reproducción de documentos;
recopilación de estadísticas; compilación de datos en bases de
datos informáticas; información sobre negocios;
sistematización de datos en bases de datos informáticas;
elaboración de declaraciones fiscales; elaboración de estados
de cuentas; correo publicitario; servicios de tests psicotécnicos
para la selección de personal; gerencia administrativa de
hoteles; administración comercial de licencias de productos y
servicios de terceros; tramitación administrativa de pedidos de
compra; relaciones públicas; servicios de modelos para
publicidad o promoción de ventas; servicios de reubicación
para empresas; servicios de comparación de precios; servicios
de aprovisionamiento para terceros (adquisición de productos
y servicios para otras empresas); servicios de externalización
(asistencia comercial); servicios de contestador automático
para abonados ausentes; reproducción heliográfica; peritajes
comerciales.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación; instalación, mantenimiento y
reparación de equipos informáticos; instalación,
mantenimiento y reparación de máquinas y equipos de oficina;
instalación y reparación de aparatos eléctricos; instalación y
reparación de teléfonos; información sobre reparaciones;
sistemas de montaje y asistencia técnica de sistemas
informáticos; servicios de montaje y asistencia técnica de
equipos de transmisión de datos; servicios de montaje, puesta
en marcha y asistencia técnica de redes empresariales;
trabajos de acabado y reparación; reparación y mantenimiento
ulterior de sistemas de control de acceso, sistemas de control,
protección y recopilación de información visual, sistemas de
almacenamiento de datos; eliminación de interferencias en
equipos eléctricos; instalación de sistemas informáticos y
redes informáticas; instalación de sistemas de cableado
estructurado.

38 Comunicación; comunicación visual, servicios de
audioconferencia y videoconferencia; agencias de noticias;
servicios de radiobúsqueda (por radio, teléfono u otros medios
de comunicación electrónica); servicios de mensajería vocal;
servicios de correo electrónico; comunicación por terminales
informáticos; comunicaciones por redes de fibra óptica;
información sobre telecomunicaciones; transmisión de
mensajes e imágenes asistida por ordenador; teledifusión por
cable; teledifusión; alquiler de equipos de telecomunicación;
alquiler de módems; alquiler de teléfonos; alquiler de aparatos
para el envío de mensajes; alquiler de tiempo de acceso a
redes informáticas mundiales; servicios de telecomunicación;
envío de mensajes, incluidos mensajes vocales y mensajes de
vídeo; servicios de tablones de anuncios electrónicos
(telecomunicaciones); servicios de teleconferencia; servicios
de encaminamiento y enlace para telecomunicaciones;
telefonía IP; facilitación de acceso de usuario a redes

informáticas mundiales (proveedores de servicios);
radiodifusión; radiotelefonía móvil; transmisión por satélite.

41 Formación, educación; servicios de formación;
servicios de entretenimiento; actividades deportivas y
culturales; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; organización de exposiciones fotográficas;
publicación de libros; organización y realización de
conferencias; organización y realización de congresos;
organización y realización de coloquios; organización y
realización de foros, y debates; organización y realización de
lecturas, seminarios; organización y realización de simposios;
organización de presentaciones con fines culturales o
educativos; organización y realización de conciertos;
organización de bailes; organización de competencias;
organización de loterías; organización de competencias
deportivas; producción de programas de radio y televisión;
servicios de clubes (educación o entretenimiento); servicios de
salas de videojuegos; cursos por correspondencia;
videograbación; producción de películas de vídeo; servicios de
juegos disponibles en línea por una red informática;
información sobre educación; información sobre actividades
recreativas; información sobre entretenimiento; clubes de
Internet; talleres de formación; montaje de cintas de vídeo;
formación práctica (demostración); suministro de
publicaciones electrónicas en línea no descargables; alquiler
de cintas de vídeo; orientación vocacional (asesoramiento en
educación o formación); servicios de traducción; servicios de
estudio de grabación; servicios de estudio de videograbación;
reservación de localidades para espectáculos; microedición;
publicación electrónica de libros y periódicos en línea;
publicación de textos que no sean publicitarios; servicios de
reporteros; servicios recreativos; entretenimiento televisivo;
fotografía.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software; análisis de sistemas
informáticos; estudio de proyectos técnicos; recuperación de
bases de datos; instalación de software; diseño web; diseño de
vídeos; diseño de artes gráficas; mantenimiento de software;
investigación técnica; servicios de ingeniería; calibración
(medición); consultoría en hardware; consultoría en software;
alquiler de servidores web; alquiler de ordenadores; alquiler de
software; creación y mantenimiento de sitios web para
terceros; control de calidad; peritajes (servicios de ingenieros);
investigación y desarrollo para terceros; diseño industrial;
alojamiento de sitios informáticos (sitios web); servicios de
protección antivirus (informática).
(822) RU, 11.12.2009, 396103.
(300) RU, 21.07.2009, 2009717593.
(831) KZ.
(834) MZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 11.12.2009 1 029 363
(180) 11.12.2019
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou
"Ukrainskiye noveishiye tekhnologhii"
d. 5/1A, ul. Trekhsvetitelskaya
Kiev 010001 (UA).

(812) RU
(842) Limited Liability Company, Ukraine

(531) 28.5.
(561) FRESHTEL.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
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(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; ordinateurs blocs-notes; accumulateurs
électriques; antennes; appareils de commande à distance;
magnétoscopes; appareils pour l'enregistrement de sons;
appareils pour la transmission du son; appareils pour la
reproduction du son; appareils d'enseignement audiovisuel;
mémoires informatiques; boîtes à clapets (électricité); écrans
vidéo; caméras vidéo portatives à magnétoscope intégré;
cassettes vidéo; visiophones; répondeurs téléphoniques;
conjoncteurs; détecteurs; machines à dicter; disquettes;
disques magnétiques; disques optiques; CD; DVD; CD-R;
DVD-R; mécanismes d'entraînement de disques
(informatique); changeurs de disques (informatique); tableaux
d'affichage électroniques; câbles à fibres optiques; câbles
électriques; crayons électroniques pour unités d'affichage
visuel; raccords de lignes électriques; boîtes de jonction
(électricité); coupe-circuits; disques acoustiques; supports de
données magnétiques; appareils pour le traitement de
l'information; appareils pour jeux conçus pour être utilisés
avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur;
indicateurs (électricité); interfaces (informatique); câbles
coaxiaux; cartes d'identité magnétiques; ordinateurs;
programmes de systèmes d'exploitation enregistrés pour
ordinateurs; logiciels de jeux; programmes d'ordinateurs
(logiciels téléchargeables); disques compacts (audio-vidéo);
disques compacts à mémoire morte; commutateurs; appareils
électriques de commutation; compteurs; enseignes
mécaniques; microphones; modems; moniteurs (matériel
informatique); plaquettes de silicium pour circuits intégrés;
limiteurs (électricité); supports de données optiques; tableaux
de connexion; transmetteurs (télécommunication); émetteurs
de signaux électroniques; convertisseurs électriques;
amplificateurs; appareils pour l'enregistrement de temps;
appareils pour l'enregistrement de distances; émetteurs
(télécommunication); téléphones portables; serveurs;
équipements de systèmes de télécommunication pour locaux
de clients; systèmes de liaison de données; systèmes de
courrier vocal; systèmes de surveillance d'accès; systèmes de
vidéosurveillance, de protection, de recueil d'informations;
systèmes de stockage d'informations; systèmes de
communication et télécommunication; scanneurs (dispositifs
de traitement de l'information); machines de traitement de
textes; équipements de télécommunication.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services
d'abonnement à des services de télécommunications pour des
tiers; agences d'import-export; agences d'informations
commerciales; agences de publicité; analyse de prix de revient;
location d'espaces publicitaires; vérification comptable;
bureaux de placement; gestion de fichiers informatiques;
comptabilité; facturation; démonstration de produits;
transcription de communications; sondages d'opinion; études
de marketing; informations d'affaires; informations et conseils
commerciaux aux consommateurs (services de boutiques de
conseils au consommateur); recherches pour affaires;
recherche en marketing; recrutement de personnel; services de
conseillers en gestion et organisation des affaires; services de
conseillers en gestion de personnel; services de conseillers en
organisation d'entreprise; services de conseillers en gestion
d'activités commerciales; services de conseillers commerciaux
professionnels; services de mise en page à des fins
publicitaires; direction professionnelle des affaires artistiques;
services de coupures de presse; mise à jour de documentation
publicitaire; traitement de textes; services de secrétariat;
services de sténographie; organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires; services d'abonnement à des

journaux pour des tiers; organisation de salons à des fins
commerciales ou publicitaires; décoration de vitrines;
estimation en affaires commerciales; estimation de bois sur
pied; estimation en matière de laine; préparation de feuilles de
paye; recherche de données dans des fichiers informatiques
pour des tiers; recherche de parraineurs; aide à la gestion
d'entreprise; aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles; présentation de produits sur tout moyen de
communication pour la vente au détail; prévisions
économiques; vente aux enchères; promotion des ventes pour
des tiers; location de machines et d'appareils de bureau;
location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; location de matériel publicitaire; location de
distributeurs automatiques; location de photocopieurs;
publication de textes publicitaires; services de dactylographie;
publicité radiophonique; affichage; distribution d'échantillons;
publipostage; rédaction de textes publicitaires; publicité en
ligne sur des réseaux informatiques; publicité par
correspondance; publicité télévisée; reproduction de
documents; compilation de statistiques; compilation
d'informations dans des bases de données informatiques;
renseignements d'affaires; systématisation de données dans un
fichier central; établissement de déclarations fiscales;
établissement de relevés de comptes; préparation d'annonces
publicitaires; sélection de personnel par des procédés
psychotechniques; gérance administrative d'hôtels;
administration commerciale des licences de produits et
services de tiers; traitement administratif de commandes
d'achats; relations publiques; services de mannequins à des
fins publicitaires ou de promotion des ventes; services de
délocalisation d'entreprises; services de comparaison de prix;
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits
et de services pour d'autres entreprises); services de sous-
traitance (assistance commerciale); services de réponse
téléphonique pour abonnés absents; services de photocopie;
expertises en affaires.

37 Construction de bâtiments; réparation; services
d'installation; installation, entretien et réparation de matériel
informatique; installation, entretien et réparation d'appareils de
bureau; installation et réparation d'appareils électriques;
installation et réparation de téléphones; informations en
matière de réparations; services de montage et d'assistance
technique pour systèmes informatiques; services de montage et
d'assistance technique pour équipements de transfert de
données; services de montage, mise en service et assistance
technique pour réseaux d'entreprises; exécution d'opérations
de finition et réparation; réparation et entretien subséquent de
systèmes de surveillance d'accès, vidéosurveillance,
protection, recueil d'informations, systèmes de stockage
d'information; élimination de cognements dans les
équipements électriques; installation de systèmes et réseaux
informatiques; installation de systèmes de câblage structuré.

38 Communication; visiocommunication, services
d'audioconférence et vidéoconférence; agences de presse;
services d'appel radioélectrique (radio, téléphone ou autres
moyens de communications électroniques); services de
messagerie vocale; messagerie électronique; communications
par terminaux d'ordinateurs; communications par réseau de
fibres optiques; informations en matière de
télécommunications; transmission de messages et d'images
assistée par ordinateur; télévision par câbles; diffusion de
programmes de télévision; location d'appareils de
télécommunications; location de modems; location de
téléphones; location d'appareils pour la transmission de
messages; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux; services de télécommunication;
transmission de messages, notamment messages vocaux et
messages vidéo; services d'affichage électronique
(télécommunications); services de téléconférences; services
d'acheminement et de jonction de télécommunications;
téléphonie IP; fourniture d'accès à un réseau informatique
mondial (prestation de services); radiodiffusion;
radiotéléphonie mobile; transmission par satellite.
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41 Formation, éducation; services de formation;
divertissement; activités sportives et culturelles; organisation
d'expositions à des fins culturelles ou pédagogiques;
organisation d'expositions photographiques; publication de
livres; organisation et animation de conférences; organisation
et conduite de congrès; organisation et conduite de colloques;
organisation et conduite de forums, débats; organisation et
conduite de conférences, séminaires; organisation et conduite
de symposiums; organisation de présentations à des fins
culturelles ou pédagogiques; organisation et conduite de
concerts; organisation de bals; organisation de concours;
organisation de loteries; organisation de compétitions
sportives; production de programmes de télévision et
radiophoniques; services de clubs (divertissement ou
éducation); exploitation de salles de jeux électroniques; cours
par correspondance; enregistrement (filmage) sur bandes
vidéo; production de films sur bandes vidéo; services de jeu en
ligne (sur réseau informatique); informations en matière
d'éducation; informations en matière de loisirs; informations
en matière de divertissement; clubs Internet; ateliers de
formation; montage de bandes vidéo; formation pratique
(démonstration); exploitation de publications électroniques en
ligne (non téléchargeables); location de bandes vidéo;
orientation professionnelle (conseils en matière d'éducation ou
de formation); services de traduction; services de studios
d'enregistrement; services de studios d'enregistrement vidéo;
réservation de places de spectacles; micro-édition; publication
en ligne de livres et revues électroniques; publication de textes
autres que publicitaires; services de reporters; services de
loisirs; divertissement télévisé; photographie.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; analyse pour
l'implantation de systèmes informatiques; études de projets
techniques; reconstitution de bases de données; installation de
logiciels; conception de sites Web; conception vidéo; services
de dessinateurs d'arts graphiques; maintenance de logiciels;
recherches techniques; ingénierie; étalonnage (mesurage);
services de conseillers en matériel informatique; services de
conseillers en logiciels; location de serveurs Web; location
d'ordinateurs; location de logiciels informatiques; création et
maintenance de sites Web pour des tiers; contrôle de qualité;
expertises (travaux d'ingénieurs); recherche et développement
de nouveaux produits pour des tiers; dessin industriel;
hébergement de sites informatiques (sites Web); services de
protection contre les virus informatiques.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; notebook computers; accumulators,
electric; aerials; remote control apparatus; video recorders;
sound recording apparatus; sound transmitting apparatus;
sound reproduction apparatus; audiovisual teaching
apparatus; computer memories; switchboxes (electricity);
video screens; camcorders; video cassettes; video telephones;
answering machines; circuit closers; detectors; dictating
machines; floppy disks; magnetic disks; optical discs; CDs;
DVD's; CD-R discs; DVD-R discs; disk drives for computers;
juke boxes for computers; electronic notice boards; fibre (fiber
(am.)) optic cables; cables, electric; electronic pens (visual
display units); connections for electric lines; junction boxes
(electricity); circuit breakers; phonograph records; magnetic
data media; data processing apparatus; apparatus for games
adapted for use with an external display screen or monitor;
indicators (electricity); interfaces for computers; coaxial
cables; identity cards, magnetic; computers; computer

operating programs, recorded; computer game programs;
computer programs (downloadable software); compact discs
(audio-video); compact discs (read-only memory);
commutators; electric apparatus for commutation; counters;
mechanical signs; microphones; modems; monitors (computer
hardware); wafers (silicon slices); limiters (electricity);
optical data media; switchboards; transmitters
(telecommunication); transmitters of electronic signals;
converters, electric; amplifiers; time recording apparatus;
distance recording apparatus; transmitting sets
(telecommunication); portable telephones; servers; customer
premises equipment of telecommunication systems; data-link
systems; voice mail systems; access control systems; video
control, protection, information collection systems;
information storage systems; telecommunication and
communication systems; scanners (information processing
devices); text processors; telecommunication equipment.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; arranging subscriptions to
telecommunication services for others; import-export
agencies; commercial information agencies; advertising
agencies; cost price analysis; rental of advertising space;
auditing; employment agencies; computerized file
management; accounting; invoicing; demonstration of goods;
transcription; opinion polling; marketing studies; business
information; commercial information and advice for
consumers (consumer advice shop); business research;
marketing research; personnel recruitment; business
management and organization consultancy; personnel
management consultancy; business organization consultancy;
business management consultancy; professional business
consultancy; layout services for advertising purposes;
business management of performing artists; news clipping
services; updating of advertising material; word processing;
secretarial services; shorthand; organization of exhibitions
for commercial or advertising purposes; arranging newspaper
subscriptions for others; organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes; shop window dressing;
business appraisals; evaluation of standing timber; evaluation
of wool; payroll preparation; data search in computer files for
others; sponsorship search; business management assistance;
commercial or industrial management assistance;
presentation of goods on communication media, for retail
purposes; economic forecasting; auctioneering; sales
promotion for others; office machines and equipment rental;
rental of advertising time on communication media; publicity
material rental; rental of vending machines; rental of
photocopying machines; publication of publicity texts; typing;
radio advertising; bill-posting; distribution of samples; direct
mail advertising; writing of publicity texts; on-line advertising
on a computer network; advertising by mail order; television
advertising; document reproduction; compilation of statistics;
compilation of information into computer databases; business
inquiries; systemization of information into computer
databases; tax preparation; drawing up of statements of
accounts; publicity columns preparation; psychological
testing for the selection of personnel; business management of
hotels; commercial administration of the licensing of the
goods and services of others; administrative processing of
purchase orders; public relations; modelling for advertising
or sales promotion; relocation services for businesses; price
comparison services; procurement services for others
(purchasing goods and services for other businesses);
outsourcing services (business assistance); telephone
answering for unavailable subscribers; photocopying;
efficiency experts.

37 Building construction; repair; installation
services; installation, maintenance and repair of computer
hardware; office machines and equipment installation,
maintenance and repair; electric appliance installation and
repair; telephone installation and repair; repair information;
assembling and technical support service of computer systems;
assembling and technical support service of equipment for
data transfer; assembling, startup and technical support
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service of corporate networks; finishing and repair
operations; repair and further maintenance of access control,
video control, protection, information collection systems,
information storage systems; elimination of bangs in electrical
equipment; installation of computer systems and computer
networks; installation of structured cable systems.

38 Communication; visual communication, audio-
video-conferencing; news agencies; paging services (radio,
telephone or other means of electronic communication); voice
mail services; electronic mail; communications by computer
terminals; communications by fiber (fibre) optic networks;
information about telecommunication; computer aided
transmission of messages and images; cable television
broadcasting; television broadcasting; rental of
telecommunication equipment; rental of modems; rental of
telephones; rental of message sending apparatus; rental of
access time to global computer networks; telecommunications
services; message sending, including vocal messages and
video messages; electronic bulletin board services
(telecommunications services); teleconferencing services;
telecommunications routing and junction services; IP-
telephony; providing user access to a global computer network
(service providers); radio broadcasting; cellular telephone
communication; satellite transmission.

41 Training, education; providing of training;
entertainment; sporting and cultural activities; organization
of exhibitions for cultural or educational purposes;
organization of photo exhibitions; publication of books;
arranging and conducting of conferences; arranging and
conducting of congresses; arranging and conducting of
colloquiums; arranging and conducting of forums, debates;
arranging and conducting of lectures, seminars; arranging
and conducting of symposiums; organization of presentations
for cultural or educational purposes; arranging and
conducting of concerts; organization of balls; organization of
competitions; operating lotteries; organization of sports
competitions; production of radio and television programmes;
club services (entertainment or education); providing
amusement arcade services; correspondence courses;
videotaping; videotape film production; game services
provided on-line from a computer network; education
information; recreation information; entertainment
information; Internet clubs; workshops (training); videotape
editing; practical training (demonstration); providing on-line
electronic publications, not downloadable; rental of
videotapes; vocational guidance (education or training
advice); translation; recording studio services; recording
video studio services; booking of seats for shows; electronic
desktop publishing; publication of electronic books and
journals on-line; publication of texts, other than publicity
texts; news reporters services; providing recreation facilities;
television entertainment; photography.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; computer systems analysis; technical project
studies; recovery of computer data; installation of computer
software; web designing; video designing; graphic arts
designing; maintenance of computer software; technical
research; engineering; calibration (measuring); consultancy
in the field of computer hardware; computer software
consultancy; rental of web servers; computer rental; rental of
computer software; creating and maintaining web sites for
others; quality control; surveying; research and development
for others; industrial design; hosting computer sites (web
sites); computer virus protection services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes
magnéticos de datos, discos de grabación; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;

cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores;
ordenadores portátiles; acumuladores eléctricos; antenas;
aparatos de control remoto; grabadoras de vídeo; aparatos de
grabación de sonido; aparatos de transmisión de sonido;
aparatos de reproducción de sonido; aparatos de enseñanza
audiovisual; memorias de ordenador; cajas de distribución
(electricidad); pantallas de vídeo; cámaras de vídeo;
videocasetes; videoteléfonos; contestadores automáticos;
coyuntores; detectores; dictáfonos; disquetes; discos
magnéticos; discos ópticos; CD; DVD; CD regrabables; DVD
regrabables; unidades de disco para ordenadores;
cambiadiscos para ordenadores; tablones electrónicos de
anuncios; cables de fibra óptica; cables eléctricos; lápices
electrónicos para unidades de visualización; conexiones de
líneas eléctricas; cajas de empalme (electricidad);
cortacircuitos; discos acústicos; soportes magnéticos de datos;
aparatos de procesamiento de datos; aparatos de juego
concebidos para utilizar con pantallas de visualización
externas o monitores; indicadores (electricidad); interfaces
(informática); cables coaxiales; tarjetas magnéticas de
identificación; ordenadores; programas de sistemas operativos
informáticos grabados; programas de juegos informáticos;
programas informáticos (software descargable); discos
compactos (audio y vídeo); CD-ROM; conmutadores; aparatos
eléctricos de conmutación; contadores; letreros mecánicos;
micrófonos; módems; monitores (hardware); obleas de silicio
para circuitos integrados; limitadores (electricidad); soportes
ópticos de datos; tableros de conexión; transmisores
(telecomunicación); transmisores de señales electrónicas;
convertidores eléctricos; amplificadores; aparatos para
registrar el tiempo; aparatos para registrar distancias; unidades
de transmisión (telecomunicación); teléfonos móviles;
servidores; equipos locales del cliente (CPE) de sistemas de
telecomunicación; sistemas de enlace de datos; sistemas de
mensajería vocal; sistemas de control de acceso; sistemas de
control, protección y recopilación de información visual;
sistemas de almacenamiento de datos; sistemas de
comunicación y telecomunicación; escáneres equipos de
procesamiento de datos; procesadores de texto; equipos de
telecomunicación.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; suscripción a
servicios de telecomunicación para terceros; agencias de
importación-exportación; agencias de información comercial;
agencias de publicidad; análisis del precio de costo; alquiler de
espacios publicitarios; auditoría; servicios de agencia de
empleo; gestión de archivos informáticos; contabilidad;
facturación; demostración de productos; servicios de
transcripción; sondeos de opinión; estudio de mercados;
información sobre negocios; información y asesoramiento
comerciales al consumidor; servicios de investigación
comercial; investigación de marketing; selección de personal;
consultoría en organización y dirección de negocios;
consultoría en gestión de personal; consultoría en organización
de negocios; consultoría en dirección de negocios; consultoría
profesional en negocios; servicios de composición de página
con fines publicitarios; representación comercial de artistas del
espectáculo; servicios de comunicados de prensa;
actualización de documentación publicitaria; tratamiento de
textos; servicios de secretariado; servicios de taquigrafía;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; servicios de suscripción a periódicos para
terceros; organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios; decoración de escaparates; valoración de
negocios comerciales; valoración de la madera en pie;
valoración de lanas; preparación de nóminas; búsqueda de
información en archivos informáticos para terceros; búsqueda
de patrocinadores; asistencia en la dirección de negocios;
asistencia en la dirección de empresas industriales o
comerciales; presentación de productos en medios de
comunicación, para su venta minorista; pronósticos
económicos; subastas; promoción de ventas para terceros;
alquiler de máquinas y equipos de oficina; alquiler de tiempo
publicitario en medios de comunicación; alquiler de material
publicitario; alquiler de distribuidores automáticos; alquiler de
fotocopiadoras; publicación de textos publicitarios; servicios de
mecanografía; publicidad radiofónica; colocación de carteles
(anuncios); distribución de muestras; distribución de material
publicitario; redacción de textos publicitarios; publicidad a
través de una red informática; publicidad por correspondencia;
publicidad televisada; reproducción de documentos;
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recopilación de estadísticas; compilación de datos en bases de
datos informáticas; información sobre negocios;
sistematización de datos en bases de datos informáticas;
elaboración de declaraciones fiscales; elaboración de estados
de cuentas; correo publicitario; servicios de tests psicotécnicos
para la selección de personal; gerencia administrativa de
hoteles; administración comercial de licencias de productos y
servicios de terceros; tramitación administrativa de pedidos de
compra; relaciones públicas; servicios de modelos para
publicidad o promoción de ventas; servicios de reubicación
para empresas; servicios de comparación de precios; servicios
de aprovisionamiento para terceros (adquisición de productos
y servicios para otras empresas); servicios de externalización
(asistencia comercial); servicios de contestador automático
para abonados ausentes; reproducción heliográfica; peritajes
comerciales.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación; instalación, mantenimiento y
reparación de equipos informáticos; instalación,
mantenimiento y reparación de máquinas y equipos de oficina;
instalación y reparación de aparatos eléctricos; instalación y
reparación de teléfonos; información sobre reparaciones;
sistemas de montaje y asistencia técnica de sistemas
informáticos; servicios de montaje y asistencia técnica de
equipos de transmisión de datos; servicios de montaje, puesta
en marcha y asistencia técnica de redes empresariales;
trabajos de acabado y reparación; reparación y mantenimiento
ulterior de sistemas de control de acceso, sistemas de control,
protección y recopilación de información visual, sistemas de
almacenamiento de datos; eliminación de interferencias en
equipos eléctricos; instalación de sistemas informáticos y
redes informáticas; instalación de sistemas de cableado
estructurado.

38 Comunicación; comunicación visual, servicios de
audioconferencia y videoconferencia; agencias de noticias;
servicios de radiobúsqueda (por radio, teléfono u otros medios
de comunicación electrónica); servicios de mensajería vocal;
servicios de correo electrónico; comunicación por terminales
informáticos; comunicaciones por redes de fibra óptica;
información sobre telecomunicaciones; transmisión de
mensajes e imágenes asistida por ordenador; teledifusión por
cable; teledifusión; alquiler de equipos de telecomunicación;
alquiler de módems; alquiler de teléfonos; alquiler de aparatos
para el envío de mensajes; alquiler de tiempo de acceso a
redes informáticas mundiales; servicios de telecomunicación;
envío de mensajes, incluidos mensajes vocales y mensajes de
vídeo; servicios de tablones de anuncios electrónicos
(telecomunicaciones); servicios de teleconferencia; servicios
de encaminamiento y enlace para telecomunicaciones;
telefonía IP; facilitación de acceso de usuario a redes
informáticas mundiales (proveedores de servicios);
radiodifusión; radiotelefonía móvil; transmisión por satélite.

41 Formación, educación; servicios de formación;
servicios de entretenimiento; actividades deportivas y
culturales; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; organización de exposiciones fotográficas;
publicación de libros; organización y realización de
conferencias; organización y realización de congresos;
organización y realización de coloquios; organización y
realización de foros, y debates; organización y realización de
lecturas, seminarios; organización y realización de simposios;
organización de presentaciones con fines culturales o
educativos; organización y realización de conciertos;
organización de bailes; organización de competencias;
organización de loterías; organización de competencias
deportivas; producción de programas de radio y televisión;
servicios de clubes (educación o entretenimiento); servicios de
salas de videojuegos; cursos por correspondencia;
videograbación; producción de películas de vídeo; servicios de
juegos disponibles en línea por una red informática;
información sobre educación; información sobre actividades
recreativas; información sobre entretenimiento; clubes de
Internet; talleres de formación; montaje de cintas de vídeo;
formación práctica (demostración); suministro de
publicaciones electrónicas en línea no descargables; alquiler
de cintas de vídeo; orientación vocacional (asesoramiento en
educación o formación); servicios de traducción; servicios de
estudio de grabación; servicios de estudio de videograbación;
reservación de localidades para espectáculos; microedición;
publicación electrónica de libros y periódicos en línea;
publicación de textos que no sean publicitarios; servicios de

reporteros; servicios recreativos; entretenimiento televisivo;
fotografía.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software; análisis de sistemas
informáticos; estudio de proyectos técnicos; recuperación de
bases de datos; instalación de software; diseño web; diseño de
vídeos; diseño de artes gráficas; mantenimiento de software;
investigación técnica; servicios de ingeniería; calibración
(medición); consultoría en hardware; consultoría en software;
alquiler de servidores web; alquiler de ordenadores; alquiler de
software; creación y mantenimiento de sitios web para
terceros; control de calidad; peritajes (servicios de ingenieros);
investigación y desarrollo para terceros; diseño industrial;
alojamiento de sitios informáticos (sitios web); servicios de
protección antivirus (informática).
(822) RU, 11.12.2009, 396104.
(300) RU, 21.07.2009, 2009717594.
(831) KZ.
(834) MZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 22.12.2009 1 029 364
(180) 22.12.2019
(732) SPERIAN PROTECTION EUROPE

Immeuble Edison,
Z.I. Paris Nord II,
33 rue des Vanesses
F-93420 Villepinte (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu (pantone 2745C) et orange (pantone 114C). Tous

les éléments graphiques ou verbaux du dépôt sont de
couleur bleue à l'exception de la partie centrale de
l'élément graphique à gauche du mot SPERIAN qui est
orange. / Blue (pantone 2745C) and orange (pantone
114C). All graphic elements or verbal elements of the
trademark are blue except the central section of the
graphic element to the left of the word SPERIAN that is
orange. / Azul (pantone 2745C) y anaranjado (pantone
114C). Todos los elementos gráficos y verbales que
componen la marca son de color azul, excepto la parte
central del elemento gráfico que se encuentra a la
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izquierda del término SPERIAN que es de color
anaranjado.

(511) NCL(9)
 9 Respirateurs et masques respiratoires (autres que

pour la respiration artificielle); respirateurs pour filtrer l'air;
filtres pour masques respiratoires; masques opto-
électroniques; instruments d'optique de protection; lunettes,
verres optiques, masques de protection des yeux; écrans de
soudure; écrans, films, filtres et feuilles pour la protection du
visage et des yeux contre les accidents, les rayonnements
ultraviolets et les rayons laser pour les ouvriers; casques de
protection; dispositifs de protection des oreilles, à savoir
cache-oreilles, protège-tympans et bandeaux pour la tête;
appareils de distribution automatique de dispositifs de
protection pour les oreilles; équipements de sécurité et de
protection contre les chutes; dispositifs anti-chutes pour
ouvriers (appareils de protection contre les accidents);
dispositifs de maintien de sécurité (autres que pour sièges de
véhicules et équipements de sport); ceintures de sécurité
(autres que pour sièges de véhicules); cordons de sécurité,
sangles de sécurité, cordes de sauvetage, ceintures lombaires et
harnais de sécurité autres que pour sièges de véhicules ou
équipement de sport; vêtements, chapeaux et chaussures (non
orthopédiques) de protection contre les accidents, l'irradiation
et le feu; combinaisons de protection contre les accidents;
gants de protection contre le feu, la chaleur, les accidents, les
rayons x et les risques chimiques et bactériologiques; gants de
soudeurs; gants de protection contre les actions mécaniques;
instruments et dispositifs pour le contrôle du gaz et bancs
d'essais pour les appareils d'assistance respiratoire autonomes;
dispositifs de protection personnelle contre les accidents;
casques, bonnets, coiffes de protection.

17 Bandes isolantes, bourrelets d'étanchéité, gants
isolants, garnitures d'étanchéité.

21 Gants pour le ménage; gants pour le jardinage;
gants à polir; appareils et instruments non électriques pour le
nettoyage des yeux.

25 Vêtements (habillement); gants (habillement);
chaussures (à l'exception des chaussures orthopédiques);
bottes, surchaussures et surbottes; parties de chaussures telles
que talons, semelles et embouts protecteurs, amovibles ou non,
en cuir, caoutchouc ou toute autre matière; chaussettes,
chaussons, pantoufles, bottes, bottines, sabots (chaussures),
antidérapants pour chaussures; chapellerie; bavettes et bavoirs
(non en papier) y compris en plastique et en tissu non tissé.

 9 Respirators and respiratory masks (other than for
artificial respiration); respirators for filtering air; filters for
respiratory masks; opto-electronic masks; protective optical
instruments; spectacles, correcting lenses, protective masks
for the eyes; welders' screens; screens, films, filters and sheets
for protecting face and eyes from accidents, ultraviolet
radiation and laser beams for workers; safety helmets;
hearing protection devices, namely earmuffs, earplugs and
headbands; automatic dispensers for ear protection devices;
safety equipment and equipment for protection against falls;
anti-fall devices for workers (apparatus for protection against
accidents); safety maintaining devices (other than for vehicle
seats and sports equipment); safety belts (other than for
vehicle seats); fire lines, safety straps, rescue rope, lumbar
belts and safety harnesses other than for vehicle seats or sports
equipment; clothing, headwear and footwear (non-
orthopaedic) for protection against accidents, irradiation and
fire; accident protection suits; gloves for protection against
fire, heat, accidents, x-rays and chemical and bacteriological
hazards; welders' gloves; gloves for protection against
mechanical actions; instruments and devices for controlling
gas and test benches for independent breathing assistance
apparatus; personal protection devices for accident
prevention; protective helmets, caps and headgear.

17 Insulating tape and band, draught excluder strips,
insulating gloves, waterproof packings.

21 Household gloves; gardening gloves; polishing
gloves; non-electrical apparatus and instruments for cleaning
eyes.

25 Clothing; gloves (clothing); footwear (except
orthopaedic footwear); boots, overshoes and overboots;
footwear parts such as heels, soles and protective endpieces,
removable or not, of leather, rubber or any other material;
socks, boot liners, slippers, boots, half-boots, clogs (shoes),
non-slipping devices for footwear; headgear; all kinds of bibs
(not of paper) including of plastic and of non-woven fabric.

 9 Respiradores y mascarillas respiratorias (que no
sean para la respiración artificial); respiradores para filtrar el
aire; filtros para mascarillas respiratorias; mascarillas
optoelectrónicas; instrumentos ópticos de protección; gafas,
cristales ópticos, antifaces de protección; caretas para soldar;
caretas, películas, filtros y láminas para proteger el rostro y los
ojos contra los accidentes, las radiaciones ultravioletas y los
rayos láser para obreros; cascos de protección; aparatos de
protección del oído, a saber, cascos, protectores auditivos y
bandas para la cabeza; aparatos de distribución automática de
dispositivos de protección para oídos; equipos de seguridad y
de protección contra caídas; dispositivos de protección contra
caídas para obreros (aparatos de protección contra
accidentes); dispositivos de seguridad (que no sean para
asientos de vehículos y equipos deportivos); cinturones de
seguridad (que no sean para asientos de vehículos); correas
de seguridad, tiras de seguridad, cuerdas de salvamento,
cinturones lumbares y arneses de seguridad que no sean para
asientos de vehículos o equipo deportivo; prendas de vestir,
prendas de cabeza y calzado (no ortopédico) de protección
contra los accidentes, la radiación y el fuego; trajes de
protección contra accidentes; guantes de protección contra el
fuego, el calor, los accidentes, los rayos X y los riesgos
químicos y bacteriológicos; guantes de soldar; guantes de
protección contra acciones mecánicas; instrumentos y
dispositivos de control de gases y bancos de pruebas para
aparatos de asistencia respiratoria autónomos; dispositivos de
protección personal contra accidentes; cascos, gorras, gorros
de protección.

17 Cintas aislantes, burletes herméticos, guantes
aislantes, guarniciones de impermeabilidad.

21 Guantes de limpieza; guantes de jardinería;
guantes para lustrar; aparatos e instrumentos no eléctricos
para limpiar los ojos.

25 Prendas de vestir; guantes (prendas de vestir);
calzado (excepto calzado ortopédico); botas, cubrecalzado y
cubrebotas; partes de calzado tales como tacones, suelas y
punteras de protección, amovibles o no, de cuero, caucho o
cualquier otra materia; calcetines, zapatillas de interior,
pantuflas, botas, botines, zuecos (calzado), antideslizantes
para el calzado; artículos de sombrerería; pecheros y baberos
(que no sean de papel), incluidos los de plástico y de tela no
tejida.
(821) FR, 31.07.2009, 09 3 664 946.
(300) FR, 31.07.2009, 09 3 664 946.
(832) EM, NO, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 14.01.2010 1 029 365
(180) 14.01.2020
(732) Qingdao Huanghai Pharmaceutical Corporation

No. 17, Jingsi Road,
Keyuan,
Laoshan District
Qingdao City (CN).
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(842) Corporation, China

(531) 28.3.
(561) Ni Fu Da.
(566)  / Nice Future Drug.
(511) NCL(9)

 5 Médicaments à usage humain; comprimés.
 5 Medicines for humans; tablets.
 5 Medicamentos para uso humano; comprimidos.

(822) CN, 28.06.2003, 3161595.
(832) SG.
(834) DE, FR.
(527) SG.
(851) SG. - Liste limitée à la classe 5. / List limited to the class

5. - Lista limitada a la clase 5.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 22.12.2009 1 029 366
(180) 22.12.2019
(732) Solum A/S

Vadsbystræde 6
DK-2640 Hedchusene (DK).

(842) Limited Company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Matières filtrantes sous forme de produits

chimiques ou substances minérales; gaz solidifiés à usage
industriel; produits pour l'épuration du gaz; préparations
bactériennes et préparations biologiques (autres qu'à usage
médical et vétérinaire); engrais pour l'agriculture; produits
chimiques pour l'horticulture, l'agriculture et la sylviculture (à
l'exclusion des fongicides, herbicides, insecticides et
parasiticides); sels (engrais pour l'agriculture et produits
chimiques); préparations pour la régulation de la croissance
des plantes; compost; terre, y compris pour cultures; métaux
terreux; métaux alcalino-terreux.

 7 Machines et machines-outils; instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement; générateurs
d'électricité; machines de triage, y compris trieuses de déchets,
également à usage industriel; filtres (pièces de machines ou
moteurs).

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
installations de biogazification et de compostage de matières
organiques; incinérateurs; appareils de dessiccation; appareils
à filtrer l'eau; filtres (parties d'installations domestiques ou
industrielles); accessoires de réglage et de sûreté pour
appareils à gaz; brûleurs à gaz; appareils pour l'épuration du
gaz; générateurs de gaz; chaudières à gaz; condenseurs de gaz
(autres que parties de machines); laveurs de gaz (parties
d'installations à gaz).

40 Traitement de matériaux; production d'énergie;
recyclage, incinération et destruction de déchets et ordures; tri
de déchets et de matières premières de récupération
(transformation); informations en matière de traitement de

matériaux; traitement des déchets (transformation);
décontamination de matériaux dangereux; production de gaz;
traitement de produits et matériaux utilisés dans l'industrie
agroalimentaire, l'agriculture et l'horticulture; prestation de
conseils et services de conseillers professionnels en rapport
avec la récupération et le traitement de produits et matériaux
biologiques et la transformation d'ordures en produits de terre,
de moisissure et en gaz.

 1 Filtering materials in the form of chemical
preparations or mineral substances; solidified gases for
industrial purposes; gas purifying preparations; bacterial
preparations and biological preparations (other than for
medical and veterinary use); fertilizers; horticultural,
agricultural and forestry chemicals (except fungicides,
herbicides, insecticides and parasiticides); salts (fertilizers
and chemical preparations); plant growth regulating
preparations; compost; earth, including for growing; metal
earths; alkaline-earth metals.

 7 Machines and machine tools; agricultural
implements (other than hand-operated); generators of
electricity; sorting machines including garbage sorting
machines, also for industry use; filters (parts of machines or
engines).

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; facilities for bio gasification and compost-
making of organic material; incinerators; desiccating
apparatus; water filtering apparatus; filters (parts of
household or industrial installations); regulating and safety
accessories for gas apparatus; gas burners; gas scrubbing
apparatus; gas generators (installations); gas boilers; gas
condensers (other than parts of machines); gas scrubbers
(parts of gas installations).

40 Treatment of materials; production of energy;
recycling, incineration and destruction of waste and trash;
sorting of waste and recyclable material (transformation);
material treatment information; waste treatment
(transformation); decontamination of hazardous materials;
production of gas; treatment of products and materials for use
in agribusiness, agriculture and horticulture; professional
consultancy and advisory services relating to the recovery and
processing of biological materials and products as well as
garbage into earth products, mould products and gas.

 1 Materias filtrantes en forma de preparaciones
químicas o sustancias minerales; gas solidificado para uso
industrial; productos para la depuración del gas; preparaciones
bacterianas y preparaciones biológicas (que no sean para uso
médico y veterinario); fertilizantes; productos químicos
hortícolas, agrícolas y forestales (excepto fungicidas,
herbicidas, insecticidas y parasiticidas); sales (fertilizantes y
preparaciones químicas); preparaciones para regular el
crecimiento de las plantas; compost; tierra, también para
cultivo; metales terrosos; metales alcalinotérreos.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; instrumentos
agrícolas que no sean accionados manualmente; generadores
eléctricos; máquinas clasificadoras, incluidas máquinas
clasificadoras de basura, también para uso industrial; filtros
(partes de máquinas o de motores).

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias;
instalaciones de biogasificación y compostaje de materias
orgánicas; incineradores; aparatos de desecación; aparatos
para filtrar el agua; filtros (partes de instalaciones domésticas o
industriales); accesorios de regulación y seguridad para
aparatos de gas; mecheros de gas; aparatos de depuración de
gases; generadores de gas; calderas de gas; condensadores
de gas (que no sean partes de máquinas); lavadores de gases
(partes de instalaciones de gas).

40 Tratamiento de materiales; producción de energía;
reciclaje, incineración, destrucción de residuos y desechos;
selección de desechos y material reciclable (transformación);
información sobre tratamiento de materiales; tratamiento de
residuos (transformación); descontaminación de materiales
peligrosos; producción de gas; tratamiento de productos y
materiales para la industria agroalimentaria, la agricultura y
hortícola; servicios de consultoría profesional y asesoramiento
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en relación con la recuperación y transformación de materiales
y productos biológicos, así como de basura en productos de
tierra, mantillo y gas.
(821) DK, 25.06.2009, VA 2009 01983.
(822) DK, 04.12.2009, VR 2009 03546.
(300) DK, 25.06.2009, VA 2009 01983.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

40 Prestation de conseils et services de conseillers
professionnels en rapport avec la récupération et le traitement
de produits et matériaux biologiques et la transformation
d'ordures en produits de terre, de moisissure et en gaz.

40 Professional consultancy and advisory services
relating to the recovery and processing of biological materials
and products as well as garbage into earth products, mould
products and gas.

40 Servicios de consultoría y asesoramiento
comercial en relación con la recuperación y transformación de
materiales y productos biológicos, así como de basura en
productos de tierra, mantillo y gas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 07.12.2009 1 029 367
(180) 07.12.2019
(732) EnBW Energie Baden-Württemberg AG

Durlacher Allee 93
76131 Karlsruhe (DE).

(842) limited, Germany
(750) EnBW Energie Baden-Württemberg AG, Trademark 

Management, Attn.: Mr. Arndt Gerdes, LL.M., 
Durlacher Allee 93, 76131 Karlsruhe (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de conduite, de

distribution, de transformation, d'accumulation, de réglage ou
de commande du courant électrique; instruments et dispositifs
électriques de mesurage, compteurs électriques, dispositifs de
comptage électriques, dispositifs d'enregistrement du temps,
minuteries (autres que celles pour l'horlogerie), autres types de
compteurs électriques, dispositifs de surveillance de gaz
(compris dans cette classe), accessoires pour installations de
gaz et de gaz naturel, à savoir compteurs de gaz; appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction de sons et
d'images; supports d'enregistrements sonores, supports audio-
vidéo, supports de données (compris dans cette classe);
lunettes, jumelles (optique), télescopes; logiciels de jeux.

14 Epingles (articles de bijouterie), porte-clefs de
fantaisie, épingles de cravates, boutons de manchettes,
médailles; tous les produits précités étant en métaux précieux.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières (compris

dans cette classe); produits imprimés dans le domaine
énergétique, en particulier revues, périodiques, livres,
autocollants et étiquettes (articles de papeterie), calendriers,
carnets, blocs-notes, cartes, feuilles (articles de papeterie),
affiches, drapeaux, formulaires, photographies,
photogravures; cartes imprimées ou gaufrées en carton ou en
matières plastiques, non codées (comprises dans cette classe);
articles de papeterie; articles de bureau à l'exception des
meubles; matériel d'emballage en matières plastiques, en
particulier sacs, enveloppes et pellicules en matières plastiques
pour l'emballage (compris dans cette classe).

18 Sacs; sacs à main; sacs de sport; sacs pour
hommes; portefeuilles; porte-monnaie; mallettes; valises; sacs
à dos; serviettes (articles de maroquinerie); mallettes pour
documents; étuis pour clés (articles de maroquinerie);
mallettes de toilette; parasols; parapluies, cannes.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence comprises dans cette classe.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport,
compris dans cette classe.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale, travaux de bureau; compilation,
maintenance et systématisation de données dans un fichier
central; gestion de fichiers informatiques; conseils en
organisation et direction des affaires dans le domaine
énergétique; prestation de conseils en matière d'énergie, à
savoir conseils aux consommateurs destinés aux particuliers,
commerçants et industriels, dans la mesure où ce service est
compris dans cette classe; analyse des prix de revient; mise à
disposition d'expertises en matière de questions
organisationnelles et économico-commerciales en rapport
avec l'énergie, l'eau, les eaux usées et les installations
d'éclairage; services de conseillers en organisation et gestion
d'activités commerciales en rapport avec des mesures
d'économie d'énergie.

36 Prestation de conseils financiers dans le domaine
énergétique; mise à disposition d'expertises financières en
rapport avec l'énergie, l'eau, les eaux usées et les installations
d'éclairage; prestation de conseils financiers en matière de
mesures d'économie d'énergie.

37 Installation de dispositifs économiseurs d'énergie.
38 Télécommunications; fourniture d'accès à un

réseau informatique mondial; fourniture d'accès à des
informations sur des réseaux de données; fourniture de portails
et de plateformes sur Internet; mise à disposition de
plateformes de transactions, de communications et
d'informations électroniques sur Internet.

39 Fourniture (transport) et distribution (transport)
d'énergie, en particulier d'électricité, d'eau et d'énergie
thermique (chaleur et froid).

41 Publication de produits de l'imprimerie, y compris
sous forme électronique, dans le domaine de l'alimentation en
eau et en énergie (autre qu'à des fins publicitaires), en
particulier d'imprimés, catalogues, brochures; formation dans
le domaine de l'alimentation en eau et en énergie; organisation
et conduite de manifestations sportives et/ou culturelles.

42 Services de planification et de conseillers
techniques dans le domaine énergétique; études techniques en
rapport avec l'énergie, l'eau, les eaux usées et les installations
d'éclairage; établissement de projets et études techniques en
matière de mesures d'économie d'énergie.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, storing, regulating and controlling
electricity; electric measuring devices and instruments,
electric counters, electric counting devices, time recording
devices, timing devices (not for clockworks), other electric
counters, gas monitoring devices (included in this class),
fittings for gas and natural gas, namely gas counters;
appliances for recording, transmitting and reproduction of
sound and images; sound recording carriers, audio-video
carriers, data carriers (included in this class); spectacles,
binoculars, telescopes; computer game programs.

14 Pins (jewellery), key rings (trinkets or fobs), tie
pins, cuff links, medals; all of precious metal.

15 Musical instruments.
16 Paper, paperboard (cardboard) and products

made of these materials (included in this class); printed
products in the field of energy, in particular magazines,
periodicals, books, stickers and labels (stationery), calendars,
note books, memo pads, cards, paper sheets, posters, flags,
forms (printed), photographs, photo-engravings; printed or
embossed cards of cardboard or of plastics, not encoded (as
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included in this class); stationery; office requisites (except
furniture); packaging material made of plastics, in particular
bags, envelopes and plastic film for wrapping ( included in this
class).

18 Bags; hand bags; bags for sports; bags for men;
pocket wallets; (portemonnaies) purses; valises; suitcases;
rucksacks; briefcases; attache cases; key cases (leatherware);
vanity cases; parasols; umbrellas, canes.

21 Utensils and containers for household or kitchen
use (not of precious metal or plated); combs and sponges;
brushes (other than for painting); glass, unworked or semi-
worked (except building glass); glassware, porcelain ware
and earthenware, included in this class.

28 Games, toys; gymnastic and sports articles,
included in this class.

35 Advertising; business management; business
administration, office work; compilation, maintenance and
systemization of information into computer databases;
computerized file management; business management and
organization consultancy in the field of energy; advisory
services on energy matters as consumer advice for households,
trade and industry, as far as included in this class; cost-price
analyses; furnishing of expert opinions on organizational and
business-economic issues relating to energy, water, waste-
water and lighting installations; organization and business
management consultancy in connection with energy-saving
measures.

36 Financial advisory services in the field of energy;
furnishing of expert opinions on financial issues relating to
energy, water, waste-water and lighting installations;
financial advice in connection with energy-saving measures.

37 Installation of energy-saving devices.
38 Telecommunications; providing user-access to a

global computer network; providing user-access to
information on data networks; providing portals and platforms
on the Internet; providing electronic information,
communication and transaction platforms on the Internet.

39 Supply (transport) and distribution (transport) of
energy, in particular of electricity, water, heat and cooling.

41 Publishing of printed products, also in electronic
form, in the field of energy and water supply (except for
advertising purposes), in particular of prints, catalogues,
brochures; training in the field of energy and water supply;
arranging and conducting of cultural and/or sports events.

42 Technical consultancy and planning in the field of
energy; surveys on technical issues relating to energy, water,
waste water and lighting installations; technical surveys and
planning in connection with energy-saving measures.

 9 Aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, almacenamiento, regulación y
control de la electricidad; dispositivos e instrumentos eléctricos
de medición, contadores eléctricos, dispositivos eléctricos de
conteo, dispositivos de registro de tiempo, temporizadores
(excepto para mecanismos de relojes), otro tipo de contadores
eléctricos, dispositivos de control de gas (comprendidos en
esta clase), accesorios para dispositivos de gas natural y gas,
a saber, contadores de gas; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido e imágenes; soportes
para grabaciones sonoras, soportes de audio y de vídeo,
soportes de datos (comprendidos en esta clase); gafas,
binoculares, telescopios; programas de juegos informáticos.

14 Alfileres de solapa, llaveros de fantasía, alfileres de
corbata, gemelos, medallas; todos éstos de metales preciosos.

15 Instrumentos musicales.
16 Papel, cartón y productos de estas materias

(comprendidos en esta clase); productos de imprenta sobre
energía, en particular revistas, periódicos, libros, pegatinas y
etiquetas (artículos de papelería), calendarios, libretas, blocs
de notas, tarjetas, hojas de papel, pósteres, banderas,
formularios (impresos), fotografías, fotograbados; tarjetas
impresas y/o estampadas no codificadas de cartón o de
materias plásticas (comprendidas en esta clase); artículos de
papelería; artículos de oficina (excepto muebles); materias
plásticas para embalaje, en particular bolsas, sobres y
películas de materias plásticas para envolver (comprendidos
en esta clase).

18 Bolsos; bolsos de mano; bolsas de deporte; bolsos
de mano para caballero; billeteras; monederos; valijas;
maletas; mochilas; portafolios; maletines; estuches para llaves
(artículos de marroquinería); neceseres de belleza; sombrillas;
paraguas, bastones.

21 Utensilios y recipientes para uso culinario o
doméstico (que no sean de metales preciosos o de chapado);
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); vidrio en bruto y
semielaborado (excepto vidrio de construcción); artículos de
cristalería, porcelana y loza (comprendidos en esta clase).

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte
(comprendidos en esta clase).

35 Publicidad; gestión de empresas; administración
de empresas, trabajos de oficina; compilación, mantenimiento
y sistematización de datos en bases de datos informáticas;
gestión de archivos informáticos; consultoría en organización y
dirección de empresas en el ámbito de la energía; servicios de
asesoramiento sobre cuestiones energéticas, a saber,
asesoramiento a consumidores para particulares,
comerciantes e industriales, (siempre que estén comprendidos
en esta clase); análisis de precios de costo; informes de
expertos sobre temas de organización y economía de
empresas en relación con instalaciones de energía, agua,
aguas residuales e iluminación; consultoría en organización y
dirección de empresas en relación con medidas de ahorro de
energía.

36 Servicios de asesoramiento financiero en el ámbito
de la energía; informes de expertos sobre cuestiones
financieras en relación con instalaciones de energía, agua,
aguas residuales e iluminación; asesoramiento financiero en
relación con medidas de ahorro de energía.

37 Instalación de dispositivos de ahorro de energía.
38 Telecomunicaciones; servicios de acceso de

usuario a redes informáticas mundiales; servicios de acceso de
usuario a información en redes de datos; servicios de portales
y plataformas en Internet; servicios de información electrónica,
plataformas de comunicación y transacciones por Internet.

39 Abastecimiento (transporte) y distribución
(transporte) de energía, en particular de electricidad, agua,
calefacción y enfriamiento.

41 Publicación de productos de imprenta, también en
formato electrónico, sobre suministro de agua y energía
(excepto para fines publicitarios), en particular impresos,
catálogos, folletos; capacitación en suministro de agua y
energía; organización y realización de acontecimientos
deportivos y culturales.

42 Planificación y consultoría técnicas en el ámbito de
la energía; estudios técnicos en relación con instalaciones de
energía, agua, aguas residuales e iluminación; peritajes
técnicos y planificación en relación con medidas de ahorro de
energía.
(822) DE, 16.09.2009, 30 2009 041 014.3/39.
(300) DE, 14.07.2009, 30 2009 041 014.3/39.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 31.12.2009 1 029 368
(180) 31.12.2019
(732) Canatu Oy

Tekniikantie 21
FI-02150 Espoo (FI).

(842) Limited Company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; substances chimiques pour la
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conservation d'aliments; matières tannantes; adhésifs destinés
à l'industrie.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos; composiciones extintoras; preparaciones para
templar y soldar metales; productos químicos para conservar
alimentos; materias curtientes; adhesivos (pegamentos) para
la industria.
(822) FI, 31.10.2006, 237324.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 22.12.2009 1 029 369
(180) 22.12.2019
(732) INFRANORD AB

Box 1803
SE-171 21 Solna (SE).

(842) Limited Company, Sweden

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Gris et orange. Le mot INFRA est en gris; le mot

NORD est en orange. / Grey and orange. The word
INFRA in grey; the word NORD in orange. / Gris y
naranja. La palabra INFRA es de color gris, la palabra
NORD de color naranja.

(511) NCL(9)
 6 Enseignes en métal; métaux communs et leurs

alliages; matériaux de construction métalliques; constructions
transportables métalliques; matériaux métalliques pour les
voies ferrées; câbles et fils métalliques non électriques;
serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques;
coffres-forts; produits métalliques non compris dans d'autres
classes; minerais.

19 Bornes routières non métalliques, non lumineuses
et non mécaniques; signalisation non métallique, non
lumineuse et non mécanique; matériaux de construction non
métalliques; tuyaux rigides non métalliques pour la
construction; asphalte, poix et bitume; constructions
transportables non métalliques; monuments non métalliques.

37 Construction; inspection de véhicules avant
réparation; assistance en cas de pannes de véhicules
(réparation); informations en matière de réparations; entretien
de véhicules; entretien et réparation d'automobiles; réparation;
installation de systèmes de commande; installation, entretien
et réparation de machines; services d'installation; location
d'excavateurs; location de machines à nettoyer; louage de
plateformes de travail; location de bouldozeurs; location
d'excavateurs; informations en matière de construction;
location de machines de chantier; travaux de construction;
supervision (direction) de travaux de construction.

39 Transport en chemin de fer; location de véhicules;
transport; services de tramways; informations en matière de
transport.

42 Mise à disposition d'informations scientifiques,
prestation de conseils et services de conseillers en matière de
compensation des émissions de carbone; services d'inspection
de bâtiments (expertises); inspection d'installations et de
machines; inspection d'instruments de signalisation; expertises
(travaux d'ingénieurs); architecture; établissement de plans
pour la construction; élaboration de projets de construction;
services d'inspection technique; étude de projets techniques;
enquêtes techniques; études géologiques; prospection
géologique; recherches géologiques; ingénierie; arpentage;
inspection d'installations industrielles; dessin industriel;
services d'analyses et recherches industrielles.

 6 Signboards of metal; common metals and their
alloys; metal building materials; transportable building of
metal; materials of metal for railway tracks; non-electric
cables and wires of common metal; ironmongery, small items
of metal hardware; pipes and tubes of metal; safes; goods of
common metal not included in other classes; ores.

19 Signs, non-luminous and non-mechanical, not of
metal, for roads; signs, non-luminous and non-mechanical,
not of metal; building materials (non metallic); non metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

37 Building construction; inspection of vehicles prior
to repair; vehicle repair; repair information; vehicle
maintenance; motor vehicle maintenance and repair; repair;
installation of control systems; machinery installation,
maintenance and repair; installation services; rental of
excavators; rental of cleaning machines; hire of work
platforms; rental of bulldozers; rental of excavators;
construction information; rental of construction equipment;
construction; building construction supervision.

39 Railway transport; vehicle rental; transport; tram
transport; transportation information.

42 Provision of scientific information, advice and
consultancy in relation to carbon offsetting; building
inspection services (surveying); inspection of plant and
machinery; inspection of signalling instruments; surveying;
architecture; construction drafting; development of
construction projects; technical inspection services; technical
project studies; technical investigations; geological surveys;
geological prospecting; geological research; engineering;
land surveying; inspection of industrial installations;
industrial design; industrial analysis and research services.

 6 Letreros metálicos; metales comunes y sus
aleaciones; materiales de construcción metálicos;
construcciones transportables metálicas; materiales metálicos
para vías férreas; cables e hilos metálicos no eléctricos;
artículos de cerrajería y ferretería metálicos; tubos metálicos;
cajas de caudales; productos metálicos no comprendidos en
otras clases; minerales.

19 Señales viales ni mecánicas ni luminosas, no
metálicas; carteles, ni mecánicos ni luminosos, no metálicos;
materiales de construcción no metálicos; tubos rígidos no
metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

37 Servicios de construcción; inspección de vehículos
previa reparación; asistencia en caso de avería de vehículos
(reparación); información sobre reparaciones; mantenimiento
de vehículos; mantenimiento y reparación de automóviles;
servicios de reparación; instalación de sistemas de control;
instalación, mantenimiento y reparación de máquinas;
servicios de instalación; alquiler de excavadoras; alquiler de
máquinas de limpieza; alquiler de plataformas de trabajo;
alquiler de bulldozers; alquiler de excavadoras; información
sobre construcciones; alquiler de máquinas de construcción;
construcción; supervisión (dirección) de obras de construcción.

39 Transporte por ferrocarril; alquiler de vehículos;
transporte; servicios de tranvías; información sobre transporte.

42 Facilitación de información científica,
asesoramiento y consultoría sobre la compensación de
emisiones de carbono; servicios de inspección de
construcciones (peritajes); inspección de plantas y maquinaria;
inspección de instrumentos de señalización; trabajos de
ingenieros (peritajes); arquitectura; elaboración de planos para
la construcción; desarrollo de proyectos de construcción;
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servicios de inspección técnica; estudio de proyectos técnicos;
investigación técnica; peritajes geológicos; prospección
geológica; investigación geológica; ingeniería; agrimensura
(topografía); inspección de complejos industriales; diseño
industrial; servicios de análisis e investigación industriales.
(821) SE, 07.12.2009, 2009/09790.
(300) SE, 07.12.2009, 2009/09790.
(832) DK, FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 15.12.2009 1 029 370
(180) 15.12.2019
(732) Biomet Deutschland GmbH

Gustav-Krone-Str. 2
14167 Berlin (DE).

(842) private limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; implants chirurgicaux (tissus vivants), en
particulier implants articulaires et vertébraux; implants
chirurgicaux (tissus vivants) pour la chirurgie osseuse;
vecteurs d'antibiotiques locaux sous forme d'emplâtres ou
matériel pour pansements.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, prothèses articulaires ainsi que dents,
yeux et membres artificiels; implants, en particulier implants
articulaires et rachidiens; implants chirurgicaux (en matériaux
artificiels), en particulier implants articulaires et vertébraux;
implants chirurgicaux (en matériaux artificiels) pour la
chirurgie osseuse; dispositifs pour la fixation interne et externe
d'os et d'implants en tant qu'instruments chirurgicaux ou
orthopédiques; vecteurs d'antibiotiques locaux pour implants
chirurgicaux (en matériaux artificiels); endoprothèses; articles
orthopédiques; matériel de suture (chirurgical).

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants; surgical implants
(living tissues), in particular joint and vertebra implants;
surgical implants (living tissues) for bone surgery; local
antibiotics carrier as plaster or material for dressing.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artifical limbs and joints, eyes and
teeth; implants, in particular joint and spinal implants;
surgical implants, (made of artificial materials), in particular
joint and vertebra implants; surgical implants (made of
artificial materials) for bone surgery; devices for the internal
and external fixation of bones and implants as surgical or
orthopedic instruments; local antibiotics carrier for surgical
implants (made of artifical materials); endoprotheses;
orthopedic articles; suture materials (surgical).

 5 Preparaciones farmacéuticas, veterinarias e
higiénicas; emplastos, material para apósitos; material para
empastes e improntas dentales; desinfectantes; implantes
quirúrgicos (tejidos vivos), en particular implantes articulares y
vertebrales; implantes quirúrgicos (tejidos vivos) para cirugía
ósea; vectores de antibióticos locales en forma de emplastos o
material para apósitos.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, articulaciones, ojos y
dientes artificiales; implantes, en particular implantes
articulares y espinales; implantes quirúrgicos (de materiales
artificiales), en particular implantes articulares y vertebrales;
implantes quirúrgicos (de materiales artificiales) para cirugía
ósea; dispositivos de fijación interna y externa de huesos e

implantes como instrumentos quirúrgicos u ortopédicos;
vectores de antibióticos locales para implantes quirúrgicos (de
materiales artificiales); endoprótesis; artículos ortopédicos;
material de sutura (quirúrgico).
(822) DE, 26.10.2009, 30 2009 037 548.8/10.
(300) DE, 25.06.2009, 30 2009 037 548.8/10.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 26.11.2009 1 029 371
(180) 26.11.2019
(732) GALENIKA a.d.

Batajni…ki drum bb
11080 ZEMUN-BEOGRAD (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produit dentaire; matières pour plomber les dents

et pour empreintes dentaires.
 5 Dental products; material for stopping teeth,

dental wax.
 5 Productos dentales; material para empastar los

dientes y para improntas dentales.
(821) RS, 25.12.1990, Z-2651/1990.
(822) RS, 02.07.1992, 37097.
(834) AL, BA.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 26.11.2009 1 029 372
(180) 26.11.2019
(732) GALENIKA a.d.

Batajni…ki drum bb
11080 ZEMUN-BEOGRAD (RS).

(531) 28.5.
(561) KALCIPAST.
(511) NCL(9)

 5 Produit dentaire; matières pour plomber les dents
et pour empreintes dentaires.

 5 Dental products; material for stopping teeth,
dental wax.

 5 Productos dentales; material para empastar los
dientes y para improntas dentales.
(821) RS, 18.07.1991, Z-1492/1991.
(822) RS, 19.09.1994, 38441.
(834) AL, BA.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010
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(151) 17.12.2009 1 029 373
(180) 17.12.2019
(732) METIN TÜRK

Hobyar Mah.,
Hamidiye Cad.,
Dogubank Ishani No:128
Eminönü-ISTANBUL (TR).

(841) TR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils de radio, appareils de télévision,
cassettes vidéo, appareils photographiques, équipements audio
et leurs parties, équipements de divertissement en tant que
dispositifs auxiliaires pour téléviseurs, appareils de
téléguidage, casques à écouteurs, haut-parleurs, mégaphones,
diaphones (interphones), appareils de traitement de données;
ordinateurs, logiciels et matériel informatique, imprimantes
d'ordinateurs, imprimantes laser, scanneurs (explorateurs)
(informatique), caisses enregistreuses, machines à calculer,
lecteurs de code à barres ainsi que leurs parties et accessoires,
instruments de navigation pour véhicules, supports de données
magnétiques et optiques; enregistreurs, cassettes, disques,
disquettes, disques compacts, appareils photographiques en
tous genres, parties et accessoires d'appareils photographiques,
agrandisseurs, antennes, antennes satellites et leurs parties,
matériel de communication; appareils téléphoniques,
téléphones portables, télécopieurs, téléscripteurs (télex),
télégraphes, fils téléphoniques, centraux téléphoniques,
machines de reproduction et de duplication électriques,
photocopieurs, appareils pour photocalques, filtres pour écrans
d'ordinateurs et de téléviseurs.

 9 Radios, television apparatus, video cassettes,
cameras, audio equipment and parts, entertainment equipment
as supplementary device for television receivers, remote
control apparatus, headphones, loudspeakers, megaphones,
diaphones (intercom) data processing apparatus; computers,
computer software and hardware, printers for use with
computers, laser printers, scanners, cash registers,
calculating machines, bar code readers and their parts and
accessories, navigational instruments for vehicles, magnetic
and optic recording data carriers; recorders, cassettes, disks,
diskettes, CD's, all kinds of photographic cameras, parts and
accessories for photographic cameras, enlargers, antennas,
satellite antennas and their parts, communication equipment;
telephones, mobile telephones, facsimile machines,
teleprinters (telex), telegraphs, telephone wires, telephone
exchanges, electrical duplicating and reproduction machines,
photocopiers, blueprint apparatus, screen filters for
computers and televisions.

 9 Radios, aparatos de televisión, casetes de vídeo,
cámaras, equipos de audio y sus partes, equipos de
entretenimiento, a saber, dispositivos auxiliares para
receptores de televisión, aparatos de control remoto,
auriculares, altavoces, megáfonos, sirenas (interfonos),
aparatos de procesamiento de datos; ordenadores, software y
hardware, impresoras de ordenador, impresoras láser,
escáneres, cajas registradoras, máquinas calculadoras,
lectores de códigos de barras, así como sus partes y
accesorios, instrumentos de navegación para vehículos,
soportes ópticos y magnéticos de grabación de datos;
grabadoras, casetes, discos, disquetes, CD, todo tipo de
cámaras fotográficas, partes y accesorios de cámaras

fotográficas, ampliadoras, antenas, antenas de satélite y sus
partes, equipos de comunicación; teléfonos, teléfonos móviles,
máquinas de fax, teleimpresoras (télex), telégrafos, hilos
telefónicos, centrales telefónicas, máquinas copiadoras y
duplicadoras eléctricas, fotocopiadoras, fotocalcadoras, filtros
de pantalla para ordenadores y televisores.
(822) TR, 07.04.2005, 2005 12754.
(832) AM, AZ, BA, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, DK, EG,

ES, GE, GR, HU, IR, KG, MA, MD, MK, PL, RO, SE,
SY, TM, UA.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 09.12.2009 1 029 374
(180) 09.12.2019
(732) aktivoptik Service AG

Schwabenheimer Weg 111
55543 Bad Kreuznach (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 16.3; 27.3; 29.1.
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(511) NCL(9)

 5 Solutions pour lentilles de contact, produits pour le
nettoyage de lentilles de contact; produits de nettoyage pour
lunettes et lunettes de soleil.

 9 Lunettes et verres de lunettes, montures de lunettes
et leurs parties, lunettes de soleil, lentilles de contact, étuis à
lunettes et récipients pour lentilles de contact.

35 Publicité; gestion commerciale; administration
commerciale; travaux de bureau.

44 Services d'opticiens.
45 Services personnels et sociaux personnalisés.
 5 Solutions for contact lenses, contact lens cleaning

preparations; cleaning preparations for spectacles and
spectacle glasses.

 9 Spectacles and spectacle glasses, spectacle frames
and parts of spectacles, sunglasses, contact lenses, spectacle
cases and containers for contact lenses.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

44 Opticians' services.
45 Personal and social services to meet the needs of

individuals.
 5 Soluciones para lentes de contacto, preparaciones

para limpiar lentes de contacto; preparaciones para limpiar
gafas y cristales de gafas.

 9 Gafas y cristales de gafas, monturas de gafas y
partes de gafas, gafas de sol, lentes de contacto, estuches
para gafas y recipientes para lentes de contacto.

35 Publicidad; gestión de empresas; administración
de empresas; trabajos de oficina.

44 Servicios de ópticos.
45 Servicios personales y sociales destinados a

satisfacer necesidades individuales.
(822) DE, 16.11.2009, 30 2009 059 378.7/09.
(300) DE, 12.10.2009, 30 2009 059 378.7/09.
(834) AT, CH, CZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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(151) 04.12.2009 1 029 375
(180) 04.12.2019
(732) Volkswagen Aktiengesellschaft

38436 Wolfsburg (DE).
(842) Joint Stock Company, Germany
(750) Volkswagen AG, Brieffach 1770, 38436 Wolfsburg 

(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Moteurs, autres que moteurs de véhicules

terrestres; parties de moteurs en tous genres; moteurs
électriques, autres que pour véhicules terrestres; parties de
moteurs électriques en tous genres, filtres pour le nettoyage de
l'air de refroidissement de moteurs; bougies de préchauffage
de moteurs Diesel; accouplements et organes de transmission,
autres que pour véhicules terrestres; embrayages, autres que
pour véhicules terrestres; parties d'accouplements et organes
de transmission, comprises dans cette classe; vérins
mécaniques.

 9 Étuis à lunettes, lunettes de soleil, simulateurs pour
la conduite et la commande de véhicules, régulateurs de
tension pour véhicules, triangles de signalisation pour
véhicules en panne, témoins lumineux pour véhicules en panne
et leurs parties, allume-cigares pour automobiles, batteries
électriques et leurs parties, accumulateurs électriques et leurs
parties, piles à combustible et leurs parties, chargeurs de
batteries électriques, alarmes antivol, avertisseurs contre le
vol, avertisseurs d'incendie, détecteurs de fumée, avertisseurs
de fuites de gaz, indicateurs de vitesse, appareils et instruments
de mesure, compteurs de tours, mécanismes électroniques de
commande et unités d'alimentation en électricité et tension de
phares de véhicules et leurs parties, mécanismes de commande
et unités d'alimentation en électricité et tension de feux de
véhicules et leurs parties, commandes électroniques pour
moteurs à combustion interne et moteurs électriques de
véhicules terrestres, acidimètres, fusibles, relais électriques,
systèmes de navigation, antennes, radios, téléviseurs, appareils
téléphoniques, visiophones, programmes informatiques et
logiciels enregistrés ainsi que données enregistrées sur
supports; extincteurs.

12 Véhicules de locomotion terrestre, aérienne et/ou
nautique ainsi que leurs parties comprises dans cette classe,
véhicules terrestres à moteur et leurs parties, comprises dans
cette classe, remorques et semi-remorques de véhicules et leurs
parties, comprises dans cette classe, moteurs de véhicules
terrestres, jantes de roues de véhicules terrestres et leurs
parties, systèmes d'alarme de véhicules, dispositifs antivol de
véhicules, systèmes d'alarme de véhicules terrestres à moteur,
dispositifs antivol de véhicules terrestres à moteur.

 7 Motors, other than for land vehicles; motor parts
for motors of all kind; electric motors, not for land vehicles;
parts for electric motors of all kind, filters for cleaning cooling
air for engines; glow plugs for Diesel engines; machine
couplings and transmissions, except for land vehicles;
clutches, other than for land vehicles; parts of machine
couplings and transmissions, included in this class; power-
operated jacks.

 9 Spectacle cases, sunglasses, simulators for
steering and controlling vehicles, voltage regulators for
vehicles, vehicle breakdown warning triangles, vehicle
breakdown warning lamps and their parts, cigar lighters for
automobiles, electric batteries and their parts, electric
accumulators and their parts, fuel cells and their parts,
chargers for electric batteries, burglar alarms, anti-theft
alarms, fire alarms, smoke alarms, gas alarms, speed
indicators, measuring apparatus and measuring instruments,
revolution counters, electronic control mechanisms and power

and voltage supply units for vehicle headlights and their parts,
control mechanisms and power and voltage supply units for
vehicle lights and their parts, electronic controls for internal
combustion engines and electric motors for land vehicles, acid
hydrometers, fuses, electric relays, navigation systems,
aerials, radios, television apparatus, telephone apparatus,
video telephones, recorded computer programs and software
and collected data recorded on data carriers; fire
extinguishers.

12 Vehicles for locomotion by land, air and/or water
and their parts included in this class, motorized land vehicles
and their parts included in this class, trailers and semi trailers
for vehicles and their parts included in this class, engines for
land vehicles, rims for land vehicle wheels and their parts,
alarm systems for vehicles, anti-theft devices for vehicles,
alarm systems for motorized land vehicles, anti-theft devices
for motorized land vehicles.

 7 Motores que no sean para vehículos terrestres;
partes de todo tipo de motores; motores eléctricos que no sean
para vehículos terrestres; partes de motores eléctricos de todo
tipo, filtros para la limpieza del aire de refrigeración de motores;
bujías de calentamiento para motores diésel; acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
embragues que no sean para vehículos terrestres; partes de
acoplamientos y transmisiones comprendidas en esta clase;
gatos eléctricos.

 9 Estuches para gafas, gafas de sol, simuladores de
dirección y control de vehículos, reguladores de voltaje para
vehículos, triángulos de señalización de averías para
vehículos, lámparas de señalización de averías para vehículos
y sus partes, encendedores de puros para automóviles,
baterías eléctricas y sus partes, acumuladores eléctricos y sus
partes, pilas de combustible y sus partes, cargadores de
baterías eléctricas, alarmas contra ladrones, alarmas antirrobo,
alarmas de incendio, detectores de humo, alarmas de gas,
velocímetros, aparatos e instrumentos de medición,
cuentarrevoluciones, mecanismos electrónicos de mando y
cajas de alimentación eléctrica para faros de vehículos y sus
partes, mecanismos de control y cajas de alimentación
eléctrica para luces de vehículos y sus partes, mandos
electrónicos para motores de combustión interna y motores
eléctricos para vehículos terrestres, pesa-ácidos, fusibles,
relés eléctricos, sistemas de navegación, antenas, radios,
televisores, teléfonos, videoteléfonos, programas de
ordenador grabados y software y datos recopilados y grabados
en soportes de datos; extintores.

12 Vehículos de locomoción terrestre, aérea y/o
acuática y sus partes comprendidas en esta clase, vehículos
terrestres de motor y sus partes comprendidas en esta clase,
remolques y semirremolques para vehículos y sus partes
comprendidas en esta clase, motores para vehículos
terrestres, llantas para ruedas de vehículos terrestres y sus
partes, sistemas de alarma para vehículos, dispositivos
antirrobo para vehículos, sistemas de alarma para vehículos
terrestres de motor, dispositivos antirrobo para vehículos
terrestres de motor.
(822) DE, 06.11.2009, 30 2009 051 298.1/12.
(300) DE, 28.08.2009, 30 2009 051 298.1/12.
(832) EM, JP, NO, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules terrestres à moteur et leurs parties
structurelles; moteurs de véhicules terrestres; pneus de roues
de véhicules, jantes de roues de véhicules, roues complètes de
véhicules et leurs parties structurelles; dispositifs antivol de
véhicules terrestres à moteur.

12 Motorized land vehicles and structural parts
therefor; engines for land vehicles; tires for vehicle wheels,
rims for vehicle wheels, complete vehicle wheels and
structural parts therefor; anti-theft devices for motorized land
vehicles.

12 Vehículos terrestres de motor y sus partes
estructurales; motores para vehículos terrestres; cubiertas de
neumáticos para vehículos, llantas de ruedas de vehículos,
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ruedas de vehículos completas y sus partes estructurales;
dispositivos antirrobo para vehículos terrestres de motor.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 29.12.2009 1 029 376
(180) 29.12.2019
(732) Neenah Gessner GmbH

Otto-von-Stenbeiss-Straße 14 b
83052 Bruckmühl (DE).

(842) GmbH (abbreviation for "Gesellschaft mit beschränkter
Haftung = private limited company), Federal Republic
of Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Rubans adhésifs à usage médical.
16 Papier, carton et produits en ces matières compris

dans cette classe; papiers spéciaux et papiers techniques
(autres que papiers présensibilisés); papier support pour papier
adhésif; bandes et rubans adhésifs; rubans autocollants et
bandes autocollantes; papier adhésif pour la papeterie ou le
ménage; rubans autocollants pour la papeterie ou le ménage;
matériel imprimé; matériel pour reliures; photos; articles de
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
didactique et pédagogique (autres que les appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie; papier
support pour produits autocollants; supports pour produits
autocollants, en papier, plastique, matière non tissée ou
combinaisons de ces produits; papier à imprégnation et/ou
enduction antidérapante; matière non tissée à base de fibres
naturelles et/ou synthétiques, destinée à l'emballage
alimentaire.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; bandes et rubans adhésifs; rubans autocollants et
bandes autocollantes; rubans et bandes adhésives, autres qu'à
usage médical, pour la papeterie ou pour le ménage; rubans
autocollants, autres qu'à usage médical, pour la papeterie ou le
ménage.

 5 Adhesive tapes for medical purposes.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials included in this class; technical and special papers
(not pre-sensitised); base papers for adhesive papers;
adhesive tapes and bands; self-adhesive tapes and self-
adhesive bands; adhesive papers for stationery or household
purposes; self-adhesive tapes for stationery or household
purposes; printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; base papers for self-adhesive
articles; supports for self-adhesive articles made of paper,
plastic, non-woven material or combinations thereof;
impregnated and/or coated anti-slip papers; non-woven
material made of natural and/or synthetic fibres for food
packaging.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;

packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal; adhesive tapes and bands; self-adhesive tapes and
self-adhesive bands; adhesive tapes and bands except for
medical purposes, for stationery or for household purposes;
self-adhesive tapes, except for medical purposes, for stationery
or for household purposes.

 5 Cintas adhesivas para uso médico.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias

comprendidos en esta clase; papeles técnicos y especiales (no
sensibilizados); papel base para papeles adhesivos; cintas y
tiras adhesivas; cintas y tiras autoadhesivas; papeles
adhesivos de papelería o de uso doméstico; cintas
autoadhesivas de papelería o para uso doméstico; productos
de imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; artículos
de papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés de imprenta; papel base para
artículos autoadhesivos; soportes para artículos
autoadhesivos hechos de papel, materias plásticas, materiales
no tejidos o de combinaciones de estas materias; papeles
antideslizantes impregnados y/o revestidos; materiales no
tejidos hechos de fibras sintéticas y/o naturales para embalaje
de alimentos.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materiales
para calafatear, estopar y aislar; tubos flexibles no metálicos;
cintas y tiras adhesivas; cintas y tiras autoadhesivas; cintas y
tiras adhesivas (que no sean de papelería ni para uso médico
o doméstico); cintas y tiras autoadhesivas (que no sean de
papelería ni para uso médico o doméstico).
(821) DE, 02.07.2009, 30 2009 038 819.9/16.
(300) DE, 02.07.2009, 30 2009 038 819.9/16.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier support pour papier imprégné et/ou couché;
papier imprégné et/ou couché pour produits adhésifs et
autocollants destinés à la construction; papier imprégné et/ou
couché pour produits adhésifs et autocollants destinés à des
travaux de peinture et de vernissage; papier imprégné et/ou
couché pour produits adhésifs et autocollants destinés à
l'emballage; papier imprégné et/ou couché pour produits
adhésifs et autocollants à utiliser en électricité; papier
imprégné et/ou couché pour l'emballage et les étiquettes
industrielles.

17 Bandes, rubans et produits adhésifs destinés à la
construction; bandes, rubans et produits adhésifs destinés à des
travaux de peinture et de vernissage; bandes, rubans et produits
adhésifs destinés à l'emballage; bandes, rubans et produits
adhésifs à utiliser en électricité.

16 Base papers for impregnated and/or coated
papers; impregnated and/or coated papers for adhesive and
self-adhesive articles for building construction; impregnated
and/or coated papers for adhesive and self-adhesive articles
for painting and lacquering purposes; impregnated and/or
coated papers for adhesive and self-adhesive articles for
packaging purposes; impregnated and/or coated papers for
adhesive and self-adhesive articles for electrical purposes;
impregnated and/or coated papers for packaging purposes
and industrial labels.

17 Adhesive tapes and bands and articles for building
construction; adhesive tapes and bands and articles for
painting and lacquering purposes; adhesive tapes and bands
and articles for packaging purposes; adhesive tapes and bands
and articles for electrical purposes.

16 Papel base para papeles impregnados y/o
revestidos; papeles impregnados y/o revestidos para artículos
adhesivos y autoadhesivos utilizados en construcción; papeles
impregnados y/o revestidos para artículos adhesivos y
autoadhesivos utilizados en pintura y barnizado; papeles
impregnados y/o revestidos para artículos adhesivos y
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autoadhesivos utilizados en embalaje; papeles impregnados y/
o revestidos para artículos adhesivos y autoadhesivos
utilizados en aplicaciones eléctricas; papeles impregnados y/o
revestidos para embalaje y etiquetas industriales.

17 Cintas, tiras y artículos adhesivos utilizados en
construcción; cintas, tiras y artículos adhesivos utilizados en
pintura y barnizado; cintas, tiras y artículos adhesivos para
embalaje; cintas, tiras y artículos adhesivos para aplicaciones
eléctricas.
La classe 5 est inchangée. / Class 5 remains unchanged. / No

se ha introducido ningún cambio en la clase 5.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier support pour papier adhésif, bandes et
rubans adhésifs; rubans et bandes autocollants; papier adhésif
pour la papeterie ou le ménage; bandes autocollantes pour la
papeterie ou le ménage; papier support pour produits
autocollants; supports pour produits autocollants, en papier,
plastique, matière non tissée ou combinaisons de ces matières;
papier imprégné et/ou papier couché.

17 Rubans et bandes adhésifs, rubans et bandes
autocollants; rubans et bandes adhésifs, autres qu'à usage
médical, pour la papeterie ou le ménage; bandes autocollantes,
autres qu'à usage médical, pour la papeterie ou le ménage.

16 Base papers for adhesive papers, adhesive tapes
and bands; self-adhesive tapes and self-adhesive bands;
adhesive papers for stationary or household purposes; self-
adhesive bands for stationary or household purposes; base
papers for self-adhesive articles; supports for self-adhesive
articles made of paper, plastic, non-woven material or
combinations thereof; impregnated and/or coated papers.

17 Adhesive tapes and bands, self-adhesive tapes and
bands; adhesive tapes and bands, except for medical purposes,
and for stationary or household purposes; self-adhesive
bands, except for medical purposes, for stationary or
household purposes.

16 Papel base para cintas, tiras y papeles adhesivos;
cintas y tiras autoadhesivas; papeles adhesivos de papelería o
para uso doméstico; tiras autoadhesivas de papelería o para
uso doméstico; papel base para artículos autoadhesivos;
soportes para artículos autoadhesivos hechos de papel,
materias plásticas, materiales no tejidos o de combinacionesde
estas materias; papeles impregnados y/o revestidos.

17 Cintas y tiras adhesivas y autoadhesivas; cintas y
tiras adhesivas (que no sean de papelería ni para uso médico
o doméstico); cintas y tiras autoadhesivas (que no sean de
papelería ni para uso médico o doméstico).
La classe 5 est inchangée. / Class 5 remains unchanged. / No

se ha introducido ningún cambio en la clase 5.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 10.12.2009 1 029 377
(180) 10.12.2019
(732) PIRELLI TYRE S.P.A.

Viale Sarca, 222
I-20126 MILANO (MI) (IT).

(842) Joint-Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Pneus; bandages pneumatiques, semi-

pneumatiques et pleins pour roues de véhicules; roues de
véhicules, jantes.

12 Tyres; pneumatic, semi-pneumatic and solid tyres
for vehicle wheels; wheels for vehicles, rims.

12 Neumáticos; bandajes macizos, semineumáticos y
neumáticos para ruedas de vehículos; ruedas de vehículos,
llantas.
(821) IT, 10.11.2009, MI2009C010884.
(300) IT, 10.11.2009, MI2009C010884.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 02.12.2009 1 029 378
(180) 02.12.2019
(732) Beheermaatschappij Tonga B.V.

Noordpolderstraat 21
NL-4571 LR Axel (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.7; 27.5; 29.1.
(591) Gris, noir et blanc. / Grey, black and white. / Gris, negro

y blanco.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
produits hygiéniques pour la médecine; substances diététiques
à usage médical; emplâtres; matériel pour pansements;
substances et préparations chimiques contraceptives; gels,
fluides et crèmes spermicides; lubrifiants; aphrodisiaques à
usage médical; préparations pharmaceutiques pour stimuler
l'appétit sexuel.

10 Appareils et instruments médicaux, y compris
contraceptifs mécaniques, tels que préservatifs, dispositifs
intra-utérins, pessaires, canules et spéculum; accessoires de
stimulation sexuelle, y compris vibromasseurs, anneaux de
stimulation, supports de pénis et pénis artificiels; appareils de
massage.

35 Publicité, services publicitaires et services de
promotion des ventes; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; prestations
d'intermédiaire commercial en rapport avec l'achat et la vente,
l'importation et l'exportation des produits cités en classes 5 et
10; services de regroupement sur un site Web, ou par d'autres
moyens, des produits cités en classes 5 et 10, afin de permettre
à la clientèle d'examiner, comparer et acheter ces produits en
toute liberté; organisation de réunions (privées) pour la
promotion et la vente des articles érotiques cités en classes 5 et
10; gestion administrative de commandes à livrer; publicité
diffusée en ligne sur des réseaux télématiques; location
d'espaces publicitaires sur des sites Internet; services
d'intermédiaire dans le domaine de la publicité; organisation
de salons professionnels, expositions et autres manifestations
à but commercial et publicitaire; conseils, consultations et
informations concernant les services précités, également
fournis par le biais de réseaux électroniques, tels que l'Internet.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; plasters; materials for
dressings; chemical contraceptive preparations and
substances; spermicidal gels, fluids and creams; lubricants;
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afrodisiacs for medical use; pharmaceutical lust stimulation
preparations.

10 Medical apparatus and instruments, including
mechanical contraceptives, such as condoms, intra-uterine
devices, pessaries, canulae and specula; sexual aids, including
vibrators, stimulus rings, penis halters and artificial penises;
massage apparatus.

35 Advertising, publicity and sales promotional
services; business management; business administration;
office functions; commercial intermediary services related to
the purchase and sale, import and export of the goods
mentioned in classes 5 and 10; the bringing together on a
website, or by other means, of the goods mentioned in classes
5 and 10, to enable the consumer to watch, compare and
purchase them easily; organization of (private) meetings for
the promotion and sale of erotic articles mentioned in classes
5 and 10; administrative handling of delivery orders; online
advertising via data communication networks; rental of
advertising space on internet sites; mediation in the field of
advertising; organization of trade fairs, expositions and other
events for commercial and publicity purposes; advice,
consultancy, and information regarding the aforesaid
services, also provided via electronic networks, such as the
internet.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico; emplastos; material para apósitos;
preparaciones y sustancias químicas anticonceptivas; geles,
líquidos y cremas espermicidas; lubricantes; afrodisíacos para
uso médico; preparaciones farmaceúticas estimulantes del
deseo sexual.

10 Aparatos e instrumentos médicos, incluidos
anticonceptivos mecánicos, tales como preservativos,
dispositivos intrauterinos, pesarios, cánulas y espéculos;
artículos de estimulación sexual, incluidos vibradores, anillos
estimulantes, cabestrillos penianos y penes artificiales;
aparatos de masaje.

35 Servicios de publicidad, de propaganda y de
promoción de ventas; gestión de empresas; administración
comercial; trabajos de oficina; servicios de intermediación
comercial en materia de compraventa, importación y
exportación de los productos mencionados en las clases 5 y
10; agrupamiento, en sitios Web o en otros medios, de los
productos mencionados en las clases 5 y 10 para que los
consumidores puedan verlos, compararlos y comprarlos con
facilidad; organización de reuniones (privadas) de promoción y
venta de los artículos eróticos mencionados en las clases 5 y
10; procesamiento administrativo de pedidos por
correspondencia; publicidad en línea en redes de
comunicación de datos; alquiler de espacios publicitarios en
sitios Web; mediación publicitaria; organización de ferias,
exposiciones y otros eventos con fines comerciales y
publicitarios; servicios asesoramiento, consultoría e
información sobre los servicios antes mencionados, también
prestados por redes electrónicas, como Internet.
(821) BX, 04.04.2008, 1156851.
(822) BX, 07.07.2008, 842493.
(832) US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 18.01.2010 1 029 379
(180) 18.01.2020
(732) Samsung Electronics GmbH

Bauelemente GmbH
Am Kronberger Hang 6
65824 Schwalbach/Taunus (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines de traitement du linge à usage
domestique et industriel, en particulier lave-linge, machines à
laver et désinfecter le linge, machines à laver et stériliser le
linge, machines à laver et sécher le linge, sèche-linge; lave-
vaisselle à usage domestique et industriel, notamment lave-
vaisselle; leurs parties et accessoires compris dans cette classe.

 7 Machines for treating laundry for household and
industrial use, in particular washing machines, laundry
washing and disinfecting machines, laundry washing and
sterilising machines, laundry washing and drying machines,
spin dryers; dishwashers for household and industrial use,
especially dishwashers; parts and accessories included in this
class.

 7 Máquinas de lavandería para uso doméstico e
industrial, en particular lavadoras, máquinas para lavar y
desinfectar la ropa, máquinas para lavar y esterilizar la ropa,
máquinas para lavar y secar la ropa, secadoras centrífugas;
lavaplatos (máquinas) para uso doméstico e industrial,
especialmente máquinas para lavar la vajilla; partes y
accesorios comprendidos en esta clase.
(822) DE, 14.12.2009, 30 2009 062 930.7/07.
(300) DE, 23.10.2009, 30 2009 062 930.7/07.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 19.01.2010 1 029 380
(180) 19.01.2020
(732) Becon Pty Ltd

9 Woolboard Road
PORT MELBOURNE VIC 3207 (AU).

(842) Proprietary Limited Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements; chaussures; coiffures (chapellerie).
25 Clothing; footwear; headgear for wear.
25 Prendas de vestir; calzado; artículos de

sombrerería.
(821) AU, 15.12.2009, 1336620.
(300) AU, 15.12.2009, 1336620.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 21.01.2010 1 029 381
(180) 21.01.2020
(732) Helmsec Global Capital Limited

Level 17
15 Castlereagh Street
SYDNEY NSW 2000 (AU).
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(842) Australian Public Company, Limited By Shares,
Sydney, New South Wales, Australia

(750) Addisons Commercial Lawyers, GPO Box 1433, 
SYDNEY NSW 2001 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Prestation de services financiers relatifs aux

marchés de fonds propres et services de conseils relatifs aux
entreprises, y compris services de conseils en matière de
finances et affaires, vente et commerce de titres cotés ou non
cotés en Bourse, ainsi que services de recherche.

36 The provision of financial services in the fields of
equity capital markets and corporate advisory services
including corporate and financial advice, sales and trading in
listed and unlisted securities and research services.

36 Prestación de servicios financieros en el ámbito de
los mercados de capital propio y servicios de asesoramiento
empresarial, incluido asesoramiento empresarial y financiero,
ventas y comercio en valores que cotizan o no en Bolsa y
servicios de investigación.
(821) AU, 30.05.2008, 1243587.
(822) AU, 30.05.2008, 1243587.
(832) CH, GB, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 22.01.2010 1 029 382
(180) 22.01.2020
(732) Myofunctional Research Corporation Pty.

Limited
44 Siganto Drive
Helensvale QLD 4212 (AU).

(842) Australian Company, Queensland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Enseignement; formations; organisation et

conduite de conférences, ateliers de formation et séminaires;
conseils en matière d'éducation ou de formation; services
d'instruction; formation pratique (démonstration); mise à
disposition de publications électroniques en ligne; rédaction de
textes.

44 Services médicaux; art dentaire; services de
cliniques dentaires; dispensaires; aide dentaire.

41 Education; providing of training; arranging and
conducting of conferences, workshops and seminars;
education or training advice; instruction services; practical
training; providing on-line electronic publications; writing of
texts.

44 Medical services; dentistry; dental clinic services;
medical clinics; dental assistance.

41 Educación; formación; organización y dirección de
conferencias, talleres y seminarios; asesoramiento en
educación o formación; servicios de instrucción; formación
práctica; facilitación de publicaciones electrónicas en línea;
redacción de textos.

44 Servicios médicos; servicios odontológicos;
servicios de clínicas odontológicas; clínicas médicas;
asistencia odontológica.
(821) AU, 24.08.2009, 1316590.

(300) AU, 24.08.2009, 1316590.
(832) EM, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 05.12.2009 1 029 383
(180) 05.12.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Préparations chimiques destinées à l'industrie,

adhésifs [matières collantes] destinés à l'industrie.
 1 Chemical preparations for use in industry,

adhesives for use in industry.
 1 Productos químicos para la industria, adhesivos

(pegamentos) para la industria.
(822) DE, 07.09.2009, 30 2009 042 094.7/01.
(300) DE, 16.07.2009, 30 2009 042 094.7/01.
(831) DZ, SD.
(832) OM.
(834) EG, IR, MA, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 30.12.2009 1 029 384
(180) 30.12.2019
(732) SANOVEL ILAÇ

SANAYI VE TICARET ANONIM ¯IRKETI
Büyükdere Caddesi Dereboyu Sokak,
Zaøra Is Merkezi C Blok K:2,
Maslak
TR-34398 Istanbul (TR).

(842) JOINT STOCK COMOPANY, TURKEY

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;

préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.
(822) TR, 01.02.2008, 2008 05691.
(832) BG, BX, DE, ES, FR, PL, US.
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(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 29.12.2009 1 029 385
(180) 29.12.2019
(732) Arslanli Örme

Sanayi ve Ticaret Anonim ¯irketi
Çakmakl> Sanbir 3,
Bölge 6. Cadde No: 5
Kiraç Büyükçekmece @stanbul (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, à savoir vêtements de dessus et de
dessous en toutes matières, hormis les vêtements à des fins de
protection, à savoir vêtements en tricot, coton, denim, cuir,
papier et matières similaires, vêtements de sport, vêtements de
bain et de plage, sous-vêtements, gants; chaussettes;
chaussures, à savoir souliers, bottes hautes, bottes, pantoufles,
bottines et leurs parties, chaussures de sport et leurs chevilles,
parties de chaussures, à savoir semelles, talons, tiges et
empeignes; chapellerie, chapeaux, bérets, casquettes,
casquettes à visière; articles spéciaux compris dans cette classe
pour bébés; toiles en matières textiles pour bébés, tissus pour
couches de bébé en matières textiles; bavoirs (autres que en
papier), sous-vêtements en nylon et chemises pour bébés;
cravates, noeuds papillon, foulards, châles, fichus, paréos, faux
cols, bandanas, serre-poignets, manchons, brassards, bandeaux
pour l'habillement, bandeaux pour les poignets; ceintures,
bretelles, jarretières.

25 Clothing, namely inner and outer clothing made
from all kinds of material, except clothing for protective
purposes, namely clothing made from cotton, knitwear, denim,
leather, paper and similar materials, sports clothing, bath and
beach clothing, underwear, gloves; socks; footwear, namely
shoes, high boots, boots, slippers, bootees and parts thereof,
sports shoes and pegs thereof, shoe parts namely, soles, heels,
legs and upper parts; headgear, hats, berets, caps, caps with
visor; special articles included in this class for babies; cloths
made of textile for babies, diaper cloth made of textile for
babies; baby shirts, nylon underwear, bibs (except paper
bibs); neckties, bow-ties, foulards, shawls, head scarves,
pareos, false collars, bandanas, wrist bands, muffs, arm
bands, head bands, wrist bands; belts, pant suspenders,
garters.

25 Prendas de vestir, a saber, ropa interior y exterior
de todo tipo de materiales (excepto ropa de protección), a
saber, prendas de vestir de algodón, prendas de punto, tela
vaquera, cuero, papel y materias similares, prendas de
deporte, ropa de baño y de playa, ropa interior, guantes;
calcetines; calzado, a saber, zapatos, botas de caña alta,
botas, pantuflas, botines y sus partes, zapatillas de deporte y
clavijas para éstas, partes de zapatos, a saber, suelas,
tacones, cañas y empeines; artículos de sombrerería,
sombreros, boinas, gorros, gorros con visera; artículos

especiales comprendidos en esta clase para bebés; pañales
de materias textiles para bebés, pañales-braga de materias
textiles para bebés; camisas para bebés, ropa interior de
nailon, baberos (que no sean de papel); corbatas, pajaritas,
fulares, chales, mantillas, pareos, cuellos postizos, bandanas,
muñequeras, manguitos, brazales, vinchas, puños; cinturones,
tirantes, ligueros.
(822) TR, 03.03.2005, 2005 59140.
(832) AM, AZ, EG, IR, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 07.12.2009 1 029 386
(180) 07.12.2019
(732) GALENIKA a.d.

Batajni…ki drum bb
11080 ZEMUN-BEOGRAD (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produit diététique.
 5 Dietetic products.
 5 Productos dietéticos.

(821) RS, 09.03.1994, Z-0122/1994.
(822) RS, 15.04.1994, 37892.
(834) AZ.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 07.12.2009 1 029 387
(180) 07.12.2019
(732) GALENIKA a.d.

Batajni…ki drum bb
11080 ZEMUN-BEOGRAD (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;

médicaments.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;

medicines.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios;

medicamentos.
(821) RS, 10.12.1991, Z-2347/1991.
(822) RS, 20.01.1992, 36392.
(834) AZ.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010
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(151) 07.12.2009 1 029 388
(180) 07.12.2019
(732) GALENIKA a.d.

Batajni…ki drum bb
11080 ZEMUN-BEOGRAD (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Médicaments pharmaceutiques et vétérinaires.
 5 Pharmaceutical and veterinary medicines.
 5 Medicamentos farmacéuticos y veterinarios.

(821) RS, 19.10.1979, Z-0774/1979.
(822) RS, 15.11.1979, 24073.
(834) AL.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 27.01.2010 1 029 389
(180) 27.01.2020
(732) GALENIKA a.d.

Batajni…ki drum bb
11080 ZEMUN-BEOGRAD (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings; materials for
stopping teeth; disinfectants; preparations for destroying
vermin; fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios y sanitarios;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; materias para empastar los
dientes; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(821) RS, 21.06.2000, Z-0538/2000.
(822) RS, 11.01.2001, 43611.
(834) AL.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 27.01.2010 1 029 390
(180) 27.01.2020
(732) GALENIKA a.d.

Batajni…ki drum bb
11080 ZEMUN-BEOGRAD (RS).

(531) 28.5.
(561) Hibideks DAP.
(511) NCL(9)

 5 Produit dentaire; médicaments stomatologique.
 5 Dental products; stomatological medicines.
 5 Productos dentales; medicamentos

estomatológicos.
(821) RS, 18.07.1991, Z-1493/1991.
(822) RS, 19.09.1994, 38442.
(834) AL.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 02.12.2009 1 029 391
(180) 02.12.2019
(732) Magna Steyr AG & Co KG

Magna Straße 1
A-2522 Oberwaltersdorf (AT).

(842) Limited partnership, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules terrestres, automobiles, camions et leurs

composants.
12 Land vehicles, automobiles, trucks and their

components.
12 Vehículos de locomoción terrestre, automóviles,

camiones y sus componentes.
(821) AT, 21.07.2009, AM 4374/2009.
(822) AT, 25.11.2009, 254 155.
(300) AT, 21.07.2009, AM 4374/2009.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, LT, SE, US.
(834) BG, BX, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, KP, LV,

PL, PT, RO, RU, SI, SK.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 02.12.2009 1 029 392
(180) 02.12.2019
(732) Magna Steyr AG & Co KG

Magna Straße 1
A-2522 Oberwaltersdorf (AT).
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(842) Limited partnership, Austria

(531) 24.1; 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

12 Véhicules terrestres; automobiles, camions et leurs
composants.

12 Land vehicles; automobiles, trucks and their
components.

12 Vehículos de locomoción terrestre; automóviles,
camiones y sus componentes.
(821) AT, 21.07.2009, AM 4373/2009.
(822) AT, 07.09.2009, 252 733.
(300) AT, 21.07.2009,  AM 4373/2009.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, LT, SE, US.
(834) BG, BX, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, KP, LV,

PL, PT, RO, RU, SI, SK.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 29.12.2009 1 029 393
(180) 29.12.2019
(732) Ing. Aleksander Kordyka

Am Ölberg 133b
A-3400 Klosterneuburg (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.9; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

32 Bières, notamment bières à base de graines de
courge.

32 Beers, especially pumpkin seed beers.
32 Cerveza, en especial cerveza de semillas de

calabaza.
(821) AT, 03.07.2009, AM 4006/2009.
(822) AT, 02.10.2009, 253 277.
(300) AT, 03.07.2009, AM 4006/2009.
(832) EM, US.
(834) HR, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 14.12.2009 1 029 394
(180) 14.12.2019
(732) Elisabeth Ackerl

Unterpertholz 17
A-3823 Weikertschlag an der Thaya (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Fruits et légumes conservés, congelés, séchés et
cuits; gelées, confitures, compotes, huiles et graisses
comestibles.
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30 Farines et préparations faites de céréales, pain,
pâtisserie et confiserie, glaces comestibles, miel, sirop de
mélasse, moutarde, vinaigre, sauces (condiments), épices.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes, fruits et légumes frais,
semences, plantes et fleurs naturelles, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
29 Preserved, frozen, dried and cooked fruits and

vegetables; jellies, jams, compotes, edible oils and fats.
30 Flour and preparations made from cereals, bread,

pastry and confectionery, ices, honey, treacle, mustard,
vinegar, sauces (condiments), spices.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes, fresh fruits and
vegetables, seeds, natural plants and flowers, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
29 Frutas y verduras, hortalizas y legumbres en

conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas, aceites y grasas comestibles.

30 Harinas y preparaciones a base de cereales, pan,
productos de pastelería y de confitería, helados, miel, jarabe de
melaza, mostaza, vinagre, salsas (condimentos), especias.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases, frutas y verduras,
hortalizas y legumbres frescas, semillas, plantas y flores
naturales, malta.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
(821) AT, 28.09.2009, AM 5732/2009.
(822) AT, 29.10.2009, 253733.
(300) AT, 28.09.2009, AM 5732/2009.
(832) GB.
(834) CH, CZ, DE, FR, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 26.01.2010 1 029 395
(180) 26.01.2020
(732) HASIT Trockenmörtel GmbH

Landshuter Straße 30
85356 Freising (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; adhésifs à usage industriel.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et la détérioration du bois; colorants; mordants; résines
naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et

bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos; composiciones extintoras; preparaciones para
templar y soldar metales; conservantes químicos; adhesivos
para uso industrial.

 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; colorantes; mordientes;
resinas naturales en bruto; metales en hojas y en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.
(821) EM, 25.01.2010, 008831794.
(300) EM, 25.01.2010, 008831794.
(832) AL, BA, BY, CH, HR, LI, MD, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 26.01.2010 1 029 396
(180) 26.01.2020
(732) Leadartis, S.L.

Calle Ferraz, 17 1° Dcha
E-28008 Madrid (ES).

(842) Limited company, Spain

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; matières tannantes; adhésifs à usage industriel.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires, à
savoir molécules protéiques ou mixtes à usage thérapeutique
ou diagnostique, excipients de médicaments et marqueurs à
usage thérapeutique ou diagnostique.

10 Instruments et équipements chirurgicaux,
médicaux et vétérinaires pour utilisation dans l'application de
molécules protéiques ou mixtes à usage thérapeutique ou
diagnostique, excipients de médicaments et marqueurs à usage
thérapeutique ou diagnostique.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

44 Services médicaux et vétérinaires pour
l'application de molécules protéiques ou mixtes à usage
thérapeutique ou diagnostique, excipients de médicaments et
marqueurs à usage thérapeutique ou diagnostique.
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 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
namely protein or mixed molecules for use for therapeutic or
diagnostic purposes, carriers for drugs and markers for
therapeutic or diagnostic purposes.

10 Surgical, medical and veterinary equipment and
instruments, for use in the application of protein or mixed
molecules for use for therapeutic or diagnostic purposes,
carriers for drugs and markers for therapeutic or diagnostic
purposes.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

44 Medical and veterinary services for the
application of protein or mixed molecules for use for
therapeutic or diagnostic purposes, carriers for drugs and
markers for therapeutic or diagnostic purposes.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para el suelo; composiciones extintoras;
preparaciones para templar y soldar metales; productos
químicos para conservar alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) para la industria.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, a saber,
proteínas o mezclas de moléculas con fines terapéuticos y de
diagnóstico, soportes para fármacos y marcadores con fines
terapéuticos y de diagnóstico.

10 Equipos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
veterinarios para aplicar proteínas o mezclas de moléculas con
fines terapéuticos y de diagnóstico, soportes para fármacos y
marcadores con fines terapéuticos y de diagnóstico.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.

44 Servicios médicos y veterinarios para la aplicación
de proteínas o de mezclas de moléculas con fines terapéuticos
y de diagnóstico, soportes de fármacos y marcadores con fines
terapéuticos y de diagnóstico.
(821) EM, 27.07.2009, 008452013.
(300) EM, 27.07.2009, 008452013.
(832) CN, JP, US.
(527) US.
(851) CN, JP, US. - Liste limitée à la classe 5. / List limited to

class 5. - Lista limitada a la clase 5.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 18.01.2010 1 029 397
(180) 18.01.2020
(732) Ambient Productions Oy

Kihintie 2
FI-01830 Lepsämä (FI).

(842) Limited liability company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) HD. / HD. / HD.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle

(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

38 Télécommunications.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

38 Telecommunications.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes
magnéticos de datos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

38 Telecomunicación.
(821) FI, 18.01.2010, T201000096.
(300) FI, 18.01.2010, T201000096.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) EM, JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Disques compacts préenregistrés, DVD, disques
numériques haute définition et autres disques d'enregistrement
proposant des paysages, paysages pittoresques et sujets en
rapport avec la nature.

38 Services de communication proposant des
paysages, paysages pittoresques et sujets en rapport avec la
nature, à savoir diffusion par Internet et réseaux sans fil;
radiodiffusion télévisuelle sur IP, en circuit fermé, par satellite,
câble et réseau, services de médias mobiles et services de
diffusion pour baladeur numérique; services de transmisssion
de vidéos à la demande.

 9 Pre-recorded CDs, DVDs, high definition digital
discs and other recording discs featuring scenery, landscapes
and subjects from nature.

38 Communications services featuring scenery,
landscapes and subjects from nature, namely broadcasting via
the Internet and wireless networks; satellite, cable, network,
closed circuit television and IPTV broadcasting, mobile media
services and podcasting services; video-on-demand
transmission services.

 9 CD, DVD, discos digitales de alta definición y otros
discos acústicos grabados que contienen escenarios, paisajes
y temas relacionados con la naturaleza.

38 Servicios de comunicación relativos a escenarios,
paisajes y temas relacionados con la naturaleza, a saber,
difusión por Internet y redes inalámbricas; servicios de
televisión por satélite, cable, red, circuito cerrado y por
protocolo de Internet, servicios de comunicación móviles y de
podcasting; servicios de transmisión de vídeos a la carta.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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(151) 22.12.2009 1 029 398
(180) 22.12.2019
(732) P@NOKYA KUNDURA

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Keresteciler Sitesi Çinar,
Sk. No.41/2 Merter
GÜNGÖREN / @STANBUL (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Chaussures.
25 Footwear.
25 Calzado.

(822) TR, 26.10.2001, 2001/28250.
(832) IR, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 22.01.2010 1 029 399
(180) 22.01.2020
(732) MARUDAI CO., LTD.

255-4 Nishinoshima,
Toyoda, Iwata-shi
Shizuoka 438-0835 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 28.3.
(561) WANDAFURU RUUFU FUKUGAWARA.
(511) NCL(9)

 6 Tuiles métalliques pour toitures.
 6 Roof tile of metal.
 6 Tejas metálicas.

(822) JP, 18.07.2008, 5153142.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 02.02.2010 1 029 400
(180) 02.02.2020
(732) Kunming United Optics Corporation

3rd Floor, Block D,
Innovation Building,
168# Ke Yi Road,
High-Tech Industrial Development Zone
650106 Kunming, Yunnan (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.13; 28.3.
(561) Tian hu.
(566)  / Sky rover.
(511) NCL(9)

 9 Objectifs pour l'astrophotographie; oculaires;
microscopes; lentilles optiques; instruments à lunettes;
appareils et instruments optiques; appareils et instruments pour
l'astronomie; télescopes; miroirs (optique); lunettes de visée
pour armes à feu.

 9 Lenses for astrophotography; eyepieces;
microscopes; optical lenses; instruments containing
eyepieces; optical apparatus and instruments; apparatus and
instruments for astronomy; telescopes; mirrors (optics);
sighting telescopes for firearms.

 9 Objetivos de astrofotografía; oculares;
microscopios; lentes ópticas; instrumentos con oculares;
aparatos e instrumentos ópticos; aparatos e instrumentos de
astronomía; telescopios; espejos (óptica); miras telescópicas
para armas de fuego.
(821) CN, 08.01.2007, 5834965.
(832) US.
(834) DE.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to class 9.

- Lista limitada a la clase 9.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 18.12.2009 1 029 401
(180) 18.12.2019
(732) INFRAGAS S.R.L.

Via Lavoresco, 10
I-10072 CASELLE (TO) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Poêles catalytiques, panneaux catalytiques et

catalyseurs pour le chauffage.
11 Catalytic stoves, catalytic panels and catalysers

for heating.
11 Estufas catalíticas, paneles catalíticos y

catalizadores para calefacción.
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(821) IT, 27.09.2007, TO2007C003085.
(832) US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 13.01.2010 1 029 402
(180) 13.01.2020
(732) Body Attack e.K.

Ottensener Straße 14
22525 Hamburg (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Fruits et/ou légumes conservés, séchés et/ou cuits;

pulpe de tomates, purée de tomates et aliments,
essentiellement à base de pulpe de tomates et/ou de purée de
tomates; pâtes à tartiner et/ou crèmes ou mousses à tremper
[dips] aromatisées aux fruits, à la noix de coco, aux cacahuètes
et/ou autres arômes de fruits à coque (compris dans cette
classe); beurre d'arachides.

30 Ketchup, sauces, sauces à salade; préparations à
base de céréales, en particulier muesli; sauces de chocolat;
chocolat et autres bonbons; pouding; pâtes à tartiner et/ou
crèmes ou mousses à tremper [dips] aromatisées au cacao,
chocolat, caramel, vanille, miel, guimauve ou autres arômes
sucrés (compris dans cette classe).

29 Preserved, dried and/or cooked fruits and/or
vegetables; tomato pulp, tomato puree and foodstuffs, mainly
consisting of tomato pulp and/or tomato puree; spreads and/or
dips with fruit, coconut, peanut and/or other nut flavourings
(included in this class); peanut butter.

30 Ketchup, sauces, salad sauces; preparations made
from cereals, in particular muesli; chocolate sauces;
chocolate and other candies; puddings; spreads and/or dips
with cacao, chocolate, caramel, vanilla, honey, marshmallow
flavouring or other sweet flavourings (included in this class).

29 Frutas y/o verduras en conserva, deshidratadas y/
o cocidas; pulpa de tomate, puré de tomate y productos
alimenticios, compuestas principalmente de pulpa de tomate y/
o puré de tomate; alimentos untables y/o salsas para mojar con
fruta, coco, cacahuetes y/o otros condimentos con nueces
(comprendidos en esta clase); mantequilla de cacahuete.

30 Kétchup, salsas, aliños para ensalada;
preparaciones de cereales, en particular muesli; salsas de
chocolate; chocolate y otros dulces; natillas; alimentos
untables y/o salsas para mojar con cacao, chocolate,
caramelo, vainilla, miel, saborizantes de malvavisco y otros
saborizantes dulces (comprendidos en esta clase).
(822) DE, 03.09.2009, 30 2009 040 753.3/30.
(300) DE, 13.07.2009, 30 2009 040 753.3/30.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 04.01.2010 1 029 403
(180) 04.01.2020
(732) COPEN S.R.L.

Via Giovanni Battista Pirelli, 12
I-62012 CIVITANOVA MARCHE (MC) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Cette marque se compose de l'élément verbal "DE
CURTIS" en caractères standard. / The trademark
consists of the wording "DE CURTIS" in standard
characters. / La marca consiste en el elemento verbal
"DE CURTIS" escrito en caracteres estándar.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) IT, 27.11.2009, MC2009C000641.
(300) IT, 27.11.2009, MC2009C000641.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 16.12.2009 1 029 404
(180) 16.12.2019
(732) Husumer Mineralbrunnen HMB

GmbH & Co. KG
Osterhusumerstr. 124-128
25813 Husum (DE).

(842) Limited Liability Corporation (LLC), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non

alcoolisées; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Aguas minerales y gaseosas, y otras bebidas sin
alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas.
(822) DE, 30.07.2009, 30 2009 035 769.2/32.
(300) DE, 17.06.2009, 30 2009 035 769.2/32.
(832) EM, NO, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 17.12.2009 1 029 405
(180) 17.12.2019
(732) Aesculap AG

Am Aesculap-Platz
78532 Tuttlingen (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany
(750) B. Braun Melsungen AG, Markenstelle PL-LA-DE/08, 

Carl-Braun-Strasse 1, 34212 Melsungen (DE).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Implants interépineux (matériaux artificiels).
10 Interspinous implants (artificial material).
10 Implantes intervertebrales (materiales artificiales).

(822) DE, 24.04.2009, 30 2009 003 862.7/10.
(832) AU, EM, KR, NO, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 17.12.2009 1 029 406
(180) 17.12.2019
(732) Grünenthal GmbH

Zieglerstr. 6
52078 Aachen (DE).

(842) Ltd.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Analgésiques à usage humain.
 5 Analgesics for human use.
 5 Analgésicos para el consumo humano.

(822) DE, 30.11.2009, 30 2009 057 550.9/05.
(300) DE, 29.09.2009, 30 2009 057 550.9/05.
(831) KZ.
(832) IS, NO.
(834) HR, LI, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 18.01.2010 1 029 407
(180) 18.01.2020
(732) AS CHEMI-PHARM

Põllu 132
EE-10917 Tallinn (EE).

(531) 15.1; 19.7; 19.13.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /
marca tridimensional

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments médicaux, appareils et

instruments vétérinaires; appareils et instruments à usage
sanitaire et hygiénique (compris dans cette classe); conteneurs
médicaux, pulvérisateurs et doseurs.

44 Services médicaux et vétérinaires; services
hygiéniques et de désinfection pour êtres humains et pour
animaux; assistance médicale; services hospitaliers; maisons
médicalisées; services de santé; services d'information et de
conseil portant sur tous les services précités.

10 Medical apparatus and instruments, veterinary
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
sanitary and hygiene purposes (included in this class);
medical containers, pulverizers and batchers.

44 Medical and veterinary services; hygienic and
disinfection services for human beings and animals; medical
assistance; hospitals; nursing homes; health care; information
and consultancy services related to all the above services.

10 Aparatos e instrumentos médicos, aparatos e
instrumentos veterinarios; aparatos e instrumentos para uso
sanitario y para la higiene (comprendidos en esta clase);
receptáculos, pulverizadoras y dosificadores médicos.

44 Servicios médicos y veterinarios; servicios de
higiene y desinfección para personas y animales; asistencia
médica; hospitales; residencias con asistencia médica;
atención médica; servicios de información y consultoría
relacionadas con todos los servicios antes mencionados.
(821) EE, 03.12.2009, M200901232.
(300) EE, 03.12.2009, M200901232.
(832) LT, LV, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 04.01.2010 1 029 408
(180) 04.01.2020
(732) MineARC Systems Pty Ltd

274 Welshpool Road
WELSHPOOL, WA 6106 (AU).

(842) Australian proprietary company, Western Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils pour l'apport d'air respirable en

chambres de survie; appareils d'épuration de gaz, y compris
épurateurs de CO et épurateurs de CO2; appareils et machines
de purification d'air; parties et garnitures des produits précités.

11 Apparatus for supplying breathable air for refuge
chambers; gas scrubbing apparatus including CO scrubbers
and CO2 scrubbers; air purifying apparatus and machines;
parts and fittings for the aforesaid goods.

11 Aparatos para el suministro de aire respirable para
refugios; aparatos de depuración de gases incluidos
depuradores de CO y de CO2; aparatos y máquinas para
purificar el aire; partes y guarniciones de los productos antes
mencionados.
(821) AU, 10.07.2009, 1309261.
(300) AU, 10.07.2009, 1309261.
(832) CN, EM, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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(151) 02.02.2010 1 029 409
(180) 02.02.2020
(732) Pernod Ricard New Zealand Limited

4 Viaduct Harbour Avenue
1010, Auckland (NZ).

(812) AU
(842) Company, New Zealand

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins, spiritueux, liqueurs, boissons alcoolisées

(autres que les bières).
33 Wines, spirits, liqueurs, alcoholic beverages

(except beers).
33 Vinos, bebidas espirituosas, licores, bebidas

alcohólicas (excepto cerveza).
(821) AU, 24.03.2006, 1105236.
(822) AU, 24.03.2006, 1105236.
(832) AL, BA, BH, BY, CH, CN, HR, KR, ME, MK, NO, RS,

RU, SG, TR, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 28.01.2010 1 029 410
(180) 28.01.2020
(732) DEKEMA Dental-Keramiköfen GmbH

Industriestr. 22
83395 Freilassing (DE).

(812) EM
(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Fours, en particulier fourneaux.
11 Ovens, in particular furnaces.
11 Hornos, en particular fogones.

(821) EM, 28.05.2009, 008327389.
(822) EM, 11.12.2009, 008327389.
(832) CN, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 28.01.2010 1 029 411
(180) 28.01.2020
(732) Atoll GmbH

Ettishofer Strasse 10
88250 Weingarten (DE).

(813) EM

(842) Limited Liability Company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 29.1.
(591) Noir, vert menthe. / Black, mint green. / Negro, verde

menta.
(511) NCL(9)

 9 Appareils de chromatographie de laboratoire.
42 Services de laboratoires de chimie et de

biotechnologie, à savoir services dans le domaine de la
chromatographie et de ses applications.

 9 Chromatography apparatus for laboratory use.
42 Biotechnology and chemistry laboratory services,

namely services of such laboratories in the field of
chromatography and its application.

 9 Aparatos de cromatografía para laboratorios.
42 Servicios de laboratorios de biotecnología y

química, a saber, servicios de dichos laboratorios en el campo
de la cromatografía y sus correspondientes aplicaciones.
(821) EM, 11.10.2007, 006388235.
(822) EM, 21.07.2009, 006388235.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 28.01.2010 1 029 412
(180) 28.01.2020
(732) Fox's Confectionery Limited

Sunningdale Road
Braunstone, Leicestershire LE3 1UE (GB).

(842) UK Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Jouets, jeux pour enfants; articles de gymnastique

et de sport non compris dans d'autres classes; décorations pour
arbres de Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

28 Toys, playthings; gymnastic and sporting articles
not included in other classes; decorations for Christmas trees.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.
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28 Juguetes, artículos de juego; artículos de gimnasia
y deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y hortalizas en conserva,
congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(821) EM, 28.07.2009, 008455991.
(300) EM, 28.07.2009, 008455991.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 02.02.2010 1 029 413
(180) 02.02.2020
(732) IRISH DISTILLERS LIMITED

Simmonscourt House, Simmonscourt Road
Ballsbridge, Dublin 4 (IE).

(842) an Irish Corporation, Ireland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Vert, crème. / Green, cream. / Verde, color crema.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (autres que les bières).
41 Enseignement; formation; divertissement;

activités culturelles et sportives.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
33 Alcoholic beverages (except beers).
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
41 Educación; formación; servicios de

entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(821) EM, 07.08.2009, 008479925.
(822) EM, 01.02.2010, 008479925.
(300) EM, 07.08.2009, 008479925.
(832) AU, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 18.01.2010 1 029 414
(180) 18.01.2020
(732) N.V. Organon

Kloosterstraat 6
NL-5349 AB Oss (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 1.15; 26.11; 26.13; 29.1.
(591) Vert, jaune, blanc. / Green, yellow, white. / Verde,

amarillo, blanco.
(511) NCL(9)

 5 Médicaments et préparations pharmaceutiques
pour la stimulation de la fertilité chez l'être humain.

 5 Medicines and pharmaceutical preparations for
stimulating human fertility.

 5 Medicamentos y preparaciones farmacéuticas
para estimular la fertilidad humana.
(821) BX, 24.11.2009, 1192586.
(822) BX, 27.11.2009, 872805.
(300) BX, 24.11.2009, 1192586.
(832) AU, EM, IS, KR, NO.
(834) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 13.01.2010 1 029 415
(180) 13.01.2020
(732) Smiemans Projecten BV

Bovendijk 29
NL-2295 RV Kwintsheul (NL).

(842) Besloten Vennootschap B.V.

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.1; 25.5; 27.5; 29.1.
(591) Marron: pms 462 cmyk 50.58.100.45/vert: pms 576

cmyk 49.0.100.39/beige; pms 468 cmyk 6.09.23.0. /
Brown: pms 462 cmyk 50.58.100.45/green: pms 576
cmyk 49.0.100.39/beige: pms 468 cmyk 6.9.23.0. /
Marrón: pms 462 cmyk 50.58.100.45/verde: pms 576
cmyk 49.0.100.39/beige: pms 468 cmyk 6.9.23.0.

(511) NCL(9)
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
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non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour animaux, malt.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas; semillas,
plantas y flores naturales; alimentos para animales, malta.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios;
tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) BX, 08.01.2010, 1195132.
(300) BX, 08.01.2010, 1195132.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 02.02.2010 1 029 416
(180) 02.02.2020
(732) Titan Wood Limited

Kensington Centre,
66 Hammersmith Road
London W14 8UD (GB).

(842) British Company, A Company Incorporated under the
laws of England & Wales

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 12.1; 24.15; 26.4; 29.1.
(591) Vert et blanc. / Green and white. / Verde y blanco.
(511) NCL(9)

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.
(821) EM, 21.12.2009, 008773161.
(300) EM, 21.12.2009, 008773161.
(832) BH, CN, JP, OM, RU, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 29.01.2010 1 029 417
(180) 29.01.2020
(732) Beiersdorf AG

Unnastrasse 48
20253 Hamburg (DE).

(812) EM
(842) Joint-stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour soins du corps et de beauté;

lingettes imprégnées de lotions cosmétiques.
16 Serviettes à usage hygiénique.
 3 Preparations for body and beauty care; wipes

impregnated with cosmetic lotions.
16 Tissues for hygienic purposes.
 3 Preparaciones para cuidados estéticos y

corporales; toallitas impregnadas de lociones cosméticas.
16 Toallitas para uso higiénico.

(821) EM, 03.09.2009, 008525024.
(300) EM, 03.09.2009, 008525024.
(832) CH, HR, KP, RS, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 04.02.2010 1 029 418
(180) 04.02.2020
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstr. 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) AG & Co. KGaA, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou

le ménage.
16 Adhesives for stationery or household purposes.
16 Adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso

doméstico.
(821) EM, 01.09.2009, 008558116.
(822) EM, 27.01.2010, 008558116.
(300) EM, 01.09.2009, 008558116.
(832) CH, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 02.02.2010 1 029 419
(180) 02.02.2020
(732) Strauss Coffee B.V.

Prof. J.H. Bavincklaan 2
NL-1183 AT Amselveen (NL).
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(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

11 Machines à café électriques à usage ménager et
professionnel.

11 Electric coffee machines for domestic and
professional use.

11 Cafeteras eléctricas para uso doméstico y
profesional.
(821) BX, 18.11.2009, 1192271.
(822) BX, 20.11.2009, 872397.
(300) BX, 18.11.2009, 1192271.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BY, DE, HR, HU, KG,

MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 04.02.2010 1 029 420
(180) 04.02.2020
(732) Kipco-Damaco, naamloze vennootschap

Dentergemstraat 164
B-8780 Oostrozebeke (BE).

(842) Joint stock company, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; jambons; tripes; mousses de
foie; lard; viande de porc; viandes conservées; gelées de
viande; charcuterie; viande cuite, séchée, fumée et préparée;
viande en boîte; viandes et volailles congelées.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats; ham; tripe; liver pâté; bacon; pork; preserved
meat; meat jellies; charcuterie; cooked, dried, smoked and
prepared meat; tinned meat; frozen meat and poultry.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; jamón; tripas (callos); paté de hígado; tocino;
carne de cerdo; carne en conserva; gelatinas de carne;
productos de charcutería; carne cocida, seca, ahumada y
preparada; carne enlatada; carne y carne de ave congeladas.
(821) BX, 02.02.2010, 1196520.
(300) BX, 02.02.2010, 1196520.
(832) EM, UZ.
(834) UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 28.01.2010 1 029 421
(180) 28.01.2020
(732) Styx Naturcosmetic GmbH

Am Kräutergarten 6
A-3200 Ober-Grafendorf (AT).

(842) GmbH, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
(821) EM, 12.01.2010, 008750036.
(832) CN, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 01.12.2009 1 029 422
(180) 01.12.2019
(732) LAROUSSE

21, rue du Montparnasse
F-75006 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(531) 25.3; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Bandes vidéo, cassettes vidéo, vidéodisques
numériques et disques numériques polyvalents (DVD),
disques laser; films (pellicules) impressionnés, vidéogrammes
et phonogrammes, bandes magnétiques, cassettes; disques
compacts (audio et vidéo), disques optiques, cédéroms,
disques magnétiques, cartouches vidéo; logiciels, didacticiels
et programmes d'ordinateurs sur tous supports enregistrés
magnétiques, électroniques ou optiques; publications
électroniques.

16 Imprimés, journaux et périodiques, livres,
dictionnaires, ouvrages thématiques, recueils, anthologies,
encyclopédies, chronologies, catalogues et brochures, logiciels
et programmes d'ordinateurs sur support en papier.

41 Services de formation, services d'éducation;
exploitation de publications électroniques en ligne (non
téléchargeables); publication électronique de livres et de
périodiques en ligne; services d'enseignement et de
divertissement; organisation et conduite de colloques,
conférences et séminaires; formations pratiques; publication
de livres et de textes (autres que publicitaires); prêt de livres;
organisation de concours (éducation ou divertissement); stages
d'initiation aux activités intellectuelles ou manuelles.

 9 Videotapes, videocassettes, digital videodiscs and
digital versatile discs (DVDs), laser discs; exposed films,
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sound and video recordings, magnetic tapes, cassettes; audio
and video compact discs, optical discs, cd-roms, magnetic
discs, video cartridges; computer-software, educational
software and programs for computers on all recorded
magnetic, electronic or optical media; electronic publications.

16 Printed matter, newspapers and periodicals,
books, dictionaries, themed works collections, anthologies,
encyclopedias, chronologies catalogues and brochures,
computer software and programs on paper media.

41 Providing of training, educational services;
providing online electronic publications (not downloadable);
publication of electronic books and journals online;
educational and entertainment services; arranging and
conducting of colloquiums, conferences and seminars;
practical training courses; publication of books and texts
(other than publicity); book lending; organisation of
competitions (education or entertainment); educational
sessions for manual and intellectual activities.

 9 Cintas de vídeo, casetes de vídeo, videodiscos
digitales y discos DVD, discos láser; películas impresionadas,
videogramas y fonogramas, cintas magnéticas, casetes; discos
compactos de audio y vídeo, discos ópticos, CD-ROM, discos
magnéticos, cartuchos de vídeo; software, tutoriales y
programas informáticos en todo tipo en soporte grabado
magnético, electrónico u óptico; publicaciones electrónicas.

16 Impresos, diarios y periódicos, libros, diccionarios,
obras temáticos, colecciones, antologías, enciclopedias,
cronologías, catálogos y folletos, software y programas
informáticos en soporte papel.

41 Servicios de formación, servicios educativos;
facilitación de publicaciones electrónicas en línea no
descargables; publicación electrónica de libros y periódicos en
línea; servicios de educación y esparcimiento; organización y
dirección de coloquios, conferencias y seminarios; formación
práctica; publicación de libros y textos (que no sean
publicitarios); préstamo de libros; organización de concursos
(actividades educativas o recreativas); cursillos de iniciación a
actividades intelectuales o trabajos manuales.
(822) FR, 20.08.2004, 04 3 279 766.
(831) DZ.
(834) BX, CH, DE, ES, IT, MA, MC, PT.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 11.12.2009 1 029 423
(180) 11.12.2019
(732) SAISONA

26 rue de Brazza
F-92800 PUTEAUX (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; parfums; huiles essentielles; cosmétiques;

produits de soins pour cheveux; lotions pour les cheveux;
shampooings pour cheveux; fixateurs pour cheveux;
dentifrices; dépilatoires; produits de maquillage et de
démaquillage; rouge à lèvres; produits de rasage; laits,
mousses et lotions nettoyants et produits démaquillants pour le
visage; soins hydratants, nourrissants, anti-âge et antirides
pour le visage; sérums et huiles pour le visage; gommages et
masques de beauté pour le visage; crèmes teintées pour le
maquillage; soins gommants et exfoliants pour le corps; gels
douche; laits, crèmes et gels hydratants et nourrissants pour le
corps; huiles de soins et de massage pour le corps; gels, laits,
crèmes et masques amincissants pour le corps; produits de
protection solaire pour le visage et pour le corps; cosmétiques
pour le visage et le corps pour bébés et enfants.

14 Joaillerie; bijouterie; pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques; métaux précieux et leurs
alliages; objets d'art en métaux précieux (à l'exception des
couverts); coffrets à bijoux ou boîtes en métaux précieux;
boîtiers; bracelets (bijouterie), chaînes (bijouterie), ressorts ou
verres de montres; porte-clefs de fantaisie; statues ou figurines
(statuettes) en métaux précieux; étuis ou écrins pour
l'horlogerie; médailles.

25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques), chapellerie; chemises;
ceintures (habillement); foulards; cravates; chaussures de
plage, de ski ou de sport; sous-vêtements.

 3 Soaps; perfumes; essential oils; cosmetics; hair-
care products; hair lotions; shampoos for hair; hair fixatives;
dentifrices; depilatories; make-up and make-up removing
preparations; lipsticks; shaving products; milks, foams and
lotions cleansers and make-up removing preparations for the
face; moisturizing care, nourishing, anti-aging and wrinkles
for the face; serums and facial oils; scrubs and facial beauty
masks; tinted creams for make-up; peeling and exfoliating
preparations for the body; shower gels; milks, creams and
moisturizing gels and nourishing for the body; oils used for
caring and massage for the body; gels, milks, creams and
masks slimming for the body; sunscreen preparations for the
face and body; cosmetics for the face and body for babies and
children.

14 Jewellery; jewellery; precious stones; timepieces
and chronometric instruments; precious metals and their
alloys; works of art of precious metal (excluding cutlery);
jewellery cases or boxes of precious metals; boxes; bracelets
(jewellery), chains (jewellery), springs and glasses for
watches; novelty key rings; statues or figurines (statuettes) of
precious metal; clock and watch cases; medals.

25 Clothing, footwear (except orthopaedic footwear),
headgear; shirts; belts (clothing); scarfs; neckties; beach, ski
or sports footwear; underwear.

 3 Jabones; perfumes; aceites esenciales;
cosméticos; productos para cuidados capilares; lociones
capilares; champús para el cabello; fijadores capilares;
dentífricos; productos depilatorios; productos de maquillaje y
de desmaquillaje; barras de labios; productos para el afeitado;
leches, espumas y lociones limpiadoras y productos
desmaquilladores para la cara; cuidados hidratantes, nutritivos,
antienvejecimiento y antiarrugas para la cara; sueros y aceites
para la cara; exfoliantes y mascarillas de belleza para la cara;
cremas de base con color para el maquillaje; productos
limpiadores y exfoliantes para el cuerpo; geles de ducha;
leches, cremas y geles hidratantes y nutritivos para el cuerpo;
aceites de cuidados y de masaje para el cuerpo; geles, leches,
cremas y mascarillas adelgazantes para el cuerpo; productos
de protección solar para la cara y el cuerpo; productos
cosméticos para la cara y el cuerpo para bebés y niños.

14 Artículos de joyería; bisutería; piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos; metales
preciosos y sus aleaciones; obras de arte de metales preciosos
(excepto cubiertos); joyeros o cajas de metales preciosos;
estuches; pulseras (joyería), cadenas (bisutería), resortes o
cristales de reloj; llaveros de fantasía; estatuas o figuras
(estatuillas) de metales preciosos; joyeros o estuches de
relojería; medallas.

25 Prendas de vestir, calzado (excepto calzado
ortopédico), artículos de sombrerería; camisas; cinturones;
fulares; corbatas; calzado de playa, de esquí o de deporte;
ropa interior.
(821) FR, 13.05.2009, 09 3 650 294.
(822) FR, 16.10.2009, 09 3 650 294.
(834) UA.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010
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(151) 16.12.2009 1 029 424
(180) 16.12.2019
(732) portanatura gmbh

Kirchplatz 6
CH-4800 Zofingen (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
(822) CH, 26.11.2009, 594285.
(300) CH, 26.11.2009, 594285.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 15.12.2009 1 029 425
(180) 15.12.2019
(732) AMRP Handels AG

Vogesenstrasse 132
CH-4056 Basel (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; machines
d'emballage, appareils pour la fabrication d'eau potable.

11 Installations pour la purification de l'eau, appareils
à filtrer l'eau, installations pour l'approvisionnement d'eau,
installations de distribution d'eau.

16 Emballages en matières plastiques, non compris
dans d'autres classes, sachets pour l'emballage en matières
plastiques.

 7 Machines and machine tools; packing machines,
apparatus for producing drinking water.

11 Water purification installations, water filtering
apparatus, water supply installations, water distribution
installations.

16 Plastic packaging, not included in other classes,
plastic packaging pouches.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; máquinas de
embalaje, aparatos para potabilizar agua.

11 Instalaciones de purificación de agua, aparatos de
filtración de agua, instalaciones de abastecimiento de agua,
instalaciones de distribución de agua.

16 Embalajes de materias plásticas (no comprendidos
en otras clases), bolsitas de materias plásticas para embalaje.
(822) CH, 26.06.2009, 591697.
(300) CH, 26.06.2009, 591697.
(832) EM, IS, NO.
(834) BA, HR, LI, ME, MK, RS.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 18.11.2009 1 029 426
(180) 18.11.2019
(732) ARTSANA S.P.A.

Via Saldarini Catelli, 1
I-22070 GRANDATE (CO) (IT).
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(842) Joint-Stock Company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.3; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, rouge et bleu. / White, red and blue. / Blanco,

rojo y azul.
(571) Cette marque se compose de l'intitulé Chicco écrit en

petits caractères fantaisie, un point rouge étant placé sur
la lettre "i"; le tout est situé à l'intérieur d'une figure
bleue sensiblement rectangulaire dont les angles sont
arrondis et les deux côtés les plus longs sont courbes;
cette figure est entourée d'un cadre blanc, lequel est à
son tour entouré d'une fine ligne bleue. / The trademark
consists of the wording Chicco in white fancy
lowercase characters with a red point above the letter
i, the whole is placed inside a substantially rectangular
blue figure with rounded corners and the two longer
sides curved, the figure is surrounded by a white frame
which is in turn surrounded by a thin blue line. / La
marca consiste en el elemento verbal Chicco escrito en
letra minúscula en color blanco y en caracteres de
fantasía con un punto de color rojo sobre la letra i, toda
la palabra está colocada en el interior de una forma azul
aparentemente rectangular con los ángulos
redondeados y los dos lados más largos están
curvados, la figura está rodeada de un marco blanco
que a su vez está rodeado de una línea fina de color
azul.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive; préparations pour nettoyer, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

35 Services publicitaires; gestion commerciale;
administration d'entreprises; travaux de bureau.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, scouring and abrasive preparations;
soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions;
dentifrices.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, desengrasar y
raspar; jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(822) IT, 24.07.2009, 1207611.
(834) AL, MA, MK.
(851) MA, MK. - Liste limitée à la classe 35. / List limited to

class 35. - Lista limitada a la clase 35.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 25.11.2009 1 029 427
(180) 25.11.2019
(732) Underberg AG

Industriestrasse 31
CH-8305 Dietlikon (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
confiseries; confiseries (bonbons), produits de chocolaterie,
pralinés, pralinés fourrés au vin ou spiritueux, confiseries
glacées, barres de muesli, céréales.

32 Bières, boissons sans alcool, eaux minérales, eaux
de table, eaux de source, boissons aux fruits et jus de fruits,
sirop et autres préparations pour la confection de boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment; confectionery; confectionery
(sweets), chocolate goods, pralines, pralines filled with a wine
or liqueur centre, iced confectionery, muesli bars, cereals.

32 Beers, non-alcoholic beverages, mineral water,
table water, spring water, fruit drinks and fruit juices, syrups
and other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
productos de confitería; productos de confitería (caramelos),
productos de chocolatería, bombones, bombones rellenos de
vino o licores, productos de confitería recubiertos, barritas de
muesli, cereales.

32 Cerveza, bebidas sin alcohol, aguas minerales,
aguas de mesa, aguas de manantial, bebidas de frutas y
zumos de frutas, siropes y otras preparaciones para elaborar
bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
(822) CH, 04.09.2009, 593798.
(300) CH, 04.09.2009, 593798.
(832) GB.
(834) AT, BX, DE.
(527) GB.
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(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 27.11.2009 1 029 428
(180) 27.11.2019
(732) Asset Management Consulting AG

Aaa Center for Fund Management
Stauffacherstrasse 45
CH-8004 Zürich (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Conseil en placement, gestion de patrimoine,

finances, opérations monétaires, délivrance de renseignements
financiers, analyses financières, promotion financière,
transfert de savoir-faire financier (conseil dans le domaine
financier), prestations de services financiers, consultation
financière.

36 Investment advice, wealth management, finances,
monetary affairs, issuing of financial information, financial
analyses, financial promotion, providing of financial know-
how (consultancy in the field of finance), provision of financial
services, financial consultancy.

36 Asesoramiento sobre inversiones, gestión de
patrimonios, finanzas, operaciones monetarias, suministro de
información financiera, análisis financiero, promoción
financiera, transmisión de conocimientos especializados
financieros (consultoría financiera), prestación de servicios
financieros, consultoría financiera.
(822) CH, 11.08.2009, 593934.
(300) CH, 11.08.2009, 593934.
(834) AT, DE, LI.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 11.12.2009 1 029 429
(180) 11.12.2019
(732) COMPAGNIE VIDZAR SARL

Immeuble DZAMA,
Anosibe Angarangarana
101 ANTANANARIVO (MG).

(842) Société à Responsabilité Limitée (SARL), Madagascar

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 29.1.
(591) Rouge. Le terme "DZAMA" dans son ensemble, est de

couleur rouge. / Red. The word "DZAMA" is entirely in
red. / Rojo. El término "DZAMA", en su conjunto, es de
color rojo.

(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Cervezas; aguas minerales, aguas gaseosas y

otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) MG, 31.08.2004, 5749.
(832) CN.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 04.06.2009 1 029 430
(180) 04.06.2019
(732) S & D Pharma CZ, spol. s r.o.

Písnická 22/546
CZ-142 00 Praha 4 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et produits pharmaceutiques;

suppléments alimentaires minéraux à usage médical;
préparations de vitamines; compléments nutritionnels à usage
médical; préparations médicales pour l'amincissement;
préparations d'oligo-éléments à usage médical.

30 Aromates et essences pour aliments et boissons (à
l'exception des essences éthériques et des huiles essentielles);
glucose à usage alimentaire.

 5 Pharmaceutical preparations and products;
mineral food supplements for medical use; vitamin
preparations; food supplements for medical use; medical
preparations for slimming purposes; preparations of trace
elements for medical use.

30 Flavourings and essences for food and beverages
(excluding ethereal essences and essential oils); glucose for
nutritional use.

 5 Preparaciones y productos farmacéuticos;
suplementos alimenticios minerales para uso médico;
preparaciones vitaminadas; complementos nutricionales para
uso médico; preparaciones medicinales adelgazantes;
preparaciones de oligoelementos para uso médico.

30 Aromatizantes y esencias para alimentos y bebidas
(excepto esencias etéreas y aceites esenciales); glucosa para
uso alimenticio.
(821) CZ, 06.04.2006, 436277.
(822) CZ, 27.11.2006, 285552.
(834) BG, HU, PL, SK.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010
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(151) 15.10.2009 1 029 431
(180) 15.10.2019
(732) GastroTechno, s.r.o.

t¨. T. Bati 1090
CZ-765 02 Otrokovice (CZ).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 11.3; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Pantone 3955 PC - jaune et Pantone 485 PC - rouge. /

Pantone 3955 PC - yellow and Pantone 485 PC - red. /
Pantone 3955 PC - amarillo y Pantone 485 PC - rojo.

(511) NCL(9)
 7 Moulins à épices électriques, pompes à vide,

appareils de lavage, machines à laver la vaisselle, couteaux
électriques, transporteurs à bande, aspirateurs de poussière,
machines à couper le pain.

11 Dispositifs pour économiser l'eau tels
qu'économiseurs d'eau, pommes de douche, appareils à faire
des bulles, économiseurs d'eau pour chasses d'eau de toilette,
allume-gaz électriques et piézo-électriques, installations à
chauffer de l'eau.

21 Ustensiles et batteries de cuisine en acier
inoxydable, grils non électriques, ustensiles de cuisine pour les
grils, bouteilles isolantes, récipients isolants pour repas,
bouilloires en acier inoxydables, autocuiseurs, cafetières non
électriques, chauffe-lait, bouilloires, accessoires de cuisine tels
que batteries de cuisine, marmites, casseroles, saucières,
couvercles en verre, couvercles, carafes, poêles à frire, poêles
à frire au revêtement spécial, récipients pour la cuisson au four,
récipients pour la cuisson au four au revêtement de silicone,
poêles à rôtir, services de table, vaisselle à servir, assiettes,
vaisselles inoxydable, plateaux et saladiers, récipients
alimentaires, dessous de verre et dessous de bouteille,
récipients pour micro-ondes, récipients permettant la
congélation et boîtes de refroidissement, ustensiles de cuisine
et autres accessoires de cuisine tels que cuillers à sauce,
bouchons pour couvercles des marmites, décapsuleurs, tire-
bouchons, fouets-mélangeurs, pelles, moules à tarte, brosses
(tous les ustensiles pour la cuisine), paniers ménagers,
brochettes pour la cuisson au gril, pinceaux à glacer, fouets non
électriques, pelles à cuisiner, fouets rotatifs, ustensiles pour
faire des mousses, passoires, tamis, entonnoirs, entonnoirs de
cuisine, grilles pour la cuisson au four et pour marmites à
vapeur, râpes, rouleaux à pâtisseries, ustensiles pour faire des
boulettes et des quenelles, non compris dans d'autres classes,
emporte-pièces, pistons à décorer, serveurs, sucriers, crémiers
avec couvercles, bocaux, supports pour feuilles d'aluminium
ou de cellophane, salières, poivriers, sucriers, assortiment de
pots à épices, distributeurs de ketchup et de sirop, moulins
manuels, moulins à épices manuels, cure-dents, brochettes,
porte-serviettes, porte-couteaux, pilons à pommes de terre,
presse-ail, presse-citrons non électriques, presse-fruits ou
presse-légumes non électriques, récipients en matière
plastique, tringles pour ustensiles de cuisine, planches à
découper en plastique, en bois, en verre, carafes avec ou sans
piston en verre, en métal, en plastique et en combinaisons de
ces matières, chopes, infuseurs à thé à tamis, entonnoirs pour
liquides, bacs de refroidissement, bagues pour goulots de
bouteille, fermetures pour couvercles de marmites, saladiers,
plateaux à servir, bols, assiettes, services de table, boîtes à
pain, agitateurs, tamis à spirale, trépieds et dessous-de-plat,
plateaux en matière plastique, tampons à nettoyer, plumeaux,

chiffons à épousseter, napperons (autres qu'en papier) pour
mettre sous les pots sur la table, instruments de nettoyage,
gants de ménage, porte-savon en métal, planches à découper
pour la cuisine.

 7 Electric spice mills, vacuum pumps, washing
apparatus, dishwashers, electric knives, belt conveyors,
vacuum cleaners, bread cutting machines.

11 Devices for saving water such water savers,
shower heads, apparatus for making bubbles, water savers for
flushing systems in toilets, electric and piezo-electric gas
lighters, installations for heating water.

21 Stainless steel kitchen utensils and cookware, non-
electric grills, grill utensils, vacuum flasks, vacuum flasks for
meals, stainless steel kettles, pressure cookers, non-electric
coffee makers, milk cookers, tea kettles, kitchen accessories
like cookware, pots, pans, gravy boats, glass lids, covers, jugs,
frying pans, frying pans with special surfaces, bakeware,
silicone bakeware, roasting pans, dinner services, serving sets,
plates, stainless tableware, trays and bowls, food containers,
coasters and sets thereof, microwave cookware, cookware for
freezing and cooling boxes, kitchen utensils and other kitchen
accessories like basting spoons, glass stoppers, bottle openers,
cork openers, kneading whisks, scoops, tart moulds, brushes
(all being kitchen utensils), household baskets, cooking
skewers for grills, basting brushes, non-electric whisks,
turners, turning whisks, mousse makers, strainers, sieves,
funnels, kitchen funnels, baking racks, steamers, graters,
rolling pins, dumpling makers not included in other classes,
cookie cutters, cake decorators, servers, sugar shakers, cream
dishes with lid, jars, kitchen foil holders, salt, pepper, sugar
shakers, spice jars and sets thereof, ketchup and syrup
dispensers, manual grinders, manual spice grinders,
toothpicks, skewers, napkin holders, knife blocks, potato
mashers, garlic presses, non-electric lemon presses, non-
electric juicers, plastic storage containers, rails for kitchen
utensils, plastic, wooden, glass cutting boards, jugs with/
without piston made of glass, metal, plastics and combinations
thereof, mugs, mesh tea infusers, funnels for liquids, cooling
vessels, bottle neck rings, closures for pot lids, salad bowls,
serving trays, small bowls, plates, table sets, bread bins,
shakers, sieves with a spiral, trivets and mats, plastic dishes,
pads for cleaning, dusters, kitchen cleaning rags, place mats
(other than paper) for table laying, cleaning instruments,
household gloves, metal soap holders, kitchen cutting boards.

 7 Molinillos de especias eléctricos, bombas de vacío,
aparatos de lavado, lavavajillas, cuchillos eléctricos,
transportadores de cinta, aspiradoras, máquinas para cortar
pan.

11 Dispositivos para ahorrar agua, tales como
economizadores de agua, cabezales de ducha, aparatos para
hacer burbujas, economizadores de agua para descargadores
de cisterna de inodoro, encendedores de gas eléctricos y
piezoeléctricos, instalaciones de calefacción de agua.

21 Utensilios y baterías de cocina de acero inoxidable,
parrillas no eléctricas, utensilios de cocina para parrillas,
botellas aislantes, recipientes aislantes para comidas,
hervidores de acero inoxidable, autohervidores, cafeteras no
eléctricas, calentadores de leche, hervidores, accesorios de
cocina, tales como baterías de cocina, marmitas, cacerolas,
salseras, tapas de vidrio, tapas, jarras, sartenes, sartenes con
revestimiento especial, recipientes para cocinar al horno,
recipientes para cocinar al horno con revestimiento de silicona,
sartenes para asar, servicios de mesa, vajilla para servir,
platos, vajilla inoxidable, bandejas y ensaladeras, recipientes
para alimentos, posavasos y posabotellas, recipientes para
microondas, recipientes para congelar y cajas de refrigeración,
utensilios de cocina y otros accesorios de cocina, tales como
cucharas para salsa, tapones para tapas de marmitas,
descapsuladores, sacacorchos, batidores, palas, moldes de
tartas, cepillos (todo tipo de utensilios de cocina), cestas para
uso doméstico, broquetas para cocinar a la parrilla, pinceles
para glasear, batidores no eléctricos, palas para cocinar,
batidores rotativos, utensilios para hacer mousses, coladores,
tamices, embudos, embudos de cocina, parrillas para cocinar
al horno y para marmitas de vapor, ralladores, rodillos de
pastelería, utensilios para hacer albóndigas y croquetas (no
comprendidos en otras clases), sacabocados, mangas para
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decorar, servidores, azucareras, lecheras con tapa, frascos,
soportes para hojas de aluminio o de celofán, saleros,
pimenteros, azucareras, juegos de frascos de especias,
distribuidores de ketchup y de siropes, molinillos manuales,
molinillos de especias manuales, palillos, broquetas,
servilleteros, portacuchillos, trituradores de patatas, prensa
ajos, exprimidores de cítricos no eléctricos, exprimidores de
frutas o de verduras no eléctricos, recipientes plásticos, barras
para utensilios de cocina, tablas para cortar de plástico,
madera o vidrio, jarras con o sin manija, de vidrio, metal,
plástico y combinaciones de estas materias, jarras de cerveza,
infusores de té con colador, embudos para líquidos, tanques de
enfriamiento, anillos para cuellos de botella, cierres para
tapaderas de marmitas, ensaladeras, bandejas para servir,
boles, platos, servicios de mesa, paneras, agitadores, tamices
de espiral, trípodes y posaplatos, bandejas de plástico,
estropajos metálicos para limpiar, plumeros, trapos para quitar
el polvo, salvamanteles (que no sean de papel) para colocar
debajo de vasijas en la mesa, instrumentos de limpieza,
guantes para uso doméstico, jaboneras metálicas, tablas de
cortar para la cocina.
(821) CZ, 09.04.2009, 467211.
(834) IT, SK.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 11.12.2009 1 029 432
(180) 11.12.2019
(732) Riklin Patrik

Zwinglistrasse 13
CH-9000 St. Gallen (CH).

(841) CH
(732) Riklin Frank

Burgstrasse 43
CH-9000 St. Gallen (CH).

(841) CH
(732) Daniel René Charbonnier

Chemin du Levant 153
CH-1005 1005 Lausanne (CH).

(841) CH
(750) Diltec AG, Technoparkstrasse 1, CH-8005 Zürich 

(CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) ZERO STAR THE ONLY STAR IS YOU.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité, notamment pour des manifestations

culturelles dans des bunkers transformés et/ou nouvellement
dédiés ou dans des installations de protection civile; gestion
commerciale; administration commerciale; travail de bureau.

43 Services de ravitaillement et d'hébergement,
notamment dans des bunkers transformés et/ou nouvellement
dédiés ou dans des installations de protection civile.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising, particularly for cultural events in

reconverted and/or newly dedicated bunkers or other civil
defense facilities; business management; business
administration; office work.

43 Services for catering and temporary
accommodation of guests, particularly in reconverted and/or
newly dedicated bunkers or other civil defense facilities.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad, en particular para actividades
culturales realizadas en búnkeres transformados o

recuperados o en instalaciones de protección civil; gestión
comercial; administración comercial; trabajos de oficina.

43 Servicios de abastecimiento y hospedaje, en
particular en búnkeres transformados o recuperados o en
instalaciones de protección civil.
(822) CH, 08.07.2009, 592842.
(300) CH, 08.07.2009, 592842.
(832) US.
(834) AT, CN, CU, DE, FR, IT, RU.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée aux classes 25 et 43. / List limited to

classes 25 and 43. - Lista limitada a las clases 25 y 43.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 10.12.2009 1 029 433
(180) 10.12.2019
(732) getunik ag

Hardturmstrasse 101
CH-8005 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; logiciels d'ordinateur; extincteurs.

38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data-carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers;
computer software; fire extinguishing apparatus.

38 Telecommunications.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
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cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; software; extintores.

38 Telecomunicaciones.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(822) CH, 22.10.2009, 594575.
(300) CH, 22.10.2009, 594575.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 11.12.2009 1 029 434
(180) 11.12.2019
(732) SOREMARTEC SA

Rue Joseph Netzer, 5
B-6700 ARLON (BE).

(842) Société Anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Noir, rouge, orange, rose, jaune, bleu, vert, gris et

blanc. / Black, red, orange, pink, yellow, blue, green,
grey and white. / Negro, rojo, naranja, rosa, amarillo,
azul, verde, gris y blanco.

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(821) BX, 11.06.2009, 1182992.
(822) BX, 17.06.2009, 864655.
(300) BX, 11.06.2009, 1182992.
(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE,

IS, LT, MG, NO, OM, SE, SG, ST, TM, TR, US, ZM.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, CY,

CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, KE, KG, LI, LR, LS, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Confiserie.
30 Confectionery.
30 Productos de confitería.

(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 03.12.2009 1 029 435
(180) 03.12.2019
(732) Euroboor B.V.

Kryptonstraat 110
NL-2718 TD Zoetermeer (NL).

(531) 14.3; 26.1; 26.11.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; machines et
machines-outils, dont meuleuses et fraises; perceuses
industrielles électriques et motorisées, perceuses pour le
bricolage; forets en tant que composants de perceuses; moteurs
d'entraînement électriques et non électriques; composants des
produits susdits; outillages pneumatiques et à air.

 8 Outillages et instruments à main, à commande
manuelle; forets en tant que composants de perceuses;
perceuses.

 9 Articles de protection industrielle, à savoir tenue
de protection, dont tenue ignifuge, tenue imperméable, gants
de sécurité, chaussures de sécurité, lunettes de sécurité,
protections acoustiques, pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe; articles de sécurité pour utilisation individuelle,
pour autant qu'ils ne soient pas compris dans d'autres classes.

35 Publicité; gestion de commerces; gestion
d'affaires; services de commerce de détail pour l'acquisition et
la vente des produits mentionnés dans les classes 7, 8 et 9;
informations commerciales; services d'intermédiaire et de
conseil pour le traitement et la fourniture de biens et de
services, de même que pour l'achat de biens; organisation de
foires ou d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires; promotion des ventes.

 7 Machines and machine tools; machines and
machine tools, including grinders and rotary cutters;
industrial drills, electrical and motor operated, drills for DIY
purposes; drill bits as component parts of drills; electric drive
motors and non-electric; component parts of the goods above-
mentioned; pneumatic and air tools.

 8 Tools and hand implements, manually controlled;
drill bits as component parts of drills; drills.

 9 Industrial protection articles namely protective
clothing including flame retardant clothing, waterproof
clothing, safety gloves, safety footwear, safety goggles,
acoustic protection goods, as far as included in this class;
safety items for personal use, in so far as not included in other
classes.

35 Advertising; commercial management; business
management; retailing services for the acquisition and sale of
the goods listed in classes 7, 8 and 9; business information;
intermediary services and consultancy services for processing
and supplying goods and services, as well as for the purchase
of goods; arrangement of exhibitions and trade fairs for
commercial or advertising purposes; sales promotion.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; máquinas y
máquinas herramientas, entre ellas rectificadoras y fresas;
taladradoras para uso industrial eléctricas y de motor,
taladradoras de bricolaje; brocas en cuanto piezas de
taladradoras; motores de accionamiento eléctricos y no
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eléctricos; piezas de los productos antes mencionados;
herramientas neumáticas y de aire.

 8 Herramientas e instrumentos de mano, de
accionnamiento manual; brocas en cuanto piezas de
taladradoras; taladradoras.

 9 Artículos de protección para uso industrial, a saber,
ropa de protección, incluida la ropa ignífuga, ropa
impermeable, guantes de seguridad, calzado de seguridad,
gafas de seguridad, protecciones acústicas, siempre que estén
comprendidos en esta clase; artículos de seguridad para uso
personal, siempre que no estén comprendidos en otras clases.

35 Publicidad; gestión de comercios; gestión de
negocios; servicios de comercio minorista para la compraventa
de los productos mencionados en las clases 7, 8 y 9;
información comercial; servicios de intermediación y
asesoramiento para el tratamiento y la prestación de productos
y servicios, así como para la compra de productos;
organización en ferias o exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; promoción de ventas.
(821) BX, 14.07.2009, 1185045.
(822) BX, 12.10.2009, 866167.
(300) BX, 14.07.2009, 1185045.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 08.09.2009 1 029 436
(180) 08.09.2019
(732) Z-GROUP,

naamloze vennootschap
Meerkensstraat 61
B-3650 DILSEN-STOKKEM (BE).

(842) naamloze vennootschap, Belgique

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, noir et blanc. / Yellow, black and white. /

Amarillo, blanco y negro.
(511) NCL(9)

35 Prospection publicitaire et publicité; diffusion
d'articles publicitaires, de messages publicitaires et de matériel
de promotion, également via Internet; bureaux de placement et
conseils pour les questions de personnel et pour les affaires du
personnel; placement de personnel; gestion commerciale
d'entreprises, entre autres gestion intérimaire; recrutement et
sélection du personnel, mise à disposition de personnel et/ou
de stagiaires; réinsertion professionnelle; information et
conseils dans le domaine du personnel et des affaires du
personnel; services dans le domaine de la gestion du personnel;
consultation professionnelle par rapport à la sélection et le
recrutement du personnel; établissement de statistiques;

comptabilité; vente aux enchères et vente publique;
information commerciale; étude, recherche et analyse de
marche; décoration de vitrines; services de conseils pour
l'organisation et la direction des affaires; location de machines
de bureau; reproduction de documents; relations publiques;
administration commerciale; services administratifs; services
d'intermédiaire en affaires commerciales dans le domaine du
commerce en gros d'articles, d'appareils et d'instruments de
sécurité, de vêtements de protection, de chaussures et de
lunettes contre les accidents et d'articles de protection
industriels; services de vente au détail d'articles, appareils et
instruments de sécurité, de chaussures et de lunettes contre les
accidents et d'articles de protection industriels, les services
précités, rendus en ligne ou non; gestion d'affaires
commerciales, gestion de données; traitement de données;
services d'intermédiaires en affaires commerciales concernant
la vente d'articles, d'appareils et d'instruments de sécurité, de
vêtements de sécurité, de chaussures et de lunettes contre les
accidents et d'articles de protection industriels par connexions
en ligne; location de machines et d'appareils de bureau;
conseils dans le domaine du traitement de données.

41 Education, formation et enseignement;
entraînement et cours; édition de produits de l'imprimerie,
également par voie électronique; tous les services précités
ayant trait à la sécurité, à la protection et au bien-être.

45 Conseils et informations en matière de sécurité.
35 Promotional prospecting and advertising;

dissemination of advertising articles, advertising spots and
promotional material, including via the Internet; employment
and consultancy agencies for matters relating to personnel
and personnel matters; placement of personnel; commercial
business management, inter alia interim management;
personnel recruitment and selection, provision of personnel
and/or interns; return to professional activities; information
and advice with regard to personnel matters; services in the
fields of personnel management; professional consulting in
connection with personnel recruitment and selection;
compiling of statistics; accounting; auctions and public sales;
trade information; study, research and analysis of market;
window-dressing; business organisation and management
consulting services; rental of office machines; document
reproduction; public relations; business administration;
administrative services; intermediary services in business
affairs in the fields of wholesale trading of articles, apparatus
and instruments used for safety, protective clothing, footwear
and eyewear against accidents and industrial protection
articles; retail sale of articles, security apparatus and
instruments, footwear and eyewear against accidents and
industrial protection articles, the above-mentioned services,
provided whether or not online; business management, data
management; data processing; business intermediation
services with respect to the sale of articles, apparatus and
instruments used for safety, safety clothing, footwear and
eyewear against accidents and industrial protection articles
via online connections; rental of office machinery and
equipment; consultancy in the fields of data processing rental
of office machinery and equipment; consultancy in the fields of
data processing.

41 Education, training and teaching; training courses
and classes; publishing of printed matter, including
electronically; all above-mentioned services in connection
with safety, with protection and well-being.

45 Consulting and information in the field of safety.
35 Prospección comercial y publicidad; difusión de

artículos publicitarios, mensajes publicitarios y material
promocional, también por Internet; oficinas de empleo y
asesoramiento sobre cuestiones relacionadas con el personal
y los recursos humanos; colocación de personal; gestión
comercial de empresas, entre otros, gestión interina;
contratación y selección de personal, facilitación de personal o
trabajadores en prácticas; reinserción profesional; información
y asesoramiento en materia de personal y recursos humanos;
servicios en el ámbito de la gestión de personal; asesoramiento
profesional en relación con la selección y la contratación de
personal; elaboración de estadísticas; contabilidad; ventas en
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pública subasta y ventas públicas; información comercial;
estudio, investigación y análisis de mercado; escaparatismo;
servicios de asesoramiento en la dirección y organización de
negocios; alquiler de máquinas de oficina; reprografía;
relaciones públicas; administración comercial; servicios
administrativos; servicios de intermediación en negocios
comerciales relacionados con la venta al por mayor de
artículos, aparatos e instrumentos de seguridad, ropa de
protección, zapatos y gafas de protección contra accidentes,
así como de artículos de protección para la industria; servicios
de venta al por menor de artículos, aparatos e instrumentos de
seguridad, zapatos y gafas de protección contra accidentes y
artículos de protección para la industria, los servicios
mencionados se prestan en línea o no; gestión de negocios
comerciales, gestión de datos; procesamiento de datos;
servicios de intermediación comercial en relación con la venta
de artículos, aparatos e instrumentos de seguridad, ropa de
seguridad, zapatos y gafas de protección contra accidentes,
así como de artículos de protección para la industria mediante
conexiones en línea; alquiler de máquinas y aparatos de
oficina; asesoramiento en el ámbito del tratamiento de datos.

41 Educación, formación y enseñanza; entrenamiento
y cursos; edición de productos de imprenta, también por vía
electrónica; todos los servicios antes mencionados están
relacionados con la seguridad, la protección y el bienestar.

45 Asesoramiento e información en materia de
seguridad.
(821) BX, 10.03.2009, 1177646.
(300) BX, 10.03.2009, 1177646.
(832) GB.
(834) DE, ES, FR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 03.12.2009 1 029 437
(180) 03.12.2019
(732) sensehorse AG

Rellikonstrasse 8
CH-8124 Maur (CH).

(842) Société anonyme (SA) / joint stock corporation, Suisse
/ Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; fouets et sellerie; licous de
chevaux; couvertures de chevaux; housses de selles pour
chevaux; selles, genouillères pour chevaux; harnais pour
animaux; longes; longes doubles.

31 Animaux vivants; aliments pour les animaux.
41 Education, formation et instruction d'êtres

humains et d'animaux, en particulier exploitation d'une
académie pour animaux et êtres humains; dressage d'animaux;
conduite et organisation d'expositions et d'événements à but
culturel ou à but éducatif; accompagnement professionnel.

44 Élevage et pansage d'animaux; services dans le
domaine vétérinaire; soins d'hygiène et de beauté pour êtres
humains ou pour animaux.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; whips, harness and
saddlery; head-stalls; horse blankets; saddle cloths for horses;
saddles, knee-pads for horses; harnesses for animals;
lanyards; double lanyards.

31 Live animals; animal foodstuffs.
41 Education, providing of training and teaching for

humans and animals, particularly operating a academy for
animals and human beings; animal training; organisation and

holding of cultural or educational exhibitions; professional
back-up.

44 Raising and animal grooming; services in the field
of veterinary medicine; hygienic and beauty care for human
beings or animals.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; fustas y artículos
de guarnicionería; ronzales para caballos; mantas para
caballos; fundas para sillas de montar; sillas de montar,
rodilleras para caballos; arneses para animales; cabestros;
trabas dobles.

31 Animales vivos; alimentos para animales.
41 Educación, formación e instrucción de personas y

animales, en particular explotación de una academia para
animales y personas; adiestramiento de animales; dirección y
organización de exposiciones y acontecimientos culturales o
educativos; acompañamiento profesional.

44 Cría y cuidado (aseo) de animales; servicios
veterinarios; cuidados de higiene y de belleza para personas o
animales.
(822) CH, 03.06.2009, 592475.
(300) CH, 03.06.2009, 592475.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 27.05.2009 1 029 438
(180) 27.05.2019
(732) FlipKey, Inc.

80 Summer Street
Boston, MA 02110 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 7.1; 14.5.
(571) La marque se compose du dessin d'une clef en forme de

maison ainsi que de l'élément verbal FLIPKEY placé à
droite du dessin. / The mark consists of a house with key
design and the words FLIPKEY to right of the design. /
La marca consiste en el diseño de una llave en forma de
casa, acompañado a la derecha del elemento verbal
"FLIPKEY".

(511) NCL(9)
35 Mise à disposition d'informations dans le domaine

de l'hébergement temporaire sous forme d'un site web
interactif permettant aux utilisateurs d'évaluer et de noter des
hébergements de vacances en location (termes trop vagues de
l'avis du Bureau international - règle 13 (2) (b) du Règlement
d'exécution commun); mise à disposition d'informations dans
le domaine des hébergements de vacances en location à partir
de bases de données (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - règle 13 (2) (b) du Règlement d'exécution
commun).

43 Mise à disposition d'informations en matière
d'hébergement par le biais d'Internet; services d'échanges
d'informations concernant la réservation d'hébergements de
vacances en location à partir d'un site web en ligne; mise à
disposition d'un site web interactif permettant aux utilisateurs
d'évaluer et de noter des hébergements (termes trop vagues de
l'avis du Bureau international - règle 13 (2) (b) du Règlement
d'exécution commun); mise à disposition de bases de données
proposant des informations aux consommateurs dans le
domaine de l'hébergement (termes trop vagues de l'avis du
Bureau international - règle 13 (2) (b) du Règlement
d'exécution commun).
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35 Providing information in the field of temporary
accommodation in the nature of an interactive website for
users to review and rate vacation rental lodgings (terms too
vague in the opinion of the International Bureau - Rule
13(2)(b) of the Common Regulations); providing information
in the field of vacation rental lodging from databases (terms
too vague in the opinion of the International Bureau - Rule
13(2)(b) of the Common Regulations).

43 Providing lodging information via the internet;
providing for the exchange of information regarding vacation
rental lodging reservations from an online website; providing
interactive web sites for users to review and rate lodgings
(terms too vague in the opinion of the International Bureau -
Rule 13(2)(b) of the Common Regulations); providing
databases featuring consumer information in the field of
lodging (terms too vague in the opinion of the International
Bureau - Rule 13(2)(b) of the Common Regulations).

35 Suministro de información sobre hospedaje
temporal, a saber, facilitación de sitios Web interactivos para
presentación de reseñas y calificaciones sobre hospedaje
vacacional en alquiler, para usuarios (expresión demasiado
vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla 13 .2) b) del
Reglamento Común); suministro de información sobre
hospedaje vacacional en alquiler procedente de bases de
datos (expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina
Internacional - Regla 13.2) b) del Reglamento Común).

43 Suministro de información sobre hospedaje a
través de Internet; servicios de intercambio de información
sobre reserva de hospedaje vacacional en alquiler a través de
sitios Web en línea; servicios de sitios Web interactivos para
usuarios para leer reseñas y calificar hospedaje (expresión
demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla
13.2) b) del Reglamento Común); servicios de bases de datos
con información al consumidor sobre hospedaje (expresión
demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla
13.2) b) del Reglamento Común).
(821) US, 21.05.2009, 77742318.
(300) US, 21.05.2009, 77742318, classe 35 priorité limitée à:

Sites web interactifs permettant aux utilisateurs
d'évaluer et de noter des hébergements; mise à
disposition de bases de données proposant des
informations en matière d'hébergement, y compris des
évaluations, classe 43 priorité limitée à:  Mise à
disposition d'informations en matière d'hébergement
par le biais d'Internet; mise à disposition d'un site web
sur lequel les utilisateurs peuvent publier des annonces
d'hébergement et recevoir des demandes de réservation
en ligne ainsi que des demandes connexes de la part de
tiers; mise à disposition d'un site web sur lequel les
utilisateurs peuvent évaluer des hébergements et faire
des demandes de réservation en ligne ainsi que des
demandes connexes / class 35 priority limited to:
interactive web sites for users to review and rate
lodgings; providing databases with lodging
information, including reviews / class 43 priority
limited to:  providing lodging information via the
internet; providing a web site where users can post
lodgings and receive on-line reservation requests and
related inquiries from others; providing a web site
where users can review lodgings and can post on-line
reservation requests and related inquiries / clase 35
prioridad limitada a:  Sitios Web interactivos con
reseñas y calificaciones sobre hospedaje, para
usuarios; facilitación de bases de datos con información
sobre hospedaje, incluidas reseñas / clase 43 prioridad
limitada a:  Facilitación de información sobre hospedaje
a través de Internet; facilitación de un sitio Web para
usuarios para publicar anuncios de hospedaje y recibir
solicitudes de reserva en línea, así como consultas

afines de terceros; facilitación de un sitio Web para
usuarios para leer reseñas de hospedaje y enviar
solicitudes de reserva en línea, solicitudes de reserva
en línea.

(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 21.01.2010 1 029 439
(180) 21.01.2020
(732) FEDERATION FRANÇAISE

DE LA CHAUSSURE
51, Rue de Miromesnil
F-75008 Paris (FR).

(842) FEDERATION DE SYNDICATS
PROFESSIONNELS (TITRE I LIVRE 4 DU CODE
DU TRAVAIL), FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Articles de maroquinerie en cuir et imitation du

cuir non compris dans d'autres classes, à savoir: porte-monnaie
non en métaux précieux, porte-documents, portefeuilles,
cartables et serviettes, étuis pour les clefs, porte-cartes, sacs
housses pour vêtements (pour le voyage), sacs à main, sacs à
dos, sacs de voyage, trousses de voyage, peaux d'animaux;
malles et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie.

25 Vêtements, chaussures (autres qu'orthopédiques),
chapellerie.

35 Publicité, distribution de matériel publicitaire
(tracts, prospectus, imprimés, échantillons), location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication, location
d'espace publicitaire, gestion des affaires commerciales,
conseils en organisation des affaires, organisation
d'expositions, de foires à buts commerciaux et de publicité,
relations publiques.

18 Goods of leather and imitation leather not
included in other classes, namely: purses not of precious
metal, briefcases, pocket wallets, school bags and school
satchels, key cases, card cases, garment bags (for travel),
handbags, rucksacks, travelling bags, travelling sets, animals
skins; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear (other than orthopaedic),
headgear.

35 Advertising, direct mail advertising (pamphlets,
prospectuses, printed matter, samples), rental of advertising
time on any communication media, rental of advertising space,
business management, business organisation consulting,
organisation of exhibitions, trade fairs for commercial and
advertising purposes, public relations.

18 Artículos de marroquinería de cuero y de cuero de
imitación (no comprendidos en otras clases), a saber,
monederos que no sean de metales preciosos, portafolios,
billeteras, carteras y portadocumentos, estuches para llaves,
tarjeteros, portatrajes (para viaje), bolsos de mano, mochilas,
valijas, estuches de viaje, pieles de animales; baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y artículos de
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado (excepto calzado
ortopédico), artículos de sombrerería.

35 Publicidad, distribución de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras), alquiler de tiempo
publicitario en medios de comunicación, alquiler de espacio
publicitario, gestión de negocios comerciales, asesoramiento
sobre organización de negocios, organización de exposiciones
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y ferias con fines comerciales y publicitarios, relaciones
públicas.
(821) EM, 21.07.2009, 008479065.
(822) EM, 28.01.2010, 008479065.
(300) EM, 21.07.2009, 008479065.
(832) CN, JP, RU, TR, US, VN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 17.11.2009 1 029 440
(180) 17.11.2019
(732) CITYGUIDE Licencing AG

Baarerstrasse 135
CH-6301 Zug (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Supports audio et vidéo; publications

électroniques (téléchargeables).
41 Production de supports audio et vidéo sous forme

d'oeuvre audiovisuelle pour médias de toutes sortes; service de
rédaction de pages web; services de conseils dans les domaines
précités.

 9 Audio and video media; electronic publications
(downloadable).

41 Production of audio and video media consisting in
audiovisual work for media of all kinds; web page design;
consulting in the aforementioned fields.

 9 Soportes de audio y vídeo; publicaciones
electrónicas descargables.

41 Producción de soportes de audio y vídeo en forma
de audiovisuales para medios de comunicación de todo tipo;
servicios de redacción de páginas Web; servicios de
asesoramiento en los sectores mencionados.
(822) CH, 22.06.2009, 590767.
(300) CH, 22.06.2009, 590767.
(832) AU, GB, JP, US.
(834) CN, DE, FR, IT.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 16.12.2009 1 029 441
(180) 16.12.2019
(732) Axel Springer AG

Axel-Springer-Strasse 65
10969 Berlin (DE).

(842) Joint-stock company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 11.3; 18.1; 27.5; 29.1.
(591) Doré et noir. / Gold and black. / Dorado y negro.
(511) NCL(9)

 9 Supports de données, de sons et d'images
préenregistrés ou vierges (à l'exception des films vierges);
supports de données magnétiques; programmes informatiques
et logiciels (enregistrés et/ou téléchargeables); appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons,
d'images et de données; machines à calculer; équipements de
traitement de données et ordinateurs, lunettes de vision
tridimensionnelle; appareils de télévision interactive,
décodeurs, cartes à circuits intégrés (cartes à mémoire ou à
microprocesseur); jeux informatiques enregistrés sur des
supports de données; programmes informatiques, en
particulier pour jeux; jeux vidéo conçus pour être utilisés avec
un écran d'affichage indépendant ou un moniteur; films
impressionnés, publications électroniques (téléchargeables);
sons, images et données téléchargeables (y compris sous forme
de fichiers de données).

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits imprimés, en particulier
périodiques, journaux et livres; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); carnets de
coupons, cartes et bons et prépayés non codés en carton et/ou
en papier, également plastifiés; articles de bureau (à
l'exception des meubles).

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

35 Gestion d'activités commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; marketing, recherche de
marché; analyse de marché; sondage d'opinion; publicité;
planification des ventes; location d'espaces publicitaires;
ventes aux enchères, y compris sur Internet; négociation de
contrats, pour des tiers, pour l'achat et la vente de produits et la
prestation de services; préparation de transactions
commerciales, pour des tiers, y compris dans le cadre du
commerce électronique; réception et traitement administratif
de commandes d'achats; présentation de produits et services;
services de conseillers en affaires et en organisation; recueil,
maintenance et classement systématique de données dans des
bases de données; négociation de contrats publicitaires pour
des tiers; services de bureaux de placement; conception de
concepts publicitaires; recherche publicitaire; régie
publicitaire; diffusion de produits à des fins publicitaires;
fourniture d'informations économiques; promotion des ventes
pour des tiers; diffusion d'annonces publicitaires; négociation
de contrats d'abonnement, pour des tiers, pour la radiodiffusion
et la diffusion d'émissions télévisées, en particulier sous forme
de télévision payante et de services vidéo à la demande;
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négociation de contacts commerciaux et d'affaires; calculs de
prix de produits et de services; animation de concours et jeux
à prix à caractère publicitaire; réalisation de spots publicitaires
de loterie, télévisés, radiophoniques et sur Internet; relations
publiques; services de conseillers auprès des consommateurs;
location de films publicitaires; publication de textes
publicitaires; recherche de données dans des fichiers
informatiques (pour des tiers); présentation d'entreprises sur
Internet et autres médias; parrainage sous forme de publicité;
négociation d'abonnements à des journaux et périodiques
(pour des tiers); publication de produits imprimés (y compris
sous forme électronique), à des fins publicitaires; préparation
et organisation de manifestations publicitaires.

38 Télécommunications; fourniture d'accès à des
portails sur Internet; lecture en transit de fichiers visuels et/ou
sonores (transmission en continu et en temps réel de flux vidéo
et/ou audio sur des réseaux informatiques); diffusion et
retransmission de programmes ou d'émissions
cinématographiques, télévisées, radiophoniques, de
vidéotexte, de télétexte et sur Internet; services d'assistance
téléphonique; services d'agences d'information (nouvelles);
location d'appareils de télécommunication pour l'utilisation
d'applications de demandes par téléphone à commande vocale;
fourniture d'accès à des plate-formes sur Internet.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités sportives et culturelles; réalisation, conception et
production de programmes ou d'émissions
cinématographiques, télévisées, sur Internet et radiophoniques
(à des fins didactiques, d'enseignement et de divertissement,
ainsi que pour la diffusion de nouvelles); services d'édition (y
compris sous forme électronique), en particulier de journaux,
périodiques et livres (autres qu'à buts publicitaires); mise à
disposition de publications électroniques (non
téléchargeables); montage et conduite de spectacles, quiz,
jeux, interviews, manifestations sportives, musicales et
théâtrales, et organisation de concours (enseignement et
divertissement); production de films et services de studio
d'enregistrement; photographie; écriture de scénarios;
prestations d'une maison d'édition (à l'exception des services
d'impression); location de films; services rédactionnels;
services de reporters; reportages photographiques; publication
de textes (autres que textes publicitaires); fourniture
d'informations sur des événements dans le domaine du
divertissement; montage d'émissions radiophoniques,
télévisées et sur Internet; réservation de places à des
événements de divertissement; remise de prix dans le domaine
de la culture, du sport et du divertissement.

42 Développement de programmes informatiques;
programmation de guides électroniques d'émissions télévisées,
radiophoniques et sur Internet; recherche dans des bases de
données et sur Internet, à usage scientifique et de recherche;
graphisme; conception d'espaces publicitaires sur Internet;
sécurisation de données électroniques; création, maintenance,
location, révision et installation de logiciels; administration de
serveurs; mise à disposition et location d'espaces de stockage
électronique sur Internet (espaces web); gestion de droits et
d'utilisateurs sur des réseaux informatiques; stockage de
données électroniques.

45 Octroi de licences de droits de propriété
industrielle et de droits d'auteur; gestion de droits de propriété
industrielle et de droits d'auteur.

 9 Recorded and unrecorded sound, image and data
carriers (except unexposed films); magnetic data carriers;
computer programs and software (recorded and/or
downloadable); apparatus for recording, transmitting or
reproduction of sounds, images or data; calculating machines;
data processing equipment and computers, 3-D glasses;
apparatus for interactive television, decoders, cards with
integrated circuits (smart cards); computer games recorded
on data carriers; computer programs, in particular for
gaming; video games adapted for use with external screens or
monitor; exposed films, electronic publications
(downloadable); downloadable sound, images and data
(including being data files).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; printed matter, in particular
periodicals, newspapers and books; bookbinding material;
photographs; stationery; instructional and teaching material
(expect apparatus); voucher books, unencoded tokens and
prepaid cards of cardboard and/or paper, including coated
with plastic; office requisites (other than furniture).

28 Games, playthings; gymnastic and sporting
articles, included in this class; decorations for Christmas
trees.

35 Business management services; business
administration; office functions; marketing, market research;
market analysis; opinion polling; advertising; sales planning;
rental of advertising space; auctioneering, including on the
Internet; arranging contracts, for others, for the buying and
selling of goods and the providing of services; arranging of
commercial transactions, for others, including within the
framework of e-commerce; receiving and administrative
processing of purchase orders; presentation of goods and
services; business and organization consultancy; collecting,
maintenance and systematic ordering of data in computer
databases; arranging advertising contracts, for others;
employment agency services; devising advertising concepts;
advertising research; advertising management; distribution of
goods for advertising purposes; providing economic
information; sales promotion (for others); dissemination of
advertisements; arranging of subscription agreements, for
others, for the broadcasting and dissemination of television
programmes, in particular in the form of pay-TV and video-on-
demand; arranging of commercial and business contacts;
price calculation for goods and services; conducting of
competitions and prize games for advertising purposes;
production of lottery, television, radio and Internet
commercials; public relations; consumer consultancy; rental
of advertising films; publication of publicity texts; searches in
computer data files (for others); presentation of companies on
the Internet and other media; sponsoring in the form of
advertising; arranging of subscriptions to newspapers and
periodicals (for others); publication of printed matter
(including in electronic form), for advertising purposes;
organisation and arranging of advertising events.

38 Telecommunications; providing access to portals
on the Internet; video and/or audio streaming (continuous
real-time transmission of video and/or audio streams on
computer networks); broadcasting and retransmitting of film,
television, radio, videotext, teletext and Internet programmes
or transmissions; hotline telephone services; services of news
agencies; rental of telecommunication apparatus for use of
voice-controlled telephone inquiry applications; providing
access to platforms on the Internet.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; development, design and
production of film, television, Internet and radio programmes
or transmissions (for educational, instructional and
entertainment purposes, and of news broadcasts); publication
(including in electronic form), in particular of newspapers,
periodicals and books (other than for advertising purposes);
providing electronic publications (not downloadable);
production and conducting of shows, quizzes, games,
interviews, theatrical, sporting and musical events, and
arranging of competitions (education and entertainment); film
production and sound studio services; photography; writing
screenplays; services of a publishing house (excluded printing
services); film rental; services of an editor; news reporters
services; photographic reporting; publication of texts (except
publicity texts); information regarding events (entertainment);
production of Internet, television and radio programmes; seat
reservation for entertainment events; awarding of prizes for
cultural, sporting and entertainment purposes.

42 Development of programs for data processing;
programming electronic Internet, television and radio
programme guides; research in databases and on the Internet,
for scientific and research purposes; services of a graphic
designer; design of advertising space on the Internet;
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electronic data security; creating, maintenance, rental,
servicing and installation of software; server administration;
providing or rental of electronic memory space on the Internet
(Web space); user and rights administration on computer
networks; electronic data storage.

45 Licensing of industrial property rights and
copyright; management of industrial property rights and
copyright.

 9 Soportes de sonido, imágenes y datos grabados o
vírgenes (excepto películas no impresionadas); soportes
magnéticos de datos; software y programas informáticos
(grabados y/o descargables); aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido, imágenes o datos;
máquinas de calcular; equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores, gafas 3D; aparatos de televisión
interactiva, decodificadores, tarjetas de circuitos integrados
(CI) (tarjetas inteligentes); juegos de ordenador grabados en
soportes de datos; programas de ordenador, en particular para
juegos; videojuegos que se utilicen únicamente con pantallas o
monitores externos; películas impresionadas, publicaciones
electrónicas (descargables); sonidos, imágenes y datos
descargables (incluidos los archivos de datos).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; productos de imprenta, en
particular publicaciones periódicas, diarios y libros; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; material
de instrucción y material didáctico (excepto aparatos);
cuadernillos de vales, fichas y tarjetas prepagas no codificadas
de cartón o papel, incluidas las revestidas de plástico; artículos
de oficina, excepto muebles.

28 Juegos, artículos de juego; artículos de gimnasia y
deporte (comprendidos en esta clase); adornos para árboles
de Navidad.

35 Servicios de gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; marketing,
búsqueda de mercados; análisis de mercados; sondeos de
opinión; publicidad; planificación de ventas; alquiler de
espacios publicitarios; ventas en pública subasta, también en
Internet; negociación de contratos, para terceros, para la
compra y venta de productos y la prestación de servicios;
coordinación de transacciones comerciales, para terceros,
también en el marco del comercio electrónico; recepción y
tramitación administrativa de pedidos de compra; presentación
de productos y servicios; consultoría en organización y de
negocios; compilación, conservación y sistematización de
datos en bases de datos informáticas; gestión de contratos
publicitarios, para terceros; servicios de oficinas de empleo;
diseño de conceptos de publicidad; investigación publicitaria;
gestión de publicidad; distribución de productos con fines
publicitarios; facilitación de información económica; promoción
de ventas para terceros; difusión de anuncios publicitarios;
concertación de acuerdos de suscripción, para terceros, para
la difusión y distribución de programas de televisión, en
particular en forma de televisión paga y vídeo por encargo;
arreglo de contactos empresariales y comerciales; cálculo de
precio de productos y servicios; dirección de competencias y
juegos con premio para fines publicitarios; producción de
anuncios publicitarios para loterías, televisión, radio e Internet;
relaciones públicas; asesoramiento al consumidor; alquiler de
películas publicitarias; publicación de textos publicitarios;
búsquedas en archivos de datos informáticos (por cuenta de
terceros); presentación de empresas en Internet y otros
medios; patrocinio publicitario; arreglo de suscripciones a
diarios y publicaciones periódicas (por cuenta de terceros);
publicación de productos de imprenta (también en formato
electrónico), con fines publicitarios; organización y dirección de
eventos publicitarios.

38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso a
portales en Internet; transmisión continua de vídeo o audio
(transmisión continua en tiempo real de secuencias de audio o
vídeo en redes informáticas); difusión y retransmisión de
programas y transmisiones de cine, televisión, radio,
videotexto, teletexto y programas o transmisiones por Internet;
servicios de línea de asistencia directa; servicios de agencias
de prensa; alquiler de aparatos de telecomunicación para
aplicaciones de control vocal de información telefónica;
facilitación de acceso a plataformas de Internet.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales; desarrollo,
diseño y producción de películas y películas de vídeo,
programas o transmisiones de Internet, radio y televisión (con

fines educativos, instructivos y recreativos, así como también
para la difusión de noticias); publicación (también en formato
electrónico), en particular de diarios, publicaciones periódicas
y libros (que no sean con fines publicitarios); facilitación de
publicaciones electrónicas (no descargables); producción y
dirección de espectáculos, juegos de preguntas y respuestas,
juegos, entrevistas, eventos teatrales, deportivos y musicales,
así como coordinación de competencias (educación y
entretenimiento); servicios de estudios de producción
cinematográfica y de sonido; fotografía; redacción de guiones;
servicios editoriales (excepto servicios de imprenta); alquiler de
películas; servicios prestados por un editor; servicios de
reporteros; reportajes fotográficos; publicación de textos que
no sean publicitarios; información sobre eventos (servicios de
entretenimiento); producción de programas de Internet, radio y
televisión; reserva de localidades para eventos recreativos;
entrega de premios con fines culturales, deportivos y
recreativos.

42 Desarrollo de programas de procesamiento de
datos; programación de guías electrónicas de programas de
Internet, radio y televisión; búsqueda en bases de datos y en
Internet, para uso científico y en investigación; servicios de
diseñadores gráficos; diseño de espacios publicitarios en
Internet; seguridad de datos electrónicos; creación,
mantenimiento, alquiler, revisión e instalación de software;
administración de servidores; facilitación o alquiler de espacio
de almacenamiento electrónico en Internet (espacios Web);
administración de usuarios y de derechos en redes
informáticas; almacenamiento electrónico de datos.

45 Concesión de licencias de derechos de propiedad
industrial y derechos de autor; gestión de derechos de
propiedad industrial y derechos de autor.
(822) DE, 07.09.2009, 30 2009 036 173.8/41.
(300) DE, 24.06.2009, 30 2009 036 173.8/41.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 03.12.2009 1 029 442
(180) 03.12.2019
(732) MOSCHINO S.p.A.

Via delle Querce, 51
SAN GIOVANNI IN MARIGNANO (Rimini) (IT).

(842) Italian corporation, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque est composée de l'élément verbal

"MOSCHINO TOUJOURS GLAMOUR" réparti sur
trois lignes. Le mot "MOSCHINO" est écrit en
majuscules. Les mots "TOUJOURS" et "GLAMOUR"
sont plus petits et sont écrits en lettres italiques
spéciales. / The trademark consists of the wording
"MOSCHINO TOUJOURS GLAMOUR" put on three
lines. The word "MOSCHINO" is written in block
capital letters. The word "TOUJOURS" and
"GLAMOUR are smaller than the previous word and
are written in italic particular character. / La marca
consiste en el elemento denominativo "MOSCHINO
TOUJOURS GLAMOUR" en tres líneas; la palabra
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"MOSCHINO" está escrita en mayúsculas y las
palabras "TOUJOURS" y "GLAMOUR, más pequeñas
que la palabra anterior, en cursivas especiales.

(511) NCL(9)
 3 Parfums, rouge à lèvres, ombres à paupières, eye-

liners, mascaras, fards à joues, crayons pour les yeux, fonds de
teint en crème, poudres pour le visage, poudres pour le corps,
vernis à ongles, crèmes pour le visage, dentifrices, savons,
produits moussants pour le bain, poudres de talc, crèmes et
lotions pour le corps, huiles essentielles, crèmes hydratantes,
crèmes nettoyantes, après-rasage.

 3 Perfumes, lipsticks, eye-shadows, eye-liners,
mascaras, blushes, eye-pencils, foundation creams, face
powders, body powders, nail-polishes, facial creams, tooth-
pastes, soaps, bathfoams, talcum powder, body lotions and
creams, essential oils, moisturising creams, cleaning creams,
after shave.

 3 Perfumes, lápices de labios, sombras de ojos,
delineadores, máscara de pestañas, rubor, lápices para los
ojos, cremas base, polvos faciales, polvos para el cuerpo,
lacas para uñas, cremas faciales, pastas dentales, jabones,
espumas para el baño, talco de tocador, cremas y lociones
para el cuerpo, aceites esenciales, cremas hidratantes, cremas
para limpiar, productos para después del afeitado.
(822) IT, 03.12.2009, 1235101.
(300) IT, 13.08.2009, TO2009C002548.
(831) DZ, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US,

UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, KE, KG,

KP, LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN, RS, RU, SZ,
UA, VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 09.12.2009 1 029 443
(180) 09.12.2019
(732) Peter Kölln KGaA

Westerstraße 22-24
22536 Elmshorn (DE).

(842) joint stock company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Bleu clair et bleu foncé. / Light blue and dark blue. /

Azul claro y azul oscuro.
(511) NCL(9)

29 Lait et produits laitiers, en particulier yaourts,
caillebotte (fromage blanc), képhir et babeurre, y compris avec
adjonction de fruits, aromates, produits céréaliers, muesli et
céréales; huiles et graisses comestibles; succédanés du lait à

base de soja ou de céréales, y compris avec adjonction de
fruits, aromates, vitamines, minéraux, produits à base de
chocolat et de cacao, les produits précités se présentant
également sous la forme de préparations et boissons
instantanées.

30 Farine et préparations à base de céréales, produits
céréaliers et aliments à base de céréales, à savoir flocons
d'avoine, muesli, céréales et barres de muesli, tous avec
adjonction de miel, fruits à coque, fruits, fruits secs, flocons de
maïs, blé, riz, sucre, produits à base de chocolat et de cacao;
céréales enrobées de chocolat ou de miel; pain, pâtisseries et
confiseries; miel; les produits précités ayant également un goût
de miel ou de chocolat; sauces à salade, mayonnaises.

31 Grains de céréales, avoine.
29 Milk and milk products, in particular yoghurt,

quark, kefir and buttermilk, including with added fruits,
flavorings, cereal products, muesli and cereals; edible oils and
fats; imitation milk from soy beans or cereals, including with
added fruit, flavorings, vitamins, minerals, chocolate and
cocoa products, the aforementioned also as instant beverages
and preparations.

30 Flour and preparations made from cereals, cereal
products and cereal foodstuffs, namely oat flakes, muesli,
muesli bars and cereals, all with added honey, nuts, fruits,
dried fruits, corn flakes, wheat, rice, sugar, chocolate and
cocoa products; cereals coated with chocolate or honey;
bread, pastry and confectionery; honey; the aforementioned
goods also with honey or chocolate flavoring; salad dressings,
mayonnaise.

31 Cereal grains, oats.
29 Leche y productos lácteos, en particular yogur,

queso fresco, kéfir (bebida láctea) y suero de mantequilla,
incluidos con frutas, aromatizantes, productos a base de
cereales, muesli y cereales; aceites y grasas comestibles;
sucedáneos de leche a base de granos de soja o de cereales,
incluidos con frutas, aromatizantes, vitaminas, minerales,
productos de cacao y chocolate, los productos antes
mencionados también en preparaciones y bebidas
instantáneas.

30 Harinas y preparaciones a base de cereales,
productos a base de cereales y productos alimenticios a base
de cereales, a saber, copos de avena, muesli, barritas de
muesli y cereales, todos con miel, nueces, frutas, frutas secas,
hojuelas de maíz tostado, trigo, arroz, azúcar, productos de
cacao y chocolate; cereales recubiertos de chocolate o miel;
pan, productos de pastelería y de confitería; miel; los productos
antes mencionados también con miel o aroma de chocolate;
aliños para ensalada, mayonesa.

31 Granos de cereales, avena.
(822) DE, 28.07.2009, 30 2009 038 425.8/30.
(300) DE, 01.07.2009, 30 2009 038 425.8/30.
(834) AT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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(151) 11.12.2009 1 029 444
(180) 11.12.2019
(732) Anja Bieberle-Hütter, ETH Zurich

Wolfgang-Pauli-Strasse 10
HCI G539
CH-8093 Zürich (CH).

(732) Ludwig Gauckler, ETH Zurich
Wolfgang-Pauli-Str. 10
HCI G535
CH-8093 Zürich (CH).

(732) Jennifer Rupp, ETH Zurich
Wolfgang-Pauli-Str. 10
HCI G533
CH-8093 Zürich (CH).

(750) Anja Bieberle-Hütter, ETH Zurich, Wolfgang-Pauli-
Strasse 10, HCI G539, CH-8093 Zürich (CH).

(531) 25.5; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data-carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire
extinguishing apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.
(822) CH, 18.08.2009, 594667.
(300) CH, 18.08.2009, 594667.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 21.12.2009 1 029 445
(180) 21.12.2019
(732) Kolb Distribution AG

Maienbrunnenstrasse 1
CH-8908 Hedingen (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, en

particulier des produits chimiques pour la fabrication des
détergents; résines artificielles à l'état brut, matières plastiques
à l'état brut.

 3 Détergents; préparations pour blanchir et autres
substances pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir,
dégraisser et abraser, tous les produits mentionnés pour
l'industrie du papier.

 1 Chemical products for use in industry, in
particular chemical products for manufacturing detergents;
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics.

 3 Detergents; bleaching preparations and other
substances for laundry use; cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations, all the above goods for the paper
industry.

 1 Productos químicos para uso industrial, en
particular productos químicos para la fabricación de
detergentes; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto.

 3 Detergentes; preparaciones para blanquear y otras
sustancias para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar, todos los productos antes mencionados
están destinados a la industria papelera.
(822) CH, 08.10.2009, 594117.
(300) CH, 08.10.2009, 594117.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 21.12.2009 1 029 446
(180) 21.12.2019
(732) Kolb Distribution AG

Maienbrunnenstrasse 1
CH-8908 Hedingen (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture, en particulier émulsifiants,
antimousses et ester synthétique; résines artificielles à l'état
brut, matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; produits chimiques destinés à
conserver les aliments; matières tannantes.

 3 Détergents; préparations pour blanchir et autres
substances pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir,
dégraisser et abraser.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry, in particular emulsifiers, anti-foaming agents and
synthetic ester; unprocessed artificial resins, unprocessed
plastics; manures; fire extinguishing compositions; chemical
substances for preserving foodstuffs; tanning substances.
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 3 Detergents; bleaching preparations and other
substances for laundry use; cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations.

 1 Productos químicos para la industria, ciencia y
fotografía, así como agricultura, horticultura y silvicultura, en
particular emulsionantes, antiespumantes y ésteres sintéticos;
resinas artificiales en bruto, materias plásticas en bruto;
abonos para las tierras; composiciones extintoras; productos
químicos para conservar alimentos; materias curtientes.

 3 Detergentes; preparaciones para blanquear y otras
sustancias para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar.
(822) CH, 08.10.2009, 594118.
(300) CH, 08.10.2009, 594118.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 15.12.2009 1 029 447
(180) 15.12.2019
(732) Skin Concept AG

Riedstrasse 6
CH-8953 Dietikon (CH).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical use; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas.
(822) CH, 23.09.2008, 584294.
(831) KZ, TJ.
(832) TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 21.12.2009 1 029 448
(180) 21.12.2019
(732) Kolb Distribution AG

Maienbrunnenstrasse 1
CH-8908 Hedingen (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture, en particulier agents
tensioactifs non ioniques; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; produits chimiques destinés à
conserver les aliments; matières tannantes.

 3 Détergents; préparations pour blanchir et autres
substances pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir,
dégraisser et abraser.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry, in particular non-ionic tensio-active agents;
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; manures;
fire extinguishing compositions; chemical substances for
preserving foodstuffs; tanning substances.

 3 Detergents; bleaching preparations and other
substances for laundry use; cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia, la
fotografía, así como la agricultura, la horticultura y la
silvicultura, en particular agentes tensioactivos no iónicos;
resinas artificiales en bruto, materias plásticas en bruto;
abonos para las tierras; composiciones extintoras; productos
químicos para conservar alimentos; materias curtientes.

 3 Detergentes; preparaciones para blanquear y otras
sustancias para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar.
(822) CH, 08.10.2009, 594119.
(300) CH, 08.10.2009, 594119.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 09.12.2009 1 029 449
(180) 09.12.2019
(732) Arne Cartridge

Sandkollveien 6
N-3229 Sandefjord (NO).

(841) NO

(566)  / Leadership navigation.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.
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41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(821) NO, 02.12.2009, 200912571.
(300) NO, 02.12.2009, 20012571.
(832) CH, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 09.12.2009 1 029 450
(180) 09.12.2019
(732) Arne Cartrige

Sandkollveien 6
N-3229 Sandefjord (NO).

(841) NO

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.15; 29.1.
(591) Bleu, rouge, vert et orange. / Blue, red, green and

orange. / Azul, rojo, verde y naranja.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

35 Publicitarias); gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(821) NO, 02.12.2009, 200912566.

(300) NO, 02.12.2009, 200912566.
(832) CH, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 09.12.2009 1 029 451
(180) 09.12.2019
(732) Arne Cartridge

Sandkollveien 6
N-3229 Sandefjord (NO).

(841) NO

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.13; 29.1.
(591) Bleu, orange et blanc. / Blue, orange and white. / Azul,

naranja y blanco.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(821) NO, 02.12.2009, 200912569.
(300) NO, 02.12.2009, 200912569.
(832) CH, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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(151) 09.12.2009 1 029 452
(180) 09.12.2019
(732) Arne Cartridge

Sandkollveien 6
N-3229 Sandefjord (NO).

(841) NO

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(821) NO, 02.12.2009, 200912567.
(300) NO, 02.12.2009, 200912567.
(832) CH, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 05.01.2010 1 029 453
(180) 05.01.2020
(732) Leder & Schuh International AG

Lastenstr. 11
A-8020 Graz (AT).

(842) Aktiengesellschaft, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Sacs, pochettes, sacs à bandoulière, porte-

monnaie, portefeuilles, malles et sacs de voyage, tous les
produits précités en cuir ou en imitations du cuir; sacs à
chaussures et pochettes à chaussures.

25 Vêtements, chaussures, bottes, pantoufles,
sandales, bottines, chaussures de randonnée, espadrilles,
chaussures de gymnastique, bottes en caoutchouc, chaussettes,
bas, collants, bas de réchauffement, semelles intérieures.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

35 Services de magasins de chaussures au détail,
comprenant notamment le regroupement de produits divers (à
l'exception de leur transport) pour le compte de tiers,
permettant à la clientèle de voir et d'acheter commodément ces

produits et les produits suivants y relatifs, à savoir produits
chimiques, en particulier préparations d'imprégnation,
produits aérosols pour assouplir le cuir, produits de nettoyage
et produits d'entretien, lunettes de soleil, bijoux de valeur et
bijoux fantaisie, horloges et montres, réveils, articles de bureau
(à l'exception des meubles), sacs, pochettes, sacs à
bandoulière, porte-monnaie, portefeuilles, malles et sacs de
voyage, tous les produits précités en cuir ou en imitations du
cuir, sacs à chaussures, pochettes à chaussures, formes pour
souliers (embauchoirs), mouchoirs de cou, chaussures, bottes,
pantoufles, sandales, bottines, chaussures de randonnée,
espadrilles, chaussures d'entraînement, bottes en caoutchouc,
chaussettes, bas, collants, bas de réchauffement, semelles
intérieures, vêtements, sous-vêtements, chapellerie, foulards,
gants, bikinis, bandeaux contre la transpiration, bandeaux pour
l'habillement, ceintures, lacets de chaussures, barrettes, jeux,
jouets, articles de gymnastique et de sport, décorations pour
arbres de Noël; vente au détail des produits suivants: produits
chimiques, en particulier préparations d'imprégnation,
produits aérosols pour assouplir le cuir, produits de nettoyage
et produits d'entretien, lunettes de soleil, bijoux de valeur et
bijoux fantaisie, horloges, réveils, articles de bureau (à
l'exception des meubles), sacs, pochettes, sacs à bandoulière,
porte-monnaie, portefeuilles, malles et sacs de voyage, tous les
produits précités en cuir ou en imitations du cuir, sacs à
chaussures et pochettes à chaussures, ceintures banane, formes
pour souliers (embauchoirs), mouchoirs de cou, chaussures,
bottes, pantoufles, sandales, bottines, chaussures de
randonnée, espadrilles, chaussures d'entraînement, bottes en
caoutchouc, chaussettes, bas, collants, bas de réchauffement,
semelles intérieures, vêtements, sous-vêtements, chapellerie,
foulards, gants, bikinis, bandeaux contre la transpiration,
bandeaux pour l'habillement, ceintures, lacets de chaussures,
barrettes, jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport,
décorations pour arbres de Noël.

18 Bags, pouches, shoulder bags, purses, pocket
wallets, trunks and travelling bags, all the aforesaid goods in
particular of leather or imitation leather; shoe bags and shoe
pouches.

25 Clothing, shoes, boots, slippers, sandals, half-
boots, hiking shoes, espadrilles, gymnastic shoes, rubber
boots, socks, stockings, tights, leg warmers, insoles.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

35 Retail shoe shop services, in particular including
the assortment of goods (except transport thereof), for others,
to enable customers to view and purchase the goods, and in
relation to the following goods, namely chemicals, in
particular impregnating preparations, leather stretch spray,
cleaning preparations and care preparations, sunglasses, real
and imitation jewellery, clocks and watches, alarm clocks,
office requisites (except furniture), bags, pouches, shoulder
bags, purses, wallets, trunks and travelling bags, all the
aforesaid goods in particular of leather or imitations of
leather, shoe bags, belt bags, shoe trees, neckerchieves, shoes,
boots, slippers, sandals, ankle boots, hiking shoes, espadrilles,
plimsolls, rubber boots, socks, stockings, tights, leg warmers,
inner soles, clothing, underwear, headgear, scarves, gloves,
bikinis, sweat bands, headbands, belts, shoe laces, hair slides,
games, playthings, gymnastic and sporting articles,
decorations for Christmas trees; retailing of the following
goods: chemical preparations, in particular impregnating
preparations, leather stretch spray, cleaning preparations and
care preparations, sunglasses, real and imitation jewellery,
clocks, alarm clocks, office requisites (except furniture), bags,
pouches, shoulder bags, purses, wallets, trunks and travelling
bags, all the aforesaid goods in particular of leather or
imitations of leather, shoe carriers and shoe bags, belt bags,
shoe blocks, neckerchieves, shoes, boots, slippers, sandals,
ankle boots, hiking shoes, espadrilles, plimsolls, rubber boots,
socks, stockings, tights, leg warmers, inner soles, clothing,
underwear, headgear, scarves, gloves, bikinis, sweat bands,
headbands, belts, shoe laces, hair slides, games, toys,
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gymnastic and sporting articles, decorations for Christmas
trees.

18 Bolsas, bolsitas, bolsos en bandolera, monederos,
billeteras, baúles y maletas, todos los productos antes
mencionados, en particular de cuero o imitaciones del cuero;
bolsas y fundas para zapatos.

25 Prendas de vestir, zapatos, botas, pantuflas,
sandalias, botines, calzado de marcha, alpargatas, zapatillas
de gimnasia, botas de goma, calcetines, medias, calzas,
polainas, plantillas.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad.

35 Servicios de tiendas de venta al por menor de
calzado, incluido el agrupamiento de productos (excepto su
transporte), por cuenta de terceros, para que los consumidores
puedan examinarlos y adquirirlos, en relación con lo siguiente:
productos químicos, en particular preparaciones para
impregnar, aerosoles para estirar el cuero, preparaciones
limpiadoras y preparaciones de cuidado, gafas de sol, joyería
auténtica y de imitación, relojes, despertadores, artículos de
oficina (excepto muebles), bolsas, bolsitas, bolsos en
bandolera, monederos, billeteras, baúles y maletas, todos los
productos antes mencionados, en particular de cuero o
imitaciones del cuero, bolsas para zapatos, riñoneras, hormas
para calzado, fulares, zapatos, botas, pantuflas, sandalias,
borceguíes, calzado de marcha, alpargatas, zapatillas de lona,
botas de goma, calcetines, medias, calzas, polainas, plantillas,
ropa, ropa interior, artículos de sombrerería, bufandas,
guantes, biquinis, bandas para el sudor, vinchas, cinturones,
cordones para calzado, pasadores de pelo, juegos, juguetes,
artículos de gimnasia y de deporte, adornos para árboles de
Navidad; venta al por menor de los siguientes productos:
preparaciones químicas, en particular preparaciones para
impregnar, aerosoles para estirar el cuero, preparaciones
limpiadoras y preparaciones para cuidados, anteojos de sol,
joyería auténtica y de imitación, relojes que no sean de pulsera,
despertadores, artículos de oficina (excepto muebles), bolsas,
bolsitas, bolsos en bandolera, monederos, billeteras, baúles y
maletas, todos los productos antes mencionados, en particular
de cuero o imitaciones del cuero, cajas y fundas de zapatos,
riñoneras, bloques para calzado, fulares, zapatos, botas,
pantuflas, sandalias, botines, calzado de marcha, alpargatas,
zapatillas de lona, botas de goma, calcetines, medias, calzas,
polainas, plantillas, ropa, ropa interior, artículos de
sombrerería, bufandas, guantes, biquinis, bandas para el
sudor, vinchas, cinturones, cordones para calzado, pasadores
de pelo, juegos, juguetes, artículos de gimnasia y de deporte,
adornos para árboles de Navidad.
(821) EM, 16.05.2008, 006919187.
(822) EM, 30.01.2009, 006919187.
(832) CH, HR, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 09.12.2009 1 029 454
(180) 09.12.2019
(732) Arne Cartridge

Sandkollveien 6
N-3229 Sandefjord (NO).

(841) NO

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Rethink restart.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et conception y relatifs; services

d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(821) NO, 02.12.2009, 200912572.
(300) NO, 02.12.2009, 200912572.
(832) CH, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 14.01.2010 1 029 455
(180) 14.01.2020
(732) COMMUNE DE DEAUVILLE

20 rue Robert Fossorier
F-14800 DEAUVILLE (FR).

(842) Collectivité territoriale, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; parfums, huiles essentielles, cosmétiques,

lotions pour les cheveux; dentifrices; dépilatoires; produits de
démaquillage; rouge à lèvres; masques de beauté; produits de
rasage.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; moteurs pour véhicules terrestres; amortisseurs
de suspension pour véhicules; carrosseries; chaînes
antidérapantes; châssis ou pare-chocs de véhicules; stores
(pare-soleil) pour automobiles; ceintures de sécurité pour
sièges de véhicules; véhicules électriques; caravanes;
tracteurs; vélomoteurs; cycles; cadres, béquilles, freins,
guidons, jantes, pédales, pneumatiques, roues ou selles de
cycles.

14 Joaillerie; bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques; métaux précieux et leurs
alliages; monnaies; objets d'art en métaux précieux; coffrets à
bijoux; boîtes en métaux précieux; boîtiers, bracelets, chaînes,
ressorts ou verres de montres; porte-clefs de fantaisie; statues
ou figurines (statuettes) en métaux précieux; étuis ou écrins
pour l'horlogerie; médailles.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
portefeuilles; porte-monnaie; sacs à main, à dos, à roulettes;
sacs d'alpinistes, de campeurs, de voyage, de plage, d'écoliers,
coffrets destinés à contenir des affaires de toilette; colliers ou
habits pour animaux; filets ou sacs à provisions; sacs ou
sachets (enveloppes, pochettes) en cuir pour l'emballage.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises;
vêtements en cuir ou en imitations du cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement);
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en matières
textiles; sous-vêtements.

41 Divertissement; activités sportives et culturelles;
informations en matière de divertissement ou d'éducation;
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services de loisirs; services de photographie; publication de
livres; production de films sur bandes vidéo; location de films
cinématographiques; location d'enregistrements sonores;
location d'appareils de projection de cinéma et accessoires;
location de décors de théâtre et de spectacles; organisation de
concours (éducation ou divertissement); organisation et
conduite de colloques, conférences ou congrès; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; réservation de
places de spectacles; service de jeux d'argent; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne.

 3 Soaps; perfumes, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; depilatories; make-up removing
preparations; lipstick; beauty masks; shaving products.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; motors for land vehicles; suspension shock absorbers
for vehicles; vehicle bodies; nonskid chains; vehicle chassis or
bumpers; sun-blinds adapted for automobiles; safety belts for
vehicle seats; electric vehicles; caravans; tractors; mopeds;
cycles; picture frames, stands, brakes, handlebars, rims,
bicycle pedals, tyres, bicycle wheels or saddles.

14 Jewelry; jewelry, precious stones; horological and
chronometric instruments; precious metals and their alloys;
coins; works of art of precious metal; jewelry cases (caskets);
boxes of precious metal; watch cases, straps, chains, springs
or glasses; novelty key rings; statues or figurines (statuettes)
of precious metal; clock and watch cases; medals.

18 Leather and imitation leather; animals skins,
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery; wallets; purses; handbags,
rucksacks, wheeled bags; bags for climbers, bags for campers,
traveling bags, beach bags, school bags, vanity cases (not
fitted); collars or covers for animals; shopping nets or bags;
bags or small bags (envelopes, pouches)) of leather for
packaging.

25 Clothing, footwear, headgear; shirts; leather or
imitation leather clothing; belts (clothing); furs (clothing);
gloves (clothing); scarves; neckties; hosiery; socks; slippers;
beach, ski or sports footwear; textile babies' diapers;
underwear.

41 Entertainment; sporting and cultural activities;
information on entertainment or education; leisure services;
photographic services; book publishing; videotape film
production; rental of motion pictures; rental of sound
recordings; rental of projection apparatus and filming
accessories; rental of stage scenery music-hall shows;
organization of competitions (education or entertainment);
arranging and conducting of colloquiums, conferences or
congresses; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; booking of seats for shows; gambling
services; electronic publication of books and periodicals on
line.

 3 Jabones; perfumes, aceites esenciales,
cosméticos, lociones capilares; dentífricos; depilatorios;
productos desmaquilladores; barras de labios; mascarillas de
belleza; productos de afeitar.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; motores para vehículos terrestres; amortiguadores
de suspensión para vehículos; carrocerías; cadenas
antideslizantes; chasis o parachoques de vehículos; parasoles
para automóviles; cinturones de seguridad para asientos de
vehículos; vehículos eléctricos; caravanas; tractores;
ciclomotores; bicicletas; marcos, patillas de apoyo, frenos,
manillares, llantas, pedales, neumáticos, ruedas o sillines de
bicicletas.

14 Artículos de joyería; artículos de bisutería, piedras
preciosas; artículos de relojería e instrumentos cronométricos;
metales preciosos y sus aleaciones; monedas; objetos de arte
de metales preciosos; joyeros; cajas de metales preciosos;
carcasas, pulseras, cadenas, muelles o cristales de reloj;
llaveros de fantasía; estatuas o figuras (estatuillas) de metales
preciosos; estuches o cofres de relojería; medallas.

18 Cuero y cuero de imitación; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería; billeteras; monederos; bolsos de
mano, mochilas y bolsas con ruedas; mochilas de alpinismo y
de campismo, bolsos de viaje, de playa y de escolares,

neceseres para artículos de tocador; collares o ropa para
animales; redecillas o bolsas para la compra; bolsas o bolsitas
(envolturas, fundas) de cuero para embalaje.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; camisas; prendas de vestir de cuero o de cuero
de imitación; cinturones (vestimenta); pieles de pelo (prendas
de vestir); guantes (vestimenta); fulares; corbatas; prendas de
calcetería; calcetines; zapatillas; calzado de playa, de esquí o
de deporte; pañales de materias textiles; ropa interior.

41 Entretenimiento; actividades deportivas y
culturales; información sobre entretenimiento o educación;
servicios de ocio; servicios fotográficos; publicación de libros;
producción de películas en cintas de vídeo; alquiler de
películas cinematográficas; alquiler de grabaciones sonoras;
alquiler de aparatos de proyección de cine y sus accesorios;
alquiler de decorados de teatro y de espectáculos;
organización de concursos (educación o diversión);
organización y realización de coloquios, conferencias o
congresos; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; reserva de entradas para espectáculos; servicios
de juegos de azar; publicación electrónica de libros y
periódicos en línea.
(821) FR, 07.09.1988, 1546400.
(822) FR, 07.09.1988, 1546400.
(821) FR, 09.03.2009, 09 3 636 990.
(822) FR, 25.09.2009, 09 3 636 990.
(350) FR, (a) 1546400, (c) 07.09.1988.
(350) FR, (a) 09 3 636 990, (c) 09.03.2009.
(832) AU, EM, JP, NO, SG.
(834) CH, CN, RU.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 23.12.2009 1 029 456
(180) 23.12.2019
(732) ZinCo GmbH

Grabenstr. 33
72669 Unterensingen (DE).

(842) GmbH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques, en

particulier pour la confection de structures permettant de faire
pousser des plantes sur des murs verticaux, éléments de
fixation utilisés pour le jardinage sur des toits ou des murs
verticaux.

19 Matériaux de construction non métalliques;
éléments de fixation (non métalliques) utilisés pour le
jardinage sur des toits ou des murs verticaux.

37 Services de construction de bâtiments.
44 Paysagisme et travaux horticoles permettant de

faire pousser des plantes vivantes sur les toits, les toits plats et
les murs verticaux de bâtiments.

 6 Building materials made of metal, particularly for
making structures for growing plants on vertical walls, fixtures
made of metal for use in roof and vertical wall gardening.

19 Building materials (non-metallic); fixtures (non-
metallic) for use on roof and vertical wall gardening.

37 Building construction services.
44 Landscaping and horticultural works to have

roofs, flat roofs and vertical walls of buildings overgrown with
living plants.

 6 Materiales de construcción metálicos, en particular
para estructuras de cultivo vertical de plantas, elementos de
fijación metálicos utilizados en estructuras verticales y de techo
para jardinería.
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19 Materiales de construcción no metálicos;
elementos de fijación (no metálicos) utilizados en estructuras
verticales y de techo para jardinería.

37 Servicios de construcción.
44 Trabajos de paisajismo y horticultura para creación

de techos, techos planos y muros de edificios cubiertos con
plantas vivas.
(822) DE, 04.06.2009, 30 2009 011 373.4/19.
(832) AU, JP, NO, SG, TR, US.
(834) LI, RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 15.12.2009 1 029 457
(180) 15.12.2019
(732) UMP United Medical Partners AG

Wankdorffeldstrasse 104
CH-3014 Bern (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et de médecine

vétérinaire ainsi que préparations pour les soins de santé.
 5 Pharmaceutical and veterinary medicine products

and health care preparations.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, así como

preparaciones sanitarias.
(822) CH, 27.12.2005, 560474.
(832) DK, GB, NO, SE, US.
(834) AT, BX, DE, FR, IT.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 15.12.2009 1 029 458
(180) 15.12.2019
(732) UMP United Medical Partners AG

Wankdorffeldstrasse 104
CH-3014 Bern (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Cryosuccès. / Cryosuccess.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et de médecine
vétérinaire ainsi que préparations pour les soins de santé.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires.

 5 Pharmaceutical and veterinary medicine products
and health care preparations.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, así como
preparaciones sanitarias.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios.
(822) CH, 23.10.2008, 586233.
(832) DK, GB, NO, SE, US.
(834) AT, BX, DE, FR, IT.
(527) GB, US.

(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 02.12.2009 1 029 459
(180) 02.12.2019
(732) G. Pohl-Boskamp GmbH & Co. KG

Kieler Strasse 11
25551 Hohenlockstedt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
productos higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastes e improntas
dentales; desinfectantes; productos para eliminar animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) DE, 15.02.2007, 306 74 509.7/05.
(832) LT.
(834) AT, BG, BX, FR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 14.01.2010 1 029 460
(180) 14.01.2020
(732) ARCOS Die Haarprofis Handels GmbH

Am Wolfsmantel 8
91058 Erlangen (DE).

(812) EM
(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
26 Cheveux artificiels; extensions de cheveux, à

savoir nattes de cheveux; toupets; extensions de cheveux
consistant en une matière support souple composée d'un
support plastique sur lequel sont fixés des cheveux; extensions
de cheveux consistant en une matière support souple composée
d'un support plastique à renfort métallique sur lequel sont fixés
des cheveux; articles décoratifs pour la chevelure.

26 False hair; hair extensions, namely plaited hair;
toupees; hair extensions consisting of a malleable carrier
material made of plastic carrier with hair attached; hair
extensions consisting of a malleable carrier material made of
metal reinforced, plastic carrier with hair attached; hair
ornaments.

26 Cabello postizo; extensiones de cabello, a saber,
trenzas de pelo; tupés; extensiones de cabello compuestas por
sujeciones de plástico maleable con mechones de pelo
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enganchados; extensiones de cabello compuestas por
sujeciones de plástico maleable reforzadas con metal con
mechones de pelo enganchado; adornos para el cabello.
(821) EM, 03.07.2009, 008404238.
(822) EM, 21.01.2010, 008404238.
(832) AU, BY, CH, CN, JP, NO, RU, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 31.08.2009 1 029 461
(180) 31.08.2019
(732) BAVERO LIMITED

Diagorou,
4, KERMIA HOUSE,
Office 104
CY-1097 Nicosia (CY).

(812) RU

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Noir et rouge. L'élément verbal est en noir; l'élément

graphique est en rouge. / Black and red. Verbal element
is in black; graphic element is in red. / Negro y rojo. El
elemento denominativo es negro; el elemento figurativo
es rojo.

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; articles de serrurerie, petits
articles de quincaillerie métallique; tuyaux et tubes
métalliques; coffres-forts; produits métalliques non compris
dans d'autres classes; minerais.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones metálicas
transportables; materiales metálicos para vías férreas; cables
e hilos no eléctricos de metales comunes; artículos de
cerrajería y ferretería metálicos; tubos y tuberías metálicos;
cajas fuertes; productos de metales comunes no comprendidos
en otras clases; minerales.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.
(822) RU, 31.08.2009, 388159.
(300) RU, 14.04.2009, 2009707780.

(831) KZ.
(832) US.
(834) BY, CN, DE, PL, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 20.10.2009 1 029 462
(180) 20.10.2019
(732) TIANTAI TREASURELAND

AUTO ACCESSORIES CO., LTD.
Industrial Zone,
Tantou Town,
Tiantai
Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(571) La marque se compose du mot inventé
"TREASURELAND". / The mark consists of a coined
word "TREASURELAND". / La marca consiste en el
término acuñado "TREASURELAND".

(566)  / The mark has no significance in the relevant trade or
industry, or any geographical significance, or any
meaning in a foreign language.

(511) NCL(9)
12 Housses pour sièges de véhicules; garnitures

intérieures de véhicules; stores pare-soleil pour automobiles;
dispositifs antiéblouissants pour véhicules; housses pour
volants de véhicules; appuie-tête pour sièges de véhicules;
harnais de sécurité pour sièges de véhicules.

27 Tapis pour automobiles; tapis antidérapants; tapis
de bain; tapis de gymnase; tapis de sol; thibaudes; revêtements
de sols en caoutchouc ou matières plastiques; nattes de corde
tissée pour pistes de ski.

12 Seat covers for vehicles; upholstery for vehicles;
sun-blinds adapted for automobiles; anti-dazzle devices for
vehicles; covers for vehicle steering wheels; head-rests for
vehicle seats; security harness for vehicle seats.

27 Carpets for automobile; non-slip mats; bath mats;
gymnasium mats; floor mats; carpet underlay; plastic or
rubber floor coverings; mats of woven rope for ski slopes.

12 Fundas para asientos de vehículos; tapizados para
vehículos; parasoles para automóviles; dispositivos
antideslumbrantes para vehículos; fundas para volantes de
vehículos; reposacabezas para asientos de vehículos; arneses
de seguridad para asientos de vehículos.

27 Alfombrillas para automóviles; tapetes
antideslizantes; alfombrillas de baño; colchonetas; tapetes
para pisos; refuerzos para poner debajo de las alfombras;
revestimientos para pisos de plástico o caucho; alfombras de
cuerda trenzada para pistas de esquí.
(821) CN, 09.06.2009, 7456288.
(821) CN, 09.06.2009, 7456308.
(300) CN, 09.06.2009, 7456288, classe 12 / class 12 / clase

12.
(300) CN, 09.06.2009, 7456308, classe 27 / class 27 / clase

27.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) RU.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 20.10.2009 1 029 463
(180) 20.10.2019
(732) TIANTAI TREASURELAND

AUTO ACCESSORIES CO., LTD.
Industrial Zone,
Tantou Town,
Tiantai
Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) 1.15; 3.7; 23.1; 24.1; 24.9.
(571) La marque consiste en l'élément verbal inventé

"TREASURELAND". / The mark consists of a coined
word "TREASURELAND". / La marca consiste en el
término acuñado "TREASURELAND".

(566)  / The mark has no significance in the relevant trade or
industry, or any geographical significance, or any
meaning in a foreign language.

(511) NCL(9)
12 Housses pour sièges de véhicules; garnitures

intérieures de véhicules; stores pare-soleil pour automobiles;
dispositifs antiéblouissants pour véhicules; housses pour
volants de véhicules; appuie-tête pour sièges de véhicules;
harnais de sécurité pour sièges de véhicules.

27 Tapis pour automobiles; tapis antiglissants; tapis
de bain; tapis de gymnastique; tapis de sol; sous-tapis;
revêtements de sols en caoutchouc ou matières plastiques;
nattes de corde tissée pour pistes de ski.

12 Seat covers for vehicles; upholstery for vehicles;
sun-blinds adapted for automobiles; anti-dazzle devices for
vehicles; covers for vehicle steering wheels; head-rests for
vehicle seats; security harness for vehicle seats.

27 Carpets for automobile; non-slip mats; bath mats;
gymnasium mats; floor mats; carpet underlay; plastic or
rubber floor coverings; mats of woven rope for ski slopes.

12 Fundas para asientos de vehículos; tapizados para
vehículos; parasoles para automóviles; dispositivos
antideslumbrantes para vehículos; fundas para volantes de
vehículos; reposacabezas para asientos de vehículos; arneses
de seguridad para asientos de vehículos.

27 Alfombrillas para automóviles; tapetes
antideslizantes; alfombrillas de baño; colchonetas; tapetes
para pisos; refuerzos para poner debajo de las alfombras;
revestimientos para pisos de plástico o caucho; alfombras de
cuerda trenzada para pistas de esquí.
(821) CN, 09.06.2009, 7456296.
(821) CN, 09.06.2009, 7456313.
(300) CN, 09.06.2009, 7456296, classe 12 / class 12 / clase

12.
(300) CN, 09.06.2009, 7456313, classe 27 / class 27 / clase

27.

(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 18.12.2009 1 029 464
(180) 18.12.2019
(732) Nippon Steel & Sumikin

Metal Products Co., Ltd.
17-12 Kiba 2-chome,
Koto-ku
Tokyo 135-0042 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Fer et acier; matériaux métalliques pour le

bâtiment ou la construction; tuyaux et tubes en acier; cornières
métalliques; acier de faible épaisseur; fer en U; plaques et tôles
d'acier; glissières de sécurité métalliques pour routes; barrières
métalliques; clôtures métalliques; barrières acoustiques
métalliques pour la route et la circulation; couvertures de toits
en acier; couvertures de sols en acier; matériaux métalliques
pour barrières destinés à la construction de structures pour le
contrôle de la chute de débris ou de sédiments; structures
métalliques pour barrages; tuyaux en acier ondulé;
échafaudages métalliques; poteaux métalliques pour lignes
d'alimentation électrique; poteaux métalliques pour éclairages
publics; matériaux métalliques pour retenir la terre;
palplanches en acier.

 6 Irons and steels; metal materials for building or
construction; steel pipes and tubes; angle irons; light gauge
steels; channel irons; steel plates and sheets; crash barriers of
metal for roads; barriers of metal; fences of metal; traffic and
highway noise barriers of metal; steel roof deck; steel floor
decks; barrier materials of metal for use in the construction of
debris flow or sediment control structures; metal dam form
works; corrugated steel pipes; scaffolding of metal; metal
poles for electric power lines; metal poles for street lighting;
materials of metal for earth retaining solutions; steel sheet
piles.

 6 Hierros y aceros; materiales metálicos para la
edificación o la construcción; tubos y tuberías de acero;
angulares metálicos; aceros ligeros; perfiles en U; láminas y
placas de acero; barreras de seguridad metálicas para
carreteras; barreras metálicas; vallas metálicas; barreras
antirruido metálicas para rutas y autopistas; techos terraza de
hierro; pisos de terraza de hierro; materiales de barreras
metálicas para la construcción de estructuras de control para la
caída de derrubios o de sedimentos; estructuras metálicas
para represas; tubos de acero corrugado; andamios metálicos;
postes metálicos para líneas de energía eléctrica; postes
metálicos para alumbrado callejero; materiales de metal para
retener la tierra; tablestacas de acero.
(822) JP, 09.02.2001, 4451757.
(832) AU, CN, KR, SG, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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(151) 10.11.2009 1 029 465
(180) 10.11.2019
(732) Zhejiang Yiwu Bendu Garments Co., Ltd.

Dachen Industrial Zone,
Yiwu
322011 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(571) Cette marque n'a de signification ni dans le secteur
commercial ou industriel concerné ni au niveau
géographique. / The mark has no significance in the
relevant trade or industry, or any geographical
significance. / La marca carece de significado en el
sector comercial o industrial pertinente, o de cualquier
significado geográfico.

(511) NCL(9)
25 Chemises; vêtements; pantalons; tricots

(habillement); manteaux; vestes (habillement); vêtements en
cuir; lingerie de corps; culottes; cravates.

25 Shirts; clothing; trousers; knitwear (clothing);
coats; jackets (clothing); clothing of leather; underclothing;
underpants; neckties.

25 Camisas; prendas de vestir; pantalones; prendas
de punto; abrigos; chaquetas; ropa de cuero; ropa interior;
calzones; corbatines.
(821) CN, 17.04.2009, 7333915.
(834) DE, ES, FR, IT, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 04.01.2010 1 029 466
(180) 04.01.2020
(732) GIORGIO PIERGENTILI & C. S.N.C.

Via XX Settembre, 165
I-63018 PORTO SANT'ELPIDIO (FM) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) 27.5.
(566) George Piergentili. / George Piergentili. / Jorge

Piergentili.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;

baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de empresas; administración
de empresas; trabajos de oficina.
(821) IT, 07.10.2009, MC2009C000540.
(300) IT, 07.10.2009, MC2009C000540.
(834) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 18.12.2009 1 029 467
(180) 18.12.2019
(732) LUIS T. - S.R.L.

Via Castel Firmiano, 35
I-39100 BOLZANO (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque, figurative, se compose de l'élément verbal

fantaisie "LUIS TRENKER 1892 1990 LUIS
TRENKER" sur trois lignes; sur la première ligne se
trouvent les mots "LUIS TRENKER" en caractères
d'imprimerie stylisés et pleins; sur la seconde, les
chiffres "1892 1990" entre deux courts traits linéaires;
sur la troisième, on retrouve les mots "LUIS
TRENKER" en majuscules. / The trademark (figurative
mark) consists of the fanciful wording "LUIS
TRENKER 1892 1990 LUIS TRENKER" placed on
three lines; on the first one "LUIS TRENKER" in
particularly stylized printing characters in a thick
stroke; on the second one the numbers "1892 1990"
between two short linear strokes; on the third one it
appears again the wording "LUIS TRENKER" in upper
case letters. / La marca consiste en el elemento
denominativo de fantasía "LUIS TRENKER 1892 1990
LUIS TRENKER" dispuesto en tres líneas; en la primera
aparece el nombre "LUIS TRENKER" en caracteres de
imprenta especialmente estilizados con un trazo
grueso; en la segunda, las fechas "1892 1990" entre
dos líneas cortas; en la tercera aparece de nuevo el
nombre "LUIS TRENKER" en letras mayúsculas.

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
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paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para fabricar cepillos; material de limpieza; lana de
acero; vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); artículos de cristalería, porcelana y loza no
comprendidos en otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad.
(821) IT, 08.10.2009, BZ2009C000252.
(832) EM.
(834) CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 05.01.2010 1 029 468
(180) 05.01.2020
(732) MORE S.R.L.

Via Circonvallazione Fosse, 3
I-46019 VIADANA (Mantova) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 24.13; 24.17.
(571) La marque se compose de la représentation d'un cercle

à l'intérieur duquel apparaît le symbole stylisé "+". /
The mark consists of a representation of a circle,
internally of which a stylised symbol "+" is located. / La
marca consiste en la representación de un círculo,
dentro del cual aparece un símbolo "+" estilizado.

(511) NCL(9)
12 Bicyclettes; motocycles; bicyclettes de course;

chambres à air, sonnettes, jantes de roues, dynamos, feux,
freins, indicateurs de direction, guidons, pompes, rayons, filets
porte-bagages, selles, porte-bagages, tous pour bicyclettes.

18 Sacs, sacs à main, sacs de voyage, valises, sacs-
housses de voyage pour vêtements, boîtes à chapeaux en cuir,
sacs à main pour hommes, malles, malles de voyage, étuis et
trousses de toilette vendus vides, porte-monnaie
multifonctionnels, porte-monnaie, porte-monnaie autres qu'en
métaux précieux, portefeuilles, porte-documents, mallettes,
serviettes, sacoches, pochettes, ceintures-banane, porte-clés,
étuis porte-clefs, sacs à provisions, articles de voyage,
mallettes, mallettes pour documents, sacs à dos, parapluies et
parasols, ombrelles et parasols de plage, bâtons de marche,
cannes.

25 Vestes, pantalons, shorts, tailleurs, robes, jupes,
chemises, corsages, tee-shirts, chandails, blousons de
survêtement, pardessus, imperméables, coupe-vent, fourrures,
étoles (fourrures), maillots, survêtements, tricots de corps,
maillots de corps, soutien-gorge, slips, culottes, chaussettes,
bas, pyjamas, robes de chambre, sorties de bain, maillots de
bain, souliers, bottes, chaussons, casquettes, chapeaux, gants,
foulards, châles, ceintures, bretelles, cravates.

12 Bicycles; motorcycles; racing bicycles; inner
tubes, bells, rims, dynamos, lights, brakes, direction
indicators, handlebars, pumps, spokes, luggage nets, saddles,
racks, all for bicycles.

18 Bags, handbags, travelling bags, travelling cases,
garment bags, boxes of leather for hats, handbags for men,
trunks, travelling trunks, cosmetic and toiletry bags and cases
sold empty, multi-purpose purses, purses, coin purses not of
precious metal, wallets, documents cases, briefcases, brief
bags, satchels, pouches, waist bags, cases for keys, bags for
keys, shopping bags, luggage, suitcases, attaché cases, back
packs, umbrellas and parasols, beach umbrellas and beach
parasols, walking sticks, walking canes.

25 Jackets, trousers, shorts, suits, dresses, skirts,
shirts, blouses, T-shirts, sweaters, sweatshirts, overcoats,
raincoats, windcheaters, furs, fur stoles, singlets, tracksuits,
vests, undershirts, brassieres, underpants, briefs, socks,
stockings, pyjamas, dressing gowns, bathrobes, bathing suits,
shoes, boots, slippers, caps, hats, gloves, scarfs, shawls, belts,
suspenders, ties.

12 Bicicletas; motocicletas; bicicletas de carrera;
cámaras de aire, campanillas, llantas de ruedas, dínamos,
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luces, frenos, indicadores de dirección, manillares, bombas de
aire, radios, rejillas portaequipajes, sillines, cestas, todos para
bicicletas.

18 Bolsas y bolsos, bolsos de mano, bolsas de viaje,
maletas, sacos-funda para prendas de vestir, cajas de cuero
para sombreros, bolsos de mano para caballero, calzoncillos,
baúles de viaje, bolsas para cosméticos y neceseres y
estuches de tocador, todos ellos vacíos, monederos multiuso,
monederos, portamonedas que no sean de metales preciosos,
carteras de bolsillo, maletines para documentos, portafolios,
maletines, carteras escolares, bolsos sin asas, riñoneras,
llaveros, estuches para llaves, bolsas para la compra, piezas
de equipaje, valijas, maletines para documentos, mochilas,
paraguas y parasoles, sombrillas de playa y parasoles de
playa, bastones para caminar, bastones.

25 Chaquetas, pantalones, shorts, trajes, vestidos,
faldas, camisas, blusas, camisetas de manga corta,
sudaderas, sudaderas, sobretodos, impermeables, cazadoras,
pieles, estolas de piel, maillots, chándales, chalecos,
camisetas interiores, sostenes, ropa interior, calzoncillos,
calcetines, medias, pijamas, batas, albornoces, trajes de baño,
zapatos, botas, zapatillas, gorras, sombreros, guantes,
bufandas, chales, cinturones, tirantes, corbatas.
(822) IT, 10.06.2009, 1196729.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 07.01.2010 1 029 469
(180) 07.01.2020
(732) Rightware Oy

Kappelitie 6 B
FI-02200 Espoo (FI).

(842) Limited liability company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

38 Telecommunications.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

38 Telecomunicaciones.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(821) FI, 07.01.2010, T201000022.
(832) CN, EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 10.12.2009 1 029 470
(180) 10.12.2019
(732) Lexogen GmbH

Brunnerstrasse 69,
Objekt 3
A-1230 Vienna (AT).

(842) Limited liability company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques, biochimiques et

biotechnologiques à usage scientifique et industriel.
 9 Appareils, instruments et dispositifs scientifiques,

en particulier de recherche et d'analyse.
42 Services scientifiques et technologiques, en

particulier services d'analyse dans le domaine de la recherche,
du développement et du diagnostic, ainsi que services de
conception s'y rapportant.

 1 Chemical, biochemical as well as biotechnological
preparations for industrial and scientific purposes.

 9 Scientific apparatus, instruments and devices,
especially for research and analysis purposes.

42 Scientific and technological services, especially
analysis services in the field of research, development and
diagnostics, as well as relating designer services.

 1 Preparaciones químicas, bioquímicas y
biotecnológicas para uso industrial y científico.

 9 Aparatos, instrumentos y dispositivos científicos,
en particular para investigación y análisis.

42 Servicios científicos y tecnológicos, en particular
servicios de análisis en relación con investigación, desarrollo y
diagnóstico, así como servicios de diseño en estos ámbitos.
(821) AT, 10.06.2009, AM 3515/2009.
(300) AT, 10.06.2009, AM 3515/2009.
(832) EM, JP, KR, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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(151) 01.12.2009 1 029 471
(180) 01.12.2019
(732) Mettler-Toledo AG

Im Langacher
CH-8606 Greiffensee (CH).

(750) Mettler-Toledo AG IP Department, P.O. Box MT-100, 
Im Langacher, CH-8606 Greifensee (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Instruments de mesure de la gravimétrie,

dispositifs de pesage, systèmes de pesage et balances de toutes
sortes; parties mécaniques, électriques et électroniques (y
compris matériel de fixation, récepteur de charge, pare-brise,
housse de protection, réservoir de transport, poids, cellules de
charge (instrument de mesure), indicateurs et programmes
d'ordinateurs) pour des instruments de mesure de la
gravimétrie, dispositifs de pesage et balances; appareils de
mesure, de vérification et de contrôle ainsi que leurs éléments,
à savoir transducteurs de poids, de force, de pression, de
vibration, d'accélération et en quantité dérivable; cellules de
charge (instrument de mesure), cellules de pesage et modules
de pesage ainsi que leurs éléments; comparateurs de la masse;
dispositifs pour le comptage, le dosage, le contrôle, le triage, le
remplissage et la division de matière solide, de matière
pulvérisée, de matière pâteuse et de liquides; appareils,
combinaisons d'appareils et leurs éléments pour la mesure du
volume, de la dimension, de la position et du poids d'objets;
ordinateurs, mémoire de données, programmes d'ordinateur,
dispositifs pour l'exploitation des données, commandes
électroniques, analyses de performances électroniques pour
appareils et installations pour le pesage, la mesure, la
vérification et le contrôle et aussi pour le contrôle des
processus industriels; ordinateurs, mémoires de données,
programmes d'ordinateur, dispositifs pour l'exploitation des
données, balances et dispositifs de pesage pour le captage,
l'évaluation de statistiques, la distribution et la visualisation de
valeurs de poids, de valeurs de mesures physique, chimique et
analytique et des critères non physiques de produits pour le
contrôle de la qualité et le poids de remplissage; ordinateurs,
mémoires de données, programmes d'ordinateur, dispositifs
pour l'exploitation des données, balances et dispositifs de
pesage pour la saisie du traitement des instructions, la
traçabilité et l'accomplissement de règles légales; ordinateurs,
mémoires de données, programmes d'ordinateur, dispositifs
pour l'exploitation des données pour l'administration des prix
unitaires, pour l'établissement d'inventaire, pour la promotion
de ventes, pour la publicité, pour la direction des processus
dans le département de la vente au détail des aliments et pour
l'auto-contrôle; ordinateurs, mémoires de données,
programmes d'ordinateur, dispositifs pour l'exploitation des
données pour le contrôle du fonctionnement et le diagnostic
d'appareils, combinaisons d'appareils ainsi que leurs éléments;
ordinateurs, mémoires de données, programmes d'ordinateur,
dispositifs pour l'exploitation des données, réseaux
d'ordinateurs pour la gestion du déroulement du travail, pour la
liaison d'appareils, pour l'échange d'informations et pour la
documentation des opérations de travail; interfaces basées sur
des séquences en langage source avec des fonctions
communicatives (par exemple installation de programmes
d'ordinateurs, échange de données, diagnostic à distance,
assistance) avec des fonctions clients/serveurs programmables
pour le raccordement de senseurs, d'instruments de mesure,
d'appareils de laboratoire et de terminaux de commande à un
réseau; appareils périphériques reliés aux appareils et
combinaisons d'appareils précités de pesage, de mesure, de
vérification et de contrôle, en particulier installations de
transport et de mémoire, commutateurs à pédale, pincettes,

jumelles de pesage, pinces de serrage de pesage, cuillers de
dosage, appareils de séchage, dispositifs d'affichage
supplémentaires, imprimantes, convertisseurs digitaux ou
analogiques, appareils de lecture, de réception, d'affichage, de
triage et de transfert des données, appareils de contrôle, y
compris ordinateurs et programmes d'ordinateurs pour
l'enregistrement et le traitement des données de pesage, de
mesure, de vérification et de contrôle, en particulier pour
l'administration d'articles, pour le contrôle de la qualité, pour
l'automatisation du laboratoire, pour l'identification d'essai,
pour le contrôle, le réglage et l'automatisation des procédés;
dispositifs et remèdes antiparasites pour la garantie de la
tolérance à compatibilité électromagnétique; appareils
électriques, combinaisons d'appareils ainsi que leurs éléments
pour la prévention d'effets électrostatiques.

 9 Gravimetric measuring instruments, weighing
devices, weighing systems and weighing scales of all types;
mechanical, electrical and electronic parts (including
fastening means, weighing pans, draft shield, protection
covers, transport cases, weights, load cells (measuring
instruments), displays and computer software) for gravimetric
measuring instruments, weighing devices and weighing
scales; devices for measuring, testing and monitoring as well
as parts thereof, namely transducers for weight, force or
pressure, vibration, acceleration and thereof derivable values;
load cells (measuring instruments), weighing cells, and
weighing modules as well as parts thereof; mass comparators;
devices for counting, dosing, monitoring, classifying, filling
and portioning of solids, pulverant materials, pasty materials
and liquids; devices, systems as well as parts thereof for the
measurement of the volume, the dimensions, the placing and
the weight of objects; computers, data storage, computer
software, data processing devices, electronic controls,
electronic evaluation devices for weighing, measuring, testing
and monitoring devices and systems as well as for industrial
process monitoring; computers, data storage, computer
software, data processing devices, weighing scales and
weighing devices for recording, statistical analysis, output and
visualisation of gravimetric, physical, chemical and analytical
measurement values and non-physical product criteria for
quality and charge control; computer, data storage, computer
software, data processing devices, weighing scales and
weighing devices for ensuring the undertaking of instructions
and ensuring back traceability and compliance with legal
requirements; computer, data storage, computer software,
data processing devices for unit price management, for
inventory management, for merchandising, for promotion, for
management of grocery retail department business processes
and for operator control; computer, data storage, computer
software, data processing devices for function control and
diagnostics for devices, systems as well as parts thereof;
computer, data storage, computer software, data processing
devices, computer networks for workflow management, for
device integration, for information sharing and for
documentation of work processes; interfaces based on source
codes for data communication (for example, software
installation, data exchange, remote diagnostics, assistance)
with programmable client/server functions for the connection
of sensors, measuring devices, laboratory devices and
operating terminals to a network; peripheral devices used in
connection with aforementioned devices and systems for
weighing, measuring, testing and monitoring, especially
systems for transport and data saving, pedal switches,
tweezers, weighing forks, weighing grips, dosing spatulas,
driers, remote displays, printers, digital/analog converters,
devices for data reading, for data input, for data display, for
data selection, for data transfer, devices for monitoring,
including computers and computer programs for recording
and processing weighing, measuring, testing and monitoring
data, especially for inventory management, for quality control,
for laboratory automation, for recognition of probes, for
process monitoring, control and automation; devices and
shieldings for securing electromagnetic compatibility;
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devices, systems as well as parts thereof for the prevention of
electrostatic effects.

 9 Instrumentos de medición de gravimetría,
dispositivos de pesaje, sistemas de pesaje y balanzas de todo
tipo; piezas mecánicas, eléctricas y electrónicas (incluidos
material de fijación, platos de pesaje, parabrisas, fundas de
protección, depósitos de transporte, pesas, celdas de carga en
cuanto instrumentos de medición, indicadores y programas
informáticos) para instrumentos de medición y gravimetría,
dispositivos de pesaje y balanzas; aparatos de medición, de
verificación y de control, así como sus elementos, a saber,
transductores de peso, de fuerza, de presión, de vibración, de
aceleración y de cantidad derivable; celdas de carga
(instrumentos de medición), celdas de pesaje y módulos de
pesaje, así como sus elementos; comparadores de masas;
dispositivos de conteo, dosificación, control, clasificación,
llenado y división para materiales sólidos, pulverizados, en
forma de pasta y líquidos; aparatos, conjuntos de aparatos y
sus elementos para medición de volumen, dimensiones,
posición y peso de objetos; ordenadores, memorias de datos,
programas informáticos, dispositivos de procesamiento de
datos, mandos electrónicos, dispositivos electrónicos de
análisis de rendimiento de aparatos e instalaciones de pesaje,
medición, verificación y control también para control de
procesos industriales; ordenadores, memorias de datos,
programas informáticos, dispositivos de procesamiento de
datos, balanzas y dispositivos de pesaje para captación,
evaluación de estadísticas, distribución y visualización de
valores de peso, valores de medidas físicas, químicas y
analíticos y de características no físicas de productos para
control de calidad y peso de llenado; ordenadores, memorias
de datos, programas informáticos, dispositivos de
procesamiento de datos, balanzas y dispositivos de pesaje
para introducción de procesamiento de instrucciones, rastreo y
cumplimiento de normas jurídicas; ordenadores, memorias de
datos, programas informáticos, dispositivos de procesamiento
de datos para administración de precios unitarios, elaboración
elaboración de inventarios, promoción de ventas, publicidad,
dirección de procesos de departamentos de venta minorista de
alimentos y para autocontrol; ordenadores, memorias de datos,
programas informáticos, dispositivos de procesamiento de
datos para para control de funcionamiento y diagnóstico de
aparatos, conjuntos de aparatos, así como de sus elementos;
ordenadores, memorias de datos, programas informáticos,
dispositivos de procesamiento de datos, redes informáticas de
gestión de flujos de trabajo, enlace de aparatos, intercambio de
información y documentación de operaciones de trabajo;
interfaces basadas en secuencias de lenguaje fuente con
funciones de comunicación (instalación de programas
informáticos, intercambio de datos, diagnóstico a distancia,
asistencia) y funciones cliente/servidor programables para
conexión de sensores, instrumentos de medición, aparatos de
laboratorio y terminales de mando en redes; aparatos
periféricos conectados con los aparatos y conjuntos de
aparatos de pesaje, de medición, de verificación y de control
antes mencionados, en particular instalaciones de transporte y
de memoria, conmutadores de pedal, pinzas, barras de pesaje,
pinzas de ajuste de pesar, cucharas dosificadoras, aparatos de
secado, dispositivos de visualización auxiliares, impresoras,
transformadores digitales o analógicos, aparatos de lectura,
recepción, visualización, clasificación y transmisión de datos,
aparatos de control, incluidos ordenadores y programas
informáticos de grabación y procesamiento de datos de pesaje,
de medición, de verificación y de control, en particular para
administración de artículos, control de calidad, automatización
de laboratorios, identificación de pruebas y control, regulación
y automatización de procesos; dispositivos y aparatos anti-
interferencias para garantía de compatibilidad
electromagnética; aparatos eléctricos, conjuntos de aparatos,
así como sus elementos para prevención de efectos
electrostáticos.
(822) CH, 11.08.2009, 594169.
(300) CH, 11.08.2009, 594169.
(832) EM, JP, KR, SG.
(834) CN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 25.09.2009 1 029 472
(180) 25.09.2019
(732) Coop Genossenschaft

Thiersteinerallee 12
CH-4053 Basel (CH).

(842) Cooperative, Suisse (Switzerland)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie; papier pour la photographie.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement (à
l'exception des lunettes et lunettes de soleil, châssis de lunettes,
étuis de lunettes, charnières de lunettes et branches de lunettes,
lentilles et verres à lunettes de soleil et lunettes, gardes-vu,
verres de contact et récipients des verres de contact, lunettes de
ski, lunettes de protection et casques de protection, ainsi que
parts et parties de ces produits); appareils et instruments pour
la conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation,
le réglage ou la commande du courant électrique; appareils
pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son
ou des images; supports d'enregistrement magnétiques,
disques acoustiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie; étuis,
non conçus pour les produits pour lesquels ils sont destinés.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
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osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (pas en métaux précieux ou plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; vêtements de
gymnastique et de sport.

28 Articles de gymnastique et de sport non compris
dans d'autres classes; décorations pour arbres de Noël.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

37 Construction; réparation; services d'installation;
installation, entretien et réparation d'ordinateurs.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry;
photographic paper.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery, forks and spoons; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments (excluding eyewear and sunglasses, eyeglass
frames, eyewear cases, eyewear hinges earstems, lenses
coated spectacle lenses for sunglasses, eye shade contact
lenses and cases for contact lenses, ski goggles, protective
helmets and eyewear, as well as parts and parts of these
products); apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data-carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire
extinguishers.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.

15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard and goods made thereof, not

included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printing type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins and hides; trunks and travelling bags; umbrellas,
parasols and walking sticks; whips and saddlery; cases, not
adapted for the products for which they are designed.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,

meerschaum, and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
made of or coated with precious metals); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); brush-making materials;
cleaning equipment; steel wool; unworked or semi-worked
glass (except building glass); glassware, porcelain and
earthenware not included in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear; gym and
sportswear.

28 Gymnastic and sporting articles not included in
other classes; decorations for Christmas trees.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

37 Construction; repairs; installation services;
installation, maintenance and repair of computer hardware.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para las tierras; composiciones extintoras;
preparaciones para templar y soldar metales; productos
químicos para conservar alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) para la industria; papel para la
fotografía.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería, tenedores y cucharas;
armas blancas; navajas y maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza (excepto gafas y gafas de sol,
monturas de gafas, estuches de gafas, bisagras de gafas y
patillas de gafas, lentillas y cristales de gafas y gafas de sol,
pantallas para proteger la vista, lentes de contacto y estuches
para lentes de contacto, gafas de esquí, gafas de protección y
cascos de protección, así como partes y piezas de estos
productos); aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes; soportes de registro
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, así como miembros, ojos y
dientes artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

15 Instrumentos musicales.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería; estuches, excepto los de diseño
adaptado a los productos que deben contener.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todos
estos materiales o de materias plásticas, no comprendidos en
otras clases.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario (que no sean de metales preciosos o chapados);
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peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
fabricar cepillos; material de limpieza; lana de acero; vidrio en
bruto o semielaborado (excepto el vidrio de construcción);
artículos de cristalería, porcelana y loza no comprendidos en
otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; ropa de gimnasia y de deporte.

28 Artículos de gimnasia y de deporte no
comprendidos en otras clases; adornos para árboles de
Navidad.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación; instalación, mantenimiento y
reparación de ordenadores.
(822) CH, 09.04.2009, 588543.
(300) CH, 09.04.2009, 588543.
(834) CN, VN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement (à
l'exception des lunettes et lunettes de soleil, châssis de lunettes,
étuis de lunettes, charnières de lunettes et branches de lunettes,
lentilles et verres à lunettes de soleil et lunettes, gardes-vu,
verres de contact et récipients des verres de contact, lunettes de
ski, lunettes de protection et casques de protection, ainsi que
parts et parties de ces produits); appareils et instruments pour
la conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation,
le réglage ou la commande du courant électrique, y compris
matériel pour conduites d'électricité, à savoir fils et câbles
électriques, câbles téléphoniques, manchons de jonction pour
câbles électriques, câbles coaxiaux; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie, y compris bâtons
d'encre et pierres d'encre, timbres (cachets), tampons encreurs,
outils de dessin (articles de bureau); adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, y compris
textiles pour des bébés, vêtements pour sports spéciaux,
imperméables, chaussures pour sports spéciaux, bonneterie,
gants (habillement), excluant gants pour fonctions spéciales,
cravates, foulards, mantilles et voiles (vêtements), ceintures
(habillement); vêtements de gymnastique et de sport.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments (excluding eyewear and sunglasses, eyeglass
frames, eyewear cases, eyewear hinges earstems, lenses
coated spectacle lenses for sunglasses, eye shade contact
lenses and cases for contact lenses, ski goggles, protective
helmets and eyewear, as well as parts and parts of these
products); apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, including equipment for electrical
wiring, namely electrical wires and cables, telephone cables,
conductor joints for electrical cables, coaxial cables;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; magnetic data-carriers, recording discs;
automatic vending machines and mechanisms for coin-

operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing equipment and computers; fire extinguishers.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery, including ink sticks and ink
stones, stamps (seals), stamp pads, implements for drawing
(office articles); adhesives for stationery or household
purposes; artists' materials; paintbrushes; typewriters and
office requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes); printing type; printing blocks.

25 Clothing, footwear, headgear, including textiles
for babies, clothing for special sports trench coats, footwear
for special sports hosiery, gloves (clothing), excluding gloves
for special purposes neckties, scarves, mantillas and veils
(clothing), belts (clothing); gym and sportswear.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza (excepto gafas y gafas de sol,
monturas de gafas, estuches de gafas, bisagras de gafas y
patillas de gafas, lentillas y cristales de gafas y gafas de sol,
pantallas para proteger la vista, lentes de contacto y estuches
para lentes de contacto, gafas de esquí, gafas de protección y
cascos de protección, así como partes y piezas de estos
productos); aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad, incluido el material para conductos
eléctricos, a saber, hilos y cables eléctricos, cables telefónicos,
manguitos de unión para cables, cables coaxiales; aparatos de
grabación, transmisión o reproducción de sonido o imágenes;
soportes de registro magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas de calcular,
equipos de procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería,
incluidos los cartuchos de tinta y los tinteros, estampillas
(sellos), tampones (almohadillas) de tinta, útiles de dibujo
(artículos de oficina); adhesivos (pegamentos) de papelería o
para uso doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); materias
plásticas para embalar (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, incluidos los artículos de materias textiles para
bebés, prendas de vestir para deportes específicos,
impermeables, zapatos especiales para deportes, prendas de
punto, guantes (prendas de vestir), excepto guantes para usos
especiales, corbatas, fulares, mantillas y velos (prendas de
vestir), cinturones (prendas de vestir); ropa de gimnasia y de
deporte.
Les classes 1, 3, 8, 10, 11, 14, 15, 18, 20, 21, 28, 35 et 37 sont

inchangées. / Classes 1, 3, 8, 10, 11, 14, 15, 18, 20, 21,
28, 35 and 37 remain unchanged. / No se han
introducido cambios en las clases 1, 3, 8, 10, 11, 14, 15,
18, 20, 21, 28, 35 y 37.

(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 08.12.2009 1 029 473
(180) 08.12.2019
(732) OPTIBAG SYSTEMS AB

Box 320
SE-595 24 MJÖLBY (SE).

(842) Corporation, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 7 Machines de triage à usage industriel; machines de

triage optique à usage industriel; machines de triage de déchets
et détritus.

16 Sacs et matériel d'emballage, essentiellement en
papier ou carton; sacs en matières plastiques pour déchets et
détritus.

37 Services structurels, de mise en place et de
construction; location d'équipement structurel, de mise en
place et de construction; services d'information en rapport avec
la construction, la mise en place et le bâtiment.

39 Collecte, transport et réception de déchets et
détritus.

40 Tri de déchets et détritus; recyclage de déchets et
détritus.

42 Services de recherche et conseils techniques,
développement et conception y relatifs en matière de triage
industriel, triage optique industriel, installations et systèmes de
traitement de déchets et détritus et protection de
l'environnement.

 7 Machines for sorting for industrial use; machines
for optical sorting for industrial use; machines for sorting of
refuse and waste.

16 Package material and bags mainly of paper or
board; refuse and waste bags of plastics.

37 Construction, set-up or structural services; renting
of construction, set-up and structural equipment; information
related to construction, set-up and building.

39 Collection, transport and receipt of refuse and
waste.

40 Sorting of refuse and waste; recycling of waste and
refuse.

42 Technical consultation and research, developing
and design relating thereto within the fields for industrial
sorting, industrial optical sorting, refuse and waste handling
systems and installations and environment protection.

 7 Máquinas clasificadoras para uso industrial;
máquinas clasificadoras ópticas para uso industrial; máquinas
clasificadoras de residuos y desechos.

16 Material y bolsas para embalar principalmente de
papel o cartón; bolsas de materias plásticas para residuos o
desechos.

37 Servicios de construcción, montaje y estructurales;
alquiler de equipamiento de construcción, montaje y
estructural; información sobre construcción, montaje y
edificación.

39 Recolección, transporte y recepción de residuos y
desechos.

40 Clasificación de residuos y desechos; reciclaje de
residuos y residuos.

42 Investigación y consultoría técnica, desarrollo y
diseño en estos ámbitos en el sector de la clasificación
industrial, la clasificación óptica industrial, los sistemas e
instalaciones de gestión de desechos y la protección
medioambiental.
(822) SE, 23.10.2009, 407003.
(300) SE, 10.06.2009, 2009/04632.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 07.01.2010 1 029 474
(180) 07.01.2020
(732) Beijing

Golden Huahan New Technology Co., Ltd.
Floor 7, Block B, Yonghe Plaza,
# 28 East AnDingMen St,
Dongcheng Dist,
Beijing (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) 26.13; 28.3.
(561) HUA HAN ZHEN SHEN.
(566)  / The first character means "magnificence"; the second

character means "galaxy"; the third character means
"metal needle"; the last character means "divine"; the
whole mark has no meaning.

(511) NCL(9)
10 Instruments électriques d'acupuncture; appareils

thérapeutiques à courant voltaïque.
10 Electric acupuncture instruments; galvanic

therapeutic appliances.
10 Instrumentos eléctricos de acupuntura; aparatos

galvánicos para uso terapéutico.
(822) CN, 07.08.2005, 3678800.
(832) AU, JP, KR, US.
(834) RU, UA, VN.
(527) US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Instruments d'acupuncture (électriques ou non
électriques); dispositifs d'électrothérapie conçus pour fournir
une neurostimulation électrique transcutanée, une chaleur
infrarouge et une compression.

10 Acupuncture instruments (electric or non electric);
electrotherapy devices for providing transcutaneous electrical
nerve stimulation, infrared heat and compression.

10 Instrumentos de acupuntura (eléctricos o no
eléctricos); dispositivos de electroterapia para brindar
estimulación eléctrica nerviosa transcutánea, calor infrarrojo y
compresión.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 09.12.2009 1 029 475
(180) 09.12.2019
(732) AXA Konzern AG

Colonia-Allee 10-20
51067 KÖLN (DE).

(842) AG (Aktiengesellschaft), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar



426 No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour conduire, distribuer, transformer,
accumuler, régler ou commander le courant électrique;
appareils pour enregistrer, transmettre ou reproduire du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (autres que meubles);
matériel d'instruction et d'enseignement (autre qu'appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; services de gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; analyse de prix de
revient; élaboration de rapports d'expertise commerciale;
services de conseillers et informations de type commercial
pour consommateurs; services de conseillers en organisation
commerciale; publication de produits imprimés (y compris
sous forme électronique), à des fins publicitaires; organisation
de salons à des fins commerciales ou publicitaires; courtage de
contrats pour des tiers à des fins de prestation de services;
relations publiques.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

38 Télécommunications; fourniture d'accès à des
informations sur Internet, fourniture de sites de conversation
en direct (chat) sur Internet.

41 Éducation; activités sportives et culturelles;
organisation et animation de congrès, séminaires et
conférences à usage éducatif, publication en ligne de revues et
livres électroniques; publication de textes, autres qu'à usage
publicitaire.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management services;
business administration; cost-price analysis; drawing up of
business expert reports; business information and consultancy
for consumers; business organization consultancy;
publication of printed matter (including in electronic form),
for advertising purposes; organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes; arranging of contracts,
for others, for the provision of services; public relations.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

38 Telecommunications; providing access to
information on the Internet, providing chatrooms on the
Internet.

41 Education; sporting and cultural activities;
organization and conducting of congresses, seminars and
conferences for educational purposes, online-publishing of
electronic books and magazines; publication of texts, except
for advertising purposes.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes
magnéticos de datos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); materias
plásticas para embalar (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

35 Publicidad; servicios de gestión de negocios
comerciales; administración comercial; análisis del precio de
costo; elaboración de peritajes comerciales; información y
consultoría comerciales al consumidor; consultoría en
organización de negocios; publicación de productos de
imprenta (incluidos en formato electrónico), con fines
publicitarios; organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios; concertación de contratos, por cuenta de
terceros, para la prestación de servicios; relaciones públicas.

36 Seguros; operaciones financieras; operaciones
monetarias; negocios inmobiliarios.

38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso a
informaciones por Internet, facilitación de foros de cibercharla
en Internet.

41 Educación; actividades deportivas y culturales;
organización y dirección de congresos, seminarios y
conferencias con fines educativos, publicación de libros y
revistas electrónicos en línea; publicación de textos, sin fines
publicitarios.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(822) DE, 07.07.2009, 30 2009 034 697.6/36.
(300) DE, 10.06.2009, 30 2009 034 697.6/36.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 09.12.2009 1 029 476
(180) 09.12.2019
(732) AXA Konzern AG

Colonia-Allee 10-20
51067 KÖLN (DE).
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(842) AG (Aktiengesellschaft), Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Noir et orange. / Black and orange. / Negro y naranja.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour conduire, distribuer, transformer,
accumuler, régler ou commander le courant électrique;
appareils pour enregistrer, transmettre ou reproduire du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
logiciels, extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie, adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (autres que meubles);
matériel d'instruction et d'enseignement (autre qu'appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; services de gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; analyse de prix de
revient; élaboration de rapports d'expertise commerciale;
services de conseillers et informations de type commercial
pour consommateurs; services de conseillers en organisation
commerciale; publication de produits imprimés (y compris
sous forme électronique), à des fins publicitaires; organisation
de salons à des fins commerciales ou publicitaires; courtage de
contrats pour des tiers à des fins de prestation de services;
relations publiques.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

38 Télécommunications, fourniture d'accès à des
informations sur Internet, fourniture de sites de conversation
en direct (chat) sur Internet.

41 Éducation; activités sportives et culturelles;
organisation et animation de congrès, séminaires et
conférences à usage éducatif, publication en ligne de revues et
livres électroniques; publication de textes, autres qu'à usage
publicitaire.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers;
computer software, fire-extinguishing apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery, adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint

brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management services;
business administration; cost-price analysis; drawing up of
business expert reports; business information and consultancy
for consumers; business organization consultancy;
publication of printed matter (including in electronic form),
for advertising purposes; organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes; arranging of contracts,
for others, for the provision of services; public relations.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

38 Telecommunications, providing access to
information on the Internet, providing chatrooms on the
Internet.

41 Education; sporting and cultural activities;
organization and conducting of congresses, seminars and
conferences for educational purposes, online-publishing of
electronic books and magazines; publication of texts, except
for advertising purposes.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes
magnéticos de datos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería, adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); materias
plásticas para embalar (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

35 Publicidad; servicios de gestión de negocios
comerciales; administración comercial; análisis del precio de
costo; elaboración de peritajes comerciales; información y
consultoría comerciales al consumidor; consultoría en
organización de negocios; publicación de productos de
imprenta (incluidos en formato electrónico), con fines
publicitarios; organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios; concertación de contratos, por cuenta de
terceros, para la prestación de servicios; relaciones públicas.

36 Seguros; operaciones financieras; operaciones
monetarias; negocios inmobiliarios.

38 Telecomunicaciones, facilitación de acceso a
informaciones por Internet, facilitación de foros de cibercharla
en Internet.

41 Educación; actividades deportivas y culturales;
organización y dirección de congresos, seminarios y
conferencias con fines educativos, publicación de libros y
revistas electrónicos en línea; publicación de textos, sin fines
publicitarios.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(822) DE, 07.07.2009, 30 2009 034 696.8/36.
(300) DE, 10.06.2009, 30 2009 034 696.8/36.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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(151) 30.11.2009 1 029 477
(180) 30.11.2019
(732) Mark Sollberger,

Rechtsanwalt
Dufourstrasse 18
CH-3005 Bern (CH).

(531) 1.1; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et
la reproduction du son ou des images; appareils
d'enregistrement magnétiques (incl. CD); logiciels (software).

16 Produits de l'imprimerie; photographies; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils).

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport (à
condition qu'ils ne soient pas compris dans d'autres classes).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances, affaires financières et monétaires,
conseils pour adolescents et jeunes personnes et entremise
d'offres et de services rendus par des tiers pour adolescents et
jeunes personnes dans ces domaines; octroi/émission de cartes
de réductions pour produits et services dans les domaines
suivantes; loisirs, voyages, éducation, affaires financières et
monétaires, télécommunication, sport, divertissement et
culture, entremise de cartes de réductions et d'offres et services
accessibles par cartes de réductions octroyées/issues par des
tiers pour adolescents et jeunes, personnes dans ces domaines.

38 Télécommunications; conseils pour adolescents et
jeunes personnes et entremise d'offres et de services rendus par
des tiers pour adolescents et jeunes personnes dans le domaine
des télécommunications.

39 Transport; organisation de voyages; conseils pour
adolescents et jeunes personnes et entremise d'offres et de
services rendus par des tiers pour adolescents et jeunes
personnes dans ces domaines.

41 Education; formation; éducation politique;
éducation concernant la nourriture; loisirs; divertissement;
activités sportives et culturelles; conseils pour adolescente et
jeunes personnes et entremise d'offres et de services rendus par
des tiers pour adolescents et jeunes personnes dans ces
domaines.

42 Conception et développement de logiciels.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire; conseils pour adolescents et jeunes
personnes et entremise d'offres et de services rendus par des
tiers pour adolescents et jeunes personnes dans ces domaines.

45 Services juridiques; conseils de vie et de style de
vie (lifestyle) généraux, conseils de mode pour adolescents et
jeunes personnes; lobbying/représentation d'intérêts sociaux et
politiques (non-commerciaux) pour adolescents et jeunes

personnes; entremise d'offres et de services rendus par des tiers
dans ces domaines.

 9 Apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic recording devices
(including CDs); software.

16 Printed matter; photographs; instructional or
teaching material (except apparatus).

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles
(provided that they are not included in other classes).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance, financial and monetary affairs, advice
for adolescents and young people and brokering offers and
services provided by others for adolescents and young people
in these fields; providing/issuing discount cards for goods and
services in the following fields; leisure activities, travel,
educational services, financial and monetary affairs,
telecommunication, sport, culture and entertainment,
brokering of discount cards and offers and services available
through discount cards provided/issued by others for
adolescents and young people in these fields.

38 Telecommunications; advice for adolescents and
young people and brokering offers and services provided by
others for adolescents and young people in the field of
telecommunication.

39 Transport; arrangement of travel; advice for
adolescents and young people and brokering offers and
services provided by others for adolescents and young people
in these fields.

41 Education; providing of training; political
education; education about food; leisure activities;
entertainment; sports and cultural activities; advice for
adolescents and young people and brokering offers and
services provided by others for adolescents and young people
in these fields.

42 Design and development of software.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation; fashion advice for adolescents and young
people and brokering offers and services provided by others
for adolescents and young people in these fields.

45 Legal services; general advice about life and
lifestyle, advice for adolescents and young people; lobbying/
representing social and political (non-commercial) interests
for adolescents and young people; brokering offers and
services provided by others in these fields.

 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de sonido o imágenes; aparatos de grabación magnéticos
(incluidos CD); software.

16 Productos de imprenta; fotografías; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos).

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte (siempre que no estén comprendidos en otras clases).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros, negocios financieros y monetarios,
asesoramiento para adolescentes y jóvenes e intermediación
de ofertas y servicios de terceros para adolescentes y jóvenes
en estos ámbitos; concesión/emisión de tarjetas de descuento
para productos y servicios en los siguientes ámbitos; ocio,
viajes, educación, negocios financieros y monetarios,
telecomunicaciones, deporte, entretenimiento y cultura,
intermediación de tarjetas de descuento y de ofertas y servicios
disponibles mediante tarjetas de descuento concedidas/
emitidas por terceros para adolescentes y jóvenes en estos
ámbitos.

38 Telecomunicaciones; asesoramiento para
adolescentes y jóvenes e intermediación de ofertas y servicios
de terceros para adolescentes y jóvenes en el ámbito de
telecomunicaciones.

39 Transporte; organización de viajes; asesoramiento
para adolescentes y jóvenes e intermediación de ofertas y
servicios de terceros para adolescentes y jóvenes en estos
ámbitos.

41 Educación; formación; educación política;
educación en nutrición; ocio; entretenimiento; actividades
deportivas y culturales; asesoramiento para adolescentes y
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jóvenes e intermediación de ofertas y servicios de terceros
para adolescentes y jóvenes en estos ámbitos.

42 Diseño y desarrollo de software.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal; asesoramiento para adolescentes y
jóvenes e intermediación de ofertas y servicios de terceros
para adolescentes y jóvenes en estos ámbitos.

45 Servicios jurídicos; orientación de vida y de estilo
de vida en general, asesoramiento en moda para adolescentes
y jóvenes; servicios de lobby/representación de intereses
sociales y políticos (no comerciales) para adolescentes y
jóvenes; intermediación de ofertas y servicios de terceros en
estos ámbitos.
(821) CH, 04.12.2008, 00939/2008.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TR.
(834) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CY, CZ, DE, ES, FR,

HR, HU, IT, LI, LV, MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 27.10.2009 1 029 478
(180) 27.10.2019
(732) Polytex Sportbeläge Produktions-GmbH

Vinkrather Str. 43
47929 Grefrath (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Matières plastiques sous forme liquide, notamment

pour revêtements de terrains de sport et gazon artificiel, liants
élastiques en matières plastiques ou en caoutchouc ou produits
à partir de ces matières, matières à recouvrir et à colmater sous
forme de liants chimiques pour revêtements synthétiques de
terrains de sport.

17 Produits en matières plastiques mi-ouvrés destinés
à la transformation; fibres en matières plastiques, autres qu'à
usage textile; fils en matières plastiques, autres qu'à usage
textile, en particulier fils synthétiques pour la fabrication de
gazon artificiel; caoutchouc synthétique; liants élastiques en
matières plastiques ou en caoutchouc ou produits à partir de
ces matières, matières à recouvrir et à colmater pour la
construction et le revêtement synthétique de terrains de sport.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; revêtements pour surfaces sportives;
gazon artificiel; gazon artificiel, en particulier pour terrains de
sport.

37 Construction; pose de gazon artificiel sous forme
de rouleaux ou de bandes, amovible ou fixé sur des supports
adéquats, pour terrains de sport en général ainsi que pour
terrasses, balcons et installations de baignade et terrains de
golf.

 1 Chemical plastics in liquid form, namely for sports
surfaces and artificial turf, elastic binding agents made of or
using plastic or rubber, coating and sealing materials being
chemical binding agents for synthetic sports surfaces.

17 Plastics in extruded form for use in manufacture;
plastic fibres, not for textile use; yarns of plastic, not for textile
purposes, in particular synthetic yarns for making artificial
turf; synthetic rubber; elastic binding agents made of or using
plastic or rubber, coating and sealing materials for synthetic
sports surfaces, for building.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; floor coverings

for sports areas; artificial grass; artificial turf, in particular
artificial turf for sports grounds.

37 Building construction; laying of artificial turf in
rolls and strips, moveable or fixed to the appropriate base for
general sports areas, and for laying on terraces and balconies,
and in bathing installations and golf courses.

 1 Plásticos químicos en forma líquida para
superficies deportivas o césped artificial, aglutinantes elásticos
constituidos por plástico o caucho o con la utilización de éstos,
materiales de recubrimiento y sellado como aglutinantes
químicos para superficies deportivas sintéticas.

17 Productos de materias plásticas semielaborados;
fibras plásticas que no sean para uso textil; hilos plásticos que
no sean para uso textil, en particular hilos sintéticos para la
fabricación de césped artificial; caucho sintético; aglutinantes
elásticos constituidos por plástico o caucho o con la utilización
de éstos, materiales de recubrimiento y sellado para
superficies deportivas sintéticas para la construcción.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros
revestimientos de suelos; revestimientos de áreas deportivas;
césped artificial; césped artificial, en particular césped artificial
para terrenos deportivos.

37 Construcción; instalación de césped artificial en
rollos y tiras, móvil o fijo sobre bases adecuadas para terrenos
deportivos en general, para recubrimiento de suelos de
terrazas y balcones, así como para instalaciones de baño y
campos de golf.
(821) EM, 11.05.2009, 008291809.
(300) EM, 11.05.2009, 008291809.
(832) AU, CH, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 15.01.2010 1 029 479
(180) 15.01.2020
(732) URSA Salgótarján

Glass Wool Close Co., Ltd.
Salgótarján
H-3104 Budapesti út 31 (HU).

(842) Limited, Hungary

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Brun. / Brown. / Marrón.
(511) NCL(9)

17 Matières à isoler, insonoriser et étouper; tissus,
feutres, matières plastiques, non métalliques, matières pour
rembourrer (calfeutrer) les cavités, matériaux à base de verre,
laine de verre, laine minérale, laine de scorie et fibres de verre
pour fibres pour fibres thermiques et sonores, panneaux et
matelas en fibres de verre, matériaux d'isolation en
polystyrène, notamment en polystyrène extrudé, matériaux en
PSX, panneaux en PSX, pellicules en matières plastiques,
autres que pour l'emballage, substances pour l'isolation de
bâtiments contre l'humidité; enduits imperméables; mastics
pour joints; papier isolant, bandes et rubans isolants,
caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica et produits
en ces matières non compris dans d'autres classes; matières
plastiques extrudées destinées à la transformation; garniture
d'étanchéité, tuyaux flexibles.

19 Matériaux de construction (non métalliques), y
compris panneaux et feuilles en fibres minérales (notamment
fibres de verre) pour les bâtiments; structures composites
contenant des matériaux d'isolation, enduits imperméables et
dispositifs de montage (barres et liteaux, étriers, colles et
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bandes) pour attacher les composants de la structure composite
aux murs; tuyaux rigides non métalliques pour la construction;
asphalte, poix et bitume; constructions transportables non
métalliques; monuments non métalliques.

37 Services de construction de bâtiments; réparation;
services d'installation; rembourrage (calfeutrement) de
cavités; isolation de murs extérieurs et intérieurs, toits,
plafonds; isolation de l'intérieur et de l'extérieur; isolation a
posteriori de murs extérieurs depuis l'intérieur.

17 Insulating, soundproofing and stopping materials;
fabric, felts, plastic materials, not of metal, materials for
padding (stuffing) of cavities, materials made from glass, glass
wool, mineral wool, slag wool and fiber glass for thermal or
sound glass fibers, glass wool blankets and panels, insulation
materials made from polystyrene, especially made from
extruded polystyrene, XPS material, XPS panels, plastic film,
other than for packaging purposes, substances for insulating
buildings against moisture; waterproofing claddings; sealant
compounds for joints; insulating paper, insulating tape and
band, rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and goods
made from these materials and not included in other classes;
plastics in extruded form for use in manufacture; packing,
flexible pipes.

19 Building materials (non-metallic), including
panels and sheets of mineral fibers (especially fiber glass) for
buildings; composite structures containing insulation
material, waterproof claddings and mounting devices (bars
and fillets, clips, glues and tapes) for attaching components of
the composite structure to walls; non-metallic rigid pipes for
building; asphalt, pitch and bitumen; non-metallic
transportable buildings; monuments, not of metal.

37 Building construction services; repair;
installation services; padding (stuffing) of cavities; insulating
of internal and external walls, ceilings and roofs; insulating
from inside and outside; ex post insulating of external walls
from inside.

17 Materiales para aislar, insonorizar y estopar;
tejidos, fieltros, materias plásticas, que no sean metálicos,
materiales para acolchar (rellenar) cavidades, materiales de
cristal, lana de vidrio, lana mineral, lana de escoria y fibra de
cristal para fibras térmicas y de sonido, mantas y paneles de
lana de vidrio, materiales aislantes de poliestireno, en
particular de poliestireno extruido, material de XPS, paneles de
XPS, película de plástico, que no sea para embalar,
composiciones aislantes contra la humedad en edificios;
revestimientos impermeabilizantes; masillas para juntas; papel
aislante, cinta y banda aislantes, caucho, gutapercha, goma,
amianto, mica y productos de estas materias no comprendidos
en otras clases; productos en materias plásticas elaboradas;
materias para calafatear, tubos flexibles.

19 Materiales de construcción no metálicos, incluidos
paneles y láminas de fibras minerales (en particular fibra de
vidrio) para construcciones; estructuras compuestas que
contienen material aislante, revestimientos impermeabilizantes
y dispositivos de ensamblaje (barras y filetes, pinzas, colas)
para fijar componentes de la estructura compuesta en paredes;
tubos rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y
betún; construcciones transportables no metálicas;
monumentos no metálicos.

37 Servicios de construcción de edificios; servicios de
reparación; servicios de instalación; acolchado (relleno) de
cavidades; aislamiento de paredes internas y externas, techos
y tejados; aislamiento de interior y exterior; aislamiento ex post
de paredes externas desde el interior.
(821) EM, 17.04.2009, 008225534.
(822) EM, 22.11.2009, 008225534.
(832) BY, CH, CN, GE, HR, MD, MK, RS, RU, TM, TR,

UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 21.12.2009 1 029 480
(180) 21.12.2019
(732) Giovanni Bianco

247 W 16th Street 2R
New York 10011 (US).

(811) IT
(841) IT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); articles de verrerie, porcelaine et faïence non
compris dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
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classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonidos o imágenes; soportes
de registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas; artículos de
relojería e instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); materias
plásticas para embalar (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para fabricar cepillos; material de limpieza; lana de
acero; vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); artículos de cristalería, porcelana y loza no
comprendidos en otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 14.07.2009, 008423378.
(300) EM, 14.07.2009, 008423378.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 25.09.2009 1 029 481
(180) 25.09.2019
(732) Coop Genossenschaft

Thiersteinerallee 12
CH-4053 Basel (CH).

(842) Cooperative, Suisse (Switzerland)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie; papier pour la photographie.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; châssis de lunettes.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie; étuis,
non conçus pour les produits pour lesquels ils sont destinés.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (pas en métaux précieux ou plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; vêtements de
gymnastique et de sport.
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28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; cartes à jouer.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

37 Construction; réparation; services d'installation;
installation, entretien et réparation d'ordinateurs.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
soil fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry;
photographic paper.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery, forks and spoons; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for the recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for pre-payment apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire extinguishers; spectacle frames.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary installations.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard and goods made thereof, not

included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printing type; printing blocks.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery; cases, not adapted to the
goods to be carried.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or plated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); brush-making materials;
cleaning material; steel wool; unworked or semi-worked glass
(except building glass); glassware, porcelain and earthenware
not included in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear; gym and
sportswear.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; Christmas tree ornaments; playing
cards.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

37 Building construction; repair; installation
services; installation, maintenance and repair of computers.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para las tierras; composiciones extintoras;
preparaciones para templar y soldar metales; productos
químicos para conservar alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) para la industria; papel para la
fotografía.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería, tenedores y cucharas;
armas blancas; navajas y maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; monturas
de gafas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, así como miembros, ojos y
dientes artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

15 Instrumentos musicales.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería; estuches, excepto los de diseño
adaptado a los productos que deben contener.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todos
estos materiales o de materias plásticas, no comprendidos en
otras clases.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario (que no sean de metales preciosos o chapados);
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
fabricar cepillos; material de limpieza; lana de acero; vidrio en
bruto o semielaborado (excepto el vidrio de construcción);
artículos de cristalería, porcelana y loza no comprendidos en
otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; ropa de gimnasia y de deporte.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad; naipes.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación; instalación, mantenimiento y
reparación de ordenadores.
(822) CH, 09.04.2009, 590446.
(300) CH, 09.04.2009, 590446.
(834) CN, VN.
(851) CN.



No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 433

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, y compris matériel pour conduites
d'électricité, à savoir fils et câbles électriques, câbles
téléphoniques, manchons de jonction pour câbles électriques,
câbles coaxiaux; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; châssis de lunettes.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie, y compris bâtons
d'encre et pierres d'encre, timbres (cachets), tampons encreurs,
outils de dessin (articles de bureau); adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, y compris
textiles pour des bébés, vêtements pour sports spéciaux,
imperméables, chaussures pour sports spéciaux, bonneterie,
gants (habillement), excluant gants pour fonctions spéciales,
cravates, foulards, mantilles et voiles (vêtements), ceintures
(habillement); vêtements de gymnastique et de sport.

28 Jeux, y compris piscines (articles de jeu), jouets;
articles de gymnastique et de sport non compris dans d'autres
classes; décorations pour arbres de Noël; cartes à jouer.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, including material for electricity mains,
namely electric wires and cables, telephone cables, junction
sleeves for electric cables, coaxial cables; apparatus for the
recording, transmission or reproduction of sound or images;
magnetic data carriers, recording discs; automatic vending
machines and mechanisms for pre-payment apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers; spectacle frames.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery, including ink sticks and ink
stones, stamps (seals), stamp pads, drawing implements (office
requisites); adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paintbrushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes); printing type; printing blocks.

25 Clothing, footwear, headgear, including textile for
babies, special sports clothing, raincoats, special sports
footwear, hosiery, gloves (clothing), excluding gloves for
special occasions, neckties, scarves, mantillas and veils
(clothing), belts (clothing); gym and sportswear.

28 Games, including swimming pools (play articles),
toys; gymnastic and sporting articles not included in other
classes; Christmas tree ornaments; playing cards.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad, incluido el material para
conductos eléctricos, a saber, hilos y cables eléctricos, cables

telefónicos, manguitos de unión para cables, cables coaxiales;
aparatos de grabación, transmisión o reproducción de sonido o
imágenes; soportes de registro magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas de calcular,
equipos de procesamiento de datos y ordenadores; extintores;
monturas de gafas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería,
incluidos los cartuchos de tinta y los tinteros, estampillas
(sellos), tampones (almohadillas) de tinta, útiles de dibujo
(artículos de oficina); adhesivos (pegamentos) de papelería o
para uso doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); materias
plásticas para embalar (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, incluidos los artículos de materias textiles para
bebés, prendas de vestir especiales para deportes,
impermeables, zapatos especiales para deportes, prendas de
punto, guantes (prendas de vestir), excepto guantes para usos
especiales, corbatas, fulares, mantillas y velos (prendas de
vestir), cinturones (prendas de vestir); ropa de gimnasia y de
deporte.

28 Juegos, incluidas las piscinas (artículos de juego),
juguetes; artículos de gimnasia y de deporte no comprendidos
en otras clases; adornos para árboles de Navidad; naipes.
Les classes 1, 3, 8, 10, 11, 14, 15, 18, 20, 21, 35 et 37 sont

inchangées. / Classes 1, 3, 8, 10, 11, 14, 15, 18, 20, 21,
35 and 37 remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las clases 1, 3, 8, 10, 11, 14, 15, 18, 20, 21,
35 y 37.

(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 25.09.2009 1 029 482
(180) 25.09.2019
(732) Coop Genossenschaft

Thiersteinerallee 12
CH-4053 Basel (CH).

(842) Cooperative, Suisse (Switzerland)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie; papier pour la photographie.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
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d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; châssis de lunettes.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie; étuis,
non conçus pour les produits pour lesquels ils sont destinés.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (pas en métaux précieux ou plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; vêtements de
gymnastique et de sport.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; cartes à jouer.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

37 Construction; réparation; services d'installation;
installation, entretien et réparation d'ordinateurs.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
soil fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry;
photographic paper.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery, forks and spoons; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for the recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for pre-payment apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire extinguishers; spectacle frames.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary installations.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard and goods made thereof, not

included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printing type; printing blocks.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery; cases, not adapted to the
goods to be carried.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or plated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); brush-making materials;
cleaning material; steel wool; unworked or semi-worked glass
(except building glass); glassware, porcelain and earthenware
not included in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear; gym and
sportswear.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; Christmas tree ornaments; playing
cards.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

37 Building construction; repair; installation
services; installation, maintenance and repair of computers.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para las tierras; composiciones extintoras;
preparaciones para templar y soldar metales; productos
químicos para conservar alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) para la industria; papel para la
fotografía.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería, tenedores y cucharas;
armas blancas; navajas y maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; monturas
de gafas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, así como miembros, ojos y
dientes artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.
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14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

15 Instrumentos musicales.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería; estuches, excepto los de diseño
adaptado a los productos que deben contener.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todos
estos materiales o de materias plásticas, no comprendidos en
otras clases.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario (que no sean de metales preciosos o chapados);
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
fabricar cepillos; material de limpieza; lana de acero; vidrio en
bruto o semielaborado (excepto el vidrio de construcción);
artículos de cristalería, porcelana y loza no comprendidos en
otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; ropa de gimnasia y de deporte.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad; naipes.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación; instalación, mantenimiento y
reparación de ordenadores.
(822) CH, 09.04.2009, 588541.
(300) CH, 09.04.2009, 588541.
(834) CN, VN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, y compris matériel pour conduites
d'électricité, à savoir fils et câbles électriques, câbles
téléphoniques, manchons de jonction pour câbles électriques,
câbles coaxiaux; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; châssis de lunettes.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie, y compris bâtons
d'encre et pierres d'encre, timbres (cachets), tampons encreurs,
outils de dessin (articles de bureau); adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, y compris
textiles pour des bébés, vêtements pour sports spéciaux,
imperméables, chaussures pour sports spéciaux, bonneterie,
gants (habillement), excluant gants pour fonctions spéciales,

cravates, foulards, mantilles et voiles (vêtements), ceintures
(habillement); vêtements de gymnastique et de sport.

28 Jeux, y compris piscines (articles de jeu), jouets;
articles de gymnastique et de sport non compris dans d'autres
classes; décorations pour arbres de Noël; cartes à jouer.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, including material for electricity mains,
namely electric wires and cables, telephone cables, junction
sleeves for electric cables, coaxial cables; apparatus for the
recording, transmission or reproduction of sound or images;
magnetic data carriers, recording discs; automatic vending
machines and mechanisms for pre-payment apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers; spectacle frames.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery, including ink sticks and ink
stones, stamps (seals), stamp pads, drawing implements (office
requisites); adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paintbrushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes); printing type; printing blocks.

25 Clothing, footwear, headgear, including textile for
babies, special sports clothing, raincoats, special sports
footwear, hosiery, gloves (clothing), excluding gloves for
special occasions, neckties, scarves, mantillas and veils
(clothing), belts (clothing); gym and sportswear.

28 Games, including swimming pools (play articles),
toys; gymnastic and sporting articles not included in other
classes; Christmas tree ornaments; playing cards.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad, incluido el material para
conductos eléctricos, a saber, hilos y cables eléctricos, cables
telefónicos, manguitos de unión para cables, cables coaxiales;
aparatos de grabación, transmisión o reproducción de sonido o
imágenes; soportes de registro magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas de calcular,
equipos de procesamiento de datos y ordenadores; extintores;
monturas de gafas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería,
incluidos los cartuchos de tinta y los tinteros, estampillas
(sellos), tampones (almohadillas) de tinta, útiles de dibujo
(artículos de oficina); adhesivos (pegamentos) de papelería o
para uso doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); materias
plásticas para embalar (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, incluidos los artículos de materias textiles para
bebés, prendas de vestir especiales para deportes,
impermeables, zapatos especiales para deportes, prendas de
punto, guantes (prendas de vestir), excepto guantes para usos
especiales, corbatas, fulares, mantillas y velos (prendas de
vestir), cinturones (prendas de vestir); ropa de gimnasia y de
deporte.

28 Juegos, incluidas las piscinas (artículos de juego),
juguetes; artículos de gimnasia y de deporte no comprendidos
en otras clases; adornos para árboles de Navidad; naipes.
Les classes 1, 3, 8, 10, 11, 14, 15, 18, 20, 21 35 et 37 sont

inchangées. / Classes 1, 3, 8, 10, 11, 14, 15, 18, 20, 21,
35 and 37 remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las clases 1, 3, 8, 10, 11, 14, 15, 18, 20, 21,
35 y 37.
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(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 25.09.2009 1 029 483
(180) 25.09.2019
(732) Coop Genossenschaft

Thiersteinerallee 12
CH-4053 Basel (CH).

(842) Cooperative, Suisse (Switzerland)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie; papier pour la photographie.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; châssis de lunettes.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie; étuis,
non conçus pour les produits pour lesquels ils sont destinés.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de

mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (pas en métaux précieux ou plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; vêtements de
gymnastique et de sport.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; cartes à jouer.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

37 Construction; réparation; services d'installation;
installation, entretien et réparation d'ordinateurs.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
soil fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry;
photographic paper.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery, forks and spoons; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for the recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for pre-payment apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire extinguishers; spectacle frames.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary installations.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard and goods made thereof, not

included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printing type; printing blocks.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery; cases, not adapted to the
goods to be carried.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or plated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); brush-making materials;
cleaning material; steel wool; unworked or semi-worked glass
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(except building glass); glassware, porcelain and earthenware
not included in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear; gym and
sportswear.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; Christmas tree ornaments; playing
cards.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

37 Building construction; repair; installation
services; installation, maintenance and repair of computers.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para las tierras; composiciones extintoras;
preparaciones para templar y soldar metales; productos
químicos para conservar alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) para la industria; papel para la
fotografía.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería, tenedores y cucharas;
armas blancas; navajas y maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; monturas
de gafas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, así como miembros, ojos y
dientes artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

15 Instrumentos musicales.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería; estuches, excepto los de diseño
adaptado a los productos que deben contener.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todos
estos materiales o de materias plásticas, no comprendidos en
otras clases.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario (que no sean de metales preciosos o chapados);
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
fabricar cepillos; material de limpieza; lana de acero; vidrio en
bruto o semielaborado (excepto el vidrio de construcción);
artículos de cristalería, porcelana y loza no comprendidos en
otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; ropa de gimnasia y de deporte.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad; naipes.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación; instalación, mantenimiento y
reparación de ordenadores.
(822) CH, 09.04.2009, 588542.
(300) CH, 09.04.2009, 588542.
(834) CN, VN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, y compris matériel pour conduites
d'électricité, à savoir fils et câbles électriques, câbles
téléphoniques, manchons de jonction pour câbles électriques,
câbles coaxiaux; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; châssis de lunettes.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie, y compris bâtons
d'encre et pierres d'encre, timbres (cachets), tampons encreurs,
outils de dessin (articles de bureau); adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, y compris
textiles pour des bébés, vêtements pour sports spéciaux,
imperméables, chaussures pour sports spéciaux, bonneterie,
gants (habillement), excluant gants pour fonctions spéciales,
cravates, foulards, mantilles et voiles (vêtements), ceintures
(habillement); vêtements de gymnastique et de sport.

28 Jeux, y compris piscines (articles de jeu), jouets;
articles de gymnastique et de sport non compris dans d'autres
classes; décorations pour arbres de Noël; cartes à jouer.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, including material for electricity mains,
namely electric wires and cables, telephone cables, junction
sleeves for electric cables, coaxial cables; apparatus for the
recording, transmission or reproduction of sound or images;
magnetic data carriers, recording discs; automatic vending
machines and mechanisms for pre-payment apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers; spectacle frames.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery, including ink sticks and ink
stones, stamps (seals), stamp pads, drawing implements (office
requisites); adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paintbrushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes); printing type; printing blocks.

25 Clothing, footwear, headgear, including textile for
babies, special sports clothing, raincoats, special sports
footwear, hosiery, gloves (clothing), excluding gloves for
special occasions, neckties, scarves, mantillas and veils
(clothing), belts (clothing); gym and sportswear.
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28 Games, including swimming pools (play articles),
toys; gymnastic and sporting articles not included in other
classes; Christmas tree ornaments; playing cards.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad, incluido el material para
conductos eléctricos, a saber, hilos y cables eléctricos, cables
telefónicos, manguitos de unión para cables, cables coaxiales;
aparatos de grabación, transmisión o reproducción de sonido o
imágenes; soportes de registro magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas de calcular,
equipos de procesamiento de datos y ordenadores; extintores;
monturas de gafas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería,
incluidos los cartuchos de tinta y los tinteros, estampillas
(sellos), tampones (almohadillas) de tinta, útiles de dibujo
(artículos de oficina); adhesivos (pegamentos) de papelería o
para uso doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); materias
plásticas para embalar (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, incluidos los artículos de materias textiles para
bebés, prendas de vestir especiales para deportes,
impermeables, zapatos especiales para deportes, prendas de
punto, guantes (prendas de vestir), excepto guantes para usos
especiales, corbatas, fulares, mantillas y velos (prendas de
vestir), cinturones (prendas de vestir); ropa de gimnasia y de
deporte.

28 Juegos, incluidas las piscinas (artículos de juego),
juguetes; artículos de gimnasia y de deporte no comprendidos
en otras clases; adornos para árboles de Navidad; naipes.
Les classes 1, 3, 8, 10, 11, 14, 15, 18, 20, 21, 35 et 37 sont

inchangées. / Classes 1, 3, 8, 10, 11, 14, 15, 18, 20, 21,
35 and 37 remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las clases 1, 3, 8, 10, 11, 14, 15, 18, 20, 21,
35 y 37.

(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 05.01.2010 1 029 484
(180) 05.01.2020
(732) Danfoss A/S

Nordborgvej 81
DK-6430 Nordborg (DK).

(842) Limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Échangeurs de pression (machines).
11 Appareils et machines pour la purification de l'eau;

appareils et machines pour la purification de l'eau pour le
dessalement de l'eau de mer et l'eau saumâtre; composants des
produits précités, y compris échangeurs de pression.

 7 Pressure exchangers (machines).
11 Water purifying apparatus and machines; water

purifying apparatus and machines for desalination of seawater
and brackish water; components for the aforementioned
goods, including pressure exchangers.

 7 Intercambiadores de presión (máquinas).
11 Aparatos y máquinas para purificar el agua;

aparatos y máquinas para purificar el agua para la
desalinización de agua de mar y agua salobre; partes de los

productos antes mencionados, incluidos los intercambiadores
de presión.
(822) DK, 09.10.2009, VR 2009 02969.
(300) DK, 06.07.2009, VA 2009 02094.
(832) AU, IR, JP, KR, NO, OM, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 22.12.2009 1 029 485
(180) 22.12.2019
(732) Danisco US Inc.

925 Page Mill Road
Palo Alto, CA 94304 (US).

(812) DK
(842) A corporation, Delaware
(750) Danisco A/S, Intellectual Assets - Trade Marks, 

Langebrogade 1, P.O. Box 17, DK-1001 Copenhagen K 
(DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Bases chimiques utilisées dans la fabrication

d'essence automobile, d'essence aviation et de gazole.
 1 Chemical blend stocks for use in the manufacture

of motor gasoline, aviation gasoline and diesel.
 1 Mezclas químicas para la fabricación de gasolina

de motor, gasolina de aviación y gasoil.
(822) DK, 01.09.2009, VR 2009 02562.
(300) DK, 25.06.2009, VA 2009 01979.
(832) CN, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 21.12.2009 1 029 486
(180) 21.12.2019
(732) KSIN LUXEMBOURG II, S.AR.L.

1, rue des Glacis
L-1628 Luxembourg (LU).

(842) S.A.R.L., Luxembourg

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines à coudre.
 7 Sewing machines.
 7 Máquinas de coser.

(821) EM, 18.12.2009, 008768269.
(300) EM, 18.12.2009, 008768269.
(832) AU, CH, CN, JP, NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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(151) 25.01.2010 1 029 487
(180) 25.01.2020
(732) Gene Bridges GmbH

Im Neuenheimer Feld 584
69120 Heidelberg (DE).

(812) EM
(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Réactifs à usage scientifique et trousses de réactifs.
41 Publication de documentation scientifique et de

résultats de recherches.
42 Services de chimie; services de laboratoires

chimiques; services de biologistes; services de laboratoires de
recherches biologiques.

 1 Reagents for scientific purposes and reagent kits.
41 Publication of scientific literature and the results

of research.
42 Chemistry services; chemical laboratory services;

services of biologists; biological research laboratory services.
 1 Reactivos para uso científico y kits de reactivos.
41 Publicación de literatura científica y de resultados

de investigación.
42 Servicios químicos; servicios prestados por

laboratorios químicos; servicios prestados por biólogos;
servicios de laboratorio de investigación biológica.
(821) EM, 10.08.2009, 008483067.
(822) EM, 01.02.2010, 008483067.
(300) EM, 10.08.2009, 008483067.
(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 08.10.2009 1 029 488
(180) 08.10.2019
(732) Feldsaaten Freudenberger GmbH & Co. KG

Magdeburger Strasse 2
47800 Krefeld (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Engrais.
31 Semences de gazon.
 1 Fertilizer.
31 Lawn seeds.
 1 Fertilizantes.
31 Granos (simientes) para césped.

(821) DE, 04.09.2009, 30 2009 052 865.9/31.
(832) TR.
(834) BA, CH, HR, MA, RS, RU, SY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 22.12.2009 1 029 489
(180) 22.12.2019
(732) Icopal B.V.

Hoendiep 316
NL-9744 TC GRONINGEN (NL).

(842) Limited Liability Company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques pour la conservation des aliments;
matières tannantes; adhésifs à usage industriel; adhésifs et pâte
bitumineuse destinés à l'application et la réparation de
couvertures de toits; additifs chimiques utilisés dans la
construction de routes, polymères utilisés dans le bitume
modifié; adhésifs utilisés dans la construction de routes.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; colorants; mordants;
couleurs pour apprêt, en particulier à base de bitume; vernis-
émulsions d'asphalte travaillable à froid (bitume) pour
l'application de couches de protection sur des fondations,
systèmes d'égouts, constructions en béton, murs destinés à
protéger de l'humidité et des acides, non compris dans d'autres
classes; résines naturelles à l'état brut.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; émulsions d'asphalte travaillable à froid (bitume) pour
la construction de routes (réparation, traitement de surface et
pénétration de constructions à base de mélanges), également
pour l'application de couches de protection sur des fondations,
systèmes d'égouts, constructions en béton, murs destinés à
protéger de l'humidité et des acides; constructions
transportables non métalliques; bitume recyclé, utilisé
notamment comme un liant d'asphalte pour les joints
d'étanchéité dans les domaines du génie hydraulique, du génie
civil, et comme revêtement pour membranes d'étanchéité;
monuments non métalliques; couvertures de toits non
métalliques, en particulier matériaux de couverture, couches
supérieures et sous-couches en matières synthétiques et/ou en
bitume; bitume, en particulier bitume modifié utilisé dans la
construction de routes; goudron et produits de goudron.

37 Travaux de construction; réparation; services
d'installation; réparation et réfection de toitures et de routes;
inspection de toits; services de conseillers pour les services
précités.

41 Éducation; formations; divertissement; activités
sportives et culturelles; enseignement théorique et pratique
dans le secteur du bâtiment et de la construction, notamment
revêtements de toitures; formation théorique et pratique dans
le secteur du bâtiment et de la construction, y compris
revêtements de toitures; aucun de ces services ne comprend les
processus d'enregistrement, évaluation, autorisation et
restriction des substances chimiques.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels;
développement et conception de nouveaux matériaux et
systèmes pour systèmes de toiture et applications routières;
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aucun de ces services ne comprend les processus
d'enregistrement, évaluation, autorisation et restriction des
substances chimiques.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry;
adhesives and bitumen paste used for applying and repairing
roof coverings; chemical additives used in road construction,
polymers used in modified asphalt; adhesives used in road
construction.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatifs against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
primers, in particular based on bitumen; cold processable
asphalt (bitumen) emulsion varnishes for applying protective
layers on foundations, sewerage, constructions made of
concrete, walls to protect against damp and acids, not
included in other classes; natural resins as raw material.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; cold
processable asphalt (bitumen) emulsion for road building
purposes (repair, surface treatment and penetration of mixing
constructions), also for applying protective layers on
foundations, sewerage, constructions made of concrete, walls
to protect against damp and acids; non-metallic transportable
buildings; recycled bitumen, inter alia used as an aphalt
binding agent in civil engineering, in hydraulic engineering
seals, and as a coating for waterproofing membranes;
monuments, not of metal; roof coverings, not of metal, in
particular roofing material, top layers and under layers made
of synthetic material and/or bitumen; bitumen, in particular
modified bitumen used in road construction; tar and tar
products.

37 Building construction; repair; installation
services; repair and renovation of roofs and roads; roof
inspection; consultancy with regard to the above mentioned
services.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; theoretical and practical
instruction in the field of building and construction activities,
among which roof covering; theoretical and practical training
in the field of building and construction activities, including
roof covering; none of these services include the field of
registration, evaluation, authorization and restriction
processes for chemical substances.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; development and design of new materials and
systems for roof systems and road building applications; none
of these services included in the field of registration,
evaluation, authorization and restriction processes for
chemical substances.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para el suelo; composiciones extintoras;
preparaciones para templar y soldar metales; productos
químicos para conservar alimentos; materias curtientes;
adhesivos para la industria; adhesivos y pasta de betún para
reparar y aplicar sobre cubiertas de tejados; aditivos químicos
para la construcción de carreteras, polímeros utilizados para el
asfalto modificado; adhesivos destinados a la construcción de
carreteras.

 2 Pinturas, barnices, lacas; conservantes contra la
oxidación y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; pinturas de imprimación, en particular a base de
betún; barnices de emulsión de asfalto (betún) procesables en

frío para aplicar capas de protección sobre cimientos,
alcantarillados, construcciones de hormigón, paredes de
protección contra la humedad y la acidez, no comprendidos en
otras clases; resinas naturales en bruto.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materiales
para calafatear, estopar y aislar; tubos flexibles no metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
emulsión de asfalto (betún) procesable en frío para la
construcción de carreteras (reparación, tratamiento de
superficies y penetración de construcciones a base de
mezclas), como también para colocar capas de protección
sobre cimientos, alcantarillados, construcciones de hormigón,
paredes de protección contra la humedad y la acidez;
construcciones transportables no metálicas; betún reciclado,
usado, entre otras cosas, como aglutinante de asfalto en obras
de ingeniería civil, como obturador en obras ingeniería
hidráulica y como revestimiento para membranas
impermeables; monumentos no metálicos; revestimientos no
metálicos para techos, en particular material para techumbres,
capas superiores e inferiores de material sintético y/o de betún;
betún, en particular betún modificado destinado a la
construcción de carreteras; alquitrán y productos a base de
alquitrán.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación; reparación y renovación de techos y
carreteras; inspección de techos; asesoramiento sobre los
servicios antes mencionados.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales;
enseñanza teórica y práctica en materia de edificación y
construcción, incluido el recubrimiento de techos; formación
teórica y práctica en materia de edificación y construcción,
incluido el recubrimiento de techos; ninguno de estos servicios
incluye el proceso de registro, evaluación, autorización y
limitación de sustancias químicas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software; desarrollo y diseño de
nuevos materiales y sistemas de techado y de construcción de
carreteras; ninguno de estos servicios incluye el proceso de
registro, evaluación, autorización y limitación de sustancias
químicas.
(821) BX, 10.07.2009, 1184920.
(822) BX, 12.10.2009, 865985.
(300) BX, 10.07.2009, 1184920.
(832) AN, DK, EE, FI, GB, IE, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, LV, PL, PT,

RU, SK.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 21.12.2009 1 029 490
(180) 21.12.2019
(732) Senior Berghöfer GmbH

Frankfurter Strasse 199
34121 Kassel (DE).

(842) private limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Flexibles, tubes et tuyaux; quincaillerie

métallique; brides (colliers); rallonges de tuyaux, manifolds
pour tuyaux et coudes de tuyaux; colliers de fixation pour
tuyaux et joints pour tuyaux; raccords de tuyaux; raccords,
brides, pièces de raccordement pour flexibles, tubes et tuyaux
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(tous les produits précités étant métalliques et compris dans
cette classe).

 7 Raccords (parties de machines); pompes
(machines); compensateurs en tant que parties de machines;
soupapes (parties de machines); compresseurs (machines);
garnitures haute pression (parties de machines).

11 Appareils de chauffage et production de vapeur.
17 Matériaux d'étanchéité et d'isolation; tubes et

tuyaux flexibles; anneaux de prise; rallonges de tuyaux,
manifolds pour tuyaux et coudes de tuyaux; colliers de fixation
pour tuyaux et joints pour tuyaux; raccords de tuyaux;
raccords, brides, pièces de raccordement et joints pour
flexibles, tubes et tuyaux (tous les produits précités étant non
métalliques et compris dans cette classe).

 6 Flexible tubes, tubes and pipes; small items of
metal hardware; flanges; pipe extensions, pipe manifolds and
pipe bends; pipe clips and pipe joints; junctions for pipes;
couplings, flanges, connection pieces for flexible tubes, tubes
and pipes (all the aforesaid goods, of metal, included in this
class).

 7 Fittings (machine parts); pumps (machines);
compensators being parts of machines; valves (parts of
machines); compressors (machines); high pressure fittings
(parts of machines).

11 Apparatus for heating and steam generating.
17 Sealing and insulating materials; flexible tubes

and pipes; grab rings; pipe extensions, pipe manifolds and
pipe bends; pipe clips and pipe joints; junctions for pipes;
couplings, flanges, connection pieces and seals for flexible
tubes, tubes and pipes (all the aforesaid goods, not of metal,
included in this class).

 6 Tubos flexibles, tubos y tuberías; pequeños
artículos de metal; bridas; extensiones, manguitos y codos
para tubos; abrazaderas y juntas para tubos; empalmes para
tubos; uniones, bridas y empalmes para tubos flexibles, tubos
y caños (todos los productos antes mencionados, de metal,
comprendidos en esta clase).

 7 Piezas (partes de máquinas); bombas (máquinas);
compensadores en cuanto partes de máquinas; válvulas
(partes de máquinas); compresores (máquinas); racores de
alta presión (partes de máquinas).

11 Aparatos de calefacción y producción de vapor.
17 Materiales de sellado y aislamiento; tubos y

tuberías flexibles; anillos de retención; extensiones, manguitos
y codos para tubos; abrazaderas y juntas para tubos;
empalmes para tubos; uniones, bridas, empalmes y
obturadores para tubos flexibles, tubos y tuberías (los
productos antes mencionados no son de metal y están
comprendidos en esta clase).
(822) DE, 27.08.2009, 30 2009 035 821.4/06.
(300) DE, 22.06.2009, 30 2009 035 821.4/06.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 26.11.2009 1 029 491
(180) 26.11.2019
(732) Nicole Pascher

Neubaugasse 5/2
A-1070 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.5; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(821) AT, 10.03.2009, AM 1378/2009.
(822) AT, 02.06.2009, 251 254.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 17.12.2009 1 029 492
(180) 17.12.2019
(732) PIAGGIO & C. S.p.A.

viale Rinaldo Piaggio, 25
I-56025 PONTEDERA (PISA) (IT).

(842) Joint-Stock Company, Italy

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

12 Véhicules à quatre roues et moteurs pour véhicules
terrestres.

12 Four wheeled vehicles and motors for land
vehicles.

12 Vehículos de cuatro ruedas y motores para
vehículos terrestres.
(821) IT, 04.12.2009, MI2009CO11884.
(300) IT, 04.12.2009, MI2009C011884.
(834) AL, CN, HR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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(151) 08.01.2010 1 029 493
(180) 08.01.2020
(732) Software AG

Uhlandstr. 12
64297 Darmstadt (DE).

(842) Stock Corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques, logiciels, programmes

de traitement de données, supports de données fournis
conjointement à des programmes de traitement de données.

42 Programmation et conception de logiciels, location
de logiciels, installation et maintenance de logiciels.

45 Concession de licences d'utilisation de logiciels.
 9 Computer programs, computer software, data

processing programs, data media supplied together with data
processing programs.

42 Computer software design and programming,
rental of computer software, maintenance and installation of
computer software.

45 Licensing of computer software.
 9 Programas informáticos, software, programas de

procesamiento de datos, soportes de datos suministrados junto
con programas de procesamiento de datos.

42 Diseño y programación de software, alquiler de
software, instalación y mantenimiento de software.

45 Concesión de licencias de software.
(822) DE, 15.12.2009, 30 2009 063 569.2/09.
(300) DE, 28.10.2009, 30 2009 063 569.2/09.
(832) EM, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 25.01.2010 1 029 494
(180) 25.01.2020
(732) BARILLA HARRY'S FRANCE S.A.S.

103 rue de Grenelle
F-75007 Paris (FR).

(842) Simplified joint-stock company (société par actions
simplifiée)., France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.7; 25.1; 29.1.

(591) Rouge, blanc, orange, jaune et bleu. / Red, white,
orange, yellow and blue. / Rojo, blanco, naranja,
amarillo y azul.

(511) NCL(9)
30 En-cas à base de céréales; biscuits, pâtisseries et

sucreries; produits de boulangerie; aliments à grignoter et en-
cas sucrés; pains, succédanés du pain et autres produits à base
de pain.

30 Cereal-based snack food; biscuits, pastries and
confectionery; bakery goods; snacks and sweet snacks; bread,
bread substitutes and other bread products.

30 Refrigerios a base de cereales; galletas, productos
de pastelería y productos de confitería; productos de
panadería; refrigerios dulces y salados; pan, sucedáneos del
pan y otro tipo de productos de pan.
(821) EM, 16.12.2009, 008760126.
(300) EM, 16.12.2009, 008760126.
(832) CH, HR, MK, NO, RS, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 04.08.2009 1 029 495
(180) 04.08.2019
(732) Lodestar Anstalt

Lova-Center,
P.O. Box 1150
FL-9490 Vaduz (LI).

(842) Corporation, Liechtenstein

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que les bières) en tant

que produits d'origine irlandaise.
33 Alcoholic beverages (except beers) being products

of Irish origin.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza) de origen

italiano irlandés.
(822) LI, 06.02.2009, 15327.
(300) LI, 06.02.2009, 15327.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 08.10.2009 1 029 496
(180) 08.10.2019
(732) Phytochrome Pharmaceuticals, Inc.

4913 Southern Hills Drive
Frisco, TX 75034 (US).

(842) CORPORATION, Nevada, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Préparations de diagnostic à usage scientifique et

pour la recherche.
 3 Préparations non médicamenteuses pour les soins

de la peau.
 5 Préparations pharmaceutiques utilisées en

dermatologie; préparations de diagnostic à usage médical.
44 Services de sites Web comportant des informations

sur des produits cosméceutiques et pharmaceutiques ainsi que
sur des produits de diagnostic pour la peau.
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 1 Diagnostic preparations for scientific and
research uses.

 3 Non-medicated skin care preparations.
 5 Pharmaceutical preparations for use in

dermatology; diagnostic preparations for medical purposes.
44 Website featuring information about

cosmeceutical and pharmaceutical products and skin
diagnostics.

 1 Preparaciones de diagnóstico para la ciencia y la
investigación.

 3 Preparaciones no medicinales para el cuidado de
la piel.

 5 Preparaciones farmacéuticas para la
dermatología; preparaciones de diagnóstico para uso médico.

44 Sitios Web con información sobre productos con
características cosmético-farmacéuticas, productos
farmacéuticos y diagnósticos de la piel.
(821) US, 08.04.2009, 77709843.
(300) US, 08.04.2009, 77709843.
(832) EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 17.09.2009 1 029 497
(180) 17.09.2019
(732) Cartier International N.V.,

a holding and trading company organized
and existing under the laws of the
Netherlands Antilles
Scharlooweg 33
Curaçao (AN).

(842) A limited liability company, Netherlands Antilles

(566)  / THE BRIGHT HOUR.
(511) NCL(9)

 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions.

 3 Jabones, productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares.
(821) AN, 26.03.2009, D-900143.
(822) AN, 26.03.2009, 14061.
(300) AN, 26.03.2009, D-900143.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, MA, MC, NO, RU, SG, TR,

US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 16.09.2009 1 029 498
(180) 16.09.2019
(732) COLUMBIA MUSIC ENTERTAINMENT, INC.

Roppongi,
21 Mori Building,
Minato-ku
Tokyo 106-8565 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Supports audio préenregistrés; supports d'images

préenregistrés; supports de sons et/ou d'images magnéto-
optiques préenregistrés; disques acoustiques; disques
compacts préenregistrés; cassettes vidéo, disquettes,
minidisques, disques numériques polyvalents (DVD), disques
optiques de grande capacité utilisant un laser bleu-violet,
disques optiques vidéo ainsi que bandes et cassettes sous forme
préenregistrée; supports de données préenregistrés contenant
des informations sous forme de textes, images et/ou sons;
supports de données magnétiques ou optiques préenregistrés
contenant des informations sous forme de textes, images et/ou
sons; cassettes, bandes, cassettes vidéo, disquettes,
minidisques, disques numériques polyvalents (DVD), disques
optiques de grande capacité utilisant un laser bleu-violet,
disques optiques vidéo et disques compacts préenregistrés
contenant des informations sous forme de textes, images et/ou
sons; supports de données préenregistrés contenant des sons,
images, images d'animation et/ou voix de personnages;
supports de données magnétiques ou optiques préenregistrés
contenant des sons, images, images d'animation et/ou voix de
personnages; dessins animés; images, sons et/ou musique
téléchargeables; images et/ou images d'animation
téléchargeables; publications électroniques (téléchargeables).

41 Organisation et conduite de concerts; organisation
de spectacles; représentations en direct (représentation de
spectacles); représentations théâtrales; spectacles de chant;
production de spectacles; organisation, direction et
représentation de spectacles de chant; organisation, direction
et représentation de spectacles mettant en scène des
personnages; mise à disposition de sons et/ou d'images sur des
réseaux de communication; mise à disposition d'images de
personnages sur des réseaux de communication; mise à
disposition de voix de personnages sur des réseaux de
communication; mise à disposition de sons et/ou d'images par
le biais de services de radiotéléphonie mobile; mise à
disposition de sons, images, images d'animation et/ou voix de
personnages par le biais de services de radiotéléphonie mobile;
mise à disposition d'informations en matière de fourniture de
sons et/ou d'images sur des réseaux de communication; mise à
disposition d'informations en matière de fourniture de sons,
images, images d'animation et/ou voix de personnages sur des
réseaux de communication; reproduction de sons
préenregistrés; reproduction de chansons préenregistrées;
reproduction d'images préenregistrées; reproduction de sons,
images, images d'animation et/ou voix de personnages
préenregistrés; production de supports d'enregistrement de
sons et/ou d'images originaux (autres que pour le cinéma, la
radiodiffusion et la publicité); production de supports
d'enregistrement de sons et/ou d'images originaux contenant
des sons, images, images d'animation et/ou voix de
personnages (autres que pour le cinéma, la radiodiffusion ou la
publicité); mise à disposition de publications électroniques;
location d'enregistrements sonores, location d'enregistrements
d'images; services de billetteries.

 9 Pre-recorded sound carriers; pre-recorded image
carriers; pre-recorded magnetic, optical carriers for sound
and/or image; records; pre-recorded compact discs; pre-
recorded cassettes and tapes, video tapes, FD, MD, DVD,
high-capacity optical disks using a violet-blue laser, optical
video disks; pre-recorded data media featuring sound, picture,
image and/or text information; pre-recorded magnetic or
optical data media featuring sound, picture, image and/or text
information; pre-recorded compact discs, cassettes and tapes,
video tapes, FD, MD, DVD, high-capacity optical disks using
a violet-blue laser, optical video disks featuring sound,
picture, image and/or text information; pre-recorded data
media featuring animation pictures, images, sounds and/or
voices of characters; pre-recorded magnetic or optical data
media featuring animation pictures, images, sounds and/or
voices of characters; animated cartoons; downloadable
music, audio, pictures and/or images; downloadable
animation pictures and/or images; electronic publications
(downloadable).
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41 Arranging and conducting of concerts;
organization of shows; live performances (presentation of live
performances); theatre productions; singing performances;
production of shows; organization, management and
presentation of singing performances; organization,
management and presentation of shows featuring characters;
providing sounds and/or images over communications
networks; providing pictures and/or images of characters over
communications networks; providing voices of characters
over communications networks; providing sounds and/or
images through communication via mobile phones; providing
animation pictures, images, sounds and/or voices of
characters through communication via mobile phones;
providing information of providing sounds and/or images over
communications networks; providing information of providing
animation pictures, images, sounds and/or voices of
characters over communications networks; reproduction of
pre-recorded sounds; reproduction of pre-recorded singing;
reproduction of pre-recorded images; reproduction of pre-
recorded animation pictures, images, sounds and/or voices of
characters; production of master of sound and/or image
recording media (excluding for movies, broadcasting
programs and advertizings); production of master of sound
and/or image recording media featuring animation pictures,
images, sounds and/or voices of characters (excluding for
movies, broadcasting programs and advertizings); providing
electronic publications; rental of sound recordings, rental of
image recordings; ticket agency services.

 9 Soportes de audio pregrabados; soportes de
imágenes pregrabados; soportes magnéticos y ópticos
pregrabados con sonido y/o imágenes; grabaciones; discos
compactos pregrabados; cintas y casetes pregrabados, cintas
de vídeo, disquetes, discos óptico-magnéticos, DVD, discos
ópticos de alta capacidad (discos Blu-ray), videodiscos ópticos;
soportes de datos pregrabados con sonido, imágenes y/o
texto; soportes de datos ópticos o magnéticos pregrabados con
sonido, imágenes y/o texto; discos compactos, casetes y
cintas, cintas de vídeo, disquetes, discos óptico-magnéticos,
DVD, discos ópticos de alta capacidad (discos Blu-ray),
videodiscos ópticos pregrabados con sonido, imágenes y/o
texto; soportes de datos pregrabados con animaciones,
imágenes, sonido y/o voces de personajes; soportes de datos
ópticos o magnéticos pregrabados con animaciones,
imágenes, sonido y/o voces de personajes; dibujos animados;
música, audio, fotografías y/o imágenes descargables;
animaciones y/o imágenes animadas descargables;
publicaciones electrónicas descargables.

41 Organización y dirección de conciertos;
organización de espectáculos; espectáculos en vivo
(representación de espectáculos en vivo); representaciones
teatrales; presentaciones de canto; producción de
espectáculos; organización, dirección y presentación de
presentaciones de canto; organización, dirección y
presentación de espectáculos con personajes; facilitación de
sonido y/o imágenes a través de redes de comunicación;
facilitación de fotografías y/o imágenes de personajes a través
de redes de comunicación; facilitación de voces de personajes
a través de redes de comunicación; facilitación de sonido y/o
imágenes a través de teléfonos móviles; facilitación de
animaciones, imágenes, sonido y/o voces de personajes a
través de teléfonos móviles; servicios de información para
facilitación de sonido y/o imágenes a través de redes de
comunicación; servicios de información para facilitación de
animaciones, imágenes, sonido y/o voces de personajes a
través de redes de comunicación; reproducción de sonidos
pregrabados; reproducción de canciones pregrabadas;
reproducción de imágenes pregrabadas; reproducción de
animaciones, imágenes, sonido y/o voces de personajes
pregrabados; producción de copias originales de grabaciones
de sonido y/o imágenes (excepto películas, programas de
radiodifusión o anuncios publicitarios); producción de copias
originales de grabaciones de sonido y/o imágenes con
animaciones, imágenes, sonido y/o voces de personajes
(excepto películas, programas de radiodifusión o anuncios
publicitarios); facilitación de publicaciones electrónicas;
alquiler de grabaciones de sonido, alquiler de grabaciones de
imágenes; servicios de taquilla.
(821) JP, 17.03.2009, 2009-019238.

(300) JP, 17.03.2009, 2009-019238.
(832) AU, CH, CN, EM, KR, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 11.11.2009 1 029 499
(180) 11.11.2019
(732) ARA Asset Management Limited

6 Temasek Boulevard,
#16-02 Suntec Tower Four
Singapore 038986 (SG).

(842) A company incorporated in Singapore

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Gestion d'activités commerciales et administration

commerciale; recherches pour affaires; gestion commerciale et
administration commerciale de biens immobiliers, locaux
résidentiels, industriels et commerciaux, bureaux, centres
d'affaires, grands magasins, centres commerciaux, points de
vente en gros et au détail, logements temporaires, hôtels,
motels, centres de villégiature, appartements avec services,
immeubles, maisons, copropriétés, appartements, entrepôts,
usines et ensembles industriels; services de gestion
commerciale en matière de propriétés commerciales;
prestation de conseils en gestion commerciale.

36 Affaires immobilières; services d'agences
immobilières; gérance de biens immobiliers; courtage en biens
immobiliers; investissements immobiliers; prestation de
conseils en matière d'investissements immobiliers; gestion
d'investissements immobiliers; services d'investissements
dans des biens immobiliers; placement de capitaux dans
l'immobilier; sélection et acquisition de biens immobiliers;
acquisition de biens immobiliers (pour des tiers); affermage de
biens immobiliers; sélection et acquisition de terrains;
sélection et acquisition de terrains (pour des tiers); services
financiers; services de conseillers, gestion et prestation de
conseils dans le domaine financier; analyses et évaluations
financières; placement de fonds; gestions d'actifs; gestion de
placement de fonds; gestion de fonds; placement de fonds
internationaux; administration de fiducies; services fiduciaires
aux entreprises; gestion de fiducies financières; gestion de
sociétés de placement; services de sociétés de placement;
services de gestion et activités fiduciaires pour des entreprises;
services de fiducie; services de gestion de fiducies; services de
création de fiducies; services de sociétés d'investissement à
capital variable pour une clientèle privée; services
d'investissement et de société d'investissement à capital
variable, services fiduciaires; prestation de conseils et services
d'informations se rapportant aux services précités.

35 Business management and business
administration; business research; business management and
business administration of real estate, residential, industrial
and commercial properties, offices, business centers,
departmental stores, shopping centers, retail and wholesale
outlets, temporary accommodation, hotels, motels, resorts,
service apartments, buildings, houses, condominiums,
apartments, flats, warehouses, factories and developments;
business management in relation to commercial property;
advisory services relating to business management.

36 Real estate affairs; real estate agency services;
real estate management; real estate brokerage; real estate
investment; real estate investment advice; real estate
investment management; real estate investment services;
capital investment in real estate; selection and acquisition of
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real estate; acquisition of real estate (for others); leasing of
real estate; selection and acquisition of land; selection and
acquisition of land (for others); financial services; financial
advisory, management and consultancy services; financial
evaluation and analysis; fund investment; asset management;
fund investment management; fund management;
international fund investment; administration of trusts;
corporate trust services; financial trust management;
investment trust management; investment trust services;
business trust and management services; trust services; trust
management services; services for the establishment of trusts;
private client unit trust management services; unit trust
management and unit trust services, trusteeship services;
advisory and information services relating to the aforesaid
services.

35 Administración y dirección de empresas; servicios
de investigación comercial; administración y dirección de
empresas de bienes inmuebles, propiedades comerciales,
industriales y residenciales, oficinas, centros de negocios,
grandes almacenes, centros comerciales, puntos de venta al
por menor y al por mayor, hospedaje temporal, hoteles,
moteles, complejos turísticos, servicios de apartamentos,
edificios, viviendas, condominios, apartamentos, pisos,
almacenes, fábricas y complejos; gestión comercial en relación
con propiedades comerciales; servicios de asesoramiento en
relación con administración de empresas.

36 Negocios inmobiliarios; servicios de agencias
inmobiliarias; gestión de propiedades inmobiliarias; corretaje
de bienes inmuebles; inversiones inmobiliarias; asesoramiento
en inversiones inmobiliarias; gestión de inversiones
inmobiliarias; servicios de inversiones inmobiliarias; inversión
de capital en el campo inmobiliario; selección y adquisición de
bienes inmuebles; adquisición de bienes inmuebles (para
terceros); arrendamiento de bienes inmuebles; selección y
adquisición de terrenos; selección y adquisición de tierras
(para terceros); servicios financieros; asesoramiento, gestión y
consultoría financiera servicios; valoraciones y análisis
financieros; inversión de fondos; gestión de activos; gestión de
fondos de inversión; gestión de fondos; inversión de fondos
internacionales; administración de sociedades de fideicomiso;
servicios fiduciarios corporativos; gestión de fideicomiso
financiero; gestión de sociedades de cartera; servicios de
sociedades de inversión; servicios de gestión y fideicomiso de
negocios; servicios fiduciarios; servicios de gestión de
fideicomisos; servicios para el establecimiento de sociedades
de fideicomiso; servicios de gestión de carteras de inversión
mobiliaria de clientes privados; servicios de inversiones y
gestión de sociedades inversoras por obligaciones, servicios
de administración fiduciaria; servicios de información y
asesoramiento relacionados con los servicios antes
mencionados.
(821) SG, 19.08.2009, T0909258A.
(300) SG, 19.08.2009, T0909258A.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 09.12.2009 1 029 500
(180) 09.12.2019
(732) Arne Cartridge

Sandkollveien 6
N-3229 Sandefjord (NO).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu et rouge. / Blue and red. / Azul y rojo.
(566)  / Rethink restart.

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(821) NO, 02.12.2009, 200912573.
(300) NO, 02.12.2009, 200912573.
(832) CH, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 11.01.2010 1 029 501
(180) 11.01.2020
(732) PENNWELL CORPORATION

1421 SOUTH SHERIDAN ROAD
TULSA, OK 74112 (US).

(842) CORPORATION, Oklahoma, United States

(531) 27.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal

"POWERGRID INTERNATIONAL", le mot
"INTERNATIONAL" figurant sous le mot
"POWERGRID" et étant flanqué de part et d'autre de
deux figures rectangulaires. / The mark consists of the
words "POWERGRID INTERNATIONAL" with the
word "INTERNATIONAL" underneath the word
"POWERGRID" and with rectangular figures on either
side of OF "INTERNATIONAL". / La marca consiste en
la inscripción "POWERGRID INTERNATIONAL", la
palabra "INTERNATIONAL" se encuentra debajo de la
palabra "POWERGRID" y presenta dos figuras
rectangulares en sus extremos.

(511) NCL(9)
 9 Bulletins d'information électroniques

téléchargeables dans le domaine de l'énergie électrique.
16 Revues dans le domaine de l'énergie électrique.
 9 Electronic downloadable newsletter in the field of

electrical power.
16 Magazine in the field of electrical power.
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 9 Boletines informativos electrónicos descargables
sobre energía eléctrica.

16 Revistas sobre energía eléctrica.
(821) US, 19.11.2009, 77876720.
(832) DE, ES, GB, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 13.01.2010 1 029 502
(180) 13.01.2020
(732) HANSSEN DISTRIBUTION A/S

Storskovvej 8
DK-8721 Daugård (DK).

(842) A Danish public limited company

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 9 Lunettes, verres de lunettes, montures (châsses) de
lunettes, étuis à lunettes, verres de contact, étuis pour verres de
contact.

14 Métaux précieux et leurs alliages, ainsi que
produits en ces matières ou en plaqué, non compris dans
d'autres classes; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Vente en gros et au détail, y compris par Internet,

de vêtements, chaussures et articles de chapellerie et
accessoires, produits de parfumerie, lunettes, articles en
métaux précieux ou en plaqué, montres, produits en cuir et
imitations du cuir, ceintures, malles, sacs et parapluies.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Glasses, eyeglass lens, spectacle frames, spectacle
cases, contact lenses, containers for contact lenses.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail sale and wholesale, including via the

Internet of clothing, footwear and headgear and accessories,
perfumeries, glasses, goods of precious metals or coated
therewith, watches, goods of leather and imitations of leather,
belts, trunks, bags and umbrellas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 9 Gafas (óptica), cristales de gafas, monturas de
gafas, estuches para gafas, lentes de contacto, estuches para
lentes de contacto.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;

artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas; artículos de
relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta mayorista y minorista, también
por Internet de prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería y accesorios, artículos de perfumería, gafas
(óptica), productos de metales preciosos o de chapado, relojes,
productos de cuero y de cuero de imitación, cinturones, baúles,
bolsos y paraguas.
(822) DK, 18.09.2009, VR 2009 02737.
(300) DK, 13.07.2009, VA 2009 02165.
(832) AU, CN, IS, JP, KR, NO, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 3, 9, 14, 18 et 25. / List

limited to classes 3, 9, 14, 18 and 25. - Lista limitada a
las clases 3, 9, 14, 18 y 25.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 23.12.2009 1 029 503
(180) 23.12.2019
(732) H.R.S. Textil Ges.m.b.H.

Kornstraße 14
A-4060 Leonding (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 6.19; 29.1.
(511) NCL(9)

20 Meubles, tringles et rails à rideaux, cadres; articles
de literie (à l'exception de linge), en particulier oreillers.

20 Furniture, curtain rails and rods, picture frames;
bedding (except bedding linen), in particular pillows.

20 Muebles, rieles y varillas para cortinas,
portarretratos; accesorios de cama (excepto ropa de cama), en
particular almohadas.
(821) AT, 11.11.2009, AM 3775/2006.
(822) AT, 30.12.2009, 232 743.
(300) AT, 11.11.2009, AM 3775/2006.
(834) CZ, DE, HU, SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 15.12.2009 1 029 504
(180) 15.12.2019
(732) Teknos Group Oy

PL 107
FI-00371 Helsinki (FI).
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(842) Limited liability company, Finland

(531) 4.5; 20.1.
(511) NCL(9)

 2 Peintures, laques, vernis.
 2 Paints, lacquers, varnishes.
 2 Pinturas, lacas, barnices.

(822) FI, 31.12.1998, 212468.
(832) CN, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 20.01.2010 1 029 505
(180) 20.01.2020
(732) Vepe Oy Peltonen

Liekonkuja 6
FI-04300 Tuusula (FI).

(842) Joint stock company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
37 Construction de bâtiments.
45 Services de sécurité pour la protection de biens et

individus.
37 Building construction.
45 Security services for the protection of individuals

and property.
37 Servicios de construcción.
45 Servicios de seguridad para la protección de

bienes y de personas.
(821) FI, 03.11.2009, T200902985.
(300) FI, 03.11.2009, T200902985.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 25.01.2010 1 029 506
(180) 25.01.2020
(732) KABUSHIKI KAISHA PILOT CORPORATION

(also trading as Pilot Corporation)
6-21, Kyobashi 2-Chome,
Chuo-Ku
Tokyo 104-8304 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 28.3.
(561) Pilot
(511) NCL(9)

16 Stylos plume; stylos-bille; portemines et mines
correspondantes; marqueurs; adhésifs (matières collantes)
pour la papeterie ou le ménage; effaceurs; stylos correcteurs;
rubans correcteurs; carnets; tampons encreurs.

16 Fountain pens; ball point pens; mechanical
pencils and lead therefor; marking pens; adhesives for
stationery or household purposes; erasers; correction pens;
correction tapes; notebooks; ink pad.

16 Plumas estilográficas; bolígrafos; portaminas y
minas para éstos; rotuladores; adhesivos (pegamentos) de
papelería o de uso doméstico; gomas de borrar; lápices
correctores; cintas correctoras; libretas; almohadilla de tinta.
(822) JP, 02.03.2001, 4457078.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 16.08.2009 1 029 507
(180) 16.08.2019
(732) Snjezana Sredojevic

Solunska 23/54
Beograd (RS).

(841) RS
(732) Petar Radosavljevic

Bul. Zorana Dindica 24/27
11000 BEOGRAD (RS).

(841) RS
(750) Snjezana Sredojevic, Solunska 23/54, Beograd (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 6.19; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, vert et blanc. / Red, green and white. / Rojo,

verde y blanco.
(511) NCL(9)

29 Fruits surgelés, framboises surgelées, griottes
surgelées, fraises surgelées, mûres surgelées, mélange de frutis
surgelé.

29 Deep-frozen fruit, raspberries, morello cherries,
strawberries, blackberries, blend of deep-frozen fruits.

29 Frutas congeladas, frambuesas congeladas,
guindas congeladas, fresas congeladas, moras congeladas,
mezclas de frutas congeladas.
(821) RS, 15.04.2009, Z-0665/2009.
(300) RS, 15.04.2009, Z-0665/2009.
(832) AU, EM, GB, JP, KR, NO, US.
(834) BA, CH, CN, HR, KP, ME, MK, RU.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010
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(151) 04.01.2010 1 029 508
(180) 04.01.2020
(732) LEVANTUR, S.A.

Avda. de la Constitución, 8
E-30008 MURCIA (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 29.1.
(591) Doré (pantone 871 c); vert (pantone 349 ec). / Golden

(pantone 871 c); Green (pantone 349 ec). / Dorado
(pantone 871 c); Verde (pantone 349 ec).

(511) NCL(9)
41 Activités sportives, culturelles et de loisirs

(activités récréatives ou de divertissement).
41 Sporting, cultural and leisure activities

(recreational or entertainment activities).
41 Actividades deportivas, culturales y de tiempo libre

(actividades recreativas o de entretenimiento).
(821) EM, 10.12.2009, 008748048.
(300) EM, 10.12.2009, 008748048.
(832) RU, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Activités sportives, à savoir services de clubs de
golf.

41 Sporting activities, namely, golf clubs.
41 Actividades deportivas, a saber, un club de golf.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 04.03.2010

(151) 01.10.2009 1 029 509
(180) 01.10.2019
(732) APM Automotive s.r.o.

Nádra¾ní 104
CZ-345 06 Kdyn’ (CZ).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu et blanc. / Blue and white. / Azul y blanco.
(511) NCL(9)

 1 Liquides pour freins, agents de refroidissement
pour moteurs de véhicules, antigels pour moteurs de véhicules.

 4 Huiles pour moteurs.
 7 Filtres (parties de machines ou de moteurs),

poulies (parties de machines), courroies pour moteurs.
 9 Batteries pour automobiles.
12 Pièces de rechange de véhicules, y compris

accessoires, notamment fusées d'essieux, essieux, embrayages
pour véhicules terrestres, freins de véhicules, garnitures de
freins pour véhicules, sabots de freins pour véhicules, circuits
hydrauliques pour véhicules, ressorts amortisseurs pour
véhicules, amortisseurs pour automobiles, chaînes de
commande de véhicules terrestres, carrosseries pour véhicules,
pare-chocs pour automobiles, vitres de véhicules, rétroviseurs,
housses de véhicules, roues de véhicules, attelages de
remorques pour véhicules, bandages de roues pour véhicules,
essuie-glaces, porte-bagages pour véhicules.

17 Tuyaux de raccordement pour radiateurs de
véhicules.

 1 Fluids (brake), coolants for vehicle engines,
antifreeze for vehicle engines.

 4 Motor oil.
 7 Filters (part of machines of engines), pulleys (part

of machines), belts for motors and engines.
 9 Batteries for automobiles.
12 Replacement parts for vehicles including

accessories, primarily, axle journals, axles for vehicles,
clutches for land vehicles, brakes for vehicles, brake linings
for vehicles, brake shoes for vehicles, hydraulic circuits for
vehicles, shock absorbing springs for vehicles, shock
absorbers for automobiles, driving chains for land vehicles,
bodies for vehicles, bumpers for automobiles, windows for
vehicles, rearview mirrors, vehicle covers (shaped), vehicle
wheel, trailer hitches for vehicles, tires for vehicle wheel,
windshield wipers, luggage carriers for vehicles.

17 Connecting hose for vehicle radiators.
 1 Líquidos (frenos), agentes refrigerantes para

motores de vehículos, anticongelantes para motores de
vehículos.

 4 Aceites de motor.
 7 Filtros (partes de máquinas o motores), poleas

(partes de máquinas), correas para motores.
 9 Baterías para automóviles.
12 Piezas de repuesto para vehículos, incluidos

accesorios, principalmente, cojinetes de ejes, ejes para
vehículos, embragues para vehículos terrestres, frenos de
vehículos, forros de frenos para vehículos, zapatas de frenos
para vehículos, circuitos hidráulicos para vehículos, resortes
amortiguadores para vehículos, amortiguadores para
automóviles, cadenas de transmisión para vehículos terrestres,
carrocerías para vehículos, parachoques para automóviles,
cristales de vehículos, retrovisores, fundas especialmente
diseñadas para vehículos, ruedas de vehículos, enganches de
remolque para vehículos, neumáticos para vehículos,
limpiaparabrisas, portaequipajes para vehículos.

17 Mangueras de conexión para radiadores de
vehículos.
(821) CZ, 30.10.2008, 463366.
(822) CZ, 15.09.2009, 307711.
(834) AT, CN, DE, HU, PL, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 31.08.2009 1 029 510
(180) 31.08.2019
(732) BAVERO LIMITED

Diagorou,
4, KERMIA HOUSE,
Office 104
CY-1097 Nicosia (CY).
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(812) RU

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et noir. L'élément verbal est en noir. L'élément

graphique est en rouge. / Red and black. Verbal element
is in black, graphic element is in red. / Rojo y negro. El
elemento denominativo es negro, y el elemento
figurativo rojo.

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; articles de serrurerie, petits
articles de quincaillerie métallique; tuyaux et tubes
métalliques; coffres-forts; produits métalliques non compris
dans d'autres classes; minerais.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones metálicas
transportables; materiales metálicos para vías férreas; cables
e hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y
ferretería metálicos; tubos y tuberías metálicos; cajas fuertes;
productos de metales comunes no comprendidos en otras
clases; minerales.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.
(822) RU, 31.08.2009, 388160.
(300) RU, 14.04.2009, 2009707781.
(831) KZ.
(832) US.
(834) BY, CN, DE, PL, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 25.11.2009 1 029 511
(180) 25.11.2019
(732) Sehnix GmbH

Marschweg 36a
26122 Oldenburg (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques, à savoir

murs antibruit et éléments de délimitation latéraux
d'infrastructures de transport ainsi que leurs parties.

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir murs antibruit et éléments de délimitation latéraux
d'infrastructures de transport ainsi que leurs parties.

37 Construction et réparation de murs, en particulier
murs antibruit.

 6 Building materials of metal, namely noise
protection walls and lateral boundaries of transport
infrastructure and parts thereof.

19 Building materials (not of metal), namely noise
protection walls and lateral boundaries of transport
infrastructure and parts thereof.

37 Building and repair of walls, in particular of noise
protection walls.

 6 Materiales de construcción metálicos, a saber,
muros antirruido y pantallas laterales de infraestructuras de
transporte, y sus partes.

19 Materiales de construcción (no metálicos), a saber,
muros antirruido y pantallas laterales de infraestructuras de
transporte, y sus partes.

37 Construcción y reparación de muros, en particular
muros antirruido.
(822) DE, 07.04.2009, 30 2008 013 388.0/37.
(832) EM, JP, NO, TR, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 16.12.2009 1 029 512
(180) 16.12.2019
(732) "NEOPHARM BULGARIA" OOD

j.k. "Razsadnika" bloc 30,
vhod A, et. 4, appart. 12
BG-1330 Sofia (BG).

(842) Limited liability company, Bulgaria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour la lessive; préparations de

nettoyage; produits de parfumerie, cosmétiques.
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;

préparations hygiéniques à usage médical; substances
diététiques à usage médical; compléments nutritionnels à
usage médical.

 3 Preparations for laundry use; cleaning
preparations; perfumery, cosmetics.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; nutritional additives for
medical purposes.

 3 Preparaciones para lavar la ropa; preparaciones
limpiadoras; productos de perfumería, productos cosméticos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
productos higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico; aditivos nutricionales para uso
médico.
(822) BG, 16.12.2009, 72622.
(831) KZ.
(832) EE, LT.
(834) AZ, LV, MK, RO, RU, UA.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 14.12.2009 1 029 513
(180) 14.12.2019
(732) Dancohr Corporation B.V.

Marconilaan 8
NL-6003 DD Weert (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices;
dépilatoires; cire à épiler; résine à épiler; produits pour les
soins des pieds, autres qu'à usage médical; produits
cosmétiques pour soins de la peau.

 5 Préparations pharmaceutiques et hygiéniques;
préparations pharmaceutiques, à savoir huile pour ralentir la
pousse des poils; fongicides à usage médical; produits
médicaux pour les soins des pieds.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement, en particulier à l'usage des esthéticiens, non
compris dans d'autres classes; appareils à épiler électriques et
non électriques, y compris appareils à résine, appareils à épiler,
rasoirs, appareils dépilatoires et tondeuses.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; depilatory preparations; depilatory wax;
depilatory resins; foot care products, not for medical
purposes; cosmetic skin care products.

 5 Pharmaceutical and sanitary preparations;
pharmaceutical preparations namely oil for retarding hair
growth; fungicides for medical use; medical foot care
products.

 8 Hand tools and implements (hand-operated), in
particular for use by beauty therapists not included in other
classes; electric and non-electric depilatory appliances,
including resin appliances, depilatory appliances, razors,
depilatory appliances and clippers.

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos;
depilatorios; cera depilatoria; resinas depilatorias; productos
para el cuidado de los pies, que no sean de uso médico;
productos cosméticos para el cuidado de la piel.

 5 Preparaciones farmacéuticas e higiénicas;
preparaciones farmacéuticas, a saber, aceites para retrasar el
crecimiento del vello; fungicidas para uso médico; productos de
uso médico para el cuidado de los pies.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente, en particular destinados a esteticistas (no
comprendidos en otras clases); aparatos depilatorios eléctricos
y no eléctricos, incluidos aparatos para la depilación con
resina, aparatos depilatorios, navajas y maquinillas de afeitar,
útiles para la depilación y maquinillas cortapelos.
(821) BX, 24.03.2009, 1178524.
(822) BX, 10.07.2009, 862052.
(832) AU, JP, KR, SG.
(834) CN, RU.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 16.11.2009 1 029 514
(180) 16.11.2019
(732) Zhang Kailong

Group 4, Xingle Village,
Qianjin County,
Hailun City
152321 Heilongjiang Province (CN).

(841) CN

(511) NCL(9)
25 Vêtements; chaussures; chapeaux; articles de

bonneterie; gants (habillement); foulards; gaines; layette
(vêtements); maillots de bain; costumes de théâtre.

25 Clothing; shoes; hats; hosiery; gloves (clothing);
scarfs; girdles; layettes (clothing); bathing suits; theatrical
costumes.

25 Prendas de vestir; calzado; sombreros; prendas de
calcetería; guantes; bufandas; fajas; canastillas; bañadores;
atuendos de teatro.
(821) CN, 11.05.2009, 7385938.
(832) EM, US.
(834) RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 07.01.2010 1 029 515
(180) 07.01.2020
(732) Zhejiang Chengpeng

Industry & Trade Co., Ltd.
Hardware & Machine Industry Zone,
Wuyi
321200 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) 3.7; 27.5; 28.3.
(561) FEI PENG.
(571) La marque n'a pas de signification dans le secteur ou

l'industrie concernés, elle n'a pas de signification
géographique. / The mark has no significance in the
relevant trade or industry, or any geographical
significance. / La marca carece de significado en el
sector comercial o industrial pertinente, o de significado
geográfico alguno.

(566)  / The first Chinese character means "fly" and the
second Chinese character means "large fabulous bird".
The whole of these two Chinese characters has no
meaning and could not be translated.

(511) NCL(9)
21 Tasses non en métaux précieux; ustensiles de

cuisine non en métaux précieux; ustensiles à usage domestique
non en métaux précieux.
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21 Cups, not of precious metal; kitchen utensils, not of
precious metal; utensils for household purposes, not of
precious metal.

21 Tazas que no sean de metales preciosos;
utensilios de cocina que no sean de metales preciosos;
utensilios domésticos que no sean de metales preciosos.
(822) CN, 14.12.2002, 1934616.
(832) US.
(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 19.01.2010 1 029 516
(180) 19.01.2020
(732) CASIO COMPUTER CO., LTD.

6-2, Hon-machi 1-chome
Shibuya-ku,
Tokyo 151-8543 (JP).

(842) Company limited, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

14 Montres-bracelets électroniques; horloges
électroniques; montres radiocommandées autonomes;
montres-bracelets pourvues d'une fonction de transmission et
de réception de données à destination ou en provenance d'un
agenda électronique personnel ou d'un ordinateur personnel;
montres; horloges; parties et accessoires de montres-bracelets
électroniques; parties et accessoires d'horloges électroniques;
parties et accessoires de montres; parties et accessoires
d'horloges; bracelets de montre souples ou rigides; étuis pour
l'horlogerie; porte-clefs de fantaisie; métaux précieux; coffrets
à bijoux; trophées (coupes); écussons commémoratifs; parures
personnelles; pierres précieuses brutes ou mi-ouvrées et leurs
imitations.

14 Electronic wrist watches; electronic clocks;
autonomous radio controlled watches; wrist watches having a
function of transmitting and receiving data to and from an
electronic personal organizer or a personal computer;
watches; clocks; parts and fittings of electronic wrist watches;
parts and fittings of electronic clocks; parts and fittings of
watches; parts and fittings of clocks; watch bands and straps;
cases for clock and watch-making; key rings (trinkets or fobs);
precious metals; jewel cases; trophies (prize cups);
commemorative shields; personal ornaments; unprocessed
and semi-processed precious stones and their imitations.

14 Relojes de pulsera electrónicos; relojes
electrónicos; relojes radiocontrolados autónomos; relojes de
pulsera provistos de funciones de transmisión y recepción de
datos hacia y desde agendas electrónicas y ordenadores
personales; relojes; relojes de pared; piezas y accesorios de
relojes de pulsera electrónicos; piezas y accesorios de relojes
electrónicos; piezas y accesorios de relojes; piezas y
accesorios de relojes de pared; pulseras y correas de relojes;
cajas de relojería; llaveros de fantasía; metales preciosos;
joyeros; trofeos (copas); placas conmemorativas; adornos de
uso personal; piedras preciosas sin procesar y
semiprocesadas y sus imitaciones.
(821) JP, 25.12.2009, 2009-097804.
(300) JP, 25.12.2009, 2009-097804.
(832) CN, CZ, GR, HU, KR, PL, SG, SK, TR, VN.
(527) SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 06.10.2009 1 029 517
(180) 06.10.2019
(732) Garlock GmbH

Falkenweg 1
41468 Neuss (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Boîtiers et garnitures profilées pour machines et

moteurs, en particulier pour la chimie, la pétrochimie,
l'ingénierie des processus et l'industrie des transports; parties
de machines, appareils et dispositifs de conduction et de
traitement de gaz et liquides, en particulier soupapes et pistons
pour les techniques de compression.

17 Matériaux de jointement, matériaux d'étanchéité,
en particulier joints non métalliques, joints plats, joints
toriques, joints d'arbres, garnitures de presse-étoupees, joints
de dilatation, joints gonflables, membranes ainsi que lèvres
d'étanchéité; matériaux de jointoiement; matériaux
d'étanchéité; bagues d'étanchéité, en particulier joints toriques;
joints pour tuyaux de transport du lait.

37 Réparation et entretien de dispositifs et d'appareils
d'étanchéification de canalisations et boîtiers, en particulier
dans le domaine des techniques de compression.

42 Services d'un bureau d'ingénieur, en particulier
dans le domaine des techniques d'étanchéité; planification
d'installations d'étanchéité.

 7 Shaped fittings and housings for machines, motors
and engines, in particular for the chemical purposes,
petrochemical purposes, for the process engineering and
transport industries; machine parts, apparatus and devices for
conducting and processing gases and liquids in particular
valves and pistons for the compression technology.

17 Sealants, sealing material, in particular non-
metallic gaskets, flat sealing materials, floating ring seals,
shaft seals, gland packings, expansion joints, inflatable
gaskets, membranes and seal lips; seam material; jointing
materials; sealing rings (non-metallic), in particular o-rings;
seals for milk pipes.

37 Repair and maintenance services for devices and
apparatus for sealing conduits and housings, in particular in
the field of compression technology.

42 Engineering, in particular in the field of sealing
technology; technical planning of sealing systems.

 7 Accesorios conformados y carcasas para
máquinas y motores, en particular para aplicaciones químicas
y petroquímicas, así como las industrias de la ingeniería de
procesos y de transporte; partes de máquinas, aparatos y
dispositivos de conducción y de procesamiento de gases y
líquidos, en particular válvulas y pistones para la tecnología de
la compresión.

17 Selladores, material de sellado, en particular juntas
no metálicas, juntas de sellado planas, juntas de anillos
flotantes, juntas de eje rotatorio, revestimientos de
impermeabilidad, juntas de expansión, juntas inflables,
membranas y labios de sellado; material de juntura; materiales
de sellado; anillos obturadores (no metálicos), en particular
juntas tóricas; obturadores para tubos de leche.

37 Servicios de mantenimiento y reparación de
dispositivos y aparatos para sellar conductos y carcasas, en
particular en el ámbito de la tecnología de la compresión.

42 Ingeniería, en particular en el ámbito de la
tecnología de sellado; planificación técnica de sistemas de
sellado.
(821) EM, 08.04.2009, 008205817.
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(300) EM, 08.04.2009, 008205817.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 06.10.2009 1 029 518
(180) 06.10.2019
(732) Garlock GmbH

Falkenweg 1
41468 Neuss (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Boîtiers et garnitures profilées pour machines et

moteurs, en particulier pour la chimie, la pétrochimie,
l'ingénierie des processus et l'industrie des transports; parties
de machines, appareils et dispositifs de conduction et de
traitement de gaz et liquides, en particulier soupapes et pistons
pour les techniques de compression.

17 Matériaux de jointement, matériaux d'étanchéité,
en particulier joints non métalliques, joints plats, joints
toriques, joints d'arbres, garnitures de presse-étoupees, joints
de dilatation, joints gonflables, membranes ainsi que lèvres
d'étanchéité; matériaux de jointoiement; matériaux
d'étanchéité; bagues d'étanchéité, en particulier joints toriques;
joints pour tuyaux de transport du lait.

37 Réparation et entretien de dispositifs et d'appareils
d'étanchéification de canalisations et boîtiers, en particulier
dans le domaine des techniques de compression.

42 Services d'un bureau d'ingénieur, en particulier
dans le domaine des techniques d'étanchéité; planification
d'installations d'étanchéité.

 7 Shaped fittings and housings for machines, motors
and engines, in particular for the chemical purposes,
petrochemical purposes, for the process engineering and
transport industries; machine parts, apparatus and devices for
conducting and processing gases and liquids in particular
valves and pistons for the compression technology.

17 Sealants, sealing material, in particular non-
metallic gaskets, flat sealing materials, floating ring seals,
shaft seals, gland packings, expansion joints, inflatable
gaskets, membranes and seal lips; seam material; jointing
materials; sealing rings (non-metallic), in particular o-rings;
seals for milk pipes.

37 Repair and maintenance services for devices and
apparatus for sealing conduits and housings, in particular in
the field of compression technology.

42 Engineering, in particular in the field of sealing
technology; technical planning of sealing systems.

 7 Accesorios conformados y carcasas para
máquinas y motores, en particular para aplicaciones químicas
y petroquímicas, así como las industrias de la ingeniería de
procesos y de transporte; partes de máquinas, aparatos y
dispositivos de conducción y de procesamiento de gases y
líquidos, en particular válvulas y pistones para la tecnología de
la compresión.

17 Selladores, material de sellado, en particular juntas
no metálicas, juntas de sellado planas, juntas de anillos
flotantes, juntas de eje rotatorio, revestimientos de
impermeabilidad, juntas de expansión, juntas inflables,
membranas y labios de sellado; material de juntura; materiales
de sellado; anillos obturadores (no metálicos), en particular
juntas tóricas; obturadores para tubos de leche.

37 Servicios de mantenimiento y reparación de
dispositivos y aparatos para sellar conductos y carcasas, en
particular en el ámbito de la tecnología de la compresión.

42 Ingeniería, en particular en el ámbito de la
tecnología de sellado; planificación técnica de sistemas de
sellado.
(821) EM, 08.04.2009, 008205791.
(300) EM, 08.04.2009, 008205791.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 20.01.2010 1 029 519
(180) 20.01.2020
(732) Cisco Technology, Inc.

170 W. Tasman Dr.
San Jose, CA 95134 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Services de financement.
36 Financing services.
36 Servicios de financiación.

(821) US, 29.07.2009, 77792683.
(822) US, 15.12.2009, 3725585.
(300) US, 29.07.2009, 77792683, classe 36 priorité limitée à:

Services de financement / class 36 priority limited to:
Financing services / clase 36 prioridad limitada a:
Servicios de financiación.

(832) AU, BA, BH, CN, EG, EM, JP, KE, MA, OM, RS, RU,
SG, TR, UA.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 17.12.2009 1 029 520
(180) 17.12.2019
(732) KAT@A ÇORAP @Ç G@Y@M

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Büyükdere Caddesi No: 171/118 BB
@STANBUL (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, à savoir pantalons, vestes, surtouts,
manteaux, jupes, costumes, jerseys, gilets, chemises, tee-
shirts, vestes de survêtement, robes, bermudas, shorts,
pyjamas, pull-overs, jeans, survêtements, vêtements de pluie,
tenues de plage, maillots de bain, costumes de bain; vêtements
en denim coton, vêtements en tissus tricotés, vêtements de
sport, layettes; sous-vêtements, à savoir caleçons boxeurs,
soutiens-gorge, culottes, caleçons, chaussettes, articles
chaussants, à savoir chaussures (à l'exclusion des chaussures
orthopédiques), sandales, bottes imperméables, chaussures de
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marche, bottines, chaussures de sport, pantoufles; parties de
chaussures, à savoir talonnettes, semelles intérieures,
empeignes; articles de chapellerie, à savoir casquettes,
calottes, casquettes de sport, chapeaux, bérets; gants
(habillement), bas, ceintures (habillement), cache-corset,
sarongs, foulards, cache-cols, châles, cols, cache-nez, cravates,
régates, ceintures porte-jarretelles.

35 Regroupement, pour le compte de tiers, de
vêtements, d'articles chaussants et d'articles de chapellerie,
permettant aux clients de les voir et de les acheter
commodément.

25 Clothing, namely, trousers, jackets, overcoats,
coats, skirts, suits, jerseys, waistcoats, shirts, T-shirts,
sweatshirts, dresses, bermuda shorts, shorts, pajamas,
pullovers, jeans, tracksuits, rainwear, beachwear, bathing
suits, swimming suits; articles of clothing made from cotton
denim, articles of clothing made from knitted fabrics, clothing
for sportswear, clothing for babies; underclothing, namely,
boxer shorts, brassieres, briefs, pants, socks, footwear, namely
shoes (excluding orthopedic shoes), sandals, waterproof
boots, walking boots, bootees, sporting shoes, slippers; shoe
parts namely heelpieces, insoles for footwear, footwear
uppers; headgear, namely caps, skull caps, sports caps, hats,
berets; gloves (clothing), stockings, belts (clothing),
camisoles, sarongs, scarves, neck scarves, shawls, collars,
muffler, neckties, ties, suspender belts.

35 Bringing together, for benefit of others, of
clothing, footwear and headgear, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones, chaquetas,
sobretodos, abrigos, faldas, trajes, camisetas deportivas,
chaquetillas, camisas, camisetas de manga corta, sudaderas,
vestidos, bermudas, pantalones cortos, pijamas, pulóveres,
pantalones vaqueros, trajes de atletismo, ropa impermeable,
ropa de playa, trajes de baño, bañadores; prendas de vestir de
mezclilla de algodón, prendas de vestir de tejidos de punto,
prendas de vestir de deporte, ropa de bebé; ropa interior, a
saber, calzoncillos de boxeador, sostenes, calzones,
calzoncillos, calcetines, calzado, a saber, zapatos (excepto
zapatos ortopédicos), sandalias, botas impermeables, botas de
montaña, botines, calzado de deporte, pantuflas; partes de
zapatos, a saber, taloncillos, plantillas para calzado, palas de
calzado; artículos de sombrerería, a saber, gorras, solideos,
gorras de deporte, sombreros, boinas; guantes (prendas de
vestir), medias, cinturones (prendas de vestir), camisolas,
pareos, fulares, pañuelos de cuello, chales, cuellos, bufandas,
corbatines, corbatas, ligas.

35 Agrupamiento, por cuenta de terceros, de prendas
de vestir, calzado y artículos de sombrerería, para que los
consumidores los puedan ver y comprar con comodidad.
(822) TR, 26.01.1998, 191391.
(822) TR, 09.07.2004, 2004 21234.
(832) DE, DK, ES, FR, GB, GR, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 29.01.2010 1 029 521
(180) 29.01.2020
(732) Jupiters Limited

Level 3
159 William Street
BRISBANE QLD 4000 (AU).

(842) Australian public company limited by shares, Victoria,
Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier; produits imprimés; articles de papeterie;

affiches; matériel publicitaire; carton et produits en ces
matières; photographies; livres; autocollants; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
formulaires et coupons d'entrée; billets (tickets); notes
explicatives; listes de prix; dessous de carafes en papier;
serviettes de table en papier; autocollants et étiquettes.

25 Vêtements; chaussures; chapellerie; uniformes;
cravates et tabliers.

28 Jeux et jouets; appareils et équipements pour jeux,
y compris jeux de cartes, bons, jetons et produits imprimés;
matériel promotionnel et publicitaire sous forme d'appareils et
équipements pour jeux; jeux et jouets en rapport avec des
programmes promotionnels et de publicité; jetons pour jeux
d'argent; automates de jeux d'argent; jeux, y compris jeux
d'argent.

35 Gérance administrative d'hôtels; services de
publicité.

41 Services récréatifs, de diversion et d'amusement;
représentations théâtrales; congrès; cabarets; expositions sous
forme de divertissements; boîtes de nuit et discothèques;
défilés de mode; clubs de fitness; casinos et établissements de
jeux d'argent; services de jeux d'argent, de mises d'argent et de
hasard ainsi que services de divertissement en rapport avec les
jeux d'argent, de mises d'argent et de hasard; paris sportifs;
services Internet ou en ligne de casinos et établissements de
jeux d'argent, de mises d'argent, de hasard ou de paris.

43 Restauration (alimentation); salons-bars,
hébergement temporaire; services hôteliers; services de
logement; services de restaurant; mise à disposition de salles
de conférence; services de bars; restaurants à services rapide et
permanent (snack-bars); services de bars à vins; préparation de
nourriture à emporter et de restauration rapide; location de
salles pour activités à caractère social.

16 Paper; printed matter; stationery; posters;
promotional materials; cardboard and goods made from these
materials; photographs; books; stickers; instructional and
teaching materials (except apparatus); entry forms and
coupons; tickets; explanatory notes; prize lists; paper
coasters; paper table napkins; stickers and labels.

25 Clothing; footwear; headgear; uniforms; ties and
aprons.

28 Games and playthings; apparatus and equipment
for games including playing cards, vouchers, tokens and
printed matter; advertising and promotional material being
apparatus and equipment for games; games and playthings
relating to advertising schemes and promotional schemes;
gaming chips; gaming machines; games involving gambling.

35 Business management of hotels; advertising
services.

41 Entertainment, recreation and amusement
services; theatre productions; conventions; cabarets;
exhibitions conducted as entertainment; night clubs and
discos; fashion shows; fitness clubs; casinos and gaming
facilities; gaming, wagering and gambling services and
entertainment services related to gaming, wagering and
gambling; sports betting; including internet or on-line services
of any such casino, gaming, wagering, gambling or betting
facilities.

43 Catering services for the provision of food and
drink; cocktail lounge, temporary accommodation; hotel
services; accommodation services; restaurant services;
provision of conference facilities; bar services; snack bars;
wine bar services; preparing of take-away and fast food;
rental of rooms for social functions.

16 Papel; productos de imprenta; artículos de
papelería; pósteres; material promocional; cartón y artículos de
estas materias; fotografías; libros; cromos autoadhesivos;
material de instrucción o enseñanza (excepto aparatos);
formularios y cupones de ingreso; boletos; notas explicativas;
listas de premios; posavasos de papel; servilletas de papel;
etiquetas y cromos autoadhesivos.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; uniformes; corbatas y delantales.
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28 Juegos y juguetes; aparatos y equipos de juego,
incluidos naipes, cupones, vales y material impreso; material
promocional y publicitario, a saber, aparatos y equipos de
juego; juegos y juguetes en relación con planes publicitarios y
promocionales; fichas de juego; máquinas de juego; juegos de
apuestas.

35 Gerencia administrativa de hoteles; servicios
publicitarios.

41 Servicios recreativos, de entretenimiento y de
esparcimiento; producciones teatrales; convenciones;
cabarés; exposiciones con fines recreativos; clubes nocturnos
y discotecas; desfiles de moda; clubes de mantenimiento
físico; casinos y locales de juego; servicios de juegos de
apuestas, de envite y de azar y servicios de entretenimiento
relacionados con juegos de apuestas, de envite y de azar;
apuestas deportivas; servicios, prestados por Internet o en
línea, de cualquiera de estos casinos o establecimientos de
juegos de azar, de envite, de apuestas o de suerte.

43 Servicios de catering; salones de fiestas,
hospedaje temporal; servicios hoteleros; servicios de
alojamiento; servicios de restaurantes; facilitación de
instalaciones para conferencias; servicios de bar; cafeterías;
servicios de bares de vino; preparación de comidas rápidas y
para llevar; alquiler de habitaciones para recepciones sociales.
(821) AU, 04.08.2009, 1313098.
(300) AU, 04.08.2009, 1313098.
(832) CN, JP, KP, KR, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 27.01.2010 1 029 522
(180) 27.01.2020
(732) J Y Tulloch & Sons Pty Ltd

c/- Sneddon McKeown
175 Scott Street
NEWCASTLE EAST NSW 2300 (AU).

(842) Proprietary limited company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(821) AU, 18.05.1979, 341357.
(822) AU, 18.05.1979, 341357.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 22.01.2010 1 029 523
(180) 22.01.2020
(732) EUROPEAN MUSIC COMPANY LIMITED

Unit 6,
Concorde Business Center Main Road
Biggin Hill, Kent TN16 3YN (GB).

(842) Limlited Liability Company, United Kingdom

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

15 Instruments de musique ainsi que leurs parties et
garnitures.

15 Musical instruments and parts and fittings
therefor.

15 Instrumentos musicales, así como sus partes y
accesorios.
(821) EM, 16.07.2008, 007070964.
(822) EM, 07.04.2009, 007070964.
(832) CH, JP, KR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 02.02.2010 1 029 524
(180) 02.02.2020
(732) J. Wagner GmbH

Otto-Lilienthal-Straße 18
88677 Markdorf (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour la préparation de

couleurs; produits chimiques hydrofuges pour travaux de
maçonnerie et ciment; produits de protection des tuiles,
briques et travaux de maçonnerie; produits de protection du
ciment.

 2 Peintures aluminium; couleurs; peintures à
l'amiante; enduits pour le carton bitumé (peintures),
épaississants pour couleurs; peintures réfractaires, peintures et
teintures; couleurs pour apprêt; enduits pour le bois
(peintures); teintures à bois; indigo; couleurs pour la
céramique; oxyde de cobalt; noir de charbon; rocou faisant
office de colorant; détrempes; diluants pour peintures; gris de
zinc; enduits (peintures).

 7 Machines de peinture par enduction; pistolets à
peinture motorisés, en particulier pulvérisateurs à peinture;
mélangeurs de peinture motorisés et leurs parties; mélangeurs
de peinture.

 1 Chemicals for the manufacture of paints; masonry
and cement waterproofing chemicals; preservatives for roof
tiles, bricks and masonry; cement preservatives.

 2 Aluminium paints; paints; asbestos paints;
coatings for roofing felt (paints), thickeners for paints;
refractory paints, paints and dyes; primers; wood coatings
(paints); woodstains; indigo; ceramic paints; cobalt oxide;
carbon black; orleans (pigment); distempers; thinners for
paints; zinc oxide; coatings (paints).

 7 Paint applying machines; powered spray guns for
paint, in particular airbrush guns; powered paint-mixing
apparatus, and parts therefor; mixing machines for paints.

 1 Productos químicos para fabricar pinturas;
productos químicos de impermeabilización para obras de
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albañilería y de cemento; productos para conservar tejas,
bloques y obras de albañilería; productos para conservar el
cemento.

 2 Pinturas de aluminio; pinturas; pinturas de amianto;
enlucidos para cartón alquitranado (pinturas), espesantes para
pinturas; pinturas refractarias, pinturas y tintes; pinturas de
imprimación; revestimientos para la madera (pinturas); tintes
para la madera; índigo; pinturas cerámicas; óxido de cobalto;
negro de carbón; onoto (pigmento); témperas; diluyentes para
pinturas; óxido de cinc; enlucidos (pinturas).

 7 Máquinas de aplicar pinturas; pistolas para pintar
eléctricas, en particular pistolas vaporizadoras; aparatos
mezcladores de pinturas eléctricos y sus partes; máquinas
mezcladoras de pinturas.
(821) EM, 17.08.2009, 008493033.
(300) EM, 17.08.2009, 008493033.
(832) AU, CH, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 01.02.2010 1 029 525
(180) 01.02.2020
(732) NOVOCERAM SAS

ZI Orti, Laveyron - BP 20
F-26241 Saint Vallier sur Rhône Cedex (FR).

(842) SOCIETA' PER AZIONI SEMPLIFICATA, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction (non métalliques);

tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques; carrelages pour sols et
revêtements; piscines.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable building; monuments, not of metal; tiles
for floors and cladding; swimming pools.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; azulejos para suelos y chapados; piscinas.
(821) EM, 26.01.2010, 008835894.
(300) EM, 26.01.2010, 008835894.
(832) CH, MA, NO, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 21.12.2009 1 029 526
(180) 21.12.2019
(732) Fristads Norge AS

Dragsund
N-6080 Gurskøy (NO).

(842) AS (Ltd.)

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Eléments de protection à usage personnel et
vêtements de protection.

24 Tissus et produits textiles.
25 Articles vestimentaires, y compris chaussures,

articles de chapellerie et vêtements de travail.
 9 Protection devices for personal use and clothing

for protection.
24 Textiles and textile goods.
25 Clothing including working clothes, footwear and

headgear.
 9 Dispositivos de protección para uso personal y

ropa de protección.
24 Tejidos y productos textiles.
25 Prendas de vestir, en particular ropa de trabajo,

calzado y artículos de sombrerería.
(821) NO, 10.12.2009, 200912919.
(300) NO, 10.12.2009, 200912919.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 13.11.2009 1 029 527
(180) 13.11.2019
(732) NINGBO DASEN FURNITURE CO., LTD

(ningboshi dasen jiasi youxian gongsi)
No. 378, Dongqing Road,
Technological Zone,
Ningbo
315103 Zhejiang (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) 27.5.
(571) Le mot DASEN n'a aucune signification verbale; il n'a

pas de signification dans le secteur commercial en
question et n'a pas de signification géographique. / The
word DASEN is meaningless, and it has no
geographical nor business meaning. / La palabra
DASEN carece de significación geográfica o comercial,
así como de significación en otros idiomas.

(511) NCL(9)
20 Meubles; meubles de bureau; casiers; lits; meubles

scolaires; sofas; meubles pour téléviseurs; meubles à trois
pieds pour boîtes à thé; housses à vêtements.

20 Furniture; office furniture; filing cabinets; beds;
school furniture; sofas; racks for television sets; teapoys;
covers for clothing (wardrobe).

20 Muebles; muebles de oficina; casilleros; camas;
muebles escolares; sofás; anaqueles para televisores; mesas
de té; fundas para prendas de vestir (guardarropa).
(822) CN, 07.12.2008, 4745162.
(832) AU, GB, GR, US.
(834) FR, IR, RU, UA.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles; meubles de bureau; casiers; lits; meubles
scolaires; sofas; matelas; meubles pour téléviseurs; meubles à
trois pieds pour boîtes à thé.

20 Furniture; office furniture; filing cabinets; beds;
school furniture; sofas; mattresses; racks for television sets;
teapoys.

20 Muebles; muebles de oficina; casilleros; camas;
muebles escolares; sofás; colchones; anaqueles para
televisores; mesas de té.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 14.12.2009 1 029 528
(180) 14.12.2019
(732) CONSORZIO CBI -

CUSTOMER TO BUSINESS INTERACTION
Piazza del Gesù, 49
I-00186 ROMA (IT).

(842) ONSORTIUM, ITALY

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande d'électricité; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons et d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

38 Télécommunications.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

38 Telecommunications.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes
magnéticos de datos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

35 Publicidad; administración de empresas; gestión
empresarial; trabajos de oficina.

36 Aseguramiento; operaciones financieras; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

38 Telecomunicaciones.
(821) IT, 26.11.2009, RM2009C006868.
(300) IT, 26.11.2009, RM2009C006868.

(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 17.08.2009 1 029 529
(180) 17.08.2019
(732) Fabryka Kotšów RAFAKO S.A.

ul. ™ƒkowa 33
PL-47-400 Racibórz (PL).

(842) Joint Stock Company, Poland

(531) 27.5.
(571) RAFAKO est inscrit en caractères majuscules de

l'alphabet latin, dans une police fantaisie et à crénage
variable, de couleur noire; les lettres "F" et "A" dans la
partie du milieu de l'inscription sont plus hautes que les
autres lettres restantes; l'élément "RAF" est incliné en
oblique sur la gauche, tandis que l'élément "AKO" est
incliné en oblique sur la droite; le fond du champ
rectangulaire de la marque est neutre (de couleur
blanche). / RAFAKO is printed in capital letters of the
Latin alphabet, in a fancy typeface and varying
kerning, black in color; letters "F" and "A" in the
middle portion of the inscription are taller than the
remaining other letters; the "RAF" portion has a
diagonal slant to the left, while the "AKO" portion has
a diagonal slant to the right; the background of the
rectangular field of the mark is neutral (white in color).
/ RAFAKO escrita en letras mayúsculas del alfabeto
latino, en caracteres de fantasía de distintos tamaños,
en color negro; las letras "F" y "A" del medio del
elemento verbal son más altas que el resto; la parte
"RAF" está inclinada hacia la izquierda, mientras que la
parte "AKO" lo está hacia la derecha, el fondo del
rectángulo de la marca es neutro (color blanco).

(511) NCL(9)
11 Fours industriels; foyers et brûleurs pour fours

industriels; grilles de foyer; garnitures et agencements pour
fours industriels; soupapes de pression; dispositifs, appareils et
installations de refroidissement pour foyers; garnitures pour
foyers; récupérateurs et échangeurs thermiques;
accumulateurs thermiques (dispositifs de stockage); supports
pour le chargement de fours; filtres pour installations
industrielles, condensateurs à gaz, générateurs de vapeur et
dispositifs d'alimentation pour générateurs de vapeur;
modérateurs (installations de traitement de combustibles);
installations de production de vapeur; accumulateurs de vapeur
(dispositifs de stockage); soupapes de régulation, coupure et
mélange de niveau dans les réservoirs; installations de
refroidissement d'eau; installations et dispositifs pour le
séchage de l'air; appareils et installations de traitement et
adoucissement d'eau; citernes.

37 Services de réparation, régénération, assemblage
et mise en route de fours industriels, brûleurs et foyers ainsi
que de systèmes industriels et installations de ventilation et
refroidissement; services de diagnostic dans le cadre de
services d'entretien portant sur les installations et réparations
de fours industriels, brûleurs de fours et foyers ainsi que sur
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des installations et systèmes de ventilation et refroidissement
industriels; services de finition de réparation et entretien de
dispositifs optiques et électroniques, appareils de laboratoires
de nettoyage à ultrasons, dispositifs de distillation et
centrifugeuses de laboratoires.

42 Services de conseillers experts (professionnels) en
matière de réalisation de contrôles de processus industriels
dans le cadre de la recherche et du développement
d'installations et processus industriels en vue de leur
modernisation; services de rapports d'expertises portant sur les
services précités; préparation de dessins techniques de
processus industriels et installations de production de chaleur
et vapeur; services de conception et prestation de conseils en
matière de conception de bâtiments, dessin architectural et
urbanisme, ingénierie technique; conversion de données ou de
documents d'un support physique vers un support électronique.

11 Industrial furnaces; furnaces and burners for
industrial furnaces; fire grates; fittings and fixtures for
industrial furnaces; pressure valves; cooling apparatus and
installations as well as devices for furnaces; fittings for
furnaces; heat exchangers and recuperators; heat
accumulators (stores); kiln furniture (supports); filters for
industrial installations, gas capacitors, steam boilers and
supply devices for steam boilers; moderators (installations for
fuel treatment); installation for steam generation; steam
accumulators (stores); mixing, cut off and level control valves
in tanks; water cooling installation; installations and devices
for drying air; apparatus and installations for water softening
and treatment; cisterns.

37 Services of repair, regeneration, assembly and
commissioning of industrial furnaces, burners and furnaces as
well as industrial system and cooling and ventilation
installations; diagnosis services as part of maintenance
services, concerning installations and repairs of industrial
furnaces, furnace burners and furnaces as well as industrial
cooling and ventilation systems and installations; services of
completing repair and maintenance of electronic and optical
devices, laboratory ultrasonic cleaning devices, distillation
devices and laboratory centrifuges.

42 Expert (professional) consulting services of the
industrial processes control conducting of research and
development for modernization of industrial processes and
facilities; expert reports relating to the aforementioned
services; preparation of engineering design of industrial
processes and installations for steam and heat generation;
design services and advisory services relating to building
design, architectural design and urban planning, technical
engineering; conversion of data or documents from physical to
electronic form.

11 Hornos industriales; hornos y quemadores para
hornos industriales; parrillas de chimenea; guarniciones y
aparatos para hornos industriales; válvulas de presión;
aparatos e instalaciones de enfriamiento, así como dispositivos
para hornos; guarniciones para hornos; intercambiadores y
recuperadores térmicos; acumuladores térmicos (depósitos);
soportes de carga de hornos; filtros para instalaciones
industriales, condensadores de gas, generadores de vapor y
dispositivos de alimentación para generadores de vapor;
moderadores (instalaciones para tratar combustibles);
instalaciones de producción de vapor; acumuladores de vapor
(depósitos); válvulas de control de mezcla, corte y nivel para
depósitos; instalaciones enfriadoras de agua; instalaciones y
dispositivos para secar el aire; aparatos e instalaciones para
ablandar el agua; cisternas.

37 Servicios de reparación, regeneración, montaje y
puesta en marcha de hornos industriales, quemadores y
hornos, así como sistemas industriales e instalaciones de
enfriamiento y ventilación; servicios de diagnóstico como parte
de servicios de mantenimiento, relacionados con instalaciones
y reparaciones de hornos industriales, quemadores de hornos
y hornos, así como sistemas industriales e instalaciones de
enfriamiento y ventilación; servicios de terminación de
reparaciones y mantenimiento de dispositivos electrónicos y
ópticos, dispositivos ultrasónicos para limpiar laboratorios,
dispositivos de destilación y centrifugadoras de laboratorio.

42 Servicios de consultoría profesional en procesos
industriales para controlar las etapas de investigación y

desarrollo a fin de modernizar los procesos y las instalaciones
industriales; informes de expertos correspondientes a los
servicios antes mencionados; preparación de diseño de
ingeniería de procesos e instalaciones industriales para
generar vapor y calor; servicios de diseño y asesoramiento
relacionados con el diseño de edificios, diseño para
arquitectura y planificación urbana, ingeniería técnica;
conversión de datos o documentos de un soporte físico a un
soporte electrónico.
(821) PL, 16.10.2008, Z-347476.
(832) NO, TR.
(834) AL, CH, CN, HR, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 11.09.2009 1 029 530
(180) 11.09.2019
(732) CONG TY TNHH THUC PHAM HAI THIEN

171 Nguyen Thi Than, Phuong 2,
Quan 8, Than pho
Ho Chi Minh (VN).

(842) Limited company, Vietnam

(531) 5.5; 27.5.
(571) La marque est constituée d'éléments verbaux et

d'éléments figuratifs; l'élément figuratif est un dessin
représentant une fleur de lotus; sous ce dessin se
trouvent les mots "Hai Thien" et la phrase vietnamienne
"Ngon do bi quyet, tot vi Chu Tam"; les mots "Hai
Thien" sont en lettres stylisées et n'ont aucune
signification; la phrase vietnamienne "Ngon do bi
quyet, tot vi Chu Tam" est située en dessous des mots
"Hai Thien" et est en caractères plus petits; la phrase
vietnamienne "Ngon do bi quyet, tot vi Chu Tam" peut
être traduite comme "la recette le rend délicieux,
l'attention le rend exquis". / The mark consists of verbal
and figure elements; the figure element is a lotus
device; below the lotus device is the verbal element
consisting of the words "Hai Thien" and the Vietnamese
phrase "Ngon do bi quyet, tot vi Chu Tam"; the words
"Hai Thien" appear in stylized letters with no meaning;
the Vietnamese phrase "Ngon do bi quyet, tot vi Chu
Tam" appear below and to be smaller than the words
"Hai Thien"; the Vietnamese phrase "Ngon do bi quyet,
tot vi Chu Tam" may be translated as "Recipe makes it
delicious, carefulness makes it delightful". / La marca
consiste en un elemento figurativo y en un elemento
denominativo; el elemento figurativo es un dibujo de
una flor de loto; por debajo del loto aparece el elemento
denominativo que consiste en las palabras "Hai Thien"
y la expresión vietnamita "Ngon do bi quyet, tot vi Chu
Tam"; las palabras "Hai Thien" aparecen en letras
estilizadas y carecen de significado; la frase "Ngon do
bi quyet, tot vi Chu Tam" podría traducirse como: con la
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receta se logra un plato delicioso, y con esmero, una
exquisitez.

(566)  / The Vietnamese phrase "Ngon do bi quyet, tot vi Chu
Tam" may be translated as "Recipe makes it delicious,
carefulness makes it delightful".

(511) NCL(9)
30 Nouilles épaisses vietnamiennes à base de farine

de riz dites "pho", petits vermicelles vietnamiens à base de
farine de riz dits "bun", nouilles sèches vietnamiennes à base
de farine de riz dites "hu tieu", rouleaux à base de farine de riz
ou de farines de riz et viande cuits à la vapeur dits "banh cuon",
poudres séchées à base de riz.

30 Vietnamese thick noodle of rice flour "pho",
Vietnamese small vermicelli of rice flour "bun", Vietnamese
dried noodle of rice flour "hu tieu", steamed rolls of rice flour
or rice flour and meat "banh cuon", dried powders made of
rice.

30 Tallarines gruesos vietnamitas de harina de arroz
"pho", pequeños fideos vietnamitas de harina de arroz "bun",
tallarines secos vietnamitas de harina de arroz "hu tieu", rollitos
cocinados al vapor de harina de arroz o de carne y harina de
arroz "banh cuon", polvos secos de arroz.
(821) VN, 22.05.2009, 4-2009-10110.
(832) AU, KR, US.
(834) CN, FR.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 03.09.2009 1 029 531
(180) 03.09.2019
(732) LEDO dioni…ko dru®tvo za

proizvodnju i promet sladoleda
i smrznute hrane
Ulica M. „avica 9
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.1; 8.1; 27.5; 29.1.
(591) Brun, blanc, rouge, bleu, noir, rose, jaune et rose clair.

/ Brown, white, red, blue, black, pink, yellow and light
pink. / Marrón, blanco, rojo, azul, negro, rosa, amarillo y
rosa claro.

(511) NCL(9)
29 Alginates à usage alimentaire (sel d'acide

alginique); amandes préparées; protéine à usage alimentaire;
blanc d'oeuf; fèves conservées; oignons (légumes) conservés;
chips (pommes de terre); moules (mollusques) (non vivantes);
dattes; gibier; gingembre (confiture); confitures; filets de
poissons; champignons conservés; truffes conservées; pois
conservés; raisins secs; croquettes alimentaires; anchois
(poisson); blanc d'oeuf; jaune d'oeuf; oeufs; oeufs en poudre;
oeufs d'escargots (pour la consommation); langoustes (non
vivantes); mets à base de poisson; foie; pâté de foie; yaourt;
concentrés (bouillons); préparations pour faire du potage;

juliennes (potages); bouillons; beurre de cacao; huîtres (non
vivantes); pulpes de fruits; caviar; caséine à usage alimentaire;
képhir; choucroute; saucissons (saucisses); koumys; noix de
coco séchées; beurre de coco; graisse de coco; huile de coco;
concentrés (bouillons); conserves de légumes; conserves de
viande; conserves de fruits; conserves de poisson; graines de
soja conservées à usage alimentaire; écorces (zestes) de citron
ou d'orange; huile d'os comestible; cornichons au vinaigre;
fruits cristallisés; tranches de fruits; chips (pommes de terre);
boudin (charcuterie); chrysalides de vers à soie pour
l'alimentation humaine; huile de maïs; lentilles (légumes)
conservées; suif comestible; saumon; chasse (gibier);
crustacés (non vivants); margarine; crème de beurre; beurre
d'arachides; beurre de cacao; beurre de coco; beurre; olives
conservées; huile d'olive comestible; matières grasses pour la
fabrication de graisses comestibles; mélanges contenant de la
graisse pour tartines; graisse de coco; graisses comestibles;
mollusques comestibles (non vivants); préparations pour faire
des bouillons; gelées de viande; extraits de viande; jus de
viande; viande; viande conservée; viande de porc; petit-lait;
boissons lactées où le lait prédomine; produits laitiers; lait;
holothuries (concombres de mer) (non vivants); moelle à usage
alimentaire; palourdes (non vivantes); mélanges contenant de
la graisse pour tartines; noix préparées; huile de noix de
palmiers (alimentation); huile de palme (alimentation); foie
gras; marmelades; pectine à usage alimentaire; pollen préparé
pour l'alimentation; volaille (viande); piccalilli; pickles; purée
de tomates; salades de légumes; légumes conservés; légumes
cuits; légumes séchés; graisses comestibles; jambon; nids
d'oiseaux comestibles; oeufs d'escargots (pour la
consommation); purée de tomates; jus de tomates pour la
cuisine; crevettes roses (bouquets) (non vivantes); crevettes
grises (non vivantes); écrevisses (non vivantes); huile de colza
comestible; poisson conservé; poisson saumuré; poisson;
farine de poisson pour l'alimentation humaine; ichtyocolle à
usage alimentaire; produits de la pêche; saucissons; salaison;
salades de légumes; salades de fruits; saindoux; sardines; huile
de sésame; fromages; présure; lard; harengs; graines de soja
conservées à usage alimentaire; jus de viande; jus végétaux
pour la cuisine; charcuterie; huile de tournesol comestible;
coquillages (non vivants); tofu; amandes grillées; tripes;
holothuries (concombres de mer) (non vivants); crème
fouettée; thon; huiles comestibles; fruits confits; beignets aux
pommes de terre; fruits conservés dans l'alcool; fruits
conservés; fruits cuits; pulpes de fruits; tranches de fruits;
salades de fruits; gelées de fruits; crème (produit laitier); fruits
congelés; gélatine à usage alimentaire; gelées comestibles;
jaunes d'oeuf.

30 Algues (condiments); anis (grains); anis étoilé;
confiserie à base d'arachides; préparations aromatiques à usage
alimentaire; aromates autres que les huiles essentielles;
aromates pour gâteaux, autres que les huiles essentielles;
confiserie à base d'amandes; pâte d'amandes; pain azyme;
farine de fèves; bonbons; sucreries pour la décoration d'arbres
de Noël; mets à base de farine; farine de blé; farines
alimentaires; sel de céleri; chicorée (succédané du café);
cannelle (épice); sucre brun; thé; infusions non médicinales;
petits fours; boissons à base de chocolat; chocolat; curcuma à
usage alimentaire; biscottes; gingembre (condiment); extraits
de malt pour l'alimentation; crème anglaise; essences pour
l'alimentation à l'exception des essences éthériques et des
huiles essentielles; ferments pour pâtes; fondants (confiserie);
glucose à usage alimentaire; farine de moutarde; gommes à
mâcher, non à usage médical; orge égrugé; orge mondé; farine
d'orge; mets à base de farine; yaourt glacé (glaces
alimentaires); boissons à base de cacao; produits de cacao;
cacao; câpres (condiment); caramels (bonbons); cari
(condiment); bouillies lactées à usage alimentaire; café au lait;
préparations végétales remplaçant le café; aromates de café;
succédanés du café; boissons à base de café; café; café vert;
ketchup (sauce tomate); petits-beurre; clous de girofle; liants
pour saucisses; aromates pour gâteaux, autres que les huiles
essentielles; poudre pour gâteaux; pâte pour gâteaux; gâteaux;
gaufres; confiserie à base d'amandes; crackers; pain; farine de
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pommes de terre à usage alimentaire; semoule; sel de cuisine;
maïs moulu; maïs grillé; maïs grillé et éclaté (pop corn);
flocons de maïs; farine de maïs; couscous (semoule); levure en
comprimés non à usage médical; levure; glace à rafraîchir;
glace brute, naturelle ou artificielle; gruaux pour l'alimentation
humaine; mayonnaises; macarons (pâtisserie); maltose; gelée
royale pour l'alimentation humaine (non à usage médical);
miel; biscuits au miel; sirop de mélasse; mélasse; pâtés à la
viande; produits pour attendrir la viande à usage domestique;
bonbons à la menthe; menthe pour la confiserie; épices; cacao
au lait; chocolat au lait (boisson); eau de mer (pour la cuisine);
muesli; noix muscade; vinaigres; flocons de céréales séchées;
flocons de maïs; flocons d'avoine; crêpes (alimentation);
poivre; piments (assaisonnements); pastilles (confiserie);
petits pains (pâtisserie); brioches; aromates pour boissons
autres que les huiles essentielles; boissons à base de chocolat;
boissons à base de cacao; boissons à base de café; poivre de
Jamaïque (assaisonnements); vinaigre de bière; pizzas; levain;
poudre pour gâteaux; pâtes alimentaires; propolis pour
l'alimentation humaine (produit d'apiculture); farine de blé
pour l'alimentation humaine; sauce tomate; ravioli; relish
(condiment); vermicelles; nouilles; cake au riz; riz; sagou;
sandwiches; sirop de mélasse; moutarde (assaisonnement);
extraits de malt pour l'alimentation; malt pour l'alimentation;
édulcorants naturels; poudre pour glaces alimentaires; liants
pour glaces alimentaires; glaces alimentaires; confiserie;
friandises; sauce piquante de soja; farine de soja; sel pour
conserver les aliments; sel de cuisine; biscuits; sushi; safran
(assaisonnement); sucre; sucre jaune à usage alimentaire;
sucreries pour la décoration d'arbres de Noël; sucreries;
sorbets; produits à base d'amidon à usage alimentaire; amidon
à usage alimentaire; chow-chow (condiment); spaghetti;
bâtons de réglisse (friandises); farine de tapioca à usage
alimentaire; tapioca; ferments pour pâtes; pâte d'amandes;
pâtes pour gâteaux; pâtes; pâtes alimentaires; tourtes; produits
pour stabiliser la crème fouettée; produits de minoterie;
décorations comestibles pour gâteaux; sauces (condiments);
sauce tomate; gaufrettes; vanille (aromate); vanilline
(succédané de la vanille); poudings; liaisons pour saucisses;
tartes; farine de fruits; crèmes glacées; assaisonnements;
épaississants pour la cuisson de produits alimentaires; produits
d'avoine; avoine mondée; avoine écachée; flocons d'avoine;
farine d'avoine; flocons de céréales séchées; préparations
faites de céréales; farine de blé; herbes potagères conservées.

32 Apéritifs sans alcool; boissons non alcooliques
d'arachides; lait d'amandes (boisson); boisson à base
d'amandes; boissons non alcooliques; extraits de fruits sans
alcool; bière de gingembre; essences pour la préparation de
boissons; poudres pour boissons gazeuses; pastilles pour
boissons gazeuses; produits pour la fabrication des eaux
gazeuses; eaux gazeuses; moût de raisin; extraits de houblon
pour la fabrication de la bière; cocktails sans alcool; essences
de fruits sans alcool; préparations pour faire des liqueurs;
sirops pour limonades; limonade; eaux lithinées; produits pour
la fabrication des eaux minérales; eaux minérales; boissons à
base de petit-lait; lait d'amandes (boissons); moûts; sirops pour
boissons; boissons isotoniques; nectars de fruits; essences pour
la préparation de boissons; pastilles pour boissons gazeuses;
ingrédients pour la préparation de boissons; boissons à base de
petit-lait; poudre pour boissons gazeuses; bière; moût de bière;
salsepareille (boisson non alcoolique); sirops pour boissons;
moût de malt; sodas; jus de tomates (boissons); jus végétaux
(boissons); jus de fruits (boissons); eaux de table; boissons à
base de petit-lait; sorbets (boissons); pastilles pour boissons
gazeuses; eaux potables; eaux gazeuses; eaux minérales
(boissons); eau de seltz.

29 Alginates for food (alginic acid salt); ground
almonds; edible protein; egg white; preserved beans;
preserved onions (vegetables); potato crisps; mussels (not
live); dates; game; ginger jam; jams; fish fillets; preserved
mushrooms; preserved truffles; preserved peas; raisins;
croquettes; anchovies (fish); egg white; egg yolk; eggs;
powdered eggs; snail eggs (for consumption); spiny lobsters,
not live; fish-based dishes; liver; liver paté; yoghurt; bouillon

concentrates; preparations for making soup; juliennes (soup);
bouillons; cocoa butter; oysters, not live; fruit pulp; caviar;
casein for food; kefir; sauerkraut; slicing sausages (large
sausages); koumiss; desiccated coconut; coconut butter;
coconut fat; coconut oil; bouillon concentrates; tinned
vegetables; tinned meat; tinned fruits; tinned fish; preserved
soya beans for food; rind (zests) of lemon or orange; edible
bone oil; gherkins in vinegar; crystallized fruits; fruit chips;
potato crisps; black pudding; silkworm chrysalis for human
consumption; maize oil; preserved lentils (vegetables); suet
for food; salmon; game; crustaceans (not live); margarine;
buttercream; peanut butter; cocoa butter; coconut butter;
butter; preserved olives; edible olive oil; fatty substances for
the manufacture of edible fats; fat-based spreads; coconut fat;
edible fats; mussels (not live); preparations for making
bouillon; meat jellies; meat extracts; meat gravies; meat;
preserved meat; pork; whey; milk beverages, with milk
predominating; milk products; milk; sea-cucumbers, not live;
animal marrow for food; clams (not live); fat-based spreads;
prepared nuts; palm kernel oil for food; palm oil for food; foie
gras; marmalades; pectin for nutritional purposes; pollen
prepared as foodstuff; poultry, not live; piccalilli; pickles;
tomato puree; vegetable salads; tinned vegetables; cooked
vegetables; dried vegetables; edible fats; ham; edible birds'
nests; snail eggs (for consumption); tomato puree; tomato
juice for cooking; prawns (prawns) (not live); shrimps, not
live; crayfish (not live); colza oil for food; preserved fish;
salted fish; fish; fishmeal for human consumption; isinglass
for food; fish products; large sausages; drysaltery; vegetable
salads; fruit salads; lard; sardines; sesame oil; cheese;
rennet; bacon; herrings; preserved soya beans for food; meat
gravies; vegetable juices for kitchen use; charcuterie; edible
sunflower oil; shellfish, not live; tofu; roasted almonds; tripe;
sea-cucumbers, not live; whipped cream; tuna fish; edible oils;
crystallized fruits; potato fritters; fruit preserved in alcohol;
preserved fruit; stewed fruit; fruit pulp; fruit slices; fruit
salads; fruit jellies; cream (dairy product); frozen fruits;
gelatine for food; edible jellies; yolk of eggs.

30 Seaweed (condiments); aniseed; star aniseed;
peanut confectionery; aromatic preparations for food;
flavourings other than essential oils; flavourings, other than
essential oils, for cakes; almond confectionery; almond paste;
unleavened bread; bean meal; sweets; confectionery for
decorating Christmas trees; farinaceous foods; wheat flour;
edible flours; celery salt; chicory (coffee substitute); cinnamon
(spice); brown sugar; tea; non-medicinal infusions; petit
fours; chocolate-based beverages; chocolate; turmeric for
food; rusks; ginger (spice); malt extract for food; custard;
essences for foodstuffs, except etheric essences and essential
oils; ferments for pastes; fondants (confectionery); glucose for
food; mustard meal; chewing gum for non-medical purposes;
crushed barley; hulled barley; barley meal; farinaceous foods;
frozen yoghurt (edible ices); cocoa-based beverages; cocoa
products; cocoa; capers (condiment); toffees (sweets); curry
(condiment); milk gruel for food; coffee beverages with milk;
vegetal preparations for use as coffee substitutes; coffee
flavourings; artificial coffee; coffee-based beverages; coffee;
unroasted coffee; ketchup (tomato sauce); petit-beurre
biscuits; cloves; sausage binding materials; flavourings, other
than essential oils, for cakes; cake powder; cake paste; cakes;
waffles; almond confectionery; crackers; bread; potato flour
for food; semolina; cooking salt; milled maize; grilled maize;
popcorn; maize flakes; maize meal; couscous (semolina);
yeast in pill form not for medical use; yeast; ice for
refreshment; natural or artificial ice; groats for human food;
mayonnaise; macaroons (pastry); maltose; royal jelly for
human consumption (not for medical use); honey; honey
biscuits; treacle; molasses for food; meat pies; meat
tenderizers, for household purposes; peppermint sweets; mint
for confectionery; spices; cocoa beverages with milk; milk
chocolate (beverage); sea water for cooking; muesli; nutmegs;
vinegar; dried cereal flakes; maize flakes; oat flakes;
pancakes (foodstuffs); pepper; peppers (seasonings); pastilles
(confectionery); bread rolls (pastries); brioches; flavorings,



460 No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

other than essential oils, for beverages; beverages made with
chocolate; cocoa-based beverages; coffee-based beverages;
pimentos (seasonings); beer vinegar; pizzas; leaven; cake
powder; pasta; propolis (bee glue) for human consumption;
wheat flour for human consumption; tomato sauce; ravioli;
relish (condiment); vermicelli; noodles; rice cake; rice; sago;
sandwiches; treacle; mustard (seasoning); malt extract for
food; malt for food; natural sweeteners; powder for edible
ices; binding agents for edible ices; edible ices; confectionery;
sweetmeats; spicy soya sauce; soya flour; salt for preserving
foodstuffs; cooking salt; biscuits; sushi; saffron (seasoning);
sugar; yellow sugar for food; confectionery for decorating
Christmas trees; sugar confectionery; sorbets; starch-based
products for food; starch for food; chow-chow (condiment);
spaghetti; sticks of liquorice (sweetmeats); tapioca flour for
food; tapioca; ferments for pastes; almond paste; cake
doughs; doughs; pasta; pies; preparations for stiffening
whipped cream; flour-milling products; edible decorations for
cakes; sauces (condiments); tomato sauce; wafers; vanilla
(flavouring); vanillin (vanilla substitute); puddings; sausage
binding materials; tarts; fruit flour; ice-creams; seasonings;
thickening agents for cooking foodstuffs; oat products; husked
oats; crushed oats; oat flakes; oat meal; dried cereal flakes;
cereal preparations; wheat flour; preserved potherbs.

32 Non-alcoholic aperitifs; non-alcoholic beverages
made from peanuts; milk of almonds (beverage); almond-
based beverages; non-alcoholic beverages; non-alcoholic
fruit extracts; ginger beer; essences for making beverages;
powders for effervescing beverages; pastilles for effervescing
beverages; preparations for making aerated water; aerated
water; grape must; hop extracts for making beer; non-
alcoholic cocktails; fruit essences without alcohol;
preparations for making liqueurs; syrups for lemonade;
lemonades; lithia water; preparations for making mineral
water; mineral water; whey drinks; almond milk (beverages);
musts; syrups for beverages; isotonic beverages; fruit nectars;
essences for making beverages; pastilles for effervescing
beverages; ingredients for the preparation of beverages; whey
drinks; powders for effervescing beverages; beer; beer wort;
sarsaparilla (non-alcoholic beverages); syrups for beverages;
malt wort; soda water; tomato juices (beverages); vegetable
juices (beverages); fruit juices (beverages); table waters;
whey drinks; sorbets (beverages); pastilles for effervescing
beverages; drinking waters; aerated water; mineral water
(beverages); seltzer-water.

29 Alginatos para uso alimenticio (sal de ácido
algínico); almendras preparadas; proteínas para uso
alimenticio; clara de huevo; habas en conserva; cebollas en
conserva; patatas fritas; mejillones que no estén vivos; dátiles;
carne de caza; mermelada de jengibre; confituras; filetes de
pescado; champiñones en conserva; trufas en conserva;
guisantes en conserva; pasas (uvas); croquetas; anchoas
(pescado); clara de huevo; yema de huevo; huevos; huevos en
polvo; huevos de caracol (para uso alimenticio); langostas (que
no estén vivas); platos a base de pescado; hígado; patés de
hígado; yogur; concentrados de caldo; preparaciones para
hacer sopa; sopas juliana; caldos; manteca de cacao; ostras
(que no estén vivas); pulpa de fruta; caviar; caseína para uso
alimenticio; kéfir; chucrut; salchichones (salchichas); kumis;
coco deshidratado; mantequilla de coco; grasa de coco; aceite
de coco; concentrados de caldo; conservas de verduras;
conservas de carne; conservas de fruta; conservas de
pescado; granos de soja en conserva para uso alimenticio;
cáscaras de limón o de naranja; aceite de hueso comestible;
pepinillos en vinagre; frutas escarchadas; rodajas de fruta;
patatas fritas; morcillas (productos de charcutería); crisálidas
de gusano de seda para la alimentación humana; aceite de
maíz; lentejas en conserva; sebo comestible; salmón; carne de
caza; crustáceos (que no estén vivos); margarina; crema de
mantequilla; mantequilla de cacahuete; manteca de cacao;
mantequilla de coco; mantequilla; aceitunas en conserva;
aceite de oliva comestible; materias grasas para elaborar
grasas alimenticias; mezclas que contienen grasa para untar;
grasa de coco; grasas comestibles; moluscos comestibles (que
no estén vivos); preparaciones para hacer caldo; gelatinas de
carne; extractos de carne; jugos de carne; carne; carne en
conserva; carne de cerdo; suero de leche; bebidas lacteadas

en las que predomine la leche; productos lácteos; leche;
pepinos de mar (cohombros de mar) que no estén vivos;
tuétano para uso alimenticio; almejas (que no estén vivas);
mezclas que contienen grasa para untar; nueces preparadas;
aceite de nuez de palma (producto alimenticio); aceite de
palma (producto alimenticio); fuagrás; mermeladas; pectina
para uso alimenticio; polen preparado para uso alimenticio;
carne de ave; picalilli (encurtido); encurtidos; puré de tomate;
ensaladas de verduras; verduras en conserva; verduras
cocidas; verduras deshidratadas; grasas comestibles; jamón;
nidos de pájaro para uso alimenticio; huevos de caracol (para
uso alimenticio); puré de tomate; jugo de tomate para uso
culinario; langostinos (que no estén vivos); gambas (que no
estén vivas); cangrejos de río (que no estén vivos); aceite de
colza para uso comestible; pescado en conserva; pescado en
salmuera; pescado; harina de pescado para la alimentación
humana; ictiocola para uso alimenticio; productos de la pesca;
salchichones; salazón; ensaladas de verduras; ensaladas de
frutas; manteca (grasa) de cerdo; sardinas; aceite de sésamo;
quesos; cuajo; tocino; arenques; granos de soja en conserva
para uso alimenticio; jugos de carne; jugos vegetales para uso
culinario; productos de charcutería; aceite de girasol
comestible; mariscos (que no estén vivos); tofu; almendras
tostadas; tripas (callos); pepinos de mar (cohombros de mar)
que no estén vivos; nata montada; atún; aceites comestibles;
frutas confitadas; buñuelos de patata; frutas conservadas en
alcohol; frutas en conserva; frutas cocidas; pulpa de fruta;
rodajas de fruta; ensaladas de frutas; jaleas de fruta; crema
(producto lácteo); frutas congeladas; gelatina para uso
alimenticio; jaleas comestibles; yemas de huevo.

30 Algas (condimentos); anís (semillas); anís
estrellado; productos de confitería a base de cacahuetes;
preparaciones aromáticas para uso alimenticio; aromatizantes
que no sean aceites esenciales; aromatizantes que no sean
aceites esenciales para productos de pastelería y repostería;
productos de confitería a base de almendras; pasta de
almendras; pan ácimo; harina de habas; caramelos; productos
de confitería para decorar árboles de Navidad; alimentos a
base de harina; harina de trigo; harinas alimenticias; sal de
apio; achicoria (sucedáneo del café); canela (especia); azúcar
moreno; té; infusiones que no sean para uso médico; pastelitos
dulces y salados; bebidas a base de chocolate; chocolate;
cúrcuma para uso alimenticio; biscotes; jengibre (especia);
extractos de malta para uso alimenticio; crema inglesa;
esencias para alimentos, excepto esencias etéricas y aceites
esenciales; fermentos para masas; pasta de azúcar (producto
de confitería); glucosa para uso alimenticio; harina de mostaza;
chicles que no sean para uso médico; cebada molida; cebada
mondada; harina de cebada; alimentos a base de harina; yogur
helado (helado cremoso); bebidas a base de cacao; productos
a base de cacao; cacao; alcaparras (condimento); caramelos
blandos; curry (condimento); papillas lacteadas para uso
alimenticio; café con leche; preparaciones vegetales utilizadas
como sucedáneos del café; aromatizantes de café;
sucedáneos del café; bebidas a base de café; café; café sin
tostar; ketchup (salsa de tomate); galletas de mantequilla;
clavo (especia); espesantes para salchichas; aromatizantes
que no sean aceites esenciales para productos de pastelería y
repostería; polvos para productos de pastelería y repostería;
masa para productos de pastelería y repostería; pasteles;
gofres; productos de confitería a base de almendras; galletas
saladas; pan; harina de patata para uso alimenticio; sémola;
sal de cocina; maíz molido; maíz tostado; palomitas de maíz;
copos de maíz; harina de maíz; cuscús (sémola); levadura en
comprimidos que no sea para uso médico; levadura; hielo;
hielo natural o artificial; grañones para la alimentación humana;
mayonesa; macarons (productos de pastelería); maltosa; jalea
real para la alimentación humana que no sea de uso médico;
miel; galletas de miel; jarabe de melaza; melaza; pasteles de
carne; productos de uso doméstico para ablandar la carne;
caramelos de menta; menta para productos de confitería;
especias; cacao con leche; chocolate con leche (bebida); agua
de mar para uso culinario; muesli; nuez moscada; vinagres;
copos de cereales secos; copos de maíz; copos de avena;
creps (filloas); pimienta; pimentón (producto para sazonar);
pastillas (productos de confitería); panecillos (productos de
pastelería); brioches; aromatizantes para bebidas que no sean
aceites esenciales; bebidas a base de chocolate; bebidas a
base de cacao; bebidas a base de café; pimienta de Jamaica
(producto para sazonar); vinagre de cerveza; pizzas; fermento
(levadura); polvos para productos de pastelería y repostería;
pastas alimenticias; propóleos para la alimentación humana
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(producto de apicultura); harina de trigo para la alimentación
humana; salsa de tomate; raviolis; relish (condimento); fideos
(pasta para sopa); tallarines; pastelitos de arroz; arroz; sagú;
sándwiches; jarabe de melaza; mostaza (condimento);
extractos de malta para uso alimenticio; malta para la
alimentación; edulcorantes naturales; polvos para helados;
espesantes para helados; helados; productos de confitería;
golosinas; salsa de soja; harina de soja; sal para conservar
alimentos; sal de cocina; galletas; sushi; azafrán (producto
para sazonar); azúcar; azúcar amarillo para uso alimenticio;
productos de confitería para decorar árboles de Navidad;
productos de confitería; sorbetes; productos a base de almidón
para uso alimenticio; almidón para uso alimenticio; chow-chow
(condimento); espaguetis; barritas de regaliz (productos de
confitería); harina de tapioca para uso alimenticio; tapioca;
fermentos para masas; pasta de almendras; masas para
productos de pastelería y repostería; masas; pastas
alimenticias; tartas saladas; estabilizantes para nata montada;
productos de molinería; adornos comestibles para productos
de pastelería y repostería; salsas (condimentos); salsa de
tomate; gofrecitos; vainilla (aromatizante); vainillina
(sucedáneo de la vainilla); pudines; espesantes para
salchichas; tartas; harina de frutas; helados cremosos;
productos para sazonar; espesantes para uso culinario;
productos de avena; avena mondada; avena molida; copos de
avena; harina de avena; copos de cereales secos;
preparaciones a base de cereales; harina de trigo; hierbas
aromáticas en conserva.

32 Aperitivos sin alcohol; bebidas sin alcohol a base
de cacahuetes; leche de almendras (bebida); bebidas a base
de almendras; bebidas sin alcohol; extractos de frutas sin
alcohol; cerveza de jengibre; esencias para elaborar bebidas;
polvos para elaborar bebidas gaseosas; pastillas para bebidas
gaseosas; productos para elaborar aguas gaseosas; aguas
gaseosas; mosto de uva; extractos de lúpulo para elaborar
cerveza; cócteles sin alcohol; esencias de frutas sin alcohol;
preparaciones para elaborar licores; siropes para limonadas;
limonadas; agua de litines; productos para elaborar aguas
minerales; aguas minerales; bebidas a base de suero de leche;
leche de almendras (bebidas); mostos; siropes para bebidas;
bebidas isotónicas; néctares de frutas; esencias para elaborar
bebidas; pastillas para bebidas gaseosas; ingredientes para
elaborar bebidas; bebidas a base de suero de leche; polvos
para elaborar bebidas gaseosas; cerveza; mosto de cerveza;
zarzaparrilla (bebida sin alcohol); siropes para bebidas; mosto
de malta; sodas (aguas); jugo de tomate (bebida); zumos
vegetales (bebidas); zumos de frutas (bebidas); aguas de
mesa; bebidas a base de suero de leche; sorbetes (bebidas);
pastillas para bebidas gaseosas; aguas potables; aguas
gaseosas; aguas minerales (bebidas); agua de Seltz.
(821) HR, 25.08.2009, Z20091284A.
(300) HR, 25.08.2009, Z20091284A.
(834) BA, HU, ME, RO, RS, SI, SK.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 28.08.2009 1 029 532
(180) 28.08.2019
(732) TORAY INDUSTRIES, INC.

1-1, Nihonbashi-Muromachi 2-Chome,
Chuo-ku
Tokyo 103-8666 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) TORAY INDUSTRIES, INC., Sengoku Bldg. 4th 

Floor, 4-15, Nihonbashi-Muromachi 2-chome, Chuo-
ku, Tokyo 103-0022 (JP).

(531) 28.3.
(561) Toh-re.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques; préparations pour la
régulation de la croissance des plantes; adhésifs (autres que
pour la papeterie ou le ménage); acides gras supérieurs;
métaux non ferreux; minerais non métalliques; matières
plastiques à l'état brut; pâte à papier; farine et amidon à usage
industriel; engrais pour les terres; fournitures
photographiques; papier chimique pour essais; édulcorants
artificiels; glaçures pour la céramique; produits pour
l'enlèvement des papiers peints.

 2 Peintures; colorants; pigments; encres
d'imprimerie; colorants (pour le dessin); métaux non ferreux
en feuilles ou en poudre pour peintres, décorateurs,
imprimeurs et artistes; métaux précieux en feuilles ou en
poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes;
graisses contre la rouille; baume du Canada; copal;
sandaraque; gommes-laques; huile de pin; résine de dammar;
mordants; mastic; gemme de pin; produits pour la conservation
du bois.

 3 Savons et détergents; produits de parfumerie,
encens et parfums (autres que parfums utilisés en tant que
cosmétiques ou produits de toilette); produits cosmétiques et
de toilette; ongles postiches; cils postiches; adhésifs pour fixer
les postiches; adhésifs pour fixer les cils postiches; amidon
(apprêt); colle d'algue pour la blanchisserie (funori);
dentifrices; produits contre l'électricité statique à usage
ménager; produits dégraissants à usage ménager; produits pour
le dérouillement; benzine de nettoyage (détachant);
assouplissants; produits de blanchissage; préparations pour
polir; papier abrasif (papier de verre); toile à polir (rendre
lisse); sable abrasif; pierre ponce artificielle; papier à polir;
toiles abrasives; crème à chaussures et bottes; cirage (crème
pour chaussures); produits pour enlever la peinture.

 4 Huiles et graisses minérales à usage industriel
(autres que pour carburants); huiles et graisses non minérales à
usage industriel (autres que pour carburants); carburants; cires
(matières premières); graisses pour chaussures et bottes;
lubrifiants solides; produits pour la conservation du cuir
(huiles et graisses); mèches de lampes; bougies.

 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; matériaux dentaires; papier huilé à usage
médical; masques hygiéniques; cachets (produits
pharmaceutiques); gaze pour pansements; gélules vides pour
produits pharmaceutiques; caches oculaires à usage médical;
bandages pour les oreilles; bandes périodiques; tampons pour
la menstruation; serviettes hygiéniques; culottes hygiéniques;
coton hydrophile; sparadrap; bandes pour pansements;
collodion à usage pharmaceutique; coussinets d'allaitement;
bracelets à usage médical; serviettes hygiéniques pour
personnes incontinentes; sperme pour l'insémination
artificielle; farines lactées pour bébés; lactose (sucre de lait);
attrape-mouches; papier antimite.

 6 Acier brut ou mi-ouvré; fer brut ou mi-ouvré;
métaux non ferreux et leurs alliages; minerais métalliques;
matériaux métalliques pour le bâtiment ou la construction;
articles métalliques de menuiserie d'agencement; coffres-forts;
quincaillerie métallique; modules de constructions
préfabriqués à assembler en métal; réservoirs métalliques;
valves, ressorts et poulies métalliques (à l'exclusion des parties
de machines); récipients d'emballage industriels en métal;
palettes métalliques de chargement et déchargement; plaques
tournantes pour la manutention; chariots transbordeurs pour la
manutention; récifs artificiels métalliques pour poissons;
moules à ciment métalliques; serres transportables métalliques
à usage ménager; cabines métalliques pour la peinture au
pistolet; cages à poules métalliques; balises non lumineuses
(métalliques); panneaux de signalisation routière en métal (ni
lumineux, ni mécaniques); changements de voie (chemins de
fer); raccords de tuyaux métalliques; brides métalliques
(colliers); clefs (éléments mécaniques); clavettes; ancres;
bittes d'amarrage métalliques; pieux d'amarrage métalliques;
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enclumes; enclumes-étampes; filets et toiles métalliques; filins
d'acier; chaînes de chiens; réservoirs à eau métalliques à usage
ménager; boîtes à outils en métal (vides); tirelires métalliques;
escabeaux et échelles métalliques; plaques signalétiques et
plaques nominatives de portes d'entrée en métal; distributeurs
de serviettes métalliques; porte-chapeaux métalliques; boîtes
aux lettres métalliques; paillassons métalliques; stores
d'extérieur métalliques; enseignes verticales métalliques;
sculptures métalliques; tombes métalliques et plaques
tombales métalliques; boucles en métaux communs
(quincaillerie); viroles de cannes et bâtons de marche;
crampons à glace; mousquetons; pitons pour parois rocheuses;
plateformes de plongée métalliques; éperons.

 7 Outils et machines à travailler les métaux;
machines et appareils d'exploitation minière; machines et
appareils de construction; machines et appareils de
chargement-déchargement; machines et appareils de
traitement chimique; machines et appareils textiles; machines
et appareils de transformation d'aliments et boissons; machines
et appareils d'exploitation forestière, de travail du bois ou de
fabrication de placages et contreplaqués; machines et appareils
de fabrication de pâte à papier, de fabrication de papier ou de
travail du papier; machines et appareils à imprimer ou à relier;
machines et appareils d'emballage ou d'empaquetage;
machines et appareils de plasturgie; systèmes et machines de
fabrication de semi-conducteurs; machines et appareils pour la
fabrication de produits en caoutchouc; machines et appareils à
travailler la pierre; moteurs primaires non électriques (autres
que ceux pour véhicules terrestres); parties de moteurs
primaires non électriques pour véhicules terrestres; machines
et instruments pneumatiques ou hydrauliques; machines
agricoles, instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; machines et instruments de pêche; machines à
coudre; machines et appareils de fabrication d'articles en verre;
machines de cordonnerie; machines de tannage du cuir;
machines à travailler le tabac; dévidoirs de ruban adhésif
(machines); machines à affranchir automatiques; démarreurs
pour moteurs; moteurs à courant alternatif et moteurs à courant
continu (autres que ceux pour véhicules terrestres mais
comprenant les parties de tous types de moteurs à courant
alternatif et à courant continu); génératrices à courant alternatif
(alternateurs); génératrices à courant continu; systèmes
mécaniques pour aires de stationnement; tondeuses à gazon;
appareils et machines de réparation et d'ajustage; machines à
laver électriques à usage industriel; lave-vaisselle à usage
industriel; cireuses électriques à usage industriel; aspirateurs à
usage industriel; lave-vaisselle à usage ménager; machines
électriques à encaustiquer à usage ménager; machines à laver
à usage ménager; aspirateurs à usage ménager; robots de
cuisine électriques (à usage ménager); balais de dynamo;
dispositifs électriques à manoeuvrer les rideaux; tours de
potier électriques; machines et appareils de peinture;
installations de lavage pour véhicules; machines et appareils
de compactage des déchets; machines à broyer les déchets;
parties de machines (autres que pour véhicules terrestres);
machines de soudage électrique à l'arc; machines électriques
de coupage des métaux à l'arc, au jet de plasma ou par
oxycoupage.

 8 Outils à main; outils à main à lame ou à pointe;
sarcloirs; fourches à bêcher (bêches à dents); balais à gazon
(outils à main uniquement); molettes (outils à main
uniquement); formes pour chaussures (outils de cordonniers, à
main uniquement); rasoirs électriques et tondeuses à cheveux
électriques; nécessaires de rasage; trousses de pédicure;
trousses de manucure; râpes non électriques servant à couper
en flocons des morceaux de bonite séchée (râpes à katsuo-
bushi); pinces à sucre; ouvre-boîtes non électriques; casse-
noix; cuillers; fourchettes (coutellerie); fers à repasser non
électriques; enfile-aiguilles; taille-craie de tailleur; couteaux
de plongée; gaines de couteaux de plongée; piolets d'alpinisme
(piolets à glace); fournaises à charbon pour le transport de
charbon ardent (dites "juno"); extincteurs de charbon de bois
de style japonais (dits "hikeshi-tsubo"); pinces à feu;
pulvérisateurs pour insecticides (outils à main uniquement);

amassettes; brucelles; pilons en bois de style japonais (dits
"surikogi"); mortiers en terre cuite de style japonais (dits
"suribachi").

 9 Appareils et instruments de laboratoire; machines
et instruments de mesure ou d'essai; machines et appareils de
commande ou distribution d'énergie; convertisseurs rotatifs;
compensateurs de phase; batteries et piles; compteurs et
vérificateurs électriques ou magnétiques; fils et câbles
électriques; appareils et instruments photographiques;
appareils et instruments cinématographiques; appareils et
instruments optiques; lunettes (lunettes de vue et de
protection); appareils et équipements de sauvetage; appareils
et dispositifs de télécommunication; disques
phonographiques; métronomes; appareils, machines
électroniques et leurs parties; ozoniseurs (ozonisateurs);
électrolyseurs (cellules électrolytiques); simulateurs pour
l'entraînement sportif; simulateurs de conduite ou de
commande de véhicules; fers à repasser électriques; bigoudis
électriques; bourdons électriques; triangles de signalisation
pour véhicules en panne; bornes routières lumineuses ou
mécaniques; appareils de signalisation ferroviaires, lumineux
ou mécaniques; avertisseurs d'incendie; avertisseurs de fuites
de gaz; avertisseurs contre le vol; gants pour la protection
contre les accidents; extincteurs; lances à incendie; gicleurs
d'incendie; bateaux-pompes à incendie; pompes à incendie;
allume-cigares pour automobiles; casques de protection;
vêtements ignifuges; masques anti-poussière; masques à gaz;
masques de soudage; noyaux magnétiques; fils de résistance;
électrodes; films cinématographiques impressionnés;
pellicules à diapositives impressionnées; montures de
diapositives; bandes et disques vidéo préenregistrés; niveaux
d'essence; distributeurs d'essence pour stations-service;
distributeurs automatiques; portillons à prépaiement pour
parcs à voitures; caisses enregistreuses; machines à compter ou
trier les pièces de monnaie; panneaux électriques pour
l'affichage d'objectifs chiffrés, de résultats réels et autres
données similaires; photocopieuses; appareils manuels de
traitement électronique des données; horodateurs; pointeurs
(horloges pointeuses); machines à calculer électriques;
machines de bureau à cartes perforées; machines à voter;
machines à facturer; appareils de vérification des
affranchissements; règles à calcul; combinaisons de plongée
sous-marine; ceintures de lest (pour la plongée sous-marine);
flotteurs gonflables pour la natation; bouteilles à air comprimé
pour la plongée, planches de natation; détendeurs (pour la
plongée sous-marine); appareils à souder électriques; jeux
vidéo grand public conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur; mire-oeufs; ouvre-
portes électriques; appareils pour photocalques.

10 Machines et appareils médicaux; oreillers à glace à
usage médical; bandages triangulaires; bandages
orthopédiques pour les articulations; catguts à usage
chirurgical; tasses à bec (à usage médical); pipettes à gouttes (à
usage médical); sucettes (tétines); poches à glace à usage
médical; porte-poches à glace à usage médical; biberons;
biberons isothermes; bâtonnets de coton à usage médical;
doigtiers à usage médical; contraceptifs non chimiques;
membranes tympaniques artificielles; matériaux prothétiques
ou d'obturation (autres qu'à usage dentaire); gants à usage
médical; appareils électriques de massage à usage domestique;
urinaux (à usage médical); bassins hygiéniques; cure-oreilles;
bouchons (tampons) pour les oreilles à usage médical.

11 Lampes électriques et autres appareils d'éclairage;
lanternes en papier sur pieds (dites "andon"); lanternes
vénitiennes portatives (dites "chochin"); lampes à gaz; lampes
à huile; tubes de lampes; fours industriels; réacteurs nucléaires
(piles atomiques); appareils de chauffage non électriques à
usage ménager; chaudières industrielles; chauffe-eau à gaz (à
usage ménager); réchauds de cuisine non électriques (à usage
ménager); plans de travail de cuisine; éviers de cuisine;
friteuses industrielles; installations et appareils pour sécher la
vaisselle à usage industriel; cuiseurs à riz industriels; marmites
de cuisson industrielles; rôtissoires industrielles; fours de
cuisson industriels; machines et appareils de congélation;



No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 463

glacières (à usage ménager, non portatives); réfrigérateurs à
glace (à usage ménager); appareils pour étuver le fourrage;
stérilisateurs à lait; appareils de séchage (pour traitement
chimique); récupérateurs (pour traitement chimique); étuves
(pour traitement chimique); évaporateurs (pour traitement
chimique); appareils de distillation (pour traitement
chimique); échangeurs thermiques (pour traitement chimique);
appareils de climatisation (à usage industriel); ensembles de
cuvettes et sièges de toilette; ensembles pour salles de bain;
machines et appareils pour salons de beauté et salons de
coiffure (à l'exclusion des fauteuils de salons de coiffure);
chauffe-eau solaires; appareils de purification de l'eau;
appareils électrothermiques domestiques; baignoires et articles
similaires; filtres à eau pour robinets domestiques; rondelles de
robinets d'eau; robinets d'eau courante; soupapes régulatrices
de niveau dans les réservoirs; robinets de canalisation;
réservoirs de traitement des eaux usées (à usage industriel);
fosses septiques (à usage industriel); réservoirs de traitement
des eaux usées à usage ménager; fosses septiques à usage
ménager; incinérateurs de déchets; lunettes de toilettes à
dispositif de projection d'eau de nettoyage; distributeurs de
désinfectants pour toilettes; cuvettes de toilettes; sièges pour
cuvettes de toilettes de style japonais; bassinoires (non
électriques); chaufferettes de poche (non électriques);
bâtonnets de combustible pour chauffe-main japonais (dits
"kairo-bai"); bouillottes pour lits; poches chauffantes ou
réfrigérantes remplies de substances chimiques réactives;
prises d'eau pour incendie.

12 Navires ainsi que leurs parties et garnitures;
aéronefs ainsi que leurs parties et garnitures; matériel roulant
de chemin de fer ainsi que ses parties et garnitures;
automobiles ainsi que leurs parties et garnitures; deux-roues à
moteur, bicyclettes ainsi que leurs parties et garnitures;
voitures d'enfants; pousse-pousse; traîneaux et luges
(véhicules); brouettes; charrettes; véhicules hippomobiles;
remorques de bicyclettes (dites "riyakah"); fauteuils roulants
pour malades; téléphériques pour la manutention de cargaisons
ou de fret; culbuteurs de déchargement (pour faire basculer des
wagons de marchandises); chariots pousseurs pour le secteur
minier; chariots tracteurs pour le secteur minier; locomobiles;
moteurs primaires non électriques pour véhicules terrestres (à
l'exception de leurs parties; parties de machines pour véhicules
terrestres; moteurs à courant alternatif ou moteurs à courant
continu pour véhicules terrestres (à l'exception de leurs
parties); rondelles adhésives de caoutchouc pour la réparation
de pneus ou de chambres à air; avertisseurs contre le vol des
véhicules; parachutes.

13 Armes à feu; munitions pour armes à feu; poudre à
canon; poudres explosives; produits pyrotechniques et leurs
périphériques; chars de combat; fusées de signalisation.

14 Métaux précieux; coffrets à bijoux en métaux
précieux; parures pour chaussures (en métaux précieux);
parures personnelles; pierres précieuses brutes et semi-brutes
et leurs imitations; horloges et montres; trophées (coupes);
blasons commémoratifs; porte-clés de fantaisie.

15 Instruments de musique; accessoires d'exécution
musicale; diapasons; appareils d'accordage pour instruments
de musique.

16 Papier et carton; récipients d'emballage industriel
en papier; films d'emballage alimentaire en matières plastiques
à usage ménager; sacs à ordures en papier (à usage ménager);
sacs à ordures en plastique (à usage ménager); essuie-mains
hygiéniques en papier; serviettes en papier; serviettes de table
en papier; essuie-mains en papier; mouchoirs de poche en
papier; patrons en papier; craie de tailleur; nappes en papier;
banderoles en papier; drapeaux en papier; couches en papier;
étiquettes à bagages; produits imprimés; peintures et oeuvres
calligraphiques; photographies; supports pour photographies;
matériel de papeterie et d'étude; colles et autres adhésifs pour
la papeterie ou le ménage; machines à imprimer des adresses;
rubans encreurs; hectographes; machines automatiques à
affranchir; agrafeuses électriques pour le bureau; machines de
bureau à fermer les enveloppes; machines à oblitérer les
timbres; instruments de dessin; machines à écrire; machines à

remplir les chèques; duplicateurs à stencil; duplicateurs pour
impression en relief; déchiqueteurs de papier (articles de
bureau); machines pour l'affranchissement pour coller les
timbres-poste ou imprimer l'affranchissement; duplicateurs
rotatifs; réglettes (composteurs) (guides d'interlignage);
caractères d'imprimerie; pinceaux pour décorateurs; cire à
cacheter; gabarits de traçage; appareils et instruments de
dessin ou d'esquisse.

17 Gomme brute ou mi-ouvrée; fils de caoutchouc et
fils de gomme guipés (autres qu'à usage textile); fils de fibres
chimiques (autres qu'à usage textile); fibres chimiques (autres
qu'à usage textile); rondelles en caoutchouc ou en fibre
vulcanisée; valves en caoutchouc ou en fibre vulcanisée (à
l'exclusion des parties de machines); cordons et lanières en
caoutchouc; cordons et tresses d'amiante; récipients
d'emballage industriels en caoutchouc; bouchons en
caoutchouc; couvercles et bouchons en caoutchouc (pour
récipients d'emballage industriels); produits semi-ouvrés en
matières plastiques (utilisés en tant que matériaux); mica brut
ou mi-ouvré; amiante; laine de roche; laine de laitier; filets en
amiante; fils d'amiante; tissus d'amiante; feutre d'amiante;
matériaux d'insonorisation en laine de roche (autres que pour
la construction); cartons d'amiante; poudre d'amiante; papier à
condensateur; papiers d'amiante; fibre vulcanisée; isolants
électriques; barrages flottants antipollution; joints; raccords de
tuyaux non métalliques; garnitures d'étanchéité; tuyaux à
incendie; rideaux pare-flamme en amiante; gants isolants;
feuilles en matières plastiques à usage agricole.

18 Cuir et fourrures (à l'état brut ou mi-ouvré); sacs et
articles similaires; pochettes et articles similaires; mallettes de
toilette (non garnies); carcasses de sacs à main; montures de
porte-monnaie; parapluies et leurs parties; bâtons de marche;
cannes; parties métalliques de cannes et de bâtons de marche;
poignées de cannes, poignées de bâtons de marche; articles de
sellerie; vêtements pour animaux domestiques; étriers; porte-
monnaie et portefeuilles; fers à cheval non métalliques.

19 Minéraux non métalliques pour le bâtiment ou la
construction; matériaux de construction en céramique, briques
et matériaux réfractaires; matériaux de construction de type
linoléum; matériaux de construction en matières plastiques;
matériaux de construction synthétiques; asphalte et matériaux
de construction à base d'asphalte; matériaux de construction à
base de caoutchouc; plâtre (pour la construction); matériaux de
construction à base de chaux; matériaux de construction en
plâtre; filets de protection contre les chutes de pierres en
matières textiles; modules de constructions préfabriquées (non
métalliques); ciment et produits en étant dérivés; bois de
construction; pierres à bâtir; verre de construction; menuiserie
d'agencement (non métallique); matériaux minéraux non
métalliques (bruts ou mi-ouvrés); goudron et poix; serres
transportables (non métalliques) à usage ménager; récifs
artificiels pour poissons (non métalliques); moules à ciment
(non métalliques); cabines pour la peinture au pistolet (non
métalliques); poulaillers et cages à poules (non métalliques);
bandes de délimitation; géotextiles porteurs de graines et
favorisant la végétation pour prévenir les affaissements ou les
glissements de terrain; vitres de sécurité en matières plastiques
avec ouvertures de communication; balises ni métalliques, ni
lumineuses; signalisation routière (ni métallique, ni
lumineuse); cuves de stockage (ni en métal, ni en matières
plastiques); bittes et pieux d'amarrage (non métalliques);
sculptures en pierre; sculptures en béton; sculptures en marbre;
boîtes aux lettres en maçonnerie; lanternes de pierre;
plateformes de plongée (non métalliques); pierres tombales et
plaques funéraires (non métalliques).

20 Meubles; cuves de stockage (ni en métal, ni en
maçonnerie); soupapes en matières plastiques (autres que
parties de machines); garnitures de rideaux; attaches en
matières plastiques en tant que substituts du métal; clous,
clavettes, écrous, vis, pointes, boulons, rivets et roulettes (non
métalliques); rondelles (ni métalliques, ni en caoutchouc, ni en
fibre vulcanisée); serrures (ni électriques, ni métalliques);
récipients d'emballage industriels en bois, bambou ou matières
plastiques; matériel pour rituels; palettes (plateaux) de
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chargement non métalliques; ruches pour abeilles (boîtes à
ruche ou rayons de miel); coussins (articles d'ameublement);
coussins de sol japonais (dits "zabuton"); oreillers; matelas;
couchettes pour animaux d'intérieur; niches à chien; nichoirs
pour petits oiseaux; éventails; éventails pliants; paniers à
provisions; cadres (encadrements); réservoirs à eau à usage
ménager (ni en métal, ni en maçonnerie); escabeaux et échelles
non métalliques; caisses à outils (non métalliques); cadres et
tambours à broder; échalas; échantillons de représentations
factices de produits alimentaires; étangs de jardin artificiels
(structures); stores en roseau, rotin ou bambou (dits "sudare");
rideaux de perles pour la décoration; pailles pour la
dégustation des boissons; sacs de couchage pour le camping;
distributeurs d'essuie-mains (non métalliques); séparations
orientales autoporteuses constituées d'un seul panneau (dites
"tsuitate"); séparations orientales pliantes (dites "byoubu");
plaques d'identité et plaques nominatives de porte d'entrée
(non métalliques); hampes; tableaux à suspendre (panneaux de
style japonais à crochets de réglage); bancs; porte-chapeaux
(non métalliques); mannequins; bustes pour tailleurs; tresses
de paille; ballons publicitaires; enseignes verticales en bois ou
en matières plastiques; boîtes aux lettres (ni en métal, ni en
maçonnerie); berceaux; trotteurs pour enfants; fauteuils de
salon de coiffure; fauteuils de barbier; sculptures en plâtre;
sculptures en matières plastiques; sculptures en bois; roseau
(matériau brut ou mi-ouvré); jonc (matériau brut ou mi-ouvré);
foin dit "onigaya" (matériau brut ou mi-ouvré); laîche
(matériau brut ou mi-ouvré); agglomérés végétaux pour enduit
(dits "susa"); paille de blé, orge ou avoine; paille de riz; feuilles
d'emballage alimentaire de style japonais en bois en tant que
matériaux (dites "kyogi"); fougères (matériaux bruts ou mi-
ouvrés); bambou (brut ou mi-ouvré); écorces de bambou
(matériaux bruts ou mi-ouvrés); lianes; rotin (brut ou mi-
ouvré); écorces d'arbres; défenses (matériaux bruts ou mi-
ouvrés); fanons de baleine; coquilles (coquillages) et écorces;
cornes artificielles; ivoire (brute ou mi-ouvrée); cornes
d'animaux; dents d'animaux; écailles de tortue (matériaux
bruts ou mi-ouvrés); os d'animaux (matériaux bruts ou mi-
ouvrés); corail (brut ou mi-ouvré); écume de mer (matériau
brut ou mi-ouvré); ambre jaune; stores d'intérieur en papier;
mobiles décoratifs produisant des sons.

21 Verre brut ou mi-ouvré (autre que pour la
construction); casseroles et marmites (non électriques);
cafetières non électriques autres qu'en métaux précieux;
bouilloires japonaises en fonte non électriques (dites
"tetsubin"); bouilloires non électriques; vaisselle en
céramique, vaisselle en verre; vaisselle en matières plastiques;
plateaux de service; seaux à rafraîchir; fouets (non
électriques); paniers à cuire; poivriers, sucriers et salières;
coquetiers; porte-serviettes, ronds de serviettes; plateaux;
porte-cure-dents; passoires; mélangeurs (shakers); cuillers à
riz de style japonais (dites "shamoji"); moulins à café et
moulins à poivre à main; entonnoirs de cuisine; consoles ou
plateaux pour repas de style japonais (dits "zen"); ouvre-
bouteilles; râpes de cuisine; pelles à tartes; dessous-de-plat;
baguettes (instruments de cuisine); étuis à baguettes; cuillers et
louches; passoires et tamis de cuisine; planches à découper de
cuisine; rouleaux à pâtisserie (pour la cuisine); grils (ustensiles
de cuisson); cure-dents; presse-citrons (presse-agrumes);
gaufriers non électriques; outils de nettoyage et ustensiles de
lavage; brochettes pour la cuisson; glacières portatives non
électriques; récipients à riz; bocaux à conserves en verre;
gourdes; bouteilles isolantes; gants de ménage; ustensiles
cosmétiques et de toilette; fil dentaire (soie dentaire); brosses
de bain; brosses métalliques; brosses pour tuyaux; brosses
industrielles; brosses à récurer les bateaux; soies de porc pour
brosses; brosses à vêtements; brosses à chaussures; chausse-
pieds; chiffons pour lustrer les chaussures; polissoirs manuels
à chaussures; formes pour chaussures (embauchoirs);
récipients d'emballage industriels en verre ou en porcelaine;
mangeoires pour animaux (crèches pour bestiaux); anneaux
pour la volaille; planches à repasser; vaporisateurs à textiles;
planches à repasser (dites "kotedai"); fonds de découpe avec
outils de traçage ("hera-dai"); écuelles pour animaux de

compagnie; brosses pour animaux de compagnie; articles à
mâcher pour chiens de compagnie; cages à oiseaux; baignoires
d'oiseaux; pots à fleurs; appareils d'hydroculture pour
l'horticulture domestique; arrosoirs; tamiseurs de cendres à
usage ménager; seaux à charbon; boîtes en métal pour la
distribution de serviettes en papier; tire-bottes; distributeurs de
savon; pots de chambre; distributeurs de papier hygiénique;
tirelires non métalliques; souricières; chasse-mouches;
dispositifs de brassage de l'eau chaude du bain (dits
"yukakibo"); tabourets de salle de bain; seaux de salle de bain;
éteignoirs et chandeliers; coupes et vases à fleurs; panneaux
indicateurs verticaux en verre ou en faïence; brûle-parfums;
batteries de cuisine portatives pour l'extérieur; poudriers;
socles pour pots; verre traité (autre que pour la construction);
lavettes.

22 Fibres textiles brutes; tresses de style japonais
("sanada-himo"); tresses empesées; tresses torsadées;
cordages; filets (ni en métal, ni en amiante); ouate de coton
pour vêtements; hamacs; housses de futons; ouate de coton
pour futons; récipients d'emballage industriels en matières
textiles; récipients d'emballage industriels en paille; bâches
(pour bateaux); voiles; bâches (autres que pour bateaux);
tentes (autres que pour le camping); pare-soleil; écrans
japonais en roseaux (dits "yoshizu"); marquises pour fenêtres;
cordes d'alpinisme; tentes d'alpiniste ou de campeur; ligneuls;
sciure de bois; capoc; copeaux de bois; laine de bois (fibre de
bois); balles de riz; déchets de cire; crins de bovins (autres qu'à
usage textile, autres que pour brosses); cheveux humains
(autres qu'à usage textile, autres que pour brosses); poils de
chien viverrin (autres qu'à usage textile, autres que pour
brosses); soies de porc (autres que pour brosses); crins de
cheval (autres qu'à usage textile, autres que pour brosses);
plumes et duvet.

23 Fils (à usage textile).
24 Tissus; tricots (tissus); textiles non tissés et feutre

(tissu); toiles cirées; toiles gommées étanches; toiles enduites
de vinyle; toiles caoutchoutées; tissu gommé; matières
filtrantes (matières textiles); articles personnels en textiles
tissés (autres que pour l'habillement); serviettes de table en
matières textiles; moustiquaires; draps de lit; futons et
couettes; housses de futons et couettes (linge); toiles à futons
(futons non garnis); taies d'oreillers (housses d'oreillers);
couvertures; housses de sièges en matières textiles; tentures
murales en matières textiles; stores d'extérieur en matières
textiles; rideaux; nappes non en papier; draperies (rideaux
épais à l'allemande); rideaux de douche; housses pour abattants
de toilettes en matières textiles; linceuls; linceuls destinés à
envelopper le corps pour les funérailles ("kyokatabira
kimono"); écrans japonais en toile à rayures noires et blanches
("kuroshiro-maku"); écrans japonais en toile à rayures rouges
et blanches ("kohaku-maku"); étiquettes en tissu; tapis de
billard (feutrine); bannières et drapeaux (non en papier).

25 Vêtements; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles;
ceintures montées; ceintures (habillement); articles chaussants
(autres que chaussures de sport); déguisements (habillement);
vêtements de sport; chaussures de sport.

26 Dentelle Rachel; dentelles pour la broderie; lacets
(cordons); rubans (mi-ouvrés); rubans (passementerie);
houppes (passementerie) et noeuds (mi-ouvrés); boutons et
articles similaires; aiguilles; aiguilles à tricoter; boîtes à
couture; spatules de marquage de tailleur; dés à coudre; pelotes
à épingles et aiguilles; aiguilliers; oeillets pour vêtements;
insignes pour l'habillement (autres qu'en métaux précieux);
insignes autres qu'en métaux précieux; boucles (accessoires
d'habillement); broches (accessoires d'habillement); clips
spéciaux de ceintures de judo (dits "obi-dome"); épingles à
chapeau (autres qu'en métaux précieux); vignettes adhésives
décoratives pour plastrons de vestes; brassards; bandes d'étoffe
à porter au bras; articles décoratifs pour la chevelure; barbes
postiches; moustaches postiches; bigoudis; parures pour
chaussures (autres qu'en métaux précieux); oeillets pour
chaussures; lacets de chaussures; agrafes métalliques pour
chaussures et bottes; fleurs artificielles; navettes pour la
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confection des filets de pêche; aiguilles pour métiers de
bonneterie; tresses et cordons tricotés.

27 Revêtements de sols; tentures murales non en
matières textiles; tapis de judo et articles similaires; tapis de
bain pour salles d'eau; gazon artificiel; tapis de gymnastique;
papiers peints.

28 Machines et appareils de jeu; équipements de
billard; jeux de go; échecs japonais (jeux de shogi); dés (jeux);
jeux de dés japonais (jeux de type sugoroku); gobelets à dés;
jeux de dames chinois; jeux d'échecs; jeux de dames; appareils
de prestidigitation; jeux de dominos; mah-jongs; jouets;
poupées; jouets pour animaux de compagnie; équipements de
sport; fart à skis; attirail de pêche; machines et appareils de
jeux pour parcs d'attractions (autres que machines de salles de
jeux vidéo); machines à sous; cartes à jouer; machines de salles
de jeux vidéo.

29 Viande pour l'alimentation humaine (fraîche,
réfrigérée ou congelée); animaux aquatiques comestibles (non
vivants) frais, réfrigérés ou congelés; produits carnés
transformés; produits de la pêche transformés; légumineuses à
grains crues; fruits et légumes transformés; fruits congelés;
légumes congelés; oeufs; oeufs transformés; produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; ragoûts instantanés ou précuits;
potages instantanés ou précuits; accompagnements à base de
graines de soja fermentées ("name-mono"); flocons de
porphyres déshydratées à saupoudrer sur du riz cuit à l'eau
("ochazuke-nori"); assaisonnement en poudre à saupoudrer sur
le riz ("furikake"); morceaux de tofou frits ("abura-age");
morceaux de tofou lyophilisés ("kohri-dofu"); gelée de
tubercule de konnyaku (amorphophallus konjac); lait de soja
(succédané du lait); tofou; graines de soja fermentées ("natto");
protéines pour l'alimentation humaine.

30 Café et cacao; café vert (non torréfié); thé;
assaisonnements (autres qu'épices); épices; préparations
aromatiques à usage alimentaire (autres qu'extraits d'huiles
essentielles); riz décortiqué; avoine mondée; orge mondé;
farines alimentaires; gluten à usage alimentaire; préparations à
base de céréales; boulettes chinoises farcies ("gyoza", cuites);
sandwiches; boulettes chinoises cuites à la vapeur ("shumai",
cuites); sushis; boulettes frites de pâte mélangée à de petits
morceaux de poulpe ("takoyaki"); petits pains à la chinoise
farcis de viandes hachées ("niku-manjuh"); hamburgers
(sandwiches); pizzas; boîtes-repas préparées; hot-dogs
(sandwiches); pâtés à la viande; raviolis; confiseries, pain et
brioches; mélanges confiseurs instantanés; mélanges pour
crèmes glacées; mélanges pour sorbets; pâte d'amandes; levure
en poudre; riz malté pour la fermentation ("koji"); levures;
poudre à lever; glace à rafraîchir; liants pour glaces
alimentaires; produits pour attendrir la viande à usage
domestique; produits pour stabiliser la crème fouettée; sous-
produit du riz pour l'alimentation (lie de saké); curry, mélanges
de curry.

31 Millet d'Italie (à l'état brut); millet commun (à l'état
brut); sésame (à l'état brut); sarrasin (à l'état brut); maïs (grains
à l'état brut); echinochloa pied-de-coq (millet du Japon) à l'état
brut; blé, orge et avoine (à l'état brut); riz non travaillé; sorgho
(à l'état brut); plants d'urushi; copra; malt (autre qu'à usage
alimentaire); houblon (à l'état brut); liège brut; feuilles de
palmier (à l'état brut); animaux aquatiques comestibles
(vivants); algues comestibles; mammifères vivants, poissons
(autres qu'à usage alimentaire), oiseaux et insectes; oeufs de
vers à soie; cocons pour la sériciculture; oeufs à couver;
aliments pour animaux; appâts pour la pêche; fruits frais;
légumes frais; plantes sucrières (canne à sucre, betteraves à
sucre); semences et bulbes; arbres; graminées; gazon naturel;
fleurs séchées; plants; gaulis; fleurs naturelles; herbe de
pâturage; arbres nains cultivés en pot (bonsaï); couronnes en
fleurs naturelles; protéines pour l'alimentation animale.

32 Bières; boissons gazeuses (boissons
rafraîchissantes); boissons aux fruits sans alcool; jus végétaux
(boissons); boissons à base de petit-lait; extraits de houblon
pour la fabrication de la bière.

33 Liqueurs japonaises (en général); liqueurs
occidentales (en général); boissons alcoolisées à base de fruits;
liqueurs chinoises (en général); liqueurs toniques aromatisées.

34 Tabac; papier à cigarettes; articles pour fumeurs;
allumettes.

 1 Chemicals; plant growth regulating preparations;
adhesives (not for stationery or household purposes); higher
fatty acids; nonferrous metals; non-metallic minerals;
unprocessed plastics (plastics in primary form); pulp; flour
and starch for industrial purposes; fertilizers; photographic
supplies; chemical test paper; artificial sweeteners; ceramic
glazings; wallpaper removing preparations.

 2 Paints; dyestuffs; pigments; printing inks; colors
(for drawing pictures); nonferrous metals in foil or powder
form for painters, decorators, printers and artists; precious
metals in foil or powder form for painters, decorators, printers
and artists; anti-rust greases; Canada balsam; copal;
sandarac; shellac; pine oil; dammar; mordants; mastic; pine
gum; wood preservatives.

 3 Soaps and detergents; perfumery, fragrances and
incenses (other than perfumes used as cosmetics or toiletries);
cosmetics and toiletries; false nails; false eyelashes; adhesives
for affixing false hair; adhesives for affixing false eyelashes;
laundry starch; seaweed gelatine for laundry use (funori);
dentifrices; anti-static preparations for household purposes;
de-greasing preparations for household purposes; rust
removing preparations; stain removing benzine; fabric
softeners for laundry use; laundry bleach; polishing
preparations; abrasive paper (sandpaper); abrasive cloth;
abrasive sand; artificial pumice stone; polishing paper;
polishing cloth; shoe and boot cream; shoe black (shoe
polish); paint stripping preparations.

 4 Mineral oils and greases for industrial purposes
(not for fuel); non-mineral oils and greases for industrial
purposes (not for fuel); fuels; waxes (raw material); grease for
shoes and boots; solid lubricants; leather preserving oil and
grease; lamp wicks; candles.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dental materials; oiled paper for medical
purposes; sanitary masks; pharmaceutical wafer; gauze for
dressings; empty capsules for pharmaceuticals; eye patches
for medical purposes; ear bandages; menstruation bandages;
menstruation tampons; sanitary napkins; sanitary panties;
absorbent cotton; adhesive plasters; bandages for dressings;
collodion for pharmaceutical purposes; breast-nursing pads;
bracelets for medical purposes; incontinence diapers; semen
for artificial insemination; lacteal flour (for babies); lactose
(milk sugar); fly catching paper; mothproofing paper.

 6 Steel, unwrought or semi-wrought; iron,
unwrought or semi-wrought; nonferrous metals and their
alloys; ores of metal; metal materials for building or
construction; metal joinery fittings; safes; metal hardware;
prefabricated building assembly kits of metal; reservoirs of
metal; metal pulleys, springs and valves (not including
machine elements); industrial packaging containers of metal;
loading and unloading pallets of metal; turn-tables for load
handling; traversers for load handling; artificial fish reefs of
metal; metal moulds for forming cement products;
transportable greenhouses of metal for household use; paint
spraying booths of metal; poultry cages of metal; beacons of
metal (non-luminous); road signs of metal (not luminous nor
mechanical); railway points; metal junctions for pipes; metal
flanges; keys (mechanical element); cotter pins; anchors;
mooring bitts of metal; mooring bollards of metal; anvils;
swage blocks; wire nets and gauzes; wire ropes; chains for
dogs; water tanks of metal for household purposes; tool boxes
of metal (empty); money boxes of metal; metal stepladders and
ladders; metal nameplates and door nameplates; towel
dispensers of metal; hat-hanging hooks of metal; letter boxes
of metal; door mats of metal; outdoor blinds of metal; upright
signboards of metal; sculptures of metal; metal tombs and
metal tomb plaques; buckles of common metal (hardware);
ferrules of metal for canes and walking-sticks; crampons
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(climbing irons); carabiners; rock pitons; diving platforms of
metal; spurs.

 7 Metalworking machines and tools; mining
machines and apparatus; construction machines and
apparatus; loading-unloading machines and apparatus;
chemical processing machines and apparatus; textile
machines and apparatus; food or beverage processing
machines and apparatus; lumbering, woodworking, or veneer
or plywood making machines and apparatus; pulp making,
papermaking or paper-working machines and apparatus;
printing or bookbinding machines and apparatus; packaging
or wrapping machines and apparatus; plastic processing
machines and apparatus; semiconductor manufacturing
machines and systems; machines and apparatus for
manufacturing rubber goods; stone working machines and
apparatus; non-electric prime movers (not for land vehicles);
parts for non-electric prime movers for land vehicles;
pneumatic or hydraulic machines and instruments;
agricultural machines, agricultural implements other than
hand-operated; fishing machines and instruments; sewing
machines; glassware manufacturing machines and apparatus;
shoe making machines; leather tanning machines; tobacco
processing machines; adhesive tape dispensing machines;
automatic stamping machines; starters for motors and
engines; AC motors and DC motors (not including those for
land vehicles but including "parts" for any AC motors and DC
motors); AC generators (alternators); DC generators;
mechanical parking systems; lawnmowers; repairing fixing
machines and apparatus; electric washing machines for
industrial purposes; dish washing machines for industrial
purposes; electric wax-polishing machines for industrial
purposes; vacuum cleaners for industrial purposes; dish
washing machines for household purposes; electric wax-
polishing machines for household purposes; washing
machines for household purposes; vacuum cleaners for
household purposes; electric food blenders (for household
purposes); dynamo brushes; curtain drawing devices
electrically operated; power-operated potters' wheels;
painting machines and apparatus; vehicle washing
installations; waste compacting machines and apparatus;
waste crushing machines; machine elements (not for land
vehicles); electric arc welding machines; electric metal cutting
machines (by arc, gas or plasma).

 8 Hand tools; bladed or pointed hand tools; hoes
(hand-held); digging forks (spading forks); lawn rakes (hand-
held ones only); braiders (hand-held ones only); lasts for shoe-
making (hand-held ones only); electric razors and electric hair
clippers; shaving cases; pedicure sets; manicure sets; non-
electric planes for flaking dried bonito blocks (Katsuo-bushi
planes); sugar tongs; can openers (non-electric); nutcrackers;
spoons; forks (cutlery); flat irons (non-electric); needle-
threaders; dressmakers' chalk sharpeners; diving knives;
diving knife holders; mountaineering pickles (ice axes); fire
pans for carrying live charcoal (juno); Japanese charcoal
extinguishers (hikeshi-tsubo); fire tongs; insecticide sprayers
(hand-held ones only); palette knives; tweezers; Japanese style
wooden pestles (surikogi); Japanese style earthenware
mortars (suribachi).

 9 Laboratory apparatus and instruments; measuring
or testing machines and instruments; power distribution or
control machines and apparatus; rotary converters; phase
modifiers; batteries and cells; electric or magnetic meters and
testers; electric wires and cables; photographic instruments
and apparatus; cinematographic instruments and apparatus;
optical apparatus and instruments; spectacles (eyeglasses and
goggles); life saving apparatus and equipment;
telecommunication devices and apparatus; phonograph
records; metronomes; electronic machines, apparatus and
their parts; ozonisers (ozonators); electrolysers (electrolytic
cells); sports training simulators; simulators for the steering
and control of vehicles; electric flat irons; electric hair-
curlers; electric buzzers; vehicle breakdown warning
triangles; luminous or mechanical road signs; railway signal
apparatus, luminous or mechanical; fire alarms; gas alarms;

anti-theft warning apparatus; gloves for protection against
accidents; fire extinguishers; fire hose nozzles; sprinkler
systems for fire protection; fire boats; fire engines; cigar
lighters for automobiles; protective helmets; fireproof
garments; dust masks; gas masks; welding masks; magnetic
cores; resistance wires; electrodes; exposed cinematographic
films; exposed slide films; slide film mounts; recorded video
discs and video tapes; gasoline gauges; gasoline pump for
gasoline stations; vending machines; coin-operated gates for
car parking facilities; cash registers; coin counting or sorting
machines; electric sign boards for displaying target figures,
current outputs or the like; photo-copying machines; manually
operated computing apparatus; time and date stamping
machines; time clocks (time recording devices); electric
calculating machines; punched card office machines; voting
machines; billing machines; postage stamp checking
apparatus; slide-rules; wetsuits (for scuba diving); weight
belts for scuba diving; inflatable swimming floats; air tanks for
scuba diving, swimming flutter boards; regulators for scuba
diving; electric welding apparatus; consumer games adapted
for use with an external display screen or monitor; egg-
candlers; electric door openers; blueprinting machines.

10 Medical machines and apparatus; ice bag pillows
(for medical purposes); triangular bandages; supportive
bandages; surgical catguts; feeding cups (for medical
purposes); dropping pipettes (for medical purposes); teats;
medical ice bags; medical ice bag holders; baby bottles;
vacuum bottles for nursing; cotton swabs for medical use;
finger guards (for medical purposes); contraceptives, non-
chemical; artificial tympanic membranes; prosthetic or filling
materials (not for dental use); gloves for medical purposes;
electric massage apparatus for household use; urinals (for
medical purposes); bed pans; ear picks; ear plugs for medical
use.

11 Electric lamps and other lighting apparatus;
standing paper lanterns (andon); portable paper lanterns
(chochin); gas lamps; oil lamps; lamp chimneys; industrial
furnaces; nuclear reactors (atomic piles); non-electric heating
apparatus for household purposes; industrial boilers; gas
water heaters (for household use); non-electric cooking
heaters (for household purposes); kitchen worktops; kitchen
sinks; industrial deep fryers; industrial dish drying apparatus
and installations; industrial rice cookers; industrial cooking
kettles; industrial roasters; industrial cooking ovens; freezing
machines and apparatus; ice chests (for household purposes,
non-portable); ice-cooling refrigerators (for household
purposes); forage drying apparatus; milk sterilizers; drying
apparatus (for chemical processing); recuperators (for
chemical processing); steamers (for chemical processing);
evaporators (for chemical processing); distillers (for chemical
processing); heat exchangers (for chemical processing); air-
conditioning apparatus (for industrial purposes); set units of
toilet bowl and seat; set units of bathroom; machines and
apparatus for use in beauty salons and barbers' shops (not
including "hairdressing chairs"); solar water heaters; water
purifying apparatus; household electrothermic appliances;
bathtubs and the like; household tap-water filters; washers for
water taps; tap water faucets; level controlling valves for
tanks; pipe line cocks; waste water treatment tanks (for
industrial purposes); septic tanks (for industrial purposes);
waste water treatment tanks for household purposes; septic
tanks for household purposes; garbage incinerators; toilet
stool units with a washing water squirter; disinfectant
dispensers for toilets; toilet bowls; seatings for use with
Japanese style toilet bowls; warming pans (non-electric);
pocket warmers (non-electric); stick fuel for Japanese pocket
warmers (kairo-bai); hot water bottles (for warming one's feet
in bed); heating or cooling packs filled with chemical
subtances ready to react when required; fire hydrants.

12 Vessels and their parts and fittings; aircraft and
their parts and fittings; railway rolling stock and their parts
and fittings; automobiles and their parts and fittings; two-
wheeled motor vehicles, bicycles and their parts and fittings;
baby carriages (prams); rickshaws; sleighs and sleds



No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 467

(vehicles); wheelbarrows; carts; horse drawn carriages;
bicycle trailers (riyakah); wheelchairs; ropeways for cargo or
freight handling; unloading tipplers (for tilting railway freight
cars); pusher cars for mining; puller cars for mining; traction
engine; non-electric prime movers for land vehicles (not
including "their parts"); machine elements for land vehicles;
AC motors or DC motors for land vehicles (not including
"their parts"); adhesive rubber patches for repairing tubes or
tires; anti-theft alarms for vehicles; parachutes.

13 Firearms; ammunition for firearms; gunpowder;
explosives powders; pyrotechnic products and their
peripherals; tanks (weapons); signal rockets.

14 Precious metals; jewel cases of precious metal;
shoe ornaments of precious metal; personal ornaments;
unwrought and semi-wrought precious stones and their
imitations; clocks and watches; trophies (prize cups);
commemorative shields; key rings (trinkets or fobs).

15 Musical instruments; musical performance
auxiliaries; tuning forks; tuning apparatus for musical
instruments.

16 Paper and cardboard; industrial packaging
containers of paper; food wrapping plastic film for household
use; garbage bags of paper (for household use); garbage bags
of plastics (for household use); hygienic hand towels of paper;
towels of paper; table napkins of paper; hand towels of paper;
handkerchiefs of paper; paper patterns; tailors' chalk; table
cloths of paper; banners of paper; flags of paper; babies'
diapers of paper; baggage tags; printed matter; paintings and
calligraphic works; photographs; photograph stands;
stationery and study materials; pastes and other adhesives for
stationery or household purposes; addressing machines; ink
ribbons; hectographs; automatic stamp affixing machines;
electric staplers for offices; envelope sealing machines for
offices; stamp obliterating machines; drawing instruments;
typewriters; check writers; mimeographs; relief duplicators;
paper shredders (for office use); franking machines (stamping
machines); rotary duplicators; printers' reglets (interline
leads); printing type; decorators' paintbrushes; sealing wax;
marking templates; drawing or drafting instruments and
apparatus.

17 Rubber (raw or semi-worked); rubber thread and
covered rubber yarn (not for textile use); chemical fiber yarn
and thread (not for textile use); chemical fiber (not for textile
use); washers of rubber or vulcanized fiber; valves of rubber
or vulcanized fiber (not including machine elements); rubber
cords and laces; asbestos cords and strings; industrial
packaging containers of rubber; rubber stoppers; rubber lids
and caps (for industrial packaging containers); plastic semi-
worked products (for use as material); mica (raw or partly
processed); asbestos; rock wool; slag wool; asbestos nets;
asbestos yarn; asbestos fabrics; asbestos felt; soundproofing
materials of rock wool (not for building purposes); asbestos
boards; asbestos powder; condenser paper; asbestos paper;
vulcanized fiber; electrical insulating materials; floating anti-
pollution barriers; gaskets; junctions for pipes (not of metal);
packing; fire hoses; asbestos fire curtains; insulating gloves;
plastic sheeting for agricultural purposes.

18 Leather and fur (unworked or semi-worked); bags
and the like; pouches and the like; vanity cases (not fitted);
handbag frames; purse frames; umbrellas and their parts;
walking sticks; canes; metal parts of canes and walking-sticks;
cane handles, walking stick handles; saddlery; clothing for
domestic pets; stirrups; purses and wallets; horseshoes (not of
metal).

19 Non-metallic minerals for building or
construction; ceramic building materials, bricks and
refractory products; linoleum building materials; plastic
building materials; synthetic building materials; asphalt, and
asphalt building or construction materials; rubber building or
construction materials; plaster (for building purposes); lime
building or construction materials; building or construction
materials of plaster; rock fall prevention nets of textile;
prefabricated building kits (not of metal); cement and its
products; building timber; building stone; building glass;

joinery fittings (not of metal); nonmetallic mineral materials
(unworked or partly worked); tar and pitch; transportable
greenhouses (not of metal) for household use; artificial fish
reefs (not of metal); moulds for forming cement products (not
of metal); paint spraying booths (not of metal); hen-houses
and poultry cages (not of metal); demarcating tapes;
vegetation seed-carrier sheets for prevention of earth collapse
or landslide; plastic security windows allowing
communication; beacons (not of metal, non-luminous); road
signs (not of metal, non-luminous); storage tanks (not of metal
or plastics); mooring bitts and bollards (not of metal); stone
sculptures; concrete sculptures; marble sculptures; letter
boxes of masonry; stone lanterns; diving platforms (not of
metal); gravestones and tomb plaques (not of metal).

20 Furniture; storage tanks (not of metal or
masonry); valves of plastic (not including machine elements);
curtain fittings; metal-substitute plastic fasteners; nails,
wedges, nuts, screws, tacks, bolts, rivets and casters (not of
metal); washers (not of metal, not of rubber or vulcanized
fiber); locks (non-electric, not of metal); industrial packaging
containers of wood, bamboo or plastics; ritual equipment;
loading pallets (not of metal); beehives (hive boxes or
honeycombs); cushions (furniture); Japanese floor cushions
(zabuton); pillows; mattresses; beds for household pets; dog
kennels; nesting boxes for small birds; hand-held flat fans;
hand-held folding fans; shopping baskets; picture frames;
water tanks for household purposes (not of metal or masonry);
step ladders and ladders (not of metal); tool boxes (not of
metal); embroidery frames and hoops; stakes for plants or
trees; artificial model food samples; man-made garden ponds
(structures); blinds of reed, rattan or bamboo (sudare); bead
curtains for decoration; drinking straws; sleeping bags (for
camping); towel dispensers (not of metal); oriental single
panel standing partition (tsuitate); oriental folding partition
screens (byoubu); nameplates and door nameplates (not of
metal); flagpoles; hanging boards (Japanese style pegboards
using positional hooks); benches; hat hooks (not of metal);
mannequins; costume display stands; straw plaits (braids);
advertising balloons; upright signboards of wood or plastics;
letter boxes (not of metal or masonry); cradles; infant walkers;
hairdresser's chairs; barbers' chairs; plaster sculptures;
plastic sculptures; wooden sculptures; reeds (raw or partly
worked material); rushes (raw or partly worked material);
onigaya hay (raw or partly worked material); sedges
(unworked or partly worked material); vegetable aggregate
for plaster (susa); straw of wheat, barley or oats; rice straw;
Japanese food wrapping sheets of wood as materials (kyogi);
ferns (unworked or partly worked material); bamboo
(unworked or partly worked material); bamboo skins
(unworked or partly worked material); vines; rattan
(unworked or partly worked material); tree barks; tusks (raw
or partly worked material); whalebones; shells and crusts;
artificial horns; ivory (unworked or partly worked material);
animal horns; animal teeth; tortoiseshells (unworked or partly
worked material); animal bone (unworked or partly worked
material); coral (unworked or partly worked); meerschaum
(raw or partly worked material); yellow amber; indoor blinds
of paper; wind chimes.

21 Unworked or semi-worked glass (not for building);
cooking pots and pans (non-electric); coffee-pots (non-
electric, not of precious metal); Japanese cast iron kettles,
non-electric (tetsubin); kettles (non-electric); ceramic
tableware, glass tableware; plastic tableware; serving trays;
ice pails; whisks (non-electric); cooking strainers; pepper
pots, sugar bowls and salt shakers; egg cups; napkin holders,
napkin rings; trays; toothpick holders; colanders; shakers;
Japanese style cooked rice scoops (shamoji); hand-operated
coffee grinders and pepper mills; cooking funnels; Japanese
style personal dining trays or stands (zen); bottle openers;
cooking graters; tart scoops; pan-mats; chopsticks; chopstick
cases; ladles and dippers; cooking sieves and sifters; chopping
boards for kitchen use; rolling pins (for cooking purposes);
grills (cooking utensils); toothpicks; lemon squeezers (citrus
juicers); waffle irons (non-electric); cleaning tools and
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washing utensils; cooking skewers; portable coldboxes (non-
electric); rice chests; food preserving jars of glass; drinking
flasks (for travellers); vacuum bottles (insulated flasks);
gloves for household purposes; cosmetic and toilet utensils;
dental floss (floss for dental purposes); tub brushes; metal
brushes; brushes for pipes; industrial brushes; ship-scrubbing
brushes; pig bristles (hog bristoles for brushes); clothes
brushes; shoe brushes; shoe horns; shoe shine cloths; handy
shoe shiners; shoe-trees (stretchers); industrial packaging
containers of glass or porcelain; mangers for animals (troughs
for livestock); poultry rings; ironing boards; tailors' sprayers;
ironing boards (kotedai); marking boards for use with an
impress blades (hera-dai); feeding vessels for pets; brushes for
pets; chewing goods for pet dogs; bird cages; bird baths;
flower pots; hydroponic apparatus for domestic horticultural
purposes; watering cans; cinder sifters for household
purposes; coal scuttles; boxes of metal for dispensing paper
towels; boot jacks; soap dispensers; chamber pots; toilet
paper holders; piggy banks (not of metal); mouse traps; fly
swatters; stirrers for hot bathtub water (yukakibo); bathroom
stools; bathroom pails; candle extinguishers and candlesticks;
flower vases and bowls; upright signboards of glass or
earthenware; perfume burners; portable cooking kits for
outdoor use; powder compacts; pot stands; processed glass
(not for building); dish cloths.

22 Raw textile fibers; Japanese style braids (sanada-
himo); starched braids; twist braids; cordage; netting (not of
metal or asbestos); cotton waddings for clothes; hammocks;
futon bags; cotton batting for futon; industrial packaging
containers of textile; industrial packaging containers of straw;
tarpaulins (for ships); sails; tarpaulins (not for ships); tents
(not for camping); sunshades; Japanese reed screens
(yoshizu); window awnings; mountaineering ropes; tents for
mountaineering or camping; wax ends; sawdust; kapok; wood
shavings; wood wool (wooden excelsior); rice hulls; wax
waste; cattle hair (not for textile use, not for brushes); human
hair (not for textile use, not for brushes); raccoon dog hair (not
for textile use, not for brushes); pig bristles (not for brushes);
horsehair (not for textile use, not for brushes); feathers and
downs.

23 Threads and yarns (for textile use).
24 Woven fabrics; knitted fabrics; felt and non-woven

textile fabrics; oilcloth; gummed waterproof cloth; vinyl
coated cloth; rubberized cloth; leather cloth; filtering
materials of textile; personal articles of woven textile (not for
wear); table napkins of textile; mosquito nets; bed sheets;
futon and quilts; futon and quilts cases (linen); futon ticks
(unstuffed futon); pillowcases (pillow slips); blankets; seat
covers of textile; wall hangings of textile; outdoor blinds of
textile; curtains; table cloths (not of paper); draperies (thick
drop curtains); shower curtains; toilet seat covers of textile;
shrouds (sheets for wrapping corpses); shrouds for dressing a
corpse for funeral (kyokatabira kimono); Japanese cloth
screens with black-and-white stripes (kuroshiro-maku);
Japanese cloth screens with red-and-white stripes (kohaku-
maku); labels of cloth; billiard cloth (baize); banners and flags
(not of paper).

25 Clothing; garters; sock suspenders; suspenders
(braces); waistbands; belts for clothing; footwear (other than
boots for sports); masquerade costumes; clothes for sports;
boots for sports.

26 Knitted raschel lace fabrics; embroidery lace
fabrics; braids; tapes (semi-finished); ribbons; tufts and
tassels (semi-finished); buttons and the like; needles; knitting
sticks; sewing boxes; dressmakers' impressing blades; sewing
thimbles; pin and needle cushions; needle cases; eyelets for
clothing; insignias for wear (not of precious metal); badges for
wear (not of precious metal); buckles for clothing (clothing
buckles); brooches for clothing; special sash clips for obi (obi-
dome); bonnet pins (not of precious metal); ornamental
stickers for front jackets; brassards; armbands; hair
ornaments; false beards; false moustaches; hair curlers (non-
electric); shoe ornaments (not of precious metal); shoe
eyelets; shoe laces; metal fasteners for shoes and boots;

artificial flowers; shuttles for making fishing nets; hosiery
loom needles; knitted cords and braids.

27 Floor coverings; wall hangings (not of textile);
tatami mats and the like; bath mats for wash places; artificial
turf; gymnastic mats; wallpaper.

28 Game machines and apparatus; billiard
equipment; go games; Japanese chess (shogi games); dice;
Japanese dice games (sugoroku); dice cups; diamond games;
chess games; checkers (checker sets); conjuring apparatus;
dominoes; mah-jong; toys; dolls; toys for domestic pets; sports
equipment; wax for skis; fishing tackle; amusement machines
and apparatus for use in amusement parks (other than arcade
video game machines); slot machines; cards for play game;
arcade video game machines.

29 Meat for human consumption (fresh, chilled or
frozen); fresh, chilled or frozen edible aquatic animals (not
live); processed meat products; processed fisheries products;
raw pulses; processed vegetables and fruits; frozen fruits;
frozen vegetables; eggs; processed eggs; milk products; edible
oils and fats; instant or pre-cooked stew; instant or pre-cooked
soup; side-dish made of fermented soybean (name-mono);
dried flakes of laver for sprinkling on rice in hot water
(ochazuke-nori); seasoned powder for sprinkling on rice (furi-
kake); fried tofu pieces (abura-age); freeze-dried tofu pieces
(kohri-dofu); jelly made from devils' tongue root (konnyaku);
soya milk (milk substitute); tofu; fermented soybeans (natto);
protein for human consumption.

30 Coffee and cocoa; unroasted coffee
(unprocessed); tea; seasonings (other than spices); spices;
aromatic preparations for food (not from "essential oils");
husked rice; husked oats; husked barley; flour for food; gluten
for food; cereal preparations; Chinese stuffed dumplings
(gyoza, cooked); sandwiches; Chinese steamed dumplings
(shumai, cooked); sushi; fried balls of batter mix with small
pieces of octopus (takoyaki); steamed buns stuffed with minced
meat (niku-manjuh); hamburgers (sandwiches); pizzas; box
lunches (prepared); hot dogs (sandwiches); meat pies; ravioli;
confectionery, bread and buns; instant confectionery mixes;
ice cream mixes; sherbet mixes; almond paste; yeast powder;
fermenting malted rice (koji); yeast; baking powder; ice;
binding agents for ice cream; meat tenderizers for household
purposes; preparations for stiffening whipped cream; by-
product of rice for food (sake lees); curry, curry mixes.

31 Foxtail millet (unprocessed); proso millet
(unprocessed); sesame (unprocessed); buckwheat
(unprocessed); corn (unprocessed grain); Japanese barnyard
millet (unprocessed); wheat, barley and oats (unprocessed);
unprocessed rice; sorghum (unprocessed); urushi tree seeds;
copra; malt (not for food); hops (unprocessed); rough cork;
palm tree leaves (unworked); edible aquatic animals (live);
edible seaweeds; live mammals, fish (not for food), birds and
insects; silkworm eggs; cocoons for silkworm breeding; eggs
for hatching; animal foodstuffs; fishing baits; fruits (fresh);
vegetables (fresh); sugar crops (sugar cane, sugar beet); seeds
and bulbs; trees; grasses; turf (natural); dried flowers;
seedlings; saplings; flowers (natural); pasture grass; potted
dwarfed trees (bonsai); wreaths of natural flowers; protein for
animal consumption.

32 Beer; carbonated drinks (refreshing beverages);
non-alcoholic fruit juice beverages; vegetable juices
(beverages); whey beverages; extracts of hops for making
beer.

33 Japanese liquors (in general); western liquors (in
general); alcoholic beverages of fruit; Chinese liquors (in
general); flavored tonic liquors.

34 Tobacco; cigarette paper; smokers' articles;
matches.

 1 Productos químicos; preparaciones para regular el
crecimiento de las plantas; pegamentos (que no sean de
papelería ni de uso doméstico); ácidos grasos superiores;
metales no ferrosos; minerales no metálicos; materias
plásticas sin procesar (materias plásticas en bruto); pasta de
papel; harina y almidón para uso industrial; fertilizantes;
artículos fotográficos; papel indicador; edulcorantes artificiales;
vidriados para cerámica; preparaciones para desempapelar.
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 2 Pinturas; materias tintóreas; pigmentos; tintas de
impresión; colores (de dibujo); metales no ferrosos en láminas
o en polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas;
metales preciosos en hojas o en polvo para pintores,
decoradores, impresores y artistas; grasas antioxidantes;
bálsamo del Canadá; copal; sandáraca; gomas lacas; aceite de
pino; resina de damar; mordientes; masilla; resina de pino;
productos para conservar la madera.

 3 Jabones y detergentes; artículos de perfumería,
fragancias e inciensos (que no sean perfumes para productos
cosméticos o de artículos de tocador); productos cosméticos y
de tocador; uñas postizas; pestañas postizas; adhesivos para
postizos capilares; adhesivos para pestañas postizas; almidón
(apresto); gelatina de algas marinas para la colada (funori);
dentífricos; productos contra la electricidad estática para uso
doméstico; desengrasantes de uso doméstico; preparaciones
antioxidantes; bencina quitamanchas; suavizantes para la
ropa; productos blanqueadores (lavandería); preparaciones
para lustrar; papel abrasivo (papel de lija); tela abrasiva; arena
abrasiva; piedra pómez artificial; papel para pulir; paños para
pulir; crema para zapatos y botas; betún para calzado;
preparaciones para quitar pinturas.

 4 Aceites y grasas minerales para uso industrial (que
no sean para combustible); aceites y grasas no minerales para
uso industrial (que no sean para combustible); combustibles;
ceras (materia prima); grasa para el calzado; lubricantes
sólidos; aceites y grasas para conservar el cuero; mechas de
lámpara; velas.

 5 Preparaciones farmacéuticas, veterinarias y
sanitarias; materiales dentales; papel impregnado en aceite
para uso médico; mascarillas higiénicas; sellos para uso
farmacéutico; gasa para apósitos; cápsulas vacías para uso
farmacéutico; parches oculares para uso médico; vendas para
las orejas; paños menstruales; tampones para la
menstruación; compresas higiénicas; bragas higiénicas;
algodón hidrófilo; esparadrapo; vendas para apósitos; colodión
para uso farmacéutico; almohadillas para la lactancia; pulseras
para uso médico; pañales higiénicos para personas
incontinentes; semen para la inseminación artificial; harinas
lacteadas para bebés; lactosa (azúcar de leche); papel
atrapamoscas; papel antipolillas.

 6 Acero en bruto o semielaborado; hierro en bruto o
semielaborado; metales no ferrosos y sus aleaciones;
minerales metálicos; materiales metálicos para la edificación o
la construcción; piezas metálicas de carpintería; cajas de
caudales; artículos de ferretería metálicos; módulos metálicos
para montaje de construcciones prefabricadas; depósitos
metálicos; poleas metálicas, muelles dosificadores
automáticos (que no sean partes de máquinas); recipientes
metálicos de envasado industrial; paletas metálicas de carga y
descarga; mesas giratorias para manipular cargas;
transbordadores para manipular cargas; arrecifes artificiales de
metal para peces; moldes metálicos para conformar productos
de cemento; invernaderos transportables metálicos para uso
doméstico; cabinas metálicas para pulverizar pintura; jaulas
metálicas para aves; balizas metálicas (no luminosas); señales
viales metálicas (que no sean luminosas ni mecánicas); agujas
de ferrocarril; empalmes de tubos metálicos; bridas metálicas;
llaves (elementos mecánicos); chavetas; anclas; bitas de
amarre metálicas; bolardos de amarre metálicos; yunques;
bloques para estampar; redes y mallas metálicas; cabos
metálicos; cadenas para perros; depósitos de agua metálicos
para uso doméstico; cajas metálicas para herramientas
(vacías); huchas metálicas; escaleras de tijera y escaleras de
mano metálicas; placas de identidad metálicas y placas de
identidad metálicas para colocar en la puerta; distribuidores de
toallas metálicos; ganchos metálicos para colgar sombreros;
buzones de correo metálicos; felpudos metálicos; persianas de
exterior metálicas; letreros de pie metálicos; esculturas
metálicas; tumbas metálicas y placas funerarias metálicas;
hebillas de metales comunes (artículos de ferretería); virolas
para bastones y bastones de marcha; crampones de escalada;
mosquetones; pitones para roca; trampolines metálicos;
espuelas.

 7 Máquinas y herramientas para trabajar metales;
máquinas y aparatos de minería; máquinas y aparatos de
construcción; máquinas y aparatos de carga y descarga;
máquinas y aparatos de tratamiento químico; máquinas y
aparatos para la industria textil; máquinas y aparatos para
procesar alimentos y bebidas; máquinas y aparatos de corte,
labrado, chapado y contrachapado de la madera; máquinas y
aparatos para fabricar pasta de papel y papel, o para trabajar

el papel; máquinas y aparatos de impresión y de
encuadernación; máquinas y aparatos para empaquetar o
envolver; máquinas y aparatos para procesar materias
plásticas; máquinas y sistemas para fabricar semiconductores;
máquinas y aparatos para fabricar productos de caucho;
máquinas y aparatos para trabajar la piedra; máquinas
motrices no eléctricas (que no sean para vehículos terrestres);
partes de máquinas motrices no eléctricas para vehículos
terrestres; máquinas e instrumentos neumáticos o hidráulicos;
máquinas agrícolas, instrumentos agrícolas que no sean
accionados manualmente; máquinas e instrumentos de pesca;
máquinas de coser; máquinas y aparatos para fabricar objetos
de cristal; máquinas para la fabricación de calzado; máquinas
para curtir el cuero; máquinas para procesar tabaco; máquinas
distribuidoras de cinta adhesiva; timbradoras; arranques para
motores; motores de corriente alterna y motores de corriente
continua (que no sean para vehículos terrestres pero incluidas
las partes de todo tipo de motores de corriente alterna y
motores de corriente continua); generadores de corriente
alterna (alternadores); generadores de corriente continua;
sistemas mecánicos de aparcamiento; cortadoras de césped;
máquinas y aparatos de ajuste y reparación; lavadoras
eléctricas para uso industrial; lavavajillas para uso industrial;
enceradoras eléctricas para uso industrial; aspiradoras de
polvo industriales; lavavajillas para uso doméstico;
enceradoras eléctricas para uso doméstico; lavadoras para
uso doméstico; aspiradores para uso doméstico; licuadoras
eléctricas (para uso doméstico); escobillas de dínamo;
dispositivos eléctricos para cortinas; ruedas de alfarería de
motor; máquinas y aparatos para pintar; instalaciones de
lavado de vehículos; máquinas y aparatos para compactar
residuos; máquinas trituradoras de residuos; elementos de
máquinas (que no sean para vehículos terrestres); máquinas
de soldadura por arco eléctrico; máquinas eléctricas de corte
de metales (al arco, a gas o por plasma).

 8 Instrumentos manuales; herramientas de mano de
cuchilla o de punta; azadas (de mano); horquetas para remover
la tierra; rastrillos para césped (únicamente de mano);
trenzadoras (únicamente de mano); hormas para la fabricación
de calzado (únicamente de mano); maquinillas para cortar el
cabello y para afeitar accionadas eléctricamente; neceseres de
afeitar; estuches de pedicura; estuches de manicura; utensilios
no eléctricos para laminar bloques de bonito seco; pinzas para
el azúcar; abrelatas no eléctricos; cascanueces; cucharas;
tenedores (artículos de cuchillería); planchas no eléctricas;
enhebradores de agujas; sacapuntas de tiza para modista;
cuchillos de submarinismo; soportes para cuchillos de
submarinismo; piquetas de alpinismo (piolets); braseros para
llevar carbón vegetal ("juno"); extintores de carbón de madera
de estilo japonés (" hikeshi-tsubo"); tenazas de chimenea;
pulverizadores de insecticida (únicamente de mano); espátulas
de pintor; pinzas pequeñas; manos de mortero de estilo
japonés ("surikogi"); morteros de loza de estilo japonés
("suribachi").

 9 Aparatos e instrumentos de laboratorio; máquinas
e instrumentos de medición o prueba; máquinas y aparatos de
control o distribución de electricidad; convertidores giratorios;
modificadores de fase; baterías y pilas; medidores y
comprobadores eléctricos o magnéticos; hilos y cables
eléctricos; aparatos e instrumentos fotográficos; aparatos e
instrumentos cinematográficos; aparatos e instrumentos
ópticos; gafas (gafas de vista y gafas de protección); aparatos
y dispositivos de salvamento; dispositivos y aparatos de
telecomunicaciones; discos acústicos; metrónomos; máquinas
y aparatos electrónicos, y sus partes; ozonizadores;
electrolizadores (células electrolíticas); simuladores de
entrenamiento deportivo; simuladores de conducción y control
de vehículos; planchas eléctricas; rizadores eléctricos;
zumbadores eléctricos; triángulos de señalización de averías
para vehículos; señales de tráfico luminosas o mecánicas;
aparatos de señalización ferroviaria, luminosos o mecánicos;
alarmas de incendio; alarmas de gas; alarmas antirrobo;
guantes de protección contra accidentes; extintores; lanzas
para mangas de incendio; sistemas de rociadores automáticos
contra incendios; barcos-bomba contra incendios; bombas
contra incendios; encendedores de puros para automóviles;
cascos protectores; prendas ignífugas; máscaras antipolvo;
máscaras de gas; caretas de soldadura; núcleos magnéticos;
hilos de resistencia; electrodos; películas cinematográficas
impresionadas; películas de diapositivas impresionadas;
marcos para diapositivas; videocasetes y videodiscos
grabados; indicadores del nivel de gasolina; surtidores de
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gasolina para estaciones de servicio; distribuidores
automáticos; barreras y puertas de previo pago para
estacionamientos; cajas registradoras; máquinas para contar o
seleccionar monedas; paneles eléctricos para la visualización
de cifras indicativas, salidas corrientes y datos similares;
fotocopiadoras; aparatos de cálculo accionados manualmente;
máquinas para estampar la hora y la fecha; relojes para fichar;
máquinas calculadoras eléctricas; máquinas de oficina de
tarjetas perforadas; máquinas de votación; máquinas
facturadoras; aparatos de comprobación de sellos postales;
reglas de cálculo; trajes de submarinismo; cinturones de lastre
para submarinismo; flotadores de natación hinchables; botellas
de aire comprimido para submarinismo, tablas de flotación
para natación; reguladores para submarinismo; aparatos de
soldadura eléctrica; juegos de consumo diseñados para su uso
con pantallas de visualización externas o monitores;
ovoscopios; dispositivos eléctricos para abrir puertas;
máquinas para impresión heliográfica.

10 Máquinas y aparatos médicos; bolsas de hielo para
uso médico; vendajes triangulares; vendas ortopédicas para
las articulaciones; catgut quirúrgico; vasos con pico vertedor
para uso médico; cuentagotas (para uso médico); tetinas;
bolsas de hielo para uso médico; soportes de bolsas de hielo
para uso médico; biberones; termos para uso en enfermería;
bastoncillos de algodón para uso médico; dediles para uso
médico; anticonceptivos que no sean químicos; membranas
timpánicas artificiales; materiales protésicos o de relleno (que
no sean para uso dental); guantes para uso médico; aparatos
de masaje eléctricos para uso doméstico; orinales (para uso
médico); cuñas; limpiadores de oídos; tapones auditivos para
uso médico.

11 Lámparas y otros aparatos eléctricos de
iluminación; faroles de papel con pie (andon); farolillos de
papel portátiles (chochin); lámparas de gas; lámparas de
aceite; tubos de cristal para lámparas; hornos industriales;
pilas atómicas; aparatos de calefacción que no sean eléctricos
para uso doméstico; calderas industriales; calentadores de
agua a gas (para uso doméstico); calentadores de cocina que
no sean eléctricos (para uso doméstico); encimeras para
cocinas; fregaderos de cocina; freidoras industriales; aparatos
e instalaciones industriales de secado de vajilla; aparatos
industriales para cocer arroz; máquinas de cocción y
procesamiento de uso industrial; torrefactores industriales;
hornos de cocción industriales; máquinas y aparatos de
congelación; neveras (para uso doméstico, no portátiles);
neveras de hielo (para uso doméstico); aparatos para secar el
forraje; esterilizadores de leche; secadores (para tratamiento
químico); recuperadores (para tratamiento químico);
cocedores a vapor (para tratamiento químico); evaporadores
(para procesos químicos); destiladores (para procesos
químicos); recuperadores de calor para procesos químicos;
aparatos de climatización (para uso industrial); conjuntos de
tazas y asientos de inodoros; kits para cuartos de baño;
máquinas y aparatos para uso en salones de belleza y
barberías (excepto sillones de peluquería); calentadores
solares de agua; aparatos para purificar el agua; aparatos
electrotérmicos para uso doméstico; bañeras y artículos
similares; filtros de agua corriente para uso doméstico;
arandelas para grifos de agua; grifos de agua; válvulas
reguladoras de nivel para depósitos; grifos para
canalizaciones; depósitos para el tratamiento de aguas
residuales (para uso industrial); fosas sépticas (para uso
industrial); depósitos para el tratamiento de aguas residuales
(para uso doméstico); fosas sépticas (para uso doméstico);
incineradores de basura; retretes con dispositivo de chorro de
agua; distribuidores de desinfectante para aseos; tazas de
inodoro; asientos para tazas de inodoro de estilo japonés;
calentadores de cama (no eléctricos); calentadores de bolsillo
(no eléctricos); bastoncillo de combustible para calentadores
de bolsillo estilo japonés ("kairo-bai"); bolsas de agua caliente;
envases calentadores y de refrigeración rellenos de sustancias
químicas reactivas; bocas de incendio.

12 Embarcaciones, así como sus partes y
guarniciones; aeronaves, así como sus partes y guarniciones;
material ferroviario y sus partes y guarniciones; automóviles,
así como sus partes y accesorios; vehículos a motor de dos
ruedas, bicicletas, así como sus partes y guarniciones; coches
de niño; calesas de tracción humana; trineos (vehículos);
carromatos; carritos; carruajes de tracción equina; remolques
para bicicletas (riyakah); sillas de ruedas para enfermos;
transportadores aéreos para manutención de carga o flete;
basculadores de descarga para inclinar vagones ferroviarios

de carga; empujavagonetas de mina; tiravagonetas de mina;
locomóviles; máquinas motrices no eléctricas para vehículos
terrestres (excepto sus partes); elementos de máquinas para
vehículos terrestres; motores de corriente alterna o motores de
corriente continua para vehículos terrestres (excepto sus
partes); parches adhesivos de caucho para reparar neumáticos
o cámaras de aire; alarmas antirrobo para vehículos;
paracaídas.

13 Armas de fuego; municiones para armas de fuego;
pólvora; pólvoras explosivas; productos pirotécnicos y equipos
periféricos; tanques (armas); cohetes de señales.

14 Metales preciosos; joyeros de metales preciosos;
adornos de metales preciosos para calzado; adornos de uso
personal; piedras preciosas en bruto o semidesbastadas y sus
imitaciones; relojes y relojes de pulsera; trofeos (copas de
premiación); placas conmemorativas; llaveros de fantasía.

15 Instrumentos musicales; accesorios para
espectáculos musicales; diapasones; afinadores para
instrumentos musicales.

16 Papel y cartón; recipientes de papel para embalaje
industrial; películas plásticas para envolver alimentos (uso
doméstico); bolsas de basura de papel (para uso doméstico);
bolsas de basura de plástico (para uso doméstico); toallas
higiénicas de papel para las manos; toallas de papel;
servilletas de papel; toallas de papel para las manos; pañuelos
de bolsillo de papel; patrones de papel; tiza de sastre;
mantelería de papel; banderines de papel; banderas de papel;
pañales de papel; etiquetas para maletas; productos de
imprenta; obras de pintura y caligrafía; fotografías; soportes
para fotografías; artículos de papelería y didácticos; colas y
otros productos adhesivos de papelería o de uso doméstico;
máquinas para imprimir direcciones (señas); cintas entintadas;
hectógrafos; máquinas de franqueo automático; grapadoras
eléctricas de oficina; máquinas de oficina para cerrar sobres;
máquinas para obliterar sellos; instrumentos de dibujo;
máquinas de escribir; escritores de cheques; mimeógrafos;
multicopistas de relieves; trituradoras de papel (artículos de
oficina); franqueadoras (máquinas); duplicadores rotativos;
regletas (componedores); caracteres de imprenta; pinceles y
brochas para decoradores; lacre; plantillas de trazado;
aparatos e instrumentos de dibujo y trazado.

17 Caucho en bruto o semielaborado; hilos de goma e
hilos de goma recubiertos (que no sea para uso textil); hilos de
fibra química (que no sean para uso textil); fibra química (que
no sean para uso textil); arandelas de caucho o fibra
vulcanizada; válvulas de caucho o fibra vulcanizada (que no
sean partes de máquinas); cuerdas y cordones de caucho;
cuerdas y cordeles de amianto; recipientes de caucho para
embalaje industrial; tapones de caucho; tapas y tapones de
caucho (para recipientes destinados al embalaje industrial);
productos plásticos semielaborados (para su utilización como
material); mica en bruto o semielaborada; asbesto; lana de
roca; lana de escoria; redes de amianto; hilos de asbesto;
tejidos de amianto; fieltro de amianto; materiales de lana de
roca para la insonorización (que no sean para la construcción);
cartón de amianto; polvo de amianto; papel para
condensadores; papel de amianto; fibra vulcanizada;
materiales aislantes eléctricos; barreras flotantes
anticontaminación; juntas; empalmes para tubos (no
metálicos); empaquetado; mangueras contra incendios;
cortinas cortafuegos de amianto; guantes aislantes; hojas de
materias plásticas para uso agrícola.

18 Cuero y pieles (en bruto o semielaboradas); bolsos
y artículos similares; bolsos sin asas y artículos similares;
estuches para artículos de tocador; armazones de bolsos;
armazones de monederos; sombrillas y sus partes; bastones
de marcha; bastones; piezas metálicas de bastones y bastones
de marcha; empuñaduras de bastones, empuñaduras de
bastones de marcha; artículos de guarnicionería; ropa para
animales de compañía; estribos; monederos y billeteras;
herraduras de caballo no metálicas.

19 Minerales no metálicos para la edificación o la
construcción; materiales de construcción de cerámica, ladrillos
y productos refractarios; materiales de construcción de linóleo;
materiales de construcción de plástico; materiales sintéticos
para la construcción; asfalto y materiales asfálticos para la
edificación o la construcción; materiales de caucho para la
edificación o la construcción; yeso (para la construcción);
materiales calcáreos para la edificación o construcción;
materiales de yeso para la edificación o la construcción; redes
de materias textiles para protección contra desprendimientos
de rocas; elementos de construcción prefabricados (no
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metálicos); cemento y sus derivados; madera de construcción;
piedras de construcción; vidrio de construcción; piezas
metálicas de carpintería (no metálicas); materiales de
minerales no metalíferos (en bruto o semielaborado); alquitrán
y pez; invernaderos transportables (que no sean metálicos)
para uso doméstico; arrecifes artificiales no metálicos para
peces; moldes para conformar productos de cemento (no
metálicos); cabinas no metálicas para pintar a pistola;
gallineros y jaulas de aves (no metálicos); cintas de
delimitación; geotextiles con semillas destinados a prevenir
derrumbes o desprendimientos de tierras; ventanas de
seguridad de plástico, a través de las cuales es posible
comunicarse; balizas (que no sean metálicas, ni luminosas);
paneles de señalización (que no sean metálicos, ni luminosos);
depósitos de almacenamiento (que no sean metálicos ni de
plástico); pilotes y estacas de amarre (no metálicos);
esculturas de piedra; esculturas de hormigón; esculturas de
mármol; buzones de mampostería; linternas de piedra;
plataformas de submarinismo (no metálicas); lápidas y placas
funerarias (no metálicas).

20 Muebles; depósitos de almacenamiento (que no
sean metálicos ni de mampostería); válvulas de plástico (que
no sean partes de máquinas); guarniciones para cortinas;
abrazaderas de materias plásticas sucedáneas del metal;
clavos, cuñas, tuercas, tornillos, tachuelas, pernos, remaches
y ruedecillas (no metálicas); anillos de juntas (que no sean
metálicas, ni de caucho ni de fibra vulcanizada); dispositivos de
cierre (que no sean eléctricos ni metálicos); recipientes de
madera, bambú o plástico para embalaje industrial; equipos
para celebrar ceremonias rituales; paletas de carga no
metálicas; colmenas (panales); cojines (piezas de mobiliario);
cojines japoneses para sentarse ("zabuton"); almohadas;
colchones; camas para animales de compañía; casetas de
perro; pajareras para aves pequeñas; paipáis; abanicos
plegables; cestas para la compra; portarretratos; cisternas para
uso doméstico (que no sean de metal ni de mampostería);
escaleras de tijera y escaleras de mano (no metálicas); cajas
de herramientas (no metálicas); aros y bastidores para bordar;
tutores para plantas o árboles; muestras artificiales en
miniatura de alimentos; estanques artificiales (estructuras);
persianas de caña, mimbre o de bambú ("Sudare"); cortinas de
cuentas para decorar; pajitas para beber; sacos de dormir para
camping; distribuidores de toallas (no metálicas); biombos
divisorios orientales de un solo panel ("tsuitate"); biombos
("Byoubu"); placas de identificación y placas de puerta (no
metálicas); astas de bandera; tableros para colgar objetos
(tableros perforados de estilo japonés con ganchos movibles);
bancos; ganchos para colgar sombreros (no metálicos);
maniquíes; expositores de pie para trajes; trenzas de paja
(cordoncillos); globos publicitarios; letreros verticales de
madera o de plástico; buzones (que no sean de metal ni de
mampostería); cunas; andadores para niños; sillones de
peluquería; sillones de barbería; esculturas de yeso; esculturas
de plástico; esculturas de madera; caña (en bruto o
semielaborado); junco (en bruto o semielaborado); heno
onigaya (en bruto o semielaborado); juncia (en bruto o
semielaborada); agregado vegetal para yeso ("susa"); paja de
trigo, cebada copos de avena; paja de arroz; hojas de madera
tipo japonés para el embalaje de alimentos utilizados como
materiales ("kyogi"); helechos (material en bruto o
semielaborado); bambú (material en bruto o semielaborado);
corteza de bambú (material en bruto o semielaborado); vides;
rota (material en bruto o semielaborado); cortezas de árbol;
colmillos de elefantes (material en bruto o semielaborado);
barba de ballena; cáscaras y cortezas; cuerno artificial; marfil
(en bruto o semielaborado); cuernos de animales; dientes de
animal; caparazones de tortugas (material en bruto o
semielaborado); hueso de animal (material en bruto o
semielaborado); coral (material en bruto o semielaborado);
espuma de mar (material en bruto o semielaborado); ámbar
amarillo; persianas de interior de papel; carillones.

21 Vidrio en bruto y semielaborado (que no sea para
la construcción); baterías de cocina (que no sean eléctricas);
cafeteras (que no sean eléctricas ni de metales preciosos);
hervidores japoneses no eléctricos de hierro colado
("tetsubin"); hervidores no eléctricos; vajilla de cerámica, vajilla
de vidrio; vajilla de plástico; bandejas de servir; cubiteras;
batidores (que no sean eléctricos); coladores de cocina;
pimenteros, azucareros y saleros; hueveras; portaservilletas,
servilleteros en forma de aro; bandejas; palilleros;
escurridores; cocteleras; cucharas de estilo japonés
("shamoji") para arroz cocido; molinillos de café y de pimienta

accionados manualmente; embudos de cocina; bandejas
personales con patas rebatibles de estilo japonés ("zen");
abrebotellas; ralladores de cocina; palas para tartas; posaollas;
palillos chinos; estuches para palillos chinos; cucharones y
cazos; cedazos y tamices de cocina; tablas de picar para la
cocina; rodillos de cocina; parrillas (utensilios de cocina);
palillos (mondadientes); exprimidores de cítricos; gofreras no
eléctricas; instrumentos y utensilios para lavar y limpiar;
brochetas para uso culinario; neveras portátiles (que no sean
eléctricas); recipientes para arroz; tarros de vidrio para
conservar alimentos; cantimploras; botellas aislantes
(recipientes aislantes); guantes para uso doméstico; utensilios
cosméticos y de tocador; seda dental; cepillos de baño; cepillos
metálicos; cepillos para tubos; cepillos industriales; cepillos
para limpiar barcos; cerdas porcinas; cepillos para prendas de
vestir; cepillos para calzado; calzadores; paños para abrillantar
el calzado; abrillantadores manuales para el calzado; tensores
para el calzado (hormas); envases industriales de vidrio o de
porcelana; comederos para animales (pesebres para el
ganado); anillos para aves de corral; tablas de planchar;
pulverizadores de sastre; tablas de planchar ("kotedai"); tablas
japonesas de trazado y corte para mesas de costura ("hera-
dai"); comederos para animales domésticos; cepillos para
animales domésticos; objetos masticables para perros de
compañía; jaulas para pájaros; fuentes para pájaros; macetas;
aparatos de cultivo hidropónico para uso doméstico;
regaderas; tamices para ceniza de uso doméstico; cubos para
carbón; cajas metálicas (servilleteros) para servilletas de
papel; sacabotas; dispensadores de jabón; orinales;
portarrollos para papel higiénico; huchas no metálicas;
ratoneras; matamoscas; mezcladores manuales de agua para
la bañera ("yukakibo"); taburetes de cuarto de baño;
palanganas de baño; apagavelas y candeleros; floreros y
búcaros; letreros verticales de vidrio o de barro; pebeteros;
utensilios de cocina portátiles para uso al aire libre; polveras;
soportes para cacharros; vidrio procesado (que no sean para la
construcción); trapos de cocina.

22 Fibras textiles en bruto; galones de estilo japonés
("sanada-himo"); galones almidonados; galones trenzados;
cordaje; mallas (que no sean de metal ni de amianto);
entretelas de algodón para prendas de vestir; hamacas
(redes); fundas de futón; guata de algodón para futones;
recipientes de envasado industrial de materias textiles;
recipientes de envasado industrial de paja; lonas (de buques);
velas de navegación; lonas (que no sean para buques); carpas
que no sean para acampar; toldos; biombos japoneses de
junco ("yoshizu"); toldos para ventanas; cuerdas de
montañismo; tiendas para montañismo o campismo; hilos
encerados de zapatero; serrín; kapoc (miraguano); virutas de
madera; lana de madera (viruta fina de madera para embalar);
cascarilla de arroz; cera perdida; pelo de ganado vacuno (que
no sea para uso textil, ni para cepillos); pelo humano (que no
sea para uso textil, ni para cepillos); pelo de perro mapache
(que no sea para uso textil, ni para cepillos); cerdas porcinas
(que no sean para cepillos); crin de caballo (que no sea para
uso textil, ni para cepillos); plumas y plumones.

23 Hilos y hebras (para uso textil).
24 Materias textiles tejidas; tejidos de punto; textiles

no tejidos y de fieltro; hule; telas engomadas impermeables;
telas con revestimiento vinílico; telas encauchadas; cuero de
imitación; materias textiles filtrantes; artículos de materias
textiles tejidas para uso personal (que no sean de vestir);
servilletas de materias textiles; mosquiteros (colgaduras);
sábanas; futones y colchas; fundas para futones y colchas
(ropa de cama); cutíes de futones (futones sin relleno); fundas
de almohada (forros de almohadas); mantas; fundas textiles
para asientos; tapizados murales de materias textiles;
persianas exteriores de materias textiles; cortinas; ropa de
mesa (que no sea de papel); colgaduras (cortinones
colgantes); cortinas de baño; fundas textiles para asientos de
inodoro; sudarios (mortajas); mortajas funerarias (quimono
"kyokatabira"); biombos de tela japoneses a rayas blancas y
negras ("kuroshiro-maku"); biombos de tela japoneses a rayas
rojas y blancas ("kohaku-maku"); etiquetas de tela; tapetes de
billar ("baize"); banderas y banderines (que no sean de papel).

25 Prendas; ligas (ropa interior); ligas para calcetines;
tirantes; pretinas; cinturones (vestimenta); calzado (que no sea
calzado de deporte); disfraces (trajes); ropa de deporte;
calzado de deporte.

26 Telas de encaje Raschel tejidas; telas de encaje
bordadas; lazos; cintas (semiacabadas); lazos; borlas y
pompones (semiacabados); botones y artículos similares;



472 No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

agujas; agujas de tejer; cajas de costura; hojas de impresión
para modistas; dedales de costura; acericos; alfileteros; ojales
de prendas de vestir; insignias para la ropa (que no sean de
metales preciosos); insignias que no sean de metales
preciosos; hebillas para ropa; broches para ropa; broches
especiales para obi ("obi-dome"); alfileres para sombreros (que
no sean de metales preciosos); adhesivos decorativos para
pecheras de chaqueta; brazales; brazaletes; artículos de
adorno para el cabello; barbas postizas; bigotes postizos;
bigudíes no eléctricos; adornos para calzado (que no sean de
metales preciosos); ojales para calzado; cordones de zapatos;
cierres metálicos para zapatos y botas; flores artificiales;
lanzaderas para confeccionar redes de pesca; agujas de telar
para calcetería; galones y cordoncillos tejidos.

27 Revestimientos de suelos; tapicerías murales que
no sean de materias textiles; tatamis y artículos similares;
alfombrillas de baño para cuartos de baño; hierba artificial;
colchonetas de gimnasia; empapelados.

28 Máquinas y aparatos de juego; equipos de billar;
juegos de Go (juego japonés); ajedrez japonés (juegos de
shogi); dados; juegos japoneses de dados ("sugoroku");
cubiletes para dados; juegos de diamante; juegos de ajedrez;
damas; aparatos de prestidigitación; juegos de dominó; mah-
jongs; juguetes; muñecas; juguetes para animales de
compañía; equipos de deporte; cera para esquís; aparejos de
pesca; aparatos y máquinas recreativos para su utilización en
parques de diversiones (que no sean máquinas de
videojuegos); máquinas tragaperras; tarjetas para jugar;
máquinas de videojuegos.

29 Carne para el consumo humano (fresca,
refrigerada o congelada); animales acuáticos comestibles
frescos, refrigerados o congelados que no estén vivos;
productos cárnicos procesados; productos de pescadería
preparados; legumbres sin procesar; frutas y hortalizas
procesadas; frutas congeladas; hortalizas congeladas; huevos;
huevos procesados; productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; estofados instantáneos o precocidos; sopas
instantáneas o precocinadas; acompañamiento de habas de
soja fermentadas ("Name-mono"); copos de algas nori secas
para espolvorearlos sobre el arroz al hervirlo ("Ochazuke-
nori"); aromatizante en polvo para espolvorear el arroz
("furikake"); trozos de tofu fritos ("Abura-age"); trozos de tofu
congelados y deshidratados ("Kohri-dofu"); jalea de raíces de
lengua del diablo ("Konnyaku"); leche de soja (sucedáneo de la
leche); tofu; habas de soja fermentadas ("Natto"); proteínas
para la alimentación humana.

30 Café y cacao; café sin tostar (sin procesar); té;
sazonadores (que no sean especias); especias; preparaciones
aromáticas para uso alimenticio (que no sean de aceites
esenciales); arroz descascarillado; avena mondada; cebada
mondada; harinas alimenticias; gluten para uso alimenticio;
preparaciones a base de cereales; empanadillas chinas
("gyoza") cocidas; sándwiches; raviolis chinos ("shumai")
cocidos al vapor; sushi; bolas de pulpo fritas ("takoyaki"); bollos
al vapor rellenos de carne picada ("Niku-manjuh");
hamburguesas (sándwiches); pizzas; comidas envasadas
(preparadas); perritos calientes (sándwiches); empanadas de
carne; raviolis; productos de confitería, pan y panecillos;
mezclas instantáneas de confitería; mezclas para helado;
mezclas para sorbetes; mazapán; levadura en polvo; arroz
inoculado con la bacteria que lo fermenta ("koji"); levadura;
polvo de hornear; hielo; espesantes para helados;
ablandadores de carne para uso doméstico; estabilizantes
para nata montada; subproducto del arroz para uso alimenticio
(poso de sake); curry, mezclas de curry.

31 Mijo de cola de zorra (en bruto); mijo común (en
bruto); sésamo (en bruto); trigo sarraceno (en bruto); maíz
(grano sin procesar); mijo japonés (sin procesar); trigo, cebada
y avena (sin procesar); arroz sin procesar; sorgo (sin procesar);
semillas del árbol urushi; copra; malta (que no sean para uso
alimenticio); lúpulo (semielaborado); corcho en bruto; hojas de
palma (en bruto); animales acuáticos comestibles (vivos);
algas comestibles; mamíferos vivos, pescado (que no sean
para uso alimenticio), pájaros e insectos; huevos de gusano de
seda; capullos de gusanos de seda para gusanos de seda la
cría; huevos para incubar; alimentos para animales; cebos
para la pesca; frutas (fresca); hortalizas frescas; cultivos
azucareros (caña de azúcar, remolacha azucarera); semillas y
bulbos de flores; árboles; césped; césped natural; flores secas;
plantones; brinzales; flores naturales; pasto; árboles enanos
cultivados en macetas (bonsáis); coronas de flores naturales;
proteínas para la alimentación animal.

32 Cerveza; bebidas gaseosas (refrescos); bebidas a
base de zumos de fruta sin alcohol; zumos de hortalizas
(bebidas); bebidas a base de suero de leche; extractos de
lúpulo para elaborar cerveza.

33 Licores japoneses en general; licores occidentales
(en general); bebidas alcohólicas de frutas; licores chinos (en
general); licores tónicos aromatizados.

34 Tabaco; papel de fumar; artículos para fumadores;
cerillas.
(822) JP, 20.08.1999, 4307784.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 10.09.2009 1 029 533
(180) 10.09.2019
(732) ValueClick Deutschland GmbH

Hauptstraße 1
82008 Unterhaching (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de suivi, gestion, facturation et rapport

de services d'informations sur Internet et marketing en ligne
pour annonceurs dans des réseaux mondiaux, nationaux et
locaux.

35 Services de marketing, à savoir publication de
campagnes de marketing en ligne pour des tiers par le biais de
réseaux de communications électroniques; services de
conseillers en marketing, promotion des ventes et marketing
d'entreprise.

 9 Computer software designed to track, manage,
invoice and report online marketing and web based
information services for advertisers in local, national and
global networks.

35 Marketing services, namely publishing online
marketing campaigns for third parties via electronic
communication networks; corporate marketing, sales
promotion and marketing consulting.

 9 Software de rastreo, gestión, facturación y
elaboración de informes de servicios de marketing en línea y de
información por Internet para anunciantes en redes locales,
nacionales y mundiales.

35 Servicios de marketing, a saber, publicación de
campañas de marketing en línea para terceros a través de
redes electrónicas de comunicación; marketing corporativo,
promoción de ventas y asesoramiento en marketing.
(821) DE, 27.07.2009, 30 2009 044 743.8/35.
(300) DE, 27.07.2009, 30 2009 044 743.8/35.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 25.09.2009 1 029 534
(180) 25.09.2019
(732) MEZZO

28 rue François 1er
F-75008 Paris (FR).

(842) Société Anonyme, France

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments autres qu'à usage médical

pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction et la
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duplication de sons et/ou d'images, appareils et instruments
photographiques, cinématographiques, optiques et
d'enseignement, appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique, récepteurs (audio, vidéo),
appareils pour le traitement de l'information, ordinateurs,
périphériques et accessoires d'ordinateurs, en particulier
imprimantes, dispositifs pour l'entrée et la sortie de données
numériques et analogiques, écrans, terminaux, dispositifs de
stockage, claviers, tables graphiques, souris et autres
dispositifs d'entrée manuelle, tapis de souris, supports de
stockage magnétique, électrique, électronique et optique tel
que unités de disques et bandes et mémoires, télécopieurs,
scanners, trieuses, photocopieuses, modems, caméras
digitales, graveurs et disques durs; appareils pour jeux conçus
pour être utilisés seulement avec récepteur de télévision;
appareils et instruments d'exploitation de produits multimédias
(mise en forme informatique de textes et/ou d'images fixes ou
animées et/ou de sons musicaux ou non à usage interactif ou
non), lecteurs de disques compacts, de disques interactifs, de
disques compacts audio-numériques à mémoire morte, lecteurs
de vidéo-cassettes, magnétoscopes, caméras, magnétophones,
vidéophones, visiophones, caméra vidéo portative à
magnétoscope intégré, consoles de jeux vidéo conçues pour
être utilisées avec un écran d'affichage indépendant ou un
moniteur, appareils audiovisuels compacts, appareils
électroniques portatifs et leurs périphériques à savoir casques
audiovisuels, récepteurs de sons et d'images virtuelles,
agendas électroniques, dictionnaires électroniques, et plus
généralement publications électroniques et numériques,
traductrices électroniques; appareils de télévision, téléphones,
téléphones portables et leurs accessoires, à savoir nécessaires
mains libres pour téléphones, batteries, housses, façades,
chargeurs, dragonnes ou lanières tour de cou pour téléphone
portable; appareils portables ou non pour l'enregistrement et la
diffusion d'images, de sons et de musique et notamment ceux
dits lecteurs MP3; supports impressionnées ou non de
transmission, de reproduction et de duplication du son, des
données ou des images; supports d'information impressionnés
ou non; cassettes vidéo et disques vidéo préenregistrés ou
vierges, cassettes laser et disques laser préenregistrés ou
vierges, cassettes à bandes magnétiques et disques
acoustiques, enregistrements acoustiques et audiovisuels;
disques compacts audio-numériques, vidéo disques, disques
optiques; cartes magnétiques; cartes à mémoire ou à
microprocesseur; cartouches de jeux vidéos; stylos
magnétiques et électroniques; programmes d'ordinateurs,
logiciels sur tous supports matériels, logiciels de jeux, bases de
données et notamment bases de données vocales, banques de
données, textuelles et sonores, banques d'images; toutes
données téléchargeables sur l'ordinateur ou sur le téléphone
portable et notamment sonneries, sons, musiques,
photographies, vidéos, images, logos, textes et tout autre
contenu; publications électroniques téléchargeables
notamment par le biais d'un réseau international de
télécommunications; lunettes (optique), montures de lunettes,
étuis à lunettes, chaînes de lunettes, articles de lunetterie;
machines à calculer.

16 Produits de l'imprimerie, imprimés, journaux et
périodiques, magazines, revues, livres, publications,
catalogues, prospectus, albums, atlas; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; cahiers, bloc-notes,
carnets; stylos et recharges de stylos, porte-stylos, crayons,
taille-crayons; trousses à dessin; agrafeuses, agrafes; classeurs,
chemises pour documents; étiquettes non en tissu; corbeilles à
courrier; serre-livres; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; autocollants et décalcomanies;
matériel pour les artistes; pinceaux; blocs à dessin; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); caractères d'imprimerie; clichés; articles en papier,
en carton à savoir calendriers, agendas, affiches et posters,
patrons pour la confection de vêtements, emballages en carton

ou en papier; matières plastiques pour l'emballage, à savoir
sacs et sachets.

35 Publicité notamment par le moyen de publi-
rédactionnels pour le compte de tiers, par le moyen
d'opérations de partenariat commercial, par la vente et/ou la
location de présentoirs, écriteaux et supports promotionnels
imprimés et/ou électroniques, pour la promotion de produits et
services divers notamment dans les domaines de la mode
(vêtements, sacs, montres, bijoux, joaillerie, lunettes de soleil,
foulards, écharpes, gants et chapellerie, stylisme, défilés), de la
beauté et de l'hygiène (cosmétiques, savons, produits de
parfumerie, produits hygiéniques, soins esthétiques et de
beauté, soins et massages corporels, soins de relaxation et de
thalassothérapie), de l'alimentation (produits diététiques et de
minceur, compléments alimentaires, produits gastronomiques
incluant le vin et les alcools, services de restauration), de
l'aménagement d'intérieurs et d'extérieurs (linge et services de
table, linge de maison, statues, vases et coupes, lampes,
bougies, horlogerie, tableaux, tapisserie, miroirs, meubles,
décoration intérieure et extérieure, paysagisme), salons et
expositions y afférents, du tourisme (organisation de voyages
et de séjours), du divertissement et de la culture (organisation
de manifestations événementielles dans les domaines du
cinéma, du théâtre, de la musique, forums et rencontres,
compilations musicales et d'ambiance, images et sons
numérisés, jeux, jouets), de l'automobile et du sport (activités
et compétitions sportives), issus des nouvelles technologies
(produits informatiques, téléphonie, robotique, domotique), de
la finance, des services d'entraide; diffusion de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons);
location de matériel publicitaire; mise à jour de documentation
publicitaire; diffusion d'annonces publicitaires; location
d'espaces publicitaires; publication de textes publicitaires;
courrier publicitaire; couplage publicitaire; publipostage;
publicité télévisée; publicité radiophonique; publicité en ligne
sur un réseau informatique; location de temps publicitaire sur
tout moyen de communication; offres de publicité interactive à
savoir publicité en ligne sur un réseau informatique ou sur un
réseau Internet; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; aide à la
direction des affaires, conseils en organisation et direction des
affaires, services de conseils commerciaux et d'informations
commerciales en rapport avec la vente et la promotion de
produits et services divers notamment dans les domaines de la
mode (vêtements, sacs, montres, bijoux, joaillerie, lunettes de
soleil, foulards, écharpes, gants et chapellerie, stylisme,
défilés), de la beauté et de l'hygiène (cosmétiques, savons,
produits de parfumerie, produits hygiéniques, soins
esthétiques et de beauté, soins et massages corporels, soins de
relaxation et de thalassothérapie), de l'alimentation (produits
diététiques et de minceur, compléments alimentaires, produits
gastronomiques incluant le vin et les alcools, services de
restauration), de l'aménagement d'intérieurs et d'extérieurs
(linge et services de table, linge de maison, statues, vases et
coupes, lampes, bougies, horlogerie, tableaux, tapisserie,
miroirs, meubles, décoration intérieure et extérieure,
paysagisme), salons et expositions y afférents, du tourisme
(organisation de voyages et de séjours), du divertissement et de
la culture (organisation de manifestations événementielles
dans les domaines du cinéma, du théâtre, de la musique,
forums et rencontres, compilations musicales et d'ambiance,
images et sons numérisés, jeux, jouets), de l'automobile et du
sport (activités et compétitions sportives), issus des nouvelles
technologies (produits informatiques, téléphonie, robotique,
domotique), de la finance, des services d'entraide; consultation
pour les questions de personnel, consultation professionnelle
d'affaires; services rendus par un franchiseur, à savoir aide
dans l'exploitation ou la direction d'une entreprise
commerciale; estimations en affaires commerciales;
comptabilité; reproduction de documents; services de
secrétariat; informations statistiques; services de sténographie;
vérification de comptes; relations publiques; abonnement à
tous supports d'informations, de textes, de sons et/ou d'images,
et notamment abonnements à des journaux, revues et
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publications électroniques disponibles et consultables par et
sur l'Internet; services de saisie et de traitement de données, à
savoir saisie, recueil, systématisation de données, gestion de
fichiers informatiques; sondages d'opinion; études de marché,
recherches de marchés, promotion des ventes pour des tiers;
services liés à une activité de promotion commerciale sous
toutes ses formes à savoir services de recommandation, de
parrainage publicitaire, de mécénat, d'opérations de partenariat
commercial et campagnes d'informations promotionnelles
portant sur des produits et services divers notamment dans les
domaines de la mode (vêtements, sacs, montres, bijoux,
joaillerie, lunettes de soleil, foulards, écharpes, gants et
chapellerie, stylisme, défilés), de la beauté et de l'hygiène
(cosmétiques, savons, produits de parfumerie, produits
hygiéniques, soins esthétiques et de beauté, soins et massages
corporels, soins de relaxation et de thalassothérapie), de
l'alimentation (produits diététiques et de minceur,
compléments alimentaires, produits gastronomiques incluant
le vin et les alcools, services de restauration), de
l'aménagement d'intérieurs et d'extérieurs (linge et services de
table, linge de maison, statues, vases et coupes, lampes,
bougies, horlogerie, tableaux, tapisserie, miroirs, meubles,
décoration intérieure et extérieure, paysagisme), salons et
expositions y afférents, du tourisme (organisation de voyages
et de séjours), du divertissement et de la culture (organisation
de manifestations événementielles dans les domaines du
cinéma, du théâtre, de la musique, forums et rencontres,
compilations musicales et d'ambiance, images et sons
numérisés, jeux, jouets), de l'automobile et du sport (activités
et compétitions sportives), issus des nouvelles technologies
(produits informatiques, téléphonie, robotique, domotique), de
la finance, des services d'entraide; présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail;
informations et conseils commerciaux aux consommateurs;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou
publicitaires; services de vente au détail et par correspondance
et notamment par et sur l'Internet de produits et services divers
notamment dans les domaines de la mode (vêtements, sacs,
montres, bijoux, joaillerie, lunettes de soleil, foulards,
écharpes, gants et chapellerie), de la maroquinerie et des
bagages, de la beauté et de l'hygiène (cosmétiques, savons,
produits de parfumerie, huiles essentielles, produits
hygiéniques, articles de toilette), de la puériculture (à savoir
biberons, chauffe-biberon, stérilisateurs, landaus, sièges de
sécurité pour enfants (pour véhicules), poussettes, lits pour
enfants, parcs pour enfants, entourages de lits, couffins,
matelas, tables et commodes à langer, oreillers, coussins,
berceaux, chaises hautes, trotteurs pour enfants, coffres en bois
pour le rangement des jouets, mobiles, peignes et éponges,
brosses (à l'exception des pinceaux), vaisselle (non en métaux
précieux), draps, draps de bain, gants de toilette, couvertures
de lits, dors-bien, nids d'ange, édredons, taies d'oreillers,
vêtements, sous-vêtements, bavoirs, layettes, peignoirs,
chaussures, pantoufles, couches-culottes, jeux, jouets), de
l'alimentation (produits diététiques et de minceur,
compléments alimentaires, produits gastronomiques incluant
le vin et les alcools) de l'aménagement d'intérieurs et
d'extérieurs (linge et services de table, linge de maison, statues,
vases et coupes, lampes, bougies, horlogerie, tableaux,
tapisserie, miroirs, meubles), de l'électronique et de
l'électroménager (produits informatiques et électroniques, TV,
hi-fi, vidéo, téléphonie, robotique, domotique), des articles de
sport, des jeux et jouets, de la papeterie; constitution de bases
de données; constitution de banques de données et de bases de
données.

38 Agences de presse et d'informations (nouvelles);
télécommunications; services de communications
électroniques, radiophoniques, télégraphiques, téléphoniques
et télématiques et par tous moyens téléinformatiques, par
vidéographie interactive, et en particulier sur terminaux,
périphériques d'ordinateur ou équipements électroniques et/ou
numériques, et notamment vidéophone, visiophone et vidéo-
conférence; services de radiotéléphonie mobile; expédition,
transmission de dépêches et de messages; transmission et

diffusion d'images, de sons, de données, d'informations par
terminaux d'ordinateurs, par câble, par supports télématiques
et au moyen de tout autre vecteur de télécommunications;
fourniture d'accès à un réseau informatique mondial; services
de communication interactive (télécommunications); diffusion
de programmes de télévision et plus généralement de
programmes multimédia (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux
ou non, à usage interactif ou non); émissions radiophoniques et
télévisées; télévision par câble et par satellite et plus
généralement diffusion de programmes audiovisuels et
multimédias (mise en forme informatique de textes et/ou
d'images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux ou non, à
usage interactif ou non); communication audiovisuelle au
public en ligne (transmission d'informations en ligne);
transmission de télégrammes; location de temps d'accès à un
serveur de bases de données; services de transmission
d'informations par réseau informatique et télématique et en
particulier par réseau Internet; services de transmission
d'informations par voie télématique en vue d'obtenir des
informations contenues dans des banques de données; services
de transmission d'informations destinées à l'information du
public; services de communication sur réseaux informatiques
en général; services de communication au public par voie
électronique (transmission d'informations par voie
électronique); fourniture de forums de discussion sur
l'Internet; services de communication (transmission
d'informations) dans le domaine audiovisuel, vidéo et
multimédia; services de transmission d'informations contenues
dans des bases de données; services de transmission de textes,
de sons, d'images et de vidéos par téléchargement à partir d'une
base de données informatique ou téléphonique à destination
des téléphones portables et de tous lecteurs enregistreurs de
musique, d'images, de textes, de vidéo et de données
multimédia; services de téléchargement de textes, articles de
presse, photographies, dépêches, images, logos, messages,
données, sons, sonneries, musiques, jeux, vidéos, informations
par terminaux d'ordinateurs, par réseau informatique et
télématique, y compris par réseau Internet, par câble, par
supports télématiques, par téléphones mobiles, par
téléscripteur et au moyen de tout autre vecteur de
télécommunications; services d'échange de correspondance et
notamment services d'échange de correspondance par
ordinateurs ou par appareils et instruments de téléphonie et de
télécommunications et sur le réseau Internet.

41 Services d'enseignement et de formation,
d'éducation et de divertissement en général sur tout support et
notamment tout support électronique (numérique ou
analogique) quelqu'en soit le mode de consultation et de
transmission; activités culturelles et sportives; services
destinés à la récréation du public (divertissement); cours par
correspondance; édition de textes (autres que publicitaires),
d'illustrations, de livres, de revues, de journaux, de
périodiques, de magazines et de publications en tous genres
(autres que publicitaires) et sous toutes les formes y compris
publications électroniques et numériques; exploitation de
publications électroniques en ligne non téléchargeables;
enseignement et éducation à l'initiation et au perfectionnement
de toute discipline d'intérêt général; organisation et conduite
de séminaires, stages et cours; organisation de conférences,
forums, congrès et colloques; production et montage de
programmes cinématographiques, radiophoniques et télévisés,
de programmes audiovisuels et multimédias (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non, à usage interactif ou non);
publication de livres; organisation de concours, de jeux et
loteries en tout genre (éducation ou divertissement);
organisation de campagnes d'informations et de manifestations
professionnelles ou non (éducation ou formation);
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs;
production, montage de programmes d'informations, de
divertissements radiophoniques et télévisés, de programmes
audiovisuels et multimédias (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux
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ou non, à usage interactif ou non); production, organisation et
représentation de spectacles; organisation de compétition
sportives; production, montage et location de films et cassettes
y compris de cassettes vidéo, et plus généralement de tous
supports sonores et/ou visuels, et de supports multimédias
(disques interactifs, disques compacts audio-numériques à
mémoire morte); services d'édition, de publication de tous
supports sonores et/ou visuels, d'enregistrements de sons et/ou
d'images, de supports multimédias (disques interactifs, disques
compacts audio-numériques à mémoire morte); services
d'édition de programmes multimédias (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non, à usage interactif ou non); prêts de
livres et autres publications; vidéothèque à savoir prêts de
films et cassettes, y compris de cassettes vidéo et plus
généralement de tous supports sonores et/ou visuels et de
supports multimédias; ludothèques; services rendus par un
franchiseur à savoir, formation de base du personnel; services
de reporters, reportages photographiques.

42 Elaboration, conception et maintenance de
logiciels; réalisation et exploitation de banques de données et
de bases de données, de sites Web; programmation pour
appareils et instruments électroniques, pour ordinateurs, pour
systèmes téléinformatiques et télématiques, pour équipements
multimédias; programmation de matériels multimédias;
services de location d'appareils et d'instruments informatiques,
de téléinformatique et de télématique, d'appareils et
d'instruments d'exploitation de produits multimédias; création
et entretien de sites Web pour des tiers; hébergement de sites
informatiques; services informatiques, à savoir assistance
fournie à des tiers pour créer des pages d'accueil et des pages
Web personnelles et pour publier des informations accessibles
via des réseaux informatiques et des réseaux de
communication mondiaux; fourniture de moteurs de recherche
pour l'Internet; exploitation de forums de discussion en ligne et
de chat-rooms; transformation ou conversion de documents
d'un support physique vers un support électronique.

 9 Apparatus and instruments, other than for medical
purposes, for recording, transmission, reproduction and
duplication of sound and/or images, photographic,
cinematographic, optical and teaching apparatus and
instruments, apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, audio and video receivers, data
processing apparatus, computers, computer peripheral
devices and accessories, particularly printers, devices for
inputting and outputting data in digital and analogue formats,
screens, terminals, storage devices, keyboards, graphics
tablets, mice and other devices for manual input, mouse pads,
magnetic, electric, electronic and optical storage media, such
as disk, band and memory units, facsimile machines, scanners,
sorters, photocopiers, modems, digital cameras, recorders and
hard disks; apparatus for games adapted for use with
television receivers only; apparatus and instruments for
operating multimedia products (computer editing of texts and/
or still or animated images and/or musical or non-musical
sounds for interactive or other use), readers for compact discs,
interactive discs, read-only digital audio compact discs, video
cassette players, video recorders, cameras, tape recorders,
videophones, visual telephones, portable video cameras with
integrated video recorders, video game consoles designed to
be used with an external display screen or monitor, compact
audiovisual apparatus, portable electronic apparatus and
peripheral devices thereof, namely audiovisual headsets,
virtual sound and image receivers, electronic agendas,
electronic dictionaries, and more generally electronic and
digital publications, electronic translators; televisions,
telephones, mobile telephones and accessories thereof, namely
hands-free kits for telephones, batteries, cases, covers,
chargers, wrist straps or neck straps for mobile telephones;
apparatus, portable or not, for recording and disseminating
images, sound and music, especially those known as MP3
players; media, recorded or not, for transmitting, reproducing
and duplicating sound, data or images; information media,

printed or not; video cassettes and video discs, pre-recorded
or blank, laser cassettes and laser discs, pre-recorded or
blank, magnetic tape cassettes and phonograph records, sound
and audiovisual recordings; digital audio compact discs,
video discs, optical discs; magnetic cards, encoded; integrated
circuit cards (smart cards); video game cartridges; magnetic
and electronic pens; computer programmes, computer
software on all types of media, computer game programmes,
databases and particularly voice banks, text and sound data
banks, image banks; all data downloadable on to computers or
mobile telephones and particularly ringtones, sounds, music,
photographs, videos, images, logos, text and all other content;
downloadable electronic publications particularly via an
international telecommunications network; spectacles
(optics), spectacle frames, spectacle cases, spectacle chains,
optical goods; calculating machines.

16 Printed goods, printed matter, newspapers and
periodicals, magazines, reviews, books, printed publications,
catalogues, prospectuses, albums, atlases; bookbinding
material; photographs; stationery goods; writing or drawing
books, notepads, note books; fountain pens and fountain pen
cartridges, fountain pen holders, pencils, pencil sharpeners;
drawing sets; staplers, staples; files, folders for documents;
labels, not of textile; letter trays; bookends; adhesives for
stationery or household purposes; stickers and transfers;
artists' materials; paintbrushes; drawing pads; typewriters
and office requisites (except furniture); instructional and
teaching material (except apparatus); printers' type; printing
blocks; goods of paper or cardboard, namely calendars,
agendas, poster-bills and posters, patterns for making clothes,
packaging of cardboard or of paper; plastic materials for
packaging, namely bags and sachets.

35 Advertising, particularly by publishing and editing
for others, through commercial partnerships, by selling and/or
renting display stands, placards and printed and/or electronic
promotional displays, for promoting various goods and
services, particularly in the fields of fashion (clothing, bags,
watches, jewellery, jewellery articles, sunglasses, scarves,
sashes for wear, gloves and headgear, design, fashion shows),
beauty and hygiene (cosmetics, soaps, perfumery, sanitary
products, cosmetic and beauty care, body care and body
massage, relaxation and thalassotherapy), food (dieting and
slimming products, food supplements, specialty food products
including wine and spirits, restaurant services), exterior and
interior decorations (table linen and dinnerware sets,
household linen, statues, vases and cups, lamps, candles,
timepieces, paintings, wall hangings, mirrors, furniture,
interior and exterior decoration, landscaping), trade shows
and exhibitions related thereto, tourism (arranging of travel
and holidays), entertainment and culture (organisation of
events in the fields of cinema, theatre, music, forums and
meetings, musical and atmospheric compilations, digital
images and sounds, games, playthings), cars and sport
(sporting activities and competitions), new technologies
(computer products, telephone technology, robotics, home
automation), finance, mutual assistance services; distribution
of advertising material (leaflets, prospectuses, printed matter,
samples); publicity material rental; updating advertising
documents; dissemination of advertising matter; rental of
advertising space; publication of publicity texts; publicity
columns preparation; combined-rate advertising; direct mail
advertising; television advertising; radio advertising; on-line
advertising on a computer network; rental of advertising time
on communication media; interactive advertising offers,
namely on-line advertising on a computer network or on the
Internet; business management; business administration;
office functions; business management assistance, business
management and organisation consultancy, business advisory
and business information services in connection with the sale
and promotion of various goods and services, particularly in
the fields of fashion (clothing, bags, watches, jewellery,
jewellery articles, sunglasses, scarves, sashes for wear, gloves
and headgear, design, fashion shows), beauty and hygiene
(cosmetics, soaps, perfumery, sanitary products, cosmetic and



476 No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

beauty care, body care and body massage, relaxation and
thalassotherapy), food (dieting and slimming products, food
supplements, specialty food products including wine and
spirits, restaurant services), exterior and interior decorations
(table linen and dinnerware sets, household linen, statues,
vases and cups, lamps, candles, timepieces, paintings, wall
hangings, mirrors, furniture, interior and exterior decoration,
landscaping), trade shows and exhibitions related thereto,
tourism (arranging of travel and holidays), entertainment and
culture (organisation of events in the fields of cinema, theatre,
music, forums and meetings, musical and atmospheric
compilations, digital images and sounds, games, playthings),
cars and sport (sporting activities and competitions), new
technologies (computer products, telephone technology,
robotics, home automation), finance, mutual assistance
services; personnel management consultancy, professional
business consultancy; services provided by a franchiser,
namely assistance in running or managing a business;
business appraisals; accounting; document reproduction;
secretarial services; statistical information; stenography;
auditing; public relations; subscriptions to all media carrying
information, text, sound and/or images, and particularly
subscriptions to electronic newspapers, magazines and
publications available and consultable via and over the
Internet; data input and processing services, namely data
input, compilation and systemisation, computerised file
management; opinion polls; marketing studies, marketing
research, sales promotion for others; services related to
business promotion of all kinds, namely provision of
recommendations, promotional sponsorship, patronage,
commercial partnerships and promotional information
campaigns in connection with various goods and services,
particularly in the fields of fashion (clothing, bags, watches,
jewellery, jewellery articles, sunglasses, scarves, sashes for
wear, gloves and headgear, design, fashion shows), beauty
and hygiene (cosmetics, soaps, perfumery, sanitary products,
cosmetic and beauty care, body care and body massage,
relaxation and thalassotherapy), food (dieting and slimming
products, food supplements, specialty food products including
wine and spirits, restaurant services), exterior and interior
decorations (table linen and dinnerware sets, household linen,
statues, vases and cups, lamps, candles, timepieces, paintings,
wall hangings, mirrors, furniture, interior and exterior
decoration, landscaping), trade shows and exhibitions related
thereto, tourism (arranging of travel and holidays),
entertainment and culture (organisation of events in the fields
of cinema, theatre, music, forums and meetings, musical and
atmospheric compilations, digital images and sounds, games,
playthings), cars and sport (sporting activities and
competitions), new technologies (computer products,
telephone technology, robotics, home automation), finance,
mutual assistance services; presentation of goods on
communication media, for retail purposes; commercial
information and advice for consumers; organisation of
exhibitions for commercial or advertising purposes; retail and
mail order sale services, particularly via and over the Internet,
of various goods and services, particularly in the fields of
fashion (clothing, bags, watches, jewellery, jewellery articles,
sunglasses, scarves, sashes for wear, gloves and headgear),
leatherware and luggage, beauty and hygiene (cosmetics,
soaps, perfumery, essential oils, sanitary products, toiletries),
child care (namely feeding bottles, feeding bottle heaters,
sterilisers, prams, safety seats for children (for vehicles),
pushchairs, beds for children, playpens for children, bumper
pads for beds, carry cots, mattresses, baby-changing tables
and chests of drawers, pillows, cushions, cradles, high chairs,
infant walkers, wooden chests for storing playthings, mobiles,
combs and sponges, brushes (except paint brushes),
tableware, other than knives, forks, spoons (not of precious
metal), sheets, bath sheets, cleaning gloves, blankets for beds,
wearable blankets for babies, bunting bags, eiderdowns,
pillowcases, clothing, underwear, bibs, layettes, dressing
gowns, shoes, slippers, babies' nappies, games, playthings),
food (dieting and slimming products, food supplements,

specialty food products including wine and spirits), exterior
and interior decorations (table linen and dinnerware sets,
household linen, statues, vases and cups, lamps, candles,
timepieces, paintings, wall hangings, mirrors, furniture),
electronics and electrical household goods (computer and
electronic goods, TV, hifi, videos, telephone technology,
robotics, home automation), sports articles, games and
playthings, stationery; database compilation; data bank and
database compilation.

38 News agencies; telecommunications; electronic,
radio, telegraph, telephone and computer communication
services and communication via all means of telecomputing,
via interactive videography, and in particular on computer
terminals and computer peripheral devices and electronic and/
or digital equipment, and particularly videophone, visual
telephone and video conferencing; cellular telephone
communication services; sending and transmission of
telegrams and messages; transmission and diffusion of
images, sound and data, of information via computer
terminals, cable, computer communication media and via any
other means of telecommunication; providing user access to a
global computer network (service providers); interactive
communication services (telecommunications); broadcasting
of television programmes and more generally of multimedia
programmes (computer editing of texts and/or still or
animated images and/or musical or non-musical sounds, for
interactive or other use); radio and television programmes;
cable and satellite television and more generally broadcasting
of audiovisual and multimedia programmes (computer editing
of texts and/or still or animated images and/or musical or non-
musical sounds, for interactive or other use); on-line
audiovisual communication to the general public
(transmission of information on-line); transmission of
telegrams; rental of access time to a database server;
transmitting of information via computer and computer
communication networks, particularly via the Internet;
transmitting of information via computer communication with
a view to obtaining information contained in data banks;
transmitting of information intended to inform the general
public; communication services on computer networks in
general; providing electronic communication to the general
public (transmitting of information electronically); providing
on-line discussion fora; communication services (transmitting
of information) in the audiovisual, video and multimedia
fields; transmitting of information contained in databases;
transmission of texts, sound, images and videos by
downloading them from a computer or telephone database on
to mobile telephones and all reader-recorders of music,
images, text, video and multimedia data; downloading services
for texts, press articles, photographs, telegrams, images,
logos, messages, data, sounds, ringtones, music, games, videos
and information via computer terminals, computer and
computer communication networks, including via the Internet,
cable, computer communication media, mobile telephones,
teletypewriter and via any other means of telecommunication;
exchanges of correspondence and particularly exchanges of
correspondence via computers or telephone and
telecommunication apparatus and instruments and over the
Internet.

41 Teaching, training, education and entertainment
in general on all media and particularly all electronic media
(digital or analogue), regardless of the mode of consultation
and transmission; cultural and sporting activities; services
intended for public entertainment; correspondence courses;
publishing of texts (other than advertising texts), illustrations,
books, reviews, newspapers, periodicals, magazines and
publications of all kinds (other than for advertising purposes)
and in all forms, including electronic and digital publications;
providing on-line electronic publications, not downloadable;
introductory and further teaching and education in all fields of
general interest; arranging and conducting of seminars,
placements and courses; arranging conferences, forums,
congresses and colloquiums; production and editing of
cinematographic, radio and television programmes, and
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audiovisual and multimedia programmes (computer editing of
texts and/or images, still or animated, and/or musical or non-
musical sounds, for interactive or other use); publication of
books; organisation of competitions, games and lotteries of all
kinds (education or entertainment); organisation of
information campaigns and events, professional or otherwise
(education or training); organisation of exhibitions for
cultural or educational purposes; production and editing of
information programmes, radio and television entertainment,
and audiovisual and multimedia programmes (computer
editing of texts and/or images, still or animated, and/or
musical or non-musical sounds, for interactive or other use);
production, organisation and presentation of shows;
organisation of sporting competitions; production, editing and
rental of films and cassettes, including video cassettes, and
more generally of all sound and/or visual media and
multimedia carriers (interactive discs, read-only digital audio
compact discs); editing and publication services of all all
sound and/or visual media, sound and/or image recordings
and multimedia carriers (interactive discs, read-only digital
audio compact discs); publishing services for multimedia
programmes (computer editing of texts and/or images, still or
animated, and/or musical or non-musical sounds, for
interactive or other use); lending of books and other
publications; videotape library services, namely lending of
films and cassettes, including video cassettes, and more
generally of all sound and/or visual media and multimedia
carriers; games libraries; services provided by a franchiser,
namely, primary staff training; news reporters services,
photographic reporting.

42 Designing, development and maintenance of
software; setting up and operating of data banks, databases
and web sites; programming for electronic apparatus and
instruments, for computers, for telecomputing and computer
communication systems and for multimedia equipment;
programming of multimedia equipment; rental of computer,
telecomputing and computer communication apparatus and
instruments, rental of operating apparatus and instruments for
multimedia products; creating and maintaining web sites for
others; hosting of computing sites; computer services, namely
assistance provided to others in creating home pages and
personal web pages and in publishing information on
computer networks and global communication networks;
providing of search engines for the Internet; operation of on-
line discussion forums and chat rooms; transformation or
conversion of documents from physical to electronic media.

 9 Aparatos e instrumentos que no sean para uso
médico relativo a la grabación, la transmisión, la reproducción
y la duplicación de sonidos e imágenes, aparatos e
instrumentos fotográficos, cinematográficos, ópticos y de
enseñanza, aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad, receptores (audio, vídeo), aparatos para el
tratamiento de la información, ordenadores, periféricos y
accesorios de ordenadores, en particular impresoras,
dispositivos para la entrada y la salida de datos analógicos y
digitales, pantallas, terminales, dispositivos de
almacenamiento, teclados, tablas gráficas, ratones y otro tipo
de dispositivos de entrada manual, alfombrillas para el ratón,
soportes de almacenamiento magnético, eléctrico, electrónico
y óptico, tales como unidades de discos y bandas y memorias,
aparatos de fax, escáners, máquinas clasificadoras,
fotocopiadoras, módems, cámaras digitales, grabadores y
discos duros; aparatos para juegos concebidos para ser
utilizados únicamente con un receptor detelevisión; aparatos e
instrumentos de explotación de productos multimedia (edición
informática de textos y/o de imágenes, fijas o animadas, y/o de
sonidos (musicales o no), de uso interactivo o no),
reproductores de discos compactos, de discos interactivos, de
discos compactos de audio digital de memoria de sólo lectura,
reproductores de videocasetes, magnetoscopios, cámaras,
magnetófonos, videófonos, videoteléfonos, videocámaras
portátiles con magnetoscopio integrado, consolas de juegos de
vídeo concebidas para ser utilizadas con una pantalla de
visualización independiente o un monitor, aparatos
audiovisuales compactos, aparatos electrónicos portátiles y
sus periféricos, a saber, cascos audiovisuales, receptores de

sonido e imágenes virtuales, agendas electrónicas,
diccionarios electrónicos, y de manera más general
publicaciones electrónicas y digitales, traductores electrónicos;
televisores, teléfonos, teléfonos móviles y sus accesorios, a
saber, kits manos libres para teléfonos, baterías, fundas,
estuches, cargadores, dragoneras o cintas de cuello para
teléfonos celulares; aparatos portátiles o no para la grabación
y la difusión de imágenes, de sonido y música y, en particular
los denominados reproductores MP3; soportes impresionados
o no de transmisión, reproducción y duplicación del sonido, de
datos o de imágenes; soportes de información, impresionados
o no impresionados; casetes y discos de vídeo pregrabados o
vírgenes, casetes láser y discos láser pregrabados o vírgenes,
casetes de cintas magnéticas y discos acústicos, grabaciones
acústicas y audiovisuales; discos compactos de audio digital,
videodiscos digitales, discos ópticos; tarjetas magnéticas;
tarjetas de memoria o con microprocesador; cartuchos de
vídeojuegos; lápices magnéticos y electrónicos; programas
informáticos, software grabado en soportes de cualquier tipo,
software de juegos, bases de datos y, en particular bases de
datos vocales, bancos de datos de textos y sonidos, bancos de
imágenes; todo tipo de datos descargables en ordenadores o
en teléfonos celulares y, en particular tonos de llamada,
sonidos, música, fotografías, vídeos, imágenes, logotipos,
textos y cualquier otro tipo de contenido; publicaciones
electrónicas descargables a través de redes internacionales de
telecomunicaciones; gafas (óptica), monturas de gafas,
estuches para gafas, cadenas para gafas, artículos de óptica;
máquinas de calcular.

16 Productos de imprenta, material impreso,
periódicos y publicaciones periódicas, revistas, revistas
(publicaciones periódicas), libros, publicaciones, catálogos,
prospectos, álbumes, atlas; artículos de encuadernación;
fotografías; artículos de papelería; cuadernos, blocs de notas,
libretas; plumas estilográficas y recargas para plumas
estilográficas, plumieres, lápices, sacapuntas; estuches para
material de dibujo; grapadoras, grapas; carpetas, fundas para
documentos; etiquetas que no sean de tela; bandejas para la
correspondencia; sujetalibros; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; pegatinas y calcomanías; material para
artistas; pinceles; blocs de dibujo; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); caracteres de imprenta;
clichés; artículos de papel, de cartón, a saber, calendarios,
agendas, pósteres y carteles, patrones para la confección de
vestidos, embalajes de papel y/o de cartón; materias plásticas
para embalaje, a saber, bolsas y bolsitas.

35 Publicidad, en particular mediante publicidad
editorial por cuenta de terceros, actividades de asociación
comercial, venta y alquiler de expositores, letreros y soportes
promocionales impresos o electrónicos, para la promoción de
productos y servicios diversos en los los ámbitos de la moda
(prendas de vestir, bolsos, relojes de pulsera, joyas, joyería,
gafas de sol, fulares, bufandas, guantes y artículos de
sombrerería, estilismo, desfiles), de la belleza y la higiene
(productos cosméticos, jabones, artículos de perfumería,
productos higiénicos, cuidados estéticos y de belleza, cuidados
y masajes corporales, cuidados de relajación y de
talasoterapia), de la alimentación productos dietéticos y de
adelgazamiento, complementos alimenticios, productos
gastronómicos, incluidos el vino y las bebidas alcohólicas,
servicios de restauración), del amueblamiento de interiores y
exteriores (mantelería y vajilla, ropa de casa, estatuas, jarrones
y copas, lámparas, velas, artículos de relojería, cuadros,
tapicerías, espejos, muebles, decoración de interiores y
exteriores, paisajismo), ferias y exposiciones en estos ámbitos,
de turismo (organización de viajes y estancias), de
esparcimiento y cultura (organización de actividades
relacionadas con eventos de cine, teatro, música, foros y
encuentros, compilaciones musicales y de convivialidad,
imágenes y sonidos digitales, juegos y juguetes, de
automóviles y de deportes (actividades y competiciones
deportivas), de nuevas tecnologías (productos informáticos,
telefonía, robótica, domótica), finanzas, servicios de asistencia
mutua; difusión de material publicitario (folletos, prospectos,
impresos, muestras); alquiler de material publicitario;
actualización de documentación publicitaria; difusión de
anuncios publicitarios; alquiler de espacio publicitario;
publicación de textos publicitarios; correo publicitario;
asociación publicitaria; difusión de material publicitario;
publicidad televisiva; publicidad radiofónica; publicidad en línea
a través de una red informática; alquiler de tiempo publicitario
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en cualquier medio de comunicación; ofertas de publicidad
interactiva publicidad en línea a través de una red informática
o en una red Internet; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; asistencia en
dirección de empresas, asesoramiento en organización y
dirección empresariales, servicios de asesoramiento e
información comercial en relación con la venta y la promoción
de productos y servicios diversos en los ámbitos de la moda
(prendas de vestir, bolsos, relojes de pulsera, joyas, joyería,
gafas de sol, fulares, bufandas, guantes y artículos de
sombrerería, estilismo, desfiles), de belleza e higiene
(productos cosméticos, jabones, artículos de perfumería,
productos higiénicos, cuidados estéticos y de belleza, cuidados
y masajes corporales, cuidados de relajación y talasoterapia),
de alimentación productos dietéticos y adelgazantes,
complementos alimenticios, productos gastronómicos,
incluidos vinos y bebidas alcohólicas, servicios de
restauración), de amueblamiento de interiores y exteriores
(mantelería y vajilla, ropa de casa, estatuas, jarrones y copas,
lámparas, velas, artículos de relojería, cuadros, tapicerías,
espejos, muebles, decoración de interiores y exteriores,
paisajismo), ferias y exposiciones en estos ámbitos, de turismo
(organización de viajes y estancias), de esparcimiento y cultura
(organización de actividades relacionadas con eventos de cine,
teatro, música, foros y encuentros, compilaciones musicales y
de convivialidad, imágenes y sonidos digitales, juegos y
juguetes, de automóviles y de deportes (actividades y
competiciones deportivas), de nuevas tecnologías (productos
informáticos, telefonía, robótica, domótica), finanzas, servicios
de asistencia mutua; servicios de consultoría en materia de
recursos humanos, consultoría profesional sobre negocios;
servicios de franquiciadores, a saber, asistencia en la
explotación o dirección de una empresa comercial;
estimaciones de negocios comerciales; contabilidad;
reproducción de documentos; servicios de secretariado;
información estadística; servicios de estenografía; verificación
de cuentas; relaciones públicas; suscripción a todo tipo de
soportes de información, de textos, de sonido y/o de imágenes,
y, en particular suscripción a periódicos, revistas y
publicaciones electrónicas disponibles y consultables en
Internet y a través de ésta; servicios de introducción y
procesamiento de datos, a saber, introducción, recopilación,
sistematización de datos, gestión de archivos informáticos;
encuestas; estudios de mercado, investigación de mercados,
promoción de ventas para terceros; servicios vinculados con
actividades de promoción comercial en todas sus formas
servicios de recomendación, de patrocinio publicitario, de
auspicio, de actividades de asociación comercial y campañas
promocionales relacionadas con productos y servicios
diversos, en particular en los ámbitos de la moda (prendas de
vestir, bolsos, relojes de pulsera, joyas, joyería, gafas de sol,
fulares, bufandas, guantes y artículos de sombrerería,
estilismo, desfiles), de belleza e higiene (productos
cosméticos, jabones, artículos de perfumería, productos
higiénicos, cuidados estéticos y de belleza, cuidados y
masajes corporales, tratamientos de relajación y
talasoterapia), de alimentación productos dietéticos y
adelgazantes, complementos alimenticios, productos
gastronómicos, incluidos los vinos y bebidas alcohólicas,
servicios de restauración), de amueblamiento de interiores y
exteriores (mantelería y vajilla, ropa de casa, estatuas, jarrones
y copas, lámparas, velas, artículos de relojería, cuadros,
tapicerías, espejos, muebles, decoración de interiores y
exteriores, paisajismo), ferias y exposiciones en estos ámbitos,
turismo (organización de viajes y estancias), de esparcimiento
y cultura (organización de actividades relacionadas con
eventos de cine, teatro, música, foros y encuentros,
compilaciones musicales y de convivialidad, imágenes y
sonidos digitales, juegos y juguetes, de automóviles y de
deportes (actividades y competiciones deportivas), de nuevas
tecnologías (productos informáticos, telefonía, robótica,
domótica), finanzas, servicios de asistencia mutua;
presentación de productos en todo tipo de medio de
comunicación para su venta minorista; información y
asesoramiento comercial a consumidores; organización de
exposiciones con fines comerciales y/o publicitarios; servicios
de venta minorista y por correspondencia y, en particular en
Internet y a través de ésta, de productos y servicios diversos,
en particular en los ámbitos de la moda (prendas de vestir,
bolsos, relojes de pulsera, joyas, joyería, gafas de sol, fulares,
bufandas, guantes y artículos de sombrerería), marroquinería
y maletas, belleza e higiene (productos cosméticos, jabón,

artículos de perfumería, aceites esenciales, productos
higiénicos, artículos de tocador), puericultura (, a saber,
biberones, calienta biberón, esterilizadores, cochecitos para
niños, asientos infantiles de seguridad para vehículos, sillitas
de paseo, camas para niños, parques para niños, protectores
de cuna, moisés, colchones, mesas y cómodas para cambiar
pañales de bebés, almohadas, cojines, cunas, tronas,
andadores para niños, baúles de madera para guardar
juguetes, móviles, peines y esponjas, cepillos (excepto
pinceles), vajillas que no sean de metales preciosos, sábanas,
toallones de baño, manoplas de baño, cubrecamas, pijamas de
cuerpo entero, sacos de dormir para bebés, edredones, fundas
de almohada, prendas de vestir, ropa interior, baberos, ropa
para bebés, albornoces, calzado, zapatillas, pañales-braga,
juegos y juguetes, de alimentación productos dietéticos y
adelgazantes, complementos alimenticios, productos
gastronómicos, incluidos vinos y bebidas alcohólicas)
amueblamiento de interiores y exteriores (mantelería y vajilla,
ropa de casa, estatuas, jarrones y copas, lámparas, velas,
artículos de relojería, cuadros, tapicerías, espejos, muebles),
electrónica y equipos electrodomésticos (productos
informáticos y electrónicos, televisión, equipos de alta
fidelidad, vídeo, telefonía, robótica, domótica), artículos de
deporte, de juegos y juguetes, de papelería; constitución de
bases de datos; constitución de bases y/o de bancos de datos
informáticos.

38 Servicios de agencias de información (noticias);
telecomunicaciones; servicios de comunicación electrónica,
radiofónica, telegráfica, telefónica y telemática, así como por
cualquier medio teleinformático, a través de videografía
interactiva, y, en particular, en terminales, periféricos
informáticos o equipos electrónico o digitales, y, en particular,
videófonos, videoteléfonos y videoconferencia; servicios de
radiotelefonía móvil; envío, transmisión de mensajes y
despachos; transmisión y difusión de imágenes, de sonido,
datos, información por terminales informáticos, por cable, por
soportes telemáticos y por medio de cualquier otro medio de
telecomunicaciones; facilitación de acceso a una red
informática mundial; servicios de telecomunicación interactiva
(telecomunicaciones); difusión de programas de televisión y,
de modo más general, de programas multimedia (tratamiento
informático de textos o imágenes, fijas o animadas, y de
sonidos, musicales o no) ya sean para uso interactivo o no
interactivo; difusión de programas de radio y televisión;
servicios de televisión por cable y vía satélite y en general
difusión de programas audiovisuales y multimedia (edición
informática de textos y/o de imágenes, fijas o animadas, y/o de
sonidos (musicales o no), de uso interactivo o no; servicios de
transmisión de información al público en línea (transmisión de
información en línea); transmisión de telegramas; alquiler de
tiempo de acceso a un servidor de bases de datos; servicios de
transmisión de informaciones a través de redes informáticas y
telemáticas y, en particular, a través de Internet; servicios de
transmisión de información por vía telemática con la finalidad
de obtener información almacenada en bases de datos;
servicios de transmisión de informaciones destinados a la
información del público; servicios de comunicación a través de
redes informáticas en general; servicios de comunicación al
público por vía electrónica (transmisión de información por vía
electrónica); facilitación de foros de debate en Internet;
servicios de comunicación (transmisión de información) en el
sector audiovisual, vídeo y multimedia; servicios de
transmisión de informaciones contenidas en bases de datos;
servicios de transmisión textos, sonido, imágenes y videos por
descarga desde bases de datos informáticas o telefónicas
hacia teléfonos móviles y todo tipo de equipos de reproducción
y grabación de música, imágenes, textos, vídeos y datos
multimedia; servicios de descarga de textos, artículos
periodísticos, fotografías, comunicados, imágenes, logotipos,
mensajes, datos, sonidos, tonos de llamada, música, juegos,
videos, información por terminales informáticos, a través de
redes informáticas y telemáticas, también por Internet, por
cable, por soportes telemáticos, por teléfonos móviles, a través
de teletipo y por cualquier otro tipo de medio de comunicación;
servicios de intercambio de correspondencia y, en particular
servicios de intercambio de correspondencia por ordenador o
aparatos e instrumentos de telefonía y telecomunicaciones y
por Internet.

41 Servicios de enseñanza y de formación, de
educación y de esparcimiento en general prestados en
cualquier tipo de soporte, y principalmente en soporte
electrónico (digitales o analógicos), cualquiera que sea el
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medio de consulta o transmisión; actividades culturales y
deportivas; servicios destinados a entretener al público
(diversiones); cursos por correspondencia; edición de textos
(que no sean publicitarios), ilustraciones, de libros, de gacetas,
periódicos, publicaciones periódicas, revistas y publicaciones
de todo tipo (que no sean publicitarios) y en todo tipo de
formato incluidas publicaciones electrónicas y digitales;
suministro de publicaciones electrónicas en línea no
descargables; enseñanza y formación de iniciación y
perfeccionamiento de cualquier disciplina de interés general;
organización y dirección de seminarios, prácticas y cursos;
organización de conferencias, foros, congresos y coloquios;
producción y montaje de programas cinematográficos,
radiofónicos y televisivos, de programas audiovisuales y
multimedia (formateado informático de textos y/o de imágenes,
fijas o animadas, y/o de sonidos, musicales o no), de uso
interactivo o no; publicación de libros; organización de
concursos, juegos y loterías de todo tipo (educación o
esparcimiento); organización de campañas de información
relativas a eventos profesionales o no (educación o formación);
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; producción, montaje de programas informativos,
recreativos, radiofónicos y televisivos, de programas
audiovisuales y multimedia (edición informática de textos y/o
de imágenes, fijas o animadas, y de sonidos (musicales o no)
para uso interactivo o no interactivo; producción, organización
y representación de espectáculos; organización de
competiciones deportivas; producción, montaje y alquiler de
películas y casetes incluidos de casetes de vídeo, y en general
de todo tipo de soportes de audio y de vídeo, así como de
soportes multimedia (discos interactivos, discos compactos de
audio digital de memoria de sólo lectura); servicios de edición,
publicación de todo tipo de soportes de audio y de vídeo,
grabaciones de sonido e imágenes, de soportes multimedia
(discos interactivos, discos compactos de audio digital de
memoria de sólo lectura); servicios de edición de programas
multimedia (edición informática de textos y/o de imágenes, fijas
o animadas, y/o de sonidos (musicales o no), de uso interactivo
o no; préstamo de libros y de otras publicaciones; servicios de
videoteca, a saber, préstamo de películas y casetes, incluidos
casetes de vídeo y en general de todo tipo de soportes de
audio y de vídeo y de soportes multimedia; ludotecas; servicios
de franquicia, a saber, formación básica del personal; servicios
de reporteros, reportajes fotográficos.

42 Elaboración, concepción y mantenimiento de
software; realización y explotación de bancos de datos y bases
de datos, de sitios web; programación para aparatos e
instrumentos electrónicos, para ordenadores, sistemas
teleinformáticos y telemáticos, equipos multimedia;
programación de material multimedia; servicios de alquiler de
aparatos e instrumentos informáticos, de teleinformática y
telemática; creación y mantenimiento de sitios web para
terceros; alojamiento de sitios informáticos; servicios
informáticos, a saber, asistencia prestada a terceros para la
creación de páginas de inicio y páginas web personales, así
como para publicar información accesible a través de redes
informáticas y redes mundiales de comunicación; facilitación
de motores de búsqueda para Internet; transformación o
conversión de documentos de un soporte físico a un soporte
electrónico.
(822) FR, 25.09.2009, 09 3 645 121.
(300) FR, 20.04.2009, 09 3 645 121.
(831) KZ, TJ.
(832) EM.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, UA.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 14.09.2009 1 029 535
(180) 14.09.2019
(732) Suzlon Wind Energy A/S

Bredskifte Allé 13
DK-8210 Aarhus V (DK).

(842) Aktieselskab, Danmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Éoliennes, centrales éoliennes, turbines éoliennes

et autres machines mues par le vent; parties et garnitures pour
les produits précités; mâts de turbines et tours de turbines
éoliennes, pales de turbine, noyaux de turbine, nacelles de
turbine, bases de machine, mécanismes de rotation,
engrenages et roues; dispositifs pour la rotation de pales de
turbine, freins et régulateurs, arbres principaux, tubes
universels, organes de transmission, accouplements et
générateurs électriques et centrales éoliennes de réserve;
parties et garnitures pour les produits précités.

 9 Équipements électriques et électroniques, ainsi
qu'équipements informatiques pour turbines éoliennes,
centrales éoliennes et autres machines mues par le vent;
équipements de contrôle et surveillance, y compris pour mettre
sous tension et mettre hors tension des générateurs
automatiquement, ainsi que pour démarrer automatiquement
après une coupure générale de courant, régulateurs contre les
surtensions pour protéger de la foudre, équipements de
microprocesseurs pour contrôler et surveiller la régulation de
la tension, la fréquence, l'état de phase, la vitesse du rotor, pour
vérifier l'efficacité et l'épaisseur des semelles de frein, la
température, la direction du vent et la vitesse du vent, capteurs
de vibrations à installer sur des nacelles d'éoliennes,
wattheuremètres; équipements de microprocesseurs pour
commander et surveiller la tension constante, la fréquence, les
états de phase, la vitesse du rotor, l'efficacité et l'épaisseur des
semelles de frein, la température, la direction du vent et la
vitesse du vent.

37 Pose, installation, maintenance et réparation de
turbines éoliennes, centrales éoliennes et autres machines
mues par le vent; assistance, services de conseillers et
informations concernant les produits et services précités.

40 Fabrication de turbines éoliennes, centrales
éoliennes et autres machines mues par le vent; services de
conseillers et informations concernant la fabrication de
turbines éoliennes, centrales éoliennes et autres machines
mues par le vent.

42 Prestation de services d'informations, de
conseillers et assistance sur le plan technique en matière de
turbines éoliennes et projets éoliens, ainsi que mise en oeuvre
des projets précités; développement et essais de turbines
éoliennes, centrales éoliennes, machines mues par le vent et
leurs composants; réalisation de projets de recherche en
matière de turbines éoliennes, centrales éoliennes et autres
machines mues par le vent, ainsi qu'assistance, services de
conseillers et informations concernant le développement et les
essais de turbines éoliennes, centrales éoliennes, machines
mues par le vent et leurs composants; prestation de services
d'informations et services de conseillers techniques en matière
de conception de turbines éoliennes, centrales éoliennes et
autres machines mues par le vent.

45 Services de conseillers, informations et services
juridiques en matière de turbines éoliennes et projets éoliens,
ainsi que de mise en oeuvre des projets précités, et en rapport
avec le développement et l'essai de turbines éoliennes,
centrales éoliennes, machines mues par le vent et leurs
composants, et en rapport avec la réalisation de projets de
recherche portant sur les turbines éoliennes, centrales
éoliennes et autres machines mues par le vent; services de
conseillers, informations et services juridiques en matière de
développement et essais de turbines éoliennes, centrales
éoliennes, machines mues par le vent et leurs composants, et en
rapport avec la mise en place, la construction, l'installation, la
maintenance et la réparation de turbines éoliennes, centrales
éoliennes et autres machines mues par le vent.
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 7 Wind mills, wind power plants, wind turbines and
other wind-operated machines; parts and fittings for the
aforesaid goods; wind turbine towers and turbine masts,
turbine arms, turbine cores, turbine housings, machine bases,
rotary mechanisms, turning rings and gears; devices for
rotating turbine arms, brakes and retarders, main axles,
universal tubes, transmission components, couplings and
electric generators and back-up wind power plants; parts and
fittings for the aforesaid goods.

 9 Electric and electronic equipment and computer
equipment for wind turbines, wind power plants and other
wind-powered machines; checking and monitoring equipment,
including for the automatic power up and power down of
generators, and for automatic starting after a general power
failure, surge protection apparatus to protect against lightning
strikes, microprocessor equipment for the checking and
monitoring of voltage regulation, frequency, phase state, rotor
speed, checking the efficiency and thickness of brake pads,
temperature, wind direction and wind speed, vibration sensors
for mounting on windmill housings, watt-hour meters;
microprocessor equipment for controlling and monitoring
constant voltage, frequency, phase conditions, rotor speed,
efficiency and thickness of brake pads, temperature, wind
direction and wind speed.

37 Erection, installation, maintenance and repair of
wind turbines, wind stations and other wind-powered
machines; assistance, consultancy and information in
connection with the aforesaid goods and services.

40 Fabrication of wind turbines, wind stations and
other wind-powered machines; consultancy and information
in connection with the fabrication of wind turbines, wind
stations and other wind-powered machines.

42 Technical assistance, consultancy and information
relating to wind turbine and wind power projects, and
implementation of the aforesaid projects; development and
testing of wind turbines, wind power plants, wind-powered
machines and components therefor; conducting research
projects in relation to wind turbines, wind power plants and
other wind-powered machines, and assistance, consultancy
and information with regard to the development and testing of
wind turbines, wind power plants, wind-powered machines
and components therefor; technical consultancy and
information relating to the design of wind turbines, wind
stations and other wind-powered machines.

45 Legal services, consultancy and information in
relation to wind turbine and wind power projects, and
implementation of the aforesaid projects, and in connection
with the development and testing of wind turbines, wind power
plants, wind-powered machines and components therefor, and
in connection with conducting research projects in relation to
wind turbines, wind power plants and other wind-powered
machines; legal services, consultancy and information in
connection with the development and testing of wind turbines,
wind power plants, wind-powered machines and components
therefor, and in connection with the setting up, construction,
installation, maintenance and repair of wind turbines, wind
power plants and other wind-powered machines.

 7 Molinos de viento, plantas de energía eólica,
turbinas eólicas y otras máquinas eólicas; partes y
guarniciones para los productos anteriormente mencionados;
torres de turbinas eólicas y mástiles de turbinas, aspas de
turbinas, bases de turbinas, cilindros de turbinas, bases de
máquinas, mecanismos de rotación, anillos giratorios y
engranajes; dispositivos para la rotación de aspas de turbinas,
frenos y retardadores, ejes principales, tubos universales,
órganos de transmisión, acoplamientos y generadores
eléctricos y plantas de energía eólica de reserva; partes y
guarniciones para los productos anteriormente mencionados.

 9 Equipos eléctricos y electrónicos y equipos
informáticos para turbinas eólicas, plantas de energía eólica y
otras máquinas eólicas; equipos de control y supervisión, así
como de activación y corte automático del suministro eléctrico
de generadores, y de encendido automático tras una
interrupción de la corriente eléctrica, dispositivos de protección
contra sobretensiones para proteger contra el impacto de
relámpagos, equipos con microprocesadores para el control y

la supervisión de la regulación del voltaje, la frecuencia, los
estados de fase, la velocidad del rotor, de control del
rendimiento y espesor de las zapatas de freno, de la
temperatura, sensores de velocidad del viento y de dirección
del viento, sensores de vibraciones para instalar en las
cubiertas de molinos de viento, contadores de vatios-hora;
equipos de microprocesadores para el control y mando de
tensión constante, de la frecuencia, las condiciones de fase, la
velocidad del rotor, el rendimiento y el espesor de las zapatas
de freno, de temperatura, sensores de velocidad del viento y de
dirección del viento.

37 Construcción, instalación, mantenimiento y
reparación de turbinas eólicas, estaciones eólicas y otras
máquinas eólicas; asistencia, consultoría e información
relacionadas con los productos y servicios anteriormente
mencionados.

40 Fabricación a medida de turbinas eólicas,
estaciones eólicas y otras máquinas eólicas; consultoría e
información sobre la fabricación por encargo de turbinas
eólicas, estaciones eólicas y otras máquinas eólicas.

42 Asistencia, consultoría e información técnicas,
prestadas por un ingeniero en relación con turbinas eólicas y
proyectos de energía eólica, y puesta en práctica de los
proyectos anteriormente mencionados; diseño (planificación) y
prueba de turbinas eólicas, plantas de energía eólica,
máquinas eólicas y sus componentes correspondientes;
celebración de proyectos de investigación sobre turbinas
eólicas, plantas de energía eólica y otras máquinas eólicas, y
asistencia, consultoría e información sobre el desarrollo y
prueba de turbinas eólicas, plantas de energía eólica,
máquinas eólicas, y sus componentes correspondientes;
consultoría técnica e información sobre diseño de turbinas
eólicas, estaciones eólicas y otras máquinas eólicas.

45 Servicios jurídicos, consultoría e información sobre
turbinas eólicas y proyectos de energía eólica, y puesta en
práctica de los proyectos anteriormente mencionados, así
como sobre construcción y prueba de turbinas eólicas, plantas
de energía eólica, máquinas eólicas y sus componentes
correspondientes, y sobre la realización de proyectos de
investigación sobre turbinas eólicas, plantas de energía eólica
y otras máquinas eólicas; servicios jurídicos, consultoría e
información sobre construcción y prueba de turbinas eólicas,
plantas de energía eólica, máquinas eólicas y sus
componentes correspondientes, así como sobre montaje,
construcción, instalación, mantenimiento y reparación de
turbinas eólicas, plantas de energía eólica y otras máquinas
eólicas.
(821) EM, 09.04.2008, 006848782.
(822) EM, 12.05.2009, 006848782.
(832) AU, CN, KR, TR, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 14.09.2009 1 029 536
(180) 14.09.2019
(732) Suzlon Wind Energy A/S

Bredskifte Allé 13
DK-8210 Aarhus V (DK).

(842) Aktieselskab, Danmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Éoliennes, centrales éoliennes, turbines éoliennes

et autres machines mues par le vent; parties et garnitures pour
les produits précités; mâts de turbines et tours de turbines
éoliennes, pales de turbine, noyaux de turbine, nacelles de
turbine, bases de machine, mécanismes de rotation,
engrenages et roues; dispositifs pour la rotation de pales de
turbine, freins et régulateurs, arbres principaux, tubes
universels, organes de transmission, accouplements et
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générateurs électriques et centrales éoliennes de réserve;
parties et garnitures pour les produits précités.

 9 Équipements électriques et électroniques, ainsi
qu'équipements informatiques pour turbines éoliennes,
centrales éoliennes et autres machines mues par le vent;
équipements de contrôle et surveillance, y compris pour mettre
sous tension et mettre hors tension des générateurs
automatiquement, ainsi que pour démarrer automatiquement
après une coupure générale de courant, régulateurs contre les
surtensions pour protéger de la foudre, équipements de
microprocesseurs pour contrôler et surveiller la régulation de
la tension, la fréquence, l'état de phase, la vitesse du rotor, pour
vérifier l'efficacité et l'épaisseur des semelles de frein, la
température, la direction du vent et la vitesse du vent, capteurs
de vibrations à installer sur des nacelles d'éoliennes,
wattheuremètres; équipements de microprocesseurs pour
commander et surveiller la tension constante, la fréquence, les
états de phase, la vitesse du rotor, l'efficacité et l'épaisseur des
semelles de frein, la température, la direction du vent et la
vitesse du vent.

37 Pose, installation, maintenance et réparation de
turbines éoliennes, centrales éoliennes et autres machines
mues par le vent; assistance, services de conseillers et
informations concernant les produits et services précités.

40 Fabrication de turbines éoliennes, centrales
éoliennes et autres machines mues par le vent; services de
conseillers et informations concernant la fabrication de
turbines éoliennes, centrales éoliennes et autres machines
mues par le vent.

42 Prestation de services d'informations, de
conseillers et assistance sur le plan technique en matière de
turbines éoliennes et projets éoliens, ainsi que mise en oeuvre
des projets précités; développement et essais de turbines
éoliennes, centrales éoliennes, machines mues par le vent et
leurs composants; réalisation de projets de recherche en
matière de turbines éoliennes, centrales éoliennes et autres
machines mues par le vent, ainsi qu'assistance, services de
conseillers et informations concernant le développement et les
essais de turbines éoliennes, centrales éoliennes, machines
mues par le vent et leurs composants; prestation de services
d'informations et services de conseillers techniques en matière
de conception de turbines éoliennes, centrales éoliennes et
autres machines mues par le vent.

45 Services de conseillers, informations et services
juridiques en matière de turbines éoliennes et projets éoliens,
ainsi que de mise en oeuvre des projets précités, et en rapport
avec le développement et l'essai de turbines éoliennes,
centrales éoliennes, machines mues par le vent et leurs
composants, et en rapport avec la réalisation de projets de
recherche portant sur les turbines éoliennes, centrales
éoliennes et autres machines mues par le vent; services de
conseillers, informations et services juridiques en matière de
développement et essais de turbines éoliennes, centrales
éoliennes, machines mues par le vent et leurs composants, et en
rapport avec la mise en place, la construction, l'installation, la
maintenance et la réparation de turbines éoliennes, centrales
éoliennes et autres machines mues par le vent.

 7 Wind mills, wind power plants, wind turbines and
other wind-operated machines; parts and fittings for the
aforesaid goods; wind turbine towers and turbine masts,
turbine arms, turbine cores, turbine housings, machine bases,
rotary mechanisms, turning rings and gears; devices for
rotating turbine arms, brakes and retarders, main axles,
universal tubes, transmission components, couplings and
electric generators and back-up wind power plants; parts and
fittings for the aforesaid goods.

 9 Electric and electronic equipment and computer
equipment for wind turbines, wind power plants and other
wind-powered machines; checking and monitoring equipment,
including for the automatic power up and power down of
generators, and for automatic starting after a general power
failure, surge protection apparatus to protect against lightning
strikes, microprocessor equipment for the checking and
monitoring of voltage regulation, frequency, phase state, rotor

speed, checking the efficiency and thickness of brake pads,
temperature, wind direction and wind speed, vibration sensors
for mounting on windmill housings, watt-hour meters;
microprocessor equipment for controlling and monitoring
constant voltage, frequency, phase conditions, rotor speed,
efficiency and thickness of brake pads, temperature, wind
direction and wind speed.

37 Erection, installation, maintenance and repair of
wind turbines, wind stations and other wind-powered
machines; assistance, consultancy and information in
connection with the aforesaid goods and services.

40 Fabrication of wind turbines, wind stations and
other wind-powered machines; consultancy and information
in connection with the fabrication of wind turbines, wind
stations and other wind-powered machines.

42 Technical assistance, consultancy and information
relating to wind turbine and wind power projects, and
implementation of the aforesaid projects; development and
testing of wind turbines, wind power plants, wind-powered
machines and components therefor; conducting research
projects in relation to wind turbines, wind power plants and
other wind-powered machines, and assistance, consultancy
and information with regard to the development and testing of
wind turbines, wind power plants, wind-powered machines
and components therefor; technical consultancy and
information relating to the design of wind turbines, wind
stations and other wind-powered machines.

45 Legal services, consultancy and information in
relation to wind turbine and wind power projects, and
implementation of the aforesaid projects, and in connection
with the development and testing of wind turbines, wind power
plants, wind-powered machines and components therefor, and
in connection with conducting research projects in relation to
wind turbines, wind power plants and other wind-powered
machines; legal services, consultancy and information in
connection with the development and testing of wind turbines,
wind power plants, wind-powered machines and components
therefor, and in connection with the setting up, construction,
installation, maintenance and repair of wind turbines, wind
power plants and other wind-powered machines.

 7 Molinos de viento, plantas de energía eólica,
turbinas eólicas y otras máquinas eólicas; partes y
guarniciones para los productos anteriormente mencionados;
torres de turbinas eólicas y mástiles de turbinas, aspas de
turbinas, bases de turbinas, cilindros de turbinas, bases de
máquinas, mecanismos de rotación, anillos giratorios y
engranajes; dispositivos para la rotación de aspas de turbinas,
frenos y retardadores, ejes principales, tubos universales,
órganos de transmisión, acoplamientos y generadores
eléctricos y plantas de energía eólica de reserva; partes y
guarniciones para los productos anteriormente mencionados.

 9 Equipos eléctricos y electrónicos y equipos
informáticos para turbinas eólicas, plantas de energía eólica y
otras máquinas eólicas; equipos de control y supervisión, así
como de activación y corte automático del suministro eléctrico
de generadores, y de encendido automático tras una
interrupción de la corriente eléctrica, dispositivos de protección
contra sobretensiones para proteger contra el impacto de
relámpagos, equipos con microprocesadores para el control y
la supervisión de la regulación del voltaje, la frecuencia, los
estados de fase, la velocidad del rotor, de control del
rendimiento y espesor de las zapatas de freno, de la
temperatura, sensores de velocidad del viento y de dirección
del viento, sensores de vibraciones para instalar en las
cubiertas de molinos de viento, contadores de vatios-hora;
equipos de microprocesadores para el control y mando de
tensión constante, de la frecuencia, las condiciones de fase, la
velocidad del rotor, el rendimiento y el espesor de las zapatas
de freno, de temperatura, sensores de velocidad del viento y de
dirección del viento.

37 Construcción, instalación, mantenimiento y
reparación de turbinas eólicas, estaciones eólicas y otras
máquinas eólicas; asistencia, consultoría e información
relacionadas con los productos y servicios anteriormente
mencionados.

40 Fabricación a medida de turbinas eólicas,
estaciones eólicas y otras máquinas eólicas; consultoría e
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información sobre la fabricación por encargo de turbinas
eólicas, estaciones eólicas y otras máquinas eólicas.

42 Asistencia, consultoría e información técnicas,
prestadas por un ingeniero en relación con turbinas eólicas y
proyectos de energía eólica, y puesta en práctica de los
proyectos anteriormente mencionados; diseño (planificación) y
prueba de turbinas eólicas, plantas de energía eólica,
máquinas eólicas y sus componentes correspondientes;
celebración de proyectos de investigación sobre turbinas
eólicas, plantas de energía eólica y otras máquinas eólicas, y
asistencia, consultoría e información sobre el desarrollo y
prueba de turbinas eólicas, plantas de energía eólica,
máquinas eólicas, y sus componentes correspondientes;
consultoría técnica e información sobre diseño de turbinas
eólicas, estaciones eólicas y otras máquinas eólicas.

45 Servicios jurídicos, consultoría e información sobre
turbinas eólicas y proyectos de energía eólica, y puesta en
práctica de los proyectos anteriormente mencionados, así
como sobre construcción y prueba de turbinas eólicas, plantas
de energía eólica, máquinas eólicas y sus componentes
correspondientes, y sobre la realización de proyectos de
investigación sobre turbinas eólicas, plantas de energía eólica
y otras máquinas eólicas; servicios jurídicos, consultoría e
información sobre construcción y prueba de turbinas eólicas,
plantas de energía eólica, máquinas eólicas y sus
componentes correspondientes, así como sobre montaje,
construcción, instalación, mantenimiento y reparación de
turbinas eólicas, plantas de energía eólica y otras máquinas
eólicas.
(821) EM, 09.04.2008, 006848808.
(822) EM, 03.03.2009, 006848808.
(832) AU, CN, KR, TR, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 01.09.2009 1 029 537
(180) 01.09.2019
(732) FABRYKA PRZYRZ‚DÓW I UCHWYTÓW

"BISON-BIAL" S.A.
Lƒkowa 3
PL-15 950 BIA™YSTOK (PL).

(842) Joint stock company, Poland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.6; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et gris. Le mot "BiSON" est de couleur bleue;

l'élément graphique est gris; les éléments verbaux
"BIAL" et "Factory of Tooling and Chucks" sont de
couleur grise. / Blue and grey. The word "BiSON" in
blue; the graphic elements in grey; the words "BIAL"
and "Factory of Tooling and Chucks" in grey. / Azul y
gris. La palabra "BiSON" en azul; los elementos
figurativos en gris; la palabra "BIAL" y la expresión
"Factory of Tooling and Chucks" en gris.

(571) La marque se compose de l'élément verbal stylisé
"BiSON BIAL Factory of Tooling and Chucks", le mot
"BiSON" étant de couleur bleue et les autres éléments,
à savoir le mot "BIAL", positionné à la verticale à côté

de la lettre "N", et la phrase "Factory of Tooling and
Chucks", située sous le mot "BISON", ainsi que
l'élément graphique en forme de cornes, l'une formant
un point au-dessus de la lettre "i" et l'autre placée au-
dessus du mot "BIAL", sont de couleur grise. / Stylized
inscription "BiSON BIAL Factory of Tooling and
Chucks", where the word "BiSON" is blue, while the
remaining word elements, meaning the word "BIAL"
placed vertically next to the letter "N" and words
"Factory of Tooling and Chucks" placed beneath the
word "BiSON", together with graphic elements in the
shape of horns, one of them representing a dot above
the letter "i" and the other placed on a top of the word
"BIAL", are all grey. / La marca consiste en la
inscripción de fantasía "BiSON BIAL Factory of Tooling
and Chucks" con la palabra "BiSON" en azul y los
demás elementos denominativos, a saber, la palabra
"BIAL" dispuesta verticalmente junto a la letra N y la
expresión "Factory of Tooling and Chucks" dispuesta
debajo de la palabra "BiSON", y los elementos
figurativos en forma de cuernos, uno a modo de punto
sobre la "i" y el otro dispuesto sobre la palabra "BIAL",
son de color gris.

(511) NCL(9)
 6 Serrurerie et quincaillerie métalliques; douilles de

réduction et d'écartement.
 7 Machines et machines-outils ainsi que leurs

parties; mandrins de tours et de serrage de machines
(manuels); porte-outils pour le forage, porte-outils pour le
taraudage, porte-outils pour machines-outils équipés de
commandes numériques; machines à commande d'indexage;
tables rotatives de fraisage, contre-poupées pour le fraisage,
cylindres hydrauliques et pneumatiques, presses
pneumatiques, porte-forets; accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres).

 8 Étaux; outils et instruments à main entraînés
manuellement; diviseurs, presses manuelles.

 6 Small items of metal hardware, ironmongery;
reducer and expansion sleeves.

 7 Machines and machine tools and parts thereof;
manual chucks for lathes and machine clamping; tool holders
for boring, tool holders for tapping, tool holders for machine
tools equipped with digital control; indexing drive machines;
milling turntables, milling tailstocks, hydraulic and pneumatic
cylinders, pneumatic presses, drill chucks; machine coupling
and transmission components (except for land vehicles).

 8 Vices; hand tools and implements (hand-
operated); indexing fixtures, hand presses.

 6 Artículos de cerrajería y ferretería metálicos;
manguitos de reducción y de dilatación.

 7 Máquinas y máquinas herramientas, así como sus
partes; mandriles de torno y de fijación de máquinas;
portaherramientas de perforación, portaherramientas de
roscado, portaherramientas para máquinas herramientas
equipadas con control digital; mecanismos divisores; platos
giratorios de fresado, cabezales móviles de fresado, cilindros
hidráulicos y neumáticos, prensas hidráulicas, portabrocas;
acoplamientos y elementos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres).

 8 Mordazas; herramientas e instrumentos de mano
accionados manualmente; divisores, prensas de mano.
(821) PL, 21.05.2009, 356137.
(300) PL, 21.05.2009, 356137.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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(151) 09.10.2009 1 029 538
(180) 09.10.2019
(732) Suzlon Wind Energy A/S

Bredskifte Allé 13
DK-8210 Aarhus V (DK).

(842) AKTIESELSKAB, DENMARK

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 6.19; 15.1; 26.1; 29.1.
(591) Bleu clair, jaune et vert. / Light blue, yellow and green.

/ Celeste, amarillo y verde.
(571) La marque figurative est divisée par une ligne grise

fine; une ligne grise fine figure également au bas de
l'image; à droite de la ligne figure un paysage avec des
champs en vert et jaune; au-dessus des champs figure
un ciel bleu avec deux nuages blancs, l'un plus grand
que l'autre; une éolienne blanche est placée au milieu du
paysage; à gauche de la ligne figure le logo Suzlon;
celui-ci se compose d'un cercle vert et blanc; trois
lignes blanches traversent le cercle avec un changement
de direction au centre; le mot "SUZLON" figure
dessous en caractères verts majuscules. / The figurative
mark is divided by a thin grey line; a thin grey line also
frames the bottom of the image; on the right-hand side
of the line there is a landscape with fields in green and
yellow; above the fields there is a blue sky with two
white clouds, one larger than the other; a white
windmill stands in the middle of the landscape; on the
left-hand side of the line there is the Suzlon logo; this
consists of a green and white circle; 3 white lines
extend across the circle and have a kink in the middle;
the word "SUZLON" appears below in upper-case
green lettering. / La marca figurativa está dividida en
dos por una fina línea gris; otra fina línea gris también
enmarca la parte inferior de la imagen; a la derecha de
la línea se dibuja un paisaje con campos de color verde
y amarillo; por encima de los campos se ve un cielo azul
con dos nubes blancas, una de mayor tamaño que la
otra; en el centro del paisaje se erige un molino blanco;
en la parte izquierda de la línea de corte aparece el logo
Suzlon; éste consiste en un círculo verde y blanco con
3 líneas blancas transversales en su interior desviadas
en su parte central; la palabra "SUZLON" se escribe por
debajo en letras mayúsculas de color verde.

(511) NCL(9)
 7 Éoliennes, centrales éoliennes, turbines éoliennes

et autres machines mues par le vent; parties et garnitures pour
les produits précités; mâts de turbines et tours de turbines

éoliennes, pales de turbine, noyaux de turbine, nacelles de
turbine, bases de machine, mécanismes de rotation,
engrenages et roues; dispositifs pour la rotation de pales de
turbine, freins et régulateurs, arbres principaux, tubes
universels, organes de transmission, accouplements et
générateurs électriques et centrales éoliennes de réserve;
parties et garnitures pour les produits précités.

 9 Équipements électriques et électroniques, ainsi
qu'équipements informatiques pour turbines éoliennes,
centrales éoliennes et autres machines mues par le vent;
équipements de contrôle et surveillance, y compris pour mettre
sous tension et mettre hors tension des générateurs
automatiquement, ainsi que pour démarrer automatiquement
après une coupure générale de courant, régulateurs contre les
surtensions pour protéger de la foudre, équipements de
microprocesseurs pour contrôler et surveiller la régulation de
la tension, la fréquence, l'état de phase, la vitesse du rotor, pour
vérifier l'efficacité et l'épaisseur des semelles de frein, la
température, la direction du vent et la vitesse du vent, capteurs
de vibrations à installer sur des nacelles d'éoliennes,
wattheuremètres; équipements de microprocesseurs pour
commander et surveiller la tension constante, la fréquence, les
états de phase, la vitesse du rotor, l'efficacité et l'épaisseur des
semelles de frein, la température, la direction du vent et la
vitesse du vent.

37 Pose, installation, maintenance et réparation de
turbines éoliennes, centrales éoliennes et autres machines
mues par le vent; assistance, services de conseillers et
informations concernant les produits et services précités.

40 Fabrication de turbines éoliennes, centrales
éoliennes et autres machines mues par le vent; services de
conseillers et informations concernant la fabrication de
turbines éoliennes, centrales éoliennes et autres machines
mues par le vent.

42 Prestation de services d'informations, de
conseillers et assistance sur le plan technique en matière de
turbines éoliennes et projets éoliens, ainsi que mise en oeuvre
des projets précités; développement et essais de turbines
éoliennes, centrales éoliennes, machines mues par le vent et
leurs composants; réalisation de projets de recherche en
matière de turbines éoliennes, centrales éoliennes et autres
machines mues par le vent, ainsi qu'assistance, services de
conseillers et informations concernant le développement et les
essais de turbines éoliennes, centrales éoliennes, machines
mues par le vent et leurs composants; prestation de services
d'informations et services de conseillers techniques en matière
de turbines éoliennes, centrales éoliennes et autres machines
mues par le vent.

45 Services de conseillers, informations et services
juridiques en matière de turbines éoliennes et projets éoliens,
ainsi que de mise en oeuvre des projets précités, et en rapport
avec le développement et l'essai de turbines éoliennes,
centrales éoliennes, machines mues par le vent et leurs
composants, et en rapport avec la réalisation de projets de
recherche portant sur les turbines éoliennes, centrales
éoliennes et autres machines mues par le vent; services de
conseillers, informations et services juridiques en matière de
développement et essais de turbines éoliennes, centrales
éoliennes, machines mues par le vent et leurs composants, et en
rapport avec la mise en place, la construction, l'installation, la
maintenance et la réparation de turbines éoliennes, centrales
éoliennes et autres machines mues par le vent.

 7 Wind mills, wind power plants, wind turbines and
other wind-operated machines; parts and fittings for the
aforesaid goods; wind turbine towers and turbine masts,
turbine arms, turbine cores, turbine housings, machine bases,
rotary mechanisms, turning rings and gears; devices for
rotating turbine arms, brakes and retarders, main axles,
universal tubes, transmission components, couplings and
electric generators and back-up wind power plants; parts and
fittings for the aforesaid goods.

 9 Electric and electronic equipment and computer
equipment for wind turbines, wind power plants and other
wind-powered machines; checking and monitoring equipment,
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including for the automatic power up and power down of
generators, and for automatic starting after a general power
failure, surge protection apparatus to protect against lightning
strikes, microprocessor equipment for the checking and
monitoring of voltage regulation, frequency, phase state, rotor
speed, checking the efficiency and thickness of brake pads,
temperature, wind direction and wind speed, vibration sensors
for mounting on windmill housings, watt-hour meters;
microprocessor equipment for controlling and monitoring
constant voltage, frequency, phase conditions, rotor speed,
efficiency and thickness of brake pads, temperature, wind
direction and wind speed.

37 Erection, installation, maintenance and repair of
wind turbines, wind stations and other wind-powered
machines; assistance, consultancy and information in
connection with the aforesaid goods and services.

40 Fabrication of wind turbines, wind stations and
other wind-powered machines; consultancy and information
in connection with the fabrication of wind turbines, wind
stations and other wind-powered machines.

42 Technical assistance, consultancy and information
relating to wind turbine and wind power projects, and
implementation of the aforesaid projects; development and
testing of wind turbines, wind power plants, wind-powered
machines and components therefor; conducting research
projects in relation to wind turbines, wind power plants and
other wind-powered machines, and assistance, consultancy
and information with regard to the development and testing of
wind turbines, wind power plants, wind-powered machines
and components therefor; technical consultancy and
information relating to the design of wind turbines, wind
stations and other wind-powered machines.

45 Legal services, consultancy and information in
relation to wind turbine and wind power projects, and
implementation of the aforesaid projects, and in connection
with the development and testing of wind turbines, wind power
plants, wind-powered machines and components therefor, and
in connection with conducting research projects in relation to
wind turbines, wind power plants and other wind-powered
machines; legal services, consultancy and information in
connection with the development and testing of wind turbines,
wind power plants, wind-powered machines and components
therefor, and in connection with the setting up, construction,
installation, maintenance and repair of wind turbines, wind
power plants and other wind-powered machines.

 7 Molinos de viento, plantas de energía eólica,
turbinas eólicas y otras máquinas eólicas; partes y
guarniciones para los productos anteriormente mencionados;
torres de turbinas eólicas y mástiles de turbinas, aspas de
turbinas, bases de turbinas, cilindros de turbinas, bases de
máquinas, mecanismos de rotación, anillos giratorios y
engranajes; dispositivos para la rotación de aspas de turbinas,
frenos y retardadores, ejes principales, tubos universales,
órganos de transmisión, acoplamientos y generadores
eléctricos y plantas de energía eólica de reserva; partes y
guarniciones para los productos anteriormente mencionados.

 9 Equipos eléctricos y electrónicos y equipos
informáticos para turbinas eólicas, plantas de energía eólica y
otras máquinas eólicas; equipos de control y supervisión, así
como de activación y corte automático del suministro eléctrico
de generadores, y de encendido automático tras una
interrupción de la corriente eléctrica, dispositivos de protección
contra sobretensiones para proteger contra el impacto de
relámpagos, equipos con microprocesadores para el control y
la supervisión de la regulación del voltaje, la frecuencia, los
estados de fase, la velocidad del rotor, de control del
rendimiento y espesor de las zapatas de freno, de la
temperatura, sensores de velocidad del viento y de dirección
del viento, sensores de vibraciones para instalar en las
cubiertas de molinos de viento, contadores de vatios-hora;
equipos de microprocesadores para el control y mando de
tensión constante, de la frecuencia, las condiciones de fase, la
velocidad del rotor, el rendimiento y el espesor de las zapatas
de freno, de temperatura, sensores de velocidad del viento y de
dirección del viento.

37 Construcción, instalación, mantenimiento y
reparación de turbinas eólicas, estaciones eólicas y otras

máquinas eólicas; asistencia, consultoría e información
relacionadas con los productos y servicios anteriormente
mencionados.

40 Fabricación a medida de turbinas eólicas,
estaciones eólicas y otras máquinas eólicas; consultoría e
información sobre la fabricación por encargo de turbinas
eólicas, estaciones eólicas y otras máquinas eólicas.

42 Asistencia, consultoría e información técnicas,
prestadas por un ingeniero en relación con turbinas eólicas y
proyectos de energía eólica, y la puesta en práctica de los
proyectos anteriormente mencionados; diseño (planificación) y
prueba de turbinas eólicas, plantas de energía eólica,
máquinas eólicas y sus componentes correspondientes;
celebración de proyectos de investigación sobre turbinas
eólicas, plantas de energía eólica y otras máquinas eólicas, y
asistencia, consultoría e información sobre el desarrollo y
prueba de turbinas eólicas, plantas de energía eólica,
máquinas eólica y sus componentes correspondientes;
consultoría técnica e información prestados por un ingeniero
en relación con montaje, construcción, instalación,
mantenimiento y reparación de turbinas eólicas, estaciones
eólicas y otras máquinas eólicas.

45 Servicios jurídicos, consultoría e información sobre
turbinas eólicas y proyectos de energía eólica, y puesta en
práctica de los proyectos anteriormente mencionados, así
como sobre el desarrollo y prueba de turbinas eólicas, plantas
de energía eólica, máquinas eólicas y sus componentes
correspondientes, y sobre la realización de proyectos de
investigación sobre turbinas eólicas, plantas de energía eólica
y otras máquinas eólicas; servicios jurídicos, consultoría e
información sobre el desarrollo y la prueba de turbinas eólicas,
plantas de energía eólica, máquinas eólicas y sus
componentes correspondientes, así como sobre el montaje, la
construcción, la instalación, el mantenimiento y la reparación
de turbinas eólicas, plantas de energía eólica y otras máquinas
eólicas.
(821) EM, 16.06.2008, 007016884.
(822) EM, 01.04.2009, 007016884.
(832) AU, CN, KR, TR, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 08.10.2009 1 029 539
(180) 08.10.2019
(732) SAS PHYTHEA

566 avenue André Ampère
F-77550 MOISSY CRAMAYEL (FR).

(841) FR

(531) 5.3; 27.1.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; compléments alimentaires, substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements; matières pour plomber les dents et
pour empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
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confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glaces à rafraîchir.

31 Animaux vivants; fruits et légumes frais;
semences, plantes et fleurs naturelles; aliments pour les
animaux, malt; produits agricoles, horticoles et forestiers ni
préparés, ni transformés; graines (semences).

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; distribution
de prospectus, d'échantillons; services d'abonnement à des
journaux pour des tiers; conseils en organisation et direction
des affaires; comptabilité; reproduction de documents;
bureaux de placement; gestion de fichiers informatiques;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
publicité en ligne sur un réseau informatique; location de
temps publicitaire sur tout moyen de communication.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; publication de livres; prêts de livres;
dressage d'animaux; production de films; location de films;
location d'enregistrements sonores; location de décors de
spectacles; montage de bandes vidéo; organisation de concours
en matière d'éducation ou de divertissement; organisation et
conduite de colloques, conférences, congrès; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; réservation de
places de spectacles; services de jeux proposés en ligne à partir
d'un réseau informatique; publication électronique de livres et
de périodiques en ligne; micro-édition.

42 Services d'analyses et de recherches industrielles;
conception et développement d'ordinateurs et de logiciels;
recherche et développement de nouveaux produits pour des
tiers; études de projets techniques; élaboration (conception) de
logiciels; programmation pour ordinateur; création et entretien
de sites Web pour des tiers; consultation en matière
d'ordinateurs; conversion de données et de programmes
informatiques (autre que conversion physique); conversion de
documents d'un support physique vers un support
électronique; hébergement de sites informatiques (sites Web);
contrôle technique de véhicules automobiles; décoration
intérieure; services de dessinateurs pour emballages.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; cantines; services de traiteurs;
services hôteliers; réservation d'hôtels; crèches d'enfants;
exploitation de terrains de camping; maisons de retraite pour
personnes âgées.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; food supplements, dietetic substances adapted
for medical use, food for babies; plasters, materials for
dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ices for refreshment.

31 Live animals; fresh fruits and vegetables; seeds,
natural plants and flowers; animal foodstuffs, malt;
agricultural, horticultural and forestry products, neither
prepared, nor processed; grains (seeds).

32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; distribution of prospectuses
and samples; arranging newspaper subscriptions for others;
business management and organization consultancy;
accounting; document reproduction; employment agencies;
computer file management; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; online advertising on a
computer network; rental of advertising time on any
communication media.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; publication of books; lending
libraries; animal training; film production; film rental; rental
of sound recordings; rental of show scenery; videotape
editing; arranging of competitions in the field of education or
entertainment; arranging and conducting of colloquiums,
conferences, congresses; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; booking of seats for shows;
providing games online on a computer network; publication of
electronic books and journals online; electronic desktop
publishing.

42 Industrial analysis and research services; design
and development of computer hardware and software;
research and development of new products for others;
technical project studies; development (design) of software;
computer programming; creation and maintenance of web
sites for others; consultancy in the field of computer hardware;
conversion of computer programs and data (other than
physical conversion); conversion of documents from a
physical to an electronic medium; hosting of web sites; vehicle
roadworthiness testing; design of interior decor; packaging
design services.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; canteens; catering; hotels; hotel
reservations; day nurseries; operating camping sites;
retirement homes.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
complementos nutricionales, sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; jaleas, confituras, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Animales vivos; frutas y verduras, hortalizas y
legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta; productos agrícolas, hortícolas
y forestales no preparados ni transformados; granos (semillas).

32 Cerveza, aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; distribución de
prospectos, muestras; servicios de suscripción a diarios para
terceros; consultoría en organización y dirección de negocios;
contabilidad; reproducción de documentos; oficinas de empleo;
gestión de archivos informáticos; organización de exposiciones
con fines comerciales o publicitarios; publicidad a través de
una red informática; alquiler de tiempo publicitario en todo tipo
de medios de comunicación.

41 Educación; formación; entretenimiento;
actividades deportivas y culturales; publicación de libros;
préstamos de libros; doma y adiestramiento de animales;
producción de películas; alquiler de películas; alquiler de
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grabaciones sonoras; alquiler de decorados para
espectáculos; montaje de cintas de video; organización de
concursos educativos o recreativos; organización y dirección
de coloquios, conferencias, congresos; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; reserva de
localidades para espectáculos; servicios de juegos disponibles
en línea a través de una red informática; publicación
electrónica de libros y periódicos en línea; microedición.

42 Servicios de análisis e investigación industriales;
diseño y desarrollo de equipos informáticos y de software;
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
estudio de proyectos técnicos; diseño de software;
programación de ordenadores; creación y mantenimiento de
sitios Web para terceros; consultoría en hardware; conversión
de datos y programas informáticos, excepto conversión física;
conversión de documentos de un soporte físico a un soporte
electrónico; alojamiento de sitios informáticos o sitios Web;
inspección técnica de vehículos; decoración de interiores;
servicios de diseñadores de embalajes.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; comedores; servicios de catering;
servicios de hotelería; reserva de hoteles; guarderías infantiles;
explotación de campings; residencias para la tercera edad.
(821) FR, 11.04.2005, 05 3 353 923.
(822) FR, 18.11.2005, 05 3 353 923.
(832) EM.
(834) BY, CH, HR, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 08.10.2009 1 029 540
(180) 08.10.2019
(732) SAS PHYTHEA

566 avenue André Ampère
F-77550 MOISSY CRAMAYEL (FR).

(841) FR

(531) 5.3; 27.1.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; compléments alimentaires, substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements; matières pour plomber les dents et
pour empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glaces à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers ni
préparés, ni transformés; graines (semences); animaux vivants;

fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour les animaux, malt.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; distribution
de prospectus, d'échantillons; services d'abonnement à des
journaux pour des tiers; conseils en organisation et direction
des affaires; comptabilité; reproduction de documents;
bureaux de placement; gestion de fichiers informatiques;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
publicité en ligne sur un réseau informatique; location de
temps publicitaire sur tout moyen de communication.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; publication de livres; prêts de livres;
dressage d'animaux; production de films; location de films;
location d'enregistrements sonores; location de décors de
spectacles; montage de bandes vidéo; organisation de concours
en matière d'éducation ou de divertissement; organisation et
conduite de colloques, conférences, congrès; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; réservation de
places de spectacles; services de jeux proposés en ligne à partir
d'un réseau informatique; publication électronique de livres et
de périodiques en ligne; micro-édition.

42 Services d'analyses et de recherches industrielles;
conception et développement d'ordinateurs et de logiciels;
recherche et développement de nouveaux produits pour des
tiers; études de projets techniques; élaboration (conception) de
logiciels; programmation pour ordinateur; création et entretien
de sites Web pour des tiers; consultation en matière
d'ordinateurs; conversion de données et de programmes
informatiques (autre que conversion physique); conversion de
documents d'un support physique vers un support
électronique; hébergement de sites informatiques (sites Web);
contrôle technique de véhicules automobiles; décoration
intérieure; services de dessinateurs pour emballages.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; cantines; services de traiteurs;
services hôteliers; réservation d'hôtels; crèches d'enfants;
exploitation de terrains de camping; maisons de retraite pour
personnes âgées.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; food supplements, dietetic substances adapted
for medical use, food for babies; plasters, materials for
dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ices for refreshment.

31 Live animals; fresh fruits and vegetables; seeds,
natural plants and flowers; animal foodstuffs, malt;
agricultural, horticultural and forestry products, neither
prepared, nor processed; grains (seeds).

32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; distribution of prospectuses
and samples; arranging newspaper subscriptions for others;
business management and organization consultancy;
accounting; document reproduction; employment agencies;
computer file management; organization of exhibitions for
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commercial or advertising purposes; online advertising on a
computer network; rental of advertising time on any
communication media.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; publication of books; lending
libraries; animal training; film production; film rental; rental
of sound recordings; rental of show scenery; videotape
editing; arranging of competitions in the field of education or
entertainment; arranging and conducting of colloquiums,
conferences, congresses; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; booking of seats for shows;
providing games online on a computer network; publication of
electronic books and journals online; electronic desktop
publishing.

42 Industrial analysis and research services; design
and development of computer hardware and software;
research and development of new products for others;
technical project studies; development (design) of software;
computer programming; creation and maintenance of web
sites for others; consultancy in the field of computer hardware;
conversion of computer programs and data (other than
physical conversion); conversion of documents from a
physical to an electronic medium; hosting of web sites; vehicle
roadworthiness testing; design of interior decor; packaging
design services.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; canteens; catering; hotels; hotel
reservations; day nurseries; operating camping sites;
retirement homes.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
complementos nutricionales, sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; jaleas, confituras, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Animales vivos; frutas y verduras, hortalizas y
legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta; productos agrícolas, hortícolas
y forestales no preparados ni transformados; granos (semillas).

32 Cerveza, aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; distribución de
prospectos, muestras; servicios de suscripción a diarios para
terceros; consultoría en organización y dirección de negocios;
contabilidad; reproducción de documentos; oficinas de empleo;
gestión de archivos informáticos; organización de exposiciones
con fines comerciales o publicitarios; publicidad a través de
una red informática; alquiler de tiempo publicitario en todo tipo
de medios de comunicación.

41 Educación; formación; entretenimiento;
actividades deportivas y culturales; publicación de libros;
préstamos de libros; doma y adiestramiento de animales;
producción de películas; alquiler de películas; alquiler de
grabaciones sonoras; alquiler de decorados para
espectáculos; montaje de cintas de video; organización de
concursos educativos o recreativos; organización y dirección
de coloquios, conferencias, congresos; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; reserva de
localidades para espectáculos; servicios de juegos disponibles
en línea a través de una red informática; publicación
electrónica de libros y periódicos en línea; microedición.

42 Servicios de análisis e investigación industriales;
diseño y desarrollo de equipos informáticos y de software;

investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
estudio de proyectos técnicos; diseño de software;
programación de ordenadores; creación y mantenimiento de
sitios Web para terceros; consultoría en hardware; conversión
de datos y programas informáticos, conversión física;
conversión de documentos de un soporte físico a un soporte
electrónico; alojamiento de sitios informáticos o sitios Web;
inspección técnica de vehículos; decoración de interiores;
servicios de diseñadores de embalajes.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; comedores; servicios de catering;
servicios de hotelería; reserva de hoteles; guarderías infantiles;
explotación de campings; residencias para la tercera edad.
(821) FR, 11.04.2005, 05 3 353 924.
(822) FR, 18.11.2005, 05 3 353 924.
(834) BY, CH, HR, RS, RU, UA.
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29 Viande, poisson, volaille et gibier, fruits et
légumes conservés, congelés, séchés et cuits, oeufs, lait et
produits laitiers, huiles et graisses comestibles, huile de
sésame, algues à usage alimentaire, préparations et mets à base
d'algues, noris (préparations à base d'algues), extraits d'algues
à usage alimentaire, gélatine pour aliments, beurre, bouillons,
soupes, préparations pour faire des bouillons, champignons
conservés, congelés, séchés ou cuits, compotes, concentrés
(bouillons), fruits confits, confitures, conserves de fruits,
conserves de légumes, conserves de poisson, conserves de
viande, consommés, coquillages non vivants, cornichons,
crevettes grises non vivantes, crustacés non vivants, écorces
(zestes) de fruits, écrevisses non vivantes, en-cas à base de
fruits, filets de poissons, sashimi (préparation à base de
poisson), tartares de poisson, salades de fruits, tranches de
fruits, gelées comestibles, gingembre (confiture), préparations
à base de gingembre, graines de soja conservées à usage
alimentaire, préparations à base de soja, harengs, holothuries
(concombres de mer) non vivants, homards non vivants,
huîtres non vivantes, jus végétaux pour la cuisine, lait de soja
(succédané de lait), petit-lait, langoustes non vivantes, salades
de légumes, mollusques comestibles non vivants, moules
(mollusques) non vivantes, palourdes non vivantes, produits de
la pêche, protéine pour l'alimentation humaine, salaisons,
sardines, soja conservé ou cuit, thon, tofu, préparations et mets
à base de tofu, préparations, mets et plats préparés à base de
viande, poisson, volaille, gibier, fruits, légumes, lait, produits
laitiers, coquillages, crustacés, mollusques, soja, tofu ou
champignons.

30 Riz, farines et préparations faites de céréales, pain,
pâtisserie et confiserie, levure, poudre pour faire lever, sel,
moutarde, vinaigre, sauces (condiments), sauces au soja,
sauces au wasabi, épices, algues (condiments), pâtes
alimentaires, préparations et mets à base de pâtes, udons, sobas
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(préparations à base de pâtes), confiserie à base d'amandes,
pâte d'amandes, aromates autres que les huiles essentielles,
préparations aromatiques à usage alimentaire,
assaisonnements, biscuiterie, biscuits, boissons à base de
cacao, boissons à base de café, boissons à base de chocolat,
boissons à base de thé, aromates pour boissons autres que les
huiles essentielles, bonbons, bouillie alimentaire à base de lait,
bouillie de farine, brioches, cacao, produits de cacao, café,
préparations végétales remplaçant le café, café vert, cake au
riz, câpres, en cas à base de céréales, en cas à base de riz,
chicorée (succédanés du café), chocolat, condiments, raifort
(condiment), wasabi (condiment), épaississants pour la
cuisson de produits alimentaires, édulcorants naturels,
essences pour l'alimentation à l'exception des essences
éthériques et des huiles essentielles, mets à base de farine,
gâteaux, gingembre (condiment), glace à rafraîchir, glaces
alimentaires, herbes potagères conservées (assaisonnements),
infusions non médicinales, jus de viande (sauces), gommes à
mâcher non à usage médical, mélasse, sirop de mélasse, miel,
pâtes (pâtisserie), pâtes à la viande, rouleaux de printemps,
sagou, sauce piquante de soja, pâte de fèves de soja
(condiment), sucre, sushis, makis, norimakis, miso
(préparation à base de soja, de riz ou d'orge), tapioca, thé,
préparations, mets et plats préparés à base de riz, de pâtes
alimentaires, de céréales.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses, boissons de
fruits et jus de fruits, sirops et préparations pour faire des
boissons, boissons sans alcool, extraits de fruits sans alcool,
lait d'amandes (boisson), apéritifs sans alcool, boissons à base
de petit-lait, essences pour la préparation de boissons, boissons
isotoniques, cocktails sans alcool, jus végétaux (boissons),
kwas (boissons non alcooliques), boissons à base de petit lait,
limonades, nectars de fruits, sodas, sorbets (boissons).

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),
alcool de menthe, alcool de riz, extraits de fruits avec alcool,
essences alcooliques, apéritifs, boissons alcooliques contenant
des fruits, boissons distillées, cocktails, digestifs (alcools et
liqueurs), eaux-de-vie, extraits de fruits avec alcool, liqueurs,
saké, spiritueux, vins.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, services de ventes au détail de
viande, poisson, volaille et gibier, fruits et légumes conservés,
congelés, séchés et cuits, oeufs, lait et produits laitiers, huiles
et graisses comestibles, huile de sésame, algues à usage
alimentaire, préparations et mets à base d'algues, noris
(préparations à base d'algues), extraits d'algues à usage
alimentaire, gélatine pour aliments, beurre, bouillons, soupes,
préparations pour faire des bouillons, champignons conservés,
congelés, séchés ou cuits, compotes, concentrés (bouillons),
fruits confits, confitures, conserves de fruits, conserves de
légumes, conserves de poisson, conserves de viande,
consommés, coquillages non vivants, cornichons, crevettes
grises non vivantes, crustacés non vivants, écorces (zestes) de
fruits, écrevisses non vivantes, en-cas à base de fruits, filets de
poissons, sashimi (préparation à base de poisson), tartares de
poisson, salades de fruits, tranches de fruits, gelées
comestibles, gingembre (confiture), préparations à base de
gingembre, graines de soja conservées à usage alimentaire,
préparations à base de soja, harengs, holothuries (concombres
de mer) non vivants, homards non vivants, huîtres non
vivantes, jus végétaux pour la cuisine, lait de soja (succédané
de lait), petit-lait, langoustes non vivantes, salades de légumes,
mollusques comestibles non vivants, moules (mollusques) non
vivantes, palourdes non vivantes, produits de la pêche,
protéine pour l'alimentation humaine, salaisons, sardines, soja
conservé ou cuit, thon, tofu, préparations et mets à base de
tofu, préparations, mets et plats préparés à base de viande,
poisson, volaille, gibier, fruits, légumes, lait, produits laitiers,
coquillages, crustacés, mollusques, soja, tofu ou champignons,
riz, farines et préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et
confiserie, levure, poudre pour faire lever, sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments), sauces au soja, sauces au
wasabi, épices, algues (condiments), pâtes alimentaires,
préparations et mets à base de pâtes, udons, sobas

(préparations à base de pâtes), confiserie à base d'amandes,
pâte d'amandes, aromates autres que les huiles essentielles,
préparations aromatiques à usage alimentaire,
assaisonnements, biscuiterie, biscuits, boissons à base de
cacao, boissons à base de café, boissons à base de chocolat,
boissons à base de thé, aromates pour boissons autres que les
huiles essentielles, bonbons, bouillie alimentaire à base de lait,
bouillie de farine, brioches, cacao, produits de cacao, café,
préparations végétales remplaçant le café, café vert, cake au
riz, câpres, en-cas à base de céréales, en-cas à base de riz,
chicorée (succédané du café), chocolat, condiments, raifort
(condiment), wasabi (condiment), épaississants pour la
cuisson de produits alimentaires, édulcorants naturels,
essences pour l'alimentation à l'exception des essences
éthériques et des huiles essentielles, mets à base de farine,
gâteaux, gingembre (condiment), glace à rafraîchir, glaces
alimentaires, herbes potagères conservés (assaisonnements),
infusions non médicinales, jus de viande (sauces), gommes à
mâcher non à usage médical, mélasse, sirop de mélasse, miel,
pâtes (pâtisserie), pâtes à la viande, rouleaux de printemps,
sagou, sauce piquante de soja, pâte de fèves de soja
(condiment), sucre, sushis, makis, norimakis, miso
(préparation à base de soja, de riz ou d'orge), tapioca, thé,
préparations, mets et plats préparés à base de riz, de pâtes
alimentaires, de céréales, bières, eaux minérales et gazeuses,
boissons de fruits et jus de fruits, sirops et préparations pour
faire des boissons, boissons sans alcool, extraits de fruits sans
alcool, lait d'amandes (boisson), apéritifs sans alcool, boissons
à base de petit-lait, essences pour la préparation de boissons,
boissons isotoniques, cocktails sans alcool, jus végétaux
(boissons), kwas (boissons non alcooliques), boissons à base
de petit-lait, limonades, nectars de fruits, sodas, sorbets
(boissons), boissons alcooliques (à l'exception des bières),
alcool de menthe, alcool de riz, extraits de fruits avec alcool,
essences alcooliques, apéritifs, boissons alcooliques contenant
des fruits, boissons distillées, cocktails, digestifs (alcools et
liqueurs), eaux de vie, extraits de fruits avec alcool, liqueurs,
saké, spiritueux, vins, services d'abonnement pour des tiers à
des journaux, lettres d'information, distribution de tracts,
prospectus, bons de commande, imprimés, menus, location
d'espaces publicitaires, administration commerciale de
licences de produits et de services de tiers, services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises), traitement administratif de
commandes d'achats de produits alimentaires, de mets, plats ou
préparations alimentaires, passation et réception de
commandes (traitement administratif) de plats alimentaires, de
mets, plats ou préparations alimentaires, courrier publicitaire,
recueil de données dans un fichier central, systématisation de
données dans un fichier central, gestions de fichiers
informatiques, organisation de foires à buts commerciaux ou
de publicité, gérance administrative d'hôtels ou de restaurants,
recherches d'informations dans des fichiers informatiques pour
des tiers, location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication, location d'espaces publicitaires, mise à jour
de documentation publicitaire, promotion de ventes pour des
tiers, publicité en ligne sur un réseau informatique, publicité
par correspondance, publicité radiophonique, publicité
télévisée, recherche de marché, services de fidélisation de
clientèle dans le cadre d'actions promotionnelles, services de
franchise à savoir aide dans l'exploitation ou la direction
d'entreprises commerciales rendue par un franchiseur, services
de conseils et d'aide pour la direction et l'organisation des
affaires dans le cadre d'un réseau de franchise.

38 Télécommunications, fourniture de forums de
discussion sur l'Internet, fourniture d'accès à des bases de
données, messagerie électronique, transmission
d'informations, de messages, de bons de commande
notamment dans le domaine de la restauration et des produits
alimentaires, transmission de messages et d'images assistée par
ordinateur, fournitures de canaux de télécommunication
destinés aux services de télé-achat, à la passation et la
réception de commandes de produits, notamment de repas ou
de produits alimentaires.
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39 Transport, emballage et entreposage de
marchandises, conditionnement de produits, notamment de
produits alimentaires, de repas, plats, mets ou préparations
alimentaires, dépôt de marchandises, distribution (livraison)
de produits notamment de produits alimentaires, de repas,
plats, mets ou préparations alimentaires, emballage de produits
notamment de produits alimentaires, de repas, plats, mets ou
préparations alimentaires, empaquetage de marchandises
notamment de produits alimentaires, de repas, plats, mets ou
préparations alimentaires, entreposage notamment de produits
alimentaires, de repas, plats, mets ou préparations
alimentaires, services d'expédition, informations en matière de
transport, distribution ou livraison, livraison de marchandises
ou de produits notamment de produits alimentaires, de repas,
plats, mets ou préparations alimentaires, stockage.

43 Services de restauration (alimentation), services de
bars, cafés restaurants, cafétérias, cantines, services hôteliers,
restaurants, restaurants libre-service, location de chaises,
tables, linge de table et verrerie, réservation d'hôtels et de
restaurants, restaurants à services rapide et permanent (snack-
bars), restauration (repas), services de traiteurs.

29 Meat, fish, poultry and game, preserved, frozen,
dried and cooked fruits and vegetables, eggs, milk and dairy
products, edible oils and fats, sesame oil, seaweed for
consumption, preparations and dishes based on seaweed,
noris (seaweed-based preparations), seaweed extracts for
food, gelatine for foodstuffs, butter, broths, soups,
preparations for making broths, preserved, frozen, dried or
cooked mushrooms, stewed fruit, broth concentrates,
crystallised fruits, jams, tinned fruits, tinned vegetables, tinned
fish, tinned meat, consommés, shellfish (not live), gherkins,
shrimp (not live), crustaceans (not live), fruit peel, crayfish
(not live), fruit-based snacks, fish fillets, sashimi (fish-based
preparations), fish tartars, fruit salads, fruit chips, edible
jellies, ginger jam, ginger-based preparations, preserved soya
beans for consumption, preparations made with soya, herring,
sea-cucumbers (not live), lobsters (not live), oysters (not live),
vegetable juices for cooking, soya milk (milk substitute), whey,
spiny lobsters (not live), vegetable salads, edible molluscs (not
live), mussels (not live), clams (not live), fishing products,
protein for human consumption, salted meats, sardines,
preserved or cooked soya, tuna, tofu, tofu-based preparations
and meals, preparations, dishes and foods based on meat, fish,
poultry, game, fruits, vegetables, milk, dairy products,
shellfish, crustaceans, mussels, soya, tofu or mushrooms.

30 Rice, flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, yeast, baking powder, salt, mustard,
vinegar, sauces (condiments), soy sauces, wasabi sauces,
spices, seaweeds (condiments), pasta, pasta-based
preparations and dishes, udon, soba (pasta-based
preparations), almond confectionery, almond paste,
flavourings other than essential oils, aromatic preparations
for food, seasonings, cookies, biscuits, cocoa-based
beverages, coffee-based beverages, chocolate-based
beverages, tea-based beverages, beverage flavourings other
than essential oils, sweets, milk-based gruel for food, flour
porridge, brioches, cocoa, cocoa products, coffee, vegetal
preparations for use as coffee substitutes, unroasted coffee,
rice cakes, capers, cereal-based snack foods, rice-based snack
foods, chicory (coffee substitute), chocolate, condiments,
horseradish (condiment), wasabi (condiment), thickening
agents for cooking, natural sweeteners, essences for foodstuffs
except etheric essences and essential oils, dishes made with
flour, cakes, ginger (condiment), ice for refreshment, edible
ices, preserved garden herbs (seasonings), non-medicinal
infusions, gravy (sauces), chewing gum for non-medical
purposes, molasses for food, treacle, honey, doughs (pastry),
meat pies, spring rolls, sago, spicy soya sauce, soya bean paste
(condiment), sugar, sushi, maki, norimaki, miso (preparation
made with soya, rice or barley), tapioca, tea, preparations,
foods and dishes prepared with rice, pasta, cereals.

32 Beers, mineral and aerated waters, fruit drinks
and fruit juices, syrups and preparations for making
beverages, non-alcoholic beverages, non-alcoholic fruit

extracts, almond milk (beverage), non-alcoholic aperitifs,
whey drinks, essences for making beverages, isotonic drinks,
non-alcoholic cocktails, vegetable juices (beverages), kvass
(non-alcoholic beverages), whey drinks, lemonades, fruit
nectars, sodas, sherbets (beverages).

33 Alcoholic beverages (except beers), peppermint
liqueurs, rice alcohol, fruit extracts with alcohol, alcoholic
essences, aperitifs, alcoholic beverages containing fruit,
distilled beverages, cocktails, digestives (liqueurs and spirits),
brandies, alcoholic fruit extracts, liqueurs, sake, spirits, wines.

35 Advertising, business management, business
administration, services for retail sales of meat, fish, poultry
and game, preserved, frozen, dried and cooked fruits and
vegetables, eggs, milk and dairy products, edible oils and fats,
sesame oil, seaweed for food use, preparations and dishes
based on algae, nori (seaweed-based preparations), seaweed
extracts for food, gelatine for foodstuffs, butter, broths, soups,
preparations for making broths, preserved, frozen, dried or
cooked mushrooms, stewed fruit, broth concentrates,
crystallised fruits, jams, tinned fruits, tinned vegetables, tinned
fish, tinned meat, consommés, shellfish (not live), gherkins,
shrimps (not live), crustaceans (not live), fruit peel, crayfish
(not live), fruit-based snacks, fish fillets, sashimi (fish-based
preparation), fish tartars, fruit salads, fruit chips, edible
jellies, ginger jam, ginger-based preparations, preserved soya
beans for consumption, soya-based preparations, herring,
sea-cucumbers (not live), lobsters (not live), oysters (not live),
vegetable juices for cooking, soya milk (milk substitute), whey,
spiny lobsters (not live), vegetable salads, edible molluscs (not
live), mussels (not live), clams (not live), fishing products,
protein for human consumption, salted meats, sardines,
preserved or cooked soya, tuna, tofu, tofu-based preparations
and dishes, preparations, meals and dishes based on meat,
fish, poultry, game, fruit, vegetables, milk, dairy products,
shellfish, crustaceans, mussels, soya, tofu or mushrooms, rice,
flours and cereal-based preparations, bread, pastry and
confectionery, yeast, baking-powder, salt, mustard, vinegar,
sauces (condiments), soy sauces, wasabi sauces, spices,
seaweeds (condiments), pasta, pasta-based preparations and
dishes, udon, soba (pasta-based preparations), almond
confectionery, almond paste, flavourings other than essential
oils, aromatic preparations for food, seasonings, cookies,
biscuits, cocoa-based beverages, coffee-based beverages,
chocolate-based beverages, tea-based beverages, beverage
flavourings other than essential oils, sweets, milk-based gruel
for food, flour porridge, brioches, cocoa, cocoa products,
coffee, vegetal preparations for use as coffee substitutes,
unroasted coffee, rice cakes, capers, grain-based snacks, rice-
based snacks, chicory (coffee substitute), chocolate,
condiments, horseradish (condiment), wasabi (condiment),
thickening agents for cooking, natural sweeteners, essences
for foodstuffs except etheric essences and essential oils, dishes
made with flour, cakes, ginger (condiment), ice for
refreshment, edible ices, preserved garden herbs (seasonings),
non-medicinal infusions, meat gravies (sauces), chewing gum
for non-medical purposes, molasses for food, treacle, honey,
dough (pastry), meat pies, spring rolls, sago, spicy soy sauce,
soya bean paste (condiment), sugar, sushi, maki, norimaki,
miso (preparation made with soya, rice or barley), tapioca,
tea, preparations, dishes and meals based on rice, pasta,
cereals, beer, mineral and aerated waters, fruit drinks and
fruit juices, syrups and preparations for making beverages,
non-alcoholic beverages, non-alcoholic fruit extracts, almond
milk (beverage), non-alcoholic aperitifs, whey-based
beverages, essences for making beverages, isotonic drinks,
non-alcoholic cocktails, vegetable juices (beverages), kvass
(non-alcoholic beverages), beverages made with whey,
lemonade, fruit nectars, sodas, sherbets (beverages), alcoholic
beverages (except beers), peppermint liqueurs, rice alcohol,
alcoholic fruit extracts, alcoholic essences, aperitifs, alcoholic
beverages containing fruit, distilled beverages, cocktails,
digestives (liqueurs and spirits), brandies, alcoholic fruit
extracts, liqueurs, sake, spirits, wines, newspaper subscription
services for third parties, information bulletins, distribution of
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tracts, prospectuses, order forms, printed matter, menus,
rental of advertising space, commercial administration of
third parties' goods and service licences, procurement services
for others (purchasing goods and services for other
businesses), administrative processing of purchase orders of
food products, meals, dishes or food preparations, placing and
reception of orders (administrative processing) for food, food
meals, dishes or preparations, advertising mailings,
compilation of data in a central database, systemisation of
information into a central database, management of computer
files, organisation of trade fairs for commercial or advertising
purposes, management of hotels or restaurants, searching for
information in computer files for third parties, rental of
advertising time on any form of media, rental of advertising
space, updating of advertising material, sales promotion for
others, online advertising on a computer network, advertising
by post, radio advertising, television advertising, market
research, services developing client loyalty through
promotional activities, franchise services namely assistance
regarding the operation or management of businesses
provided by a franchiser, consulting and support services
relating to business management and organisation as part of a
network of franchises.

38 Telecommunications, provision of discussion
forums on the Internet, providing access to databases, e-mail,
transmission of information, messages, order forms
particularly for restaurant services and food products,
computer-assisted message and image transmission, providing
telecommunication channels for teleshopping services, for
transmitting and receiving product orders particularly of
meals or food products.

39 Transportation, packing and storage of goods,
packaging of products, particularly of food products, meals,
dishes, foods or food preparations, storage of goods,
distribution (delivery) of products, particularly food products,
meals, dishes, foods or food preparations, packaging of
products particularly of food products, meals, dishes, foods or
food preparations, wrapping of products particularly food
products, meals, dishes, foods or food preparations, storage
particularly of food products, meals, dishes, foods or food
preparations, freight forwarding, information on
transportation, distribution or delivery, delivery of goods or
products particularly of food products, meals, dishes, foods or
food preparations, storage.

43 Services for providing food and drink, services
provided by bars, cafés, cafeterias, canteens, hotel services,
restaurants, self-service restaurants, rental of chairs, tables,
table linen and glassware, hotel and restaurant bookings,
snack-bars, provision of food and drinks (meals), catering
services.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza,
frutas y verduras, hortalizas y legumbres en conserva,
congeladas, secas y cocidas, huevos, leche y productos
lácteos, aceites y grasas comestibles, aceite de sésamo, algas
para uso alimenticio, preparaciones y comidas a base de algas,
noris (preparaciones a base de algas), extractos de algas para
uso alimenticio, gelatina para alimentos, mantequilla, caldos,
sopas, preparaciones para hacer caldos, champiñones en
conserva, congelados, secos o cocidos, compotas,
concentrados (caldos), frutas confitadas, mermeladas,
conservas de fruta, conservas de hortalizas, conservas de
pescado, conservas de carne, consomés, mariscos que no
estén vivos, pepinillos, camarones grises que no estén vivos,
crustáceos que no estén vivos, cáscaras de frutas, cangrejos
que no estén vivos, refrigerios a base de frutas, filetes de
pescado, sashimi (preparación a base de pescado), tartares de
pescado, macedonias, frutas en rodajas, jaleas comestibles,
jengibre (confitura), preparaciones a base de jengibre, granos
de soja en conserva para uso alimenticio, preparaciones a
base de soja, arenques, holoturias (cohombros de mar) que no
estén vivas, bogavantes que no estén vivos, ostras que no
estén vivas, jugos vegetales para uso culinario, leche de soja
(sucedáneos de la leche), suero lácteo, langostas que no estén
vivas, ensaladas de hortalizas, moluscos comestibles que no
estén vivos, mejillones (moluscos) que no estén vivos, almejas
que no estén vivas, productos de la pesca, proteínas para la

alimentación humana, salazones, sardinas, soja en conserva o
cocida, atún, tofu, preparaciones y comidas a base de tofu,
preparaciones, comidas y platos preparados a base de carne,
pescado, carne de aves, carne de caza, frutas, hortalizas,
leche, productos lácteos, mariscos, crustáceos, moluscos,
soja, tofu o champiñones.

30 Arroz, harinas y preparaciones a base de cereales,
pan, productos de pastelería y confitería, levadura, polvos de
hornear, sal, mostaza, vinagre, salsas (condimentos), salsas
de soja, salsas con wasabi, especias, algas (condimentos),
pastas alimenticias, preparaciones y comidas a base de
pastas, udon, soba (preparaciones a base de pastas),
productos de confitería a base de almendras, pasta de
almendras, aromatizantes que no sean aceites esenciales,
preparaciones aromáticas para uso alimenticio, aderezos,
productos de bizcochería, bizcochos, bebidas a base de cacao,
bebidas a base de café, bebidas a base de chocolate, bebidas
a base de té, aromatizantes para bebidas que no sean aceites
esenciales, caramelos, papilla alimenticia a base de leche,
papilla de harina, bollos, cacao, productos a base de cacao,
café, preparaciones vegetales que sustituyen al café, café sin
tostar, pasteles de arroz, alcaparras, refrigerios a base de
cereales, refrigerios a base de arroz, achicoria (sucedáneo del
café), chocolate, condimentos, rábano blanco (condimento),
wasabi (condimento), espesantes para la cocción de productos
alimenticios, edulcorantes naturales, esencias para alimentos,
excepto esencias etéreas y aceites esenciales, comidas a base
de harina, pasteles, jengibre (condimento), hielo, helados,
hierbas aromáticas en conserva (aliños), infusiones no
medicinales, jugo de carne (salsas), gomas de mascar que no
sean para uso médico, melaza, jarabe de melaza, miel, masas
(pastelería), patés de carne, rollos de primavera, sagú, salsa
de soja picante, pasta de granos de soja (condimento), azúcar,
sushi, maki, norimaki, miso (preparación a base de soja, arroz
o cebada), tapioca, té, preparaciones, comidas y platos
preparados a base de arroz, pastas alimenticias, cereales.

32 Cerveza, aguas minerales y gaseosas, bebidas de
frutas y zumos de frutas, siropes y preparaciones para elaborar
bebidas, bebidas sin alcohol, extractos de frutas sin alcohol,
leche de almendras (bebida), aperitivos sin alcohol, bebidas a
base de suero lácteo, esencias para la preparación de bebidas,
bebidas isotónicas, cócteles sin alcohol, zumos vegetales
(bebidas), kvas (bebidas sin alcohol), bebidas a base de suero
lácteo, gaseosas, néctares de frutas, sodas, sorbetes
(bebidas).

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), alcohol de
menta, alcohol de arroz, extractos de frutas con alcohol,
esencias alcohólicas, aperitivos, bebidas alcohólicas que
contienen frutas, bebidas destiladas, cócteles, digestivos
(alcoholes y licores), aguardientes, extractos de frutas con
alcohol, licores, sake, bebidas espirituosas, vinos.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, servicios de venta minorista de
carne, pescado, carne de ave y carne de caza, frutas y
verduras, hortalizas y legumbres en conserva, congeladas,
secas y cocidas, huevos, leche y productos lácteos, aceites y
grasas comestibles, aceite de sésamo, algas para uso
alimenticio, preparaciones y comidas a base de algas, noris
(preparaciones a base de algas), extractos de algas para uso
alimenticio, gelatina para alimentos, mantequilla, caldos,
sopas, preparaciones para hacer caldos, champiñones en
conserva, congelados, secos o cocidos, compotas,
concentrados (caldos), frutas confitadas, mermeladas,
conservas de fruta, conservas de hortalizas, conservas de
pescado, conservas de carne, consomés, mariscos que no
estén vivos, pepinillos, camarones grises que no estén vivos,
crustáceos que no estén vivos, cáscaras de frutas, cangrejos
que no estén vivos, refrigerios a base de frutas, filetes de
pescado, sashimi (preparación a base de pescado), tartares de
pescado, macedonias, frutas en rodajas, jaleas comestibles,
jengibre (confitura), preparaciones a base de jengibre, granos
de soja en conserva para uso alimenticio, preparaciones a
base de soja, arenques, holoturias (cohombros de mar) que no
estén vivas, bogavantes que no estén vivos, ostras que no
estén vivas, jugos vegetales para uso culinario, leche de soja
(sucedáneos de la leche), suero lácteo, langostas que no estén
vivas, ensaladas de hortalizas, moluscos comestibles que no
estén vivos, mejillones (moluscos) que no estén vivos, almejas
que no estén vivas, productos de la pesca, proteínas para la
alimentación humana, salazones, sardinas, soja en conserva o
cocida, atún, tofu, preparaciones y comidas a base de tofu,
preparaciones, comidas y platos preparados a base de carne,
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pescado, carne de aves, carne de caza, frutas, hortalizas,
leche, productos lácteos, mariscos, crustáceos, moluscos,
soja, tofu o champiñones, arroz, harinas y preparaciones a
base de cereales, pan, productos de pastelería y confitería,
levadura, polvos de hornear, sal, mostaza, vinagre, salsas
(condimentos), salsas de soja, salsas de wasabi, especias,
algas (condimentos), pastas alimenticias, preparaciones y
comidas a base de pastas, udon, soba (preparaciones a base
de pastas), productos de confitería a base de almendras, pasta
de almendras, aromatizantes que no sean aceites esenciales,
preparaciones aromáticas para uso alimenticio, aderezos,
productos de bizcochería, bizcochos, bebidas a base de cacao,
bebidas a base de café, bebidas a base de chocolate, bebidas
a base de té, aromatizantes para bebidas que no sean aceites
esenciales, caramelos, papilla alimenticia a base de leche,
papilla de harina, bollos, cacao, productos a base de cacao,
café, preparaciones vegetales que sustituyen el café, café sin
tostar, pasteles de arroz, alcaparras, refrigerios a base de
cereales, refrigerios a base de arroz, achicoria (sucedáneo del
café), chocolate, condimentos, rábano blanco (condimento),
wasabi (condimento), espesantes para la cocción de productos
alimenticios, edulcorantes naturales, esencias para alimentos,
excepto esencias etéreas y aceites esenciales, comidas a base
de harina, pasteles, jengibre (condimento), hielo, helados,
hierbas aromáticas en conserva (aliños), infusiones no
medicinales, jugo de carne (salsas), gomas de mascar que no
sean para uso médico, melaza, jarabe de melaza, miel, masas
(productos de pastelería), patés de carne, rollos de primavera,
sagú, salsa de soja picante, pasta de granos de soja
(condimento), azúcar, sushi, maki, norimaki, miso (preparación
a base de soja, arroz o cebada), tapioca, té, preparaciones,
comidas y platos preparados a base de arroz, pastas
alimenticias, cereales, cerveza, aguas minerales y gaseosas,
bebidas de frutas y zumos de frutas, siropes y preparaciones
para elaborar bebidas, bebidas sin alcohol, extractos de frutas
sin alcohol, leche de almendras (bebida), aperitivos sin alcohol,
bebidas a base de suero lácteo, esencias para la preparación
de bebidas, bebidas isotónicas, cócteles sin alcohol, zumos
vegetales (bebidas), kvas (bebidas sin alcohol), bebidas a base
de suero lácteo, gaseosas, néctares de frutas, sodas, sorbetes
(bebidas), bebidas alcohólicas (excepto cervezas), alcohol de
menta, alcohol de arroz, extractos de frutas con alcohol,
esencias alcohólicas, aperitivos, bebidas alcohólicas que
contienen frutas, bebidas destiladas, cócteles, digestivos
(alcoholes y licores), aguardientes, extractos de frutas con
alcohol, licores, sake, bebidas espirituosas, vinos, servicios de
abono a periódicos para terceros, cartas de información,
distribución de folletos, prospectos, cupones de pedido,
impresos, menús, alquiler de espacios publicitarios,
administración comercial de licencias de productos y de
servicios de terceros, servicios de abastecimiento para
terceros (compra de productos y contratación de servicios para
otras empresas), procesamiento administrativo de pedidos de
compra de productos alimenticios, comidas, platos o
preparaciones alimenticias, transmisión y recepción de
pedidos (procesamiento administrativo) de productos
alimenticios, comidas, platos o preparaciones alimenticias,
correo publicitario, compilación de datos en un archivo central,
sistematización de datos en un archivo central, gestión de
archivos informáticos, organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios, administración hotelera o de
restaurantes, búsquedas de información en archivos
informáticos para terceros, alquiler de tiempo publicitario en
cualquier medio de comunicación, alquiler de espacios
publicitarios, actualización de material publicitario, promoción
de ventas para terceros, publicidad en línea a través de una red
informática, publicidad por correspondencia, publicidad
radiofónica, publicidad televisiva, búsqueda de mercados,
servicios de fidelización del cliente en el marco de campañas
promocionales, servicios de franquicias, a saber, asistencia en
la explotación o dirección de empresas comerciales prestada
por un franquiciador, servicios de asesoramiento y asistencia
en la dirección y organización de negocios en el marco de una
red de franquicias.

38 Telecomunicaciones, servicios de foros de
discusión por Internet, provisión de acceso a bases de datos,
mensajería electrónica, transmisión de información, mensajes,
cupones de pedido en el ámbito de la restauración y los
productos alimenticios, transmisión de mensajes e imágenes
asistida por ordenador, servicios de canales de
telecomunicación destinados a servicios de telecompra,

transmisión y recepción de pedidos de productos, en particular
de comidas o productos alimenticios.

39 Transporte, embalaje y depósito de mercancías,
acondicionamiento de productos, en particular de productos
alimenticios, comidas, platos, alimentos o preparaciones
alimenticias, depósito de mercancías, distribución (reparto) de
productos, en particular de productos alimenticios, comidas,
platos, alimentos o preparaciones alimenticias, embalaje de
productos, en particular de productos alimenticios, comidas,
platos, alimentos o preparaciones alimenticias, empaquetado
de mercancías, en particular de productos alimenticios,
comidas, platos, alimentos o preparaciones alimenticias,
depósito, en particular de productos alimenticios, comidas,
platos, alimentos o preparaciones alimenticias, servicios de
envío, información sobre transporte, distribución o reparto,
reparto de mercancías o productos, en particular de productos
alimenticios, comidas, platos, alimentos o preparaciones
alimenticias, almacenamiento.

43 Servicios de restauración (alimentación), servicios
de bares, cafés restaurantes, cafeterías, cantinas, servicios
hoteleros, restaurantes, restaurantes de autoservicio, alquiler
de sillas, mesas, mantelería y cristalería, reserva de hoteles y
restaurantes, restaurantes de servicios rápido y permanente
(snacks-bar), restauración (comidas), servicios de catering.
(821) FR, 19.11.2008, 08 3 612 306.
(822) FR, 24.04.2009, 08 3 612 306.
(832) NO.
(834) CH, CN, MC, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 30.10.2009 1 029 542
(180) 30.10.2019
(732) Compagnie Française

pour l'Exposition de
Shanghai 2010 (COFRES SAS)
76 rue Reuilly
F-75012 Paris (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 7.1; 29.1.
(591) Gris (Pantone 424C), bleu (Pantone 2746C) et rouge

(Pantone 032C). / Grey (Pantone 424C), blue (Pantone
2746C) and red (Pantone 032C). / Gris (Pantone
424C), azul (Pantone 2746C) y rojo (Pantone 032C).

(571) La marque représente le Pavillon de la France à
l'Exposition Universelle de Shanghai 2010. / The mark
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represents the French pavilion at the World Expo 2010
Shanghai. / La marca representa el Pabellón de Francia
en la Exposición universal de Shanghái 2010.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfums, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; dépilatoires; produits de
démaquillage; rouge à lèvres; masques de beauté; produits de
rasage; produits pour la conservation du cuir (cirages); crèmes
pour le cuir.

14 Joaillerie; bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques; métaux précieux et leurs
alliages; monnaies; objets d'art en métaux précieux; coffrets à
bijoux; boîtes en métaux précieux; boîtiers, bracelets, chaînes,
ressorts ou verres de montres; porte-clefs de fantaisie; statues
ou figurines (statuettes) en métaux précieux; étuis ou écrins
pour l'horlogerie; médailles.

16 Produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); caractères
d'imprimerie; clichés; papier; carton; boîtes en carton ou en
papier; affiches; albums; cartes; livres; journaux; prospectus;
brochures; calendrier; instruments d'écriture; objets d'art
gravés ou lithographiés; tableaux (peintures) encadrés ou non;
aquarelles; patrons pour la couture; dessins; instruments de
dessin; mouchoirs de poche en papier; serviettes de toilette en
papier; linge de table en papier; papier hygiénique; couches en
papier ou en cellulose (à jeter); sacs et sachets (enveloppes,
pochettes) en papier ou en matières plastiques pour
l'emballage; sacs à ordures en papier ou en matières plastiques.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
portefeuilles; porte-monnaie; sacs à main, à dos, à roulettes;
sacs d'alpinistes, de campeurs, de voyage, de plage, d'écoliers;
coffrets destinés à contenir des affaires de toilette; colliers ou
habits pour animaux; filets ou sacs à provisions; sacs ou
sachets (enveloppes, pochettes) en cuir pour l'emballage.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques; constructions non métalliques;
échafaudages non métalliques; verre de construction; verre
isolant (construction); béton; ciment; objets d'art en pierre, en
béton ou en marbre; statues ou figurines (statuettes) en pierre,
en béton ou en marbre; vitraux; bois de construction; bois
façonnés; monuments funéraires non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; objets d'art en
bois, cire, plâtre, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de
toutes ces matières ou en matières plastiques; cintres pour
vêtements; commodes; coussins; étagères; récipients
d'emballage en matières plastiques; fauteuils; sièges; literie (à
l'exception du linge de lit); matelas; urnes funéraires;
vaisseliers; vannerie; boîtes en bois ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine; peignes et éponges; brosses (à
l'exception des pinceaux); matériaux pour la brosserie;
instruments de nettoyage actionnés manuellement; paille de
fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); porcelaine; faïence; bouteilles; objets d'art en
porcelaine, en terre cuite ou en verre; statues ou figurines
(statuettes) en porcelaine, en terre cuite ou en verre; ustensiles
ou nécessaires de toilette; poubelles; verres (récipients);
vaisselle; aquariums d'appartement.

22 Cordes (ni en caoutchouc, ni de raquettes, ni
d'instruments de musique), ficelles, tentes, bâches, voiles
(gréement); matières de rembourrage (à l'exception du
caoutchouc ou des matières plastiques); matières textiles
fibreuses brutes; câbles non métalliques; matières d'emballage

(rembourrage) ni en caoutchouc, ni en matières plastiques;
fibres textiles; sacs pour le transport et l'emmagasinage de
marchandises en vrac; sacs ou sachets (enveloppes, pochettes)
en matières textiles pour l'emballage.

24 Tissus; couvertures de lit et de table; tissus à usage
textile; tissus élastiques; velours; linge de lit; linge de maison;
linge de table non en papier; linge de bain (à l'exception de
l'habillement).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises;
vêtements en cuir ou en imitations du cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement);
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en matières
textiles; sous-vêtements.

28 Jeux, jouets; décorations pour arbres de Noël (à
l'exception des articles d'éclairage); arbres de Noël en matières
synthétiques; appareils de culture physique ou de
gymnastique; attirail de pêche; balles ou ballons de jeu; tables,
queues ou billes de billard; jeux de cartes ou de tables; patins à
glace ou à roulettes; trottinettes; planches à voile ou pour le
surf; raquettes; raquettes à neige; skis; rembourrages de
protection (parties d'habillement de sport).

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
sandwiches, pizzas; crêpes (alimentation); biscuiterie;
gâteaux; biscottes; sucreries; chocolat; boissons à base de
cacao, de café, de chocolat ou de thé.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers ni
préparés, ni transformés; animaux vivants; fruits et légumes
frais; semences (graines), plantes et fleurs naturelles; aliments
pour animaux; malt; gazon naturel; crustacés vivants; appâts
vivants pour la pêche; céréales en grains non travaillés;
arbustes; plantes; plants; arbres (végétaux); agrumes; bois
bruts; plantes séchées pour la décoration; fourrages.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons de
fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire
des boissons; limonades; nectars de fruits; sodas; apéritifs sans
alcool.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
cidres; digestifs (alcools et liqueurs); vins; spiritueux; extraits
ou essences alcooliques.

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes; cigares;
cigarettes; papier à cigarettes; pipes; briquets pour fumeurs;
boîtes ou étuis à cigares; boîtes ou étuis à cigarettes; cendriers
pour fumeurs.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); services d'abonnement à des journaux (pour des
tiers); conseils en organisation et direction des affaires;
comptabilité; reproduction de documents; bureaux de
placement; gestion de fichiers informatiques; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; publicité en
ligne sur un réseau informatique; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; publication de
textes publicitaires; location d'espaces publicitaires; diffusion
d'annonces publicitaires; relations publiques.

37 Construction d'édifices permanents, de routes, de
ponts; informations en matière de construction; supervision
(direction) de travaux de construction; maçonnerie; travaux de
plâtrerie ou de plomberie; travaux de couverture de toits;
services d'étanchéité (construction); démolition de
constructions; location de machines de chantier; nettoyage de
bâtiments (ménage), d'édifices (surfaces extérieures) ou de
fenêtres; nettoyage ou entretien de véhicules; assistance en cas
de pannes de véhicules (réparation); désinfection; dératisation;
blanchisserie; rénovation de vêtements; entretien, nettoyage et
réparation du cuir ou des fourrures; repassage du linge; travaux
de cordonnerie; rechapage ou vulcanisation (réparation) de
pneus; installation, entretien et réparation d'appareils de
bureau; installation, entretien et réparation de machines;
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installation, entretien et réparation d'ordinateurs; entretien et
réparation en horlogerie; réparation de serrures; restauration de
mobilier; construction navale.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; informations en
matière de transport; distribution de journaux; distribution des
eaux ou d'énergie; remorquage; location de garages ou de
places de stationnement; location de véhicules, de bateaux ou
de chevaux; services de taxis; réservation pour les voyages;
entreposage de supports de données ou de documents stockés
électroniquement.

40 Sciage; couture; imprimerie; informations en
matière de traitement de matériaux; services de broderie;
soudure; polissage (abrasion); rabotage; raffinage; meulage;
meunerie; services de gravure; galvanisation; services de
dorure; étamage; services de teinturerie; retouche de
vêtements; traitement de tissus; services de reliure; services
d'encadrement d'oeuvres d'art; purification de l'air;
vulcanisation (traitement de matériaux); décontamination de
matériaux dangereux; production d'énergie; tirage de
photographies; développement de pellicules photographiques;
sérigraphie; services de photogravure; soufflage (verrerie);
taxidermie; traitement des déchets (transformation); tri de
déchets et de matières premières de récupération
(transformation).

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; informations en matière de
divertissement ou d'éducation; services de loisirs; publication
de livres; prêt de livres; dressage d'animaux; production de
films sur bandes vidéo; location de films cinématographiques;
location d'enregistrements sonores; location de magnétoscopes
ou de postes de radio et de télévision; location de décors de
spectacles; montage de bandes vidéo; services de
photographie; organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation et conduite de colloques,
conférences ou congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; réservation de places de spectacles;
services de jeu proposés en ligne à partir d'un réseau
informatique; services de jeux d'argent; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; micro-
édition.

42 Évaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; études de projets techniques; architecture;
décoration intérieure; élaboration (conception), installation,
maintenance, mise à jour ou location de logiciels;
programmation pour ordinateurs; consultation en matière
d'ordinateurs; conversion de données et de programmes
informatiques autre que conversion physique; conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; contrôle technique de véhicules
automobiles; services de dessinateurs d'arts graphiques;
stylisme (esthétique industrielle); authentification d'oeuvres
d'art.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; services de bars; services de
traiteurs; services hôteliers; réservation de logements
temporaires; crèches d'enfants; mise à disposition de terrains
de camping; maisons de retraite pour personnes âgées;
pensions pour animaux.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumes, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; depilatories; make-up removing
preparations; lipstick; beauty masks; shaving products;
leather preservatives (polishes); creams for leather.

14 Jewellery; jewellery, precious stones; horological
and chronometric instruments; precious metals and alloys
thereof; coins; works of art of precious metal; jewellery cases;
precious metal boxes; watch cases, straps, chains, springs or
glasses; key rings (trinkets or fobs); statues or figurines
(statuettes) of precious metal; clock and watch cases; medals.

16 Printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional or teaching material (except apparatus); printing
type; printing blocks; paper; cardboard; cardboard or paper
boxes; posters; scrapbooks; cards; books; newspapers;
prospectuses; pamphlets; calendar; writing instruments;
lithoprinted or engraved art objects; framed or unframed
pictures (paintings); aquarelles; sewing patterns; graphic
prints; drawing instruments; paper handkerchiefs; paper face
towels; paper table linen; toilet paper; babies' disposable
napkins of paper or cellulose; bags and sachets (envelopes,
pouches) of paper or plastic for packaging purposes; garbage
bags of paper or of plastics.

18 Leather and imitations of leather; animal skins,
hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery; wallets; change
purses; handbags, backpacks, wheeled bags; bags for
climbers, bags for campers, travelling bags, beach bags,
school bags; unfitted vanity cases; collars or covers for
animals; shopping nets or bags; bags or small bags
(envelopes, pouches) made of leather for packaging purposes.

19 Building materials, not of metal; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable constructions; non-metallic
monuments; non-metallic constructions; non-metallic
scaffolding; building glass; insulating glass (construction);
concrete; cement; works of art of stone, concrete or marble;
statues or figurines of stone, concrete or marble; stained-glass
windows; building timber; manufactured timber; non-metallic
tombs.

20 Furniture, mirrors, picture frames; works of art
made of wood, wax, plaster, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, substitutes for all these materials or plastic; coat
hangers; chests of drawers; cushions; shelves; packaging
containers of plastic; armchairs; chairs; bedding (except
linen); mattresses; funerary urns; plate racks; wickerwork;
wooden or plastic boxes.

21 Non-electrical utensils and containers for
household or cooking use; combs and sponges; brushes
(except paintbrushes); brush-making materials; hand-
operated cleaning instruments; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); porcelain;
earthenware; bottles; works of art, of porcelain, terra-cotta or
glass; statues or figurines (statuettes) made of porcelain,
terracotta or glass; toiletry utensils or kits; refuse bins;
glasses (receptacles); tableware; indoor aquaria.

22 Ropes (neither made of rubber, nor intended as
strings for rackets or musical instruments), string, tents,
awnings, tarpaulins, sails (rigging); padding and stuffing
materials (except of rubber or plastics); raw fibrous textile
materials; non-metallic cables; packing (cushioning, stuffing)
materials, not of rubber or plastics; textile fibres; bags for the
transport and storage of materials in bulk; bags or small bags
(envelopes, pouches) made of textile materials for packaging
purposes.

24 Fabrics; bed and table covers; fabrics for textile
use; elastic fabrics; velvet; bed linen; household linen; table
linen not of paper; bath linen (except clothing).

25 Clothing, footwear, headgear; shirts; leather or
imitation leather clothing; belts (clothing); furs (clothing);
gloves (clothing); scarves; neckties; hosiery; socks; slippers;
beach, ski or sports footwear; babies' napkins of textile;
underwear.

28 Games, toys; decorations for Christmas trees
(except lighting articles); Christmas trees of synthetic
material; physical training or gymnastics apparatus; fishing
tackle; balls for games and play balloons; billiard tables, cues
or balls; card or board games; ice or roller skates; toy
scooters; sail or surf boards; rackets; snowshoes; skis;
protective paddings (parts of sports suits).
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30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment; sandwiches, pizzas; pancakes
(foodstuffs); cookies and biscuits; cakes; rusks; sugar
confectionery; chocolate; beverages made with cocoa, coffee,
chocolate or tea.

31 Agricultural, horticultural and forestry products,
neither prepared, nor processed; live animals; fresh fruits and
vegetables; plant seeds (grains), natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt; natural turf; live crustaceans;
live bait for fishing; unprocessed cereal seeds; bushes; plants;
seedlings; trees (plant materials); citrus fruit; unsawn timber;
dried plants for decoration; cattle food.

32 Beers; mineral and aerated waters; fruit drinks
and fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages; lemonades; fruit nectars; soda water; non-
alcoholic aperitifs.

33 Alcoholic beverages (except beers); cider;
digesters (liqueurs and spirits); wines; spirits; alcoholic
extracts or essences.

34 Tobacco; smokers' articles; matches; cigars;
cigarettes; cigarette paper; tobacco pipes; lighters for
smokers; cigar boxes or cases; cigarette boxes or cases;
smokers' ashtrays.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; dissemination of advertising
material (leaflets, prospectuses, printed matter, samples);
newspaper subscription services for third parties; business
organization and management consultancy; accounting;
document reproduction; employment agencies; computer file
management; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; online advertising on a computer
network; rental of advertising time on any communication
media; publication of advertising texts; rental of advertising
space; dissemination of advertisements; public relations.

37 Construction of permanent buildings, highways
and bridges; construction information; building construction
supervision; masonry; plastering or plumbing work; roofing
services; damp-proofing (building); demolition of buildings;
rental of construction equipment; cleaning of buildings
(interior), building exteriors or windows; cleaning or
servicing of vehicles; vehicle breakdown assistance (repair);
disinfecting; rat exterminating; laundering; renovation of
clothing; care, cleaning and repair of leather or furs; linen
ironing; shoe repair; retreading or vulcanizing (repair) of
tyres; office machines and equipment installation,
maintenance and repair; machinery installation, maintenance
and repair; installation, maintenance and repair of
computers; clock and watch repair; repair of locks; furniture
restoration; shipbuilding.

39 Transport; packaging and storage of goods;
arranging of tours; transport information; delivery of
newspapers; water or power distribution; towing; rental of
garages or parking places; rental of vehicles, boats or horses;
taxi transport; travel reservation services; storage (physical)
of electronically stored data or documents.

40 Sawing; dressmaking; printing; material
treatment information; embroidering services; soldering;
polishing (abrasion); planing; refining; grinding; flour
milling; engraving services; galvanization; gilding services;
tin-plating; dyeing services; clothing alteration; textile
treating; bookbinding services; work of art framing services;
air purification; vulcanization (treatment of materials);
decontamination of hazardous materials; production of
energy; photographic printing; photographic film
development; silkscreen printing; photoengraving services;
glass-blowing; taxidermy; waste treatment (conversion);
sorting of waste and recyclable material (transformation).

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; information on entertainment
or education; providing recreation facilities; publication of
books; lending libraries; animal training; videotape film

production; rental of motion pictures; rental of sound
recordings; rental of video cassette recorders or of radio and
television sets; rental of show scenery; videotape editing;
photography services; organization of competitions
(education or entertainment); arranging and conducting of
colloquiums, conferences or congresses; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; booking of
seats for shows; providing games online on a computer
network; gambling services; electronic publishing of books
and periodicals online; electronic desktop publishing.

42 Valuations, estimates and scientific and
technological investigations provided by engineers; design
and development of computers and software; research and
development of new products for third parties; technical
project studies; architecture; design of interior decor; design,
development, installation, maintenance, updating or rental of
software; computer programming; computer consulting;
conversion of computer programs and data (other than
physical conversion); conversion of data or documents from
physical to electronic media; vehicle roadworthiness testing;
graphic arts design services; styling (industrial design);
authenticating works of art.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; bar services; catering services; hotel
services; reservation of temporary accommodation; day
nurseries; providing campground facilities; old people's
homes; boarding for animals.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas); jabones;
perfumes, aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares;
dentífricos; productos depilatorios; productos para
desmaquillar; barras de labios; mascarillas de belleza;
productos de afeitar; productos para conservar el cuero
(ceras); cremas para el cuero.

14 Artículos de joyería; artículos de bisutería, piedras
preciosas; artículos de relojería e instrumentos cronométricos;
metales preciosos y sus aleaciones; monedas; objetos de arte
de metales preciosos; joyeros; cajas de metales preciosos;
estuches, brazaletes, cadenas, muelles o cristales de reloj;
llaveros de fantasía; estatuas o figuritas (estatuillas) de
metales preciosos; estuches o cofres para relojería; medallas.

16 Productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); caracteres de imprenta; clichés
de imprenta; papel; cartón; cajas de cartón o papel; afiches;
álbumes; tarjetas; libros; diarios; prospectos; folletos;
calendarios; instrumentos para escribir; obras de arte grabadas
o litografiadas; cuadros (pinturas) enmarcados o sin enmarcar;
acuarelas; patrones de confección; dibujos; instrumentos de
dibujo; pañuelos de bolsillo de papel; toallitas de tocador de
papel; mantelería de papel; papel higiénico; pañales de papel
o de celulosa desechables; bolsas y bolsitas (sobres, fundas)
de papel o de materias plásticas para embalaje; bolsas de
papel o de materias plásticas para la basura.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería; billeteras; monederos; bolsos de
mano, mochilas y bolsas con ruedas; sacos de alpinistas y de
campistas, bolsos de viaje, de playa y de escolares; estuches
para artículos de tocador; collares o ropa para animales;
redecillas o bolsas para la compra; bolsas (envolturas, bolsitas)
de cuero para embalar.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; construcciones no metálicas; andamios no
metálicos; vidrio de construcción; vidrio aislante (construcción);
hormigón; cemento; objetos de arte de piedra, hormigón o
mármol; estatuas o figuritas (estatuillas) de piedra, hormigón o
mármol; vitrales; madera de construcción; madera trabajada;
monumentos funerarios no metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; objetos de arte de
madera, cera, yeso, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno,
hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar,
sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas;
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perchas para prendas de vestir; cómodas; cojines; estanterías;
recipientes de embalaje de plástico; sillones; asientos;
artículos para camas (excepto ropa de cama); colchones;
urnas funerarias; aparadores; artículos de cestería; cajas de
madera o de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes no eléctricos para la casa y
la cocina; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para fabricar cepillos; instrumentos de limpieza
accionados manualmente; viruta de hierro; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto el vidrio de construcción); porcelana;
loza; botellas; objetos artísticos de porcelana, terracota o
vidrio; estatuas o figuras (estatuillas) de porcelana, terracota o
vidrio; utensilios o neceseres de tocador; cubos de basura;
vasos (recipientes); vajillas; acuarios caseros.

22 Cuerdas (que no sean de caucho, de raquetas ni
de instrumentos musicales), bramantes, tiendas de campaña,
toldos, velas de navegación; materiales de relleno que no sean
de caucho ni de materias plásticas; materias textiles fibrosas
en bruto; cables no metálicos; materiales de embalaje (relleno)
que no sean de caucho ni de materias plásticas; fibras textiles;
sacos para el transporte y almacenaje de mercancías a granel;
bolsas o bolsitas (sobres, fundas) de materias textiles para
embalar.

24 Telas; manteles y colchas; tejidos para uso textil;
tejidos elásticos; terciopelo; ropa de cama; ropa de casa; ropa
de mesa que no sea de papel; ropa de baño (excepto prendas
de vestir).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; camisas; prendas de vestir de cuero o de
imitaciones del cuero; cinturones (vestimenta); pieles (prendas
de vestir); guantes (prendas de vestir); fulares; corbatas;
prendas de calcetería; calcetines; pantuflas; calzado de playa,
de esquí o de deporte; pañales de materias textiles; ropa
interior.

28 Juegos y juguetes; adornos para árboles de
Navidad (excepto artículos de iluminación); árboles de Navidad
sintéticos; aparatos de cultura física o de gimnasia; aparejos de
pesca; pelotas o balones de juego; mesas, tacos o bolas de
billar; naipes o juegos de mesa; patines de hielo o de ruedas;
patinetes; tablas de windsurf o de surf; raquetas; raquetas de
nieve; esquís; protectores acolchados (partes de ropa de
deporte).

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
sándwiches, pizzas; creps (filloas); productos de galletería;
pasteles; biscotes; productos de confitería; chocolate; bebidas
a base de cacao, de café, de chocolate o de té.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales que no
estén preparados ni transformados; animales vivos; frutas y
hortalizas frescas; granos (simientes), plantas y flores
naturales; alimentos para animales; malta; césped natural;
crustáceos vivos; carnadas vivas para la pesca; cereales en
grano sin procesar; arbustos; plantas; plantones; árboles
(plantas); cítricos; madera en bruto; plantas secas para
decorar; forraje.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; bebidas y
zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para hacer
bebidas; limonadas; néctares de frutas; sodas; aperitivos sin
alcohol.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); sidras;
digestivos (alcoholes y licores); vinos; bebidas espirituosas;
esencias o extractos alcohólicos.

34 Tabaco; artículos para fumadores; fósforos; puros;
cigarrillos; papel de cigarrillo; pipas; encendedores para
fumadores; cajas o estuches para puros; cajas o estuches para
cigarrillos; ceniceros para fumadores.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; difusión de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
servicios de suscripción a periódicos (para terceros);
consultoría en organización y dirección de negocios;
contabilidad; reproducción de documentos; agencias de
empleo; gestión de archivos informáticos; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; publicidad
en línea a través de una red informática; alquiler de tiempo
publicitario en medios de comunicación; publicación de textos
publicitarios; alquiler de espacios publicitarios; difusión de
anuncios publicitarios; relaciones públicas.

37 Construcción de edificios permanentes, carreteras,
puentes; información en materia de construcción; supervisión
(dirección) de obras de construcción; albañilería; trabajos de
yesería o plomería; trabajos de cubiertas de techos;
impermeabilización de construcciones; demolición de
construcciones; alquiler de máquinas de construcción; limpieza
de interiores, exteriores o ventanas de edificios; limpieza o
mantenimiento de vehículos; asistencia en caso de avería de
vehículos (reparación); desinfección; desratización; servicios
de lavandería; renovación de trajes; mantenimiento, limpieza y
reparación de cuero o de pieles; planchado de ropa; trabajos
de zapatería; recauchutado o vulcanización (reparación) de
neumáticos; instalación, mantenimiento y reparación de
aparatos de oficina; instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas; instalación, mantenimiento y reparación de
ordenadores; relojería (mantenimiento y reparación);
reparación de cerraduras; restauración de mobiliario;
construcción naval.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes; información sobre transporte; reparto
de periódicos; distribución de agua o de energía; servicios de
remolque; alquiler de garajes o de plazas de estacionamiento;
alquiler de vehículos, barcos o caballos; servicios de taxis;
reservas de viajes; almacenamiento de soportes de datos o
documentos electrónicos.

40 Aserrado; costura; imprenta; información sobre
tratamiento de materiales; servicios de bordado; soldadura;
pulido por abrasión; cepillado; refinado; esmerilado; molinería;
servicios de grabado; galvanización; servicios de dorado;
estañado; servicios de tintorería; reforma de ropa; tratamiento
de tejidos; servicios de encuadernación; servicios de
enmarcado de obras de arte; purificación del aire;
vulcanización (tratamiento de materiales); descontaminación
de materiales peligrosos; producción de energía; impresión de
fotografías; revelado de películas fotográficas; serigrafía;
servicios de fotograbado; soplado de vidrio; taxidermia;
tratamiento de residuos (transformación); selección de
desechos y material reciclable (transformación).

41 Educación; formación; recreación; actividades
deportivas y culturales; información sobre entretenimiento o
educación; servicios recreativos; publicación de libros;
préstamo de libros; adiestramiento de animales; producción de
películas en cintas de vídeo; alquiler de películas
cinematográficas; alquiler de grabaciones sonoras; alquiler de
magnetoscopios o aparatos de radio y de televisión; alquiler de
escenografías; montaje de cintas de vídeo; servicios de
fotografía; organización de concursos educativos o recreativos;
organización y dirección de coloquios, conferencias o
congresos; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; reserva de localidades para espectáculos;
servicios de videojuegos en línea accesibles a través de una
red informática; servicios de juegos de azar; publicación
electrónica de libros y publicaciones periódicas en línea;
microedición.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones en
los ámbitos científicos y tecnológicos prestadas por ingenieros;
diseño y desarrollo de ordenadores y software; investigación y
desarrollo de nuevos productos para terceros; estudio de
proyectos técnicos; arquitectura; decoración de interiores;
elaboración (diseño), instalación, mantenimiento, actualización
o alquiler de programas informáticos; programación de
ordenadores; consultoría en materia de ordenadores;
conversión (no física) de datos y programas informáticos;
digitalización de datos o documentos; inspección técnica de
vehículos; servicios de diseñadores de artes gráficas; estilismo
(diseño industrial); autenticación de obras de arte.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; servicios de bares; servicios de catering;
servicios hoteleros; reserva de alojamiento temporal;
guarderías infantiles; explotación de campings; casas de retiro
para personas mayores; pensiones para animales.
(821) FR, 08.04.2009, 09 3 643 146.
(822) FR, 11.09.2009, 09 3 643 146.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010
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(151) 26.10.2009 1 029 543
(180) 26.10.2019
(732) Cirrus Airlines

Luftfahrtgesellschaft mbH
Zeppelinstraße 1
85399 Hallbergmoos (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception de
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception d'appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente au détail et services en rapport avec la vente au détail sur
Internet de métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes,
articles de joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, articles
d'horlogerie et instruments chronométriques, papier, carton et
produits en ces matières, non compris dans d'autres classes,
produits de l'imprimerie, articles pour reliures, photographies,
articles de papeterie, adhésifs pour la papeterie ou le ménage,
matériel pour les artistes, pinceaux, machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception de meubles), matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception d'appareils),
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes), caractères d'imprimerie, clichés, cuir et
imitations du cuir, produits en ces matières non compris dans
d'autres classes, peaux d'animaux, malles et sacs de voyage,
parapluies, parasols et cannes, fouets, harnais et articles de
sellerie, vêtements, chaussures, articles de chapellerie, jeux et
jouets, articles de gymnastique et de sport non compris dans
d'autres classes, décorations pour arbres de Noël.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Services de réparation et de maintenance
concernant ses produits d'électrotechnique, produits
d'ingénierie, véhicules à moteur, aéronefs, appareils
photographiques, appareils de projection et appareils pour la
cinématographie; installation, maintenance et réparation de
matériel informatique.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

41 Instruction; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel et logiciels informatiques.

43 Services de restauration (nourriture et boissons);
hébergement temporaire.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retail services and services
related to internet retailing regarding precious metals and
their alloys and goods in precious metals or coated therewith,
not included in other classes; jewellery, precious stones;
chronological and chronometric instruments; paper,
cardboard and goods made from these materials, not included
in other classes; printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; leather and imitations of
leather, and goods made of these materials and not included in
other classes; animal skins, hides; trunks and travelling bags;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and
saddlery; clothing, footwear, headgear; games and
playthings; gymnastic and sporting articles not included in
other classes; decorations for Christmas trees.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

37 Repair and maintenance referring to electro
technology products, engineering products, motor vehicles,
aircraft, photographic apparatus, projection apparatus and
cinematographic apparatus; installation, maintenance and
repair of computer hardware.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;



No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 497

baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
venta al por menor y servicios de venta al por menor a través
de Internet de metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos; papel, cartón y artículos de estas
materias, no comprendidos en otras clases; productos de
imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés; cuero e imitaciones del cuero, productos de
estas materias no comprendidos en otras clases; pieles de
animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas, arneses y artículos de guarnicionería; prendas de vestir,
calzado, artículos de sombrerería; juegos, juguetes; artículos
de gimnasia y de deporte no comprendidos en otras clases;
decoraciones para árboles de Navidad.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

37 Servicios de reparación y mantenimiento en
relación con productos de electrotecnología, productos de
ingeniería, vehículos de motor, aeronaves, aparatos
fotográficos, aparatos de proyección y aparatos
cinematográficos; instalación, conservación y reparación de
ordenadores.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(822) DE, 31.07.2009, 30 2009 033 528.1/39.
(300) DE, 05.06.2009, 30 2009 033 528.1/39.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 02.11.2009 1 029 544
(180) 02.11.2019
(732) CODIAC

SAS Société par actions simplifiée
20, rue du Général Drouot
F-59200 Tourcoing (FR).

(842) Société par actions simplifiée - unipersonnelle -, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.15; 29.1.

(591) Bleu foncé, blanc, vert, bleu moyen, bleu clair, orange,
rouge. / Dark blue, white, green, mid-blue, light blue,
orange, red. / Azul oscuro, blanco, verde, azul
intermedio, azul claro, anaranjado, rojo.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
articles pour les soins de beauté et du corps; cire à épiler;
lotions capillaires; dentifrices; détartrants à usage domestique,
sous forme liquide, en poudre ou en pastilles; diffuseurs de
parfum, pierres parfumées, cartouches parfumées; absorbeurs
d'odeurs à utiliser dans des sacs à ordures, sacs poubelle, sacs
pour aspirateurs; produits de nettoyage, à savoir boules pour le
lavage et sphères en matières plastiques à ajouter au linge dans
les machines à laver et sèche-linge; chiffons imprégnés
d'adoucissant pour machines à laver et sèche-linge.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
produits hygiéniques pour la médecine; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations
désodorisantes, autres qu'à usage personnel; déodorants
d'ambiance sous forme d'aérosols.

 7 Garnitures d'aspirateurs, à savoir tuyaux
d'aspiration, tubes, embouts, embouts d'aspiration, supports de
flexibles d'aspiration, brosses d'aspirateur, vaporisateurs de
senteurs et désinfectants; sacs conçus pour des aspirateurs;
filtres à eau, air, pollen et de moteur, compris dans cette classe.

 9 Canalisations électriques; thermomètres de
réfrigérateurs, thermomètres pour congélateurs, non garnis.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
filtres pour le ménage, pour la cuisine et pour l'industrie, en
particulier filtres contres les odeurs et à vapeur; garnitures pour
sèche-linge, comprises dans cette classe; ampoules d'éclairage
pour réfrigérateurs et congélateurs.

17 Tuyaux flexibles.
20 Rebords pour tables à repasser.
21 Ustensiles pour le ménage et la cuisine (ni en

métaux précieux, ni en plaqué); articles de verrerie, porcelaine
et faïence (compris dans cette classe); peignes et éponges;
brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour la
brosserie; articles de nettoyage, en particulier tissus en
microfibres; appareils non électriques de nettoyage; grattoirs
pour le nettoyage de plans de cuisson en vitrocéramique;
couvercles de protection de plans de cuisson; planches et tables
à repasser; housses de planche à repasser.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, articles for
body- and beauty-care; depilatory wax; hair lotions;
dentifrices; descalers for household purposes, in liquid,
powder and tablet form; fragrance dispensers, scented stones,
scented cartridges; odour absorbers for use in refuse bags,
rubbish sacks, vacuum cleaner bags; washing products,
namely washing balls and spheres of plastic for adding to
laundry in washing machines and laundry dryers; cloths
impregnated with fabric softener for washing machines and
laundry dryers.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; deodorising preparations, except for
personal use; air-freshening sprays.

 7 Vacuum cleaner fittings, namely suction tubes,
pipes, ends, suction nozzles, hose holders, spare brushes,
vaporisers for scents and disinfectants; bags for use in vacuum
cleaners; water, air, pollen and motor filters, included in this
class.
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 9 Electric cables; refrigerator thermometers,
thermometers for freezers, not fitted.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; filters for household, kitchen and industrial
purposes, in particular vapour and odour filters; fittings for
laundry dryers, included in this class; light bulbs for
refrigerators and freezers.

17 Flexible pipes.
20 Stools for ironing tables.
21 Household or kitchen utensils (not of precious

metal or coated therewith); glassware, porcelain and
earthenware (included in this class); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes, in particular micro-fibre
cloths; non-electric cleaning apparatus; scrapers for cleaning
glass ceramic hobs; hob covers; ironing tables and boards;
ironing board covers.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; artículos de perfumería, aceites
esenciales, artículos de belleza y para el cuidado del cuerpo;
cera depilatoria; lociones capilares; dentífricos;
desincrustantes de uso doméstico en forma de líquido, polvo y
tabletas; difusores de fragancias, piedras aromáticas,
cartuchos perfumados; absorbentes de olor para bolsas de
basura, bolsas de basura, bolsas de aspiradores; productos de
lavado, en particular bolitas de detergente y esferas de plástico
para para acompañar la ropa en máquinas de lavar y de secar;
trapos impregnados de suavizantes de tejidos para máquinas
de lavar y de secar.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones sanitarias de uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes dentales, cera dental;
desinfectantes; preparaciones desodorantes que no sean para
uso personal; aerosoles para refrescar el ambiente.

 7 Guarniciones para aspiradoras, a saber, tubos de
succión, tubos flexibles, extremidades, boquillas de succión,
soportes de mangueras, cepillos de repuesto, vaporizadores
para esencias y desinfectantes; bolsas para aspiradoras; filtros
de agua, aire, polen y motores, comprendidos en esta clase.

 9 Cables eléctricos; termómetros de refrigeradoras,
termómetros de congeladores, no empotrados.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias; filtros
para uso doméstico, culinario e industrial, en particular filtros
de vapor y de olor; guarniciones para secadoras de ropa,
comprendidas en esta clase; bombillas de alumbrado para
refrigeradores y congeladores.

17 Tubos flexibles.
20 Taburetes para mesas de planchar.
21 Utensilios para el hogar o la cocina (que no sean de

metales preciosos ni chapados); artículos de cristalería,
porcelana y loza (comprendidos en esta clase); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para fabricar
cepillos; material de limpieza, en particular tejidos de
microfibra; aparatos de limpieza que no sean eléctricos;
rasquetas para limpiar placas vitrocerámicas; tapas de
hornallas; mesas y tablas de planchar; fundas para tablas de
planchar.
(821) EM, 16.01.2006, 004852224.
(822) EM, 31.05.2007, 004852224.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 28.10.2009 1 029 545
(180) 28.10.2019
(732) DESIGNAM CO., LTD.

Yoyogi-Koen Studio B1F,
40-3, Tomigaya 1-chome,
Shibuya-ku
Tokyo 151-0063 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc et noir. / Red, white and black. / Rojo,

blanco y negro.
(511) NCL(9)

42 Services de dessinateurs d'arts graphiques;
conception de marques, identités visuelles des entreprises,
appellations commerciales et marques de commerce; services
de conception de logos; conception de décoration d'intérieur;
conception d'emballages; conception d'articles de papeterie,
produits de l'imprimerie et matériel audiovisuel; dessin
industriel; conception d'espaces de vente au détail; conception
d'espaces commerciaux; conception d'espaces de travail;
conception d'espaces d'affaires; conception d'espaces de
bureaux; conception de matériel publicitaire et de marketing;
conception de sites Internet.

42 Graphic arts designing; designing of brands,
corporate identities, trade names and trademarks; logo design
services; designing of interior decor; designing of packaging;
designing of stationery, printed matter and audio visual
matter; industrial designing; designing of retail environments;
designing of commercial environments; designing of working
environments; designing of business environments; designing
of office environments; designing of advertising, marketing
and publicity materials; designing of Internet web sites.

42 Servicios de diseñadores de artes gráficas; diseño
de marcas, identidades empresariales, nombres comerciales y
marcas; servicios de diseño de logotipos; diseño de decoración
de interiores; diseño de embalajes; diseño de artículos de
papelería, productos de imprenta y temas audiovisuales;
diseño industrial; diseño de entorno de venta comercial al por
menor; diseño del entorno comercial; diseño del entorno
laboral; diseño del entorno empresarial; diseño del entorno
ofimático; diseño de publicidad, mercadotecnia y material
publicitario; diseño de sitios Web.
(822) JP, 20.02.2009, 5207077.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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(151) 02.11.2009 1 029 546
(180) 02.11.2019
(732) ALTAVIA SPINMEDIAS

22 rue Chauchat
F-75009 PARIS (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Equipement pour le traitement de l'information et

les ordinateurs; programmes d'ordinateurs, logiciels
notamment dans le domaine de la publicité, de la presse, de la
communication, de la gestion, du marketing, du multimédia et
de l'étude des médias, pour le traitement de l'information, pour
la création, la gestion, la mise à jour et l'utilisation de bases de
données et de sites de type Internet, pour la création de portails
Internet; équipement et appareils pour le traitement,
notamment la lecture, la saisie, la collection, le stockage, la
conversion, l'émission, l'enregistrement, la transmission et la
reproduction de l'information, de données, de signaux, de sons
et/ou d'images; équipement pour la création, la gestion, la mise
à jour et l'utilisation de bases de données; supports
d'enregistrement de données, de signaux, de sons et/ou
d'images, y compris supports magnétiques, électriques,
électroniques, numériques ou optiques tels que notamment
disques acoustiques, disques compacts (audio, vidéo,
multimédia) et disques compacts à mémoire figée (dits
cédéroms), disques versatiles digitaux (dits DVD), disques
optiques, films cinématographiques impressionnés, films
d'animation, films pour la télévision, dessins animés, bandes et
cassettes vidéo; supports pour programmes de jeux
d'ordinateurs enregistrés; publications électroniques
(téléchargeables).

16 Produits de l'imprimerie notamment imprimés,
livres, journaux, magazines, revues, publications gratuites,
périodiques, annuaires, calendriers, prospectus, recueils de
textes et/ou d'images, affiches, affichettes, porte-affiches en
papier ou en carton, photographies, clichés, illustrations;
adhésifs (matières collantes pour la papeterie ou le ménage);
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour
l'emballage, à savoir sacs, sachets, films et feuilles; sacs et
sachets en papier pour l'emballage.

35 Publicité notamment dans la presse, à la radio, à la
télévision et/ou sur les réseaux mondiaux de
télécommunication (de type Internet) ou à accès privé ou
réservé (de type intranet); régie publicitaire; agences de
publicité; information et conseil dans le domaine de la presse,
de la publicité, de la communication et de l'événementiel à but
publicitaire ou commercial; diffusion d'annonces et de
matériel publicitaires; distribution de matériel publicitaire
(notamment tracts, prospectus, imprimés, échantillons); mise à
jour de documentation publicitaire; courrier publicitaire;
promotion des ventes et promotion commerciale; organisation
d'expositions, de salons, d'événements festifs, à buts
commerciaux ou de publicité; organisation, recherche et
location d'espaces et de temps de publicité pour des tiers,
notamment dans la presse, à la radio, à la télévision et/ou sur
les réseaux mondiaux de télécommunication (de type Internet)
ou à accès privé ou réservé (de type intranet); affichage;
location de matériel et de panneaux publicitaires; conseils pour
l'organisation et la direction des affaires; gestion des affaires
commerciales, administration commerciale; travaux de
bureau; conseils, informations, expertises et audits, en affaires,
en organisation d'entreprises, en matière commerciale et en
mercatique; conseil en marketing et en communication
commerciale ou publicitaire; recherche et étude de marché;
études et informations statistiques; sondages d'opinion; aide
aux entreprises industrielles et commerciales dans la conduite

de leurs affaires; conseils relatifs à la gestion commerciale et
administrative de sites Internet; informations d'affaires sur les
contenus de supports médiatiques, notamment presse, radio,
télévision et réseaux mondiaux de télécommunication (de type
Internet) ou à accès privé ou réservé (de type Intranet);
abonnement en matière de télécommunications notamment
abonnement à des bases de données, à un serveur de bases de
données, à un centre de fourniture d'accès à un réseau mondial
de télécommunication; abonnement à des journaux (y compris
à des journaux électroniques) et à tous supports d'informations,
de textes, de sons et d'images; stockage (saisie) de données;
gestion commerciale de serveurs informatiques, de réseaux de
transmission de données, de sons et/ou d'images, de réseaux de
télécommunication (y compris par voie électronique ou
informatique); gestion commerciale de réseaux et de sites de
télécommunication pour le commerce électronique (y compris
par voie informatique); gestion de fichiers informatiques;
recueil et systématisation de données dans un fichier central;
édition et publication de textes et/ou d'images publicitaires
sous toutes leurs formes; reproduction de documents.

36 Affaires financières, placement de fonds,
investissement de capitaux, constitution de capitaux,
opérations financières, affaires immobilières, gestion de
portefeuilles de valeurs mobilières, consultations en matière
financière, informations financières, parrainage financier.

38 Agences de presse et d'informations (nouvelles);
télécommunications multimédias, par câble, par satellite, par
téléphone, par voie télématique, électronique, numérique,
hertzienne, informatique et par réseaux (y compris par réseau
mondial de télécommunication (de type Internet) ou à accès
privé ou réservé (de type Intranet); transmission et/ou
diffusion de données, de sons et/ou d'images, assistée ou non
par ordinateur notamment par voie électronique numérique,
hertzienne, télématique, par câble, par satellite et par réseaux
(y compris par réseau mondial de télécommunication (de type
Internet) ou à accès privé ou réservé (de type Intranet);
transmission et diffusion, sécurisées ou non, d'informations
contenues dans des bases de données ou stockées sur
ordinateur et/ou d'informations accessibles par code d'accès à
des bases de données et à des centres serveurs de bases de
données informatiques ou télématiques; échange électronique
de données; transmission de nouvelles et d'informations
générales; services de courrier et de messagerie électronique;
expédition de dépêches; services de télécommunication
permettant la mise en relation et/ou l'échange d'informations
via un logiciel ou un réseau de télécommunication (de type
Internet) entre utilisateurs de sites de type Internet et/ou
fournisseurs d'accès et/ou gestionnaires de sites de type
Internet.

40 Consultations techniques professionnelles sans
rapport avec la conduite des affaires en matière d'impression,
de photocomposition, de photogravure.

41 Edition et/ou publication, y compris sur les réseaux
mondiaux de télécommunication (de type Internet) ou à accès
privé ou réservé (de type Intranet), notamment de textes,
illustrations, livres, revues, journaux, périodiques, magazines,
catalogues et de tous supports d'informations; services
d'enregistrement et de traitement de sons (studios
d'enregistrement); services d'édition, d'enregistrement
(filmage et montage de bandes vidéo), de publication des
images; organisation de loteries; bureaux de rédaction;
services de reporters; reportages photo et photographie; micro-
filmage; micro-édition; organisation de concours en matière
d'éducation ou de divertissement; organisation et conduite de
colloques, conférences, congrès; organisation d'expositions, de
salons, d'événements festifs à but culturel ou éducatif;
information et conseil, en matière d'éducation, de formation et
de divertissement, à buts culturels et éducatifs dans le domaine
de la presse, de la communication, de la publicité et de
l'événementiel.

42 Programmation pour ordinateurs; conception,
installation, mise à jour, maintenance de programmes
d'ordinateurs et de logiciels notamment dans le domaine de la
gestion, du marketing et de l'étude des médias, de systèmes
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informatiques, de systèmes de télécommunication, de bases de
données, de serveurs informatiques; services de dessinateurs
d'art graphique; services de dessinateurs de mode, services de
dessinateurs pour emballages; création et entretien de sites
web pour des tiers; conversion de données et de programmes
informatiques (autre que conversion physique); conversion de
documents d'un support physique vers un support
électronique; conversion de documents d'un support
électronique vers un support physique; ingénierie et étude de
projets techniques, notamment dans le domaine de la
consommation, de la presse, de la publicité, de l'informatique,
des technologies de l'information et de la communication, et en
matière de services Internet; contrôle de qualité en matière
d'impression, de photocomposition, de photogravure, de
retouche d'images; consultations techniques professionnelles
sans rapport avec la conduite des affaires en matière de
retouche d'images.

 9 Data processing equipment and computers;
computer programs, software namely in the fields of
advertising, the press, communication, management,
marketing, multi-media and media studies, for data-
processing, for creating, managing, updating and using
databases and Internet-type online sites, for creating Web
portals; equipment and apparatus for processing, namely the
reading, input, collecting, storing, conversion, transmission,
recording, transmitting and reproducing of information, data,
signals, sound and/or images; equipment for creating,
managing, updating and using databases; recording media for
data, signals, sounds and/or images, including magnetic,
electric, electronic, digital or optical media such as in
particular recording discs, compact discs (audio, video
multimedia) and CD-ROMs, digital versatile disks (DVDs),
optical discs, exposed cinematographic films, animated films,
films for television, animated cartoons, video tapes and
cassettes; holders for recorded gameware; electronic
publications (downloadable).

16 Printed products namely printed matter, books,
newspapers, magazines, journals, free printed publications,
periodicals, directories, calendars, prospectuses, collections
of texts and/or images, posters, small posters, advertisement
boards of paper or cardboard, photographs, printing blocks,
illustrations; adhesives for stationery or household purposes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic packaging materials, namely bags, small bags, films
and sheets; bags (envelopes, pouches) of paper for packaging.

35 Advertising namely in the press, on the radio, on
television and/or on global telecommunication networks
(similar to the Internet) or private or restricted access
networks (such as an intranet); advertising management;
advertising agencies; information and advice in the fields of
the press, advertising, communication and special events for
commercial and/or advertising purposes; publication of
advertisements and distribution of advertising material; direct
mail advertising (notably leaflets, prospectuses, printed
matter, samples); updating of advertising material;
advertising mailing; sales promotion and business promotion;
arranging of exhibitions, trade shows, festive events, for
commercial or advertising purposes; arranging, organizing,
searching for and renting advertising spaces and time for third
parties, notably in the press, on the radio, on television and/or
on global telecommunication networks (such as the Internet)
or private or restricted access networks (such as an intranet);
bill-posting; rental of advertising equipment and signs; advice
on business organisation and management; business
management, business administration; office functions;
consultancy, information, expert assessments and audit
services, in business affairs, in business organization, relating
to business and marketing; consulting in marketing and in
marketing or advertising communication; market research
and studies; statistical information and study; opinion polls;
business management assistance for industrial and
commercial companies; consultancy and advice concerning
administrative and business management of Internet sites;

business information on media support content, namely the
press, radio, television and global telecommunication (such as
the Internet) or private or restricted access networks (such as
intranets); telecommunications subscriptions subscriptions to
databases, to a database server, a centre for providing access
to a global telecommunication network; newspaper
subscriptions (including electronic newspapers) and for
information media of all kinds, texts, of sounds and images;
storing data (data entry); business management of computer
servers, data transmission networks, sound and/or images,
telecommunication networks (including via electronic means
and computer equipment); business management of
telecommunication networks and sites for e-commerce
(including via via teleinformatic means); computerized file
management; data compilation and systematisation in a
database; editing and publishing of advertising texts and/or
images in all their forms; document reproduction.

36 Financial affairs, investment funds, capital
investment, mutual funds, financial affairs, real estate affairs,
management of portfolios of transferable securities, financial
consulting, financial information, financial sponsorship.

38 Press and information agencies (news);
multimedia telecommunications, via cable, satellite,
telephone, telecomputing, electronic, digital, wireless and
computer means and via networks (including via global
telecommunication network (such as the Internet) or private or
restricted access networks (such as an intranet)); transmission
and/or distribution of data, sounds and/or images, computer
assisted or not by electronic, digital, hertzian, telecomputing,
cable, satellite means and via networks (including via global
telecommunication network (such as the Internet) or private or
restricted access networks (such as an intranet));
broadcasting and/or transmission, whether safeguarded or
not, of information held on databases or on transmission of
information accessible by access code to computer or
telecomputing databases and database servers; electronic
data exchange; transmission of news and general information;
electronic mail and messaging services; sending of telegrams;
telecommunication services enabling the connection and/or
exchange of information via software or a telecommunication
network (such as the Internet) among users of sites of the
Internet type and/or access providers and/or web site
managers of web sites (such as those on the Internet).

40 Professional technical consulting unrelated to
business dealings on printing, photograph setting services,
photoengraving.

41 Editing and/or publishing, including on global
telecommunication networks (such as the Internet) or private
or restricted access networks (such as an intranet), namely
texts, illustrations, books, journals, periodic newspapers,
magazines, catalogues and information media of all kinds;
sound recording and processing services (recording studios);
editing, recording (videotape editing and filming) and
publishing of images; operating lotteries; editorial offices;
news reporters services; photography and photo journalism;
microfilming; desktop publishing; arranging of competitions
in the field of education or entertainment; arranging and
conducting of colloquiums, conferences, congresses;
arranging of exhibitions, trade shows, festive events for
cultural or educational purposes; information and advice, on
education, training and entertainment, for cultural and
educational purposes in the field of the press, communication,
advertising and special events.

42 Computer programming; design, installation,
updating and maintenance of computer programs and
software namely in the field of management, marketing and
media studies, computer systems, telecommunication systems,
database and computer servers; graphic arts designing;
fashion design, packaging design; creation and maintenance
of Web sites for others; conversion of computer programs and
data (other than physical conversion); conversion of
documents from a physical to an electronic medium;
conversion of data from physical to electronic media;
engineers'services and technical project studies, namely in the
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field of consumption, the press, advertising, computing,
information technologies and communication, and in
connection with Internet services; quality control on printing,
photographic composition, photoengraving, retouching
images; professional technical consulting unrelated to
business dealings in the fields of retouching images.

 9 Equipos de procesamiento de   datos y
ordenadores; programas de ordenador,       software, en
particular para los ámbitos de la publicidad, la prensa, la
comunicación, la gestión, el marketing, los soportes multimedia
y el estudio de los medios de      comunicación, para el
procesamiento de datos, la    creación, la gestión, la
actualización y la            utilización de bases de datos y sitios
como Internet, para  la creación de portales de Internet;
equipos y aparatos  de procesamiento, en particular de lectura,
introducción de datos, compilación, almacenamiento,
conversión, emisión, grabación, transmisión y      reproducción
de información, datos, señales, sonidos e     imágenes; equipos
de creación, gestión,            actualización y utilización de bases
de datos; soportes   de grabación de datos, señales, sonidos e
imágenes,  incluidos soportes magnéticos, eléctricos,
electrónicos, digitales y ópticos, tales como discos    acústicos,
discos compactos (de audio, de vídeo y         multimedia) y
discos compactos de memoria muerta   (CD-ROM), discos
versátiles digitales (DVD), discos       ópticos, películas
cinematográficas              impresionadas, películas de
animación, películas para     televisión, dibujos animados,
casetes y cintas de vídeo;    soportes para programas de juegos
de ordenador grabados; publicaciones electrónicas
descargables.

16 Productos de imprenta, en particular impresos,
libros, diarios, revistas, gacetas, publicaciones gratuitas,
periódicos, anuarios, calendarios, prospectos, colecciones de
textos o imágenes, afiches, cartelitos, carteleras de papel o
cartón, fotografías, clichés, ilustraciones; adhesivos
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción y enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas
de embalaje, a saber, bolsas, fundas, películas y hojas; bolsas
y bolsitas de papel para embalar.

35 Publicidad en la prensa, la radio, la televisión y las
redes mundiales de comunicación (como Internet) o de acceso
privado o restringido (como Intranet); dirección publicitaria;
agencias de publicidad; información y asesoramiento en
materia de prensa, publicidad, comunicación y actividades
publicitarias o comerciales; difusión de anuncios y de material
publicitario; difusión de material publicitario (en particular
folletos, prospectos, impresos, muestras); actualización de
documentación publicitaria; correo publicitario; promoción de
ventas y promoción comercial; organización de exposiciones,
salones y fiestas con fines comerciales o publicitarios;
organización, búsqueda y alquiler de tiempo y espacios
publicitarios para terceros, en particular en la prensa, la radio,
la televisión o en las redes mundiales de comunicación (como
Internet) o de acceso privado o restringido (como Intranet);
fijación de carteles; alquiler de material y de paneles
publicitarios; asesoramiento en materia de organización y
dirección de negocios; gestión de negocios comerciales,
administración comercial; trabajos de oficina; consejos,
información, peritajes y auditorías en materia comercial,
mercadotécnica, de negocios y de organización de empresas;
asesoramiento en materia de marketing y comunicación
comercial o publicitaria; investigación y estudio de mercados;
información y estudios estadísticos; encuestas; asistencia a
empresas industriales y comerciales en la dirección de sus
negocios; asesoramiento en materia de gestión comercial y
administrativa de sitios Web; información de negocios sobre el
contenido de medios de comunicación, a saber, prensa, radio,
televisión y redes mundiales de telecomunicación (como
Internet) o de acceso privado o restringido (como Intranet);
suscripción en el ámbito de las telecomunicaciones, en
particular suscripción a bases de datos, a un servidor de bases
de datos, a un centro de provisión de acceso a una red mundial
de telecomunicación; suscripción a periódicos (incluidos
periódicos electrónicos) y a cualquier soporte de información,
de textos, sonidos e imágenes; almacenamiento de datos;
gestión comercial de servidores informáticos, redes de
transmisión de datos, sonidos o imágenes y redes de
telecomunicación (también por vía electrónica o informática);
gestión comercial de redes y sitios de telecomunicación para el
comercio electrónico (también por vía informática); gestión de

archivos informáticos; recopilación y sistematización de datos
en un ordenador central; edición y publicación de imágenes y
textos publicitarios de todo tipo; reprografía.

36 Negocios financieros, colocación de fondos,
inversión de capitales, constitución de capitales, operaciones
financieras, negocios inmobiliarios, gestión de carteras de
valores mobiliarios, asesoramiento financiero, información
financiera, patrocinio financiero.

38 Agencias de prensa y de información;
telecomunicaciones multimedia por cable, satélite y teléfono,
por vía telemática, electrónica, digital, hertziana e informática y
mediante redes, incluidas redes mundiales de
telecomunicación (como Internet) o de acceso privado o
restringido (como Intranet); transmisión y difusión de datos,
sonidos e imágenes, asistida o no por ordenador, en particular
por vía electrónica, digital, hertziana y telemática, por cable,
satélite y mediante redes, incluidas redes mundiales de
telecomunicación (como Internet) o de acceso privado o
restringido (como Intranet); transmisión y difusión, segura o no,
de información contenida en bases de datos, almacenada en
un ordenador o accesible mediante código de acceso a bases
de datos y a servidores de bases de datos informáticas o
telemáticas; intercambio electrónico de datos; transmisión de
noticias e información general; servicios de mensajería y de
correo electrónicos; transmisión de noticias; servicios de
telecomunicación que permiten comparar o intercambiar
información por medio de un programa informático o de una red
de telecomunicación (como Internet) entre usuarios de sitios
web, proveedores de acceso y/o administradores de sitios web.

40 Asesoramiento técnico profesional, no relacionado
con la dirección de negocios, en materia de impresión,
fotocomposición y fotograbado.

41 Servicios de edición y publicación, también en las
redes mundiales de telecomunicación (como Internet) o de
acceso privado o restringido (como Intranet), en particular de
textos, ilustraciones, libros, gacetas, diarios, periódicos,
revistas, catálogos y cualquier otro soporte de información;
servicios de grabación y procesamiento de sonidos (estudios
de grabación); servicios de edición, grabación (filmación y
montaje de cintas de vídeo) y publicación de imágenes;
organización de loterías; oficinas de redacción; servicios de
reporteros; fotografía y reportajes fotográficos; microfilmación;
microedición; organización de concursos con fines educativos
o recreativos; organización y dirección de coloquios,
conferencias y congresos; organización de exposiciones,
salones y fiestas con fines culturales o educativos; información
y consejos en materia de educación, formación y
esparcimiento, con fines culturales y educativos en el ámbito
de la prensa, la comunicación, la publicidad y los eventos
especiales.

42 Programación de ordenadores; concepción,
instalación, actualización y mantenimiento de programas
informáticos y de software de gestión, marketing y estudio de
los medios de comunicación, de sistemas informáticos,
sistemas de telecomunicación, bases de datos y servidores
informáticos; servicios de diseñadores de artes gráficas;
servicios de diseñadores de moda y de diseñadores de
embalajes; creación y mantenimiento de sitios web para
terceros; conversión (no física) de datos y programas
informáticos; digitalización de documentos; conversión de
documentos de un soporte electrónico hacia uno físico;
ingeniería y estudio de proyectos técnicos, en particular en
materia de consumo, prensa, publicidad, informática,
tecnologías de la información y la comunicación y servicios de
Internet; control de calidad en materia de impresión,
fotocomposición, fotograbado y retoque de imágenes;
asesoramiento técnico profesional no relacionado con la
dirección de negocios en materia de retoque de imágenes.
(821) FR, 04.05.2009, 09 3 648 210.
(300) FR, 04.05.2009, 09 3 648 210.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010



502 No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 09.11.2009 1 029 547
(180) 09.11.2019
(732) 1159

5 rue Vernet
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver, préparations pour nettoyer, polir, dégraisser,
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices,
préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau,
préparations cosmétiques pour le bain, bois odorants, lotions
capillaires, colorants pour cheveux, motifs décoratifs à usage
cosmétique, encens, laques pour les cheveux, laits de toilette,
masques de beauté, ongles postiches, produits pour le soin des
ongles, cils postiches, rouge à lèvres, serviettes imprégnées de
lotions cosmétiques, shampooings.

18 Malles et valises, porte-documents, mallettes pour
documents, sacs à dos, sacs à main, sacs de plage, sacs de
voyage, sacs d'écoliers, sacs-housses pour vêtements (pour le
voyage), porte-monnaie (non en métaux précieux),
portefeuilles, étuis pour clés (maroquinerie), parapluies,
parasols et cannes, boîtes à chapeaux en cuir, coffrets destinés
à contenir des articles de toilette dits " vanity cases", garnitures
de cuir pour meubles.

25 Vêtements (habillement), chaussures (autres
qu'orthopédiques), chapellerie, chemises, pull-overs,
pantalons, blouses, T-shirts, robes, jupes, manteaux, blouson,
soulier de bain, chaussons, chemises, combinaisons (sous-
vêtements), lingerie de corps, corsets, cravates, culottes, étoles
(fourrures), soutiens-gorges, jarretelles, jarretières, jupons,
justaucorps (body), pyjamas, slips, vestes, maillots de bain,
sous-vêtements, ceintures, gants, chapeaux, casquettes,
visières, chaussures de sport, écharpes, bandanas, peignoirs,
robes de chambre, chemises de nuit, shorts, maillots,
combinaison de ski, foulards, costumes pour hommes,
costumes pour dames, tailleurs pour femmes, parka,
chemisiers.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use, cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery goods, essential oils,
cosmetics, hair lotions, dentifrices, cosmetic sun-tanning
preparations, cosmetic preparations for baths, scented wood,
hair-care lotions, hair dyes, decorative transfers for cosmetic
purposes, incense, hair spray, cleansing milk for toilet
purposes, beauty masks, false nails, nail care preparations,
false eyelashes, lipsticks, tissues impregnated with cosmetic
lotions, shampoos.

18 Trunks and suitcases, document holders, attaché
cases, rucksacks, handbags, beach bags, travelling bags,
school bags, garment bags for travel, purses (not of precious
metal), wallets, key cases (leatherware), umbrellas, parasols
and walking sticks, hat boxes of leather, vanity cases (not
fitted), leather trimmings for furniture.

25 Clothing, footwear (other than orthopaedic),
headgear, shirts, pullovers, trousers, overalls, T-shirts,
dresses, skirts, coats, outdoor jackets, bath slippers, slippers,
shirts, slips (underwear), underclothing, corsets, neckties,
breeches for wear, fur stoles, brassieres, stocking suspenders,
garters, petticoats, bodysuits, pyjamas, ladies' pants, jackets,
bathing suits, underwear, belts, gloves, hats, caps, eyeshades,
sports footwear, warm scarves, bandanas, dressing gowns,
housecoats, nightgowns, shorts, singlets, skisuits, light
scarves, men's suits, ladies' suits, skirt suits, parkas, blouses.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa, preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello,
dentífricos, preparaciones cosméticas bronceadoras,
preparaciones cosméticas para el baño, maderas aromáticas,
lociones capilares, colorantes para el cabello, motivos
decorativos para uso cosmético, incienso, lacas para el
cabello, leches de tocador, mascarillas de belleza, uñas
postizas, productos para el cuidado de las uñas, pestañas
postizas, lápices de labios, toallitas impregnadas de lociones
cosméticas, champús.

18 Baúles y maletas, portadocumentos, maletines
para documentos, mochilas, bolsos de mano, bolsos de playa,
bolsos de viaje, bolsos escolares, portatrajes, monederos que
no sean de metales preciosos, billeteras, estuches para llaves
(artículos de marroquinería), paraguas, sombrillas y bastones,
sombrereras de cuero, estuches para artículos de tocador,
guarniciones de cuero para muebles.

25 Prendas de vestir, zapatos (excepto zapatos
ortopédicos), artículos de sombrerería, camisas, pulóveres,
pantalones, blusas, camisetas, vestidos, faldas, abrigos,
cazadoras, zapatillas de baño, zapatillas de interior, camisas,
combinaciones, ropa interior, corsés, corbatas, bragas, estolas
(pieles), sostenes, ligueros, ligas, enaguas, bodis, pijamas,
calzoncillos, chaquetas, trajes de baño, ropa interior,
cinturones, guantes, sombreros, gorras, viseras, calzado de
deporte, bufandas, bandanas, albornoces, batas, camisones,
shorts, jerseys, trajes de esquí, fulares, trajes de hombre, trajes
de mujer, trajes sastre de mujer, parkas, blusas camiseras.
(821) FR, 12.05.2009, 09 3 649 944.
(822) FR, 30.10.2009, 09 3 649 944.
(300) FR, 12.05.2009, 09 3 649 944.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 28.10.2009 1 029 548
(180) 28.10.2019
(732) Schellino Paolo

Via Avogadro, 10
I-13900 Biella (IT).

(841) IT

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 13.1; 29.1.
(591) Rouge, blanc, vert et doré. / Red, white, green and

golden. / Rojo, blanco, verde y dorado.
(511) NCL(9)

35 Gestion commerciale; administration
commerciale; travaux de bureau; information, promotion et
services de conseillers dans le domaine commercial pour des
entreprises, artisans et artistes italiens; prestation de conseils et
services d'intermédiaires commerciaux, importation et
exportation de produits d'entreprises, artisans et artistes
italiens.
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35 Business management; business administration;
office functions; business information, promotion and
consulting for Italian companies, craftsmen and artists;
business intermediatory and advisory services, import and
export of goods of Italian companies, craftsmen and artists.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; información, promoción y
consultoría en materia de negocios para empresas italianas,
artesanos y artistas; servicios de intermediación y
asesoramiento comerciales, importación y exportación de
productos de empresas italianas, artesanos y artistas.
(822) IT, 09.03.2009, 1175968.
(832) EM, JP.
(834) CN, RU.
(851) CN, JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Information, promotion et services de conseillers
dans le domaine commercial pour des entreprises, artisans et
artistes italiens; prestation de conseils et services
d'intermédiaires commerciaux; importation et exportation de
produits d'entreprises, artisans et artistes italiens.

35 Business information, promotion and consulting
for Italian companies, craftsmen and artists; business
intermediary and advisory services; import and export of
goods of Italian companies, craftsmen and artists.

35 Información, promoción y consultoría en materia de
negocios para empresas italianas, artesanos y artistas;
servicios de intermediación comercial y servicios de
asesoramiento; importación y exportación de productos de
empresas italianas, artesanos y artistas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 24.11.2009 1 029 549
(180) 24.11.2019
(732) Careal Holding AG

Utoquai 49
CH-8008 Zürich (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 18.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc. / Blue, white. / Azul, blanco.
(511) NCL(9)

 4 Essences et huiles.
 7 Générateurs et leurs parties; éléments de rechange

et parties de moteurs pour véhicules terrestres, compris dans
cette classe.

 8 Outils à main.
 9 Appareils de contrôle et instruments de

vérification pour voitures.
12 Voitures ainsi que leurs éléments de rechange et

parties, moteurs pour véhicules terrestres, tous les produits
susmentionnés compris dans cette classe.

36 Crédit-bail (leasing) de voitures.

37 Réparation, maintenance et entretien de véhicules,
lavage de véhicules.

39 Location de véhicules et réservation pour location
de voitures; services de réservation pour la location de
véhicules et de crédit-bail.

 4 Fuels and oils.
 7 Generators and parts thereof; replacement parts

and components for engines for land vehicles, included in this
class.

 8 Hand tools.
 9 Inspection apparatus and testing instruments for

cars.
12 Cars as well as their replacement parts and

components, engines for land vehicles, all the aforesaid goods
being included in this class.

36 Hire-purchase of cars.
37 Repair, maintenance and servicing of vehicles,

washing of vehicles.
39 Vehicle rental and booking for car rental; booking

services for vehicle rental and hire-purchase.
 4 Gasolinas y aceites.
 7 Generadores y sus partes; piezas de recambio y

partes de motores para vehículos terrestres, comprendidas en
esta clase.

 8 Herramientas accionadas manualmente.
 9 Aparatos de control e instrumentos de verificación

de coches.
12 Coches y sus piezas y partes de recambio,

motores para vehículos terrestres, todos estos productos están
comprendidos en esta clase.

36 Alquiler con derecho a compra (leasing) de coches.
37 Servicios de reparación, mantenimiento y revisión

de vehículos, lavado de vehículos.
39 Alquiler de vehículos y reserva de coches de

alquiler; servicios de reserva de vehículos de alquiler y de
alquiler con derecho a compra.
(822) CH, 08.09.2009, 593771.
(300) CH, 08.09.2009, 593771.
(834) AT, DE, FR, IT, LI.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 18.11.2009 1 029 550
(180) 18.11.2019
(732) CELETTE S.A.

13 Route de Bèchevienne
F-38200 VIENNE (FR).

(842) Société Anonyme à Conseil d'Administration

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 29.1.
(591) Bleu ciel, rouge et gris. / Sky blue, red and grey. / Azul

celeste, rojo y gris.
(511) NCL(9)

 7 Bancs et marbres pour le redressement et la
réparation de carrosseries automobiles; colonnes, pinces et
attaches pour la fixation de carrosseries sur des bancs et
marbres pour le redressement et la réparation de carrosseries
automobiles; chaînes et câbles de traction pour bancs et
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marbres pour le redressement et la réparation de carrosseries
automobiles; appareils pour le redressement et la réparation de
carrosseries automobiles, à savoir appareils hydrauliques de
traction ou de poussée sur des carrosseries en vue de leur
remise en forme; bancs et marbres élévateurs pour le
redressement et la réparation de carrosseries automobiles;
dispositifs élévateurs de véhicules automobiles; dispositifs de
mise en place de véhicules automobiles sur des bancs et sur des
marbres pour le redressement et la réparation de carrosseries
automobiles (machines).

 8 Outils et instruments à main.
 9 Bancs et marbres de contrôle de carrosseries

automobiles; appareils et instruments de mesure, de contrôle et
de vérification de carrosseries automobiles.

37 Services de location de tous appareils et d'outillage
pour l'entretien, la construction, la mesure, la réparation de
carrosseries automobiles et de châssis de véhicules
automobiles; services de réparation de véhicules automobiles
et de leur carrosserie.

 7 Benches and surface plates for the alignment and
repair of motor vehicle bodies; columns, clamps and
fastenings for attaching bodies to benches and surface plates
for the alignment and repair of motor vehicle bodies; traction
chains and cables for benches and surface plates for the
alignment and repair of motor vehicle bodies; apparatus for
the alignment and repair of motor vehicle bodies, namely
hydraulic apparatus for applying a tensile or pushing force to
bodywork for the reshaping thereof; lifting benches and
surface plates for the alignment and repair of motor vehicle
bodies; lifting devices for motor vehicles; devices for
positioning vehicles on benches and surface plates for the
alignment and repair of motor vehicle bodies (machines).

 8 Hand tools and instruments.
 9 Benches and surface plates for inspecting motor

vehicle bodies; apparatus and instruments for measuring,
inspecting and testing motor vehicle bodies.

37 Rental services of all apparatus and tools for the
maintenance, construction, measurement, repair of motor
vehicle bodies and chassis; motor vehicle and motor vehicle
body repair services.

 7 Bancos y mármoles para enderezar y reparar
carrocerías automóviles; columnas, pinzas y sujeciones para
fijar carrocerías en bancos y mármoles para enderezar y
reparar carrocerías automóviles; cadenas y cables de tracción
para bancos y mármoles para enderezar y reparar carrocerías
automóviles; aparatos para enderezar y reparar carrocerías
automóviles, a saber, aparatos hidráulicos de tracción o de
empuje en carrocerías para su mantenimiento físico; bancos y
mármoles elevadores para enderezar y reparar carrocerías
automóviles; aparatos de elevación de vehículos automóviles;
dispositivos de posicionamiento de vehículos automóviles en
bancos y mármoles para enderezar y reparar carrocerías
automóviles (máquinas).

 8 Herramientas e instrumentos de mano.
 9 Bancos y mármoles de control de carrocerías

automóviles; aparatos e instrumentos de medición, de control
(inspección) y de verificación de carrocerías automóviles.

37 Servicios de alquiler de todo tipo de aparatos y
herramientas para el mantenimiento, la construcción, la
medición, la reparación de carrocerías automóviles y de chasis
de vehículos automóviles; servicios de reparación de vehículos
automóviles y de sus carrocerías.
(821) FR, 20.05.2009, 09 3 652 176.
(300) FR, 20.05.2009, 09 3 652 176.
(832) AU, EM, JP, KR, TR, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 18.11.2009 1 029 551
(180) 18.11.2019
(732) CELETTE S.A.

13 Route de Bèchevienne
F-38200 VIENNE (FR).

(842) Société Anonyme à Conseil d'Administration

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu ciel, rouge et gris. / Sky blue, red and grey. / Azul

celeste, rojo y gris.
(511) NCL(9)

 7 Bancs et marbres pour le redressement et la
réparation de carrosseries automobiles; colonnes, pinces et
attaches pour la fixation de carrosseries sur des bancs et
marbres pour le redressement et la réparation de carrosseries
automobiles; chaînes et câbles de traction pour bancs et
marbres pour le redressement et la réparation de carrosseries
automobiles; appareils pour le redressement et la réparation de
carrosseries automobiles, à savoir appareils hydrauliques de
traction ou de poussée sur des carrosseries en vue de leur
remise en forme; bancs et marbres élévateurs pour le
redressement et la réparation de carrosseries automobiles;
dispositifs élévateurs de véhicules automobiles; dispositifs de
mise en place de véhicules automobiles sur des bancs et sur des
marbres pour le redressement et la réparation de carrosseries
automobiles (machines).

 8 Outils et instruments à main.
 9 Bancs et marbres de contrôle de carrosseries

automobiles; appareils et instruments de mesure, de contrôle et
de vérification de carrosseries automobiles.

37 Services de location de tous appareils et d'outillage
pour l'entretien, la construction, la mesure, la réparation de
carrosseries automobiles et de châssis de véhicules
automobiles; services de réparation de véhicules automobiles
et de leur carrosserie.

 7 Benches and surface plates for the alignment and
repair of motor vehicle bodies; columns, clamps and
fastenings for attaching bodies to benches and surface plates
for the alignment and repair of motor vehicle bodies; traction
chains and cables for benches and surface plates for the
alignment and repair of motor vehicle bodies; apparatus for
the alignment and repair of motor vehicle bodies, namely
hydraulic apparatus for applying a tensile or pushing force to
bodywork for the reshaping thereof; lifting benches and
surface plates for the alignment and repair of motor vehicle
bodies; lifting devices for motor vehicles; devices for
positioning vehicles on benches and surface plates for the
alignment and repair of motor vehicle bodies (machines).

 8 Hand tools and instruments.
 9 Benches and surface plates for inspecting motor

vehicle bodies; apparatus and instruments for measuring,
inspecting and testing motor vehicle bodies.

37 Rental services of all apparatus and tools for the
maintenance, construction, measurement, repair of motor
vehicle bodies and chassis; motor vehicle and motor vehicle
body repair services.

 7 Bancos y mármoles para enderezar y reparar
carrocerías automóviles; columnas, pinzas y sujeciones para
fijar carrocerías en bancos y mármoles para enderezar y
reparar carrocerías automóviles; cadenas y cables de tracción
para bancos y mármoles para enderezar y reparar carrocerías
automóviles; aparatos para enderezar y reparar carrocerías
automóviles, a saber, aparatos hidráulicos de tracción o de
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empuje en carrocerías para su mantenimiento físico; bancos y
mármoles elevadores para enderezar y reparar carrocerías
automóviles; aparatos de elevación de vehículos automóviles;
dispositivos de posicionamiento de vehículos automóviles en
bancos y mármoles para enderezar y reparar carrocerías
automóviles (máquinas).

 8 Herramientas e instrumentos de mano.
 9 Bancos y mármoles de control de carrocerías

automóviles; aparatos e instrumentos de medición, de control
(inspección) y de verificación de carrocerías automóviles.

37 Servicios de alquiler de todo tipo de aparatos y
herramientas para el mantenimiento, la construcción, la
medición, la reparación de carrocerías automóviles y de chasis
de vehículos automóviles; servicios de reparación de vehículos
automóviles y de sus carrocerías.
(821) FR, 20.05.2009, 09 3 652 177.
(300) FR, 20.05.2009, 09 3 652 177.
(832) AU, EM, JP, KR, TR, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 19.11.2009 1 029 552
(180) 19.11.2019
(732) Fukuvi Chemical Industry Co., Ltd.

No. 33-66, Sanjyuhasshacho,
Fukui-shi
Fukui 918-8585 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) Intellectual Property Department, Fukuvi Chemical 

Industry Co., Ltd., No. 33-66, Sanjyuhasshacho, Fukui-
shi, Fukui 918-8585 (JP).

(511) NCL(9)
 1 Produits de revêtement antireflets; produits de

revêtement destinés à améliorer la réflexion; produits de
revêtement à faible indice de réfraction; produits de
revêtement antiabrasion pour articles en verre ou en matières
plastiques; produits de revêtement antistatiques transparents;
produits chimiques; matières plastiques à l'état brut; adhésifs
(autres que pour la papeterie et le ménage).

 9 Substrats optiques équipés d'un film antireflet;
substrats optiques équipés d'un film destiné à améliorer la
réflexion; substrats optiques équipés d'un film antiabrasion;
substrats optiques équipés d'un film antistatique transparent;
substrats optiques pour panneaux d'affichage à cristaux
liquides équipés d'un film antireflet; substrats optiques pour
panneaux d'affichage à cristaux liquides équipés d'un film
destiné à améliorer la réflexion; substrats optiques pour
panneaux d'affichage à cristaux liquides équipés d'un film
antiabrasion; substrats optiques pour panneaux d'affichage à
cristaux liquides équipés d'un film antistatique transparent;
substrats optiques pour panneaux d'affichage à cristaux
liquides; substrats optiques pour écrans plasma; substrats
optiques pour panneaux d'affichage à diodes luminescentes;
écrans plasma; panneaux d'affichage à cristaux liquides;
panneaux d'affichage à diodes luminescentes; appareils et
instruments photographiques; appareils et instruments
cinématographiques; appareils et instruments optiques; pince-
nez; verre traité (autre que pour la construction); appareils et
dispositifs de télécommunication; machines électroniques;
appareils et leurs parties.

17 Substrats en matières plastiques équipés d'un film
antireflet; feuilles en matières plastiques équipées d'un film
antireflet; substrats en matières plastiques équipés d'un film
destiné à améliorer la réflexion; feuilles en matières plastiques

équipées d'un film destiné à améliorer la réflexion; substrats en
matières plastiques équipés d'un film antiabrasion; feuilles en
matières plastiques équipées d'un film antiabrasion; substrats
en matières plastiques équipés d'un film antistatique
transparent; feuilles en matières plastiques équipées d'un film
antistatique transparent; produits en matières plastiques semi-
ouvrés (utilisés en tant que matériaux).

 1 Anti-reflective coating preparations; enhanced
reflection coating preparations; low refractive index coating
preparations; antiabrasive coating preparations for
glassware or plastic products; transparent anti-static coating
preparations; chemicals; unprocessed plastics; adhesives not
for stationery or household purposes.

 9 Optical substrates with anti-reflective film; optical
substrates with enhanced reflection film; optical substrates
with antiabrasive film; optical substrates with transparent
anti-static film; optical substrates for liquid crystal display
panel with anti-reflective film; optical substrates for liquid
crystal display panel with enhanced reflection film; optical
substrates for liquid crystal display panel with anti abrasion
film; optical substrates for liquid crystal display panel with
transparent anti-static film; optical substrates for liquid
crystal display panel; optical substrates for plasma display
panel; optical substrates for LED (Light Emitting Diode)
display panel; plasma display panel; liquid crystal display
panel; LED (Light Emitting Diode) display panel;
photographic instruments and apparatus; cinematographic
instruments and apparatus; optical apparatus and
instruments; eyeglasses; processed glass not for building;
telecommunication devices and apparatus; electronic
machines; apparatus and their parts.

17 Plastic substrates with anti-reflective film; plastic
sheets with anti-reflective film; plastic substrates with
enhanced reflection film; plastic sheets with enhanced
reflection film; plastic substrates with antiabrasive film;
plastic sheets with anti abrasion film; plastic substrates with
transparent anti-static film; plastic sheets with transparent
anti-static film; plastic semi-worked products for use as
material.

 1 Preparaciones de revestimiento antirreflectantes;
preparaciones para mejorar el reflejo; preparaciones de
revestimiento de bajo índice refractario; preparaciones de
revestimiento anticorrosivas para artículos de vidrio o plástico;
preparaciones de revestimiento transparentes antiestáticas;
productos químicos; materias plásticas sin procesar;
pegamentos que no sean de papelería ni de uso doméstico.

 9 Sustratos ópticos con películas antirreflectantes;
sustratos ópticos con películas para mejorar el reflejo;
sustratos ópticos con películas anticorrosivas; sustratos
ópticos con películas transparentes antiestáticas; sustratos
ópticos para pantallas de cristal líquido con películas
antirreflectantes; sustratos ópticos para pantallas de cristal
líquido con películas para mejorar el reflejo; sustratos ópticos
para pantallas de cristal líquido con películas anticorrosivas;
sustratos ópticos para pantallas de cristal líquido con películas
antiestáticas transparentes; sustratos ópticos para pantallas de
cristal líquido; sustratos ópticos para pantallas de plasma;
sustratos ópticos para pantallas LED (diodos
electroluminiscentes); pantallas de plasma; pantallas de cristal
líquido; pantallas LED; aparatos e instrumentos fotográficos;
aparatos e instrumentos cinematográficos; aparatos e
instrumentos ópticos; anteojos; vidrio procesado que no sean
para la construcción; dispositivos y aparatos de
telecomunicación; máquinas electrónicas; aparatos y sus
partes.

17 Sustratos de plástico con películas antirreflejo;
hojas de plástico con películas antirreflejo; sustratos de
plástico con películas para mejorar el reflejo; hojas de plástico
con películas par mejorar el reflejo; sustratos de plástico con
películas anticorrosivas; hojas de plástico con películas
anticorrosivas; sustratos de plástico con películas antiestáticas
transparentes; hojas de plástico con películas antiestáticas
transparentes; productos plásticos semielaborados para su
uso como material.
(821) JP, 21.10.2009, 2009-079739.
(300) JP, 21.10.2009, 2009-079739.
(832) CN, EM, KR, US.
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(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 04.12.2009 1 029 553
(180) 04.12.2019
(732) Avia International

Badenerstrasse 329
CH-8003 Zürich (CH).

(842) Association

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants,

carburants pour moteurs, en particulier benzine, gazoline,
kérosène; combustibles, en particulier mazout; gaz solidifiés;
additifs non chimiques pour carburants; gaz liquides.

 9 Distribution d'essence pour stations-service.
37 Stations-service; location de stations-service.
39 Entreposage et transport et livraison (distribution)

de produits pétroliers et de dérivés pétroliers.
 4 Industrial oils and greases; lubricants, fuels for

engines, particularly benzine, gasoline, kerosene;
combustibles, particularly mazut; solidified gases; non-
chemical additives for motor fuel; liquid gases.

 9 Distribution of fuel for vehicle service stations.
37 Vehicle service stations; leasing of vehicle service

stations.
39 Warehousing and transport and delivery

(distribution) of petroleum products and petroleum
derivatives.

 4 Aceites y grasas industriales; lubrificantes,
carburantes para motores, en particular bencina, gasolina,
keroseno; combustibles, en particular fuel; gases solidificados;
aditivos no químicos para carburantes; gases líquidos.

 9 Distribución de gasolina para estaciones de
servicio.

37 Estaciones de servicio; alquiler de estaciones de
servicio.

39 Almacenaje, transporte y reparto (distribución) de
productos petrolíferos y derivados petrolíferos.
(822) CH, 11.06.2009, 590955.
(300) CH, 11.06.2009, 590955.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 25.11.2009 1 029 554
(180) 25.11.2019
(732) Crisplant A/S

P.O. Pedersens Vej 10
DK-8200 Aarhus N (DK).

(842) Public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines, installations et systèmes, y compris

machines et installations de transport, de tri, de stockage et
d'autres manipulations manuelles ainsi qu'entièrement ou
partiellement automatisées de bagages, y compris et en
particulier de bagages, fret, courrier, paquets et produits et

matériaux à usage industriel ou commercial transportés par
voie aérienne; installations et systèmes de répartition et de tri,
y compris de gestion de bagages dans les aéroports consistant
en des systèmes de chargement et de déchargement
entièrement et partiellement automatisés et en des installations
internes intermédiaires de stockage et de transport ainsi qu'en
des systèmes de commande internes; parties et accessoires
(non compris dans d'autres classes) des machines et
installations précités, y compris carrousels, toboggans, plaques
de protection et bandes transporteuses, échelles, spirales,
cages, élévateurs et systèmes de tri.

 9 Appareils et instruments électroniques et
électriques de pesage, mesurage, signalisation, suivi et
commande utilisés en conjonction avec des machines,
installations et systèmes de répartition et de manutention de
bagages, fret, courrier, paquets et produits, y compris pour le
tri, le transport et le stockage; matériel informatique et
logiciels, y compris d'acquisition de données et de gestion de
la communication avec d'autres ordinateurs, de contrôle, y
compris de contrôle de la fiabilité de machines, d'installations
et de systèmes de transport et de manutention de bagages, de
répartition et de manutention de bagages, fret, courrier,
paquets et produits et d'identification de bagages, fret, courrier,
paquets et produits.

37 Installation, entretien et réparation de machines,
d'installations et de systèmes de répartition et de manutention
de bagages, fret, courrier, paquets et produits.

42 Services de conseillers techniques concernant des
systèmes de répartition et de manutention, y compris la
préparation d'analyses d'exigences techniques; recherche et
développement technologiques concernant des systèmes de
répartition et de manutention de bagages, fret, produits, livres,
paquets, courrier et produits industriels; aide technique à la
mise en place de logiciels dans le domaine des systèmes de
répartition et de manutention de bagages, fret, produits, livres,
paquets, courrier et produits industriels.

 7 Machines, installations and systems, including
machines and installations for physical as well as fully or
partially automated transport, sorting, storage and other
handling of baggage, including in particular of flight baggage,
cargo, mail, packages and of products and materials for use
industrially or commercially; installations and systems for
distribution and sorting including for handling of baggage in
airports consisting of fully and partially automatic systems for
loading and unloading and internal intermediate storage and
transportation installations as well as internal control
systems; parts and accessories (not included in other classes)
for the before-mentioned machines, installations and systems
including carousels, chutes, buffer and conveyor belts,
ladders, spirals, cages, carrying cases, lifts and sorting
systems.

 9 Electronic and electric apparatus and instruments
for weighing, measuring, signalling, tracking and control for
use with machines, installations and systems for distribution
and handling of baggage, cargo, mail, packages and products,
including for sorting, transportation and storage; hardware
and software, including for acquisition of data and for
management of communication with other computers, for
control, including control of reliability of machines,
installations and systems for transportation and handling of
baggage, for distribution and handling of baggage, cargo,
mail, packages and products and for identification and
tracking of baggage, cargo, mail, packages and products.

37 Installation, maintenance and repair of machines,
installations and systems for distribution and handling of
baggage, cargo, mail, packages and products.

42 Technical consultancy services relating to
distribution and handling systems, including preparation of
technical requirement analysis; technological development
and research within distribution and handling systems for
baggage, cargo, products, books, packages, mail and
industrial products; technical assistance in software
implementation in relation to distribution and handling
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systems for baggage, cargo, products, books, packages, mail
and industrial products.

 7 Máquinas, instalaciones y sistemas, incluidas
máquinas e instalaciones para transporte, clasificación,
almacenamiento y otro tipo de manipulación manual, parcial o
totalmente automatizada de equipaje, en particular de
equipaje, carga, correo, paquetes, productos y materiales de
uso comercial e industrial transportados por vía aérea;
instalaciones y sistemas de distribución y clasificación,
incluidos instalaciones y sistemas de manipulación de equipaje
en aeropuertos, compuestos de sistemas parcial o totalmente
automatizados de carga y descarga, almacenamiento interno
intermedio e instalaciones de transporte, así como de sistemas
internos de control; partes y accesorios (no comprendidos en
otras clases) para las máquinas, instalaciones y sistemas
antes mencionados, incluidos dispositivos giratorios,
conductos, bandas transportadoras y amortiguadoras,
escaleras, espirales, jaulas, cajones de transporte, elevadores
y sistemas de clasificación.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos
de pesaje, medición, señalización, rastreo y control para uso
con máquinas, instalaciones y sistemas de distribución y
manipulación de equipaje, carga, correo, paquetes y
productos, incluidos máquinas, instalaciones y sistemas de
clasificación, transporte y almacenamiento; hardware y
software, también para obtención de datos y gestión de
comunicaciones con otros ordenadores, hardware y software
de control, también para control de fiabilidad de máquinas,
instalaciones y sistemas de transporte y manipulación de
equipaje, máquinas, instalaciones y sistemas de distribución y
manipulación de equipaje, carga, correo, paquetes y productos
y máquinas, instalaciones y sistemas de identificación y rastreo
de equipaje, carga, correo, paquetes y productos.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas, instalaciones y sistemas de distribución y
manipulación de equipaje, carga, correo, paquetes y
productos.

42 Servicios de consultoría técnica relacionados con
sistemas de distribución y manipulación, incluida elaboración
de análisis de requisitos técnicos; desarrollo tecnológico e
investigación sobre sistemas de distribución y manipulación de
equipaje, carga, productos, libros, paquetes, correo y
productos industriales; asistencia técnica para aplicación de
software en relación con sistemas de distribución y
manipulación de equipaje, carga, productos, libros, paquetes,
correo y productos industriales.
(821) DK, 26.05.2009, VA 2009 01631.
(822) DK, 29.06.2009, VR 2009 01903.
(300) DK, 26.05.2009, VA 2009 01631.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 13.10.2009 1 029 555
(180) 13.10.2019
(732) Commissariato Generale del Governo

per l'Esposizione Universale
di Shanghai 2010 presso
il Ministero degli Affari Esteri
Piazzale della Farnesina, 1
I-00135 ROMA (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 28.3; 29.1.
(561) SHANG HAI SHI BO HUI YI DA LI GUAN.
(591) Rouge, vert et blanc. / Red, green and white. / Rojo,

verde y blanco.
(571) Cette marque se compose de la représentation de six

bâtonnets, trois en rouge et trois en vert sur un fond
blanc, telle un maillage, comportant le libellé
"ITALIA" en caractères stylisés et "EXPO 2010" en
caractères latins et chinois signifiant "Shanghai Expo,
Stand Italia". / The trademark consists of the
representation of six sticks, three red ones and three
green ones on a white background, like a grid with the
wording "ITALIA" in stylized types and "EXPO 2010"
in Latin, and Chinese types which mean "Shanghai
Expo, Stand Italia". / La marca consiste en seis palillos,
tres rojos y tres verdes sobre fondo blanco, a modo de
entramado, así como la palabra "ITALIA" en caracteres
estilizados, la inscripción "EXPO 2010" en caracteres
del alfabeto latino y varios ideogramas chinos que
significan "Shangai Expo, Stand Italia".

(511) NCL(9)
 8 Coutellerie, fourchettes et cuillers; armes

blanches; rasoirs.
 9 Lunettes, lunettes de soleil, verres de lunettes,

verres de lunettes de soleil, montures de lunettes et de lunettes
de soleil; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; montres et horloges.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; adhésifs (matières collantes)
pour la papeterie ou le ménage; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception de meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception d'appareils);
caractères d'imprimerie; clichés.
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18 Sacs en cuir, sacs à main, mallettes pour
documents, bagages, peaux d'animaux; malles et sacs de
voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
articles de sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres.
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception de
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); articles de verrerie, porcelaine et faïence non
compris dans d'autres classes.

24 Tissus, non compris dans d'autres classes; draps de
bains, couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
27 Tapis, paillassons et nattes, linoléum; tentures

murales non en matières textiles.
28 Jeux et jouets; instruments et dispositifs pour

l'entraînement en salle ou à domicile; décorations pour arbres
de Noël.

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale.
38 Télécommunications.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
41 Éducation; formation; divertissement.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
 8 Cutlery; side arms; razors.
 9 Eyeglasses, sunglasses, lenses for eyeglasses,

lenses for sunglasses, frames for eyeglasses and for
sunglasses; magnetic data carriers, recording discs;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; watches and clocks.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; adhesives for stationery
or household purposes; paint brushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); printers' type; printing blocks.

18 Leather bags, handbags, attaché cases, luggage,
animal skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas,
parasols and walking sticks; whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames.
21 Household or kitchen utensils and containers;

combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

24 Textiles, not included in other classes; bath towels,
bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum; wall

hangings (non-textile).
28 Games and playthings; instruments and devices

for training in gyms or at home; decorations for Christmas
trees.

34 Tobacco; smokers' articles; matches.
35 Advertising; business management; business

administration.
38 Telecommunications.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
41 Education; providing of training; entertainment.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

 8 Artículos de cuchillería, tenedores y cucharas;
armas blancas; navajas y maquinillas de afeitar.

 9 Gafas, gafas de sol, cristales de gafas, cristales de
gafas de sol, monturas de gafas y gafas de sol; soportes de
datos magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos
y mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
relojes.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; adhesivos
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción o material didáctico (excepto aparatos);
caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

18 Bolsos de cuero, bolsos de mano, maletines para
documentos, piezas de equipaje, pieles de animales; baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y artículos de
guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos.
21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y

culinario; peines y esponjas; cepillos; materiales para fabricar
cepillos; material de limpieza; lana de acero; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto el vidrio de construcción); artículos de
cristalería, porcelana y loza no comprendidos en otras clases.

24 Tejidos no comprendidas en otras clases; toallas
de baño, ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo; tapices
murales que no sean de materias textiles.

28 Juegos y juguetes; aparatos y equipos de
entrenamiento en gimnasios o en casa; adornos para árboles
de Navidad.

34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial.
38 Telecomunicaciones.
39 Transporte; embalaje y almacenamiento de

mercancías; organización de viajes.
41 Educación; formación; entretenimiento.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(821) IT, 07.09.2009, RM2009C004993.
(300) IT, 07.09.2009, RM2009C004993.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 15.12.2009 1 029 556
(180) 15.12.2019
(732) MACHALA a.s.

Hybernská 1271/32
CZ-110 00 Praha 1 - Nové Mesto (CZ).

(531) 24.13; 24.17; 25.3; 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

20 Matelas, coussins.
24 Couvertures de lit, linge de lit, literie [linge], toiles

de revêtement, étoffes de laine, taies d'oreillers.
35 Services de marketing et et d'agence commerciale

pour les produits énumérés dans les classes 20 et 24, services
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de conseillers commerciaux en relation avec les produits
énumérés dans les classes 20 et 24.

20 Mattresses, cushions.
24 Bed blankets, bed linen, bed clothes, covers,

woollen cloth, pillowcases.
35 Marketing and business agency for the products

mentioned in classes 20 and 24, business consultancy relating
to the products mentioned in classes 20 and 24.

20 Colchones, cojines.
24 Mantas, sábanas, juegos de cama, cobertores,

tejidos de lana, fundas de almohada.
35 Servicios de marketing y agencia comercial de los

productos mencionados en las clases 20 y 24, asesoramiento
comercial en relación con los productos mencionados en las
clases 20 y 24.
(821) CZ, 14.07.2009, 469483.
(300) CZ, 14.07.2009, 469483.
(832) EE, LT.
(834) AT, BG, BY, DE, HR, HU, LV, ME, PL, RO, RS, RU,

SI, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 07.12.2009 1 029 557
(180) 07.12.2019
(732) Nadiro A/S

Esplanaden 50
DK-1263 Copenhagen K (DK).

(842) Public Limited Company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; vêtements, chaussures, casques, protections,
masques de protection et de sécurité; vêtements de protection;
combinaisons de plongée; vêtements de protection contre les
accidents, les irradiations et le feu; équipements respiratoires
pour urgences; équipements anti-incendies, équipements pour
pénétrer dans des endroits enfumés; appareils de protection et
de sécurité; matériel de protection et de sécurité; instruments
de sécurité; radeaux de sauvetage, appareils de sauvetage et
appareils de sécurité correspondants; crochets, treuils et
attelages pour radeaux de sauvetage, appareils de sauvetage et
appareils de sécurité; bouées de sauvetage; gilets de natation et
ceintures de sauvetage; crochets de sauvetage; ceintures de
sauvetage, gilets de sauvetage, filets de sauvetage, toiles de
sauvetage, échelles de secours, cordages de sécurité et
d'évacuation; lanternes, bouées et sifflets de signalisation,
éclairages de secours et signaux d'urgence; clignotants et feux
de signalisation; filets de sécurité et filets de protection contre
les accidents; dispositifs de maintien de sécurité; systèmes de
sécurité, de secours et d'évacuation, y compris par terre, par air
ou par eau; matériel et logiciels informatiques; appareils et
instruments de navigation; satellites à usage scientifique;
appareils et instruments de navigation par satellite.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; bateaux et bossoirs correspondants; navires;
appareils et installations de transport par fils métalliques et par
câbles; crochets, attelages, fils métalliques, câbles, cordages et
treuils destinés à être utilisés avec des appareils de locomotion
par terre, par air ou par eau, dispositifs pour les produits
précités (non compris dans d'autres classes).

37 Travaux de construction; réparation; services
d'installation; entretien et réparation d'appareils de
locomotion, y compris d'appareils de locomotion par eau;
construction de radeaux et bateaux; construction de radeaux de
sécurité et de sauvetage; installation, révision, entretien et
réparation d'équipements de sécurité et de sauvetage ainsi que
de radeaux de sauvetage; informations concernant
l'installation, la révision, l'entretien et la réparation
d'équipements de sécurité et de sauvetage ainsi que de radeaux
de sauvetage; construction navale et construction de navires, y
compris de bateaux et radeaux de sécurité et de sauvetage.

39 Transport, emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; services d'expédition;
service d'affrètement; services de sauvetage; transports
maritimes; renflouage de navires.

41 Enseignement; formation, y compris organisation
et animation de cours, séminaires, conférences, ateliers de
formation; organisation d'enseignements et de formations, y
compris dans le domaine de la sécurité, du sauvetage, des
radeaux de sauvetage et des équipements correspondants ainsi
qu'en ce qui concerne leur utilisation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; travaux
d'ingénieurs; services d'informations météorologiques et de
prévisions météorologiques; conception, développement,
installation, mise à jour, réparation et entretien de matériel
informatique et logiciels.

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection de biens et d'individus; services de conseillers en
matière de sauvetage et de sécurité; services de sauvetage et de
sécurité pour la protection de personnes et animaux; location
de matériel de sécurité et de radeaux de sauvetage; concession
de licences de droits immatériels.

 9 Scientific, nautical surveying, photographic,
cinematographic optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; clothing, footwear, helmets, shields,
masks for safety and for protection; protection clothing; wet
suits; clothing for protection against accidents, irradiation
and fire; breathing devices for emergencies; fire fighting
equipment, smoke diver equipment; apparatus for safety and
protection; equipment for safety and protection; safety
instruments; life-saving rafts and life-saving apparatus and
safety apparatus thereto; hooks, winch and couplings for life-
saving rafts, life-saving apparatus and safety apparatus; life
buoys; swimming jackets and life belts; life-saving hooks; life
pelts, life jackets, life nets, life sheets, fire escape ladders,
stretchers, lifelines; signalling whistles, buoys and lanterns,
emergency lamps and emergency signals; signalling lights and
blinkers; safety nets and nets for protection against accidents;
devices for safety restraining; systems for security, life-saving
and evacuation, including by land, by water and by air
computer hardware and computer software; navigation
apparatus and instruments; satellites for scientific purposes;
satellite navigational apparatus and instruments.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, by air
or water boats and davits therefore; ships; cable and wire
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transport apparatus and installations; hooks, couplings, wire,
cables, rope and winch for use for apparatus for locomotion by
land, by air or water, devices for the aforementioned goods
(not included in other classes).

37 Building construction; repair; installation
services; maintenance and repair of apparatus for locomotion,
including of apparatus for locomotion by water; raft and ship
building; safety and life-saving raft building; installation,
service, maintenance and repair of safety and life-saving
equipment and life-saving rafts; information regarding
installation, service, maintenance and repair of safety and life-
saving equipment and of life-rafts; ship building constructions
and ship constructions, including safety and life-saving rafts
and boats.

39 Transport, packaging and storage of goods; travel
arrangement; freight forwarding; freighting; salvaging;
marine transport; refloating of ships.

41 Education; providing of training, including
arranging and conducting of courses, seminars, conferences,
workshops; organization of education and training, including
in the field of safety, life-saving and life-saving rafts and
equipment therefore as well as use thereof; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; engineering; meteorological information and
weather forecasting; design, development, installation,
updating, repair and maintenance of computer software and
hardware.

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals; consultancy in connection with
issues relating to life-saving and security; life-saving and
security services for the protection of individuals and animals;
leasing and rental of safety equipment and life-saving rafts;
licencing of immaterial rights.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos para la
grabación, transmisión o reproducción de sonido o imágenes;
soportes magnéticos de datos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; prendas de
vestir, calzado, cascos, escudos, máscaras para seguridad, así
como para defensa; ropa de protección; trajes isotérmicos;
trajes de protección contra el fuego, radiaciones y accidentes;
dispositivos de respiración para emergencias; equipos de
extinción de incendios, equipos de protección y salvamento
antihumo; aparatos de seguridad y protección; equipos de
seguridad y protección; instrumentos de seguridad; balsas
salvavidas y aparatos de socorro (salvamenteo) y aparatos de
seguridad para los mismos; ganchos, cabrestantes y
enganches para lanchas salvavidas, aparatos de seguridad y
salvamento; boyas de salvamento; chalecos de natación y
cinturones de salvamento; ganchos de socorro (salvamento);
cinturones salvavidas, chalecos salvavidas, redes de
salvamento, lonas de salvamento, escaleras de incendio,
camillas para enfermos, andariveles; silbatos de señalización,
boyas y linternas, lámparas para emergencia y señales de
emergencia; luces de señalización y luces intermitentes; redes
de seguridad y redes de protección contra los accidentes;
dispositivos de retención de seguridad; sistemas de seguridad
preventivos, de socorro (salvamento) y evacuación, incluidos
terrestres, acuáticos y aéreos, software y hardware; aparatos e
instrumentos de navegación; satélites para uso científico;
aparatos e instrumentos de navegación por satélite.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática, barcos y pescantes para los mismos; navíos;
instalaciones y aparatos de transporte por hilos y cables
metálicos; ganchos, enganches, hilos metálicos, cables,
cuerdas y cabrestantes para aparatos de locomoción terrestre,
aérea o acuática, dispositivos para los productos antes
mencionados (no comprendidos en otras clases).

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
mantenimiento y reparación de aparatos para locomoción,
incluidos de aparatos para locomoción acuática; construcción
de embarcaciones y lanchas; construcción de lanchas de
salvamenteo y de seguridad; instalación, servicios,
mantenimiento y reparación de equipos de salvamento y de
seguridad y lanchas de salvamento; información sobre
instalación, servicios, mantenimiento y reparación de equipos
de salvamento y de seguridad y lanchas de salvamento;
construcción naval y construcción de embarcaciones, incluidas
incluidas embarcaciones y lanchas de salvamento y de
seguridad.

39 Transporte, embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes; servicios de tránsito
(franquicia de paso); fletamento; servicios de salvamento;
transporte marítimo; reflotamiento de barcos.

41 Educación; formación, incluida organización y
celebración de cursos, seminarios, conferencias, talleres;
organización de cursos de educación y formación, incluidos en
el ámbito de la seguridad, socorro (salvamento) y lanchas de
salvamento y equipos para los mismos, así como para ser
utilizados con los mismos; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; ingeniería; información meteorológica y
pronósticos meteorológicos; diseño, desarrollo, instalación,
actualización, reparación y mantenimiento de software y
hardware.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y de personas; consultoría en relación
con cuestiones relacionadas con el socorro (salvamento) y la
seguridad; servicios de socorro (salvamento) y la seguridad
para la protección de personas y animales; arrendamiento
financiero y alquiler de equipos de seguridad y lanchas de
salvamento; concesión de licencias de derechos inmateriales.
(822) DK, 30.10.2009, VR 2009 03230.
(300) DK, 09.06.2009, VA 2009 01751.
(832) CN, EM, JP, KR, NO, SG, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 07.12.2009 1 029 558
(180) 07.12.2019
(732) Siemens S.A.S.

9 boulevard Finot
F-93527 Saint Denis CEDEX 2 (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils médicaux; appareils d'imagerie par

résonance magnétique; appareils d'imagerie protonique;
éléments des appareils précités.

10 Medical apparatus; magnetic resonance imaging
apparatus; apparatus for proton imaging; parts of the
aforementioned apparatus.

10 Aparatos médicos; aparatos de imaginología por
resonancia magnética; aparatos de imaginología protónica;
elementos de los aparatos antes mencionados.
(821) FR, 27.08.2009, 09/3668528.
(300) FR, 27.08.2009, 09/3668528.
(832) GB, JP, US.
(834) CH, CN, DE, RU.
(527) GB, US.
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(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 07.12.2009 1 029 559
(180) 07.12.2019
(732) OURABAH Riad

15 Avenue Charles de Gaulle
F-78230 Le Pecq (FR).

(841) FR

(531) 1.1; 2.1; 27.5; 27.7.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapelleries, ceintures
(habillements).

25 Clothing, footwear, headgear, belts (clothing).
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería, cinturones (vestimenta).
(821) FR, 03.07.2009, 09 3 661 729.
(300) FR, 03.07.2009, 09 3 661 729.
(832) AU, JP, US.
(834) DE, ES, IT.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 14.12.2009 1 029 560
(180) 14.12.2019
(732) Matteo Bressan

Via Matteotti, 26/28
I-37032 Monteforte D'Alpone (Verona) (IT).

(841) IT

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.13; 29.1.

(591) Marron, noir, beige, or et gris. / Brown, black, beige,
gold and grey. / Marrón, negro, beige, dorado y gris.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitation leather, goods made of these

materials not included in other classes; animal skins; trunks
and travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; manteles y colchas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 01.08.2007, 006156699.
(822) EM, 02.07.2008, 006156699.
(832) CN, JP.
(851) JP. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to class

25. - Lista limitada a la clase 25.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 04.12.2009 1 029 561
(180) 04.12.2019
(732) Spirig Pharma AG

Froschackerstrasse 6
CH-4622 Egerkingen (CH).

(842) Société anonyme (Corporation), Suisse (Switzerland)

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
pour les soins de la santé; emplâtres; produits hygiéniques pour
la médecine; désinfectants.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; recherches dans le
domaine de la bactériologie; recherches dans le domaine de la
chimie; recherches dans le domaine de la cosmétique; analyses
chimiques; recherches biologiques.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'un médecin; dispensaires, cliniques; services
hospitaliers; services de gardes-malades; conseils en
pharmacie; services de pharmaciens (préparations
d'ordonnances); chirurgie esthétique; salons de beauté;
services de télémédecine; services vétérinaire; services
dentaires.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics.
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 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
products for health care; plasters; sanitary preparations for
medical purposes; disinfectants.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; research in the field of bacteriology; research in the
field of chemistry; research in the field of cosmetics; chemical
analysis; biological research.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; services
provided by a doctor; outpatient services, clinics; hospitals;
nursing; pharmacy advice; pharmacists' services (preparing
prescriptions); cosmetic surgery; beauty salons; telemedicine
services; veterinary services; dental services.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
productos cosméticos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
para el cuidado de la salud; emplastos; productos higiénicos y
sanitarios para uso médico; desinfectantes.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software; investigación en el ámbito
de la bacteriología; investigación en el ámbito de la química;
investigación en el ámbito de la cosmética; análisis químicos;
investigaciones biológicas.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios;
tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de médicos; dispensarios, clínicas; servicios
hospitalarios; servicios de atención al enfermo; asesoramiento
en farmacia; servicios de farmacéuticos (preparación de
recetas); cirugía estética; salones de belleza; servicios de
telemedicina; servicios veterinarios; odontología.
(822) CH, 13.07.2009, 594288.
(300) CH, 13.07.2009, 594288.
(834) AT, DE, FR.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 21.12.2009 1 029 562
(180) 21.12.2019
(732) intelligentfood Holding AG

Pilatusstrasse 18
CH-6003 Luzern (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de

cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales, aguas gaseosas y
otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) CH, 06.12.2006, 557911.
(834) EG, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 18.12.2009 1 029 563
(180) 18.12.2019
(732) Trivadis Holding AG

Elisabethenanlage 9
CH-4051 Basel (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Gris et rouge. / Grey and red. / Gris y rojo.
(511) NCL(9)

 9 Codeurs; ordinateurs; programmes informatiques;
logiciels informatiques; programmes de systèmes
d'exploitation; interfaces; agendas électroniques.

35 Gestion informatique des données; traitement
informatique des données; prestations de service en matière de
commerce électronique, à savoir services en ligne pour la
négociation de contrats concernant l'achat et la vente de
produits; prestations de service en matière de commerce
électronique, à savoir publicité via les réseaux informatiques
sous forme de données, textes, images, supports sonores ou
toute combinaison des supports précités pour la vente de
produits et de services de tout type; prestations de service en
matière de commerce électronique, à savoir mise à disposition
d'informations sur les produits via les réseaux de
communication à des fins publicitaires et commerciales;
systématisation de données dans des bases de données
informatiques.

37 Installation, maintenance et réparation
d'équipements informatiques.

38 Prestations de service de liaison des réseaux
informatiques; réception et transfert de documents et d'images
assistés par ordinateur; prestations de service pour l'accès aux
réseaux en ligne et aux services de télécommunication;
transmission d'informations et d'images via l'ordinateur;
transmission électronique des informations; appel de
personnes par radio, téléphone ou tout autre moyen de
communication électronique; télécommunication;
transmission d'informations; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; fourniture d'accès aux moteurs de
recherche et aux liens hypertextes pour l'obtention de données
et d'informations via le réseau mondial; fourniture d'accès à
des réseaux informatiques internationaux; mise à disposition
de forums de discussion pour la transmission d'informations
entre les utilisateurs des ordinateurs.
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41 Informations interactives issues des bases de
données en ligne ou d'Internet sur les divertissements et les
manifestations culturelles.

42 Mise à jour de logiciels informatiques; conseils en
informatique; analyses de systèmes informatiques; conception
de logiciels; services d'un concepteur, plus particulièrement
d'un concepteur de sites Web; déclaration d'authenticité de
l'identité et/ou d'une signature numérique dans une transaction
ou un message électroniques; création de systèmes
informatiques; service de recherche et développement de
nouveaux produits; mise au point de nouveaux programmes
pour le traitement des données; conception et maintenance de
sites Web pour des parties tierces; installation de programmes
informatiques; conversion de programmes informatiques et de
données; conversion de données ou de documents d'un support
physique vers un support électronique; copie de programmes
informatiques; surveillance en ligne, y compris l'analyse des
accès aux réseaux informatiques; services de sécurité, à savoir
refus en ligne de l'accès aux réseaux informatiques par des
personnes tierces non autorisées; administration de systèmes et
de réseaux pour la commande et la gestion de réseaux
informatiques hétérogènes comme la commande et la gestion
de systèmes client/serveur; planification technique de projets;
location de temps d'accès aux ordinateurs en vue du traitement
des données (services informatiques); location de temps
d'accès aux bases de données (services informatiques);
location et maintenance d'espaces de mémoire à utiliser pour
héberger une page Web d'un tiers (hosting); location de
logiciels informatiques, encodage et décodage d'informations
et de données; maintenance de logiciels informatiques;
conception de sites Web; restauration de données
informatiques.

 9 Encoders; computers; computer programs;
computer software; operating systems programs; interfaces;
electronic diaries.

35 Computer data management; computer data
processing; e-commerce services, namely online services for
negotiating contracts for the purchase and sale of goods; e-
commerce services, namely advertising via computer networks
in the form of data, texts, images, sound media and any
combination of the above media for the sale of products and
services of any kind; e-commerce services, namely providing
information on products via communication networks for
commercial and advertisement purposes; systemization of
information into computer databases.

37 Installation, maintenance and repair of computer
equipment.

38 Link services for computer networks; computer-
assisted reception and transfer of documents and images;
provision access to on-line services and to telecommunications
networks; transmission of information and images via
computer; electronic transmission of information; radio call
services, telephone and any other method for electronic
communication; telecommunication; transmission of
information; providing access to a global computer network;
provision of access to search engines and hypertext links for
obtaining data and information via the global network;
providing access to international computer networks;
providing chat forums for the transmission of information
among computer users.

41 Interactive information from on-line databases or
the Internet on entertainment and cultural events.

42 Computer software updates; information
technology consulting; computer systems analyses; software
design; services of a designer, more precisely of a website
designer; declaration of identity and/or digital signature
authenticity for transactions or in electronic messages;
creation of computing systems; research and development
work on new products; tuning new programs for data
processing; design and maintenance of websites for third
parties; installing computer programs; conversion of
computer data and programs; conversion of data or
documents from physical to electronic media; copying of
computer programs; online surveillance, including analyzing

access to computer networks; security services, namely on-line
refusal of access to computer networks to non-authorised
persons; management of systems and networks for control and
administration of heterogenous computer networks and for the
control and administration of client-server systems;
engineering project planning; rental of access time to
computers for data processing (computing services); rental of
access time to data bases (computing services); rental and
maintenance of memory storage areas for use in hosting
websites for third parties (hosting); rental of computer
software, encoding and decoding of information and data;
maintenance of computer software; web site design; computer
data recovery.

 9 Codificadores; ordenadores; programas
informáticos; software; programas de sistemas operativos;
interfaces; agendas electrónicas.

35 Gestión informática de datos; tratamiento
informático de datos; prestaciones de servicios en materia de
comercio electrónico, a saber, servicios en línea para la
negociación de contratos en relación con la compra y la venta
de productos; prestaciones de servicios en materia de
comercio electrónico, a saber, publicidad a través de las redes
informáticas en forma de datos, textos, imágenes, soportes
sonoros o todo tipo de combinaciones de los soportes antes
mencionados para la venta de productos y servicios de todo
tipo; prestaciones de servicios en materia de comercio
electrónico, a saber, suministro de información sobre los
productos a través de las redes de comunicación con fines
publicitarias y comerciales; sistematización de datos en bases
de datos informáticas.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
equipos informáticos.

38 Prestación de servicios de enlace de redes
informáticas; recepción y transferencia de documentos y de
imágenes asistidas por ordenador; prestaciones de servicio
para el acceso a las redes en línea y a los servicios de
telecomunicación; transmisión de información y de imágenes a
través de ordenadores; transmisión electrónica de información;
radiolocalización de personas, teléfono u cualquier otro tipo de
medios de comunicación electrónico; telecomunicación;
transmisión de información; facilitación de acceso a una red
informática mundial; facilitación de acceso a motores de
búsqueda y a los enlaces hipertexto para obtención de datos y
de información a través de red electrónica mundial; facilitación
de acceso a redes informáticas internacionales; puesta a
disposición de foros de debate para la transmisión de
información entre los usuarios de ordenadores.

41 Informaciones interactivas procedentes de bases
de datos en línea o de Internet sobre esparcimiento y
actividades culturales.

42 Actualización de programas informáticos;
asesoramiento informático; análisis de sistemas informáticos;
diseño de programas informáticos; servicios de un diseñador,
en particular de un diseñador de sitios Web; declaración de
autenticidad de la identidad y de una firma digital en una
transacción o un mensaje electrónico; creación de sistemas
informáticos; investigación y desarrollo de nuevos productos;
concepción de nuevos programas para el tratamiento de datos;
concepción y mantenimiento de sitios web para terceros;
instalación de programas informáticos; conversión de
programas informáticos y de datos; conversión de datos o de
documentos de un soporte físico a un soporte electrónico;
copia de programas informáticos; vigilancia en línea, incluido el
análisis de acceso a las redes informáticas; servicios de
seguridad, a saber, denegación en línea de acceso a las redes
informáticas por personas no autorizadas; administración de
sistemas y de redes para el mando y la gestión de redes
informáticas heterogéneas como el mando y la gestión de
sistemas cliente/servidor; planificación técnica de proyectos;
alquiler de tiempo de acceso a los ordenadores con miras a
procesamiento de datos (servicios informáticos); alquiler de
tiempo de acceso a las bases de datos (servicios informáticos);
alquiler y mantenimiento de espacios de memoria para el
alojamiento de una página Web para terceros (hospedaje);
alquiler de programas informáticos, codificación y
decodificación de información y de datos; mantenimiento de
programas informáticos; concepción de sitios web;
restauración de datos informáticos.
(822) CH, 06.08.2009, 594978.
(300) CH, 06.08.2009, 594978.
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(832) GB.
(834) AT, DE, FR, MC.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 18.12.2009 1 029 564
(180) 18.12.2019
(732) Von Roll Umwelttechnik AG

Hardturmstrasse 127
CH-8005 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Soupapes de régulation et tuyères métalliques.
11 Incinérateurs; installations et appareils pour

l'épuration du gaz, du gaz résiduel d'industrie et du gaz de
fumée; parties et accessoires des produits précités, compris
dans cette classe; soupapes et dispositions de réglage et de
distribution pour incinérateurs et installations et appareils pour
l'épuration du gaz, du gaz résiduel d'industrie et du gaz de
fumée.

37 Installation, entretien et réparation d'incinérateurs
et d'installations et appareils pour l'épuration du gaz, du gaz
résiduel d'industrie et du gaz de fumée.

 6 Regulating valves and injectors of metal.
11 Waste incineration plants; installations and

apparatus for the treatment of gas, industrial waste gas and
smoke gas; parts and accessories of the aforementioned goods,
included in this class; valves, regulating and distribution
devices for waste incineration plants and for installations and
apparatus for the treatment of gas, industrial waste gas and
smoke gas.

37 Installation, maintenance and repair of waste
incineration plants and of installations and apparatus for the
treatment of gas, industrial waste gas and smoke gas.

 6 Válvulas de regulación y toberas metálicas.
11 Incineradoras; instalaciones y aparatos de

depuración de gases, gases residuales induatriales y gases de
combustión; partes y accesorios de los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase; válvulas y
dispositivos de regulación y distribución para incineradoras, así
como instalaciones y aparatos de depuración de gases, gases
residuales industriales y gases de combustión.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
incineradores, así como instalaciones y aparatos de
depuración de gases, gases residuales industriales y gases de
combustión.
(822) CH, 06.08.2009, 593926.
(300) CH, 06.08.2009, 593926.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 11.12.2009 1 029 565
(180) 11.12.2019
(732) Le Vet. B.V.

Willeskop 212
NL-3421 GW OUDEWATER (NL).

(842) B.V.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; remèdes

à usage vétérinaire; produits hygiéniques pour la médecine;
désinfectants; préparations bactériologiques, biologiques et
chimiques à usage médical ou vétérinaire; réactifs chimiques à
usage médical ou vétérinaire; enzymes à usage médical ou
vétérinaire; préparations de micro-organismes à usage médical
ou vétérinaire; lotions et huiles à usage médical ou vétérinaire.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
relations publiques; marketing; administration commerciale;
travaux de bureau; organisation de foires et d'expositions à but
commercial ou publicitaire.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
medicines for veterinary purposes; sanitary preparations for
medical purposes; disinfectants; bacteriological, biological
and chemical preparations for medical or veterinary
purposes; chemical reagents for medical or veterinary
purposes; enzymes for medical or veterinary purposes;
preparations of microorganisms for medical or veterinary
purposes; lotions and oils for medical or veterinary purposes.

35 Advertising; business management; public
relations; marketing; business administration; office
functions; organization of trade fairs and exhibitions for
commercial or advertising purposes.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios;
medicamentos para uso veterinario; productos higiénicos para
la medicina; desinfectantes; preparaciones bacteriológicas,
biológicas y químicas para uso médico o veterinario; reactivos
químicos para uso médico o veterinario; enzimas para uso
médico o veterinario; preparaciones de microorganismos para
uso médico o veterinario; lociones y aceites para uso médico o
veterinario.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
relaciones públicas; mercadotecnia; administración comercial;
trabajos de oficina; organización de ferias y exposiciones con
fines comerciales o publicitarios.
(821) BX, 10.12.2009, 1193676.
(300) BX, 10.12.2009, 1193676.
(834) ES, IT.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 22.12.2009 1 029 566
(180) 22.12.2019
(732) La Société à responsabilité limitée

"Stalnoy Drakon"
Avenue 50 let Oktyabrya, 107
RU-410033 Saratov (RU).

(842) Société à responsabilité limitée, Fédération de Russie

(531) 28.5.
(561) PROFESSOR.
(566) Professeur. / Professor. / Profesor.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
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portes métalliques; produits métalliques non compris dans
d'autres classes.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques; portes non métalliques; portes
battantes non métalliques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of metal;
ironmongery and small items of metal hardware; pipes of
metal; safes; doors of metal; goods of metal not included in
other classes.

19 Building materials, not of metal; rigid pipes, not of
metal, for building; asphalt, pitch and bitumen; transportable
buildings, not of metal; monuments, not of metal; doors, not of
metal; folding doors, not of metal.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos metálicos; cajas de caudales; puertas
metálicas; productos metálicos no comprendidos en otras
clases.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; puertas no metálicas; puertas batientes no
metálicas.
(822) RU, 17.02.2009, 372745.
(831) KZ, TJ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, UA.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 09.12.2009 1 029 567
(180) 09.12.2019
(732) Lemnis Lighting Patent Holding B.V.

Flevolaan 41
NL-1411 KC NAARDEN (NL).

(812) EM
(842) Limited Liability Company, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 19.3; 29.1.
(591) Gris, noir, blanc, diverses teintes de bleu, nuances de

beige. / Grey, black, white, various shades of blue,
shades of beige. / Gris, negro, blanco, distintos tonos de
azul, tonos de beige.

(511) NCL(9)
 6 Tubes d'étain utilisés à des fins de

conditionnement.

11 Lumières et appareils d'éclairage, équipés ou non
de technologies à diodes luminescentes.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes.

 6 Tubes of tin for packaging purposes.
11 Lights and apparatus for lighting, whether or not

equipped with LED technology.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes.
 6 Tubos de estaño para embalaje.
11 Lámparas y aparatos de iluminación, equipados o

no con diodos electroluminiscentes.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases.
(821) EM, 24.11.2009, 008707581.
(300) EM, 24.11.2009, 008707581.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 27.11.2009 1 029 568
(180) 27.11.2019
(732) LEE JONG DOO

Dae-do APT. Na-303, Pyeongchon-dong,
Anyang city, (KR).

(841) KR
(842) individual, Republic of Korea
(750) LEE JONG DOO, 302, BackAk Bldg, 828-52, 

Yeoksam-dong, Kangnam-gu Seoul (KR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.15; 28.3; 29.1.
(561) Yangja Energy
(591) Doré, jaune, orange clair, noir. Le cercle extérieur de

couleur dorée représente l'univers et les trois petits
cercles jaunes et orange clair correspondent
respectivement à un atome, un électron et une charge
électrique; un atome, un électron et une charge
électrique représentent dans leur ensemble un quantum;
la couleur dorée se réfère à l'énergie. / Gold, yellow,
light orange, black. The gold-colored outer circle
expresses the universe, and the three small circles,
appearing in yellow and light orange, indicate atom,
electron, and electric charge, respectively; the
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combination of the atom, electron, and electric charge
is collectively referred to as quantum; the gold color
indicates energy. / Dorado, amarillo, naranja claro,
negro. El círculo exterior de color dorado representa el
universo, los tres círculos más pequeños de color
amarillo y naranja claro representan un átomo, un
electrón y una carga eléctrica respectivamente; el
conjunto del átomo, el electrón y la carga eléctrica
constituyen un cuanto; el color dorado remite a la
energía.

(511) NCL(9)
 1 Résines époxy à l'état brut; résines synthétiques à

l'état brut; résines polystyréniques; résines polyamides; résines
de polyester; résines de polyéthylène; résines de polychlorure
de vinyle; résines de polyuréthanne; résines de polycarbonate;
résines artificielles à l'état brut; matières plastiques à l'état
brut; résines de polyoxyde de phénylène; butilate résines.

19 Blocs en béton; plaques en béton pour les sols;
matériaux de construction constitués d'éléments en béton;
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; moulures
non métalliques pour la construction; parements en plâtre non
métalliques pour la construction; noues non métalliques pour
la construction; revêtements muraux non métalliques pour la
construction; panneaux non métalliques pour la construction;
carton pour la construction; feutre pour la construction;
matériel de couverture pour la construction.

24 Literie [linge]; couvre-pieds; couvertures de lit;
draps de lit; courtepointes; protège-matelas; couvertures;
housses d'oreillers; couvertures en piqué; housses de couettes;
couettes en matières textiles; housses de coussins.

25 Sous-vêtements; caleçons; maillots de corps;
jupons; culottes; maillots; sous-vêtements tricotés; tricots; bas;
chaussettes; foulards; cache-cols.

27 Tapis de bain; planchers de moquette; nattes; tapis
antiglissants; thibaude; tapis pour automobiles; tapis;
paillassons; papiers peints; carpettes.

30 Sauce de soja; pâte de piment fort fermentée
utilisée comme condiment (gochu-jang); pâte de fèves de soja
(condiment); pâte de fèves de soja chinoise utilisée comme
sauce pour les nouilles (ja-jang); pâte de fèves de soja
fermentée utilisée comme condiment (chonggug-jang); pâte de
fèves de soja chinoise utilisée comme condiment (chun-jang);
sirop de glucose [à usage alimentaire]; sirop de glucose en
poudre [à usage alimentaire].

35 Promotion de textes publiés; diffusion d'annonces
publicitaires et communication publicitaire; services de mise
en page à des fins publicitaires; diffusion de publicités pour des
tiers par le biais d'un réseau de communication en ligne sur
Internet; diffusion de publicités pour des tiers par le biais
d'Internet; publicité par les médias électroniques et Internet;
services de vente au détail proposant des sous-vêtements,
chandails et chemises; services de magasins de vente au détail
proposant des nattes, tapis et revêtements muraux non tissés;
services de magasins de vente au détail proposant des matelas,
coussins, oreillers et coussins d'appui; services de vente en
gros de literie [linge]; services d'intermédiaire commercial
dans le domaine de la literie [linge]; services de vente en gros
de cosmétiques; services de vente au détail dans le domaine
des cosmétiques; services d'intermédiaire commercial dans le
domaine des cosmétiques.

42 Recherche et développement de vaccins et
médicaments; recherche en matière de médecine par les
plantes; recherche en bactériologie; recherche en matière de
cancer; développement pharmaceutique; consultation en
rapport avec la pharmacologie; recherche de produits
médicaux; recherche médicale; recherche pharmaceutique;
recherche concernant les maladie d'adultes.

 1 Unprocessed epoxy resins; unprocessed synthetic
resins; polystyrene resins; polyamide resins; polyester resins;
polyethylene resins; polyvinyl chloride resins; polyurethane
resins; polycarbonate resins; unprocessed artificial resins;

unprocessed plastics; degenerated polyphenylene oxide
resins; butylate resins.

19 Concrete blocks; concrete floor plates; building
material of concrete elements; nonmetal rigid pipes for
building; nonmetal moldings for building; nonmetal plaster
sidings for building; nonmetal flashing for building; nonmetal
wall claddings for building; panels not of metal for building;
cardboard for building; felt for building; covering material for
building.

24 Bed clothes; bed spreads; bed blankets; bed
sheets; bed covers; mattress covers; blankets; pillow shams;
quilts; quilt covers; quilts of textile; covers for cushions.

25 Underwear; drawers; undershirts; underskirts;
underpants; singlets; knitted underwear; knitwear; stockings;
socks; scarfs; mufflers.

27 Bath mats; floor carpet; mats; non-slip mats;
carpet underlay; automobile carpets; carpets; door mats;
wallpaper; rugs.

30 Soy sauce; fermented hot pepper paste for use as a
condiment (gochu-jang); soya bean paste (condiment);
chinese soybean paste for use as noodle sauce (ja-jang);
fermented soybean paste for use as a condiment (chonggug-
jang); chinese soybean paste for use as a condiment (chun-
jang); starch syrup [for food]; powdered starch syrup [for
food].

35 Advertising of published texts; distribution of
advertisements and commercial announcement; layout
services for advertising purposes; dissemination of advertising
for others via an online communications network on the
internet; dissemination of advertising for others via the
internet; advertising via electronic media and the internet;
retail store services featuring underclothes, sweater and shirt;
retail store services featuring mat, non-woven wall-hanging
and carpet; retail store services featuring mattress, cushion,
pillow and cradle cushion; wholesale services for bedclothes;
business intermediary services in the field of bed clothes;
wholesale services for cosmetics; retail sales services in the
field of cosmetics; business intermediary services in the field
of cosmetics.

42 Research and development of vaccines and
medicines; research on herb medicine; bacteriological
research; research on cancer; pharmaceutical development;
consultancy pertaining to pharmacology; research for medical
products; medical research; pharmaceutical research;
research on adult diseases.

 1 Resinas epóxicas en bruto; resinas sintéticas en
bruto; resinas de poliestireno; resinas de poliamida; resinas
poliéster; resinas de polietileno; resinas de cloruro de polivinilo;
resinas de poliuretano; resinas de policarbonato; resinas
artificiales en bruto; materias plásticas en bruto; resinas de
polióxido de fenileno; resinas de butilato.

19 Bloques de hormigón; placas de hormigón para
suelos; material de construcción compuesto de elementos de
hormigón; tubos rígidos de construcción no metálicos;
molduras no metálicas para la construcción; paramentos de
yeso para la construcción; canalizas no metálicas para la
construcción; revestimientos de muros no metálicos para la
construcción; paneles no metálicos para la construcción;
cartón para la construcción; fieltro para la construcción;
materiales de recubrimiento para la construcción.

24 Juegos de cama; colchas; mantas de cama;
sábanas; cubrecamas; fundas de colchón; mantas; fundas de
almohada; colchas; fundas de colcha; colchas de materias
textiles; fundas para cojines.

25 Ropa interior; calzoncillos; camisetas interiores;
enaguas; slips; camisetas de deporte; ropa interior de punto;
prendas de punto; medias; calcetines; bufandas; echarpes.

27 Alfombrillas de baño; alfombras; felpudos;
alfombras antideslizantes; reversos de alfombras; alfombrillas
para automóviles; alfombras; felpudos; empapelados; tapices.

30 Salsa de soja; condimento a base de pasta de
guindillas fermentada (gochu-jang); pasta de soja
(condimento); pasta de soja china utilizada como salsa para
fideos (ja-jang); pasta de soja fermentada utilizada como
condimento (chonggug-jang); salsa de soja china (chun-jang);
jarabe de almidón [para uso alimenticio]; jarabe de almidón en
polvo [para uso alimenticio].
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35 Promoción de textos publicados; difusión de
anuncios publicitarios y anuncios comerciales; servicios de
composición de página con fines publicitarios; difusión de
publicidad para terceros por medio de una red de
comunicación en línea por Internet; difusión de publicidad para
terceros en Internet; publicidad por medios electrónicos e
Internet; servicios de tiendas minoristas que ofrecen ropa
interior, suéteres y camisas; servicios de tiendas minoristas
que ofrecen esteras, tapices murales y alfombras no tejidos;
servicios de tiendas minoristas que ofrecen colchones, cojines,
almohadas y almohadas para cunas; servicios de venta
mayorista de juegos de cama; servicios de intermediación
comercial en el campo de los juegos de cama; servicios de
venta mayorista de productos cosméticos; servicios de venta
minorista en el campo de los productos cosméticos; servicios
de intermediación comercial en el campo de los productos
cosméticos.

42 Investigación y desarrollo de vacunas y
medicamentos; investigación sobre medicamentos
fitoterapéuticos; investigación bacteriológica; investigación
sobre cáncer; desarrollo farmacéutico; consultoría en
farmacología; investigación para productos médicos;
investigación médica; investigación farmacéutica;
investigación sobre enfermedades de adultos.
(821) KR, 20.08.2009, 4020090040068.
(821) KR, 20.08.2009, 4020090040073.
(821) KR, 20.08.2009, 4020090040079.
(821) KR, 20.08.2009, 4020090040080.
(821) KR, 20.08.2009, 4020090040081.
(821) KR, 20.08.2009, 4020090040083.
(821) KR, 20.08.2009, 4120090019237.
(821) KR, 20.08.2009, 4120090019238.
(300) KR, 20.08.2009, 4020090040068, classe 1 / class 1 /

clase 1.
(300) KR, 20.08.2009, 4020090040073, classe 19 / class 19 /

clase 19.
(300) KR, 20.08.2009, 4020090040079, classe 24 / class 24 /

clase 24.
(300) KR, 20.08.2009, 4020090040080, classe 25 / class 25 /

clase 25.
(300) KR, 20.08.2009, 4020090040081, classe 27 / class 27 /

clase 27.
(300) KR, 20.08.2009, 4020090040083, classe 30 / class 30 /

clase 30.
(300) KR, 20.08.2009, 4120090019237, classe 35 / class 35 /

clase 35.
(300) KR, 20.08.2009, 4120090019238, classe 42 / class 42 /

clase 42.
(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 16.12.2009 1 029 569
(180) 16.12.2019
(732) AUDEVARD

42-46, rue Médéric
F-92110 CLICHY (FR).

(842) société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits vétérinaires, produits hygiéniques à usage

vétérinaire; substances diététiques à usage vétérinaire;

emplâtres, matériel pour pansements; désinfectants à usage
vétérinaire, produits pour la destruction des animaux nuisibles
à usage vétérinaire, fongicides à usage vétérinaire.

 5 Veterinary preparations; sanitary preparations
for veterinary purposes; dietetic substances for veterinary
purposes; plasters; materials for dressings; disinfectants for
veterinary use; preparations for destroying vermin, for
veterinary purposes; fungicides, for veterinary purposes.

 5 Productos veterinarios, productos higiénicos para
uso veterinario; sustancias dietéticas para uso veterinario;
emplastos, material para apósitos; desinfectantes para uso
veterinario, productos para la destrucción de animales dañinos
para uso veterinario, fungicidas para uso veterinario.
(821) EM, 19.11.2009, 008697898.
(300) EM, 19.11.2009, 008697898.
(832) CH.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 23.12.2009 1 029 570
(180) 23.12.2019
(732) Swissôtel Management GmbH

Balz-Zimmermannstrasse 7
CH-8302 Kloten (CH).

(842) Société à responsabilité limitée (Sàrl); Limited
Liability Company, Suisse; Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, parfumerie, eaux de Cologne, eaux de

toilette, huiles essentielles, produits pour l'aromathérapie,
cosmétiques, lotions pour les cheveux, produits de toilette non
médicaux, poudres, crèmes, lotions et masques pour les soins
du visage, des mains et du corps, préparations cosmétiques
pour les soins de la peau, produits pour l'épilation, ongles
artificiels, cils artificiels, vernis à ongles, dissolvant,
préparations pour la douche et le bain; préparations pour les
cheveux, produits de rasage; après-rasage, désodorisants à
usage personnel et produits de toilette contre la transpiration à
usage personnel, dentifrices.

25 Habillement pour les golfeurs (à l'exception des
gants de golf); vêtements de golf (à l'exception des gants de
golf), vêtements et robes; vestons imperméables pour le golf,
pantalons imperméables pour le golf, chaussures et chapellerie
pour le golf; vêtements de sport; vêtements; chaussures;
chapellerie.

41 Exploitation de centres de santé, de centres de
sport, de studios de gymnastique ainsi que de piscines;
éducation et formation en relation avec la nourriture, la santé
et le sport; services de divertissements en relation avec le golf;
enseignement du golf; éducation et formation concernant le
perfectionnement du golf; organisation de tournois de golf;
mise à disposition de parcours et d'établissements de golf;
services d'informations, de formation et de conseils en relation
avec les services précités.

44 Services de salons de beauté; services de
physiothérapie, de massage et d'aromathérapie; épilation
permanente à l'aide de l'électrolyse; épilation du corps; soin de
la beauté; services d'un salon de coiffure; manucure et
pédicure; exploitation de piscines publiques, de bains de
vapeurs publics, de saunas publics et de locaux de bien-être
publiques ayant pour but l'hygiène du corps; services de
stations thermales, de bains de vapeurs, de saunas et de locaux
de bien-être.

 3 Soaps, perfumery, eaux-de-cologne, toilet waters,
essential oils, products for aromatherapy, cosmetics, hair
lotions, non-medical toiletry products, powders, creams,
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lotions and masks for care of the face, hands and body,
cosmetic preparations for skin care, depilatory products, false
nails, false eyelashes, nail varnish, dissolvants, preparations
for bath and shower; hair products, shaving products; after-
shaves, antiperspirants and deodorants for personal use,
dentifrices.

25 Clothing for golfers (excluding golfing gloves);
golf clothing (excluding golfing gloves), clothing and dresses;
waterproof jackets for golf, waterproof trousers for golf,
footwear and headgear for golf; sportswear; clothing;
footwear; headgear.

41 Operating health centres, sports centres,
gymnasiums as well as swimming pools; education and
training pertaining to food, health and sport; entertainment
services pertaining to golf; golf education; education and
training regarding the further development in golf; arranging
golf tournaments; providing courses and golfing
establishments; information services, consulting and advice in
connection with the aforesaid services.

44 Beauty salon services; physical therapy services,
massage and aromatherapy; permanent depilation by means
of electrolysis; depilation for the body; beauty care; services
of hairdressing salons; manicure and pedicure; providing
public swimming pool facilities, public steam baths, public
saunas and public well-being facilities aimed at body hygiene;
services of spas, public steam baths, saunas and well-being
facilities.

 3 Jabones, productos de perfumería, aguas de
Colonia, aguas de tocador, aceites esenciales, productos de
aromaterapia, cosméticos, lociones para el cabello, productos
de tocador que no sean para uso médico, polvos, cremas,
lociones y mascarillas para el cuidado del rostro, de las manos
y del cuerpo, preparaciones cosméticas para el cuidado de la
piel, productos para la depilación, uñas artificiales, pestañas
artificiales, esmaltes de uñas, disolventes, preparaciones para
la ducha y el baño; preparaciones para el cabello, productos de
afeitar; productos para después del afeitado, desodorantes
para uso personal y productos de tocador contra la
transpiración para uso personal, dentífricos.

25 Prendas de vestir para jugadores de golf (excepto
guantes de golf); ropa de golf (excepto guantes de golf),
vestimenta y vestidos; chaquetas impermeables para el golf,
pantalones impermeables para el golf, zapatos y artículos de
sombrerería para el golf; ropa de deporte; prendas de vestir;
calzado; artículos de sombrerería.

41 Administración de centros de salud, de centros
deportivos, de clubes de gimnasia, así como de piscinas;
educación y formación sobre alimentos, salud y deporte;
servicios de entretenimiento relacionados con el golf; cursos de
golf; educación y formación sobre perfeccionamiento del golf;
organización de torneos de golf; suministro de campos y
establecimientos de golf; servicios de información, formación y
asesoramiento sobre los servicios antes mencionados.

44 Servicios de salones de belleza; servicios de
fisioterapia, de masajes y de aromaterapia; depilación
permanente por electrolisis; depilación del cuerpo; cuidados de
belleza; servicios de salones de peluquería; servicios de
manicura y pedicura; explotación de piscinas públicas, de
baños de vapor públicos, de saunas públicas y de locales de
bienestar públicos cuya finalidad es la higiene corporal;
servicios de estaciones termales, de baños de vapor, de
saunas y de locales de bienestar.
(822) CH, 09.07.2009, 591109.
(300) CH, 09.07.2009, 591109.
(832) AU, EM, JP, SG, TR, US.
(834) CN, EG, MA, RU, SY, UA.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 11.12.2009 1 029 571
(180) 11.12.2019
(732) MONTRES MICHEL HERBELIN S.A.

9, rue de la Première Armée
F-25140 CHARQUEMONT (FR).

(842) Société anonyme, France

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages autres qu'à usage
dentaire; bijouterie, joaillerie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and alloys thereof other than for
dental use; jewellery, precious stones; timepieces and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones que no sean
para uso dental; artículos de bisutería, joyería, piedras
preciosas; artículos de relojería e instrumentos cronométricos.
(821) FR, 27.11.2001, 01 3 133 599.
(822) FR, 27.11.2001, 01 3 133 599.
(832) DK, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, PT, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 16.12.2009 1 029 572
(180) 16.12.2019
(732) LOUIS VUITTON MALLETIER

2 rue du Pont-Neuf
F-75001 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(750) LOUIS VUITTON MALLETIER Département 

Propriété Intellectuelle, 2 rue du Pont-Neuf, F-75001 
PARIS (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Boîtes en cuir ou imitation du cuir; sacs de voyage,

trousses de voyage (maroquinerie), malles et valises, sac-
housses de voyage pour vêtements; coffrets destinés à contenir
des articles de toilette dits "vanity-cases"; sacs à dos, sacs à
main; attachés-cases et porte-documents en cuir; portefeuilles,
porte-monnaie, porte-clés (maroquinerie); parapluies.

18 Boxes made of leather or of imitation leather;
travelling bags, travelling sets (leather goods), trunks and
suitcases, garment bags for travel purposes; vanity cases (not
fitted); rucksacks, handbags; attaché cases and briefcases
made of leather; wallets, change purses, key holders (leather
goods); umbrellas.

18 Cajas de cuero o de cuero de imitación; bolsos de
viaje, estuches de viaje (marroquinería), baúles y maletas,
sacos-funda de viaje para prendas de vestir; cofrecillos para
artículos de tocador; mochilas, bolsos de mano; maletines y
portadocumentos de cuero; billeteras, monederos, llaveros
(marroquinería); paraguas.
(821) FR, 25.09.2009, 09 3 679 046.
(300) FR, 25.09.2009, 09/3679046.
(832) EM, US.
(527) US.
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(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 30.12.2009 1 029 573
(180) 30.12.2019
(732) Quadrant EPP AG

Hardstr. 5
CH-5600 Lenzburg (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Résines synthétiques, notamment résines

polyamides, polyétherimide, polyamide-imide et
polybenzimidazole.

17 Matières plastiques (autres qu'à usage textile) et
semi-produits en matières plastiques et en matières mélangées
de plastiques (plaques, tuyaux, profilés, tringles, blocs, feuilles
ou composants formés), tous ces produits étant destinés à
l'industrie.

 1 Synthetic resins, namely polyamide resins,
polyetherimide, polyamide-imide and polybenzimidazol.

17 Plastics (not for textile use) and semi-finished
goods made of plastics and plastic-mixture goods (plates,
pipes, profiles, rods, blocks, sheets or shaped components), all
these goods being for industrial use.

 1 Resinas sintéticas, en particular resinas de
poliamidas, poliéterimidas, poliamidimidas y
polibenzimidazoles.

17 Materias plásticas (que no sean para uso textil) y
productos semielaborados de materias plásticas y de materias
mezcladas con plástico (placas, tubos, perfiles, barras,
bloques, láminas o piezas moldeados), todos éstos para uso
industrial.
(821) CH, 03.11.2009, 62200/2009.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(834) CN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 11.12.2009 1 029 574
(180) 11.12.2019
(732) COOLTECH APLICATIONS

Impasse Antoine Imbs
F-67810 HOLTZHEIM (FR).

(842) S.A.S., France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 27.5; 29.1.
(591) Bleu (Pantone 633) et orange (Pantone 1655). La partie

verbale: "we" =orange Pantone 1655 et "enter" =bleu
Pantone 633; la partie figurative: bleu Pantone 633. /
Blue (Pantone 633) and orange (Pantone 1655). The
word: "we" =orange Pantone 1655 and "enter" =blue

Pantone 633; the figurative part: blue Pantone 633. /
Verde (Pantone 633) y azul (Pantone 1655). El
elemento verbal: "we" = naranja Pantone 1655 y "enter"
= azul Pantone 633; el elemento figurativo: azul
Pantone 633.

(511) NCL(9)
11 Appareils et installations de réfrigération, de

refroidissement et de congélation; armoires à vin climatisées,
armoires frigorifiques; appareils et installations de
conditionnement d'air, dispositifs pour le refroidissement de
l'air; appareils et installations de climatisation; appareils et
installations de séchage; appareils et installations de
ventilation (climatisation); appareils de chauffage et
récupérateurs de chaleur; appareils et machines pour la
purification de l'air et de l'eau.

37 Services d'installation, de montage, d'entretien, de
maintenance et de réparation d'appareils et d'équipements pour
des systèmes de réfrigération, de conditionnement d'air, de
climatisation, de séchage, de ventilation, de chauffage, de
congélation et de purification de l'air et de l'eau.

42 Services d'ingénierie, à savoir recherche
industrielle, analyse, conception, y compris services rendu en
matière technique et énergétique, pour les systèmes de
réfrigération, de conditionnement d'air, de climatisation, de
séchage, de ventilation, de chauffage, de congélation et de
purification de l'eau et de l'air; services d'étude, de création et
de développements de projet novateurs en matière énergétique
et en technique de maintenance industrielle.

11 Refrigerating and freezing apparatus and
installations; air-conditioned wine cabinets, refrigerated
cabinets; air conditioning apparatus and installations, air
cooling apparatus; air conditioning apparatus and systems;
drying apparatus and installations; ventilation (air
conditioning) installations and apparatus; apparatus for
heating and heat recovery units; air and water purifying
apparatus and machines.

37 Installation services, fitting, servicing,
maintenance and repair of apparatus and equipment for
refrigerating, air conditioning, temperature control, drying,
ventilating, heating, freezing and water and air purifying.

42 Engineering services, namely industrial research,
analysis, design, including services provided relating to
technical and energy matters refrigerating systems, air
conditioning, temperature control drying, ventilating, heating,
air and water purification; study, creation and development of
innovative projects concerning energy and industrial
maintenance technology.

11 Aparatos e instalaciones de refrigeración,
enfriamiento y congelación; armarios climatizados para el vino,
armarios frigoríficos; aparatos e instalaciones de aire
acondicionado, dispositivos para enfriar el aire; aparatos e
instalaciones de climatización; aparatos e instalaciones de
secado; aparatos e instalaciones de ventilación (climatización);
aparatos de calefacción y recuperadores de calor; aparatos y
máquinas para purificar el aire y el agua.

37 Servicios de instalación, montaje, revisión,
mantenimiento y servicios de reparación de aparatos y equipos
de sistemas de refrigeración, aire acondicionado,
climatización, secado, ventilación, calefacción, congelación y
purificación del aire y el agua.

42 Servicios de ingeniería, a saber, investigación
industrial, análisis y diseño, incluidos servicios del ámbito
técnico y energético, para sistemas de refrigeración, aire
acondicionado, climatización, secado, ventilación, calefacción,
congelación y purificación del aire y el agua; servicios de
estudio, creación y desarrollo de proyectos innovadores sobre
cuestiones energéticas y técnicas de mantenimiento industrial.
(821) FR, 15.06.2009, 09 3 657 283.
(822) FR, 20.11.2009, 09 3 657 283.
(300) FR, 15.06.2009, 09 3 657 283.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
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(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 08.12.2009 1 029 575
(180) 08.12.2019
(732) CMG-TECH

33 rue du Château
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) Société à Responsabilité Limitée

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; fluides auxiliaires pour
abrasifs, produits filtrants, agents de filtrage et de lustrage,
additifs minéraux constitués de sable mélangés à l'eau pour le
découpage au jet d'eau et le décapage par jet d'eau, compris
dans cette classe.

 3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; abrasifs, produits pour polir et produits d'affûtage,
produits pour lisser et décaper.

40 Sciage; informations en matière de traitement de
matériaux; polissage (abrasion); rabotage; meulage; traitement
des déchets (transformation); tri de déchets et de matières
premières de récupération (transformation); polissage de
produits par sablage, polissage de produits par décapage.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; auxiliary fluids for abrasives, filtering preparations,
filtering agents and polishing agents, mineral additives
consisting of sand in mixture with water for cutting with water
jets and stripping with water jets, included in this class.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; abrasives, polishing preparations and
sharpening products, smoothing and stripping preparations.

40 Sawing; material treatment information; polishing
(abrasion); planing; grinding; waste treatment (conversion);
sorting of waste and recyclable material (transformation);
polishing of products using sand blasting, polishing goods by
stripping.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; fluidos auxiliares para abrasivos, productos
filtrantes, agentes de filtrado y abrillantado, aditivos minerales
consistentes en arena mezclados con agua para cortar con
chorro de agua y decapado por chorro de agua, comprendidos
en esta clase.

 3 Preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar; abrasivos, productos para pulir y productos para afilar,
productos para alisar y decapar.

40 Aserrado; información sobre el tratamiento de
materiales; pulido por abrasión; cepillado; amolado;
tratamiento de residuos (transformación); separación de
residuos y materias primas reciclables (transformación); pulido
de productos por enarenado, pulido de productos por
decapado.
(821) FR, 11.06.2009, 09 3 656 515.
(822) FR, 13.11.2009, 09 3 656 515.
(300) FR, 11.06.2009, 09 3 656 515.
(832) EM, NO, TR.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 07.12.2009 1 029 576
(180) 07.12.2019
(732) ALTAVIA

1 rue Rembrandt
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Equipement pour le traitement de l'information et

les ordinateurs; appareils pour la saisie, la collection, le
stockage, la conversion, le traitement, l'émission,
l'enregistrement, la transmission et la reproduction de données,
de signaux, de sons et/ou d'images; supports d'enregistrement
de données, de signaux, de sons et/ou d'images, y compris
supports magnétiques, électriques, électroniques, numériques
ou optiques tels que notamment: disques acoustiques, disques
compacts (audio, vidéo, multimédia) et disques compacts à
mémoire figée (dits cédéroms), disques versatiles digitaux
(dits DVD), disques optiques, films cinématographiques
impressionnés, films d'animation, films pour la télévision,
dessins animés, bandes et cassettes vidéo; supports pour
programmes de jeux d'ordinateurs enregistrés; programmes
informatiques enregistrés tels que notamment progiciels et
logiciels; publications électroniques (téléchargeables).

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); produits de l'imprimerie; livres,
journaux, magazines, prospectus; articles pour l'écriture;
articles pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs
(matières collantes pour la papeterie ou le ménage); matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils), caractères
d'imprimerie; clichés; matières plastiques pour l'emballage, à
savoir sacs, sachets, films et feuilles; sacs et sachets en papier
pour l'emballage.

35 Publicité notamment dans la presse, à la radio, à la
télévision et/ou sur des réseaux mondiaux de
télécommunication (de type Internet) ou à accès privé ou
réservé (de type intranet); régie publicitaire; agence de
publicité; informations et conseils dans le domaine
événementiel à buts publicitaires ou commerciaux; diffusion
d'annonces et de matériel publicitaires; distribution de matériel
publicitaire (notamment tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); mise à jour de documentations publicitaires;
courrier publicitaire; promotion des ventes et promotion
commerciale; organisation d'expositions, de salons,
d'événements festifs à buts commerciaux; organisation,
recherche et location d'espaces et de temps de publicité pour
des tiers, notamment dans la presse, à la radio, à la télévision
et/ou sur des réseaux mondiaux de télécommunication (de type
Internet) ou à accès privé ou réservé (de type intranet);
affichage; location de matériel et de panneaux publicitaires;
conseils pour l'organisation et la direction des affaires; gestion
des affaires commerciales, administration commerciale;
travaux de bureau; conseils, informations, expertises et audits,
en affaires, en organisation d'entreprises, en matière
commerciale et en mercatique; étude de marché; études et
informations statistiques; sondages d'opinion; aide aux
entreprises industrielles et commerciales dans la conduite de
leurs affaires; abonnement à des bases de données, à un serveur
de bases de données, à un centre de fourniture d'accès à un
réseau mondial de télécommunication; abonnement à des
journaux (y compris à des journaux électroniques) et à tous
supports d'informations, de textes, de sons et d'images;
stockage (saisie) de données; gestion commerciale de serveurs
informatiques, de réseaux de transmission de données, de sons
et/ou d'images, de réseaux de télécommunication (y compris
par voie électronique ou informatique); gestion commerciale
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de réseaux et de sites de télécommunication pour le commerce
électronique (y compris par voie informatique); gestion de
fichiers informatiques; recueil et systématisation de données
dans un fichier central; édition et publication de textes et/ou
d'images publicitaires sous toutes leurs formes; reproduction
de documents.

38 Agences de presse et d'information (nouvelles);
télécommunications multimédia, par câble, par satellite, par
téléphone, par voie télématique, électronique, numérique,
hertzienne, informatique et par réseaux y compris par réseau
mondial de télécommunication de type Internet ou à accès
privé ou réservé (de type intranet); transmission et/ou diffusion
de données, de sons et/ou d'images, assistées ou non par
ordinateur, notamment par voie électronique, numérique,
hertzienne, télématique, par câble, par satellite et par réseaux y
compris par réseau mondial de télécommunication de type
Internet ou à accès privé ou réservé (de type intranet);
transmission et diffusion sécurisées ou non, d'informations
contenues dans des bases de données ou stockées sur
ordinateur et/ou d'informations accessibles par code d'accès à
des bases de données et à des centres serveurs de bases de
données informatiques ou télématiques; échange électronique
de données; transmission de nouvelles et d'informations
générales; services de courrier et de messagerie électronique;
expédition de dépêches; services de télécommunication
permettant la mise en relation et/ou l'échange d'informations
via un logiciel ou un réseau de télécommunication (de type
Internet) entre utilisateurs de sites de type Internet et/ou
fournisseurs d'accès et/ou gestionnaires de sites de type
Internet.

39 Transport, emballage et entreposage de
marchandises; entreposage de supports de données; stockage
(gardiennage) de données ou de documents stockés
électroniquement; distribution de journaux.

40 Conseils, informations et expertises en matière
d'impression, de photocomposition, de photogravure, de
retouche d'images; imprimerie; impression en offset;
impression lithographique; services de photocomposition;
impression et reproduction de données sur tous supports
physiques y compris sur CD-ROM; tirage (impression) de
photographies sur tous supports physiques y compris sur CD-
ROM.

41 Edition et/ou publication, y compris sur des
réseaux mondiaux de télécommunication (de type Internet) ou
à accès privé ou réservé (de type intranet), notamment de
textes, illustrations, livres, revues, journaux, périodiques,
magazines, catalogues et de tous supports d'informations;
services d'édition, de publication de sons; services
d'enregistrement et de traitement de sons (studios
d'enregistrement); services d'édition, d'enregistrement
(filmage et montage de bandes vidéo), de publication des
images; organisation de loteries; bureaux de rédaction;
services de reporters; reportages photos et photographie;
microfilmage; micro-édition; organisation de concours en
matière d'éducation ou de divertissement; organisation et
conduite de colloques, conférences, congrès; organisation
d'expositions, de salons, d'événements festifs à buts culturels
ou éducatifs; informations et conseils dans le domaine
événementiel à buts culturels ou éducatifs.

42 Programmation pour ordinateurs; conception,
installation, mise à jour, maintenance de programmes
d'ordinateurs et de logiciels notamment dans le domaine de la
gestion, de la mercatique et de l'étude des médias, de systèmes
informatiques, de systèmes de télécommunication, de bases de
données, de serveurs informatiques; services de dessinateurs
d'art graphique; services de dessinateurs de mode, services de
dessinateurs pour emballages; création et entretien de sites
web pour des tiers; conversion de données et de programmes
informatiques (autre que conversion physique); conversion de
documents d'un support physique vers un support
électronique; conversion de documents d'un support
électronique vers un support physique; ingénierie et étude de
projets techniques, notamment dans le domaine de la
consommation, de l'informatique, des technologies de

l'information, et en matière de services Internet; contrôle de
qualité en matière d'impression, de photocomposition, de
photogravure, de retouche d'images; consultations techniques
professionnelles sans rapport avec la conduite des affaires en
matière d'impression, de photocomposition, de photogravure,
de retouche d'images.

 9 Data processing and computer equipment;
apparatus for the input, collection, storage, conversion,
processing, sending, recording, transmission and
reproduction of data, signals, sounds and/or images;
recording media for data, signals, sounds and/or images,
including magnetic, electric, electronic, digital or optical
media particularly such as recording discs, compact discs
(audio, video multimedia) and CD-ROMs, digital versatile
discs (DVDs), optical discs, cinematographic films, animated
films, films for television, animated cartoons, video tapes and
cassettes; media for recorded computer game programmes;
recorded computer programmes, particularly software and
software packages; electronic publications (downloadable).

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery or printing purposes); printed
matter; books, newspapers, magazines, pamphlets; writing
implements; bookbinding materials; photographs; stationery;
adhesives (for stationery or household purposes); artists'
materials; paintbrushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus), printing type; printing blocks; plastic packaging
materials, namely bags, small bags, film and sheeting; paper
bags for packaging.

35 Advertising, namely in the press, on the radio, on
television and/or via global telecommunications (such as the
Internet) or private or restricted access networks (such as
intranets); advertising management; advertising agency
services; information and consulting in the events sector for
commercial or advertising purposes; dissemination of
advertisements and advertising material; direct mail
advertising (namely leaflets, prospectuses, printed matter,
samples); updating of advertising documentation; advertising
mailing; sales promotion and business promotion; arranging
of exhibitions, trade shows, festive events for commercial
purposes; organisation of, searching for and renting of
advertising spaces and time for third parties, namely in the
press, on the radio, on television and/or via global
telecommunication (such as the Internet) or private or
restricted access networks (such as intranets); bill-posting;
rental of advertising equipment and signs; advice on business
organisation and management; business management,
business administration; office functions; consulting,
information, expert appraisals and audit services, in business
affairs, business organisation, relating to business and
marketing; market studies; statistical information and studies;
opinion polling; business management assistance for
industrial and commercial companies; database subscription,
to a database server, a centre providing access to a global
telecommunication network; newspaper subscriptions
(including for electronic newspapers) and for information
media of all kinds, texts, sounds and images; data storage
(entry); business management of computer servers, data
transmission networks, sound and/or images,
telecommunications networks (including via electronic or
computer means); business management of
telecommunication networks and sites for e-commerce
(including via via teleinformatic means); computerized file
management; data compilation and systemisation in a central
file; editing and publishing of advertising texts and/or images
in all their forms; document reproduction.

38 News and information agencies (news reports);
multimedia telecommunications, via cable, satellite,
telephone, data communications, electronic, digital, wireless,
or computer means, or by networks, including by global
telecommunications networks such as the Internet or private
or restricted access networks (such as an intranet);
transmission and/or dissemination of data, sounds and/or
images, computer-assisted or not, especially via electronic,
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digital, radio relay, data communications, cable, satellite, or
via networks, including global telecommunication networks
such as the Internet or private or restricted access networks
(such as an intranet); securitized or non-securitized
transmission and dissemination of data contained in databases
or stored on a computer, and/or of data accessible by access
code to databases and computer or telematic database server
centres; electronic data exchange; transmission of news and
general information; electronic mail and messaging services;
sending of telegrams; telecommunications services for
connection and/or exchange of data via software or a
telecommunications network (such as the Internet) among
users of Internet-type sites and/or access providers and/or
administrators of Internet-type sites.

39 Transport, packaging and storage of goods;
storage of data media; storage (safeguarding) of
electronically-stored data or documents; newspaper
dissemination.

40 Consulting, information and expert appraisals on
printing, photocomposition, photoengraving, imagery
retouching; printing services; offset printing; lithographic
printing; photocomposing services; data printing and
reproduction on all physical media including on CD-ROM;
printing of photographs on all physical media including on
CD-ROM.

41 Editing and/or publishing, including on global
telecommunications (such as the Internet) or private or
restricted access networks (such as an intranet), particularly
of texts, illustrations, books, journals, newspapers,
periodicals, magazines, catalogues and information media of
all kinds; sound editing and publishing services; sound
recording and processing services (sound recording studios);
editing, recording (videotape editing and filming) and
publishing of images; operating of lotteries; editorial offices;
news reporters services; photo reports and photography;
microfilming; desktop publishing; arranging of competitions
in the field of education or entertainment; arranging and
conducting of colloquiums, conferences, congresses;
arranging of exhibitions, fairs, festive events for cultural or
educational purposes; information and consulting in the
events sector for cultural or educational purposes.

42 Computer programming; design, installation,
updating and maintenance of computer programmes and
software, particularly in the field of management, marketing
and media studies, computer systems, telecommunications
systems, databases, computer servers; graphic arts design
services; fashion design services, packaging design services;
creation and maintenance of web sites for others; conversion
of computer programmes and data (other than physical
conversion); conversion of documents from a physical to an
electronic medium; conversion of documents from a physical
to an electronic medium; engineering and technical project
studies, particularly in the field of usage, computer science,
information technologies and in connection with Internet
services; quality control in relation to printing,
photocomposition, photoengraving, imagery retouching;
professional technical consulting unrelated to business
dealings in relation to printing, photocomposition,
photoengraving, imagery retouching.

 9 Equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; aparatos de introducción, compilación,
almacenamiento, conversión, procesamiento, emisión,
grabación, transmisión y reproducción de datos, señales,
sonidos y/o imágenes; soportes de registro de datos, señales,
sonidos y/o imágenes, incluidos soportes magnéticos,
eléctricos, electrónicos, digitales u ópticos tales como: discos
acústicos, discos compactos (de audio, vídeo y multimedia) y
discos compactos de memoria permanente (CD-ROM), discos
versátiles digitales (DVD), discos ópticos, películas
cinematográficas impresionadas, películas de animación,
películas para televisión, dibujos animados, cintas y casetes de
vídeo; soportes para programas de juegos informáticos
grabados; programas informáticos grabados, en particular
software y paquetes de programas informáticos; publicaciones
electrónicas descargables.

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborados o para la
papelería o la imprenta); productos de imprenta; libros,
periódicos, revistas, prospectos; artículos de escritura; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o material
didáctico (excepto aparatos), caracteres de imprenta; clichés
de imprenta; materias plásticas para embalar, a saber, bolsas,
bolsitas, películas y hojas; bolsas y bolsitas de papel para
embalaje.

35 Publicidad, en particular en la prensa, la radio, la
televisión y/o en redes mundiales de telecomunicación (como
Internet) o de acceso privado o reservado (como redes
internas); dirección publicitaria; agencias de publicidad;
información y asesoramiento en el ámbito de los eventos con
fines publicitarios o comerciales; difusión de anuncios y
material publicitario; distribución de material publicitario (en
particular folletos, prospectos, impresos, muestras);
actualización de material publicitario; correo publicitario;
promoción de ventas y promoción comercial; organización de
exposiciones, ferias, eventos festivos con fines comerciales;
organización, búsqueda y alquiler de espacio y tiempo
publicitarios para terceros, en particular en la prensa, la radio,
la televisión y/o en redes mundiales de telecomunicación
(como Internet) o de acceso privado o reservado (como redes
internas); colocación de carteles; alquiler de material y de
paneles publicitarios; asesoramiento en organización y
dirección de negocios; gestión de negocios comerciales,
administración comercial; trabajos de oficina; asesoramiento,
información, peritajes y auditorías de negocios y organización
de empresas, así como en materia de comercio y
mercadotecnia; estudios de mercado; estudios e informaciones
estadísticas; sondeos de opinión; asistencia a empresas
industriales y comerciales en la dirección de negocios;
suscripción a bases de datos, a un servidor de bases de datos,
a un a un centro de provisión de acceso a una red mundial de
telecomunicación; suscripción a periódicos (incluidos
periódicos electrónicos) y a todo tipo de soportes de
información, de textos, de sonido e imágenes; almacenamiento
(introducción) de datos; gestión de servidores informáticos, de
redes de transmisión de datos, sonidos y/o imágenes, de redes
mundiales de telecomunicación (asimismo por vía electrónica
o informática); gestión comercial de redes y de sitios de
telecomunicación para el comercio electrónico (asimismo por
vía informática); gestión de archivos informáticos; compilación
y sistematización de datos en un ordenador central; edición y
publicación de textos y/o imágenes publicitarias de todo tipo;
reproducción de documentos.

38 Agencias de información (noticias);
telecomunicaciones multimedia, por cable, por satélite, por
teléfono, por vía telemática, electrónica, digital, hertziana,
informática y por redes, incluidas redes mundiales de
telecomunicación (como Internet) o de acceso privado o
reservado (como redes internas); transmisión y/o difusión de
datos, sonidos y/o imágenes, asistidas o no asistidas por
ordenador, en particular por vía electrónica, digital, hertziana,
informática y por redes, incluidas redes mundiales de
telecomunicación (como Internet) o de acceso privado o
reservado (como redes internas); transmisión y difusión,
protegida o no, de información en bases de datos o
almacenadas en ordenadores y/o información disponible a
través de códigos de acceso a bases de datos y a centros
servidores de bases de datos informáticas o telemáticas;
intercambio de datos electrónicos; transmisión de noticias y de
informaciones generales; servicios de mensajería y de correo
electrónicos; expedición de mensajes; servicios de
telecomunicación para establecer relaciones y/o intercambiar
información por software o redes mundiales de
telecomunicaciones (como Internet) entre usuarios de sitios
tales como sitios Web y/o proveedores de acceso y/o gestores
de sitios tales como sitios Web.

39 Transporte, embalaje y almacenamiento de
mercancías; almacenamiento de soportes de datos;
almacenamiento (custodia) de datos o de documentos
almacenados electrónicamente; distribución de periódicos.

40 Servicios de asesoramiento, información y peritaje
en materia de impresión, fotocomposición, fotograbado,
retocado de imágenes; imprenta; impresión en offset;
impresión litográfica; servicios de fotocomposición; impresión y
reproducción de datos en todo tipo de soporte físico, incluidos
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CD-ROM; tirada (impresión) fotográfica en todo tipo de soporte
físico, incluidos CD-ROM.

41 Edición y/o publicación, asimismo en redes
mundiales de telecomunicación (como Internet) o de acceso
privado o reservado (como redes internas), en particular de
textos, ilustraciones, libros, revistas, periódicos, publicaciones
periódicas, gacetas, catálogos y todo tipo de soportes de
información; servicios de edición, de publicación de sonidos;
servicios de grabación y de tratamiento de sonidos (estudios
de grabación); servicios de edición, de grabación (filmación y
montaje de cintas de vídeo), de publicación de imágenes;
organización de loterías; oficinas de redacción; servicios de
reporteros; reportajes fotográficos y fotografía; microfilmación;
microedición; organización de concursos educativos o
recreativos; organización y dirección de coloquios,
conferencias y congresos; organización de exposiciones,
ferias, eventos festivos con fines culturales o educativos;
información y asesoramiento en el ámbito de los eventos con
fines culturales o educativos.

42 Programación informática; concepción, instalación,
actualización y mantenimiento de programas informáticos y de
software, en particular en el ámbito de la gestión, la
mercadotecnia y el estudio de los medios de comunicación, los
sistemas informáticos, los sistemas de telecomunicación, las
bases de datos, los servidores informáticos; servicios de
diseñadores de artes gráficas; servicios de diseñadores de
moda, servicios de diseñadores de embalajes; creación y
mantenimiento de sitios Web para terceros; conversión de
datos y programas informáticos (excepto conversión física);
conversión de documentos de un soporte físico a un soporte
electrónico; conversión de documentos de un soporte
electrónico a un soporte físico; ingeniería y estudio de
proyectos técnicos, en particular en el ámbito del consumo, la
informática, las tecnologías de la información, así como en
materia de servicios de Internet; control de calidad en materia
de impresión, fotocomposición, fotograbado y retocado de
imágenes; consultas técnicas profesionales no relacionadas
con la dirección de negocios en materia de impresión,
fotocomposición, fotograbado, retocado de imágenes.
(821) FR, 20.11.2009, 09 3 692 780.
(300) FR, 20.11.2009, 09 3 692 780.
(832) EM, TR.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 26.11.2009 1 029 577
(180) 26.11.2019
(732) Obschestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu
"Spetsialnye Sistemy i Tehnologii"
stroenie 7,
Proektiruemyi proezd 5274,
Mytishchi
RU-141008 Moskovskaya oblast (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à

prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs, y compris lecteurs de DVD; distributeurs de billets
(tickets); automates à musique à prépaiement; distributeurs
automatiques; auto-pompes à incendie; répondeurs
téléphoniques; accumulateurs électriques; accumulateurs
électriques pour véhicules; actinomètres; alidades à lunettes;
altimètres; ampèremètres; anémomètres; anodes; antennes;
anticathodes; apertomètres (optique); appareils pour
scaphandriers; appareils hautes fréquences; appareils d'analyse
autres qu'à usage médical; appareils de télécommande;
appareils électrodynamiques pour la télécommande
d'aiguillages de chemins de fer; appareils électrodynamiques
de télécommande de signaux; appareils électriques de
surveillance; appareils d'enregistrement de sons; appareils de
distillation à usage scientifique; appareils de diffraction
(microscopie); appareils d'analyse de l'air; appareils de
contrôle d'affranchissement; appareils de transmission de sons;
appareils électriques pour souder des matières plastiques
(emballages); appareils de fermentation (appareils de
laboratoire); appareils de coupe à l'arc électriques; appareils de
soudage à l'arc électriques; soudeuses électriques; appareils
pour la respiration autres que ceux pour la respiration
artificielle; appareils de respiration pour plongeurs; appareils
et installations pour la production de rayons X, autres qu'à
usage médical; caisses enregistreuses; appareils électriques de
commutation; appareils d'intercommunication; alambics pour
expériences en laboratoire; appareils de projection; appareils
Roentgen non à usage médical; appareils de radiologie à usage
industriel; appareils électriques de brasage; appareils pour
photocalques; clignotants (signaux lumineux); appareils
stéréoscopiques; appareils télégraphiques; appareils
téléphoniques; émetteurs téléphoniques; télécopieurs;
appareils phototélégraphiques; dispositifs électriques
d'allumage à distance; acidimètres; pèse-sels; pèse-acide pour
accumulateurs; aéromètres; balises lumineuses; baromètres;
batteries anodiques; batteries galvaniques; piles de lampes de
poche; batteries d'allumage; piles solaires; piles électriques;
romaines (balances); pompes à essence pour stations-service;
bêtatrons; jumelles; étiquettes électroniques pour
marchandises; unités à bande magnétique (informatique);
mémoires informatiques; lances à incendie; bracelets
d'identification magnétiques codés; bâches de sauvetage;
bouées de signalisation; bouées de sauvetage; bouées de
repérage; compas directionnels; vacuomètres; électrolyseurs;
variomètres; balances de pesée; pèse-lettres; bascules;
trébuchets; jalons (instruments d'arpentage); caméras vidéo
portatives à magnétoscope intégré; cassettes vidéo;
visiophones; écrans vidéo; viseurs photographiques; prises de
courant et autres contacts (raccordements électriques); vis
micrométriques pour instruments optiques; viscosimètres;
conjoncteurs; ondemètres; voltmètres; portillons à
prépaiement pour places de stationnement ou parcs à voitures;
enseignes mécaniques; boîtes à clapets (électricité);
redresseurs de courant; gabarits (instruments de mesure);
appareils pour l'analyse des gaz; gazomètres; galvanomètres;
appareils héliographiques; hygromètres; hydromètres; poids;
judas optiques pour portes; hologrammes; tables traçantes
(traceurs); haut-parleurs; plombs de sondes; plombs de fils à
plomb; télémètres; densimètres; densitomètres; articles
optiques; détecteurs; galènes (détecteurs); détecteurs de
présence de fumée; détecteurs de fausses pièces de monnaie;
diapositives (photographie); projecteurs de diapositives;
diaphragmes (photographie); machines à dicter;
dynamomètres; disquettes; disques phonographiques; disques
magnétiques; disques optiques; disques à calcul; mécanismes
d'entraînement de disques informatiques; chargeurs
automatiques de disques (pour ordinateurs); puces à ADN;
tableaux d'affichage électroniques; mesures de capacité; gilets
de natation; gilets pare-balles; gilets de sauvetage; fils
d'identification pour fils électriques; pinces nasales de plongée
et de natation; serrures électriques; sonneries (dispositifs
avertisseurs); timbres avertisseurs électriques; sonnettes
électriques de porte; cloches de signalisation; conduits
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acoustiques; miroirs d'inspection pour travaux; panneaux de
signalisation routière, lumineux ou mécaniques; enseignes
lumineuses; sondeurs de fonds marins; sondes à usage
scientifique; ronfleurs; bourdons électriques; saphirs de
tourne-disques; jauges; mesureurs de pression; simulateurs de
conduite et commande de véhicules; inverseurs (électricité);
enregistreurs de pression; indicateurs (électricité); indicateurs
de température; incubateurs pour la culture de bactéries;
instruments de mesure; instruments mathématiques;
instruments de nivellement; instruments de géodésie;
instruments azimutaux; interfaces (informatique); appareils
d'ionisation autres que pour traiter l'air; pare-étincelles; câbles
coaxiaux; câbles à fibres optiques; câbles électriques; calibres;
pieds à coulisse; jauges de taraudage; machines à calculer;
calculatrices de poche; caissons de décompression; caméras
(appareils cinématographiques); stylos électroniques (écrans
de visualisation); supports de bobines électriques; cartes
magnétiques d'identité; cartouches de jeux vidéo; cartes
magnétiques codées; casques protecteurs pour la conduite d'un
véhicule; casques de protection; intermédiaires
(photographie); guichets automatiques (DAB); cathodes;
bobines d'arrêt (impédance); bobines électriques; bobines
électromagnétiques; enrouleurs (photographie); films
cinématographiques impressionnés; claviers d'ordinateur;
électrovannes (commutateurs électromagnétiques); serre-fils
(électricité); agendas électroniques; boutons de sonnerie; tapis
de souris; encodeurs magnétiques; visières antiéblouissantes;
collecteurs électriques; anneaux à calibrer; combinaisons
spéciales de protection pour aviateurs; commutateurs; disques
compacts (audio-vidéo); disques compacts (à mémoire morte);
comparateurs; compas de marine; ordinateurs; ordinateurs
blocs-notes; condensateurs électriques; contacts électriques;
contacts électriques en métaux précieux; manches à air
(indicateurs de vent); boîtes de dérivation (électricité);
armoires de distribution (électricité); connecteurs (électricité);
boîtes de jonction (électricité); bacs d'accumulateurs;
enceintes de haut-parleurs; tenues de plongée; disques
réflecteurs pour la prévention des accidents de la circulation;
cache-prises; lochs (instruments de mesure); lasers autres qu'à
usage médical; lacto-densimètres; lactomètres; lampes pour
chambres (photographie); tubes lumineux pour la publicité;
lampes et ampoules thermo-ioniques; audions (radio); tubes
amplificateurs ou lampes d'amplificateurs; ampoules de flash
(photographie); bandes de nettoyage de têtes de lecture
(enregistrement); bandes magnétiques; bandes vidéo; chaînes
d'arpenteur; échelles de sauvetage; règles (instruments de
mesure); règles à calcul; lentilles de contact; verres correcteurs
(optique); verres d'optique; bonnettes; condensateurs optiques;
lignes de sondes; conduites d'électricité; cuillères à mesurer;
loupes (optique); compte-fils; aimants; aimants décoratifs;
mannequins pour exercices de secours (appareils
d'instruction); souris (matériel de traitement de données);
manomètres; masques subaquatiques; masques de soudeurs;
masques de protection; matériel pour conduites d'électricité
(fils, câbles); caisses comptables; machines à voter; machines
à compter et trier l'argent; instruments et machines d'essai de
matériaux; arrondisseurs pour la couture; mégaphones;
diaphragmes (acoustique); diaphragmes pour appareils
scientifiques; détecteurs d'objets métalliques à usage industriel
ou militaire; métronomes; mètres (instruments de mesure);
réglets; mètres de couturières; mécanismes pour appareils à
prépaiement; mécanismes à prépaiement pour téléviseurs;
déclencheurs (photographie); jauges micrométriques; micro-
processeurs; microscopes; microtomes; microphones;
modems; paratonnerres; moniteurs (matériel informatique);
dessins animés; bornes (électricité); manchons de jonction
pour câbles électriques; trousses de dissection (microscopie);
protège-dents; genouillères pour ouvriers; pompes
autorégulatrices à combustible; distributeurs de carburants
pour stations-service; écouteurs; niveaux à lunettes; verniers;
supports d'enregistrement de sons; supports magnétiques de
données; supports optiques de données; chaussettes chauffées
électriquement; gaines pour câbles électriques; gaines
d'identification de fils électriques; automates de pesage;

machines de bureau à cartes perforées; mobilier spécial de
laboratoire; chaussures de protection contre les accidents, les
rayonnements et le feu; objectifs (lentilles optiques); objectifs
pour l'astrophotographie; mire-oeufs; extincteurs; clôtures
électrifiées; limiteurs (d'énergie électrique); vêtements de
protection contre les accidents, les rayonnements et le feu;
vêtements de protection contre le feu; vêtements en amiante
pour la protection contre le feu; vêtements spécialement
conçus pour les laboratoires; ozonisateurs (ozonateurs);
octants; oculaires; ohmmètres; repose-poignets pour matériel
informatique; montures (châsses) de lunettes; châsses
(montures) de lunettes; oscillographes; fils à plomb; miroirs
(optique); lunettes (optique); lunettes de soleil; lunettes de
sport; panneaux de signalisation lumineux ou mécaniques;
appareils de téléappel radio; pince-nez; traducteurs
électroniques de poche; émetteurs (télécommunication);
émetteurs de signaux électroniques; commutateurs électriques;
périscopes; gants de plongée; gants en amiante pour la
protection contre les accidents; gants de protection contre les
accidents; gants de protection contre les rayons X à usage
industriel; fours pour expériences en laboratoire; pipettes;
pyromètres; planimètres; planchettes (instruments
d'arpentage); plaques pour accumulateurs électriques;
plaquettes de silicium (tranches de silicium); lecteurs de
disques compacts; lecteurs de cassettes; bandes
d'enregistrement sonore; films Roentgen impressionnés; films
impressionnés; radeaux de sauvetage; plateaux de laboratoire;
semi-conducteurs; polarimètres; pompes à incendie; flotteurs
de natation; verrerie graduée; ceintures de natation; ceintures
de sauvetage; coupe-circuits; fusibles; convertisseurs
électriques; télérupteurs; appareils pour l'analyse des aliments;
appareils pour le diagnostic non à usage médical; bigoudis
chauffés électriquement; appareils pour la mesure des
distances; appareils de mesure de la vitesse (photographie);
appareils à mesurer l'épaisseur des cuirs; appareils à mesurer
l'épaisseur des peaux; contrôleurs de vitesse pour véhicules;
appareils d'enseignement; appareils pour l'enregistrement de
temps; appareils pour le démaquillage électriques; appareils
pour l'enregistrement des distances; appareils et instruments
pour l'astronomie; appareils et instruments géodésiques;
appareils et instruments de pesage; appareils et instruments
nautiques; appareils et instruments optiques; appareils et
instruments de physique; appareils et instruments de chimie;
mesureurs; appareils électriques de mesure; instruments de
contrôle de chaudières; instruments de cosmographie;
instruments météorologiques; appareils de signalisation
navale; instruments d'observation; appareils de navigation
pour véhicules (ordinateurs de bord); appareils de navigation
par satellite; appareils de régulation électriques; appareils de
mesure de précision; instruments à lunettes; récepteurs audio
et vidéo; prismes (optique); allume-cigares pour automobiles;
imprimantes d'ordinateurs; dispositifs pour changer les
aiguilles de tourne-disques; dessous de cornues; égouttoirs
pour travaux photographiques; dispositifs de nettoyage pour
disques acoustiques; battes pour incendie; lunettes de visée
pour armes à feu; éprouvettes; bouchons indicateurs de
pression pour valves; fils magnétiques; fils télégraphiques; fils
téléphoniques; fils électriques; conducteurs électriques; fils de
cuivre isolés; fils en alliages métalliques; programmes du
système d'exploitation enregistrés (pour ordinateurs);
programmes de jeu sur ordinateurs; programmes
informatiques (logiciels téléchargeables); tourne-disques;
unités centrales de traitement (processeurs); baguettes de
sourciers; publications électroniques téléchargeables; pupitres
de distribution (électricité); tableaux de commande
(électricité); radars; tubes vacuum (T.S.F.); pylônes de T.S.H.;
émetteurs (télécommunications); appareils de radio; auto-
radios; cadres pour diapositives; trames pour la photogravure;
talkies-walkies; régulateurs contre les surtensions; régulateurs
de tension pour véhicules; variateurs régulateurs de lumière;
régulateurs de vitesse de tourne-disques; réducteurs
(électricité); bacs de rinçage (photographie); trusquins;
minuteries; relais électriques; harnais de sécurité (autres que
pour sièges de véhicules ou équipement de sport);
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radiographies, autres qu'à usage médical; rhéostats;
respirateurs (autres que pour la respiration artificielle);
respirateurs pour le filtrage de l'air; cornues; réfractomètres;
réfracteurs; grilles pour accumulateurs électriques; pavillons
de haut-parleurs; saccharimètres; fibres optiques (fils
conducteurs de rayons lumineux); appareillage pour feux de
signalisation (dispositifs de signalisation); sifflets pour appeler
les chiens; sifflets de signalisation; sextants; inducteurs
(électricité); filets de sauvetage; filets de protection contre les
accidents; avertisseurs d'incendie; signaux lumineux ou
mécaniques; sirènes; scanneurs (équipements de traitement de
données); cartes à mémoire ou à micro-processeur; raccords de
lignes électriques; raccordements électriques; sonars;
sonomètres; ballasts pour appareils d'éclairage; résistances
électriques; spectrographes; spectroscopes; indicateurs de
vitesse; alcoomètres; satellites à usage scientifique; dispositifs
de protection personnelle contre les accidents; appareils
d'enseignement audiovisuel; postes radiotélégraphiques;
postes radiotéléphoniques; verres de lunettes; verre optique;
verre revêtu d'un dépôt conducteur; lunettes antiéblouissantes;
baladeurs; stéréoscopes; bateaux-pompes à incendie;
sulfitomètres; kits mains-libres pour téléphones mobiles;
sécheuses pour la photographie; sphéromètres; circuits
intégrés; circuits imprimés; compteurs; parcmètres; compteurs
de timbres-poste; enregistreurs kilométriques pour véhicules;
compte-tours; bouliers compteurs; taximètres; protège-
tympans; protège-tympans pour la plongée; tachymètres;
machines de traitement de texte; appareils de télévision;
télescopes; téléprompteurs; téléscripteurs; téléphones
portables; théodolites; thermomètres, autres qu'à usage
médical; thermostats; thermostats pour véhicules; creusets de
laboratoire; bras acoustiques pour tourne-disques;
totalisateurs; transistors (électronique); rapporteurs
(instruments de mesure); chargeurs de batteries;
transformateurs (électricité); triangles de signalisation pour
véhicules en panne; câbles de démarrage pour moteurs; tubes
à décharges électriques autres que pour l'éclairage; tubes
capillaires; tubes à rayons X non à usage médical; récepteurs
téléphoniques; tourniquets automatiques; indicateurs de
quantités; avertisseurs automatiques de perte de pression dans
les pneumatiques; niveaux d'essence; indicateurs de niveau
d'eau; indicateurs de pertes électriques; pointeurs
électroniques lumineux; clinomètres; niveaux (instruments
pour donner l'horizontale); niveaux à mercure; niveaux à bulle;
uromètres; amplificateurs; accélérateurs de particules; gicleurs
d'incendie; installations électriques pour la commande à
distance d'opérations industrielles; dispositifs de pilotage
automatique pour véhicules; dispositifs d'équilibrage;
magnétoscopes; appareils pour la reproduction du son;
machines à facturer; appareils de galvanoplastie; ferme-porte
électriques; enregistreurs à bande magnétique; dispositifs de
protection contre les rayons X (rayons Roentgen), autres qu'à
usage médical; appareils pour jeux conçus pour être utilisés
avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur;
appareils pour la sûreté du trafic ferroviaire; appareils pour le
traitement de l'information; ouvre-portes électriques; appareils
pour transvaser l'oxygène; installations électriques pour
préserver du vol; dispositifs électriques pour l'attraction et la
destruction des insectes; appareils pour le divertissement
conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant
ou un moniteur; pointeurs (horloges pointeuses); appareils à
couper les films; appareils à sécher les épreuves
photographiques; lecteurs de caractères optiques; dispositifs
de commande pour ascenseurs; appareils de cadrage pour
diapositives; appareils de dosage; appareils pour la recharge
des accumulateurs électriques; sonneries; appareils et
machines de sondage; appareils et équipements de sauvetage;
dispositifs pour le montage des films cinématographiques;
dispositifs cathodiques pour la protection contre la rouille;
coupleurs (informatique); périphériques d'ordinateurs;
dispositifs antiparasites (électricité); appareils démagnétiseurs
de bandes magnétiques; coupleurs acoustiques; avertisseurs
contre le vol; instruments d'alarme; signaux de brume non
explosifs; machines à additionner; lecteurs (équipements de

traitement de données); appareils de thermorégulation;
photocopieurs photographiques, électrostatiques et
thermiques; lecteurs de code à barres; fers à repasser
électriques; filtres pour masques respiratoires; filtres pour
rayons ultraviolets pour la photographie; filtres pour la
photographie; lanternes magiques; lampes optiques; lanternes
à signaux; appareils photographiques; appareils à glacer les
épreuves photographiques; obturateurs (photographie);
chambres noires (photographie); photomètres; flashes
(photographie); appareils d'agrandissement (photographie);
cellules photovoltaïques; étuis pour verres de contact; étuis à
lunettes; étuis pour pince-nez; coffrets pour lames de
microscopes; étuis spéciaux pour appareils et instruments
photographiques; appareils de chromatographie de laboratoire;
chronographes (appareils enregistreurs de durée); chaînes de
lunettes; cyclotrons; compas (instruments de mesure);
fréquencemètres; sabliers; couvertures coupe-feu; puces
(circuits intégrés).

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires, y
compris abat-jour; accumulateurs de vapeur; accumulateurs de
chaleur; dégivreurs pour véhicules; chauffe-eau (appareils);
appareils de distillation; appareils de dessiccation; appareils de
désinfection; appareils pour la désodorisation de l'air;
appareils à bronzer; appareils d'ionisation pour le traitement de
l'air; torréfacteurs à café; appareils pour le refroidissement de
boissons; appareils à sécher les mains pour lavabos; appareils
et machines pour la purification de l'eau; appareils et machines
frigorifiques; appareils et installations de séchage;
congélateurs; séchoirs; torréfacteurs à fruits; armatures de
fours; bacs refroidisseurs pour fours; vases d'expansion pour
installations de chauffage central; tours de raffinage pour la
distillation; bidets; chaudières à bouilleur; baignoires; bains à
remous; baignoires pour bains de siège; fers à bricelets
électriques; ventilateurs (climatisation); souffleries (parties
d'installations d'aération); ventilateurs électriques à usage
personnel; broches de rôtisserie; vitrines frigorifiques;
bouilleurs; chasses d'eau; réchauffeurs d'air; hottes aspirantes
de cuisine; générateurs de gaz (installations); condenseurs de
gaz (autres que parties de machines); générateurs d'acétylène;
bouches à eau; brûleurs; becs à acétylène; brûleurs à pétrole;
becs de gaz; becs de lampes; brûleurs germicides; becs à
incandescence; brûleurs oxhydriques; brûleurs de laboratoire;
brûleurs à huile; brûleurs à alcool; bouillottes; chauffe-pieds
(électriques ou non électriques); chauffe-lits; chaufferettes de
poche; porte-abat-jour; alambics; douches; conduits de
cheminées; récipients frigorifiques; allume-gaz; allumoirs;
briquets pour l'allumage du gaz; tiroirs de cheminées;
serpentins (parties d'installations de distillation, de chauffage
ou de refroidissement); cendriers de foyers; évaporateurs;
flambeaux; cabines de douche; cabines transportables pour
bains turcs; appareils de chauffage; chambres frigorifiques;
cheminées (foyers), domestiques; autoclaves (marmites à
pression électriques); purgeurs non automatiques pour
installations de chauffage à vapeur; soupapes régulatrices de
niveau dans les réservoirs; vannes thermostatiques (parties
d'installations de chauffage); tapis chauffés électriquement;
ampoules d'éclairage; ampoules d'éclairage électriques;
capteurs solaires (chauffage); colonnes à distiller; globes de
lampes; appareils de climatisation; chaudières à gaz;
chaudières de buanderie; chaudières de chauffage; machines à
café électriques; robinets de canalisation; robinets; robinets
mélangeurs pour conduites d'eau; forges portatives; pierres de
lave destinées aux grillades sur barbecue; lampes électriques
pour arbres de Noël; phares à acétylène; lampes de sûreté;
lampes à gaz; lampes à friser; lampes germicides pour la
purification de l'air; lampes pour appareils de projection;
ampoules d'indicateurs de direction pour automobiles;
ampoules d'indicateurs de direction pour véhicules; lampes à
arc; lampes de laboratoire; lampes à huile; lampes à souder;
lampes à rayons ultraviolets non à usage médical; lampes de
mineurs; lampes électriques; lustres; barbecues; poches
jetables de stérilisation; chancelières chauffées
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électriquement; chauffe-biberons électriques; chauffe-bains;
chauffe-fers; thermoplongeurs; appliques pour becs de gaz;
brise-jet; pompes à chaleur; filaments de lampes électriques;
filaments électriques chauffants; fils de magnésium
(éclairage); numéros de maisons lumineux; garnitures de
baignoires; dispositifs chauffants antigivre pour véhicules;
appareils pour bains d'air chaud; appareils pour bains;
appareils de chargement pour fours; supports pour le
chargement des fours; installations de sauna; appareils et
installations de réfrigération; couvertures chauffantes, non à
usage médical; réflecteurs de lampes; réflecteurs pour
véhicules; chambres blanches (installations sanitaires);
générateurs de vapeur, autres que parties de machines;
pasteurisateurs; manchons de lampes; douilles de lampes
électriques; percolateurs à café électriques; fours, à l'exception
des fours pour expériences; poêles (appareils de chauffage);
fours à pain; fours de boulangerie; fours à air chaud; appareils
de cuisson à micro-ondes; appareils de cuisson à micro-ondes
à usage industriel; incinérateurs; cuiseurs; fours solaires;
urinoirs (appareils sanitaires); alimentateurs de chaudières de
chauffage; plaques chauffantes; cuisinières; potagers
(fourneaux); appareils de chauffage pour aquariums; lampes
d'éclairage pour aquariums; matelas chauffants (coussins),
électriques, autres qu'à usage médical; ustensiles de cuisson
électriques; appareils de prise d'eau; appareils de
désodorisation non à usage personnel; appareils de
déshydratation des matières organiques alimentaires; grils
(appareils de cuisson); appareils pour fumigations non à usage
médical; appareils pour l'épuration du gaz; appareils pour
l'épuration de l'huile; appareils à chauffer la colle; appareils
pour étuver le fourrage; appareils à filtrer l'eau; appareils et
machines de purification de l'air; appareils et machines à glace;
appareils et installations de refroidissement; appareils et
installations de cuisson; appareils et installations d'éclairage;
appareils et installations sanitaires; réchauds; appareils
d'éclairage pour véhicules; appareils de chauffage à
combustible solide, liquide ou gazeux; appareils électriques de
chauffage; appareils à air chaud; vaporisateurs faciaux
(saunas); accessoires de sûreté pour appareils à eau ou à gaz et
pour conduites d'eau ou de gaz; accessoires de réglage et de
sûreté pour appareils à gaz; accessoires de réglage pour
appareils à eau ou à gaz et pour conduites d'eau ou de gaz;
accessoires de réglage et de sûreté pour appareils à eau;
accessoires de réglage et de sûreté pour conduites de gaz;
tournebroches; dispositifs antiéblouissants pour automobiles
(garnitures de lampes); chauffe-plats; yaourtières électriques;
rôtissoires; bouchons de radiateurs; projecteurs de plongée;
torches pour l'éclairage; rondelles de robinets d'eau; dispositifs
antiéblouissants pour véhicules (garnitures de lampes);
radiateurs (chauffage); radiateurs de chauffage central;
radiateurs électriques; éviers; distributeurs de désinfectants
pour toilettes; distributeurs d'irrigation au goutte-à-goutte
(raccordements pour l'irrigation); diffuseurs (éclairage); piles
atomiques; récupérateurs de chaleur; réservoirs de chasses
d'eau; réservoirs d'eau sous pression; grilles de foyers;
torréfacteurs; lampes; lampadaires; plafonniers; sièges de
cuvette de toilettes; installations d'éclairage pour véhicules
aériens; laveurs de gaz (parties d'installations à gaz); verres de
lampes; stérilisateurs; stérilisateurs d'eau; stérilisateurs d'air;
sécheurs d'air; sécheurs de linge électriques; sèche-cheveux;
torréfacteurs à malt; torréfacteurs à tabac; échangeurs
thermiques, autres que parties de machines; grille-pain; tubes
à décharges électriques pour l'éclairage; tubes de lampes; tubes
lumineux pour l'éclairage; carneaux de chaudières de
chauffage; tuyaux (tubes) de chaudières pour installations de
chauffage; conduites d'eau pour installations sanitaires;
toilettes; toilettes transportables; humidificateurs pour
radiateurs de chauffage central; lavabos (parties d'installations
sanitaires); cuvettes de toilettes; installations de conduites
d'eau; installations de bain; installations de climatisation;
installations de climatisation pour véhicules; usines de
dessalement; installations pour le traitement de modérateurs
nucléaires et combustibles; installations automatiques
d'abreuvage; installations pour le refroidissement de l'eau;

refroidisseurs de liquides; installations pour le refroidissement
du lait; installations pour le refroidissement du tabac;
installations pour la purification de l'eau; installations pour la
purification des eaux d'égouts; installations de production de
vapeur; installations de distribution d'eau; installations de
filtrage d'air; appareils de chloration pour piscines;
installations et appareils de ventilation (climatisation);
appareils et installations pour l'adoucissement de l'eau;
installations et machines de refroidissement; installations de
chauffe; installations de chauffage pour véhicules;
installations de chauffage à eau chaude; installations de
polymérisation; installations d'approvisionnement en eau;
installations automatiques pour transporter la cendre; appareils
d'hydromassage; dispositifs pour le refroidissement de l'air;
foyers; appareils de filtration pour aquariums; tuyaux
flamboyants (industrie du pétrole); phares pour automobiles;
phares de véhicules; filtres (parties d'installations domestiques
ou industrielles); filtres à air pour la climatisation; filtres à café
électriques; filtres pour l'eau potable; falots; feux
d'automobiles; feux pour bicyclettes; feux pour véhicules;
lampes de poche; lanternes d'éclairage; lampions; fontaines;
jets d'eau ornementaux; friteuses électriques; garnitures de
fours en chamotte; garnitures façonnées de fourneaux;
réfrigérateurs; appareils de chromatographie à usage
industriel; bouilloires électriques; registres de tirage
(chauffage); hottes d'aération; hottes d'aération pour
laboratoires; fours dentaires; armoires frigorifiques; glacières;
économiseurs de combustibles; charbon pour lampes à arc;
corps chauffants.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, y compris
services d'abonnement à des services de télécommunication
pour des tiers; agences d'import-export; agences
d'informations commerciales; agences de publicité; analyse de
prix de revient; location d'espaces publicitaires; vérification de
comptes; bureaux de placement; gestion de fichiers
informatiques; comptabilité; facturation; expertises en
affaires; démonstration de produits; transcription; sondage
d'opinion; étude de marché; informations d'affaires; prestation
de conseils et information aux consommateurs dans le
domaine commercial (espaces-conseil destinés aux
consommateurs); investigations pour affaires; recherche de
marché; recrutement de personnel; services de conseillers en
organisation et en gestion d'affaires; services de conseillers en
gestion de personnel; services de conseillers pour
l'organisation des affaires; services de conseillers en matière
de gestion des affaires; services de conseillers professionnels
en affaires; services de mise en page à des fins publicitaires;
direction professionnelle des affaires artistiques; services de
coupures de presse; mise à jour de documentation publicitaire;
traitement de texte; services de secrétariat; services de
sténographie; organisation d'expositions à buts commerciaux
ou de publicité; services d'abonnement à des journaux (pour
des tiers); organisation de foires à buts commerciaux ou
publicitaires; décoration de vitrines; estimation en affaires
commerciales; estimation de bois sur pied; estimation en
matière de laine; préparation de feuilles de paye; recherche de
données dans des fichiers informatiques pour des tiers;
recherche de sponsoring; aide à la direction des affaires; aide à
la direction d'entreprises commerciales ou industrielles;
présentation de produits sur tout moyen de communication
pour la vente au détail; prévisions économiques; ventes aux
enchères; promotion des ventes pour des tiers; location de
machines et d'appareils de bureau; location de temps
publicitaire sur des supports de communication; location de
matériel publicitaire; location de distributeurs automatiques;
location de photocopieurs; publication de textes publicitaires;
services de dactylographie; publicité radiophonique;
affichage; distribution d'échantillons; publipostage; rédaction
de textes publicitaires; publicité en ligne sur des réseaux
informatiques; publicité par correspondance; publicité
télévisée; reproduction de documents; compilation de
statistiques; compilation d'informations dans des bases de
données informatiques; renseignements d'affaires;
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systématisation de données dans un fichier central;
établissement de déclarations fiscales; établissement de
relevés de comptes; préparation de petites annonces; sélection
du personnel au moyen de tests psychologiques; gérance
administrative d'hôtels; administration commerciale de
licences de produits et de services de tiers; traitement
administratif de commandes d'achats; relations publiques;
services de mannequins à des fins publicitaires ou de
promotion des ventes; services de délocalisation d'entreprises;
services de comparaison des prix; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et
services cités en classes 9 et 11 pour d'autres entreprises);
services de sous-traitance (assistance commerciale); services
de réponse téléphonique (pour les abonnés absents);
reproduction par héliographie.

37 Travaux de construction; réparation; services
d'installation, y compris asphaltage; forage de puits; remise à
neuf de moteurs usés ou partiellement détruits; remise à neuf
de machines usées ou partiellement détruites; rechapage de
pneus; vulcanisation de pneus (travaux de réparation); services
d'étanchéité; repassage du linge; pressage à vapeur de
vêtements; désinfection; dératisation; extraction minière;
services de recharge de cartouches d'encre (toner); aiguisage
de couteaux; services d'isolation; informations en matière de
réparations; informations en matière de construction; pose de
briques; rivetage; travaux de vernissage; rétamage; montage
d'échafaudages; réalisation de revêtements routiers; lavage
d'automobiles; nettoyage de vitres; lavage de véhicules;
rembourrage de meubles; supervision de travaux de
construction; rénovation de vêtements; traitement contre la
rouille; traitement préventif contre la rouille pour véhicules;
entretien et réparation de chambres fortes; entretien de
véhicules; pose de papiers peints; peinture ou réparation
d'enseignes; nettoyage d'édifices [surface extérieure];
polissage de véhicules; location de balayeuses automotrices;
location de machines à nettoyer; location de machines de
chantier; location de bouldozeurs; travaux de plomberie;
maçonnerie; travaux de couverture de toits; travaux de
peinture; réparation sous-marine; travaux d'ébénisterie
(réparation); travaux de plâtrerie; exploitation de carrières;
réparation de serrures; réparation de parapluies; réparation de
parasols; entretien et réparation d'automobiles; entretien et
réparation de brûleurs; réparation et entretien de projecteurs de
cinéma; entretien et réparation d'avions; entretien et réparation
de coffres-forts; horlogerie; réparation de capitonnages;
réparation de pompes; travaux de cordonnerie; réparation de
costumes; réparation des produits cités en classes 9 et 11;
assistance en cas de pannes de véhicules (réparation);
réparation d'appareils photographiques; restauration de
mobilier; restauration d'instruments de musique; restauration
d'oeuvres d'art; graissage de véhicules; démolition de
constructions; installation et réparation d'entrepôts; stations-
service (remplissage en carburant et entretien); lessivage;
blanchisserie; installation et entretien d'oléoducs; construction
de môles; construction sous-marine; construction de ports;
construction d'usines; construction de stands de foire et de
magasins; construction; construction navale; nettoyage de
bâtiments (ménage); nettoyage de routes; destruction des
animaux nuisibles autres que dans l'agriculture; services
d'enneigement artificiel; installation de portes et de fenêtres;
installation et réparation de dispositifs d'irrigation; installation
et réparation d'ascenseurs; installation et réparation de
chauffage; installation et réparation de dispositifs d'alarme en
cas de vol; installation et réparation de fourneaux; installation
et réparation de téléphones; installation et réparation
d'appareils de climatisation; installation et réparation de
dispositifs d'alarme en cas d'incendie; installation et réparation
d'appareils de réfrigération; installation et réparation
d'appareils électriques; équipement de cuisine; installation,
entretien et réparation de matériel informatique; installation,
entretien et réparation d'appareils de bureau; installation,
entretien et réparation de machines; déparasitage
d'installations électriques; entretien de piscines; entretien de
mobilier; ramonage de cheminées; nettoyage et réparation de

chaudières; nettoyage de vêtements; ponçage; nettoyage à sec;
nettoyage de véhicules; nettoyage de couches; entretien,
nettoyage et réparation du cuir; entretien, nettoyage et
réparation des fourrures.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking supervision, life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus, including DVD players; ticket
dispensers; juke boxes, musical; distribution machines,
automatic; motor fire engines; answering machines;
accumulators, electric; accumulators, electric, for vehicles;
actinometers; alidades; altimeters; ammeters; anemometers;
anodes; aerials; anticathodes; apertometers (optics); divers'
apparatus; high-frequency apparatus; testing apparatus not
for medical purposes; remote control apparatus; electro-
dynamic apparatus for the remote control of railway points;
electro-dynamic apparatus for the remote control of signals;
monitoring apparatus, electric; sound recording apparatus;
distillation apparatus for scientific purposes; diffraction
apparatus (microscopy); air analysis apparatus; apparatus to
check franking; sound transmitting apparatus; electrical
apparatus for sealing plastics (packaging); apparatus for
fermentation (laboratory apparatus); electric arc cutting
apparatus; electric arc welding apparatus; electric welding
apparatus; breathing apparatus, except for artificial
respiration; breathing apparatus for underwater swimming;
X-rays producing apparatus and installations, not for medical
purposes; cash registers; electric apparatus for commutation;
intercommunication apparatus; stills for laboratory
experiments; projection apparatus; roentgen apparatus not
for medical purposes; radiological apparatus for industrial
purposes; soldering apparatus, electric; blueprint apparatus;
blinkers (signalling lights); stereoscopic apparatus;
telegraphs (apparatus); telephone apparatus; telephone
transmitters; facsimile machines; phototelegraphy apparatus;
igniting apparatus, electric, for igniting at a distance; acid
hydrometers; salinometers; acidimeters for batteries;
aerometers; beacons, luminous; barometers; anode batteries;
galvanic batteries; batteries for pocket lamps; batteries for
lighting; solar batteries; batteries, electric; balances
(steelyards); gasoline pumps for service stations; betatrons;
binoculars; electronic tags for goods; magnetic tape units for
computers; computer memories; fire hose nozzles; encoded
identification bracelets, magnetic; safety tarpaulins;
signalling buoys; life buoys; marking buoys; compasses
directional; vacuum gauges; electrolysers; variometers;
scales; letter scales; weighbridges; precision balances;
levelling staffs (surveying instruments); camcorders; video
cassettes; video telephones; video screens; viewfinders,
photographic; plugs, sockets and other contacts (electric
connections); micrometer screws for optical instruments;
viscosimeters; circuit closers; wavemeters; voltmeters; coin-
operated gates for car parks or parking lots; mechanical
signs; switchboxes (electricity); current rectifiers; jigs
(measuring instruments); gas testing instruments; gasometers;
galvanometers; heliographic apparatus; hygrometers;
hydrometers; weights; peepholes (magnifying lenses) for
doors; holograms; plotters; loudspeakers; sounding leads;
plumb bobs; range finders; densimeters; densitometers;
optical goods; detectors; galena crystals (detectors); smoke
detectors; false coin detectors; slides (photography); slide
projectors; diaphragms (photography); dictating machines;
dynamometers; floppy disks; phonograph records; disks,
magnetic; optical discs; calculating disks; disk drives for
computers; juke boxes for computers; DNA chips; electronic
notice boards; capacity measures; swimming jackets; bullet-
proof waistcoats (vests am.); life jackets; identification
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threads for electric wires; nose clips for divers and swimmers;
locks, electric; bells (warning devices); alarm bells, electric;
electric door bells; signal bells; acoustic conduits; mirrors for
inspecting work; road signs, luminous or mechanical; signs,
luminous; marine depth finders; probes for scientific
purposes; buzzers; buzzers, electric; needles for record
players; gauges; pressure measuring apparatus; simulators
for the steering and control of vehicles; inverters (electricity);
pressure indicators; indicators (electricity); temperature
indicators; incubators for bacteria culture; measuring
instruments; mathematical instruments; levelling instruments;
surveying instruments; azimuth instruments; interfaces for
computers; ionisation apparatus, not for the treatment of air;
spark-guards; coaxial cables; fibre (fiber am.) optic cables;
cables, electric; calipers; slide calipers; screw-tapping
gauges; calculating machines; pocket calculators;
decompression chambers; cinematographic cameras;
electronic pens (visual display units); holders for electric
coils; identity cards, magnetic; video game cartridges;
encoded cards, magnetic; riding helmets; protective helmets;
carriers for dark plates (photography); automated teller
machines (ATM); cathodes; choking coils (impedance); coils,
electric; electromagnetic coils; spools (photography);
cinematographic film, exposed; computer keyboards; solenoid
valves (electromagnetic switches); wire connectors
(electricity); electronic agendas; push buttons for bells; mouse
pads; magnetic encoders; anti-dazzle shades; collectors,
electric; calibrating rings; protective suits for aviators;
commutators; compact discs (audio-video); compact discs
(read-only memory); comparators; marine compasses;
computers; notebook computers; capacitors; contacts,
electric; contacts, electric, of precious metal; wind socks for
indicating wind direction; branch boxes (electricity);
distribution boxes (electricity); connectors (electricity);
junction boxes (electricity); accumulator boxes; cabinets for
loudspeakers; diving suits; reflecting discs for wear, for the
prevention of traffic accidents; covers for electric outlets; logs
(measuring instruments); lasers, not for medical purposes;
lactodensimeters; lactometers; darkroom lamps
(photography); neon signs; thermionic lamps and tubes;
thermionic valves (radio); amplifying tubes; flashlights
(photography); head cleaning tapes (recording); magnetic
tapes; videotapes; surveying chains; fire escapes; rulers
(measuring instruments); slide-rules; contact lenses;
correcting lenses (optics); optical lenses; lens hoods; optical
condensers; sounding lines; electricity conduits; measuring
spoons; magnifying glasses (optics); thread counters;
magnets; decorative magnets; resuscitation mannequins
(teaching apparatus); mouse (data processing equipment);
manometers; divers' masks; solderers' helmets; protective
masks; materials for electricity mains (wires, cables);
accounting machines; voting machines; money counting and
sorting machines; material testing instruments and machines;
hemline markers; megaphones; diaphragms (acoustics);
diaphragms for scientific apparatus; metal detectors for
industrial or military purposes; metronomes; rules (measuring
instruments); carpenters' rules; dressmakers' measures;
mechanisms for coin-operated apparatus; coin-operated
mechanisms for television sets; shutter releases
(photography); micrometer gauges; microprocessors;
microscopes; microtomes; microphones; modems; lightning
arresters; monitors (computer hardware); animated cartoons;
terminals (electricity); junction sleeves for electric cables;
cases fitted with dissecting instruments (microscopy); teeth
protectors; knee-pads for workers; self-regulating fuel pumps;
fuel dispensing pumps for service stations; headphones;
surveyors' levels; verniers; sound recording carriers;
magnetic data media; optical data media; socks, electrically
heated; sheaths for electric cables; identification sheaths for
electric wires; weighing machines; punched card machines for
offices; furniture especially made for laboratories; shoes for
protection against accidents, irradiation and fire; objectives
(lenses) (optics); lenses for astrophotography; egg-candlers;
extinguishers; electrified fences; limiters (electricity);

clothing for protection against accidents, irradiation and fire;
clothing for protection against fire; asbestos clothing for
protection against fire; clothing especially made for
laboratories; ozonisers (ozonators); octants; eyepieces;
ohmmeters; wrist rests for use with computers; spectacle
frames; eyeglass frames; oscillographs; plumb lines; mirrors
(optics); spectacles (optics); sunglasses; goggles for sports;
signalling panels, luminous or mechanical; radio pagers;
eyeglasses; electronic pocket translators; transmitters
(telecommunication); transmitters of electronic signals;
switches, electric; periscopes; gloves for divers; asbestos
gloves for protection against accidents; gloves for protection
against accidents; gloves for protection against X-rays for
industrial purposes; furnaces for laboratory experiments;
pipettes; pyrometers; planimeters; plane tables (surveying
instruments); plates for batteries; wafers (silicon slices);
compact disc players; cassette players; sound recording
strips; roentgen films, exposed; films, exposed; life-saving
rafts; laboratory trays; semi-conductors; polarimeters; fire
engines; floats for bathing and swimming; measuring
glassware; swimming belts; life belts; circuit breakers; fuses;
converters, electric; telerupters; food analysis apparatus;
diagnostic apparatus, not for medical purposes; hair-curlers,
electrically heated; distance measuring apparatus; speed
measuring apparatus (photography); appliances for
measuring the thickness of leather; apparatus for measuring
the thickness of skins; speed checking apparatus for vehicles;
teaching apparatus; time recording apparatus; make-up
removing appliances, electric; distance recording apparatus;
apparatus and instruments for astronomy; surveying
apparatus and instruments; weighing apparatus and
instruments; nautical apparatus and instruments; optical
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
physics; chemistry apparatus and instruments; measuring
apparatus; measuring devices, electric; boiler control
instruments; cosmographic instruments; meteorological
instruments; naval signalling apparatus; observation
instruments; navigation apparatus for vehicles (on-board
computers); satellite navigational apparatus; regulating
apparatus, electric; precision measuring apparatus;
instruments containing eyepieces; audio and video receivers;
prisms (optics); cigar lighters for automobiles; printers for use
with computers; apparatus for changing record player
needles; retorts' stands; drainers for use in photography;
cleaning apparatus for phonograph records; fire beaters;
sighting telescopes for firearms; test tubes; pressure indicator
plugs for valves; magnetic wires; telegraph wires; telephone
wires; wires, electric; conductors, electric; copper wire,
insulated; fuse wire; computer operating programs, recorded;
computer game programs; computer programs (downloadable
software); record players; central processing units
(processors); rods for water diviners; electronic publications,
downloadable; distribution consoles (electricity); control
panels (electricity); radar apparatus; vacuum tubes (radio);
masts for wireless aerials; transmitting sets
(telecommunication); radios; vehicle radios; frames for
photographic transparencies; screens for photoengraving;
walkie-talkies; voltage surge protectors; voltage regulators
for vehicles; light dimmers (regulators), electric; speed
regulators for record players; cell switches (electricity);
washing trays (photography); marking gauges (joinery); time
switches, automatic; relays, electric; safety restraints, other
than for vehicle seats and sports equipment; X-ray
photographs, other than for medical purposes; rheostats;
respirators, other than for artificial respiration; respirators
for filtering air; retorts; refractometers; refractors; grids for
batteries; horns for loudspeakers; saccharometers; light
conducting filaments (optical fibers (fibres)); traffic-light
apparatus (signalling devices); dog whistles; signalling
whistles; sextants; inductors (electricity); life nets; nets for
protection against accidents; fire alarms; signals, luminous or
mechanical; sirens; scanners (data processing equipment);
integrated circuit cards (smart cards); connections for electric
lines; connections, electric; sonars; sound locating
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instruments; lighting ballasts; resistances, electric;
spectrograph apparatus; spectroscopes; speed indicators;
alcoholmeters; satellites for scientific purposes; protection
devices for personal use against accidents; audiovisual
teaching apparatus; radiotelegraphy sets; radiotelephony
sets; spectacle glasses; optical glass; glass covered with an
electrical conductor; anti-glare glasses; personal stereos;
stereoscopes; fire boats; sulphitometers; hands free kits for
phones; drying racks (photography); spherometers;
integrated circuits; printed circuits; counters; parking meters;
postage stamp meters; kilometer recorders for vehicles;
revolution counters; abacuses; taximeters; ear plugs; ear
plugs for divers; tachometers; word processors; television
apparatus; telescopes; teleprompters; teleprinters; portable
telephones; theodolites; thermometers, not for medical
purposes; thermostats; thermostats for vehicles; crucibles
(laboratory); tone arms for record players; totalizators;
transistors (electronic); protractors (measuring instruments;
battery chargers; transformers (electricity); vehicle
breakdown warning triangles; starter cables for motors;
discharge tubes, electric, other than for lighting; capillary
tubes; X-rays tubes not for medical purposes; telephone
receivers; turnstiles, automatic; quantity indicators;
automatic indicators of low pressure in vehicle tires (tyres);
gasoline gauges; water level indicators; electric loss
indicators; light-emitting electronic pointers; clinometers;
levels (instruments for determining the horizontal); mercury
levels; spirit levels; urinometers; amplifiers; particle
accelerators; sprinkler systems for fire protection; electric
installations for the remote control of industrial operations;
steering apparatus, automatic, for vehicles; balancing
apparatus; video recorders; sound reproduction apparatus;
invoicing machines; electroplating apparatus; door closers,
electric; tape recorders; protection devices against X-rays
(roentgen rays), not for medical purposes; apparatus for
games adapted for use with an external display screen or
monitor; railway traffic safety appliances; data processing
apparatus; door openers, electric; oxygen transvasing
apparatus; theft prevention installations, electric; electric
devices for attracting and killing insects; amusement
apparatus adapted for use with an external display screen or
monitor; time clocks (time recording devices); film cutting
apparatus; drying apparatus for photographic prints; optical
character readers; elevator operating apparatus; centering
apparatus for photographic transparencies; dosage
dispensers; chargers for electric batteries; sound alarms;
sounding apparatus and machines; life saving apparatus and
equipment; editing appliances for cinematographic films;
cathodic anti-corrosion apparatus; couplers (data processing
equipment); computer peripheral devices; anti-interference
devices (electricity); demagnetizing apparatus for magnetic
tapes; acoustic couplers; anti-theft warning apparatus;
alarms; fog signals, non-explosive; adding machines; readers
(data processing equipment); heat regulating apparatus;
photocopiers (photographic, electrostatic, thermic); bar code
readers; flat irons, electric; filters for respiratory masks;
filters for ultraviolet rays, for photography; filters
(photography); magic lanterns; optical lamps; signal
lanterns; cameras (photography); glazing apparatus for
photographic prints; shutters (photography); darkrooms
(photography); photometers; flash-bulbs (photography);
enlarging apparatus (photography); photovoltaic cells;
containers for contact lenses; spectacle cases; eyeglass cases;
containers for microscope slides; cases especially made for
photographic apparatus and instruments; chromatography
apparatus for laboratory use; chronographs (time recording
apparatus); eyeglass chains; cyclotrons; compasses
(measuring instruments); frequency meters; egg timers
(sandglasses); fire blankets; chips (integrated circuits).

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes, including lamp shades; steam
accumulators; heat accumulators; defrosters for vehicles;
water heaters (apparatus); distillation apparatus; desiccating

apparatus; disinfectant apparatus; air deodorising apparatus;
tanning apparatus (sun beds); ionisation apparatus for the
treatment of air; coffee roasters; beverages cooling
apparatus; hand drying apparatus for washrooms; water
purifying apparatus and machines; refrigerating apparatus
and machines; drying apparatus and installations; freezers;
drying apparatus; fruit roasters; framework of metal for
ovens; coolers for furnaces; expansion tanks for central
heating installations; refining towers for distillation; bidets;
boilers, other than parts of machines; bath tubs; spa baths
(vessels); bath tubs for sitz baths; waffle irons, electric; fans
(air-conditioning); fans (parts of air-conditioning
installations); electric fans for personal use; roasting spits;
refrigerating display cabinets (display cases); water heaters;
flushing apparatus; air reheaters; extractor hoods for
kitchens; gas generators (installations); gas condensers, other
than parts of machines; acetylene generators; hydrants;
burners; acetylene burners; petrol burners; gas burners;
burners for lamps; germicidal burners; incandescent burners;
oxhydrogen burners; laboratory burners; oil burners; alcohol
burners; hot water bottles; footwarmers, electric or non-
electric; bedwarmers; pocket warmers; lampshade holders;
stills; showers; chimney flues; refrigerating containers; gas
lighters; lighters; friction lighters for igniting gas; chimney
blowers; coils (parts of distilling, heating or cooling
installations); ash pits for furnaces; evaporators; flares;
shower cubicles (enclosures am.); Turkish bath cabinets,
portable; heating apparatus; refrigerating chambers;
fireplaces, domestic; autoclaves (electric pressure cookers);
air valves for steam heating installations; level controlling
valves in tanks; thermostatic valves (parts of heating
installations); electrically heated carpets; light bulbs; light
bulbs, electric; solar collectors (heating); distillation
columns; lamp globes; air conditioning apparatus; gas
boilers; laundry room boilers; heating boilers; coffee
machines, electric; pipe line cocks (spigots); taps (faucets);
mixer taps for water pipes; forges, portable; lava rocks for use
in barbecue grills; lights, electric, for Christmas trees;
acetylene flares; safety lamps; gas lamps; curling lamps;
germicidal lamps for purifying air; projector lamps; lamps for
directional signals of automobiles; light bulbs for directional
signals for vehicles; arc lamps; laboratory lamps; oil lamps;
soldering lamps; ultraviolet ray lamps, not for medical
purposes; miners' lamps; electric lamps; chandeliers;
barbecues; disposable sterilization pouches; footmuffs,
electrically heated; heaters, electric, for feeding bottles;
heaters for baths; heaters for heating irons; immersion
heaters; brackets for gas burners; anti-splash tap nozzles;
heat pumps; filaments for electric lamps; heating filaments,
electric; magnesium filaments for lighting; luminous house
numbers; bath linings; heating apparatus for defrosting
windows of vehicles; hot air bath fittings; bath fittings; loading
apparatus for furnaces; kiln furniture (supports); sauna bath
installations; refrigerating appliances and installations;
blankets, electric, not for medical purposes; lamp reflectors;
vehicle reflectors; clean chambers (sanitary installations);
steam boilers, other than parts of machines; pasteurisers;
lamp casings; sockets for electric lights; coffee percolators,
electric; furnaces, other than for experimental purposes;
stoves (heating apparatus); bread baking ovens; bakers'
ovens; hot air ovens; microwave ovens (cooking apparatus);
microwave ovens for industrial purposes; incinerators; kilns;
solar furnaces; urinals (sanitary fixtures); feeding apparatus
for heating boilers; heating plates; cookers; kitchen ranges
(ovens); aquarium heaters; aquarium lights; heating cushions
(pads), electric, not for medical purposes; cooking utensils,
electric; water intake apparatus; deodorising apparatus, not
for personal use; apparatus for dehydrating foodstuffs organic
materials; griddles (cooking appliances); fumigation
apparatus, not for medical purposes; gas scrubbing
apparatus; oil-scrubbing apparatus; glue-heating appliances;
drying apparatus for fodder and forage; water filtering
apparatus; air purifying apparatus and machines; ice
machines and apparatus; cooling appliances and
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installations; cooking apparatus and installations; lighting
apparatus and installations; sanitary apparatus and
installations; cooking rings; lighting apparatus for vehicles;
heating apparatus for solid, liquid or gaseous fuels; heating
apparatus, electric; hot air apparatus; steam facial apparatus
(saunas); safety accessories for water or gas apparatus and
pipes; regulating and safety accessories for gas apparatus;
regulating accessories for water or gas apparatus and pipes;
regulating and safety accessories for water apparatus;
regulating and safety accessories for gas pipes; roasting
jacks; anti-dazzle devices for automobiles (lamp fittings);
plate warmers; electric appliances for making yogurt;
rotisseries; radiator caps; diving lights; searchlights; washers
for water taps; anti-glare devices for vehicles (lamp fittings);
radiators (heating); central heating radiators; radiators,
electric; sinks; disinfectant dispensers for toilets; drip
irrigation emitters (irrigation fittings); light diffusers; atomic
piles; heat regenerators; flushing tanks; pressure water tanks;
fire bars; roasters; lamps; standard lamps; ceiling lights;
toilet seats; lighting installations for air vehicles; gas
scrubbers (parts of gas installations); lamp glasses;
sterilizers; water sterilizers; air sterilisers; air driers (dryers);
laundry dryers, electric; hair driers (dryers); malt roasters;
tobacco roasters; heat exchangers, not parts of machines;
bread toasters; discharge tubes, electric, for lighting; lamp
chimneys; luminous tubes for lighting; flues for heating
boilers; boiler pipes (tubes) for heating installations; water-
pipes for sanitary installations; water closets; toilets,
portable; humidifiers for central heating radiators; wash-
hand basins (parts of sanitary installations); toilet bowls;
water conduits installations; bath installations; air
conditioning installations; air conditioners for vehicles;
desalination plants; processing installations for fuel and
nuclear moderating material; watering installations,
automatic; cooling installations for water; cooling
installations for liquids; milk cooling installations; cooling
installations for tobacco; water purification installations;
purification installations for sewage; steam generating
installations; water distribution installations; air filtering
installations; swimming pools chlorinating units; ventilation
(air-conditioning) installations and apparatus; water
softening apparatus and installations; cooling installations
and machines; heating installations; heaters for vehicles;
heating installations (water); polymerisation installations;
water supply installations; ash conveyor installations,
automatic; whirlpool-jet apparatus; air cooling apparatus;
furnaces; aquarium filtration apparatus; flare stacks for use in
the oil industry; headlights for automobiles; vehicle
headlights; filters (parts of household or industrial
installations); filters for air conditioning; coffee filters,
electric; filters for drinking water; lanterns; automobile lights;
bicycle lights; lights for vehicles; pocket searchlights; lanterns
for lighting; Chinese lanterns; fountains; ornamental
fountains; deep fryers, electric; oven fittings made of fireclay;
fittings, shaped, for furnaces; refrigerators; chromatography
apparatus for industrial purposes; kettles, electric; dampers
(heating); ventilation hoods; ventilation hoods for
laboratories; dental ovens; refrigerating cabinets; ice boxes;
fuel economisers; carbon for arc lamps; heating elements.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, including arranging
subscriptions to telecommunication services for others;
import-export agencies; commercial information agencies;
advertising agencies; cost price analysis; rental of advertising
space; auditing; employment agencies; computerized file
management; accounting; invoicing; efficiency experts;
demonstration of goods; transcription; opinion polling;
marketing studies; business information; commercial
information and advice for consumers (consumer advice
shop); business investigations; marketing research; personnel
recruitment; business management and organization
consultancy; personnel management consultancy; business
organization consultancy; business management consultancy;
professional business consultancy; layout services for

advertising purposes; business management of performing
artists; news clipping services; updating of advertising
material; word processing; secretarial services; shorthand;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; arranging newspaper subscriptions for others;
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes; shop window dressing; business appraisals;
evaluation of standing timber; evaluation of wool; payroll
preparation; data search in computer files for others;
sponsorship search; business management assistance;
commercial or industrial management assistance;
presentation of goods on communication media, for retail
purposes; economic forecasting; auctioneering; sales
promotion for others; office machines and equipment rental;
rental of advertising time on communication media; publicity
material rental; rental of vending machines; rental of
photocopying machines; publication of publicity texts; typing;
radio advertising; bill-posting; distribution of samples; direct
mail advertising; writing of publicity texts; on-line advertising
on a computer network; advertising by mail order; television
advertising; document reproduction; compilation of statistics;
compilation of information into computer databases; business
inquiries; systemization of information into computer
databases; tax preparation; drawing up of statements of
accounts; publicity columns preparation; psychological
testing for the selection of personnel; business management of
hotels; commercial administration of the licensing of the
goods and services of others; administrative processing of
purchase orders; public relations; modelling for advertising
or sales promotion; relocation services for businesses; price
comparison services; procurement services for others
(purchasing goods and services listed in classes 9 and 11, for
other businesses); outsourcing services (business assistance);
telephone answering for unavailable subscribers;
photocopying.

37 Building construction; repair; installation
services, including asphalting; drilling of wells; rebuilding
engines that have been worn or partially destroyed; rebuilding
machines that have been worn or partially destroyed;
retreading of tires (tyres); vulcanization of tires (repair);
building sealing; linen ironing; pressing of clothing;
disinfecting; rat exterminating; mining extraction; refilling of
toner cartridges; knife sharpening; building insulating; repair
information; construction information; bricklaying; riveting;
varnishing; re-tinning; scaffolding; road paving; car wash;
window cleaning; vehicle wash; upholstering; building
construction supervision; renovation of clothing;
rustproofing; anti-rust treatment for vehicles; strong-room
maintenance and repair; vehicle maintenance; paper hanging;
painting or repair of signs; cleaning of buildings (exterior
surface); vehicle polishing; rental of road sweeping machines;
rental of cleaning machines; rental of construction equipment;
rental of bulldozers; plumbing; masonry; roofing services;
painting, interior and exterior; underwater repair; cabinet
making (repair); plastering; quarrying services; repair of
security locks; umbrella repair; parasol repair; motor vehicle
maintenance and repair; burner maintenance and repair; film
projector repair and maintenance; airplane maintenance and
repair; safe maintenance and repair; clock and watch repair;
upholstery repair; pump repair; shoe repair; clothing repair;
repair of the goods listed in classes 9 and 11; vehicle repair;
photographic apparatus repair; furniture restoration;
restoration of musical instruments; restoration of works of art;
vehicle lubrication (greasing); demolition of buildings;
warehouse construction and repair; vehicle service stations
(refuelling and maintenance); washing; laundering; pipeline
construction and maintenance; pier breakwater building;
underwater construction; harbour construction; factory
construction; building of fair stalls and shops; construction;
shipbuilding; cleaning of buildings (interior); street cleaning;
vermin exterminating, other than for agriculture; artificial
snow-making services; installation of doors and windows;
irrigation devices installation and repair; elevator installation
and repair; heating equipment installation and repair; burglar
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alarm installation and repair; furnace installation and repair;
telephone installation and repair; air conditioning apparatus
installation and repair; fire alarm installation and repair;
freezing equipment installation and repair; electric appliance
installation and repair; kitchen equipment installation;
installation, maintenance and repair of computer hardware;
office machines and equipment installation, maintenance and
repair; machinery installation, maintenance and repair;
interference suppression in electrical apparatus; swimming-
pool maintenance; furniture maintenance; chimney sweeping;
boiler cleaning and repair; cleaning of clothing; pumicing;
dry cleaning; vehicle cleaning; diaper cleaning; leather care,
cleaning and repair; fur care, cleaning and repair.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores, así como
reproductores de DVD; distribuidores de boletos; tocadiscos
automáticos de previo pago; distribuidores automáticos;
autobombas contra incendios; contestadores automáticos;
acumuladores eléctricos; acumuladores eléctricos para
vehículos; actinómetros; alidadas; altímetros; amperímetros;
anemómetros; ánodos; antenas; anticátodos; apertómetros
(óptica); aparatos de buceo; aparatos de alta frecuencia;
aparatos de prueba que no sean para uso médico; aparatos de
control remoto; aparatos electrodinámicos para el control
remoto de agujas de ferrocarril; aparatos electrodinámicos
para el control remoto de señales; aparatos eléctricos de
vigilancia; aparatos de grabación de sonido; aparatos de
destilación para uso científico; aparatos de difracción
(microscopía); analizadores de aire; aparatos de control del
franqueo; aparatos de transmisión de sonido; aparatos
eléctricos para sellar embalajes plásticos; aparatos de
fermentación (equipos de laboratorio); aparatos de corte por
arco eléctrico; aparatos de soldadura por arco eléctrico;
aparatos de soldadura eléctricos; aparatos de respiración,
excepto para respiración artificial; aparatos de respiración para
buceo; aparatos e instalaciones para la producción de rayos X
que no sean para uso médico; cajas registradoras; aparatos
eléctricos de conmutación; intercomunicadores; alambiques de
laboratorio; aparatos de proyección; aparatos de rayos
Roentgen que no sean para uso médico; aparatos de
radiología para uso industrial; soldadores eléctricos; aparatos
para fotocalcos; luces intermitentes; aparatos estereoscópicos;
telégrafos (aparatos); aparatos telefónicos; transmisores
telefónicos; máquinas de fax; aparatos de telefotografía;
dispositivos eléctricos de encendido a distancia; acidímetros;
salinómetros; acidímetros para acumuladores; aerómetros;
balizas luminosas; barómetros; baterías de tensión de placa;
baterías galvánicas; pilas de linternas; baterías de arranque;
baterías solares; baterías eléctricas; romanas (balanzas);
surtidores de gasolina para estaciones de servicio; betatrones;
binoculares; etiquetas electrónicas para mercancías; unidades
de cinta magnética (informática); memorias de ordenador;
lanzas para mangas de incendio; pulseras de identificación
codificadas (magnéticas); lonas de salvamento; boyas de
señalización; aros salvavidas; boyas de localización; brújulas;
vacuómetros; electrolizadores; variómetros; balanzas;
pesacartas; básculas (aparatos de pesaje); balanzas de
precisión; jalones (instrumentos de agrimensura); cámaras de
vídeo; videocasetes; videoteléfonos; pantallas de vídeo;
visores fotográficos; enchufes, tomas de corriente y otros
contactos (conexiones eléctricas); tornillos micrométricos para
instrumentos ópticos; viscosímetros; coyuntores; ondámetros;
voltímetros; barreras y puertas de previo pago para
estacionamientos; letreros mecánicos; cajas de distribución
(electricidad); rectificadores de corriente; gálibos (instrumentos
de medición); aparatos de análisis de gases; gasómetros;
galvanómetros; aparatos heliográficos; higrómetros;
hidrómetros; pesos; mirillas (lentes de aumento) para puertas;
hologramas; plóteres; altavoces; plomos de sondas; plomos de
plomadas; telémetros; densímetros; densitómetros; artículos
ópticos; detectores; cristales de galena (detectores);
detectores de humo; detectores de moneda falsa; diapositivas;

proyectores de diapositivas; diafragmas (fotografía);
dictáfonos; dinamómetros; disquetes; discos acústicos; discos
magnéticos; discos ópticos; discos de cálculo; unidades de
disco para ordenadores; cambiadiscos para ordenadores;
chips de ADN; tablones electrónicos de anuncios; medidores
de capacidad; chalecos de natación; chalecos antibalas;
chalecos salvavidas; bridas de identificación para hilos
eléctricos; pinzas nasales para buceo y natación; cerraduras
eléctricas; timbres (aparatos de alarma); timbres de alarma
eléctricos; timbres de puerta eléctricos; campanas de
señalización; tubos acústicos; espejos de inspección de
trabajos; balizas luminosas o mecánicas para carreteras;
señales luminosas; ecosondas hidrográficas; sondas para uso
científico; zumbadores; zumbadores eléctricos; agujas de
tocadiscos; calibres; medidores de presión; simuladores de
conducción y control de vehículos; inversores (electricidad);
indicadores de presión; indicadores (electricidad); indicadores
de temperatura; incubadoras para cultivos bacterianos;
instrumentos de medición; instrumentos matemáticos;
instrumentos de nivelación; instrumentos geodésicos;
instrumentos acimutales; interfaces (informática); aparatos de
ionización que no sean para el tratamiento del aire;
parachispas; cables coaxiales; cables de fibra óptica; cables
eléctricos; calibres; calibres de corredera; calibres de roscado;
máquinas de calcular; calculadoras de bolsillo; cámaras de
descompresión; cámaras cinematográficas; lápices
electrónicos para pantallas de visualización; soportes de
bobinas eléctricas; tarjetas magnéticas de identificación;
cartuchos de videojuegos; tarjetas magnéticas codificadas;
cascos de equitación; cascos de protección; intermediarios
(fotografía); cajeros automáticos; cátodos; bobinas de
autoinducción (impedancia); bobinas eléctricas; bobinas
electromagnéticas; carretes (fotografía); películas
cinematográficas impresionadas; teclados de ordenador;
válvulas de solenoide (interruptores electromagnéticos);
bornes de presión (electricidad); agendas electrónicas;
botones de timbre; alfombrillas de ratón; codificadores
magnéticos; viseras antideslumbrantes; colectores eléctricos;
anillos de calibrar; trajes de protección para aviadores;
conmutadores; discos compactos (audio y vídeo); CD-ROM;
comparadores; brújulas marinas; ordenadores; ordenadores
portátiles; condensadores; contactos eléctricos; contactos
eléctricos de metales preciosos; mangas catavientos; cajas de
derivación (electricidad); armarios de distribución
(electricidad); conectores (electricidad); cajas de empalme
(electricidad); cajas de acumuladores; cajas de altavoces;
trajes de buceo; discos reflectantes personales para evitar
accidentes del tránsito; tapas de tomacorrientes; correderas
(instrumentos de medición); láseres que no sean para uso
médico; lactodensímetros; lactómetros; lámparas para cuartos
oscuros (fotografía); anuncios de neón; bombillas y lámparas
termoiónicas; triodos (radio); tubos amplificadores; bombillas
de flash; cintas limpiacabezales (grabación); cintas
magnéticas; cintas de vídeo; cadenas de agrimensura; escalas
de salvamento; reglas (instrumentos de medición); reglas de
cálculo; lentes de contacto; lentes correctoras (óptica); lentes
ópticas; parasoles de objetivo; condensadores ópticos; líneas
de sonda; conductos eléctricos; cucharas dosificadoras; lentes
de aumento (óptica); cuentahílos; imanes; imanes decorativos;
maniquíes para ejercicios de salvamento (aparatos de
instrucción); ratones (dispositivos informáticos); manómetros;
caretas de buceo; caretas de soldadura; máscaras de
protección; material para conducciones eléctricas (hilos,
cables); máquinas contables; máquinas de votación; máquinas
para contar y clasificar dinero; instrumentos y máquinas para
ensayos de materiales; marcadores de dobladillo; megáfonos;
diafragmas acústicos; diafragmas para aparatos científicos;
detectores de metal para aplicaciones industriales y militares;
metrónomos; metros (instrumentos de medición); escuadras
de carpintero; cintas métricas de costura; mecanismos para
aparatos de previo pago; mecanismos de previo pago para
televisores; disparadores (fotografía); galgas micrométricas;
microprocesadores; microscopios; micrótomos; micrófonos;
módems; pararrayos; monitores (hardware); dibujos animados;
bornes (electricidad); manguitos de unión para cables
eléctricos; estuches de instrumentos de disección
(microscopía); protectores dentales; rodilleras de protección
laboral; bombas autorreguladoras de combustible; surtidores
de combustible para estaciones de servicio (gasolineras);
auriculares; niveles de anteojo; nonius; soportes para
grabaciones sonoras; soportes magnéticos de datos; soportes
ópticos de datos; calcetines electrotérmicos; fundas para
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cables eléctricos; fundas de identificación para hilos eléctricos;
máquinas de pesaje; máquinas de tarjetas perforadas para
oficinas; muebles especiales de laboratorio; calzado de
protección contra el fuego, radiaciones y accidentes; objetivos
(lentes ópticas); objetivos de astrofotografía; ovoscopios;
extintores; cercas electrificadas; limitadores (electricidad);
trajes de protección contra el fuego, radiaciones y accidentes;
trajes ignífugos; trajes de amianto ignífugos; ropa especial de
laboratorio; ozonizadores (ozonadores); octantes; oculares;
ohmiómetros; reposamuñecas para ordenador; monturas de
gafas; armazones de gafas; oscilógrafos; plomadas; espejos
(óptica); anteojos (óptica); gafas de sol; gafas de deporte;
paneles de señalización luminosos o mecánicos; mensáfonos;
gafas; traductores electrónicos de bolsillo; transmisores
(telecomunicación); transmisores de señales electrónicas;
interruptores eléctricos; periscopios; guantes de buceo;
guantes de amianto para la protección contra accidentes;
guantes de protección contra accidentes; guantes de
protección contra los rayos X para uso industrial; hornos para
experimentos de laboratorio; pipetas; pirómetros; planímetros;
planchetas (instrumentos de agrimensura); placas para
baterías; obleas de silicio para circuitos integrados; lectores de
discos compactos; lectores de casetes; cintas para
grabaciones sonoras; placas de rayos Roentgen
impresionadas; películas impresionadas; balsas salvavidas;
bandejas de laboratorio; semiconductores; polarímetros;
bombas de incendio; flotadores de natación; recipientes de
vidrio graduados; cinturones de natación; cinturones
salvavidas; cortacircuitos; fusibles; convertidores eléctricos;
telerruptores; analizadores de alimentos; aparatos de
diagnóstico que no sean para uso médico; bigudíes
electrotérmicos; distanciómetros; velocímetros (fotografía);
aparatos para medir el espesor de los cueros; aparatos para
medir el espesor de las pieles; aparatos de control de velocidad
para vehículos; aparatos de enseñanza; aparatos para
registrar el tiempo; aparatos eléctricos para desmaquillar;
aparatos registradores de distancias; aparatos e instrumentos
de astronomía; aparatos e instrumentos geodésicos; aparatos
e instrumentos de pesaje; aparatos e instrumentos náuticos;
aparatos e instrumentos ópticos; aparatos e instrumentos
físicos; aparatos e instrumentos químicos; aparatos de
medición; dispositivos eléctricos de medición; instrumentos de
control de calderas; instrumentos cosmográficos; instrumentos
meteorológicos; aparatos de señalización naval; instrumentos
de observación; aparatos de navegación para vehículos
(ordenadores de a bordo); aparatos de navegación por satélite;
aparatos de regulación eléctricos; aparatos para mediciones
de precisión; instrumentos con lentes oculares; receptores de
audio y vídeo; prismas (óptica); encendedores de cigarrillos
para automóviles; impresoras de ordenador; dispositivos para
cambiar agujas de tocadiscos; soportes de retortas;
escurridores para uso fotográfico; dispositivos de limpieza para
discos acústicos; batefuegos; miras telescópicas para armas
de fuego; tubos de ensayo; tapones indicadores de presión
para válvulas; hilos magnéticos; hilos telegráficos; hilos
telefónicos; hilos eléctricos; conductores eléctricos; hilos de
cobre aislados; alambres de fusible; programas de sistemas
operativos informáticos grabados; programas de juegos
informáticos; programas informáticos (software descargable);
tocadiscos; unidades centrales de procesamiento
(procesadores); varillas de zahorí; publicaciones electrónicas
descargables; consolas de distribución (electricidad); tableros
de control (electricidad); radares; tubos de vacío (radio);
mástiles de telefonía inalámbrica; transmisores
(telecomunicación); radios; aparatos de radio para vehículos;
marcos para diapositivas; tramas de fotograbado;
radioteléfonos portátiles (walkie-talkies); protectores de
sobretensión; reguladores de voltaje para vehículos;
reguladores eléctricos de intensidad luminosa; reguladores de
velocidad de tocadiscos; reductores de tensión (electricidad);
cubetas de lavado (fotografía); gramiles; temporizadores
automáticos; relés eléctricos; arneses de seguridad que no
sean para asientos de vehículos o equipamiento deportivo;
radiografías que no sean para uso médico; reóstatos;
respiradores, excepto de respiración artificial; respiradores
para filtrar el aire; retortas; refractómetros; refractores; rejillas
para acumuladores eléctricos; conos de altavoces;
sacarímetros; hilos conductores de rayos luminosos (fibras
ópticas); semáforos (dispositivos de señalización); silbatos
para perros; silbatos de señalización; sextantes; inductores
(electricidad); redes de seguridad; redes de protección contra
accidentes; alarmas de incendio; señales luminosas o

mecánicas; sirenas; escáneres (periféricos informáticos);
tarjetas de circuitos integrados (tarjetas inteligentes);
conexiones de líneas eléctricas; conexiones eléctricas;
sonares; sonómetros; balastos para aparatos de iluminación;
resistencias eléctricas; espectrógrafos; espectroscopios;
indicadores de velocidad; alcoholímetros; satélites para uso
científico; dispositivos de protección personal contra
accidentes; aparatos de enseñanza audiovisual; equipos
radiotelegráficos; equipos radiotelefónicos; cristales de gafas;
vidrio óptico; vidrio con revestimiento conductor eléctrico; gafas
antideslumbrantes; reproductores de sonido portátiles;
estereoscopios; barcos-bomba contra incendios; sulfitómetros;
kits manos libres para teléfonos; estantes de secado
(fotografía); esferómetros; circuitos integrados; circuitos
impresos; contadores; parquímetros; contadores de sellos
postales; cuentakilómetros para vehículos;
cuentarrevoluciones; ábacos; taxímetros; tapones auditivos;
tapones auditivos para buceo; tacómetros; procesadores de
textos; televisores; telescopios; teleapuntadores;
teleimpresoras; teléfonos portátiles; teodolitos; termómetros
que no sean para uso médico; termostatos; termostatos para
vehículos; crisoles (laboratorio); brazos acústicos para
tocadiscos; totalizadores; transistores (electrónica);
transportadores (instrumentos de medición); cargadores de
baterías; transformadores (electricidad); triángulos de
señalización de averías para vehículos; cables de arranque
para motores; tubos de descarga eléctrica que no sean para la
iluminación; tubos capilares; tubos de rayos X que no sean
para uso médico; receptores telefónicos; torniquetes
automáticos; indicadores de cantidad; avisadores automáticos
de pérdida de presión en los neumáticos; niveles de gasolina;
indicadores de nivel de agua; indicadores de pérdida eléctrica;
punteros luminosos electrónicos; indicadores de pendiente;
niveles (instrumentos para determinar la horizontalidad);
niveles de mercurio; niveles de burbuja; urinómetros;
amplificadores; aceleradores de partículas; rociadores
automáticos contra incendios; instalaciones eléctricas para el
control remoto de operaciones industriales; dispositivos de
pilotaje automático para vehículos; dispositivos de equilibrado;
grabadoras de vídeo; aparatos de reproducción de sonido;
máquinas facturadoras; aparatos de galvanoplastia;
cierrapuertas eléctricos; grabadoras de cinta magnética;
dispositivos de protección contra rayos X (rayos Roentgen) que
no sean para uso médico; aparatos de juego concebidos para
utilizar con pantallas de visualización externas o monitores;
aparatos de seguridad del tráfico ferroviario; aparatos de
procesamiento de datos; abrepuertas eléctricos; aparatos para
el transvase de oxígeno; instalaciones antirrobo eléctricas;
dispositivos eléctricos para atraer y eliminar insectos; aparatos
recreativos concebidos para utilizar con pantallas de
visualización externas o monitores; relojes de fichar (aparatos
para registrar el tiempo); aparatos para cortar películas;
aparatos para secar pruebas fotográficas; lectores ópticos de
caracteres; dispositivos de mando para ascensores; aparatos
para enmarcar diapositivas; dosificadores; cargadores de
baterías eléctricas; alarmas acústicas; aparatos y máquinas de
sondeo; equipos y aparatos de salvamento; dispositivos de
montaje cinematográfico; aparatos de protección catódica
contra la corrosión; acopladores (equipos de procesamiento de
datos); periféricos informáticos; dispositivos antiinterferencia
(electricidad); aparatos desmagnetizadores de cintas
magnéticas; acopladores acústicos; alarmas antirrobo;
alarmas; señales de niebla no explosivas; sumadoras; lectores
(hardware); aparatos termorreguladores; fotocopiadoras
(fotográficas, electrostáticas, térmicas); lectores de códigos de
barras; planchas eléctricas; filtros para mascarillas
respiratorias; filtros fotográficos de rayos ultravioletas; filtros
fotográficos; linternas mágicas; lámparas ópticas; linternas de
señales; cámaras fotográficas; aparatos para satinar
impresiones fotográficas; obturadores (fotografía); cámaras
oscuras (fotografía); fotómetros; flashes (fotografía);
ampliadores (fotografía); células fotovoltaicas; estuches para
lentes de contacto; estuches para gafas; estuches para
anteojos; estuches para láminas de microscopios; estuches
especiales para aparatos e instrumentos fotográficos; aparatos
cromatográficos de laboratorio; cronógrafos (aparatos para
registrar el tiempo); cadenas para gafas; ciclotrones;
compases (instrumentos de medición); frecuencímetros;
temporizadores para cocer huevos (relojes de arena); mantas
ignífugas; chips (circuitos integrados).

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
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distribución de agua, así como instalaciones sanitarias,
incluidas pantallas de lámpara; acumuladores de vapor;
acumuladores de calor; desescarchadores para vehículos;
calentadores de agua (aparatos); aparatos de destilación;
desecadores; aparatos de desinfección; aparatos para
desodorizar el aire; aparatos bronceadores (camas solares);
aparatos de ionización para tratar el aire; tostadores de café;
aparatos para enfriar bebidas; secadores de manos para
baños; aparatos y máquinas para purificar el agua; máquinas y
aparatos frigoríficos; aparatos e instalaciones de secado;
congeladores; secadores; tostadores de frutos; armazones de
horno; recipientes enfriadores para hornos; tanques de
expansión para instalaciones de calefacción central; torres de
refinado para destilación; bidés; calderas (que no sean partes
de máquinas); bañeras; bañeras de hidromasaje; bañeras para
baños de asiento; moldes para gofres (eléctricos); ventiladores
(climatización); ventiladores (partes de instalaciones de
climatización); ventiladores eléctricos para uso personal;
espetones para asadores; vitrinas frigoríficas; calentadores de
agua; aparatos de descarga de agua; recalentadores de aire;
campanas extractoras para cocinas; generadores de gas
(instalaciones); condensadores de gas (que no sean partes de
máquinas); generadores de acetileno; bocas de riego;
quemadores; quemadores de acetileno; quemadores de
petróleo; quemadores de gas; mecheros de lámparas;
quemadores germicidas; mecheros de incandescencia;
quemadores oxhídricos; quemadores de laboratorio;
quemadores de aceite; quemadores de alcohol; bolsas de
agua caliente; calientapiés eléctricos y no eléctricos;
calientacamas; calentadores de bolsillo; portapantallas para
lámparas; alambiques; duchas; humeros de chimenea;
recipientes refrigerantes; encendedores de gas;
encendedores; encendedores de fricción para encender el gas;
tiros de chimenea; serpentines (partes de instalaciones de
destilación, calefacción o enfriamiento); ceniceros para
hogares de chimenea; evaporadores; antorchas; cabinas de
ducha; cabinas transportables para baños turcos; calefactores;
cámaras frigoríficas; hogares (uso doméstico); autoclaves
eléctricas; purgadores de aire no automáticos para
instalaciones de calefacción de vapor; válvulas reguladoras de
nivel para depósitos; válvulas termostáticas (partes de
instalaciones de calefacción); alfombras electrotérmicas;
bombillas de iluminación; bombillas eléctricas; colectores
solares (calefacción); columnas de destilación; pantallas de
lámparas; aparatos de climatización; calderas de gas; calderas
de lavandería; calderas de calefacción; cafeteras eléctricas;
grifos (llaves de paso) para canalizaciones; grifos; grifos
mezcladores para conductos de agua; forjas portátiles; piedras
de lava para barbacoas; bombillas para árboles de Navidad;
faros de acetileno; lámparas de seguridad; lámparas de gas;
lámparas para rizar; lámparas germicidas para purificar el aire;
lámparas para proyectores; bombillas para indicadores de
dirección de automóviles; bombillas de iluminación para
indicadores de dirección de vehículos; lámparas de arco;
lámparas de laboratorio; lámparas de aceite; lámparas de
soldadura; lámparas de rayos ultravioletas que no sean para
uso médico; lámparas de minero; lámparas eléctricas; arañas
de luces; barbacoas; bolsas de esterilización desechables;
folgos, calentados eléctricamente; calientabiberones
eléctricos; calentadores de baño; calienta-hierros;
calentadores de inmersión; soportes para quemadores de gas;
rompechorros; bombas de calor; filamentos de lámparas
eléctricas; filamentos eléctricos calentadores; filamentos de
magnesio (iluminación); números luminosos para casas;
revestimientos de bañeras; dispositivos calentadores
antiescarcha para vehículos; aparatos para baños de aire
caliente; aparatos para baños; aparatos de carga para hornos;
soportes de carga de hornos; instalaciones de sauna; aparatos
e instalaciones de refrigeración; mantas eléctricas que no sean
para uso médico; reflectores; reflectores para vehículos;
cámaras blancas (instalaciones sanitarias); generadores de
vapor (que no sean partes de máquinas); pasteurizadores;
portalámparas; casquillos de lámparas eléctricas; cafeteras de
filtro eléctricas; hornos que no sean para experimentos; estufas
(aparatos de calefacción); hornos de pan; hornos de
panadería; aerotermos; hornos de microondas (aparatos de
cocina); hornos de microondas para uso industrial;
incineradores; hornos de cuba; hornos solares; urinarios
(instalaciones sanitarias); alimentadores de calderas de
calefacción; placas calentadoras; cocinas (aparatos); cocinas
(hornos); aparatos de calefacción para acuarios; luces para
acuarios; almohadillas eléctricas que no sean para uso médico;

utensilios de cocción eléctricos; aparatos de toma de agua;
aparatos de desodorización que no sean para uso personal;
aparatos de deshidratación de materias orgánicas alimenticias;
parrillas (utensilios de cocción); aparatos de fumigación que no
sean para uso médico; aparatos de depuración de gases;
aparatos para depurar el aceite; aparatos para calentar cola
(pegamento); aparatos para secar el forraje; aparatos para
filtrar el agua; aparatos y máquinas para purificar el aire;
aparatos y máquinas de hielo; aparatos e instalaciones de
enfriamiento; aparatos e instalaciones de cocción; aparatos e
instalaciones de alumbrado; instalaciones y aparatos
sanitarios; hornillos; aparatos de iluminación para vehículos;
aparatos de calefacción por combustible sólido, líquido o
gaseoso; aparatos eléctricos de calefacción; aparatos de aire
caliente; vaporizadores faciales (saunas); accesorios de
seguridad para aparatos y conducciones de agua o gas;
accesorios de regulación y seguridad para aparatos de gas;
accesorios de regulación para aparatos y conducciones de
agua o gas; accesorios de regulación y seguridad para
aparatos de agua; accesorios de regulación y seguridad para
conductos de gas; asadores giratorios; dispositivos
antideslumbrantes para automóviles (accesorios para
lámparas); calientaplatos; yogurteras eléctricas; asadores;
tapones de radiador; lámparas de buceo; linternas; arandelas
para grifos de agua; dispositivos antideslumbrantes para
vehículos (accesorios para lámparas); radiadores
(calefacción); radiadores de calefacción central; radiadores
eléctricos; fregaderos; distribuidores de desinfectante para
baños; aspersores de riego por goteo (accesorios de riego);
difusores de luz; pilas atómicas; recuperadores de calor;
depósitos de descarga de agua; depósitos de agua a presión;
parrillas de hogares; asadores; lámparas; lámparas de pie;
plafones; asientos de inodoro; instalaciones de iluminación
para aeronaves; lavadores de gases (partes de instalaciones
de gas); cristales de lámparas; esterilizadores; esterilizadores
de agua; esterilizadores de aire; secadores de aire; secadoras
de ropa eléctricas; secadores de pelo; torrefactores de malta;
tostadores de tabaco; intercambiadores térmicos que no sean
partes de máquinas; tostadores de pan; tubos de descarga
eléctrica para iluminación; tubos de cristal para lámparas;
tubos luminosos de alumbrado; humeros para calderas de
calefacción; tubos de calderas de calefacción; conductos de
agua para instalaciones sanitarias; retretes; retretes
transportables; humidificadores para radiadores de calefacción
central; lavamanos (partes de instalaciones sanitarias); tazas
de inodoro; instalaciones de conductos de agua; instalaciones
de baño; instalaciones de aire acondicionado; instalaciones de
climatización para vehículos; plantas desalinizadoras;
instalaciones para el tratamiento de combustibles y
moderadores nucleares; instalaciones automáticas de riego;
instalaciones para enfriar agua; instalaciones para enfriar
líquidos; instalaciones para enfriar leche; instalaciones para
enfriar tabaco; instalaciones de depuración de agua;
instalaciones de depuración de aguas residuales; instalaciones
de producción de vapor; instalaciones de distribución de agua;
instalaciones de filtración de aire; aparatos de cloración para
piscinas; aparatos de ventilación (climatización); aparatos e
instalaciones para ablandar el agua; instalaciones y máquinas
de enfriamiento; instalaciones de calefacción; instalaciones de
calefacción para vehículos; instalaciones de calefacción por
agua caliente; instalaciones de polimerización; instalaciones
de distribución de agua; instalaciones automáticas para
transportar ceniza; aparatos de hidromasaje; dispositivos para
enfriar el aire; hogares; aparatos de filtración para acuarios;
antorchas (industria petrolera); faros para automóviles; faros
para vehículos; filtros (partes de instalaciones domésticas o
industriales); filtros de aire para sistemas de climatización;
coladores de café eléctricos; filtros de agua potable; faroles;
luces para automóviles; luces para bicicletas; luces para
vehículos; linternas de bolsillo; faroles de alumbrado; farolillos
chinos; fuentes de agua; fuentes de agua ornamentales;
freidoras eléctricas; piezas accesorias de arcilla refractaria
para hornos; piezas accesorias conformadas para hornos;
refrigeradores; aparatos de cromatografía para uso industrial;
hervidores eléctricos; registros de tiro (calefacción); campanas
de ventilación; campanas de ventilación para laboratorios;
hornos dentales; armarios frigoríficos; neveras;
economizadores de combustible; carbón para lámparas de
arco; elementos calefactores.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina, incluida la
suscripción a servicios de telecomunicación para terceros;
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agencias de importación-exportación; agencias de información
comercial; servicios de agencias publicitarias; análisis del
precio de costo; alquiler de espacio publicitario; auditoría;
servicios de agencia de empleo; gestión de archivos
informáticos; contabilidad; facturación; peritajes comerciales;
demostración de productos; servicios de transcripción;
encuestas; estudio de mercados; información sobre negocios;
información y asesoramiento comerciales al consumidor
(centros de atención al cliente); investigación comercial;
búsqueda de mercados; selección de personal; consultoría en
organización y dirección de negocios; consultoría en materia
de recursos humanos; consultoría en organización de
negocios; consultoría en dirección de negocios; consultoría
profesional en negocios; servicios de composición de página
con fines publicitarios; representación comercial de artistas del
espectáculo; servicios de comunicados de prensa;
actualización de documentación publicitaria; tratamiento de
textos; servicios de secretariado; servicios de taquigrafía;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; servicios de suscripción a periódicos para
terceros; organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios; decoración de escaparates; valoración de
negocios comerciales; valoración de madera en pie; valoración
de lanas; preparación de nóminas; búsqueda de información
en archivos informáticos para terceros; búsqueda de
patrocinadores; asistencia en la dirección de negocios;
asistencia en la dirección de empresas industriales o
comerciales; presentación de productos en medios de
comunicación, para su venta minorista; pronósticos
económicos; subastas; promoción de ventas para terceros;
alquiler de máquinas y aparatos de oficina; alquiler de tiempo
publicitario en medios de comunicación; alquiler de material
publicitario; alquiler de distribuidores automáticos; alquiler de
fotocopiadoras; publicación de textos publicitarios; servicios de
mecanografía; publicidad radiofónica; colocación de carteles
(anuncios); distribución de muestras; distribución de material
publicitario; redacción de textos publicitarios; publicidad a
través de una red informática; publicidad por correspondencia;
publicidad televisada; reproducción de documentos;
recopilación de estadísticas; compilación de datos en bases de
datos informáticas; información sobre negocios;
sistematización de datos en bases de datos informáticas;
elaboración de declaraciones fiscales; elaboración de estados
de cuentas; correo publicitario; servicios de tests psicotécnicos
para la selección de personal; gerencia administrativa de
hoteles; gestión comercial de licencias de productos y servicios
para terceros; tramitación administrativa de pedidos de
compra; relaciones públicas; servicios de modelos para
publicidad o promoción de ventas; servicios de reubicación
para empresas; servicios de comparación de precios; servicios
de abastecimiento para terceros (compra de servicios y de
productos mencionados en las clases 9 y 11 para otras
empresas); servicios de externalización (asistencia comercial);
servicios de contestador automático para abonados ausentes;
reproducción heliográfica.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación, incluidos servicios de asfaltado;
perforación de pozos; reconstrucción de motores usados o
parcialmente destruidos; reconstrucción de máquinas usadas o
parcialmente destruidas; recauchutado de neumáticos;
vulcanización de neumáticos (reparación); impermeabilización
de construcciones; planchado de ropa; planchado a vapor de
prendas de vestir; desinfección; desratización; extracción
minera; recarga de cartuchos de tóner; afilado de cuchillos;
servicios de aislamiento (construcción); información sobre
reparaciones; información sobre construcción; albañilería;
remache; pulido; restañado; montaje de andamios;
pavimentación de carreteras; lavado de automóviles; limpieza
de ventanas; lavado de vehículos; acolchado de muebles;
supervisión (dirección) de obras de construcción; renovación
de prendas de vestir; tratamiento anticorrosivo; tratamiento
antioxidante para vehículos; mantenimiento y reparación de
cámaras blindadas; mantenimiento de vehículos; empapelado;
pintura o reparación de letreros; limpieza de superficies
exteriores de edificios; pulido de vehículos; alquiler de
barredoras autopropulsadas; alquiler de máquinas de limpieza;
alquiler de máquinas de construcción; alquiler de buldóceres;
trabajos de fontanería; albañilería; servicios de techado;
trabajos de pintura de interiores y exteriores; reparación
submarina; trabajos de ebanistería (reparación); trabajos de
yesería; explotación de canteras; reparación de cerraduras de
seguridad; reparación de paraguas; reparación de sombrillas;

mantenimiento y reparación de automóviles; mantenimiento y
reparación de quemadores; reparación y mantenimiento de
proyectores de cine; mantenimiento y reparación de aviones;
mantenimiento y reparación de cajas fuertes; reparación de
relojes; reparación de tapicerías; reparación de bombas;
reparación de calzado; reparación de prendas de vestir;
reparación de los productos mencionados en las clases 9 y 11;
reparación de vehículos; reparación de aparatos fotográficos;
restauración de muebles; restauración de instrumentos
musicales; restauración de obras de arte; lubricación de
vehículos (engrase); demolición de construcciones;
construcción y reparación de almacenes; estaciones de
servicio (repostaje y mantenimiento); lavado; servicios de
lavandería; instalación y mantenimiento de tuberías;
construcción de rompeolas; construcción submarina;
construcción de puertos; construcción de fábricas;
construcción de puestos de feria y de tiendas; construcción;
construcción naval; limpieza interior de edificios; limpieza de
calles; exterminación de animales dañinos que no sea en el
ámbito agrícola; servicios de nevado artificial; instalación de
puertas y ventanas; instalación y reparación de dispositivos de
riego; instalación y reparación de ascensores; instalación y
reparación de equipos de calefacción; instalación y reparación
de alarmas antirrobo; instalación y reparación de hornos;
instalación y reparación de teléfonos; instalación y reparación
de aparatos de aire acondicionado; instalación y reparación de
alarmas contra incendios; instalación y reparación de aparatos
de refrigeración; instalación y reparación de aparatos
eléctricos; instalación de equipos de cocina; instalación,
mantenimiento y reparación de ordenadores; instalación,
mantenimiento y reparación de aparatos de oficina; instalación,
mantenimiento y reparación de máquinas; supresión de
interferencias de instalaciones eléctricas; mantenimiento de
piscinas; conservación de muebles; deshollinado de
chimeneas; limpieza y reparación de calderas; limpieza de
prendas de vestir; pulido; limpieza en seco; limpieza de
vehículos; limpieza de pañales; mantenimiento, limpieza y
reparación de cueros; mantenimiento, limpieza y reparación de
pieles.
(822) RU, 26.11.2009, 394688.
(300) RU, 04.06.2009, 2009712609.
(831) KZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 04.01.2010 1 029 578
(180) 04.01.2020
(732) ROBERT'S HEALTHCARE

(INTERNATIONAL) AG
Sonnenbergstrasse 12
CH-6060 Sarnen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical; matériel pour pansements; préparations
pharmaceutiques et vétérinaires pour l'arthrose et pour les
maladies des articulations; préparations pharmaceutiques
ophtalmologiques; antibiotiques; matériel et implants en
collagène à usage médical.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
vétérinaires; articles orthopédiques; supports pour
articulations à usage médical, supports pour genoux à usage
médical.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; materials for dressings;
pharmaceutical and veterinary preparations for arthritis and
articulation illnesses; pharmaceutical ophthalmological
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products; antibiotics; materials and implants made of collagen
for medical use.

10 Surgical, medical, veterinary apparatus and
instruments; orthopaedic articles; holders for articulations for
medical use, holders for knees for medical use.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico; material para apósitos; preparaciones farmacéuticas y
veterinarias para la artrosis y para enfermedades de las
articulaciones; preparaciones farmacéuticas oftalmológicas;
antibióticos; material e implantes de colágeno para uso
médico.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
veterinarios; artículos ortopédicos; soportes para
articulaciones para uso médico, soportes para rodillas para uso
médico.
(822) CH, 06.08.2009, 595127.
(300) CH, 06.08.2009, 595127.
(831) KZ, TJ.
(832) EM, TM, UZ.
(834) AZ, BY, KG, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 16.11.2009 1 029 579
(180) 16.11.2019
(732) ZAUZOLKOVA ANASTASIIA

ul. Dzerzhynskogo, 19
Mykolaiv 54000 (UA).

(841) UA

(531) 4.5; 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Bandanas; bérets; culottes (vêtements de dessus);
chaussures de football; vêtements de dessus; chaussons de
bain; chaussures de sport; articles chaussants; capuchons
(vêtements); jerseys (vêtements); empiècements de chemises;
cravates; ceintures porte-monnaie (habillement); jambières;
guêtres; chaussures de gymnastique; vêtements de prêt-à-
porter; doublures confectionnées (parties de vêtements);
corselets; langes en matières textiles; bavettes non en papier;
couches-culottes; pelisses; bonnets de douche; gilets; sous-
pieds; caleçons; chapeaux; pantoufles; casquettes (articles de
chapellerie); protège-cols; poches de vêtements; visières de
casquettes; collants; combinaisons (sous-vêtements);
combinaisons (vêtements); cols (vêtements); combinés
(lingerie); corsets; costumes; combinaisons de ski nautique;
maillots de bain; vestes (vêtements); livrées; soutiens-gorge;
caracos; maillots; manchettes (vêtements); chemisettes;
plastrons de chemises; déguisements (habillement); masques
pour dormir; vareuses (vêtements); mitaines; manchons
(vêtements); chancelières non chauffées électriquement;
talonnettes pour chaussures et bottes; couvre-oreilles
(vêtements); bandeaux pour la tête (vêtements); coiffures
(articles de chapellerie); pèlerines; mantilles; étoles; lingerie
de corps; combinaisons-culottes; vêtements imperméables;
bouts de chaussures; pochettes; gilets de pêche; habillement
pour automobilistes; habillement pour cyclistes; vêtements de
gymnastique; gabardines (vêtements); vêtements en cuir;
vêtements en imitations de cuir; vêtements; pardessus; articles
de bonneterie; jarretelles; bas; vêtements en papier; chapeaux
en papier (habillement); ceintures (habillement); empeignes de
chaussures; talons; fixe-chaussettes; dessous-de-bras;
bretelles; pyjamas; caleçons de bain; manteaux; chaussures de

plage; vêtements de plage; espadrilles; layettes; bas
sudorifuges; gaines; antidérapants pour chaussures; visières
(articles de chapellerie); pull-overs; trépointes de chaussures;
combinaisons; gants (vêtements); sandales; sandales de bain;
saris; chandails; chemises; tee-shirts; doublures
confectionnées (parties de vêtements); jupes; jupons; sous-
vêtements sudorifuges; sous-vêtements sudorifuges; maillots;
chaussures de sport; redingotes; tricots (vêtements); culottes;
chaussures; calottes; turbans; semelles intérieures; tabliers
(vêtements); fers à talon pour chaussures et bottes; uniformes;
robes de chambre; peignoirs de bain; tiges de bottes; foulards;
fourrures (vêtements); bottines; chaussures de ski; brodequins;
bottes; châles; bonnets de bain; ceintures-écharpes; ascots;
chaussettes; bretelles; crampons de chaussures de football;
pantalons; calottes.

25 Bandanas (neckerchiefs); berets; breeches for
wear; football boots; outerclothing; bath slippers; boots for
sports; footwear; hoods (clothing); jerseys (clothing); shirt
yokes; neckties; money belts (clothing); leggings; gaiters;
gymnastic shoes; ready-made clothing; ready-made linings
(parts of clothing); corselets; babies' diapers of textile; bibs,
not of paper; babies' pants; pelisses; shower caps; vests;
gaiter straps; drawers (clothing); hats; slippers; caps
(headwear); collar protectors; pockets for clothing; cap
peaks; tights; slips (undergarments); combinations (clothing);
collars (clothing); bodices (lingerie); corsets (underclothing);
suits; wet suits for water-skiing; bathing suits; jackets
(clothing); liveries; brassieres; camisoles; singlets;
wristbands (clothing); chemisettes (shirt fronts); shirt fronts;
masquerade costumes; sleep masks; stuff jackets (clothing);
mittens; muffs (clothing); footmuffs, not electrically heated;
heelpieces for boots and shoes; ear muffs (clothing);
headbands (clothing); headgear for wear; pelerines;
mantillas; fur stoles; underclothing; teddies (undergarments);
waterproof clothing; tips for footwear; pocket squares; fishing
vests; motorists' clothing; cyclists' clothing; clothing for
gymnastics; gabardines (clothing); clothing of leather;
clothing of imitations of leather; clothing; overcoats; hosiery;
stocking suspenders; stockings; paper clothing; paper hats
(clothing); belts (clothing); footwear uppers; heels; sock
suspenders; dress shields; braces for clothing (suspenders);
pyjamas; bathing drawers; coats; beach shoes; beach clothes;
esparto shoes or sandals; layettes (clothing); sweat-
absorbent-stockings; girdles; non-slipping devices for boots
and shoes; cap peaks; pullovers; welts for boots and shoes;
overalls; gloves (clothing); sandals; bath sandals; saris;
sweaters; shirts; tee-shirts; ready-made linings (parts of
clothing); skirts; petticoats; sweat-absorbent underclothing
(underwear); sweat-absorbent underclothing (underwear);
singlets; sports shoes; frocks; knitwear (clothing);
underpants; shoes; skull caps; turbans; inner soles; aprons
(clothing); fittings of metal for shoes and boots; uniforms;
dressing gowns; bath robes; boot uppers; scarfs; furs
(clothing); half-boots; ski boots; lace boots; boots; shawls;
bathing caps; sashes for wear; ascots; socks; braces for
clothing (suspenders); studs for football boots (shoes);
trousers; skull caps.

25 Pañuelos para el cuello; boinas; pantalones
bombachos; botines de fútbol; ropa exterior; pantuflas de baño;
botines de deporte; calzado; capuchas; jerséis; canesúes de
camisa; corbatines; riñoneras; calzas; polainas; zapatillas de
gimnasia; ropa de confección; forros confeccionados (partes
de prendas de vestir); corseletes; pañales de tela para bebés;
baberos que no sean de papel; pantalones para bebés;
pellizas; gorros de ducha; chalecos; trabillas de pie para
pantalones; calzoncillos; sombreros; pantuflas; gorros;
protectores para el cuello; bolsillos para prendas de vestir;
viseras; pantis; slips (ropa interior); conjuntos de vestir;
esclavinas; corpiños; corsés; trajes; trajes húmedos de esquí
acuático; trajes de baño; chaquetas; libreas; sostenes;
cubrecorsés; camisetas sin mangas; muñequeras;
camisolines; pecheras de camisa; trajes de disfraz; antifaces
para dormir; chaquetones; mitones; manguitos; fundas
calientapiés no eléctricas; contrafuertes para calzado; orejeras;
vinchas; artículos de sombrerería; pelerinas; mantillas; estolas
de piel; ropa interior; bodis; ropa impermeable; punteras de
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calzado; pañuelos de bolsillo; chalecos de pesca; ropa de
automovilismo; ropa de ciclismo; ropa de gimnasia;
gabardinas; ropa de cuero; ropa de imitaciones del cuero;
prendas de vestir; sobretodos; prendas de calcetería; ligueros;
medias; ropa de papel; sombreros de papel; cinturones;
capelladas de calzado; tacones; ligas para calcetines;
sobaqueras; tirantes; pijamas; bermudas de baño; abrigos;
calzado de playa; ropa de playa; alpargatas; ajuares de bebé;
medias absorbentes del sudor; fajas; piezas antideslizantes
para calzado; viseras; pulóveres; viras de calzado; overoles;
guantes; sandalias; sandalias de baño; saris; suéteres;
camisas; camisetas de manga corta; forros confeccionados
(partes de prendas de vestir); faldas; enaguas; ropa interior
absorbente del sudor; ropa interior antisudor; camisetas
deportivas; calzado deportivo; levitas; prendas de punto;
calzoncillos; zapatos; casquetes; turbantes; plantillas;
delantales; herrajes metálicos para calzado; uniformes; batas;
albornoces; palas de botas; bufandas; pieles; botines; botas de
esquí; borceguíes; botas; chales; gorros de baño; fajines;
pañuelos de cuello para hombre; calcetines; tirantes;
crampones; pantalones; solideos.
(821) UA, 24.07.2009, M 2009 09148.
(300) UA, 24.07.2009, M 2009 09148.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 11.12.2009 1 029 580
(180) 11.12.2019
(732) LES EDITIONS MF

10 Place Vendôme
F-75001 PARIS (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

35 Services de publicité, organisation de foires et
d'expositions à des fins publicitaires, publication de textes
publicitaires, location d'espaces publicitaires sur tout moyen
de communication, distribution de brochures, journaux et
périodiques à des fins publicitaires, aide et consultations pour
la direction des affaires, relations publiques, services
d'abonnement à des journaux pour des tiers.

41 Education, divertissement, activités sportives et
culturelles, formation, formation pratique (démonstration),
organisation et conduites de colloques, séminaires, congrès et
expositions à des fins d'éducation, de formation et de
formation continue, production de films, spectacles, services
d'édition et de publication de textes (autres que publicitaires),
de livres, de magazines, revues et périodiques, microédition.

44 Services médicaux, services vétérinaires, services
de laboratoires d'analyse médicale, conseils professionnels sur
les techniques et technologies médicales, les thérapies et
médicaments.

35 Advertising services, organization of fairs and
exhibitions for advertising purposes, publication of
advertising texts, rental of advertising space on any
communication media, distribution of pamphlets, newspapers
and periodicals for advertising purposes, assistance and
consultancy in connection with business management, public
relations, newspaper subscription services for third parties.

41 Education, entertainment, sporting and cultural
activities, training, practical training (demonstration),
arranging and holding colloquiums, seminars, conventions
and exhibitions tailored for educational purposes,
continuation training and further education, production of film
shows, editing and publication of of texts (other than
advertising), books, magazines, reviews and periodicals,
desktop publishing.

44 Medical, veterinary and laboratory services for
medical analysis, professional consultations on medical
techniques and technology, therapies and medical drugs.

35 Servicios de publicidad, organización de ferias y
exposiciones con fines publicitarios, publicación de textos
publicitarios, alquiler de espacios publicitarios en todo tipo de
medios de comunicación, distribución de folletos, diarios y
periódicos con fines publicitarios, asistencia y consultoría en
gestión empresarial, relaciones públicas, servicios de
suscripción a diarios por cuenta de terceros.

41 Educación, entretenimiento, actividades deportivas
y culturales, formación, formación práctica (demostración),
organización y dirección de coloquios, seminarios, congresos y
exposiciones con fines educativos, de formación y
perfeccionamiento, producción de películas, espectáculos,
servicios de edición y publicación de textos (que no sean
publicitarios), de libros, revistas, gacetas y periódicos,
microedición.

44 Servicios médicos, servicios veterinarios, servicios
de laboratorios de análisis médico, asesoramiento profesional
sobre técnicas y tecnologías médicas, terapias y
medicamentos.
(821) FR, 02.07.2009, 093661626.
(822) FR, 04.12.2009, 093661626.
(300) FR, 02.07.2009, 093661626.
(350) FR, (a) 09 3 661 626, (c) 02.07.2009.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 14.12.2009 1 029 581
(180) 14.12.2019
(732) ONIRIS

Avenue du Val,
Zone Industrielle
F-78520 LIMAY (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 1.7; 26.4; 29.1.
(591) Marron (Pantone 4625 C) et gris (Pantone 8004C). /

Brown (Pantone 4625 C) and grey (Pantone 8004C). /
Marrón (Pantone 4625 C) y gris (Pantone 8004C).
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(511) NCL(9)
20 Lits; matelas et coussins en particulier à ressorts,

sommiers et accessoires de lits tels que appuie-tête, bois de lit,
têtes de lit, pieds de lit, encadrements de lit, dosserets,
accotoirs, tablettes; sièges pour l'ameublement domestique;
meubles; chaises; chaises longues; méridiennes, fauteuils,
fauteuils relax, divans, canapés et banquettes, canapés et
banquettes convertibles en lit; poufs, chauffeuses; tables;
tabourets; meubles de rangement pour salons, chambres,
cuisines et salles de bains; armoires; meubles à tiroirs, à casiers
ou à rayonnages; cadres; miroirs; bancs; oreillers, traversins.

24 Tissus à usage textile; tissus d'ameublement;
rideaux; couvertures de lit ou de table; couvre-lits; couvre-
pieds; enveloppes de matelas; housses pour coussins, housses
d'oreillers; couvertures de voyage; plaids; revêtements de
meubles en matières textiles ou plastiques; housses de
protection pour meubles, édredons; linge de lit; linge de
maison; linge de table non en papier; toile à matelas.

35 Services de vente en gros et au détail, y compris
par le biais de réseaux de télécommunications et/ou
informatiques, de lits, de matelas et de coussins en particulier
à ressorts, de sommiers et d'accessoires de lit tels que appuie-
tête, de bois de lit, de tête de lit, de pieds de lit, d'encadrements
de lit, de dosserets, d'accotoirs, de tablettes, de siège pour
l'ameublement domestique, de meubles, de chaises, de chaises
longues, de méridiennes, de fauteuils, de fauteuils relax, de
divans, de canapés et banquettes, de canapés et de banquettes
convertibles en lit, de poufs, de chauffeuses, de tables,
tabourets, de meubles de rangement pour salons, chambres,
cuisines et salles de bains, d'armoires, de meubles à tiroirs, à
casiers ou à rayonnages, de cadres, de miroirs, de bancs,
d'oreillers et de traversins; services de vente en gros et au
détail, y compris par le biais de réseaux de télécommunications
et/ou informatiques, de tissus à usage textile, de tissus
d'ameublement, de rideaux, de couvertures de lits ou de tables,
de couvre-lits, de couvre-pieds, d'enveloppes de matelas, de
housses pour coussins, de housses d'oreillers, de couvertures
de voyage, de plaids, de revêtements de meubles en matière
textile ou plastique, de housses de protection pour meubles,
d'édredons, de linge de lit, de linge de maison, de linge de table
non en papier et de toile à matelas; présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail;
promotion des ventes pour des tiers; organisation d'expositions
à buts commerciaux ou de publicité; diffusion de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons).

20 Beds; mattresses and cushions in particular with
springs, bed bases and accessories for beds such as head-rests,
bedsteads, headboards, bed legs, bedframes, head boards, arm
boards, shelves; seats for domestic furnishing; furniture;
chairs; easy chairs; méridiennes, armchairs, relaxing
armchairs, divans, settees and couches, settees and couches
convertible into beds; poufs, fireside chairs; tables; stools;
storage furniture for lounges, bedrooms, kitchens and
bathrooms; cupboards; furniture with drawers, with
separations or shelves; picture frames; mirrors; benches;
pillows, bolsters.

24 Fabrics for textile use; upholstery fabrics;
curtains; bed and table covers; bedspreads; bed covers;
matress casings; covers for cushions, pillow shams; travelling
rugs; lap robes; furniture coverings of textile or plastic; covers
(loose) for furniture, eiderdowns; bed linen; household linen;
table linen not of paper; ticks.

35 Wholesale and retail sales services, including via
telecommunications and/or computer networks, for beds,
mattresses and cushions in particular with springs, bed bases
and accessories for beds such as head-rests, bedsteads,
headboards, bed legs, bedframes, head boards, arm boards,
shelves, seats for domestic furnishing, furniture, chairs, easy
chairs, méridiennes, armchairs, relaxing armchairs, divans,
settees and couches, settees and couches convertible into beds,
poufs, fireside chairs, tables, stools, storage furniture for
lounges, bedrooms, kitchens and bathrooms, cupboards,
furniture with drawers, with separations or shelves, picture
frames, mirrors, benches, pillows and bolsters; wholesale and

retail sales services, including via telecommunications and/or
computer networks, for fabrics for textile use, upholstery
fabrics, curtains, bed and table covers, bedspreads, bed
covers, mattress casings, covers for cushions, pillow shams,
travelling rugs, lap robes, furniture coverings of textile or
plastic, covers (loose) for furniture, eiderdowns, bed linen,
household linen, table linen not of paper and ticks;
presentation of goods on any communication media, for retail
purposes; sales promotion for others; organisation of
exhibitions for commercial or advertising purposes;
dissemination of advertising materials (leaflets, prospectuses,
printed matter, samples).

20 Camas; colchones y cojines, en particular de
muelles, somieres y accesorios de camas, tales como
reposacabezas, bastidores de cama, cabeceras de cama, pies
de cama, marcos de cama, respaldos, apoyabrazos, tablillas;
asientos para amueblamiento del hogar; muebles; sillas;
tumbonas; meridianas, sillones, sillones de relajación, divanes,
sofás y banquetas, sofás y banquetas convertibles en cama;
pufs, sillones de chimenea; mesas; taburetes; muebles
organizadores para salones, habitaciones, cocinas y cuartos
de baño; armarios; muebles con cajones, casilleros o estantes;
marcos; espejos; bancos; almohadas, cabezales.

24 Tejidos para uso textil; tejidos de tapicería;
cortinas; coberturas de cama o de mesa; cubrecamas;
cubrepiés; cubrecolchones; fundas de cojines, fundas de
almohadas; mantas de viaje; cobijas; revestimientos textiles o
plásticos para muebles; fundas de protección para muebles,
edredones; ropa de cama; ropa de casa; ropa de mesa que no
sea de papel; cutí.

35 Servicios de venta mayorista y minorista, también
por redes de telecomunicación y/o informáticas, de camas,
colchones y cojines, en particular de muelles, somieres y
accesorios de camas, tales como reposacabezas, bastidores
de cama, cabeceras de cama, pies de cama, marcos de cama,
respaldos, apoyabrazos, tablillas, asientos para
amueblamiento del hogar, muebles, sillas, tumbonas,
meridianas, sillones, sillones de relajación, divanes, sofás y
banquetas, sofás y banquetas convertibles en cama, pufs,
sillones de chimenea, mesas, taburetes, muebles
organizadores para salones, habitaciones, cocinas y cuartos
de baño, armarios, muebles con cajones, casilleros o estantes,
marcos, espejos, bancos, almohadas y cabezales; servicios de
venta mayorista y minorista, también por redes de
telecomunicación y/o informáticas, de tejidos para uso textil,
tejidos de tapicería, cortinas, coberturas de cama o de mesa,
cubrecamas, cubrepiés, cubrecolchones, fundas de cojines,
fundas de almohadas, mantas de viaje, cobijas, revestimientos
textiles o plásticos para muebles, fundas de protección para
muebles, edredones, ropa de cama, ropa de casa, ropa de
mesa que no sea de papel y cutí; presentación de productos en
todo tipo de medio de comunicación para su venta minorista;
promoción de ventas para terceros; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; difusión de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras).
(821) FR, 22.07.2009, 09 3 665 852.
(300) FR, 22.07.2009, 09 3 665 852.
(832) EM.
(834) CH, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 14.12.2009 1 029 582
(180) 14.12.2019
(732) ONIRIS

Avenue du Val,
Zone Industrielle
F-78520 LIMAY (FR).
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(842) Société par actions simplifiée

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 15.9; 27.5; 29.1.
(591) Gris (Pantone 8001C). / Grey (Pantone 8001C). / Gris

(Pantone 8001C).
(511) NCL(9)

20 Lits; matelas et coussins en particulier à ressorts,
sommiers et accessoires de lits tels que appuie-tête, bois de lit,
têtes de lit, pieds de lit, encadrements de lit, dosserets,
accotoirs, tablettes; sièges pour l'ameublement domestique;
meubles; chaises; chaises longues; méridiennes, fauteuils,
fauteuils relax, divans, canapés et banquettes, canapés et
banquettes convertibles en lit; poufs, chauffeuses; tables;
tabourets; meubles de rangement pour salons, chambres,
cuisines et salles de bains; armoires; meubles à tiroirs, à casiers
ou à rayonnages; cadres; miroirs; bancs; oreillers, traversins.

24 Tissus à usage textile; tissus d'ameublement;
rideaux; couvertures de lit ou de table; couvre-lits; couvre-
pieds; enveloppes de matelas; housses pour coussins, housses
d'oreillers; couvertures de voyage; plaids; revêtements de
meubles en matières textiles ou plastiques; housses de
protection pour meubles, édredons; linge de lit; linge de
maison; linge de table non en papier; toile à matelas.

35 Services de vente en gros et au détail, y compris
par le biais de réseaux de télécommunications et/ou
informatiques, de lits, de matelas et de coussins en particulier
à ressorts, de sommiers et d'accessoires de lit tels que appuie-
tête, de bois de lit, de tête de lit, de pieds de lit, d'encadrements
de lit, de dosserets, d'accotoirs, de tablettes, de siège pour
l'ameublement domestique, de meubles, de chaises, de chaises
longues, de méridiennes, de fauteuils, de fauteuils relax, de
divans, de canapés et banquettes, de canapés et de banquettes
convertibles en lit, de poufs, de chauffeuses, de tables,
tabourets, de meubles de rangement pour salons, chambres,
cuisines et salles de bains, d'armoires, de meubles à tiroirs, à
casiers ou à rayonnages, de cadres, de miroirs, de bancs,
d'oreillers et de traversins; services de vente en gros et au
détail, y compris par le biais de réseaux de télécommunications
et/ou informatiques, de tissus à usage textile, de tissus
d'ameublement, de rideaux, de couvertures de lits ou de tables,
de couvre-lits, de couvre-pieds, d'enveloppes de matelas, de
housses pour coussins, de housses d'oreillers, de couvertures
de voyage, de plaids, de revêtements de meubles en matière
textile ou plastique, de housses de protection pour meubles,
d'édredons, de linge de lit, de linge de maison, de linge de table
non en papier et de toile à matelas; présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail;
promotion des ventes pour des tiers; organisation d'expositions
à buts commerciaux ou de publicité; diffusion de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons).

20 Beds; mattresses and cushions in particular with
springs, bed bases and accessories for beds such as head-rests,
bedsteads, headboards, bed legs, bedframes, head boards, arm
boards, shelves; seats for domestic furnishing; furniture;
chairs; easy chairs; méridiennes, armchairs, relaxing
armchairs, divans, settees and couches, settees and couches
convertible into beds; poufs, fireside chairs; tables; stools;
storage furniture for lounges, bedrooms, kitchens and
bathrooms; cupboards; furniture with drawers, with
separations or shelves; picture frames; mirrors; benches;
pillows, bolsters.

24 Fabrics for textile use; upholstery fabrics;
curtains; bed and table covers; bedspreads; bed covers;
mattress casings; covers for cushions, pillow shams; travelling

rugs; lap robes; furniture coverings of textile or plastic; covers
(loose) for furniture, eiderdowns; bed linen; household linen;
table linen not of paper; ticks.

35 Wholesale and retail sales services, including via
telecommunications and/or computer networks, for beds,
mattresses and cushions in particular with springs, bed bases
and accessories for beds such as head-rests, bedsteads,
headboards, bed legs, bedframes, head boards, arm boards,
shelves, seats for domestic furnishing, furniture, chairs, easy
chairs, méridiennes, armchairs, relaxing armchairs, divans,
settees and couches, settees and couches convertible into beds,
poufs, fireside chairs, tables, stools, storage furniture for
lounges, bedrooms, kitchens and bathrooms, cupboards,
furniture with drawers, with separations or shelves, picture
frames, mirrors, benches, pillows and bolsters; wholesale and
retail sales services, including via telecommunications and/or
computer networks, for fabrics for textile use, upholstery
fabrics, curtains, bed and table covers, bedspreads, bed
covers, mattress casings, covers for cushions, pillow shams,
travelling rugs, lap robes, furniture coverings of textile or
plastic, covers (loose) for furniture, eiderdowns, bed linen,
household linen, table linen not of paper and ticks;
presentation of goods on any communication media, for retail
purposes; sales promotion for others; organisation of
exhibitions for commercial or advertising purposes;
dissemination of advertising materials (leaflets, prospectuses,
printed matter, samples).

20 Camas; colchones y cojines, en particular de
muelles, somieres y accesorios de camas, tales como
reposacabezas, bastidores de cama, cabeceras de cama, pies
de cama, marcos de cama, respaldos, apoyabrazos, tablillas;
asientos para amueblamiento del hogar; muebles; sillas;
tumbonas; meridianas, sillones, sillones de relajación, divanes,
sofás y banquetas, sofás y banquetas convertibles en cama;
pufs, sillones de chimenea; mesas; taburetes; muebles
organizadores para salones, habitaciones, cocinas y cuartos
de baño; armarios; muebles con cajones, casilleros o estantes;
marcos; espejos; bancos; almohadas, cabezales.

24 Tejidos para uso textil; tejidos de tapicería;
cortinas; coberturas de cama o de mesa; cubrecamas;
cubrepiés; cubrecolchones; fundas de cojines, fundas de
almohadas; mantas de viaje; cobijas; revestimientos textiles o
plásticos para muebles; fundas de protección para muebles,
edredones; ropa de cama; ropa de casa; ropa de mesa que no
sea de papel; cutí.

35 Servicios de venta mayorista y minorista, también
por redes de telecomunicación y/o informáticas, de camas,
colchones y cojines, en particular de muelles, somieres y
accesorios de camas, tales como reposacabezas, bastidores
de cama, cabeceras de cama, pies de cama, marcos de cama,
respaldos, apoyabrazos, tablillas, asientos para
amueblamiento del hogar, muebles, sillas, tumbonas,
meridianas, sillones, sillones de relajación, divanes, sofás y
banquetas, sofás y banquetas convertibles en cama, pufs,
sillones de chimenea, mesas, taburetes, muebles
organizadores para salones, habitaciones, cocinas y cuartos
de baño, armarios, muebles con cajones, casilleros o estantes,
marcos, espejos, bancos, almohadas y cabezales; servicios de
venta mayorista y minorista, también por redes de
telecomunicación y/o informáticas, de tejidos para uso textil,
tejidos de tapicería, cortinas, coberturas de cama o de mesa,
cubrecamas, cubrepiés, cubrecolchones, fundas de cojines,
fundas de almohadas, mantas de viaje, cobijas, revestimientos
textiles o plásticos para muebles, fundas de protección para
muebles, edredones, ropa de cama, ropa de casa, ropa de
mesa que no sea de papel y cutí; presentación de productos en
todo tipo de medio de comunicación para su venta minorista;
promoción de ventas para terceros; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; difusión de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras).
(821) FR, 22.07.2009, 09 3 665 854.
(300) FR, 22.07.2009, 09 3665854.
(832) EM.
(834) CH, RU, UA.
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(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 14.12.2009 1 029 583
(180) 14.12.2019
(732) BLANC AERO INDUSTRIES

Tour Gamma A,
193 rue de Bercy
F-75012 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Articles de visserie et de boulonnerie.
 6 Nut and bolt products.
 6 Artículos de tornillería y pernería.

(822) FR, 23.01.1990, 1571564.
(832) AU, EM, JP, KR, US.
(834) CN, MA, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 17.12.2009 1 029 584
(180) 17.12.2019
(732) MANTION

7 rue Gay Lussac
F-25000 Besançon (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes enregistrés (logiciels), programmes

d'ordinateurs (logiciels téléchargeables), programmes
d'ordinateurs enregistrés; équipements pour le traitement de
l'information et les ordinateurs.

42 Elaboration, conception de logiciels; mise à jour de
logiciels; installation de logiciels; maintenance de logiciels
d'ordinateurs; location de logiciels informatiques; consultation
en matière de logiciels; conception de systèmes informatiques;
programmation pour ordinateurs.

 9 Recorded programs (software), computer
programs (downloadable software), recorded computer
programs; information processing and computer equipment.

42 Software design and development; software
updating; installation of software; maintenance of software;
rental of software; software consultancy; design of computer
systems; computer programming.

 9 Programas grabados (software), programas
informáticos (software descargable), programas informáticos
grabados; equipos de procesamiento de datos y ordenadores.

42 Elaboración (diseño) de software; actualización de
software; instalación de software; mantenimiento de
programas informáticos; alquiler de programas informáticos;
consultoría en software; diseño de sistemas informáticos;
programación informática.
(822) FR, 20.11.2009, 09 3 658 364.
(300) FR, 18.06.2009, 09 3 658 364.
(350) FR, (a) 09 3658364, (c) 18.06.2009.
(831) DZ.

(832) EM, SG, US.
(834) BY, CH, EG, MA, RU.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 05.11.2009 1 029 585
(180) 05.11.2019
(732) Gozzi S.r.l.

Via dei Tessili snc
I-53040 Rapolano Terme SI (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.17; 8.5; 26.4; 29.1.
(591) Rouge, bordeaux, jaune et blanc. Rouge avec des

nuances bordeaux: arrière-plan du carré et du rectangle;
jaune: contours des deux figures géométriques, de
l'élément verbal "LE TOSCOFETTE" et du dessin de la
Toscane, prenant la forme de trois tranches de jambon;
blanc: le mot "LE TOSCOFETTE" et les tranches de
jambon. / Red, bordeaux, yellow and white. The color
red, shading into bordeaux, appears in the background
of the square and the rectangle, the color yellow
appears in the outline of the two figures, in the outline
of the words LE TOSCOFETTE and of the design of the
Tuscan region, reproduced as three slices of ham; the
words LE TOSCOFETTE and the design of slices are in
white. / Rojo, burdeos, amarillo y blanco. El color rojo,
virando hacia el burdeos, aparece en el fondo del
cuadrado y el rectángulo, el color amarillo figura en el
contorno de las dos figuras, el contorno de las palabras
"LE TOSCOFETTE" y el contorno de los dibujos de la
región toscana, presentados como tres tajadas de
jamón; las palabras "LE TOSCOFETTE" y el dibujo de
las tajadas son de color blanco.

(571) La marque se compose, à gauche, d'un carré de couleur
rouge avec des nuances bordeaux, contenant un dessin
représentant la Toscane sous forme de trois tranches de
jambon blanc; à droite se trouve un rectangle rouge
avec des nuances bordeaux contenant l'élément verbal
"LE TOSCOFETTE" écrit sur deux lignes en lettres
minuscules fantaisie de couleur blanche, seule la lettre
"T" étant en majuscule; les contours de tous les
éléments figuratifs et verbaux sont de couleur jaune. /
The mark reproduces on the left side a red square,
shading into the colour bordeaux, containing the
reproduction of the Tuscan region, in the shape of three
white slices of ham; on the right side of the mark, there
is a red, shading into the colour bordeaux, rectangle
containing the words LE TOSCOFETTE written on two
different lines, in white, fancy lowercase characters
with the letter T written in capital letter; all the designs
and the words are outlined in yellow. / La marca
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consiste en un cuadrado rojo al lado izquierdo, cuyo
tono vira al burdeos, dentro del cual se encuentran tres
reproducciones de la región toscana en forma de
tajadas de jamón blancas; al lado derecho del logotipo
se encuentra un rectángulo rojo, cuyo color vira al
burdeos, y contiene las palabras "LE TOSCOFETTE"
escritas sobre dos líneas con caracteres blancos,
minúsculos, de fantasía; la letra "T" está en mayúscula;
todos los dibujos y las letras están bordeados de
amarillo.

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, confituras, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(821) IT, 26.10.2009, FI2009C001081.
(300) IT, 26.10.2009, FI2009C001081.
(832) EM.
(834) SM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 11.12.2009 1 029 586
(180) 11.12.2019
(732) KGB CO., LTD.

KGB Bldg., 111-1 Jinu-ri,
Docheok-myeon,
Gwangju-si
Gyeonggi-do (KR).

(842) Limited Company, KR

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

39 Accompagnement de voyageurs, mise en place de
circuits touristiques, services de réservation de transports,
informations en matière de transport, services de livraison de
colis, services de livraison de fleurs, services de livraison de

marchandises, services d'adduction d'eau, courtage de
transport, stockage de bagages, livraison express de messages
et marchandises, services de livraison de cadeaux, services de
coursiers, transport en voiture, fret (transport de
marchandises), courtage de fret, services de taxis, informations
en matière d'entreposage, emmagasinage en général.

39 Tour guide services, arranging travel tours,
transportation reservation services, transportation
information, parcel delivery services, flower delivery services,
delivery of goods, water supply services, transport brokerage,
storage of baggage, emergency delivery services of messages
and merchandise, gift delivery services, courier services, car
transportation, freight transport, freight brokerage, taxi
transport, storage information, general warehousing.

39 Servicio de visitas guiadas, organización de
excursiones, servicios de reserva de transportes, información
sobre transporte, servicios de distribución de paquetes,
servicios de reparto de flores, servicios de reparto de
mercancías, servicios de suministro de agua, corretaje de
transportes, almacenamiento de equipaje, servicios de reparto
de emergencia de mensajes y mercancías, servicios de reparto
de regalos, servicios de mensajería, transporte en automóvil,
transporte de mercancías, corretaje de fletes, servicios de
taxis, información sobre almacenamiento, almacenamiento en
general.
(822) KR, 07.04.2006, 4101303610000.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 13.11.2009 1 029 587
(180) 13.11.2019
(732) FLORIM CERAMICHE -

SOCIETA' PER AZIONI
ABBREVIABILE IN: "FLORIM S.P.A."
Via Canaletto, 24
I-41042 FIORANO MODENESE (MO) (IT).

(842) Joint-Stock Company, Italy

(531) 26.4; 27.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal

"WALLIGHT" inscrit en lettres capitales et disposé à
l'intérieur d'un cadre rectangulaire; au-dessus de la
lettre "I" se trouve un petit carré superposé à la ligne
supérieure du rectangle. / The trademark consists of the
wording "WALLIGHT" written in capital characters
arranged inside a rectangular frame, over the "I" and
intersecting the upper line there is a small square. / La
marca consiste en el elemento denominativo
"WALLIGHT", en mayúsculas, dentro de una figura
rectangular; sobre la letra "I" hay un pequeño cuadrado
superpuesto a la línea superior de la figura.

(511) NCL(9)
19 Pierre; granit; marbre; pierre artificielle; pierres à

bâtir; carreaux de sol non métalliques; carreaux muraux non
métalliques; mosaïques pour la construction; revêtements non
métalliques (matériaux de construction); carreaux non
métalliques pour la construction; carreaux muraux et de sol
non métalliques; planchers en bois; dalles non métalliques;
dalles de pavage non métalliques; dalles de sol non
métalliques; piscines non métalliques ainsi que leurs parties et
garnitures; matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
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bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

19 Stone; granite; marble; artificial stone; stone for
building; floor tiles (non-metal); non-metallic wall tiles;
mosaics for building; coverings, not of metal (building
materials); non-metal tiles for building; floor tiles and wall
tiles, not of metal; wooden floors; paving slabs, not of metal;
paving slabs not of metal; non-metallic floor blocks;
swimming pools, not of metal, and parts and fittings therefor;
building materials (non-metallic); non-metallic rigid pipes for
building; asphalt, pitch and bitumen; non-metallic
transportable buildings; monuments, not of metal.

19 Piedra; granito; mármol; piedra artificial; piedra
para la construcción; baldosas no metálicas; baldosas de
pared no metálicas; mosaicos para la construcción;
revestimientos no metálicos (materiales de construcción);
baldosas no metálicas para la construcción; baldosas no
metálicas para suelos y paredes; pisos de madera; losas no
metálicas; losas de pavimentación no metálicas; adoquines no
metálicos para pisos; piscinas no metálicas, así como sus
partes y accesorios; materiales de construcción no metálicos;
tubos rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y
betún; construcciones transportables no metálicas;
monumentos no metálicos.
(821) IT, 29.09.2009, MO2009C000616.
(300) IT, 29.09.2009, MO2009C000616.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Pierre artificielle; pierres à bâtir; carreaux non
métalliques en céramique et en argile; madriers non
métalliques en céramique et en argile; mosaïques pour la
construction en céramique et en argile; carreaux pour la
construction non métalliques en céramique et en argile;
carreaux muraux et de sol non métalliques pour la
construction; dalles non métalliques en céramique et en argile;
panneaux muraux et panneaux de plancher non métalliques;
panneaux sur mesure non métalliques pour la couverture de
zones de piscine; piscines non métalliques; matériaux de
construction non métalliques, à savoir plongeoirs non
métalliques.

19 Artificial stone; building stone; non-metallic tiles
of ceramic and clay; non-metallic tile planks of ceramic and
clay; mosaics for building of ceramic and clay; non- metallic
building tiles of ceramic and clay; non-metal wall and floor
tiles for building; non-metal paving slabs of ceramic and clay;
non-metal floor and wall panels; fitted non-metal panels for
swimming pool area covering; non-metal swimming pools;
non-metal building materials, namely diving boards, not of
metal.

19 Piedra artificial; piedra para la construcción;
baldosas no metálicas de cerámica y arcilla; planchas no
metálicas de cerámica y arcilla; mosaicos (baldosines) para la
construcción, de cerámica y arcilla; baldosas no metálicas para
la construcción, de cerámica y arcilla; muros y baldosas no
metálicos para la construcción; losas no metálicas para
pavimentos de cerámica y arcilla; pisos y paneles murales no
metálicos; paneles no metálicos hechos a la medida par cubrir
zonas de piscinas; piscinas no metálicas; materiales de
construcción no metálicos, a saber, trampolines no metálicos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 04.01.2010 1 029 588
(180) 04.01.2020
(732) Catherine Brastel

125/3 Darling Island Road
PYRMONT NSW 2009 (AU).

(841) AU

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

44 Services de massage; services de reiki, en tant que
thérapie curative naturelle; services de médecine alternative.

44 Massage; reiki services, being natural healing
therapies; alternative medical services.

44 Masajes; terapias reiki de tratamiento natural;
servicios médicos alternativos.
(821) AU, 22.04.2009, 1295364.
(822) AU, 22.04.2009, 1295364.
(832) FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 04.01.2010 1 029 589
(180) 04.01.2020
(732) Catherine Brastel

125/3 Darling Island Road
PYRMONT NSW 2009 (AU).

(841) AU

(531) 26.1; 27.1; 27.5.
(511) NCL(9)

44 Services de massage; services de reiki, en tant que
thérapie curative naturelle; services de médecine alternative.

44 Massage; reiki services, being natural healing
therapies; alternative medical services.

44 Masajes; terapias reiki de tratamiento natural;
servicios médicos alternativos.
(821) AU, 22.04.2009, 1295365.
(822) AU, 22.04.2009, 1295365.
(832) FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 10.12.2009 1 029 590
(180) 10.12.2019
(732) ORIGINALITALY S.R.L.

Via Cartesio, 2
I-20124 MILANO (IT).
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(842) Limited Liability Company, Italy
(750) ORIGINALITALY S.R.L., Via Stradivari, 1, I-20131 

MILANO (IT).

(531) 5.9; 27.5.
(571) La marque est composée de la représentation d'un

piment de Cayenne sur lequel est inscrit l'élément
verbal "ORIGINAL" dont la lettre "O" est majuscule et
les lettres "RIGINAL" sont minuscules ainsi que de
l'élément verbal "ITALY" en lettres majuscules et de
l'élément verbal "IL MEGLIO IN ITALIA" inscrit en
minuscules au-dessous de l'élément verbal
"ORIGINAL ITALY". / Hot pepper on which there is
written "ORIGINAL" with the letter "O" in capital
letter and "RIGINAL" in small letters and the word
"ITALY" capital letters, below the word "ORIGINAL
ITALY" there is written "IL MEGLIO IN ITALIA" in
small letters. / La marca consiste en la representación
de un pimiento dentro del cual se inscribe el elemento
verbal "ORIGINAL", cuya letra "O" está en mayúsculas,
y las restantes "RIGINAL" en minúsculas, seguido del
elemento verbal "ITALY" en mayúsculas, debajo de los
elementos verbales "ORIGINAL ITALY" se ubican los
elementos verbales "IL MEGLIO IN ITALIA" en
minúsculas.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

35 Activité de publicité; gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau.

38 Télécommunications.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

38 Telecommunications.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de

escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); materias
plásticas para embalar (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

38 Telecomunicaciones.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(821) IT, 08.07.2008, MI2008C007712.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 18.11.2009 1 029 591
(180) 18.11.2019
(732) ENI S.p.A.

Piazzale Enrico Mattei, 1
I-00144 ROMA (IT).

(842) Joint-Stock Company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, noir et blanc. / Yellow, black and white. /

Amarillo, negro y blanco.
(571) La marque se compose de deux quadrilatères aux

angles arrondis placés côte à côte et séparés par un petit
espace; le quadrilatère de gauche est rempli d'une
couleur uniforme jaune et renferme dans sa partie
inférieure les lettres minuscules "e" et "nbd" écrites
avec une police stylisée et séparées par un trait d'union;
le quadrilatère de droite est délimité par une ligne noire
et renferme les mots "eni near balance drilling" écrits en
lettres minuscules et placés dans la partie gauche du
quadrilatère. / The trademark consists of two
quadrilaterals with curved corners, side by side, with a
small gap in between; the quadrilateral on the left is
filled in with an uniform tone of yellow and contains the
small letters "e" and "nbd", in a stylized font and
separated by a hyphen, in its lower part; the
quadrilateral on the right is marked out by a single
black line and contains the wording "eni near balance
drilling" in small letters to the left of the centre. / La
marca consiste en dos cuadriláteros de ángulos
redondeados, ubicados uno al lado del otro y separados
por un pequeño espacio; el cuadrilátero de la izquierda
está pintado de un tono uniforme de amarillo y contiene,
en la parte inferior, las letras minúsculas "e" y "nbd", en
caracteres estilizados y separadas por un guión; el
cuadrilátero de la derecha está delimitado por una línea
negra y contiene los términos "eni near balance drilling",
escritos en minúscula y alineados contra el lado
izquierdo.

(511) NCL(9)
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
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services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(822) IT, 18.11.2009, 1226885.
(300) IT, 04.08.2009, RM2009C004642.
(831) KZ.
(832) AU, BH, GB, GH, NO, OM, US.
(834) AZ, CN, EG, IR, RU.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Conception et développement de matériel
informatique et logiciels; services d'analyse, de recherche, de
conception et de développement relatifs aux technologies
utilisées pour les activités de forage et de réalisation de puits
de pétrole.

42 Design and development of computer hardware
and software; analysis, research, design and development
services relating to technology used in drilling and completion
of oil wells.

42 Diseño y desarrollo de equipos informáticos y de
software; servicios de análisis, investigación, diseño y
desarrollo relacionados con la tecnología destinada a la
perforación y la terminación de pozos petrolíferos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 07.01.2010 1 029 592
(180) 07.01.2020
(732) Studer & Co. AG

Möösli
CH-6182 Escholzmatt (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Boissons non alcooliques (à l'exception d'eaux

minérales et gazeuses); boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
32 Non-alcoholic beverages (excluding mineral and

carbonated waters); fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Bebidas sin alcohol (excepto aguas minerales y

gaseosas); bebidas de frutas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
(822) CH, 17.08.2009, 594925.
(300) CH, 17.08.2009, 594925.
(834) AT, DE, ES, FR, IT, LI.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 10.01.2010 1 029 593
(180) 10.01.2020
(732) Swieca Holdings, LLC

65 East 55th Street, 34th Floor
New York, NY 10022 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, New York, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Services financiers, à savoir gestion de fonds de

placement privés, investissement de capitaux propres, services
de capital-risque, à savoir services de gestion de financements
et d'investissements, investissements en biens immobiliers.

36 Financial services, namely management of private
investment funds, private equity investments, venture capital
services, namely, providing financing and investment
management services, real estate investment services.

36 Servicios financieros, a saber, gestión de fondos
de inversión privados, inversiones mobiliarias privadas,
servicios de capital riesgo, a saber, servicios de financiación y
de gestión de inversiones, servicios de inversiones
inmobiliarias.
(821) US, 08.01.2010, 77907838.
(300) US, 08.01.2010, 77907838, classe 36 priorité limitée à:

Services financiers, à savoir gestion de fonds de
placement privés, investissement de capitaux propres,
services de capital-risque, à savoir services de gestion
de financements et d'investissements, investissements
en biens immobiliers / class 36 priority limited to:
Financial services, namely management of private
investment funds, private equity investments, venture
capital services, namely, providing financing and
investment management services, real estate
investment services / clase 36 prioridad limitada a:
Servicios financieros, a saber, gestión de fondos de
inversión privados, inversiones mobiliarias privadas,
servicios de capital riesgo, a saber, servicios de
financiación y de gestión de inversiones, servicios de
inversiones inmobiliarias.

(832) CH, CN, EM, JP, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 15.01.2010 1 029 594
(180) 15.01.2020
(732) S & S Traffic Management Company, Ltd.

Suite 390,
12621 Featherwood
Houston, TX 77034 (US).

(842) LIMITED PARTNERSHIP, Texas, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
39 Services de logistique inverse, à savoir collecte,
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transport, groupage, entreposage et retour de tonneaux de bière
vides pour l'industrie des boissons.

39 Reverse logistics, namely the collection,
transportation, consolidation, warehousing, and return of
empty beer kegs for beverage industry.

39 Servicios de logística inversa, a saber, colecta,
transporte, agrupamiento, almacenamiento y devolución de
barriles de cerveza vacíos para la industria de las bebidas.
(821) US, 17.07.2009, 77784035.
(300) US, 17.07.2009, 77784035.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 11.12.2009 1 029 595
(180) 11.12.2019
(732) BRUGG Rohrsysteme GmbH

31, Adolf-Oesterheld-Strasse,
31515 Wunstorf (DE).

(842) corporation with limited liability, Germany

(531) 27.7.
(511) NCL(9)

 6 Tubes métalliques, réunis en faisceaux, sous forme
de sondes géothermiques pour l'utilisation de chaleur
géothermique.

11 Pompes à chaleur (en tant que parties
d'installations de chauffage).

 6 Tubes made of metal, bundled together, in the form
of geothermal probes for the usage of geothermal heat.

11 Heat pumps (as parts of heating installations).
 6 Tubos metálicos, atados, en forma de sondas

geotérmicas para la utilización de calor geotérmico.
11 Bombas de calor (como partes de instalaciones de

calefacción).
(822) DE, 03.11.2009, 30 2009 038 690.0/11.
(300) DE, 01.07.2009, 30 2009 038 690.0/11.
(832) DK, NO.
(834) AT, BX, FR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 23.11.2009 1 029 596
(180) 23.11.2019
(732) SGE Analytical Science Pty Ltd

7 Argent Place
RINGWOOD VIC 3134 (AU).

(842) An Australian Company, limited by shares

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Seringues d'analyse utilisées en sciences

séparatives pour la chromatographie gazeuse, y compris
équipements scientifiques et de chromatographie destinés aux
laboratoires et à l'industrie.

 9 Analytical syringe used in separation sciences for
gas chromatography including scientific and chromatography
equipment for laboratory and industrial use.

 9 Jeringas de análisis utilizadas en técnicas de
separación para cromatografía de gases, incluidos equipos

científicos y cromatográficos para uso industrial y de
laboratorio.
(821) AU, 11.11.2009, 1330679.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 22.12.2009 1 029 597
(180) 22.12.2019
(732) Ray Dunstan

17 Raintree Street
Rosebury NT 0882 (AU).

(841) AU
(750) Kenny & Co Solicitors, GPO Box 2811, BRISBANE 

QLD 4001 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Administration d'affaires commerciales;

administration de sociétés; administration des affaires
commerciales de franchises; administration dans le domaine
de l'évaluation commerciale; administration dans le domaine
de la planification commerciale; prestation de conseils en
matière de gestion d'affaires commerciales; prestation de
conseils en matière d'organisation des affaires; prestation de
conseils en matière de gestion commerciale; prestation de
conseils en matière de gestion du marketing; prestation de
conseils en matière de gestion du personnel; services de
conseil en gestion d'affaires commerciales; services de conseil
en publicité; services de conseil en acquisition d'affaires;
services de conseil en organisation des affaires; services de
conseil en planification des affaires; services de conseil en
gestion de risque d'entreprise; organisation de spectacles
commerciaux; organisation d'expositions à but commercial;
étalonnage (évaluation de pratiques d'organisation des
affaires); administration commerciale; services de conseil en
administration commerciale; services de conseillers en
administration commerciale; conseil commercial; services
d'analyse commerciale; estimation en affaires commerciales;
assistance commerciale; services de conseillers commerciaux;
services de consultation pour les entreprises; services
d'analyse de données commerciales; services de
développement commercial; services d'experts en productivité
commerciale; expertises en productivité commerciale;
services d'évaluation commerciale; services d'examen
d'entreprises; services d'expertises commerciales; études de
faisabilité commerciale; investigations pour affaires; gestion
commerciale; prestation de conseils en gestion commerciale;
prestation de conseils en gestion d'activités commerciales;
services de conseillers en gestion et organisation des affaires;
aide à la gestion d'activités commerciales; services de
conseillers en gestion d'activités commerciales; services de
surveillance d'entreprises; négociation d'affaires; services de
conseillers en organisation commerciale; planification
commerciale; services de conseillers en planification
commerciale; gestion de projets commerciaux; services de
conseillers en recrutement commercial; services d'orientation
d'entreprises; services de représentants commerciaux;
recherches pour affaires; analyse de statistiques commerciales;
services d'information statistique commerciale; planification
stratégique commerciale; enquêtes auprès des entreprises;
recueil d'informations d'affaires; recueil d'informations
statistiques commerciales; recueil d'informations pour
l'entreprise; recueil d'informations en matière de publicité;
recueil d'informations en matière d'analyse de marchés; recueil
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d'informations en matière de recherche de marchés; collecte
d'informations concernant la recherche de marchés; collecte de
statistiques pour affaires; administration commerciale; gestion
d'entreprises commerciales; études de recherche
d'informations commerciales; services de conseil en gestion
commerciale; aide à la gestion commerciale; services de
conseillers en gestion commerciale; aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles; compilation
d'informations commerciales; compilation d'annuaires
commerciaux; compilation d'informations d'affaires;
compilation de statistiques commerciales; tenue de salons
commerciaux; tenue d'expositions à but publicitaire; tenue
d'expositions à but commercial; réalisation d'estimations en
affaires commerciales; réalisation d'études de faisabilité
commerciale; réalisation de recherches pour affaires;
réalisation d'enquêtes sur la communication interne dans les
entreprises; réalisation d'études de marchés; services de
conseillers en publicité; services de conseillers en acquisition
d'affaires; services de conseillers en gestion de documents
commerciaux; services de conseillers en productivité
commerciale; services de conseillers en matière de gestion
commerciale; services de conseillers en organisation des
affaires; services de conseillers en planification des affaires;
services de conseillers en gestion de personnel; services de
conseillers en matière de gestion de ressources humaines;
services de conseillers en élaboration de statistiques
commerciales; services de conseillers en matière de fusions
d'entreprises; services de conseillers en matière de promotion
commerciale; analyse de données; gestion de bases de
données; services de bases de données pour entreprises;
gestion de données; prestation de conseils en gestion de
données; services de conseillers en gestion de données;
traitement de l'information pour le recueil de données à des
fins commerciales; gestion de bases de données.

41 Services de conseil en matière d'éducation;
organisation d'expositions à but éducatif; services caritatifs, à
savoir éducation et formation; conduite de conférences
éducatives; conduite de cours éducatifs; conduite d'expositions
à but éducatif; services de conseil en éducation; élaboration de
qualifications, examens et cours éducatifs; diffusion de
matériel pédagogique; services d'académies d'enseignement;
services de conseillers en éducation; informations en matière
d'éducation; enseignement; services de conseil en matière
d'enseignement; services d'évaluation pédagogique; services
de conseillers en éducation; épreuves pédagogiques; services
d'instituts d'enseignement; enseignement pédagogique;
recherche pédagogique; séminaires pédagogiques; services
éducatifs; services de gestion d'évènements (organisation de
manifestations éducatives, récréatives, sportives ou
culturelles); enseignement en matière de santé; services
d'enseignement supérieur; informations relatives à
l'enseignement; services d'information en matière
d'enseignement; services de développement personnel
(formation ou enseignement); gestion de services
d'enseignement; gestion de services éducatifs; mentorat
(éducation et formation); services de santé et sécurité au travail
(services d'éducation et de formation); organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; fourniture
d'installations pour l'enseignement; mise à disposition
d'informations, notamment en ligne, concernant des activités
éducatives, de formation, récréatives, sportives et culturelles;
mise à disposition de cours d'enseignement; mise à disposition
de services d'enseignement par le biais de forums en ligne;
mise à disposition de cours éducatifs; mise à disposition
d'épreuves pédagogiques; mise à disposition d'informations à
buts éducatifs; mise à disposition d'installations pour
l'éducation; information en matière d'éducation; publication de
matériel didactique; publication de textes éducatifs;
établissement de normes éducatives; rédaction sur commande
(pièces de théâtre, comédies musicales ou pour des
publications); publication électronique d'informations
couvrant des sujets très variés, notamment en ligne et sur un
réseau informatique mondial; publication en ligne
(électronique) de nouvelles; préparation de textes en vue de

leur publication; exploitation de publications électroniques en
ligne (non téléchargeables); publication de livres; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; publication de
journaux; publication de magazines; publication de manuels;
publication de matériel multimédia en ligne; publication de
nouvelles; publication de journaux; publication de
périodiques; publication d'affiches; publication de textes
(autres que textes publicitaires); services de carnets Web
(publication en ligne de journaux personnels ou carnets de
bord); services d'éducation commerciale; services de
formation commerciale; conduite de réunions d'affaires; mise
à disposition de sites Web proposant des informations à buts
éducatifs.

42 Agrément de qualité ou de conformité; services de
conseil en élaboration de normes; certification de qualité ou de
conformité à des normes; services d'information en matière de
normes; vérifications de qualité; services associatifs, à savoir
certification de produits ou services fournis par les membres
d'une association; services de certification; certifications
d'experts; services de conseil en pollution de l'environnement;
services de conseil en protection environnementale; services
de conseil en sécurité de produits; analyse de matériaux;
étalonnage (mesurage); services d'étalonnage; compilation
d'informations environnementales; compilation d'informations
scientifiques; réalisation d'enquêtes; mise au point de procédés
industriels; élaboration de méthodes d'essai; mise à disposition
de sites Web proposant des informations en matière de
certification et de normes; services associatifs, à savoir
certification de produits ou services; recherche documentaire;
études écologiques; services de conseillers en ingénierie;
conception technique; services de gestion de projets
d'ingénierie; recherche en génie; inspections et études
techniques; services de conception environnementale;
sauvegarde de l'environnement; services de conseillers dans le
domaine de l'environnement; évaluation de dangers
environnementaux; services de surveillance de
l'environnement; études environnementales; essais
environnementaux; évaluation de rendements par rapport à des
valeurs de référence; services de prospection; recherche
génétique; inspection de bâtiments (travaux d'ingénieurs);
inspection d'installations commerciales; inspection
d'installations domestiques; inspection de marchandises à des
fins de contrôle de qualité; inspection d'installations
industrielles; inspection d'installations et de machines;
analyses en laboratoire; recherches en laboratoire; services de
laboratoire; services de laboratoire (analyse ou recherche
scientifique); essais en laboratoire; gestion de projets de
recherche scientifique; services de cartographie; essai de
matériaux; évaluation et mise à l'épreuve de matériaux;
services de recherche mathématique; services de mesurage;
recherche médicale; recherches médicales (recherches
scientifiques à but médical); mise à disposition en ligne
d'applications basées sur le Web; établissement de rapports
d'ingénierie; établissement de règlements; établissement de
rapports de recherche scientifique; établissement de rapports
de recherche technique; établissement de rapports
scientifiques; établissement de statistiques pour la recherche
scientifique; élaboration de manuels techniques; préparation
de rapports techniques; réalisation d'études techniques;
préparation de rapports technologiques; analyse de produits;
conception de produits; développement de produits; évaluation
de produits; services de surveillance de produits; essai de
produits; mise à disposition d'informations, notamment en
ligne, en matière de services de recherche et analyse
industrielles; mise à disposition d'informations, notamment en
ligne, en matière de services scientifiques et technologiques
ainsi que services de recherches et de conception y relatifs;
mise à disposition de sites Web proposant des informations en
matière de normes de certification; mise à disposition
d'informations en matière de génie industriel; mise à
disposition d'informations en matière de technologies de
l'information; mise à disposition d'informations en matière de
recherche scientifique; mise à disposition de services de
recherche; mise à disposition d'informations scientifiques;
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fourniture d'études (scientifiques); fourniture d'études
(techniques); prestation de conseils techniques; services de
conseillers techniques; mise à disposition d'informations
techniques; mise à disposition d'installations d'essai; services
de conseillers en assurance de la qualité; services de contrôle
de la qualité; contrôle de la qualité de produits; essais de
contrôle de qualité; essais de qualité; recherche et
développement de nouveaux produits (pour des tiers);
recherche et développement de produits; laboratoires de
recherche; services de recherche; recherche, ingénierie et
services de conseillers techniques pour l'industrie; évaluations
de sécurité; essais de sécurité des produits; services de conseil
scientifique; analyse scientifique et technique; services
scientifiques et technologiques; services de conseillers
scientifiques; réalisation de tests scientifiques; recherche
scientifique; services de surveillance de procédés industriels;
services de conseillers en sciences sociales; services de
recherche en sciences sociales; ingénierie technique; services
d'inspection technique; étude de projets techniques; recherches
techniques; études techniques; services de diagnostic
technique; services d'essais techniques; conseil technologique;
services d'analyse technologique; services de conseil
technologique; analyses d'ingénierie technologique;
établissement de projets technologiques; services pour projets
technologiques; recherche technologique; études
technologiques; essai d'appareils; essai de produits de
consommation; essai de matériaux; services de portails Web
(conception et hébergement).

45 Services administratifs (juridiques) pour
entreprises; services de conseil en matière de droits de
propriété intellectuelle; services de témoins experts;
exploitation de droits de propriété intellectuelle; exploitation
de produits de l'imprimerie (droit d'auteur); exploitation de
droits cinématographiques (droit d'auteur); exploitation de
droits de retransmission (droit d'auteur); services de
conseillers en propriété intellectuelle; services de concession
de licences de propriété intellectuelle; services de surveillance
en matière de propriété intellectuelle; concession de licences
de productions sonores; concession de licences de films;
concession de licences de productions télévisuelles;
concession de licences de productions vidéo; services
d'autorités en matière de licences; concession de licences de
droit d'auteur; concession de licences de propriété
intellectuelle; concession de licences de brevet; concession de
licences de dessins ou modèles; concession de licences de
recherche et développement; concession de licences de
technologie; concession de licences d'utilisation de marques;
services de concession de licences; services de concession de
licences dans le domaine de l'édition musicale; services de
concession de licences dans le domaine des droits de
représentation; services de concession de licences dans le
domaine de la fabrication de produits; gestion de marques;
services de médiation; services de médiation (services
d'arbitrage); mise à disposition de licences.

35 Administration of business affairs; administration
of businesses; administration of the business affairs of
franchises; administration relating to business appraisal;
administration relating to business planning; advice relating
to business management; advice relating to business
organisation; advice relating to commercial management;
advice relating to marketing management; advice relating to
personnel management; advisory services for business
management; advisory services relating to advertising;
advisory services relating to business acquisitions; advisory
services relating to business organisation; advisory services
relating to business planning; advisory services relating to
business risk management; arranging business shows;
arranging exhibitions for business purposes; benchmarking
(evaluation of business organisation practices); business
administration; business administration advisory services;
business administration consultancy; business advice;
business analysis services; business appraisals; business
assistance; business consultancy; business counselling;
business data analysis services; business development

services; business efficiency expert services; business
efficiency studies; business evaluation services; business
examinations services; business expertise services; business
feasibility studies; business investigations; business
management; business management advice; business
management advisory services; business management and
organization consultancy; business management assistance;
business management consultancy; business monitoring
services; business negotiations; business organisation
consulting; business planning; business planning consultancy;
business project management; business recruitment
consultancy; business referrals services; business
representative services; business research; business statistical
analysis; business statistical information services; business
strategic planning; business surveys; collecting business
information; collecting business statistics; collecting
information for business; collection of information relating to
advertising; collection of information relating to market
analysis; collection of information relating to market
research; collection of market research information;
collection of statistics for business; commercial
administration; commercial business management;
commercial information research studies; commercial
management advisory services; commercial management
assistance; commercial management consultancy;
commercial or industrial management assistance; compilation
of business data; compilation of business directories;
compilation of business information; compilation of business
statistics; conducting business shows; conducting exhibitions
for advertising purposes; conducting exhibitions for business
purposes; conducting of business appraisals; conducting of
business feasibility studies; conducting of business research;
conducting of internal business communication surveys;
conducting of market research; consultancy relating to
advertising; consultancy relating to business acquisition;
consultancy relating to business document management;
consultancy relating to business efficiency; consultancy
relating to business management; consultancy relating to
business organisation; consultancy relating to business
planning; consultancy relating to personnel management;
consultancy relating to the management of personnel;
consultancy relating to the preparation of business statistics;
consultancy relating to business mergers; consultancy relating
to business promotion; data analysis; data base management;
data base services for business; data management; data
management advice; data management consultancy; data
processing for the collection of data for business purposes;
database management.

41 Advisory services relating to education; arranging
of exhibitions for educational purposes; charitable services,
namely education and training; conducting of educational
conferences; conducting of educational courses; conducting of
exhibitions for educational purposes; consultancy services
relating to education; design of educational courses,
examinations and qualifications; dissemination of educational
material; education academy services; education advisory
services; education information; education services;
educational advisory services; educational assessment
services; educational consultancy services; educational
examination; educational institute services; educational
instruction; educational research; educational seminars;
educational services; event management services
(organisation of educational, entertainment, sporting or
cultural events); health education; higher education services;
information relating to education; information services
relating to education; life coaching services (training or
education services); management of education services;
management of educational services; mentoring (education
and training); occupational health and safety services
(education and training services); organisation of exhibitions
for cultural or educational purposes; providing facilities for
educational purposes; providing information, including
online, about education, training, entertainment, sporting and
cultural activities; provision of education courses; provision
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of education services via an online forum; provision of
educational courses; provision of educational examinations;
provision of educational information; provision of facilities for
education; provision of information relating to education;
publication of educational materials; publication of
educational texts; setting of educational standards;
commissioned writings (plays, musicals or for publications);
electronic publication of information on a wide range of
topics, including online and over a global computer network;
online (electronic) publication of news; preparation of texts
for publication; providing online electronic publications (not
downloadable); publication of books; publication of electronic
books and journals online; publication of journals;
publication of magazines; publication of manuals; publication
of multimedia material online; publication of news;
publication of newspapers; publication of periodicals;
publication of posters; publication of texts (other than
publicity texts); weblog (blog) services (online publication of
journals or diaries); business educational services; business
training services; conducting of business conferences;
provision of a website featuring educational information.

42 Accreditation for quality or standards; advisory
services relating to the preparation of standards; certification
of quality or standards; information services relating to
standards; quality audits; association services being the
certification of goods or services provided by members of the
association; certification services; expert certification;
advisory services relating to environmental pollution;
advisory services relating to environmental protection;
advisory services relating to the safety of products; analysis of
materials; calibration (measuring); calibration services;
compilation of environmental information; compilation of
scientific information; conducting surveys; development of
industrial processes; development of testing methods;
provision of a website featuring information on certification
and standards; association services being the certification of
goods and services; documentary research; ecological
surveys; engineering consultancy; engineering design;
engineering project management services; engineering
research; engineering surveys and inspections; environmental
design services; environmental conservation; environmental
consultancy services; environmental hazard assessment;
environmental monitoring services; environmental surveys;
environmental testing; evaluation of performance against
bench-mark references; exploration services; genetic
research; inspection of buildings (surveying); inspection of
commercial installations; inspection of domestic installations;
inspection of goods for quality control; inspection of industrial
installations; inspection of plant and machinery; laboratory
analysis; laboratory research; laboratory services; laboratory
services (scientific research or analysis); laboratory testing
services; management of scientific research projects; mapping
services; material testing; materials evaluation and testing;
mathematical research services; measurements services;
medical research; medical research (scientific research for
medical purposes); on-line provision of web-based
applications; preparation of engineering reports; preparation
of regulations; preparation of reports relating to scientific
research; preparation of reports relating to technical
research; preparation of scientific reports; preparation of
statistics for scientific research; preparation of technical
manuals; preparation of technical reports; preparation of
technical studies; preparation of technological reports;
product analysis; product design; product development;
product evaluation; product monitoring services; product
testing; providing information, including online, about
industrial analysis and research services; providing
information, including online, about scientific and
technological services and research and design thereto;
provision of a web site featuring information on certification
standards; provision of information relating to industrial
engineering; provision of information relating to information
technology; provision of information relating to scientific
research; provision of research services; provision of

scientific information; provision of surveys (scientific);
provision of surveys (technical); provision of technical advice;
provision of technical consultancy; provision of technical
information; provision of testing facilities; quality assurance
consultancy; quality control; quality control of goods; quality
control testing; quality testing; research and development (for
others); research and development of products; research
laboratories; research services; research, engineering and
technical consultancy for industry; safety evaluation; safety
testing of products; scientific advisory services; scientific and
technical analysis; scientific and technological services;
scientific consultancy; scientific testing services; scientific
research; services for monitoring industrial processes; social
science consultancy services; social science research services;
technical engineering; technical inspection services; technical
project studies; technical research; technical studies;
technical survey services; technical testing services;
technological advisory services; technological analysis
services; technological consultation services; technological
engineering analysis; technological planning services;
technological project services; technological research;
technological studies; testing of apparatus; testing of
consumer products; testing of materials; web portal services
(designing and hosting).

45 Administration services (legal) for businesses;
advisory services relating to intellectual property rights;
expert witness services; exploitation of intellectual property
rights; exploitation of printed matter (copyright); exploitation
of rights of films (copyright); exploitation of transmission
rights (copyright); intellectual property consultancy;
intellectual property licensing services; intellectual property
watching services; issue of licensing rights relating to audio
productions; issue of licensing rights relating to films; issue of
licensing rights relating to television productions; issue of
licensing rights relating to video productions; licensing
authority services; licensing of copyright; licensing of
intellectual property; licensing of patents; licensing of
registered designs; licensing of research and development;
licensing of technology; licensing of trade marks; licensing
services; licensing services relating to music publishing;
licensing services relating to performance rights; licensing
services relating to the manufacture of goods; management of
trade marks; mediation services; mediation services
(arbitration services); provision of licences.

35 Administración de negocios comerciales;
administración de empresas; administración de negocios
comerciales de franquicias; administración en relación con
evaluación de negocios; administración en relación con
planificación de negocios; consultas sobre gestión de
negocios; consultas sobre organización de negocios; consultas
sobre gestión comercial; consultas sobre gestión de marketing;
consultas sobre gestión de personal; asesoramiento en gestión
de negocios; asesoramiento en publicidad; asesoramiento en
adquisiciones financieras; asesoramiento en organización de
negocios; asesoramiento en planificación de negocios;
asesoramiento en gestión de riesgos comerciales;
organización de muestras comerciales; organización de
exposiciones con fines comerciales; evaluación comparativa
(evaluación de estrategias de organización de negocios);
administración de negocios; asesoramiento en administración
de negocios; consultoría en administración de negocios;
consultas de negocios; análisis de negocios; valoración de
negocios; asistencia en negocios; consultoría en negocios;
orientación en negocios; análisis de datos de negocios;
desarrollo de negocios; peritajes de negocios; estudios de
rendimiento de negocios; evaluación de negocios; exámenes
de negocios; peritajes de negocios; estudios de viabilidad de
negocios; investigaciones de negocios; dirección de negocios;
consultas sobre dirección de negocios; asesoramiento en
dirección de negocios; consultoría en organización y dirección
de negocios; asistencia en la dirección de negocios;
consultoría en dirección de negocios; seguimiento de
negocios; negociaciones comerciales; consultoría en
organización de negocios; planificación de negocios;
consultoría en planificación de negocios; gestión de proyectos
de negocios; consultoría en contratación comercial; referencias
de negocios; representación comercial; investigación de
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negocios; análisis de estadísticas de negocios; información
estadística de negocios; planificación estratégica de negocios;
peritajes en materia de negocios; compilación de información
sobre negocios; compilación de estadísticas de negocios;
compilación de información para negocios; compilación de
información sobre publicidad; compilación de información
sobre análisis de mercados; compilación de información sobre
búsqueda de mercados; compilación de información sobre
búsqueda de mercados; compilación de estadísticas para
negocios; administración comercial; gestión comercial;
estudios de investigación sobre información comercial;
asesoramiento en gestión comercial; asistencia en gestión
comercial; consultoría en gestión comercial; asistencia en
gestión comercial o industrial; recopilación de datos
comerciales; recopilación de directorios de negocios;
recopilación de información sobre negocios; recopilación de
estadísticas de negocios; realización de exposiciones
comerciales; realización de exposiciones con fines
publicitarios; realización de exposiciones con fines
comerciales; valoración de negocios; estudios de viabilidad de
negocios; investigación de negocios; realización de realización
de peritajes internos de comunicación de negocios; búsqueda
de mercados; consultoría en publicidad; consultoría en
adquisición de negocios; consultoría en gestión de
documentos comerciales; consultoría en rendimiento de
negocios; consultoría en gestión de negocios; consultoría en
organización de negocios; consultoría en planificación de
negocios; consultoría en gestión de personal; consultoría
relacionada con gestión de personal; consultoría en
elaboración de estadísticas de negocios; consultoría en
fusiones de negocios; consultoría en promoción de negocios;
análisis de datos; gestión de bases de datos; servicios de
bases de datos para negocios; gestión de datos; consultas
sobre gestión de datos; consultoría en gestión de datos;
procesamiento de datos para la recopilación de datos con fines
comerciales; gestión de bases de datos.

41 Asesoramiento en educación; organización de
exposiciones con fines educativos; servicios de beneficencia, a
saber, educación y formación; realización de conferencias
educativas; realización de cursos educativos; realización de
exposiciones con fines educativos; consultoría en educación;
concepción de cursos, exámenes y títulos educativos; difusión
de material educativo; servicios de academias de formación;
asesoramiento educativo; información sobre educación;
servicios de educación; asesoramiento en educación;
evaluación educativa; consultoría en educación; exámenes
pedagógicos; servicios de institutos de formación; enseñanza
educativa; investigación sobre educación; seminarios
educativos; servicios educativos; servicios de gestión de
eventos (organización de eventos educativos, deportivos,
culturales y recreativos; educación sanitaria; educación
superior; información sobre educación; servicios de
información sobre educación; servicios de orientación personal
(educación y formación); gestión de servicios de educación;
gestión de servicios educativos; tutoría (educación y
formación); servicios de seguridad y salud ocupacional
(servicios de formación y educación); organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; facilitación de
instalaciones con fines educativos; servicios de información,
también en línea, sobre educación, formación, entretenimiento,
actividades deportivas y culturales; facilitación de cursos
pedagógicos; facilitación de servicios de educación por medio
de un foro en línea; facilitación de cursos educativos;
facilitación de exámenes educativos; facilitación de
información sobre educación; facilitación de instalaciones para
educación; facilitación de información sobre educación;
publicación de material didáctico; publicación de textos
educativos; fijación de normas educativas; redacción por
encargo (obras de teatro, musicales o publicaciones);
publicaciones electrónicas de información sobre una gran
variedad de temas, asimismo en línea y a través de una red
informática mundial; publicación electrónica en línea de
noticias; preparación de textos para publicación; facilitación de
publicaciones electrónicas en línea (no descargables);
publicación de libros; publicación electrónica de libros y
periódicos en línea; publicación de diarios; publicación de
revistas; publicación de manuales; publicación de materiales
multimedia en línea; publicación de noticias; publicación de
periódicos; publicación de revistas (publicaciones periódicas);
publicación de afiches; publicación de textos que no sean
publicitarios; servicios de blogs (publicación en línea de
bitácoras o diarios personales); servicios de educación

comercial; servicios de formación comercial; realización de
conferencias de negocios; facilitación de un sitio Web sobre
información educativa.

42 Acreditación de calidad o de normas;
asesoramiento en la elaboración de normas; certificación de
calidad o de normas; información sobre normas; auditorías de
calidad; servicios de asociaciones, a saber, certificación de
productos o servicios a cargo de miembros de la asociación;
servicios de certificación; certificación de expertos;
asesoramiento en contaminación medioambiental;
asesoramiento en protección medioambiental; asesoramiento
en seguridad de productos; análisis de materiales; calibración
(medición); servicios de calibración; compilación de
información medioambiental; compilación de información
científica; realización de sondeos; desarrollo de procesos
industriales; elaboración de métodos de comprobación;
facilitación de un sitio Web con información sobre certificación
y normas; servicios de asociaciones a saber, certificación de
productos y servicios; investigaciones documentales; peritajes
ecológicos; consultoría técnica; diseño técnico; gestión de
proyectos técnicos; investigación técnica; peritajes e
inspecciones técnicos; servicios de diseño medioambiental;
conservación del medio ambiente; consultoría
medioambiental; evaluación de riesgos para el medio
ambiente; servicios de vigilancia ambiental; peritajes
medioambientales; estudios medioambientales; valuación de
rendimiento en función de referencias establecidas; servicios
de prospección; investigación genética; inspección de edificios
(peritajes); inspección de instalaciones comerciales;
inspección de instalaciones domésticas; inspección de
productos con fines de control de calidad; inspección de
instalaciones industriales; inspección de plantas y maquinaria;
análisis de laboratorio; investigación de laboratorio; servicios
de laboratorio; servicios de laboratorio (investigación o análisis
científico); pruebas de laboratorio; gestión de proyectos de
investigación científica; servicios de cartografía; ensayo de
materiales; evaluación y análisis de materiales; investigación
matemática; servicios de medición; investigación médica;
investigación médica (investigación científica con fines
médicos); facilitación en línea de aplicaciones Web;
elaboración de informes de ingeniería; preparación de
reglamentos; elaboración de informes en relación con
investigación científica; elaboración de informes en relación
con investigación técnica; elaboración de informes científicos;
elaboración de estadísticas para investigaciones científicas;
elaboración de manuales técnicos; elaboración de informes
técnicos; elaboración de estudios técnicos; elaboración de
informes tecnológicos; análisis de productos; diseño de
productos; desarrollo de productos; evaluación de productos;
supervisión de productos; prueba de productos; facilitación de
información, asimismo en línea, sobre servicios de análisis e
investigación industriales; facilitación de información,
asimismo en línea, sobre servicios científicos y tecnológicos,
así como servicios de investigación y diseño en estos ámbitos;
facilitación de un sitio Web con información sobre normas de
certificación; facilitación de información sobre ingeniería
industrial; facilitación de información sobre tecnologías de la
información; facilitación de información sobre investigación
científica; servicios de investigación; facilitación de información
científica; estudios (científicos); estudios (técnicos);
asesoramiento técnico; consultoría técnica; información
técnica; facilitación de instalaciones de ensayo; consultoría en
garantía de calidad; control de calidad; control de calidad de
productos; ensayos de control de calidad; ensayos de calidad;
investigación y desarrollo (para terceros); investigación y
desarrollo de productos; laboratorios de investigación;
servicios de investigación; investigación, ingeniería y
consultoría técnica para la industria; evaluación de seguridad;
pruebas de seguridad de productos; asesoramiento científico;
análisis científico y técnico; servicios científicos y tecnológicos;
consultoría científica; ensayos científicos; investigación
científica; servicios de supervisión de procesos industriales;
consultoría en ciencias sociales; investigación sobre ciencias
sociales; ingeniería técnica; inspección técnica; estudio de
proyectos técnicos; investigación técnica; estudios técnicos;
peritajes técnicos; ensayos técnicos; asesoramiento
tecnológico; análisis tecnológico; consultoría tecnológica;
análisis de ingeniería tecnológica; planificación tecnológica;
proyectos tecnológicos; investigación tecnológica; estudios
tecnológicos; prueba de aparatos; prueba de productos de
consumo; prueba de materiales; servicios de portales de
Internet (diseño y alojamiento).
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45 Servicios de administración (jurídicos) para
empresas; asesoramiento en derechos de propiedad
intelectual; servicios de testigos periciales; explotación de
derechos de propiedad intelectual; explotación de material
impreso (derechos de autor); explotación de derechos de
películas (derechos de autor); explotación de derechos de
transmisión (derechos de autor); consultoría en propiedad
intelectual; concesión de licencias de propiedad intelectual;
servicios de vigilancia en materia de propiedad intelectual;
concesión de licencias de derechos en relación con
producciones de audio; concesión de licencias de derechos en
relación con películas; concesión de licencias de derechos en
relación con programas de televisión; concesión de licencias
de derechos en relación con producciones de vídeos; servicios
de autoridades en materia de concesión de licencias;
concesión de licencias de derecho de autor; concesión de
licencias de propiedad intelectual; concesión de licencias de
patentes; concesión de licencias de diseños registrados;
concesión de licencias de investigación y desarrollo; concesión
de licencias tecnológicas; concesión de licencias de marcas;
concesión de licencias; concesión de licencias de publicación
de música; concesión de licencias de derechos de exhibición;
concesión de licencias de elaboración de productos; gestión de
marcas; mediación; mediación (servicios de arbitraje);
facilitación de licencias.
(821) AU, 17.12.2009, 1336033.
(300) AU, 17.12.2009, 1336033.
(832) CN, EM, JP, KP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 14.01.2010 1 029 598
(180) 14.01.2020
(732) ZHEJIANG YINMAO

IMPORT & EXPORT CO., LTD.
No. 777, Hongxing Road,
Jiaxing
Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 1.3; 27.5; 29.1.
(591) Brun et brun clair. "Life Outside Patio Comfort" en

brun et la partie claire de la lettre "O" en brun clair. /
Brown and light brown. "Life Outside Patio Comfort"
is brown and the light part of the ltter "O" is light
brown. / Marrón oscuro y claro. "Life Outside Patio
Comfort" es de color marrón oscuro y la parte clara de
la letra "O", de color marrón claro.

(511) NCL(9)
20 Berceaux; chaises (sièges); fauteuils; dessertes;

divans; meubles métalliques; tables; canapés; transatlantiques
[chaises longues]; tabourets.

20 Cradles; chairs (seats); armchairs; tea carts;
divans; furniture of metal; tables; settees; deck chairs;
footstools.

20 Moisés; sillas (asientos); sillones; mesitas
auxiliares; divanes; muebles metálicos; mesas; sofás;
tumbonas; taburetes.

(821) CN, 13.03.2009, 7252607.
(832) AU, JP.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 11.01.2010 1 029 599
(180) 11.01.2020
(732) Dr. Schär S.r.l.

Winkelau, 9
I-39014 Burgstall/Postal (BZ) (IT).

(842) SRL, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.7; 26.1; 26.4; 29.1.
(591) Rouge, blanc. / Red, white. / Rojo, blanco.
(571) Cette marque se compose du mot "SCHÄR" écrit en

blanc et de la représentation graphique en blanc d'un épi
de blé traversé par une ligne et placé à l'intérieur d'un
cercle, le mot et la représentation graphique étant situés
dans une enseigne rouge, sensiblement rectangulaire
présentant une portion saillante semi-circulaire sur sa
base. / The trade mark consists of the word "SCHÄR" in
white and a graphic representation in white of an ear of
corn broken by a line and placed inside a ring, the word
and the graphic representation being placed in a red,
essentially rectangular sign with a semicircular
projection at the bottom. / La marca consiste en el
elemento verbal "SCHÄR" de color blanco y en la
representación gráfica de una espiga de maíz, cortada
por una línea y ubicada dentro de un círculo, el
elemento verbal y la representación gráfica se ubican
dentro de una figura de color rojo, de forma casi
totalmente rectangular con un agregado semicircular en
su parte inferior.

(511) NCL(9)
 5 Produits alimentaires diététiques à usage médical,

produits alimentaires diététiques sans gluten, à usage médical,
et produits alimentaires diététiques à usage médical pour
diabétiques, en particulier soupes et potages et plats pré-
cuisinés, biscuits, gaufrettes, pain, fougasse (pain), pâtes
alimentaires, boissons à base de lait, produits de charcuterie.

30 Aliments diététiques (autres qu'à usage médical),
en particulier biscuits, gaufrettes, pain, fougasse (pain), pâtes
alimentaires.

 5 Low-protein dietetic foodstuffs for medical
purposes, gluten-free dietetic foodstuffs for medical purposes
and dietetic foodstuffs for medical purposes for diabetics, in
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particular soups and ready meals, biscuits, wafers, bread,
foccacia bread, pasta, milk-based beverages, charcuterie.

30 Dietetic foods (not for medical purposes), in
particular biscuits, wafers, bread, foccacia bread, pasta.

 5 Productos alimentarios dietéticos con bajo
contenido proteico para uso médico, productos alimentarios
dietéticos sin gluten para uso médico y productos alimentarios
dietéticos para uso médico para diabéticos, en particular sopas
y comidas listas para consumir, galletas, obleas, pan, pan de
tipo foccacia, pastas alimenticias, bebidas a base de leche,
productos de charcutería.

30 Alimentos dietéticos (que no sean de uso médico),
en particular galletas, obleas, pan, pan de tipo foccacia, pastas
alimenticias.
(821) EM, 29.05.2001, 002239879.
(822) EM, 20.07.2005, 002239879.
(832) AL, BA, BY, HR, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 14.12.2009 1 029 600
(180) 14.12.2019
(732) TIKSPAC AB

Torggatan 1
SE-311 21 Falkenberg (SE).

(531) 1.5; 27.1.
(526) FOR CLEAN PUBLIC SPACES WITHIN THE EU

FOR CLEAN PUBLIC SPACES WITHIN THE USA
FOR CLEAN PUBLIC SPACES WITHIN ASIA FÖR
RENA PUBLIKA RUM I EU FOR RENE
OFFENTLIGE ROM I EU PARA ESPACIOS
PUBLICOS LIMPIOS EN LA UNION EUROPEA. /
FOR CLEAN PUBLIC SPACES WITHIN THE EU FOR
CLEAN PUBLIC SPACES WITHIN THE USA FOR
CLEAN PUBLIC SPACES WITHIN ASIA FÖR RENA
PUBLIKA RUM I EU FOR RENE OFFENTLIGE ROM
I EU PARA ESPACIOS PUBLICOS LIMPIOS EN LA
UNION EUROPEA. / FOR CLEAN PUBLIC SPACES
WITHIN THE EU FOR CLEAN PUBLIC SPACES
WITHIN THE USA FOR CLEAN PUBLIC SPACES
WITHIN ASIA FÖR RENA PUBLIKA RUM I EU FOR
RENE OFFENTLIGE ROM I EU PARA ESPACIOS
PUBLICOS LIMPIOS EN LA UNION EUROPEA.

(511) NCL(9)
 7 Broyeurs d'ordures; compacteurs à ordures

(machines); compacteurs à déchets (machines); machines de
nettoyage des rues.

16 Sacs à ordures en papier ou en matières plastiques.
21 Seaux à ordures; poubelles.

39 Transport et stockage de déchets.
40 Traitement de matériaux; incinération de déchets;

destruction de déchets; recyclage de déchets.
 7 Waste disposers (machines); waste compressors

(machines); refuse compressors (machines); street cleaning
machines.

16 Refuse bags of paper or of plastics.
21 Refuse pails; refuse bins.
39 Transport and storage of refuse.
40 Treatment of materials; incineration of waste;

destruction of waste; recycling of waste.
 7 Máquinas para la eliminación de basura;

compactadoras de basura (máquinas); compactadoras de
residuos (máquinas); máquinas para la limpieza vial.

16 Bolsas de papel o materias plásticas para residuos.
21 Contenedores para residuos; cubos para residuos.
39 Transporte y almacenamiento de residuos.
40 Tratamiento de materiales; incineración de basura;

destrucción de basura; reciclaje de basura.
(821) EM, 28.11.2009, 008719932.
(300) EM, 28.11.2009, 008719932.
(832) NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 05.01.2010 1 029 601
(180) 05.01.2020
(732) Omnident Dental-Handelsgesellschaft mbH

Gutenbergring 7-9
63110 Rodgau (DE).

(842) GmbH = Limited Liability Company, Organized under
German Federal Law

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Dentifrices, substances de nettoyage et de

polissage pour dents et prothèses dentaires.
 5 Préparations à usage médical et pharmaceutique

pour le traitement de dents et prothèses dentaires.
21 Brosses à dents, brosses à dents électriques ou non

électriques, notamment également pour interstices dentaires,
fils dentaires, cure-dents.

 3 Dentifrices, polishing and cleaning substances for
teeth and dental prosthesis.

 5 Medical and pharmaceutical preparations for
treatment of teeth and dental prosthesis.

21 Toothbrushes, electric and non-electric
toothbrushes, especially also for dental gaps, dental floss,
toothpicks.

 3 Dentífricos, sustancias de pulido y limpieza para
dientes y prótesis dentales.

 5 Preparaciones médicas y farmacéuticas para
tratamientos dentales y para prótesis dentales.

21 Cepillos de dientes, cepillos dentales eléctricos y
no eléctricos, en particular para intersticios dentales, hilo
dental, mondadientes.
(822) DE, 05.08.2009, 30 2009 040 245.0/21.
(300) DE, 09.07.2009, 30 2009 040 245.0/21.
(834) AT, BX, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010



No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 551

(151) 21.01.2010 1 029 602
(180) 21.01.2020
(732) PolyCell Technologies LLC

510 County Road 71
Crookston, MN 56716 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Minnesota, United
States

(531) 2.9; 5.7.
(571) La marque est composée d'un épi d'orge et de l'élément

verbal "BARLEY BALANCE BARLEY BETA
GLUCAN" placé à sa droite et contenu dans un coeur
stylisé. / The mark consists of a shaft of barley with the
words "BARLEY BALANCE BARLEY BETA
GLUCAN" to the right of the shaft enclosed in a stylized
heart. / La marca consiste en una espiga de cebada y el
elemento denominativo "BARLEY BALANCE BARLEY
BETA GLUCAN" a la derecha de la espiga, dentro de la
figura estilizada de un corazón.

(526) "BARLEY" et "BARLEY BETA GLUCAN". /
"BARLEY" AND "BARLEY BETA GLUCAN". /
"BARLEY" y "BARLEY BETA GLUCAN".

(511) NCL(9)
30 Farine d'orge.
30 Barley flour.
30 Harina de cebada.

(821) US, 22.07.2009, 77786827.
(300) US, 22.07.2009, 77786827, classe 30 priorité limitée à:

Farine d'orge / class 30 priority limited to:  Barley
Flour / clase 30 prioridad limitada a:  Harina de cebada.

(832) AU, DE, FR, GB, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 22.12.2009 1 029 603
(180) 22.12.2019
(732) WeSC AB

Midskogsgränd 5
SE-115 43 Stockholm (SE).

(813) EM

(842) Limited liability company, Sweden

(511) NCL(9)
 9 Casques à écouteurs et leurs parties et

composantes; appareils pour l'enregistrement, la transmission
ou la reproduction du son ou des images; pince-nez; lunettes de
soleil; montures pour lunettes et lunettes de soleil; étuis à
lunettes et lunettes de soleil; chaînettes de lunettes et lunettes
de soleil; cordelettes de lunettes et lunettes de soleil.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

 9 Head phones and parts and components there for;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; eyeglasses; sunglasses; frames for
spectacles and sunglasses; spectacle and sunglass cases;
chains for spectacles and for sunglasses; strings for spectacles
and for sunglasses.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

 9 Cascos (auriculares), partes y componentes para
los mismos; aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de sonido o imágenes; anteojos; gafas de sol; monturas de
gafas y gafas de sol; estuches para gafas y gafas de sol;
cadenas para gafas y gafas de sol; cordones para gafas y
gafas de sol.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; adornos para árboles de
Navidad.
(821) EM, 14.08.2001, 002346799.
(822) EM, 17.03.2003, 002346799.
(821) EM, 13.10.2009, 008611162.
(300) EM, 13.10.2009, 008611162, classe 9, classe 18 / class

9 / class 18 / clase 9 / clase 18.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU. - Liste limitée aux classes 9, 18 et 25. / List limited

to classes 9, 18 and 25. - Lista limitada a las clases 9, 18
y 25.

(851) CH, CN, NO, TR. - Liste limitée à la classe 9. / List
limited to class 9. - Lista limitada a la clase 9.

(851) JP, US. - Liste limitée aux classes 9, 18 et 28. / List
limited to classes 9, 18 and 28. - Lista limitada a las
clases 9, 18 y 28.

(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Casques à écouteurs et leurs parties et
composantes; appareils pour l'enregistrement, la transmission
ou la reproduction du son ou des images.
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 9 Head phones and parts and components there for;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images.

 9 Cascos (auriculares), partes y componentes para
los mismos; aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de sonido o imágenes.
Les classes 18 et 28 sont inchangées. / Classes 18 and 28

remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 18 y 28.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 20.01.2010 1 029 604
(180) 20.01.2020
(732) Ningbo Development Zone Haixin

Gifts and Stationery CO., LTD
Hufang Village, Xiaogang Town,
Ningbo Development Zone
315000 Zhejiang Province (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) 26.11; 26.15; 28.3.
(561) Haisen
(571) Cette marque comprend deux caractères chinois, le mot

"HAISEN" ainsi qu'un dessin; le dessin se situe entre
les deux caractères chinois, le mot "HAISEN" écrit en
caractères stylisés étant placé en dessous du dessin et
des deux caractères chinois; le dessin se compose d'un
arc croisant un "L" stylisé en partant du coin supérieur
droit en direction du côté gauche, du dessin d'un petit
ballon situé dans la zone formée entre la partie
supérieure du "L" stylisé et l'arc. / The mark comprises
two Chinese characters, the word "HAISEN" and a
design; the design lies between the two Chinese
characters, the stylized word "HAISEN" is below the
design and the two Chinese characters; the design
consists of an arc crossing a stylized letter "L" from the
top right corner to left side and a small ball design in
the area formed by the upper part of the stylized letter
"L" and the arc. / La marca consiste en dos caracteres
chinos, la palabra "HAISEN" y un diseño; el diseño está
entre los dos caracteres chinos, la palabra "HAISEN",
en caracteres estilizados, está debajo del diseño y de
los dos caracteres chinos; el diseño consiste en un arco
que cruza una letra "L" estilizada desde la esquina
superior derecha hasta el lado izquierdo de la letra y la
figura de un círculo pequeño en el espacio comprendido
entre la parte superior de la "L" y el arco.

(511) NCL(9)
16 Carnets; appareils pour le collage de

photographies; agrafeuses; articles de bureau à l'exception des
meubles; fournitures scolaires; timbres (cachets); adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; règles à
dessin; matériel pour le dessin; bandes adhésives pour la
papeterie ou le ménage.

16 Note books; apparatus for mounting photographs;
staplers; office requisites, except furniture; school supplies
(stationery); stamps (seals); adhesives (glues) for stationery or
household purposes; drawing rulers; drawing materials;
adhesive bands for stationery or household purposes.

16 Libretas; encoladoras para uso fotográfico;
grapadoras; artículos de oficina, excepto muebles; material
escolar (artículos de papelería); estampillas (sellos); adhesivos
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico; reglas de
dibujo; material de dibujo; tiras adhesivas de papelería o para
uso doméstico.
(821) CN, 19.08.2009, 7631314.
(832) GB, GR, US.
(834) BX, CH, DE, ES, FR, IT, PL, PT.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 26.11.2009 1 029 605
(180) 26.11.2019
(732) GALENIKA a.d.

Batajni…ki drum bb
11080 ZEMUN-BEOGRAD (RS).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios y sanitarios.
(821) RS, 21.06.1979, Z-0486/1979.
(822) RS, 20.06.1980, 24624.
(834) AL, BA.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 26.11.2009 1 029 606
(180) 26.11.2019
(732) GALENIKA a.d.

Batajni…ki drum bb
11080 ZEMUN-BEOGRAD (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires, dentaires

et hygiéniques.
 5 Pharmaceutical, dental, veterinary and hygienic

products.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, dentales e

higiénicos.
(821) RS, 30.08.1971, Z-0611/1971.
(822) RS, 12.08.1974, 20690.
(834) AL, BA.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010
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(151) 26.11.2009 1 029 607
(180) 26.11.2019
(732) GALENIKA a.d.

Batajni…ki drum bb
11080 ZEMUN-BEOGRAD (RS).

(531) 28.5.
(561) GIPSOGAL.
(511) NCL(9)

 5 Produit dentaire.
 5 Dental products.
 5 Productos dentales.

(821) RS, 21.07.1994, Z-0463/1994.
(822) RS, 06.12.1994, 38527.
(834) AL, BA, MK.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 26.11.2009 1 029 608
(180) 26.11.2019
(732) GALENIKA a.d.

Batajni…ki drum bb
11080 ZEMUN-BEOGRAD (RS).

(531) 28.5.
(561) BIGAL.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques, dentaires et
vétérinaires.

 5 Pharmaceutical, veterinary and dental products.
 5 Productos farmacéuticos, dentales y veterinarios.

(821) RS, 11.09.2003, Z-1210/2003.
(822) RS, 18.11.2003, 46450.
(834) AL, BA, MK.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 26.11.2009 1 029 609
(180) 26.11.2019
(732) GALENIKA a.d.

Batajni…ki drum bb
11080 ZEMUN-BEOGRAD (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure; produits chimiques destinés à conserver les aliments;

matières tannantes; adhésifs (matières collantes) destinés à
l'industrie.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; chemical tempering
and soldering preparations; chemical substances for
preserving foodstuffs; tanning substances; adhesives used in
industry.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding products; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 1 Productos químicos destinados a la industria, las
ciencias, la fotografía, así como a agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abonos para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura; productos químicos destinados a conservar los
alimentos; materias curtientes; adhesivos (pegamentos)
destinados a la industria.

 4 Aceites y grasas industriales; lubrificantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.
(821) RS, 09.02.2004, Z-0160/2004.
(822) RS, 09.12.2005, 49617.
(834) AL, BA, MK.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 26.11.2009 1 029 610
(180) 26.11.2019
(732) GALENIKA a.d.

Batajni…ki drum bb
11080 ZEMUN-BEOGRAD (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios y sanitarios;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes; productos
para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.
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(821) RS, 06.02.2004, Z-0123/2004.
(822) RS, 18.03.2004, 46896.
(834) AL, BA, MK.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 26.11.2009 1 029 611
(180) 26.11.2019
(732) GALENIKA a.d.

Batajni…ki drum bb
11080 ZEMUN-BEOGRAD (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparation pharmaceutique.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(821) RS, 29.01.2003, Z-0067/2003.
(822) RS, 03.03.2003, 45480.
(834) AL, BA, MK.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 26.11.2009 1 029 612
(180) 26.11.2019
(732) GALENIKA a.d.

Batajni…ki drum bb
11080 ZEMUN-BEOGRAD (RS).

(531) 28.5.
(561) GALIGRANIT.
(511) NCL(9)

 5 Produit dentaire.
 5 Dental products.
 5 Productos dentales.

(821) RS, 21.07.1994, Z-0465/1994.
(822) RS, 08.12.1994, 38548.
(834) AL, BA, MK.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 26.11.2009 1 029 613
(180) 26.11.2019
(732) GALENIKA a.d.

Batajni…ki drum bb
11080 ZEMUN-BEOGRAD (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires;

médicaments.
 5 Pharmaceutical, veterinary preparations;

medicines.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios;
medicamentos.
(821) RS, 13.07.1990, Z-1188/1990.
(822) RS, 20.08.1990, 34939.
(834) AL, BA.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 26.11.2009 1 029 614
(180) 26.11.2019
(732) GALENIKA a.d.

Batajni…ki drum bb
11080 ZEMUN-BEOGRAD (RS).

(531) 28.5.
(561) GALESIL.
(511) NCL(9)

 5 Produit dentaire.
 5 Dental products.
 5 Productos dentales.

(821) RS, 21.07.1994, Z-0467/1994.
(822) RS, 06.12.1994, 38525.
(834) AL, BA.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 26.11.2009 1 029 615
(180) 26.11.2019
(732) GALENIKA a.d.

Batajni…ki drum bb
11080 ZEMUN-BEOGRAD (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produit dentaire.
 5 Dental products.
 5 Productos dentales.

(821) RS, 27.03.1995, Z-0199/1995.
(822) RS, 09.05.1995, 38845.
(834) AL, BA.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 26.11.2009 1 029 616
(180) 26.11.2019
(732) GALENIKA a.d.

Batajni…ki drum bb
11080 ZEMUN-BEOGRAD (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produit dentaire.
 5 Dental products.
 5 Productos dentales.
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(821) RS, 19.04.1995, Z-0252/1995.
(822) RS, 21.07.1995, 38927.
(834) AL, BA.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 17.12.2009 1 029 617
(180) 17.12.2019
(732) Greentube

Internet Entertainment Solutions AG
Mariahilferstrasse 47/1/102
A-1060 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 6.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Supports de stockage audio, dispositifs de
traitement de données et ordinateurs; logiciels et programmes
informatiques.

38 Fourniture d'accès informatique à des jeux sur
Internet.

41 Services de divertissement au moyen de jeux sur
Internet.

42 Conception et développement de jeux
informatiques.

 9 Sound storage media, data processing devices and
computers; computer programs and software.

38 Provision of computer access to games on the
Internet.

41 Entertainment by means of games on the Internet.
42 Design and development of computer games.
 9 Soportes de sonido, dispositivos de procesamiento

de datos y ordenadores; programas informáticos y software.
38 Servicios de acceso a juegos informáticos por

Internet.
41 Esparcimiento mediante juegos por Internet.
42 Diseño y desarrollo de juegos informáticos.

(821) AT, 30.06.2009, AM 3896/2009.
(822) AT, 09.11.2009, 253 813.
(300) AT, 30.06.2009, AM 3896/2009.
(834) BX, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 10.12.2009 1 029 618
(180) 10.12.2019
(732) Mataluni S.p.A.

Via Badia Area PIP
I-82016 Montesarchio BN (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

30 Cafés, thés, cacao, sucres, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pains, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miels,
sirop de mélasse; levures, poudre à lever; sels, moutardes;
vinaigres, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(821) IT, 30.10.2009, MI2009C010571.
(300) IT, 30.10.2009, MI2009C010571.
(832) AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, TM, TR, US, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, HR, KG, LI, MC, MD,

ME, MK, RS, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 10.12.2009 1 029 619
(180) 10.12.2019
(732) Mataluni S.p.A.

Via Badia Area PIP
I-82016 Montesarchio BN (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

30 Cafés, thés, cacao, sucres, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pains, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miels,
sirop de mélasse; levures, poudre à lever; sels, moutardes;
vinaigres, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;



556 No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(821) IT, 30.10.2009, MI2009C010567.
(300) IT, 30.10.2009, MI2009C010567.
(832) AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, TM, TR, US, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, HR, KG, LI, MC, MD,

ME, MK, RS, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 09.12.2009 1 029 620
(180) 09.12.2019
(732) Zenatek S.a.r.l.

2, Bu da Tènau
Principautè de Monaco (MC).

(812) IT
(842) Corporate body, Principautè de Monaco

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Cette marque se compose du mot "ZENATEK" inscrit
en caractères standards. / The trademark consists of the
word "ZENATEK" written in standard characters. / La
marca consiste en el elemento denominativo
"ZENATEK", escrito en caracteres estándar.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande de
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements pour le traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel et logiciels informatiques.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission

or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(821) IT, 04.09.2009, GE2009 C000389.
(300) IT, 04.09.2009, GE2009 C000389.
(832) EM, US.
(834) CN, MC.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 22.01.2010 1 029 621
(180) 22.01.2020
(732) Marc CHATILA

46, Quai Gustave-Ador
CH-1207 Genève (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Vente au détail de métaux précieux et de leurs

alliages et produits en ces matières ou en plaqué non compris
dans d'autres classes, de joaillerie, de bijouterie, de pierres
précieuses, d'horlogerie et d'instruments chronométriques;
vente au détail de vêtements, chaussures, chapellerie.

37 Réparation de montres et de bijoux.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; timepieces and
chronometric instruments.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail sale of precious metals and their alloys and

goods of precious metals or coated therewith not included in
other classes, of jewellery, precious stones, timepieces and
chronometric instruments, retail sale of clothing, footwear and
headgear.

37 Repair of watches and jewellery.
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14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Venta minorista de metales preciosos y sus
aleaciones, así como de productos de estas materias o
chapados no comprendidos en otras clases, de artículos de
joyería, bisutería, piedras preciosas y de artículos de relojería
e instrumentos cronométricos; venta minorista de prendas de
vestir, calzado, artículos de sombrerería.

37 Reparación de relojes de pulsera y de joyas.
(822) CH, 08.06.2009, 591477.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 30.12.2009 1 029 622
(180) 30.12.2019
(732) MYOUNG, Yoo Suk

1106ho Hyundai Wooil Town APT,
Heungin-dong, Jung-gu, Seoul (KR).

(841) KR
(842) Individual, KR

(531) 24.9; 27.5; 28.19.
(561) Le Queen COUTURE
(566)  / The queen couture (The mark consists of the Latin

characters Le Queen COUTURE which have capital
"Q" with the crown figure and their korean
transliterations)

(526) COUTURE. / COUTURE. / COUTURE.
(511) NCL(9)

18 Colliers pour animaux de compagnie; vêtements
pour animaux de compagnie; cuir; sacs; porte-monnaie; sacs à
main en cuir; sacs à dos; sacs de voyage; sacs à main; parasols
(ombrelles); parapluies; cannes.

25 Chaussures; chaussures en cuir; sandales;
chaussures de sport; chaussures pour le sport; vêtements de
sport (exclusivement réservés à la pratique de sports);
vêtements confectionnés; complets pour hommes; jupes;
pantalons décontractés; tee-shirts; vêtements pour enfants;
robes de cérémonies; robes de mariées; vêtements de bébés;
jeans; vêtements traditionnels coréens; tricots (vêtements);
sous-vêtements (lingerie de corps); maillots de bain; chandails;
chaussettes pour hommes; cache-cols (vêtements); gants
(vêtements); foulards; bas; chaussettes; bonnets; ceintures
(vêtements); serre-pantalons coréens (denim); sous-pieds;
bretelles.

18 Collars for pets; clothing for pets; leather; bags;
purses; leather handbags; backpacks; travelling bags;
handbags; parasols [sun umbrellas]; umbrellas; canes.

25 Footwear; leather shoes; sandals; sports shoes;
athletic footwear; sportswear [for exclusive use for sports];
ready-made clothing; men's suits; skirts; slacks; tee-shirts;
children's clothing; women's ceremonial dresses; wedding
dresses; infants' clothing; jeans; Korean traditional clothes;
knitwear [clothing]; underwear [underclothing]; bathing
suits; sweaters; men's socks; mufflers [clothing]; gloves

[clothing]; scarfs; stockings; socks; caps [headwear]; belts
[clothing]; Korean ankle bands [Daenim]; trouser straps;
suspenders [braces].

18 Collares para animales de compañía; ropa para
animales de compañía; cuero; bolsos; monederos; bolsos de
mano de cuero; mochilas; bolsos de viaje; bolsos de mano;
parasoles (quitasoles); sombrillas; bastones.

25 Calzado; zapatos de cuero; sandalias; zapatillas de
deporte; calzado de atletismo; ropa deportiva (exclusivamente
para deportes); prendas de vestir confeccionadas; trajes de
caballero; faldas; pantalones informales; camisetas de manga
corta; prendas de vestir para niños; vestidos de ceremonia
para damas; vestidos de novia; prendas de vestir para bebés;
pantalones de mezclilla; ropa coreana tradicional; prendas de
punto (vestimenta); prendas interiores (ropa interior); trajes de
baño; suéteres; calcetines de caballero; echarpes
(vestimenta); guantes (vestimenta); bufandas; medias;
calcetines; gorros (artículos de sombrerería); cinturones
(vestimenta); bandas tobilleras coreanas (daenim); trabillas de
pie para pantalones; suspendedores (tirantes).
(822) KR, 29.06.2009, 4007934790000.
(822) KR, 07.10.2009, 4008027890000.
(832) CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 08.01.2010 1 029 623
(180) 08.01.2020
(732) Mitsubishi Caterpillar Forklift

Europe B.V.
Hefbrugweg 77
NL-1332 AM Almere (NL).

(842) Besloten vennootschap, Pays-Bas

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (à

l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; machines agricoles; parties
pour tous les produits précités, non comprises dans d'autres
classes.

12 Chariots élévateurs; véhicules; moteurs pour
véhicules terrestres; accouplements et organes de transmission
pour véhicules terrestres; aéroglisseurs; parties pour tous les
produits précités, non comprises dans d'autres classes.

37 Entretien et réparation des produits précités dans
les classes 7 et 12.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; agricultural machines;
parts for all aforementioned products, not included in other
classes.

12 Lifting cars; vehicles; engines for land vehicles;
couplings and transmission components for land vehicles; air
cushion vehicles; parts for all aforementioned products, not
included in other classes.

37 Maintenance and repair of aforementioned
products in classes 7 and 12.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; máquinas
agrícolas; partes de todos los productos antes mencionados,
no comprendidos en otras clases.
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12 Carretillas elevadoras; vehículos; motores para
vehículos terrestres; acoplamientos y órganos de transmisión
para vehículos terrestres; planeadores; partes de todos los
productos antes mencionados, no comprendidos en otras
clases.

37 Mantenimiento y reparación de los productos
mencionados en las clases 7 y 12.
(821) BX, 28.08.2009, 1187452.
(822) BX, 10.12.2009, 868939.
(300) BX, 28.08.2009, 1187452.
(832) EM.
(834) CH, RU.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 07.01.2010 1 029 624
(180) 07.01.2020
(732) BRAND KARMA IP PTY LIMITED

61 Gardyne Street
BRONTE NSW 2024 (AU).

(842) Proprietary Limited Company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Publicité, gestion d'affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau.

38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant, services
d'analyses et de recherches industrielles, conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

35 Advertising, business management, business
administration, office functions.

38 Telecommunications.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto, industrial analysis, and research
services, design and development of computer hardware and
software.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina.

38 Telecomunicaciones.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño conexos, servicios de
análisis e investigación industriales, diseño y desarrollo de
hardware y software.
(821) AU, 02.12.2009, 1335180.
(300) AU, 02.12.2009, 1335180.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 21.01.2010 1 029 625
(180) 21.01.2020
(732) Nufarm Australia Limited

103-105 Pipe Road
LAVERTON NORTH VIC 3026 (AU).

(842) Australian public company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Pesticides, biocides, fongicides, herbicides,

insecticides et parasiticides.
 5 Pesticides, biocides, fungicides, herbicides,

insecticides and parasiticides.
 5 Pesticidas, biocidas, fungicidas, herbicidas,

insecticidas y parasiticidas.
(821) AU, 08.10.2009, 1324699.
(300) AU, 08.10.2009, 1324699.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 14.01.2010 1 029 626
(180) 14.01.2020
(732) ACCOR

2 rue de la Mare Neuve
F-91000 EVRY (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(531) 26.11.
(511) NCL(9)

35 Services d'affichage, de distribution d'échantillons,
de matériel publicitaire et de prospectus, organisation
d'opérations commerciales de fidélisation d'une clientèle,
services de conseils et d'informations commerciales,
promotion commerciale sous toutes ses formes et sur tous
supports y compris via un réseau de communication
informatique (de type Internet ou intranet) et notamment par la
fourniture de cartes d'utilisateurs privilégiés ou la fourniture de
services privilégiés, services d'animation commerciale à but
publicitaire pour le compte de tiers, services de promotion des
ventes (pour des tiers) et de publicité, organisation de concours
à but commercial et promotionnel ainsi que pour la motivation
du personnel, y compris via un réseau de communication
informatique (de type Internet ou intranet).

36 Emission, compensation, remboursement de bons,
tickets, coupons, talons, cartes prépayées ou de débit-crédit ou
tout autre moyen de paiement notamment par réseau
informatique, permettant l'organisation du paiement de la
fourniture de repas et de produits alimentaires et tout autres
produits ou services.

41 Services de loisirs, organisation de concours
(éducation ou divertissement) et organisation d'événements
(divertissement), organisation de séminaires, de colloques, de
conventions, de forums de discussions (éducation ou
divertissement) par tous moyens, y compris via un réseau de
communication informatique (de type Internet ou intranet);
services de conseil pour la sélection de manifestations à buts
culturel ou éducatif pour le compte de tiers; service
d'animation à buts culturels ou éducatifs pour le compte de
tiers; organisation de loteries.

35 Bill-posting, sample, advertising material and
prospectus distributing services, organisation of commercial
operations to promote customer loyalty, commercial advisory
and information services, commercial promotion of all kinds
and on any advertising media including over an IT
communication network (such as the Internet or intranets) and
especially through the supply of privilege cards or provision of
privileged services, hosting of commercial group activities for
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advertising purposes for third parties, services of sales
promotion (for others) and advertising, organisation of
competitions for commercial and promotional purposes as
well as for staff motivation purposes, including over an IT
communication network (such as the Internet or intranets).

36 Issuing, compensation and refunding of vouchers,
tickets, coupons, counterfoils, prepaid or debit/credit cards or
any other means of payment via computer networks, enabling
payment to be arranged for the supply of meals and food
products and any other products or services.

41 Providing recreation facilities, organisation of
competitions (education or entertainment) and planning of
events (entertainment), arranging of seminars, colloquiums,
congresses, discussion forums (education or entertainment) by
all means, including over a computer communication network
(such as the Internet or intranets); consulting services for
selecting events adapted to cultural or educational purposes
for third parties; hosting of group activities for cultural or
educational purposes for third parties; operating lotteries.

35 Servicios de fijación de anuncios, de distribución
de muestras, de material publicitario y de prospectos,
organización de campañas comerciales de fidelización de
clientes, servicios de asesoramiento e información comercial,
promoción comercial de todo tipo y por cualquier medio,
incluida a través de una red de comunicación informática
(como Internet o Intranet) y en particular mediante la concesión
de tarjetas de usuarios preferentes o la prestación de servicios
preferentes, servicios de animaciones comerciales con fines
publicitarios para terceros, servicios de promoción de ventas y
publicitarios, organización de concursos con fines comerciales
y promocionales así como de motivación del personal, también
a través de una red de comunicación informática (como
Internet o Intranet).

36 Emisión, compensación y reembolso de bonos,
billetes, cupones, talones, tarjetas de previo pago, de débito,
de crédito o de cualquier otra forma de pago a través de redes
informáticas, que sirven como medio de pago para el
suministro de comidas y productos alimenticios y cualquier otro
tipo de productos o servicios.

41 Servicios recreativos, organización de concursos
(educación o entretenimiento) y organización de eventos
(entretenimiento), organización de seminarios, de coloquios,
de convenciones, foros de discusión (educación o
esparcimiento) por todo tipo de medios, incluido a través de
una red de comunicación informática (como Internet o
Intranet); asesoramiento sobre la selección de actividades con
fines culturales o educativos para terceros; servicios de
animación con fines culturales o educativos para terceros;
organización de loterías.
(821) FR, 17.07.2009, 09 3 664 805.
(822) FR, 24.12.2009,  09 3 664 805.
(300) FR, 17.07.2009, 09 3 664 805.
(832) GB, KR, SG.
(834) BX, CN, DE, ES, PT.
(527) GB, SG.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 11.01.2010 1 029 627
(180) 11.01.2020
(732) Message A/S

A.F. Heidemanns Vej 19-21
DK-9800 Hjørring (DK).

(842) Private Limited Company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;

articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; colliers (articles de bijouterie);
bracelets (articles de bijouterie); boucles d'oreilles; bagues;
broches (articles de bijouterie); breloques (articles de
bijouterie); boutons de manchettes; porte-clefs; chaînes
(articles de bijouterie); ornements en métaux précieux; strass.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie; porte-documents;
serviettes; mallettes; sacs pour dames; sacs à main; sacs à dos,
musettes; sacs de plage; coffrets à cosmétiques; trousses de
toilette; portefeuilles, porte-monnaie.

25 Vêtements, chaussures et articles de chapellerie;
ceintures (habillement), foulards, ceintures-écharpes;
casquettes; gants; mitaines; sandales; bottes; chaussures;
châles.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments; necklaces (jewellery); bracelets
(jewellery); earrings; rings; brooches (jewellery); charms
(jewellery); cuff links; key rings; chains (jewellery);
ornaments of precious metals; paste jewellery.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery; attaché
cases; briefcases; valises; women's bags; handbags;
rucksacks, haversacks; beach bags; vanity cases; toilet
purses; wallets, purses.

25 Clothing, footwear and headgear; belts (clothing),
scarfs, sashes for wear; caps (headwear); gloves; mitts;
sandals; boots; shoes; shawls.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos; collares
(joyería, bisutería); brazaletes (joyería, bisutería); pendientes;
anillos; broches (joyería, bisutería); dijes (joyería, bisutería);
gemelos de camisa; llaveros; cadenas (joyería, bisutería);
adornos de metales preciosos; estrás.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería; maletines para documentos;
portafolios; valijas; bolsos de señora; bolsos de mano;
mochilas, morrales; bolsos de playa; estuches para artículos
de tocador; neceseres de tocador; billeteras, monederos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; cinturones (vestimenta), bufandas, fajines
(vestimenta); gorros (artículos de sombrerería); guantes;
manoplas; sandalias; botas; zapatos; chales.
(821) DK, 13.01.2010, VA 2010 00062.
(832) CN, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 01.02.2010 1 029 628
(180) 01.02.2020
(732) Energizer SA

Rue Louis-Joseph-Chevrolet 43
CH-2300 La Chaux-de-Fonds (CH).
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(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Piles et batteries électriques; ensembles (packs) de
piles et batteries; chargeurs pour piles et batteries; dispositifs
de charge et de recharge pour appareils et instruments
électriques et électroniques; dispositifs d'alimentation
électrique; câbles électriques, notamment câbles de connexion
et câbles de charge; connecteurs électriques et raccords de
connexion; inverseurs électriques et inverseurs d'alimentation.

11 Appareils et installations d'éclairage, y compris à
piles; lampes d'éclairage, y compris à piles; torches
d'éclairage; lampes et torches électriques; lampes de poche;
filaments de lampes électriques; ampoules d'éclairage; tubes
fluorescents pour l'éclairage.

 9 Electric batteries and cells; packs of batteries and
cells; chargers for batteries and cells; devices to charge and
recharge electrical and electronic apparatus and instruments;
power supply units; electric cables, particularly connection
and charging cables; electric devices for connecting and
connection junctions; electric inverters and power inverters.

11 Lighting apparatus and installations, including
those powered by battery; lamps, including those powered by
battery; torches for lighting; electric lamps and torches;
pocketlamps; filaments for electric lamps; light bulbs;
fluorescent tubes for lighting.

 9 Pilas y baterías eléctricas; conjuntos (paquetes) de
baterías y pilas; cargadores para baterías y pilas; dispositivos
de carga y de recarga para aparatos e instrumentos eléctricos
y electrónicos; dispositivos de alimentación eléctrica; cables
eléctricos, en particular cables de conexión y cables
cargadores; conectores eléctricos y racores de conexión;
invertidores eléctricos y invertidores de alimentación.

11 Aparatos e instalaciones de iluminación, incluidos
de pilas; lámparas de iluminación, incluidas de pilas; linternas
de iluminación; lámparas y linternas eléctricas; linternas de
bolsillo; filamentos de lámparas eléctricas; bombillas de
alumbrado; tubos fluorescentes para iluminación.
(822) CH, 03.08.2009, 594028.
(300) CH, 03.08.2009, 594028.
(832) EM, GE, NO.
(834) BY, HR, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 01.02.2010 1 029 629
(180) 01.02.2020
(732) Energizer SA

Rue Louis-Joseph-Chevrolet 43
CH-2300 La Chaux-de-Fonds (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 26.11.
(511) NCL(9)

 9 Piles et batteries électriques; ensembles (packs) de
piles et batteries; chargeurs pour piles et batteries; dispositifs
de charge et de recharge pour appareils et instruments
électriques et électroniques; dispositifs d'alimentation
électrique; câbles électriques, notamment câbles de connexion
et câbles de charge; connecteurs électriques et raccords de
connexion; inverseurs électriques et inverseurs d'alimentation.

11 Appareils et installations d'éclairage, y compris à
piles; lampes d'éclairage, y compris à piles; torches
d'éclairage; lampes et torches électriques; lampes de poche;
filaments de lampes électriques; ampoules d'éclairage; tubes
fluorescents pour l'éclairage.

 9 Electric batteries and cells; packs of batteries and
cells; chargers for batteries and cells; devices to charge and
recharge electrical and electronic apparatus and instruments;
power supply units; electric cables, particularly connection
and charging cables; electric devices for connecting and
connection junctions; electric inverters and power inverters.

11 Lighting apparatus and installations, including
those powered by battery; lamps, including those powered by
battery; torches for lighting; electric lamps and torches;
pocketlamps; filaments for electric lamps; light bulbs;
fluorescent tubes for lighting.

 9 Pilas y baterías eléctricas; conjuntos (paquetes) de
baterías y pilas; cargadores para baterías y pilas; dispositivos
de carga y de recarga para aparatos e instrumentos eléctricos
y electrónicos; dispositivos de alimentación eléctrica; cables
eléctricos, en particular cables de conexión y cables
cargadores; conectores eléctricos y racores de conexión;
invertidores eléctricos e invertidores de alimentación.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado, incluidos
de pilas; lámparas de iluminación, incluidas de pilas; antorchas
de iluminación; lámparas y linternas eléctricas; linternas de
bolsillo; filamentos de lámparas eléctricas; bombillas de
alumbrado; tubos fluorescentes para iluminación.
(822) CH, 03.08.2009, 594029.
(300) CH, 03.08.2009, 594029.
(832) EM, GE, NO.
(834) BY, HR, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 01.02.2010 1 029 630
(180) 01.02.2020
(732) Streng-Plastic AG

Dielsdorferstrasse 21
CH-8155 Niederhasli (CH).
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(842) Société anonyme (SA), Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.7; 29.1.
(591) Bordeaux, noir, argent, blanc et gris. / Burgundy red,

black, silver, white and grey. / Burdeos, negro,
plateado, blanco y gris.

(511) NCL(9)
20 Meubles, meubles de bureau, vitrines (meubles),

armoires, présentoirs, tiroirs, dessertes (meubles), bancs
(meubles), commodes.

20 Furniture, office furniture, glass display cases
(furniture), display cabinets, drawers, tea trolleys (furniture),
benches (furniture), chests of drawers.

20 Muebles, muebles de oficina, vitrinas (muebles),
armarios, expositores, cajones, mesitas auxiliares, bancos
(muebles), cómodas.
(822) CH, 22.10.2009, 592737.
(300) CH, 22.10.2009, 592737.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 01.02.2010 1 029 631
(180) 01.02.2020
(732) Snowlife AG

Gotschnastrasse 16
CH-7250 Klosters (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Gants de protection.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie, gants.
28 Articles de gymnastique et de sport non compris

dans d'autres classes.
 9 Protective gloves.
25 Clothing, footwear, headgear, gloves.
28 Gymnastic and sporting articles not included in

other classes.
 9 Guantes de protección.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería, guantes.
28 Artículos de gimnasia y de deporte no

comprendidos en otras clases.
(822) CH, 16.01.2006, 543557.
(832) EM.
(834) LI.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 15.01.2010 1 029 632
(180) 15.01.2020
(732) Denki Kagaku Kogyo Kabushiki Kaisha

1-1, Nihonbashi-Muromachi 2-chome,
Chuo-ku
Tokyo 103-8338 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

17 Matériaux d'isolation électrique sous forme de
rubans; rubans pour l'isolation électrique; matériaux d'isolation
électrique sous forme de feuilles; feuilles pour l'isolation
électrique; matériaux d'isolation électrique sous forme de
rubans adhésifs; rubans adhésifs pour l'isolation électrique;
matériaux d'isolation électrique sous forme de feuilles
adhésives; feuilles adhésives pour l'isolation électrique.

17 Electrical insulating materials in the form of
tapes; electrical insulating tapes; electrical insulating
materials in the form of sheets; electrical insulating sheets;
electrical insulating materials in the form of adhesive tapes;
electrical insulating adhesive tapes; electrical insulating
materials in the form of adhesive sheets; electrical insulating
adhesive sheets.

17 Materiales de aislamiento eléctrico en forma de
cintas; cintas aislantes eléctricas; materiales de aislamiento
eléctrico en forma de láminas; láminas aislantes eléctricas;
materiales de aislamiento eléctrico en forma de cintas
adhesivas; cintas adhesivas para aislamiento eléctrico;
materiales de aislamiento eléctrico en forma de láminas
adhesivas; láminas adhesivas para aislamiento eléctrico.
(821) JP, 14.10.2009, 2009-77768.
(832) BH, CY, EG, IR, RU, SG, SY, TR, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 20.01.2010 1 029 633
(180) 20.01.2020
(732) MITSUI ENGINEERING &

SHIPBUILDING CO., LTD.
6-4, Tsukiji 5-chome,
Chuo-ku
Tokyo 104-8439 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Purified ballast water.
(511) NCL(9)

11 Appareils et machines pour la purification de l'eau.
37 Réparation ou maintenance d'appareils et

machines pour la purification de l'eau.
11 Water purifying apparatus and machines.
37 Repair or maintenance of water purifying

apparatus and machines.
11 Aparatos y máquinas para purificar el agua.
37 Reparación o mantenimiento de aparatos y

máquinas para purificar el agua.
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(822) JP, 03.07.2009, 5244041.
(832) GB, KR, NO, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 20.01.2010 1 029 634
(180) 20.01.2020
(732) Kabushiki Kaisha maxim

(doing business as maxim Co., Ltd.)
6-13, Kitanagasa-Dori 2-Chome,
Chuo-Ku, Kobe-Shi
Hyogo 650-0012 (JP).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Coiffures (chapellerie).
26 Articles décoratifs pour les cheveux; bandeaux

pour les cheveux; épingles et pinces à cheveux; rubans pour les
cheveux.

35 Services de vente au détail ou en gros de coiffures
(chapellerie); services de vente au détail ou en gros d'articles
décoratifs pour les cheveux, bandeaux pour les cheveux,
épingles et pinces à cheveux, rubans pour les cheveux.

25 Headgear for wear.
26 Hair ornaments; hair bands; hair pins and grips;

hair ribbons.
35 Retail services or wholesale services for headgear

for wear; retail services or wholesale services for hair
ornaments, hair bands, hair pins and grips, hair ribbons.

25 Artículos de sombrerería.
26 Adornos para el cabello; cintas para el cabello;

horquillas y pasadores para el cabello; lazos para el cabello.
35 Servicios de venta minorista o mayorista de

artículos de sombrerería; servicios de venta minorista o
mayorista de adornos para el cabello, cintas para el cabello,
horquillas y pasadores para el cabello, lazos para el cabello.
(822) JP, 08.01.2010, 5292395.
(832) CN, KR.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 25 et 26. / List limited to

classes 25 and 26. - Lista limitada a las clases 25 y 26.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 29.01.2010 1 029 635
(180) 29.01.2020
(732) Migros-Genossenschafts-Bund

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(531) 5.5; 25.12; 27.5.
(511) NCL(9)

30 Café de provenance suisse.
30 Coffee from Switzerland.
30 Café de origen suizo.

(822) CH, 22.10.2009, 596221.
(300) CH, 22.10.2009, 596221.

(834) AT, DE.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 15.12.2009 1 029 636
(180) 15.12.2019
(732) Beijing Qian Dai Fu

Information Technology Company Limited
Wuzhouting Hua Feng Hotel,
No. 5 East Qianmen Street,
Dong Cheng District
100006 Beijing (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of People's Republic of China

(531) 26.11; 26.13.
(511) NCL(9)

39 Services d'obtention de visas de voyage; services
d'organisation portant sur des visas et documents de voyage;
services de conseils et de conseillers en matière de visas de
voyage.

39 Arranging of travel visas; organizing visas and
travel documents; advice and consultancy services relating to
travel visas.

39 Tramitación de visas; gestión de visas y
documentos de viaje; asesoramiento y consultoría en relación
con visas.
(821) CN, 24.09.2009, 7721372.
(300) CN, 24.09.2009, 7721372.
(834) IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 18.12.2009 1 029 637
(180) 18.12.2019
(732) SANGEMINI S.p.A.

Via Tiberina, 1
I-05029 San Gemini (TR) (IT).

(842) Joint-Stock Company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.1; 27.5; 29.1.
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(591) Rouge et bleu. / Red and blue. / Rojo y azul.
(571) La marque est constituée du mot "FIUGGI" en lettres

majuscules bleues dont la taille diminue puis augmente
progressivement; le mot est situé entre deux formes
rouges curvilignes et de concavité opposée. / The trade
mark consists of the word "FIUGGI" in blue capital
letters progressively decreasing then increasing
dimensions; the word is enclosed between two red
figures having curvilinear sides and opposing
concavities. / La marca consiste en la palabra "FIUGGI"
escrita en letras mayúsculas de color azul cuyas
dimensiones decrecen y luego crecen progresivamente;
dos figuras de color rojo de lados curvilíneos y
concavidades opuestas limitan dicha palabra.

(511) NCL(9)
32 Eaux minérales.
32 Mineral waters.
32 Aguas minerales.

(821) IT, 10.12.2009, RM2009C007158.
(300) IT, 10.12.2009, RM2009C007158.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 18.12.2009 1 029 638
(180) 18.12.2019
(732) Lebe Gesund Steinmühlen GmbH

Max-Braun-Straße 4
97828 Marktheidenfeld (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Bouillons de légumes en granulés, bouillons de

légumes en cubes.
30 Mélanges d'épices à saupoudrer pour plats et

salades.
29 Granulated vegetable stock, vegetable stock cubes.
30 Strewable spice blends for dishes and salads.
29 Caldos de verdura granulados, caldos de verdura

en cubos.
30 Mezclas de especias para esparcir para platos y

ensaladas.
(822) DE, 11.12.2009, 30 2009 036 181.9/29.
(300) DE, 19.06.2009, 30 2009 036 181.9/29.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 17.12.2009 1 029 639
(180) 17.12.2019
(732) Kaimug GmbH

Theatinerstr. 35
80333 München (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) 26.3; 26.4; 26.11.
(511) NCL(9)

21 Vaisselle en porcelaine.
30 Sauces.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire; services de traiteurs.
21 Tableware made of porcelain.
30 Sauces.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation; catering.
21 Vajilla de porcelana.
30 Salsas.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal; servicios de catering.
(822) DE, 30.06.2003, 303 22 314.6/43.
(350) DE, (a) 303 22 314.6/43, (c) 30.04.2003.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 19.12.2009 1 029 640
(180) 19.12.2019
(732) Elke Pietrowski

Mannheimer Straße 97
68519 Viernheim (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils de gymnastique à usage médical.
10 Medical gymnastic apparatuses.
10 Aparatos de gimnasia para uso médico.

(822) DE, 16.08.1995, 2 910 053/10.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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(151) 02.02.2010 1 029 641
(180) 02.02.2020
(732) Shane Morrissy

23 Sunshine Road
WEST FOOTSCRAY VIC 3012 (AU).

(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Pneus; pneus pour roues de véhicules; pneus de

roues pour véhicules.
12 Pneumatic tires (tyres); tyres for vehicle wheels;

vehicle wheel tires (tyres).
12 Neumáticos; cubiertas para ruedas de vehículos;

cubiertas de ruedas de vehículos.
(821) AU, 08.02.2001, 865255.
(822) AU, 08.02.2001, 865255.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 01.02.2010 1 029 642
(180) 01.02.2020
(732) Alexander Kaye

Suite 1103,
2 Phillip Street
CIRCULAR QUAY NSW 2000 (AU).

(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Gestion de capitaux permanents; gestion de fonds

de sociétés; gestion de fonds financiers; gestion de fonds
d'investissement; gestion de fonds de capital-risque.

36 Capital fund management; corporate funds
management; financial fund management; investment fund
management; venture capital fund management.

36 Gestión de fondos propios; gestión de capital
social; gestión de fondos financieros; gestión de fondos de
inversión; gestión de fondos de capital-riesgo.
(821) AU, 11.01.2009, 1279288.
(822) AU, 11.01.2009, 1279288.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 27.01.2010 1 029 643
(180) 27.01.2020
(732) thermohauser GmbH

Bleichereistrasse 28
73066 Uhingen (DE).

(842) GMBH, GERMANY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.4; 29.1.
(591) Noir, blanc. / Black, white. / Negro, blanco.
(511) NCL(9)

21 Poches à douille pour produits alimentaires sous
forme de pâtes.

21 Piping bags for foodstuffs in paste form.
21 Mangas pasteleras para uso alimenticio en forma

de pasta.
(821) EM, 04.09.2009, 008528631.
(300) EM, 04.09.2009, 008528631.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 22.01.2010 1 029 644
(180) 22.01.2020
(732) EUROPEAN MUSIC COMPANY LIMITED

Unit 6,
Concorde Business Center Main Road
Biggin Hill, Kent TN16 3YN (GB).

(842) Limited Liabality Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
15 Instruments de musique à cordes, à vent, à

percussion et électroniques; appareils de musique synthétique;
instruments de musique électriques et en tant que jouets;
diapasons; casiers, supports, socles, étuis, pupitres à musique,
tous conçus pour être utilisés avec des instruments de musique
ou des appareils de musique synthétique ou des diapasons;
parties et garnitures de tous les produits précités; tous compris
dans cette classe.

15 Stringed, wind, percussion and electronic musical
instruments; synthetic music apparatus; toy and electrical
musical instruments; tuning forks; music stands, racks,
holders, stands, cases, all adapted for use with musical
instruments or synthetic music apparatus or tuning forks;
parts and fittings for all the aforesaid goods; all included in
this class.

15 Instrumentos musicales de cuerdas, de viento, de
percusión y electrónicos; sintetizadores de música;
instrumentos musicales eléctricos y de juguete; diapasones;
atriles, bastidores, anaqueles, soportes, bases, estuches, todo
ello especialmente concebido para utilizar con instrumentos
musicales, sintetizadores de música o diapasones; partes y
guarniciones para todos los productos antes mencionados;
todos los productos mencionados están comprendidos en esta
clase.
(821) EM, 18.11.1996, 000424192.
(822) EM, 27.11.1998, 000424192.
(832) CH, KR, NO.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 08.12.2009 1 029 645
(180) 08.12.2019
(732) Intervet International B.V.

Wim de Körverstraat 35
NL-5831 AN Boxmeer (NL).

(842) B.V.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Médicaments et préparations pharmaceutiques à

usage vétérinaire.
 5 Medicines and pharmaceutical preparations for

veterinary use.
 5 Medicamentos y preparaciones farmacéuticas

para uso veterinario.
(821) BX, 30.07.2009, 1185981.
(822) BX, 03.08.2009, 866851.
(300) BX, 30.07.2009, 1185981.
(832) AU, JP, KR, TR.
(834) CN, RU, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 08.01.2010 1 029 646
(180) 08.01.2020
(732) Falk & Ross Group Europe GmbH

Ross Strasse 6
67681 Sembach (DE).

(812) BX
(842) GmbH, Germany

(531) 3.3; 27.3; 27.5.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; sacs à provisions, sacs fourre-tout et
tous autres sacs compris dans cette classe, parapluies, parasols
et cannes; fouets, harnais et articles de sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table; linge de lit; linge
de bain, y compris serviettes de toilette.

25 Vêtements, y compris tee-shirts, polos, tabliers
(vêtements), vestes et vêtements de travail; articles de
chapellerie, y compris casquettes et chapeaux; articles
chaussants.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; shopping bags,
holdalls and all other bags in this class, umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers; bed linen; bath linen including
towels.

25 Clothing, including t-shirts, polos, aprons
[clothing], jackets and work wear; headgear, including hats
and caps; footwear.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; bolsas para la compra, bolsones y cualquier
otro tipo de bolsos comprendidos en esta clase, paraguas,
sombrillas y bastones; fustas y artículos de guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa; sábanas; ropa de baño,
incluidas toallas.

25 Prendas de vestir, incluidas camisetas de manga
corta y camisas polo, delantales (prendas de vestir), chaquetas
y ropa de trabajo; artículos de sombrerería, incluidos
sombreros y gorros; calzado.
(821) BX, 08.01.2010, 1195133.
(300) BX, 08.01.2010, 1195133.
(832) EM, NO.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 27.01.2010 1 029 647
(180) 27.01.2020
(732) H. VON GIMBORN GMBH

Albert-Einstein-Strasse 6
46446 EMMERICH (DE).

(812) EM
(842) Limited Liability Company, Germany

(531) 27.3.
(511) NCL(9)

31 Graines ainsi que produits agricoles, horticoles et
forestiers, compris dans cette classe; animaux vivants, fruits et
légumes frais, pommes de terre et préparations en étant
composées, étant des compléments alimentaires non
médicinaux pour animaux; semences, plantes et fleurs
naturelles; aliments pour animaux, y compris aliments pour
rongeurs, chiens, chats, oiseaux et poissons, ainsi que biscuits,
petites friandises et snacks-récompenses; aliments pour
animaux, aliments composés, aliments fortifiants, aliments
d'élevage, aliments minéraux; compléments alimentaires pour
animaux et additifs pour alimentation animale, compléments
alimentaires minéraux, autres qu'à usage médical; jouets
comestibles pour animaux, en particulier os à mâcher, os et
bâtonnets digestibles à mâcher pour animaux domestiques,
compléments alimentaires pour animaux, autres qu'à usage
vétérinaire; malt; litières pour animaux.

35 Services de vente en gros et au détail de produits
agricoles, horticoles, forestiers et graines, animaux vivants,
fruits et légumes frais, semences, plantes et fleurs naturelles,
publicité, gestion d'activités commerciales, administration
commerciale, travaux de bureau; promotion des ventes;
service de vente au détail d'aliments pour animaux, articles
pour animaux, produits pour animaux domestiques et de
compagnie, y compris cages pour animaux, coussins pour
animaux, laisses, jouets pour animaux de compagnie, bacs de
propreté pour animaux, litières, produits vétérinaires, produits
hygiéniques pour animaux, produits pour la destruction des
animaux nuisibles; gestion commerciale de points de vente de
produits pour animaux; services en ligne, à savoir services de
vente au détail d'aliments pour animaux, articles pour animaux
et produits pour animaux domestiques par Internet, par
correspondance, sur catalogue et autres supports; prestation de
conseils commerciaux à la clientèle dans des points de vente;
promotion des ventes pour des tiers.
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44 Services de pharmacies vétérinaires; assistance
vétérinaire; élevage d'animaux; services vétérinaires,
dentisterie vétérinaire, soins d'hygiène et de beauté pour
animaux.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, included in this class; live animals, fresh fruits and
vegetables, potatoes, and preparations made from these goods
being non-medical supplements for foodstuffs for animals;
seeds, natural plants and flowers; foodstuffs for animals,
including foodstuffs for rodents, dogs, cats, birds and fish, and
biscuits, small delicacies and reward snacks; foodstuffs for
animals, mixed feed, strengthening feed, rearing feed, mineral
feed; complementary foodstuffs for animals and additives for
foodstuffs for animals, mineral feed supplements, not for
medical purposes; edible toys for animals, in particular
chewing bones, digestible chewing bones and sticks for pets,
feed supplements not for veterinary purposes; malt; bedding
for animals.

35 Wholesale and retail of agricultural, horticultural
and forestry products and grains, live animals, fresh fruits and
vegetables, seeds, natural plants and flowers, Advertising,
business management, business administration, office
functions; sales promotion; retailing of foodstuffs for animals,
animal requisites, pet products and products for domestic
animals, including cages for animals, cushions for animals,
leashes, toys for pets, litter box for pets, beddings, veterinary
products, sanitary products for animals, preparations for
destroying vermin; Business management of outlets selling
products for animals; online services, namely retail services in
relation to animal foodstuffs, animal requisites, pet products,
via the Internet, mail order, catalogues and other media;
provision of business advice to customers at the point of sale;
sales promotion (for others).

44 Services of a veterinary pharmacy; veterinary
assistance; animal breeding; veterinary services, veterinary
dentistry, hygienic and beauty care for animals.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, comprendidos en esta clase; animales vivos, frutas y
hortalizas frescas, patatas y preparaciones elaboradas a partir
de estos productos como suplementos no medicinales para
alimentos de animales; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, incluidos productos alimenticios para
roedores, perros, gatos, pájaros y peces, así como galletas,
pequeñas golosinas y galletitas de premio; alimentos para
animales, piensos compuestos, piensos fortificantes, piensos
de cría, piensos minerales; suplementos de alimentos para
animales y aditivos de alimentos para animales, suplementos
alimenticios minerales, que no sean para uso médico; juguetes
comestibles para animales, en particular huesos para masticar,
barras y huesos masticables digestibles para animales de
compañía, suplementos alimenticios que no sean para uso
veterinario; malta; bandejas higiénicas para animales.

35 Venta mayorista y minorista de productos
agrícolas, hortícolas, forestales y granos, animales vivos,
frutas y hortalizas frescas, semillas, plantas y flores naturales,
publicidad, gestión de negocios comerciales, administración
comercial, trabajos de oficina; promoción de ventas; venta al
por menor de alimentos para animales, artículos para
animales, productos para animales domésticos y productos
para animales domésticos, incluidos jaulas para animales,
cojines para animales, correas, juguetes para animales
domésticos, lechos higiénicos para animales, ropa de cama,
productos veterinarios, productos higiénicos para animales,
preparaciones para eliminar animales dañinos; gestión
comercial de tiendas de productos para animales; servicios en
línea, a saber, servicios de venta minorista de alimentos para
animales, artículos para animales, productos para animales de
compañía, por Internet, mediante pedidos por
correspondencia, catálogos y otros medios; asesoramiento
comercial a clientes en puntos de venta; promoción de ventas
(para terceros).

44 Servicios prestados por una farmacia veterinaria;
asistencia veterinaria; cría de animales; servicios veterinarios,
servicios de odontología veterinaria, cuidados de higiene y de
belleza para animales.
(821) EM, 29.09.2009, 008581894.
(300) EM, 29.09.2009, 008581894.

(832) BA, BY, CH, HR, ME, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 04.02.2010 1 029 648
(180) 04.02.2020
(732) Interbasic Holding S.A.

2, rue J. Hackin
L-1746 Luxembourg (LU).

(842) S.A., Luxembourg

(531) 2.9; 26.13; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Parfums.
 3 Perfumes.
 3 Perfumes.

(821) BX, 25.01.2010, 1196033.
(822) BX, 27.01.2010, 875583.
(300) BX, 25.01.2010, 1196033.
(831) KZ.
(832) AN, AU, BH, JP, KR, NO, OM, SG, TR, US.
(834) CH, CN, EG, HR, LI, MA, MC, ME, MK, RS, RU, SY,

UA, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 02.02.2010 1 029 649
(180) 02.02.2020
(732) CANTINE SETTESOLI S.C.A.

Strada Statale, 115
I-92013 MENFI (AG) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) EM, 04.04.2001, 002166031.
(822) EM, 29.05.2002, 002166031.
(832) RU.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 28.01.2010 1 029 650
(180) 28.01.2020
(732) Stix, Wolfgang

Am Kräutergarten 6
A-3200 Ober-Grafendorf (AT).

(841) AT

(531) 5.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
(821) EM, 23.03.2004, 003746534.
(822) EM, 23.03.2006, 003746534.
(832) CN, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 28.12.2009 1 029 651
(180) 28.12.2019
(732) ROHTO Pharmaceutical Co., Ltd.

8-1, Tatsuminishi 1-chome,
Ikuno-ku, Osaka-shi
Osaka 544-8666 (JP).

(750) ROHTO Pharmaceutical Co., Ltd. Trademark, 
Intellectual Property Division, Research & 
Development Group, 8-1, Tatsuminishi 1-chome, 
Ikuno-ku, Osaka-shi, Osaka 544-8666 (JP).

(531) 28.3.
(561) LE DUN MING.

(511) NCL(9)
 5 Gaze pour pansements; gélules vides pour produits

pharmaceutiques; bandages pour les oreilles; bandes
périodiques; tampons pour la menstruation; serviettes
hygiéniques; culottes hygiéniques; coton hydrophile;
sparadrap; bandes pour pansements; collodion à usage
pharmaceutique; coussinets d'allaitement; serviettes
hygiéniques pour personnes incontinentes; papier antimite;
lactose (sucre de lait); farines lactées pour bébés; aliments
diététiques à usage médical; boissons diététiques à usage
médical; préparations pharmaceutiques; médicaments à usage
vétérinaire; substances diététiques à usage médical;
pansements adhésifs à usage médical; désinfectants;
fongicides; herbicides; solutions pour lentilles de contact;
solutions nettoyantes pour lentilles de contact; solutions
lubrifiantes pour lentilles de contact; solutions de désinfection
pour lentilles de contact; collyres; gouttes ophtalmiques;
préparations de vitamines; onguents oculaires; caches
oculaires.

 5 Gauze for dressings; empty capsules for
pharmaceuticals; ear bandages; menstruation bandages;
menstruation tampons; sanitary napkins; sanitary panties;
absorbent cotton; adhesive plasters; bandages for dressings;
collodion for pharmaceutical purposes; breast-nursing pads;
incontinence diapers; mothproofing paper; lactose (milk
sugar); lacteal flour (for babies); dietetic foods adapted for
medical purposes; dietetic beverages adapted for medical
purposes; pharmaceutical preparations; medicines for
veterinary purposes; dietetic substances adapted for medical
use; plasters for medical purposes; disinfectants; fungicides;
herbicides; contact lens solutions; contact lens cleaning
solutions; contact lens wetting solutions; contact lens
disinfectants; eye drops; eye washes; vitamin preparations;
eye ointments; eye patches.

 5 Gasa para apósitos; cápsulas vacías para
productos farmacéuticos; vendas para los oídos; compresas
para la menstruación; tampones para la menstruación; paños
higiénicos; bragas higiénicas; algodón hidrófilo; esparadrapo;
vendas para apósitos; colodión para uso farmacéutico;
almohadillas para la lactancia; pañales para personas
incontinentes; papel matapolillas; lactosa (azúcar de leche);
harina láctea para bebés; alimentos dietéticos para uso
médico; bebidas dietéticas para uso médico; productos
farmacéuticos; medicamentos para uso veterinario; sustancias
dietéticas para uso médico; emplastos para uso médico;
desinfectantes; fungicidas; herbicidas; soluciones para lentes
de contacto; soluciones para limpiar lentes de contacto;
soluciones para humedecer lentes de contacto; desinfectantes
para lentes de contacto; gotas para los ojos; colirios;
preparaciones vitamínicas; ungüentos para los ojos; parches
oculares.
(821) JP, 12.12.2009, 2009-093678.
(300) JP, 10.12.2009, 2009-093678.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 30.10.2009 1 029 652
(180) 30.10.2019
(732) PARFUMS GIVENCHY

77 rue Anatole France
F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).
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(842) Société Anonyme
(750) PARFUMS GIVENCHY, Direction Juridique / 

Département Propriété Intellectuelle, 125 rue du 
Président Wilson, F-92593 Levallois-Perret (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rose, gris argenté et blanc. Le fond est rose; le logo 4

G est gris argenté; les termes Dance WITH
GIVENCHY et GIVENCHY sont inscrits en blanc. /
Pink, silver grey and white. The background is pink; the
logo 4 G is silver grey; the terms Dance WITH
GIVENCHY et GIVENCHY are written in white. / Rosa,
gris plateado y blanco. El fondo es de color rosa; el
logotipo 4 G de color gris plateado; los términos Dance
WITH GIVENCHY y GIVENCHY de color blanco.

(566) Danse avec Givenchy. / Dance with Givenchy. / Baila
con Givenchy.

(511) NCL(9)
 3 Parfums; produits de parfumerie; eaux de toilette.
 3 Perfumes; perfumery; eaux de toilette.
 3 Perfumes; artículos de perfumería; aguas de

tocador.
(822) FR, 30.10.2009, 09 3 653 093.
(300) FR, 27.05.2009, 09 3 653 093.
(831) DZ.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) CH, CN, EG, HR, MA, RU, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 05.02.2010 1 029 653
(180) 05.02.2020
(732) Wino Holding B.V.

Spaansezoom 45
NL-2912 GD ROTTERDAM (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Roulements à billes.
 7 Ball-bearings.
 7 Rodamientos de bolas.

(821) BX, 14.08.2009, 1186747.
(822) BX, 10.11.2009, 867540.
(300) BX, 14.08.2009, 1186747.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 12.10.2009 1 029 654
(180) 12.10.2019
(732) Obschestvo s Ogranichennoy

Otvetstvennostyu
"Intellektualnoe pravo"
kv. 11, d. 63, ul. Stepana Rasina
RU-443099 Samara (RU).

(842) Obschestvo s Ogranichennoy Otvetstvennostyu
(750) Obschestvo s Ogranichennoy Otvetstvennostyu 

"Intellektualnoe pravo", d. 1 E ul. 22 Partsezda, 
RU-443022 Samara (RU).

(531) 28.5.
(561) Aristocrat.
(566) Aristocrate. / Aristocrat. / Aristocrata.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (autres que les bières).
33 Alcoholic beverages (except beer).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).

(822) RU, 18.10.2001, 205702.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, UZ.
(834) AM, AZ, CN, CU, DE, KG, LV, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 12.10.2009 1 029 655
(180) 12.10.2019
(732) Obschestvo s Ogranichennoy

Otvetstvennostyu
"Intellektualnoe pravo"
kv. 11, d. 63, ul. Stepana Rasina
RU-443099 Samara (RU).

(842) obschestvo s ogranichennoy otvetstvennostyu
(750) Obschestvo s Ogranichennoy Otvetstvennostyu 

"Intellektualnoe pravo", d. 1 E ul. 22 Partsezda, 
RU-443022 Samara (RU).

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que les bières).
33 Alcoholic beverages (except beer).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).

(822) RU, 20.12.2007, 339924.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, UZ.
(834) AM, AZ, CN, CU, DE, KG, LV, VN.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 21.12.2009 1 029 656
(180) 21.12.2019
(732) Kolb Distribution AG

Maienbrunnenstrasse 1
CH-8908 Hedingen (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture, en particulier des matières
évitant la formation de dépôts chimiques et biologiques, tous
les produits mentionnés en particulier pour l'industrie du
papier.

 3 Détergents; préparations pour blanchir et autres
substances pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir,
dégraisser et abraser.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry, in particular substances that prevent the formation of
chemical and biological deposits, all the above goods in
particular for the paper industry.

 3 Detergents; bleaching preparations and other
substances for laundry use; cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia, la fotografía, así como la agricultura, la horticultura y la
silvicultura, en particular sustancias para evitar acumulaciones
de residuos químicos y biológicos, todos los productos antes
mencionados están destinados, en particular, a la industria
papelera.

 3 Detergentes; preparaciones para blanquear y otras
sustancias para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar.
(822) CH, 08.10.2009, 594123.
(300) CH, 08.10.2009, 594123.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 28.01.2010 1 029 657
(180) 28.01.2020
(732) Michael Reiss

Forsterstrasse 70
CH-8044 Zürich (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules, en particulier véhicules pour

locomotion par terre, par air, par eau et sur rails, en particulier
voitures, véhicules électriques, vélos, yachts, automobiles,
vélomoteurs, motocyclettes, navires, avions; pièces de
rechange, composants et accessoires pour véhicules (non
compris dans d'autres classes); appareils de locomotion par
terre, par air ou par eau.

14 Horlogerie et instruments chronométriques, en
particulier horloges atomiques, horloges automatiques,
chronographes (montres), chronomètres, chronoscopes,
horloges électriques, montres radio, horloges du clocher,
montres mécaniques, pendules (horlogerie), cadrans solaires,
horloges, chronomètres à arrêt, horloges de plongeurs,
montres, pendules (horlogerie), réveille-matin, instruments
chronométriques, horloges de contrôle (horloges mère); pièces
de rechange, composants et accessoires pour l'horlogerie et les
instruments chronométriques (non compris dans d'autres
classes), en particulier ancres (horlogerie), bracelets de
montres, écrans pour l'indication du temps, barillets
(horlogerie), boîtes d'horloges, bracelets (montres), verres de
montres, mouvements d'horlogerie (en particulier mouvements
d'horlogerie mécaniques, automatiques, électriques et
électroniques, mouvement d'horlogerie pour montres à quartz),
cadratures, cadrans (horlogerie); accessoires pour l'horlogerie
et instruments chronométriques, en particulier étuis pour
l'horlogerie, écrins pour l'horlogerie; appareils et instruments
pour la chronométrie (non compris dans d'autres classes);
joaillerie, bijouterie, en particulier anneaux (bijouterie),
bagues (bijouterie), colliers (bijouterie), chaînes (bijouterie),
amulettes (bijouterie), perles (bijouterie), pins (bijouterie),
porte-clefs de fantaisie, porte-clefs (lenyards); pierres
précieuses; médailles, médaillons (bijouterie); métaux
précieux et leurs alliages et produits en ces matières ou en
plaqué non compris dans d'autres classes.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises, sacs de plages, portefeuilles, sacs à provisions, sacs à
main, sacs de voyage, serviettes d'écoliers, sacs de sports,
sacoches à outils vides, sacs à dos, parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

12 Vehicles, particularly vehicles for locomotion by
land, air, water and rail, particularly cars, electric vehicles,
bicycles, yachts, automobiles, mopeds, motorcycles, ships,
aeroplanes; spare parts, components and accessories for
vehicles (not included in other classes); apparatus for
locomotion by land, air or water.

14 Timepieces and chronometric instruments,
particularly atomic clocks, automatic clocks, chronographs
(watches), chronometers, chronoscopes, electric clocks, radio
watches, bell-tower clocks, mechanical watches, pendulums
(clock and watch making), sundials, clocks, stopwatches,
divers' clocks, watches, pendulums (clock and watch making),
alarm clocks, chronometric instruments, master control clocks
(master clocks); spare parts, components and accessories for
timepieces and chronometric instruments (not included in
other classes), particularly anchors (clock and watch making),
watch bands, screens for time indication, barrels (clock and
watch making), clock cases, bracelets (watches), watch
glasses, clock and watch movements (particularly mechanical,
automatic, electric and electronic, clock and watch movements
for quartz watches), clockworks, dials (clock and watch
making); accessories for timepieces and chronometric
instruments, particularly cases for clock making and watch
making, cases for watches; apparatus and instruments for
chronometric instruments (not included in other classes); all
kinds of jewellery, particularly all kinds of rings (jewellery),
necklaces (jewellery), chains (jewellery), amulets (jewellery),
pearls (jewellery), pins (jewellery), key rings (trinkets or fobs),
key cases (lanyards); precious stones; medals, medallions
(jewellery); precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith not included in other
classes.

18 Leather and imitations of leather, goods made of
these materials not included in other classes; animals skins,
hides; trunks and travelling bags, beach bags, pocket wallets,
shopping bags, handbags, travelling bags, school bags, sports
bags, empty tool bags of leather, rucksacks, umbrellas,
parasols and walking sticks; whips, harness and saddlery.

12 Vehículos, en particular vehículos de locomoción
terrestre, aérea, acuática y ferroviaria, especialmente coches,
vehículos eléctricos, bicicletas, yates, automóviles,
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ciclomotores, motocicletas, barcos, aviones; repuestos,
componentes y accesorios para vehículos (no comprendidos
en otras clases); aparatos de locomoción terrestre, aérea o
acuática.

14 Artículos de relojería e instrumentos
cronométricos, en particular relojes atómicos, relojes
automáticos, cronógrafos (relojes de pulsera), cronómetros,
cronoscopios, relojes eléctricos, radiorelojes (de pulsera),
relojes de campanario, relojes mecánicos, péndulos (relojería),
relojes de sol, relojes que no sean de pulsera, cronómetros con
parada, relojes de submarinismo, relojes de pulsera, péndulos
(relojería), despertadores, instrumentos cronométricos, relojes
de control (relojes maestros); piezas de repuesto,
componentes y accesorios de relojería e instrumentos
cronométricos (no comprendidos en otras clases), en particular
áncoras (relojería), pulseras de reloj, pantallas para indicar la
hora, tambores de reloj, cajas de relojes, brazaletes (relojes de
pulsera), cristales de reloj, engranajes de relojería (en
particular engranajes de relojería mecánicos, automáticos,
eléctricos y electrónicos, engranajes de relojería para relojes
de pulsera de cuarzo), conjuntos impulsores de agujas de reloj,
esferas (relojería); accesorios de relojería e instrumentos
cronométricos, en particular estuches para relojería, cofres
para relojería; aparatos e instrumentos de cronometría (no
comprendidos en otras clases); artículos de joyería y bisutería,
en particular anillos (bisutería), anillos (joyería), collares
(bisutería), cadenas (bisutería), amuletos (bisutería), perlas
(bisutería), alfileres (bisutería), llaveros de fantasía, llaveros;
piedras preciosas; medallas, medallones (bisutería); metales
preciosos y sus aleaciones, así como productos de estas
materias o chapados no comprendidos en otras clases.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas, bolsas de playa, billeteras, bolsas para las
compras, bolsos de mano, bolsos de viaje, carteras de
colegiales, bolsos deportivos, zurrones para herramientas
vacíos, mochilas, paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.
(822) CH, 29.07.2009, 594065.
(300) CH, 29.07.2009, 594065.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 15.09.2009 1 029 658
(180) 15.09.2019
(732) Otkrytoe aktsionernoe obchtchestvo

"Grouppa kompany "Milan"
str.2, 2/11, rue 4-aya Tverskaya-Yamskaya
RU-125047 Moscou (RU).

(531) 28.5.
(561) Oudatcha na sdatchou.
(566) Chance au reste. / Luck by change. / Suerte a la vuelta.
(511) NCL(9)

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; organisation de loteries.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; operating lotteries.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales;
organización de loterías.
(822) RU, 21.05.2009, 379729.
(831) KZ, TJ.
(832) EE, FI, GB, GR, LT, SE, TM, US, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, IT,

KG, LV, MD, PL, PT, RS, SK, UA.
(527) GB, US.

(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 23.10.2009 1 029 659
(180) 23.10.2019
(732) EM@N KARAKA¯

Yüzyil Mah.,
Ki°la Cad. 2/1 Sok. No: 3
BA÷CILAR@STANBUL (TR).

(841) TR

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) TR, 24.11.2008, 2008 68236.
(832) IR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 22.01.2010 1 029 660
(180) 22.01.2020
(732) Wilson-Cook Medical Inc.

4900 Bethania Station Road
Winston-Salem, NC 27105 (US).

(842) CORPORATION, North Carolina, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Dispositifs médicaux, à savoir dispositifs de

mucosectomie à ligateurs multibandes.
10 A medical device, namely a multi-band

mucosectomy device.
10 Instrumentos médicos, a saber, dispositivos

multibanda para mucosectomía.
(821) US, 27.07.2009, 77790244.
(300) US, 27.07.2009, 77790244, classe 10 priorité limitée à:

Dispositifs médicaux, à savoir dispositifs de
mucosectomie à ligateurs multibandes / class 10
priority limited to:  a medical device, namely a multi-
band mucosectomy device / clase 10 prioridad limitada
a:  Instrumentos médicos, a saber, dispositivos
multibanda para mucosectomía.

(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 13.01.2010 1 029 661
(180) 13.01.2020
(732) Constellation Australia Limited

Reynell Road
REYNELLA SA 5161 (AU).
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(842) Limited Company (Limited), an Australian Company
registered now under the Commonwealth Law of
Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins et spiritueux.
33 Wines and spirits.
33 Vinos y bebidas espirituosas.

(821) AU, 29.08.1927, 48281.
(822) AU, 29.08.1927, 48281.
(832) KR, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 03.02.2010 1 029 662
(180) 03.02.2020
(732) Nordic Med - com Aktiebolag

Bryggaregatan 19-21
SE-503 38 Borås (SE).

(812) EM
(842) Limited company

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

10 Appareils et instruments médicaux et chirurgicaux,
à savoir dispositifs d'assistance consistant en des manchettes à
pression pour arrêter le flux sanguin après un traitement de
dialyse.

10 Surgical and medical apparatus and instruments
namely aids by means of pressure bands to stop flow of blood
after dialysis treatment.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos, a
saber, ayudas técnicas que consisten en bandas de presión
para detener hemorragias tras tratamientos de diálisis.
(821) EM, 20.10.2009, 008625246.
(300) EM, 20.10.2009, 008625246.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 01.02.2010 1 029 663
(180) 01.02.2020
(732) Fernando Smit

Roerstraat 5
NL-7005 BS Doetinchem (NL).

(841) NL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils, équipements et dispositifs de simulation

de pilotage et course.
 9 Apparatus, equipment and devices for simulating

driving and racing.
 9 Aparatos, equipos y dispositivos para la simulación

de la conducción y las carreras.
(821) EM, 11.02.2009, 007595184.
(822) EM, 10.11.2009, 007595184.
(832) AU, BA, BH, BY, CH, CN, HR, JP, KR, ME, NO, OM,

RS, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 14.01.2010 1 029 664
(180) 14.01.2020
(732) Yixing City

Mingling Xiangzhen Tea Factory
Longchi Village,
Zhangzhu Town,
Yixing City
Jiangsu province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 5.3; 26.11; 27.5; 28.3.
(561) xiang zhen.
(511) NCL(9)

30 Thé; succédanés de thé.
30 Tea; tea substitute.
30 Té; sucedáneos del té.

(822) CN, 21.06.2003, 3173734.
(834) AT, CH, DE, FR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 16.12.2009 1 029 665
(180) 16.12.2019
(732) MEDICI ERMETE & FIGLI S.R.L.

Via Newton, 13/A
I-42100 REGGIO EMILIA (REGGIO EMILIA) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que les bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) IT, 26.11.2009, RE2009C000525.
(300) IT, 26.11.2009, RE2009C000525.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) CH, CN, MC, RS, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 23.12.2009 1 029 666
(180) 23.12.2019
(732) H.R.S. Textil Ges.m.b.H.

Kornstraße 14
A-4060 Leonding (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 29.1.
(511) NCL(9)

20 Meubles, tringles et rails à rideaux, cadres; articles
de literie (à l'exception de linge), en particulier oreillers.

20 Furniture, curtain rails and curtain rods, picture
frames; bedding (except bedding linen), in particular pillows.

20 Muebles, rieles y varillas de cortinas,
portarretratos; accesorios de cama (excepto ropa de cama), en
particular almohadas.
(821) AT, 11.11.2009, AM 2247/2006.
(822) AT, 30.12.2009, 231 599.
(300) AT, 11.11.2009, AM 2247/2006.
(834) CZ, DE, HU, SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 30.10.2009 1 029 667
(180) 30.10.2019
(732) MIRNA D.D. ROVINJ

Giordano Paliaga 8
HR-52210 Rovinj (HR).

(531) 3.9; 18.3.
(511) NCL(9)

29 Conserves de poisson et de produits à base de
poisson.

29 Canned fish and fish products.
29 Productos de la pesca enlatados o en tarro.

(822) HR, 25.08.2009, Z20082714.
(834) BA, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 30.10.2009 1 029 668
(180) 30.10.2019
(732) MIRNA D.D. ROVINJ

Giordano Paliaga 8
HR-52210 Rovinj (HR).

(531) 3.9.
(511) NCL(9)

29 Conserves de poisson et de produits à base de
poisson.

29 Canned fish and fish products.
29 Productos de la pesca enlatados o en tarro.

(822) HR, 25.08.2009, Z20082715.
(834) BA, ME, MK, RS.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 30.10.2009 1 029 669
(180) 30.10.2019
(732) MIRNA D.D. ROVINJ

Giordano Paliaga 8
HR-52210 Rovinj (HR).

(531) 3.9; 18.3.
(511) NCL(9)

29 Conserves de poisson et de produits à base de
poisson.

29 Canned fish and fish products.
29 Productos de la pesca enlatados o en tarro.

(822) HR, 25.08.2009, Z20082716.
(834) BA, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 30.10.2009 1 029 670
(180) 30.10.2019
(732) MIRNA D.D. ROVINJ

Giordano Paliaga 8
HR-52210 Rovinj (HR).

(531) 3.9; 18.3.
(511) NCL(9)

29 Conserves de poisson et de produits à base de
poisson.

29 Canned fish and fish products.
29 Productos de la pesca enlatados o en tarro.

(822) HR, 25.08.2009, Z20082717.
(834) BA, ME, MK, RS.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 30.10.2009 1 029 671
(180) 30.10.2019
(732) MIRNA D.D. ROVINJ

Giordano Paliaga 8
HR-52210 Rovinj (HR).

(531) 3.9; 18.3.
(511) NCL(9)

29 Conserves de poisson et de produits à base de
poisson.

29 Canned fish and fish products.
29 Productos de la pesca enlatados o en tarro.

(822) HR, 25.08.2009, Z20082718.
(834) BA, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 30.10.2009 1 029 672
(180) 30.10.2019
(732) MIRNA D.D. ROVINJ

Giordano Paliaga 8
HR-52210 Rovinj (HR).

(531) 18.3; 25.3; 27.1.
(511) NCL(9)

29 Conserves de poisson et de produits à base de
poisson.

29 Canned fish and fish products.
29 Productos de la pesca enlatados o en tarro.

(822) HR, 25.08.2009, Z20082720.
(834) BA, ME, MK, RS.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 30.10.2009 1 029 673
(180) 30.10.2019
(732) MIRNA D.D. ROVINJ

Giordano Paliaga 8
HR-52210 Rovinj (HR).

(531) 18.3; 25.3; 27.1.
(511) NCL(9)

29 Conserves de poisson et de produits à base de
poisson.

29 Canned fish and fish products.
29 Productos de la pesca enlatados o en tarro.

(822) HR, 25.08.2009, Z20082721.
(834) BA, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 30.10.2009 1 029 674
(180) 30.10.2019
(732) MIRNA D.D. ROVINJ

Giordano Paliaga 8
HR-52210 Rovinj (HR).

(531) 18.3; 25.3; 27.1.
(511) NCL(9)

29 Conserves de poisson et de produits à base de
poisson.

29 Canned fish and fish products.
29 Productos de la pesca enlatados o en tarro.

(822) HR, 25.08.2009, Z20082722.
(834) BA, ME, MK, RS.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 30.10.2009 1 029 675
(180) 30.10.2019
(732) MIRNA D.D. ROVINJ

Giordano Paliaga 8
HR-52210 Rovinj (HR).

(531) 18.3; 25.3; 27.1.
(511) NCL(9)

29 Conserves de poisson et de produits à base de
poisson.

29 Canned fish and fish products.
29 Productos de la pesca enlatados o en tarro.

(822) HR, 25.08.2009, Z20082723.
(834) BA, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 30.10.2009 1 029 676
(180) 30.10.2019
(732) MIRNA D.D. ROVINJ

Giordano Paliaga 8
HR-52210 Rovinj (HR).

(531) 2.1; 3.9; 11.1.
(511) NCL(9)

29 Conserves de poisson et de produits à base de
poisson.

29 Canned fish and fish products.
29 Productos de la pesca enlatados o en tarro.

(822) HR, 26.08.2009, Z20082734.
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(834) BA, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 30.10.2009 1 029 677
(180) 30.10.2019
(732) MIRNA D.D. ROVINJ

Giordano Paliaga 8
HR-52210 Rovinj (HR).

(531) 2.1; 3.9; 11.1.
(511) NCL(9)

29 Conserves de poisson et de produits à base de
poisson.

29 Canned fish and fish products.
29 Productos de la pesca enlatados o en tarro.

(822) HR, 26.08.2009, Z20082735.
(834) BA, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 30.10.2009 1 029 678
(180) 30.10.2019
(732) MIRNA D.D. ROVINJ

Giordano Paliaga 8
HR-52210 Rovinj (HR).

(531) 18.3; 25.3; 27.1.
(511) NCL(9)

29 Conserves de poisson et de produits à base de
poisson.

29 Canned fish and fish products.
29 Productos de la pesca enlatados o en tarro.

(822) HR, 25.08.2009, Z20082724.

(834) BA, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 30.10.2009 1 029 679
(180) 30.10.2019
(732) MIRNA D.D. ROVINJ

Giordano Paliaga 8
HR-52210 Rovinj (HR).

(531) 18.3; 25.3; 27.1.
(511) NCL(9)

29 Conserves de poisson et de produits à base de
poisson.

29 Canned fish and fish products.
29 Productos de la pesca enlatados o en tarro.

(822) HR, 25.08.2009, Z20082725.
(834) BA, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 30.10.2009 1 029 680
(180) 30.10.2019
(732) MIRNA D.D. ROVINJ

Giordano Paliaga 8
HR-52210 Rovinj (HR).

(531) 2.1; 3.9; 11.1.
(511) NCL(9)

29 Conserves de poisson et de produits à base de
poisson.

29 Canned fish and fish products.
29 Productos de la pesca enlatados o en tarro.
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(822) HR, 26.08.2009, Z20082730.
(834) BA, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 30.10.2009 1 029 681
(180) 30.10.2019
(732) MIRNA D.D. ROVINJ

Giordano Paliaga 8
HR-52210 Rovinj (HR).

(531) 2.1; 3.9; 11.1.
(511) NCL(9)

29 Conserves de poisson et de produits à base de
poisson.

29 Canned fish and fish products.
29 Productos de la pesca enlatados o en tarro.

(822) HR, 26.08.2009, Z20082731.
(834) BA, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 30.10.2009 1 029 682
(180) 30.10.2019
(732) MIRNA D.D. ROVINJ

Giordano Paliaga 8
HR-52210 Rovinj (HR).

(531) 2.1; 3.9; 11.1.

(511) NCL(9)
29 Conserves de poisson et de produits à base de

poisson.
29 Canned fish and fish products.
29 Productos de la pesca enlatados o en tarro.

(822) HR, 26.08.2009, Z20082733.
(834) BA, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 24.11.2009 1 029 683
(180) 24.11.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, vaccins,

préparations pour le diagnostic à usage médical.
 5 Pharmaceutical preparations, vaccines,

diagnostic preparations for medical use.
 5 Preparaciones farmacéuticas, vacunas,

preparaciones de diagnóstico para uso médico.
(822) CH, 04.11.2009, 593534.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US, UZ, ZM.
(834) AL, AZ, BA, BY, CN, CU, EG, HR, IR, KE, KG, KP,

LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN, RS, RU, UA, VN.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques destinées à la
prévention ou au traitement des maladies et troubles du
système nerveux, du système immunitaire, du système
cardiovasculaire, du système métabolique, du système
respiratoire, du système musculo-squeletiques et du système
urogénital; préparations pharmaceutiques utilisées en
dermatologie, oncologie, néphrologie, hématologie,
transplantation des tissus et organes, ophtalmologie et troubles
gastroentérologiques; préparations pharmaceutiques pour la
prévention et le traitement des troubles et maladies oculaires;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies
bactériennes; préparations pharmaceutiques pour le traitement
du diabète, anti-infectieuses, anti-virales, antibiotiques et
antimycosiques; vaccins; préparations pour le diagnostic à
usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention or
treatment of disorders of the nervous system, the immune
system, the cardio-vascular system, the metabolic system, the
respiratory system, the musculo-skeletal system, the
genitourinary system; pharmaceutical preparations for use in
dermatology, oncology, nephrology, hematology and in tissue
and organ transplantation, in ophthalmology, and for
gastroenterological disorders; pharmaceutical preparations
for the prevention and treatment of ocular disorders and
diseases; pharmaceutical preparations for the treatment of
bacteria-based diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of diabetes, anti-infective preparations, antiviral
preparations, antibiotics, antifungal preparations; vaccines;
diagnostic preparations for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas para la prevención o
el tratamiento de enfermedades y trastornos del sistema
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nervioso, sistema inmunológico, sistema cardiovascular,
sistema metabólico, sistema respiratorio, sistema
musculoesquelético y sistema urogenital; preparaciones
farmacéuticas que se utilizan en dermatología, oncología,
nefrología, hematología, trasplantes de tejidos y órganos,
oftalmología y trastornos gastroenterológicos; preparaciones
farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de trastornos
y enfermedades oculares; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades bacterianas; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de la diabetes,
preparaciones farmacéuticas antiinfecciosas, antivirales,
antibióticas y antimicóticas; vacunas; preparaciones de
diagnóstico para uso médico.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 08.12.2009 1 029 684
(180) 08.12.2019
(732) Aldo Group International AG

Lindenstrasse 8
CH-6340 Baar (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

18 Bagages, valises, sacs de voyage, portfolios,
cartables, fourre-tout, sacs de marin, sacs pour chaussures,
sacs pour vêtements, sacs à main, bourses, porte-monnaie,
étuis pour clés, serviettes, mallettes pour documents,
portefeuilles, parapluies.

25 Chaussures pour hommes, femmes et enfants, à
savoir chaussures, bottes, mocassins, chaussures de marche,
chaussures de course, chaussures d'athlétisme, sandales et
pantoufles, semelles intérieures en cuir, tissu et semelles
thermiques pour hommes et femmes; vêtements pour hommes
et femmes, à savoir manteaux, jaquettes, vestons, vestes,
complets, costumes, tailleurs, pantalons, pullovers, chemises
et gilets, bretelles, foulards; vêtements de sport pour hommes,
et femmes, à savoir, sweatshirts, pantalons de survêtement,
vestes de survêtement, survêtements; vêtements de pluie pour
hommes et femmes, à savoir manteaux, vestes, chapeaux;
vêtements de ski, à savoir vestes, anoraks, chandails,
pardessus, pantalons, moufles, gants, écharpes, chapeaux;
vêtements protégeant contre le vent, à savoir vestes et coupe-
vent; vêtements pour dormir et vêtements pour la natation, à
savoir T-shirts, shorts, peignoirs, robes pour femmes, jupes et
lingerie, chaussettes, chapeaux, collants, sous-vêtements pour
hommes, habillement en cuir et en daim pour hommes et
femmes, à savoir manteaux, vestes, jupes, pantalons, ceintures,
gants.

35 Service de vente au détail, soit dans un magasin de
vente au détail ou en grand magasin, vendant des chaussures
pour hommes, femmes et enfants, accessoires pour chaussures,
produits de soins pour chaussures, vêtements, vêtements de
cuir, accessoires de mode, bagages, sacs à main et
portefeuilles.

18 Luggage, suitcases, travelling bags, portfolios,
school bags, carry-all bags, kitbags, shoe bags, garment
carriers, handbags, purses, change purses, key cases,
briefcases, attaché cases, wallets, umbrellas.

25 Shoes for men, women and children, namely
footwear, boots, moccasins, walking boots, running shoes,
athletic footwear, sandals and slippers, inner soles made of
leather, thermal fabric and soles for men and women; clothing
for men and women, namely coats, tail coats, suit coats,
jackets, business suits, suits, ladies' suits, trousers, pullovers,
shirts and waistcoats, braces, scarves; ladies and men's

sportswear, namely, sweat-shirts, sweat pants, tracksuit tops,
tracksuits; rainwear for men and women, namely coats,
jackets, hats; ski clothing, namely jackets, anoraks, sweaters,
top coats, trousers, mittens, gloves, sashes for wear, hats;
clothing protecting against the wind, namely jackets and
windcheaters; clothing for sleeping and clothing for
swimming, namely T-shirts, shorts, peignoirs, dresses for
women, skirts and lingerie, socks, hats, tights, men's
underwear, clothing in leather and in suede for men and
women, namely coats, jackets, skirts, trousers, belts, gloves.

35 Retail sales services, either in retail stores or in
department stores, selling shoes for men, women and children,
accessories for shoes, care preparations for shoes, clothing,
leather clothing, fashion accessories, luggage, handbags and
wallets.

18 Piezas de equipaje, maletas, bolsas de viaje,
portafolios, carteras escolares, bolsas grandes, bolsos
marineros, bolsas para zapatos, portatrajes, bolsos de mano,
monederos, portamonedas, estuches para llaves, pañuelos,
maletines para documentos, billeteras, paraguas.

25 Calzado para hombres, mujeres y niños, a saber,
zapatos, botas, mocasines, calzado de marcha, calzado de
footing, calzado de atletismo, sandalias y zapatillas, plantillas
de cuero, tela y suelas térmicas de señora y caballero; prendas
de vestir para caballero y señora, a saber, abrigos, chaquetas,
americanas, chalecos, trajes, trajes sastre, trajes de chaqueta,
pantalones, pulóveres, camisas y jubones, tirantes, fulares;
ropa de deporte de señora y caballero, a saber, sudaderas,
pantalones de chándal, sudaderas, prendas de abrigo; ropa
impermeable de señora y caballero, a saber, abrigos,
chaquetas, sombreros; ropa de esquí, a saber, chalecos,
anoraks, suéteres, sobretodos, pantalones, manoplas,
guantes, bufandas, sombreros; ropa para proteger del viento,
a saber, chaquetas y chaquetas cortavientos; ropa para dormir
y trajes de baño, a saber, camisetas de manga corta,
pantalones cortos, albornoces, vestidos para señora, faldas y
lencería, calcetines, sombreros, pantis, ropa interior para
caballero, ropa de cuero y de ante de señora y caballero, a
saber, abrigos, chaquetas, faldas, pantalones, cinturones,
guantes.

35 Servicios de venta al por menor, ya sea en un
comercio de venta al por menor o en unos grandes almacenes,
de calzado para caballero, señora y niños, accesorios para
calzado, productos para el cuidado del calzado, prendas de
vestir, prendas de vestir de cuero, complementos de moda,
maletas, bolsos de mano y billeteras.
(822) CH, 19.07.2000, 475485.
(832) AG.
(834) AM, CU, MC, MZ, SM, SY.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 14.01.2010 1 029 685
(180) 14.01.2020
(732) COMITÉ INTERNATIONAL OLYMPIQUE

Château de Vidy
CH-1007 LAUSANNE (CH).

(842) Association, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie; films (pellicules) sensibilisés mais non
impressionnés.
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 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques, non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; casques de protection pour le sport;
lunettes, lunettes de soleil, lunettes de sport; logiciels, logiciels
de jeux.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;
feux d'artifice.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes,
notamment pièces et médailles commémoratives; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; épinglettes (pins); horlogerie et
instruments chronométriques.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie,
notamment timbres-poste; journaux, périodiques, livres,
photographies, posters et affiches; articles pour reliures;
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières, non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières,
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes), en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; cartes à jouer.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
35 Publicité; diffusion d'annonces publicitaires par

tous média, notamment sous forme de messages thématiques
centrés sur les valeurs humaines; publicité par sponsoring;
gestion d'affaires commerciales; administration commerciale;
travaux de bureau; promotion des produits et services de tiers,
par le moyen d'accords contractuels, notamment de partenariat
(sponsoring) et de licences, leur offrant un surcroît de notoriété
et/ou d'image et/ou un élan de sympathie dérivé de la notoriété
et/ou de l'image de manifestations culturelles et sportives,
notamment internationales, et/ou de l'élan de sympathie
provoqué par celles-ci; promotion des produits et services de
tiers par le moyen dit du facteur d'intérêt initial conduisant le
public à considérer, parmi une multitude de concurrents, des
produits ou services qui lui sont présentés munis de signes,
emblèmes ou messages propres à capter son attention;
promotion des produits et services de tiers par le moyen dit du
transfert d'image; location d'espaces publicitaires de toutes
natures et sur tout support, digital ou non; administration
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commerciale de la participation d'équipes nationales à une
compétition athlétique internationale, et promotion auprès du
public et des milieux intéressés du soutien aux dites équipes;
services d'informations statistiques.

36 Assurances; affaires financières; affaires
bancaires; affaires monétaires; affaires immobilières, services
de carte de crédit; financement d'activités sportives et
culturelles; crédit-bail d'appareils téléphoniques, de
télécopieurs et d'autres équipements de communications,
location d'immeubles et de dépendances configurés pour
accueillir des divertissements d'entreprises.

37 Construction; réparation; services d'installation.
38 Télécommunications; diffusion de programmes de

télévision, émissions télévisées (en direct ou enregistrées);
radiotéléphonie mobile; communications par terminaux
d'ordinateurs électroniques, bases de données et réseaux de
télécommunication liés à Internet; communications par télex;
communications télégraphiques; communications par
téléphone; communications par télécopieurs; radiomessagerie;
communications par téléconférence; télédiffusion; télévision
par câble; radiodiffusion; services d'agences de presse; autres
services de transmission de messages; diffusion d'un site
commercial sur Internet; services de radiodiffusion et
télédiffusion fournis par le biais d'Internet; messagerie
électronique; fourniture d'accès à des bulletins d'information
informatiques et des forums de discussion en ligne;
transmission de messages et d'images par ordinateurs;
fourniture d'accès à des services de commande et d'achat à
domicile et au bureau par ordinateur et/ou technologies de
communications interactives; télécommunications
d'informations (y compris pages web), programmes
informatiques et toutes autres données; services de messagerie
électronique; fourniture d'accès à Internet pour des utilisateurs;
services de connexions de télécommunications à Internet ou à
des bases de données; fourniture d'accès à des sites web de
musique numérique sur Internet; fourniture d'accès à des sites
web MP3 sur Internet; location de temps d'accès à une base de
données centrale (télécommunications); mise à disposition
d'accès à des moteurs de recherche; exploitation de forums de
discussion sur Internet; location de temps d'accès à un serveur
central de bases de données; location de temps d'accès à une
base de données informatique (services de
télécommunication); diffusion simultanée, notamment par
interconnexions électroniques, de films et d'enregistrements
vidéo et de sons.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; services d'entreposage
de supports contenant des images fixes et mobiles.

40 Traitement de matériaux; développement de films
cinématographiques; agrandissements de photographies,
impression de photographies, développement de films
photographiques; location de machines et instruments
photographiques pour le développement, l'impression,
l'agrandissement ou la finition.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles, divertissements culturels et sportifs
télévisés; organisation d'expositions à buts culturels et
éducatifs; organisation de loteries et compétitions; services de
paris et de jeux d'argent liés au, ou en rapport avec le sport;
services de divertissements fournis lors d'événements sportifs
ou concernant les événements sportifs; organisation d'activités
et d'événements sportifs et culturels; organisation de
compétitions sportives réelles ou virtuelles; exploitation
d'infrastructures sportives; services de location d'équipements
audio et vidéo; production, présentation, distribution de films
et d'enregistrements vidéo et de sons; location de films et
d'enregistrement vidéo et de sons; location et/ou mise à
disposition au moyen d'un réseau informatique de produits
d'éducation et de divertissements interactifs, à savoir disques
compacts interactifs, CD-ROM, jeux informatiques;
couverture d'événements sportifs radiophoniques et télévisés;
services de production de programmes radio et de télévision et
de bandes vidéo; production de dessins animés; productions de
programmes animés pour la télévision; services de

réservations de tickets pour spectacles et événements sportifs;
chronométrage de manifestations sportives; organisation de
concours de beauté; divertissement interactif; services de paris
en ligne; fourniture de jeux sur Internet; fourniture de services
de tombola; informations concernant les divertissements ou
l'éducation, fournies en ligne à partir d'une banque de données
ou à partir d'Internet; services de jeux électroniques fournis par
le biais d'Internet; fourniture de publications électroniques en
ligne; publication de livres, revues, textes (autres que textes
publicitaires) et périodiques; publication de livres, revues,
textes (autres que textes publicitaires) et de périodiques
électroniques en ligne; mise à disposition de musique digitale
à partir d'Internet; mise à disposition de musique numérique à
partir de sites web Internet MP3; mise à disposition de résultats
sportifs; services d'informations concernant le sport et les
événements sportifs; locations de sons et images enregistrés;
services de production audio; services d'informations
concernant les événements sportifs fournis en ligne à partir
d'une base de données informatique ou d'Internet; services
d'édition et de publication; mise à disposition de musique
numérique (non téléchargeable); offre de musique numérique
par télécommunications.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; analyse en
laboratoire; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels.

43 Services de restauration (alimentation); services de
cafétérias et de restaurants; services d'accueil et d'hospitalité, à
savoir fourniture d'aliments et de boissons; services de traiteur;
réservation d'hôtels et de logements temporaires.

44 Services médicaux; contrôles médicaux et
pharmaco-toxicologiques; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains et animaux; services
d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

45 Services juridiques, y compris l'engagement de
procédures judiciaires destinées à prévenir ou à combattre les
contrefaçons et le marketing sauvage (ambush marketing);
concession de licences de droits de propriété intellectuelle;
services de sécurité pour la protection des biens et des
individus dans le cadre de l'organisation de manifestations et
compétitions culturelles et sportives.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry;
unexposed sensitised films.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding products; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable metal constructions; materials of
metal for railway tracks; non-electric cables and wires of
common metal; ironmongery, small items of metal hardware;
pipes and tubes of metal; safes; metal goods, not included in
other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors (except for
land vehicles); machine coupling and transmission
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components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; egg incubators.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery, forks and spoons; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire
extinguishers; protective helmets for sports; spectacles,
sunglasses, sports eyewear; software, software for computer
games.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

13 Fire-arms; ammunition and projectiles;
explosives; fireworks.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes,
especially commemorative coins and medals; jewellery,
precious stones; lapel pins; horological and chronometric
instruments.

15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter,
especially postage stamps; newspapers, periodicals, books,
photographs, poster-bills and posters; bookbinding material;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paintbrushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional or teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes); printing type; printing blocks.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible tubes, not
of metal.

18 Leather and imitations of leather, goods made of
these materials not included in other classes; animal skins,
hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

19 Building materials, not of metal; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable constructions; non-metallic
monuments.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paintbrushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steel wool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

22 Ropes, strings, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

23 Yarns and threads for textile purposes.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; non-textile wall
hangings.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; decorations for Christmas trees;
playing cards.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
animal foodstuffs, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
35 Advertising; dissemination of advertising matter

using all media, especially in the form of topic-based messages
centred on human values; advertising by means of sponsoring;
business management; business administration; office
functions; promotion of the goods and services of others,
through contractual agreements, especially partnerships
(sponsoring) and licences, offering them greater exposure
and/or image strength and/or an increase in goodwill derived
from that greater exposure and/or the image of cultural and
sports events, especially international, and/or the increase in
goodwill derived therefrom; promotion of the goods and
services of others by means of the initial interest factor leading
the public to consider from a host of competitors, goods or
services which are presented to them provided with specific
symbols, emblems or messages to capture their attention;
promotion of the goods and services of third parties using
image transfer; rental of advertising space of all kinds and on
any media, in digital or other form; business administration of
the participation by national teams in an international athletic
competition and promotion of support for said teams by the
public and interested sectors; statistical information services.

36 Insurance; financial affairs; banking; monetary
affairs; real estate affairs, credit card services; financing
sporting and cultural activities; hire-purchase financing of
telephone apparatus, facsimile machines and other
communications equipment, rental of property and accessory
buildings designed to host corporate entertainment events.

37 Construction; repair; installation services.
38 Telecommunications; television programme

broadcasting, television programmes (live or recorded);
cellular telephone communication; communications via
electronic computer terminals, databases and via
telecommunication networks linked to the Internet;
communications by telex; communications by telegram;
communications via telephone; communications via fax
machine; radio-paging; communications via
teleconferencing; television broadcasting; cable television
broadcasting; radio broadcasting; press agency services;
other message transmission services; dissemination of a
commercial site on the Internet; radio and television
broadcasting services provided by means of the Internet;
electronic mail; providing access to computer newsletters and
on-line chatrooms; transmission of messages and images by
computer; provision of access to home purchasing and
ordering services via computer and/or interactive
communication technologies; telecommunication of
information (including web pages), computer programmes
and all other data; electronic mail services; provision of
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access to the Internet for users; services providing
telecommunication connections to the Internet or to
databases; providing access to digital music web sites on the
Internet; provision of access to MP3 web sites on the Internet;
rental of access time to a central database
(telecommunications); providing access to search engines;
running discussion forums on the Internet; rental of access
time to a central database server; rental of access time to a
computer database (telecommunication services);
simultaneous distribution, especially via electronic
interconnections, of films and video and audio recordings.

39 Transport; packaging and storage of goods;
arranging of tours; storage services for media containing still
and moving images.

40 Treatment of materials; developing
cinematographic film; photograph enlargements, photograph
printing, development of photographic film; rental of
photographic machines and instruments for developing,
printing, enlarging or finishing.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities, televised cultural and sporting
entertainment; organisation of cultural and educational
exhibitions; operating lotteries and organising competitions;
betting and gaming services linked to or in connection with
sports; entertainment services provided at sports events or
concerning sports events; organisation of sporting and
cultural activities and events; organising real or virtual sports
competitions; operating sports facilities; audio and video
equipment rental services; production, presentation and
distribution of films and video and sound recordings; rental of
films and video and sound recordings; rental and/or
providing, via a computer network, of interactive educational
and entertainment products, namely interactive compact discs,
CD-ROMs, computer games; coverage of radio broadcast and
televised sports events; radio and television programme and
videotape editing services; production of cartoons; production
of animation programmes for television; ticket reservation
services for shows and sports events; timing of sports events;
arranging of beauty contests; interactive entertainment; on-
line betting services; providing games on the Internet;
providing raffle services; information on entertainment or
education, provided on-line from a data bank or from the
Internet; electronic games services provided through the
Internet; providing electronic publications on-line;
publication of books, magazines and texts (other than
advertising texts) and periodicals; publication of books,
magazines and texts (other than advertising texts) and of
electronic magazines on-line; provision of digital music from
the Internet; providing digital music from MP3 Internet web
sites; providing sports results; information services in
connection with sport and sports events; rental of recorded
sounds and images; audio production services; information
services about sports events provided on-line from a computer
database or from the Internet; editing and publishing services;
providing digital music (non-downloadable); offering digital
music via telecommunications.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; carrying out laboratory analyses; design and
development of computers and software.

43 Services for providing food and drink; cafeteria
and restaurant services; reception and hospitality services,
namely provision of food and drink; catering services;
reservation of hotels and temporary accommodation.

44 Medical services; medical and pharmaceutical
toxicological inspections; veterinary services; hygienic and
beauty care for human beings and animals; agricultural,
horticultural and forestry services.

45 Legal services, including initiation of legal
proceedings for preventing or combatting counterfeiting and
ambush marketing; licensing of intellectual property rights;
security services for the protection of goods and persons in
connection with the organisation of cultural and sports events
and competitions.

 1 Productos químicos destinados a la industria, las
ciencias, la fotografía, la agricultura, horticultura y silvicultura;
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en
estado bruto; fertilizantes; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
productos químicos destinados a conservar los alimentos;
materias curtientes; adhesivos (pegamentos) de uso industrial;
filmes (películas) sensibilizadas sin impresionar.

 2 Colores, barnices, lacas; sustancias de
preservación contra la herrumbre y el deterioro de la madera;
materias tintóreas; mordientes; resinas naturales en estado
bruto; metales en hojas y en polvo para pintores, decoradores,
impresores y artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumes, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicas; tubos metálicos; cajas de seguridad; productos
metálicos, no comprendidos en otras clases; minerales.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; cascos de protección para hacer
deporte; gafas, gafas de sol, gafas de deporte; software,
software para juegos informáticos.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;
explosivos; fuegos artificiales.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases,
en particular, monedas y medallas conmemorativas; artículos
de joyería, bisutería, piedras preciosas; alfileres; relojes e
instrumentos cronométricos.

15 Instrumentos musicales.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta, en
particular sellos de correos; periódicos, publicaciones
periódicas, libros, fotografías, pósters y carteles; artículos de
encuadernación; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.
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17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases), de madera, corcho, cestería,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o
de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la cocina o el hogar;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto.

23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,

corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.
27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros

revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad; naipes.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas con alcohol (excepto cervezas).
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.
35 Publicidad; difusión de anuncios publicitarios a

través de los medios de comunicación, en particular en forma
de mensajes temáticos centrados en los valores humanos;
publicidad mediante patrocinio; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina;
promoción de productos y servicios de terceros, mediante
acuerdos contractuales, en particular de patrocinio y de
concesión de licencias, para otorgarles mayor notoriedad y/o
reconocimiento de imagen y/o simpatía derivados de eventos
culturales y deportivos, en particular, internacionales, y/o lograr
que sean aceptados gracias a la realización de dichos eventos;
promoción de productos y servicios mediante procedimientos
que susciten interés en el público por productos o servicios
específicos, entre una multitud de productos y servicios que se
le ofrecen de otras marcas, gracias a la utilización de signos
distintivos, emblemas o mensajes que captan su atención;
promoción de productos y servicios de terceros mediante un
procedimiento denominado "transferencia de imagen"; alquiler
de espacios publicitarios de todo tipo y en cualquier soporte,
digital o no; administración comercial relacionada con la
participación de equipos nacionales a una competición
internacional de atletismo, y promoción del apoyo a dichos

equipos entre el público y otros interesados; información
estadística.

36 Seguros; negocios financieros; servicios
bancarios; negocios monetarios; negocios inmobiliarios,
servicios de tarjetas de crédito; financiación de actividades
deportivas y culturales; arrendamiento con opción de compra
(leasing) de aparatos telefónicos, de máquinas de fax y otros
equipos de comunicaciones, alquiler de edificios e
instalaciones para organizar actividades recreativas para
empresas.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
38 Telecomunicaciones; difusión de programas de

televisión, emisiones televisadas (en directo o grabadas);
radiotelefonía móvil; comunicación por terminales informáticas
electrónicas, bases de datos y redes de telecomunicación
relacionados con Internet; comunicaciones por télex;
comunicación telegráfica; comunicaciones telefónicas;
comunicaciones por fax; radiomensajería; comunicación por
teleconferencia; teledifusión; televisión por cable;
radiodifusión; servicios de agencias de prensa; otros servicios
de transmisión de mensajes; difusión de un sitio comercial por
Internet; servicios de radiodifusión y teledifusión prestados por
Internet; correo electrónico; provisión de acceso a boletines
informativos sobre informática y foros de discusión en línea;
transmisión de mensajes e imágenes por ordenador;
facilitación de acceso a servicios de compra y de pedidos a
domicilio a través de un ordenador y/o de tecnologías de
comunicación interactivas; telecomunicación de información
(incluidas páginas Web), programas informáticos y todo tipo de
datos; servicios de correo electrónico; provisión de acceso a
Internet para usuarios; servicios de conexiones de
telecomunicaciones a Internet o a bases de datos; provisión de
acceso a sitios Web de música digital por Internet; provisión de
acceso a sitios Web de MP3 por Internet; alquiler de tiempo de
acceso a una base de datos informática (telecomunicaciones);
facilitación de acceso a motores de búsqueda; gestión de foros
de discusión por Internet; alquiler de tiempo de acceso a un
centro servidor de bases de datos; alquiler de tiempo de
acceso a una base de datos informática (servicios de
telecomunicación); difusión simultánea, en particular a través
de conexiones electrónicas, de películas y de grabaciones de
vídeo y de sonidos.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes; servicios de
almacenamiento de soportes que contienen imágenes fijas y
en movimiento.

40 Tratamiento de materiales; revelado de películas
cinematográficas; ampliación de fotografías, impresión
fotográfica, producción de carretes fotográficos; alquiler de
máquinas y equipos fotográficos para el revelado, la impresión,
la ampliación o el acabado.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales, entretenimiento cultural y deportivo
televisado; organización de exposiciones con fines culturales y
educativos; organización de loterías y concursos; servicios de
apuestas y de juegos de dinero relacionados con o relativos a
los deportes; servicios de esparcimiento prestados durante
eventos deportivos o relativos a eventos deportivos;
organización de actividades y de eventos deportivos y
culturales; organización de competiciones deportivas reales o
virtuales; explotación de infraestructuras deportivas; servicios
de alquiler de equipos de audio y vídeo; producción,
presentación, distribución de películas y grabaciones de vídeo
y de sonidos; alquiler de películas y de grabaciones de vídeo y
de sonidos; presentación, explotación y/o alquiler de productos
educativos y recreativos interactivos, de discos compactos
interactivos, cd-rom y juegos de ordenador; cobertura de
eventos deportivos radiofónicos y televisados; servicios de
producción de programas radiofónicos, de televisión y de
cintas de vídeo; producción de dibujos animados; producción
de programas animados por televisión; servicios de reservas
de billetes para espectáculos y eventos deportivos;
cronometraje de eventos deportivos; organización de
concursos de belleza; esparcimiento interactivo; servicios de
apuestas en línea; provisión de juegos por Internet; provisión
de servicios de tómbolas; información relacionada con
actividades recreativas o de enseñanza, prestados en línea
desde una base de datos informática o de Internet; servicios de
juegos electrónicos prestados por Internet; provisión de
publicaciones electrónicas en línea; publicación de libros,
revistas, textos (que no sean textos publicitarios) y
publicaciones periódicas; publicación de libros, revistas, textos
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(que no sean textos publicitarios) y publicaciones periódicas en
formato electrónico en línea; puesta a disposición de música
digital por Internet; puesta a disposición de música digital
desde sitios Web, Internet, o por MP3; facilitación de
resultados deportivos; servicios de información en relación con
los deportes y los eventos deportivos; alquiler de sonidos e
imágenes grabadas; servicios de producción de audiovisuales;
servicios de información relacionados con eventos deportivos
prestados en línea a partir de bases de datos informáticos o por
Internet; edición y publicación; facilitación de música digital (no
descargable); provisión de música digital por
telecomunicaciones.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; análisis en laboratorio;
diseño y producción de ordenadores y programas informáticos.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de cafeterías y de restaurantes; servicios de recepción y de
bienvenida, a saber, suministro de alimentos y bebidas;
servicios de comidas preparadas; reserva de hoteles y de
alojamientos temporales.

44 Servicios médicos; análisis médicos y
toxicológicos; servicios veterinarios; cuidados de higiene y de
belleza para personas y animales; servicios de agricultura,
horticultura y silvicultura.

45 Servicios jurídicos, incluidos el inicio de
procedimientos judiciales destinados a prevenir o combatir las
falsificaciones y el marketing de guerrilla (ambush marketing);
concesión de licencias sobre derechos de propiedad
intelectual; servicios de seguridad para la protección de bienes
y de personas en el ámbito de la organización eventos y
competiciones culturales y deportivas.
(822) CH, 08.07.2009, 595635.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, UZ.
(834) BA, BY, CN, CU, EG, HR, KE, KG, LI, MA, MD, ME,

MK, MN, RS, RU, SY, UA, VN.
(527) SG.
(851) AU, BA, BY, CN, CU, DZ, EG, HR, IS, JP, KE, KG,

KR, KZ, LI, MA, MD, ME, MK, MN, NO, RS, SG, SY,
TJ, TM, TR, UA, UZ, VN. - Liste limitée aux classes 1,
3, 4, 5, 6, 7, 9, 10, 11, 12, 14, 16, 17, 18, 19, 25, 28, 29,
30, 32, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43 et 44. / List
limited to classes 1, 3, 4, 5, 6, 7, 9, 10, 11, 12, 14, 16,
17, 18, 19, 25, 28, 29, 30, 32, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41,
42, 43 and 44. - Lista limitada a las clases 1, 3, 4, 5, 6,
7, 9, 10, 11, 12, 14, 16, 17, 18, 19, 25, 28, 29, 30, 32,
35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43 y 44.

(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 27.01.2010 1 029 686
(180) 27.01.2020
(732) ARES Corporation

1440 Chapin Avenue, Suite 390
Burlingame, CA 94010 (US).

(842) Corporation, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de gestion des risques pour la

modélisation et l'évaluation de mesures de sécurité ainsi que
des risques, de la probabilité et des conséquences d'attaques
terroristes en tous genres et de scénarios d'attaques.

 9 Risk management software for modeling and
assessing security measures and the risk, likelihood and
consequences of terrorist attack by various means and attack
scenarios.

 9 Software de gestión de riesgos para simular y
evaluar las medidas de seguridad, los riesgos, las
probabilidades y las consecuencias de un ataque terrorista por
distintos medios y en distintas circunstancias.
(821) US, 04.08.2004, 78461670.
(822) US, 13.03.2007, 3218611.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 01.02.2010 1 029 687
(180) 01.02.2020
(732) ALPMA Alpenland Maschinenbau GmbH

Alpenstr. 39-43
83543 Rott am Inn (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines pour la transformation du petit-lait en

produits à base de petit-lait.
29 Produits à base de petit-lait et produits laitiers

additionnés de produits à base de petit-lait.
40 Transformation du petit-lait en produits à base de

petit-lait.
42 Conseils techniques concernant la transformation

du petit-lait en produits à base de petit-lait.
 7 Machines for processing whey into whey products.
29 Whey products, and milk products with added

whey products.
40 Processing whey into whey products.
42 Technical consultancy in the field of processing

whey into whey products.
 7 Máquinas para transformación de suero de leche.
29 Productos a base de suero de leche y productos

lácteos enriquecidos con productos a base de suero de leche.
40 Transformación de suero de leche.
42 Consultoría técnica en transformación de suero de

leche.
(821) EM, 09.11.2006, 005479936.
(822) EM, 15.11.2007, 005479936.
(832) AU, AZ, BA, BY, CH, EG, GE, HR, MA, NO, RS, RU,

TM, TR, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 04.01.2010 1 029 688
(180) 04.01.2020
(732) ANHUI SINORESOURCE CO., LTD.

No. 36, Garden Road,
Economy & Technology
Development Zone,
FuYang City
Anhui Province (CN).
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(842) Corporation, In Anhui Province of China, under the
corporation law of    the People's Republic of China

(531) 26.1; 28.3.
(561) ZHONGZHI.
(571) La marque se compose de deux idéogrammes chinois

ainsi que de l'élément verbal "SINORESOURCE",
accompagnés, au centre, de la représentation graphique
du mot chinois "ZHONGZHI", dénuée de sens; entre
les mots chinois "ZHONGZHI" et "SINORESOURCE"
figurent, à droite comme à gauche, deux arcs. / The
trademark consists of two Chinese characters as well
as the wording "SINORESOURCE" within a drawing
in the middle of the trademark is a kind of art font of the
Chinese word "ZHONGZHI" and it has no meaning,
there are two arcs at the left and right of the trademark
between the Chinese words "ZHONGZHI" and
"SINORESOURCE". / La marca consiste en dos
ideogramas chinos y en el elemento verbal
"SINORESOURCE" junto con la representación gráfica
de la palabra china "ZHONGZHI", que carece de
significado, entre los elementos verbales "ZHONGZHI"
Y "SINORESOURCE" figuran tanto a su derecha como
a su izquierda dos arcos.

(566)  / "ZHONG", means "middle", "center"; "ZHI" means
high moral character or environmental in the beautiful,
the combination of the two words, which has no
meaning in Chinese.

(511) NCL(9)
29 Viande; conserves de fruits; pâte de graines de

sésame; graisses alimentaires; huile de palme (alimentation);
légumes séchés; légumes en conserve; légumes conservés;
huile de sésame; graines de sésame grillées.

29 Meat; canned fruits; sesame seed paste; edible
fats; palm oil for food; dehydrated vegetables; canned
vegetables; vegetables, preserved; sesame oil; roasted sesame
seed.

29 Carne; frutas enlatadas; pasta de semillas de
sésamo; grasas comestibles; aceite de palma (alimentación);
hortalizas secas; hortalizas enlatadas; hortalizas en conserva;
aceite de sésamo; semillas tostadas de sésamo.
(822) CN, 28.07.2008, 4926106.
(832) AU, EM, KR, US.
(834) EG.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 18.11.2009 1 029 689
(180) 18.11.2019
(732) DAVIDE CAMPARI - MILANO S.P.A.

Via Franco Sacchetti, 20
I-20099 SESTO SAN GIOVANNI (MILANO) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 29.1.
(591) Jaune, blanc-bleu ciel, bleu, jaune doré/bronze et rouge.

/ Yellow, white-light blue, blue, golden yellow/bronze
and red. / Amarillo, blanco-azul claro, azul, amarillo
dorado/bronce y rojo.

(571) La marque est composée de l'élément verbal
"APEROL" en lettres majuscules jaunes sur fond bleu,
contenu dans une bande bleu foncé entourée de deux
lignes parallèles jaune doré/bronze; le mot "SPRITZ"
est placé en dessous en lettres majuscules rouges et se
superpose partiellement à la bande bleue et jaune dorée.
/ The trademark consists of the word "APEROL" in
block characters in yellow with white-light blue
shading, contained within a dark blue band with a pair
of parallel lines with colour golden yellow/bronze
border and parallel to the two longest sides, the word
"SPRITZ" in perspective in red block characters
partially overlapping the blue and golden/yellow band
and placed below the word APEROL. / La marca
consiste en el elemento verbal "APEROL" escrito en
letras mayúsculas de color amarillo y sombreado con
los colores azul claro y blanco, en el interior de una
banda de color azul bordeada por dos líneas paralelas
de color amarillo dorado/bronce; el elemento verbal
"SPRITZ" está escrito en perspectiva y con letras
mayúsculas rojas, situado debajo de la palabra
"APEROL", solapa parcialmente la banda azul y
amarilla/dorada.

(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(822) IT, 18.11.2009, 1226910.
(300) IT, 10.07.2009, 008420119.
(831) DZ, KZ, LR, SD, TJ.
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(832) AG, AN, AU, BH, BW, GE, GH, IS, JP, KR, MG, NO,
OM, SG, ST, TM, TR, US, UZ, ZM.

(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR,
KE, KG, KP, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, NA, RS, RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 25.11.2009 1 029 690
(180) 25.11.2019
(732) collins.ch

Tramstrasse 66
CH-4142 Münchenstein (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels.
35 Recherche de marché (marketing), publicité,

agences de publicité, services de commerce électronique (e-
commerce), à savoir la mise à disposition d'informations sur
des produits par réseaux de télécommunication à des fins de
publicité et de vente, vente au détail par le biais de réseaux
globaux d'ordinateurs (Internet), relations publiques.

42 Design de logiciels, design de bases de données et
de sites web, services de dessinateurs, en particulier de
dessinateurs de sites web, programmation de sites web.

 9 Computer software.
35 Market research (marketing), advertising,

advertising agencies, electronic commerce services (E-
commerce), namely providing information on goods via
telecommunication networks for the purposes of advertising
and sales, retail sales by means of global computer networks
(the Internet), public relations.

42 Computer software design, database and web site
design, services provided by designers, in particular by web
site designers, website programming.

 9 Software.
35 Búsqueda de mercados (mercadotecnia),

publicidad, agencias de publicidad, servicios de comercio
electrónico (e-commerce), a saber, facilitación de información
sobre productos, mediante redes de telecomunicación, con
fines publicitarios y de venta, venta minorista mediante de
redes mundiales de ordenadores (Internet), relaciones
públicas.

42 Diseño de software, diseño de bases de datos y
sitios Web, servicios de diseñadores, en particular diseñadores
de sitios Web, programación de sitios Web.
(822) CH, 28.05.2009, 587199.
(300) CH, 28.05.2009, 587199.
(834) AT, DE.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 09.12.2009 1 029 691
(180) 09.12.2019
(732) VTA

Engineering und Umwelttechnik GmbH
Hauptstraße 2
A-4675 WEIBERN (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie,

notamment produits pour le conditionnement et
l'assainissement de l'eau et des eaux usées.

42 Services dans le domaine du conseil en processus
de conditionnement et d'assainissement d'eau et d'eaux usées.

 1 Chemicals used in industry, especially products
for the conditioning and cleaning of water and wastewater.

42 Services in the field of the procedural consultancy
concerning water and wastewater conditioning and cleaning.

 1 Productos químicos para la industria, en particular
productos para el acondicionamiento y la limpieza del agua y
del agua residual.

42 Servicios de asesoramiento procesal en materia de
acondicionamiento y limpieza del agua y del agua residual.
(821) AT, 19.01.1998, AM 227/1998.
(822) AT, 11.03.1998, 174564.
(834) CH, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 17.06.2009 1 029 692
(180) 17.06.2019
(732) AU FORUM DU BATIMENT

61-63 rue Desnouettes
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5.
(511) NCL(9)

11 Appareils de chauffage, de réfrigération, de
séchage, de ventilation, de distribution d'eau et installations
sanitaires; appareils ou installations de climatisation; chauffe-
eau, robinetterie et matériels sanitaires.

35 Publicité, publication de textes publicitaires
(tracts, prospectus, imprimés, échantillons), publicité
radiophonique et télévisée, reproduction de documents,
gestion de fichiers informatiques; importation et exportation
de fournitures de plomberie et de chauffage.

11 Apparatus for heating, refrigerating, drying
ventilation, water distribution and sanitary purposes; air-
conditioning apparatus or installations; water heaters, valves
and fittings and sanitary material.

35 Advertising, publishing of advertising texts
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples), radio and
television advertising, document reproduction, computerised
file management; importation and exportation of heating and
plumbing supplies.

11 Aparatos de calefacción, de refrigeración, de
secado, de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; aparatos o instalaciones de climatización;
calentadores de agua, grifería y materiales sanitarias.

35 Publicidad, publicación de textos publicitarios
(folletos, prospectos, impresos, muestras), publicidad
radiofónica y televisada, reproducción de documentos, gestión
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de archivos informáticos; importación y exportación de
materiales de fontanería y de calefacción.
(822) FR, 24.09.2004, 04 3 287 512.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 23.10.2009 1 029 693
(180) 23.10.2019
(732) BISCUITERIE LE PETIT MOUZILLON

Z.A. Les Quatre Chemins
F-44330 MOUZILLON (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 5.5; 25.1; 27.1; 29.1.
(591) Rouge, dégradé de jaune, et blanc. Fond est rouge;

liseré et cercle sont jaunes; pâtissier en dégradé de
jaune; nom de la marque "LE PETIT MOUZILLON"
est blanc. / Red, gradation of yellow, and white. The
background is red; the border and circle are yellow;
the confectioner is shown in a gradation of yellow; the
name of the mark "le petit mouzillon" is white. / Rojo,
degradado de amarillo, y blanco. El fondo es rojo; el
ribete y el círculo son amarillos; el pastelero está en
degradado de amarillo; el nombre de la marca, "LE
PETIT MOUZILLON" es de color blanco.

(566)  / The little "MOUZILLON".
(511) NCL(9)

30 Biscuits, biscuits appelés 'petit mouzillon',
génoise, brioches, fouaces.

30 Biscuits, biscuits referred to as the "petit
mouzillon", genoese, brioches, focaccia.

30 Bizcochos, bizcochos denominados "petit
mouzillonn", genoveses (repostería), bollos (brioché), pan de
pizza.
(821) FR, 25.01.2002, 02 3 145 234.
(822) FR, 25.01.2002, 02 3 145 234.
(350) FR, (a) 02 3 145 234, (c) 25.01.2002.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 15.10.2009 1 029 694
(180) 15.10.2019
(732) FRANCE TELECOM

6 place d'Alleray
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'émission, l'enregistrement, la

transmission ou la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrements magnétiques; appareils pour le traitement de
l'information, ordinateurs, mémoires pour ordinateurs,
télécopieurs, supports optiques ou magnétiques pour
l'information, câbles électriques, satellites, vidéodisques,
disques optiques numériques, claviers d'ordinateurs, circuits
imprimés, émetteurs de télécommunications, appareils à haute
fréquence à savoir appareils d'intercommunication, logiciels,
progiciels, appareils téléphoniques, téléphones mobiles et
téléphones fixes, répondeurs téléphoniques; commutateurs,
tableaux de distribution et de commutation d'appels
téléphoniques, commutateurs en ligne, tableaux de distribution
et de commutation d'appels téléphoniques en ligne; écrans de
visualisation, appareils audiovisuels, appareils de
télécommunication, équipements de saisie, de stockage, de
traitement des informations ou données; supports pour
l'enregistrement et la reproduction des sons, images, signaux et
données; matériel de connexion d'un équipement informatique
(modems); connecteurs à un réseau informatique ou
téléphonique; matériel de transmission de messages,
ordinateurs pour le traitement des données et de texte,
terminaux pour ordinateurs, écrans vidéos, imprimantes
d'ordinateurs, disques magnétiques et optiques, connecteurs de
terminaux de micro-ordinateurs aux réseaux publics et privés;
appareils pour la saisie, le comptage, la collection, le stockage,
la conversion, le traitement, l'entrée, l'émission, la
transmission de données, d'informations et de signaux;
interfaces à savoir logiciel d'interface; appareils émetteurs et
récepteurs de radiodiffusion, de télédiffusion et de
télétransmission; appareils émetteurs et/ou récepteurs de
données numériques; antennes, câbles électriques et de
transmission de données; câbles hertziens; dispositifs de
codage et de décodage d'images et du son; terminaux
permettant l'accès à plusieurs médias; terminaux
informatiques, télématiques et téléphoniques, notamment pour
l'accès aux réseaux de télécommunication mondiale (Internet)
ou à accès privé (Intranet).

38 Télécommunications, services de transmission
sécurisée de données, communication par terminaux
d'ordinateurs, transmission d'informations par voie
télématique; informations téléphoniques, télévisées,
radiophoniques, en matière de télécommunications,
transmission d'informations par téléscripteurs, par satellites,
transmission de messages, d'images codées et de sons; services
de transmission de données en particulier de transmission par
paquet d'informations et d'images, services de transmission de
données multimédia; messageries et courriers électroniques et
informatiques, expédition et transmission de dépêches,
échange de documents informatisés; téléchargement de
données; transmission d'informations contenues dans des
banques de données et banques d'images, services de diffusion
d'informations par voie électronique, notamment pour les
réseaux de communication mondiale (de type Internet) ou à
accès privé ou réservé; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; raccordement par télécommunications
à un réseau informatique mondial, fourniture d'accès à des
moteurs de recherches; service de connexion à l'Internet ou à
des réseaux locaux, services d'accès au réseau interne ou à des
réseaux locaux, services de routage et de filtrage d'adresses
Internet; fourniture d'accès à l'Internet par l'intermédiaire de
portails; location d'appareils et d'installations de
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télécommunication; services de visiophonie; services de
communication téléphoniques, radiophoniques,
radiotéléphoniques, télégraphiques, ainsi que par tous moyens
téléinformatiques, par vidéographie interactive, et notamment
par terminaux ou périphériques d'ordinateurs ou équipements
électroniques et/ou numériques, par vidéophone, visiophone;
émission et réception de données, de signaux et d'informations
traitées par ordinateurs ou par appareils et instruments de
télécommunications; fourniture d'accès à des centres serveurs
nationaux et internationaux, fournitures de temps d'accès à des
bases de données et à des centres serveurs de bases de données
informatiques ou télématiques; fourniture de temps d'accès à
des réseaux téléphoniques, radiotéléphoniques, télématiques, à
un centre serveur de banques de données notamment pour les
réseaux de communication mondiale (de type Internet) ou à
accès privé ou réservé (de type Intranet).

41 Organisation et conduite de colloques, de
conférences et de congrès; services d'enseignement et de
formation, d'activités culturelles, d'éducation et de
divertissement; montages de programmes de radiodiffusion ou
de télévision; montage de bandes vidéo; édition et publication
de supports multimédia; services de traitement d'images
(filmage); exploitation de publications électroniques en ligne
(non téléchargeables), publications électroniques de livres et
périodiques en ligne.

42 Location de logiciel; élaboration (conception) de
logiciels, mise à jour de logiciels, maintenance de logiciels
d'ordinateurs; services d'aide technique à l'exploitation et à la
supervision des réseaux informatiques; services d'assistance
technique dans le domaine informatique et des
télécommunications; programmation pour ordinateurs,
location d'ordinateurs; consultations techniques et recherches
dans le domaine des télécommunications et de l'informatique,
consultation en matière d'ordinateurs; conception (élaboration)
de systèmes informatiques et de systèmes de
télécommunications; études techniques et recherches dans le
domaine de l'exploitation technique des ordinateurs et dans
celui des télécommunications, conseils techniques en
informatique; hébergement de sites; location de temps d'accès
à un centre serveur de bases de données; services de
supervision (contrôle, surveillance) de réseaux informatiques;
surveillance de données, de signaux, d'images et
d'informations traitées par ordinateur ou par appareils et
instruments de télécommunication; entretien de sites Web pour
des tiers; élaboration, maintenance et mise à jour d'un moteur
de recherche pour réseaux de télécommunication; conception
de bases de données; conception de réseaux informatiques et
de réseaux de télécommunication; conception et
développement de systèmes informatiques; services de
conversion de codes et de formats entre différents types de
textes; reconstitution de bases de données.

 9 Apparatus for sending, recording, transmitting or
reproducing sound or images; magnetic recording media;
data processing apparatus, computers, computer memories,
facsimile machines, optical or magnetic media for
information, electrical cables, satellites, video discs, digital
optical discs, computer keyboards, printed circuits,
telecommunications transmitting sets, high-frequency
apparatus namely intercommunication apparatus, computer
software, software packages, telephone apparatus, fixed and
mobile telephone apparatus, answering machines;
commutators, distribution boards and telephone call
switchboards, online commutators, s online telephone call
switching and distribution boards; display units, audio-visual
apparatus, telecommunication apparatus, equipment used for
inputting, for storing, for processing data or information;
media for recording and reproducing images, signals and
data; computer connection equipment (modems); connectors
to a computer or telephone network; message transmission
equipment, data processing and word processing computers,
computer terminals, video screens, printers for use with
computers, magnetic and optical discs, connectors for linking
micro-computer terminals to public and private networks;
apparatus for capturing, counting, collecting, storing,

converting, processing, entering, broadcasting and
transmitting information, data and signals; interfaces namely
interface software; transmitting and receiving apparatus for
radio and television broadcasting and for long-distance
transmission; digital data sending and/or receiving
apparatus; aerials, electric and data transmission cables;
radio relay cables; sound and image coding and decoding
devices; terminals providing access to several media;
computer, telematic and telephone terminals, especially for
access to global telecommunication networks (Internet) or
private networks (Intranet).

38 Telecommunications, secured data transmission
services, communication via computer terminals, information
transmission via telematic means; telephone, televised, radio
information related to telecommunications, information
transmission by teletypewriters, via satellite, transmission of
messages, encoded images and sound; data transmission
services, in particular batch transmission of information and
images, multimedia data transmission services; electronic and
computing message and mail services, mailing and
transmission of dispatches, electronic document exchange;
downloading of data; transmission of information held in data
banks and image banks, electronic information dissemination
services, particularly for global communication networks
(similar to the Internet) or private or restricted access
networks; providing access to a global computer network;
providing telecommunications connections to a global
computer network, providing access to search engines;
services for connecting to the internal network or to local
networks, provision of access to the Internet or to local
networks, Internet address routing and filtering services;
provision of access to the Internet via portals; rental of
telecommunication apparatus and installations; video
telephone services; communication services by telephone,
radio, radiotelephone, telegraph, as well as by all remote data
processing means, via interactive videography, and in
particular via computer terminals or peripherals or electronic
and/or digital equipment, by videophone, visiophone;
transmission and reception of data, signals and information
processed by computer or telecommunication apparatus and
instruments; providing access to national and international
server centres, providing access to databases and to telematic
or computer database server centres; providing access time to
telephone, radiotelephone, computer communication
networks, to a database server centre especially for global
communication networks (Internet) or to private or restricted
access networks (intranet).

41 Arranging and conducting of colloquiums,
conferences and congresses; services for teaching and
training, cultural activities, educational and entertainment
purposes; editing of radio or television programs; videotape
editing; editing and publishing of multimedia carriers; image
processing services (filming); providing online electronic
publications (not downloadable), electronic publication of
books and periodicals online.

42 Rental of computer software; computer software
design, updating of computer software, maintenance of
computer software; technical assistance services for operating
and monitoring computer networks; technical support services
in the field of information technology and telecommunications;
computer programming, rental of computers; technical
consulting and research in the field of telecommunications and
computing, consultancy in the field of computer hardware;
design and development of telecommunications systems and
computer systems; technical studies and research in the field
of computer operation and in that of telecommunications,
computer technical consultancy; hosting of Internet sites;
rental of access time to a database server centre; supervisory
services (checking, monitoring) for computer networks;
monitoring data, signals, images and information processed
by computers or telecommunication apparatus and
instruments; maintenance of websites for third parties;
developing, maintaining and updating a search engine for
telecommunication networks; database design; computer and
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telecommunication network design; computer system design
and development; code and format conversion for different
types of text; recovery of computer data.

 9 Aparatos de emisión, grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos; aparatos de procesamiento de datos,
ordenadores, memorias de ordenador, aparatos de fax,
soportes de datos ópticos o magnéticos, cables eléctricos,
satélites, videodiscos, discos ópticos digitales, teclados de
ordenador, circuitos impresos, emisores de telecomunicación,
aparatos de alta frecuencia, a saber, intercomunicadores,
software, paquetes de software, aparatos telefónicos,
teléfonos móviles y fijos, contestadores automáticos;
conmutadores, cuadros de distribución y de conmutación de
llamadas telefónicas, conmutadores en línea, cuadros de
distribución y de conmutación de llamadas telefónicas en línea;
pantallas de visualización, aparatos audiovisuales, aparatos de
telecomunicación, equipos de introducción, almacenamiento y
procesamiento de información o datos; soportes de grabación
y reproducción de sonido, imágenes, señales y datos;
dispositivos de conexión de equipos informáticos (módems);
conectores a redes informáticas o telefónicas; dispositivos de
transmisión de mensajes, ordenadores de procesamiento de
datos y de tratamiento de textos, terminales informáticos,
pantallas de vídeo, impresoras de ordenador, discos
magnéticos y ópticos, conectores de terminales de
microordenadores a redes públicas y privadas; aparatos para
introducción, conteo, compilación, almacenamiento,
conversión, procesamiento, entrada, emisión y transmisión de
datos, información y señales; interfaces, a saber, software de
interfaz; aparatos emisores y receptores de radiodifusión,
teledifusión y teletransmisión; aparatos emisores y/o
receptores de datos digitales; antenas, cables eléctricos y de
transmisión de datos; cables hercianos; dispositivos de
codificación y descodificación de imágenes y sonido;
terminales para acceso a varios medios; terminales
informáticos, telemáticos y telefónicos, en particular para
acceso a redes mundiales de telecomunicación (Internet) o de
acceso privado (redes internas).

38 Telecomunicaciones, servicios de transmisión
protegida de datos, comunicación por terminales informáticos,
transmisión de información por vía telemática; información
telefónica, televisiva y radiofónica sobre telecomunicaciones,
transmisión de información por teletipo o por satélite,
transmisión de mensajes, imágenes codificadas y sonido;
servicios de transmisión de datos, en particular transmisión por
paquetes de información y de imágenes, servicios de
transmisión de datos multimedia; servicios de mensajería y
correo electrónicos e informáticos, envío y transmisión de
despachos, intercambio de documentos informatizados;
descarga de datos; transmisión de información procedente de
bancos de datos y bancos de imágenes, servicios de
divulgación de información por vía electrónica, en particular a
través de redes mundiales de comunicación (Internet) o de
acceso privado o restringido; servicios de acceso a redes
informáticas mundiales; conexión por telecomunicación a
redes informáticas mundiales, servicios de acceso a motores
de búsqueda; servicios de conexión a Internet o a redes
locales, servicios de acceso a redes internas o a redes locales,
servicios de encaminamiento y de filtro de direcciones Internet;
servicios de acceso a Internet a través de portales; alquiler de
aparatos y de instalaciones de telecomunicación; servicios de
videotelefonía; servicios de comunicación telefónica,
radiofónica, radiotelefónica y telegráfica, así como a través de
todo tipo de medios teleinformáticos, mediante videografía
interactiva, en particular a través de terminales o periféricos
informáticos o de equipos electrónicos o digitales, por
videoteléfonos o visiófonos; transmisión y recepción de datos,
señales e información mediante ordenadores o aparatos e
instrumentos de telecomunicación; servicios de acceso a
centros servidores nacionales e internacionales, facilitación de
tiempo de acceso a bases de datos y a centros servidores de
bases de datos informáticas o telemáticas; facilitación de
tiempo de acceso a redes telefónicas, radiotelefónicas y
telemáticas y a centros servidores de bancos de datos, en
particular en redes mundiales de comunicación (Internet) o de
acceso privado o restringido (redes internas).

41 Organización y realización de coloquios,
conferencias y congresos; servicios de enseñanza y formación,
de actividades culturales, educativas y de entretenimiento;
montaje de programas radiofónicos o de televisión; montaje de
cintas de vídeo; edición y publicación de soportes multimedia;

servicios de procesamiento de imágenes (filmación);
suministro de publicaciones electrónicas en línea no
descargables, publicación electrónica de libros y periódicos en
línea.

42 Alquiler de software; elaboración (diseño) de
software, actualización de software, mantenimiento de
software; servicios de asistencia técnica para operación y
supervisión de redes informáticas; servicios de asistencia
técnica en informática y telecomunicaciones; programación
informática, alquiler de ordenadores; consultoría técnica e
investigación en relación con telecomunicaciones e
informática, consultoría informática; diseño (elaboración) de
sistemas informáticos y de sistemas de telecomunicación;
estudio técnico e investigación en operación técnica de
ordenadores y en telecomunicaciones, asesoramiento técnico
sobre informática; alojamiento de sitios Web; alquiler de tiempo
de acceso a un centro servidor de bases de datos; servicios de
inspección (control, vigilancia) de redes informáticas; vigilancia
de datos, señales, imágenes e información mediante
ordenadores o aparatos e instrumentos de telecomunicación;
mantenimiento de sitios Web (para terceros); creación,
mantenimiento y actualización de motores de búsqueda para
redes de telecomunicación; diseño de bases de datos; diseño
de redes informáticas y de redes de telecomunicación; diseño
y desarrollo de sistemas informáticos; servicios de conversión
de códigos y formatos entre diferentes tipos de textos;
recuperación de bases de datos.
(821) FR, 09.06.2009, 09 3 656 049.
(300) FR, 09.06.2009, 09 3 656 049.
(832) GB, US.
(834) DE, ES, IT.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 13.11.2009 1 029 695
(180) 13.11.2019
(732) GUILDINVEST (société anonyme)

Les Hédauves,
Avenue de Paris
F-78550 BAZAINVILLE (FR).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, de
mesurage, de contrôle; appareils et instruments d'optique
industrielle ou scientifique; articles de lunetterie; microscopes;
jumelles; lunettes; lunettes de soleil; lunettes de sport;
montures de lunettes; verres de lunettes; verres de lunettes de
soleil; verres de lunettes de sport; verres de lunettes
progressifs; verres de lunettes anti-reflets; verres de lunettes
unifocaux; verres de lunettes multifocaux; verres de lunettes
teintés; verres de lunettes photosensibles; verres de lunettes
traités; verres de contact; lentilles de contact; étuis à lunettes;
télescopes; loupes; thermomètres; baromètres; hydromètres.

10 Appareils et instruments d'optique médicale;
appareils et instruments d'ophtalmologie et prothèses intra-
oculaires; ophtalmomètres; ophtalmoscopes; yeux artificiels.

16 Papier, carton, sacs, sachets en papier pour
l'emballage et papier d'emballage, boîtes en papier et carton,
sachets en matières plastiques pour l'emballage, prospectus,
imprimés, revues, journaux et périodiques; livres; catalogues;
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affiches; circulaires; tampons encreurs; étiquettes non en tissu;
articles pour reliures; photographies; papeterie; matières
adhésives (pour la papeterie).

21 Matériel de nettoyage à savoir instruments de
nettoyage actionnés manuellement; peaux chamoisées,
chiffons et papiers d'entretien pour lunettes.

 9 Scientific, measuring and control apparatus and
instruments; industrial or scientific optical apparatus and
instruments; optical goods; microscopes; binoculars;
spectacles; sunglasses; sports goggles; spectacle frames;
spectacle glasses; spectacle lenses for sunglasses; lenses for
sports eyewear; progressive lenses for spectacles; coated
spectacle lenses; single vision spectacle lenses; multifocal
lenses for spectacles; tinted spectacle lenses; phototropic
spectacle lenses; coated lenses for glasses; contact lenses;
contact lenses; spectacle cases; telescopes; magnifying
glasses; thermometers; barometers; hydrometers.

10 Medical optical apparatus and instruments;
ophthalmological apparatus and instruments and intraocular
prostheses; ophthalmometers; ophthalmoscopes; artificial
eyes.

16 Paper, cardboard, bags, small bags of paper for
packaging and wrapping paper, paper and cardboard boxes,
plastic packaging pouches, prospectuses, printed documents,
magazines, newspapers and periodicals; books; catalogues;
posters; newsletters; stamps; non-textile labels; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesive materials (for
stationery).

21 Articles for cleaning purposes namely hand-
operated cleaning instruments; chamois leather, cloths and
cleaning papers for spectacles.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, de medida y
de control; aparatos e instrumentos ópticos para uso industrial
o científico; artículos de óptica; microscopios; prismáticos;
gafas; gafas de sol; gafas de deporte; monturas de gafas;
cristales para gafas; cristales para gafas de sol; cristales para
gafas de deporte; cristales para gafas graduadas; cristales
para gafas antirreflejos; cristales para gafas unifocales;
cristales para gafas multifocales; cristales para gafas
ahumadas; cristales para gafas fotosensibles; cristales para
gafas tratadas; lentes de contacto; lentillas de contacto;
estuches para gafas; telescopios; lupas; termómetros;
barómetros; hidrómetros.

10 Aparatos e instrumentos ópticos médicos; aparatos
e instrumentos de oftalmología y prótesis intraoculares;
oftalmómetros; oftalmoscopios; ojos artificiales.

16 Papel, cartón, bolsas, bolsas de papel para
embalaje y papel de embalaje, cajas de papel y cartón, bolsitas
de materias plásticas para embalaje, folletos, impresos,
revistas, diarios y periódicos; libros; catálogos; pósters;
circulares; tampones (almohadillas) de tinta; etiquetas que no
sean de tela; artículos de encuadernación; fotografías;
artículos de papelería; adhesivos de papelería.

21 Material de limpieza, a saber, instrumentos de
limpieza manuales; pieles agamuzadas, trapos y papel de
limpieza para gafas.
(822) FR, 06.11.2009, 09 3 654 208.
(300) FR, 02.06.2009, 09 3 654 208.
(834) BX.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 22.12.2009 1 029 696
(180) 22.12.2019
(732) SISTEMA IMPIANTI S.R.L.

Via Sutter, 29
I-44124 CASSANA FERRARA (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.15; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu clair et blanc. L'ensemble de la marque est bleu

clair à l'exception du mot "IMPIANTI", en bleu clair et
blanc. / Light blue and white. Light blue for the whole
mark except for the word "IMPIANTI" in white and
light blue. / Celeste y blanco. Toda la marca es de color
celeste, con salvedad de la palabra "IMPIANTI" que es
blanca y celeste.

(571) La marque se compose de l'élément verbal "SISTEMA
IMPIANTI" et de trois flèches sur la gauche. / The mark
consists of the words "SISTEMA IMPIANTI" and the
drawing of three arrows on the left. / La marca consiste
en la expresión "SISTEMA IMPIANTI" y en la
representación de tres flechas a la izquierda.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments pour la conduite, la

distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique.

11 Appareils de distribution d'eau et installations
sanitaires.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity.

11 Apparatus for water supply and sanitary purposes.
 9 Aparatos e instrumentos de conducción,

distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad.

11 Aparatos de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.
(821) IT, 26.06.2009, FE2009C000242.
(300) IT, 26.06.2009, FE2009C000242.
(834) AT, DE, ES, FR, RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 26.01.2010 1 029 697
(180) 26.01.2020
(732) Messe Frankfurt Exhibition GmbH

Ludwig-Erhard-Anlage 1
60327 Frankfurt am Main (DE).

(842) GMBH, GERMANY

(531) 5.3.
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(511) NCL(9)
16 Produits imprimés, en particulier journaux,

périodiques, revues, cartes, catalogues, brochures, guides,
prospectus, écriteaux et photographies; matériel d'instruction
et d'enseignement (autre qu'appareils); panneaux
d'information, panneaux d'orientation.

35 Publicité; recherche de marché; télémarketing;
organisation et animation de foires commerciales, expositions
et spectacles spécialisés à des fins commerciales ou
publicitaires; gestion d'affaires commerciales, en particulier en
matière d'organisation et animation de foires commerciales,
expositions, spectacles spécialisés et animations
commerciales; présentation de sociétés commerciales et de
leurs produits et services, également par Internet; promotion
des ventes pour des tiers; merchandising (promotion des
ventes); démonstration de produits à des fins publicitaires;
mise en relation d'acteurs des secteurs du commerce et de
l'industrie en vue d'établir des partenariats commerciaux,
également via Internet; location d'espaces publicitaires et
matériel publicitaire; services de location de stands pour
expositions et foires commerciales; compilation et
administration d'informations dans des bases de données
informatiques.

41 Organisation et animation de congrès, séminaires,
conférences, symposiums, ateliers (éducation) et événements
instructifs; organisation et animation de colloques.

16 Printed matter, particularly newspapers,
periodicals, magazines, cards, catalogues, pamphlets,
handbooks, prospectuses, placards and photographs;
instructional and teaching material (except apparatus);
information signs, orientation signs.

35 Advertising; marketing research; telemarketing;
organization and conducting of trade fairs, exhibitions and
special shows for commercial or advertising purposes;
business management, particularly in respect of organizing
and conducting trade fairs, exhibitions, special shows and
selling events; presentation of business companies and their
products and services, also via the Internet; sales promotion
for others; merchandising (sales promotion); demonstration of
goods for publicity purposes; arranging contacts between
commercial partners in trade and industry, also via the
Internet; rental of advertising space and advertising material;
rental of booths for exhibitions and trade fairs; compilation
and servicing of information in computer databases.

41 Organization and conducting of instructional
events, of congresses, seminars, conferences, symposia and
workshops (educations); arranging and conducting of
colloquiums.

16 Productos de imprenta, en particular periódicos,
publicaciones periódicas, revistas, tarjetas, catálogos, folletos,
manuales, prospectos, carteles y fotografías; material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); letreros
informativos, señales indicadoras.

35 Publicidad; estudios de marketing; telemarketing;
organización y celebración de ferias comerciales, muestras y
exposiciones especiales con fines comerciales o publicitarios;
gestión de negocios comerciales, en particular en relación con
organización y celebración de ferias comerciales, muestras,
exposiciones especiales y ventas; presentación de empresas
comerciales, así como sus productos y servicios, también por
Internet; promoción de ventas para terceros; merchandising
(promoción de ventas); demostración de productos con fines
publicitarios; concertación de contactos entre socios
comerciales en los sectores comercial e industrial, también por
Internet; alquiler de espacios publicitarios y material
publicitario; alquiler de stands para exposiciones y ferias
comerciales; servicios de recopilación y gestión de la
información en bases de datos informáticas.

41 Organización y celebración de actividades
educativas, congresos, seminarios, conferencias, simposios y
talleres (educativos); organización y celebración de coloquios.
(821) EM, 21.01.2009, 007540792.
(822) EM, 22.08.2009, 007540792.
(832) JP, KR, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 22.12.2009 1 029 698
(180) 22.12.2019
(732) SISTEMA IMPIANTI S.R.L.

Via Sutter, 29
I-44124 CASSANA FERRARA (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 18.3; 29.1.
(591) Bleu foncé et blanc. La marque entière est bleu foncé;

la vague et le bateau sont blanc et bleu. / Dark blue and
white. Dark blue for the whole mark; white and blue for
the wave and the boat. / Azul oscuro y blanco. El
elemento de denominativo es de color azul oscuro y el
elemento figurativo es de color azul y blanco.

(571) La marque se compose de l'élément verbal
"PONTOONBOATS.IT" et du dessin d'un bateau sur
une vague. / The mark consists of the word
"PONTOONBOATS.IT" and the drawing of a boat on a
wave. / La marca consiste en la expresión
"PONTOONBOATS.IT" y en la representación de un
barco sobre una ola.

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion par eau.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by water.
12 Vehículos; aparatos de locomoción acuática.

(821) IT, 26.06.2009, FE2009C000241.
(300) IT, 26.06.2009, FE2009C000241.
(834) AT, DE, ES, FR, RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 18.01.2010 1 029 699
(180) 18.01.2020
(732) PIERRE FABRE DERMO-COSMETIQUE

45 Place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques; produits cosmétiques pour

l'entretien et les soins des cheveux.
 5 Produits dermatologiques; produits dermo-

cosmétiques pour l'hygiène et les soins de la peau et des
cheveux.

 3 Cosmetic products; cosmetic hair care products.
 5 Dermatological products; dermo-cosmetic

products for skin and hair hygiene and care.
 3 Productos cosméticos; productos cosméticos para

la limpieza y el cuidado del cabello.
 5 Productos dermatológicos; productos

dermocosméticos para la higiene y el cuidado de la piel y el
cabello.
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(821) FR, 24.07.2009, 09 3 666 392.
(822) FR, 31.12.2009, 09 3 666 392.
(300) FR, 24.07.2009, 09 3 666 392.
(832) EM, IS, JP, NO, SG.
(834) CH, HR, IR, LI, MA, MC, RU, SM, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 18.01.2010 1 029 700
(180) 18.01.2020
(732) PIERRE FABRE DERMO-COSMETIQUE

45 Place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques; produits cosmétiques pour

l'entretien et les soins des cheveux.
 5 Produits dermatologiques; produits dermo-

cosmétiques pour l'hygiène et les soins de la peau et des
cheveux.

 3 Cosmetic products; cosmetic hair care products.
 5 Dermatological products; dermo-cosmetic

products for skin and hair hygiene and care.
 3 Productos cosméticos; productos cosméticos para

la limpieza y el cuidado del cabello.
 5 Productos dermatológicos; productos

dermocosméticos para la higiene y el cuidado de la piel y el
cabello.
(821) FR, 24.07.2009, 09 3 666 394.
(822) FR, 31.12.2009, 09 3 666 394.
(300) FR, 24.07.2009, 09 3 666 394.
(832) EM, IS, JP, NO, SG.
(834) CH, HR, IR, LI, MA, MC, RU, SM, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 13.01.2010 1 029 701
(180) 13.01.2020
(732) DOMAINE DES BROIX S.A.S.

Les Broix
F-16120 TOUZAC (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(531) 25.1; 27.5.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques à savoir vodka.
33 Alcoholic beverages namely vodka.
33 Bebidas alcohólicas, a saber, vodka.

(822) FR, 31.12.2009, 09 3 647 912.
(831) KZ, TJ.
(832) AU, EM, GE, JP, KR, NO, TM, US, UZ.

(834) AL, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, HR, KG, KP, MD, RU,
UA, VN.

(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 18.01.2010 1 029 702
(180) 18.01.2020
(732) RMF ACCESSOIRES

Parc d'activités Sud Champagne,
Rue des Azalées
F-10800 SAINT-THIBAULT (FR).

(842) Société Anonyme, France

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) FR, 06.08.2002, 02 3 178 588.
(822) FR, 06.08.2002, 02 3 178 588.
(832) KR.
(834) MC.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 16.11.2009 1 029 703
(180) 16.11.2019
(732) ULUSLARARASI RODEO SPOR G@Y@M

SANAY@ VE TICARET L@M@TED ¯@RKET@
Barbaros Mahallesi,
Evren Caddesi, Hasgül Sokak No. 26
Yenisahra-Kad>köy, @STANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion commerciale; administration

commerciale; travaux de bureau.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
(821) TR, 19.10.2009, 2009/55066.
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(300) TR, 19.10.2009, 2009/55066.
(832) AT, AZ, BG, BX, DE, ES, FR, GB, GR, HU, IT, MD,

PL, RO, RU, UA.
(527) GB.
(851) BG, GB, GR, IT, MD. - Liste limitée aux classes 25 et

35. / List limited to classes 25 and 35. - Lista limitada a
las clases 25 y 35.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 27.01.2010 1 029 704
(180) 27.01.2020
(732) Metalluk Bauscher GmbH & Co KG

Ohmstr. 8
96050 Bamberg (DE).

(812) EM
(842) Limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Accouplements de génie mécanique, en particulier

embrayages centrifuges, accouplements d'arbres,
accouplements et accouplements élastiques (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres), y compris tous ceux
commandés par un moteur électrique; appareils de conversion
pour moteurs autres que pour véhicules terrestres; éléments
individuels de tous les produits précités, compris dans cette
classe.

 9 Composants électroniques, en particulier pour
circuits imprimés; appareils, instruments et dispositifs
électrotechniques et électroniques; matériel d'installation
électrotechnique; supports de circuits imprimés; supports
électroniques; diodes, supports de diodes; plaques
embrochables; contacts enfichables en matières plastiques et/
ou céramique; bornes de fiches de raccordement; bornes de
connexion pour circuits imprimés; réglettes de répartiteur et
réglettes de broches; raccords d'extrémités de câbles;
bouchons pour bornes de connexion; prises de courant;
interrupteurs; connecteurs et accouplements (électriques);
ordinateurs; logiciels (enregistrés); supports de données
(magnétiques); câbles électriques; conduites de câbles
(électriques); serre-fils (électricité); gaines pour câbles
électriques; bornes (électricité); contacts électriques;
conducteurs électriques; pièces de raccordement pour les
conduites électriques; appareils à souder électriques; fers à
souder électriques; relais électriques; tableaux de connexion;
commutateurs; appareils électriques de commutation; circuits
intégrés; pupitres de distribution (électricité); tableaux de
commande (électricité); circuits imprimés; émetteurs de
signaux électroniques; bobines électriques; douilles de prises
de courant; dispositifs de pilotage automatique pour véhicules;
connecteurs électriques; boîtiers de distribution (électricité);
tableaux de distribution d'électricité; parties de tous les
produits précités, comprises dans cette classe.

11 Douilles, également en céramique; supports
halogènes; réflecteurs; appareils et installations d'éclairage;
douilles de lampes électriques; tubes lumineux pour
l'éclairage; réflecteurs de lampes; lampes électriques; lampes
de sécurité; lampes; parties de tous les produits précités,
comprises dans cette classe.

 7 Couplings for mechanical engineering, in
particular centrifugal couplings, shaft couplings, clutches and
elastic couplings (except for land vehicles), including all
controlled by an electric motor; conversion apparatus for
motors and engines other than for land vehicles; individual
parts for all the aforesaid goods, included in this class.

 9 Electronic components, in particular for printed
circuits; electrotechnical and electronic apparatus,
instruments and devices; electrotechnical installation
material; mounts for printed circuits; electronics mounts;
diodes, diode holders; plug connector plates; connection
terminals of plastic and/or ceramic; plug connection
terminals; terminals for printed circuits; distributor elements
and terminal blocks; cable end connectors; cover caps for
terminals; plugs; switches; connectors and couplings
(electric); computers; computer software (recorded);
magnetic data carriers; electric cables; electricity conduits;
wire connectors (electricity); sheaths for electric cables;
terminals (electricity); contacts, electric; conductors, electric;
electrical connecting parts for electric conduits; welding
apparatus, electric; soldering irons, electric; relays, electric;
plugboards; switches; electric apparatus for commutation;
Integrated circuits; distribution consoles (electricity); control
panels (electricity); printed circuits; transmitters of electronic
signals; coils, electric; sockets; steering apparatus, automatic,
for vehicles; connectors (electricity); distribution boxes
(electricity); electricity distribution boards; parts for all the
aforesaid goods, included in this class.

11 Lamp sockets, including of ceramics; halogen
sockets; reflectors; lighting apparatus and installations;
sockets for electric lights; luminous tubes for lighting;
reflector lamps; electric lamps; safety lamps; lamps; parts for
all the aforesaid goods, included in this class.

 7 Acoplamientos de ingeniería mecánica, en
particular centrífugas acoplamientos, acoplamientos de eje,
embragues y acoplamientos elásticos (excepto para vehículos
terrestres), incluidos estos productos con control por
electromotor; aparatos de conversión para motores que no
sean para vehículos terrestres; partes para todos los productos
antes mencionados, comprendidas en esta clase.

 9 Componentes electrónicos, en particular para
circuitos impresos; aparatos, instrumentos y dispositivos
electrónicos y electrotécnicos; material de instalación
electrotécnico; soportes para circuitos impresos; soportes
electrónicos; diodos, portadiodos; placas enchufables;
terminales de conexión plásticos y/o cerámicos; terminales
enchufables; terminales para circuitos impresos; regletas
distribuidoras y bloques de terminales; cabezas de cables;
tapas para terminales; enchufes; conmutadores; conectores y
acoplamientos eléctricos; ordenadores; software (grabado);
soportes de datos magnéticos; cables eléctricos; conductos
eléctricos; conectores de cables (electricidad); fundas para
cables eléctricos; terminales (electricidad); contactos
eléctricos; conductores eléctricos; elementos de conexión
eléctrica para conductos eléctricos; soldadores eléctricos;
cautines eléctricos; relés eléctricos; tableros de conexión;
conmutadores; aparatos eléctricos de conmutación; circuitos
integrados; consolas de distribución (electricidad); paneles de
control (electricidad); circuitos impresos; transmisores de
señales electrónicas; bobinas eléctricas; tomacorrientes;
aparatos de conducción automática para vehículos; conectores
(electricidad); armarios de distribución (electricidad); cuadros
de distribución (electricidad); partes de todos los productos
antes mencionados, comprendidas en esta clase.

11 Portalámparas, también cerámicos; portalámparas
halógenos; reflectores; aparatos e instalaciones de
iluminación; portalámparas de lámparas eléctricas; tubos
luminosos para iluminación; reflectores de lámparas; lámparas
eléctricas; lámparas de seguridad; lámparas; partes de todos
los productos antes mencionados, comprendidas en esta
clase.
(821) EM, 27.07.2009, 008453003.
(300) EM, 27.07.2009, 008453003.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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(151) 30.12.2009 1 029 705
(180) 30.12.2019
(732) Ç@ZMEC@ GIDA

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Uzak Çiftlik Sk. No: 3
Rami/Topçular @stanbul (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(531) 27.5.
(526) Türk Mali. / Türk Mali. / Türk Mali.
(511) NCL(9)

30 Cigarettes russes [biscuits] et gaufres [biscuits].
30 Roll wafers and waffle cookies.
30 Barquillos y galletas de barquillo.

(822) TR, 07.09.1993, 147533.
(832) MA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 30.06.2009 1 029 706
(180) 30.06.2019
(732) Coentreprise Electronique Hana

Commune de Ryonhwa 2,
Arrondissement Jung
Pyongyang (KP).

(531) 26.13; 28.19.
(561) HANA.
(571) La marque est constituée d'un élément verbal coréen et

d'un élément graphique; l'élément verbal coréen
signifie "Un"; l'élément graphique se compose d'un
symbole graphique stylisé. / The mark consists of a
Korean verbal element and of a graphic element; the
Korean verbal element means "one"; the graphic
element is made up of a stylised graphic symbol. / La
marca consiste en un elemento verbal coreano y un
elemento gráfico; el elemento verbal coreano significa
"Uno"; el elemento gráfico consiste en un símbolo
gráfico estilizado.

(566) Un. / One. / Uno.
(511) NCL(9)

 9 Appareils pour l'enregistrement et la reproduction
du son, à savoir lecteurs de disques compacts, lecteurs DVD,
lecteurs MP3, lecteurs MP4; appareils acoustiques, à savoir

microphones, amplificateurs, haut-parleurs, appareils
téléphoniques; diodes électroluminescentes.

11 Appareils et installations d'éclairage, accessoires
pour appareils et installations d'éclairage, en particulier
ampoules d'éclairage fluo-compact, lampes à diodes
électroluminescentes.

35 Services de vente pour les appareils électroniques
et électriques indiqués dans les classes susmentionnées;
services de vente pour les accessoires de véhicules.

 9 Sound recording and reproducing apparatus,
namely compact disc players, DVD players, MP3 players,
MP4 players; acoustic apparatus, namely microphones,
amplifiers, loud speakers, telephone apparatus; light-emitting
diodes.

11 Lighting apparatus and installations, accessories
for lighting apparatus and installations, in particular compact
fluorescent light bulbs, light-emitting diode lamps.

35 Sale services for the electronic and electrical
apparatus listed in the aforementioned classes; sale services
for vehicle accessories.

 9 Aparatos para la grabación y la reproducción de
sonido, a saber, lectores de discos compactos, reproductores
de DVD, lectores MP3, lectores MP4; aparatos acústicos, a
saber, micrófonos, amplificadores, altavoces, aparatos
telefónicos; diodos electroluminiscentes.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado, accesorios
para aparatos e instalaciones de alumbrado, en particular
bombillas de alumbrado fluocompactas, lámparas de diodos
electroluminiscentes.

35 Servicios de venta de aparatos electrónicos y
eléctricos comprendidos en las clases anteriormente
mencionadas; servicios de venta de accesorios de vehículos.
(822) KP, 12.06.2003, 27528.
(832) GB.
(834) CN, DE, RU, VN.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 30.06.2009 1 029 707
(180) 30.06.2019
(732) Usine de Cosmétiques de Sinuiju

Commune de Sokhwa,
Sinuiju
Province du Phyongan du Nord (KP).

(531) 5.5; 28.19.
(561) Pomhyanggi.
(571) La marque est constituée de lettres coréennes stylisées

et de leur translittération latine "pomhyanggi" et
d'éléments graphiques représentant des bourgeons de
fleurs stylisés. / The mark consists of stylised Korean
letters and their latin transliteration "pomhyanggi" and
graphical elements representing buds of stylised
flowers. / La marca consiste en la representación de
unas letras coreanas estilizadas y en su transcripción
latina: "pomhyanggi", asi como en un elemento
figurativo con forma de capullos de flores estilizadas.

(566) Senteur printanier. / Vernal fragrance. / Aroma
primaveral.
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(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer; savons; parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux;
dentifrices.

16 Sacs et sachets en matières plastiques, pour
l'emballage des produits mentionnés dans la classe 3.

35 Services de vente pour les produits indiqués dans
les classes susmentionnées.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning preparations; soaps; perfumery,
essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices.

16 Plastic bags and sachets, for wrapping goods
listed in Class 3.

35 Sale services for the goods listed in the
aforementioned classes.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones limpiadoras; jabones;
productos de perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones capilares; dentífricos.

16 Bolsas y bolsitas de plástico, para embalar los
productos mencionados en la clase 3.

35 Servicios de venta de los productos enumerados
en las clases precedentes.
(822) KP, 04.06.2000, 37614.
(831) EG.
(834) CN, RU.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 22.07.2009 1 029 708
(180) 22.07.2019
(732) Maja Prins

Oranjestraat 9
NL-1623 JS Hoorn (NL).

(531) 5.5; 25.1; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

11 Abat-jour.
20 Meubles, coussins.
24 Housses pour édredons, linge de bain à l'exception

de l'habillement.
35 Services de vente en ce qui concerne les produits

dans les classes 11, 20, 24 et des produits de stylisme.
42 Décoration intérieure et décoration des bâtiments.
11 Lamp shades.
20 Furniture, cushions.
24 Covers for eiderdowns, bath linen, except clothing.
35 Sale services in connection with goods in classes

11, 20, 24 and design products.
42 Design of interior decor and decorating of

buildings.
11 Pantallas.
20 Muebles, cojines.
24 Fundas para edredones, ropa de baño (excepto

prendas de vestir).
35 Servicios de venta relacionados con los productos

de las clases 11, 20, 24, así como productos de estilismo.

42 Decoración de interiores y decoración de edificios.
(821) BX, 22.07.2009, 1185477.
(822) BX, 23.07.2009, 866495.
(300) BX, 22.07.2009, 1185477.
(834) FR.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 20.10.2009 1 029 709
(180) 20.10.2019
(732) Ninghai Risen Electric Co., Ltd

Shaojia, Xidian, Ninghai County,
Ningbo City
Zhejiang Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Piles solaires, plaques d'accumulateur,
accumulateurs, batteries de véhicules, accumulateurs
électriques pour véhicules, accumulateurs, bacs
d'accumulateurs, caisses d'accumulateurs, blocs de batteries,
batteries d'allumage, batteries servant à l'allumage, anodes,
batteries d'anodes, batteries de tension de plaque, batteries de
lampes de poche, chargeurs de batteries, piles pour lampes de
poches, piles électriques, piles primaires, piles, batteries ou
accumulateurs, grilles d'accumulateurs, dispositifs
cathodiques pour la protection contre la rouille, anticathodes,
cathodes, tranches de monocrystal de silicium
semiconductrices, bobines électriques, tranches de polycrystal
de silicium semiconductrices, condensateurs,
semiconducteurs, commutateurs photoélectriques, tranches de
silicone épitaxial, variomètres, plaquettes, fusibles, panneaux
non polarisés (électricité), transistors électroniques, tubes
électroniques à anode, transformateurs électriques, circuits
intégrés, collecteurs de courant, circuits d'intégration,
interrupteurs, puces électroniques, survolteurs, redresseurs,
variateurs d'éclairage (électricité), raccords réducteurs
(électricité), variateurs (électricité), coupe-circuits, joints à
rotules de câble, conduites d'électricité, boîtiers d'interrupteur
(électriques), relais (électricité), inverseurs (électricité), boîtes
de jonction (électricité), minuteries, fiches d'alimentation pour
appareils électriques, serre-fils (électricité), fiches
d'alimentation et tous autres connecteurs, armoires de
distribution (électricité), transformateurs, tableaux de
connexion, capteurs, tableaux de connexion (électricité),
pupitres de distribution (électricité), blocs d'alimentation
stabilisés, tableaux de commande, démarreurs, ballasts pour
appareils d'éclairage, écrans fluorescents, valves solénoïdes
(interrupteurs électromagnétiques), appareils de
télécommande à usage domestique.

11 Lampes, numéros de maisons lumineux, éclairages
publics, tubes fluorescents, lampes de poche, lanternes, abat-
jour, lampes torches, lampes d'éclairage pour aquariums,
phares.
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 9 Solar cells, battery plate, battery, vehicle battery,
batteries, electric, for vehicles, storage battery, battery jars,
battery box, battery pack, batteries for lighting, battery for
lighting use, anode, anode battery, high-tension battery,
batteries for pocket lamps, batteries charger, flashlight
battery, batteries, electric, primary battery, batteries, battery
grid, cathodic anti-corrosion apparatus, anticathode, cathode,
semiconductor monocrystalline silicon wafer, electric coils,
semiconductor polycrystalline silicon wafer, capacitor,
semiconductor, photoelectricity switch, epitaxial silicon
wafer, variometer, wafer, fuse, none-pole panels (electricity),
transistors (electronic), radio tube anode, transformers
(electricity), integrated circuits (IC), current collector,
integration circuit, electric switch, electronic chip, booster,
rectifier, light-regulator (electricity), reducer (power),
dimmer (electrical), circuit breaker, joint coupling of cable,
conduit (electricity), switch box (electrical), relay (electrical),
inverter (electricity), junction box (electricity), automatic time
switch, electric appliance plug, wire connectors (electricity),
plug and any other connectors, distribution box (electricity),
transformer, switchboard, sensor, switchboard (electricity),
distribution consoles (electricity), regulated power supply,
control panel, starter, lighting ballasts, fluorescent screen,
solenoid valve (solenoid switch), remote controller for house
use.

11 Lamp, luminous house number, street light,
fluorescent tube, pocket lamp, lantern, lamp shades, flashlight
(torch), aquarium lights, jacklight (lighting lantern).

 9 Células solares, placas de baterías, baterías,
baterías de vehículos, acumuladores eléctricos para vehículos,
acumuladores, vasos de acumuladores, cajas de baterías,
paquetes de baterías, baterías de arranque, baterías de
alumbrado, ánodos, baterías de ánodos, baterías de alta
tensión, pilas para linternas, cargadores de baterías, baterías
para linternas, baterías eléctricas, baterías primarias, baterías,
baterías de rejilla, aparatos catódicos de protección contra la
corrosión, anticátodos, cátodos, obleas de silicio
monocristalino semiconductoras, bobinas eléctricas, obleas de
silicio policristalino semiconductoras, condensadores,
semiconductores, interruptores fotoeléctricos, obleas de silicio
epitaxial, variómetros, microplaquetas, fusibles, paneles no
polarizados (electricidad), transistores electrónicos, ánodos
para tubos electrónicos, transformadores eléctricos, circuitos
integrados (CI), tomacorrientes, circuitos de integración,
interruptores, microcircuitos electrónicos, elevadores de
voltaje, rectificadores, reguladores de luz (electricidad),
reductores (potencia), graduadores de la luz (electricidad),
cortacircuitos, juntas de acoplamientos de cables, conductos
de electricidad, cajas de distribución (electricidad), relés
(electricidad), invertidores (electricidad), cajas de conexión
(electricidad), temporizadores automáticos, clavijas de
aparatos eléctricos, bornes de presión (electricidad), clavijas y
cualquier otro tipo de conectores, cajas de distribución
(electricidad), transformadores, paneles de conmutación,
sensores, paneles de conmutación (electricidad), consolas de
distribución (electricidad), reguladores de suministro de
energía, cuadros de mando, arranques, balastos para aparatos
de iluminación, pantallas fluorescentes, válvulas de solenoide
(interruptores electromagnéticos), mandos a distancia para uso
doméstico.

11 Lámparas, números luminosos para casas,
alumbrado público, tubos fluorescentes, linternas de bolsillo,
linternas, pantallas de lámparas, linternas (antorchas), luces
para iluminar acuarios, antorchas para la pesca nocturna
(linternas de alumbrado).
(821) CN, 13.05.2009, 7390560.
(821) CN, 13.05.2009, 7390561.
(821) CN, 13.05.2009, 7390554.
(821) CN, 13.05.2009, 7390559.
(300) CN, 13.05.2009, 7390554, classe 9 / class 9 / clase 9.
(300) CN, 13.05.2009, 7390559, classe 11 / class 11 / clase

11.
(300) CN, 13.05.2009, 7390560, classe 9 / class 9 / clase 9.
(300) CN, 13.05.2009, 7390561, classe 9 / class 9 / clase 9.
(832) AU, DK, EM, GB, GR, IE, JP, KR, SE, TR, US.

(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RU, SI,
SK.

(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 07.10.2009 1 029 710
(180) 07.10.2019
(732) Kemper, Gerd

Venn Diek 5
48691 Vreden (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Produits métalliques, compris dans cette classe;

baguettes métalliques pour le brasage et le soudage; fils à
souder en métal; boîtes à outils en métal (vides); tuyauteries
métalliques; conduits métalliques d'installations de ventilation
et de climatisation; bouteilles métalliques pour air comprimé,
gazeux ou liquide; dévidoirs métalliques, non mécaniques,
pour tuyaux flexibles.

 7 Appareils à souder à gaz, machines électriques à
souder; enrouleurs mécaniques pour tuyaux flexibles;
appareils à braser à gaz; souffleries pour la compression,
l'aspiration et le transport des gaz; machines d'aspiration à
usage industriel.

 9 Appareils de soudage électrique à l'arc; masques
de soudeurs; électrodes pour le soudage; appareils à souder
électriques; appareils électriques pour le soudage des
emballages en matières plastiques; appareils et instruments
pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; extincteurs; appareils de brasage électriques; fers à
souder électriques; écrans faciaux, lunettes de protection,
masques de protection à usage professionnel; respirateurs pour
le filtrage de l'air; vêtements de protection pour le soudage, en
particulier gants de protection, chaussures de protection;
masques respiratoires (autres que pour la respiration
artificielle); filtres pour masques respiratoires; vêtements de
protection contre le feu; vêtements en amiante pour la
protection contre le feu; visières antiéblouissantes; lunettes
antiéblouissantes; casques de protection; dispositifs
électriques de mesurage; logiciels.

35 Services d'approvisionnement pour des tiers (achat
de produits et services pour d'autres entreprises), agences
d'import-export, organisation d'expositions à but commercial
ou publicitaire; services de vente en gros et au détail,
notamment par correspondance et par Internet, de produits
chimiques destinés à l'industrie, préparations pour la trempe et
la soudure des métaux, fondants pour le soudage, gaz
protecteurs pour le soudage, préparations chimiques pour le
soudage, fondants pour le brasage, produits métalliques
compris en classe 6, baguettes métalliques pour le brasage et le
soudage, fils à souder en métal, boîtes à outils en métal (vides),
tuyauteries métalliques, conduits métalliques d'installations de
ventilation et de climatisation, bouteilles métalliques pour air
comprimé, gazeux ou liquide, dévidoirs métalliques non
mécaniques pour tuyaux flexibles, appareils à braser à gaz,
machines électriques à souder, enrouleurs mécaniques pour
tuyaux flexibles, appareils de brasage à gaz, fers à souder à
gaz, souffleries pour la compression, l'aspiration et le transport
des gaz, machines d'aspiration à usage industriel, appareils de
soudage électrique à l'arc, masques de soudeurs, électrodes
pour le soudage, appareils de soudage à l'arc, masques pour
soudeurs, électrodes de soudage, appareils à souder
électriques, appareils électriques pour le soudage des
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emballages en matières plastiques, appareils et instruments
pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique, extincteurs, appareils électriques de soudage, fers à
souder électriques, écrans faciaux, lunettes de protection,
masques de protection à usage professionnel, respirateurs pour
le filtrage de l'air, vêtements de protection pour le soudage, en
particulier gants de protection, chaussures de protection, autres
que pour la respiration artificielle, filtres pour masques
respiratoires; vêtements de protection contre le feu.

 6 Goods of common metal, as included in this class;
rods of metal for brazing and welding; soldering wire of metal;
tool boxes of metal, empty; pipework of metal; ducts of metal
for ventilating and air conditioning installations; metal bottles
for pressure, gas or liquid air; reels of metal, non-mechanical,
for flexible hoses.

 7 Welding apparatus, gas-operated, welding
machines, electric; reels, mechanical, for flexible hoses;
soldering apparatus, gas-operated; blowing machines for the
compression, exhaustion and transport of gases; suction
machines for industrial purposes.

 9 Electric arc welding apparatus; solderers'
helmets; welding electrodes; electric welding apparatus;
electric welding apparatus for sealing plastics (packaging);
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; fire-extinguishing apparatus; soldering apparatus,
electric; soldering irons, electric; protective face masks,
protective goggles, protective masks for workers; respirators
for filtering air; protective clothing for welding work, in
particular gloves for protection, protective footwear;
respirators, other than for artificial respiration; filters for
respiratory masks; clothing for protection against fire;
asbestos clothing for protection against fire; anti-dazzle
shades; anti-glare glasses; protective helmets; measuring
devices, electric; software.

35 Procurement services for others (for purchasing
goods and services for other businesses), import-export
agencies, organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; retail services and wholesale services,
including via mail order and via the Internet in relation to the
following goods, chemicals used in industry, tempering and
soldering preparations, soldering fluxes, protective gases for
welding, soldering chemicals, brazing fluxes, goods of
common metals, as included in class 6, rods of metal for
brazing and welding, soldering wire of metal, tool boxes of
metal (empty), pipeworks of metal, ducts of metal for
ventilating and air conditioning installations, metal bottles for
pressure, gas or liquid air, reels of metal, non-mechanical, for
flexible hoses, soldering apparatus, gas-operated, welding
machines (electric), reels, mechanical, for flexible hoses,
soldering apparatus, gas-operated, soldering irons, gas-
operated, blowing machines for the compression, exhaustion
and transport of gases, suction machines for industrial
purposes, electric arc welding apparatus, solderers' helmets,
welding electrodes, arc welding apparatus, solderers' helmets,
welding electrodes, electric welding apparatus, electric
welding apparatus for sealing plastics (packaging), apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity, fire-
extinguishing apparatus, welding apparatus (electric),
soldering irons, (electric), protective face masks, protective
goggles, protective masks for workers, respirators for filtering
air, protective clothing for welding work, in particular gloves
for protection, protective footwear, respirators, other than for
artificial respiration, filters for respiratory masks; clothing for
protection against five.

 6 Productos metálicos, comprendidos en esta clase;
varillas metálicas de soldadura y soldadura fuerte; alambres
para soldar; cajas metálicas para herramientas (vacías);
tuberías metálicas; conductos metálicos de instalaciones de
ventilación y climatización; botellas metálicas para gas
comprimido o aire líquido; devanadoras metálicas no
mecánicas para tubos flexibles.

 7 Soldadores, soldadoras de gas, máquinas
soldadoras eléctricas; enrolladores mecánicos para
mangueras; aparatos de soldadura, accionados por gas;
sopladores para comprimir, aspirar y transportar gases;
máquinas de aspiración para uso industrial.

 9 Aparatos de soldadura por arco eléctrico; caretas
para soldadura; electrodos para soldar; soldadores eléctricos;
soldadores eléctricos para sellar materias plásticas
(empaquetado); aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; extintores; aparatos de soldadura eléctricos;
cautines eléctricos; máscaras de protección facial, gafas
protectoras, máscaras de protección para trabajadores;
respiradores para filtrar el aire; ropa de protección para la
soldadura, en particular guantes de protección, calzado de
protección; respiradores, que no sean para respiración
artificial; filtros para mascarillas respiratorias; ropa ignífuga;
trajes de amianto ignífugos; viseras antideslumbrantes; gafas
antirreflejo; cascos de protección; dispositivos eléctricos de
medición; software.

35 Servicios de abastecimiento para terceros
(abastecimiento de productos y servicios para otras
empresas), agencias de importación-exportación, organización
de exposiciones con fines comerciales o publicitarios; servicios
de venta al por mayor y al por menor, incluida la venta por
correspondencia y por Internet de los siguientes productos,
productos químicos para la industria, preparaciones para
templar y soldar metales, fundentes para soldar, gases
protectores para soldar, productos químicos para soldar,
fundentes para la soldadura, productos de metales comunes,
comprendidos en la clase 6, varillas metálicas de soldadura y
soldadura fuerte, alambres para soldar, cajas metálicas para
herramientas (vacías), tuberías metálicas, conductos
metálicos de instalaciones de ventilación y climatización,
botellas metálicas para gas comprimido o aire líquido,
devanadoras metálicas no mecánicas para tubos flexibles,
aparatos de soldadura accionados por gas, soldadoras
eléctricas, enrolladores mecánicos para mangueras,
soldadores accionados por gas, hierros para soldar de gas,
sopladores para comprimir aspirar y transportar gases,
máquinas de aspiración para uso industrial, aparatos de
soldadura por arco eléctrico, caretas para soldadura,
electrodos para soldar, soldadores eléctricos, soldadores
eléctricos para sellar materias plásticas (empaquetado),
aparatos e instrumentos de conducción, distribución,
transformación, acumulación, regulación o control de la
electricidad, extintores, aparatos de soldadura eléctricos,
cautines eléctricos, máscaras de protección facial, gafas
protectoras, máscaras de protección para trabajadores,
respiradores para filtrar el aire, ropa de protección para la
soldadura, en particular guantes de protección, calzado de
protección, respiradores, que no sean para respiración
artificial, filtros para mascarillas respiratorias; ropa ignífuga.
(822) DE, 10.08.2009, 30 2009 021 370.4/35.
(300) DE, 09.04.2009, 30 2009 021 370.4/35.
(832) EM.
(834) BA, HR, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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(151) 09.12.2009 1 029 711
(180) 09.12.2019
(732) Knirps Licence Corporation

GmbH & Co. KG
Bahnhofstrasse 19
84347 Pfarrkirchen (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(511) NCL(9)

18 Peaux d'animaux; malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et articles de
sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
18 Animal skins, hides; trunks and travelling bags;

umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and
saddlery.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Pieles de animales; baúles y maletas; paraguas,

sombrillas y bastones; fustas y artículos de guarnicionería.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) DE, 07.02.2002, 301 61 998.0/18.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 20.11.2009 1 029 712
(180) 20.11.2019
(732) VALENIA S.R.L.

Via della Tecnica, 3
I-36030 VILLAVERLA (Vicenza) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 26.1.
(571) La marque se compose de la représentation de l'élément

verbal Valenia inscrit en caractères de fantaisie, la lettre
V étant de taille supérieure, juste à droite du dessin d'un
cercle interrompu dans sa partie inférieure par une barre
oblique. / The mark consists of a sign depicting the
wording Valenia in fancy characters, the initial letter V
of a larger size, placed on the left of which is the
illustration of a circle interrupted in the lower portion

by a stylized oblique band like a slash. / La marca
consiste en un diseño compuesto por el elemento
verbal Valenia en caracteres de fantasía, la letra V
inicial es de mayor tamaño que las restantes, a su
izquierda se ubica la ilustración de un círculo
atravesado en su parte inferior por una banda oblicua
estilizada cual barra oblicua.

(511) NCL(9)
 9 Onduleurs pour installations photovoltaïques;

appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique.

 9 Inverters for photovoltaic installations; scientific,
nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments; apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity.

 9 Inversores para instalaciones fotovoltaicas;
aparatos e instrumentos científicos, náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje, de
medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad.
(821) IT, 26.08.2009, PD2009C000801.
(300) IT, 26.08.2009, PD2009C000801.
(832) EM.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Onduleurs pour installations photovoltaïques;
appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique, y compris onduleurs (électricité).

 9 Inverters for photovoltaic installations; scientific,
nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments; apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity, including
inverters (electricity).

 9 Inversores para instalaciones fotovoltaicas;
aparatos e instrumentos científicos, náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje, de
medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad, incluidos inversores
(electricidad).
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 18.01.2010 1 029 713
(180) 18.01.2020
(732) MORI Ben

8-2-19, Akasaka,
Minato-ku
Tokyo 170-0052 (JP).
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(841) JP
(732) TOYODA Hiroto

103 Stream Heights,
1-54-1, Shimouma,
Setagaya-ku
Tokyo 154-0002 (JP).

(841) JP
(750) MORI Ben, 8-2-19, Akasaka, Minato-ku, Tokyo 170-

0052 (JP).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 9.1; 29.1.
(511) NCL(9)

18 Sacs; vanity-cases non garnis.
25 Vêtements de dessus (autres que de style japonais);

manteaux; chandails; chemises; vêtements de nuit; sous-
vêtements (lingerie de corps); chaussettes et bas; étoles;
foulards; gants et mitaines (habillement); cravates; mouchoirs
de cou; bandanas; cache-cols; couvre-oreilles (habillement);
coiffures (articles de chapellerie); bretelles; ceintures
(habillement); chaussures et bottes (autres que pointes pour
chaussures, chevilles pour chaussures, languettes pour porter
les chaussures, clous de chaussures et ferrures de chaussures).

18 Bags; vanity cases (not fitted).
25 Non-Japanese style outerclothing; coats;

sweaters; shirts; nightwear; underwear (underclothing);
socks and stockings; fur stoles; scarves (scarfs); gloves and
mittens (clothing); neckties; neckerchieves; bandanas
(neckerchiefs); mufflers; ear muffs (clothing); headgear for
wear; suspenders (braces); belts for clothing; shoes and boots
(other than "shoe dowels, shoe pegs, shoe handles, hobnails
and shoe protective metal members").

18 Bolsos; cofrecillos vacíos para artículos de tocador.
25 Prendas exteriores que no sean de estilo japonés;

abrigos; jerséis; blusas camiseras; ropa de dormir; ropa
interior; calcetines y medias; estolas de pieles; fulares; guantes
y manoplas (prendas de vestir); corbatines; pañuelos;
bandanas (pañuelos para el cuello); bufandas; orejeras;
artículos de sombrerería; tirantes; cinturones (prendas de
vestir); zapatos y botas (excepto clavijas de calzado, herrajes
de calzado, tiradores para calzado, tachuelas y elementos
metálicos para la protección del calzado).
(821) JP, 28.08.2009, 2009-69220.
(300) JP, 28.08.2009, 2009-69220.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs, à savoir sacs de sport, sacs de plage,
ceintures bananes, sacs de type "Boston", fourre-tout, sacs non
garnis pour cosmétiques, sacs polochon, sacs-housses de
voyage pour vêtements et sacs en cuir et imitation de cuir;
vanity-cases non garnis.

25 Vêtements de dessus (autres que de style japonais),
à savoir tee-shirts, pantalons, jeans, vestes, robes, jupes, gilets,
sweatshirts, débardeurs, pull-overs, cardigans, parkas;
manteaux; chandails; chemises; vêtements de nuit; sous-

vêtements; chaussettes et bas; étoles; foulards; gants et
mitaines (habillement); cravates; mouchoirs de cou; bandanas;
cache-cols; couvre-oreilles (habillement); coiffures (articles
de chapellerie), à savoir casquettes et chapeaux; bretelles;
ceintures (habillement); chaussures et bottes autres que pointes
pour chaussures, chevilles pour chaussures, languettes pour
porter les chaussures, clous de chaussures et ferrures de
chaussures.

18 Bags, namely sports bags, beach bags, belt bags,
Boston bags, carry-all bags, cosmetic bags sold empty, duffel
bags, garment bags for travel and leather and imitation
leather bags; vanity cases sold empty and unfitted.

25 Non-Japanese style outerclothing, namely, T-
shirts, pants, jeans, jackets, dresses, skirts, vests, sweatshirts,
tank tops, pullovers, cardigans, parkas; coats; sweaters;
shirts; nightwear; underwear; socks and stockings; fur stoles;
scarves; gloves and mittens for clothing; neckties;
neckerchieves; bandanas; mufflers; ear muffs for clothing;
headgear for wear, namely, caps and hats; suspenders; belts
for clothing; shoes and boots other than shoe dowels, shoe
pegs, shoe handles, hobnails and shoe protective metal
members.

18 Bolsos, a saber, bolsas de deporte, bolsos de
playa, riñoneras, bolsos Boston, bolsas de transporte, bolsas
vacías para cosméticos, bolsos marineros, portatrajes y bolsas
de cuero y de imitación del cuero; cofrecillos vacíos para
artículos de tocador.

25 Prendas exteriores que no sean de estilo japonés,
a saber, camisetas, pantalones, pantalones vaqueros,
chaquetas, vestidos, faldas, chalecos, sudaderas, camisetas
de tirantes, pulóveres, chaquetas de punto, parkas; abrigos;
jerséis; blusas camiseras; ropa de dormir; ropa interior;
calcetines y medias; estolas de pieles; fulares; guantes y
manoplas para prendas de vestir; corbatines; pañuelos;
bandanas; echarpes; orejeras para prendas de vestir; artículos
de sombrerería, a saber, sombreros y gorras; ligas; cinturones
(prendas de vestir); zapatos y botas excepto clavijas de
calzado, herrajes de calzado, tiradores para calzado, tachuelas
y elementos metálicos para la protección del calzado.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 18.01.2010 1 029 714
(180) 18.01.2020
(732) MORI Ben

8-2-19, Akasaka,
Minato-ku
Tokyo 170-0052 (JP).

(841) JP

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

18 Sacs; vanity-cases non garnis.
25 Vêtements de dessus (autres que de style japonais);

manteaux; chandails; chemises; vêtements de nuit; sous-
vêtements (lingerie de corps); chaussettes et bas; étoles;
châles; foulards; gants et mitaines (habillement); cravates;
mouchoirs de cou; bandanas; cache-cols; couvre-oreilles
(habillement); coiffures (articles de chapellerie); chaussures et
bottes (autres que pointes pour chaussures, chevilles pour
chaussures, languettes pour porter les chaussures, clous de
chaussures et ferrures de chaussures).
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18 Bags; vanity cases (not fitted).
25 Non-Japanese style outerclothing; coats;

sweaters; shirts; nightwear; underwear (underclothing);
socks and stockings; fur stoles; shawls; scarves (scarfs);
gloves and mittens (clothing); neckties; neckerchieves;
bandanas (neckerchiefs); mufflers; ear muffs (clothing);
headgear for wear; shoes and boots (other than "shoe dowels,
shoe pegs, shoe handles, hobnails and shoe protective metal
members").

18 Bolsos; cofrecillos vacíos para artículos de tocador.
25 Prendas exteriores que no sean de estilo japonés;

abrigos; jerséis; blusas camiseras; ropa de dormir; ropa
interior; calcetines y medias; estolas de pieles; chales;
bufandas; guantes y manoplas (prendas de vestir); corbatines;
pañuelos; bandanas (pañuelos para el cuello); fulares;
orejeras; artículos de sombrerería; zapatos y botas (excepto
clavijas de calzado, herrajes de calzado, tiradores para
calzado, tachuelas y elementos metálicos para la protección
del calzado).
(821) JP, 09.12.2009, 2009-092958.
(822) JP, 02.10.2009, 5269266.
(300) JP, 09.12.2009, 2009-092958, classe 18 / class 18 /

clase 18.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs, à savoir sacs de sport, sacs de plage,
ceintures bananes, sacs de type "Boston", fourre-tout, sacs non
garnis pour cosmétiques, sacs polochon, sacs-housses de
voyage pour vêtements et sacs en cuir et imitation de cuir;
vanity-cases non garnis.

25 Vêtements de dessus (autres que de style japonais),
à savoir tee-shirts, pantalons, jeans, vestes, robes, jupes, gilets,
sweatshirts, débardeurs, pull-overs, cardigans, parkas;
manteaux; chandails; chemises; vêtements de nuit; sous-
vêtements; chaussettes et bas; étoles; châles; foulards; gants et
mitaines (habillement); cravates; mouchoirs de cou; bandanas;
cache-cols; couvre-oreilles (habillement); coiffures (articles
de chapellerie), à savoir casquettes et chapeaux; chaussures et
bottes autres que pointes pour chaussures, chevilles pour
chaussures, languettes pour porter les chaussures, clous de
chaussures et ferrures de chaussures.

18 Bags, namely sports bags, beach bags, belt bags,
Boston bags, carry-all bags, cosmetic bags sold empty, duffel
bags, garment bags for travel and leather and imitation
leather bags; vanity cases sold empty and unfitted.

25 Non-Japanese style outerclothing, namely, T-
shirts, pants, jeans, jackets, dresses, skirts, vests, sweatshirts,
tank tops, pullovers, cardigans, parkas; coats; sweaters;
shirts; nightwear; underwear; socks and stockings; fur stoles;
shawls; scarves; gloves and mittens for clothing; neckties;
neckerchieves; bandanas; mufflers; ear muffs for clothing;
headgear for wear, namely, caps and hats; shoes and boots
other than shoe dowels, shoe pegs, shoe handles, hobnails and
shoe protective metal members.

18 Bolsos, a saber, bolsas de deporte, bolsos de
playa, riñoneras, bolsos Boston, bolsas de transporte, bolsas
vacías para cosméticos, bolsos marineros, portatrajes y bolsas
de cuero y de imitación del cuero; cofrecillos vacíos para
artículos de tocador.

25 Prendas exteriores que no sean de estilo japonés,
a saber, camisetas, pantalones, pantalones vaqueros,
chaquetas, vestidos, faldas, chalecos, sudaderas, camisetas
de tirantes, jerséis, chaquetas de punto, parkas; abrigos;
pulóveres; blusas camiseras; ropa de dormir; ropa interior;
calcetines y medias; estolas de pieles; chales; bufandas;
guantes y manoplas para prendas de vestir; corbatines;
pañuelos; bandanas; fulares; orejeras para prendas de vestir;
artículos de sombrerería, a saber, sombreros y gorras; zapatos
y botas excepto clavijas de calzado, herrajes de calzado,
tiradores para calzado, tachuelas y elementos metálicos para
la protección del calzado.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 17.08.2009 1 029 715
(180) 17.08.2019
(732) Fabryka Kotšów RAFAKO S.A.

ul. ™ƒkowa 33
PL-47-400 Racibórz (PL).

(842) Joint Stock Company, Poland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(561) RAFAKO.
(571) RAFAKO est inscrit en majuscules de l'alphabet latin

dans une police de caractères fantaisie à crénage
variable, de couleur rouge; les lettres "F" et "A" dans la
partie du milieu de l'inscription sont nettement plus
hautes que les autres lettres; l'élément "RAF" est incliné
en oblique sur la gauche, tandis que l'élément "AKO"
est incliné en oblique sur la droite; le fond du champ
rectangulaire de la marque est neutre (de couleur
blanche). / RAFAKO is printed in capital letters of the
Latin alphabet, in a fancy typeface and varying
kerning, red in color; letters "F" and "A" in the middle
portion of the inscription are markedly taller than the
other letters; the "RAF" portion has a diagonal slant to
the left, while the "AKO" portion has a diagonal slant
to the right; the background of the rectangular field of
the mark is neutral (white in color). / RAFAKO escrita
en letras mayúsculas del alfabeto latino, en caracteres
de fantasía de distintos tamaños, en color rojo; las letras
"F" y "A" del medio del elemento verbal son
considerablemente más altas que el resto; la parte
"RAF" está inclinada hacia la izquierda, mientras que la
parte "AKO" lo está hacia la derecha, el fondo del
rectángulo de la marca es neutro (color blanco).

(511) NCL(9)
11 Fours industriels; foyers et brûleurs pour fours

industriels; grilles de foyer; garnitures et agencements pour
fours industriels; soupapes de pression; dispositifs, appareils et
installations de refroidissement pour foyers; garnitures pour
foyers; récupérateurs et échangeurs thermiques;
accumulateurs thermiques (dispositifs de stockage); supports
pour le chargement de fours; filtres pour installations
industrielles, condensateurs à gaz, générateurs de vapeur et
dispositifs d'alimentation pour générateurs de vapeur;
modérateurs (installations de traitement de combustibles);
installations de production de vapeur; accumulateurs de vapeur
(dispositifs de stockage); soupapes de régulation, coupure et
mélange de niveau dans les réservoirs; installations de
refroidissement d'eau; installations et dispositifs pour le
séchage de l'air; appareils et installations de traitement et
adoucissement d'eau; citernes.

37 Services de réparation, régénération, assemblage
et mise en route de fours industriels, brûleurs et foyers ainsi
que de systèmes industriels et installations de ventilation et
refroidissement; services de diagnostic dans le cadre de
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services d'entretien portant sur les installations et réparations
de fours industriels, brûleurs de fours et foyers ainsi que sur
des installations et systèmes de ventilation et refroidissement
industriels; services de finition de réparation et entretien de
dispositifs optiques et électroniques, appareils de laboratoires
de nettoyage à ultrasons, dispositifs de distillation et
centrifugeuses de laboratoires.

42 Services de conseillers experts (professionnels) en
matière de réalisation de contrôles de processus industriels
dans le cadre de la recherche et du développement
d'installations et processus industriels en vue de leur
modernisation; services de rapports d'expertises portant sur les
services précités; préparation de dessins techniques de
processus industriels et installations de production de chaleur
et vapeur; services de conception et prestation de conseils en
matière de conception de bâtiments, dessin architectural et
urbanisme, ingénierie technique; conversion de données ou de
documents d'un support physique vers un support électronique.

11 Industrial furnaces; furnaces and burners for
industrial furnaces; fire grates; fittings and fixtures for
industrial furnaces; pressure valves; cooling apparatus and
installations as well as devices for furnaces; fittings for
furnaces; heat exchangers and recuperators; heat
accumulators (stores); kiln furniture (supports); filters for
industrial installations, gas capacitors, steam boilers and
supply devices for steam boilers; moderators (installations for
fuel treatment); installation for steam generation; steam
accumulators (stores); mixing, cut off and level control valves
in tanks; water cooling installation; installations and devices
for drying air; apparatus and installations for water softening
and treatment; cisterns.

37 Services of repair, regeneration, assembly and
commissioning of industrial furnaces, burners and furnaces as
well as industrial system and cooling and ventilation
installations; diagnosis services as part of maintenance
services, concerning installations and repairs of industrial
furnaces, furnace burners and furnaces as well as industrial
cooling and ventilation systems and installations; services of
completing repair and maintenance of electronic and optical
devices, laboratory ultrasonic cleaning devices, distillation
devices and laboratory centrifuges.

42 Expert (professional) consulting services of the
industrial processes control conducting of research and
development for modernization of industrial processes and
facilities; expert reports relating to the aforementioned
services; preparation of engineering design of industrial
processes and installations for steam and heat generation;
design services and advisory services relating to building
design, architectural design and urban planning, technical
engineering; conversion of data or documents from physical to
electronic form.

11 Hornos industriales; hornos y quemadores para
hornos industriales; parrillas de chimenea; guarniciones y
aparatos para hornos industriales; válvulas de presión;
aparatos e instalaciones de enfriamiento, así como dispositivos
para hornos; guarniciones para hornos; intercambiadores y
recuperadores térmicos; acumuladores térmicos (depósitos);
soportes de carga de hornos; filtros para instalaciones
industriales, condensadores de gas, generadores de vapor y
dispositivos de alimentación para generadores de vapor;
moderadores (instalaciones para tratar combustibles);
instalaciones de producción de vapor; acumuladores de vapor
(depósitos); válvulas de control de mezcla, corte y nivel para
depósitos; instalaciones enfriadoras de agua; instalaciones y
dispositivos para secar el aire; aparatos e instalaciones para
ablandar el agua; cisternas.

37 Servicios de reparación, regeneración, montaje y
puesta en marcha de hornos industriales, quemadores y
hornos, así como sistemas industriales e instalaciones de
enfriamiento y ventilación; servicios de diagnóstico como parte
de servicios de mantenimiento, relacionados con instalaciones
y reparaciones de hornos industriales, quemadores de hornos
y hornos, así como sistemas industriales e instalaciones de
enfriamiento y ventilación; servicios de terminación de
reparaciones y mantenimiento de dispositivos electrónicos y

ópticos, dispositivos ultrasónicos para limpiar laboratorios,
dispositivos de destilación y centrifugadoras de laboratorio.

42 Servicios de consultoría profesional en procesos
industriales para controlar las etapas de investigación y
desarrollo a fin de modernizar los procesos y las instalaciones
industriales; informes de expertos correspondientes a los
servicios antes mencionados; preparación de diseño de
ingeniería de procesos e instalaciones industriales para
generar vapor y calor; servicios de diseño y asesoramiento
relacionados con el diseño de edificios, diseño para
arquitectura y planificación urbana, ingeniería técnica;
conversión de datos o documentos de un soporte físico a un
soporte electrónico.
(821) PL, 16.10.2008, Z-347475.
(832) NO, TR.
(834) AL, CH, CN, HR, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 18.09.2009 1 029 716
(180) 18.09.2019
(732) UMS Universal Management Services

(Training) GmbH
Hanauer Landstraße 291 B
60314 Frankfurt am Main (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Services universels pour le management. / Universal
management services. / Servicios universalles por
l'administración.

(511) NCL(9)
16 Produits imprimés, publications, livres scolaires,

imprimés matériel d'apprentissage, formulaires, diagrammes,
classeurs à feuillets mobiles, documentation écrite,
documentation pour programmes informatiques, circulaires,
rapports et brochures.

35 Services de conseillers en matière de
développement et mise en application de plans stratégiques
dans l'industrie, le commerce, le petit commerce et dans le
secteur tertiaire; mise au point de de concepts et solutions
économiques pour des sociétés, en particulier planification,
réalisation et évaluation de programmes d'excellence en
affaires ainsi que de concepts dits de "Six Sigma lean";
planification des affaires en matière de réduction des coûts,
analyses portant sur des projets commerciaux, services de
conseillers économiques en rapport avec l'optimisation de
gains et l'efficacité, services de conseillers en matière de
gestion d'entreprise, en particulier gestion de processus et
systèmes indicateurs de rendement clé (systèmes IRC),
planification et réalisation de projets d'expansion
commerciale, services de conseillers en affaires en rapport
avec l'optimisation de processus de travail, technologies de
l'information et chaînes d'approvisionnement, mise au point de
processus d'innovation et conception et réalisation de projets
d'organisation des usines, gestion de projets organisationnels,
services de conseillers économiques dans le domaine des
stratégies de marché et de la gestion des relations avec les
clients, gestion de la satisfaction de la clientèle, optimisation
de processus de vente, compilation d'analyses de marchés et de
la concurrence, ainsi qu'analyses d'entrée sur le marché et
stratégies de portefeuilles, services de conseillers en
organisation des affaires en rapport avec l'optimisation de
structures organisationnelles, de la gestion du changement, de
la satisfaction du personnel et de programmes de rétroaction,
planification et réalisation de programmes de sélection de
personnel et de gestion des compétences.
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41 Formation, organisation et réalisation de
séminaires, conférences et ateliers de formation liés à des
méthodes, techniques de travail et comportements au sein de
l'entreprise pour le personnel et les cadres; méthodes
d'accompagnement individuel ou en équipe dans le domaine
des techniques de travail et formations sur la transformation du
comportement au sein de l'entreprise; publication et édition de
livres, journaux, revues spécialisées et prospectus, également
par voie électronique et par le biais d'Internet.

42 Programmation informatique dans le domaine de
l'apprentissage électronique, gestion de projets de techniques.

16 Printed matter, publications, text books, printed
study material, forms, diagrams, lose-leaf binders, written
documentations, documentations for computer programs,
newsletters, reports and brochures.

35 Consultancy relating to development and
implementation of strategic plans in industry, trade, small
trade, and in the service sector; development of economic
solutions and concepts for companies, in particular the
planning, realization and assessment of Business Excellence
programs including "Six Sigma lean" concepts; business
planning relating to cost reduction, analysis for business
projects, economic consulting related to optimization of profits
and efficiency, business consultancy in the field of business
management, in particular process management and key
performance indicator KPI systems, planning and realization
of business development projects, business consultancy
relating to the optimization of working processes, IT and the
supply chain, development of innovation processes and
conception and realization of plant engineering projects,
organizational project management, economic consulting in
the field of market strategy and management of customer
relations, management of customer satisfaction, optimization
of sales processes, compiling of market and competition
analysis and market entry analysis and portfolio strategies,
business organization consultancy relating to the optimization
of organizational structures, of change management, of
personnel satisfaction and of feedback programs, planning
and realization of programs for the selection of personnel and
talent management.

41 Providing of training, organization and realization
of seminars, conferences and workshops related to methods,
working techniques and behavior within the company for
personnel and management; individual and team coaching
methods in the field of working techniques and the
transformation of behavioral training within the company;
publication and editing of books, news papers, journals and
prospectuses, also electronically, and via the Internet.

42 Computer programming in particular in the field
of e-leaming, technical project management.

16 Productos de imprenta, publicaciones, libros de
texto, material didáctico impreso, formularios, diagramas,
archivadores de hojas sueltas, documentación escrita,
documentaciones para programas informáticos, circulares,
informes y folletos.

35 Consultoría en relación con el desarrollo y la
implementación de planes estratégicos en la industria, el
comercio, comercio minorista y en el sector de servicios;
desarrollo de soluciones y conceptos económicos para
empresas, en particular planificación, realización y evaluación
de programas de excelencia comercial, incluidos los conceptos
de metodología de mejora de procesos (Seis Sigma/Six Sigma
lean); planificación comercial para la reducción de costes,
análisis para proyectos comerciales, consultoría económico en
relación con la optimización de beneficios y eficiencia,
asesoramiento comercial sobre gestión de empresas, en
particular gestión de proceso e indicadores clave de
desempeño (sistemas KPI), planificación y realización de
proyectos de desarrollo comercial, asesoramiento comercial
para la optimización de procesos de trabajo, tecnologías de la
información y cadenas de suministro, desarrollo de conceptos
y procesos de innovación y realización de proyectos de
ingeniería de instalaciones, gestión de proyectos de
organización, consultoría económica en el ámbito de las
estrategias en materia de mercadotecnia y gestión de atención
al cliente, gestión de satisfacción de la clientela, optimización

de procesos de venta, recopilación de análisis de mercados y
competitividad, así como análisis de entrada en el mercado y
estrategias de gestión, asesoramiento en materia de
organización de negocios para la optimización de estructuras
organizativas, gestión de cambios, de satisfacción del
personal, así como de programas de retralimentación,
planificación y realización de programas para la selección de
personal y gestión de competencias.

41 Formación, organización y realización de
seminarios, conferencias y talleres relacionados con métodos,
técnicas de trabajo y comportamientos en el marco de la
empresa para el personal y directivos; métodos de orientación
profesional individual y en equipo en el ámbito de las técnicas
de trabajo y formaciones sobre el cambio de comportamiento
en el ámbito de la empresa; publicación y edición de libros,
periódicos, revistas especializadas y prospectos, asimismo por
vía electrónica y por Internet.

42 Programación informática, en particular en el
ámbito del aprendizaje en línea, gestión de proyectos técnicos.
(821) DE, 04.08.2009, 30 2009 046 435.9/35.
(300) DE, 04.08.2009, 30 2009 046 435.9/35.
(350) DE, (a) 302009046436.7/35, (c) 04.08.2009.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 17.09.2009 1 029 717
(180) 17.09.2019
(732) Society with limited liability

"Trading-production association
"Amtel"
city of Korolew,
Pioneer street, the house 1
RU-141070 Moscow Region (RU).

(842) Society with limited liability, Russian Federation
Moscow Region

(531) 28.5.
(561) Profilaktika.
(571) La désignation verbale est réalisée en caractères

cyrilliques; les lettres "??" sont en majuscules. / The
verbal designation is executed in Cyrillics; the letters
"??" are in capitals. / La marca consiste en el elemento
verbal escrito en cirílico y en letras mayúsculas.

(566)  / Prophylaxis.
(511) NCL(9)

33 Apéritifs; arak (arack); eaux-de-vie; vins; piquette;
whiskys; anisette, kirsch, vodka; genièvre (eau-de-vie);
digestifs (alcools et liqueurs); cocktails; anis (liqueur),
curaçao, liqueurs; boissons alcoolisées (à l'exception des
bières); boissons alcoolisées contenant des fruits; spiritueux
(boissons); boissons distillées; hydromel; alcool de menthe;
amers; rhum; saké; cidres, poiré; alcool de riz; extraits
alcoolisés; extraits de fruits avec alcool; essences alcoolisées.

33 Aperitifs; arak (arrack), arrack (arak); brandy;
wine; piquette; whisky; anisette (liqueur), kirsch, vodka; gin;
digesters (liqueurs and spirits); cocktails; anise (liqueur),
Curacao, liqueurs; alcoholic beverages (except beer);
alcoholic alcoholic beverages containing fruit; spirits
(beverages); distilled beverages; mead (hydromel);
peppermint liqueurs; bitters; rum; sake; cider, Perry; rice
alcohol; alcoholic extracts; fruit extracts (alcoholic);
alcoholic essences.

33 Aperitivos; arac; brandy; vino; aguapié; whisky;
anisete (licor), kirsch, vodka; ginebra; digestivos (alcoholes y
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licores); cócteles; licor anisado, curaçao, licores; bebidas
alcohólicas (excepto cerveza); bebidas alcohólicas que
contienen frutas; bebidas espirituosas; bebidas destiladas;
aguamiel (hidromiel); licores de menta; amargos (licores); ron;
sake; sidra, perada; alcohol de arroz; extractos alcohólicos;
extractos de frutas con alcohol; esencias alcohólicas.
(822) RU, 16.04.2008, 388971.
(831) KZ.
(832) EE, GB, GE, LT, TR, US, UZ.
(834) AM, AZ, BY, DE, KG, LV, MD, PL, UA.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 07.12.2009 1 029 718
(180) 07.12.2019
(732) SC GEDEON RICHTER ROMANIA SA

Cuza Voda Street nr. 99-105
540306 TG MURES (RO).

(842) Ltd company, Romania

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour détruire la vermine; fongicides,
herbicides.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations dietetic substances for medical use, food for
babies; plasters, materials for dressings; material for stopping
teeth and dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 5 Preparaciones farmacéuticas, veterinarias y
sanitarias sustancias dietéticas para uso médico, alimentos
para bebés; emplastos, material para apósitos; material para
empastes dentales y cera dental; desinfectantes; productos
para eliminar animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) RO, 05.10.2000, 43.533.
(832) GR, TR.
(834) AL, BA, DE, ES, FR, HR, IT, ME, MK, RS, SI, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 30.12.2009 1 029 719
(180) 30.12.2019
(732) Dotchirne pidpriemstvo

"Konditerska korporatzia "Roshen"
vul. Pavla Usenka, 8
Kyiv 02105 (UA).

(842) branch establishment, UA
(750) Dotchirne pidpriemstvo "Konditerska korporatzia 

"Roshen", Elektrikiv vul., 26/9, Kyiv 02105 (UA).

(531) 28.5.
(561) Usol
(511) NCL(9)

30 Bonbons.
30 Candies.

30 Golosinas.
(822) UA, 17.10.2005, 54570.
(832) EE, GE, LT, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, LV, MD, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 05.01.2010 1 029 720
(180) 05.01.2020
(732) Rabo Vastgoedgroep Holding N.V.

Westerdorpsstraat 66
NL-3871 AZ Hoevelaken (NL).

(842) Naamloze vennootschap (Public lim. liability comp),
The Netherlands

(531) 7.1; 20.5; 26.3; 26.7.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité et affaires commerciales; conseils en
gestion et en économie d'entreprise, également dans le secteur
de la médiation de fusions; gestion commerciale d'entreprises;
tenue de livres; travaux de bureau; compilation de statistiques;
tenue de ventes aux enchères et ventes publiques; informations
commerciales; expertises en affaires; services d'intermédiaire
commercial dans le domaine des fusions et des conseils en la
matière.

36 Affaires financières et assurances; opérations
bancaires, y compris hypothèques; services financiers dans le
domaine du traitement de paiements; analyse financière,
estimations et budgets; services et conseil à caractère
financier; financement; expertises et estimations fiscales;
consultation en matière financière liée à des problèmes
fiscaux; services et conseils d'intermédiaire en matière de
transactions d'actions, valeurs mobilières et obligations;
émission de papiers de valeurs; services et conseils
d'intermédiaire en matière de transactions immobilières;
gérance de fortune; observation des intérêts financiers de tiers;
location-vente d'appareils de communication de données, en
particulier dans le cadre de transactions financières;
estimations de biens immobiliers.

37 Construction, réparation et installation; fourniture
d'informations et de conseils (renseignements) en matière de
construction de bâtiments; services d'entrepreneurs du
bâtiment; fourniture d'informations en matière de travaux de
construction concernant des immeubles, immeubles
commerciaux, immeubles d'habitation, terrains, routes et
projets maritimes; supervision (direction) de travaux de
construction.

42 Services de planification et de conseil pour la
construction immobilière; conception de bâtiments et de
structures; programmation informatique pour le traitement
électronique de données; services d'ingénieurs et architectes, à
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savoir conseil en construction, sous forme ou non de rapports;
planification et conseil en construction immobilière, dans le
cadre du développement de projets concernant des locaux
d'habitations, appartements, bureaux, commerces, édifices et
autres biens immobiliers et terrain à construire; services de
conseiller en matière d'informatisation.

45 Services juridiques; conseils juridiques dans le
cadre de problèmes fiscaux.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising and commercial affairs; business
management and business economic consultancy, also in the
field of merger mediation; business management of
companies; book-keeping; office functions; compilation of
statistics; holding of auctions and public sales; commercial
information; efficiency experts; business intermediary
services in the field of mergers and consultancy thereon.

36 Financial affairs and insurance; banking,
including mortgages; financial services in the field of payment
processing; financial analysis, estimates and budgets;
financial services and consultancy; financing; fiscal
assessments and valuations; financial consultancy with regard
to fiscal problems; intermediary services and consultancy
related to stock, security and bond transactions; issuance of
securities; intermediary services and consultancy regarding
real estate transactions; financial management; taking care of
the financial interests of others; leasing of data
communication apparatus, particularly in relation to financial
transactions; real estate appraisals.

37 Construction, repair and installation; provision of
information and advice (information) regarding building
construction; services of building contractors; provision of
information in the field of construction work on buildings,
commercial buildings, residential buildings, land, roads and
water projects; building construction supervision.

42 Planning and consultancy for building
construction; design of buildings and structures;
programming for electronic data processing; engineers' and
architects' services, namely construction consultancy, whether
or not in the form of reports; planning and consultancy in
building construction, within the framework of project
development relating to residential premises, apartments,
offices, shops, buildings and other real estate and building
land; consultancy in the field of computerization.

45 Legal services; legal advice with regard to fiscal
problems.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); materias
plásticas para embalar (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

35 Publicidad y negocios comerciales; asesoramiento
en materia de organización y de economía de empresas,
también en el ámbito de la mediación para fusiones; gestión
comercial de empresas; contabilidad; trabajos de oficina;
recopilación de estadísticas; celebración de subastas y ventas
públicas; información comercial; peritajes comerciales;
servicios de intermediación comercial en el ámbito de las
fusiones y asesoramiento en este ámbito.

36 Operaciones financieras y aseguramiento;
actividades bancarias, incluidos los préstamos hipotecarios;
servicios financieros en el ámbito del procesamiento de pagos;
análisis financiero, estimaciones y presupuestos; consultoría y
servicios financieros; financiación; estimaciones y peritajes
fiscales; consultoría financiera en relación con problemas
fiscales; servicios de intermediación y asesoramiento en

materia de transacciones con existencias, títulos y
obligaciones; emisión de títulos; servicios de intermediación y
asesoramiento en materia de operaciones inmobiliarias;
administración financiera; gestión de los intereses financieros
de terceros; arrendamiento con opción de compra de aparatos
de comunicación de datos, en particular, los relacionados con
transacciones financieras; tasaciones inmobiliarias.

37 Servicios de construcción, reparación e instalación;
suministro de información y asesoramiento (información) sobre
servicios de construcción; servicios de contratistas de obra;
suministro de información sobre obras de construcción de
edificios, edificios comerciales, edificios residenciales,
terrenos, carreteras y proyectos de suministro de agua;
supervisión (gestión) de proyectos de construcción.

42 Planificación y asesoramiento sobre servicios de
construcción; diseño de edificios y estructuras; programación
informática para el procesamiento electrónico de datos;
servicios de ingeniería y arquitectura, a saber, consultoría en
materia de construcción, mediante la elaboración de informes
o no; planificación y consultoría en materia de edificación y
construcción, en el marco del desarrollo de proyectos
relacionados con áreas residenciales, apartamentos, oficinas,
comercios, edificios y otros bienes inmuebles y terrenos
edificables; asesoramiento sobre informatización.

45 Servicios jurídicos; asesoramiento jurídico sobre
problemas fiscales.
(821) BX, 22.09.2009, 1188747.
(822) BX, 29.09.2009, 869548.
(300) BX, 22.09.2009, 1188747.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 05.01.2010 1 029 721
(180) 05.01.2020
(732) Rabo Vastgoedgroep Holding N.V.

Westerdorpsstraat 66
NL-3871 AZ Hoevelaken (NL).

(842) Naamloze vennootschap (Public lim. liability comp),
The Netherlands

(531) 7.1; 20.5; 26.3; 26.7.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité et affaires commerciales; conseils en
gestion et en économie d'entreprise, également dans le secteur
de la médiation de fusions; gestion commerciale d'entreprises;
tenue de livres; travaux de bureau; compilation de statistiques;
tenue de ventes aux enchères et ventes publiques; informations
commerciales; expertises en affaires; services d'intermédiaire
commercial dans le domaine des fusions et des conseils en la
matière.

36 Affaires financières et assurances; opérations
bancaires, y compris hypothèques; services financiers dans le
domaine du traitement de paiements; analyse financière,
estimations et budgets; services et conseil à caractère
financier; financement; expertises et estimations fiscales;
consultation en matière financière liée à des problèmes
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fiscaux; services et conseils d'intermédiaire en matière de
transactions d'actions, valeurs mobilières et obligations;
émission de papiers de valeurs; services et conseils
d'intermédiaire en matière de transactions immobilières;
gérance de fortune; observation des intérêts financiers de tiers;
location-vente d'appareils de communication de données, en
particulier dans le cadre de transactions financières;
estimations de biens immobiliers.

37 Construction, réparation et installation; fourniture
d'informations et de conseils (renseignements) en matière de
construction de bâtiments; services d'entrepreneurs du
bâtiment; fourniture d'informations en matière de travaux de
construction concernant des immeubles, immeubles
commerciaux, immeubles d'habitation, terrains, routes et
projets maritimes; supervision (direction) de travaux de
construction.

42 Services de planification et de conseil pour la
construction immobilière; conception de bâtiments et de
structures; programmation informatique pour le traitement
électronique de données; services d'ingénieurs et architectes, à
savoir conseil en construction, sous forme ou non de rapports;
planification et conseil en construction immobilière, dans le
cadre du développement de projets concernant des locaux
d'habitations, appartements, bureaux, commerces, édifices et
autres biens immobiliers et terrain à construire; services de
conseiller en matière d'informatisation.

45 Services juridiques; conseils juridiques dans le
cadre de problèmes fiscaux.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other clases);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising and commercial affairs; business
management and business economics consultancy, also in the
field of merger mediation; business management of
companies; book-keeping; office functions; compilation of
statistics; holding of auctions and public sales; commercial
information; efficiency experts; business intermediary
services in the field of mergers and consultancy thereon.

36 Financial affairs and insurance; banking,
including mortgages; financial services in the field of payment
processing; financial analysis, estimates and budgets;
financial services and consultancy; financing; fiscal
assessments and valuations; financial consultancy with regard
to fiscal problems; intermediary services and consultancy
related to stock, security and bond transactions; issuance of
securities; intermediary services and consultancy regarding
real estate transactions; financial management; taking care of
the financial interests of others; leasing of data
communication apparatus, particularly in relation to financial
transactions; real estate appraisals.

37 Construction, repair and installation; provision of
information and advice (information) regarding building
construction; services of building contractors; provision of
information in the field of construction work on buildings,
commercial buildings, residential buildings, land, roads and
water projects; building construction supervision.

42 Planning and consultancy for building
construction; design of buildings and structures;
programming for electronic data processing; engineers' and
architects' services, namely construction consultancy, whether
or not in the form of reports; planning and consultancy in
building construction, within the framework of project
development relating to residential premises, apartments,
offices, shops, buildings and other real estate and building
land; consultancy in the field of computerization.

45 Legal services; legal advice with regard to fiscal
problems.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;

artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); materias
plásticas para embalar (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

35 Publicidad y negocios comerciales; asesoramiento
en materia de organización y de economía de empresas,
también en el ámbito de la mediación para fusiones; gestión
comercial de empresas; contabilidad; trabajos de oficina;
recopilación de estadísticas; celebración de subastas y ventas
públicas; información comercial; peritajes comerciales;
servicios de intermediación comercial en el ámbito de las
fusiones y asesoramiento en este ámbito.

36 Operaciones financieras y aseguramiento;
actividades bancarias, incluidos los préstamos hipotecarios;
servicios financieros en el ámbito del procesamiento de pagos;
análisis financiero, estimaciones y presupuestos; consultoría y
servicios financieros; financiación; estimaciones y peritajes
fiscales; consultoría financiera en relación con problemas
fiscales; servicios de intermediación y asesoramiento en
materia de transacciones con existencias, títulos y
obligaciones; emisión de títulos; servicios de intermediación y
asesoramiento en materia de operaciones inmobiliarias;
administración financiera; gestión de los intereses financieros
de terceros; arrendamiento con opción de compra de aparatos
de comunicación de datos, en particular, los relacionados con
transacciones financieras; tasaciones inmobiliarias.

37 Servicios de construcción, reparación e instalación;
suministro de información y asesoramiento (información) sobre
servicios de construcción; servicios de contratistas de obra;
suministro de información sobre obras de construcción de
edificios, edificios comerciales, edificios residenciales,
terrenos, carreteras y proyectos de suministro de agua;
supervisión (gestión) de proyectos de construcción.

42 Planificación y asesoramiento sobre servicios de
construcción; diseño de edificios y estructuras; programación
informática para el procesamiento electrónico de datos;
servicios de ingeniería y arquitectura, a saber, consultoría en
materia de construcción, mediante la elaboración de informes
o no; planificación y consultoría en materia de edificación y
construcción, en el marco del desarrollo de proyectos
relacionados con áreas residenciales, apartamentos, oficinas,
comercios, edificios y otros bienes inmuebles y terrenos
edificables; asesoramiento sobre informatización.

45 Servicios jurídicos; asesoramiento jurídico sobre
problemas fiscales.
(821) BX, 22.09.2009, 1188744.
(822) BX, 29.09.2009, 869547.
(300) BX, 22.09.2009, 1188744.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 07.12.2009 1 029 722
(180) 07.12.2019
(732) GLN Voeding BV

Lage Dijk 31 F
NL-5705 BX HELMOND (NL).

(842) B.V.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Fruits et légumes secs et cuits; gelées, confitures,

marmelade, compotes; lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires.
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30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires.

31 Produits agricoles; semences; fruits et légumes
frais.

32 Bières; eaux minérales et autres boissons sans
alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

29 Cooked and dried fruits and vegetables; jellies,
jams, marmelade, compotes; milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices.

31 Agricultural products; seeds; fresh fruits and
vegetables.

32 Beers; mineral waters and other non-alcoholic
drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas;
jaleas, confituras, mermeladas de naranja, compotas; leche y
productos lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados.

31 Productos agrícolas; semillas; frutas y hortalizas
frescas.

32 Cervezas; aguas minerales y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(821) BX, 24.07.2009, 1185700.
(822) BX, 10.11.2009, 869046.
(300) BX, 24.07.2009, 1185700.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 16.11.2009 1 029 723
(180) 16.11.2019
(732) GOLD K@MYA ÜRÜNLERI ÜRET@M

VE PAZARLAMA ANON@M ¯IRKETI
Merkez Mah. Köyalt> Mevkii Kavak
Sok. B-Blok No. 28/B
Yenibosna @STANBUL (TR).

(842) Corporation, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.5; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales,
mordants, résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants, mordants,

raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; colorantes, mordientes,
resinas naturales en bruto; metales en hojas y en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas.
(821) TR, 12.11.2009, 2009/60378.
(300) TR, 12.11.2009, 2009/60378.
(832) AM, EG, GE, IR, LT, LV, MA, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 09.12.2009 1 029 724
(180) 09.12.2019
(732) Prognett AS

Postboks 52
N-3661 Rjukan (NO).

(842) Public limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, logiciels pour moteurs de recherche;

programmes informatiques d'accès à des réseaux
informatiques, réseaux sans fil et Internet; ordinateurs.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; mise à
disposition de bases de données informatiques en ligne et bases
de données de recherche en ligne contenant des informations,
promotion de produits et services par Internet.

42 Services informatiques, à savoir assistance
technique, services d'information et de conseil en matière de
matériel informatique, logiciels et systèmes d'exploitation
informatiques, tous fournis via des réseaux informatiques et
réseaux de communication mondiale; services relatifs à l'essai
de matériel informatique et logiciels; services informatiques, à
savoir mise à jour de logiciels via des réseaux informatiques et
réseaux de communication mondiale; services de récupération
et recherches informatiques; conception et développement
d'ordinateurs et programmes informatiques, programmation
informatique, mise à jour et maintenance de programmes
informatiques, compilation de programmes informatiques et
de logiciels, conception de systèmes informatiques,
hébergement de sites Web.

 9 Computer software, computer software for search
engines; computer programs for accessing computer
networks, wireless networks and Internet; computers.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; providing online computer
databases and online searchable databases which contain
information, promotion of goods and services via Internet.

42 Computer services, namely technical support,
information and consultancy services regarding computer
hardware, software and computer operative systems, all
offered via computer networks and global communication
networks; services regarding testing of computer hardware
and software; computer services, namely providing software
updating via computer networks and global communication
networks; computer operated search and retrieval services;
design and development of computers and computer
programs, programming of computers, updating and
maintenance of computer programs, compilation of computer
programs and software, design of computer systems, web
hotels.

 9 Software, software para motores de búsqueda;
programas informáticos para acceder a redes informáticas,
redes inalámbricas e Internet; computadoras.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; facilitación en
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línea de bases de datos informáticas y de bases de datos de
búsqueda en línea que contienen información, promoción de
productos y servicios por Internet.

42 Servicios informáticos, a saber, asistencia técnica,
servicios de información y consultoría sobre material
informático, software y sistemas operativos informáticos, todos
ellos prestados a través de redes informáticas y redes de
comunicación mundial; servicios de prueba de equipos y
programas informáticos; servicios informáticos, a saber,
servicios de actualización de software por redes informáticas y
redes de comunicación mundial; servicios informatizados de
búsqueda y recuperación; diseño y desarrollo de
computadoras y de programas informáticos, programación
informática, actualización y mantenimiento de programas
informáticos, compilación de programas informáticos y
software, diseño de sistemas informáticos, alojamiento de
sitios web.
(821) NO, 31.07.2009, 200907696.
(822) NO, 26.10.2009, 253206.
(300) NO, 31.07.2009, 200907696.
(832) CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 26.05.2009 1 029 725
(180) 26.05.2019
(732) H.D. Duijts Holding B.V.

Buurtweg 31
NL-6744 PP Ederveen (NL).

(842) BV, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Murs de cloison, non métalliques; matériaux de

construction (non métalliques); structures pour construire des
stands de foires commerciales et expositions; parties et
accessoires des produits précités, non compris dans d'autres
classes; panneaux, murs, cadres, supports et porte-bagages, les
produits précités non métalliques ou essentiellement non
métalliques; plates-formes préfabriquées non métalliques.

20 Mannequins, équipements de vitrine et de
magasin, objets décoratifs et en matières plastiques, ainsi
qu'autres produits en polyester, compris dans cette classe;
rayonnages de magasin, présentoirs, supports de présentation
et autres petits meubles, en particulier pour l'ameublement de
magasins, bureaux, espaces pour foires commerciales et
expositions; paniers (non métalliques); boîtes en matières
plastiques; casiers; tableaux d'affichage; palettes (non
métalliques); harasses non métalliques; portemanteaux
[meubles] et patères pour manteaux, non métalliques; meubles
et composants d'ameublement pour expositions; garnitures de
meubles pour magasins; tables, bureaux, chaises (sièges),
supports, étagères, vitrines, vitrines [meubles], armoires
murales, armoires, comptoirs [tables], comptoirs, cloisons
préfabriquées, y compris parties pour tous les produits
précités; meubles de type rayonnages pour vestiaires, meubles
de type rayonnages muraux pour vestiaires, rayonnages
suspendus, rayonnages suspendus pour vestiaires, planches de
patères, patères, porte-parapluies, casiers métalliques,
garnitures de magasins (non comprises dans d'autres classes),
étagères à vêtements, rayonnages de magasin.

35 Publicité et affaires commerciales, y compris
services d'intermédiaires commerciaux et services de
conseillers en matière d'achat, vente et distribution de
rayonnages de magasin, supports de présentation, socles de
présentation et autres petits meubles; décoration de vitrines;
services de conseillers en matière de marchandises, ainsi que

présentation de produits et services; services de conseillers en
matière de publicité et relations publiques; conception et
services de conseillers en matière de produits publicitaires;
services de conseillers en décoration de vitrines et décoration
d'espaces de vente et espaces commerciaux; planification et
organisation d'expositions à des fins commerciales; services
d'intermédiaires commerciaux et vente en matière de produits
de moulage par pulvérisation de matières synthétiques,
matériaux de construction pour installations d'entrepôts,
matériaux pour meubles et installations de meubles d'angle,
murs de cloisons, non métalliques, matériaux de construction
ou de chantier, non métalliques, matériaux de construction
pour construire des kiosques et stands d'exposition, parties et
accessoires pour les produits précités, panneaux, murs, cadres,
supports, porte-bagages et autres matériaux pour échafaudages
et plates-formes (tous les produits précités entièrement ou
essentiellement non métalliques), mannequins, présentoirs et
meubles d'angle, objets d'art et ornementaux, ainsi qu'autres
articles en polyester, rayonnages d'angle, présentoirs, supports
de présentation, ainsi qu'autres petits meubles, notamment
prévus pour organiser des bureaux à cloisons, bureaux,
kiosques et espaces d'expositions, corbeilles, non métalliques,
boîtes en matières plastiques, rayonnages pour dossiers,
tableaux d'affichage, palettes, non métalliques, boîtes et
harasses, non métalliques, portemanteaux et penderies,
portemanteaux sur pied, meubles et composants
d'ameublement pour expositions, garnitures de meubles pour
magasins, installations métalliques pour meubles, tables,
écritoires, chaises, feuilles et planches, supports, rayonnages
(meubles), vitrines, armoires-vitrines, armoires murales,
meubles [armoires], comptoirs [tables], comptoirs, étagères
pour le rangement, éléments intérieurs et cloisons sous forme
préfabriquée pour subdiviser des pièces, y compris parties et
accessoires pour tous les produits précités, penderies,
penderies murales, penderies suspendues, penderies
suspendues au plafond, planches de portemanteaux,
portemanteaux, cintres pour vêtements, porte-parapluies,
armoires à vêtements métalliques, installations pour meubles
d'angle, penderies et rayonnages d'angle.

19 Partition walls, not of metal; building materials
(non-metallic); structures for building trade fair and
exhibition stands; parts of and accessories of the aforesaid
goods, not included in other classes; panels, walls, frames,
stands and luggage carriers, aforesaid products not or mainly
not of metal; prefabricated platforms, not of metal.

20 Mannequins, window and shop equipment, plastic
and ornamental objects and other goods made from polyester
included in this class; shop racks, display stands, presentation
stands and other small furniture, in particular, for the
furnishing of shops, offices, trade fair and exhibition halls;
baskets, not of metal; boxes of plastics; filing cabinets; bulletin
boards; pallets (not of metal); non-metallic crates; coat stands
and coat hooks, not of metal; furniture and furniture
components for exhibitions; furniture fittings for shops; tables,
desktops, chairs (seats), stands, racks, display cases,
showcases [furniture], wall cupboards, cupboards, counters
[tables], display counters, prefabricated partitions including
parts for all aforesaid goods; cloakroom racks, cloakroom
wall racks, ceiling racks, suspended cloakroom racks, coat
hook strip, coat hooks, umbrella stands, lockers of metal,
fittings for shop furniture (not included in other classes),
clothes racks, shop shelvings.

35 Advertising and commercial affairs, including
business mediation and consultancy on the purchase, sale and
distribution of shop racks, display stands, presentation stands
and other small furniture; shop-window dressing; product
consultancy services and presentation of products and
services; consultancy in the field of advertising and public
relations; design and consultancy in relation to advertising
materials; consultancy in the field of window dressing and
decoration of sales and commercial spaces; planning and
organization of exhibitions for commercial purposes; business
mediation in relation to and vending of synthetic materials
spray moulding, building materials for warehouse
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installations, materials for furniture and angled furniture
installations, partition walls, not of metal, building or
construction materials, non-metal, building materials for use
in building booths and exhibition stands, parts of and
accessories for the aforesaid products, boards, walls, frames,
stands, luggage carriers and other material for scaffolding
and staging (all aforesaid products wholly or mainly not of
metal), tailors' dummies, displays and angled furniture, art
and ornamental objects and other polyester made articles,
angled racks, display stands, presentation stands, and other
small furniture especially intended for the organization of
office cubicles, offices, booths and exhibition halls, baskets,
non-metal, boxes of plastics, document file racks, pin boards,
pallets, non-metal, cans and crates, non-metal, coat hangers
and clothing racks, clothes tree, furniture and furniture
components for exhibitions, furniture fittings for shops, metal
installations for furniture, tables, writing desks, chairs, sheets
and planks, stands, racks (furniture), showcases, display
cases, wall cupboards, cabinet (furniture), counters [tables],
display counters, shelves for storage purposes, prefabricated
room dividers and interior elements including parts and
accessories for all aforesaid, wardrobe racks, wall wardrobe
racks, ceiling racks, wardrobe racks suspended from the
ceiling, coat hook strip, coat stands, hangers for garments,
umbrella stands, metal clothing cabinets, installations for
angled furniture, clothing racks and angled racks.

19 Tabiques, no metálicos; materiales de construcción
no metálicos; estructuras para la construcción de puestos de
feria y de exposiciones comerciales; partes y accesorios de los
productos mencionados anteriormente, no comprendidos en
otras clases; paneles, paredes, marcos, soportes y
portaequipajes, los productos anteriormente mencionados total
o parcialmente no metálicos; plataformas prefabricadas, no
metálicas.

20 Maniquíes, equipos de escaparates y de tiendas,
objetos de plástico y objetos de decoración, así como otro tipo
de productos de poliéster comprendidos en esta clase;
anaqueles para tiendas, expositores, soportes de exposición y
otro tipo de muebles pequeños, en particular para el
equipamiento de tiendas, oficinas, ferias y exposiciones
comerciales; cestas no metálicas; cajas de plástico; casilleros;
tablones de anuncios; paletas (no metálicas); arcones no
metálicos; percheros y ganchos no metálicos para percheros;
muebles y componentes de muebles para exposiciones;
guarniciones de muebles metálicas para tiendas; mesas,
escritorios, sillas (asientos), soportes, anaqueles, expositores,
vitrinas (muebles), armarios de pared, armarios, mostradores
(mesas), mostradores, separaciones prefabricadas, incluidas
las piezas para todos los productos antes mencionados;
anaqueles para guardarropa, anaqueles de pared para
guardarropas, anaqueles para techo, estanterias suspendidas
para guardarropas, perchas para vestidos, perchas de gancho,
paragüeros, casilleros de acero, guarniciones para tiendas (no
comprendidas en otras clases), percheros, estanterías para
tiendas.

35 Publicidad y negocios comerciales, incluida
consultoría y mediación comercial en materia de compra, venta
y distribución de anaqueles para tiendas, expositores,
expositores de presentación y otro tipo de muebles pequeños;
decoración de escaparates; asesoramiento en materia de
mercancias, así como presentación de productos y servicios;
consultoría en el ámbito de la publicidad y las relaciones
públicas; diseño y servicios de consultoría en materia de
publicidad; servicios de consultoría en el ámbito de la
decoración de escaparates y la decoración de espacios de
venta y espacios comerciales; planificación y organización de
exposiciones con fines comerciales; servicios de
intermediarios comerciales y venta en materia de productos de
moldeado por pulverización de materias sintéticas de
construcción para instalaciones de almacenes, materiales para
muebles e instalaciones de muebles de ángulo, tabiques de
separación, no metálicos, materiales de construcción, no
metálicos, materiales de construcción para construir cabinas y
stands de exposición, partes y accesorios para los productos
antes mencionados, paneles, paredes, marcos, soportes,
portaequipajes y otro tipo de material para andamios y
plataformas (todos los productos antes mencionados total o
parcialmente no metálicos), maniquíes, expositores y muebles
de ángulo, objetos de arte y ornamentales, así como otros

artículos de poliéster, expositores de ángulo, expositores,
soportes de presentación y otro tipo de muebles pequeños
especialmente para la organización para cubículos, oficinas,
cabinas y espacios de exposiciones, cestas, no metálicas,
cajas de plástico, estanterías para archivos de documentos,
tableros para fijar anuncios con chinchetas, paletas, no
metálicas, cajas y arcones, no metálicos, perchas para
prendas de vestir y percheros, mobiliario y componentes de
muebles para exposiciones, guarniciones de muebles
metálicas para tiendas, instalaciones metálicas para muebles,
mesas, escritorios, sillas, láminas y planchas, soportes,
estanterías (para muebles), vitrinas, armarios vitrina, armarios
de pared, armarios (muebles), mostradores (mesas),
mostradores, estanterías para almacenamiento, divisores
prefabricados para habitaciones y elementos de interior,
incluidos partes y accesorios para todos los productos antes
mencionados, estanterías para guardarropas, estanterías
murales para guardarropas, estanterías suspendidas en el
techo para guardarropas, perchas de gancho, percheros,
perchas para prendas de vestir, paragüeros, armarios de metal
para prendas de vestir, instalaciones para meubles de ángulo,
estanterías para prendas de vestir y estanterías de ángulo.
(821) EM, 28.11.2008, 007331747.
(300) EM, 28.11.2008, 007331747.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 17.08.2009 1 029 726
(180) 17.08.2019
(732) Data Room Services GmbH & Co. KG

Eschersheimer Landstraße 6
60322 Frankfurt (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels (enregistrés ou téléchargeables) en

particulier pour l'accès à des données et documents, leur
affichage, impression, gestion, traitement et stockage, pour la
conversion de documents dans un format standard, la
fourniture et la gestion de salles d'archives numériques ou
virtuelles et la communication au sein de salles d'archives
numériques ou virtuelles par le biais de réseaux de
communication de données.

35 Gestion de fichiers informatisés; systématisation et
compilation d'informations dans des bases de données
informatiques; saisie, numérisation et reproduction de
documents; services de conseillers en organisation
commerciale; services de conseillers en organisation pour
examens de diligence raisonnable.

38 Télécommunications; fourniture d'accès utilisateur
à un réseau informatique mondial; fourniture d'accès
utilisateur à des programmes informatiques sur des réseaux de
données; fourniture d'accès utilisateur à des informations sur
Internet; transmission de messages et d'images assistée par
ordinateur; télécommunications par le biais de terminaux
d'ordinateurs; transmission sécurisée de données et documents
par le biais d'Internet en relation avec la mise à disposition de
salles d'archives virtuelles; fourniture d'accès utilisateur à des
données sous forme de documents numérisés dans des bases
informatiques.

42 Conversion de données ou de documents d'un
support physique vers un support électronique; récupération de
données informatiques; programmation, actualisation,
installation et location de logiciels et logiciels de
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télécommunication; études de projets techniques; conversion
(non physique) de programmes et données informatiques;
édition d'images numériques (termes trop vagues du point de
vue de leur classification, de l'avis du Bureau international
selon la règle 13.2.b) du Règlement d'exécution commun).

 9 Computer software (stored or downloadable) in
particular for accessing, viewing, printing, managing,
processing and storing data and documents respectively, for
conversion of documents into standard format, for providing
and managing digital or virtual data rooms and for
communication in digital or virtual data rooms via data
communication networks.

35 Computerized file management; systematization
and compilation of data into computer data bases; capture,
scanning and reproduction of documents; business
organisation consultancy; organisational consultancy in due-
diligence examinations.

38 Telecommunications; providing user access to a
global computer network; providing user access to computer
programs in data networks; providing user access to
information on the Internet; computer aided transmission of
messages and images; telecommunications by computer
terminals; secure transmission of document data via the
Internet in connection with providing virtual data rooms;
providing user access to data in the form of digitalized
documents in computer data bases.

42 Conversion of data or documents from physical to
electronic media; recovery of computer data; programming,
updating, installation and rental of computer software and
communication software; technical project studies;
conversion of computer programs and data (not physical
conversion); digital picture editing.(terms considered too
vague for the purpose of classification by the International
Bureau rule 13.2.b) of the Common Regulations).

 9 Programas de ordenador (almacenados o
descargables), en particular para acceder, visualizar, imprimir,
administrar, procesar y almacenar datos y documentos
respectivamente, para la conversión de documentos a un
formato estándar, así como para la provisión y el manejo de
salas de almacenamiento de datos digitales o virtuales y para
la comunicación dentro de los mismos mediante redes de
comunicación de datos.

35 Gestión de archivos informáticos; recopilación y
sistematización de datos en bases de datos informatizadas;
registro, escaneo y reproducción de documentos; consultoría
en materia de organización comercial; consultoría sobre
organización en materia de inspección de diligencia debida.

38 Telecomunicaciones; provisión de acceso de
usuario a una red informática mundial; provisión de acceso de
usuario a programas de ordenador en redes de datos;
provisión de acceso de usuario a información en Internet;
transmisión de mensajes e imágenes asistida por ordenador;
telecomunicación por terminales de ordenador; transmisión
segura de datos en forma de documentos por medio de
Internet en relación con la provisión de salas virtuales de
almacenamiento de datos; provisión de acceso de usuario a
datos en forma de documentos digitalizados en bases de datos
informáticas.

42 Conversión de datos o documentos de soportes
físicos a soportes electrónicos; recuperación de datos
informáticos; programación, actualización, instalación y
alquiler de software de ordenador y software de
comunicaciones; estudio de proyectos técnicos; conversión de
programas informáticos y datos (no conversión física); edición
digital de imágenes (términos considerados demasiado vagos
para la clasificación por la Oficina Internacional Regla 13 (2)(b)
del Reglamento Común).
(821) DE, 19.02.2009, 30 2009 010 458.1/42.
(300) DE, 19.02.2009, 30 2009 010 458.1/42.
(832) EM, TR, US.
(834) CH, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 09.09.2009 1 029 727
(180) 09.09.2019
(732) TFS Trial Form Support

International AB
St. Lars Väg 46
SE-222 70 Lund (SE).

(842) LIMITED COMPANY, SWEDEN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services de conseillers en matière d'essais

cliniques dans les secteurs des dispositifs médicaux,
biotechnologiques et pharmaceutiques, du diagnostic et des
aliments naturels.

42 Consultancy services relating to clinical trials in
the pharmaceutical, biotechnological, medical device,
diagnostic and health food industries.

42 Servicios de consultoría sobre ensayos clínicos en
el sector de dispositivos farmacéuticos, biotecnológicos y
médicos, así como de diagnóstico y de alimentos naturales.
(821) EM, 10.03.2009, 008145617.
(300) EM, 10.03.2009, 008145617.
(832) CH, HR, JP, MK, NO, RS, RU, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 16.09.2009 1 029 728
(180) 16.09.2019
(732) AT-OS S.r.l.

Viale del Lavoro, 19
I-37030 COLOGNOLA AI COLLI (Verona) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.13; 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc, bleu et argent. / Black, white, blue and

silver. / Negro, blanco, azul y plateado.
(571) Cette marque se compose du libellé AT-OS

DISINFECTION TECHNOLOGY en majuscules de
fantaisie sur deux lignes, où le mot AT-OS apparaît en
caractères de plus grande dimension, le préfixe AT en
noir et le suffixe -OS en blanc, et disposé sur un cercle
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bleu interrompu dans sa partie supérieure; le tout inscrit
sur un cercle argenté comportant des zones ombrées. /
The mark consists of the wording AT-OS
DISINFECTION TECHNOLOGY in fanciful capital
block letters on two lines, the word AT-OS being larger,
the prefix AT in black color, the suffix -OS in white
color and positioned over a blue circular image
interrupted in its upper part; all of them inscribed in a
silver circle with shades. / La marca consiste en los
elementos verbales AT-OS DISINFECTION en
caracteres de imprenta de fantasía en mayúsculas,
repartidos en dos renglones, el elemento verbal AT-OS
es de mayor tamaño, el prefijo AT es de color negro, el
sufijo -OS es de color blanco y se ubica por encima de
una figura circular de color azul que presenta una
brecha en su parte superior; el conjunto de elementos
se inscribe dentro de un círculo plateado con áreas
sombreadas.

(511) NCL(9)
 7 Dispositifs de lavage de bassins hygiéniques,

machines de lavage et désinfection; systèmes pour le lavage de
bassins hygiéniques.

10 Equipements hospitaliers, à savoir équipements à
usage hospitalier pour le lavage et la désinfection de dispositifs
médicaux et de récipients destinés au recueil de déchets
humains, à savoir bassins hygiéniques, urinaux, supports pour
bassins hygiéniques jetables, bouteilles utilisées en urologie et
autres récipients utilisés dans le domaine de la santé,
équipements hospitaliers à utiliser pour des dispositifs tels que
corbeilles pour le nettoyage et la désinfection de petits objets
et instruments chirurgicaux, équipements hospitaliers de
désinfection et de stérilisation.

20 Mobilier pour le secteur sanitaire.
 7 Bedpan washing devices, disinfection and washing

machines; systems for washing bedpans.
10 Hospital equipment i.e. equipment for hospital use

for washing and Disinfection of medical devices and
containers for human waste, namely bedpans, urinals,
supports for disposable bedpans, urology bottles and other
health containers, hospital equipment to be used for devices
such as baskets for cleaning and disinfection for small objects
and surgical instrument, hospital equipment for disinfection
anD sterilization.

20 Sanitary furnishing.
 7 Dispositivos lavacuñas, máquinas de desinfección

y lavado; sistemas lavacuñas.
10 Equipamiento hospitalario, a saber, equipamiento

para uso hospitalario para el lavado y desinfección de
dispositivos y contenedores médicos para desechos humanos,
a saber, cuñas, urinarios, soportes para cuñas desechables,
botellas para orina y otros contenedores higiénicos,
equipamiento hospitalario que se utilice con dispositivos tales
como cestos para lavar y desinfectar pequeños objetos e
instrumentos quirúrgicos, equipamiento hospitalario de
desinfección y esterilización.

20 Mobiliario para cuartos sanitarios.
(821) IT, 09.09.2009, VR2009C000678.
(300) IT, 09.09.2009, VR2009C000678.
(834) CH, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 23.10.2009 1 029 729
(180) 23.10.2019
(732) Orep SA

39 avenue Sidoine Apollinaire
F-69009 LYON (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques;

quincaillerie métallique; tuyaux métalliques; constructions
transportables métalliques; coffres-forts; constructions
métalliques; câbles, fils et serrurerie métalliques non
électriques; coffres métalliques; alliages de métaux communs;
armatures de portes métalliques; barbelés; portes métalliques;
portails métalliques; grilles métalliques; grillages métalliques;
clôtures métalliques; châssis de portes métalliques; cadres de
portes métalliques; charnières métalliques; charpentes
métalliques; clés; fils métalliques; mâts et poteaux
métalliques; palissades métalliques; serrures métalliques;
verrous.

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction ou le
traitement du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques ou optiques; équipement
pour le traitement de l'information et les ordinateurs;
extincteurs; détecteurs.

22 Filets.
37 Installation, entretien et réparation de machines;

réparation de serrures; construction, réparation, installation de
clôtures, grilles, grillages, portes, portails et de tous matériels
de contrôle d'accès.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; étude de projets techniques; travaux d'ingénieurs;
conseils en construction; établissement de plans; dessin
industriel; étude de projets techniques; essais de matériaux;
expertises (travaux d'ingénieurs); ingénierie; recherches
techniques.

 6 Metal building materials; ironmongery; pipes and
tubes of metal; transportable buildings of metal; safes; metal
buildings; non-electric cables, wires and ironmongery; chests
of metal; alloys of common metal; door frames of metal;
barbed wire; doors of metal; gates of metal; gratings of metal;
metal screening; fences of metal; door frames of metal; door
cases of metal; hinges of metal; framework of metal for
building; keys; wire of common metal; metallic poles and
masts; palings of metal; repair of security locks; bolts.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmitting, reproducing or processing sound
or images; magnetic recording media, acoustic or optical
discs; data processing equipment and computers; fire
extinguishing apparatus; detectors.

22 Nets.
37 Machinery installation, maintenance and repair;

locks repair security; building construction, repair,
installation of fences, gratings, wire screening, doors, gates
and all access control material.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers;
technical project studies; engineering; architectural
consultation; drafting of plans; industrial design; technical
project studies; testing of materials; surveying (engineers'
services); engineering; technical research.
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 6 Materiales de construcción metálicos; quincallería
metálica; tubos metálicos; construcciones transportables
metálicas; cajas fuertes; construcciones metálicas; cables,
hilos y artículos de cerrajería metálicos no eléctricos; cofres
metálicos; aleaciones de metales comunes; marcos de puertas
metálicos; alambre de púa; puertas metálicas; pórticos
metálicos; rejas metálicas; alambradas metálicas; vallas
metálicas; armazones de puertas metálicos; marcos de puertas
metálicos; bisagras metálicas; armazones metálicos; llaves;
hilos metálicos; mástiles y postes metálicos; empalizadas
metálicas; cerraduras metálicas; cerraduras.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión,
reproducción o procesamiento de sonido e imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos u ópticos; equipos
de procesamiento de datos y ordenadores; extintores;
detectores.

22 Redes.
37 Instalación, mantenimiento y reparación de

máquinas; reparación de cerraduras; construcción, reparación,
instalación de vallas, rejas, alambradas, puertas, portones y
todo tipo de material de control de acceso.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones
realizadas por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; estudio de proyectos técnicos; trabajos de
ingenieros; asesoramiento en materia de construcción;
elaboración de planos; diseño industrial; estudio de proyectos
técnicos; ensayo de materiales; peritajes (trabajos de
ingenieros); ingeniería; investigación técnica.
(822) FR, 16.10.2009, 09 3 646 228.
(300) FR, 24.04.2009, 09 3 646 228.
(831) DZ.
(832) EM, TR.
(834) BY, CN, MA, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 12.11.2009 1 029 730
(180) 12.11.2019
(732) LAFAYETTE TEXTILES CORP.

4536 District Blvd
Vernon, CA 90058 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, à savoir chemises à manches longues

et à manches courtes (polos, tee-shirts), vestes, robes et jupes,
châles, foulards, shorts, sweat-shirts, pantalons molletonnés,
chaussettes, chapeaux et casquettes.

25 Wearing apparel, namely, long sleeved and short
sleeved shirts (polo shirts, t-shirts), jackets, dresses and skirts,
shawls, scarves, shorts, sweatshirts, sweatpants, socks, hats
and caps.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas de manga
larga y de manga corta (polos, camisetas), chaquetas, vestidos
y faldas, chales, bufandas, shorts, sudaderas, pantalones de
chándal, calcetines, sombreros y gorras.
(821) US, 06.11.2009, 77867513.
(300) US, 06.11.2009, 77867513.
(832) JP.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 02.11.2009 1 029 731
(180) 02.11.2019
(732) HYUNDAI HEAVY INDUSTRIES CO., LTD.

1, Jeonha-Dong, Dong-Ku,
Ulsan, 682-792, (KR).

(842) Corporation, Republic of Korea (KR)

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 29.1.
(591) La déposant revendique la couleur comme élément

distinctif de la marque (couleur revendiquée: bleu). La
marque se compose de l'élément verbal "HiBallast"
écrit en bleu. / The applicant claims color as a
distinctive feature of the mark. (Claimed color: Blue).
The mark consists of the wording "HiBallast" in blue. /
El solicitante reivindica el color azul como elemento
distintivo de la marca. Azul: elemento denominativo
"HiBallast".

(511) NCL(9)
11 Appareils de purification de l'eau de mer pour les

bateaux; appareils de purification de l'eau à usage industriel;
stérilisateurs d'eau; installations de purification de l'eau;
machines et appareils de purification de l'eau; groupes de
purification de l'eau; installations de purification de l'eau pour
les eaux usées et eaux d'égout.

11 Sea water purifying apparatus for ships; water
purifying apparatus for industrial purposes; water sterilizers;
water purification installations; water purifying apparatus
and machines; water purification units; water purification
installations for waste water and sewage.

11 Aparatos purificadores de agua de mar para
embarcaciones; aparatos purificadores de agua para uso
industrial; esterilizadores de agua; instalaciones de depuración
de agua; aparatos y máquinas para purificar el agua;
dispositivos de purificación del agua; instalaciones de
depuración de aguas residuales y aguas de alcantarilla.
(822) KR, 14.02.2008, 4007372050000.
(832) BX, CN, CY, DE, DK, FR, GB, GR, IT, JP, NO, SG,

TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 19.11.2009 1 029 732
(180) 19.11.2019
(732) Procter & Gamble

International Operations S.A.
47, route de Saint-Georges
CH-1213 Petit-Lancy 1 (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices.
 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions, dentifrices.
 3 Jabones, productos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos, lociones capilares, dentífricos.
(822) CH, 19.05.2009, 586958.
(300) CH, 19.05.2009, 586958.
(831) DZ, KZ.
(832) EM, GE, IS, NO, TM, TR, US, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, HR, KG, LI, MA, MC, MD,

ME, MK, RS, RU, SM, UA.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, gels pour le bain, gels pour la douche,
bains moussants et déodorants à usage personnel, savons de
toilette.

 3 Perfumes, bath gels, shower gels, bath foams and
deodorants for personal use, toilet soap.

 3 Perfumes, geles para el baño, geles de ducha,
espumas de baño y desodorantes para uso personal, jabones
de tocador.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 09.10.2009 1 029 733
(180) 09.10.2019
(732) Fabrika bakarnih cevi a.d. Majdanpek

Industrijska zona bb
19250 Majdanpek (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.13; 27.5; 29.1.
(591) Bordeaux - Pantone 484C, couleur du cuivre - Pantone

876C, Pantone Warm grey 2, Pantone 164C. /
Burgundy - Pantone 484C, colour of copper - Pantone
876C, Pantone Warm grey 2, Pantone 164C. / Burdeos
- Pantone 484C, color cobre - Pantone 876C, Pantone
Warm grey 2, Pantone 164C.

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais; tuyaux en cuivre.

10 Appareils chirurgicaux, médicaux, dentaires et
vétérinaires.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de
réfrigération, de séchage, de ventilation.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, services
d'agences d'import-export, services de vente de tuyaux en
cuivre.

37 Construction; services d'installation (services de
plombiers et d'installateurs de chauffage).

40 Traitement de matériaux.
 6 Common metals and their alloys; metal building

materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery and small items of metal hardware; pipes
and tubes of metal; safes; goods of common metal not included
in other classes; ores; copper pipes.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus.

11 Lighting, heating, refrigerating, drying, air-
conditioning apparatus.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, services of import-export
agencies, sale services of copper pipes.

37 Building construction; installation services
(services provided by plumbers and heating fitters).

40 Treatment of materials.
 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de

construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos metálicos; cajas de caudales; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales; tubos
de cobre.

10 Aparatos quirúrgicos, médicos, dentales y
veterinarios.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
refrigeración, de secado, de ventilación.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina, servicios de
agencias de importación-exportación, servicios de venta de
tubos de cobre.

37 Servicios de construcción; servicios de instalación
(servicios de fontaneros y de instaladores de equipos de
calefacción).

40 Tratamiento de materiales.
(821) RS, 09.10.2009, Z-1553/2009.
(300) RS, 09.10.2009, ½-1553/2009.
(832) EM.
(834) BA, HR, MK, RU.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 10.11.2009 1 029 734
(180) 10.11.2019
(732) Select Sport A/S

Fabriksparken 46
DK-2600 Glostrup (DK).

(842) Public Limited Company, Denmark

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Crèmes et huiles cosmétiques de massage;
pommades cosmétiques, préparations de nettoyage pour
enlever la résine; crèmes pour chaussures.

 5 Pommades médicinales, huiles et crèmes
médicinales; produits cryogènes en aérosol (bombes de froid)
pour calmer la douleur causée par les blessures; bandes
(matériel pour pansements), matériel pour pansements et
pansements adhésifs, bandages (médicinaux) à usage sportif.

18 Sacs de sport; trousses à pharmacie non garnies.
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25 Vêtements, chaussures et articles de chapellerie à
usage sportif; maillots et pantalons de gardiens de but,
crampons de chaussures de football, chasubles d'entraînement.

28 Articles de gymnastique et de sport non compris
dans d'autres classes, y compris résine utilisée dans le cadre de
jeux de ballon; balles et ballons, y compris balles et ballons
pour l'entraînement et la rééducation (autres qu'à usage
médicinal), pompes et valves de ballons conçues pour être
utilisées avec des ballons de jeu; vêtements spéciaux à usage
sportif, à savoir gants de gardiens de but, matériel
d'entraînement sportif et de sport (non compris dans d'autres
classes), à savoir brassards de capitaines, cônes et tableaux de
tactique, dispositifs de protection et de maintien pour la
pratique du sport, y compris protège-tibias et coquilles, filets
de sport.

35 Services de vente en gros et au détail, y compris
par Internet, de crèmes et huiles de massage, pommades,
préparations de nettoyage pour enlever la résine, crèmes pour
chaussures, pommades médicinales, huiles et crèmes
médicinales, poches réfrigérantes et produits cryogènes en
aérosol (bombes de froid) pour calmer la douleur causée par les
blessures, bandes (matériel pour pansements), matériel pour
pansements et pansements adhésifs, pansements compressifs,
bandages à usage sportif, trousses à pharmacie garnies, sacs et
filets de sport, trousses à pharmacie non garnies, vêtements,
chaussures et articles de chapellerie à usage sportif, articles de
gymnastique et de sport, y compris résine utilisée dans le cadre
de jeux de ballon, balles et ballons, y compris balles et ballons
pour l'entraînement et la rééducation, manomètres pour balles
et ballons, pompes pour balles et ballons, valves de ballons et
huile pour valves de ballons, vêtements spéciaux à usage
sportif, à savoir gants de gardiens de but, maillots et pantalons
de gardiens de but, crampons de chaussures de football,
chasubles d'entraînement, brassards de capitaines, matériel
d'entraînement sportif et de sport, à savoir cônes, tableaux de
tactique, drapeaux de corner, drapeaux de juge de touche,
dispositifs de protection et de maintien pour la pratique du
sport, à savoir genouillères et protège-coudes, protège-tibias,
chevillères, coquilles et protège-dents, filets de sport.

 3 Cosmetic creams and oils for massage purposes;
cosmetic ointments, cleaning preparations for removing
resins; shoe cream.

 5 Medicinal ointments, medicinal creams and oils;
ice spray for cooling of injuries; tape (bandaging materials),
bandaging materials and plasters, bandages (medicinal) for
sports use.

18 Sports bags; medicinal cases (not filled).
25 Clothing, footwear and headgear for sports use;

goalkeeper trousers and jerseys, studs for football boots, cover
vests for use in connection with training.

28 Gymnastic and sporting articles (not included in
other classes), including resin for use in connection with ball
game; balls, including balls for training and rehabilitation
(not for medicinal purposes), pumps and valves for balls
especially adapted for use with balls for games; clothing
especially shaped for sports use, namely goalkeeper gloves,
equipment for sports training and sports (not included in other
classes), namely captain's armband, cones and tactics boards,
protection and support devices for use when playing sports,
including shin guards and cups, sports nets.

35 Retail and wholesale, also via the Internet
featuring creams and oils for massage purposes, ointments,
cleaning preparations for removing resins, shoe cream,
medicinal ointments, medicinal creams and oils, ice packs and
ice spray for cooling of injuries, tape (bandaging materials),
bandaging materials and plasters, compression bandages,
bandages for sports use, medicinal cases (filled), sports bags
and nets, medicinal cases (not filled), clothing, footwear and
headgear for sports use, gymnastic and sporting articles,
including resin for use in connection with ball game, balls,
including balls for training and rehabilitation, pressure
gauges for balls, pumps for balls, valves for balls and valve oil
therefore, clothing especially shaped for sports use, namely
goalkeeper gloves, goalkeeper trousers and jerseys, studs for

football boots, cover vests for use in connection with training,
captain's armband, equipment for sports training and sports
(not included in other classes), namely cones, tactics boards,
corner flags, linesmen flag, protection and support devices for
use when playing sports, namely knee and elbow sleeves, shin
guards, ankle supports, cups and mouth guards, sports nets.

 3 Cremas y aceites cosméticos para masajes;
ungüentos cosméticos, preparaciones limpiadoras para quitar
resinas; cremas para calzado.

 5 Ungüentos medicinales, cremas y aceites
medicinales; aerosoles helados para enfriar heridas;
esparadrapo (materiales para vendajes), materiales para
vendajes y emplastos, vendas (medicinales) para hacer
deporte.

18 Bolsos de deporte; botiquines médicos (vacíos).
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería para hacer deporte; pantalones y jerseys para
porteros, tacos de botas de fútbol, chalecos encimeros para
entrenamientos.

28 Artículos de gimnasia y de deporte no
comprendidos en otras clases, incluidas resinas destinadas a
juegos de pelota; pelotas, incluidas pelotas de entrenamiento y
rehabilitación (que no sean para uso médico), infladores y
válvulas para pelotas, especialmente diseñados para pelotas
de juego; ropa especialmente diseñada para hacer deporte, en
particular guantes de portero, equipos para entrenamiento
deportivo y deportes (no comprendidos en otras clases), en
particular brazales de capitán, conos y pizarras tácticas,
dispositivos de protección y refuerzo para practicar deportes,
incluidas espinilleras y suspensorios, redes deportivas.

35 Venta al por menor y al por mayor, también por
Internet de cremas y aceites para masajes, ungüentos,
preparaciones limpiadoras para quitar resinas, cremas para
calzado, ungüentos medicinales, cremas y aceites
medicinales, bolsas de hielo y aerosoles helados para enfriar
heridas, esparadrapo (materiales para vendajes), materiales
para vendajes y emplastos, vendas de compresión, vendas
para hacer deporte, maletines médicos (equipados), bolsas y
redes de deporte, botiquines médicos (vacíos), prendas de
vestir, calzado, artículos de sombrerería para hacer deporte,
artículos de gimnasia y de deporte, incluidas resinas
destinadas a juegos de pelota, pelotas, incluidas pelotas de
entrenamiento y rehabilitación, manómetros para pelotas,
infladores para pelotas, válvulas para pelotas y aceite de
válvulas para las mismas, ropa especialmente diseñada para
hacer deporte, en particular guantes de portero, pantalones y
jerseys de portero, tacos de botas de fútbol, chalecos
encimeros para entrenamientos, brazales de capitán, equipos
para entrenamientos deportivos y deportes (no comprendidos
en otras clases), en particular conos, pizarras tácticas,
banderas de esquina, banderas de juez de línea, dispositivos
de protección y de refuerzo para practicar deportes, en
particular rodilleras y coderas, espinilleras, tobilleras,
suspensorios y protectores para la boca, redes deportivas.
(822) DK, 30.09.2009, VR 2009 02849.
(300) DK, 12.05.2009, VA 2009 01488.
(832) CH, EM, NO, RU, UA.
(851) UA. - Liste limitée aux classes 25, 28 et 35. / List

limited to classes 25, 28 and 35. - Lista limitada a las
clases 25, 28 y 35.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 02.12.2009 1 029 735
(180) 02.12.2019
(732) KRIEF Laurence

54 rue de Prony
F-75017 PARIS (FR).

(841) FR
(732) PERC Johanna

54 rue de Lisbonne
F-75008 PARIS (FR).
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(841) FR
(750) KRIEF Laurence, 54 rue de Prony, F-75017 PARIS 

(FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 26.1; 29.1.
(511) NCL(9)

18 Articles de maroquinerie, à savoir sacs à main, sacs
à dos, sacs d'écoliers, sacs de voyage, petite maroquinerie, à
savoir porte-monnaie, porte-cartes, portefeuilles; cuir et
imitations du cuir, produits en ces matières (cuir et imitation du
cuir) non compris dans d'autres classes, à savoir: étuis pour les
clefs (maroquinerie); porte-documents; portefeuilles; porte-
monnaie non en métaux précieux; sacs à main; cartables et
serviette d'écoliers; sacoches à outils (vides); sacs à dos, sacs à
provisions; sacs d'alpinistes; sacs de campeurs; sacs de plage;
sacs de voyage; sacs-housses pour vêtements (pour le voyage);
boîtes en cuir ou en carton cuir; lanières de cuir; sangles de
cuir; garnitures de cuir pour meubles; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies; parasols et cannes; tous ces produits
s'entendant à l'exception des articles de sport.

25 Vêtements confectionnés pour hommes, femmes et
enfants; tricots et bonneterie; lingerie, corsets, sous-vêtements,
pyjamas, robes de chambre, chandails, jupes, robes, pantalons,
vestes, costumes, pochettes (habillement), manteaux,
fourrures (vêtements), chemiserie, tee-shirts, sweat-shirts,
peignoirs, layette, cravates, foulards, écharpes, châles, faux
cols, ceintures, gants (habillement), chapellerie, casquettes;
chaussettes, bas, collants; chaussures (à l'exception des
chaussures orthopédiques), pantoufles, bottes, chaussures de
sport, de plage, de ski, chaussons; tous ces produits s'entendant
à l'exception des articles de sport.

35 Présentation de produits sur tout moyen de
communication pour la vente au détail de vêtements
confectionnés pour hommes, femmes et enfants, tricots et
bonneterie, lingerie, corsets, sous-vêtements, pyjamas, robes
de chambre, chandails, jupes, robes, pantalons, vestes,
costumes, pochettes (habillement), manteaux, fourrures
(vêtements), chemiserie, tee-shirts, sweat-shirts, peignoirs,
layette, cravates, foulards, écharpes, châles, faux-cols,
ceintures, gants (habillement), chapellerie, casquettes,
chaussettes, bas, collants, chaussures (à l'exception des
chaussures orthopédiques), pantoufles, bottes, chaussures de
sport, de plage de ski, chaussons, lunettes de vue, lunettes de
soleil, sacs de plage, portefeuilles, sacs à dos, sacs à main, sacs
de voyage, valises, sacs-housses pour vêtements pour le
voyage, trousses de voyage (maroquinerie); diffusion
d'annonces publicitaires; courrier publicitaire; informations et
conseils commerciaux aux consommateurs; décoration de
vitrines; diffusion d'échantillons; démonstration de produits;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
gestion de fichiers informatiques; services de mannequins à
des fins publicitaires ou de promotion des ventes pour des tiers,
services de vente par correspondance; publicité en ligne sur un
réseau informatique; location de temps publicitaire sur tout
moyen de communication; location d'espaces publicitaires.

18 Leatherware articles, namely handbags,
rucksacks, school bags, travelling bags, small leatherware
goods, namely purses, card cases, pocket wallets; leather and
imitations of leather, and goods of these materials not included
in other classes, namely: key cases (leatherware); briefcases;
pocket wallets; purses, not of precious metal; handbags;

school bags and satchels; toolbags (empty); rucksacks,
shopping bags; bags for climbers; bags for campers; beach
bags; travelling bags; garment bags (for travel); boxes of
leather or of leather board; leather straps; leather bands;
leather trimmings for furniture; animal skins, hides; trunks
and travelling bags; umbrellas; parasols and walking sticks;
all the aforementioned goods excluding sports articles.

25 Ready-made clothing for men, women and
children; knitwear and hosiery; lingerie, corsets, underwear,
pyjamas, dressing gowns, sweaters, skirts, frocks, trousers,
jackets, suits, pocket squares, coats, furs (clothing), blouses,
tee-shirts, sweatshirts, peignoirs, layettes, neckties, scarves,
sashes for wear, shawls, detachable collars, belts, gloves
(clothing), headgear, caps; socks, stockings, tights; footwear
(excluding orthopaedic footwear), slippers, boots, boots for
sports, beach shoes, boots for skiing, boot liners; all the
aforementioned goods excluding sports articles.

35 Presentation of goods on communication media,
for the retail sale of ready-made clothing for men, women and
children, knitwear and hosiery, lingerie, corsets, underwear,
pyjamas, dressing gowns, sweaters, skirts, frocks, trousers,
jackets, suits, pocket squares, coats, furs (clothing), blouses,
tee-shirts, sweatshirts, peignoirs, layettes, neckties, scarves,
sashes for wear, shawls, detachable collars, belts, gloves
(clothing), headgear, caps, socks, stockings, tights, footwear
(excluding orthopaedic footwear), slippers, boots, boots for
sports, beach shoes, boots for skiing, boot liners, spectacles,
sunglasses, beach bags, pocket wallets, rucksacks, handbags,
travelling bags, valises, garment bags for travel, travelling
sets (leatherware); dissemination of advertising matter;
publicity columns preparation; commercial information and
advice for consumers; shop window dressing; distribution of
samples; demonstration of goods; organisation of exhibitions
for commercial or advertising purposes; computerised file
management; modelling for advertising or sales promotion for
others, mail order selling; on-line advertising on a computer
network; rental of advertising time on communication media;
rental of advertising space.

18 Artículos de marroquinería, a saber, bolsos de
mano, mochilas, carteras de colegiales, bolsos de viaje,
artículos pequeños de marroquinería, a saber, monederos,
tarjeteros; cuero y cuero de imitación, artículos de estas
materias (cuero y cuero de imitación) no comprendidos en
otras clases, a saber, estuches para llaves (marroquinería);
portadocumentos; billeteras; monederos (que no sean de
metales preciosos); bolsos de mano; carteras y bolsos
escolares; bolsas de herramientas (vacías); mochilas, bolsas
para compras; bolsas de montañismo; bolsas de campamento;
bolsas de playa; bolsos de viaje; portatrajes; cajas de cuero o
de cartón cuero; correas de cuero; cinchas de cuero;
guarniciones de cuero para muebles; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas; sombrillas y bastones; ninguno de
los productos antes mencionados se relaciona con artículos de
deporte.

25 Ropa de confección para caballeros, damas y
niños; prendas de punto y de calcetería; lencería, corsés,
pijamas, batas, suéteres, faldas, vestidos, pantalones,
chaquetas, trajes, pañuelos de bolsillo (ropa), abrigos, pieles
(prendas de vestir), camisas, camisetas de manga corta,
sudaderas, albornoces, ajuares de bebé, corbatas, fulares,
bufandas, chales, cuellos postizos, cinturones, guantes,
artículos de sombrerería, gorras; calcetines, medias, leotardos;
calzado (excepto calzado ortopédico), pantuflas, botas,
calzado de deporte, de playa, de esquí, chinelas; ninguno de
los productos antes mencionados se relaciona con artículos de
deporte.

35 Presentación de productos en todo tipo de medios
de comunicación para venta minorista de ropa de confección
para caballeros, damas y niños, prendas de punto y de
calcetería, lencería, corsés, pijamas, batas, suéteres, faldas,
vestidos, pantalones, chaquetas, trajes, pañuelos de bolsillo
(ropa), abrigos, pieles (prendas de vestir), camisas, camisetas
de manga corta, sudaderas, albornoces, ajuares de bebé,
corbatas, fulares, bufandas, chales, cuellos postizos,
cinturones, guantes, artículos de sombrerería, gorras,
calcetines, medias, leotardos, calzado (excepto calzado
ortopédico), pantuflas, botas, calzado de deporte, de playa, de
esquí, chinelas, gafas graduadas, gafas de sol, bolsas de
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playa, billeteras, mochilas, bolsos de mano, bolsos de viaje,
valijas, portatrajes, estuches de viaje (marroquinería); difusión
de anuncios publicitarios; correo publicitario; información y
asesoramiento comercial para consumidores; decoración de
escaparates; distribución de muestras; demostración de
productos; organización de exposiciones con fines comerciales
o publicitarios; gestión de archivos informáticos; servicios de
modelos para fines publicitarios o de promoción de ventas
(para terceros), servicios de venta por correspondencia;
publicidad en línea en una red informática; alquiler de tiempo
publicitario en todo tipo de medios de comunicación; alquiler de
espacios publicitarios.
(821) FR, 03.06.2009, 09 3 654 538.
(300) FR, 03.06.2009, 09 3 654 538.
(832) EM, JP, SG, TR, US.
(834) CH, CN, MA, MC.
(527) SG, US.
(851) JP, TR, US. - Liste limitée aux classes 25 et 35. / List

limited to classes 25 and 35. - Lista limitada a las clases
25 y 35.

(851) SG. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to class
25. - Lista limitada a la clase 25.

(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 01.12.2009 1 029 736
(180) 01.12.2019
(732) VOLUNTIS

58 avenue de Wagram
F-75017 PARIS (FR).

(842) S.A., France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels (programmes enregistrés); outils d'aide à

la prise en charge du diabète, basés sur un logiciel multi canal,
disponibles sur un appareil mobile et un portail Web, et
utilisant les réseaux de télécommunication.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels.

38 Télécommunications; communications par
terminaux d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; services de
radiotéléphonie mobile; services d'affichage électronique
(télécommunications); location d'appareils de
télécommunication; services de téléconférences; services de
messagerie électronique.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifique et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; études de projets techniques; élaboration
(conception), installation, maintenance, mise à jour ou location
de logiciels.

44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains; assistance médicale.

 9 Computer software, recorded; multi-channel
software-based tools for diabetes sufferers, available on
mobile devices and web portals, via the use of
telecommunication networks.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth.

38 Telecommunications; communications by
computer terminals or by fibre optic networks; radio and
telephone communications; cellular telephone communication
services; electronic bulletin board services
(telecommunications services); rental of telecommunication

equipment; teleconferencing services; electronic mail
services.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers; design
and development of computer software and hardware;
research and development of new products for others;
technical project studies; design, installation, maintenance,
updating and rental of computer software.

44 Medical services; hygienic and beauty care for
human beings; medical assistance.

 9 Software (programas grabados); herramientas de
asistencia para la gestión de la diabetes, basadas en un
software multicanal, disponibles a través de un aparato móvil y
un portal Web, y por medio de redes de telecomunicación.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, así como miembros, ojos y
dientes artificiales.

38 Telecomunicaciones; comunicaciones por
terminales de ordenador o por redes de fibras ópticas;
comunicaciones radiofónicas o telefónicas; servicios de
radiotelefonía móvil; servicios de anuncios electrónicos
(telecomunicaciones); alquiler de aparatos de
telecomunicación; servicios de teleconferencia; servicios de
mensajería electrónica.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones en
los ámbitos científicos y tecnológicos prestadas por ingenieros;
diseño y desarrollo de equipos informáticos y de software;
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
estudio de proyectos técnicos; elaboración (diseño),
instalación, mantenimiento, actualización o alquiler de
programas informáticos.

44 Servicios médicos; cuidados de higiene y de
belleza para personas; asistencia médica.
(821) FR, 16.11.2009, 093691338.
(821) FR, 22.08.2007, 07 3 520 718.
(822) FR, 25.01.2008, 07 3 520 718.
(300) FR, 16.11.2009, 093691338, classe 44 / class 44 / clase

44.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels, à savoir logiciels médicaux pour la
gestion et le contrôle des informations et des données des
patients; outils d'aide à la prise en charge du diabète, basés sur
un logiciel multi canal, disponibles sur un appareil mobile et
un portail Web, et utilisant les réseaux de télécommunication.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels,
notamment pour l'aide à la prise en charge du diabète.

38 Télécommunications, à savoir, transmission de la
voix, de données, de graphiques, d'images, de données audio et
vidéo par le biais de réseaux de télécommunications sans fils,
de réseaux de télécommunications, et par l'Internet;
communications par terminaux d'ordinateurs ou par réseau de
fibres optiques; communications radiophoniques ou
téléphoniques; services de radiotéléphonie mobile; services
d'affichage électronique (télécommunications); location
d'appareils de télécommunication; services de téléconférences;
services de messagerie électronique.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs, à savoir dans le domaine de l'informatique à
destination des professionnels de santé et de leurs patients,
conception et développement d'ordinateurs et de logiciels;
recherche et développement de nouveaux produits pour des
tiers; études de projets techniques pour des tiers dans les
domaines de l'informatique à destination des professionnels de
santé et de leurs patients; élaboration (conception),
installation, maintenance, mise à jour ou location de logiciels;
programmation pour ordinateur; consultation en matière
d'ordinateurs; conversion de données et de programmes
informatiques autre que conversion physique; conversion de
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données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique.

 9 Computer software, namely medical software for
the management and control of patient information and data;
multi-channel software-based tools for diabetes sufferers,
available on mobile devices and web portals, via the use of
telecommunication networks.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth,
particularly for the treatment of diabetes.

38 Telecommunications, namely transmitting of
voice, data, graphics, images and audio and video data via
wireless telecommunication networks, telecommunication
networks and the Internet; communications by computer
terminals or by fibre optic networks; radio and telephone
communications; cellular telephone communication services;
electronic bulletin board services (telecommunications
services); rental of telecommunication equipment;
teleconferencing services; electronic mail services.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers in the
field of computing, intended for health professionals and their
patients, design and development of computer software and
hardware; research and development of new products for
others; technical project studies for others in the field of
computing intended for health professionals and their
patients; design, installation, maintenance, updating and
rental of computer software; computer programming;
computer consultancy; conversion of computer data and
programmes (other than physical conversion); conversion of
data or documents from physical to electronic media.

 9 Software, a saber, software médico para la gestión
y el control de informaciones y datos de pacientes;
herramientas de asistencia para la gestión de la diabetes,
basadas en un software multicanal, disponibles a través de un
aparato móvil y un portal Web, y por medio de redes de
telecomunicación.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, así como miembros, ojos y
dientes artificiales, en particular para la gestión de la diabetes.

38 Telecomunicaciones, a saber, transmisión de voz,
datos, gráficos, imágenes, datos de audio y vídeo por medio de
redes de telecomunicación inalámbricas, redes de
telecomunicación, e Internet; comunicaciones por terminales
de ordenador o por redes de fibras ópticas; comunicaciones
radiofónicas o telefónicas; servicios de radiotelefonía móvil;
servicios de anuncios electrónicos (telecomunicaciones);
alquiler de aparatos de telecomunicación; servicios de
teleconferencia; servicios de mensajería electrónica.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones en
los ámbitos científicos y tecnológicos prestadas por ingenieros,
a saber, servicios en el ámbito de la informática destinados a
profesionales de la salud y sus pacientes, diseño y desarrollo
de equipos informáticos y de software; investigación y
desarrollo de nuevos productos para terceros; estudio de
proyectos técnicos para terceros destinados a profesionales de
la salud y sus pacientes; elaboración (diseño), instalación,
mantenimiento, actualización o alquiler de programas
informáticos; programación de ordenadores; consultoría
informática; conversión de datos y programas informáticos,
excepto conversión física; conversión de datos o de
documentos de un soporte físico a un soporte electrónico.
La classe 44 reste inchangée. / Class 44 remains unchanged. /

No se han introducido cambios en la clase 44.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 01.12.2009 1 029 737
(180) 01.12.2019
(732) VOLUNTIS

58 avenue de Wagram
F-75017 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Machines à calculer, équipement pour le

traitement de l'information et les ordinateurs; supports
d'enregistrement magnétiques, logiciels, progiciels,
programmes enregistrés.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseaux de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; services de
radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications); raccordement par télécommunications
à un réseau informatique mondial; services de messagerie
électronique; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux, fourniture d'accès à des bases de
données; fourniture de forums de discussion sur l'Internet.

41 Education; formation; organisation et conduite de
colloques, conférences ou congrès; organisation d'expositions
à buts culturels ou éducatifs; publication électronique de livres
et de périodiques en ligne; micro-édition.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; études de projets techniques; élaboration
(conception), installation, maintenance, mise à jour ou location
de logiciels; programmation pour ordinateurs; consultation en
matière d'ordinateurs; conversion de données et de
programmes informatiques autre que conversion physique;
conversion de données ou de documents d'un support physique
vers un support électronique.

 9 Calculating machines, data processing equipment
and computers; magnetic data carriers, computer software,
software packages, recorded programmes.

38 Telecommunications; information about
telecommunication; communications by computer terminals
or by fibre optic networks; radio and telephone
communications; cellular telephone communication services;
providing user access to a global computer network (service
providers); electronic bulletin board services
(telecommunications services); providing telecommunications
connections to a global computer network; electronic mail
services; rental of access time to global computer networks,
providing access to databases; providing discussion forums on
the Internet.

41 Education; providing of training; arranging and
conducting of colloquiums, conferences and congresses;
organisation of exhibitions for cultural or educational
purposes; publication of electronic books and journals on-
line; electronic desktop publishing.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers; design
and development of computer software and hardware;
research and development of new products for others;
technical project studies; design, installation, maintenance,
updating and rental of computer software; computer
programming; computer consultancy; conversion of computer
data and programmes (other than physical conversion);
conversion of data or documents from physical to electronic
media.

 9 Máquinas calculadoras, equipos de procesamiento
de datos y ordenadores; soportes de registro magnéticos,
software, paquetes de software, programas grabados.

38 Telecomunicaciones; información sobre
telecomunicaciones; comunicación por terminales informáticos
o a través de redes de fibra óptica; comunicación radiofónica o
telefónica; servicios de radiotelefonía móvil; servicios de
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acceso a un red informática mundial; servicios de anuncios
electrónicos (telecomunicaciones); conexión por
telecomunicación a una red informática mundial; servicios de
mensajería electrónica; alquiler de tiempo de acceso a redes
informáticas mundiales, servicios de acceso a bases de datos;
facilitación de foros de discusión en Internet.

41 Educación; formación; organización y dirección de
coloquios, conferencias o congresos; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; publicación
electrónica de libros y periódicos en línea; microedición.

42 Servicios de evaluación, estimación e investigación
científicas y tecnológicas prestados por ingenieros; diseño y
desarrollo de ordenadores y software; investigación y
desarrollo de nuevos productos (para terceros); estudio de
proyectos técnicos; elaboración (diseño), instalación,
mantenimiento, actualización o alquiler de software;
programación informática; consultoría informática; conversión
(no física) de datos y programas informáticos; digitalización de
datos o documentos.
(821) FR, 17.11.2009, 09 3 691 700.
(300) FR, 17.11.2009, 09 3 691 700.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; supports
d'enregistrement magnétiques, à savoir, supports
d'enregistrement magnétiques vierges et supports
d'enregistrement magnétiques pré-enregistrés; logiciels, à
savoir logiciels médicaux pour la gestion et le contrôle des
informations et des données des patients; progiciels, à savoir
progiciels médicaux pour la gestion et le contrôle des
informations et des données des patients; programmes
enregistrés, à savoir programmes enregistrés pour les
professionnels de santé pour la gestion et le contrôle des
informations et des données des patients.

38 Télécommunications, à savoir, transmission de la
voix, de données, de graphiques, d'images, de données audio et
vidéo par le biais de réseaux de télécommunications sans fils,
de réseaux de télécommunications, et par l'Internet;
informations en matière de télécommunications;
communications par terminaux d'ordinateurs ou par réseaux de
fibres optiques; communications radiophoniques ou
téléphoniques; services de radiotéléphonie mobile; fourniture
d'accès à un réseau informatique mondial; services d'affichage
électronique (télécommunications); raccordement par
télécommunications à un réseau informatique mondial;
services de messagerie électronique; location de temps d'accès
à des réseaux informatiques mondiaux, fourniture d'accès à des
bases de données, fourniture de forums de discussion sur
l'Internet.

41 Education, à savoir éducation dans le domaine
médical et de la santé; formation, à savoir formation dans le
domaine médical et de la santé; organisation et conduite de
colloques, conférences ou congrès, dans le domaine médical et
de la santé; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; publication électronique de livres et de périodiques
en ligne; micro-édition.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs, à savoir dans le domaine de l'informatique à
destination des professionnels de santé et de leurs patients,
conception et développement d'ordinateurs et de logiciels;
recherche et développement de nouveaux produits pour des
tiers; études de projets techniques pour des tiers dans les
domaines de l'informatique à destination des professionnels de
santé et de leurs patients; élaboration (conception),
installation, maintenance, mise à jour ou location de logiciels;
programmation pour ordinateurs; consultation en matière
d'ordinateurs; conversion de données et de programmes
informatiques autre que conversion physique; conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique.

 9 Calculating machines, data processing equipment
and computers; magnetic data carriers, namely blank
magnetic data carriers and pre-recorded magnetic data
carriers; computer software, namely medical software for the
management and control of patient information and data;
software packages, namely medical software packages for the
management and control of patient information and data;
recorded programmes, namely recorded programmes for
health professionals for the management and control of patient
information and data.

38 Telecommunications, namely transmitting of
voice, data, graphics, images and audio and video data via
wireless telecommunication networks, telecommunication
networks and the Internet; information about
telecommunication; communications by computer terminals
or by fibre optic networks; radio and telephone
communications; cellular telephone communication services;
providing user access to a global computer network (service
providers); electronic bulletin board services
(telecommunications services); providing telecommunications
connections to a global computer network; electronic mail
services; rental of access time to global computer networks,
providing access to databases, providing discussion forums on
the Internet.

41 Education, namely education in the fields of
medicine and health; training, namely training in the fields of
medicine and health; arranging and conducting of
colloquiums, conferences and congresses in the fields of
medicine and health; organisation of exhibitions for cultural
or educational purposes; publication of electronic books and
journals on-line; electronic desktop publishing.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers in the
field of computing, intended for health professionals and their
patients, design and development of computer software and
hardware; research and development of new products for
others; technical project studies for others in the field of
computing intended for health professionals and their
patients; design, installation, maintenance, updating and
rental of computer software; computer programming;
computer consultancy; conversion of data and computer
programmes (other than physical conversion); conversion of
data or documents from physical to electronic media.

 9 Máquinas calculadoras, equipos de procesamiento
de datos y ordenadores; soportes de registro magnéticos,
software, paquetes de software, programas grabados, a saber,
soportes de registro magnéticos vírgenes y pregrabados;
software, a saber, software de uso médico para gestión y
control de información y datos de pacientes; paquetes de
software, a saber, paquetes de software de uso médico para
gestión y control de información y datos de pacientes;
programas grabados, a saber, programas grabados destinados
a profesionales de la salud para gestión y control de
información y datos de pacientes.

38 Telecomunicaciones, a saber, transmisión de voz,
datos, gráficos, imágenes y datos de audio y vídeo a través de
redes inalámbricas de telecomunicación, redes de
telecomunicación e Internet; información sobre
telecomunicaciones; comunicación por terminales informáticos
o a través de redes de fibra óptica; comunicación radiofónica o
telefónica; servicios de radiotelefonía móvil; servicios de
acceso a un red informática mundial; servicios de anuncios
electrónicos (telecomunicaciones); conexión por
telecomunicación a una red informática mundial; servicios de
mensajería electrónica; alquiler de tiempo de acceso a redes
informáticas mundiales, servicios de acceso a bases de datos,
facilitación de foros de discusión en Internet.

41 Educación, a saber, educación en el ámbito
médico y de la salud; formación, a saber, formación en el
ámbito médico y de la salud; organización y dirección de
coloquios, conferencias o congresos sobre medicina y salud;
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; publicación electrónica de libros y periódicos en
línea; microedición.

42 Servicios de evaluación, estimación e investigación
científicas y tecnológicas prestados por ingenieros, a saber,
servicios de evaluación, estimación e investigación científicas
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y tecnológicas en el ámbito de la informática destinados a
profesionales de la salud y a sus pacientes, diseño y desarrollo
de ordenadores y software; investigación y desarrollo de
nuevos productos (para terceros); estudio de proyectos
técnicos (para terceros) en el ámbito de la informática
destinados a profesionales de la salud y a sus pacientes;
elaboración (diseño), instalación, mantenimiento, actualización
o alquiler de software; programación informática; consultoría
informática; conversión (no física) de datos y programas
informáticos; digitalización de datos o documentos.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 25.11.2009 1 029 738
(180) 25.11.2019
(732) Mobile Nordic AS

Karenslyst allé 10
N-0278 Oslo (NO).

(842) Private limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales et

administration commerciale; travaux de bureau; ventes et
distribution de logiciels pour téléphones cellulaires (mobiles).

38 Télécommunications; services de consultation de
répertoires; services de télécommunications; services de
téléphones cellulaires (mobiles); transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur; services de contenus pour
téléphones cellulaires (mobiles).

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels;
conception et développement de logiciels pour téléphones
cellulaires (mobiles).

35 Advertising; business management and business
administration; office functions; sales and distribution of
software for cell (mobile) phones.

38 Telecommunications; directory enquiry services;
telecommunication services; cell (mobile) phone services;
computer aided transmission of images and messages; content
services for cell (mobile) phones.

42 Scientific and technological services and research
and design related thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; design and development of computer software for
cell (mobile) phones.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales y
administración comercial; trabajos de oficina; venta y
distribución de software para teléfonos celulares (móviles).

38 Telecomunicación; servicios de consulta de
directorios; servicios de telecomunicación; servicios de
telefonía celular (móvil); transmisión de mensajes e imágenes
asistida por ordenador; servicios de contenidos para teléfonos
celulares (móviles).

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software; diseño y desarrollo de
software para teléfonos celulares (móviles).
(821) NO, 12.10.2009, 2009 10322.
(300) NO, 12.10.2009, 2009 10322.
(832) AU, CH, CN, EG, EM, JP, KR, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 20.12.2009 1 029 739
(180) 20.12.2019
(732) Nicolas Mertenat

Rue de Fribourg 3
CH-1201 GENEVE (CH).

(841) CH

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué compris dans cette classe, joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith included in this class,
jewellery, precious stones, timepieces and chronometric
instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase,
joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) CH, 14.07.2009, 589920.
(300) CH, 14.07.2009, 589920.
(834) BX, DE, ES, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 01.12.2009 1 029 740
(180) 01.12.2019
(732) Aydya Limited

Block 31, Dunsinane Avenue,
Dunsinane Estale
Dundee DD2 3QF (GB).

(842) Limited liability company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Atomiseurs à parfum; pulvérisateurs de parfum et

vaporisateurs de parfum (vendus vides).
21 Perfume atomisers; perfume vaporisers and

perfume sprayers (sold empty).
21 Atomizadores de perfume; vaporizadores de

perfume y pulverizadores de perfume (vacíos).
(822) GB, 02.07.2009, 2520209.
(300) GB, 02.07.2009, 2520209.
(832) EM, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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(151) 20.11.2009 1 029 741
(180) 20.11.2019
(732) Obschestvo s ogranichennoy

otvetstvennosty "Lifestyle"
korp.1, d.5, pr. Solomennoy Storozhki
RU-127206 Moskva (RU).

(531) 28.5.
(561) IGROVED.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs, y compris lecteurs de DVD; distributeurs de
billets; automates à musique à prépaiement; distributeurs
automatiques; autopompes à incendie; répondeurs
téléphoniques; accumulateurs électriques; accumulateurs
électriques pour véhicules; actinomètres; alidades à lunettes;
altimètres; ampèremètres; anémomètres; anodes; antennes;
anticathodes; apertomètres (optique); appareils pour
scaphandriers; appareils à haute fréquence; appareils pour
l'analyse non à usage médical; appareils de téléguidage;
appareils électrodynamiques pour la commande à distance des
aiguilles de chemins de fer; appareils électrodynamiques pour
la commande à distance des signaux; appareils électriques de
surveillance; appareils pour l'enregistrement de sons; appareils
pour la distillation à usage scientifique; appareils de diffraction
(microscopie); appareils pour l'analyse de l'air; appareils de
contrôle de l'affranchissement; appareils pour la transmission
du son; appareils électriques pour souder des emballages en
matières plastiques; appareils de fermentation (appareils de
laboratoire); appareils de coupe à l'arc électriques; appareils de
soudage électrique à l'arc; appareils à souder électriques;
appareils pour la respiration à l'exception de ceux pour la
respiration artificielle; appareils respiratoires pour la nage
subaquatique; appareils et installations de production de
rayons X; caisses enregistreuses; appareils électriques de
commutation; appareils d'intercommunication; alambics pour
expériences en laboratoire; appareils de projection; appareils à
rayons X à usage non médical; appareils de radiologie à usage
industriel; appareils à braser électriques; appareils pour
photocalques; clignotants (signaux lumineux); appareils
stéréoscopiques; télégraphes (appareils); appareils
téléphoniques; transmetteurs téléphoniques; télécopieurs;
appareils pour la phototélégraphie; dispositifs électriques
d'allumage à distance (mise à feu); pèse-acide; pèse-sels; pèse-
acide pour accumulateurs; aéromètres; balises lumineuses;
baromètres; batteries d'anodes; piles galvaniques; batteries de
lampes de poche; batteries d'allumage; piles solaires; piles
électriques; romaines (balances); distributeurs d'essence pour
stations-service; bêtatrons; jumelles (optique); étiquettes
électroniques pour marchandises; unités à bande magnétique
(informatique); mémoires informatiques; lances à incendie;
bracelets d'identification codés, magnétiques; bâches de
sauvetage; bouées de signalisation; bouées de sauvetage;
bouées de repérage; boussoles (d'orientation); vacuomètres;
électrolyseurs; variomètres; balances; pèse-lettres; bascules
(appareils de pesage); trébuchets (balances); jalons

(instruments d'arpentage); caméras vidéo portatives à
magnétoscope intégré; cassettes vidéo; visiophones; écrans
vidéo; viseurs photographiques; prises de courant
(raccordements électriques); vis micrométriques pour
instruments d'optique; viscosimètres; conjoncteurs;
ondemètres; voltmètres; portillons à prépaiement pour parcs à
voitures ou parcs de stationnement; enseignes mécaniques;
boîtes à clapets (électricité); redresseurs de courant; gabarits
(instruments de mesure); appareils pour l'analyse des gaz;
gazomètres; galvanomètres; appareils héliographiques;
hygromètres; hydromètres; poids; judas (lentilles
grossissantes) pour portes; hologrammes; tables traçantes
(traceurs); haut-parleurs; plombs de sondes; plombs de fils à
plomb; télémètres; densimètres; densitomètres; articles de
lunetterie; détecteurs; galènes (détecteurs); détecteurs de
fumée; détecteurs de fausse monnaie; diapositives; appareils
de projection de diapositives; diaphragmes (photographie);
machines à dicter; dynamomètres; disquettes; disques
acoustiques; disques magnétiques; disques optiques; disques à
calcul; mécanismes d'entraînement de disques (informatique);
changeurs de disques (informatique); puces à ADN; tableaux
d'affichage électroniques; mesures de capacité; gilets de
natation; gilets pare-balles; gilets de sauvetage; fils
d'identification pour fils électriques; pinces nasales pour
plongeurs et nageurs; serrures électriques; sonneries (appareils
avertisseurs); timbres avertisseurs électriques; sonnettes de
portes, électriques; cloches de signalisation; conduits
acoustiques; miroirs d'inspection pour travaux; bornes
routières lumineuses ou mécaniques; enseignes lumineuses;
sondeurs de fonds marins; sondes à usage scientifique;
ronfleurs; bourdons électriques; saphirs de tourne-disques;
jauges; mesureurs de pression; simulateurs de conduite ou de
commande de véhicules; inverseurs (électricité); indicateurs
(électricité); enregistreurs de pression; indicateurs de
température; incubateurs pour la culture bactérienne;
instruments de mesurage; instruments mathématiques;
instruments de nivellement; instruments d'arpentage;
instruments azimutaux; interfaces (informatique); appareils
d'ionisation non pour le traitement de l'air; pare-étincelles;
câbles coaxiaux; câbles à fibres optiques; câbles électriques;
calibres; pieds à coulisse; jauges de taraudage; machines à
calculer; calculatrices de poche; caissons de décompression;
caméras (appareils cinématographiques); crayons
électroniques pour unités d'affichage visuel; supports de
bobines électriques; cartes magnétiques d'identification;
cartouches de jeux vidéo; cartes magnétiques; bombes
d'équitation; casques de protection; intermédiaires
(photographie); guichets automatiques (DAB); cathodes;
bobines de self; bobines électriques; bobines
électromagnétiques; enrouleurs (photographie); films
cinématographiques impressionnés; claviers d'ordinateur;
valves solénoïdes (interrupteurs électromagnétiques); serre-
fils (électricité); agendas électroniques; boutons de sonnerie;
tapis de souris; encodeurs magnétiques; visières
antiéblouissantes; collecteurs électriques; anneaux à calibrer;
combinaisons spéciales de protection pour aviateurs;
commutateurs; disques compacts à mémoire morte; disques
compacts (audio-vidéo); comparateurs; compas de marine;
ordinateurs; ordinateurs blocs-notes; condensateurs
électriques; contacts électriques; contacts électriques en
métaux précieux; manches à air (indicateurs de vent); boîtes de
branchement (électricité); armoires de distribution
(électricité); connecteurs; boîtes de jonction (électricité);
caisses d'accumulateurs; boîtiers de haut-parleurs;
combinaisons de plongée; disques réflecteurs individuels pour
la prévention des accidents de la circulation; cache-prises
électriques; lochs; lasers non à usage médical; lacto-
densimètres; lactomètres; lampes pour chambres noires
(photographie); enseignes au néon; et lampes thermo-ioniques;
audions (radio); tubes amplificateurs ou lampes
d'amplificateurs; ampoules de flash; bandes magnétiques de
nettoyage des têtes d'enregistrement; bandes magnétiques;
bandes vidéo; chaînes d'arpenteur; échelles de sauvetage;
règles (instruments de mesure); règles à calcul; lentilles de
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contact; verres correcteurs (optique); lentilles optiques;
bonnettes (optique); condensateurs optiques; lignes de sondes;
conduites d'électricité; cuillères doseuses; loupes (optique);
compte-fils; aimants; aimants décoratifs; mannequins pour
exercices de secours (appareils d'instruction); souris
(informatique); manomètres; masques de plongée; masques de
soudeurs; masques de protection; matériel pour conduites
d'électricité (fils, câbles); caisses comptables; machines à
voter; machines à compter et trier l'argent; instruments et
machines pour essais de matériaux; arrondisseurs pour la
couture; mégaphones; diaphragmes (acoustique); membranes
pour appareils scientifiques; détecteurs d'objets métalliques à
usage industriel ou militaire; métronomes; mètres (instruments
de mesure); réglets (règles à coulisse); mètres de couturières;
mécanismes pour appareils à prépaiement; mécanismes à
prépaiement pour appareils de télévision; déclencheurs
(photographie); micromètres; microprocesseurs; microscopes;
microtomes; microphones; modems; paratonnerres; moniteurs
(matériel informatique); dessins animés; bornes (électricité);
manchons de jonction pour câbles électriques; trousses de
dissection (microscopie); protège-dents; genouillères pour
ouvriers; pompes autorégulatrices à combustible; distributeurs
de carburants pour stations-service; casques d'écoute; niveaux
à lunettes; verniers; supports d'enregistrements sonores;
supports de données magnétiques; supports de données
optiques; chaussettes chauffées électriquement; gaines pour
câbles électriques; gaines d'identification pour fils électriques;
machines de pesage; machines de bureau à cartes perforées;
mobilier spécial de laboratoire; chaussures de protection
contre les accidents, les irradiations et le feu; objectifs
(lentilles optiques); objectifs pour l'astrophotographie; mire-
oeufs; extincteurs; clôtures électrifiées; limiteurs (électricité);
vêtements de protection contre les accidents, les irradiations et
le feu; vêtements de protection contre le feu; vêtements en
amiante pour la protection contre le feu; vêtements spéciaux
pour laboratoires; ozoniseurs (ozonisateurs); octants;
oculaires; ohmmètres; repose-poignets pour matériel
informatique; montures de lunettes; montures de pince-nez;
oscillographes; fils à plomb; miroirs (optique); lunettes
(optique); lunettes de soleil; lunettes de sport; panneaux de
signalisation lumineux ou mécaniques; appareils de téléappel
radio; pince-nez; traducteurs électroniques de poche;
transmetteurs (télécommunication); émetteurs de signaux
électroniques; interrupteurs; périscopes; gants de plongée;
gants en amiante pour la protection contre les accidents; gants
de protection contre les accidents; gants de protection contre
les rayons X à usage industriel; fours pour expériences en
laboratoire; pipettes; pyromètres; planimètres; planchettes
(instruments d'arpentage); plaques pour accumulateurs
électriques; plaquettes de silicium circuits intégrés; lecteurs de
disques compacts; lecteurs de cassettes; films pour
l'enregistrement des sons; films radiographiques,
impressionnés; films (pellicules) impressionnés; radeaux de
sauvetage; plateaux de laboratoire; semi-conducteurs;
polarimètres; pompes à incendie; flotteurs de natation; verrerie
graduée; ceintures de natation; ceintures de sauvetage; coupe-
circuits; fusibles; convertisseurs électriques; télérupteurs;
appareils pour l'analyse des aliments; appareils de diagnostic à
usage non médical; bigoudis chauffants électriques; appareils
pour le mesurage des distances; appareils pour le mesurage de
la vitesse (photographie); appareils à mesurer l'épaisseur des
cuirs; appareils à mesurer l'épaisseur des peaux; contrôleurs de
vitesse pour véhicules; appareils d'enseignement; appareils
d'enregistrement du temps; appareils électriques de
démaquillage; appareils pour l'enregistrement des distances;
appareils et instruments pour l'astronomie; appareils et
instruments géodésiques; appareils et instruments de pesage;
appareils et instruments nautiques; appareils et instruments
optiques; appareils et instruments de physique; appareils et
instruments de chimie; mesureurs; appareils électriques de
mesure; instruments de contrôle de chaudières; instruments de
cosmographie; instruments météorologiques; appareils de
signalisation navale; instruments d'observation; appareils de
navigation pour véhicules (ordinateurs de bord); appareils de

navigation par satellite; appareils de régulation électriques;
appareils de mesure de précision; instruments à lunettes;
récepteurs (audio, vidéo); prismes (optique); allume-cigares
pour automobiles; imprimantes d'ordinateurs; dispositifs pour
changer les aiguilles de tourne-disques; égouttoirs pour
travaux photographiques; dessous de cornues; dispositifs de
nettoyage pour disques acoustiques; battes pour incendie;
lunettes de visée pour armes à feu; éprouvettes; bouchons
indicateurs de pression pour valves; fils magnétiques; fils
télégraphiques; fils téléphoniques; fils électriques;
conducteurs électriques; fils de cuivre isolés; fils en alliages
métalliques (fusibles); programmes du système d'exploitation
enregistrés pour ordinateurs; logiciels de jeux; programmes
d'ordinateurs (logiciels téléchargeables); tourne-disques;
processeurs (unités centrales de traitement); baguettes de
sourciers; publications électroniques, téléchargeables; pupitres
de distribution (électricité); tableaux de commande
(électricité); radars; tubes vacuum (T.S.F.); pylônes de T.S.F.;
émetteurs (télécommunication); appareils de radio; appareils
de radio pour véhicules; cadres pour diapositives; trames pour
la photogravure; talkies-walkies; régulateurs contre les
surtensions; régulateurs de tension pour véhicules; variateurs
(gradateurs) de lumière; régulateurs de vitesse de tourne-
disques; réducteurs (électricité); bacs de rinçage
(photographie); trusquins; minuteries (à l'exception de celles
pour l'horlogerie); relais électriques; harnais de sécurité (autres
que pour sièges de véhicules ou équipement de sport);
radiographies, autres qu'à usage médical; rhéostats; masques
respiratoires (autres que pour la respiration artificielle);
respirateurs pour le filtrage de l'air; cornues; réfractomètres;
réfracteurs; grilles pour accumulateurs électriques; pavillons
de haut-parleurs; saccharimètres; fibres optiques (fils
conducteurs de rayons lumineux); feux de signalisation pour la
circulation; sifflets pour appeler les chiens; sifflets de
signalisation; sextants; inducteurs (électricité); filets de
sauvetage; filets de protection contre les accidents;
avertisseurs d'incendie; signaux lumineux ou mécaniques;
sirènes; scanneurs (matériel informatique); cartes à mémoire
ou à microprocesseur; raccords de lignes électriques;
raccordements électriques; sonars; sonomètres; ballasts pour
appareils d'éclairage; résistances électriques; spectrographes;
spectroscopes; indicateurs de vitesse; alcoomètres; satellites à
usage scientifique; dispositifs de protection personnelle contre
les accidents; appareils d'enseignement audiovisuel; postes
radiotélégraphiques; postes radiotéléphoniques; verres de
lunettes; verre optique; verre revêtu d'un dépôt conducteur;
lunettes antiéblouissantes; baladeurs; stéréoscopes; bateaux-
pompes à incendie; sulfitomètres; kits mains-libres pour
téléphones mobiles; sécheuses pour la photographie;
sphéromètres; circuits intégrés; circuits imprimés; compteurs;
parcmètres; compteurs de timbres-poste; enregistreurs
kilométriques pour véhicules; compte-tours; bouliers
compteurs; taximètres; bouchons (tampons) pour les oreilles;
tampons d'oreilles pour la plongée; tachymètres; machines de
traitement de texte; appareils de télévision; télescopes;
téléprompteurs; téléscripteurs; téléphones portables;
théodolites; thermomètres à usage non médical; thermostats;
thermostats pour véhicules; creusets; bras acoustiques pour
tourne-disques; totalisateurs; transistors (électroniques);
rapporteurs (instruments de mesure); chargeurs de batteries;
transformateurs; triangles de signalisation pour véhicules en
panne; câbles de démarrage pour moteurs; tubes à décharges
électriques autres que pour l'éclairage; tubes capillaires; tubes
à rayons X non à usage médical; écouteurs téléphoniques;
tourniquets automatiques; indicateurs de quantité; avertisseurs
automatiques de perte de pression dans les pneumatiques;
niveaux d'essence; indicateurs de niveau d'eau; indicateurs de
perte électrique; pointeurs électroniques lumineux; indicateurs
de pente; niveaux (instruments pour donner l'horizontale);
niveaux à mercure; niveaux à bulle; uromètres; amplificateurs;
accélérateurs de particules; gicleurs d'incendie; installations
électriques pour la commande à distance d'opérations
industrielles; dispositifs de pilotage automatique pour
véhicules; dispositifs d'équilibrage; magnétoscopes; appareils
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pour la reproduction du son; machines à facturer; appareils de
galvanoplastie; ferme-porte électriques; enregistreurs à bande
magnétique; dispositifs de protection contre les rayons X à
usage non médical; appareils pour jeux conçus pour être
utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur;
appareils pour la sûreté du trafic ferroviaire; appareils pour le
traitement de l'information; ouvre-portes électriques; appareils
pour transvaser l'oxygène; installations électriques de
prévention contre le vol; dispositifs électriques pour attirer et
détruire les insectes; appareils pour le divertissement conçus
pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un
moniteur; pointeurs (horloges pointeuses); appareils à couper
les films; appareils à sécher les épreuves photographiques;
lecteurs optiques; dispositifs de commande pour ascenseurs;
appareils de cadrage pour diapositives; doseurs; appareils pour
la recharge des accumulateurs électriques; avertisseurs
acoustiques; appareils et machines de sondage; appareils et
équipements de sauvetage; dispositifs pour le montage des
films cinématographiques; dispositifs cathodiques pour la
protection contre la rouille; coupleurs (informatique);
périphériques d'ordinateurs; dispositifs antiparasites
(électricité); appareils démagnétiseurs de bandes magnétiques;
coupleurs acoustiques; avertisseurs contre le vol; instruments
d'alarme; signaux de brume non explosifs; machines à
additionner; lecteurs (informatique); appareils de contrôle de
chaleur; photocopieurs photographiques, électrostatiques et
thermiques; lecteurs de codes à barres; fers à repasser
électriques; filtres pour masques respiratoires; filtres pour
rayons ultraviolets pour la photographie; filtres pour la
photographie; lanternes magiques; lampes optiques; lanternes
à signaux; appareils photographiques; appareils à glacer les
épreuves photographiques; obturateurs (photographie);
chambres noires (photographie); photomètres; flashes
(photographie); appareils d'agrandissement (photographie);
cellules photovoltaïques; étuis pour verres de contact; étuis à
lunettes; étuis pour pince-nez; coffrets pour lames de
microscopes; étuis spéciaux pour appareils et instruments
photographiques; appareils de chromatographie de laboratoire;
chronographes (appareils enregistreurs de durée); chaînes de
lunettes; cyclotrons; compas (instruments de mesure);
fréquencemètres; sabliers; couvertures coupe-feu; puces
(circuits intégrés); podomètres (compte-pas); ballons
météorologiques; rails électriques pour le montage de
projecteurs; paravents d'asbeste pour pompiers; casques de
protection pour le sport; cordons de pince-nez; pieds
d'appareils photographiques; garde-vue; tableaux de
connexion; tableaux de distribution (électricité); écrans pour la
protection du visage des ouvriers; écrans de projection; écrans
radiologiques à usage industriel; écrans fluorescents; écrans
(photographie); exposimètres (posemètres); électrodes pour le
soudage; fers à souder électriques; canalisations électriques;
éléments galvaniques; épidiascopes; ergomètres; induits
(électricité).

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés; stylos à plume;
aquarelles; albums; almanachs; machines à plastifier les
documents (pour le bureau); atlas; affiches; noeuds en papier;
napperons en papier; billets (tickets); formulaires; carnets;
blocs à dessin; blocs (papeterie); classeurs à feuillets mobiles;
bracelets pour instruments à écrire; dépliants; livrets; feuilles
(papeterie); papier paraffiné; papier pour appareils
enregistreurs; papier pour radiogrammes; papier pour
électrocardiographes; papier d'armoire parfumé ou non; papier
de bois; papier carbone; papier parchemin; papier à lettres;
papier lumineux; papier hygiénique; papier d'emballage;
papier Xuan pour peinture et calligraphie chinoises; papier;
buvards; circulaires; cylindres de machines à écrire; rouleaux

de peintres en bâtiment; composteurs; cires à modeler non à
usage dentaire; enseignes en papier ou en carton; patrons pour
la couture; journaux; galvanotypes; hectographes; écussons
(cachets en papier); globes terrestres; gravures; crayons
d'ardoise; mines de crayons; porte-crayons; porte-craie;
supports de timbres (cachets); porte-chéquiers; diagrammes;
planches à graver; ardoises pour écrire; tableaux noirs; galées
(typographie); planches à dessin; perforateurs (articles de
bureau); crémières (petits vases) en papier; pinces à billets;
cavaliers pour fiches; agrafes de porte-plume; signets;
échoppes pour graver à l'eau-forte; pointes à tracer pour le
dessin; publications; sacs (enveloppes et pochettes)
d'emballage en papier ou en plastique; cartonnages;
déchiqueteurs de papier (articles de bureau); représentations
graphiques; peignes à marbrer; calendriers; calendriers
éphémérides; papier calque; toile à calquer; calques; gommes
(colles) pour la papeterie ou le ménage; pierres
lithographiques; crayons; portemines; crayons fusains;
images; décalcomanies; tableaux (peintures) encadrés ou non;
carton de pâte de bois (papeterie); carton; cartons à chapeaux;
dossiers (papeterie); classeurs (articles de bureau); cartes;
fiches (papeterie); presses à cartes de crédit, non électriques;
cartes géographiques; bandes en papier ou cartes pour
l'enregistrement des programmes d'ordinateur; cartons
perforés pour métiers Jacquard; catalogues; bobines pour
rubans encreurs; cache-pot en papier; pinceaux; brosses pour
peintres; pinceaux pour écrire; touches de machines à écrire;
colles pour la papeterie ou le ménage; ichtyocolle pour la
papeterie ou le ménage; colle d'amidon pour la papeterie ou le
ménage; clichés; livres; registres (livres); manifolds; journaux
de bandes dessinées; punaises (pointes); bagues (anneaux) de
cigares; enveloppes (papeterie); coffrets à timbres (cachets);
boîtes en carton ou en papier; boîtes de peinture (matériel
scolaire); correcteurs liquides (articles de bureau); pistolets
pour le tracé des courbes; rubans de papier; rubans pour
machines à écrire; bandes adhésives pour la papeterie ou le
ménage; bandes gommées (papeterie); rubans encreurs; rubans
encreurs pour imprimantes d'ordinateur; carrelets; feuilles de
viscose pour l'emballage; feuilles bullées en matières
plastiques pour l'emballage ou le conditionnement; feuilles de
cellulose régénérée pour l'emballage; lettres d'acier; caractères
(chiffres et lettres); chiffres (caractères d'imprimerie); objets
d'art lithographiés; maquettes d'architecture; timbres-poste;
dessins; argile à modeler; matériel d'enseignement (à
l'exception des appareils); toile pour reliures; matières à
cacheter; rubans auto-adhésifs pour la papeterie ou le ménage;
matériaux d'emballage en fécule ou amidon; papier-filtre;
machines à adresser; appareils et machines de reliure (matériel
de bureau); machines à écrire, électriques ou non électriques;
plioirs (articles de bureau); machines à affranchir (machines à
timbrer); craie pour la lithographie; craie à écrire; craie de
tailleur; craie à marquer; sacs à ordures (en papier ou en
matières plastiques); chevalets pour la peinture; appuie-main
pour peintres; instruments d'écriture; papeteries (nécessaires
pour écrire); imprimeries portatives (articles de bureau);
bavoirs en papier; autocollants (articles de papeterie); doigtiers
(articles de bureau); fils pour reliures; coupe-papier (articles de
bureau); numéroteurs; enveloppes pour bouteilles en carton ou
en papier; pains à cacheter; couvertures (papeterie); pochettes
pour passeports; pellicules en matières plastiques adhérentes,
extensibles, pour la palettisation; modèles de broderie
(patrons); modèles d'écriture; oléographies; cartes de voeux
musicales; cartes de voeux; cartes postales; eaux-fortes
(gravures); cornets de papier; sachets pour la cuisson par
micro-ondes; palettes pour peintres; bâtons d'encre; chemises
pour documents; papier mâché; pastels (crayons); couches à
jeter en papier ou en cellulose; trousses à stylos; reliures;
périodiques; essuie-plumes; perforateurs de bureau; plumes à
écrire; plumes à écrire en or; plumes d'acier; tire-lignes;
chansonniers; sceaux (cachets); timbres à cacheter; faire-part
(papeterie); planchettes à pince (articles de bureau); plaques à
adresses pour machines à adresser; mouchoirs de poche en
papier; pellicules en matières plastiques pour l'emballage;
couches-culottes jetables en papier ou en cellulose; corbeilles
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à courrier; plateaux pour ranger et compter la monnaie;
dessous de carafes en papier; serre-livres; plaques à timbrer;
dessous de chopes à bière; supports à stylos et crayons;
supports pour photographies; tampons encreurs; onglets
(reliure); essuie-mains en papier; toiles gommées pour la
papeterie; blanchets pour l'imprimerie non en matières textiles;
toiles d'encrage de machines pour la reproduction de
documents; toiles d'encrage pour duplicateurs; portraits;
presse-papiers; écritoires; compas de tracé; gabarits à effacer;
articles de bureau à l'exception des meubles; fournitures pour
l'écriture; fournitures scolaires; distributeurs de ruban adhésif
(articles de papeterie); appareils à main à étiqueter; crochets de
bureau; taille-crayons, électriques ou non électriques; produits
imprimés; prospectus; horaires imprimés; réglettes
(composteurs); répertoires; élastiques de bureau;
reproductions graphiques; duplicateurs; porte-plumes; plumes
(articles de bureau); serviettes à démaquiller en papier;
serviettes de toilette en papier; grattoirs de bureau; agrafes de
bureau; produits pour effacer; coupes biologiques pour la
microscopie (matériel d'enseignement); coupes histologiques
(matériel d'enseignement); figurines (statuettes) en papier
mâché; effaceurs pour tableaux; cadres à composer
(imprimerie); cire à cacheter; tables arithmétiques; écriteaux
en papier ou en carton; cahiers d'écriture ou de dessin; articles
de papeterie; transparents (papeterie); pochoirs; tubes en
carton; encres de Chine; mouilleurs de bureau; humecteurs
(articles de bureau); instruments de pointage sur tableau, non
électroniques; emballages pour bouteilles (en carton ou en
papier); machines de bureau à fermer les enveloppes;
machines à cacheter de bureau; appareils à vigneter; appareils
pour le collage des photographies; presses à agrafer
(fournitures de bureau); manuels; filtres à café en papier;
drapeaux en papier d'argent; moules à modeler l'argile
(matériel pour artistes); photogravures; photographies; étuis
pour patrons; toiles pour la peinture; chromolithographies
(chromos); godets pour la peinture; encres à corriger
(héliographie); encres; encriers; plans; chapelets; billes pour
stylos; coffrets pour la papeterie (fournitures de bureau);
caractères d'imprimerie; clichés à adresses; timbres (cachets);
porte-affiches en papier ou en carton; planches (gravures);
étiquettes non en tissu.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et articles de sellerie, notamment bâtons d'alpinistes;
portefeuilles; porte-cartes (portefeuilles); rênes; garnitures de
harnachements; pièces en caoutchouc pour étriers; peaux
chamoisées autres que pour le nettoyage; parapluies; parasols;
serviettes (maroquinerie); articles de sellerie; carcasses de
parapluies ou de parasols; carcasses de sacs à main; valves en
cuir; fouets; imitations de cuir; cuir brut ou mi-ouvré; carton-
cuir; gaines de ressorts en cuir; anneaux pour parapluies; boîtes
à chapeaux en cuir; boîtes en cuir ou en carton-cuir; boîtes en
fibre vulcanisée; porte-monnaie; bourses de mailles; attaches
de selles; croupons; arçons de selles; sacs (enveloppes,
pochettes) en cuir pour l'emballage; moleskine (imitations de
cuir); genouillères pour chevaux; muselières; licous; coffrets
destinés à contenir des articles de toilette dits "vanity cases";
fils de cuir; revêtements de meubles en cuir; boyaux pour la
charcuterie; vêtements pour animaux de compagnie; garnitures
de cuir pour meubles; colliers pour animaux; colliers de
chiens; porte-musique; écharpes porte-bébés; baudruche;
martinets; tapis de selles d'équitation; fers à cheval; sangles de
cuir; couvertures en peau (fourrure); couvertures de chevaux;
bandoulières (courroies) en cuir; fourrures (peaux d'animaux);
musettes; lanières de cuir; buffleterie; courroies de harnais;
courroies de patins; courroies en cuir (sellerie); mentonnières;
étrivières; poignées de parapluies; poignées de cannes;
poignées de valises; sacs à dos; sacs de voyage; selles pour
chevaux; filets à provisions; baleines pour parapluies ou
parasols; étriers; sacs d'alpinistes; ensembles de voyage
(maroquinerie); sacoches pour porter les enfants; sacs-housses
de voyage pour vêtements; sacs à main; sacoches à outils en
cuir (vides); sacs à provisions à roulettes; sacs de plage; sacs

de sport; sacs de campeurs; sacs à provisions; cartables; coffres
de voyage; caisses en cuir ou en carton-cuir; musettes
mangeoires; bridons; cannes; cannes de parapluies; cannes-
sièges; mors (harnais); brides (harnais); harnais pour animaux;
étuis pour clés (maroquinerie); colliers de chevaux; valises;
malettes; mallettes pour documents; housses de selles pour
chevaux; fourreaux de parapluies; chevreau; peaux corroyées;
peaux d'animaux; peaux d'animaux de boucherie; cordons en
cuir; oeillères (harnais); gibecières.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques, notamment dévidoirs non métalliques, non
mécaniques, pour tuyaux flexibles; poulies en matières
plastiques pour stores; cordons en liège; fûts en bois pour
décanter le vin; bouées de corps-morts, non métalliques
(amarrage); tonneaux non métalliques; barils non métalliques;
bracelets d'identification non métalliques pour hôpitaux;
buffets; bustes en bois, en cire, en plâtre ou en matières
plastiques; bustes pour tailleurs; traversins; éventails; établis;
étaux-établis non métalliques; portemanteaux (meubles);
cintres pour vêtements; palanches de transport; présentoirs;
vitrines (meubles); présentoirs pour journaux; cire gaufrée
pour ruches; enseignes en bois ou en matières plastiques;
gabarits de chargement non métalliques pour chemins de fer;
écrous non métalliques; nichoirs; cercueils; portes de meubles;
embrasses non en matières textiles; boulons non métalliques;
divans; tableaux accroche-clefs; tableaux d'affichage; hampes;
récipients non métalliques pour combustibles liquides;
récipients d'emballage en matières plastiques; jardinières
(meubles); patères de rideaux; tampons (chevilles) non
métalliques; serre-câbles non métalliques; pattes d'attache en
matières plastiques pour câbles ou tuyaux; rivets non
métalliques; succédanés de l'écaille; serrures (ni électriques ni
métalliques); serrures non métalliques pour véhicules; rideaux
de perles pour la décoration; fermetures de bouteilles non
métalliques; fermetures de récipients non métalliques; glaces
(miroirs); miroirs tenus à la main (miroirs de toilette); bambou;
arbres à griffes pour chats; griffes d'animaux; sabots
d'animaux; corail; écume de mer; baleine, brute ou mi-ouvrée;
ramures de cerfs; écaille; coquilles (coquillages); corne brute
ou mi-ouvrée; cornes d'animaux; rotin; ivoire brut ou mi-
ouvré; corozo; paille tressée à l'exception des nattes; vannerie;
objets d'art en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques;
travaux d'ébénisterie; roseau (matière à tresser); canapés;
tringles de rideaux; bobines en bois pour fil, soie, cordonnet;
soupapes non métalliques autres que parties de machines;
clapets de conduites d'eau en matières plastiques; siphons
(soupapes de vidange) en plastique; douves; cartes-clefs en
matières plastiques non codées; tapis pour parcs pour bébés;
chevalets de sciage; roulettes de lits non métalliques; roulettes
de meubles non métalliques; montures de brosses; mobiles
décoratifs produisant des sons; berceaux; piquets de tente non
métalliques; anneaux de rideaux; commodes; conteneurs non
métalliques; conteneurs flottants non métalliques; lutrins;
niches à chien; paniers non métalliques; mannes (paniers);
panetons; corbeilles non métalliques; emballages en bois pour
bouteilles; robinets de tonneaux non métalliques; fauteuils;
fauteuils de coiffeurs; lits d'hôpital; bois de lit; lits; plateaux de
tables; crochets de portemanteaux non métalliques; crochets de
rideaux; patères (crochets) pour vêtements, non métalliques;
échelles en bois ou en matières plastiques; parcs pour bébés;
mannequins; matelas à air non à usage médical; matelas à
ressorts; matelas; lits hydrostatiques, non à usage médical;
meubles métalliques; meubles de bureau; mobilier scolaire;
sacs de couchage pour le camping; mobiles (objets pour la
décoration); rails pour rideaux; numéros de maisons non
métalliques, non lumineux; fichiers (meubles); cercles non
métalliques pour tonneaux; meubles; pans de boiseries pour
meubles; nacre brute ou mi-ouvrée; plaques de verre pour
miroirs; plaques d'ambroïne; plaques d'immatriculation non
métalliques; plaques d'identité non métalliques; palettes
(plateaux) de chargement non métalliques; palettes de
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transport non métalliques; palettes de manutention non
métalliques; appuie-tête (meubles); échalas; tréteaux
(mobilier); porte-revues; porte-livres; bâtis de machines à
calculer; piédestaux pour pots de fleurs; coussins pour
animaux de compagnie; oreillers; coussins; coussins à air non
à usage médical; revêtements amovibles pour éviers; étagères;
étagères de bibliothèques; rayons pour classeurs (meubles);
rayons de meubles; rayons de ruches; tablettes de rangement;
rubans de bois; rubans de paille; porte-serviettes (meubles);
porte-chapeaux; chantiers (supports) non métalliques pour
fûts; objets de publicité gonflables; couchettes pour animaux
d'intérieur; literie à l'exception du linge de lit; loquets non
métalliques; bondes non métalliques; bouchons de bouteilles;
bouchons de liège; tringles de tapis d'escaliers; pupitres;
métiers à broder; cadres (encadrements); cadres de ruches;
réservoirs ni en métal ni en maçonnerie; râteliers à fourrage;
galets pour rideaux; manches d'outils non métalliques;
manches de couteaux non métalliques; poignées de portes non
métalliques; manches de faux non métalliques; manches à
balais non métalliques; bannetons; secrétaires; sièges
métalliques; bancs (meubles); pailles pour la dégustation des
boissons; cuves non métalliques; rayons de miel; sofas;
capsules de bouchage non métalliques; capsules de bouteilles
non métalliques; statues en bois, en cire, en plâtre ou en
matières plastiques; statuettes en bois, en cire, en plâtre ou en
matières plastiques; écailles d'huîtres; verre argenté
(miroiterie); casiers; barres d'ambroïne; comptoirs (tables);
porte-parapluies; râteliers à fusils; dessertes pour ordinateurs;
tables de toilette; tablettes pour machines à écrire; tables à
dessin; hachoirs (tables de bouchers); tables de massage; tables
métalliques; bureaux (meubles); dessertes; buffets roulants
(meubles); tables; marchepieds non métalliques; chaises
(sièges); chaises hautes pour enfants; caisses non métalliques;
écriteaux en bois ou en matières plastiques; tabourets; cageots;
auges à mortier non métalliques; chariots (mobilier); tresses de
paille.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes, notamment ficelles; ficelles
en papier; ficelles d'emballage; bâches; ouate pour le
rembourrage ou le capitonnage; ouate à filtrer; cordes de
fouets; cordes d'emballage; cordes; fibres de carbone à usage
textile; fibres de spart; fibres de coco; fibres en matières
plastiques à usage textile; fibres de ramie; fibres textiles; crins
de cheval; cheveux; hamacs; jute; ligneuls; cordages non
métalliques; capoc; cocons; lin brut (teillé); bandelettes pour
attacher la vigne; rubans de jalousies; échelles de corde;
linters; liber; déchets de coton (bourre); matières d'emballage
(rembourrage) ni en caoutchouc, ni en matières plastiques;
balles ou sacs de transport et de stockage de matériaux en vrac;
sacs postaux; fils de filets; liens non métalliques à usage
agricole; fils à lier non métalliques; bandes à lier non
métalliques; sciure de bois; emballages en paille pour
bouteilles; étoupe; étoupe de coton; fleurets de soie; tentes;
voiles; voiles pour ski à voile; chanvre; cloisons d'aérage en
toile à voiles goudronnée (pour les mines); plumes pour la
literie; crin; sacs (enveloppes, sachets) en textiles pour
l'emballage; garcettes; duvet (plumes); édredon (plumes);
raphia; sangles non métalliques pour la manutention de
fardeaux; sangles de chanvre; toisons (poils d'animaux); filets
de camouflage; filets de pêche; filets; lacets (pièges); sisal;
liens de gerbes non métalliques; fibres de silice vitrifiée à
usage textile; fibres de verre à usage textile; élingues non
métalliques pour la manutention de fardeaux; copeaux de bois;
sacs de lavage de bonneterie; matières textiles fibreuses brutes;
marquises en matières synthétiques; lacis; câbles non
métalliques; cordes de remorquage de véhicules; flocons de
laine; coton brut; bâches de véhicules; bâches de camouflage;
soie brute; laine cardée; poils de chameau; laine de bois; laine
peignée; laine brute ou traitée; laine de tonte; cordons de
suspension; cordons de fenêtres à guillotine.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, notamment
guimpes; bandanas; corselets; sous-vêtements sudorifuges;

blouses; vareuses; boas (tours de cou); combinaisons-culottes;
bottines; culottes; pantalons; chaussures de football; soutiens-
gorge; cols (habillement); faux-cols; empiècements de
chemises; voiles (vêtements); galoches; cravates; lavallières;
leggings; guêtres; tiges de bottes; gilets; maillots; articles de
bonneterie; talons; pantalons; capuchons (habillement);
carcasses de chapeaux; pochettes; poches de vêtements;
protège-cols; visières (chapellerie); collants; combinaisons
(vêtements); combinaisons de ski nautique; combinés
(lingerie); costumes; maillots de bain; déguisements
(habillement); vêtements de plage; vestes (habillement); gilets
de pêche; livrées; camisoles; tee-shirts; manchettes
(habillement); plastrons; mantilles; manteaux; masques pour
dormir; fourrures (vêtements); moufles; mitres (chapeaux);
manchons (habillement); chancelières non chauffées
électriquement; talonnettes de chaussures; bavoirs non en
papier; étoles (fourrures); couvre-oreilles (habillement);
chaussettes; sandales de bain; chaussures de plage; chaussures
de sport; articles chaussants; vêtements en papier; vêtements
de dessus; vêtements confectionnés; habillement pour
automobilistes; habillement pour cyclistes; vêtements de
gymnastique; gabardines (vêtements); jerseys (vêtements);
vêtements en imitations du cuir; vêtements en cuir; tricots
(habillement); uniformes; vêtements; ferrures de chaussures;
manipules; pardessus; parkas; couches en matières textiles;
pèlerines; gants (habillement); pyjamas; caleçons de bain;
foulards; robes; vêtements imperméables; bandeaux pour la
tête (habillement); jarretières; fixe-chaussettes; jarretelles;
doublures confectionnées (parties de vêtements); dessous-de-
bras; semelles; bretelles; brodequins; ceintures (habillement);
ceintures porte-monnaie (habillement); layettes; antidérapants
pour chaussures; pull-overs; talonnettes pour les bas;
trépointes de chaussures; chasubles; chemises; sabots;
sandales; bottes; saris; chandails; empeignes de chaussures;
semelles intérieures; toges; culottes; chaussures de
gymnastique; pantoufles; chaussures; turbans; bérets; tabliers
(vêtements); peignoirs de bain; bouts de chaussures; bonnets
de douche; bas; bas sudorifuges; châles; chapeaux en papier
(habillement); calottes; bonnets de bain; écharpes; crampons
de chaussures de football; couches-culottes; sous-pieds;
pelisses; espadrilles; jupes; jupons.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël, notamment véhicules (jouets); jeux automatiques
(machines) à prépaiement; piscines (articles de jeu); objets de
cotillon; blocs de départ pour le sport; planches de bodyboard;
bottines-patins (combiné); biberons de poupées; munitions
pour pistolets à peinture (accessoires de sport); volants;
toupies (jouets); puzzles; punching-balls; ailes delta; disques
volants (jouets); disques pour le sport; maisons de poupées;
jeux de dominos; planches de surf; tremplins (articles de
sport); planches à roulettes; planches à voile; échiquiers;
damiers; fléchettes; arbres de Noël en matières synthétiques;
gobelets pour jeux; cerfs-volants; piñatas; jouets; jouets pour
animaux de compagnie; peluches (jouets); mobiles (jouets);
farces (attrapes); jeux autres que ceux conçus pour être utilisés
avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur; jeux de
société; jeux de table; jeux d'anneaux; jeux; kaléidoscopes;
chambres à air pour ballons de jeu; magnésie pour les athlètes;
carres de skis; cartes de bingo; cartes à jouer; manèges forains;
chevaux à bascule; balançoires; quilles de billard; quilles (jeu);
queues de billard; crosses de golf; crosses de hockey; peaux de
phoques (revêtements de skis); clochettes pour arbres de Noël;
chambres de poupée; jeux de construction; confettis; bonbons
à pétards; patins à glace; patins à roues alignées; dés (jeux);
pistolets à peinture (articles de sport); fixations de skis; lits de
poupées; plateaux tournants de roulette; blocs de construction
(jouets); poupées; palmes de natation; arcs de tir; skis; skis
nautiques; skis pour le surfing; mah-jongs; fart à skis; appeaux
pour la chasse; marionnettes à fils; masques de carnaval;
masques de théâtre; masques d'escrime; mâts pour planches à
voile; craie pour queues de billards; pigeons d'argile (cibles);
cibles électroniques; modèles réduits de véhicules; balles de
jeu; bandes de billard; genouillères (articles de sport);
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procédés pour queues de billard; protège-coudes (articles de
sport); vêtements de poupée; armes d'escrime; cannes de
majorettes; parapentes; gants de base-ball; pistolets (jouets);
pistolets à air (jouets); amorces fulminantes (jouets); amorces
pour pistolets (jouets); hochets; fers à cheval pour jeux; porte-
bougies pour arbres de Noël; supports pour arbres de Noël;
revêtements de skis; amorces artificielles pour la pêche;
leurres odorants pour la chasse ou la pêche; matériel pour le tir
à l'arc; détecteurs de touche (attirail de pêche); tournettes pour
cerfs-volants; bulles de savon (jouets); dispositifs à marquer
les points pour billards; fourchettes à gazon (accessoires de
golf); rembourrages de protection (parties d'habillement de
sport); raquettes; fleurets pour l'escrime; attaches de sécurité
pour planches de surf; harnais de planche à voile; ceintures
d'haltérophilie (articles de sport); lance-pierres (articles de
sport); rouleaux pour bicyclettes fixes d'entraînement; fusils
lance-harpons (articles de sport); trottinettes; bobsleighs; filets
à papillons; filets (articles de sport); racloirs pour skis;
appareils de gymnastique; palets; haltères; baudriers
d'escalade; neige artificielle pour arbres de Noël; raquettes à
neige; tirs au pigeon; tables de billard; tables de billard à
prépaiement; tables pour tennis de table; tables pour football
de salon; boyaux de raquettes; sacs de cricket; sacs pour
crosses de golf avec ou sans roulettes; toboggan (jeu);
véhicules télécommandés (jouets); bicyclettes fixes
d'entraînement; trictracs; slips de soutien pour sportifs (articles
de sport); décorations pour arbres de Noël excepté les articles
d'éclairage et les sucreries; appareils de jet de balles de tennis;
matériel de prestidigitation; appareils pour jeux autres que
ceux conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur; machinerie et appareils pour le
jeu de quilles; jetons pour jeux; sacs spécialement conçus pour
les skis et les planches de surf; billes pour jeux; boules de
billard; ballons de jeu; boules à neige; jeux d'échecs; jeux de
dames; protège-tibias (articles de sport); écrans de camouflage
(articles de sport); extenseurs (exerciseurs).

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, notamment
services d'abonnement à des services de télécommunications
pour des tiers; agences d'import-export; agences
d'informations commerciales; agences de publicité; analyses
de prix de revient; location d'espaces publicitaires; vérification
de comptes; bureaux de placement; gestion de fichiers
informatiques; comptabilité; facturation; démonstration de
produits; transcription de communications; sondages
d'opinion; études de marketing; informations d'affaires;
informations et conseils commerciaux aux consommateurs;
investigations commerciales; recherche de marketing;
recrutement de personnel; services de conseillers en gestion et
organisation des affaires; services de conseillers en gestion de
personnel; services de conseillers en organisation d'entreprise;
services de conseillers en gestion d'activités commerciales;
services de conseillers commerciaux professionnels; services
de mise en page à des fins publicitaires; direction
professionnelle des affaires artistiques; services de coupures
de presse; mise à jour de documentation publicitaire;
traitement de texte; services de secrétariat; services de
sténographie; organisation d'expositions à but commercial ou
publicitaire; services d'abonnement à des journaux pour des
tiers; organisation de foires à buts commerciaux ou de
publicité; décoration de vitrines; estimations d'affaires;
estimation de bois sur pied; estimation en matière de laine;
préparation de feuilles de paye; recherche de données dans des
fichiers informatiques pour des tiers; recherche de parraineurs;
aide à la gestion d'activités commerciales; aide à la gestion
d'entreprises commerciales ou industrielles; présentation de
produits sur tout moyen de communication pour la vente au
détail; prévisions économiques; vente aux enchères;
promotion des ventes pour des tiers; location de machines et
d'appareils de bureau; location de temps publicitaire sur tout
moyen de communication; location de matériel publicitaire;
location de distributeurs automatiques; location de
photocopieurs; publication de textes publicitaires; services de
dactylographie; publicité radiophonique; affichage; diffusion

(distribution) d'échantillons; publipostage; rédaction de textes
publicitaires; services publicitaires; publicité en ligne sur des
réseaux informatiques; publicité par correspondance; publicité
télévisée; reproduction de documents; compilation de
statistiques; compilation d'informations dans des bases de
données informatiques; renseignements d'affaires;
systématisation de données dans un fichier central;
établissement de déclarations fiscales; établissement de
relevés de comptes; courrier publicitaire; sélection du
personnel par des procédés psychotechniques; gérance
administrative d'hôtels; administration commerciale de
licences de produits et de services de tiers; traitement
administratif de commandes d'achats; relations publiques;
services de mannequins à des fins publicitaires ou de
promotion des ventes; services de délocalisation d'entreprises;
services de comparaison des prix; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); services de sous-traitance
(assistance commerciale); services de réponse téléphonique
pour abonnés absents; services de photocopie; expertises en
affaires.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles, notamment agences de modèles pour
artistes; académies (éducation); location de courts de tennis;
prêt de livres; réservation de places de spectacles;
enregistrement sur bandes vidéo; écoles maternelles; culture
physique; services de discothèques; dressage d'animaux;
postsynchronisation; jeux d'argent; publication de livres;
informations en matière d'éducation; informations en matière
de loisirs; informations en matière de divertissement; studios
de cinéma; clubs de santé (mise en forme physique); services
de clubs (divertissement ou éducation); boîtes de nuit; mise en
pages, autre qu'à buts publicitaires; microfilmage; montage de
bandes vidéo; montage de programmes de télévision et
radiophoniques; music-hall; services de jeu en ligne (sur
réseau informatique); exploitation de publications
électroniques en ligne (non téléchargeables); éducation
religieuse; enseignement de la gymnastique; cours par
correspondance; formation pratique (démonstration);
organisation de bals; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; services de loisirs; organisation et
conduite de colloques; organisation et tenue de congrès;
organisation et animation de conférences; organisation et
conduite de concerts; organisation et conduite d'ateliers de
formation; organisation et conduite de séminaires;
organisation et conduite de symposiums; organisation de
concours de beauté; organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation de loteries; services de camps de
vacances (divertissement); organisation de spectacles
(services d'imprésarios); organisation de compétitions
sportives; orientation professionnelle (conseils en matière
d'éducation ou de formation); parcs d'attractions; interprétation
du langage gestuel; divertissement télévisé; services de
bibliothèques itinérantes; mise à disposition de services de
karaoké; mise à disposition de parcours de golf; exploitation
d'installations sportives; exploitation de salles de jeux;
projection de films cinématographiques; représentation de
spectacles; représentations théâtrales; épreuves pédagogiques;
chronométrage de manifestations sportives; production de
films sur bandes vidéo; production de films; location
d'enregistrements sonores; location d'appareils audio; location
de caméras vidéo portatives à magnétoscope intégré; location
de magnétoscopes; location de bandes vidéo; location de
décors de spectacles; location d'appareils et accessoires
cinématographiques; location de films cinématographiques;
location de stades; location d'appareils d'éclairage pour les
décors de théâtre ou des studios de télévision; location de
postes de radio et de télévision; location d'équipements de
plongée sous-marine; location d'équipement pour les sports à
l'exception des véhicules; location de décors de théâtre; micro-
édition; publication en ligne de livres et revues électroniques;
publication de textes autres que textes publicitaires;
divertissement radiophonique; services d'artistes de
spectacles; divertissements; rédaction de textes autres que
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publicitaires; exploitation de jardins zoologiques; services de
reporters; planification de réceptions (divertissement);
services de composition musicale; camps (stages) de
perfectionnement sportif; sous-titrage; services de casino (jeux
d'argent); services de calligraphes; services de musées
(présentation, expositions); services éducatifs; services
d'orchestres; services de traduction; rédaction de scénarios;
services de billetterie (divertissement); services de studios
d'enregistrement; services d'imagerie numérique;
photographie; reportages photographiques; cirques;
pensionnats; production de spectacles.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking supervision, life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus, including DVD players; ticket
dispensers; juke boxes, musical; vending machines; motor fire
engines; answering machines; accumulators, electric;
accumulators, electric, for vehicles; actinometers; alidades;
altimeters; ammeters; anemometers; anodes; aerials;
anticathodes; apertometers (optics); divers' apparatus; high-
frequency apparatus; testing apparatus not for medical
purposes; remote control apparatus; electro-dynamic
apparatus for the remote control of railway points; electro-
dynamic apparatus for the remote control of signals;
monitoring apparatus, electric; sound recording apparatus;
distillation apparatus for scientific purposes; diffraction
apparatus (microscopy); air analysis apparatus; apparatus to
check franking; sound transmitting apparatus; electrical
apparatus for sealing plastics (packaging); apparatus for
fermentation (laboratory apparatus); electric arc cutting
apparatus; electric arc welding apparatus; electric welding
apparatus; breathing apparatus, except for artificial
respiration; breathing apparatus for underwater swimming; x-
rays producing apparatus and installations, not for medical
purposes; cash registers; apparatus for electric commutation;
intercommunication apparatus; stills for laboratory
experiments; projection apparatus; roentgen apparatus not
for medical purposes; radiological apparatus for industrial
purposes; soldering apparatus, electric; blueprint apparatus;
blinkers (signalling lights); stereoscopic apparatus;
telegraphs (apparatus); telephone apparatus; telephone
transmitters; facsimile machines; phototelegraphy apparatus;
igniting apparatus, electric, for igniting at a distance; acid
hydrometers; salinometers; acidimeters for batteries;
aerometers; beacons, luminous; barometers; anode batteries;
galvanic batteries; batteries for pocket lamps; batteries for
lighting; solar batteries; batteries, electric; balances
(steelyards); gasoline pumps for service stations; betatrons;
binoculars; electronic tags for goods; magnetic tape units for
computers; computer memories; fire hose nozzles; encoded
identification bracelets, magnetic; safety tarpaulins;
signalling buoys; life buoys; marking buoys; compasses
directional; vacuum gauges; electrolysers; variometers;
scales; letter scales; weighbridges; precision balances;
levelling staffs (surveying instruments); camcorders; video
cassettes; video telephones; video screens; viewfinders,
photographic; plugs, sockets and other contacts (electric
connections); micrometer screws for optical instruments;
viscosimeters; circuit closers; wavemeters; voltmeters; coin-
operated gates for car parks or parking lots; mechanical
signs; switchboxes (electricity); current rectifiers; jigs
(measuring instruments); gas testing instruments; gasometers;
galvanometers; heliographic apparatus; hygrometers;
hydrometers; weights; peepholes (magnifying lenses) for
doors; holograms; plotters; loudspeakers; sounding leads;
plumb bobs; range finders; densimeters; densitometers;
optical goods; detectors; galena crystals (detectors); smoke

detectors; false coin detectors; slides (photography); slide
projectors; diaphragms (photography); dictating machines;
dynamometers; floppy disks; phonograph records; disks,
magnetic; optical discs; calculating disks; disk drives for
computers; juke boxes for computers; dna chips; electronic
notice boards; capacity measures; swimming jackets; bullet-
proof waistcoats (vests am.); life jackets; identification
threads for electric wires; nose clips for divers and swimmers;
locks, electric; bells (warning devices); alarm bells, electric;
electric door bells; signal bells; acoustic conduits; mirrors for
inspecting work; road signs, luminous or mechanical; signs,
luminous; marine depth finders; probes for scientific
purposes; buzzers; buzzers, electric; needles for record
players; gauges; pressure measuring apparatus; simulators
for the steering and control of vehicles; inverters (electricity);
indicators (electricity); pressure indicators; temperature
indicators; incubators for bacteria culture; measuring
instruments; mathematical instruments; levelling instruments;
surveying instruments; azimuth instruments; interfaces for
computers; ionisation apparatus, not for the treatment of air;
spark-guards; coaxial cables; fibre (fiber am.) optic cables;
cables, electric; calipers; slide calipers; screw-tapping
gauges; calculating machines; pocket calculators;
decompression chambers; cinematographic cameras;
electronic pens (visual display units); holders for electric
coils; identity cards, magnetic; video game cartridges;
encoded cards, magnetic; riding helmets; protective helmets;
carriers for dark plates (photography); automated teller
machines (atm); cathodes; choking coils (impedance); coils,
electric; electromagnetic coils; spools (photography);
cinematographic film, exposed; computer keyboards; solenoid
valves (electromagnetic switches); wire connectors
(electricity); electronic agendas; push buttons for bells; mouse
pads; magnetic encoders; anti-dazzle shades; collectors,
electric; calibrating rings; protective suits for aviators;
commutators; compact discs (read-only memory); compact
discs (audio-video); comparators; marine compasses;
computers; notebook computers; capacitors; contacts,
electric; contacts, electric, of precious metal; wind socks for
indicating wind direction; branch boxes (electricity);
distribution boxes (electricity); connectors (electricity);
junction boxes (electricity); accumulator boxes; cabinets for
loudspeakers; diving suits; reflecting discs for wear, for the
prevention of traffic accidents; covers for electric outlets; logs
(measuring instruments); lasers, not for medical purposes;
lactodensimeters; lactometers; darkroom lamps
(photography); neon signs; thermionic lamps and tubes;
thermionic valves (radio); amplifying tubes; flashlights
(photography); head cleaning tapes (recording); magnetic
tapes; videotapes; surveying chains; fire escapes; rulers
(measuring instruments); slide-rules; contact lenses;
correcting lenses (optics); optical lenses; lens hoods; optical
condensers; sounding lines; electricity conduits; measuring
spoons; magnifying glasses (optics); thread counters;
magnets; decorative magnets; resuscitation mannequins
(teaching apparatus); mouse (data processing equipment);
manometers; divers' masks; solderers' helmets; protective
masks; materials for electricity mains (wires, cables);
accounting machines; voting machines; money counting and
sorting machines; material testing instruments and machines;
hemline markers; megaphones; diaphragms (acoustics);
diaphragms for scientific apparatus; metal detectors for
industrial or military purposes; metronomes; rules (measuring
instruments); carpenters' rules; dressmakers' measures;
mechanisms for coin-operated apparatus; coin-operated
mechanisms for television sets; shutter releases
(photography); micrometer gauges; microprocessors;
microscopes; microtomes; microphones; modems; lightning
arresters; monitors (computer hardware); animated cartoons;
terminals (electricity); junction sleeves for electric cables;
cases fitted with dissecting instruments (microscopy); teeth
protectors; knee-pads for workers; self-regulating fuel pumps;
fuel dispensing pumps for service stations; headphones;
surveyors' levels; verniers; sound recording carriers;
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magnetic data media; optical data media; socks, electrically
heated; sheaths for electric cables; identification sheaths for
electric wires; weighing machines; punched card machines for
offices; furniture especially made for laboratories; shoes for
protection against accidents, irradiation and fire; objectives
(lenses) (optics); lenses for astrophotography; egg-candlers;
extinguishers; electrified fences; limiters (electricity);
clothing for protection against accidents, irradiation and fire;
clothing for protection against fire; asbestos clothing for
protection against fire; clothing especially made for
laboratories; ozonisers (ozonators); octants; eyepieces;
ohmmeters; wrist rests for use with computers; spectacle
frames; eyeglass frames; oscillographs; plumb lines; mirrors
(optics); spectacles (optics); sunglasses; goggles for sports;
signalling panels, luminous or mechanical; radio pagers;
eyeglasses; electronic pocket translators; transmitters
(telecommunication); transmitters of electronic signals;
switches, electric; periscopes; gloves for divers; asbestos
gloves for protection against accidents; gloves for protection
against accidents; gloves for protection against x-rays for
industrial purposes; furnaces for laboratory experiments;
pipettes; pyrometers; planimeters; plane tables (surveying
instruments); plates for batteries; wafers (silicon slices);
compact disc players; cassette players; sound recording
strips; x-ray films, exposed; films, exposed; life-saving rafts;
laboratory trays; semi-conductors; polarimeters; fire engines;
floats for bathing and swimming; graduated glassware;
swimming belts; life belts; circuit breakers; fuses; converters,
electric; telerupters; food analysis apparatus; diagnostic
apparatus, not for medical purposes; hair-curlers, electrically
heated; distance measuring apparatus; speed measuring
apparatus (photography); appliances for measuring the
thickness of leather; apparatus for measuring the thickness of
skins; speed checking apparatus for vehicles; teaching
apparatus; time recording apparatus; make-up removing
appliances, electric; distance recording apparatus; apparatus
and instruments for astronomy; surveying apparatus and
instruments; weighing apparatus and instruments; nautical
apparatus and instruments; optical apparatus and
instruments; apparatus and instruments for physics; chemistry
apparatus and instruments; measuring apparatus; measuring
devices, electric; boiler control instruments; cosmographic
instruments; meteorological instruments; naval signalling
apparatus; observation instruments; navigation apparatus for
vehicles (on-board computers); satellite navigational
apparatus; regulating apparatus, electric; precision
measuring apparatus; instruments containing eyepieces;
audio and video receivers; prisms (optics); cigar lighters for
automobiles; printers for use with computers; apparatus for
changing record player needles; drainers for use in
photography; retorts' stands; cleaning apparatus for
phonograph records; fire beaters; sighting telescopes for
firearms; test tubes; pressure indicator plugs for valves;
magnetic wires; telegraph wires; telephone wires; wires,
electric; conductors, electric; copper wire, insulated; fuse
wire; computer operating programs, recorded; computer
game programs; computer programs (downloadable
software); record players; central processing units
(processors); rods for water diviners; electronic publications,
downloadable; distribution consoles (electricity); control
panels (electricity); radar apparatus; vacuum tubes (radio);
masts for wireless aerials; transmitting sets
(telecommunication); radios; vehicle radios; frames for
photographic transparencies; screens for photoengraving;
walkie-talkies; voltage surge protectors; voltage regulators
for vehicles; light dimmers (regulators), electric; speed
regulators for record players; cell switches (electricity);
washing trays (photography); marking gauges (joinery); time
switches, automatic; relays, electric; restraints safety, other
than for vehicle seats and sports equipment; x-ray
photographs, other than for medical purposes; rheostats;
respirators, other than for artificial respiration; respirators
for filtering air; retorts; refractometers; refractors; grids for
batteries; horns for loudspeakers; saccharometers; light

conducting filaments (optical fibers (fibres)); traffic light
apparatus (signalling devices); dog whistles; signalling
whistles; sextants; inductors (electricity); life nets; nets for
protection against accidents; fire alarms; signals, luminous or
mechanical; sirens; scanners (data processing equipment);
integrated circuit cards (smart cards); connections for electric
lines; connections, electric; sonars; sound locating
instruments; lighting ballasts; resistances, electric;
spectrograph apparatus; spectroscopes; speed indicators;
alcoholmeters; satellites for scientific purposes; protection
devices for personal use against accidents; audiovisual
teaching apparatus; radiotelegraphy sets; radiotelephony
sets; spectacle glasses; optical glass; glass covered with an
electrical conductor; anti-glare glasses; personal stereos;
stereoscopes; fire boats; sulphitometers; hands free kits for
phones; drying racks (photography); spherometers;
integrated circuits; printed circuits; counters; parking meters;
postage stamp meters; kilometer recorders for vehicles;
revolution counters; abacuses; taximeters; ear plugs; ear
plugs for divers; tachometers; word processors; television
apparatus; telescopes; teleprompters; teleprinters; portable
telephones; theodolites; thermometers, not for medical
purposes; thermostats; thermostats for vehicles; crucibles
(laboratory); tone arms for record players; totalizators;
transistors (electronic); protractors (measuring instruments);
battery chargers; transformers (electricity); vehicle
breakdown warning triangles; starter cables for motors;
discharge tubes, electric, other than for lighting; capillary
tubes; X-rays tubes not for medical purposes; telephone
receivers; turnstiles, automatic; quantity indicators;
automatic indicators of low pressure in vehicle tires (tyres);
gasoline gauges; water level indicators; electric loss
indicators; light-emitting electronic pointers; clinometers;
levels (instruments for determining the horizontal); mercury
levels; spirit levels; urinometers; amplifiers; particle
accelerators; sprinkler systems for fire protection; electric
installations for the remote control of industrial operations;
steering apparatus, automatic, for vehicles; balancing
apparatus; video recorders; sound reproduction apparatus;
invoicing machines; electroplating apparatus; door closers,
electric; tape recorders; protection devices against x-rays
(roentgen rays), not for medical purposes; apparatus for
games adapted for use with an external display screen or
monitor; railway traffic safety appliances; data processing
apparatus; door openers, electric; oxygen transvasing
apparatus; theft prevention installations, electric; electric
devices for attracting and killing insects; amusement
apparatus adapted for use with an external display screen or
monitor; time clocks (time recording devices); film cutting
apparatus; drying apparatus for photographic prints; optical
character readers; elevator operating apparatus; centering
apparatus for photographic transparencies; dosage
dispensers; chargers for electric batteries; sound alarms;
sounding apparatus and machines; life saving apparatus and
equipment; editing appliances for cinematographic films;
cathodic anti-corrosion apparatus; couplers (data processing
equipment); computer peripheral devices; anti-interference
devices (electricity); demagnetizing apparatus for magnetic
tapes; acoustic couplers; anti-theft warning apparatus;
alarms; fog signals, non-explosive; adding machines; readers
(data processing equipment); heat regulating apparatus;
photocopiers (photographic, electrostatic, thermic); bar code
readers; flat irons, electric; filters for respiratory masks;
filters for ultraviolet rays, for photography; filters
(photography); magic lanterns; optical lamps; signal
lanterns; cameras (photography); glazing apparatus for
photographic prints; shutters (photography); darkrooms
(photography); photometers; flash-bulbs (photography);
enlarging apparatus (photography); photovoltaic cells;
containers for contact lenses; spectacle cases; eyeglass cases;
containers for microscope slides; cases especially made for
photographic apparatus and instruments; chromatography
apparatus for laboratory use; chronographs (time recording
apparatus); eyeglass chains; cyclotrons; compasses
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(measuring instruments); frequency meters; egg timers
(sandglasses); fire blankets; chips (integrated circuits);
pedometers; meteorological balloons; electrified rails for
mounting spot lights; asbestos screens for firemen; protective
helmets for sports; eyeglass cords; stands for photographic
apparatus; eyeshades; switchboards; distribution boards
(electricity); workmen's protective face-shields; projection
screens; radiology screens for industrial purposes; fluorescent
screens; screens (photography); exposure meters (light
meters); welding electrodes; soldering irons, electric; ducts
(electricity); galvanic cells; epidiascopes; ergometers;
armatures (electricity).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; including fountain pens;
aquarelles; albums; almanacs; document laminators for office
use; atlases; posters; paper bows; place mats of paper; tickets;
forms, printed; note books; drawing pads; pads (stationery);
loose-leaf binders; wristbands for the retention of writing
instruments; pamphlets; booklets; paper sheets (stationery);
waxed paper; paper for recording machines; paper for
radiograms; electrocardiograph paper; drawer liners of
paper, perfumed or not; wood pulp paper; carbon paper;
parchment paper; writing paper; luminous paper; hygienic
paper; packing paper; Xuan paper for chinese painting and
calligraphy; paper; blotters; newsletters; rollers for
typewriters; house painters' rollers; composing sticks;
modelling wax, not for dental purposes; signboards of paper
or cardboard; patterns for dressmaking; newspapers;
electrotypes; hectographs; shields (paper seals); terrestrial
globes; engravings; slate pencils; pencil leads; pencil holders;
chalk holders; holders for stamps (seals); holders for
checkbooks (cheque books); diagrams; engraving plates;
writing slates; blackboards; galley racks (printing); drawing
boards; punches (office requisites); cream containers of
paper; money clips; tags for index cards; pen clips;
bookmarkers; etching needles; tracing needles for drawing
purposes; printed publications; bags (envelopes, pouches) of
paper or plastics, for packaging; cardboard articles; paper
shredders for office use; graphic representations; graining
combs; calendars; tear-off calendars; tracing paper; tracing
cloth; tracing patterns; gums (adhesives) for stationery or
household purposes; lithographic stones; pencils; pencil lead
holders; charcoal pencils; pictures; decalcomanias; paintings
(pictures), framed or unframed; wood pulp board (stationery);
cardboard; hat boxes of cardboard; document files
(stationery); files (office requisites); charts; index cards
(stationery); credit card imprinters, non-electric;
geographical maps; paper tapes and cards for the recordal of
computer programmes; perforated cards for jacquard looms;
catalogues; spools for inking ribbons; covers of paper for
flower pots; paintbrushes; painters' brushes; writing brushes;
typewriter keys; glue for stationery or household purposes;
isinglass for stationery or household purposes; starch paste
(adhesive) for stationery or household purposes; printing
blocks; books; ledgers (books); manifolds (stationery); comic
books; drawing pins; cigar bands; envelopes (stationery);
cases for stamps (seals); boxes of cardboard or paper; paint
boxes (articles for use in school); correcting fluids (office
requisites); french curves; paper ribbons; typewriter ribbons;
adhesive bands for stationery or household purposes; gummed
tape (stationery); inking ribbons; inking ribbons for computer
printers; square rulers; viscose sheets for wrapping; plastic
bubble packs for wrapping or packaging; sheets of reclaimed
cellulose for wrapping; steel letters; letters (type); numbers
(type); lithographic works of art; architects' models; postage
stamps; graphic prints; modelling clay; teaching materials
(except apparatus); bookbinding cloth; sealing compounds for
stationery purposes; self-adhesive tapes for stationery or

household purposes; packaging material made of starches;
filter paper; addressing machines; bookbinding apparatus and
machines (office equipment); typewriters, electric or non-
electric; folders (stationery); franking machines (stamping
machines); chalk for lithography; writing chalk; tailors' chalk;
marking chalk; garbage bags of paper or of plastics; painters'
easels; hand-rests for painters; writing instruments; writing
cases (stationery); printing sets, portable (office requisites);
bibs of paper; stickers (stationery); finger-stalls (office
requisites); bookbinding cords; paper knives (cutters) (office
requisites); numbering apparatus; bottle envelopes of
cardboard or paper; sealing wafers; covers (stationery);
passport holders; plastic cling film, extensible, for
palletization; embroidery designs (patterns); handwriting
specimens for copying; oleographs; musical greeting cards;
greeting cards; postcards; etchings; conical paper bags; bags
for microwave cooking; palettes for painters; ink sticks;
folders for papers; papier mâché; pastels (crayons); babies'
diapers of paper and cellulose, disposable; boxes for pens;
bookbindings; periodicals; pen wipers; office perforators;
nibs; nibs of gold; steel pens; drawing pens; song books; seals
(stamps); sealing stamps; announcement cards (stationery);
clipboards; address plates for addressing machines;
handkerchiefs of paper; plastic film for wrapping; babies'
napkin-pants (diaper-pants) of paper and cellulose,
disposable; letter trays; trays for sorting and counting money;
coasters of paper; bookends; stamp stands; mats for beer
glasses; pens and pencils stands; photograph stands; inking
pads; binding strips (bookbinding); towels of paper; gummed
cloth for stationery purposes; printers' blankets, not of textile;
inking sheets for document reproducing machines; inking
sheets for duplicators; portraits; paperweights; inkstands;
compasses for drawing; erasing shields; office requisites,
except furniture; writing materials; school supplies
(stationery); adhesive tape dispensers (office requisites); hand
labelling appliances; paper clasps; pencil sharpeners, electric
or non-electric; printed matter; prospectuses; printed
timetables; printers' reglets; indexes; elastic bands for offices;
graphic reproductions; duplicators; penholders; pens (office
requisites); napkins of paper for removing make-up; face
towels of paper; scrapers (erasers) for offices; clips for
offices; erasing products; biological samples for use in
microscopy (teaching materials); histological sections for
teaching purposes; figurines (statuettes) of papier mâché;
writing board erasers; composing frames (printing); sealing
wax; arithmetical tables; placards of paper or cardboard;
writing or drawing books; stationery; transparencies
(stationery); stencil plates; cardboard tubes; indian inks;
moisteners (office requisites); moisteners for gummed surfaces
(office requisites); chart pointers, non-electronic; bottle
wrappers of cardboard or paper; envelope sealing machines,
for offices; sealing machines for offices; vignetting apparatus;
apparatus for mounting photographs; stapling presses (office
requisites); handbooks (manuals); paper coffee filters; flags of
silver paper; moulds for modelling clays (artists' materials);
photo-engravings; photographs; stencil cases; canvas for
painting; chromos; artists' watercolor (watercolour) saucers;
correcting ink (heliography); ink; inkwells; blueprints;
chaplets; balls for ball-point pens; cabinets for stationery
(office requisites); printing type; address stamps; stamps
(seals); advertisement boards of paper or cardboard; prints
(engravings); labels, not of textile.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery, including
alpenstocks; pocket wallets; card cases (notecases); reins;
harness fittings; parts of rubber for stirrups; chamois leather,
other than for cleaning purposes; umbrellas; parasols;
briefcases; saddlery; frames for umbrellas or parasols;
handbag frames; valves of leather; whips; imitation leather;
leather, unworked or semi-worked; leatherboard; casings, of
leather, for springs; umbrella rings; hat boxes of leather;
boxes of leather or leather board; boxes of vulcanised fibre;



No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 627

purses; chain mesh purses; fastenings for saddles; butts (parts
of hides); saddle trees; envelopes, of leather, for packaging;
moleskin (imitation of leather); knee-pads for horses; muzzles;
halters; vanity cases, not fitted; leather thread; furniture
coverings of leather; gut for making sausages; clothing for
pets; trimmings of leather for furniture; collars for animals;
dog collars; music cases; slings for carrying infants; gold
beaters' skin; cat o' nine tails; pads for horse saddles;
horseshoes; bands of leather; coverings of skins (furs); horse
blankets; bandoliers; fur; haversacks; leather straps; straps
for soldiers' equipment; harness straps; straps for skates;
straps of leather (saddlery); chin straps, of leather; stirrup
leathers; umbrella handles; walking cane handles; suitcase
handles; backpacks; travelling bags; riding saddles; net bags
for shopping; umbrella or parasol ribs; stirrups; bags for
climbers; travelling sets (leatherware); sling bags for carrying
infants; garment bags for travel; handbags; tool bags of
leather, empty; wheeled shopping bags; beach bags; bags for
sports; bags for campers; shopping bags; school bags;
travelling trunks; cases, of leather or leatherboard; nose bags
(feed bags); bridoons; canes; umbrella sticks; walking stick
seats; bits for animals (harness); bridles (harness); harness
for animals; key cases (leatherware); horse collars; valises;
suitcases; attaché-cases; covers for horse-saddles; umbrella
covers; kid; curried skins; animal skins; cattle skins; leather
leads; blinders (harness); game bags (hunting accessories).

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods not
included in other classes of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics, including reels, not of metal, non-mechanical, for
flexible hoses; pulleys of plastics for blinds; cork bands; casks
of wood for decanting wine; mooring buoys, not of metal;
casks, not of metal; barrels, not of metal; identification
bracelets, not of metal, for hospitals; sideboards; busts of
wood, wax, plaster or plastic; costume stands; bolsters; fans
for personal use, non-electric; work benches; vice benches,
not of metal; coatstands; coat hangers; shoulder poles
(yokes); display stands; showcases (furniture); newspaper
display stands; artificial honeycombs; signboards of wood or
plastics; loading gauge rods not of metal for railway waggons
(wagons); nuts, not of metal; nesting boxes; coffins; doors for
furniture; curtain holders, not of textile material; bolts, not of
metal; divans; keyboards for hanging keys; display boards;
flagpoles; containers, not of metal, for liquid fuel; packaging
containers of plastic; flower-stands (furniture); curtain tie-
backs; wall plugs, not of metal; binding screws, not of metal,
for cables; cable or pipe clips of plastics; rivets, not of metal;
tortoiseshell imitation; locks, other than electric, not of metal;
locks, not of metal, for vehicles; bead curtains for decoration;
bottle closures, not of metal; closures, not of metal, for
containers; mirrors (looking glasses); hand-held mirrors
(toilet mirrors); bamboo; scratching posts for cats; animal
claws; animal hooves; coral; meerschaum; whalebone,
unworked or semi-worked; stag antlers; tortoiseshell; shells;
horn, unworked or semi-worked; animal horns; rattan; ivory,
unworked or semi-worked; corozo; plaited straw, except
matting; wickerwork; works of art, of wood, wax, plaster or
plastic; cabinet work; reeds (plaiting materials); settees;
curtain rods; reels of wood for yarn, silk, cord; valves, not of
metal, other than parts of machines; water-pipe valves of
plastic; drain traps (valves) of plastic; staves of wood; plastic
key cards, not encoded; mats for infant playpens; saw horses;
bed casters, not of metal; furniture casters, not of metal; brush
mountings; wind chimes (decoration); bassinettes; tent pegs,
not of metal; curtain rings; chests of drawers; containers, not
of metal (storage, transport); floating containers, not of metal;
lecterns; dog kennels; baskets, not of metal; hampers
(baskets); bakers' bread baskets; trays, not of metal; bottle
casings of wood; taps for casks, not of metal; armchairs;
hairdressers' chairs; hospital beds; bedsteads of wood; beds;
table tops; coathooks, not of metal; curtain hooks; clothes
hooks, not of metal; ladders of wood or plastics; playpens for
babies; dressmakers' dummies; air mattresses, not for medical

purposes; spring mattresses; mattresses; hydrostatic water
beds not for medical purposes; furniture of metal; office
furniture; school furniture; sleeping bags for camping;
mobiles (decoration); curtain rails; house numbers, not of
metal, non-luminous; index cabinets (furniture); barrel hoops,
not of metal; furniture; furniture partitions of wood; mother-
of-pearl, unworked or semi-worked; mirror tiles; ambroid
plates; numberplates, not of metal; identity plates, not of
metal; loading pallets, not of metal; transport pallets, not of
metal; handling pallets, not of metal; head-rests (furniture);
stakes for plants or trees; trestles (furniture); magazine racks;
book rests (furniture); stands for calculating machines;
flower-pot pedestals; pet cushions; pillows; cushions; air
cushions, not for medical purposes; mats, removable, for
sinks; racks (furniture); library shelves; shelves for filing-
cabinets (furniture); furniture shelves; foundations for
beehives; shelves for storage; wood ribbon; straw edgings;
towel closets (furniture); hat stands; cask stands, not of metal;
inflatable publicity objects; beds for household pets; bedding,
except linen; latches, not of metal; bungs, not of metal; corks
for bottles; corks; stair rods; desks; embroidery frames;
picture frames; sections of wood for beehives; reservoirs, not
of metal nor of masonry; fodder racks; curtain rollers; tool
handles, not of metal; knife handles, not of metal; door
handles, not of metal; scythe handles, not of metal; broom
handles, not of metal; fishing baskets; writing desks; seats of
metal; benches (furniture); drinking straws; vats, not of metal;
honeycombs; sofas; sealing caps, not of metal; bottle caps, not
of metal; statues of wood, wax, plaster or plastic; statuettes of
wood, wax, plaster or plastic; oyster shells; silvered glass
(mirrors); filing cabinets; ambroid bars; counters (tables);
umbrella stands; gun racks; carts for computers (furniture);
dressing tables; shelves for typewriters; draughtman's tables;
chopping blocks (tables); massage tables; tables of metal;
desks (furniture); tea carts; dinner wagons (furniture); tables;
steps (ladders), not of metal; chairs (seats); high chairs for
babies; bins, not of metal; placards of wood or plastics;
footstools; crates; troughs, not of metal, for mixing mortar;
trolleys (furniture); straw plaits.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials, including, string; twine made of
paper; packing string; tarpaulins; wadding for padding and
stuffing upholstery; wadding for filtering; whipcord; packing
rope; ropes; carbon fibers (fibres) for textile use; esparto
grass; coconut fiber (fibre); plastic fibers (fibres) for textile
use; ramie fibre; textile fibers; horsehair; hair; hammocks;
jute; wax ends; ropes, not of metal; kapok; cocoons; raw linen
(flax); strips for tying-up vines; ladder tapes or webbing for
venetian blinds; rope ladders; linters; liber; cotton waste
(flock) for padding and stuffing; packing (cushioning, stuffing)
materials, not of rubber or plastics; bags (sacks) for the
transport and storage of materials in bulk; mail bags; twine
for nets; binding thread, not of metal, for agricultural
purposes; thread, not of metal, for wrapping or binding;
bands, not of metal, for wrapping or binding; sawdust; bottle
envelopes of straw; tow; cotton tow; silk flock; awnings; sails;
sails for ski sailing; hemp; tarred brattice cloth; feathers for
bedding; animal hair; bags (envelopes, pouches) of textile, for
packaging; fibrous gaskets for ships; down (feathers);
eiderdown; raffia; belts, not of metal, for handling loads;
hemp bands; fleece wool; nets for camouflage; fishing nets;
nets; snares (nets); sisal; sheaf-binding yarns; vitreous silica
fibers (fibres) for textile use; glass fibers (fibres) for textile
use; slings not of metal for handling loads; wood shavings;
bags for washing hosiery; raw fibrous textile; awnings of
synthetic materials; network; cables, not of metal; car towing
ropes; wool flock; raw cotton; vehicle covers, not fitted;
covers for camouflage; raw silk; carded wool; camel hair;
wood wool; combed wool; raw or treated wool; shorn wool;
cords for hanging pictures; sash cords.

25 Clothing, footwear, headgear, including wimples;
bandanas (neckerchiefs); corselets; sweat-absorbent
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underclothing (underwear); overalls; stuff jackets (clothing);
boas (necklets); teddies (undergarments); half-boots;
breeches for wear; trousers; football boots; brassieres; collars
(clothing); detachable collars; shirt yokes; veils (clothing);
galoshes; neckties; ascots; leggings; gaiters; boot uppers;
vests; singlets; hosiery; heels; pants; hoods (clothing); hat
frames (skeletons); pocket squares; pockets for clothing;
collar protectors; cap peaks; tights; combinations (clothing);
wet suits for water-skiing; bodices (lingerie); suits; bathing
suits; masquerade costumes; beach clothes; jackets (clothing);
fishing vests; liveries; camisoles; tee-shirts; cuffs; shirt fronts;
mantillas; coats; sleep masks; furs (clothing); mittens; miters
(hats); muffs (clothing); footmuffs, not electrically heated;
heelpieces for boots and shoes; bibs, not of paper; fur stoles;
ear muffs (clothing); socks; bath sandals; beach shoes; boots
for sports; footwear; paper clothing; outerclothing; ready-
made clothing; motorists' clothing; cyclists' clothing; clothing
for gymnastics; gabardines (clothing); jerseys (clothing);
clothing of imitations of leather; clothing of leather; knitwear
(clothing); uniforms; clothing; fittings of metal for shoes and
boots; maniples; overcoats; parkas; babies' diapers of textile;
pelerines; gloves (clothing); pyjamas; bathing drawers;
scarfs; frocks; waterproof clothing; headbands (clothing);
garters; sock suspenders; stocking suspenders; ready-made
linings (parts of clothing); dress shields; soles for footwear;
suspenders; lace boots; belts (clothing); money belts
(clothing); layettes (clothing); non-slipping devices for boots
and shoes; pullovers; heelpieces for stockings; welts for boots
and shoes; chasubles; shirts; wooden shoes; sandals; boots;
saris; sweaters; footwear uppers; innersoles; togas;
underpants; gymnastic shoes; slippers; shoes; turbans; berets;
aprons (clothing); bath robes; tips for footwear; shower caps;
stockings; stockings sweat-absorbent; shawls; paper hats
(clothing); skull caps; bathing caps; sashes for wear; studs for
football boots (shoes); babies' pants; gaiter straps; pelisses;
esparto shoes or sandals; skirts; petticoats.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees, including, toy vehicles; amusement machines,
automatic and coin-operated; swimming-pools (play articles);
novelties for parties, dances (party favors, favours); starting
blocks for sports; body boards; skating boots with skates
attached; dolls' feeding bottles; paintballs (ammunition for
paintball guns) (sports apparatus); shuttlecocks; spinning tops
(toys); jigsaw puzzles; punching bags; hang gliders; flying
discs (toys); discuses for sports; dolls' houses; dominoes;
surfboards; spring boards (sports articles); skateboards;
sailboards; chessboards; checkerboards; darts; Christmas
trees of synthetic material; cups for dice; kites; piñatas; toys;
toys for domestic pets; plush toys; mobiles (toys); practical
jokes (novelties); games other than those adapted for use with
an external display screen or monitor; parlor games; board
games; ring games; games; kaleidoscopes; bladders of balls
for games; rosin used by athletes; edges of skis; bingo cards;
playing cards; fairground ride apparatus; rocking horses;
swings; skittles; ninepins; billiard cues; golf clubs; hockey
sticks; seal skins (coverings for skis); bells for Christmas
trees; dolls' rooms; building games; confetti; explosive
bonbons (Christmas crackers); ice skates; in-line roller
skates; dice; paintball guns (sports apparatus); ski bindings;
dolls' beds; roulette wheels; building blocks (toys); dolls;
flippers for swimming; bows for archery; skis; waterskis; surf
skis; mah-jong; wax for skis; hunting game calls; marionettes;
toy masks; theatrical masks; fencing masks; masts for
sailboards; chalk for billiard cues; clay pigeons (targets);
electronic targets; scale model vehicles; balls for games;
billiard table cushions; knee guards (sports articles); billiard
cue tips; elbow guards (sports articles); dolls' clothes; fencing
weapons; twirling batons; paragliders; baseball gloves; toy
pistols; air pistols (toys); detonating caps (toys); caps for
pistols (toys); rattles (playthings); horseshoe games; candle
holders for Christmas trees; Christmas tree stands; sole
coverings for skis; artificial fishing bait; scent lures for
hunting or fishing; archery implements; bite sensors (fishing

tackle); kite reels; soap bubbles (toys); billiard markers; divot
repair tools (golf accessories); protective paddings (parts of
sports suits); bats for games; foils for fencing; surfboard
leashes; harness for sailboards; weight lifting belts (sports
articles); sling shots (sports articles); rollers for stationary
exercise bicycles; harpoon guns (sports articles); scooters
(toys); bob-sleighs; butterfly nets; nets for sports; scrapers for
skis; appliances for gymnastics; quoits; bar-bells; climbers'
harness; artificial snow for Christmas trees; snowshoes; clay
pigeon traps; billiard tables; coin-operated billiard tables;
tables for table tennis; tables for indoor football; gut for
rackets; cricket bags; golf bags, with or without wheels; slides
(playthings); radio-controlled toy vehicles; stationary
exercise bicycles; backgammon games; men's athletic
supporters (sports articles); ornaments for Christmas trees,
except illumination articles and confectionery; tennis ball
throwing apparatus; conjuring apparatus; apparatus for
games other than those adapted for use with an external
display screen or monitor; bowling apparatus and machinery;
counters (discs) for games; bags especially designed for skis
and surfboards; small balls for games; billiard balls; play
balloons; snow globes; chess games; checkers (games); shin
guards (sports articles); camouflage screens (sports articles);
chest expanders (exercisers).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, including arranging
subscriptions to telecommunication services for others;
import-export agencies; commercial information agencies;
advertising agencies; cost price analysis; rental of advertising
space; auditing; employment agencies; computerized file
management; accounting; invoicing; demonstration of goods;
transcription; opinion polling; marketing studies; business
information; commercial information and advice for
consumers (consumer advice shop); business investigations;
marketing research; personnel recruitment; business
management and organization consultancy; personnel
management consultancy; business organization consultancy;
business management consultancy; professional business
consultancy; layout services for advertising purposes;
business management of performing artists; news clipping
services; updating of advertising material; word processing;
secretarial services; shorthand; organization of exhibitions
for commercial or advertising purposes; arranging newspaper
subscriptions for others; organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes; shop window dressing;
business appraisals; evaluation of standing timber; evaluation
of wool; payroll preparation; data search in computer files for
others; sponsorship search; business management assistance;
commercial or industrial management assistance;
presentation of goods on communication media, for retail
purposes; economic forecasting; auctioneering; sales
promotion for others; office machines and equipment rental;
rental of advertising time on communication media; publicity
material rental; rental of vending machines; rental of
photocopying machines; publication of publicity texts; typing;
radio advertising; bill-posting; distribution of samples; direct
mail advertising; writing of publicity texts; advertising; on-
line advertising on a computer network; advertising by mail
order; television advertising; document reproduction;
compilation of statistics; compilation of information into
computer databases; business inquiries; systemization of
information into computer databases; tax preparation;
drawing up of statements of accounts; publicity columns
preparation; psychological testing for the selection of
personnel; business management of hotels; commercial
administration of the licensing of the goods and services of
others; administrative processing of purchase orders; public
relations; modelling for advertising or sales promotion;
relocation services for businesses; price comparison services;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses); outsourcing services (business
assistance); telephone answering for unavailable subscribers;
photocopying; efficiency experts.



No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 629

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities, including modelling for
artists; academies (education); rental of tennis courts; lending
libraries; booking of seats for shows; videotaping; nursery
schools; physical education; discotheque services; animal
training; dubbing; gaming; publication of books; education
information; recreation information; entertainment
information; movie studios; health club services; club services
(entertainment or education); night clubs; layout services,
other than for advertising purposes; microfilming; videotape
editing; production of radio and television programmes;
music-halls; game services provided on-line from a computer
network; providing on-line electronic publications, not
downloadable; religious education; gymnastic instruction;
correspondence courses; practical training (demonstration);
organization of balls; organization of exhibitions for cultural
or educational purposes; providing recreation facilities;
arranging and conducting of colloquiums; arranging and
conducting of congresses; arranging and conducting of
conferences; arranging and conducting of concerts; arranging
and conducting of workshops (training); arranging and
conducting of seminars; arranging and conducting of
symposiums; arranging of beauty contests; organization of
competitions (education or entertainment); operating
lotteries; holiday camp services (entertainment); organization
of shows (impresario services); organization of sports
competitions; vocational guidance (education or training
advice); amusement parks; sign language interpretation;
television entertainment; bookmobile services; providing
karaoke services; providing golf facilities; providing sports
facilities; providing amusement arcade services; cinema
presentations; presentation of live performances; theatre
productions; educational examination; timing of sports
events; videotape film production; film production; rental of
sound recordings; rental of audio equipment; rental of
camcorders; rental of video cassette recorders; rental of
videotapes; rental of show scenery; rental of movie projectors
and accessories; rental of cine-films; rental of stadium
facilities; rental of lighting apparatus for theatrical sets or
television studios; rental of radio and television sets; rental of
skin diving equipment; rental of sports equipment, except
vehicles; rental of stage scenery; electronic desktop
publishing; publication of electronic books and journals on-
line; publication of texts, other than publicity texts; radio
entertainment; entertainer services; amusements; writing of
texts, other than publicity texts; zoological gardens; news
reporters services; party planning (entertainment); music
composition services; sport camp services; subtitling;
providing casino facilities (gambling); calligraphy services;
providing museum facilities (presentation, exhibitions);
educational services; orchestra services; translation;
scriptwriting services; ticket agency services (entertainment);
recording studio services; digital imaging services;
photography; photographic reporting; circuses; boarding
schools; production of shows.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes
magnéticos de datos, discos de grabación; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores,
incluidos reproductores de DVD; distribuidores de billetes;
rocolas; distribuidores automáticos; autobombas de incendio;
contestadores automáticos; acumuladores eléctricos;
acumuladores eléctricos para vehículos; actinómetros;
alidadas; altímetros; amperímetros; anemómetros; ánodos;
antenas; anticátodos; apertómetros (artículos de óptica);
aparatos de buceo; aparatos de alta frecuencia; aparatos de
prueba que no sean para uso médico; aparatos de control
remoto; aparatos electrodinámicos de control remoto de agujas
de ferrocarril; aparatos electrodinámicos para el control remoto

de señales; aparatos eléctricos de vigilancia; aparatos de
grabación de sonido; aparatos de destilación para uso
científico; aparatos de difracción (microscopía); aparatos
analizadores de aire; aparatos de control del franqueo;
aparatos de transmisión de sonido; aparatos eléctricos para
sellar embalajes de plástico; aparatos de fermentación
(aparatos de laboratorio); aparatos de corte por arco eléctrico;
aparatos de soldadura por arco eléctrico; aparatos eléctricos
de soldadura; aparatos de respiración, excepto para
respiración artificial; aparatos de respiración para la natación
subacuática; aparatos e instalaciones generadores de rayos X
que no sean para uso médico; cajas registradoras; aparatos
eléctricos de conmutación; intercomunicadores; alambiques de
laboratorio; aparatos de proyección; aparatos de rayos
Roentgen que no sean para uso médico; aparatos de
radiología para uso industrial; aparatos de soldadura
eléctricos; fotocalcadoras; luces intermitentes; aparatos
estereoscópicos; telégrafos (aparatos); aparatos telefónicos;
transmisores telefónicos; máquinas de fax; aparatos de
telefotografía; dispositivos eléctricos de encendido a distancia;
acidímetros; salinómetros; acidímetros para baterías;
aerómetros; balizas luminosas; barómetros; baterías de
ánodos; baterías galvánicas; baterías para linternas; baterías
de arranque; baterías solares; baterías eléctricas; romanas
(balanzas); surtidores de gasolina para estaciones de servicio;
betatrones; binoculares; etiquetas electrónicas para
mercancías; unidades de cinta magnética (informática);
memorias para ordenadores; boquillas de mangueras contra
incendios; pulseras magnéticas de identificación codificadas;
lonas de salvamento; balizas de señalización; boyas de
salvamento; boyas de señalización; brújulas; vacuómetros;
electrolizadores; variómetros; balanzas; pesacartas; básculas
(aparatos de pesaje); balanzas de precisión; jalones
(instrumentos de agrimensura); videocámaras; videocintas;
videoteléfonos; pantallas de vídeo; visores fotográficos;
enchufes, tomas de corriente y otros contactos (conexiones
eléctricas); tornillos micrométricos para instrumentos de óptica;
viscosímetros; coyuntores; ondámetros; voltímetros; barreras y
puertas de previo pago para estacionamientos; letreros
mecánicos; cajas de distribución (electricidad); rectificadores
de corriente; gálibos (instrumentos de medición); aparatos para
analizar gases; gasómetros; galvanómetros; aparatos
heliográficos; higrómetros; hidrómetros; pesos; mirillas (con
lentes de aumento) para puertas; hologramas; graficadores;
altavoces; plomos de sondas; plomos de plomadas;
localizadores de señal; densímetros; densitómetros; artículos
de óptica; detectores; cristales de Galena (detectores);
detectores de humo; detectores de moneda falsa; diapositivas
(fotografía); proyectores de diapositivas; diafragmas
(fotografía); dictáfonos; dinamómetros; discos flexibles; discos
fonográficos; discos magnéticos; discos ópticos; discos de
cálculo; unidades de disco para ordenadores; cambiadiscos
para ordenadores; chips de ADN; tablones electrónicos de
anuncios; medidores de capacidad; chalecos de natación;
chalecos antibalas; chalecos salvavidas; bridas de
identificación para hilos eléctricos; pinzas nasales para buceo
y natación; cerraduras eléctricas; timbres (aparatos de alarma);
timbres de alarma eléctricos; timbres eléctricos para puertas;
campanas de señalización; conductos acústicos; espejos para
trabajos de inspección; balizas luminosas o mecánicas para
carreteras; señales luminosas; ecosondas hidrográficas;
probetas para uso científico; zumbadores; zumbadores
eléctricos; agujas de tocadiscos; calibradores; medidores de
presión; simuladores de conducción y control de vehículos;
inversores (electricidad); indicadores (electricidad);
indicadores de presión; indicadores de temperatura;
incubadoras para cultivos bacterianos; instrumentos de
medición; instrumentos matemáticos; instrumentos de
nivelación; instrumentos geodésicos; instrumentos acimutales;
interfaces (informática); aparatos de ionización que no sean
para el tratamiento del aire; parachispas; cables coaxiales;
cables de fibra óptica; cables eléctricos; calibres; calibres de
corredera; calibres de roscado; máquinas calculadoras;
calculadoras de bolsillo; cámaras de descompresión; cámaras
cinematográficas; lápices electrónicos (para visualizadores);
soportes de bobinas eléctricas; tarjetas magnéticas de
identificación; cartuchos de videojuegos; tarjetas magnéticas
codificadas; cascos de equitación; cascos de protección;
intermediarios (fotografía); cajeros automáticos; cátodos;
bobinas de reactancia (impedancia); bobinas eléctricas;
bobinas electromagnéticas; carretes (fotografía); películas
cinematográficas, impresionadas; teclados de ordenadores;
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válvulas de solenoide (interruptores electromagnéticos);
bornes de presión (electricidad); agendas electrónicas;
botones de timbre; alfombrillas de ratón; codificadores
magnéticos; viseras antideslumbrantes; colectores eléctricos;
anillos de calibrar; trajes de protección para aviadores;
conmutadores; discos compactos (con memoria de sólo
lectura); discos compactos (audio-video); comparadores;
brújulas marinas; ordenadores; ordenadores portátiles;
capacitores; contactos eléctricos; contactos eléctricos de
metales preciosos; mangas catavientos; cajas de derivación
(electricidad); armarios de distribución (electricidad);
conectores (electricidad); cajas de empalme [electricidad];
cajas acumuladoras; cajas de altavoces; trajes de buceo;
discos reflectantes personales para evitar accidentes de
tránsito; tapas de enchufes; correderas (instrumentos de
medición); láseres que no sean para uso médico;
lactodensímetros; lactómetros; lámparas para cuartos oscuros
(fotografía); anuncios de neón; bombillas y lámparas
termoiónicas; triodos (radio); tubos amplificadores; bombillas
de flash; cintas limpiacabezales (grabación); cintas
magnéticas; cintas de vídeo; cadenas de agrimensura;
escaleras de incendios; reglas (instrumentos de medición);
reglas de cálculo; lentes de contacto; lentes correctoras
(artículos de óptica); lentes ópticas; lentes suplementarias
(óptica); condensadores ópticos; líneas de sonda; conductos
eléctricos; cucharas dosificadoras; lupas (artículos de óptica);
cuentahílos; imanes; imanes decorativos; maniquíes para
ejercicios de salvamento (aparatos de instrucción); ratones
(hardware); manómetros; caretas de buceo; caretas de
soldadura; máscaras de protección; material para
conducciones eléctricas (hilos, cables); máquinas contables;
máquinas de votación; máquinas contadoras y clasificadoras
de dinero; máquinas e instrumentos para ensayar materiales;
confeccionador de dobladillos; megáfonos; diafragmas
acústicos; diafragmas para aparatos científicos; detectores de
metales para uso industrial o militar; metrónomos; metros
(instrumentos de medición); escuadras de carpintero; cintas
métricas de costura; mecanismos para aparatos de previo
pago; mecanismos de previo pago para televisores;
disparadores (fotografía); galgas micrométricas;
microprocesadores; microscopios; micrótomos; micrófonos;
módems; pararrayos; monitores (hardware); dibujos animados;
bornes (electricidad); manguitos de unión para cables
eléctricos; estuches de instrumentos de disección
(microscopía); protectores dentales; rodilleras de protección
laboral; bombas autorreguladoras de combustible;
distribuidores de carburante para gasolineras; auriculares;
niveles de anteojo; vernieres; soportes para grabaciones
sonoras; soportes magnéticos de datos; soportes ópticos de
datos; calcetines electrotérmicos; mangas protectoras para
cables eléctricos; fundas de identificación para cables
eléctricos; máquinas de pesar; máquinas de tarjetas
perforadas para oficinas; muebles especiales de laboratorio;
calzado de protección contra el fuego, radiaciones y
accidentes; lentes para objetivos (artículos de óptica); objetivos
de astrofotografía; ovoscopios; aparatos extintores; cercas
electrificadas; limitadores (electricidad); trajes de protección
contra el fuego, radiaciones y accidentes; trajes ignífugos;
trajes de amianto ignífugos; ropa especial de laboratorio;
ozonizadores; octantes; oculares; ohmiómetros;
reposamuñecas de ordenador; monturas de anteojos;
monturas de gafas; oscilógrafos; hilos de plomo; espejos
(óptica); gafas (óptica); gafas de sol; gafas de deporte; paneles
de señalización luminosos o mecánicos; aparatos de
radiobúsqueda; anteojos; traductores electrónicos de bolsillo;
transmisores (telecomunicación); transmisores de señales
electrónicas; interruptores eléctricos; periscopios; guantes de
buceo; guantes de amianto de protección contra accidentes;
guantes de protección contra accidentes; guantes de
protección contra rayos X para uso industrial; hornos para
experimentos de laboratorio; pipetas; pirómetros; planímetros;
planchetas (instrumentos de agrimensor); placas para
baterías; obleas de silicio; reproductores de discos compactos;
reproductores de casetes; cintas para grabaciones sonoras;
películas de rayos X impresionadas; películas impresionadas;
balsas salvavidas; bandejas de laboratorio; semiconductores;
polarímetros; coches de bomberos; flotadores de natación;
cristales graduados; cinturones de natación; cinturones
salvavidas; cortacircuitos; fusibles; convertidores eléctricos;
telerruptores; analizadores de alimentos; aparatos de
diagnóstico que no sean para uso médico; bigudíes
electrotérmicos; distanciómetros; velocímetros (fotografía);

aparatos para medir el espesor de los cueros; aparatos para
medir el espesor de las pieles; aparatos de control de velocidad
para vehículos; aparatos de enseñanza; aparatos
registradores del tiempo; aparatos eléctricos para
desmaquillar; aparatos registradores de distancias; aparatos e
instrumentos de astronomía; aparatos e instrumentos
geodésicos; aparatos e instrumentos de pesaje; aparatos e
instrumentos náuticos; aparatos e instrumentos ópticos;
aparatos e instrumentos físicos; aparatos e instrumentos
químicos; aparatos de medida; dispositivos eléctricos de
medición; instrumentos de control de calderas; instrumentos
cosmográficos; instrumentos meteorológicos; aparatos de
señalización naval; instrumentos de observación; aparatos de
navegación para vehículos (ordenadores de a bordo); aparatos
de navegación por satélite; aparatos de regulación eléctricos;
aparatos para mediciones de precisión; instrumentos con
lentes oculares; receptores de audio y vídeo; prismas (óptica);
encendedores de cigarrillos para automóviles; impresoras para
ordenadores; dispositivos para cambiar agujas de tocadiscos;
escurridores para uso fotográfico; soportes de retortas;
dispositivos de limpieza para discos acústicos; batefuegos;
miras telescópicas para armas de fuego; tubos de ensayo;
tapones indicadores de presión para válvulas; hilos
magnéticos; hilos telegráficos; hilos telefónicos; hilos
eléctricos; conductores eléctricos; hilos de cobre aislados;
alambres de fusible; programas de sistemas operativos
informáticos grabados; programas de juegos informáticos;
programas informáticos (software descargable); tocadiscos;
unidades centrales de procesamiento; varillas de zahorí;
publicaciones electrónicas descargables; consolas de
distribución (electricidad); paneles de mando (electricidad);
radares; tubos de vacío (radio); mástiles de telefonía
inalámbrica; unidades de transmisión (telecomunicación);
aparatos de radio; aparatos de radio para vehículos; marcos
para diapositivas; tramas de fotograbado; radioteléfonos
portátiles (walkie-talkies); protectores de sobretensión;
reguladores de voltaje para vehículos; reguladores de luz
eléctricos; reguladores de velocidad de tocadiscos; reductores
de tensión (electricidad); cubetas de lavado (fotografía);
gramiles; temporizadores automáticos; relés eléctricos;
arneses de seguridad que no sean para asientos de vehículos
o equipamiento deportivo; radiografías que no sean para uso
médico; reostatos; respiradores, excepto para la respiración
artificial; respiradores para filtrar el aire; retortas;
refractómetros; refractores; rejillas para acumuladores
eléctricos; conos de altavoces; sacarímetros; hilos conductores
de rayos luminosos (fibras ópticas); semáforos (dispositivos de
señalización); silbatos para perros; silbatos de señalización;
sextantes; inductores (electricidad); redes de seguridad; redes
de protección contra accidentes; alarmas contra incendios;
señales luminosas o mecánicas; sirenas; escáneres
(periféricos informáticos); tarjetas de circuitos integrados
(tarjetas inteligentes); acometidas de líneas eléctricas;
conexiones eléctricas; sonares; sonómetros; balastos para
aparatos de iluminación; resistencias eléctricas;
espectrógrafos; espectroscopios; indicadores de velocidad;
alcoholímetros; satélites para uso científico; dispositivos de
protección personal contra accidentes; aparatos de enseñanza
audiovisual; equipos radiotelegráficos; equipos
radiotelefónicos; cristales de gafas; cristal óptico; vidrio con
revestimiento conductor eléctrico; gafas antideslumbrantes;
reproductores de sonido portátiles; estereoscopios; barcos-
bomba contra incendios; sulfitómetros; kits manos libres para
teléfonos; estantes de secado (fotografía); esferómetros;
circuitos integrados; circuitos impresos; contadores;
parquímetros; contadores de sellos postales; cuentakilómetros
para vehículos; cuentarrevoluciones; ábacos; taxímetros;
tapones auditivos; tapones de oído para buceo; tacómetros;
máquinas de procesamiento de texto; aparatos de televisión;
telescopios; teleapuntadores; teleimpresoras; teléfonos
móviles; teodolitos; termómetros (que no sean para uso
médico); termostatos; termostatos para vehículos; crisoles
(laboratorio); brazos de tocadiscos; totalizadores; transistores
(electrónica); transportadores (instrumentos de medición);
cargadores de baterías; transformadores (electricidad);
triángulos de señalización para vehículos averiados; cables de
arranque para motores; tubos de descarga eléctrica que no
sean para la iluminación; tubos capilares; tubos de rayos
roentgen que no sean para uso médico; receptores telefónicos;
torniquetes, automáticos; indicadores de cantidades;
avisadores automáticos de pérdida de presión en los
neumáticos; indicadores del nivel de gasolina; indicadores del
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nivel de agua; indicadores de pérdidas eléctricas; punteros
luminosos electrónicos; indicadores de pendiente; niveles
(instrumentos para determinar la horizontalidad); niveles de
mercurio; niveles de burbuja; urinómetros; amplificadores;
aceleradores de partículas; rociadores automáticos contra
incendios; instalaciones eléctricas para el control remoto de
operaciones industriales; dispositivos de pilotaje automático
para vehículos; balanceadores; grabadoras de vídeo; aparatos
de reproducción de sonido; máquinas facturadoras; aparatos
de galvanoplastia; cierrapuertas eléctricos; grabadoras de
cinta magnética; dispositivos de protección contra los rayos X
que no sean para uso médico; aparatos de juego concebidos
para utilizar con pantallas de visualización externas o
monitores; aparatos de seguridad para el tráfico ferroviario;
aparatos de procesamiento de datos; abrepuertas eléctricos;
aparatos para trasvasar el oxígeno; instalaciones eléctricas
antirrobo; dispositivos eléctricos para atraer y eliminar
insectos; aparatos recreativos que se utilicen con pantallas de
visualización externas o monitores; relojes para fichar;
aparatos para cortar películas; aparatos para secar pruebas
fotográficas; lectores ópticos de caracteres; dispositivos de
mando para ascensores; aparatos para enmarcar diapositivas;
dosímetros; cargadores para acumuladores eléctricos;
alarmas acústicas; aparatos y máquinas de sondeo; aparatos
y dispositivos de salvamento; dispositivos de montaje
cinematográfico; aparatos de protección catódica contra la
corrosión; acopladores (equipos de procesamiento de datos);
periféricos informáticos; dispositivos antiinterferencia
(electricidad); aparatos desmagnetizadores de cintas
magnéticas; acopladores acústicos; alarmas antirrobo;
alarmas; señales de niebla no explosivas; sumadoras; lectores
(hardware); aparatos termorreguladores; fotocopiadoras
(fotográficas, electrostáticas, térmicas); lectores de códigos de
barras; planchas eléctricas; filtros para mascarillas
respiratorias; filtros fotográficos de rayos ultravioletas; filtros
fotográficos; linternas mágicas; lámparas ópticas; linternas de
señales; cámaras fotográficas; aparatos para satinar
impresiones fotográficas; obturadores (fotografía); cámaras
oscuras (fotografía); fotómetros; flashes (fotografía); aparatos
de ampliación (fotografía); células fotovoltaicas; estuches para
lentes de contacto; estuches de anteojos; estuches de gafas;
estuches para láminas de microscopios; estuches especiales
para aparatos e instrumentos fotográficos; aparatos de
cromatografía para laboratorios; cronógrafos (aparatos para
registrar el tiempo); cadenas de gafas; ciclotrones; compases
(instrumentos de medición); frecuencímetros; temporizadores
(relojes de arena); mantas ignífugas; chips (circuitos
integrados); podómetros; balones meteorológicos; rieles
electrificados para montar proyectores; pantallas de amianto
para bomberos; cascos de protección para deportes; cordones
de gafas; trípodes para máquinas fotográficas; viseras de
protección; tableros de conmutación; cuadros de distribución
(electricidad); caretas y máscaras de protección para obreros;
pantallas de proyección; pantallas radiológicas para uso
industrial; pantallas fluorescentes; pantallas (fotografía);
exposímetros (fotómetros); electrodos de soldadura; hierros de
soldar eléctricos; conducciones eléctricas; celdas galvánicas;
epidiascopios; ergómetros; inducidos (electricidad).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); materias
plásticas para embalar (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés de imprenta; incluidas plumas
estilográficas; acuarelas; álbumes; almanaques;
plastificadores de documentos para la oficina; atlas; carteles;
lazos de papel; manteles individuales de papel; billetes
(tickets); formularios, impresos; libretas; blocs de dibujo; blocs
(artículos de papelería); carpetas para hojas sueltas;
brazaletes para sujetar instrumentos de escritura; volantes;
folletos; hojas de papel (artículos de oficina); papel parafinado;
papel para máquinas registradoras; papel para radiogramas;
papel para electrocardiógrafos; forros de papel para cajones,
perfumados o no; papel de pasta de madera; papel carbón;
papel pergamino; papel de carta; papel luminoso; papel
higiénico; papel de embalaje; papel Xuan para pintura y
caligrafía chinas; papel; papel secante; circulares; rodillos para
máquinas de escribir; rodillos para pintores de obra;
matasellos; ceras de modelar que no sean para uso dental;

letreros de papel o cartón; patrones de costura; diarios;
electrotipos; hectógrafos; escudos (sellos de papel); globos
terráqueos; grabados; pizarrines; minas de lápices;
portalápices; portatizas; soportes para sellos de estampar;
fundas para talonarios de cheques; diagramas; planchas de
grabado; pizarras para escribir; tableros; galeras de imprenta;
tableros de dibujo; sacabocados (artículos de oficina);
recipientes de papel para crema o nata; sujetabilletes; marcos
portaetiquetas para ficheros; clips para plumas; marcapáginas;
agujas de grabado; puntas de trazado para dibujo;
publicaciones impresas; bolsas (envolturas, bolsitas) de papel
o materias plásticas para embalar; artículos de cartón;
trituradoras de papel (artículos de oficina); representaciones
gráficas; peines para vetear; calendarios; calendarios de taco;
papel de calco; tela para calcar; calcos; gomas (colas) de
papelería o para uso doméstico; piedras litográficas; lápices;
portaminas; carboncillos; ilustraciones; calcomanías; pinturas
(cuadros) enmarcadas o no; cartón de pasta de madera
(artículos de papelería); cartón; sombrereras de cartón (cajas);
carpetas para documentos; archivadores (artículos de oficina);
cuadros; fichas (artículos de papelería); máquinas impresoras
no eléctricas para tarjetas de crédito; mapas geográficos;
cintas de papel y tarjetas para la grabación de programas
informáticos; tarjetas perforadas para telares Jacquard;
catálogos; bobinas para cintas entintadas; cubremacetas de
papel; pinceles; pinceles de pintor; pinceles de escritura; teclas
de máquinas de escribir; colas de papelería o para uso
doméstico; cola de pescado (ictiocola) de papelería o para uso
doméstico; cola de almidón de papelería o para uso doméstico;
clisés de imprenta; libros; registros (libros); papel multicopia;
revistas de historietas; chinchetas de dibujo; vitolas de puros;
sobres (artículos de papelería); estuches para sellos de
estampar; cajas de cartón o papel; cajas de pinturas (material
escolar); líquidos correctores (artículos de oficina); plantillas de
curvas; cintas de papel; cintas para máquinas de escribir; tiras
adhesivas de papelería o para uso doméstico; cintas
engomadas (artículos de papelería); cintas entintadoras; cintas
entintadas para impresoras de ordenador; escuadras; hojas de
viscosa para embalar; envases de burbujas para embalar o
empaquetar; hojas de celulosa regenerada para embalar;
letras de acero; letras (caracteres de imprenta); números
(caracteres de imprenta); objetos de arte litografiados;
maquetas de arquitectura; sellos postales; impresiones
gráficas; arcilla de modelar; material de instrucción, excepto
aparatos; tela de encuadernación; materiales para sellar;
cintas autoadhesivas de papelería o para uso doméstico;
materiales de fécula o almidón para embalar; papel de filtro;
máquinas para imprimir direcciones (señas); aparatos y
máquinas para encuadernar (material de oficina); máquinas de
escribir eléctricas o no; plegaderas (artículos de oficina);
franqueadoras (máquinas); tiza litográfica; tiza para escribir;
tiza de sastre; tizas para marcar; bolsas de basura de papel o
materias plásticas; caballetes de pintura; tientos (apoyamanos)
para pintores; instrumentos de escritura; recados de escribir;
equipos de impresión portátiles (artículos de oficina); baberos
de papel; adhesivos (artículos de papelería); dediles (artículos
de oficina); hilos de encuadernación; cortapapeles (cortafríos)
(artículos de oficina, excepto muebles); numeradores;
envolturas de cartón o papel para botellas; obleas para sellar;
forros para libros o cuadernos (artículos de papelería); fundas
para pasaportes; películas adherentes y extensibles de
materias plásticas para la paletización; patrones de bordado;
modelos de escritura; oleografías; tarjetas de felicitación
musicales; tarjetas de felicitación; tarjetas postales;
aguafuertes (grabados); cucuruchos de papel; bolsas de
cocción para microondas; paletas de pintor; cartuchos de tinta;
fundas para documentos; papel maché; pasteles (lápices);
pañales desechables de papel o celulosa para bebés;
plumieres; encuadernaciones; publicaciones periódicas;
limpiaplumas; perforadoras (artículos de oficina); plumines;
plumines de oro; plumas de acero; tiralíneas; cancioneros;
sellos; sellos de lacre; participaciones (artículos de papelería);
portapapeles de clip (artículos de oficina); placas para
máquinas de imprimir direcciones; pañuelos de bolsillo de
papel; películas de materias plásticas para embalar; pañales-
braga de papel o celulosa desechables; bandejas
portadocumentos; bandejas para contar y clasificar monedas;
posabotellas y posavasos de papel; sujetalibros; portasellos;
posavasos para cerveza; soportes para lápices y lapiceros;
portarretratos; tampones (almohadillas) de tinta; cartivanas
(encuadernación); toallas de papel; telas engomadas de
papelería; mantillas de imprenta que no sean de materias
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textiles; telas entintadas para máquinas de reproducción de
documentos; telas entintadas para duplicadores
(multicopistas); retratos; pisapapeles; escribanías de
escritorio; compases de trazado; plantillas para borrar;
artículos de oficina, excepto muebles; artículos de escritura;
material escolar; distribuidores de cinta adhesiva (artículos de
papelería); aparatos manuales para etiquetar; ganchos para
papeles (sujetapapeles o clips); sacapuntas, eléctricos o no;
material impreso; prospectos; horarios impresos; regletas
(componedores); cuadernos con índice; gomas (elásticos) de
oficina; reproducciones gráficas; multicopistas;
portabolígrafos; plumas (artículos de oficina); toallitas
desmaquilladoras de papel; toallitas de tocador de papel;
raspadores de oficina; grapas de oficina; productos para
borrar; muestras biológicas para la microscopia (material
didáctico); cortes histológicos (material didáctico); figuras
(estatuillas) de papel maché; borradores para pizarras;
chibaletes; lacre; tablas aritméticas; rótulos de papel o cartón;
cuadernos; artículos de papelería; transparencias (artículos de
papelería); plantillas de estarcir; tubos de cartón; tinta china;
mojasellos; dispositivos humectantes (artículos de oficina);
punteros de gráficos, que no sean electrónicos; embalajes de
cartón o papel para botellas; máquinas de oficina para cerrar
sobres; máquinas de sellado para oficinas; aparatos de
viñeteado; encoladoras para uso fotográfico; grapadoras
(artículos de papelería); manuales; filtros de papel para café;
banderas de papel de plata; moldes para el modelado de arcilla
(material para artistas); fotograbados; fotografías; estuches de
plantillas de estarcir; lienzos para pintar; cromolitografías
(cromos); salseras para la pintura; tintas correctoras
(heliografía); tintas; tinteros; cianotipos; rosarios; bolas para
bolígrafos; cajas de papelería (artículos de oficina); caracteres
de imprenta; sellos de direcciones; estampillas (sellos);
carteleras (tablones de anuncios) de papel o cartón; láminas
(grabados); etiquetas que no sean de tela.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería, incluidos bastones de montaña;
billeteras; tarjeteros (carteras); guías (riendas); guarniciones
de arreos; piezas de caucho para estribos; pieles agamuzadas
que no sean para la limpieza; sombrillas; parasoles; maletines;
artículos de guarnicionería; armazones de paraguas o
sombrillas; armazones de bolsos; válvulas de cuero; látigos;
cuero de imitación; cuero en bruto o semielaborado; cartón-
cuero; fundas de cuero para resortes; anillos para paraguas;
sombrereras de cuero; cajas de cuero o cartón cuero; cajas de
fibra vulcanizada; monederos; monederos de malla; sujeciones
de sillas de montar; cueros gruesos; arzones de sillas de
montar; bolsas de cuero para embalaje; molesquín (imitación
de cuero); rodilleras para caballos; bozales; ronzales;
neceseres de tocador (vacíos); hilos de cuero; fundas de cuero
para muebles; tripas para charcutería; ropa para animales de
compañía; piezas de cuero para automóviles; collares para
animales; collares de perros; musiqueros; marsupios
portabebés; tripa de buey; disciplinas (látigos); almohadillas de
sillas de montar; herraduras; cinchas de cuero; forros de piel
(para abrigos de piel); mantas de caballos; bandoleras; pieles
de pelo; morrales; tiras de cuero; correaje; correas de arneses;
correas de patines; correas de cuero (artículos de
guarnicionería); barboquejos de cuero; estriberas;
empuñaduras de paraguas; empuñaduras de bastones;
empuñaduras de maletas; mochilas; bolsos de viaje; sillas de
montar; bolsas de red para la compra; varillas para paraguas y
sombrillas; bridas; mochilas de montañismo; estuches de viaje
(marroquinería); mochilas portabebés; portatrajes de viaje;
bolsos de mano; bolsas de cuero para herramientas (vacías);
bolsas de ruedas para la compra; bolsos de playa; bolsos de
deporte; mochilas de campismo; bolsas para la compra;
mochilas escolares; baúles de viaje; estuches de cuero o
cartón cuero; morrales (bolsas) para pienso; bridones; cañas;
bastones de paraguas; bastones-asientos; frenos (arreos);
bridas (arneses); arneses para animales; estuches para llaves
(marroquinería); colleras de caballos; valijas; maletas;
maletines para documentos; gualdrapas de sillas de montar;
fundas de paraguas; piel de cabritilla; pieles curtidas; pieles de
animales; pieles de ganado; cordones de cuero; anteojeras
(arreos); morrales de caza (accesorios de caza).

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espumade mar, sucedáneos de todas estas materias o de

materias plásticas, incluidos carretes, no metálicos, que no
sean mecánicos, para mangueras flexibles; poleas de materias
plásticas para persianas; bandas de corcho; barriles de
madera para decantar el vino; boyas de amarre no metálicas;
barriles no metálicos; toneles no metálicos; brazaletes de
identificación para hospitales (no metálicos); aparadores;
bustos de madera, de cera, de yeso o de materias plásticas;
galanes de noche; cabezales; abanicos; bancos de trabajo;
bancos de torno no metálicos; percheros (muebles); perchas
para prendas de vestir; palos para transportar cargas a
hombros; expositores; vitrinas (muebles); expositores para
periódicos; colmenas artificiales; letreros de madera o materias
plásticas; gálibos de carga no metálicos para ferrocarriles;
tuercas no metálicas; pajareras; ataúdes; puertas de muebles;
alzapaños que no sean de materias textiles; pernos no
metálicos; divanes; tableros para colgar llaves; tablones de
anuncios; astas de bandera; recipientes que no sean de metal,
para combustibles líquidos; recipientes de materias plásticas
para embalar; jardineras (muebles); ganchos de cortinas;
enchufes; sujetacables no metálicos; abrazaderas de materias
plásticas para cables o tubos; remaches no metálicos;
sucedáneos de concha; cerraduras que no sean eléctricas ni
metálicas; cerraduras para vehículos (no metálicas); cortinas
decorativas de cuentas; cierres no metálicos para botellas;
cierres no metálicos para recipientes; espejos; espejos de
mano (espejos de tocador); bambú; árboles rascadores para
gatos; garras de animales; pezuñas de animales; coral;
espuma de mar; ballena, en bruto o semielaborados;
cornamentas de ciervos; concha de tortuga; conchas; cuerno
en bruto o semielaborado; cuernos de animales; mimbre; marfil
en bruto o semielaborado; corozo; paja trenzada (excepto las
esteras); artículos de cestería; objetos de arte de madera, de
cera, de yeso o de materias plásticas; armarios; caña
(materiales para trenzar); sofás; barras de cortinas; bobinas de
madera (para hilo, seda, cordoncillo); válvulas, no metálicas,
que no sean partes de máquinas; válvulas de plástico para
tuberías de agua; válvulas de tuberías de drenaje (de materias
plásticas); duelas; tarjetas-llave de plástico no codificadas;
colchonetas para corralitos de bebés; caballetes de aserrar;
ruedas de cama no metálicas; ruedecillas de muebles (no
metálicas); monturas de cepillos; carillones de viento; cunas;
estacas no metálicas para tiendas de campaña; anillas de
cortinas; cómodas; recipientes no metálicos de
almacenamiento y transporte; contenedores flotantes no
metálicos; atriles; casetas para perros; cestas no metálicas;
canastas (cestas); cestones para el pan; bandejas no
metálicas; embalajes de madera para botellas; espitas de
toneles (que no sean metálicas); butacas; sillones de
peluquería; camas de hospital; armazones de cama de
madera; camas; encimeras de mesa; ganchos de percheros,
(no metálicos); ganchos de cortinas; perchas no metálicas para
la ropa; escaleras de madera o de materias plásticas; parques
para bebés; maniquíes de modista; colchones inflables, que no
sean de uso médico; colchones de resortes; colchones; camas
hidrostáticas que no sean de uso médico; muebles metálicos;
muebles de oficina; muebles escolares; sacos de dormir para
camping; móviles (objetos de decoración); rieles para cortinas;
números de casas no luminosos (no metálicos); ficheros
(muebles); aros para toneles (no metálicos); muebles;
entrepaños de madera para muebles; nácar en bruto o
semielaborado; azulejos de espejo; placas de ambroína;
matrículas no metálicas; placas de identificación no metálicas;
paletas de carga no metálicas; paletas de transporte no
metálicas; paletas de manipulación no metálicas; cabeceros
(muebles); rodrigones; caballetes (muebles); revisteros;
sujetalibros (muebles); bastidores de máquinas calculadoras;
pedestales para macetas; cojines para animales de compañía;
almohadas; cojines; cojines de aire que no sean para uso
médico; revestimientos amovibles para fregaderos;
estanterías; estanterías de biblioteca; estanterías para
archivadores (muebles); anaqueles de muebles; paneles de
colmenas; estantes de almacenamiento; cintas de madera;
cintas de paja; armarios para toallas (muebles); percheros para
sombreros; gradas para barriles (no metálicas); objetos de
publicidad hinchables; lechos para mascotas; accesorios de
cama (excepto ropa de cama); pestillos no metálicos;
desagües no metálicos; tapones de botellas; corchos; varillas
de alfombras de escaleras; escritorios; bastidores para bordar;
portarretratos; bastidores de colmenas; depósitos, (que no
sean ni de metal ni de mampostería); pesebreras para forraje;
ruedecillas para cortinas; mangos de herramientas (no
metálicos); mangos de cuchillos (no metálicos); manijas de
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puerta, no metálicas; mangos de guadaña, no metálicos;
mangos de escobas (no metálicos); banastas de pesca;
secreteres; asientos metálicos; bancos (muebles); pajitas para
beber; cubas no metálicas; panales; sofás; cápsulas de
taponado no metálicas; cápsulas de botellas (no metálicas);
estatuas de madera, de cera, de yeso o de materias plásticas;
estatuillas de madera, cera, yeso o materias plásticas; conchas
de ostras; vidrio plateado (espejos); archivadores (muebles);
barras de ambroína; mostradores (mesas); paragüeros;
soportes para fusiles (armeros); mesas con ruedas para
ordenadores (muebles); tocadores; mesas de mecanografía;
mesas de dibujo; mesas de picar para carniceros; mesas de
masaje; mesas metálicas; pupitres (muebles); mesitas
auxiliares; carritos de servicio; mesas; peldaños (escaleras),
no metálicos; sillas (asientos); tronas para niños; cubos no
metálicos; rótulos de madera o materias plásticas; taburetes;
arcones; artesas para argamasa no metálicas; carritos
(muebles); trenzas de paja.

22 Cuerdas, cordeles, redes, tiendas de campaña,
lonas, velas de navegación, sacos y bolsas (no comprendidos
en otras clases); materiales de acolchado y relleno (excepto el
caucho o las materias plásticas); materias textiles fibrosas en
bruto, incluidas, cuerdas; cordeles de papel; cordeles de
embalaje; lonas; guata de relleno o acolchado (tapicería);
guata filtrante; mechas de fustas; cuerdas de embalaje; sogas;
fibras de carbono para uso textil; fibras de esparto; fibras de
coco; fibras de materias plásticas para uso textil; fibras de
ramio; fibras textiles; crin de caballo; cabello; hamacas; yute;
hilos encerados de zapatero; cuerdas no metálicas; kapoc
(miraguano); capullos de gusanos de seda; lino crudo
(agramado); cintas para atar las vides; cintas de persianas
venecianas; escalas de cuerda; pelusa de algodón; líber;
desperdicios de algodón (borra); materiales de embalaje
(relleno) que no sean de caucho ni de materias plásticas;
bolsas (sacos) para transportar y almacenar productos a
granel; sacas postales; hilos de red; ataduras no metálicas
para uso agrícola; hilos no metálicos para envolver o atar;
cintas no metálicas para envolver o atar; serrín; embalajes de
paja para botellas; estopas; estopa de algodón; copos de seda;
toldos; velas de navegación; velas para el esquí de vela;
cáñamo; lonas de ventilación alquitranadas; plumas para
accesorios de cama; pelos de animales; bolsas (envolturas,
bolsitas) de materias textiles para embalar; drizas; plumón
(plumas); edredones; rafia; correas no metálicas para
manipular cargas; cinchas de cáñamo; vellón (lana); redes de
camuflaje; redes de pesca; redes; lazos (trampas); sisal; hilos
no metálicos para agavillar; fibras de sílice vitrificada para uso
textil; fibras de vidrio para uso textil; eslingas no metálicas para
manipular cargas; virutas de madera; bolsas para lavar
prendas de calcetería; materias textiles fibrosas en bruto;
toldos de materiales sintéticos; redecillas; cables no metálicos;
cuerdas para remolcar vehículos; copos de lana; algodón en
bruto; lonas para vehículos; lonas de camuflaje; seda en bruto;
lana cardada; pelo de camello; lana de madera; lana peinada;
lana en bruto o tratada; lana esquilada; cordeles para colgar
cuadros; cordones de ventana de guillotina.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, incluidas tocas; bandanas (pañuelos de cuello);
corseletes; ropa interior antisudor; overoles; chaquetones
(vestimenta); boas (bufandas); bodis (ropa interior); botines;
pantalones bombachos; pantalones de vestir; zapatos de
fútbol; sujetadores; esclavinas (para vestir); cuellos postizos;
canesúes de camisas; velos (vestimenta); galochas;
corbatines; pañuelos de cuello; leotardos; polainas; palas de
botas; chalecos; camisetas sin mangas; prendas de calcetería;
tacones; calzones; capuchas (prendas de vestir); armaduras
de sombreros; pañuelos de bolsillo; bolsillos de prendas de
vestir; protectores de cuellos de prendas de vestir; viseras;
pantimedias; conjuntos de vestir; trajes de esquí acuático;
corpiños (lencería); trajes sastre; vestidos de baño; disfraces
(trajes); ropa de playa; chaquetas; chalecos de pesca; libreas;
camisolas; camisetas de manga corta; muñequeras; pecheras
de camisas; mantillas; abrigos; antifaces para dormir; pieles
(prendas de vestir); mitones; mitras; manguitos (vestimenta);
fundas calientapiés no eléctricas; contrafuertes para calzado;
baberos que no sean de papel; estolas de piel; orejeras;
calcetines; sandalias de baño; calzado de playa; calzado de
deporte; calzado; ropa de papel; ropa exterior; prendas
confeccionadas; ropa de automovilismo; ropa de ciclismo; ropa
de gimnasia; gabardinas (vestimenta); camisetas deportivas;
ropa de cuero de imitación; ropa de cuero; prendas de punto;
uniformes; prendas de vestir; herrajes metálicos para calzado;

manípulos; gabanes; parkas; pañales de materias textiles;
pelerinas; guantes (prendas de vestir); piyamas; bermudas de
baño; bufandas; levitas; impermeables; bandas para la cabeza
(prendas de vestir); ligas (ropa interior); ligas para calcetines;
ligueros; forros confeccionados (partes de prendas de vestir);
sobaqueras; suelas de calzado; tirantes; botas de cordones;
cinturones (prendas de vestir); riñoneras (vestimenta); ajuares
de bebé; antideslizantes para calzado; pulóveres; refuerzos de
talón para medias; viras de calzado; casullas; camisas; calzado
de madera; sandalias; botas; saris; sudaderas; palas de
calzado; plantillas; togas; bragas; zapatillas de gimnasia;
pantuflas; zapatos; turbantes; boinas; delantales (vestimenta);
albornoces de baño; punteras de calzado; gorros de ducha;
medias; medias absorbentes del sudor; chales; sombreros de
papel (vestimenta); solideos; gorros de baño; fajines
(vestimenta); tacos de botas de fútbol (calzado); bragas pañal;
trabillas de pie para pantalones; pellizas; zapatos o sandalias
de esparto; faldas; enaguas.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; adornos para árboles de
Navidad, incluidos, vehículos de juguete; máquinas
recreativas, automáticas y accionadas con monedas; piscinas
(artículos de juego); artículos de cotillón para bailes y fiestas
(recuerdos de fiestas); plataformas de salida para
competiciones deportivas; tablas de bodyboard; botas con
patines integrados; biberones para muñecas; bolas de pintura
(municiones para pistolas de paintball); volantes; trompos
(juguetes); rompecabezas; sacos de boxeo; alas delta; discos
volantes (juguetes); discos para el deporte; casas de muñecas;
juegos de dominó; tablas de surf; trampolines (artículos de
deporte); monopatines; tablas de windsurf; tableros de ajedrez;
dameros; dardos; árboles de Navidad sintéticos; cubiletes para
dados; cometas; piñatas; juguetes; juguetes para animales de
compañía; juguetes de peluche; móviles (juguetes); artículos
de broma; juegos, excepto los que se utilizan con una pantalla
de visualización externa o un monitor; juegos de sociedad;
juegos de mesa; juegos de anillas; juegos; caleidoscopios;
cámaras de aire para balones de juego; colofonia para atletas;
cantos de esquís; cartones de bingo; naipes; caballitos de
verbena; caballitos de balancín; columpios; juegos de bolos;
bolos; tacos de billar; palos de golf; palos de hockey; pieles de
focas (revestimientos de esquís); campanitas para árboles de
Navidad; habitaciones de muñecas; juegos de construcción;
confeti; caramelos explosivos (regalos explosivos de Navidad
(Christmas crackers)); patines de hielo; patines en línea;
dados; pistolas de paintball (aparatos de deporte); fijaciones de
esquís; camas de muñecas; ruedas de ruleta; bloques de
construcción (juguetes); muñecas; aletas de natación; arcos de
tiro; esquís; esquís acuáticos; esquís náuticos; mah-jongs;
cera para esquís; silbatos de caza; marionetas; máscaras de
juguete; máscaras de teatro; caretas de esgrima; mástiles de
tablas de windsurf; tiza para tacos de billar; platos de tiro;
blancos electrónicos; vehículos en miniatura; balones y pelotas
de juego; bandas para mesas de billar; rodilleras (artículos de
deporte); suelas para tacos de billar; coderas (artículos de
deporte); ropa de muñecas; armas de esgrima; bastones de
majorette; parapentes; guantes de béisbol; pistolas de juguete;
pistolas de aire (juguetes); cápsulas explosivas (juguetes);
pistones para pistolas (juguetes); cascabeles (juguetes);
juegos de herraduras; portavelas para árboles de Navidad;
soportes para árboles de Navidad; revestimientos de esquís;
cebos artificiales para la pesca; señuelos olfativos de caza y
pesca; implementos de tiro al arco; detectores de picada
(aparejos de pesca); carretes para cometas; pompas de jabón
(juguetes); marcadores de billar; instrumentos arreglapiques
(accesorios de golf); protectores acolchados (partes de ropa de
deporte); bates para juegos; floretes de esgrima; correas para
tablas de surf; arneses para tablas de windsurf; cinturones de
halterofilia (artículos de deporte); hondas (artículos de
deporte); rodillos para bicicletas estáticas; fusiles lanza-
arpones (artículos de deporte); patinetes (juguetes); trineos;
redes cazamariposas; redes para deportes; rasquetas para
esquís; aparatos de gimnasia; tejos; mancuernas; arneses de
escalada; nieve artificial para árboles de Navidad; raquetas de
nieve; trampas para tiro de pichón; mesas de billar; mesas de
billar accionadas con monedas; mesas de pimpón; mesas de
fútbol de salón; tripas de raquetas; bolsas de críquet; bolsas
para palos de golf, con o sin ruedas; toboganes (artículos de
juego); vehículos de juguete de radiocontrol; bicicletas
estáticas de ejercicio; juegos de backgammon (chaquete);
suspensorios para deportes (artículos de deporte); adornos
para árboles de Navidad, excepto artículos de iluminación y
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golosinas; lanzapelotas de tenis; aparatos de prestidigitación;
aparatos para juegos que no se utilicen con pantallas de
visualización externas ni monitores; máquinas y aparatos de
juegos de bolos; fichas (discos) para juegos; fundas
especialmente diseñadas para esquís y tablas de surf; bolas
para juegos; bolas de billar; globos de juego; globos de nieve;
juegos de ajedrez; juegos de damas; espinilleras (artículos de
deporte); máscaras de camuflaje (artículos de deporte);
extensores para pectorales (ejercitadores).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina, incluida
suscripción a servicios de telecomunicaciones para terceros;
agencias de importación-exportación; agencias de información
comercial; agencias de publicidad; análisis del precio de costo;
alquiler de espacios publicitarios; verificación de cuentas;
oficinas de empleo; gestión de archivos informáticos;
contabilidad; facturación; demostración de productos;
transcripción de comunicaciones; sondeos de opinión; estudios
de mercado; información sobre negocios; información y
asesoramiento comerciales al consumidor; investigación
comercial; búsqueda de mercados; selección de personal;
consultoría en organización y dirección de negocios;
consultoría en materia de recursos humanos; consultoría en
organización de negocios; consultoría en dirección de
negocios; consultoría profesional en negocios; servicios de
composición de página con fines publicitarios; representación
comercial de artistas del espectáculo; servicios de
comunicados de prensa; actualización de documentación
publicitaria; tratamiento de textos; servicios de secretariado;
servicios de taquigrafía; organización de exposiciones
comerciales o publicitarias; servicios de suscripción a
periódicos para terceros; organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios; decoración de escaparates;
valoración de negocios comerciales; valoración de la madera
en pie; valoración de lanas; preparación de nóminas salariales;
búsqueda de información en archivos informáticos para
terceros; búsqueda de patrocinadores; asistencia en la
dirección de negocios; asistencia en la dirección de empresas
industriales o comerciales; presentación de productos en
cualquier medio de comunicación para su venta al por menor;
previsiones económicas; subastas; promoción de ventas para
terceros; alquiler de máquinas y aparatos de oficina; alquiler de
tiempo publicitario en medios de comunicación; alquiler de
material publicitario; alquiler de distribuidores automáticos;
alquiler de fotocopiadoras; publicación de textos publicitarios;
servicios de mecanografía; publicidad radiofónica; colocación
de carteles (anuncios); distribución de muestras; distribución
de material publicitario; redacción de textos publicitarios;
anuncios publicitarios; publicidad a través de una red
informática; publicidad por correspondencia; publicidad
televisada; reproducción de documentos; recopilación de
estadísticas; compilación de datos en bases de datos
informáticas; información sobre negocios; sistematización de
datos en bases de datos informáticas; elaboración de
declaraciones tributarias; elaboración de estados de cuentas;
correo publicitario; servicios de tests psicotécnicos para la
selección de personal; gerencia administrativa de hoteles;
gestión comercial de licencias de productos y servicios para
terceros; tramitación administrativa de pedidos de compra;
relaciones públicas; servicios de modelos para publicidad o
promoción de ventas; servicios de reubicación para empresas;
servicios de comparación de precios; servicios de
abastecimiento para terceros (adquisición de bienes y servicios
para otras empresas); servicios de externalización (asistencia
comercial); servicios de contestador automático para
abonados ausentes; reproducción heliográfica; peritajes
comerciales.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales, incluidas
agencias de modelos para artistas; academias (educación);
alquiler de canchas de tenis; servicios de biblioteca; reserva de
entradas para espectáculos; grabación (filmación) en cintas de
video; escuelas de párvulos; educación física; servicios de
discotecas; doma y adiestramiento de animales; doblaje;
juegos de azar o apuestas; publicación de libros; información
sobre educación; información sobre actividades recreativas;
información sobre actividades de entretenimiento; estudios de
cine; servicios de clubes de salud; servicios de clubes
(educación o entretenimiento); clubes nocturnos; servicios de
composición de página, que no sean con fines publicitarios;
microfilmación; montaje de cintas de vídeo; producción de
programas de radio y televisión; espectáculos de variedades;

servicios de juegos disponibles en línea a través de una red
informática; suministro de publicaciones electrónicas en línea
no descargables; educación religiosa; cursos de gimnasia;
enseñanza por correspondencia; formación práctica
(demostración); organización de bailes; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; servicios
recreativos; organización y realización de coloquios;
organización y realización de congresos; organización y
realización de conferencias; organización y realización de
conciertos; organización y dirección de talleres de formación;
organización y realización de seminarios; organización y
realización de simposios; organización de concursos de
belleza; organización de concursos (actividades educativas o
recreativas); organización de loterías; servicios de
campamentos de vacaciones (actividades recreativas);
organización de espectáculos (servicios de empresarios);
organización de competiciones deportivas; orientación
profesional (consejos en cuestión de educación o de
formación); parques de atracciones; interpretación en lenguaje
de signos; programas de entretenimiento por televisión;
servicios de bibliotecas ambulantes; servicios de karaoke;
servicios de campos de golf; explotación de instalaciones
deportivas; servicios de salas de juegos; presentaciones
cinematográficas; representación de espectáculos en vivo;
representaciones teatrales; exámenes pedagógicos;
cronometraje de eventos deportivos; producción de películas
en cintas de vídeo; producción de películas; alquiler de
grabaciones sonoras; alquiler de equipos de audio; alquiler de
cámaras de video; alquiler de aparatos de video; alquiler de
cintas de vídeo; alquiler de decorados para espectáculos;
alquiler de aparatos y accesorios cinematográficos; alquiler de
películas cinematográficas; alquiler de estadios; alquiler de
equipos de iluminación para escenarios de teatro o estudios de
televisión; alquiler de aparatos de radio y televisión; alquiler de
equipos de buceo; alquiler de equipos deportivos, excepto
vehículos; alquiler de decorados de teatro; microedición;
publicación electrónica de libros y periódicos en línea;
publicación de textos que no sean publicitarios; programas de
entretenimiento por radio; servicios de artistas del espectáculo;
servicios de entretenimiento; redacción de textos no
publicitarios; parques zoológicos; servicios de reporteros;
organización de fiestas y recepciones; servicios de
composición musical; campamentos (cursillos) de
perfeccionamiento deportivo; subtitulado; servicios de casino
(juego); servicios de caligrafía; servicios de museos
(presentaciones, exposiciones); servicios educativos; servicios
de orquestas; servicios de traducción; redacción de guiones;
servicios de venta de localidades (espectáculos); servicios de
estudios de grabación; servicios de procesamiento de
imágenes digitales; fotografía; reportajes fotográficos; circos;
internados; producción de espectáculos.
(822) RU, 20.11.2009, 394296.
(300) RU, 04.06.2009, 2009712612.
(831) KZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 23.12.2009 1 029 742
(180) 23.12.2019
(732) Kolb Distribution AG

Maienbrunnenstrasse 1
CH-8908 Hedingen (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture, en particulier des matières pour
le revêtement temporaire des tamis et des feutres (agents de
conditionnement) dans l'industrie du papier.
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 3 Détergents; préparations pour blanchir et autres
substances pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir,
dégraisser et abraser.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry, in particular substances for temporary coating of
screens and felts (conditioning agents) in the paper industry.

 3 Detergents; bleaching preparations and other
substances for laundry use; cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como la agricultura, la horticultura y la
silvicultura, en particular sustancias para el revestimiento
temporal de tamices y fieltros (agentes de acondicionamiento)
para la industria papelera.

 3 Detergentes; preparaciones para blanquear y otras
sustancias para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar.
(822) CH, 08.10.2009, 594124.
(300) CH, 08.10.2009, 594124.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 23.12.2009 1 029 743
(180) 23.12.2019
(732) Kolb Distribution AG

Maienbrunnenstrasse 1
CH-8908 Hedingen (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; résines

artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut.
 3 Détergents; préparations pour blanchir et autres

substances pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir,
dégraisser et abraser, tous les produits mentionnés en
particulier pour l'industrie du papier.

 1 Chemical products for use in industry;
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics.

 3 Detergents; bleaching preparations and other
substances for laundry use; cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations, all the above goods in particular for
the paper industry.

 1 Productos químicos para uso industrial; resinas
artificiales en bruto, materias plásticas en bruto.

 3 Detergentes; preparaciones para blanquear y otras
sustancias para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar, todos los productos antes mencionados
están destinados, en particular, a la industria papelera.
(822) CH, 08.10.2009, 594126.
(300) CH, 08.10.2009, 594126.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 23.12.2009 1 029 744
(180) 23.12.2019
(732) Kolb Distribution AG

Maienbrunnenstrasse 1
CH-8908 Hedingen (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture, en particulier émulsifiants,
résines artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
engrais pour les terres; compositions extinctrices; produits
chimiques destinés à conserver les aliments; matières
tannantes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry, in particular emulsifiers, unprocessed artificial
resins, unprocessed plastics; manures; fire extinguishing
compositions; chemical substances for preserving foodstuffs;
tanning substances.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding products; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 1 Productos químicos para la industria, las ciencias,
la fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura, en particular emulsionantes, resinas artificiales en
bruto, materias plásticas en bruto; abonos para las tierras;
composiciones extintoras; productos químicos para conservar
alimentos; materias curtientes.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;
productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles (incluida la gasolina para motores) y materiales
de alumbrado; velas y mechas de iluminación.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.
(822) CH, 08.10.2009, 594128.
(300) CH, 08.10.2009, 594128.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010
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(151) 01.12.2009 1 029 745
(180) 01.12.2019
(732) O'HARA VACANCES

Parc d'Activités du Soleil Levant
F-85800 GIVRAND (FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques;

constructions non métalliques; constructions transportables
non métalliques; habitations transportables non métalliques à
savoir habitations légères de loisirs (H.L.L.) non métalliques et
résidences mobiles de loisirs non métalliques; charpentes non
métalliques, cloisons non métalliques, armatures de portes non
métalliques, portes non métalliques, fenêtres non métalliques,
couvertures de toit non métalliques; maisons individuelles non
métalliques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
promotion des ventes; promotion des ventes de biens
immobiliers; gestion administrative de terrains de camping,
gestion commerciale de terrains de camping; gestion
administrative de parcs de loisirs, gestion commerciale de
parcs de loisirs; promotion des ventes de biens mobiliers;
promotion des ventes d'habitations transportables à savoir
promotion des ventes d'habitations légères de loisirs (H.L.L.)
et résidences mobiles de loisirs; promotion de la location de
biens immobiliers; promotion de la location de biens
mobiliers; promotion de la location d'habitations
transportables à savoir promotion de la location d'habitations
légères de loisirs (H.L.L.) et résidences mobiles de loisirs.

37 Services d'entretien, de réparation et d'installation
d'habitations transportables à savoir, services d'entretien, de
réparation et d'installation d'habitations légères de loisirs
(H.L.L.) et de résidences mobiles de loisirs; services de
construction, de réparation et d'installation de constructions
non transportables; services d'information en matière de
construction; supervision (direction) de travaux de
construction; services d'aménagement (construction) de
terrains de camping et parcs de loisirs.

39 Transport; location de véhicules, de caravanes,
d'habitations transportables à savoir, d'habitations légères de
loisirs (H.L.L.) et de résidences mobiles de loisirs; location de
places de stationnement; organisation de voyages et de séjours
rendus par une agence de tourisme; organisation de voyages et
de séjours rendus par une agence de voyage; réservations pour
les voyages; services d'organisation de voyages; conseil et
information en matière de tourisme (transport et hébergement);
organisation de croisières; organisation de voyages,
organisation d'excursions, organisation de circuits
touristiques; informations sur les voyages et le transport de
voyageurs; réservation de places de voyages, visites
touristiques; réservation pour les voyages; transport de
voyageurs en avion, en chemin de fer, en automobiles, en
autobus, en bateau; accompagnement de voyageurs; locations
de véhicules de transport et de tourisme.

43 Hôtellerie, restauration; maisons et villages de
vacances; services de camps de vacances (hébergement);
services d'agences de voyage à savoir, réservation de
logements temporaires, de pensions, d'hôtels; hôtellerie de
plein air; exploitation de terrains de camping, de parcs de
loisirs; location de tentes, de logements temporaires, de
constructions temporaires et d'habitations transportables à
savoir, d'habitations légères de loisirs (H.L.L.) et de résidences
mobiles de loisirs.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
constructions; non-metallic transportable constructions; non-
metallic transportable dwellings, namely, non-metallic
lightweight leisure dwellings (habitations légères de loisirs

(H.L.L.)) and non-metallic leisure mobile homes; non-metallic
frameworks for building, non-metallic partitions, non-metallic
door frames, non-metallic doors, non-metallic windows, non-
metallic roof coverings; non-metallic individual houses.

35 Advertising; business management; sales
promotion; real estate sales promotion; administrative
management of campgrounds, business management of
campgrounds; administrative management of recreational
parks, business management of recreational parks; sales
promotion of personal property; sales promotion of
transportable dwellings, namely, sales promotion of
lightweight leisure dwellings (habitations légères de loisirs
(H.L.L.)) and leisure mobile homes; real estate rental
promotion; personal property rental promotion; rental
promotion of transportable dwellings, namely, rental
promotion of lightweight leisure dwellings (habitations
légères de loisirs (H.L.L.)) and leisure mobile homes.

37 Maintenance, repair and installation of
transportable dwellings, namely, repair, maintenance and
installation services for lightweight leisure dwellings
(habitations légères de loisirs (H.L.L.)) and leisure mobile
homes; construction, repair and installation of non-
transportable constructions; construction information
services; building construction oversight (management);
services for the planning (building) of campgrounds and
recreational parks.

39 Transport; rental of vehicles, trailers,
transportable dwellings, namely, lightweight leisure homes
(habitations légères de loisirs (H.L.L.)) and leisure mobile
homes; parking space rental; arranging of holidays and stays
provided by a travel agency; arranging of holidays and stays
provided by a travel agency; travel reservation; travel
arrangement services; advice and information for tourists
(transport and accommodation); arranging of cruises;
arranging of travel, arranging of tours, arranging of touristic
routes; travel and traveller transport information; booking of
seats for travel, sightseeing tours; travel reservation services;
transporting travellers by aeroplane, rail, motor car, coach
and ship; travel accompaniment; rental of transport and
private passenger vehicles.

43 Hotel services, food and drink services; holiday
homes and villages; holiday camp services (accommodation);
travel agency services, namely, the booking of temporary
accomodation, guest houses, hotels; outdoor accommodation;
running of campgrounds, recreational parks; rental of tents,
temporary accommodation, temporary constructions and
transportable dwellings, namely, lightweight leisure dwellings
(habitations légères de loisirs (H.L.L.)) and leisure mobile
homes.

19 Materiales de construcción no metálicos;
construcciones no metálicas; construcciones transportables no
metálicas; viviendas transportables no metálicas, a saber,
viviendas livianas de recreo (V.L.R.) no metálicas y casas
móviles de recreo (no metálicas); armazones de construcción
no metálicos, tabiques no metálicos, marcos de puertas no
metálicos, puertas no metálicas, ventanas no metálicas,
cubiertas de tejados no metálicas; casas individuales no
metálicas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
promoción de ventas; promoción de ventas de bienes
inmuebles; gestión administrativa de terrenos de campismo,
gestión comercial de terrenos de campismo; gestión
administrativa de parques recreativos, gestión comercial de
parques recreativos; promoción de ventas de bienes muebles;
promoción de ventas de viviendas transportables, a saber,
promoción de ventas de viviendas livianas de recreo (V.L.R.) y
de casas móviles de recreo; promoción de alquiler de bienes
inmuebles; promoción de alquiler de bienes muebles;
promoción de alquiler de viviendas transportables, a saber,
promoción de alquiler de viviendas livianas de recreo (V.L.R.)
y de casas móviles de recreo.

37 Servicios de mantenimiento, reparación e
instalación de viviendas transportables, a saber, servicios de
mantenimiento, reparación e instalación de viviendas livianas
de recreo (V.L.R.) y de casas móviles de recreo; servicios de
construcción, reparación e instalación de construcciones no
transportables; servicios de información sobre construcción;
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supervisión (dirección) de obras de construcción; servicios de
acondicionamiento (construcción) de terrenos de campismo y
parques recreativos.

39 Transporte; alquiler de vehículos, caravanas,
viviendas transportables, a saber, viviendas livianas de recreo
(V.L.R.) y de casas móviles de recreo; alquiler de plazas de
estacionamiento; servicios de agencia de turismo para
organización de viajes y estadías; servicios de agencia de
turismo para organización de viajes y estadías; reserva de
viajes; servicios de organización de viajes; asesoramiento e
información turísticos (transporte y hospedaje); organización
de cruceros; organización de viajes, organización de
excursiones, organización de circuitos turísticos; información
sobre viajes y transporte de pasajeros; reserva de pasajes,
visitas turísticas; reserva para viajes; transporte de pasajeros
en avión, tren, automóvil, autocar y barco; acompañamiento de
viajeros; alquiler de vehículos de transporte y de turismo.

43 Hotelería, restauración (alimentación); casas y
centros de vacaciones; servicios de campamentos de
vacaciones (hospedaje); servicios de agencias de viajes, a
saber, reserva de alojamiento temporal, pensiones y hoteles;
hotelería al aire libre; operación de terrenos de campismo,
parques recreativos; alquiler de carpas, alojamiento temporal,
construcciones temporales y viviendas transportables, a saber,
alquiler de viviendas livianas de recreo (V.L.R.) y de casas
móviles de recreo.
(821) FR, 03.06.2009, 09 3 654 537.
(822) FR, 20.11.2009, 09 3 654 537.
(300) FR, 03.06.2009, 09 3 654 537.
(832) GB.
(834) BX, DE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 16.12.2009 1 029 746
(180) 16.12.2019
(732) DEGREMONT

183 Avenue du dix-Huit Juin 1940
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils et installations de filtration

membranaire, de désinfection et de stérilisation des eaux et de
toutes solutions aqueuses; unités modulaires de traitement
permettant la réutilisation des eaux dépolluées; membranes
perméables et semi-perméables pour appareils et équipements
de traitement des eaux et des solutions aqueuses; réacteurs
(appareils) biologiques à membranes, en particulier dans le
domaine du traitement de l'eau et des solutions aqueuses ou
hydro-organiques; unités modulaires membranaires pour
l'élimination des composés organiques, des bactéries, des
parasites et des virus dans le domaine de la réutilisation des
eaux dépolluées.

40 Services de traitement des liquides, en particulier
des eaux industrielles, municipales et domestiques; services de
purification et de filtration des fluides sur membranes
organiques ou minérales, régénération et réactivation des
membranes; exploitation d'installations de traitement d'eau sur
membranes.

42 Expertises (travaux d'ingénieurs) à savoir
conception et dimensionnement d'installations et de procédés
de traitement par filtration sur membranes, en particulier
conception d'unités modulaires de filtration membranaire;
recherches scientifiques et techniques, expérimentation et
applications industrielles et domestiques des traitements de
purification, clarification, filtration et désinfection sur

membranes organiques ou minérales; études scientifiques et
techniques rendues par des ingénieurs concernant le traitement
des eaux par des installations membranaires; audits techniques
(travaux d'ingénieurs), études techniques en laboratoires à
savoir recherche technique, conseils et travaux scientifiques et
techniques d'ingénieurs relatifs à ces procédés et équipements
et à tous autres traitements de fluides, dans le domaine des
eaux urbaines et industrielles.

11 Apparatus and installations for membrane
filtration, disinfecting and sterilization of water and all
aqueous solutions; modular processing units for re-using
depolluted water; permeable and semi-permeable membranes
for apparatus and equipment for treating water and aqueous
solutions; biological membrane reactors (apparatus), in
particular in the field of treatment of water and aqueous or
hydro-organic solutions; modular membrane units for
eliminating organic compounds, bacteria, parasites and
viruses in the field of re-using depolluted water.

40 Services for treating liquids, in particular
industrial, municipal and domestic wastewaters; services for
purifying and filtering fluids on organic or mineral
membranes, membrane regeneration and reactivation;
operating membrane water treatment plants.

42 Expert reports of engineers namely design and
sizing plants and processes for membrane filtration treatment,
in particular design of modular membrane filtration units;
scientific and engineering research, experiments and
industrial and domestic application of purification,
clarification, filtration and disinfection treatments using
organic or mineral membranes; scientific and technical
studies provided by engineers regarding water treatment using
membrane installations; technical audits (services of
engineers), technical studies in laboratories namely technical
research, consulting and scientific and technical work by
engineers in connection with these processes and plants and
all other fluid treatments, in the field of industrial and urban
wastewaters.

11 Aparatos e instalaciones de filtración por
membrana, desinfección y esterilización de agua y de todo tipo
de soluciones acuosas; módulos de tratamiento para la
reutilización de aguas descontaminadas; membranas
permeables y semipermeables para aparatos y equipos de
tratamiento de agua y de soluciones acuosas; reactores
(aparatos) biológicos de membranas, en particular para el
tratamiento de agua y de soluciones acuosas o hidroorgánicas;
módulos de membranas para la eliminación de compuestos
orgánicos, bacterias, parásitos y virus en el ámbito de la
reutilización de aguas descontaminadas.

40 Servicios de tratamiento de líquidos, en particular
de aguas industriales, municipales y domésticas; servicios de
purificación y filtración de líquidos por membranas orgánicas o
minerales, regeneración y reactivación de membranas;
operación de instalaciones de tratamiento de agua por
membranas.

42 Peritajes (trabajos de ingeniería), a saber, diseño y
dimensionamiento de instalaciones y procesos de tratamiento
de filtración por membranas, en particular diseño de módulos
de filtración por membranas; investigaciones científicas y
técnicas, experimentación y aplicaciones industriales y
domésticas de tratamiento de purificación, clarificación,
filtración y desinfección por membranas orgánicas o minerales;
estudios científicos y técnicos realizados por ingenieros en
relación con el tratamiento de agua mediante instalaciones de
membranas; auditoría técnica (trabajos de ingenieros),
estudios técnicos de laboratorio, a saber, investigación técnica,
asesoramiento y trabajos científicos y técnicos de ingeniería
sobre dichos procesos y equipos y sobre todo tipo de
tratamiento de líquidos, en el ámbito de aguas urbanas e
industriales.
(821) FR, 23.06.2009, 09 3 659 418.
(822) FR, 27.11.2009, 09 3 659 418.
(300) FR, 23.06.2009, 09 3 659 418.
(832) AU, US.
(834) BX, CN, ES, IT.
(527) US.
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(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 23.12.2009 1 029 747
(180) 23.12.2019
(732) TKK Proizvodnja kemi…nih izdelkov

Srpenica ob So…i d.d.
Srpenica 1
SI-5224 Sprenica (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 19.13; 25.1; 25.7; 27.5; 29.1.
(591) Noir, jaune, vert et blanc. / Black, yellow, green and

white. / Negro, amarillo, verde y blanco.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut;
matières plastiques à l'état brut; adhésifs à usage industriel;
acétates; engrais pour les terres; préparations pour la trempe et
la soudure des métaux; matières tannantes; additifs chimiques
pour béton; résines acryliques à l'état brut; bases (produits
chimiques); produits chimiques pour l'avivage des couleurs à
usage industriel; préparations biologiques autres qu'à usage
médical ou vétérinaire; cellulose; cément pour la métallurgie;
additifs détergents pour le béton; dispersions de matières
plastiques; produits chimiques pour la ternissure des émaux;
émulsifiants; éthers; matières filtrantes (produits chimiques);
gluten (colle) autres que pour la papeterie ou le ménage;
produits chimiques pour la préparation des couleurs; produits
chimiques pour la préparation de colles et joints; produits
chimiques pour l'aération du béton; produits pour la
dissociation des huiles; préparations chimiques pour la
soudure; préparations chimiques pour le brasage; préparations
chimiques pour le collage, préparations chimiques pour joints;
compositions céramiques pour le frittage (granules et
poudres); acides; compositions chimiques résistant aux acides;
colles pour l'industrie, en particulier colles d'assemblage pour
matériaux de construction en tous genres, notamment adhésifs
pour carreaux de revêtement, colles pour la réparation des
objets cassés; matériaux de construction poreux, verre et
polystyrène expansé; colles acryliques à usage industriel et
pour la construction; colles pour l'industrie et le génie civil, à
base de silicones; colles pour l'industrie et le génie civil, à base
de résines synthétiques; colles à base de polyuréthane, à usage
industriel et pour la construction; gommes (colles) autres que
pour la papeterie ou le ménage; colles à base de dispersion
acrylique; produits pour le brasage; produits pour additifs de
collage de joints; acides salicyliques; silicium; silicates;
silicones; silicones polycondensats à deux composants;
silicones acétiques; silicones oximiques; résines synthétiques à
l'état brut; sels (produits chimiques); déshydratants à usage
industriel; produits pour la conservation du ciment (à
l'exception des peintures et huiles); produits pour la
conservation de la maçonnerie (à l'exception des peintures et
huiles); produits pour décoller; décolorants à usage industriel,
préparations pour l'imperméabilisation du ciment (à
l'exception des peintures); produits hydrofuges pour la
maçonnerie (à l'exception des peintures); produits étanches à

l'humidité pour la maçonnerie (à l'exception de peintures et
huiles); produits de déshuilage; agglutinants pour le béton,
fondants pour le brasage; fondants pour le soudage; boues pour
faciliter le forage; produits pour la conservation du béton (à
l'exception des peintures et huiles).

 2 Peintures; vernis; laques; produits antirouille;
préservatifs contre la détérioration du bois; colorants;
mordants; résines naturelles à l'état brut; produits
anticorrosion; bandes protectrices contre la corrosion; blancs
(matières colorantes ou peintures); blanc de chaux; émaux
pour la peinture; liants pour peintures; produits pour la
conservation du bois; enduits pour le bois (peintures); couleurs
pour la céramique; enduits pour le carton bitumé (peintures).

17 Mousses de polyuréthane, notamment pour
utilisation dans le domaine du génie civil, entre autres à des
fins d'étanchéisation, renforcement, pose de vitrages, collage,
remplissage, isolation, assemblage et incorporation; mousses
de polyuréthane ayant des propriétés particulières, notamment
effet d'isolation acoustique, séchage rapide, utilisation dans
des conditions extrêmes telles qu'exposition à l'humidité,
manque d'humidité dans l'air et températures extrêmes;
mousses de polyuréthane à deux composants; caoutchouc;
gutta-percha; gomme; amiante; mica et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; produits en
matières plastiques mi-ouvrées; matières à calfeutrer, à
étouper et à isoler; feutres d'amiante; résines acryliques; joints
pour conduites; fils élastiques non à usage textile; matières
filtrantes (matières plastiques ou mousses mi-ouvrées);
compositions isolantes contre l'humidité dans les bâtiments;
matières isolantes; isolants; peintures isolantes; vernis
isolants; feutres pour l'isolation; luts; luts à base de polysulfide
pour l'isolation de vitrages contre le rayonnement thermique;
rubans auto-adhésifs autres que pour la papeterie; caoutchoucs
synthétiques; résines synthétiques (produits semi-finis);
raccords de tuyaux (non métalliques); fibres de verre pour
l'isolation; produits adiathermiques non conducteurs; joints;
polycondensats à deux composants à base de silicones pour le
jointoiement; substances chimiques d'étanchéisation; mastics
pour joints; mastics acryliques pour joints; mastics pour joints
en silicone; mastics pour joints en polyuréthane; matières
d'étanchéisation; matières à calfeutrer; mastics élastiques en
silicone, produits sur une base acétique; mastics élastiques en
silicone à composant unique, produits sur une base acétique;
mastics élastiques en silicone à composant unique, produits sur
une base neutre (système alkoxy); mastics élastiques en
silicone à composant unique, produits sur une base neutre
(système oxime); mastics élastoplastiques à composant
unique, produits sur une base de dispersion acrylique; mastics
à plasticité permanente sous forme de bandes autocollantes;
mastics élastoplastiques à composant unique, produits sur une
base acrylique; mastics à plasticité permanente en silicone à
composant unique, produits sur une base neutre; mastics
secondaires pour vitrages isolants thermiques; mastics de
polyuréthane à composant unique; mastics à plasticité
permanente à deux composants, produits sur une base de
polysulfide; mastics à plasticité permanente en silicone à
composant unique pour l'étanchéité des miroirs; mastics à
plasticité permanente en silicone à composant unique pour
l'étanchéité du marbre et de la pierre naturelle; mastics à
composant unique à base de dispersion acrylique; mousses de
polyuréthane expansible à composant unique; mousses de
polyuréthane à composant unique; matières à calfeutrer;
mastics à base silicone, acrylique ou neutre pour l'isolation,
l'étanchéisation et le renforcement de matériaux divers,
notamment verre, verre copélite, aluminium et céramique,
pierre naturelle, parquets, châssis de fenêtres, tuiles pour toits
et carreaux de sol; matières d'étanchéité pour l'encastrement de
fenêtres dans divers châssis; matières d'étanchéité pour le
colmatage de fissures en tous genres, notamment fissures de
dilatation; matières d'étanchéité pour utilisation dans des
conditions extrêmes telles que l'exposition à l'humidité et à des
températures extrêmes; autres matières d'étanchéité; bandes de
calfeutrage; tissus en fibres de verre pour l'isolation; garnitures
d'étanchéité.
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19 Matériaux de construction non métalliques, en
particulier mortier d'amiante, ciment d'amiante (fibrociment),
béton, éléments de construction en béton, bitume, ciment,
matériaux de construction non métalliques, carton pour la
construction, bandes goudronnées (construction), fenêtres non
métalliques, craie brute, vitres de fenêtres (verre de
construction), glaces (vitres) pour la construction, verre isolant
(construction), vitraux, ciment métallurgique.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins; unprocessed plastics;
adhesives used in industry; acetates (chemicals); fertilizers;
tempering and soldering preparations; tanning substances;
chemical additives for concrete; acrylic resins unprocessed;
bases (chemical products); colour-brightening chemicals for
industrial purposes; biological preparations other than for
medical or veterinary use; cellulose; cement (metallurgy);
detergent additives for concrete; dispersions of plastics;
enamel-staining chemicals; emulsifiers; ethers; filtering
media (chemical products); gluten (glue) other than for
stationery or household purposes; chemical preparations for
the manufacture of paints; chemicals for the preparation of
glues and joints; concrete-aeration chemicals; oil-separating
chemicals; chemical preparations for welding; chemical
preparations for soldering; chemical preparations for gluing
chemical preparations for joints; ceramic compositions for
sintering (granules and powders); acids; acid proof chemical
compositions; glues for industrial purposes, particularly glues
for assembly of all types of building materials, including
adhesives for wall tiles adhesives for mending broken articles;
porous building materials, glass and expanded polystyrene;
acrylic glue for industrial purposes and for construction; glue
for industrial purposes and for use in civil engineering, made
with silicones; glue for industrial purposes and for use in civil
engineering, made with synthetic resins; glue made with
polyurethane for industrial purposes and for construction;
gums (adhesives) other than for stationery or household
purposes; adhesives on an acrylic dispersion basis; brazing
preparations; products for gluing, additives for joints;
salicylic acids; silicon; silicates; silicones; two component
polycondensation silicones; acetic silicones; oximic silicones;
unprocessed synthetic resins; salts (chemical products);
dehydrating preparations for industrial purposes; cement
preservatives (except paints and oils); masonry preservatives
(except paints and oils); ungluing preparations; bleaching
preparations for industrial purposes; cement-waterproofing
preparations (except paints); damp proofing products for
masonry (except paints); products for oil removal;
agglutinants for concrete, brazing fluxes; soldering fluxes;
drilling muds; products for preserving concrete (except paints
and oils).

 2 Paints; varnishes; lacquers; antirust
preparations; preservatives against the deterioration of wood;
dyestuffs; mordants; raw natural resins; anti-corrosive
preparations; anti-corrosive bands; whites (colorants or
paints); whitewash; enamels for painting; agglutinants for
paints; wood preservatives; wood coatings (paints); ceramic
paints; coatings for tarred felt (paints).

17 Polyurethane foam, including polyurethane foam
for use in civil engineering, including for sealing,
strengthening, glazing, gluing, filling, insulating, assembly
and incorporating; polyurethane foam with special qualities,
including acoustic insulation effect, quick drying, use in
extreme conditions such as exposure to humidity, lack of
humidity in the air and extreme temperatures; two-component
polyurethane foam; rubber; guttapercha; gum; asbestos; mica
and goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; asbestos felt;
acrylic resins; pipe gaskets; elastic threads for non-textile use;
filtering materials (semi-processed foams or films of plastic);
substances for insulating buildings against moisture;
insulating materials; insulants; insulating paints; insulating
varnishes; insulating felt; lute; lute for making insulating

glazing for preventing heat radiation, made of polysulfide;
self-adhesive tapes other than for stationery; synthetic rubber;
synthetic resins (semi-finished products); pipe couplings (non-
metallic); fiberglass for insulation; non-conducting materials
for retaining heat; joints; two component polycondensation
means made with silicones for joint filling; chemical
substances for sealing; jointing mastics; acrylic sealants for
joints; jointing mastics made of silicone; jointing mastics
made of polyurethane; materials for sealing; weatherstripping
compositions; elastic silicone sealant, produced on an acetate
basis; one-component elastic silicone sealant, produced on an
acetate basis; one-component elastic silicone sealant,
produced on a neutral basis (alkoksi system); one-component
elastic silicone sealant, produced on a neutral basis (oxime
system); one-component elastoplastic sealant, produced on an
acrylic dispersion basis; permanently plastic sealant in the
form of self-adhesive bands; one-component elastoplastic
sealant, produced on an acrylic basis; one-component
permanently elastic silicone sealant, produced on a neutral
basis; secondary sealant used for heat insulation glazing; one-
component polyurethane sealant; two-component permanently
elastic sealant, produced on a polysulfide basis; permanently
elastic, silicone, one-component sealant used for gluing
mirrors; permanently elastic, silicone, one-component sealant
used for sealing marble and natural stone; one-component
sealant on an acrylic dispersion basis; expanding, one-
component polyurethane foam; one-component polyurethane
foam; caulking materials; sealants on silicone, acrylic or
neutral basis for insulation, waterproofing and strengthening
various materials, including glass, copelite glass, aluminium
and ceramics, natural stone, parquet floor, window frames,
roof tiles and floor tiles; sealing materials for recessed fitting
of windows in various chassis; sealing materials for
waterproofing all types of cracks, including dilation cracks;
sealing materials for sealing in extreme conditions such as
exposure to humidity and to extreme temperatures; other
sealing materials; weatherstrips; fiberglass fabrics for
insulation; waterproof packings.

19 Non-metallic construction materials, particularly
asbestos mortar, asbestos cement (fiber cement), concrete,
concrete building elements, bitumen, cement, non-metallic
construction materials, paperboard for building, tarred strips
(construction), non-metallic windows, raw chalk, window
panes (building glass), plate glass (window glass) for building,
insulating glass (construction), stained-glass windows, cement
for metallurgical use.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto; materias plásticas en
bruto; adhesivos (pegamentos) para la industria; acetatos;
fertilizantes; preparaciones para templar y soldar metales;
materias curtientes; aditivos químicos para hormigón; resinas
acrílicas en bruto; bases (productos químicos); productos
químicos de uso industrial para avivar los colores;
preparaciones biológicas que no sean para uso médico ni
veterinario; celulosa; cementos (metalurgia); aditivos
detergentes para hormigón; dispersiones de materias
plásticas; productos químicos matificantes para esmaltes;
emulsionantes; éteres; filtros (productos químicos); gluten
(cola) que no sea de papelería ni para uso doméstico;
productos químicos para preparar pinturas; productos
químicos para preparar colas y juntas; productos químicos
para airear el hormigón; productos químicos para separar
aceites; preparaciones químicas para soldar; productos
químicos para soldar; productos químicos para pegar
preparaciones químicas para juntas; compuestos de cerámica
para la sinterización (granulados y en polvo); ácidos;
compuestos químicos resistentes a los ácidos; colas para uso
industrial, en particular para ensamblar todo tipo de materiales
de construcción, incluidos adhesivos para baldosas de
revestimiento y adhesivos para arreglar artículos rotos;
materiales de construcción porosos, de vidrio y de poliestireno
expandido; colas acrílicas para uso industrial y para la
construcción; colas para uso industrial y para la ingeniería civil,
a base de siliconas; colas para uso industrial y para la
ingeniería civil a base de siliconas; colas a base de poliuretano
para uso industrial y para la construcción; gomas (colas) que
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no sean de papelería ni para uso doméstico; adhesivos a base
de dispersiones acrílicas; productos para soldar; productos
para encolar, aditivos para juntas; ácido salicílico; silicio;
silicatos; siliconas; siliconas de policondensación de dos
componentes; siliconas acéticas; siliconas oxímicas; resinas
sintéticas en bruto; sales (productos químicos); deshidratantes
para uso industrial; conservadores de cemento, excepto
pinturas y aceites; productos para conservar obras de
albañilería, excepto pinturas y aceites; preparaciones para
desencolar; productos de blanqueo (decolorantes) para uso
industrial; preparaciones para impermeabilizar cemento
(excepto pinturas); productos contra la humedad en obras de
albañilería, excepto pinturas; productos para eliminar el aceite;
aglutinantes para hormigón, fundentes para la soldadura
fuerte; fundentes para soldar; lodos para facilitar la perforación;
conservadores de hormigón, excepto pinturas y aceites.

 2 Pintura; barnices; lacas; preparaciones
antioxidantes; productos conservantes para evitar el deterioro
de la madera; materias tintóreas; mordientes; resinas naturales
en bruto; productos anticorrosivos; cintas anticorrosivas;
blancos (colorantes o pinturas); blanco de cal; esmaltes para
pintar; aglutinantes para pinturas; productos para conservar la
madera; enlucidos para madera (pinturas); pinturas cerámicas;
enlucidos para cartón alquitranado (pinturas).

17 Espuma de poliuretano, incluida la espuma de
poliuretano para su uso en obras de ingeniería civil, asimismo
para sellar, fortalecer, acristalar, rellenar, aislar, montar e
incorporar; espuma de poliuretano con cualidades especiales,
tales como capacidad de aislamiento acústico o secado rápido,
para su uso en condiciones extremas como la exposición a
humedad, falta de humedad en el aire y temperaturas
extremas; espuma de poliuretano de dos componentes;
caucho; gutapercha; goma; amianto; mica y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; productos de
materias plásticas semielaborados; materiales para calafatear,
estopar y aislar; fieltro de amianto; resinas acrílicas; juntas de
tuberías; hilos elásticos que no sean para uso textil; materiales
filtrantes (materias plásticas o espumas semielaboradas);
compuestos aislantes contra la humedad en edificios;
materiales aislantes; aislantes; pinturas aislantes; barnices
aislantes; fieltro aislante; zulaque; zulaque para
acristalamientos aislantes para evitar radiaciones caloríficas, a
base de polisurfuros; cintas autoadhesivas que no sean de
papelería; caucho sintético; resinas sintéticas semielaboradas;
empalmes de tuberías no metálicos; fibra de vidrio aislante;
materiales no conductores para conservar el calor; juntas;
policondensados de dos componentes a base de siliconas para
rellenar juntas; sustancias químicas de sellado; masilla de
juntas; sellantes acrílicos para juntas; masilla de juntas a base
de silicona; masilla de juntas a base de poliuretano; material de
sellado; materiales para calafatear; sellantes elásticos de
silicona a base de acetatos; sellantes elásticos de silicona de
componente único, a base de acetatos; sellantes elásticos de
silicona de componente único, con bases neutras (sistema
alkoxi); sellantes elásticos de silicona de componente único,
con bases neutras (sistema oxima); sellantes elastoplásticos
de componente único, a base de dispersiones acrílicas;
sellantes plásticos permanentes en forma de bandas
autoadhesivas; sellantes elastoplásticos de componente único,
con base acrílica; sellantes elásticos permanentes de silicona
de componente único, con base neutra; sellantes secundarios
para acristalamientos de aislamiento térmico; sellantes de
poliuretano de componente único; sellantes elásticos
permanentes de dos componentes, a base de polisurfuros;
sellantes elásticos permanentes de silicona de componente
único para encolar espejos; sellantes elásticos permanentes
de silicona de componente único para sellar mármol y piedras
naturales; sellantes elastoplásticos de componente único, a
base de dispersiones acrílicas; espuma de poliuretano
expansiva de componente único; espuma de poliuretano de
componente único; materiales para estopar; sellantes con base
de silicona, acrílica o neutra para aislar, impermeabilizar y
fortalecer distintos materiales, incluido vidrio, vidrio copelite,
aluminio y cerámica, piedras naturales, parqué, marcos de
ventanas, tejas y baldosas; materiales sellantes para encastrar
cristales en distintos armazones; materiales sellantes para
impermeabilizar todo tipo de fisuras, incluidas fisuras por
dilatación; materiales sellantes para condiciones extremas,
tales como la exposición a la humedad y a temperaturas
extremas; otros materiales sellantes; burletes; tejidos de fibra
de vidrio aislante; guarniciones de impermeabilidad.

19 Materiales de construcción no metálicos, en
particular mortero de amianto, cemento de amianto (amianto-
cemento), hormigón, elementos de construcción de hormigón,
betún, cemento, materiales de construcción no metálicos,
papel cartón para la construcción, tiras alquitranadas
(construcción), ventanas no metálicas, tiza en bruto, paneles
de ventana (vidrio de construcción), cristales (vidrios) para la
construcción, vidrio aislante (construcción), vidrieras, cemento
para la metalurgia.
(821) SI, 24.06.2009, Z-200970811.
(300) SI, 24.06.2009, Z-200970811.
(834) BA, BG, HR, ME, MK, RO, RS, RU, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 23.12.2009 1 029 748
(180) 23.12.2019
(732) TKK Proizvodnja kemi…nih izdelkov

Srpenica ob So…i d.d.
Srpenica 1
SI-5224 Sprenica (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 19.13; 25.1; 25.7; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, noir, rouge, vert et blanc. / Yellow, black, red,

green and white. / Amarillo, negro, rojo, verde y blanco.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut;
matières plastiques à l'état brut; adhésifs à usage industriel;
acétates; engrais pour les terres; préparations pour la trempe et
la soudure des métaux; matières tannantes; additifs chimiques
pour béton; résines acryliques à l'état brut; bases (produits
chimiques); produits chimiques pour l'avivage des couleurs à
usage industriel; préparations biologiques autres qu'à usage
médical ou vétérinaire; cellulose; cément pour la métallurgie;
additifs détergents pour le béton; dispersions de matières
plastiques; produits chimiques pour la ternissure des émaux;
émulsifiants; éthers; matières filtrantes (produits chimiques);
gluten (colle) autres que pour la papeterie ou le ménage;
produits chimiques pour la préparation des couleurs; produits
chimiques pour la préparation de colles et joints; produits
chimiques pour l'aération du béton; produits pour la
dissociation des huiles; préparations chimiques pour la
soudure; préparations chimiques pour le brasage; préparations
chimiques pour le collage, préparations chimiques pour joints;
compositions céramiques pour le frittage (granules et
poudres); acides; compositions chimiques résistant aux acides;
colles pour l'industrie, en particulier colles d'assemblage pour
matériaux de construction en tous genres, notamment adhésifs
pour carreaux de revêtement, colles pour la réparation des
objets cassés; matériaux de construction poreux, verre et
polystyrène expansé; colles acryliques à usage industriel et
pour la construction; colles pour l'industrie et le génie civil, à
base de silicones; colles pour l'industrie et le génie civil, à base
de résines synthétiques; colles à base de polyuréthane, à usage
industriel et pour la construction; gommes (colles) autres que
pour la papeterie ou le ménage; colles à base de dispersion
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acrylique; produits pour le brasage; produits pour additifs de
collage de joints; acides salicyliques; silicium; silicates;
silicones; silicones polycondensats à deux composants;
silicones acétiques; silicones oximiques; résines synthétiques à
l'état brut; sels (produits chimiques); déshydratants à usage
industriel; produits pour la conservation du ciment (à
l'exception des peintures et huiles); produits pour la
conservation de la maçonnerie (à l'exception des peintures et
huiles); produits pour décoller; décolorants à usage industriel,
préparations pour l'imperméabilisation du ciment (à
l'exception des peintures); produits hydrofuges pour la
maçonnerie (à l'exception des peintures); produits étanches à
l'humidité pour la maçonnerie (à l'exception de peintures et
huiles); produits de déshuilage; agglutinants pour le béton,
fondants pour le brasage; fondants pour le soudage; boues pour
faciliter le forage; produits pour la conservation du béton (à
l'exception des peintures et huiles).

 2 Peintures; vernis; laques; produits antirouille;
préservatifs contre la détérioration du bois; colorants;
mordants; résines naturelles à l'état brut; produits
anticorrosion; bandes protectrices contre la corrosion; blancs
(matières colorantes ou peintures); blanc de chaux; émaux
pour la peinture; liants pour peintures; produits pour la
conservation du bois; enduits pour le bois (peintures); couleurs
pour la céramique; enduits pour le carton bitumé (peintures).

17 Mousses de polyuréthane, notamment pour
utilisation dans le domaine du génie civil, entre autres à des
fins d'étanchéisation, renforcement, pose de vitrages, collage,
remplissage, isolation, assemblage et incorporation; mousses
de polyuréthane ayant des propriétés particulières, notamment
effet d'isolation acoustique, séchage rapide, utilisation dans
des conditions extrêmes telles qu'exposition à l'humidité,
manque d'humidité dans l'air et températures extrêmes;
mousses de polyuréthane à deux composants; caoutchouc;
gutta-percha; gomme; amiante; mica et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; produits en
matières plastiques mi-ouvrées; matières à calfeutrer, à
étouper et à isoler; feutres d'amiante; résines acryliques; joints
pour conduites; fils élastiques non à usage textile; matières
filtrantes (matières plastiques ou mousses mi-ouvrées);
compositions isolantes contre l'humidité dans les bâtiments;
matières isolantes; isolants; peintures isolantes; vernis
isolants; feutres pour l'isolation; luts; luts à base de polysulfide
pour l'isolation de vitrages contre le rayonnement thermique;
rubans auto-adhésifs autres que pour la papeterie; caoutchoucs
synthétiques; résines synthétiques (produits semi-finis);
raccords de tuyaux (non métalliques); fibres de verre pour
l'isolation; produits adiathermiques non conducteurs; joints;
polycondensats à deux composants à base de silicones pour le
jointoiement; substances chimiques d'étanchéisation; mastics
pour joints; mastics acryliques pour joints; mastics pour joints
en silicone; mastics pour joints en polyuréthane; matières
d'étanchéisation; matières à calfeutrer; mastics élastiques en
silicone, produits sur une base acétique; mastics élastiques en
silicone à composant unique, produits sur une base acétique;
mastics élastiques en silicone à composant unique, produits sur
une base neutre (système alkoxy); mastics élastiques en
silicone à composant unique, produits sur une base neutre
(système oxime); mastics élastoplastiques à composant
unique, produits sur une base de dispersion acrylique; mastics
à plasticité permanente sous forme de bandes autocollantes;
mastics élastoplastiques à composant unique, produits sur une
base acrylique; mastics à plasticité permanente en silicone à
composant unique, produits sur une base neutre; mastics
secondaires pour vitrages isolants thermiques; mastics de
polyuréthane à composant unique; mastics à plasticité
permanente à deux composants, produits sur une base de
polysulfide; mastics à plasticité permanente en silicone à
composant unique pour l'étanchéité des miroirs; mastics à
plasticité permanente en silicone à composant unique pour
l'étanchéité du marbre et de la pierre naturelle; mastics à
composant unique à base de dispersion acrylique; mousses de
polyuréthane expansible à composant unique; mousses de
polyuréthane à composant unique; matières à calfeutrer;

mastics à base silicone, acrylique ou neutre pour l'isolation,
l'étanchéisation et le renforcement de matériaux divers,
notamment verre, verre copélite, aluminium et céramique,
pierre naturelle, parquets, châssis de fenêtres, tuiles pour toits
et carreaux de sol; matières d'étanchéité pour l'encastrement de
fenêtres dans divers châssis; matières d'étanchéité pour le
colmatage de fissures en tous genres, notamment fissures de
dilatation; matières d'étanchéité pour utilisation dans des
conditions extrêmes telles que l'exposition à l'humidité et à des
températures extrêmes; autres matières d'étanchéité; bandes de
calfeutrage; tissus en fibres de verre pour l'isolation; garnitures
d'étanchéité.

19 Matériaux de construction non métalliques, en
particulier mortier d'amiante, ciment d'amiante (fibrociment),
béton, éléments de construction en béton, bitume, ciment,
matériaux de construction non métalliques, carton pour la
construction, bandes goudronnées (construction), fenêtres non
métalliques, craie brute, vitres de fenêtres (verre de
construction), glaces (vitres) pour la construction, verre isolant
(construction), vitraux, ciment métallurgique.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins; unprocessed plastics;
adhesives used in industry; acetates (chemicals); fertilizers;
tempering and soldering preparations; tanning substances;
chemical additives for concrete; acrylic resins unprocessed;
bases (chemical products); colour-brightening chemicals for
industrial purposes; biological preparations other than for
medical or veterinary use; cellulose; cement (metallurgy);
detergent additives for concrete; dispersions of plastics;
enamel-staining chemicals; emulsifiers; ethers; filtering
media (chemical products); gluten (glue) other than for
stationery or household purposes; chemical preparations for
the manufacture of paints; chemicals for the preparation of
glues and joints; concrete-aeration chemicals; oil-separating
chemicals; chemical preparations for welding; chemical
preparations for soldering; chemical preparations for gluing
chemical preparations for joints; ceramic compositions for
sintering (granules and powders); acids; acid proof chemical
compositions; glues for industrial purposes, particularly glues
for assembly of all types of building materials, including
adhesives for wall tiles adhesives for mending broken articles;
porous building materials, glass and expanded polystyrene;
acrylic glue for industrial purposes and for construction; glue
for industrial purposes and for use in civil engineering, made
with silicones; glue for industrial purposes and for use in civil
engineering, made with synthetic resins; glue made with
polyurethane for industrial purposes and for construction;
gums (adhesives) other than for stationery or household
purposes; adhesives on an acrylic dispersion basis; brazing
preparations; products for gluing, additives for joints;
salicylic acids; silicon; silicates; silicones; two component
polycondensation silicones; acetic silicones; oximic silicones;
unprocessed synthetic resins; salts (chemical products);
dehydrating preparations for industrial purposes; cement
preservatives (except paints and oils); masonry preservatives
(except paints and oils); ungluing preparations; bleaching
preparations for industrial purposes; cement-waterproofing
preparations (except paints); damp proofing products for
masonry (except paints); products for oil removal;
agglutinants for concrete, brazing fluxes; soldering fluxes;
drilling muds; products for preserving concrete (except paints
and oils).

 2 Paints; varnishes; lacquers; antirust
preparations; preservatives against the deterioration of wood;
dyestuffs; mordants; raw natural resins; anti-corrosive
preparations; anti-corrosive bands; whites (colorants or
paints); whitewash; enamels for painting; agglutinants for
paints; wood preservatives; wood coatings (paints); ceramic
paints; coatings for tarred felt (paints).

17 Polyurethane foam, including polyurethane foam
for use in civil engineering, including for sealing,
strengthening, glazing, gluing, filling, insulating, assembly
and incorporating; polyurethane foam with special qualities,
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including acoustic insulation effect, quick drying, use in
extreme conditions such as exposure to humidity, lack of
humidity in the air and extreme temperatures; two-component
polyurethane foam; rubber; guttapercha; gum; asbestos; mica
and goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; asbestos felt;
acrylic resins; pipe gaskets; elastic threads for non-textile use;
filtering materials (semi-processed foams or films of plastic);
substances for insulating buildings against moisture;
insulating materials; insulants; insulating paints; insulating
varnishes; insulating felt; lute; lute for making insulating
glazing for preventing heat radiation, made of polysulfide;
self-adhesive tapes other than for stationery; synthetic rubber;
synthetic resins (semi-finished products); pipe couplings (non-
metallic); fiberglass for insulation; non-conducting materials
for retaining heat; joints; two component polycondensation
means made with silicones for joint filling; chemical
substances for sealing; jointing mastics; acrylic sealants for
joints; jointing mastics made of silicone; jointing mastics
made of polyurethane; materials for sealing; weatherstripping
compositions; elastic silicone sealant, produced on an acetate
basis; one-component elastic silicone sealant, produced on an
acetate basis; one-component elastic silicone sealant,
produced on a neutral basis (alkoksi system); one-component
elastic silicone sealant, produced on a neutral basis (oxime
system); one-component elastoplastic sealant, produced on an
acrylic dispersion basis; permanently plastic sealant in the
form of self-adhesive bands; one-component elastoplastic
sealant, produced on an acrylic basis; one-component
permanently elastic silicone sealant, produced on a neutral
basis; secondary sealant used for heat insulation glazing; one-
component polyurethane sealant; two-component permanently
elastic sealant, produced on a polysulfide basis; permanently
elastic, silicone, one-component sealant used for gluing
mirrors; permanently elastic, silicone, one-component sealant
used for sealing marble and natural stone; one-component
sealant on an acrylic dispersion basis; expanding, one-
component polyurethane foam; one-component polyurethane
foam; caulking materials; sealants on silicone, acrylic or
neutral basis for insulation, waterproofing and strengthening
various materials, including glass, copelite glass, aluminium
and ceramics, natural stone, parquet floor, window frames,
roof tiles and floor tiles; sealing materials for recessed fitting
of windows in various chassis; sealing materials for
waterproofing all types of cracks, including dilation cracks;
sealing materials for sealing in extreme conditions such as
exposure to humidity and to extreme temperatures; other
sealing materials; weatherstrips; fiberglass fabrics for
insulation; waterproof packings.

19 Non-metallic construction materials, particularly
asbestos mortar, asbestos cement (fiber cement), concrete,
concrete building elements, bitumen, cement, non-metallic
construction materials, paperboard for building, tarred strips
(construction), non-metallic windows, raw chalk, window
panes (building glass), plate glass (window glass) for building,
insulating glass (construction), stained-glass windows, cement
for metallurgical use.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto; materias plásticas en
bruto; adhesivos (pegamentos) para la industria; acetatos;
fertilizantes; preparaciones para templar y soldar metales;
materias curtientes; aditivos químicos para hormigón; resinas
acrílicas en bruto; bases (productos químicos); productos
químicos de uso industrial para avivar los colores;
preparaciones biológicas que no sean para uso médico ni
veterinario; celulosa; cementos (metalurgia); aditivos
detergentes para hormigón; dispersiones de materias
plásticas; productos químicos matificantes para esmaltes;
emulsionantes; éteres; filtros (productos químicos); gluten
(cola) que no sea de papelería ni para uso doméstico;
productos químicos para preparar pinturas; productos
químicos para preparar colas y juntas; productos químicos
para airear el hormigón; productos químicos para separar
aceites; preparaciones químicas para soldar; productos

químicos para soldar; productos químicos para pegar
preparaciones químicas para juntas; compuestos de cerámica
para la sinterización (granulados y en polvo); ácidos;
compuestos químicos resistentes a los ácidos; colas para uso
industrial, en particular para ensamblar todo tipo de materiales
de construcción, incluidos adhesivos para baldosas de
revestimiento y adhesivos para arreglar artículos rotos;
materiales de construcción porosos, de vidrio y de poliestireno
expandido; colas acrílicas para uso industrial y para la
construcción; colas para uso industrial y para la ingeniería civil,
a base de siliconas; colas para uso industrial y para la
ingeniería civil a base de siliconas; colas a base de poliuretano
para uso industrial y para la construcción; gomas (colas) que
no sean de papelería ni para uso doméstico; adhesivos a base
de dispersiones acrílicas; productos para soldar; productos
para encolar, aditivos para juntas; ácido salicílico; silicio;
silicatos; siliconas; siliconas de policondensación de dos
componentes; siliconas acéticas; siliconas oxímicas; resinas
sintéticas en bruto; sales (productos químicos); deshidratantes
para uso industrial; conservadores de cemento, excepto
pinturas y aceites; productos para conservar obras de
albañilería, excepto pinturas y aceites; preparaciones para
desencolar; productos de blanqueo (decolorantes) para uso
industrial; preparaciones para impermeabilizar cemento
(excepto pinturas); productos contra la humedad en obras de
albañilería, excepto pinturas; productos para eliminar el aceite;
aglutinantes para hormigón, fundentes para la soldadura
fuerte; fundentes para soldar; lodos para facilitar la perforación;
conservadores de hormigón, excepto pinturas y aceites.

 2 Pintura; barnices; lacas; preparaciones
antioxidantes; productos conservantes para evitar el deterioro
de la madera; materias tintóreas; mordientes; resinas naturales
en bruto; productos anticorrosivos; cintas anticorrosivas;
blancos (colorantes o pinturas); blanco de cal; esmaltes para
pintar; aglutinantes para pinturas; productos para conservar la
madera; enlucidos para madera (pinturas); pinturas cerámicas;
enlucidos para cartón alquitranado (pinturas).

17 Espuma de poliuretano, incluida la espuma de
poliuretano para su uso en obras de ingeniería civil, asimismo
para sellar, fortalecer, acristalar, rellenar, aislar, montar e
incorporar; espuma de poliuretano con cualidades especiales,
tales como capacidad de aislamiento acústico o secado rápido,
para su uso en condiciones extremas como la exposición a
humedad, falta de humedad en el aire y temperaturas
extremas; espuma de poliuretano de dos componentes;
caucho; gutapercha; goma; amianto; mica y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; productos de
materias plásticas semielaborados; materiales para calafatear,
estopar y aislar; fieltro de amianto; resinas acrílicas; juntas de
tuberías; hilos elásticos que no sean para uso textil; materiales
filtrantes (materias plásticas o espumas semielaboradas);
compuestos aislantes contra la humedad en edificios;
materiales aislantes; aislantes; pinturas aislantes; barnices
aislantes; fieltro aislante; zulaque; zulaque para
acristalamientos aislantes para evitar radiaciones caloríficas, a
base de polisurfuros; cintas autoadhesivas que no sean de
papelería; caucho sintético; resinas sintéticas semielaboradas;
empalmes de tuberías no metálicos; fibra de vidrio aislante;
materiales no conductores para conservar el calor; juntas;
policondensados de dos componentes a base de siliconas para
rellenar juntas; sustancias químicas de sellado; masilla de
juntas; sellantes acrílicos para juntas; masilla de juntas a base
de silicona; masilla de juntas a base de poliuretano; material de
sellado; materiales para calafatear; sellantes elásticos de
silicona a base de acetatos; sellantes elásticos de silicona de
componente único, a base de acetatos; sellantes elásticos de
silicona de componente único, con bases neutras (sistema
alkoxi); sellantes elásticos de silicona de componente único,
con bases neutras (sistema oxima); sellantes elastoplásticos
de componente único, a base de dispersiones acrílicas;
sellantes plásticos permanentes en forma de bandas
autoadhesivas; sellantes elastoplásticos de componente único,
con base acrílica; sellantes elásticos permanentes de silicona
de componente único, con base neutra; sellantes secundarios
para acristalamientos de aislamiento térmico; sellantes de
poliuretano de componente único; sellantes elásticos
permanentes de dos componentes, a base de polisurfuros;
sellantes elásticos permanentes de silicona de componente
único para encolar espejos; sellantes elásticos permanentes
de silicona de componente único para sellar mármol y piedras
naturales; sellantes elastoplásticos de componente único, a
base de dispersiones acrílicas; espuma de poliuretano
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expansiva de componente único; espuma de poliuretano de
componente único; materiales para estopar; sellantes con base
de silicona, acrílica o neutra para aislar, impermeabilizar y
fortalecer distintos materiales, incluido vidrio, vidrio copelite,
aluminio y cerámica, piedras naturales, parqué, marcos de
ventanas, tejas y baldosas; materiales sellantes para encastrar
cristales en distintos armazones; materiales sellantes para
impermeabilizar todo tipo de fisuras, incluidas fisuras por
dilatación; materiales sellantes para condiciones extremas,
tales como la exposición a la humedad y a temperaturas
extremas; otros materiales sellantes; burletes; tejidos de fibra
de vidrio aislante; guarniciones de impermeabilidad.

19 Materiales de construcción no metálicos, en
particular mortero de amianto, cemento de amianto (amianto-
cemento), hormigón, elementos de construcción de hormigón,
betún, cemento, materiales de construcción no metálicos,
papel cartón para la construcción, tiras alquitranadas
(construcción), ventanas no metálicas, tiza en bruto, paneles
de ventana (vidrio de construcción), cristales (vidrios) para la
construcción, vidrio aislante (construcción), vidrieras, cemento
para la metalurgia.
(821) SI, 24.06.2009, Z-200970813.
(300) SI, 24.06.2009, Z-200970813.
(834) BA, BG, HR, ME, MK, RO, RS, RU, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 23.12.2009 1 029 749
(180) 23.12.2019
(732) TKK Proizvodnja kemi…nih izdelkov

Srpenica ob So…i d.d.
Srpenica 1
SI-5224 Sprenica (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 19.13; 25.1; 25.7; 27.5; 29.1.
(591) Rose, noir, rouge, vert et blanc. / Rose, black, red, green

and white. / Rosa, negro, rojo, verde y blanco.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut;
matières plastiques à l'état brut; adhésifs à usage industriel;
acétates; engrais pour les terres; préparations pour la trempe et
la soudure des métaux; matières tannantes; additifs chimiques
pour béton; résines acryliques à l'état brut; bases (produits
chimiques); produits chimiques pour l'avivage des couleurs à
usage industriel; préparations biologiques autres qu'à usage
médical ou vétérinaire; cellulose; cément pour la métallurgie;
additifs détergents pour le béton; dispersions de matières
plastiques; produits chimiques pour la ternissure des émaux;
émulsifiants; éthers; matières filtrantes (produits chimiques);
gluten (colle) autres que pour la papeterie ou le ménage;
produits chimiques pour la préparation des couleurs; produits
chimiques pour la préparation de colles et joints; produits
chimiques pour l'aération du béton; produits pour la
dissociation des huiles; préparations chimiques pour la
soudure; préparations chimiques pour le brasage; préparations
chimiques pour le collage, préparations chimiques pour joints;
compositions céramiques pour le frittage (granules et

poudres); acides; compositions chimiques résistant aux acides;
colles pour l'industrie, en particulier colles d'assemblage pour
matériaux de construction en tous genres, notamment adhésifs
pour carreaux de revêtement, colles pour la réparation des
objets cassés; matériaux de construction poreux, verre et
polystyrène expansé; colles acryliques à usage industriel et
pour la construction; colles pour l'industrie et le génie civil, à
base de silicones; colles pour l'industrie et le génie civil, à base
de résines synthétiques; colles à base de polyuréthane, à usage
industriel et pour la construction; gommes (colles) autres que
pour la papeterie ou le ménage; colles à base de dispersion
acrylique; produits pour le brasage; produits pour additifs de
collage de joints; acides salicyliques; silicium; silicates;
silicones; silicones polycondensats à deux composants;
silicones acétiques; silicones oximiques; résines synthétiques à
l'état brut; sels (produits chimiques); déshydratants à usage
industriel; produits pour la conservation du ciment (à
l'exception des peintures et huiles); produits pour la
conservation de la maçonnerie (à l'exception des peintures et
huiles); produits pour décoller; décolorants à usage industriel,
préparations pour l'imperméabilisation du ciment (à
l'exception des peintures); produits hydrofuges pour la
maçonnerie (à l'exception des peintures); produits étanches à
l'humidité pour la maçonnerie (à l'exception de peintures et
huiles); produits de déshuilage; agglutinants pour le béton,
fondants pour le brasage; fondants pour le soudage; boues pour
faciliter le forage; produits pour la conservation du béton (à
l'exception des peintures et huiles).

 2 Peintures; vernis; laques; produits antirouille;
préservatifs contre la détérioration du bois; colorants;
mordants; résines naturelles à l'état brut; produits
anticorrosion; bandes protectrices contre la corrosion; blancs
(matières colorantes ou peintures); blanc de chaux; émaux
pour la peinture; liants pour peintures; produits pour la
conservation du bois; enduits pour le bois (peintures); couleurs
pour la céramique; enduits pour le carton bitumé (peintures).

17 Mousses de polyuréthane, notamment pour
utilisation dans le domaine du génie civil, entre autres à des
fins d'étanchéisation, renforcement, pose de vitrages, collage,
remplissage, isolation, assemblage et incorporation; mousses
de polyuréthane ayant des propriétés particulières, notamment
effet d'isolation acoustique, séchage rapide, utilisation dans
des conditions extrêmes telles qu'exposition à l'humidité,
manque d'humidité dans l'air et températures extrêmes;
mousses de polyuréthane à deux composants; caoutchouc;
gutta-percha; gomme; amiante; mica et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; produits en
matières plastiques mi-ouvrées; matières à calfeutrer, à
étouper et à isoler; feutres d'amiante; résines acryliques; joints
pour conduites; fils élastiques non à usage textile; matières
filtrantes (matières plastiques ou mousses mi-ouvrées);
compositions isolantes contre l'humidité dans les bâtiments;
matières isolantes; isolants; peintures isolantes; vernis
isolants; feutres pour l'isolation; luts; luts à base de polysulfide
pour l'isolation de vitrages contre le rayonnement thermique;
rubans auto-adhésifs autres que pour la papeterie; caoutchoucs
synthétiques; résines synthétiques (produits semi-finis);
raccords de tuyaux (non métalliques); fibres de verre pour
l'isolation; produits adiathermiques non conducteurs; joints;
polycondensats à deux composants à base de silicones pour le
jointoiement; substances chimiques d'étanchéisation; mastics
pour joints; mastics acryliques pour joints; mastics pour joints
en silicone; mastics pour joints en polyuréthane; matières
d'étanchéisation; matières à calfeutrer; mastics élastiques en
silicone, produits sur une base acétique; mastics élastiques en
silicone à composant unique, produits sur une base acétique;
mastics élastiques en silicone à composant unique, produits sur
une base neutre (système alkoxy); mastics élastiques en
silicone à composant unique, produits sur une base neutre
(système oxime); mastics élastoplastiques à composant
unique, produits sur une base de dispersion acrylique; mastics
à plasticité permanente sous forme de bandes autocollantes;
mastics élastoplastiques à composant unique, produits sur une
base acrylique; mastics à plasticité permanente en silicone à
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composant unique, produits sur une base neutre; mastics
secondaires pour vitrages isolants thermiques; mastics de
polyuréthane à composant unique; mastics à plasticité
permanente à deux composants, produits sur une base de
polysulfide; mastics à plasticité permanente en silicone à
composant unique pour l'étanchéité des miroirs; mastics à
plasticité permanente en silicone à composant unique pour
l'étanchéité du marbre et de la pierre naturelle; mastics à
composant unique à base de dispersion acrylique; mousses de
polyuréthane expansible à composant unique; mousses de
polyuréthane à composant unique; matières à calfeutrer;
mastics à base silicone, acrylique ou neutre pour l'isolation,
l'étanchéisation et le renforcement de matériaux divers,
notamment verre, verre copélite, aluminium et céramique,
pierre naturelle, parquets, châssis de fenêtres, tuiles pour toits
et carreaux de sol; matières d'étanchéité pour l'encastrement de
fenêtres dans divers châssis; matières d'étanchéité pour le
colmatage de fissures en tous genres, notamment fissures de
dilatation; matières d'étanchéité pour utilisation dans des
conditions extrêmes telles que l'exposition à l'humidité et à des
températures extrêmes; autres matières d'étanchéité; bandes de
calfeutrage; tissus en fibres de verre pour l'isolation; garnitures
d'étanchéité.

19 Matériaux de construction non métalliques, en
particulier mortier d'amiante, ciment d'amiante (fibrociment),
béton, éléments de construction en béton, bitume, ciment,
matériaux de construction non métalliques, carton pour la
construction, bandes goudronnées (construction), fenêtres non
métalliques, craie brute, vitres de fenêtres (verre de
construction), glaces (vitres) pour la construction, verre isolant
(construction), vitraux, ciment métallurgique.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins; unprocessed plastics;
adhesives used in industry; acetates (chemicals); fertilizers;
tempering and soldering preparations; tanning substances;
chemical additives for concrete; acrylic resins unprocessed;
bases (chemical products); colour-brightening chemicals for
industrial purposes; biological preparations other than for
medical or veterinary use; cellulose; cement (metallurgy);
detergent additives for concrete; dispersions of plastics;
enamel-staining chemicals; emulsifiers; ethers; filtering
media (chemical products); gluten (glue) other than for
stationery or household purposes; chemical preparations for
the manufacture of paints; chemicals for the preparation of
glues and joints; concrete-aeration chemicals; oil-separating
chemicals; chemical preparations for welding; chemical
preparations for soldering; chemical preparations for gluing
chemical preparations for joints; ceramic compositions for
sintering (granules and powders); acids; acid proof chemical
compositions; glues for industrial purposes, particularly glues
for assembly of all types of building materials, including
adhesives for wall tiles adhesives for mending broken articles;
porous building materials, glass and expanded polystyrene;
acrylic glue for industrial purposes and for construction; glue
for industrial purposes and for use in civil engineering, made
with silicones; glue for industrial purposes and for use in civil
engineering, made with synthetic resins; glue made with
polyurethane for industrial purposes and for construction;
gums (adhesives) other than for stationery or household
purposes; adhesives on an acrylic dispersion basis; brazing
preparations; products for gluing, additives for joints;
salicylic acids; silicon; silicates; silicones; two component
polycondensation silicones; acetic silicones; oximic silicones;
unprocessed synthetic resins; salts (chemical products);
dehydrating preparations for industrial purposes; cement
preservatives (except paints and oils); masonry preservatives
(except paints and oils); ungluing preparations; bleaching
preparations for industrial purposes; cement-waterproofing
preparations (except paints); damp proofing products for
masonry (except paints); products for oil removal;
agglutinants for concrete, brazing fluxes; soldering fluxes;
drilling muds; products for preserving concrete (except paints
and oils).

 2 Paints; varnishes; lacquers; antirust
preparations; preservatives against the deterioration of wood;
dyestuffs; mordants; raw natural resins; anti-corrosive
preparations; anti-corrosive bands; whites (colorants or
paints); whitewash; enamels for painting; agglutinants for
paints; wood preservatives; wood coatings (paints); ceramic
paints; coatings for tarred felt (paints).

17 Polyurethane foam, including polyurethane foam
for use in civil engineering, including for sealing,
strengthening, glazing, gluing, filling, insulating, assembly
and incorporating; polyurethane foam with special qualities,
including acoustic insulation effect, quick drying, use in
extreme conditions such as exposure to humidity, lack of
humidity in the air and extreme temperatures; two-component
polyurethane foam; rubber; guttapercha; gum; asbestos; mica
and goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; asbestos felt;
acrylic resins; pipe gaskets; elastic threads for non-textile use;
filtering materials (semi-processed foams or films of plastic);
substances for insulating buildings against moisture;
insulating materials; insulants; insulating paints; insulating
varnishes; insulating felt; lute; lute for making insulating
glazing for preventing heat radiation, made of polysulfide;
self-adhesive tapes other than for stationery; synthetic rubber;
synthetic resins (semi-finished products); pipe couplings (non-
metallic); fiberglass for insulation; non-conducting materials
for retaining heat; joints; two component polycondensation
means made with silicones for joint filling; chemical
substances for sealing; jointing mastics; acrylic sealants for
joints; jointing mastics made of silicone; jointing mastics
made of polyurethane; materials for sealing; weatherstripping
compositions; elastic silicone sealant, produced on an acetate
basis; one-component elastic silicone sealant, produced on an
acetate basis; one-component elastic silicone sealant,
produced on a neutral basis (alkoksi system); one-component
elastic silicone sealant, produced on a neutral basis (oxime
system); one-component elastoplastic sealant, produced on an
acrylic dispersion basis; permanently plastic sealant in the
form of self-adhesive bands; one-component elastoplastic
sealant, produced on an acrylic basis; one-component
permanently elastic silicone sealant, produced on a neutral
basis; secondary sealant used for heat insulation glazing; one-
component polyurethane sealant; two-component permanently
elastic sealant, produced on a polysulfide basis; permanently
elastic, silicone, one-component sealant used for gluing
mirrors; permanently elastic, silicone, one-component sealant
used for sealing marble and natural stone; one-component
sealant on an acrylic dispersion basis; expanding, one-
component polyurethane foam; one-component polyurethane
foam; caulking materials; sealants on silicone, acrylic or
neutral basis for insulation, waterproofing and strengthening
various materials, including glass, copelite glass, aluminium
and ceramics, natural stone, parquet floor, window frames,
roof tiles and floor tiles; sealing materials for recessed fitting
of windows in various chassis; sealing materials for
waterproofing all types of cracks, including dilation cracks;
sealing materials for sealing in extreme conditions such as
exposure to humidity and to extreme temperatures; other
sealing materials; weatherstrips; fiberglass fabrics for
insulation; waterproof packings.

19 Non-metallic construction materials, particularly
asbestos mortar, asbestos cement (fiber cement), concrete,
concrete building elements, bitumen, cement, non-metallic
construction materials, paperboard for building, tarred strips
(construction), non-metallic windows, raw chalk, window
panes (building glass), plate glass (window glass) for building,
insulating glass (construction), stained-glass windows, cement
for metallurgical use.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto; materias plásticas en
bruto; adhesivos (pegamentos) para la industria; acetatos;
fertilizantes; preparaciones para templar y soldar metales;
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materias curtientes; aditivos químicos para hormigón; resinas
acrílicas en bruto; bases (productos químicos); productos
químicos de uso industrial para avivar los colores;
preparaciones biológicas que no sean para uso médico ni
veterinario; celulosa; cementos (metalurgia); aditivos
detergentes para hormigón; dispersiones de materias
plásticas; productos químicos matificantes para esmaltes;
emulsionantes; éteres; filtros (productos químicos); gluten
(cola) que no sea de papelería ni para uso doméstico;
productos químicos para preparar pinturas; productos
químicos para preparar colas y juntas; productos químicos
para airear el hormigón; productos químicos para separar
aceites; preparaciones químicas para soldar; productos
químicos para soldar; productos químicos para pegar
preparaciones químicas para juntas; compuestos de cerámica
para la sinterización (granulados y en polvo); ácidos;
compuestos químicos resistentes a los ácidos; colas para uso
industrial, en particular para ensamblar todo tipo de materiales
de construcción, incluidos adhesivos para baldosas de
revestimiento y adhesivos para arreglar artículos rotos;
materiales de construcción porosos, de vidrio y de poliestireno
expandido; colas acrílicas para uso industrial y para la
construcción; colas para uso industrial y para la ingeniería civil,
a base de siliconas; colas para uso industrial y para la
ingeniería civil a base de siliconas; colas a base de poliuretano
para uso industrial y para la construcción; gomas (colas) que
no sean de papelería ni para uso doméstico; adhesivos a base
de dispersiones acrílicas; productos para soldar; productos
para encolar, aditivos para juntas; ácido salicílico; silicio;
silicatos; siliconas; siliconas de policondensación de dos
componentes; siliconas acéticas; siliconas oxímicas; resinas
sintéticas en bruto; sales (productos químicos); deshidratantes
para uso industrial; conservadores de cemento, excepto
pinturas y aceites; productos para conservar obras de
albañilería, excepto pinturas y aceites; preparaciones para
desencolar; productos de blanqueo (decolorantes) para uso
industrial; preparaciones para impermeabilizar cemento
(excepto pinturas); productos contra la humedad en obras de
albañilería, excepto pinturas; productos para eliminar el aceite;
aglutinantes para hormigón, fundentes para la soldadura
fuerte; fundentes para soldar; lodos para facilitar la perforación;
conservadores de hormigón, excepto pinturas y aceites.

 2 Pintura; barnices; lacas; preparaciones
antioxidantes; productos conservantes para evitar el deterioro
de la madera; materias tintóreas; mordientes; resinas naturales
en bruto; productos anticorrosivos; cintas anticorrosivas;
blancos (colorantes o pinturas); blanco de cal; esmaltes para
pintar; aglutinantes para pinturas; productos para conservar la
madera; enlucidos para madera (pinturas); pinturas cerámicas;
enlucidos para cartón alquitranado (pinturas).

17 Espuma de poliuretano, incluida la espuma de
poliuretano para su uso en obras de ingeniería civil, asimismo
para sellar, fortalecer, acristalar, rellenar, aislar, montar e
incorporar; espuma de poliuretano con cualidades especiales,
tales como capacidad de aislamiento acústico o secado rápido,
para su uso en condiciones extremas como la exposición a
humedad, falta de humedad en el aire y temperaturas
extremas; espuma de poliuretano de dos componentes;
caucho; gutapercha; goma; amianto; mica y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; productos de
materias plásticas semielaborados; materiales para calafatear,
estopar y aislar; fieltro de amianto; resinas acrílicas; juntas de
tuberías; hilos elásticos que no sean para uso textil; materiales
filtrantes (materias plásticas o espumas semielaboradas);
compuestos aislantes contra la humedad en edificios;
materiales aislantes; aislantes; pinturas aislantes; barnices
aislantes; fieltro aislante; zulaque; zulaque para
acristalamientos aislantes para evitar radiaciones caloríficas, a
base de polisurfuros; cintas autoadhesivas que no sean de
papelería; caucho sintético; resinas sintéticas semielaboradas;
empalmes de tuberías no metálicos; fibra de vidrio aislante;
materiales no conductores para conservar el calor; juntas;
policondensados de dos componentes a base de siliconas para
rellenar juntas; sustancias químicas de sellado; masilla de
juntas; sellantes acrílicos para juntas; masilla de juntas a base
de silicona; masilla de juntas a base de poliuretano; materiales
de sellado; materiales para calafatear; sellantes elásticos de
silicona a base de acetatos; sellantes elásticos de silicona de
componente único, a base de acetatos; sellantes elásticos de
silicona de componente único, con bases neutras (sistema
alkoxi); sellantes elásticos de silicona de componente único,
con bases neutras (sistema oxima); sellantes elastoplásticos

de componente único, a base de dispersiones acrílicas;
sellantes plásticos permanentes en forma de bandas
autoadhesivas; sellantes elastoplásticos de componente único,
con base acrílica; sellantes elásticos permanentes de silicona
de componente único, con base neutra; sellantes secundarios
para acristalamientos de aislamiento térmico; sellantes de
poliuretano de componente único; sellantes elásticos
permanentes de dos componentes, a base de polisurfuros;
sellantes elásticos permanentes de silicona de componente
único para encolar espejos; sellantes elásticos permanentes
de silicona de componente único para sellar mármol y piedras
naturales; sellantes elastoplásticos de componente único, a
base de dispersiones acrílicas; espuma de poliuretano
expansiva de componente único; espuma de poliuretano de
componente único; materiales para estopar; sellantes con base
de silicona, acrílica o neutra para aislar, impermeabilizar y
fortalecer distintos materiales, incluido vidrio, vidrio copelite,
aluminio y cerámica, piedras naturales, parqué, marcos de
ventanas, tejas y baldosas; materiales sellantes para encastrar
cristales en distintos armazones; materiales sellantes para
impermeabilizar todo tipo de fisuras, incluidas fisuras por
dilatación; materiales sellantes para condiciones extremas,
tales como la exposición a la humedad y a temperaturas
extremas; otros materiales sellantes; burletes; tejidos de fibra
de vidrio aislante; guarniciones de impermeabilidad.

19 Materiales de construcción no metálicos, en
particular mortero de amianto, cemento de amianto (amianto-
cemento), hormigón, elementos de construcción de hormigón,
betún, cemento, materiales de construcción no metálicos,
papel cartón para la construcción, tiras alquitranadas
(construcción), ventanas no metálicas, tiza en bruto, paneles
de ventana (vidrio de construcción), cristales (vidrios) para la
construcción, vidrio aislante (construcción), vidrieras, cemento
para la metalurgia.
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(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut;
matières plastiques à l'état brut; adhésifs à usage industriel;
acétates; engrais pour les terres; préparations pour la trempe et
la soudure des métaux; matières tannantes; additifs chimiques
pour béton; résines acryliques à l'état brut; bases (produits
chimiques); produits chimiques pour l'avivage des couleurs à
usage industriel; préparations biologiques autres qu'à usage
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médical ou vétérinaire; cellulose; cément pour la métallurgie;
additifs détergents pour le béton; dispersions de matières
plastiques; produits chimiques pour la ternissure des émaux;
émulsifiants; éthers; matières filtrantes (produits chimiques);
gluten (colle) autres que pour la papeterie ou le ménage;
produits chimiques pour la préparation des couleurs; produits
chimiques pour la préparation de colles et joints; produits
chimiques pour l'aération du béton; produits pour la
dissociation des huiles; préparations chimiques pour la
soudure; préparations chimiques pour le brasage; préparations
chimiques pour le collage, préparations chimiques pour joints;
compositions céramiques pour le frittage (granules et
poudres); acides; compositions chimiques résistant aux acides;
colles pour l'industrie, en particulier colles d'assemblage pour
matériaux de construction en tous genres, notamment adhésifs
pour carreaux de revêtement, colles pour la réparation des
objets cassés; matériaux de construction poreux, verre et
polystyrène expansé; colles acryliques à usage industriel et
pour la construction; colles pour l'industrie et le génie civil, à
base de silicones; colles pour l'industrie et le génie civil, à base
de résines synthétiques; colles à base de polyuréthane, à usage
industriel et pour la construction; gommes (colles) autres que
pour la papeterie ou le ménage; colles à base de dispersion
acrylique; produits pour le brasage; produits pour additifs de
collage de joints; acides salicyliques; silicium; silicates;
silicones; silicones polycondensats à deux composants;
silicones acétiques; silicones oximiques; résines synthétiques à
l'état brut; sels (produits chimiques); déshydratants à usage
industriel; produits pour la conservation du ciment (à
l'exception des peintures et huiles); produits pour la
conservation de la maçonnerie (à l'exception des peintures et
huiles); produits pour décoller; décolorants à usage industriel,
préparations pour l'imperméabilisation du ciment (à
l'exception des peintures); produits hydrofuges pour la
maçonnerie (à l'exception des peintures); produits étanches à
l'humidité pour la maçonnerie (à l'exception de peintures et
huiles); produits de déshuilage; agglutinants pour le béton,
fondants pour le brasage; fondants pour le soudage; boues pour
faciliter le forage; produits pour la conservation du béton (à
l'exception des peintures et huiles).

 2 Peintures; vernis; laques; produits antirouille;
préservatifs contre la détérioration du bois; colorants;
mordants; résines naturelles à l'état brut; produits
anticorrosion; bandes protectrices contre la corrosion; blancs
(matières colorantes ou peintures); blanc de chaux; émaux
pour la peinture; liants pour peintures; produits pour la
conservation du bois; enduits pour le bois (peintures); couleurs
pour la céramique; enduits pour le carton bitumé (peintures).

17 Mousses de polyuréthane, notamment pour
utilisation dans le domaine du génie civil, entre autres à des
fins d'étanchéisation, renforcement, pose de vitrages, collage,
remplissage, isolation, assemblage et incorporation; mousses
de polyuréthane ayant des propriétés particulières, notamment
effet d'isolation acoustique, séchage rapide, utilisation dans
des conditions extrêmes telles qu'exposition à l'humidité,
manque d'humidité dans l'air et températures extrêmes;
mousses de polyuréthane à deux composants; caoutchouc;
gutta-percha; gomme; amiante; mica et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; produits en
matières plastiques mi-ouvrées; matières à calfeutrer, à
étouper et à isoler; feutres d'amiante; résines acryliques; joints
pour conduites; fils élastiques non à usage textile; matières
filtrantes (matières plastiques ou mousses mi-ouvrées);
compositions isolantes contre l'humidité dans les bâtiments;
matières isolantes; isolants; peintures isolantes; vernis
isolants; feutres pour l'isolation; luts; luts à base de polysulfide
pour l'isolation de vitrages contre le rayonnement thermique;
rubans auto-adhésifs autres que pour la papeterie; caoutchoucs
synthétiques; résines synthétiques (produits semi-finis);
raccords de tuyaux (non métalliques); fibres de verre pour
l'isolation; produits adiathermiques non conducteurs; joints;
polycondensats à deux composants à base de silicones pour le
jointoiement; substances chimiques d'étanchéisation; mastics
pour joints; mastics acryliques pour joints; mastics pour joints

en silicone; mastics pour joints en polyuréthane; matières
d'étanchéisation; matières à calfeutrer; mastics élastiques en
silicone, produits sur une base acétique; mastics élastiques en
silicone à composant unique, produits sur une base acétique;
mastics élastiques en silicone à composant unique, produits sur
une base neutre (système alkoxy); mastics élastiques en
silicone à composant unique, produits sur une base neutre
(système oxime); mastics élastoplastiques à composant
unique, produits sur une base de dispersion acrylique; mastics
à plasticité permanente sous forme de bandes autocollantes;
mastics élastoplastiques à composant unique, produits sur une
base acrylique; mastics à plasticité permanente en silicone à
composant unique, produits sur une base neutre; mastics
secondaires pour vitrages isolants thermiques; mastics de
polyuréthane à composant unique; mastics à plasticité
permanente à deux composants, produits sur une base de
polysulfide; mastics à plasticité permanente en silicone à
composant unique pour l'étanchéité des miroirs; mastics à
plasticité permanente en silicone à composant unique pour
l'étanchéité du marbre et de la pierre naturelle; mastics à
composant unique à base de dispersion acrylique; mousses de
polyuréthane expansible à composant unique; mousses de
polyuréthane à composant unique; matières à calfeutrer;
mastics à base silicone, acrylique ou neutre pour l'isolation,
l'étanchéisation et le renforcement de matériaux divers,
notamment verre, verre copélite, aluminium et céramique,
pierre naturelle, parquets, châssis de fenêtres, tuiles pour toits
et carreaux de sol; matières d'étanchéité pour l'encastrement de
fenêtres dans divers châssis; matières d'étanchéité pour le
colmatage de fissures en tous genres, notamment fissures de
dilatation; matières d'étanchéité pour utilisation dans des
conditions extrêmes telles que l'exposition à l'humidité et à des
températures extrêmes; autres matières d'étanchéité; bandes de
calfeutrage; tissus en fibres de verre pour l'isolation; garnitures
d'étanchéité.

19 Matériaux de construction non métalliques, en
particulier mortier d'amiante, ciment d'amiante (fibrociment),
béton, éléments de construction en béton, bitume, ciment,
matériaux de construction non métalliques, carton pour la
construction, bandes goudronnées (construction), fenêtres non
métalliques, craie brute, vitres de fenêtres (verre de
construction), glaces (vitres) pour la construction, verre isolant
(construction), vitraux, ciment métallurgique.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins; unprocessed plastics;
adhesives used in industry; acetates (chemicals); fertilizers;
tempering and soldering preparations; tanning substances;
chemical additives for concrete; acrylic resins unprocessed;
bases (chemical products); colour-brightening chemicals for
industrial purposes; biological preparations other than for
medical or veterinary use; cellulose; cement (metallurgy);
detergent additives for concrete; dispersions of plastics;
enamel-staining chemicals; emulsifiers; ethers; filtering
media (chemical products); gluten (glue) other than for
stationery or household purposes; chemical preparations for
the manufacture of paints; chemicals for the preparation of
glues and joints; concrete-aeration chemicals; oil-separating
chemicals; chemical preparations for welding; chemical
preparations for soldering; chemical preparations for gluing
chemical preparations for joints; ceramic compositions for
sintering (granules and powders); acids; acid proof chemical
compositions; glues for industrial purposes, particularly glues
for assembly of all types of building materials, including
adhesives for wall tiles adhesives for mending broken articles;
porous building materials, glass and expanded polystyrene;
acrylic glue for industrial purposes and for construction; glue
for industrial purposes and for use in civil engineering, made
with silicones; glue for industrial purposes and for use in civil
engineering, made with synthetic resins; glue made with
polyurethane for industrial purposes and for construction;
gums (adhesives) other than for stationery or household
purposes; adhesives on an acrylic dispersion basis; brazing
preparations; products for gluing, additives for joints;
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salicylic acids; silicon; silicates; silicones; two component
polycondensation silicones; acetic silicones; oximic silicones;
unprocessed synthetic resins; salts (chemical products);
dehydrating preparations for industrial purposes; cement
preservatives (except paints and oils); masonry preservatives
(except paints and oils); ungluing preparations; bleaching
preparations for industrial purposes; cement-waterproofing
preparations (except paints); damp proofing products for
masonry (except paints); products for oil removal;
agglutinants for concrete, brazing fluxes; soldering fluxes;
drilling muds; products for preserving concrete (except paints
and oils).

 2 Paints; varnishes; lacquers; antirust
preparations; preservatives against the deterioration of wood;
dyestuffs; mordants; raw natural resins; anti-corrosive
preparations; anti-corrosive bands; whites (colorants or
paints); whitewash; enamels for painting; agglutinants for
paints; wood preservatives; wood coatings (paints); ceramic
paints; coatings for tarred felt (paints).

17 Polyurethane foam, including polyurethane foam
for use in civil engineering, including for sealing,
strengthening, glazing, gluing, filling, insulating, assembly
and incorporating; polyurethane foam with special qualities,
including acoustic insulation effect, quick drying, use in
extreme conditions such as exposure to humidity, lack of
humidity in the air and extreme temperatures; two-component
polyurethane foam; rubber; guttapercha; gum; asbestos; mica
and goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; asbestos felt;
acrylic resins; pipe gaskets; elastic threads for non-textile use;
filtering materials (semi-processed foams or films of plastic);
substances for insulating buildings against moisture;
insulating materials; insulants; insulating paints; insulating
varnishes; insulating felt; lute; lute for making insulating
glazing for preventing heat radiation, made of polysulfide;
self-adhesive tapes other than for stationery; synthetic rubber;
synthetic resins (semi-finished products); pipe couplings (non-
metallic); fiberglass for insulation; non-conducting materials
for retaining heat; joints; two component polycondensation
means made with silicones for joint filling; chemical
substances for sealing; jointing mastics; acrylic sealants for
joints; jointing mastics made of silicone; jointing mastics
made of polyurethane; materials for sealing; weatherstripping
compositions; elastic silicone sealant, produced on an acetate
basis; one-component elastic silicone sealant, produced on an
acetate basis; one-component elastic silicone sealant,
produced on a neutral basis (alkoksi system); one-component
elastic silicone sealant, produced on a neutral basis (oxime
system); one-component elastoplastic sealant, produced on an
acrylic dispersion basis; permanently plastic sealant in the
form of self-adhesive bands; one-component elastoplastic
sealant, produced on an acrylic basis; one-component
permanently elastic silicone sealant, produced on a neutral
basis; secondary sealant used for heat insulation glazing; one-
component polyurethane sealant; two-component permanently
elastic sealant, produced on a polysulfide basis; permanently
elastic, silicone, one-component sealant used for gluing
mirrors; permanently elastic, silicone, one-component sealant
used for sealing marble and natural stone; one-component
sealant on an acrylic dispersion basis; expanding, one-
component polyurethane foam; one-component polyurethane
foam; caulking materials; sealants on silicone, acrylic or
neutral basis for insulation, waterproofing and strengthening
various materials, including glass, copelite glass, aluminium
and ceramics, natural stone, parquet floor, window frames,
roof tiles and floor tiles; sealing materials for recessed fitting
of windows in various chassis; sealing materials for
waterproofing all types of cracks, including dilation cracks;
sealing materials for sealing in extreme conditions such as
exposure to humidity and to extreme temperatures; other
sealing materials; weatherstrips; fiberglass fabrics for
insulation; waterproof packings.

19 Non-metallic construction materials, particularly
asbestos mortar, asbestos cement (fiber cement), concrete,
concrete building elements, bitumen, cement, non-metallic
construction materials, paperboard for building, tarred strips
(construction), non-metallic windows, raw chalk, window
panes (building glass), plate glass (window glass) for building,
insulating glass (construction), stained-glass windows, cement
for metallurgical use.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto; materias plásticas en
bruto; adhesivos (pegamentos) para la industria; acetatos;
fertilizantes; preparaciones para templar y soldar metales;
materias curtientes; aditivos químicos para hormigón; resinas
acrílicas en bruto; bases (productos químicos); productos
químicos de uso industrial para avivar los colores;
preparaciones biológicas que no sean para uso médico ni
veterinario; celulosa; cementos (metalurgia); aditivos
detergentes para hormigón; dispersiones de materias
plásticas; productos químicos matificantes para esmaltes;
emulsionantes; éteres; filtros (productos químicos); gluten
(cola) que no sea de papelería ni para uso doméstico;
productos químicos para preparar pinturas; productos
químicos para preparar colas y juntas; productos químicos
para airear el hormigón; productos químicos para separar
aceites; preparaciones químicas para soldar; productos
químicos para soldar; productos químicos para pegar
preparaciones químicas para juntas; compuestos de cerámica
para la sinterización (granulados y en polvo); ácidos;
compuestos químicos resistentes a los ácidos; colas para uso
industrial, en particular para ensamblar todo tipo de materiales
de construcción, incluidos adhesivos para baldosas de
revestimiento y adhesivos para arreglar artículos rotos;
materiales de construcción porosos, de vidrio y de poliestireno
expandido; colas acrílicas para uso industrial y para la
construcción; colas para uso industrial y para la ingeniería civil,
a base de siliconas; colas para uso industrial y para la
ingeniería civil a base de siliconas; colas a base de poliuretano
para uso industrial y para la construcción; gomas (colas) que
no sean de papelería ni para uso doméstico; adhesivos a base
de dispersiones acrílicas; productos para soldar; productos
para encolar, aditivos para juntas; ácido salicílico; silicio;
silicatos; siliconas; siliconas de policondensación de dos
componentes; siliconas acéticas; siliconas oxímicas; resinas
sintéticas en bruto; sales (productos químicos); deshidratantes
para uso industrial; conservadores de cemento, excepto
pinturas y aceites; productos para conservar obras de
albañilería, excepto pinturas y aceites; preparaciones para
desencolar; productos de blanqueo (decolorantes) para uso
industrial; preparaciones para impermeabilizar cemento
(excepto pinturas); productos contra la humedad en obras de
albañilería, excepto pinturas; productos para eliminar el aceite;
aglutinantes para hormigón, fundentes para la soldadura
fuerte; fundentes para soldar; lodos para facilitar la perforación;
conservadores de hormigón, excepto pinturas y aceites.

 2 Pintura; barnices; lacas; preparaciones
antioxidantes; productos conservantes para evitar el deterioro
de la madera; materias tintóreas; mordientes; resinas naturales
en bruto; productos anticorrosivos; cintas anticorrosivas;
blancos (colorantes o pinturas); blanco de cal; esmaltes para
pintar; aglutinantes para pinturas; productos para conservar la
madera; enlucidos para madera (pinturas); pinturas cerámicas;
enlucidos para cartón alquitranado (pinturas).

17 Espuma de poliuretano, incluida la espuma de
poliuretano para su uso en obras de ingeniería civil, asimismo
para sellar, fortalecer, acristalar, rellenar, aislar, montar e
incorporar; espuma de poliuretano con cualidades especiales,
tales como capacidad de aislamiento acústico o secado rápido,
para su uso en condiciones extremas como la exposición a
humedad, falta de humedad en el aire y temperaturas
extremas; espuma de poliuretano de dos componentes;
caucho; gutapercha; goma; amianto; mica y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; productos de
materias plásticas semielaborados; materiales para calafatear,
estopar y aislar; fieltro de amianto; resinas acrílicas; juntas de
tuberías; hilos elásticos que no sean para uso textil; materiales
filtrantes (materias plásticas o espumas semielaboradas);
compuestos aislantes contra la humedad en edificios;
materiales aislantes; aislantes; pinturas aislantes; barnices
aislantes; fieltro aislante; zulaque; zulaque para
acristalamientos aislantes para evitar radiaciones caloríficas, a
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base de polisurfuros; cintas autoadhesivas que no sean de
papelería; caucho sintético; resinas sintéticas semielaboradas;
empalmes de tuberías no metálicos; fibra de vidrio aislante;
materiales no conductores para conservar el calor; juntas;
policondensados de dos componentes a base de siliconas para
rellenar juntas; sustancias químicas de sellado; masilla de
juntas; sellantes acrílicos para juntas; masilla de juntas a base
de silicona; masilla de juntas a base de poliuretano; materiales
de sellado; materiales para calafatear; sellantes elásticos de
silicona a base de acetatos; sellantes elásticos de silicona de
componente único, a base de acetatos; sellantes elásticos de
silicona de componente único, con bases neutras (sistema
alkoxi); sellantes elásticos de silicona de componente único,
con bases neutras (sistema oxima); sellantes elastoplásticos
de componente único, a base de dispersiones acrílicas;
sellantes plásticos permanentes en forma de bandas
autoadhesivas; sellantes elastoplásticos de componente único,
con base acrílica; sellantes elásticos permanentes de silicona
de componente único, con base neutra; sellantes secundarios
para acristalamientos de aislamiento térmico; sellantes de
poliuretano de componente único; sellantes elásticos
permanentes de dos componentes, a base de polisurfuros;
sellantes elásticos permanentes de silicona de componente
único para encolar espejos; sellantes elásticos permanentes
de silicona de componente único para sellar mármol y piedras
naturales; sellantes elastoplásticos de componente único, a
base de dispersiones acrílicas; espuma de poliuretano
expansiva de componente único; espuma de poliuretano de
componente único; materiales para estopar; sellantes con base
de silicona, acrílica o neutra para aislar, impermeabilizar y
fortalecer distintos materiales, incluido vidrio, vidrio copelite,
aluminio y cerámica, piedras naturales, parqué, marcos de
ventanas, tejas y baldosas; materiales sellantes para encastrar
cristales en distintos armazones; materiales sellantes para
impermeabilizar todo tipo de fisuras, incluidas fisuras por
dilatación; materiales sellantes para condiciones extremas,
tales como la exposición a la humedad y a temperaturas
extremas; otros materiales sellantes; burletes; tejidos de fibra
de vidrio aislante; guarniciones de impermeabilidad.

19 Materiales de construcción no metálicos, en
particular mortero de amianto, cemento de amianto (amianto-
cemento), hormigón, elementos de construcción de hormigón,
betún, cemento, materiales de construcción no metálicos,
papel cartón para la construcción, tiras alquitranadas
(construcción), ventanas no metálicas, tiza en bruto, paneles
de ventana (vidrio de construcción), cristales (vidrios) para la
construcción, vidrio aislante (construcción), vidrieras, cemento
para la metalurgia.
(821) SI, 24.06.2009, Z-200970812.
(300) SI, 24.06.2009, Z-200970812.
(834) BA, BG, HR, ME, MK, RO, RS, RU, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 17.12.2009 1 029 751
(180) 17.12.2019
(732) PROUS INSTITUTE FOR BIOMEDICAL 

RESEARCH S.A.
Parc Científic de Barcelona,
Torre 1, Pl. 7ª,
Baldiri i Reixac, 4-6
E-08028 Barcelona (ES).

(842) Sociedad Anónima, Espana

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Plateformes logicielles pour l'accès à et l'analyse

d'informations et ressources concernant la chimie appliquée
aux sciences de la santé, la biomédecine, biologie,
biotechnologie, biochimie clinique, chimie pharmaceutique et
pharmacologie; bases de données enregistrées sur supports

informatiques, à savoir bases de données sur disques compacts
à lecture optique et/ou sur supports magnétiques
téléchargeables à partir d'un réseau informatique distant,
concernant la chimie appliquée aux sciences de la santé, la
biomédecine, biologie, biotechnologie, biochimie clinique,
chimie pharmaceutique et pharmacologie; publications
électroniques téléchargeables sous forme de bulletins
d'information, périodiques, revues, livres ou manuels
concernant la chimie appliquée aux sciences de la santé, la
biomédecine, biologie, biotechnologie, biochimie clinique,
chimie pharmaceutique et pharmacologie.

41 Exploitation de publications électroniques en ligne
(non téléchargeables) sous forme de bulletins d'information,
périodiques, revues, livres ou manuels concernant la chimie
appliquée aux sciences de la santé, la biomédecine, biologie,
biotechnologie, biochimie clinique, chimie pharmaceutique et
pharmacologie.

42 Prestations d'un fournisseur de services
d'applications hébergées, destinées à des bases de données en
ligne contenant des informations et ressources concernant la
chimie appliquée aux sciences de la santé, la biomédecine,
biologie, biotechnologie, biochimie clinique, chimie
pharmaceutique et pharmacologie; mise à disposition
d'informations dans le domaine de la recherche scientifique en
matière de chimie appliquée aux sciences de la santé, en
biomédecine, biologie, biotechnologie, biochimie clinique,
chimie pharmaceutique et pharmacologie; services de
développement de bases de données, à savoir conception,
élaboration, création, exploitation, mise à jour et maintenance
de bases de données interactives contenant des information et
ressources concernant la chimie appliquée aux sciences de la
santé, la biomédecine, biologie, biotechnologie, biochimie
clinique, chimie pharmaceutique et pharmacologie.

 9 Software platforms for accessing and analysing
information and resources on chemistry applied to health
sciences, biomedicine, biology, biotechnology, clinical
biochemistry, pharmaceutical chemistry and pharmacology;
databases stored on data carriers, specifically databases on
optical reader CDs and/or on magnetic media or
downloadable from a remote computer network on chemistry
applied to health sciences, biomedicine, biology,
biotechnology, clinical biochemistry, pharmaceutical
chemistry and pharmacology; downloadable electronic
publications in the form of news bulletins, newspapers,
magazines, books or manuals on chemistry applied to health
sciences, biomedicine, biology, biotechnology, clinical
biochemistry, pharmaceutical chemistry and pharmacology.

41 Operation of online electronic publications (not
downloadable) in the form of news bulletins, newspapers,
magazines, books or manuals on chemistry applied to health
sciences, biomedicine, biology, biotechnology, clinical
biochemistry, pharmaceutical chemistry and pharmacology.

42 Application service provider (ASP) for online
databases with information and resources on chemistry
applied to health sciences, biomedicine, biology,
biotechnology, clinical biochemistry, pharmaceutical
chemistry and pharmacology; provision of information in the
field of scientific research on chemistry applied to health
sciences, biomedicine, biology, biotechnology, clinical
biochemistry, pharmaceutical chemistry and pharmacology;
database development services, specifically design,
implementation, creation, operation, updating and
maintenance of interactive databases with information and
resources on chemistry applied to health sciences,
biomedicine, biology, biotechnology, clinical biochemistry,
pharmaceutical chemistry and pharmacology.

 9 Plataformas de software para acceder y analizar
información y recursos en química aplicada a las ciencias de la
salud, biomedicina, biología, biotecnología, bioquímica clínica,
química farmacéutica y farmacología; bases de datos
grabadas en soportes informáticos, concretamente bases de
datos en discos compactos de lectura óptica y/o en soportes
magnéticos o bien descargables desde una red informática
remota sobre química aplicada a las ciencias de la salud,
biomedicina, biología, biotecnología, bioquímica clínica,
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química farmacéutica y farmacología; publicaciones
electrónicas descargables en forma de boletines de noticias,
periódicos, revistas libros o manuales sobre química aplicada
a las ciencias de la salud, biomedicina, biología, biotecnología,
bioquímica clínica, química farmacéutica y farmacología.

41 Explotación de publicaciones electrónicas en línea
(no descargables) en forma de boletines de noticias,
periódicos, revistas libros o manuales sobre química aplicada
a las ciencias de la salud, biomedicina, biología, biotecnología,
bioquímica clínica, química farmacéutica y farmacología.

42 Servicios de un proveedor de servicios de
aplicaciones (ASP) para bases de datos en línea con
información y recursos en química aplicada a las ciencias de la
salud, biomedicina, biología, biotecnología, bioquímica clínica,
química farmacéutica y farmacología; facilitación de
información en el campo de la investigación científica en
química aplicada a las ciencias de la salud, biomedicina,
biología, biotecnología, bioquímica clínica, química
farmacéutica y farmacología; servicios de desarrollo de bases
de datos, concretamente concepción, diseño, creación,
explotación, actualización y mantenimiento de bases de datos
interactivas con información y recursos en química aplicada a
las ciencias de la salud, biomedicina, biología, biotecnología,
bioquímica clínica, química farmacéutica y farmacología.
(821) EM, 09.12.2009, 008744088.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Plateformes logicielles pour l'accès à et l'analyse
d'informations et données concernant la chimie appliquée aux
sciences de la santé, la biomédecine, biologie, biotechnologie,
biochimie clinique, chimie pharmaceutique et pharmacologie;
bases de données enregistrées sur supports informatiques, à
savoir bases de données sur disques compacts à lecture optique
et/ou sur supports magnétiques téléchargeables à partir d'un
réseau informatique distant, concernant la chimie appliquée
aux sciences de la santé, la biomédecine, biologie,
biotechnologie, biochimie, chimie pharmaceutique et
pharmacologie; publications électroniques téléchargeables
sous forme de bulletins d'information, périodiques, revues,
livres ou manuels concernant la chimie appliquée aux sciences
de la santé, la biomédecine, biologie, biotechnologie,
biochimie clinique, chimie pharmaceutique et pharmacologie.

42 Prestations d'un fournisseur de services
d'applications hébergées, sous forme de logiciels à utiliser soi-
même dans la gestion de bases de données ou à utiliser pour
héberger des logiciels de tiers, destinées à des bases de
données en ligne contenant des informations et données
concernant la chimie appliquée aux sciences de la santé, la
biomédecine, biologie, biotechnologie, biochimie clinique,
chimie pharmaceutique et pharmacologie; mise à disposition
d'informations dans le domaine de la recherche scientifique en
matière de chimie appliquée aux sciences de la santé,
biomédecine, biologie, biotechnologie, biochimie clinique,
chimie pharmaceutique et pharmacologie; services de
développement de bases de données, à savoir conception,
exploitation, création, mise à jour et maintenance de bases de
données interactives contenant des information et ressources
concernant la chimie appliquée aux sciences de la santé, la
biomédecine, biologie, biotechnologie, biochimie clinique,
chimie pharmaceutique et pharmacologie.

 9 Software platforms for accessing and analysing
information and data on chemistry applied to health sciences,
biomedicine, biology, biotechnology, clinical biochemistry,
pharmaceutical chemistry and pharmacology; databases
stored on data carriers, specifically databases on optical
reader CDs and/or on magnetic media or downloadable from
a remote computer network on chemistry applied to health
sciences, biomedicine, biology, biotechnology, clinical
biochemistry, pharmaceutical chemistry and pharmacology;
downloadable electronic publications in the form of news
bulletins, newspapers, magazines, books or manuals on
chemistry applied to health sciences, biomedicine, biology,

biotechnology, clinical biochemistry, pharmaceutical
chemistry and pharmacology.

42 Application service provider (ASP) characterised
by software for its use in database management or for hosting
software of others for online databases with information and
data on chemistry applied to health sciences, biomedicine,
biology, biotechnology, clinical biochemistry, pharmaceutical
chemistry and pharmacology; provision of information in the
field of scientific research on chemistry applied to health
sciences, biomedicine, biology, biotechnology, clinical
biochemistry, pharmaceutical chemistry and pharmacology;
database development services, specifically implementation,
operation, creation, updating and maintenance of interactive
databases with information and data on chemistry applied to
health sciences, biomedicine, biology, biotechnology, clinical
biochemistry, pharmaceutical chemistry and pharmacology.

 9 Plataformas de software para acceder y analizar
información y datos en química aplicada a las ciencias de la
salud, biomedicina, biología, biotecnología, bioquímica clínica,
química farmacéutica y farmacología; bases de datos
grabadas en soportes informáticos, concretamente bases de
datos en discos compactos de lectura óptica y/o en soportes
magnéticos o bien descargables desde una red informática
remota sobre química aplicada a las ciencias de la salud,
biomedicina, biología, biotecnología, bioquímica clínica,
química farmacéutica y farmacología; publicaciones
electrónicas descargables en forma de boletines de noticias,
periódicos, revistas, libros o manuales sobre química aplicada
a las ciencias de la salud, biomedicina, biología, biotecnología,
bioquímica clínica, química farmacéutica y farmacología.

42 Servicios de un proveedor de servicios de
aplicaciones (ASP) caracterizado por software para su uso en
la gestión de bases de datos o para albergar software de
terceros para bases de datos en línea con información y datos
en química aplicada a las ciencias de la salud, biomedicina,
biología, biotecnología, bioquímica clínica, química
farmacéutica y farmacología; facilitación de información en el
campo de la investigación científica en química aplicada a las
ciencias de la salud, biomedicina, biología, biotecnología,
bioquímica clínica, química farmacéutica y farmacología;
servicios de desarrollo de bases de datos, concretamente
diseño, explotación, creación, actualización y mantenimiento
de bases de datos interactivas con información y datos en
química aplicada a las ciencias de la salud, biomedicina,
biología, biotecnología, bioquímica clínica, química
farmacéutica y farmacología.
La classe 41 reste inchangée. / Class 41 remains unchanged. /

No se han introducido cambios en la clase 41.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 04.03.2010

(151) 27.11.2009 1 029 752
(180) 27.11.2019
(732) MULTIKINO S.A.

ul. Wiertnicza 166
PL-02-952 Warszawa (PL).
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(842) Joint stock company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 11.3; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Beige, rouge, orange et noir. / Beige, red, orange and

black. / Beis, rojo, naranja y negro.
(571) Le mot "Cavablanca" est écrit en lettres beiges lisibles,

l'élément verbal beige "CINEMA CAFÉ" est plus petit
que le mot "Cavablanca" et est placé en dessous, au-
dessus du mot "Cavablanca" figure une tasse beige avec
sa sous-tasse, un grand disque rouge au contour orange
est placé sur le fond noir de la marque. / Word
"Cavablanca" is written in distinguishable beige
letters, the beige wording "CINEMA CAFÉ" is smaller
than "Cavablanca" and is situated below, above the
word "Cavablanca" is placed a drawing of a beige
coffee cup with saucer, a large red disc with an orange
circumference is placed in the background of the
trademark, the background of the trademark is black. /
La marca consiste en el elemento verbal "Cavablanca"
en letras de color beis, debajo figura el elemento verbal
"CINEMA CAFÉ" más pequeño que "Cavablanca"
asimismo en color beis, encima del elemento verbal
"Cavablanca figura el dibujo de una taza de café con el
plato, todo en color beis, un disco grande rojo con una
circunferencia naranja como fondo de la marca, el color
del fondo de la marca es negro.

(511) NCL(9)
16 Matériaux d'emballage en papier ou en matières

plastiques compris dans cette classe, récipients d'emballage en
papier ou en matières plastiques compris dans cette classe,
papier d'emballage, sacs et pochettes pour l'emballage en
papier ou en matières plastiques, articles de papeterie, articles
de bureau compris dans cette classe, nappes en papier, linge de
table et sets de table en papier, serviettes en papier, serviettes
de table en papier, ronds de table (en papier ou carton), filtres
à café en papier.

21 Ustensiles et récipients pour la cuisine et le
ménage compris dans cette classe, récipients pour le café ou le
thé autres que ceux en métaux précieux, vaisselle autre que
celle en métaux précieux, porcelaine, faïence, tasses autres que
celles en métaux précieux, services à thé et à café autres que
ceux en métaux précieux, vaisselle, récipients à boire, verres à
boire, mugs autres que ceux en métaux précieux, gobelets en
papier ou en matières plastiques, assiettes jetables,
bonbonnières autres que celles en métaux précieux, boîtes en
verre, boîtes à biscuits en verre, sucriers autres que ceux en
métaux précieux, bouilloires non électriques pour le thé autres
que celles en métaux précieux, cruches, théières et cafetières,
percolateurs à café non-électriques autres que ceux en métaux
précieux, dessous de carafes non en papier et autres que linge
de table, passoires à thé autres que celles en métaux précieux,

boules à thé autres que celles en métaux précieux, bouilloires
non électriques, moulins à café actionnés manuellement, porte-
serviettes autres que ceux en métaux précieux, ronds de
serviettes autres que ceux en métaux précieux, soucoupes
autres que celles en métaux précieux, plateaux autres que ceux
en métaux précieux, filtres à thé autres que ceux en métaux
précieux, filtres à café compris dans cette classe, services à
épices, porte-cartes de menus, sacs isothermes, récipients
calorifuges pour les aliments, sachets décoratifs pour les
confiseries.

22 Sacs et pochettes pour l'emballage en matières
textiles.

30 Café, thé, cacao, chocolat, essences de café,
succédanés du café, café artificiel, préparations végétales
remplaçant le café, chicorée, aromates de café, mélanges de
café, boissons au café, boissons à base de thé, thés glacés,
boissons chocolatées, boissons cacaotées, café au lait, cacao au
lait, chocolat au lait, sucre, miel, édulcorants naturels,
bonbons, pâtisseries et confiseries, gâteaux, biscuiterie,
sandwiches, aliments à base de farine, gaufres, crêpes, crèmes
glacées, sorbets, condiments, aromates autres que les huiles
essentielles, aromates et compléments pour café compris dans
cette classe, glace à rafraîchir, maïs grillé et éclaté.

35 Regroupement pour des tiers de divers produits
alimentaires tels que café, thé, cacao, chocolat, boissons,
épices et compléments pour café, pâtisseries et confiseries,
bonbons, plats et repas prêts à consommer, gâteaux,
biscuiterie, crèmes glacées, permettant à la clientèle
d'examiner et d'acheter ces produits dans des magasins.

43 Services de restauration (alimentation); services de
bars, snack-bars, cafétérias, cafés-restaurants, restaurants,
restaurants libre-service, cantines, et autres lieux de
restauration.

16 Packaging materials made of paper or plastics
included in this class, containers for packaging made of paper
or plastics included in this class, paper for packaging, bags
and sacs for packaging made of paper or plastics, stationery,
office requisites included in this class, tablecloths of paper,
table linen and mats of paper, napkins of paper, table napkins
of paper, place mats of paper or cardboard, coffee filters of
paper.

21 Kitchen and household utensils and containers
included in this class, containers for coffee or tea other than
those made of precious metals, tableware other than those
made of precious metals, porcelain, earthenware, cups other
than those made of precious metals, tea and coffee services
other than those made of precious metals, crockery, drinking
vessels, drinking glasses, mugs other than those made of
precious metals, cups of paper or plastic, disposable table
plates, boxes for sweetmeats other than those made of precious
metals, boxes of glass, glass cookie jars, sugar bowls other
than those made of precious metals, non-electric kettles for tea
other than those made of precious metals, pitchers, teapots and
coffeepots, non-electric coffee percolators other than those
made of precious metals, coasters not of paper and other than
table linen, tea strainers other than those made of precious
metals, tea infusers other than those made of precious metals,
kettles non-electric, hand operated mills for coffee, napkin
holders other than those made of precious metals, napkin rings
other than those made of precious metals, saucers other than
those made of precious metals, trays other than those made of
precious metals, tea filters other than those made of precious
metals, coffee filters included in this class, spice sets, menu
card holders, isothermic bags, thermally insulated containers
for food, decorative bags for confectionery.

22 Bags and sacks for packaging made of textile
materials.

30 Coffee, tea, cocoa, chocolate, coffee essences,
coffee substitutes, artificial coffee, vegetal preparations for
use as coffee, chicory, coffee flavourings, coffee blends, coffee
beverages, tea beverages, iced tea, chocolate beverages,
cocoa beverages, coffee beverages with milk, cocoa beverages
with milk, chocolate beverages with milk, sugar, honey,
natural sweeteners, candies, pastry and confectionery, cakes,



No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 651

cookies, sandwiches, flour based food, waffles, pancakes, ice
creams, sorbets, condiments, flavourings other than essential
oils, flavourings and supplements for coffee included in this
class, ice for refreshments, popcorn.

35 Bringing together for the benefit of third parties, of
a variety of food products such as coffee, tea, cocoa, chocolate,
beverages, spices and supplements for coffee, confectionery
and pastry, candies, meals and ready to eat food, cakes,
cookies, ice creams, which enables customers to conveniently
view and purchase these products in the shop.

43 Services for providing food and drink; bar
services, snack-bars, cafeterias, cafés, restaurants, self-serve
restaurants, canteens, and other places serving food and drink.

16 Materiales de embalaje de papel o plástico
comprendidos en esta clase, recipientes para embalaje de
papel o plástico comprendidos en esta clase, papel para
embalaje, bolsas y sacos para embalaje de papel o plástico,
artículos de papelería, artículos de oficina comprendidos en
esta clase, manteles de papel, ropa de mesa y salvamanteles
de papel, servilletas de papel, servilletas de mesa de papel,
manteles individuales de papel o de cartón, filtros de papel para
café.

21 Utensilios y recipientes de uso doméstico y
culinario comprendidos en esta clase, recipientes para café o
té excepto aquellos de metales preciosos, servicios de mesa
excepto aquellos de metales preciosos, porcelana, loza, tazas
excepto aquellas de metales preciosos, servicios de café y té
excepto aquellos de metales preciosos, artículos de loza,
recipientes para beber, vasos, tazas grandes excepto aquellos
de metales preciosos, vasos plásticos o de papel, platos
desechables, cajas para caramelos excepto aquellas de
metales preciosos, cajas de cristal, tarros de cristal para
galletas, azucareros excepto aquellos de metales preciosos,
hervidores no eléctricos para té excepto aquellos de metales
preciosos, jarras, teteras y cafeteras, cafeteras de filtro no
eléctricas excepto aquellas de metales preciosos,
salvamanteles (que no sean de papel ni ropa de mesa),
coladores de té excepto aquellos de metales preciosos, filtros
de té excepto aquellos de metales preciosos, hervidores no
eléctricos, molinillos accionados manualmente para café,
portaservilletas excepto de metales preciosos, servilleteros en
forma de aro excepto aquellos de metales preciosos, platillos
excepto aquellos de metales preciosos, bandejas excepto
aquellas de metales preciosos, coladores de té excepto
aquellos de metales preciosos, filtros de café comprendidos en
esta clase, especieros, portatarjetas de menú, bolsas
isotérmicas, recipientes termoaislantes para alimentos, bolsas
decorativas para productos de confitería.

22 Bolsas y sacos para embalaje de materias textiles.
30 Café, té, cacao, chocolate, esencias de café,

sucedáneos del café, sucedáneos del café, preparaciones
vegetales para utilizar como café, achicoria, aromatizantes de
café, mezclas de café, bebidas a base de café, bebidas a base
de té, té frío, bebidas a base de chocolate, bebidas a base de
cacao, bebidas a base de café y leche, bebidas a base de
cacao y leche, bebidas de chocolate con leche, azúcar, miel,
edulcorantes naturales, caramelos, productos de pastelería y
confitería, pasteles, galletas, emparedados, productos
alimenticios a base de harina, barquillos, creps, helados
cremosos, sorbetes, condimentos, aromatizantes que no sean
aceites esenciales, aromatizantes y complementos para café
comprendidos en esta clase, hielo, palomitas de maíz.

35 Reagrupamiento en beneficio de terceros, de una
amplia gama de productos alimenticios, tales como café, té,
cacao, chocolate, bebidas, especias y complementos para
café, productos de pastelería y confitería, caramelos, comidas
y alimentos listos para el consumo, pasteles, galletas, helados
cremosos, para que los consumidores puedan ver y comprar
de manera conveniente estos productos en las tiendas.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de bares, bares de comidas rápidas, servicios de cafetería,
cafés, restaurantes, restaurante de autoservicio, cantinas, así
como otro tipo de lugares en los que se sirven comidas y
bebidas.
(821) PL, 26.01.2005, 290364.
(822) PL, 16.10.2006, 183832.
(832) EE, LT.
(834) LV.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 08.01.2010 1 029 753
(180) 08.01.2020
(732) OphthalmoPharma AG

c/o Gabriel & Müller
Bahnhofplatz 5
CH-6060 Sarnen (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Confiserie et biscuits à usage médical.
30 Confiserie et biscuits à usage non-médical.
 5 Confectionery and biscuits for medical use.
30 Confectionery and biscuits for non-medical use.
 5 Productos de confitería y galletas para uso médico.
30 Productos de confitería y galletas que no sean para

uso médico.
(822) CH, 21.12.2009, 595368.
(300) CH, 21.12.2009, 595368.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 16.12.2009 1 029 754
(180) 16.12.2019
(732) AUDEVARD

42-46, rue Médéric
F-92110 CLICHY (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits vétérinaires; produits hygiéniques à usage

vétérinaire; substances diététiques à usage vétérinaire;
emplâtres; matériel pour pansements; désinfectants à usage
vétérinaire; produits pour la destruction des animaux nuisibles
à usage vétérinaire; fongicides à usage vétérinaire.

 5 Veterinary preparations; sanitary preparations
for veterinary purposes; dietetic substances for veterinary
purposes; plasters; materials for dressings; disinfectants for
veterinary use; preparations for destroying vermin, for
veterinary purposes; fungicides, for veterinary purposes.

 5 Productos veterinarios; productos higiénicos para
uso veterinario; sustancias dietéticas para uso veterinario;
emplastos; material para apósitos; desinfectantes para uso
veterinario; productos para la destrucción de animales dañinos
para uso veterinario; fungicidas para uso veterinario.
(821) EM, 19.11.2009, 008697955.
(300) EM, 19.11.2009, 008697955.
(832) CH.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010
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(151) 17.12.2009 1 029 755
(180) 17.12.2019
(732) Axel Springer AG

Axel-Springer-Strasse 65
10969 Berlin (DE).

(842) Joint-stock company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 11.3; 18.1; 27.5; 29.1.
(591) Or et noir. / Gold and black. / Dorado y negro.
(511) NCL(9)

 9 Supports de données, de sons et d'images
préenregistrés ou vierges (à l'exception de films vierges);
supports de données magnétiques; programmes informatiques
et logiciels (enregistrés et/ou téléchargeables); appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons,
d'images ou de données; machines à calculer; équipements de
traitement de données et ordinateurs, lunettes de vision
tridimensionnelle; appareils de télévision interactive,
décodeurs, cartes à circuits intégrés (cartes à mémoire ou à
microprocesseur); jeux informatiques enregistrés sur des
supports de données; programmes informatiques, en
particulier pour jeux; jeux vidéo conçus pour être utilisés avec
un écran d'affichage indépendant ou un moniteur; films
impressionnés, publications électroniques (téléchargeables);
sons, images et données téléchargeables (y compris sous forme
de fichiers de données).

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits imprimés, en particulier
périodiques, journaux et livres; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); carnets de
coupons, cartes et bons et prépayés non codés en carton et/ou
en papier, également plastifiés; articles de bureau (à
l'exception des meubles).

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

35 Gestion d'activités commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; marketing, études de
marchés; analyses de marchés; sondages d'opinion; publicité;
planification de ventes; location d'espaces publicitaires; ventes
aux enchères, y compris sur Internet; négociation de contrats,
pour des tiers, pour l'achat et la vente de produits et la
prestation de services; préparation de transactions
commerciales, pour des tiers, y compris dans le cadre du
commerce électronique; réception et traitement administratif
de commandes d'achats; présentation de produits et services;

services de conseillers en affaires et en organisation; recueil,
maintenance et classement systématique de données dans des
bases de données; négociation de contrats publicitaires pour
des tiers; services de bureaux de placement; conception de
concepts publicitaires; recherche publicitaire; gestion
publicitaire; diffusion de produits à des fins publicitaires;
fourniture d'informations économiques; promotion des ventes
pour des tiers; diffusion d'annonces publicitaires; négociation
de contrats d'abonnement, pour des tiers, pour la radiodiffusion
et la diffusion d'émissions télévisées, en particulier sous forme
de télévision payante et de services vidéo à la demande;
négociation de contacts commerciaux et d'affaires; calculs de
prix de produits et de services; animation de concours et jeux
primés à caractère publicitaire; réalisation de spots
publicitaires de loterie, télévisés, radiophoniques et sur
Internet; relations publiques; services de conseillers auprès des
consommateurs; location de films publicitaires; publication de
textes publicitaires; recherche de données dans des fichiers
informatiques (pour des tiers); présentation d'entreprises sur
Internet et autres médias; parrainage sous forme de publicité;
négociation d'abonnements à des journaux et périodiques
(pour des tiers); publication de produits imprimés (y compris
sous forme électronique), à des fins publicitaires; préparation
et organisation de manifestations publicitaires.

38 Télécommunications; fourniture d'accès à des
portails sur Internet; lecture en transit de fichiers visuels et/ou
sonores (transmission en continu et en temps réel de flux vidéo
et/ou audio sur des réseaux informatiques); diffusion et
retransmission de programmes ou d'émissions
cinématographiques, télévisées, radiophoniques, de
vidéotexte, de télétexte et sur Internet; services d'assistance
téléphonique; services d'agences d'information (nouvelles);
location d'appareils de télécommunication pour l'utilisation
d'applications de demandes par téléphone à commande vocale;
fourniture d'accès à des plate-formes sur Internet.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités sportives et culturelles; réalisation, conception et
production de programmes ou d'émissions
cinématographiques, télévisées, sur Internet et radiophoniques
(à des fins didactiques, d'enseignement et de divertissement,
ainsi que pour la diffusion de nouvelles); services d'édition (y
compris sous forme électronique), en particulier de journaux,
périodiques et livres (autres qu'à buts publicitaires); mise à
disposition de publications électroniques (non
téléchargeables); montage et conduite de spectacles, quiz,
jeux, interviews, manifestations sportives, musicales et
théâtrales, et organisation de concours (enseignement et
divertissement); production de films et services de studio
d'enregistrement; photographie; écriture de scénarios;
prestations d'une maison d'édition (à l'exception des services
d'impression); location de films; services rédactionnels;
services de reporters; reportages photographiques; publication
de textes (autres que textes publicitaires); fourniture
d'informations sur des événements dans le domaine du
divertissement; montage d'émissions radiophoniques,
télévisées et sur Internet; réservation de places à des
événements de divertissement; remise de prix dans le domaine
de la culture, du sport et du divertissement.

42 Développement de programmes informatiques;
programmation de guides électroniques d'émissions télévisées,
radiophoniques et sur Internet; recherche dans des bases de
données et sur Internet, à usage scientifique et de recherche;
graphisme; conception d'espaces publicitaires sur Internet;
sécurisation de données électroniques; création, maintenance,
location, révision et installation de logiciels; administration de
serveurs; mise à disposition et location d'espaces de stockage
électronique sur Internet (espaces web); gestion de droits et
d'utilisateurs sur des réseaux informatiques; stockage de
données électroniques.

45 Octroi de licences de droits de propriété
industrielle et de droits d'auteur; gestion de droits de propriété
industrielle et de droits d'auteur.

 9 Recorded and unrecorded sound, image and data
carriers (except unexposed films); magnetic data carriers;
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computer programs and software (recorded and/or
downloadable); apparatus for recording, transmitting or
reproduction of sounds, images or data; calculating machines;
data processing equipment and computers, 3-D glasses;
apparatus for interactive television, decoders, cards with
integrated circuits (smart cards); computer games recorded
on data carriers; computer programs, in particular for
gaming; video games adapted for use with external screens or
monitor; exposed films, electronic publications
(downloadable); downloadable sound, images and data
(including being data files).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; printed matter, in particular
periodicals, newspapers and books; bookbinding material;
photographs; stationery; instructional and teaching material
(expect apparatus); voucher books, unencoded tokens and
prepaid cards of cardboard and/or paper, including coated
with plastic; office requisites (other than furniture).

28 Games, playthings; gymnastic and sporting
articles, as far as included in this class; decorations for
Christmas trees.

35 Business management services; business
administration; office functions; marketing, market research;
market analysis; opinion polling; advertising; sales planning;
rental of advertising space; auctioneering, including on the
Internet; arranging contracts, for others, for the buying and
selling of goods and the providing of services; arranging of
commercial transactions, for others, including within the
framework of e-commerce; receiving and administrative
processing of purchase orders; presentation of goods and
services; business and organization consultancy; collecting,
maintenance and systematic ordering of data in computer
databases; arranging advertising contracts, for others;
employment agency services; devising advertising concepts;
advertising research; advertising management; distribution of
goods for advertising purposes; providing economic
information; sales promotion (for others); dissemination of
advertisements; arranging of subscription agreements, for
others, for the broadcasting and dissemination of television
programmes, in particular in the form of pay-TV and video-on-
demand; arranging of commercial and business contacts;
price calculation for goods and services; conducting of
competitions and prize games for advertising purposes;
production of lottery, television, radio and Internet
commercials; public relations; consumer consultancy; rental
of advertising films; publication of publicity texts; searches in
computer data files (for others); presentation of companies on
the Internet and other media; sponsoring in the form of
advertising; arranging of subscriptions to newspapers and
periodicals (for others); publication of printed matter
(including in electronic form), for advertising purposes;
organisation and arranging of advertising events.

38 Telecommunications; providing portals on the
Internet; video and/or audio streaming (continuous real-time
transmission of video and/or audio streams on computer
networks); broadcasting and retransmitting of film, television,
radio, videotext, teletext and Internet programmes or
transmissions; hotline telephone services; services of news
agencies; rental of telecommunication apparatus for use of
voice-controlled telephone inquiry applications; providing
platforms on the Internet.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; development, design and
production of film, television, Internet and radio programmes
or transmissions (for educational, instructional and
entertainment purposes, and of news broadcasts); publication
(including in electronic form), in particular of newspapers,
periodicals and books (other than for advertising purposes);
providing electronic publications (not downloadable);
production and conducting of shows, quizzes, games,
interviews, theatrical, sporting and musical events, and
arranging of competitions (education and entertainment); film
production and sound studio services; photography; writing
screenplays; services of a publishing house (excluded printing

services); film rental; services of an editor; news reporters
services; photographic reporting; publication of texts (except
publicity texts); information regarding events (entertainment);
production of Internet, television and radio programmes; seat
reservation for entertainment events; awarding of prizes for
cultural, sporting and entertainment purposes.

42 Development of programs for data processing;
programming electronic Internet, television and radio
programme guides; research in databases and on the Internet,
for scientific and research purposes; services of a graphic
designer; design of advertising space on the Internet;
electronic data security; creating, maintenance, rental,
servicing and installation of software; server administration;
providing or rental of electronic memory space on the Internet
(Web space); user and rights administration on computer
networks; electronic data storage.

45 Licensing of industrial property rights and
copyright; management of industrial property rights and
copyright.

 9 Soportes de sonido, imágenes y datos grabados o
vírgenes (excepto películas no impresionadas); soportes
magnéticos de datos; software y programas informáticos
(grabados y/o descargables); aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido, imágenes o datos;
máquinas de calcular; equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores, gafas 3D; aparatos de televisión
interactiva, decodificadores, tarjetas de circuitos integrados
(CI) (tarjetas inteligentes); juegos de ordenador grabados en
soportes de datos; programas de ordenador, en particular para
juegos; videojuegos que se utilicen únicamente con pantallas o
monitores externos; películas impresionadas, publicaciones
electrónicas (descargables); sonidos, imágenes y datos
descargables (incluidos los archivos de datos).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; productos de imprenta, en
particular publicaciones periódicas, diarios y libros; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; material
de instrucción y material didáctico (excepto aparatos);
cuadernillos de vales, fichas y tarjetas prepagas no codificadas
de cartón o papel, incluidas las revestidas de plástico; artículos
de oficina, excepto muebles.

28 Juegos, artículos de juego; artículos de gimnasia y
deporte (comprendidos en esta clase); adornos para árboles
de Navidad.

35 Servicios de gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; marketing,
búsqueda de mercados; análisis de mercados; sondeos de
opinión; publicidad; planificación de ventas; alquiler de
espacios publicitarios; ventas en pública subasta, también en
Internet; negociación de contratos, para terceros, para la
compra y venta de productos y la prestación de servicios;
coordinación de transacciones comerciales, para terceros,
también en el marco del comercio electrónico; recepción y
tramitación administrativa de pedidos de compra; presentación
de productos y servicios; consultoría en organización y de
negocios; compilación, conservación y sistematización de
datos en bases de datos informáticas; gestión de contratos
publicitarios, para terceros; servicios de oficinas de empleo;
diseño de conceptos de publicidad; investigación publicitaria;
gestión de publicidad; distribución de productos con fines
publicitarios; facilitación de información económica; promoción
de ventas para terceros; difusión de anuncios publicitarios;
concertación de acuerdos de suscripción, para terceros, para
la difusión y distribución de programas de televisión, en
particular en forma de televisión paga y vídeo por encargo;
arreglo de contactos empresariales y comerciales; cálculo de
precio de productos y servicios; dirección de competencias y
juegos con premio para fines publicitarios; producción de
anuncios publicitarios para loterías, televisión, radio e Internet;
relaciones públicas; asesoramiento al consumidor; alquiler de
películas publicitarias; publicación de textos publicitarios;
búsquedas en archivos de datos informáticos (por cuenta de
terceros); presentación de empresas en Internet y otros
medios; patrocinio publicitario; arreglo de suscripciones a
diarios y publicaciones periódicas (por cuenta de terceros);
publicación de productos de imprenta (también en formato
electrónico), con fines publicitarios; organización y dirección de
eventos publicitarios.

38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso a
portales en Internet; transmisión continua de vídeo o audio
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(transmisión continua en tiempo real de secuencias de audio o
vídeo en redes informáticas); difusión y retransmisión de
programas y transmisiones de cine, televisión, radio,
videotexto, teletexto y programas o transmisiones por Internet;
servicios de línea de asistencia directa; servicios de agencias
de prensa; alquiler de aparatos de telecomunicación para
aplicaciones de control vocal de información telefónica;
facilitación de acceso a plataformas de Internet.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales; desarrollo,
diseño y producción de películas y películas de vídeo,
programas o transmisiones de Internet, radio y televisión (con
fines educativos, instructivos y recreativos, así como también
para la difusión de noticias); publicación (también en formato
electrónico), en particular de diarios, publicaciones periódicas
y libros (que no sean con fines publicitarios); facilitación de
publicaciones electrónicas (no descargables); producción y
dirección de espectáculos, juegos de preguntas y respuestas,
juegos, entrevistas, eventos teatrales, deportivos y musicales,
así como coordinación de competencias (educación y
entretenimiento); servicios de estudios de producción
cinematográfica y de sonido; fotografía; redacción de guiones;
servicios editoriales (excepto servicios de imprenta); alquiler de
películas; servicios prestados por un editor; servicios de
reporteros; reportajes fotográficos; publicación de textos que
no sean publicitarios; información sobre eventos (servicios de
entretenimiento); producción de programas de Internet, radio y
televisión; reserva de localidades para eventos recreativos;
entrega de premios con fines culturales, deportivos y
recreativos.

42 Desarrollo de programas de procesamiento de
datos; programación de guías electrónicas de programas de
Internet, radio y televisión; búsqueda en bases de datos y en
Internet, para uso científico y en investigación; servicios de
diseñadores gráficos; diseño de espacios publicitarios en
Internet; seguridad de datos electrónicos; creación,
mantenimiento, alquiler, revisión e instalación de software;
administración de servidores; facilitación o alquiler de espacio
de almacenamiento electrónico en Internet (espacios Web);
administración de usuarios y de derechos en redes
informáticas; almacenamiento electrónico de datos.

45 Concesión de licencias de derechos de propiedad
industrial y derechos de autor; gestión de derechos de
propiedad industrial y derechos de autor.
(822) DE, 21.08.2009, 30 2009 036 647.0/41.
(300) DE, 25.06.2009, 30 2009 036 647.0/41.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 22.12.2009 1 029 756
(180) 22.12.2019
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Hellabrunner Str. 1
81543 München (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 13.1; 26.1; 26.4; 29.1.
(591) Bleu, orange, jaune, blanc et argent. / Blue, orange,

yellow, white and silver. / Azul, naranja, amarillo,
blanco y plata.

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
lampes à incandescence, lampes halogènes, lampes
fluorescentes, lampes à décharge (comprises dans cette classe),
lampes à rayonnement à usage spécial, en particulier lampes
infrarouges, lampes de solariums, lampes à vapeur métallique
halogènes UV (à usage non médical), appareils de bronzage,
lampes UV à usage technique (comprises dans cette classe)
luminaires en tout genre (compris dans cette classe),
notamment à des fins techniques dans le domaine de la
circulation et pour les véhicules terrestres ainsi qu'à des fins de
décoration, ensembles de lampes à diode électroluminescente
compris dans cette classe, notamment à des fins techniques
dans le domaine de la circulation et pour les véhicules
terrestres.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; incandescent lamps, halogen lamps,
fluorescent lamps, discharge lamps (included in this class),
special purpose radiation lamps, in particular infrared lamps,
lamps for solaria, UV halogen metal vapour lamps (not for
medical purposes), suntanning apparatus, UV lamps for
technical applications (included in this class) luminaries of all
kind (included in this class), especially for technical traffic
purposes and land vehicles as well as for decoration purposes,
LED lamp modules included in this class, especially for
technical traffic purposes and land vehicles.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación y de distribución de agua, así como instalaciones
sanitarias; lámparas incandescentes, lámparas halógenas,
lámparas fluorescentes, lámparas de tubo fluorescente
(comprendidas en esta clase), lámparas de rayos para
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aplicaciones especiales, en particular lámparas de rayos
infrarrojos, lámparas para solarios, lámparas ultravioletas de
vapor de halogenuro metálico, (que no sean de uso médico),
aparatos para broncearse, lámparas de rayos ultravioleta para
aplicaciones técnicas (comprendidas en esta clase) luces de
todo tipo (comprendidas en esta clase), asimismo para uso
técnico relacionado con el tráfico y para vehículos terrestres,
así como para uso decorativo, módulos de lámparas LED
comprendidos en esta clase, en particular para para uso
técnico relacionado con el tráfico y para vehículos terrestres.
(822) DE, 17.03.2009, 30 2008 048 531.0/11.
(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) BH, BW, EM, GE, GH, MG, OM, TM, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CN, EG, HR, IR, KE, KG, LR,

LS, MA, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, RS, RU, SL,
SY, SZ, VN.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 06.01.2010 1 029 757
(180) 06.01.2020
(732) OBEGI Riad

182 Surscok Street,
Achrafieh
BEYROUTH (LB).

(813) FR
(841) LB

(511) NCL(9)
35 Publicité; publicité en ligne sur un réseau de

communications informatiques; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; conseils en
organisation et direction des affaires; informations ou
renseignements d'affaires; distribution et diffusion de matériel
publicitaire (tract, prospectus, imprimés, échantillons);
publicité commerciale; gestion de comptes clients; services de
comptabilité; gestion de fichiers informatiques; recherches
d'informations dans des fichiers informatiques; opérations
promotionnelles et publicitaires en vue de fidéliser la clientèle
procurant des avantages financiers; relations publiques; études
et recherches de marchés, investigations et recherches pour
affaires, renseignements d'affaires, expertises en affaires,
recueils de données dans un fichier central, informations
d'affaires; prévisions économiques; établissement de relevés
de comptes.

36 Services de garantie bancaire et/ou financière;
affaires bancaires; affaires financières; affaires monétaires;
affaires immobilières; consultation en matière financière;
expertises bancaires; expertises fiscales; expertises
immobilières; évaluation (estimation) de biens immobiliers;
gestion de valeurs immobilières; analyses et estimations
financières (assurances, banques, immobiliers); estimations
fiscales; informations financières et bancaires; cautions
(garanties); services de cautionnement; agences de crédit;
crédit; services d'offres de crédit personnalisées; gérance de
fortunes; gérance de portefeuilles immobiliers; services de
placement de produits d'épargne; épargne; commissions; dépôt
de valeurs; services de financement; constitution de capitaux;
constitution et placements de fonds; investissements
immobiliers; courtage en biens immobiliers; opérations
financières; opérations monétaires; opérations bancaires; prêts
(finances); prêts sur gage; transactions financières; transfert
électronique de fonds; gestion financière et bancaire;
parrainages financiers; recherches et prospection de marchés
financiers; services de crédit fournis en ligne ou en temps
différé à partir de systèmes de traitement de données, de bases
de données informatiques ou de réseaux informatiques ou
télématiques, y compris le réseau mondial Web; services

d'informations, de conseils et d'assistance bancaires, financiers
et monétaires; l'ensemble de ces services étant notamment
fourni en ligne sur des réseaux de télécommunication (y
compris téléphones mobiles), des réseaux télématiques et des
réseaux de communications informatiques de type Internet et
Intranet via des sites électroniques.

35 Advertising; online advertising on a computer
communications network; business management; business
administration; business organisation and management
consulting; business information; distribution and
dissemination of advertising materials (pamphlets,
prospectuses, printed matter, samples); business advertising;
customer account management; accounting services;
computerised file management; data search in computer files;
promotional and advertising operations with a view to
developing customer loyalty by providing financial benefits;
public relations; marketing studies and research, business
research and investigations, business information, efficiency
experts, collection of data in a central database, business
information; economic forecasting; drawing up of statements
of accounts.

36 Banking and/or financial warranty services;
banking; financial affairs; monetary affairs; real estate
affairs; financial consulting; banking assessments; fiscal
assessments; real estate assessments; real estate appraisal;
management of real estate; financial analyses and evaluations
(insurance, banking, real estate); fiscal assessments; financial
and banking information; surety services; surety bond
services; credit agencies; credit bureaux; services for
personalised credit offers; financial management; real estate
portfolio management; procurement services for savings
products; savings banks; commissions; deposits of valuables;
financing services; mutual funds; provision of funds and
capital investments; real estate investments; real estate
brokers; financial operations; monetary operations; banking
operations; loans (financing); pawnbrokerage; financial
transactions; electronic funds transfer; financial and banking
management; financial sponsorship; financial market
research and assessment; credit services provided online or in
non-real time from data processing systems, from computer
databases or from computer or telematic networks, including
the World Wide Web; information services, consulting services
and banking, financial and monetary assistance services; all
these services made available particularly online via
telecommunication networks (including mobile telephones),
telematic networks and Internet or intranet computer
communications networks via electronic sites.

35 Publicidad; publicidad en línea mediante una red
de comunicaciones informáticas; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; consultoría en
organización y dirección de negocios; información sobre
negocios; distribución y difusión de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras); publicidad
comercial; gestión de cuentas de cliente; servicios de
contabilidad; gestión de archivos informáticos; búsquedas de
información en archivos informáticos; operaciones
promocionales y publicitarias para la fidelización del cliente que
confieren ventajas financieras; relaciones públicas; estudio e
investigación de mercados, investigaciones y búsquedas en
materia de negocios, información sobre negocios, peritajes
comerciales, compilación de datos en un archivo central,
información sobre negocios; pronósticos económicos;
elaboración de estados de cuenta.

36 Servicios de garantías bancarias o financieras;
negocios bancarios; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; consultoría financiera;
peritajes bancarios; peritajes fiscales; tasaciones inmobiliarias;
peritaje (estimación) de bienes inmuebles; gestión de valores
inmobiliarios; análisis y estimaciones financieras (seguros,
bancos, inmuebles); estimaciones fiscales; información
financiera y bancaria; fianzas (garantías); servicios de fianza;
agencias crediticias; crédito; servicios de ofertas de crédito
personalizadas; gestión de fortunas; gestión de carteras
inmobiliarias; servicios de inversión de productos de ahorro;
cajas de ahorro; comisiones; depósito de valores; servicios de
financiación; constitución de capitales; constitución e inversión
de fondos; inversiones inmobiliarias; corretaje de bienes
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inmuebles; operaciones financieras; operaciones monetarias;
operaciones bancarias; préstamos (finanzas); préstamos
prendarios; transacciones financieras; transferencia
electrónica de fondos; gestión financiera y bancaria; patrocinio
financiero; búsqueda y prospección de mercados financieros;
servicios crediticios prestados en línea o en tiempo diferido a
partir de sistemas de procesamiento de datos, bases de datos
informáticas o redes informáticas o telemáticas, incluida la red
mundial Web; servicios de información, asesoramiento y
asistencia bancarios, financieros y monetarios; la totalidad de
los servicios mencionados se prestan en línea a través de
redes de telecomunicación (incluidos los teléfonos celulares),
redes telemáticas y redes informáticas de comunicación tales
como Internet e Intranet, mediante sitios electrónicos.
(821) FR, 21.07.2009, 09 3 665 479.
(822) FR, 24.12.2009, 09 3 665 479.
(300) FR, 21.07.2009, 09 3 665 479.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 06.01.2010 1 029 758
(180) 06.01.2020
(732) OBEGI Riad

182 Surscok Street,
Achrafieh
BEYROUTH (LB).

(813) FR
(841) LB

(511) NCL(9)
35 Publicité; publicité en ligne sur un réseau de

communications informatiques; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; conseils en
organisation et direction des affaires; informations ou
renseignements d'affaires; distribution et diffusion de matériel
publicitaire (tract, prospectus, imprimés, échantillons);
publicité commerciale; gestion de comptes clients; services de
comptabilité; gestion de fichiers informatiques; recherches
d'informations dans des fichiers informatiques; opérations
promotionnelles et publicitaires en vue de fidéliser la clientèle
procurant des avantages financiers; relations publiques; études
et recherches de marchés, investigations et recherches pour
affaires, renseignements d'affaires, expertises en affaires,
recueils de données dans un fichier central, informations
d'affaires; prévisions économiques; établissement de relevés
de comptes.

36 Services de garantie bancaire et/ou financière;
affaires bancaires; affaires financières; affaires monétaires;
affaires immobilières; consultation en matière financière;
expertises bancaires; expertises fiscales; expertises
immobilières; évaluation (estimation) de biens immobiliers;
gestion de valeurs immobilières; analyses et estimations
financières (assurances, banques, immobiliers); estimations
fiscales; informations financières et bancaires; cautions
(garanties); services de cautionnement; agences de crédit;
crédit; services d'offres de crédit personnalisées; gérance de
fortunes; gérance de portefeuilles immobiliers; services de
placement de produits d'épargne; épargne; commissions; dépôt
de valeurs; services de financement; constitution de capitaux;
constitution et placements de fonds; investissements
immobiliers; courtage en biens immobiliers; opérations
financières; opérations monétaires; opérations bancaires; prêts
(finances); prêts sur gage; transactions financières; transfert
électronique de fonds; gestion financière et bancaire;
parrainages financiers; recherches et prospection de marchés
financiers; services de crédit fournis en ligne ou en temps
différé à partir de systèmes de traitement de données, de bases

de données informatiques ou de réseaux informatiques ou
télématiques, y compris le réseau mondial Web; services
d'informations, de conseils et d'assistance bancaires, financiers
et monétaires; l'ensemble de ces services étant notamment
fourni en ligne sur des réseaux de télécommunication (y
compris téléphones mobiles), des réseaux télématiques et des
réseaux de communications informatiques de type Internet et
Intranet via des sites électroniques.

35 Advertising; online advertising on a computer
communications network; business management; business
administration; business organisation and management
consulting; business information; distribution and
dissemination of advertising materials (pamphlets,
prospectuses, printed matter, samples); business advertising;
customer account management; accounting services;
computerised file management; data search in computer files;
promotional and advertising operations with a view to
developing customer loyalty by providing financial benefits;
public relations; marketing studies and research, business
research and investigations, business information, efficiency
experts, collection of data in a central database, business
information; economic forecasting; drawing up of statements
of accounts.

36 Banking and/or financial warranty services;
banking; financial affairs; monetary affairs; real estate
affairs; financial consulting; banking assessments; fiscal
assessments; real estate assessments; real estate appraisal;
management of real estate; financial analyses and evaluations
(insurance, banking, real estate); fiscal assessments; financial
and banking information; surety services; surety bond
services; credit agencies; credit bureaux; services for
personalised credit offers; financial management; real estate
portfolio management; procurement services for savings
products; savings banks; commissions; deposits of valuables;
financing services; mutual funds; provision of funds and
capital investments; real estate investments; real estate
brokers; financial operations; monetary operations; banking
operations; loans (financing); pawnbrokerage; financial
transactions; electronic funds transfer; financial and banking
management; financial sponsorship; financial market
research and assessment; credit services provided online or in
non-real time from data processing systems, from computer
databases or from computer or telematic networks, including
the World Wide Web; information services, consulting services
and banking, financial and monetary assistance services; all
these services made available particularly online via
telecommunication networks (including mobile telephones),
telematic networks and Internet or intranet computer
communications networks via electronic sites.

35 Publicidad; publicidad en línea mediante una red
de comunicaciones informáticas; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; consultoría en
organización y dirección de negocios; información sobre
negocios; distribución y difusión de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras); publicidad
comercial; gestión de cuentas de cliente; servicios de
contabilidad; gestión de archivos informáticos; búsquedas de
información en archivos informáticos; operaciones
promocionales y publicitarias para la fidelización del cliente que
confieren ventajas financieras; relaciones públicas; estudio e
investigación de mercados, investigaciones y búsquedas en
materia de negocios, información sobre negocios, peritajes
comerciales, compilación de datos en un archivo central,
información sobre negocios; pronósticos económicos;
elaboración de estados de cuenta.

36 Servicios de garantías bancarias o financieras;
negocios bancarios; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; consultoría financiera;
peritajes bancarios; peritajes fiscales; tasaciones inmobiliarias;
peritaje (estimación) de bienes inmuebles; gestión de valores
inmobiliarios; análisis y estimaciones financieras (seguros,
bancos, inmuebles); estimaciones fiscales; información
financiera y bancaria; fianzas (garantías); servicios de fianza;
agencias crediticias; crédito; servicios de ofertas de crédito
personalizadas; gestión de fortunas; gestión de carteras
inmobiliarias; servicios de inversión de productos de ahorro;
cajas de ahorro; comisiones; depósito de valores; servicios de
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financiación; constitución de capitales; constitución e inversión
de fondos; inversiones inmobiliarias; corretaje de bienes
inmuebles; operaciones financieras; operaciones monetarias;
operaciones bancarias; préstamos (finanzas); préstamos
prendarios; transacciones financieras; transferencia
electrónica de fondos; gestión financiera y bancaria; patrocinio
financiero; búsqueda y prospección de mercados financieros;
servicios crediticios prestados en línea o en tiempo diferido a
partir de sistemas de procesamiento de datos, bases de datos
informáticas o redes informáticas o telemáticas, incluida la red
mundial Web; servicios de información, asesoramiento y
asistencia bancarios, financieros y monetarios; la totalidad de
los servicios mencionados se prestan en línea a través de
redes de telecomunicación (incluidos los teléfonos celulares),
redes telemáticas y redes informáticas de comunicación tales
como Internet e Intranet, mediante sitios electrónicos.
(821) FR, 21.07.2009, 09 3 665 523.
(822) FR, 24.12.2009, 09 3 665 523.
(300) FR, 21.07.2009, 09 3 665 523.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 22.12.2009 1 029 759
(180) 22.12.2019
(732) CAPITAL-E PARTNERS,

naamloze vennootschap
Karel Oomsstraat 4
B-2018 ANTWERPEN (BE).

(842) naamloze vennootschap, Belgique

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Jaune, noir. / Yellow, black. / Amarillo, negro.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; services administratifs;
médiation dans le domaine d'annonces; diffusion de matériel
publicitaire; bureaux de placement et consultations pour les
questions du personnel et pour les affaires du personnel;
placement d'intérimaires; établissement de statistiques;
comptablilité; vente aux enchères et vente publique; agences
d'informations commerciales; étude, recherche et analyse de
marché; décoration de vitrines; services de conseils pour
l'organisation et la direction des affaires; location de machines
de bureau; reproduction de documents; services de commerce
de détail des produits précités; médiation d'affaires de
commerce de gros des produits précités.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; courtage en biens immobiliers; émission de cartes
de crédit et de chèques de voyage; prêt sur gage; agences de
recouvrement de créances; services de financement; agences
de courtage en titres; marché de devises; placement de fonds;
consultation et médiation concernant l'octroi de crédits; dépôt
de papiers de commerce et d'objets de valeur en coffres-forts;
gérance de biens immobiliers; agences et estimations
immobilières et de crédit hypothécaire (courtage); crédit-bail;
gérance de fortunes; assurances; location de biens
immobiliers.

42 Analyse pour l'exploitation de gisements
pétrolifères, contrôle de puits de pétrole, expertises de
gisements pétrolifères, prospection de pétrole; recherches en
bactériologie, en biologie, en chimie, en cosmétologie, en
physique, en géologique, en technique et en mécanique;
analyse chimique; services de chemistes; analyse pour
l'implantation de systèmes d'ordinateur; recherches et
développement de produits nouveaux (pour des tiers);
architecture et décoration intérieure; services de dessinateurs
d'arts graphiques; dessin industriel, technique et graphique;
planification en matières d'urbanisme; conseils de construction
et établissements de plans pour la construction; levés de
terrain; expertises géologiques et prospection géologique;
programmation pour ordinateurs, mise à jour de données
informatiques, conseils sur le domaine d'ordinateurs,
conversion de données et de documents d'un support physique
vers un support électronique; conversion de données et de
programmes informatiques (autres que conversion physique);
duplication de programmes informatiques; conception de
systèmes informatiques; mise à jour et maintenance de
logiciels; création et entretien de sites web pour des tiers;
hébergement de sites web; conseil en matière de protection et
l'environnement; services d'informations météorologiques;
ensemencement de nuages; exploration sous-marine;
ingénierie; services d'ingénieurs (expertises); essai de
matériaux et de textiles; étalonnage; contrôle de qualité;
inspection technique de véhicules automobiles; services de
couturiers; services de créateurs d'emballages; étude de projets
techniques; authentification d'oeuvres d'art.

35 Advertising; business management; business
administration; administrative services; mediation in the field
of advertisements; direct mail advertising; employment
agencies and consulting with regard to personnel questions
and issues; placing of temporary staff; compilation of
statistics; accounting; auctioneering and public sale;
commercial information agencies; marketing studies, analysis
and research; shop window dressing; advisory services for
business organisation and management; rental of office
equipment; document reproduction; retailing services for the
aforementioned goods; business mediation with regard to the
wholesaling of the aforementioned goods.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs;
housing agents; issuance of credit cards and travellers'
cheques; pawnbrokerage; debt collection agencies; financing
services; stock and bond brokerage agencies; foreign
exchange markets; capital investments; consulting and
mediation with regard to the granting of credit; deposit of
commercial documents and valuables in safes; real estate
management; real estate and mortgage loan (brokerage)
agencies and valuations; hire-purchase financing; financial
management; insurance underwriting; rental of real estate.

42 Analysis for oil-field exploitation, oil-well testing,
oil-field surveys, oil prospecting; research into bacteriology,
biology, chemistry, cosmetics science, physics, geology,
technology and mechanics; chemical analyses; services of a
chemist; computer systems analysis; research and
development of new products for others; architecture and
design of interior décor; graphic arts designing; industrial,
technical and graphic design; urban planning; architectural
consultation and construction drafting; land surveying;
geological surveys and geological prospecting; computer
programming, updating computer data, computer consulting,
conversion of data or documents from physical to electronic
media; conversion of computer data and programmes (other
than physical conversion); duplication of computer
programmes; computer system design; updating and
maintenance of software; creating and maintaining web sites
for others; hosting web sites; consulting in the field of
protection and the environment; weather forecasting; cloud
seeding; underwater exploration; engineering; surveying;
material and fabric testing; calibration; quality control;
automobile roadworthiness testing; services of a tailor;
packaging designer services; technical project studies;
authenticating works of art.
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35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; servicios administrativos; mediación
en materia de anuncios; difusión de material publicitario;
oficinas de empleo y consultoría sobre cuestiones y asuntos
relacionados con recursos humanos; colocación de personal
interino; elaboración de estadísticas; contabilidad; subastas y
ventas públicas; agencias de información comercial; estudio,
búsqueda y análisis de mercados; decoración de escaparates;
servicios de asesoramiento para organización y dirección de
negocios; alquiler de máquinas de oficina; reprografía;
servicios de comercio minorista de los productos antes
mencionados; mediación de negocios de comercio mayorista
de los productos antes mencionados.

36 Seguros; operaciones financieras; operaciones
monetarias; corretaje de bienes inmuebles; emisión de tarjetas
de crédito y cheques de viaje; préstamos prendarios; agencias
de cobro de deudas; servicios de financiación; agencias de
corretaje de valores; mercado de divisas; colocación de
fondos; consultoría y mediación en relación con la concesión
de créditos; depósito de documentos comerciales y objetos de
valor en cajas de seguridad; administración de bienes
inmuebles; servicios de agencia, valoración inmobiliaria y
crédito hipotecario (corretaje); arrendamiento con opción a
compra (leasing); gestión de fortunas; seguros; alquiler de
bienes inmuebles.

42 Análisis para la explotación de yacimientos
petrolíferos, control de pozos de petróleo, peritajes de
yacimientos petrolíferos, prospección petrolífera; investigación
en bacteriología, biología, química, cosmetología, física,
geología, técnica y mecánica; análisis químico; servicios de
químicos; análisis para la implantación de sistemas
informáticos; investigación y desarrollo de nuevos productos
(para terceros); arquitectura y decoración de interiores;
servicios de diseñadores de artes gráficas; diseño industrial,
técnico y gráfico; planificación urbana; asesoramiento en
construcción y elaboración de planos de construcción;
servicios topográficos; peritajes geológicos y prospección
geológica; programación informática, actualización de datos
informáticos, asesoramiento informático, digitalización de
datos y documentos; conversión de datos y programas
informáticos (que no sea conversión física); duplicación de
programas informáticos; diseño de sistemas informáticos;
actualización y mantenimiento de software; creación y
mantenimiento de sitios Web para terceros; alojamiento de
sitios Web; asesoramiento sobre protección y medio ambiente;
servicios de información meteorológica; siembra de nubes;
exploración submarina; ingeniería; servicios de ingenieros
(peritajes); prueba de materiales y textiles; escalonamiento;
control de calidad; inspección técnica de vehículos
automóviles; servicios de costura; servicios de diseñadores de
embalajes; estudio de proyectos técnicos; autenticación de
obras de arte.
(821) BX, 28.07.2009, 1185845.
(822) BX, 10.12.2009, 868387.
(300) BX, 28.07.2009, 1185845.
(832) EM.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 27.01.2010 1 029 760
(180) 27.01.2020
(732) Innegrity LLC

1312 Old Stage Road
Simpsonville, SC 29681 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, South Carolina, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
23 Fils et filés de fibres de polyoléfine; ainsi que

composites de fils et filés de fibres synthétiques comprenant de
tels fils et filés de fibres de polyoléfine.

23 Polyolefin fiber threads and yarns; and synthetic
fiber thread and yarn composites containing such polyolefin
fiber threads and yarns.

23 Hilos y hebras de fibra de poliolefina; materias
compuestas de hilos y hebras de fibra de poliolefina.
(821) US, 27.07.2009, 77790171.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 27.01.2010 1 029 761
(180) 27.01.2020
(732) Innegrity LLC

1312 Old Stage Road
Simpsonville, SC 29681 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, South Carolina, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
23 Fils et filés de fibres de polyoléfine; ainsi que

composites de fils et filés de fibres synthétiques comprenant de
tels fils et filés de fibres de polyoléfine.

23 Polyolefin fiber threads and yarns; and synthetic
fiber thread and yarn composites containing such polyolefin
fiber threads and yarns.

23 Hilos y hebras de fibra de poliolefina; materias
compuestas que contienen hilos y hebras de fibra de
poliolefina.
(821) US, 27.07.2009, 77790158.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 08.12.2009 1 029 762
(180) 08.12.2019
(732) Hochwald Nahrungsmittel-Werke GmbH

Bahnhofstraße 37-43
54424 Thalfang (DE).

(531) 3.4; 25.3; 27.1.
(511) NCL(9)

29 Lait et produits laitiers, en particulier lait
concentré/condensé sucré et non sucré, produits laitiers
aromatisés prêts à boire contenant principalement du lait.
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29 Milk and milk products, particularly sweetened
and unsweetened evaporated/condensed milk, ready-to-drink
flavoured milk products containing mainly milk.

29 Leche y productos lácteos, en particular leche
condensada/evaporada endulzada y sin endulzar, productos
lácteos aromatizados listos para consumir a base de leche.
(822) DE, 20.10.2009, 30 2009 049 999.3/29.
(831) LR.
(834) SL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 11.12.2009 1 029 763
(180) 11.12.2019
(732) MACO-Beschläge GmbH

Haidhof 3
94508 Schöllnach (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Garnitures métalliques ainsi que leurs parties pour

fenêtres, portes, volets de portes et fenêtres.
20 Garnitures en matières plastiques ainsi que leurs

parties pour fenêtres, portes, volets de portes et fenêtres.
 6 Metal fittings as well as their parts for windows,

doors, window and door shutters.
20 Plastic fittings as well as their parts for windows,

doors, window and door shutters.
 6 Guarniciones metálicas y sus partes para

ventanas, puertas y contraventanas.
20 Guarniciones de plástico y sus partes para

ventanas, puertas y contraventanas.
(821) DE, 11.12.2009, 30 2009 073 627.8/20.
(832) AU, EM, TR, US.
(834) BA, BY, CH, CN, HR, IR, MD, ME, RS, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 28.01.2010 1 029 764
(180) 28.01.2020
(732) SCRATCH GOLF CLUBS, LLC

550-F SHELLEY STREET
SPRINGFIELD, OR 97477 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Oregon, United States

(531) 27.5.

(571) Cette marque se compose de la représentation stylisée
d'une lettre S. / The mark consists of a stylized letter S.
/ La marca se compone de una letra S estilizada.

(511) NCL(9)
28 Equipements de sport, à savoir cannes de golf,

balles de golf, sacs pour cannes de golf et gants de golf.
28 Sporting equipment, namely, golf clubs, golf balls,

golf bags and golf gloves.
28 Material deportivo, a saber, palos de golf, pelotas

de golf, sacos de golf y guantes de golf.
(821) US, 21.11.2003, 78331274.
(822) US, 23.11.2004, 2905185.
(832) CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 28.01.2010 1 029 765
(180) 28.01.2020
(732) Starbuzz Tobacco, Inc.

2116 W. Lincoln Avenue
Anaheim, CA 92801 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Tabac, tabac à fumer.
34 Tobacco, smoking tobacco.
34 Tabaco, tabaco para fumar.

(821) US, 23.02.2005, 78573602.
(822) US, 04.07.2006, 3113110.
(832) AU, CH, GE, JP, KE, MA, NO, OM, PL, SG, SY, TR,

UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 13.01.2010 1 029 766
(180) 13.01.2020
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR

Nyilvánosan M¸köd¦ Részvénytársaság
Keresztúri út 30-38
H-1106 Budapest (HU).

(750) EGIS GYÓGYSZERGYÁR Nyilvánosan M¸köd¦ 
Részvénytársaság, Postafiók 100, H-1475 Budapest 10 
(HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Compositions pharmaceutiques à usage humain.
 5 Pharmaceutical compositions for human use.
 5 Compuestos farmacéuticos para el consumo

humano.
(822) HU, 13.01.2010, 199388.
(831) KZ.
(832) GE, LT, TR, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CZ, FR, HR, IT, LV, MD, PL, RO,

RS, RU, SI, SK, UA, VN.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 13.01.2010 1 029 767
(180) 13.01.2020
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR

Nyilvánosan M¸köd¦ Részvénytársaság
Keresztúri út 30-38
H-1106 Budapest (HU).

(750) EGIS GYÓGYSZERGYÁR Nyilvánosan M¸köd¦ 
Részvénytársaság, Postafiók 100, H-1475 Budapest 10 
(HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Compositions pharmaceutiques à usage humain.
 5 Pharmaceutical compositions for human use.
 5 Compuestos farmacéuticos para el consumo

humano.
(822) HU, 13.01.2010, 199389.
(831) KZ.
(832) GE, LT, TR, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CZ, FR, HR, IT, LV, MD, PL, RO,

RS, RU, SI, SK, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 20.01.2010 1 029 768
(180) 20.01.2020
(732) MAMAS & PAPAS (HOLDINGS) LIMITED

Colne Bridge Road
Huddersfield, West Yorkshire, HD5 0RH (GB).

(842) A company Incorporated under the laws of the United
Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Transats; berceuses; chaises hautes; lits pliants de

voyage; tables à langer; tapis à langer; couffins; transats pour
bébés; berceaux à bascule.

20 Bouncers; rockers; high chairs; travel cots;
changing stations; changing mats; carry cots; baby bouncers;
rocking cradles.

20 Saltadores; balancines; tronas; cunas de viaje;
cambiadores; cambiadores (colchonetas); cunas de
transporte; columpios saltarines para bebés; cunas
mecedoras.
(821) GB, 07.01.2010, 2535732.
(300) GB, 07.01.2010, 2535732.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 20.01.2010 1 029 769
(180) 20.01.2020
(732) MAMAS & PAPAS (HOLDINGS) LIMITED

Colne Bridge Road
Huddersfield, West Yorkshire, HD5 0RH (GB).

(842) A company Incorporated under the laws of the United
Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Transats; berceuses; chaises hautes; lits pliants de

voyage; tables à langer; tapis à langer; couffins; transats pour
bébés; berceaux à bascule.

20 Bouncers; rockers; high chairs; travel cots;
changing stations; changing mats; carry cots; baby bouncers;
rocking cradles.

20 Saltadores; balancines; tronas; cunas de viaje;
cambiadores; cambiadores (colchonetas); cunas de
transporte; columpios saltarines para bebés; cunas
mecedoras.
(821) GB, 07.01.2010, 2535748.
(300) GB, 07.01.2010, 2535748.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 20.01.2010 1 029 770
(180) 20.01.2020
(732) MAMAS & PAPAS (HOLDINGS) LIMITED

Colne Bridge Road
Huddersfield, West Yorkshire, HD5 0RH (GB).

(842) A company Incorporated under the laws of the United
Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Transats; berceuses; chaises hautes; lits pliants de

voyage; tables à langer; tapis à langer; couffins; transats pour
bébés; berceaux à bascule.

20 Bouncers; rockers; high chairs; travel cots;
changing stations; changing mats; carry cots; baby bouncers;
rocking cradles.

20 Saltadores; balancines; tronas; cunas de viaje;
cambiadores; cambiadores (colchonetas); cunas de
transporte; columpios saltarines para bebés; cunas
mecedoras.
(821) GB, 07.01.2010, 2535750.
(300) GB, 07.01.2010, 2535750.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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(151) 08.12.2009 1 029 771
(180) 08.12.2019
(732) Schlütter's Echte!

Nürnberger Rostbratwürste GmbH & Co. KG
Rheinstr. 25
90451 Nürnberg (DE).

(842) GmbH (private limited company), Germany
(732) HoWe Wurstwaren KG

Regenstr. 1
90441 Nürnberg (DE).

(842) GmbH (private limited company), Germany
(732) Gebrüder Kupfer GmbH & Co. KG

Wetzlarer Str. 34
90427 Nürnberg (DE).

(842) GmbH (private limited company), Germany
(732) Wolf Nürnberger Bratwurst GmbH

Andernacher Str. 29
90411 Nürnberg (DE).

(842) GmbH (private limited company), Germany
(750) Schlütter's Echte! Nürnberger Rostbratwürste GmbH & 

Co. KG, Rheinstr. 25, 90451 Nürnberg (DE).

(531) 7.1; 8.5; 25.1; 26.1; 27.5.
(566) Saucisses originales de Nuremberg / Original

Nuremberg Bratwursts / Salchichas originales de
Nuremberg

(511) NCL(9)
29 Saucisses à frire.
35 Publicité, gestion commerciale, administration

commerciale.
43 Restaurants, snack-bars, restaurants libre-service.
29 Frying sausages.
35 Advertising, business management, business

administration.
43 Restaurants, snack-bars, self-service restaurants.
29 Salchichas para freír.
35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,

administración comercial.
43 Restaurantes, bares de comidas rápidas,

restaurantes de autoservicio.
(822) DE, 18.08.2004, 304 27 524.7/29.
(832) US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 18.01.2010 1 029 772
(180) 18.01.2020
(732) SAINT-GOBAIN GLASS FRANCE

Les Miroirs,
18, Avenue d'Alsace,
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques, à

savoir verre de construction; verre imprimé pour la
construction; vitrage; fenêtres et portes non métalliques;
feuilles, plaques, panneaux, parois et verre destinés aux
bâtiments, à l'aménagement, à la décoration extérieure et
intérieure; parois et cloisons en verre pour la construction.

21 Verrerie non comprise dans d'autres classes, à
savoir verre brut et mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verre imprimé (autre que pour la construction);
verre émaillé opaque ou translucide (autre que pour la
construction); verre laqué (autre que pour la construction);
verre sérigraphié (autre que pour la construction); verre peint
(autre que pour la construction); verre brut et mi-ouvré
également sous forme de feuilles et plaques utilisées dans la
fabrication d'installations sanitaires, de cabines de douches, de
pare-douche, de cloisons et parois de douches, d'étagères pour
réfrigérateurs, de vitrages, de parois, de cloisons, de portes, de
portes de placards et de meubles; ustensiles et récipients pour
le ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué).

19 Construction materials, not of metal, namely
building glass; printed glass for building; glazing; windows
and doors, not of metal; sheets, plates, panels, walls and glass
for buildings, fitting out, exterior and interior decoration;
glass walls and partitions for building.

21 Glassware not included in other classes, namely
unworked or semiworked glass (except building glass); printed
glass (not for building); opaque and translucent enamelled
glass (other than for construction purposes); lacquered glass
(other than for construction purposes); serigraphed glass
(other than for construction purposes); painted glass not for
building; unworked and semi-worked glass also in the form of
sheets and plates used in the manufacture of sanitary
installations, shower cubicles, shower doors, shower
partitions and walls, refrigerator shelves, glazing, walls,
partition walls, doors, cupboard and furniture doors;
household or kitchen utensils and containers (not of precious
metal or coated therewith).

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
vidrio de construcción; vidrio impreso para la construcción;
productos de vidriería; puertas y ventanas no metálicas; hojas,
placas, paneles, paredes y vidrio para la construcción, el
acondicionamiento, la decoración exterior e interior; paredes y
tabiques de vidrio para la construcción.

21 Productos de vidriería no comprendidos en otras
clases, a saber, vidrio en bruto y semielaborado (excepto el
vidrio de construcción); vidrio impreso (que no sea para la
construcción); vidrio esmaltado opaco o translúcido (que no
sea para la construcción); vidrio laqueado (que no sea para la
construcción); vidrio serigrafiado (que no sea para la
construcción); vidrio pintado (que no sea para la construcción);
vidrio en bruto y semielaborado, asimismo en forma de hojas y
placas utilizadas en la fabricación de instalaciones sanitarias,
cabinas de ducha, pantallas antisalpicaduras para duchas,
tabiques y paredes de duchas, estantes para refrigeradores,
vidrieras, paredes, tabiques, puertas, puertas de armarios y de
muebles; utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario (que no no sean de metales preciosos ni chapados).
(821) FR, 20.07.2009, 09 3 665 197.
(822) FR, 24.12.2009, 09 3 665 197.
(300) FR, 20.07.2009, 09 3 665 197.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
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(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

(151) 05.12.2009 1 029 773
(180) 05.12.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Préparations et substances chimiques utilisées

dans le traitement et le revêtement de surfaces métalliques.
 1 Chemical preparations and substances for use in

the treatment and coating of metal surfaces.
 1 Sustancias y preparaciones químicas para el

tratamiento y revestimiento de superficies metálicas.
(822) DE, 04.09.2009, 30 2009 042 093.9/01.
(300) DE, 16.07.2009, 30 2009 042 093.9/01.
(831) DZ.
(834) EG, IR, MA, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 14.01.2010 1 029 774
(180) 14.01.2020
(732) Merck KGaA

Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(842) Corporation with general partners, Federal Republic of
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel, scientifique,

photographique, agricole, horticole et sylvicole; résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
engrais pour les terres; compositions extinctrices; préparations
pour la trempe et la soudure des métaux; produits chimiques
pour la conservation d'aliments; matières tannantes; adhésifs à
usage industriel.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire les
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour conduire, distribuer, transformer,
accumuler, régler ou commander le courant électrique;
appareils pour enregistrer, transmettre ou reproduire du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para la agricultura; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
productos químicos destinados a conservar los alimentos;
materias curtientes; adhesivos (pegamentos) destinados a la
industria.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes
magnéticos de datos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.
(822) DE, 29.10.2007, 307 38 823.9/05.
(832) AU, EM, JP, KR, SG.
(834) CH, CN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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(151) 10.12.2009 1 029 775
(180) 10.12.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 24.1; 24.17; 26.4; 29.1.
(591) Doré, jaune, noir et blanc. / Gold, yellow, black and

white. / Dorado, amarillo, negro y blanco.
(511) NCL(9)

 3 Savons; produits de parfumerie; huiles
essentielles; cosmétiques, dentifrices; préparations pour
soigner, nettoyer, teindre, colorer, décolorer, mettre en plis,
fixer et permanenter les cheveux.

 3 Soaps; perfumery; essential oils; cosmetics,
dentifrices; preparations for caring, cleaning, tinting,
coloring, bleaching, setting, fixing and forming of hair.

 3 Jabones; productos de perfumería; aceites
esenciales; cosméticos, dentífricos; productos para cuidar,
limpiar, teñir, colorear, decolorar, marcar, fijar y hacer la
permanente del cabello.
(822) DE, 29.07.2009, 30 2009 036 137.1/03.
(300) DE, 23.06.2009, 30 2009 036 137.1/03.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 11.12.2009 1 029 776
(180) 11.12.2019
(732) Götzburg Wäsche GmbH

Rosenfelder Straße 12
72336 Balingen (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Sous-vêtements et vêtements de dessus pour

femmes, hommes et enfants, y compris articles de bonneterie
et tricots en tant qu'articles vestimentaires; maillots de bain.

25 Pieces of underwear and outerwear for ladies, men
and children including hosiery and knitwear being pieces of
clothing; pieces of swimwear.

25 Prendas interiores y exteriores para hombres,
mujeres y niños, incluidas prendas de calcetería y prendas de
punto, a saber, prendas de vestir; ropa de baño.
(822) DE, 11.11.1954, 666402/25.
(832) US.
(834) CH, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 20.01.2010 1 029 777
(180) 20.01.2020
(732) MAMAS & PAPAS (HOLDINGS) LIMITED

Colne Bridge Road
Huddersfield, West Yorkshire, HD5 0RH (GB).

(842) A company Incorporated under the laws of the United
Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Voitures d'enfants, poussettes; voitures d'enfants et

poussettes comprenant un couffin; protections imperméables
pour voitures d'enfants et poussettes; capotes pour voitures
d'enfants et poussettes.

12 Prams, pushchairs; prams and pushchairs
incorporating carry cots; rain covers for prams and
pushchairs; hoods for prams and pushchairs.

12 Cochecitos, sillitas de paseo; cochecitos y sillitas
de paseo con cuna de viaje incorporada; cubiertas para la lluvia
para cochecitos y sillitas de paseo; capotas para cochecitos y
sillitas de paseo.
(821) GB, 30.09.2009, 2527649.
(300) GB, 30.09.2009, 2527649.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 04.12.2009 1 029 778
(180) 04.12.2019
(732) QINGDAO LANGYATAI GROUP CO., LTD.

No. 198, Langyatai Road,
Jiaonan City,
Qingdao
Shandong Province (CN).
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(842) Corporation, China

(531) 6.3; 6.19; 28.3.
(561) LANG YA TAI.
(571) Cette marque se compose de trois caractères chinois, en

style chinois simplifié et en style chinois traditionnel,
ainsi que d'un logo. / The mark consists of three Chinese
characters, in the simplified Chinese style and the
traditional Chinese style, and a logo. / La marca
consiste en tres ideogramas chinos, en estilo
simplificado y en estilo tradicional, y en un logotipo.

(566)  / The translation of the three Chinese characters
appearing in the mark is "tinklee", "a jade-like bone"
and "platform" respectively; but the three Chinese
characters as a whole have no meaning; the three
Chinese characters have no significance in the relevant
trade or industry, or any geographical significance, or
any meaning in a foreign language.

(511) NCL(9)
32 Boissons à base de jus de fruits sans alcool;

boissons à base de petit-lait; eaux (boissons); eaux minérales
(boissons); jus de légumes (boissons); eau de seltz; boissons
sans alcool; eaux gazeuses; cola; boissons à base d'acide
lactique (produits à base de fruits, sans lait).

32 Non-alcoholic fruit juice beverages; whey
beverages; waters (beverages); mineral water (beverages);
vegetable juices (beverages); soda water; non-alcoholic
beverages; aerated water; cola; lactic acid beverages (fruit
products, non milk).

32 Bebidas a base de zumos de fruta sin alcohol;
bebidas a base de suero de leche; aguas (bebidas); aguas
minerales (bebidas); zumos de hortalizas (bebidas); sodas
(aguas); bebidas sin alcohol; aguas gaseosas; cola; bebidas a
base de ácido láctico (productos a base de frutas, sin leche).
(821) CN, 07.09.2009, 7678976.
(300) CN, 07.09.2009, 7678976.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 30.12.2009 1 029 779
(180) 30.12.2019
(732) MY PET S.r.l.

Via Giulini, 12
COMO (IT).

(842) Limited-Liability company, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 3.1; 27.5; 29.1.
(591) Rose, blanc, marron clair, noir et gris. / Pink, white,

light brown, black and grey. / Rosado, blanco, marrón
claro, negro y gris.

(571) La marque est constituée de l'élément verbal "MY PET
FOLIES" inscrit en lettres vides aux contours roses sur
fond blanc et de la reproduction de la photographie d'un
petit chien dont le pelage va du marron au blanc, portant
un ruban rose autour du cou ainsi qu'une petite
couronne rose et grise sur la tête et dont l'ombre se
projette latéralement; l'ensemble est contenu dans un
coeur aux contours doubles rose et blanc et sur fond
d'un rose similaire tirant vers le blanc. / The trademark
is formed by the words "MY PET FOLIES" in special
empty characters with a pink edge on a white
background; associated to the photographic
reproduction of a light brown little dog shading off to
white, with a pink ribbon around its neck and a small
pink-grey crown on its head, projecting its shadow in a
lateral direction; the whole is enclosed in a heart
shaped profile with a marked pink and white double
edge and a similarly pink background tending to white.
/ La marca consiste en las palabras "MY PET FOLIES"
en caracteres especiales, sin relleno, con borde rosado
sobre fondo blanco; dichas palabras se combinan con la
reproducción fotográfica de un perrito marrón virando al
blanco, con un lazo rosado alrededor del cuello y una
corona de color rosado gris sobre la cabeza, que
proyecta una sombra lateral; el conjunto está
enmarcado por la silueta de un corazón con un borde
doble de color rosado y blanco y un fondo rosado
virando al blanco.

(511) NCL(9)
18 Vêtements pour animaux (pour chiens); produits

en cuir et leurs imitations; laisses et colliers pour chiens, cages
portatives pour animaux (non métalliques).

20 Lits et coussins pour animaux.
35 Annonces; services de franchisage dans le

domaine des soins pour animaux.
18 Clothing for animals (for dogs); articles in leather

and its imitations; leads and collars for dogs, portable cases
for animals (non metallic).

20 Beds and cushions for animals.
35 Advertisements; franchising in the field of animal

care.
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18 Ropa para animales (perros); artículos de cuero e
imitaciones del cuero; correas y collares para perros, cajas
portátiles para animales (no metálicas).

20 Camas y cojines para animales.
35 Publicidad; franquicias en el ámbito del cuidado de

animales.
(821) IT, 06.11.2009, MI2009C010796.
(300) IT, 06.11.2009, MI2009C010796.
(834) CH, ES, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 04.02.2010 1 029 780
(180) 04.02.2020
(732) Minelab Electronics Pty Limited

118 Hayward Avenue
TORRENSVILLE SA 5031 (AU).

(842) Company, Australia

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Détecteurs de métaux.
 9 Metal detectors.
 9 Detectores de metales.

(821) AU, 04.08.2009, 1311992.
(300) AU, 04.08.2009, 1311992.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

(151) 18.12.2009 1 029 781
(180) 18.12.2019
(732) Pack'nlog GmbH

Carlonegasse 8
A-4030 Linz (AT).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

20 Conteneurs de transport en matières plastiques;
palettes en matières plastiques.

20 Plastic transport containers; plastic pallets.
20 Contenedores de plástico para transporte; paletas

de plástico.
(821) EM, 01.07.2009, 008398216.
(300) EM, 01.07.2009, 008398216.
(832) US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010





II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
QUI N’ONT PAS FAIT L’OBJET D’UN RENOUVELLEMENT /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH HAVE NOT BEEN

THE SUBJECT OF A RENEWAL /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE NO HAN SIDO

OBJETO DE RENOVACIÓN
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional va seguido de la fecha de vencimiento del
período de protección

142 775 06.08.2009 142 775 A 06.08.2009
142 776 06.08.2009 142 806 08.08.2009
142 807 08.08.2009 142 820 08.08.2009
142 859 08.08.2009 142 875 08.08.2009
142 877 08.08.2009 142 884 09.08.2009
142 885 09.08.2009 142 889 10.08.2009
222 594 08.08.2009 222 616 10.08.2009
222 662 10.08.2009 222 703 10.08.2009
222 731 11.08.2009 222 743 12.08.2009
222 744 12.08.2009 222 750 12.08.2009
359 044 08.08.2009 359 047 08.08.2009
359 071 08.08.2009 359 073 08.08.2009
359 119 11.08.2009 359 119 A 11.08.2009
359 120 11.08.2009 359 120 A 11.08.2009
359 121 11.08.2009 359 121 A 11.08.2009

359 121 B 11.08.2009 359 146 11.08.2009
359 154 11.08.2009 359 310 07.08.2009
359 312 07.08.2009 359 342 06.08.2009
359 377 08.08.2009 359 484 12.08.2009
359 499 08.08.2009 359 634 11.08.2009
359 635 11.08.2009 359 665 08.08.2009
359 690 07.08.2009 359 698 07.08.2009
359 747 08.08.2009 359 747 A 08.08.2009
359 769 08.08.2009 359 771 12.08.2009
359 929 06.08.2009 359 934 06.08.2009
360 031 11.08.2009 360 116 11.08.2009
360 201 11.08.2009 360 208 07.08.2009

360 208 B 07.08.2009 360 212 11.08.2009
360 214 11.08.2009 360 440 12.08.2009
360 534 06.08.2009 360 798 06.08.2009
361 295 12.08.2009 361 296 12.08.2009
361 731 07.08.2009 361 921 08.08.2009
361 922 08.08.2009 446 570 07.08.2009
446 612 10.08.2009 446 794 09.08.2009
446 836 08.08.2009 446 839 08.08.2009
447 168 09.08.2009 447 177 07.08.2009
447 192 10.08.2009 447 193 10.08.2009
447 197 08.08.2009 447 320 08.08.2009
447 514 10.08.2009 447 517 11.08.2009
540 143 07.08.2009 540 172 08.08.2009
540 182 08.08.2009 540 184 09.08.2009
540 244 10.08.2009 540 254 10.08.2009
540 257 10.08.2009 540 258 10.08.2009
540 287 10.08.2009 540 288 10.08.2009
540 289 10.08.2009 540 317 10.08.2009
540 324 10.08.2009 540 373 10.08.2009
540 392 10.08.2009 540 665 09.08.2009
540 721 10.08.2009 540 736 10.08.2009
540 964 10.08.2009 541 066 12.08.2009
541 216 08.08.2009 541 267 10.08.2009
541 350 10.08.2009 541 351 11.08.2009
541 354 11.08.2009 541 495 08.08.2009
541 550 12.08.2009 541 748 11.08.2009
541 776 08.08.2009 541 854 08.08.2009
541 865 10.08.2009 541 881 11.08.2009
541 920 12.08.2009 541 969 11.08.2009
542 137 09.08.2009 542 138 09.08.2009
542 156 09.08.2009 542 164 09.08.2009

542 269 10.08.2009 542 270 10.08.2009
542 303 09.08.2009 542 407 09.08.2009
542 408 09.08.2009 542 414 09.08.2009
542 420 08.08.2009 542 427 10.08.2009
542 428 11.08.2009 542 450 10.08.2009
542 451 10.08.2009 542 452 08.08.2009

542 454 A 11.08.2009 542 455 08.08.2009
542 457 10.08.2009 542 468 10.08.2009
542 517 07.08.2009 542 518 09.08.2009
542 519 09.08.2009 542 520 09.08.2009
542 521 09.08.2009 542 528 09.08.2009
542 529 08.08.2009 542 532 09.08.2009
542 534 09.08.2009 542 537 09.08.2009
542 539 09.08.2009 542 540 09.08.2009
542 542 09.08.2009 542 564 10.08.2009
542 565 10.08.2009 542 569 09.08.2009
542 609 12.08.2009 542 613 11.08.2009
542 625 11.08.2009 542 647 08.08.2009
542 648 08.08.2009 542 651 09.08.2009
542 652 10.08.2009 542 710 10.08.2009
542 778 11.08.2009 542 779 11.08.2009
542 780 11.08.2009 542 781 11.08.2009
543 076 12.08.2009 543 078 11.08.2009
543 079 11.08.2009 543 100 09.08.2009
543 116 10.08.2009 543 686 10.08.2009
543 987 10.08.2009 544 886 09.08.2009
544 887 11.08.2009 544 919 10.08.2009
545 192 10.08.2009 545 212 09.08.2009
545 644 09.08.2009 546 034 12.08.2009
546 271 11.08.2009 546 755 09.08.2009
546 817 11.08.2009 547 807 08.08.2009
548 373 09.08.2009 717 049 09.08.2009
717 301 12.08.2009 717 527 11.08.2009
717 528 11.08.2009 717 529 11.08.2009
717 582 12.08.2009 717 653 12.08.2009
717 657 12.08.2009 717 904 06.08.2009
717 951 12.08.2009 718 007 10.08.2009
718 043 11.08.2009 718 110 10.08.2009
718 115 11.08.2009 718 123 09.08.2009
718 283 06.08.2009 718 315 12.08.2009
718 330 11.08.2009 718 394 06.08.2009
718 395 09.08.2009 718 403 09.08.2009
718 438 06.08.2009 718 464 12.08.2009
718 492 09.08.2009 718 514 11.08.2009
718 515 11.08.2009 718 531 10.08.2009
718 566 11.08.2009 718 595 12.08.2009
718 642 09.08.2009 718 685 09.08.2009
718 688 09.08.2009 718 702 12.08.2009
718 717 09.08.2009 718 722 12.08.2009
718 731 07.08.2009 718 800 10.08.2009
718 809 11.08.2009 718 817 11.08.2009
718 829 09.08.2009 718 830 09.08.2009
718 831 09.08.2009 718 832 09.08.2009
718 868 11.08.2009 718 869 12.08.2009
718 870 09.08.2009 718 884 12.08.2009
718 953 06.08.2009 718 969 09.08.2009
718 984 11.08.2009 718 998 10.08.2009
719 007 11.08.2009 719 008 10.08.2009
719 010 09.08.2009 719 046 10.08.2009
719 059 06.08.2009 719 061 06.08.2009
719 080 06.08.2009 719 119 12.08.2009
719 124 12.08.2009 719 131 07.08.2009
719 137 06.08.2009 719 152 12.08.2009
719 175 11.08.2009 719 182 09.08.2009
719 183 09.08.2009 719 188 10.08.2009
719 205 06.08.2009 719 278 09.08.2009
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719 290 06.08.2009 719 295 06.08.2009
719 310 12.08.2009 719 342 06.08.2009
719 392 11.08.2009 719 442 09.08.2009
719 461 11.08.2009 719 499 09.08.2009
719 505 09.08.2009 719 510 06.08.2009
719 516 09.08.2009 719 523 10.08.2009
719 532 11.08.2009 719 552 06.08.2009
719 578 10.08.2009 719 581 06.08.2009
719 582 06.08.2009 719 629 11.08.2009
719 634 06.08.2009 719 643 11.08.2009
719 644 11.08.2009 719 646 11.08.2009
719 694 12.08.2009 719 712 12.08.2009

719 723 A 07.08.2009 719 724 10.08.2009
719 766 06.08.2009 719 819 12.08.2009
719 888 09.08.2009 719 904 06.08.2009
719 924 07.08.2009 719 925 07.08.2009
719 926 07.08.2009 719 927 07.08.2009
719 931 07.08.2009 719 933 07.08.2009
719 960 10.08.2009 719 965 11.08.2009
719 988 07.08.2009 720 007 10.08.2009
720 022 12.08.2009 720 176 11.08.2009
720 211 09.08.2009 720 214 09.08.2009
720 294 10.08.2009 720 300 11.08.2009
720 398 10.08.2009 720 399 10.08.2009
720 400 10.08.2009 720 404 06.08.2009
720 432 06.08.2009 720 640 06.08.2009
720 903 10.08.2009 720 906 12.08.2009
721 136 12.08.2009 721 200 12.08.2009
721 332 12.08.2009 721 333 12.08.2009
721 334 12.08.2009 721 596 09.08.2009
721 697 06.08.2009 721 732 12.08.2009
721 745 12.08.2009 721 956 06.08.2009
722 003 11.08.2009 722 041 06.08.2009
722 140 09.08.2009 722 176 10.08.2009
722 407 10.08.2009 722 454 06.08.2009
722 507 12.08.2009 722 785 12.08.2009
722 948 12.08.2009 723 200 10.08.2009
723 367 10.08.2009 723 634 09.08.2009
724 090 10.08.2009 724 491 11.08.2009
724 526 06.08.2009 724 574 12.08.2009
724 575 12.08.2009 724 595 12.08.2009
724 692 12.08.2009 724 745 11.08.2009
724 863 11.08.2009 724 924 10.08.2009
724 964 10.08.2009 725 156 12.08.2009
725 962 06.08.2009 727 085 12.08.2009
727 181 12.08.2009 727 758 10.08.2009
729 171 06.08.2009 729 252 06.08.2009
729 695 10.08.2009 732 013 11.08.2009
733 725 10.08.2009
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(151) 13.02.1950 145 382
(156) 13.02.2010
(180) 13.02.2020
(732) CHIMITEX

357 Chemin des Iscles
F-06700 SAINT LAURENT DU VAR (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE
(161) 01.04.1911, 010565.
(161) 17.10.1930, 071908.
(834) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT,

RO, RS, SM.

(151) 13.02.1950 145 386
(156) 13.02.2010
(180) 13.02.2020
(732) 3 SUISSES INTERNATIONAL S.A.

4, place de la République
F-59170 CROIX (FR).

(834) AT, BX, CH, ES, IT.

(151) 13.02.1950 145 386 A
(156) 13.02.2010
(180) 13.02.2020
(732) 3 SUISSES INTERNATIONAL S.A.

4, place de la République
F-59170 CROIX (FR).

(834) DE.

(151) 16.02.1950 145 432
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) SCHENK S.A.

CH-1180 ROLLE (CH).
(834) BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 16.02.1950 145 436
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) COMPANHIA GERAL DA AGRICULTURA

DAS VINHAS DO ALTO DOURO, S.A.R.L.
rua da Carvalhosa 153
VILA NOVA DE GAIA (PT).

(161) 28.02.1930, 068004.
(834) BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MA.

(151) 23.12.1959 227 036
(156) 23.12.2009
(180) 23.12.2019
(732) Vandemoortele Izegem,

naamloze vennootschap
Prins Albertlaan 12
B-8870 Izegem (BE).

(834) CH.

(151) 21.01.1960 227 686
(156) 21.01.2010
(180) 21.01.2020
(732) DRAGOCO GERBERDING & Co GMBH

Dragocostrasse 1
37603 HOLZMINDEN (DE).

(834) FR.

(151) 22.01.1960 227 779
(156) 22.01.2010
(180) 22.01.2020
(732) Atlantic-Watch Production Ltd

(Atlantic-Watch Production AG)
(Atlantic-Watch Production SA)
Solothurnstrasse 44
CH-2543 Lengnau bei Biel (CH).

(832) DK, EE, FI, GB, LT, SE.
(834) AT, BA, BG, BX, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

LV, MA, MC, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 05.02.1960 228 261
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) Dr. KARTZ VON KAMEKE

24340 WINDEBY (DE).
(161) 26.02.1940, 102928.
(834) AT, BX, CH, FR, IT, PT.

(151) 11.02.1960 228 469
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) FEMIA COSMETIC Gesellschaft m.b.H.

Kellershaustraße 12
52078 Aachen (DE).

(831) DZ.
(834) AT, CH, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC, ME, RO, RS,

SM.
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(151) 12.02.1960 228 501
(156) 12.02.2010
(180) 12.02.2020
(732) DEUTZ Aktiengesellschaft

Ottostrasse 1
51149 Köln (DE).

(832) LT.
(834) AT, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV, MD,

MK, PT, RO, RS, SI, SK, UA.

(151) 12.02.1960 228 511
(156) 12.02.2010
(180) 12.02.2020
(732) WELLA AKTIENGESELLSCHAFT

Berliner Allee 65
64274 DARMSTADT (DE).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, EG, ES, FR, HU, IT, MA, MK, RO, VN.

(151) 12.02.1960 228 512
(156) 12.02.2010
(180) 12.02.2020
(732) WELLA AKTIENGESELLSCHAFT

Berliner Allee 65
64274 DARMSTADT (DE).

(834) AT, BX, CH, EG, FR, HU, IT, MA, RO, VN.

(151) 13.02.1960 228 581
(156) 13.02.2010
(180) 13.02.2020
(732) CHEMISCH-PHARMAZEUTISCHE FABRIK

Dr. BAER KG GMBH & Co
Ehrwalder Strasse 21
81377 MÜNCHEN (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 13.02.1960 228 582
(156) 13.02.2010
(180) 13.02.2020
(732) PIERRE FABRE MÉDICAMENT

45, place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, MA, ME, RO,
RS.

(151) 13.02.1960 228 607
(156) 13.02.2010
(180) 13.02.2020
(732) SÀNCHEZ ROMATE HERMANOS, S.A.

26, calle Lealas,
E-11404 JEREZ DE LA FRONTERA, Cádiz (ES).

(161) 17.02.1920, 021855.
(161) 30.03.1940, 103115.
(834) BX, CH, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC, ME, RO, RS,

SM, VN.

(151) 16.02.1960 228 631
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) L'OREAL, Société anonyme

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 16.02.1960 228 636
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) L'ORÉAL, Société anonyme

14, rue Royale,
F-75008 PARIS (FR).

(831) DZ.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 16.02.1960 228 679
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, MA, PT, RO, RS.

(151) 16.02.1960 228 684
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) InBev France

14, avenue Pierre Brossolette
F-59280 Armentières (FR).

(834) BX.

(151) 16.02.1960 228 704
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) MERCK SANTE -

société par actions simplifiée
37 rue Saint Romain
F-69008 LYON (FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(161) 22.04.1940, 103265.
(831) DZ.
(834) AT, BX, DE, EG, ES, HU, IT, MA, MC, PT, RO, RS,

SM, VN.

(151) 17.02.1960 228 755
(156) 17.02.2010
(180) 17.02.2020
(732) Société Louis Delhaize Financière

et de Participation,
en abrégé DELFIPAR, société anonyme
Rue de l'Espérance 84
B-6061 Montignies sur Sambre (BE).

(834) FR.
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(151) 17.02.1960 228 760
(156) 17.02.2010
(180) 17.02.2020
(732) PFIZER PRODUCTS CORPORATION,

Société organisée et existant sous
les lois de l'Etat de Delaware
235 East 42nd Street,
NEW YORK (US).

(834) ES.

(151) 02.09.1969 361 611
(156) 02.09.2009
(180) 02.09.2019
(732) TECTA Axel + Werner Bruchhäuser OHG

Sohnreystrasse 10
37697 Lauenförde (DE).

(834) AT, BX, CH, IT.

(151) 20.01.1970 364 514
(156) 20.01.2010
(180) 20.01.2020
(732) Masterfoods AG

Baarermattstrasse 6
CH-6340 Baar (CH).

(834) BX, MC.

(151) 12.02.1970 365 134
(156) 12.02.2010
(180) 12.02.2020
(732) Magyaróvári Timföld és Mûkorund

Részvénytársaság
Mosonmagyaróvár (HU).

(834) BX, CH, CZ, DE, FR, HR, IT, LI, MA, PT, RO, RS, SI,
VN.

(151) 12.02.1970 365 402
(156) 12.02.2010
(180) 12.02.2020
(732) DRAGOCO,

Société à responsabilité limitée
113, rue de Longchamp,
F-75116 PARIS (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, HU, IT, RO, RS.

(151) 13.02.1970 365 476
(156) 13.02.2010
(180) 13.02.2020
(732) SIT LA PRECISA S.p.A.

Viale dell'Industria, 31/33
I-35127 PADOVA (IT).

(834) BX, CH, DE, FR, HR, HU, LI, MA, RO, RS, SI.

(151) 13.02.1970 365 485
(156) 13.02.2010
(180) 13.02.2020
(732) PARFUMS CHRISTIAN DIOR

33 avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) DZ.
(834) AT, BG, CH, DE, EG, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO,

RS, SM.

(151) 12.02.1970 365 598
(156) 12.02.2010
(180) 12.02.2020
(732) Otto (GmbH & Co KG)

Wandsbeker Str. 3-7
22172 Hamburg (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT, LI, MA, MC, RS.

(151) 22.01.1970 365 633
(156) 22.01.2010
(180) 22.01.2020
(732) PARFUMS CHRISTIAN DIOR,

Société anonyme
30, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, RO,
RS, SM.

(151) 16.02.1970 365 698
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) INTERVET INTERNATIONAL B.V.

35, Wim de Korverstraat,
BOXMEER (NL).

(834) FR.

(151) 16.02.1970 365 700
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) Sara Lee Household and

Body Care Nederland B.V.
Vleutensevaart 35
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(834) AT, DE, FR, HU, IT.

(151) 18.02.1970 366 169
(156) 18.02.2010
(180) 18.02.2020
(732) CAMICERIA PANCALDI & B., S.r.l.

Corso di Porta Romana, 3
I-20122 MILANO (IT).

(834) BX, EG, FR, HU, LI, MA, MC, RS, SM.
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(151) 13.02.1970 366 278
(156) 13.02.2010
(180) 13.02.2020
(732) GEOTEST BRNO, A.S.

Smahova 112
CZ-659 01 BRNO (CZ).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, ME, PT, RO, RS.

(151) 16.02.1970 366 491
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) DZ.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, IT,

LI, MA, MC, MK, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 13.02.1970 366 551
(156) 13.02.2010
(180) 13.02.2020
(732) Zschimmer & Schwarz GmbH & Co. KG

Chemische Fabriken
Max-Schwarz-Strasse 3-5
56112 Lahnstein (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Allemagne
(832) GB.
(834) AT, BY, CN, FR, HR, HU, IT, RS, RU.

(151) 29.01.1970 366 825
(156) 29.01.2010
(180) 29.01.2020
(732) VALEO VISION

société par actions simplifiée
34 rue Saint André
F-93012 Bobigny Cedex (FR).

(834) AT, BA, BX, CH, DE, HU, IT, LI, MC, PT, RO, RS,
SM.

(151) 26.10.1979 448 251
(156) 26.10.2009
(180) 26.10.2019
(732) Schock GmbH

Hofbauerstrasse 1
94209 Regen (DE).

(834) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, IT.

(151) 11.10.1979 448 312
(156) 11.10.2009
(180) 11.10.2019
(732) KRINGS FRUCHTSAFT GMBH

Am Hasenhess 1
41189 Mönchengladbach (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 13.10.1979 448 691
(156) 13.10.2009
(180) 13.10.2019
(732) Madeleine Mode GmbH

Im Pinderpark 7
90513 Zirndorf (DE).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, IT, LI, MA, MC, RS,

SM.

(151) 11.10.1979 448 755
(156) 11.10.2009
(180) 11.10.2019
(732) FILA LUXEMBOURG Sàrl

26, Boulevard Royal
L-2449 Luxembourg (LU).

(831) DZ.
(834) AM, AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, LI, MA,

MC, ME, PT, RO, RS, RU, SK, VN.

(151) 12.12.1979 450 040
(156) 12.12.2009
(180) 12.12.2019
(732) BECKERMANN KÜCHEN GMBH

Tenstedter Strasse 27
49692 CAPPELN/OLDENBURG (DE).

(834) AT, BX, DE, FR, IT.

(151) 12.02.1980 450 462
(156) 12.02.2010
(180) 12.02.2020
(732) MEILLAND INTERNATIONAL,

Société Anonyme
Domaine de Saint-André,
Le Cannet des Maures
F-83340 LE LUC EN PROVENCE (FR).

(834) AT, BX, DE.

(151) 26.01.1980 450 478
(156) 26.01.2010
(180) 26.01.2020
(732) Consulab Mannheim GmbH

Boehringerstrasse 3
68307 Mannheim (DE).

(831) DZ.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, MA, MC, ME, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 12.02.1980 450 565
(156) 12.02.2010
(180) 12.02.2020
(732) MULTIBASE S.A., Société anonyme

Z.I. du Guiers
F-38380 St Laurent du Pont (FR).

(834) BX, DE, IT, PT.
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(151) 13.02.1980 450 614
(156) 13.02.2010
(180) 13.02.2020
(732) Akzo Nobel Coatings International B.V.

Velperweg 76
NL-6824 BM Arnhem (NL).

(842) B.V., NL
(834) AT, CH, DE, FR.

(151) 05.02.1980 450 623
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) Dr. Scheller Cosmetics AG

Schillerstrasse 21-27
73054 Eislingen (DE).

(842) Joint-Stock Company, Germany
(832) DK, GB.
(834) AT, BX, PL, RU, UA.

(151) 16.02.1980 450 689
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) Umicore Galvanotechnik GmbH

Klarenbergstrasse 53-79
73525 Schwäbisch-Gmünd (DE).

(834) AT, BA, BX, CH, CZ, FR, HU, IT, RO, RS, SK.

(151) 02.02.1980 450 736
(156) 02.02.2010
(180) 02.02.2020
(732) Dr. RENTSCHLER ARZNEIMITTEL GMBH & Co

Mittelstrasse 18
88471 LAUPHEIM (DE).

(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, PT,
RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 21.01.1980 450 752
(156) 21.01.2010
(180) 21.01.2020
(732) ARC INTERNATIONAL

Société Anonyme
41, Avenue du Général de Gaulle
F-62510 ARQUES (FR).

(841) FR
(831) DZ, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU,

IT, KG, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 09.02.1980 450 793
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) Soffass S.p.A.

Via Fossanuova, 59
I-55016 Porcari (IT).

(834) AT, MA.

(151) 13.02.1980 450 828
(156) 13.02.2010
(180) 13.02.2020
(732) Actavis Holding Germany GmbH

Elisabeth-Selbert-Straße 1
40764 Langenfeld (DE).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC,

RS, RU.

(151) 13.02.1980 450 830
(156) 13.02.2010
(180) 13.02.2020
(732) Bayer Aktiengesellschaft

Kaiser-Wilhelm-Allee
51373 Leverkusen (DE).

(842) Société Anonyme, Allemagne
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, AZ, BA, BX, BY, CH, CZ, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, KG, LI, MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, SI,
UA, VN.

(151) 14.02.1980 450 881
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) MEDELA AG

Industriestrasse 40
CH-6300 Zoug (CH).

(831) DZ.
(832) FI, NO.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, HU, IT, LI, ME, PL, PT, RS, RU,

SK, UA, VN.

(151) 14.02.1980 450 917
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) Burgdorf GmbH & Co. KG

Birkenwaldstrasse 94
70191 Stuttgart (DE).

(834) AT, BX, CH, CN, DE, ES, FR, HU, IT, LI.

(151) 15.02.1980 450 961
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) Bayer Aktiengesellschaft

Kaiser-Wilhelm-Allee
51373 Leverkusen (DE).

(834) ES, FR, MC.

(151) 07.02.1980 450 966
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) DEUTSCHES MILCH-KONTOR GMBH

86, Haubachstrasse,
22765 HAMBURG (DE).
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(831) DZ.
(834) EG, MA, VN.

(151) 06.02.1980 451 000
(156) 06.02.2010
(180) 06.02.2020
(732) MAX WEISHAUPT GMBH

88477 SCHWENDI (DE).
(834) RU.

(151) 15.02.1980 451 002
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) MASCHINENFABRIK DORNHAN

GESELLSCHAFT MIT BESCHRÄNKTER
HAFTUNG
72175 DORNHAN (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 14.02.1980 451 015
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) SAINT-GOBAIN WEBER

Rue de Brie
F-77170 SERVON (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
FRANCE

(834) BX, CZ, IT, PT.

(151) 15.02.1980 451 035
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) SANOFI PASTEUR

2, avenue Pont Pasteur
F-69007 LYON (FR).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BX, BY, CH, DE, EG, HR, HU, IT, KG,

MA, MD, ME, MK, PT, RS, RU, SI, UA, VN.

(151) 29.01.1980 451 179
(156) 29.01.2010
(180) 29.01.2020
(732) PARFUMS CHRISTIAN DIOR,

Société anonyme
33, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(831) DZ, KZ.
(834) AT, BX, BY, CH, CZ, EG, ES, HU, IT, MA, MC, PT,

RO, RS, RU, SK, UA.

(151) 13.02.1980 451 259
(156) 13.02.2010
(180) 13.02.2020
(732) HUBLOT SA, Genève

Rue de la Fontaine 7
CH-1204 Genève (CH).

(831) DZ.
(834) AT, BA, BX, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, ME, PT, RS, RU, SI, SK, SM.

(151) 13.02.1980 451 260
(156) 13.02.2010
(180) 13.02.2020
(732) HUBLOT SA, Genève

Rue de la Fontaine 7
CH-1204 Genève (CH).

(831) DZ.
(834) AT, BA, BX, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, ME, PT, RS, RU, SI, SK, SM.

(151) 15.02.1980 451 264
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) F. JOH. KWIZDA GmbH

Dr. Karl Lueger-Ring 6
A-1010 Wien (AT).

(842) GmbH, AUTRICHE
(834) AT, LI.

(151) 15.02.1980 451 400
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) Pfiffner Messwandler AG

Lindenplatz 254
CH-5042 Hirschthal (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 14.02.1980 451 429
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) Trommsdorff GmbH & Co.

Trommsdorffstrasse 2-6
52477 Alsdorf (DE).

(834) AT, BX, FR, HR, IT, RO, RS, SI.

(151) 24.10.1989 543 275
(156) 24.10.2009
(180) 24.10.2019
(732) BISCUITERIE INDUSTRIELLE DU MOGHREB

"BIMO"
Boulevard Chefchaouni Aïn Sebaa,
rue E, route 110, quartier industriel,
CASABLANCA (MA).

(842) S.A., MAROC
(831) DZ.
(834) EG.
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(151) 31.10.1989 543 470
(156) 31.10.2009
(180) 31.10.2019
(732) CESARE FIORUCCI S.p.A.

Viale Cesare Fiorucci, 11
I-00040 Pomezia (Roma) (IT).

(834) BX, DE, ES, FR, PT.

(151) 31.10.1989 543 471
(156) 31.10.2009
(180) 31.10.2019
(732) CESARE FIORUCCI S.p.A.

Viale Cesare Fiorucci, 11
I-00040 Pomezia (Roma) (IT).

(834) BX, DE, ES, FR, PT.

(151) 31.10.1989 543 472
(156) 31.10.2009
(180) 31.10.2019
(732) CESARE FIORUCCI S.p.A.

Viale Cesare Fiorucci, 11
I-00040 Pomezia (Roma) (IT).

(834) BX, DE, ES, FR, PT.

(151) 31.10.1989 543 474
(156) 31.10.2009
(180) 31.10.2019
(732) CESARE FIORUCCI S.p.A.

Viale Cesare Fiorucci, 11
I-00040 Pomezia (Roma) (IT).

(834) BX, DE, ES, FR, PT.

(151) 31.10.1989 543 475
(156) 31.10.2009
(180) 31.10.2019
(732) CESARE FIORUCCI S.p.A.

Viale Cesare Fiorucci, 11
I-00040 Pomezia (Roma) (IT).

(834) BX, DE, ES, FR, PT.

(151) 31.10.1989 543 479
(156) 31.10.2009
(180) 31.10.2019
(732) CESARE FIORUCCI S.p.A.

Viale Cesare Fiorucci, 11
I-00040 Pomezia (Roma) (IT).

(834) BX, DE, ES, FR, PT.

(151) 31.10.1989 543 481
(156) 31.10.2009
(180) 31.10.2019
(732) CESARE FIORUCCI S.p.A.

Viale Cesare Fiorucci, 11
I-00040 Pomezia (Roma) (IT).

(834) BX, DE, ES, FR, PT.

(151) 31.10.1989 543 483
(156) 31.10.2009
(180) 31.10.2019
(732) CESARE FIORUCCI S.p.A.

Viale Cesare Fiorucci, 11
I-00040 Pomezia (Roma) (IT).

(834) BX, DE, ES, FR, PT.

(151) 10.10.1989 543 916
(156) 10.10.2009
(180) 10.10.2019
(732) MOTORENFABRIK HATZ GMBH & Co KG

Ernst-Hatz-Strasse 16
94099 RUHSTORF (DE).

(831) DZ, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, MA, ME,

PT, RO, RS, RU.

(151) 15.01.1990 546 560
(156) 15.01.2010
(180) 15.01.2020
(732) CARAPELLI FIRENZE S.p.A.

Via B. Cellini 75,
Loc. Sambuca
I-50028 Tavarnelle Val di Pesa (Firenze) (IT).

(831) DZ, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU,

KP, LI, LV, MA, MC, ME, MN, PL, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, UA, VN.

(151) 24.01.1990 546 974
(156) 24.01.2010
(180) 24.01.2020
(732) Open Joint Stock Company

"Power machines - ZTL, LMZ,
Electrosila, Energomachexport"
3A, Vatutina str.
RU-195009 Saint-Petersburg (RU).

(831) DZ.
(834) BG, DE, FR, HU, MA, RO, RS, VN.

(151) 08.12.1989 547 415
(156) 08.12.2009
(180) 08.12.2019
(732) PETROFINA, Société anonyme

Rue de l'Industrie 52
B-1040 BRUXELLES (BE).

(831) DZ, SD.
(834) BY, CH, CN, CU, EG, HR, KP, LI, MA, MC, ME, MN,

RS, RU, SM, VN.

(151) 05.02.1990 547 602
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) ROBERTO INDUSTRIA ALIMENTARE S.P.A.

Via dei Colli, 145
I-31058 SUSEGANA (TV) (IT).

(842) SPA, ITALIE
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(832) NO, TR.
(834) AT, BX, CH, DE, FR, HR, ME, PL, RO, RS, RU, SI,

SK.

(151) 08.01.1990 547 758
(156) 08.01.2010
(180) 08.01.2020
(732) Gedore Tool Center KG

Remscheider Straße 149
42899 Remscheid (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT.

(151) 08.01.1990 547 759
(156) 08.01.2010
(180) 08.01.2020
(732) Gedore Tool Center KG

Remscheider Straße 149
42899 Remscheid (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT.

(151) 12.02.1990 547 919
(156) 12.02.2010
(180) 12.02.2020
(732) CAMPOMAR, S.L.

avenida de España 9
E-11701 CEUTA, Cádiz (ES).

(831) DZ.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CU, EG, FR, HU, IT, MA, PT,

RO, RS, RU, UA.

(151) 12.02.1990 547 951
(156) 12.02.2010
(180) 12.02.2020
(732) BENCOM S.r.l.

Via Villa Minelli, 1
I-31050 Ponzano Veneto (IT).

(831) DZ, KZ, SD.
(832) UZ.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR,

HU, KP, LI, MA, MC, ME, MK, MN, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 12.02.1990 547 952
(156) 12.02.2010
(180) 12.02.2020
(732) BENCOM S.r.l.

Via Villa Minelli, 1
I-31050 Ponzano Veneto (IT).

(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, FR,

HR, HU, KG, KP, LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 12.02.1990 547 954
(156) 12.02.2010
(180) 12.02.2020
(732) Ballarini Paolo & Figli S.p.A.

Via Risorgimento, 3
I-46017 Rivarolo Mantovano (IT).

(834) CH, DE, ES, FR.

(151) 12.02.1990 547 955
(156) 12.02.2010
(180) 12.02.2020
(732) Ballarini Paolo & Figli S.p.A.

Via Risorgimento, 3
I-46017 Rivarolo Mantovano (IT).

(834) CH, DE, ES, FR.

(151) 13.02.1990 547 995
(156) 13.02.2010
(180) 13.02.2020
(732) WILLY GÉRARD HOES

20, avenue de Poires d'Ores,
B-7000 MONS (BE).

(834) CH, DE, ES.

(151) 14.02.1990 548 017
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) MECCANOTECNICA UMBRA S.P.A.

7, via Giovanni Agnelli,
I-06042 CAMPELLO SUL CLITURNO (IT).

(832) KR, SE, SG, TR, US.
(834) AT, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, IR, PL,

PT, RO, RU, SI, SK, UA.

(151) 14.02.1990 548 035
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) SANREMO MODA UOMO S.P.A.

Corso di Porta Romana, 3
I-20122 MILANO (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT.

(151) 14.02.1990 548 053
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) PAOLO CAODURO

Via Pigafetta, 23
I-36100 VICENZA (IT).

(732) CARLO CAODURO
Via Roma, 26
I-36010 MONTICELLO CONTE OTTO (VI) (IT).

(831) DZ.
(832) KR.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, LI,

MA, MC, ME, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.
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(151) 02.02.1990 548 056
(156) 02.02.2010
(180) 02.02.2020
(732) LEDRAPLASTIC SpA

Via Brigata Re, 1
I-33010 OSOPPO (UD) (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, MC, PT, RU.

(151) 14.02.1990 548 057
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) Solvil et Titus SA

Route des Acacias 6
CH-1227 Les Acacias, Genève (CH).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, PT, RU.

(151) 12.01.1990 548 099
(156) 12.01.2010
(180) 12.01.2020
(732) LABORATOIRES PHARMACEUTIQUES

ROCHE-POSAY S.A.
Chemin du Casino,
F-86270 LA ROCHE-POSAY (FR).

(834) BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 16.02.1990 548 173
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) FERRERO S.P.A.

Piazzale Pietro Ferrero, 1
I-12051 ALBA (CN) (IT).

(831) DZ.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, KP, LI, MA,

MC, ME, MN, PT, RO, RS, RU, SD, VN.

(151) 16.02.1990 548 180
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) CARRARO S.p.A.

Via Olmo, 37
I-35011 CAMPODARSEGO (PADOVA) (IT).

(831) DZ.
(834) AT, BA, BX, CH, ES, FR, ME, RS.

(151) 16.02.1990 548 186
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) CERERE S.P.A.

Via del Molino, 42
NEIVE (Cuneo) (IT).

(842) Société par actions, Italie
(834) AT, BX, CH, DE, FR, LI, MC.

(151) 22.01.1990 548 254
(156) 22.01.2010
(180) 22.01.2020
(732) ROYER SA

1, rue Eugène Freyssinet,
Javene - BP 80238
FR-35302 FOUGERES Cédex (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC.

(151) 03.01.1990 548 316
(156) 03.01.2010
(180) 03.01.2020
(732) VANDERLANDE INDUSTRIES NEDERLAND

B.V.
Vanderlandelaan 2
NL-5466 RB VEGHEL (NL).

(831) DZ, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, EG, ES,

FR, HR, HU, IT, KG, KP, LI, MA, MC, ME, MK, MN,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 14.02.1990 548 397
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) COFACE SERVICES

1 rue de l'Union
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(842) Société anonyme, France
(834) BX, DE, IT.

(151) 16.02.1990 548 420
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) DE FONSECA S.p.A.

Viale Italia, 73
LEINÍ (TO) (IT).

(831) DZ.
(834) AM, AT, BG, BX, CH, CN, DE, EG, ES, FR, HU, KP,

LI, MA, MC, ME, MN, PT, RO, RS, RU, SD, VN.

(151) 16.02.1990 548 421
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) DE FONSECA S.p.A.

Viale Italia, 73
LEINÍ (TO) (IT).

(831) DZ.
(834) AM, AT, BG, BX, CH, CN, DE, EG, ES, FR, HU, LI,

MA, MC, ME, MN, PT, RO, RS, RU, SD, VN.

(151) 07.02.1990 548 478
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) GIUSEPPE CAMPAGNOLA S.P.A.

via Agnella, 4
I-37020 MARANO DI VALPOLICELLA (VR) (IT).
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(832) NO.
(834) CH, RU.

(151) 05.01.1990 548 619 C
(156) 05.01.2010
(180) 05.01.2020
(732) Stafford-Miller (Ireland) Limited

Clocherane, Youghal Road,
Dungarvan, Co. Waterford (IE).

(842) Private Limited Company
(832) CH.

(151) 05.01.1990 548 619 D
(156) 05.01.2010
(180) 05.01.2020
(732) Stafford-Miller (Ireland) Limited

Clocherane, Youghal Road,
Dungarvan, Co. Waterford (IE).

(842) Private Limited Company
(832) PT.

(151) 10.02.1990 548 683
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) ZHONGGUO LIANGYOU SHIPIN JINCHUKOU

GONGSI SHANDONGSHENG LIANGYOU 
FENGONGSI
(CHINA NATIONAL CEREALS,
OILS & FOODSTUFFS IMPORT AND EXPORT
CORPORATION, SHANDONG CEREALS & OILS
BRANCH)
29, Wusong Lu,
CN-266 011 QINGDAO (CN).

(834) BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT, RS, RU.

(151) 13.02.1990 548 797
(156) 13.02.2010
(180) 13.02.2020
(732) MANIFATTURA DI FERNO, S.r.l.

piazza S. Martino, 14
I-21010 FERNO (IT).

(831) KZ.
(834) BX, CH, CN, ES, FR, HR, KP, MA, PT, RS, RU, SI,

UA.

(151) 13.02.1990 548 801
(156) 13.02.2010
(180) 13.02.2020
(732) MEREU GIOVANNA ELISABETTA

Via Statuto, 8
Milano (IT).

(732) MEREU BARTOLOMEO
Via Statuto, 8
Milano (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, MC, PT, RS, RU.

(151) 13.02.1990 548 810
(156) 13.02.2010
(180) 13.02.2020
(732) PASTICCERIA CONFETTERIA COVA S.R.L.

Via Cossa P., 2
I-20122 MILANO (IT).

(831) DZ, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, LI, MA, MC,

RO, RS, RU.

(151) 18.01.1990 548 870
(156) 18.01.2010
(180) 18.01.2020
(732) STEVEN BOGAERTS

Deuzeldlaan 72
B-2900 Schoten (BE).

(834) AT, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 10.02.1990 548 910
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) Caprice Schuhproduktion

GmbH & Co. KG
Blocksbergstrasse 158
66955 Pirmasens (DE).

(832) EE, FI, LT, NO.
(834) AT, BX, CH, DE, FR, HR, HU, IT, LV, RU, SI, SK.

(151) 08.01.1990 548 996 B
(156) 08.01.2010
(180) 08.01.2020
(732) OBERHEIM SA

Zoning Hirebusch
L-8320 Capellen (LU).

(842) Société anonyme, Grand duché du Luxembourg
(834) AT.

(151) 14.02.1990 549 059
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) Chocoladefabriken Lindt & Sprüngli AG

Seestrasse 204
CH-8802 Kilchberg (CH).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 12.02.1990 549 066
(156) 12.02.2010
(180) 12.02.2020
(732) Bettina Ulmer

Seeweg 4
82234 Wessling (DE).

(841) DE
(834) AT, CH, DE.
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(151) 14.02.1990 549 093
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) ATOTECH DEUTSCHLAND GMBH

Erasmusstrasse 20-24
10553 BERLIN (DE).

(832) AU.
(834) AT, BG, BX, CH, FR, HU, IT, PT, RO, RS, RU.

(151) 14.02.1990 549 095
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) ATOTECH DEUTSCHLAND GMBH

Erasmusstrasse 20-24
10553 BERLIN (DE).

(832) JP, KR.
(834) AT, BG, BX, FR, HU, IT, PT, RO.

(151) 05.02.1990 549 097
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) Manz'sche Verlags- und

Universitätsbuchhandlung GmbH
Kohlmarkt 16
A-1010 Wien (AT).

(842) Private limited company, Austria
(834) BA, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

ME, PT, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 10.02.1990 549 120
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) AXO SPORT SPA

Via Fabio Filzi, 66
I-31036 ISTRANA (IT).

(831) DZ, KZ, SD.
(832) UZ.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HR,

HU, KP, LI, MA, MC, MK, MN, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, SM, UA, VN.

(151) 08.01.1990 549 195
(156) 08.01.2010
(180) 08.01.2020
(732) PARFUMS CHRISTIAN DIOR,

Société anonyme
33, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(831) DZ.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, KP, MA, MC,

PT, RO, RS, RU, VN.

(151) 16.02.1990 549 222
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) Wöllner GmbH & Co. KG

Woellnerstrasse 26
67065 Ludwigshafen (DE).

(832) DK, NO, SE.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, ME,

PT, RO, RS, RU, SI, SK.

(151) 16.02.1990 549 223
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) MC-BAUCHEMIE MÜLLER GmbH & Co.

Chemische Fabriken, Essen
Steinberg 5
45133 Essen (DE).

(842) Société en commandite simple, Allemagne
(834) BA, ME, RS, RU, UA.

(151) 16.02.1990 549 225
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) WOELLNER-WERKE GMBH & Co

26, Woellnerstrasse,
67065 LUDWIGSHAFEN (DE).

(834) AT, BG, BX, CH, DE, FR, HU, IT, RO, RS, RU.

(151) 17.02.1990 549 227
(156) 17.02.2010
(180) 17.02.2020
(732) Almirall Hermal GmbH

Scholtzstrasse 3
21465 Reinbek (DE).

(842) GmbH, Germany
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR.

(151) 13.02.1990 549 240
(156) 13.02.2010
(180) 13.02.2020
(732) SAS PREFABRICADOS DE HORMIGON, S.A.

Paseo Torras y Bages, 106
E-08030 Barcelona (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑOLA
(834) AT, BX, CH, CN, DE, IT, PL, PT.

(151) 02.02.1990 549 266
(156) 02.02.2010
(180) 02.02.2020
(732) CAMPER, S.L.

Pol. Industr. s/n
E-07300 INCA - BALEARES (ES).

(831) DZ, SD.
(834) CH, EG, HR, KP, LI, MA, MC, ME, MK, MN, RS, RU,

SM, UA, VN.

(151) 09.02.1990 549 352
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) Flint Group Germany GmbH

Sieglestrasse 25
70469 Stuttgart (DE).

(831) DZ, KZ, SD, TJ.



680 No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(832) EE, GE, JP, LT, SG, TM, TR, UZ.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, KG, KP, LI, LV, MA, MC, ME, MN, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 23.01.1990 549 438
(156) 23.01.2010
(180) 23.01.2020
(732) JUVE & CAMPS, S.A.

calle Sant Venat, 1
E-08770 SANT SADURNI D'ANOIA (Barcelona) 
(ES).

(842) Sociedad Anónima, España
(834) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT, PT, RU.

(151) 24.01.1990 549 448
(156) 24.01.2010
(180) 24.01.2020
(732) THUASNE,

Société par Actions Simplifiée
118-120 rue Marius Aufan
F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).

(834) BX, CN, DE, ES, IT.

(151) 06.02.1990 549 456
(156) 06.02.2010
(180) 06.02.2020
(732) LABORATORIOS CALIER, S.A.

c. Barcelones, 26,
Pla Ramassà
E-08250 LES FRANOUESES DEL VALLES 
(Barcelona) (ES).

(842) société anonyme
(834) BX, CN, DE, ES, FR, IT, RU.

(151) 08.02.1990 549 461
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) Hero AG

CH-5600 Lenzburg (CH).
(834) AT, BX, DE, ES, FR, LI, PT.

(151) 08.02.1990 549 461 B
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) Hero AG

CH-5600 Lenzburg (CH).
(834) IT.

(151) 16.02.1990 549 515
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) Ahlers AG

Elverdisser Strasse 313
32052 Herford (DE).

(834) AM, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MC,

MK, PT, RS, RU, SI, SK, SM.

(151) 13.02.1990 549 537
(156) 13.02.2010
(180) 13.02.2020
(732) ZIMM Maschinenelemente GmbH + Co

Brielgasse 27
A-6900 BREGENZ (AT).

(834) BX, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 12.02.1990 549 545
(156) 12.02.2010
(180) 12.02.2020
(732) STASTNIK GESELLSCHAFT M.B.H. & Co KG

Industriestrasse 4-6
A-2201 GERASDORF (AT).

(834) BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, ME,
MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 14.02.1990 549 547
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) K. TICHY GMBH

Reumannplatz 13
A-1100 WIEN (AT).

(834) BA, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, RO,
RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 15.02.1990 549 600
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) RIMTEC CORPORATION

6-2, 1-Chome,
Marunouchi,
Chiyoda-ku
Tokyo (JP).

(842) a Japanese corporation, Japan
(832) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 13.02.1990 549 660
(156) 13.02.2010
(180) 13.02.2020
(732) Internationaler Verein für

biologisch-dynamische Landwirtschaft
Stollenrain 10
CH-4144 Arlesheim (CH).

(842) Association déclarée à but non lucratif
(834) AZ, CH, CN.

(151) 16.02.1990 549 662
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) Hoechst GmbH

65929 Frankfurt am Main (DE).
(834) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT, LI, PT.
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(151) 29.01.1990 549 720
(156) 29.01.2010
(180) 29.01.2020
(732) TNO Madymo B.V.

Schoemakerstraat 97
NL-2628 VK Delft (NL).

(842) Limited liability company, The Netherlands
(832) EM, JP, KR, US.
(834) DE, ES, FR, HU, IT, KP, ME, PL, RS, RU.

(151) 25.01.1990 549 781
(156) 25.01.2010
(180) 25.01.2020
(732) GROUPE AUCHAN

40 avenue de Flandre
F-59170 CROIX (FR).

(834) IT, PT.

(151) 14.02.1990 549 792
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) Rosen Tantau Mathias Tantau Nachf.

Tornescher Weg 13
25436 Uetersen (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT.

(151) 15.02.1990 549 810
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, EG,

ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, LI, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 13.02.1990 549 856
(156) 13.02.2010
(180) 13.02.2020
(732) BATA BRANDS S.à r.l., Luxembourg,

succursale de Lausanne
Avenue de Rhodanie 70
CH-1007 Lausanne (CH).

(831) KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BG, BX, BY, DE, EG, ES, FR, HR, HU,

IT, KG, KP, LI, MA, MD, ME, PT, RO, RS, RU, SI,
UA, VN.

(151) 15.02.1990 549 859
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(831) DZ.
(834) AT, BA, BG, BX, CN, CU, CZ, DE, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, MA, ME, MK, MN, PT, RO, RS, SI, SK, VN.

(151) 15.02.1990 549 862
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) Selecta TMP AG

Rigistrasse 2
CH-6300 Zug (CH).

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, LV, MA, MC, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK.

(151) 15.02.1990 549 869
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) B. Braun Melsungen Aktiengesellschaft

Carl-Braun-Strasse 1
34212 Melsungen (DE).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, PT.

(151) 08.02.1990 549 877
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) Henkell & Co. Sektkellerei KG

Biebricher Allee 142
65187 Wiesbaden (DE).

(832) UZ.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MC, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 09.02.1990 549 971 B
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) Orkam Asia Trademark AG

Aspermontstrasse 24
CH-7006 Chur (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Switzerland
(834) KP, VN.

(151) 16.02.1990 550 006
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) AVENTIS PHARMA S.A.

20 avenue Raymond Aron
F-92160 ANTONY (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, HR, HU, IT,

KG, MC, MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA,
VN.
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(151) 16.02.1990 550 007
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) AVENTIS PHARMA S.A.

20 avenue Raymond Aron
F-92160 ANTONY (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) DZ.
(834) AT, BG, BX, BY, CN, CZ, EG, ES, HU, KP, MC, MD,

MN, RO, RU, SK, UA.

(151) 16.02.1990 550 011
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) TETRA LAVAL HOLDING S.A.

Avenue Général-Guisan 70
CH-1009 PULLY (CH).

(842) Société Anonyme, Suisse
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 15.02.1990 550 015
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) FORMATION ET PRÉPARATION VIÈTE,

Société à responsabilité limitée
15, rue Viète
F-75017 PARIS (FR).

(834) BX, CH, DE, ES, IT, MC.

(151) 15.02.1990 550 033
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) CHANEL

135, avenue Charles de Gaulle
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France
(831) DZ.
(834) AL, AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HR, HU,

IT, KP, LI, LR, MC, ME, MK, MN, MZ, PT, RO, RS,
SI, SK, SL, SM, VN.

(151) 15.02.1990 550 033 B
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) CHANEL SARL

Burgstrasse 26
CH-8750 GLARUS (CH).

(842) SARL, Switzerland
(831) KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, BY, EG, KG, MA, MD, UA.

(151) 15.02.1990 550 034
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) L'OREAL, Société anonyme

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(831) DZ, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CU, DE, EG, ES, HU, IT, KP,

LI, MA, MC, PT, RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 15.02.1990 550 100
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(834) IT.

(151) 15.02.1990 550 101
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(831) KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AZ, BG, BX, BY, DE, ES, FR, IT, KG, LV, MD,

RO, RU, UA.

(151) 15.02.1990 550 103
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) Novartis AG

CH-4002 Bâle (CH).
(831) DZ.

(151) 15.02.1990 550 104
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(834) IT.

(151) 15.02.1990 550 110
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) Magnifin Magnesiaprodukte

GmbH & Co. KG
Magnesitstrasse 40
A-8614 St. Jakob-Breitenau (AT).

(842) GmbH & Co. KG, Austria
(831) KZ.
(834) AT, BA, BX, BY, DE, ES, FR, HR, IT, ME, MK, PT,

RS, RU, SI, UA.
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(151) 15.02.1990 550 113
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) Setpoint International AG

Industriestrasse
CH-9475 Sevelen (CH).

(834) AT, BX, DE, FR, IT.

(151) 15.02.1990 550 114
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) KOMPASS INTERNATIONAL

NEUENSCHWANDER S.A.
66 Quai du Maréchal Joffre
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(834) BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 15.02.1990 550 115
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) VIANA AG

Reiherweg 1
CH-9472 Grabs (CH).

(831) KZ.
(834) AT, BX, BY, CN, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PT, RS,

RU, SI, UA.

(151) 15.02.1990 550 116
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) Tartex + Dr. Ritter GmbH

Hans-Bunte-Str. 8a
79108 Freiburg (DE).

(834) AT, BX, DE, ES, IT, LI, MA, MC, PT.

(151) 15.02.1990 550 118
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) VICTORINOX AG

Schmiedgasse 57
CH-6438 Ibach (CH).

(834) BA, CN, EG, MA, ME.

(151) 26.01.1990 550 149
(156) 26.01.2010
(180) 26.01.2020
(732) BAYARD PRESSE

18 rue Barbès
F-92120 Montrouge (FR).

(834) AT, BX, IT, PT.

(151) 15.02.1990 550 188
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) COMPAGNIE DES SALINS DU MIDI ET

DES SALINES DE L'EST
137 rue Victor Hugo
F-92532 LEVALLOIS-PERRET CEDEX (FR).

(834) BX, ES, IT, PT.

(151) 15.02.1990 550 189
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) COMPAGNIE DES SALINS DU MIDI ET

DES SALINES DE L'EST
137 rue Victor Hugo
F-92532 LEVALLOIS-PERRET CEDEX (FR).

(834) BX, ES, IT, PT.

(151) 15.02.1990 550 190
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) COMPAGNIE DES SALINS DU MIDI ET

DES SALINES DE L'EST
137 rue Victor Hugo
F-92532 LEVALLOIS-PERRET CEDEX (FR).

(834) BX, ES, IT, PT.

(151) 15.02.1990 550 191
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) COMPAGNIE DES SALINS DU MIDI ET

DES SALINES DE L'EST
137 rue Victor Hugo
F-92532 LEVALLOIS-PERRET CEDEX (FR).

(834) BX, ES, IT, PT.

(151) 16.02.1990 550 225
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) CELLTHERM ISOLIERUNG GMBH

Am Buddenbrook
48599 Gronau-Epe (DE).

(842) GmbH, Germany
(834) CH.

(151) 16.02.1990 550 226
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) Wöllner GmbH & Co. KG

Woellnerstrasse 26
67065 Ludwigshafen (DE).

(161) 22.02.1983, 266248.
(834) BA, BG, CZ, DE, HU, PL, RO, RS, RU, SK.
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(151) 16.02.1990 550 227
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) WOELLNER-WERKE GMBH & Co

26, Woellnerstrasse,
67065 LUDWIGSHAFEN (DE).

(834) BG, BX, CH, DE, FR, HU, IT, RO, RS, RU.

(151) 14.02.1990 550 232
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) Sweetheart Europa B.V.

Van Veeendaalweg 17
NL-3088 HG Rotterdam (NL).

(834) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 13.02.1990 550 242
(156) 13.02.2010
(180) 13.02.2020
(732) MERIAL

(société par actions simplifiée)
29, avenue Tony Garnier
F-69007 LYON (FR).

(834) BX, PT.

(151) 12.02.1990 550 248
(156) 12.02.2010
(180) 12.02.2020
(732) IGOL FRANCE

7, boulevard Malesherbes
F-75008 PARIS (FR).

(834) BX, ES, IT.

(151) 16.02.1990 550 293
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) PAPIERFABRIK ZERKALL RENKER & SÖHNE

GMBH & Co KG
5165 HÜRTGENWALD/ZERKALL (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, LI, PT.

(151) 09.02.1990 550 296
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) Layat Champagner-und Sekt-

Vertriebs GmbH
Rudolf-Diesel-Strasse 7-9
54292 Trier (DE).

(834) AT, BX, DE, FR, IT.

(151) 15.02.1990 550 338
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) LABORATOIRES GALENIQUES VERNIN

20 rue Louis Charles Vernin
F-77190 Dammarie-les-Lys (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(831) DZ.
(834) BX, MA.

(151) 16.02.1990 550 358
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) Wöllner GmbH & Co. KG

Woellnerstrasse 26
67065 Ludwigshafen (DE).

(834) BG, CZ, DE, HU, PL, RO, RS, SK.

(151) 12.02.1990 550 359
(156) 12.02.2010
(180) 12.02.2020
(732) Layat Champagner-und Sekt-

Vertriebs GmbH
Rudolf-Diesel-Strasse 7-9
54292 Trier (DE).

(834) AT, BX, DE, FR, IT.

(151) 12.02.1990 550 405
(156) 12.02.2010
(180) 12.02.2020
(732) NEDERLANDSE VETERINAIR-

FARMACEUTISCHE
GROOTHANDEL AUV C.V.
23, Beversestraat,
NL-5431 SL CUIJK (NL).

(834) DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 16.02.1990 550 410
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) Ad van Geloven B.V.

Kraaivenstraat 1
NL-5048 AB TILBURG (NL).

(834) DE, ES, FR, IT.

(151) 15.02.1990 550 424
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) EUROTRANSPOOL

Société Anonyme
Rue des Peupliers 4
B-1000 Bruxelles (BE).

(834) AT, CZ, DE, IT, PT.

(151) 14.02.1990 550 440
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) CARTIER INTERNATIONAL B.V.

Herengracht 436
NL-1017 BZ Amsterdam (NL).

(834) SM.
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(151) 14.02.1990 550 440 A
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) CARTIER INTERNATIONAL N.V.

Scharlooweg 33
Curaçao (AN).

(842) SOCIETE ANONYME, ANTILLES
NEERLANDAISES

(832) AT, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MA, MC, PT.

(151) 16.02.1990 550 448
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) OMEGA PHARMA SA

Venecoweg 26
B-9810 NAZARETH (BE).

(834) FR.

(151) 12.02.1990 550 473
(156) 12.02.2010
(180) 12.02.2020
(732) STADA ARZNEIMITTEL AG

Stadastrasse 2-18
61118 Bad Vilbel (DE).

(842) AG, Aktiengesellschaft, société anonyme de droit
allemand, ALLEMAGNE

(834) AT, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MC,
ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM.

(151) 15.02.1990 550 506
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) UPSA CONSEIL

(société par actions simplifiée)
3, rue Joseph Monier
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MA, MC, PT, SM.

(151) 15.02.1990 550 514
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) Jean-Luc DOTTINI

56 impasse Charles de Foucauld
F-34070 MONTPELLIER (FR).

(834) AT, BX, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 15.02.1990 550 567
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(834) ES.

(151) 13.02.1990 550 623
(156) 13.02.2010
(180) 13.02.2020
(732) SOCIÉTÉ DES EAUX MINÉRALES D'OGEU S.A.

F-64680 OGEU-LES-BAINS (FR).
(834) ES.

(151) 13.02.1990 550 694
(156) 13.02.2010
(180) 13.02.2020
(732) Società Italo Britannica

L. Manetti - H. Roberts & C.p.A.
Via Pellicceria, 8
I-50123 Firenze (IT).

(834) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, MC, ME,
RO, RS, RU, SI, SK.

(151) 16.02.1990 550 703
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) Internationaler Verein für

biologisch-dynamische Landwirtschaft
Stollenrain 10
CH-4144 Arlesheim (CH).

(842) Association déclarée à but non lucratif
(161) 04.02.1972, 386694.
(831) TJ.
(834) AM, KG, MD, RU, UA.

(151) 13.02.1990 550 822
(156) 13.02.2010
(180) 13.02.2020
(732) DAVID FERNÁNDEZ TORRES

5, calle Lagunas de Ruidera,
E-04007 ALMERIA (ES).

(841) ES
(831) DZ.
(832) FI, SE.
(834) AT, BX, CH, CU, CZ, EG, FR, HU, IT, MA, PL, PT,

RU.

(151) 15.02.1990 551 111
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) COLOMBIER-HACOT, SARL

94 rue Victor Hugo,
F-59116 HOUPLINES (FR).

(161) 13.05.1988, 345493.
(834) CN.

(151) 15.02.1990 551 125
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) GROUPE INDUSTRIE SERVICES INFO

10 place du Général de Gaulle
F-92160 ANTONY (FR).
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(842) Société anonyme, FRANCE
(834) BX, CH, MC.

(151) 12.02.1990 551 700
(156) 12.02.2010
(180) 12.02.2020
(732) MINERALQUELLE EPTINGEN AG

Matten,
CH-4458 EPTINGEN (CH).

(161) 27.06.1988, 525779.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI.

(151) 13.02.1990 551 707
(156) 13.02.2010
(180) 13.02.2020
(732) LUIGI MASSIMO MONTELEONE

via Pende, 33
I-70100 BARI (IT).

(831) DZ.
(834) AT, BG, BX, CZ, DE, EG, FR, HU, KP, LI, MA, MC,

PT, RO, RS, RU, SK, SM.

(151) 15.02.1990 553 970
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) SAINT-GOBAIN GLASS FRANCE,

Société Anonyme
"Les Miroirs",
18 avenue d'Alsace
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(834) BX, ES, IT, PT.

(151) 14.02.1990 553 985
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) Vimar S.p.A.

Viale Vicenza, 14
I-36063 MAROSTICA (Vicenza) (IT).

(831) DZ, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU,

KP, LI, MA, MC, ME, MN, PT, RS, RU, SI, SK, VN.

(151) 13.02.1990 554 620
(156) 13.02.2010
(180) 13.02.2020
(732) NUTRITION ET SOJA S.A.S.

Zone Industrielle La Pomme
F-31250 Revel (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 15.02.1990 554 984
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) FRANZ SCHEURLE

Gutenbergstrasse 23
73525 SCHWÄBISCH GMÜND (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PT.

(151) 14.02.1990 555 568
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) GADO S.r.l.

Via Goldoni, n. 10
I-20129 Milano (IT).

(834) CN.

(151) 13.02.1990 556 595
(156) 13.02.2010
(180) 13.02.2020
(732) Kennametal GmbH

Wehlauer Straße 73
90766 Fürth (DE).

(842) GmbH, Germany
(834) AT, BA, BX, CH, DE, EG, ES, FR, KP, LI, ME, PT,

RS, RU.

(151) 13.02.1990 557 755
(156) 13.02.2010
(180) 13.02.2020
(732) SAP AG

Dietmar-Hopp-Allee 16
69190 Walldorf (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 13.02.1990 557 756
(156) 13.02.2010
(180) 13.02.2020
(732) SAP AG

Dietmar-Hopp-Allee 16
69190 Walldorf (DE).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, CZ, EG, FR, HR, IT, LI, ME, PT, RS, SI,

SK, VN.

(151) 25.01.1990 558 435
(156) 25.01.2010
(180) 25.01.2020
(732) JAP

64, rue Pierre Charron
F-75008 PARIS (FR).

(832) DK, FI, GB, NO, TR.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, PL, PT, SK.
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(151) 15.02.1990 559 031
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, EG,

ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, LI, MA, MC, MD, MK,
MN, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 15.02.1990 559 035
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, EG,

ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, LI, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 17.02.1990 559 040
(156) 17.02.2010
(180) 17.02.2020
(732) BLANCO CS GmbH + Co KG

Flehinger Strasse 59
75038 Oberderdingen (DE).

(842) GmbH + Co KG, Germany
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, ME,

PT, RS, SI, SK.

(151) 15.02.1990 559 180
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) VSESSOYOUZNY TSENTR PATENTNYKH 

OUSLOUG
55a, oulitsa Mikloukho-Maklaya,
RU-117 279 MOSKVA (RU).

(834) AT, BG, BX, CN, ES, FR, HU, IT.

(151) 08.02.1990 560 055
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) W.L. Gore & Associates GmbH

Hermann-Oberth-Strasse 22
85640 Putzbrunn (DE).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, KG, LI, MA, MC, MD, ME, MK, PT, RO, RS,
SI, SK, UA, VN.

(151) 07.02.1990 560 111
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) PONY S.P.A.

via G. Di Vittorio, 8
I-20065 INZAGO (IT).

(834) AT, DE, EG, FR, MA, RS.

(151) 24.10.1997 683 170
(156) 24.10.2007
(180) 24.10.2017
(732) Semperit Technische Produkte

Gesellschaft m.b.H.
Modecenterstrasse 22
A-1031 Wien (AT).

(831) BX, CH, CN, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, IT, KZ,
MA, PL, PT, RS, RU, SK, UA.

(151) 13.08.1999 719 134 A
(156) 13.08.2009
(180) 13.08.2019
(732) Maquet Critical Care AB

Röntgenvägen 2
SE-171 95 Solna (SE).

(832) CH, CN, IS, LI, NO, RU.

(151) 04.08.1999 719 743
(156) 04.08.2009
(180) 04.08.2019
(732) INTERSTAR CHIM S.A.

B-dul Basarabia 256,
Sector 3
Bucuresti (RO).

(842) Société par Actions, ROUMANIE
(831) EG.
(834) PL, RU, UA.

(151) 12.08.1999 720 086
(156) 12.08.2009
(180) 12.08.2019
(732) ZHUMADIAN CIGARETTE FACTORY

(Zhumadian Juanyan Chang)
No. 1, Nanhai Lu, Zhumadian Shi,
CN-463000 Henan Sheng (CN).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE,

ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SL, SM, SZ, UA, VN.
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(151) 06.08.1999 720 189
(156) 06.08.2009
(180) 06.08.2019
(732) Diadora spa

Via Montello, 80
I-31031 Caerano di San Marco (TV) (IT).

(834) BG, CH, HU, MA, PL, SI, SM.

(151) 09.08.1999 720 552
(156) 09.08.2009
(180) 09.08.2019
(732) "COBERT" Sp. z o.o.

ul. Patriotów 191/195,
PL-04-858 WARSZAWA (PL).

(832) DK, LT, SE, TR.
(834) AT, BG, BX, BY, CZ, FR, HU, IT, LV, PT, RO, RU,

SI, SK.

(151) 16.09.1999 720 984
(156) 16.09.2009
(180) 16.09.2019
(732) MOULINEX S.A.

22 Place des Vosges
F-92979 PARIS LA DEFENSE (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE
(834) BX, DE, ES, IT, PT, RU.

(151) 08.11.1999 723 449
(156) 08.11.2009
(180) 08.11.2019
(732) Cubic Transportation Systems

Limited
177 Nutfield Road
Merstham, Surrey RH1 3HR (GB).

(842) Public limited company, United Kingdom
(832) DE, NO.

(151) 26.11.1999 723 653
(156) 26.11.2009
(180) 26.11.2019
(732) Oskar Rüegg AG

Churerstrasse 89,
CH-8808 Pfäffikon SZ (CH).

(832) DK, GB, SE.
(834) AT, CZ, DE, FR, HU, IT, LI, PL, PT, SI, SK.

(151) 09.11.1999 723 737
(156) 09.11.2009
(180) 09.11.2019
(732) Verein Internationale

Inferno-Skirennen Mürren
Postfach 65,
CH-3825 Mürren (CH).

(832) GB.
(834) AT, DE, FR, IT.

(151) 09.12.1999 724 847
(156) 09.12.2009
(180) 09.12.2019
(732) KENZO S.A

18 rue Vivienne
F-75002 PARIS (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 17.09.1999 725 062
(156) 17.09.2009
(180) 17.09.2019
(732) KLF-ZVL KOVÁCNA, a.s.

Kukucinova
SK-024 11 Kysucké Nové Mesto (SK).

(831) DZ, KZ.
(832) GB, LT.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR,

HR, HU, IT, LV, MA, MK, PL, PT, RS, RU, SI, UA.

(151) 06.12.1999 725 132
(156) 06.12.2009
(180) 06.12.2019
(732) Aktsionernoe Obchtchestvo Otkrytogo

Tipa "Nauchno-Issledovatelsky
Tekhnologichesky Institut"
(AO "NITI-Tesar")
186, Shelkovichnaya oulitsa
RU-410071 Saratov (RU).

(834) BY, DE, FR, IT, UA.

(151) 17.11.1999 725 589
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) SUN21

P.O. Box 332
CH-4010 Basel (CH).

(834) AT, DE, FR, IT.

(151) 05.01.2000 726 601
(156) 05.01.2010
(180) 05.01.2020
(732) ThyssenKrupp Steel Europe AG

Kaiser-Wilhelm-Strasse 100
47166 Duisburg (DE).

(834) CN.

(151) 05.01.2000 726 602
(156) 05.01.2010
(180) 05.01.2020
(732) ThyssenKrupp Steel Europe AG

Kaiser-Wilhelm-Strasse 100
47166 Duisburg (DE).

(834) CN.
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(151) 14.01.2000 726 802
(156) 14.01.2010
(180) 14.01.2020
(732) Backaldrin Österreich GmbH

Johann Schorsch-Gasse 3
A-1140 Wien (AT).

(834) BX, CH, CZ, DE, HU, PL, RU, SK.

(151) 13.01.2000 726 933
(156) 13.01.2010
(180) 13.01.2020
(732) E. Råbom Produkt AB

Vade 230
SE-820 70 BERGSJÖ (SE).

(832) DK, FI, FR, GB, NO, PL.

(151) 24.01.2000 727 009
(156) 24.01.2010
(180) 24.01.2020
(732) DOMINIO DE EGUREN, S.L.

Camino de San Pedro, s/n
E-01307 Paganos-Laguardia (ALAVA) (ES).

(832) DK, FI, GR, IE, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT, PT.

(151) 02.12.1999 727 029
(156) 02.12.2009
(180) 02.12.2019
(732) FRATELLI FANTINI S.P.A.

Via M. Buonarroti, 4
I-28010 PELLA (NOVARA) (IT).

(834) CN, CZ, RU.

(151) 27.01.2000 727 304
(156) 27.01.2010
(180) 27.01.2020
(732) Panzani

4, rue Boileau
F-69006 Lyon (FR).

(834) CZ, HU, PL.

(151) 27.01.2000 727 305
(156) 27.01.2010
(180) 27.01.2020
(732) Panzani

4, rue Boileau
F-69006 Lyon (FR).

(834) CZ, HU, PL.

(151) 10.02.2000 727 417
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(831) DZ, KZ, SD.

(832) EE, NO, TR, UZ.
(834) BG, BY, CN, CZ, EG, HU, KE, KP, LV, MA, MD, ME,

MK, MN, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 08.02.2000 727 437
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) PROTEGYS

30 rue des Epinettes
F-75017 PARIS (FR).

(834) BX, CH, MC.

(151) 27.01.2000 727 586
(156) 27.01.2010
(180) 27.01.2020
(732) Panzani

4, rue Boileau
F-69006 Lyon (FR).

(834) CZ, HU, PL.

(151) 15.02.2000 727 640
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) ¯AL KONFEKS@YON

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
@yi Niyet Sokak, No: 12/2 Bomonti
¯@¯L@-@STANBUL (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY
(832) DE, ES, FR.

(151) 23.12.1999 727 746
(156) 23.12.2009
(180) 23.12.2019
(732) GUERLAIN SOCIETE ANONYME

68 avenue des Champs Elysées
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) IS, NO, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CU, EG, HR, KE, KG, LI, LR,

MA, MC, MD, MK, MN, MZ, RS, RU, SM, UA, VN.

(151) 15.02.2000 727 757
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) A/S Solo

Thv. Meyers gate, 9
N-0555 Olso (NO).

(842) A/S
(832) EE, FI, LT, LV, RU, SE.
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(151) 15.02.2000 727 779
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) FRUCTAL ¾ivilska industrija d.d.

Tovarni®ka c. 7
SI-5270 Ajdov®…ina (SI).

(834) BA, CZ, HR, ME, MK, RS, UA.

(151) 15.02.2000 727 785
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) FRUCTAL ¾ivilska industrija d.d.

Tovarni®ka c. 7
SI-5270 Ajdov®…ina (SI).

(834) BA, CZ, HR, ME, MK, RS, UA.

(151) 14.02.2000 727 792
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) ZAK™ADY FARMACEUTYCZNE "POLPHARMA"

SPÓ™KA AKCYJNA
Pelplinska 19
PL-83-200 STAROGARD GDA›SKI (PL).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) LT, TM, UZ.
(834) CN, CZ, HR, KG, LV, MD, SK, VN.

(151) 15.02.2000 727 800
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) LUCAS INDUSTRIES LIMITED

46, Park Street
LONDON W1Y 4DJ (GB).

(842) limited liability company, United Kingdom, under the
laws of England and Wales

(832) TR.

(151) 28.12.1999 727 808
(156) 28.12.2009
(180) 28.12.2019
(732) GRUNDIG Multimedia B.V.

Strawinskylaan 3105
NL-1077 ZX Amsterdam (NL).

(831) DZ, KZ.
(832) GE, IS, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CN, CZ, EG, HR, KG, ME,

MK, MN, PL, RS, RU, UA.

(151) 19.01.2000 727 841
(156) 19.01.2010
(180) 19.01.2020
(732) Kurt Georg Doll

34, Gumpingerstrasse
83404 Ainring-Feldkirchen (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 14.02.2000 727 853
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) ZAK™ADY FARMACEUTYCZNE "POLPHARMA"

SPÓ™KA AKCYJNA
Pelplinska 19
PL-83-200 STAROGARD GDA›SKI (PL).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CN, CZ, HR, HU, LV, RO, RU, SK,

UA, VN.

(151) 14.02.2000 727 854
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) ZAK™ADY FARMACEUTYCZNE "POLPHARMA"

SPÓ™KA AKCYJNA
Pelplinska 19
PL-83-200 STAROGARD GDA›SKI (PL).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) EE, GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, KG, MD, RO, VN.

(151) 24.01.2000 728 091
(156) 24.01.2010
(180) 24.01.2020
(732) W.L. Gore & Associates GmbH

Hermann-Oberth-Strasse 22
85640 Putzbrunn (DE).

(832) DK, FI, GB, GE, LT, NO, SE, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES,

FR, HR, HU, IT, KG, LI, LV, MD, ME, MK, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 16.02.2000 728 094 A
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) NOWACO Czech Republic s.r.o.

V R´¾ovém údolí 553
CZ-278 01 Kralupy nad Vltavou (CZ).

(834) CZ, HU, PL, RO, SI, SK.

(151) 16.02.2000 728 095
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) DANDY A/S

Dandyvej
DK-7100 Vejle (DK).

(842) Limited liabibility company
(832) CH.
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(151) 11.02.2000 728 129
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) Heikki Lehto Oy

Asessorinkatu 13
FI-20780 Kaarina (FI).

(832) RU.

(151) 10.02.2000 728 133
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) MEILLAND INTERNATIONAL, S.A.

Domaine de Saint-André -
Le Cannet des Maures
F-83340 LE LUC EN PROVENCE (FR).

(834) BX, CH, DE, IT.

(151) 11.02.2000 728 145
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) Högfors Oy

Örninkatu 15
FI-24100 Salo (FI).

(832) BY, CN, CZ, EE, HU, LT, LV, NO, PL, RO, RU, SK.

(151) 11.02.2000 728 146
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) Högfors Oy

Örninkatu 15
FI-24100 Salo (FI).

(832) BY, CN, CZ, EE, HU, LT, LV, NO, PL, RO, RU, SK.

(151) 15.02.2000 728 164
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) DISTEBE -

Distribuição de Produtos Têxteis, S.A.
Rua Cândido da Cunha, 34
P-4750 Barcelos (PT).

(842) Société Anonyme, Portugal
(831) SD.
(832) IS, NO, TR.
(834) AM, BG, CH, CN, CU, CZ, EG, HU, KP, LI, MA, MC,

MZ, PL, RO, RU, SK, SM.

(151) 16.02.2000 728 194
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) FRANCE TELECOM

6, place d'Alleray
F-75015 PARIS (FR).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, CH, DE, FR, IT, MC, PT.

(151) 24.01.2000 728 203
(156) 24.01.2010
(180) 24.01.2020
(732) LES CAVES DE LANDIRAS -

LOUIS ESCHENAUER S.A.
Route de Balizac
F-33720 LANDIRAS (FR).

(842) S.A.
(831) KZ.
(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE, TR.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, ES, HR, HU,

IT, KE, KG, LI, MC, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA,
VN.

(151) 16.02.2000 728 214
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) ITALMONT Ferdinando Cane

Benzstrasse 20
82178 Puchheim (DE).

(834) AT, CH, ES, FR, IT.

(151) 10.02.2000 728 223
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) MEILLAND INTERNATIONAL, S.A.

Domaine de Saint-André,
Le Cannet des Maures
F-83340 LE LUC EN PROVENCE (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE
(834) AT, BX, CN, CZ, DE, HU, IT, PL, PT, RU, SK, UA.

(151) 14.02.2000 728 231
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) LEDER & SCHUH AG

Lastenstraße 11-13
A-8020 Graz (AT).

(834) BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, PL, PT, SI, SK.

(151) 26.01.2000 728 255
(156) 26.01.2010
(180) 26.01.2020
(732) SUBAFILMS LIMITED

27 OVINGTON SQUARE
LONDON SW3 1LJ (GB).

(832) CH, CN, CZ, EE, GE, HU, KE, LS, LT, MZ, NO, PL,
RO, RU, SK, SZ, TR.

(151) 14.02.2000 728 300
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) Härterei Gerster AG

Güterstrasse 3
CH-4622 Egerkingen (CH).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, DE, FR, IT, LI.
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(151) 11.02.2000 728 303
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) FRANCE TELECOM

6, Place d'Alleray
F-75015 PARIS (FR).

(831) DZ.
(832) LT, NO.
(834) BG, CH, CN, CZ, EG, HU, MA, MD, PL, RO, RU, SK.

(151) 18.02.2000 728 321
(156) 18.02.2010
(180) 18.02.2020
(732) ITM ENTREPRISES

(Société Anonyme)
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, ES, HR, HU, IT, MA, MC, PL,

PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 18.02.2000 728 329
(156) 18.02.2010
(180) 18.02.2020
(732) RACING CLUB DE FRANCE

association régie par
la loi de 1901
5, rue Eblé
F-75007 PARIS (FR).

(834) CH, MC.

(151) 08.02.2000 728 343
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) JOYERIA JOSE LUIS, S.L.

Parroquia de Moruxo
Pol. de Bergondo
Parc. B-41
E-15165 BERGONDO, LA CORUÑA (ES).

(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE,
ESPAGNE

(834) PT.

(151) 15.02.2000 728 408
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) BIOMET FRANCE

Plateau de Lautagne
F-26000 VALENCE (FR).

(834) BX, CH, IT.

(151) 11.02.2000 728 418
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) GROUPE AUCHAN

société anonyme à directoire et
conseil de surveillance
40, avenue de Flandre
F-59170 CROIX (FR).

(842) société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
FRANCE

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, LT, NO, SE, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CY, DE, EG,

ES, HU, IT, KG, LV, MD, MK, PL, PT, RO, SY, VN.

(151) 17.02.2000 728 456
(156) 17.02.2010
(180) 17.02.2020
(732) YVES SAINT LAURENT PARFUMS

28/34, Boulevard du Parc,
F-92521 Neuilly Cedex (FR).

(842) SA, FRANCE
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 15.02.2000 728 468
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) L'OREAL

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) DZ.
(832) NO.
(834) BG, BY, CH, CN, CU, EG, HR, HU, MA, PL, RO, RU,

UA.

(151) 17.02.2000 728 473
(156) 17.02.2010
(180) 17.02.2020
(732) WARRE & Cª., S.A.

Travessa do Barão
de Forrester, 86,
P-4400-034 VILA NOVA DE GAIA (PT).

(842) SOCIÉTÉ ANONYME, PORTUGAL
(832) DK, GB.
(834) BX, IT.

(151) 17.02.2000 728 475
(156) 17.02.2010
(180) 17.02.2020
(732) Passat

Handelsgesellschaft m.b.H. Co KG
Wiener Straße 225-229
A-2103 Langenzersdorf (AT).

(834) DE.
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(151) 17.02.2000 728 477
(156) 17.02.2010
(180) 17.02.2020
(732) LECUREUR SA

Rue Jean-Jacques Rousseau, 27
F-75001 PARIS (FR).

(834) IT.

(151) 17.02.2000 728 479
(156) 17.02.2010
(180) 17.02.2020
(732) ETABLISSEMENTS LAVAL,

société anonyme
F-37310 CHEDIGNY (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) DZ.
(832) DK, FI, GB, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, DE, HU, IT, MA, MC, PL, PT.

(151) 15.02.2000 728 482
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) BIOMET FRANCE

Plateau de Lautagne
F-26000 VALENCE (FR).

(832) GB.
(834) BX, BY, CH, DE, IT.

(151) 08.02.2000 728 496
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) BIOFAKTORY PRAHA, spol. s r.o.

Na Chvalce 2049
CZ-193 00 Praha 9 (CZ).

(834) AT, BG, BX, CH, RU, SK.

(151) 15.02.2000 728 511
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) DEHTOCHEMA BITUMAT, s.r.o.

Pra¾ská 870
CZ-294 21 B’lá pod Bezd’zem (CZ).

(834) HU, PL, UA.

(151) 05.01.2000 728 640
(156) 05.01.2010
(180) 05.01.2020
(732) Saab Automobile AB

SE-461 80 Trollhättan (SE).
(832) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB,

GE, HU, IS, LI, LT, LV, MC, MD, NO, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, TM, TR.

(151) 17.02.2000 728 658
(156) 17.02.2010
(180) 17.02.2020
(732) Eckes-Granini Austria GmbH

Kröllendorf 45
A-3365 Allhartsberg (AT).

(834) BA, BG, CZ, DE, HR, IT, RO, RS, SI, SK.

(151) 17.02.2000 728 674
(156) 17.02.2010
(180) 17.02.2020
(732) FUNDACIO-URIACH 1838

Avenida Cami Reial 51-57,
Poligono Industrial Riera de Caldes
E-08184 Palau-Solita i Plegamans, Barcelona (ES).

(832) DK, GB.
(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT.

(151) 14.02.2000 728 720
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) FOR THE PEOPLE GROUP INC.

(Mingshenghang Gugen Youxian Gongsi)
Fl 1, No. 15, Alley 6, Lane 50
Fu Kuo Road
TAIPEI, TAIWAN (CN).

(832) GB, SG.
(834) RU.

(151) 17.02.2000 728 742
(156) 17.02.2010
(180) 17.02.2020
(732) L'OREAL, société anonyme

14, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 17.02.2000 728 775
(156) 17.02.2010
(180) 17.02.2020
(732) Lappset Group Oy

Hallitie 17
FI-96320 Rovaniemi (FI).

(842) joint stock company, Finland
(832) CN.

(151) 02.02.2000 728 776 A
(156) 02.02.2010
(180) 02.02.2020
(732) Guangxi Aoqili Co., Ltd.

28 Xiti Second Road
Wuzhau City 543002 VR (CN).

(834) CN.
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(151) 17.02.2000 728 801
(156) 17.02.2010
(180) 17.02.2020
(732) ALUKÖNIGSTAHL GMBH

Goldschlagstrasse 87-89
A-1150 Wien (AT).

(831) KZ.
(832) EE, GE, LT, NO, TR.
(834) AL, BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, KP, LI, LV, MC,

MD, ME, MK, PL, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 18.02.2000 728 842
(156) 18.02.2010
(180) 18.02.2020
(732) Dress-for-less GmbH

Hafenstrasse 11
65539 Flörsheim am Main (DE).

(842) Limited company, Germany
(832) EE, IS, LT, NO, TR.
(834) CH, CN, CZ, HU, LV, PL, RO, RU.

(151) 15.02.2000 728 855
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) August Storck KG

Waldstrasse 27
13403 Berlin (DE).

(842) limited partnership, Germany
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) EE, NO, TR, UZ.
(834) AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CZ, EG, HR, HU, KG, KP,

LI, LR, MA, MC, MD, ME, MK, MN, PL, RO, RS, SI,
SK, SM, UA, VN.

(151) 18.02.2000 728 927
(156) 18.02.2010
(180) 18.02.2020
(732) LABORATORIOS VIÑAS, S.A.

Provenza, 386, 5ª planta
E-08025 BARCELONA (ES).

(841) ES
(842) Société Anonyme, ESPAGNE
(834) PT.

(151) 15.02.2000 728 963
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) O.C.A.P. S.P.A.

S.S. 460 KM 26,700 -
Loc. S. Martino
I-10087 VALPERGA (TO) (IT).

(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) EE, GE, JP, LT, NO, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CU, EG, HR, HU, KE,

KG, KP, LI, LR, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, PL, RO, RS, RU, SI, SL, SM, UA, VN.

(151) 17.02.2000 729 001
(156) 17.02.2010
(180) 17.02.2020
(732) BadeWelten Genossenschaft

c/o Anton Bachmann AG,
Buonaserstrasse 32
CH-6343 Rotkreuz (CH).

(834) LI.

(151) 16.02.2000 729 018
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) Roche Diagnostics GmbH

Sandhofer Str. 116
68305 Mannheim (DE).

(841) DE
(832) AU, IS, JP, NO, SG, TR.
(834) CH, CN, EG, HR, KP, LI, MC, RS, RU, UA, VN.

(151) 14.01.2000 729 032
(156) 14.01.2010
(180) 14.01.2020
(732) KRAFT FOODS SCHWEIZ HOLDING AG

Bellerivestr. 203
CH-8008 Zürich (CH).

(831) DZ, SD.
(832) DK, FI, GE, NO, SE, TR.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT,

KE, KP, LI, LS, MA, MC, MD, MK, MZ, PL, PT, RS,
SI, SM, SZ, UA.

(151) 04.02.2000 729 076
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) Wilhelm Schilling

11A, Am Ziegelhof
27793 Wildeshausen (DE).

(832) DK, GB, SE.
(834) AT, BX, ES, FR, IT.

(151) 11.02.2000 729 082
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) L'OREAL, Société Anonyme

14 rue Royale,
F-75008 PARIS (FR).

(834) BX, CH.

(151) 18.02.2000 729 091
(156) 18.02.2010
(180) 18.02.2020
(732) Antula Healthcare AB

Östermalmsgatan 19
SE-114 26 Stockholm (SE).

(832) DK, FI, NO.
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(151) 24.01.2000 729 102
(156) 24.01.2010
(180) 24.01.2020
(732) Nutricia International B.V.

Schiphol Boulevard 105
NL-1118 BG LUCHTHAVEN SCHIPHOL (NL).

(834) AT, CH, DE.

(151) 10.02.2000 729 108
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) I.D.C. Holding, a.s.

Drie¢ová 3,
SK-821 01 Bratislava (SK).

(834) AT, BG, BX, DE, FR, HR, HU, IT, PL, RO, RU.

(151) 18.02.2000 729 121
(156) 18.02.2010
(180) 18.02.2020
(732) MEDA Pharma GmbH & Co. KG

Benzstrasse 1
61352 Bad Homburg v. d. Höhe (DE).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, AU, EE, GE, IS, JP, LT, NO, SG, TM, TR, UZ,

ZM.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CN, CU, CZ,

DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LR, LS,
LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS,
RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 18.02.2000 729 134
(156) 18.02.2010
(180) 18.02.2020
(732) MACO PHARMA

96, Rue du Pont Rompu
F-59200 TOURCOING (FR).

(832) JP.

(151) 17.02.2000 729 279
(156) 17.02.2010
(180) 17.02.2020
(732) Schweizerische Eidgenossenschaft

vertreten durch Staatssekretariat für
Wirtschaft SECO
Ressort Exportförderung/Standortpromotion
Effingerstrasse 27
CH-3003 Bern (CH).

(832) GB.
(834) LI.

(151) 17.02.2000 729 280
(156) 17.02.2010
(180) 17.02.2020
(732) Schweizerische Eidgenossenschaft

vertreten durch Staatssekretariat für
Wirtschaft SECO
Ressort Exportförderung/Standortpromotion
Effingerstrasse 27
CH-3003 Bern (CH).

(834) AT, DE, LI.

(151) 17.02.2000 729 281
(156) 17.02.2010
(180) 17.02.2020
(732) Schweizerische Eidgenossenschaft

vertreten durch Staatssekretariat für
Wirtschaft SECO
Ressort Exportförderung/Standortpromotion
Effingerstrasse 27
CH-3003 Bern (CH).

(834) FR, LI.

(151) 14.02.2000 729 305
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) Création Gross GmbH & Co.

Houbirgstrasse 7
91217 Hersbruck (DE).

(832) DK, FI, GB, NO.
(834) AT, BX, CH, CZ, FR, HU, IT, PL, RO, SI, SK.

(151) 14.01.2000 729 320
(156) 14.01.2010
(180) 14.01.2020
(732) KRAFT FOODS SCHWEIZ HOLDING AG

Bellerivestr. 203
CH-8008 Zürich (CH).

(831) DZ, SD.
(832) DK, FI, GE, IS, NO, SE, TR.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, IT, KE, KP, LI, LS, MA, MC, MD, MK, MZ, PL,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, SZ, UA.

(151) 11.02.2000 729 429
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) Currie Prescott

Engweg 3
CH-8006 Zürich (CH).

(834) AT, DE.
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(151) 16.02.2000 729 510
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) Hearst Holding, Inc.,

Delaware corporation
959 Eighth Avenue
NEW YORK 10019 (US).

(832) AT, BX, CH, CN, DE, DK, FI, GB, SE.

(151) 15.02.2000 729 566
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) GAV SRL

Via Meucci, 11/15
I-36040 BRENDOLA (VI) (IT).

(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, LV, MA,
PL, PT, RO, RU.

(151) 16.02.2000 729 600
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) CEPHALON FRANCE

20 rue Charles Martigny
F-94700 MAISONS-ALFORT (FR).

(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, RU.

(151) 16.02.2000 729 683
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) Dr. Bruno Scheffler Nachf.

GmbH & Co. KG
Senefelderstrasse 44
51469 Bergisch Gladbach (DE).

(834) CZ, IT.

(151) 14.02.2000 729 685
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) AROMA FLORIS'S, SIA

R²pniec=bas iela 15-7
LV-1010 R=ga (LV).

(842) Ltd, Latvia
(834) FR.

(151) 14.02.2000 729 685 B
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) BARZA NEAGRA, SIA

R²pniec=bas iela 15-7
LV-1010 R=ga (LV).

(832) EE, LT, TR.
(834) DE, RO, UA.

(151) 09.02.2000 729 729
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) Flint Group Germany GmbH

Sieglestrasse 25
70469 Stuttgart (DE).

(832) DK, EE, FI, GB, LT, NO, SE.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, LV, MC,

PL, PT, RO, RU, SI, SK.

(151) 14.02.2000 729 758
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) JURBY EAST WEST LTD

P.O. Box 75, 26 North Street,
St. Helier, Jersey,
Channel Islands, JE4 8PP (GB).

(832) BX, CZ, DE, EE, ES, HU, LV, MD, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, UA.

(151) 16.02.2000 729 856
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) GALEX Kft.

Csengery u. 84
H-1067 Budapest (HU).

(842) limited company, Hungary
(832) EE, FI, LT.
(834) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR,

IT, LV, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
UA.

(151) 18.02.2000 729 887
(156) 18.02.2010
(180) 18.02.2020
(732) Me Carole BARROT

66- 68 Bld Bineau
F-92200 NEUILLY S/SEINE (FR).

(841) FR
(832) GB, TR.
(834) CN, DE, ES, HU, IT, PL, VN.

(151) 10.02.2000 729 901
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(832) GB.
(834) AT, CH.

(151) 01.02.2000 730 039
(156) 01.02.2010
(180) 01.02.2020
(732) "MARBET" Spólka z o.o.

ul. Chocholowska 28
PL-43-346 Bielsko-Biala (PL).

(831) KZ, TJ.



No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 697

(832) FI, LT, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, CN, CZ, HR, HU, IT, KG, LV, MD,

MK, RO, RS, SI, SK, UA, VN.

(151) 14.02.2000 730 095
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) VISA S.p.A.

Via Vallonto, 53
I-31043 FONTANELLE (TV) (IT).

(831) DZ.
(832) AG, EE, NO, TM, UZ, ZM.
(834) AL, BA, BG, BT, CH, CU, CZ, EG, HR, HU, KE, KG,

KP, MA, MK, MN, MZ, PL, RO, RS, SI, SK, SL, VN.

(151) 15.02.2000 730 114
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) CALZATURIFICIO FRAU S.P.A.

Via Torino, 18-20
I-37035 SAN GIOVANNI ILARIONE (VR) (IT).

(832) LT, NO, TR.
(834) AL, BA, BG, BY, CN, CZ, HR, HU, LV, MA, MD,

ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 01.02.2000 730 178
(156) 01.02.2010
(180) 01.02.2020
(732) ¯@M¯EK B@SK·V@ VE GIDA

SANAY@ ANON@M ¯@RKET@
Organize Sanayi B¦lgesi
KARAMAN (TR).

(832) AL, AM, AT, AU, BG, BH, BX, BY, CH, CN, CY, CZ,
DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IR,
IS, IT, JP, KE, KG, KP, KR, LT, LV, MA, MD, MK,
MN, MZ, NO, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SG, SI, SK,
SL, SY, TM, UA, US, VN, ZM.

(151) 11.02.2000 730 216
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) DA.MA. & CO. - S.R.L.

via del Castello, 9
I-63014 MONTEGRANARO (IT).

(834) RU.

(151) 07.02.2000 730 219
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) FENDI ADELE S.R.L.

Via Flaminia, 968
I-00189 Roma (IT).

(832) EE, LT.
(834) CN, CZ, LV, PL, SI, SK, SM.

(151) 14.02.2000 730 226
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) GROUPE MONITEUR

17 rue d'Uzès
F-75002 PARIS (FR).

(834) BX, IT.

(151) 15.02.2000 730 249
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) RENZI AG

5, Haldenstrasse
CH-6342 Baar (CH).

(834) CH, CN, LI, SM.

(151) 16.02.2000 730 250
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) Ekom Sanitärmarketing GmbH

10, Heinrich-Hertz-Strasse,
50170 Kerpen (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 13.02.2000 730 389
(156) 13.02.2010
(180) 13.02.2020
(732) Robin Pazmandy

Avenue de la Gare 24
CH-1880 Bex (CH).

(834) CH.

(151) 06.12.1999 730 465
(156) 06.12.2009
(180) 06.12.2019
(732) Bärenstein Pharma

LTD-Niederlassung Österreich
Köllnerhofgasse, 4
A-1010 Wien (AT).

(832) DK, GB, NO, SE.
(834) BX, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RS,

SK.

(151) 18.02.2000 730 478
(156) 18.02.2010
(180) 18.02.2020
(732) Apollinaris Brands GmbH

Friedrichstr. 68
10117 Berlin (DE).

(832) GB.
(834) BX.
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(151) 16.02.2000 730 480
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) Rexam Dispensing Systems, SASU

15bis, route Nationale
F-76470 LE TREPORT (FR).

(832) GB.
(834) DE, IT.

(151) 12.02.2000 730 486
(156) 12.02.2010
(180) 12.02.2020
(732) Haribo GmbH & Co. KG

Hans-Riegel-Strasse 1
53129 Bonn (DE).

(832) EE, FI, LT.
(834) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, FR, HR, HU, IT,

LI, LV, MC, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SM.

(151) 18.02.2000 730 511
(156) 18.02.2010
(180) 18.02.2020
(732) Bayer CropScience AG

Alfred-Nobel-Str. 50
40789 Monheim am Rhein (DE).

(832) SG.

(151) 15.02.2000 730 515
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) private company limited by shares, Fed. Rep. of
Germany

(831) KZ, TJ.
(832) DK, EE, GB, GE, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR,

HU, IT, KG, LV, MD, MK, PL, PT, RO, RS, SI, SK,
UA.

(151) 15.02.2000 730 565
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) BIOMET FRANCE

Plateau de Lautagne
F-26000 VALENCE (FR).

(832) GB.
(834) BX, BY, CH, DE, ES, IT.

(151) 24.01.2000 730 567
(156) 24.01.2010
(180) 24.01.2020
(732) Hotic Ayakkabi Sanayi ve Ticaret

Anonim ¯irketi
Yahya Kemal Mahallesi Ayazma
Caddesi Turin I°mer
B-Blok, 2/A Kaøithane
Istanbul (TR).

(832) DE.

(151) 08.02.2000 730 578
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) KARBOSAN ZIMPARA TASI

SANAYI ANONIM SIRKETI
Halkal> Yolu No:267
Sefaköy - ISTANBUL (TR).

(842) CORPORATION, TURKEY
(832) AM, AT, BX, CH, CN, CZ, DE, DK, FI, FR, HR, HU,

MA, MK, NO, PT, RO, RU, SI, SK, TM, UA.

(151) 16.02.2000 730 624
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) SHANGHAI JAHWA UNITED CO., LTD.

527 Bao Ding Road
Shanghai (CN).

(842) Company limited, China
(832) GB, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, RU.

(151) 09.02.2000 730 657
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(832) GE, NO, TR.
(834) BA, BY, CH, HR, LI, MC, ME, MK, RS, RU, SM, UA.

(151) 11.02.2000 730 723
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) NUTREND D.S., a.s.

Selské nám. 9/43
CZ-772 00 Olomouc-Chválkovice (CZ).

(834) BX, CH, DE, PL, SK.

(151) 18.02.2000 730 902
(156) 18.02.2010
(180) 18.02.2020
(732) Huber und Brendel Inhaber:

Wolfgang Brendel
49-53, Haller Strasse
74564 Crailsheim (DE).
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(832) AU, DK, EE, EM, FI, GB, IS, KR, SE, SG, TR.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, FR, HU, IT, PL, PT, RU, SI, SK.

(151) 18.02.2000 730 910
(156) 18.02.2010
(180) 18.02.2020
(732) CRESCENTIAL S.A.

156, Avenue du Diamant
B-1030 BRUXELLES (BE).

(842) Société Anonyme
(831) DZ.
(832) GR.
(834) DE, ES, FR, MA.

(151) 18.02.2000 730 917
(156) 18.02.2010
(180) 18.02.2020
(732) Richter Gedeon Nyrt.

Gyömr¦i út 19-21
H-1103 Budapest (HU).

(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BG, BY, CN, CU, CZ, EG, KG, LV, MD,

PL, RO, RU, SK, UA, VN.

(151) 15.02.2000 731 005
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) ROCHE DIAGNOSTICS GMBH

Sandhofer Strasse 116
68305 Mannheim (DE).

(842) GmbH, Allemagne
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CZ, DE, FR, HU, IT, PL, SI.

(151) 17.02.2000 731 100
(156) 17.02.2010
(180) 17.02.2020
(732) Mammut Sports Group AG

Industriestrasse Birren
CH-5703 Seon (CH).

(832) DK, FI, GB, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI, PT.

(151) 18.02.2000 731 160
(156) 18.02.2010
(180) 18.02.2020
(732) Bohle AG

Case postale 1163
42755 Haan (DE).

(834) CN, RU.

(151) 15.02.2000 731 191
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) N.V. Nutricia

Stationsstraat 186
NL-2712 HM ZOETERMEER (NL).

(834) RU, UA.

(151) 15.02.2000 731 210
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) Nutricia International B.V.

Rokkeveenseweg 49
NL-2712 PJ Zoetermeer (NL).

(834) RU, UA.

(151) 27.01.2000 731 223
(156) 27.01.2010
(180) 27.01.2020
(732) Prof. Dr. med. Christian Gerber

Rebhusstrasse 55
CH-8126 Zumikon (CH).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, PT.

(151) 15.02.2000 731 285
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) KARDEX AG

Thurgauerstrasse 40
CH-8050 Zürich (CH).

(832) DK, GB, SE.
(834) AT, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 16.02.2000 731 288
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) Europe Container Terminals B.V.

Europaweg 875
NL-3199 LD MAASVLAKTE ROTTERDAM (NL).

(832) DK, EE, FI, GB, LT, NO.
(834) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, MA, PT, RU,

SI.

(151) 14.02.2000 731 303
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) Miba Sinter Austria GmbH

Dr. Mitterbauer - Straße 3
A-4663 Laakirchen (AT).

(832) GB, SE.
(834) CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, SI.
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(151) 14.02.2000 731 329
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) Ooms Producten B.V.

Scharwoude 9
NL-1634 EA Scharwoude (NL).

(831) EG.
(832) GB, IE, TR.
(834) AT, BA, BG, CH, CN, CZ, DE, HR, HU, PL, RU, SI,

SK.

(151) 19.01.2000 731 358
(156) 19.01.2010
(180) 19.01.2020
(732) Marks and Spencer plc

Waterside House,
35 North Wharf Road
London W2 1NW (GB).

(842) Public Limited Company, England and Wales
(832) AT, AU, AZ, BA, BG, BH, BX, BY, CH, CN, CY, CZ,

DE, DK, EE, ES, FI, FR, GE, GR, HR, HU, IR, IS, IT,
JP, KG, KR, LI, LT, LV, MA, MC, MD, ME, MK, NO,
OM, PT, RO, RS, RU, SE, SG, SI, SK, TM, TR, UA,
US, UZ.

(151) 17.02.2000 731 405
(156) 17.02.2010
(180) 17.02.2020
(732) Heineken Switzerland AG

Kasernenstrasse 36
CH-7000 Chur (CH).

(834) AT, DE, FR, IT, LI.

(151) 15.02.2000 731 441
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) SC Johnson Europe BV

Groor Mijdrechstraat 81
NL-3641 RV MIJDRECHT (NL).

(832) DK, FI, NO.

(151) 14.02.2000 731 446
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) 20:20 Mobile Holdings

Netherlands B.V.
Keizersgracht 62-64
NL-1015 CS Amsterdam (NL).

(832) DK, FI, NO, SE.
(834) AT, CH, CN, DE, ES, FR, IT, PL, PT.

(151) 26.11.1999 731 481
(156) 26.11.2009
(180) 26.11.2019
(732) Bollig & Kemper GmbH & Co. KG

Vitalisstrasse 114
50827 Köln (DE).

(834) CH.

(151) 15.02.2000 731 693
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) IMPROMAT CAR, spol. s r.o.

ul. 4 kv’tna 806
CZ-763 11 ½lín-Zelechovice (CZ).

(834) BG, DE, RU, SK, UA.

(151) 17.02.2000 731 837
(156) 17.02.2010
(180) 17.02.2020
(732) Lufthansa Cargo AG

Langer Kornweg 34i
65451 Kelsterbach (DE).

(831) KZ.
(832) GB.
(834) CH, IT, PL, RU.

(151) 17.02.2000 731 838
(156) 17.02.2010
(180) 17.02.2020
(732) Lufthansa Cargo AG

Langer Kornweg 34i
65451 Kelsterbach (DE).

(832) DK, GB, NO, SE.
(834) BX, CH, FR, IT.

(151) 17.02.2000 731 840
(156) 17.02.2010
(180) 17.02.2020
(732) Lufthansa Cargo AG

Langer Kornweg 34i
65451 Kelsterbach (DE).

(832) DK, GB, SE.
(834) BX, CH, FR, IT.

(151) 16.02.2000 731 969
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) Joint-stock company

"1C AKTSIONERNOE OBSHCHESTVO"
1, kor.2, Bashilovskaya street
RU-103220 Moscow (RU).

(831) KZ, TJ.
(832) FI, GB, LT, TR, UZ.
(834) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, FR, HR,

HU, KG, LV, MD, MK, MN, PL, RO, RS, SI, SK, UA.
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(151) 14.02.2000 732 444
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) Black Forest GmbH

5, Haegmatt
79677 Schönau (DE).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, FR.

(151) 17.02.2000 732 599
(156) 17.02.2010
(180) 17.02.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Joint stock company, Germany
(832) DK, FI, GB, JP, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 08.02.2000 732 645
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) GASTROFRESH G.M.B.H.

3, via della Mostra
I-39100 BOLZANO (IT).

(834) AT, CH, DE.

(151) 15.02.2000 732 768
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) Van Haren Schoenen B.V.

35, Hoogeinde,
NL-5142 GB WAALWIJK (NL).

(834) AT, CH, CZ, DE, HU, PL, SI, SK.

(151) 11.02.2000 732 771
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) Filipp FLORIO

44, rue Principale
L-7420 CRUCHTEN (Grand-Duché du Luxembourg) 
(LU).

(831) DZ.
(832) LT, TR.
(834) AL, AT, BA, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, MA,

MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, UA.

(151) 20.01.2000 733 042
(156) 20.01.2010
(180) 20.01.2020
(732) Koninklijke Boon Edam Group Holding B.V.

Ambachtstraat 4
NL-1135 GG Edam (NL).

(832) GB.
(834) CH, DE, FR, IT.

(151) 18.02.2000 733 188
(156) 18.02.2010
(180) 18.02.2020
(732) Elster GmbH

Steinern Str. 19-21
55252 Mainz-Kastel (Wiesbaden) (DE).

(842) S.A.R.L., Allemagne
(832) DK, GB.
(834) AT, BX, ES, FR, IT.

(151) 17.02.2000 733 320
(156) 17.02.2010
(180) 17.02.2020
(732) FRANCE TELEVISIONS PUBLICITE

(société anonyme)
Maison de France Télévision,
7, esplanade Henri de France,
F-75015 PARIS (FR).

(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, IT, LI, MA, MC, ME, PL,

PT, RS, SK, VN.

(151) 09.12.1999 733 380
(156) 09.12.2009
(180) 09.12.2019
(732) SEB S.A.

4 Chemin du Petit-Bois
F-69130 ECULLY (FR).

(842) S.A., France
(831) SD.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, EG, ES, IT, MA, PT, RS, RU,

UA.

(151) 21.01.2000 733 635
(156) 21.01.2010
(180) 21.01.2020
(732) FUSHIMA, S.L.

Pol. Ind. de Guarnizo, 1
E-39611 GUARNIZO (Santander) (ES).

(832) EE.
(834) BX, CZ, DE, EG, FR, IT, LV, MA, PT, RO, SK, UA.

(151) 14.02.2000 733 659
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) Actant AG

Bahnhofstrasse 10
CH-6300 Zug (CH).

(832) FI, GB, NO, SE.
(834) BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 18.02.2000 734 034
(156) 18.02.2010
(180) 18.02.2020
(732) Hussel Süßwaren-Fachgeschäfte GmbH

Kabeler Strasse 4
58099 Hagen (DE).
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(832) DK, SE.
(834) AT, CH, ES, FR.

(151) 15.02.2000 734 172
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) SIX Multipay AG

Hardturmstrasse 201
CH-8005 Zürich (CH).

(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE.
(834) AT, DE, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 04.02.2000 734 365 A
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) FERNO WASHINGTON Inc.

70 Weil Way
Wlmington Ohio 45177-9371 (US).

(832) CH, CN, CZ, HR, HU, LI, MA, MC, PL, RO, SI, SK.

(151) 14.02.2000 734 452
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) Gerhard FEUSTLE

3, Raistinger Strasse
86911 Diessen (DE).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, FR, IT, PL.

(151) 17.02.2000 734 733
(156) 17.02.2010
(180) 17.02.2020
(732) Westa-Holding GmbH & Co. KG

Thaddäusstrasse 5
33334 Gütersloh (DE).

(834) BA, BX, CH, CN, PL.

(151) 14.02.2000 734 880
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) KappAhl Sverige AB

Idrottsvägen 14,
Box 303
SE-431 24 Mölndal (SE).

(832) CZ, EE, HU, LT, LV, SK.

(151) 14.02.2000 734 887
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) KappAhl Sverige AB

Idrottsvägen 14,
Box 303
SE-431 24 Mölndal (SE).

(832) BX, CZ, DE, EE, HU, LT, LV, SK, UA.

(151) 14.02.2000 734 889
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) KappAhl Sverige AB

Idrottsvägen 14,
Box 303
SE-431 24 Mölndal (SE).

(832) BX, CZ, DE, EE, HU, LT, LV, SK, UA.

(151) 18.02.2000 735 790
(156) 18.02.2010
(180) 18.02.2020
(732) KATRY INVERSIONES, S.L.

Avda. Sinforiano Madroñero, 24
E-06011 Badajoz (ES).

(832) NO.
(834) CH, CZ, HU, PL, RO, RS, RU.

(151) 18.02.2000 735 809
(156) 18.02.2010
(180) 18.02.2020
(732) Comet Feuerwerk GmbH

Vieländer Weg 147
27574 Bremerhaven (DE).

(842) Société avec responsabilité limitée (S.a.r.l.), Allemagne
(834) CH, HU, PL, RO.

(151) 04.02.2000 736 194
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) PERFORMANCE IN LIGHTING S.P.A.

Via Marco Polo 24
I-10129 TORINO (TO) (IT).

(832) US.
(834) AT, BA, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, EG, FR, HR, HU,

KG, KP, LI, LV, MA, MC, ME, MK, PL, PT, RS, RU,
SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 16.02.2000 736 195
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) TEBOUL Paul, TEBOUL Thierry

177, Avenue de Verdun
F-06700 SAINT LAURENT DU VAR (FR).

(831) DZ.
(832) TR.
(834) AT, CH, LI, MA, MC.

(151) 15.02.2000 736 507
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) Georgia-Pacific S.à.r.l.

25 route d'Esch
L-1470 Luxembourg (LU).

(831) DZ.
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(832) DK, IS.
(834) AT, BG, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, MA, MC, PL,

PT, RU.

(151) 11.02.2000 737 090
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) Theodor Beumer

Hans-Sachs-Straße, 14
59558 Lippstadt (DE).

(841) DE
(834) ES, FR, IT, PL, RU.

(151) 11.02.2000 737 253
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) COMPAGNIE GERVAIS DANONE

17 boulevard Haussmann
F-75009 PARIS (FR).

(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, HU, IT,

LI, LV, MC, MD, ME, MK, RO, RS, RU, SI, UA.

(151) 15.02.2000 737 582
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) Georgia-Pacific S.à.r.l.

25 route d'Esch
L-1470 Luxembourg (LU).

(831) DZ.
(832) DK, IS.
(834) AT, BG, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, MA, MC, PL,

PT, RU.

(151) 17.02.2000 737 889
(156) 17.02.2010
(180) 17.02.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Joint stock company, Germany
(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CZ, HR, KG, LV, MD, ME, PL, RS,

RU, SI, SK, UA.

(151) 14.02.2000 738 098
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) DECTRON AB

Törnblads Väg 6
SE-386 90 FÄRJESTADEN (SE).

(832) DK, FI, NO.

(151) 15.02.2000 738 315
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) BLANCO CS Kunststofftechnik GmbH

Werkstättenstr. 31
04319 Leipzig (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) BX, CH, IT.

(151) 19.01.2000 738 420
(156) 19.01.2010
(180) 19.01.2020
(732) Inteco B.V.

Van Salmstraat 71
NL-5281 RP BOXTEL (NL).

(832) LT.
(834) AL, CH, LV, MK, RO, SK.

(151) 17.02.2000 739 955
(156) 17.02.2010
(180) 17.02.2020
(732) GROUPE CANAL +

1 Place du Spectacle
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(732) CANAL+ FRANCE
1 place du Spectacle
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(834) BX, CH.

(151) 16.02.2000 740 007
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) Saarpor Klaus Eckhardt GmbH

Neunkirchen Kunststoffe KG
Industriegebiet Krummeg
66539 Neunkirchen (DE).

(832) LT.
(834) BY, CH, CZ, HU, PL, RO, RU, SI, SK, UA.

(151) 16.02.2000 742 587
(156) 16.02.2010
(180) 16.02.2020
(732) DESCOURS ET CABAUD SA

10 rue Général Plessier
F-69002 LYON (FR).

(842) Société anonyme, France
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, PT, SK.

(151) 11.02.2000 750 135
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) IMERYS

33, avenue du Maine,
Tour Maine Montparnasse
F-75015 PARIS (FR).

(831) DZ, KZ, SD, TJ.
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(832) EE, GE, IS, JP, LT, NO, SG, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, EG, HR,

HU, KE, KG, KP, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, MZ, PL, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM, SZ,
UA, VN.

Renouvellements complémentaires /
Complementary renewals /

Renovaciones complementarias
(151) 01.09.1989 541 275
(156) 01.09.2009
(180) 01.09.2019
(834) RS.
 (Voir gazette No: 41/2009).

(151) 11.10.1989 543 397
(156) 11.10.2009
(180) 11.10.2019
(834) RS.
 (Voir gazette No: 42/2009).

(151) 27.01.1990 548 209
(156) 27.01.2010
(180) 27.01.2020
(834) PL.
 (Voir gazette No: 4/2010).



VII. MODIFICATIONS
TOUCHANT L’ENREGISTREMENT INTERNATIONAL /

CHANGES AFFECTING THE INTERNATIONAL REGISTRATION /
MODIFICACIONES QUE AFECTAN AL REGISTRO INTERNACIONAL
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286 118 (TOFIX). ERDAL GESELLSCHAFT M.B.H.,
HALLEIN (AT).
(834) CN.
(891) 18.01.2010
(580) 04.03.2010

327 858 (Hero). Hero AG, Lenzburg (CH).
(842) AG, Switzerland
(834) VN.
(891) 27.01.2010
(580) 04.03.2010

348 741 (Eika). EIKA WACHSWERKE FULDA
GESELLSCHAFT M.B.H., FULDA (DE).
(842) company of limited liability, Germany
(832) DK, GB, US.
(851) DK, GB, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Bougies.
 4 Candles.
 4 Velas.

(527) GB, US.
(891) 22.01.2010
(580) 04.03.2010

376 975 (ELITE). Joh. Winklhofer Beteiligungs GmbH & Co.
KG, München (DE).
(842) Limited partnership with limited liability company as

general partner, Germany
(832) US.
(527) US.
(891) 19.01.2010
(580) 04.03.2010

426 287 (IXAN). SOLVAY (Société Anonyme), Bruxelles
(BE).
(842) Société Anonyme, BX
(832) AU.
(891) 22.12.2009
(580) 04.03.2010

426 881 (ORIDERMYL). VETOQUINOL S.A., LURE (FR).
(834) CN.

(891) 19.01.2010
(580) 04.03.2010

435 016 B (ROCGEL). DEBREGEAS ET ASSOCIES
PHARMA, PARIS (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(834) VN.
(891) 13.01.2010
(580) 04.03.2010

447 018 (adestor). TORRASPAPEL, S.A., BARCELONA
(ES).
(842) Sociedad Anónima, España
(834) RO.
(891) 10.12.2009
(580) 04.03.2010

457 518 (Silhouette). SILHOUETTE International Schmied
AG, Linz (AT).
(842) PLC
(832) GH, MG, ST.
(891) 29.12.2009
(580) 04.03.2010

490 844 A (FINI). ACETUM S.R.L., CAVEZZO (Modena)
(IT).
(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(832) SG.
(527) SG.
(891) 18.01.2010
(580) 04.03.2010

541 169 (VREDESTEIN). Vredestein Banden B.V.,
ENSCHEDE (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(832) NO.
(891) 26.01.2010
(580) 04.03.2010

546 813 (ELLE). HACHETTE FILIPACCHI PRESSE,
Société anonyme, LEVALLOIS-PERRET Cedex (FR).
(842) Société Anonyme, France
(566) ELLE / SHE / ELLA
(832) NO, TR.
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(851) NO. - La désignation postérieure se rapporte
uniquement à la classe 16. / The subsequent designation
concerns only class 16. - La designación posterior se
refiere únicamente a la clase 16.

(851) TR. - La désignation postérieure se rapporte
uniquement aux classes 11 et 16. / The subsequent
designation concerns only classes 11 and 16. - La
designación posterior se refiere únicamente a las clases
11 y 16.

(891) 04.05.2009
(580) 04.03.2010

553 328 (SinAss). SinAss - Tee Handel GmbH & Co. KG,
Bremen (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(834) HR.
(891) 01.02.2010
(580) 04.03.2010

560 145 (Xenofit). VERLA-PHARM,
ARZNEIMITTELFABRIK, APOTHEKER H.J. V.
EHRLICH GMBH & Co KG, TUTZING (DE).
(834) SI.
(891) 02.01.2010
(580) 04.03.2010

569 019 (GABOL). GABOL, S.L., BURJASOT, Valencia
(ES).
(842) Sociedad Limitada, España
(834) BY, EG, IR, MK.
(891) 16.12.2009
(580) 04.03.2010

582 055 (PARASIDOSE). FINANCIERE BATTEUR,
HEROUVILLE SAINT CLAIR (FR).
(842) S.A., FRANCE
(834) SK.
(891) 12.01.2010
(580) 04.03.2010

630 720 (SALENVAC). Intervet International BV, Boxmeer
(NL).
(842) B.V., NL
(834) MK.
(891) 10.12.2009
(580) 04.03.2010

641 359 (Sweet-line). Dirk Rossmann GmbH, Burgwedel
(DE).
(842) Company with limited liability, Germany
(832) TR.
(891) 16.01.2010
(580) 04.03.2010

657 264 (CAFFÈ Molinari). CAFFE' MOLINARI S.P.A.,
MODENA (IT).
(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY
(591) rouge et marron foncé. / Red and dark brown. / Rojo y

marrón oscuro.
(834) AM, SY.

(891) 07.01.2010
(580) 04.03.2010

658 377 (CETROTIDE). Zentaris IVF GmbH, Frankfurt am
Main (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(832) AN.
(891) 12.01.2010
(580) 04.03.2010

663 520 (GALSTENA). Richard Bittner AG, Wien (AT).
(834) PT.
(891) 20.01.2010
(580) 04.03.2010

663 555 (MEMORIA). Richard Bittner AG, Wien (AT).
(834) PT.
(891) 20.01.2010
(580) 04.03.2010

682 999 (PASCUAL). GRUPO CORPORATIVO TEYPE,
S.L., MADRID (ES).
(842) SOCIEDAD LIMITADA, España
(834) SY.
(891) 14.01.2010
(580) 04.03.2010

687 444 (HELENE D'ARCY). Dirk Rossmann GmbH,
Burgwedel (DE).
(842) Company with limited liability, Germany
(832) TR.
(891) 14.01.2010
(580) 04.03.2010

689 471 (Treppenmeister). Treppenmeister GmbH, Jettingen
(DE).
(831) KZ.
(834) BY, MD, UA.
(891) 19.01.2010
(580) 04.03.2010

689 476 (COCCHI). GIULIO COCCHI SPUMANTI S.R.L.,
ASTI (IT).
(832) JP, KR, US.
(834) VN.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Chocolats; pralines et truffes en chocolat; produits
de cacao, fondants (confiserie); marrons glacés (confiseries);
pâtes de fruits (confiserie); bonbons et caramels; orangettes;
pâtisseries, gâteaux et sucreries; biscuits; crèmes glacées;
miel; sirops de mélasse; boissons à base de cacao et chocolat.

30 Chocolates; pralines and chocolate truffles; cocoa
products, fondants (confectionery); marrons glacés
(confectionery); fruit jellies (confectionery); sweet and toffees;
chocolate-dipped candied orange peel; pastries, cakes and
confectionery; biscuits; ice creams; honey; golden syrup;
chocolate and cocoa-based beverages.

30 Chocolates; pralinés y trufas de chocolate;
productos a base de cacao, pasta de azúcar (productos de
confitería); castañas confitadas (productos de confitería);
gominolas de frutas (confitería); dulces y caramelos blandos;
cortezas de naranja confitadas bañadas en chocolate;
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productos de pastelería, tortas y golosinas; galletas; helados;
miel; jarabe de melaza; bebidas a base de cacao y chocolate.
La classe 42 est inchangée. / Class 42 remains unchanged. / No

se han introducido cambios en la clase 42.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques, à savoir vins, spiritueux et
liqueurs.

33 Alcoholic beverages, namely wines, spirits and
liqueurs.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, vinos, bebidas
espirituosas y licores.
(851) US. - La désignation postérieure concerne uniquement

les produits de la classe 33. / The subsequent
designation is only for the goods in class 33. - La
designación posterior se refiere únicamente a los
productos de la clase 33.

(851) VN. - La désignation postérieure concerne uniquement
les produits et services des classes 30, 33 et 42. / The
subsequent designation is only for the goods and
services in classes 30, 33 and 42. - La designación
posterior se refiere únicamente a los productos y
servicios de las clases 30, 33 y 42.

(527) US.
(891) 16.11.2009
(580) 04.03.2010

692 025 (SOLGA DIAMANT). SOLGA, S.A., RUBI,
BARCELONA (ES).
(842) Sociedad Anónima, España
(832) NO.
(834) BY, HR, IR, MA.
(891) 29.12.2009
(580) 04.03.2010

694 779 (ÖGA). MARIUS MOREL FRANCE SAS,
MORBIER (FR).
(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(832) NO.
(891) 08.01.2010
(580) 04.03.2010

697 203 (PASCUAL). GRUPO CORPORATIVO TEYPE,
S.L., MADRID (ES).
(842) Sociedad limitada, España
(834) SY.
(891) 14.01.2010
(580) 04.03.2010

702 033 (NOVA T). BAYER SCHERING PHARMA AG,
Berlin (DE).
(842) Joint stock company (Aktiengesellschaft)
(834) KE.
(891) 19.01.2010
(580) 04.03.2010

709 668 (Camaïeu). CAMAIEU INTERNATIONAL, société
par actions simplifiée, ROUBAIX (FR).
(842) société par actions simplifiée, France
(591) 2 points sur le I de Camaïeu: Pantone 382C, Fleur:

Pantone 2385C - Fond: Pantone 185C. / Two dots on the
"I" of "Camaïeu": Pantone 382C, Flower: Pantone

2385C - Background: Pantone 185C. / 2 puntos sobre
la I de Camaïeu: Pantone 382C, Flor: Pantone 2385C -
Fondo: Pantone 185C.

(834) MA, PT.
(891) 08.01.2010
(580) 04.03.2010

716 791 (VEGA System). Aesculap AG, Tuttlingen (DE).
(842) Joint Stock Company, Germany
(832) JP, KR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(891) 18.12.2009
(580) 04.03.2010

720 412 (LA table RESTAURANT). ACCOR (société
anonyme), EVRY (FR).
(834) RU.
(891) 13.01.2010
(580) 04.03.2010

721 069 (BEAUVILLON). CASTEL FRERES,
BLANQUEFORT (FR).
(832) EE.
(891) 07.01.2010
(580) 04.03.2010

723 337 (TUC). GENERAL BISCUITS BELGÏE,
HERENTALS (BE).
(842) Besloten vennootschap met beperkte

aansprakelijkheid, BE
(591) Différentes teintes de mordoré. / Various shades of

bronze. / Distintos tonos de doradillo.
(834) IR.
(891) 10.12.2009
(580) 04.03.2010

723 940 (Lorencic BAUSERVICE). Lorencic GmbH Nfg &
Co. KG, Graz (AT).
(842) GmbH Nfg & Co. KG, Autriche
(591) Blanc, noir, rouge. / White, black, red. / Blanco, negro,

rojo.
(831) DZ.
(832) BH.
(834) MA.
(891) 02.11.2009
(580) 04.03.2010

724 107 (TUBULCUS). INNOTHERA TOPIC
INTERNATIONAL, Arcueil (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(834) HR.
(891) 07.01.2010
(580) 04.03.2010

724 171 (CC COLLECTION CORNELIANI). CORNELIANI
S.P.A., MANTOVA (IT).
(566) CC COLLECTION CORNELIANI LOGO / . / CC

COLLECTION CORNELIANI LOGO.
(834) HR.
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(891) 26.01.2010
(580) 04.03.2010

724 529 (TILIUM). BB GR, société par actions simplifiée,
PARIS (FR).
(832) TR.
(891) 24.12.2009
(580) 04.03.2010

725 119 (MOGUL). Rainer Geilfus, Pullach (DE).
(841) DE
(832) IS, JP, KR, SG.
(834) BY, CY, EG, KP, MA, MC, MD, SM, SY.
(527) SG.
(891) 23.12.2009
(580) 04.03.2010

725 403 (CHICAFÉ). CAFEA GmbH, Hamburg (DE).
(842) GmbH, Germany
(832) TM.
(834) ME.
(891) 20.01.2010
(580) 04.03.2010

727 119 (SOMNOLS). GRINDEKS, akciju sabiedr=ba, R=ga
(LV).
(842) Joint stock company, Latvia
(350) LV, (a) M 45 182, (c) 07.12.1998.
(832) IS, NO.
(891) 15.01.2010
(580) 04.03.2010

727 719 (COVER Life). EDIL PLAST S.R.L., FORLI (IT).
(591) Noir, brique, vert foncé. / Black, brick red, dark green.

/ Negro, rojo ladrillo, verde oscuro.
(832) AU, SG.
(527) SG.
(891) 05.01.2010
(580) 04.03.2010

731 848. Zakrytoe aktsionernoe obshchestvo "Kommersant.
Izdatelskiy Dom", Moscow (RU).
(832) GB.
(527) GB.
(891) 28.12.2009
(580) 04.03.2010

742 331 (ORGATEX). ORGATEX Frank Levin GmbH,
Langenfeld (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(832) TR.
(891) 06.07.2009
(580) 04.03.2010

751 331 (EASYJET). easyGroup IP Licensing Limited,
London, W1S 1YE (GB).
(832) SL.

(891) 20.01.2010
(580) 04.03.2010

753 213 (GONAVET). Veyx-Pharma GmbH, Schwarzenborn
(DE).
(842) Private Limited Company, Germany
(834) AM.
(891) 06.01.2010
(580) 04.03.2010

772 687 (SYNTHOPOL). Synthopol Chemie Dr. rer. pol.
Koch GmbH & Co. KG, Buxtehude (DE).
(834) BY, CN, RU, UA.
(891) 29.12.2009
(580) 04.03.2010

777 795 (YOCO). Société des Produits Nestlé S.A., Vevey
(CH).
(834) PT.
(891) 11.01.2010
(580) 04.03.2010

783 412 (Altapharma). Dirk Rossmann GmbH, Burgwedel
(DE).
(842) Company with limited liability, Germany
(832) TR.
(891) 14.01.2010
(580) 04.03.2010

797 647 (AUROTHERM). Vaillant GmbH, Remscheid (DE).
(832) KR.
(891) 21.12.2009
(580) 04.03.2010

801 981 (AIR GUITAR WORLD CHAMPIONSHIPS). Oulun
Musiikkivideofestivaalit ry., City of Oulu (FI).
(350) BX, (a) 801981.
(350) DE, (a) 801981.
(350) FI, (a) 227540, (c) 29.08.2003.
(350) GB, (a) 801981.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, UA.
(891) 18.12.2009
(580) 04.03.2010

803 367 (CALORMATIC). Vaillant GmbH, Remscheid (DE).
(832) KR.
(891) 21.12.2009
(580) 04.03.2010

803 369 (AUROMATIC). Vaillant GmbH, Remscheid (DE).
(832) KR.
(891) 21.12.2009
(580) 04.03.2010

804 009 (SHW). Schwäbische Hüttenwerke Automotive
GmbH & Co.KG, Aalen (DE).
(834) CN.
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(891) 15.01.2010
(580) 04.03.2010

805 396 (SATIVEX). G W Pharma Limited, Salisbury,
Wiltshire SP4 0JQ (GB).
(832) EG, KR, RU.
(891) 17.12.2009
(580) 04.03.2010

817 193. Zentiva, k.s., Praha 10 - Dolní M’cholupy (CZ).
(834) RS.
(891) 17.12.2009
(580) 04.03.2010

824 319 (SHIMGE). ZHEJIANG SHIMGE PUMP
INDUSTRY CO., LTD., Zhejiang (CN).
(831) DZ.
(834) MA, SY.
(891) 14.01.2010
(580) 04.03.2010

826 269 (ALTERRA Auf der Spur der Natur). Dirk Rossmann
GmbH, Burgwedel (DE).
(842) Company with limited liability, Germany
(832) TR.
(891) 14.01.2010
(580) 04.03.2010

832 086 (AUROSTEP). Vaillant GmbH, Remscheid (DE).
(832) KR.
(891) 21.12.2009
(580) 04.03.2010

834 092 (M-LINE). Beter Bed Holding N.V., Uden (NL).
(842) naamloze vennootschap
(566) M-LIGNE / M-Line / M-ligne.
(834) CN.
(891) 12.01.2010
(580) 04.03.2010

841 269 (MARIUS MOREL). MARIUS MOREL FRANCE
SAS, MORBIER (FR).
(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(832) EE, LT, NO.
(834) CZ, HU, SI, SK.
(891) 08.01.2010
(580) 04.03.2010

843 212 (lineadecor). Dekor Ah°ap Ürünleri Sanayii Anonim
¯irketi, @stanbul (TR).
(842) Joint Stock Company, Turkey
(832) AM, US.
(527) US.
(891) 04.12.2009
(580) 04.03.2010

845 034 (TrekSta). Treksta Inc., Busan (KR).
(842) Limited Company, Republic of Korea
(832) US.

(527) US.
(891) 27.01.2010
(580) 04.03.2010

861 404 (SMS). AES CHEMUNEX, COMBOURG (FR).
(842) Société par actions simplifiées (SAS), France
(566) Méthode simple pour la recherche de Salmonelles. /

Simple Method for Salmonella. / Medio selectivo para la
detección de la Salmonella.

(832) JP.
(891) 06.01.2010
(580) 04.03.2010

867 413 (Mel Merio). Dirk Rossmann GmbH, Burgwedel
(DE).
(842) Company with limited liability, Germany
(832) TR.
(891) 16.01.2010
(580) 04.03.2010

867 588. Dirk Rossmann GmbH, Burgwedel (DE).
(842) Company with limited liability, Germany
(832) TR.
(891) 14.01.2010
(580) 04.03.2010

873 024 (NIPPUR). Gunnar Baltzer, LIDINGÖ (SE).
(841) SE
(832) JP.
(891) 20.01.2010
(580) 04.03.2010

877 970 (KOH-I-NOOR). KOH-I-NOOR HARDTMUTH a.s.,
„eské Bud’jovice (CZ).
(834) MD.
(891) 26.11.2009
(580) 04.03.2010

881 009 (TETRIS). Tetris Holding, LLC, Wilmington, DE
19801 (US).
(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United

States
(591) Rouge, orange, jaune, bleu. Le mot TETRIS, placé dans

un fond en forme de T, est dans un dégradé de couleurs
allant du rouge au sommet, à l'orange au milieu et au
jaune à la base. Le fond en forme de T est bleu. / Red,
orange, yellow, blue. The word TETRIS inside a T-
shaped bacgkround, is colored in a gradient, with red
at the top, orange in the middle and yellow at the
bottom. The T-shaped background is blue. / Rojo,
anaranjado, amarillo, azul. La marca consiste en la
palabra TETRIS dentro de un fondo en forma de T, con
una degradación de colores que van desde el rojo en la
parte superior, anaranjado en el medio, hasta amarillo
en la parte inferior. El fondo en forma de T es de color
azul.

(832) EG, IR, MA.
(891) 29.01.2010
(580) 04.03.2010
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889 354 (ORBIS). Agfa HealthCare, Mortsel (BE).
(842) naamloze vennootschap, Belgium
(832) BH.
(891) 04.01.2010
(580) 04.03.2010

892 787 (AQUADENT). VIRBAC S.A., CARROS (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) FI, SE.
(891) 23.12.2009
(580) 04.03.2010

895 067 (ALLSTOR). Vaillant GmbH, Remscheid (DE).
(832) KR.
(891) 21.12.2009
(580) 04.03.2010

896 646 (Best View KONTAKTLINSEN). Dirk Rossmann
GmbH, Burgwedel (DE).
(842) Company with limited liability, Germany
(591) Bleu, rouge. / Blue, red. / Azul, rojo.
(350) DE, (a) 305 02 987.8/09, (c) 19.01.2005.
(832) TR.
(891) 14.01.2010
(580) 04.03.2010

899 936 (PERSONA). EDNOLICHNO AKTSIONERNO
DRUJESTVO "VINPROM YAMBOL", YAMBOL (BG).
(842) JSC, Bulgaria
(566) Personne.
(591) Rouge, blanc et noir. En rouge: la silhouette de la

femme et le socle, en blanc: le mot "PERSONA", en
noir: le cadre comprenant le mot "PERSONA". / Red,
white and black. Red: woman's figure and support,
white: word "PERSONA", black: foil of the word
PERSONA. / Rojo, blanco y negro. De color rojo: figura
de una mujer y soporte; de color blanco: palabra
"PERSONA"; de color negro: hoja que comprende la
palabra "PERSONA".

(834) BY.
(891) 29.09.2009
(580) 04.03.2010

900 455 (SSB). SSB-Antriebstechnik GmbH & Co. KG,
Salzbergen (DE).
(842) Limited partnership with Ltd. as general partner,

Germany
(591) Rouge rubis. / Ruby red. / Rojo rubí.
(832) EM, US.
(527) US.
(891) 18.01.2010
(580) 04.03.2010

903 924 (EMOZUL). KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo
mesto, Novo mesto (SI).
(832) GB.
(527) GB.
(891) 12.01.2010
(580) 04.03.2010

904 326 (BRAKKIES). Van Gastel Shoes B.V.,
KAATSHEUVEL (NL).
(842) Limited liability company, NL
(834) RU, UA.
(891) 04.01.2010
(580) 04.03.2010

910 395 (BENTLON). Dancohr Corporation B.V., Weert
(NL).
(842) Besloten Vennootschap
(832) AU, KR, SG.
(527) SG.
(891) 14.12.2009
(580) 04.03.2010

911 575 (IMOPER). "Actavis" EAD, Sofia (BG).
(834) BA.
(891) 01.02.2010
(580) 04.03.2010

914 396 (PAULANER BRÄUHAUS). Paulaner Brauerei
GmbH & Co. KG, München (DE).
(842) Limited partnership with a limited liability company as

general partner, Germany
(591) Or, bleu, rouge, blanc. / Gold, blue, red, white. /

Dorado, azul, rojo, blanco.
(834) CN.
(891) 26.01.2010
(580) 04.03.2010

915 652 (DAF KILIT Locks & Handles Co., Inc.). DO÷AN
K@L@T VE MADEN@ E¯YA SANAY@ VE T@CARET
ANON@M ¯@RKET@, Esenyurt, @STANBUL (TR).
(842) Joint Stock Company, Turkey
(832) BG.
(891) 24.08.2009
(580) 04.03.2010

915 853 (EVERGREEN). WU, KUANG-JUNG, Hsinchu
County, Taiwan (CN).
(831) KZ.
(834) ES, IR, IT, PL, RO.
(891) 25.01.2010
(580) 04.03.2010

916 178 (CONVERTEAM). CONVERTEAM GROUP,
MASSY (FR).
(832) IS, NO.
(891) 16.11.2009
(580) 04.03.2010

929 330 (CORKY'S). Global Brands Limited, Chesterfield,
Derbyshire S45 9NF (GB).
(812) EM
(842) Limited Company, United Kingdom
(832) GH, RU.
(891) 12.01.2010
(580) 04.03.2010
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930 396 (CONVERTEAM THE POWER CONVERSION
COMPANY). CONVERTEAM GROUP, MASSY (FR).
(591) Bleu foncé et orange. Le terme CONVER est de

couleur bleu foncé, le terme TEAM et le tiret sont de
couleur orange; "THE POWER CONVERSION
COMPANY" est de couleur bleu foncé. / Dark blue and
orange. The term "CONVER" is dark blue, the term
"TEAM" and the hyphen are orange; "THE POWER
CONVERSION COMPANY" is dark blue. / Azul oscuro
y anaranjado. El término CONVER es azul oscuro, la
palabra TEAM y el guión son anaranjados; las palabras
"THE POWER CONVERSION COMPANY" son de color
azul oscuro.

(832) NO.
(891) 16.11.2009
(580) 04.03.2010

934 428 (QLAIRA). BAYER SCHERING PHARMA
AKTIENGESELLSCHAFT, Berlin (DE).
(842) Joint stock company (Aktiengesellschaft)
(834) AL.
(891) 19.01.2010
(580) 04.03.2010

934 710 (CO). CONVERTEAM GROUP, MASSY (FR).
(591) Lettres C et O en bleu: Pantone 2766C; trait en orange:

Pantone 1665 C. / Letters "C" and "O" in blue: Pantone
2766C; line in orange: Pantone 1665C. / Azul Pantone
2766C: las letras C y O; naranja Pantone 1665C: el
guión.

(832) NO.
(891) 16.11.2009
(580) 04.03.2010

937 556 (Capri-Sonne). Capri Sun AG, Zug (CH).
(812) EM
(842) Aktiengesellschaft (incorporated company),

Switzerland
(832) MD.
(891) 15.01.2010
(580) 04.03.2010

937 878 (happy garden). Marie Laurence de Chaunac, PARIS
(FR).
(841) FR
(591) Beige-taupe (référence Pantone 7536 C), vert (381 C),

turquoise (325 C) et fuchsia (191 C). Fond beige-taupe;
texte vert; personnage fille rose; personnage garçon
turquoise. / Taupe-beige (Pantone reference 7536 C),
green (381 C), turquoise (325 C) and fuchsia (191 C).
Taupe-beige background; green text; pink girl figure;
turquoise boy figure. / Béis topo (referencia Pantone
7536 C), verde (381 C), turquesa (325 C) y fucsia (191
C). El fondo de la marca es de color béis topo; el texto,
de color verde; la figura de la niña es rosa; la figura del
niño es de color turquesa.

(350) FR, (a) 053374826, (c) 09.08.2005.
(832) EM, US.
(527) US.

(891) 29.12.2009
(580) 04.03.2010

942 379 (beyma). ACUSTICA BEYMA, S.A., Moncada,
Valencia (ES).
(842) Sociedad anonima, España
(834) CH.
(891) 14.01.2010
(580) 04.03.2010

944 533 (for your Beauty). Dirk Rossmann GmbH, Burgwedel
(DE).
(842) Company with limited liability, Germany
(832) TR.
(891) 16.01.2010
(580) 04.03.2010

946 122 (AMIZON). VIDKRYTE AKCIONERNE
TOVARYSTVO "FARMAK", Kyiv 04080 (UA).
(831) TJ.
(834) AM, BY, KG, MD.
(891) 18.11.2009
(580) 04.03.2010

947 229 (PATISFRANCE SOURCE DE SÉDUCTION).
PURATOS NV, GROOT-BIJGAARDEN (BE).
(842) Naamloze Vennootschap
(591) Or, rouge (pantone 871 et 207). "PATIS" (en doré),

"FRANCE" et "Source de Séduction" (en rouge). / Gold
coloured, red (pantone 871 and 207). PATIS (gold
coloured) - FRANCE Source de Séduction (red). /
Dorado, rojo (pantone 871 y 207). Dorado: PATIS; rojo:
FRANCE Source de Séduction.

(832) BH, KR.
(834) BG, IR, PT, RU.
(891) 25.01.2010
(580) 04.03.2010

951 016 (LT). MARIUS MOREL FRANCE SAS, MORBIER
(FR).
(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(832) FI, NO.
(834) AT, CH.
(891) 08.01.2010
(580) 04.03.2010

952 704 (METTLER TOLEDO). Mettler-Toledo AG,
Greifensee (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(831) SD.
(832) BW, GH, MG, ZM.
(834) KE, LR, LS, MZ, SL, SZ.
(891) 12.01.2010
(580) 04.03.2010

954 021 (POWERFLOX). VIRBAC S.A., CARROS (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(834) CH.
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(891) 23.12.2009
(580) 04.03.2010

954 280 (PIVANO Snack gastronomique). Good Food Group,
FONTAINE (FR).
(842) SARL, France
(566) PIVANO SNACK GASTRONOMIQUE. / PIVANO

GASTRONOMIC SNACK. / PIVANO SNACK
GRASTRONOMICA.

(591) Pantone 202C, pantone 187C, pantone 152C et pantone
Gris Froid 10C. / Pantone 202C, Pantone 187C,
Pantone 152C and Pantone Cool Grey 10C. / Pantone
202C, pantone 187C, pantone 152C et pantone Gris
Frío 10C.

(831) DZ.
(834) MA.
(891) 06.01.2010
(580) 04.03.2010

957 811 (AMADA). Amada Co., Ltd., Kanagawa 259-1196
(JP).
(842) Corporation, Japan
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(350) AT, (a) 957811, (b) 12.02.2008, (d) 31.01.2008.
(350) BG, (a) 957811, (b) 12.02.2008, (d) 31.01.2008.
(350) BX, (a) 957811, (b) 12.02.2008, (d) 31.01.2008.
(350) CZ, (a) 957811, (b) 12.02.2008, (d) 31.01.2008.
(350) DE, (a) 957811, (b) 12.02.2008, (d) 31.01.2008.
(350) ES, (a) 957811, (b) 12.02.2008, (d) 31.01.2008.
(350) FI, (a) 957811, (b) 12.02.2008, (d) 31.01.2008.
(350) FR, (a) 957811, (b) 12.02.2008, (d) 31.01.2008.
(350) GB, (a) 957811, (b) 12.02.2008, (d) 31.01.2008.
(350) HU, (a) 957811, (b) 12.02.2008, (d) 31.01.2008.
(350) IT, (a) 957811, (b) 12.02.2008, (d) 31.01.2008.
(350) PL, (a) 957811, (b) 12.02.2008, (d) 31.01.2008.
(350) PT, (a) 957811, (b) 12.02.2008, (d) 31.01.2008.
(832) EM.
(891) 25.12.2009
(580) 04.03.2010

957 993 (LOBSTER). Gefa i Tranemo AB, TRANEMO (SE).
(842) Joint-stock company, Sweden, under the laws of

Sweden
(832) AT, BX, CH, CZ, FR, PL, TR.
(891) 18.01.2010
(580) 04.03.2010

958 290 (Sartoriani). FBM Fashion Brand Management AG,
Zollikon (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(832) US.
(527) US.
(891) 04.02.2010
(580) 04.03.2010

959 865 (bleib gesund). Dirk Rossmann GmbH, Burgwedel
(DE).
(842) Company with limited liability, Germany
(832) TR.

(891) 16.01.2010
(580) 04.03.2010

966 904. Zandbergen Brands B.V., SPAKENBURG (NL).
(842) Private Limited liability company, NL
(834) RU.
(891) 18.01.2010
(580) 04.03.2010

966 905 (CELTICS). Zandbergen Brands B.V.,
SPAKENBURG (NL).
(842) Private Limited liability company, NL
(834) RU.
(891) 18.01.2010
(580) 04.03.2010

982 864 (CORTEFIEL). CORTEFIEL, S.A., MADRID (ES).
(842) Sociedad Anónima, España
(834) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Promotion des ventes (pour des tiers);
démonstration de produits par le biais des communications
pour des services de vente.

35 Sales promotion (for others); demonstration of
goods via communication media for sales services.

35 Promoción de venta (para terceros); demostración
de productos vía medios de comunicación para servicios de
venta.
(891) 07.01.2010
(580) 04.03.2010

985 521 (ALDO CONTI). 27 MICRAS INTERNACIONAL,
SA DE CV, Mexico, D.F. 09440 (MX).
(812) EM
(842) Sociedad Anónima de Capital Variable, Mexico
(832) US.
(527) US.
(891) 18.12.2009
(580) 04.03.2010

992 303 (THROTTLEMAN). BRASOPI-COMÉRCIO DE
VESTUÁRIO, S.A., LEÇA DO BALIO (PT).
(834) CY.
(891) 08.01.2010
(580) 04.03.2010

992 833 (PELY). pely-plastic GmbH & Co. KG, Wahlstedt
(DE).
(834) BA, HR, ME, RS, RU.
(891) 13.11.2009
(580) 04.03.2010

995 515 (EKOPARKETT). BARLINEK S.A., Kielce (PL).
(591) Noir et vert. / Black and green. / Negro y verde.
(831) KZ.
(834) AM, AZ, BY.
(891) 20.11.2009
(580) 04.03.2010
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996 871 (FUNFAM). TANUMA Co., LTD., Tokyo 120-0023
(JP).
(842) Company Limited, Japan
(591) Marron. / Brown. / Marrón.
(832) CN, US.
(527) US.
(891) 18.12.2009
(580) 04.03.2010

999 344 (Violet). EUROPEAN TOBACCO S@GARA VE
TÜTÜNCÜLÜK SANAY@ VE T@CARET ANON@M
¯@RKET@, MERS@N (TR).
(842) CORPORATION, TURKEY
(832) IR, UA.
(891) 23.12.2009
(580) 04.03.2010

1 000 496 (Frankie's GARAGE). Jakobi, Roswitha, Alzenau
(DE).
(841) DE
(732) Schmitz, Oliver, Rodgau (DE).
(841) DE
(350) DE, (a) 307 64 341.7/35, (c) 02.10.2007.
(832) TR.
(834) RU.
(891) 19.01.2010
(580) 04.03.2010

1 005 133 (TWINFIELD). Twinfield B.V., Hoevelaken (NL).
(842) B.V.
(832) AN.
(891) 15.12.2009
(580) 04.03.2010

1 005 522 (UfA). UFA Film und Fernseh GmbH, Köln (DE).
(842) GmbH, Germany
(832) JP.
(851) JP. - La désignation postérieure concerne uniquement

les classes 9, 16, 38 et 41. / The subsequent designation
is only for classes 9, 16, 38 and 41. - La designación
posterior concierne únicamente a las clases 9, 16, 38 y
41.

(891) 27.08.2009
(580) 04.03.2010

1 008 917 (Cage Design). Siemens Aktiengesellschaft,
München (DE).
(842) Aktiengesellschaft, Allemagne
(832) GB.
(834) IT, PT.
(527) GB.
(891) 08.01.2010
(580) 04.03.2010

1 010 344 (GERCIZAR). GlaxoSmithKline Trading Services
Ltd, Cork (IE).
(842) Limited Company, Ireland
(832) BH, BY, MA, OM, UA, UZ.

(891) 14.01.2010
(580) 04.03.2010

1 012 744 (VOLUSORB). LABORATOIRE FRANCAIS DU
FRACTIONNEMENT ET DES BIOTECHNOLOGIES, Les
Ulis (FR).
(842) Société anonyme, France
(831) DZ.
(834) EG.
(891) 05.01.2010
(580) 04.03.2010

1 013 496 (Private Point). EUROPEAN TOBACCO SIGARA
VE TÜTÜNCÜLÜK SANAYI VE TICARET ANONIM
¯IRKETI, MERSIN (TR).
(842) CORPORATION, TURKEY
(300) TR, 15.07.2009, 2009/37792.
(832) KP, UA.
(891) 23.12.2009
(580) 04.03.2010

1 016 658 (KAOS). KAOS S.p.A., Funo di Argelato (Bo) (IT).
(842) Joint Stock Co., Italy
(832) NO.
(891) 19.01.2010
(580) 04.03.2010

1 017 582 (GFACE). Crytek Entertainment GmbH, Frankfurt
am Main (DE).
(832) AU.
(891) 12.01.2010
(580) 04.03.2010

1 017 802 (Bijou Brigitte). Bijou Brigitte modische
Accessoires AG, Hamburg (DE).
(842) AG (corporation), Germany
(834) BA, HR.
(891) 05.12.2009
(580) 04.03.2010

1 018 075. Barilla G. e R. Fratelli - Società per Azioni, Parma
(PR) (IT).
(842) Joint Stock Company, Italy
(832) BH.
(834) KE, LR.
(891) 20.01.2010
(580) 04.03.2010

1 018 120 (Piccolini). Barilla G. e R. Fratelli - Società per
Azioni, Parma (PR) (IT).
(842) Joint Stock Company, Italy
(300) EM, 20.07.2009, 8435935.
(832) BH.
(834) KE, LR.
(891) 20.01.2010
(580) 04.03.2010

1 019 732. MABUCHI MOTOR CO., LTD., Chiba 270-2280
(JP).
(842) Corporation, Japan
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(832) TR.
(891) 15.01.2010
(580) 04.03.2010

1 021 126 (PRAGMA). Pipelife Norge AS, Surnadal (NO).
(842) limited company, Norway
(832) AL, AT, BA, BY, CH, ES, IS, ME, PT, SI, UA, US.
(527) US.
(891) 16.11.2009
(580) 04.03.2010

1 021 406 (Z). ZANNIER SAS, PARIS (FR).
(842) société par actions simplifiée
(831) DZ.
(891) 11.01.2010
(580) 04.03.2010

1 023 975 (DECISIONS BECOME EASY). SVP
MANAGEMENT & PARTICIPATIONS, SAINT-OUEN
(FR).
(842) Société anonyme, France
(831) DZ.
(891) 07.01.2010
(580) 04.03.2010
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Désignations postérieures étant des premières désignations effectuées en vertu du Protocole (règle 24.1)c)) /
Subsequent designations that are a first designations made under the Protocol (Rule 24(1)(c)) /

Primeras designaciones posteriores el registro internacional efectuadas
en virtud de la Regla 24.1)c)

134 298
(832) LT.
(834) SY.
(891) 08.01.2010
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.01.1948 134 298
(180) 19.01.2018
(732) Huntsman Advanced Materials

(Switzerland) GmbH
Klybeckstrasse 200
CH-4057 Basel (CH).

(511)  1 Produits chimiques pour l'industrie.
 2 Matières colorantes synthétiques.
 1 Industrial chemicals.
 2 Synthetic colorants.
 1 Productos químicos destinados a la industria.
 2 Materias colorantes sintéticas.

(822) CH, 20.06.1967, 225 893.
(270) français / French / francés

141 342
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) GE, IS, KR, MG, OM, SG, TM, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BY, CN, KG, MD, RU, UA.
(527) SG.
(891) 29.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.04.1949 141 342
(180) 19.04.2019
(732) DURALEX INTERNATIONAL

7 rue du petit Bois
F-45380 LA CHAPELLE SAINT MESMIN (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(511) 21 Objets en verre pour usage culinaire, notamment
en verre trempé.

21 Objects made of glass for culinary use, especially
made of tempered glass.

21 Objetos de vidrio para uso culinario, en particular
de vidrio templado.
(821) FR, 08.06.1961, 496 833.

(822) FR, 08.06.1961, 165 956.
(270) français / French / francés

142 594
(832) GB.
(834) PL.
(527) GB.
(891) 17.12.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.07.1949 142 594
(180) 26.07.2019
(732) GENERAL BISCUITS BELGÏE

De Beukelaer-Pareinlaan 1
B-2200 HERENTALS (BE).

(842) Besloten Vennootschap met Beperkte
Aansprakelijkheid

(511) 30 Chocolats, biscuits et confiserie.
30 Chocolates, cookies, biscuits and confectionery.
30 Bombones, galletas y productos de confitería.

(822) BX, 10.07.1929, 7622.
(270) français / French / francés

142 735
(834) CZ, SK.
(891) 14.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.08.1949 142 735
(180) 02.08.2019
(732) TITAN INTERNATIONAL

Rue des terres rouges,
ZI de Metzange Ban de Volkrange
F-57100 THIONVILLE (FR).

(511)  6 Maréchalerie.
12 Charronnerie, carrosserie, automobiles et,

spécialement, des autolivreurs, remorques industrielles et
légères, spéciales ou non.

 6 Farriery.
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12 Cartwright goods, bodyworks, automobiles and
especially delivery vehicles and industrial and light trailers,
whether tailor-made or otherwise.

 6 Herrería.
12 Carretería, carrocerías, automóviles y, en

particular, coches repartidores, remolques industriales y
livianos, especiales o no.
(821) FR, 20.11.1957, 468 377.
(822) FR, 20.11.1957, 102 421.
(270) français / French / francés

159 396 A
(832) IS, NO.
(891) 05.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 31.01.1952 159 396 A
(180) 31.01.2012
(732) DGC GmbH

An der Feichten 4
82229 Seefeld (DE).

(842) GmbH, DE

(511)  7 Moteurs électriques et leurs pièces.
 9 Appareils, instruments et ustensiles de physique,

électrotechniques, de signalisation et de contrôle.
12 Moteurs électriques et leurs pièces.
15 Instruments de musique et leurs pièces.
 7 Electric motors and engines and components

thereof.
 9 Apparatus, instruments and tools for physics,

electrical engineering, signalling and monitoring.
12 Electric motors and engines and components

thereof.
15 Musical instruments and components thereof.
 7 Motores eléctricos y sus partes.
 9 Aparatos, instrumentos y utensilios de física,

electrotécnica, de señalización y de control.
12 Motores eléctricos y sus partes.
15 Instrumentos musicales y sus partes.

(822) DT, 26.10.1971, 447 408.
(270) français / French / francés

160 680
(350) BX, (a) 160680.
(350) CZ, (a) 160680.
(350) ES, (a) 160680.
(350) FR, (a) 160680.
(350) HU, (a) 160680.
(350) IT, (a) 160680.
(350) PT, (a) 160680.
(350) RO, (a) 160680.
(350) SI, (a) 160680.
(350) SK, (a) 160680.
(831) KZ.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR, US, ZM.
(834) CN, IR, RU.
(527) US.

(891) 11.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.03.1952 160 680
(180) 29.03.2012
(732) MMag. Dr. Markus Fellner

Wipplingerstrasse 23
A-1010 Wien (AT).

(511) 19 Pierres réfractaires, particulièrement pierres de
magnésite.

19 Firestones, particularly magnesite stones.
19 Piedras refractarias, en particular piedras de

magnesita.
(821) AT, 02.06.1932, AM 4952/48.
(822) AT, 02.06.1962, 9361.
(270) français / French / francés

165 464
(832) EM.
(891) 29.09.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.11.1952 165 464
(180) 28.11.2012
(732) DeguDent GmbH

Rodenbacher Chaussee 4
63457 Hanau/Main (DE).

(511)  1 Sels de métaux précieux pour l'industrie, bains
galvaniques.

 5 Produits chimiques pour la médecine et l'hygiène,
produits chimiques dentaires; plombages de dents, matières à
empreinte pour dentiste; métaux communs et alliages de
métaux communs pour buts dentaires; métaux précieux et
alliages de métaux précieux pour buts dentaires.

 6 Soudures et matières à souder; métaux communs et
alliages de métaux communs bruts et mi-ouvrés; fils et lames
de métaux communs et d'alliages de métaux communs.

10 Appareils et instruments pour chirurgiens,
médecins et dentistes.

14 Métaux précieux et alliages de métaux précieux
bruts et mi-ouvrés; marchandises en métaux précieux et en
alliages de métaux précieux.

16 Plumes à écrire.
 1 Precious metal salts for industry, galvanic baths.
 5 Chemical products for medical and sanitary use,

chemical products for dentistry; dental fillings, materials for
imprints for dentistry; common metals and their alloys for
dental use; precious metals and their alloys for dental use.

 6 Soldering preparations and materials for
soldering; unwrought or semi-wrought common metals and
their alloys; wire and blades made of common metals and their
alloys.
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10 Apparatus and instruments for surgeons, doctors
and dentists.

14 Precious metals and their alloys, unwrought and
semi-wrought; goods of precious metal and their alloys.

16 Nibs.
 1 Sales de metales preciosos para la industria,

baños galvánicos.
 5 Productos químicos para uso médico e higiénico,

productos químicos dentales; empastes dentales, materias
para empastar, para dentistas; metales comunes y sus
aleaciones para uso dental; metales preciosos y aleaciones de
metales preciosos con fines dentales.

 6 Soldaduras y materias para soldar; metales
comunes y sus aleaciones en bruto y semielaboradas; hilos y
hojas de metales comunes y de aleaciones de metales
comunes.

10 Aparatos e instrumentos para cirujanos, médicos y
dentistas.

14 Metales preciosos y aleaciones de metales
preciosos en bruto y semielaborados; productos de metales
preciosos y de aleaciones de metales preciosos.

16 Plumas para escribir.
(822) DT, 01.08.1971, 623 951.
(270) français / French / francés

171 558
(832) US.
(527) US.
(891) 29.01.2010
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.09.1953 171 558
(180) 17.09.2013
(732) VACUUMSCHMELZE GESELLSCHAFT MBH

37, Grüner Weg,
63450 HANAU (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(511)  6 Métaux communs, bruts ou mi-ouvrés et alliages
de métaux communs, spécialement matériaux de scellement.

 6 Unwrought or semi-wrought common metals and
alloys of common metal, especially sealing materials.

 6 Metales comunes brutos o semielaborados, así
como aleaciones de metales comunes, en particular materiales
de sellado.
(822) DT, 24.08.1953, 643 053.
(270) français / French / francés

178 849
(350) DE, (a) 178849.
(350) ES, (a) 178849.
(350) FR, (a) 178849.
(350) IT, (a) 178849.
(350) PL, (a) 178849.
(350) PT, (a) 178849.
(832) EM.
(891) 30.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.08.1954 178 849
(180) 13.08.2014
(732) Trouw International B.V.

Veerstraat 38
NL-5831 JN Boxmeer (NL).

(842) B.V., NL

(511)  5 Préparations vitamineuses pour animaux.
31 Fourrages.
 5 Preparations with vitamins for animals.
31 Fodder.
 5 Preparaciones vitamínicas para animales.
31 Piensos.

(822) BX, 22.07.1954, 119 089.
(270) français / French / francés

211 218
(834) AT.
(891) 22.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.07.1958 211 218
(180) 11.07.2018
(732) Intervet International B.V.

Wim de Körverstraat 35
NL-5831 AN Boxmeer (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(511)  5 Médicaments et produits pharmaceutiques pour
hommes et animaux.

 5 Medicines and pharmaceutical preparations for
humans and animals.

 5 Medicamentos y productos farmacéuticos para
seres humanos y animales.
(822) BX, 09.06.1958, 131 098.
(270) français / French / francés

223 075
(834) BA, BG, BY, CN, CZ, HR, LV, MD, ME, PL, RU, SI,

SK, SM.
(891) 09.10.2009
(580) 04.03.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.08.1959 223 075
(180) 22.08.2019
(732) MILANI S.P.A.

Via Provinciale, 77
I-22030 LIPOMO (IT).

(511) 30 Café sans caféine, thé, cacao, sucre, succédanés du
café, pâtisserie et confiserie, bonbons, café.

30 Caffeine-free coffee, tea, cocoa, sugar, artificial
coffee, pastry and confectionery, sweets, coffee.

30 Café descafeinado, té, cacao, azúcar, sucedáneos
del café, productos de pastelería y confitería, caramelos, café.
(822) IT, 21.07.1959, 144 775.
(270) français / French / francés

225 861
(834) CN.
(891) 10.09.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.11.1959 225 861
(180) 23.11.2019
(732) TENEZ a.s.

½i¾kova, 990
CZ-583 01 Chot’bo¨ (CZ).

(531) 26.3; 27.3.
(511)  6 Fabrication d'installations de laiteries; réservoirs,
citernes, tanks de garde et de maturation, cuves de
fromageries, vaisseaux à cacao; fabrication de tanks émaillés
pour l'industrie alimentaire.

 7 Fabrication d'installations de remplissage de
bouteilles: machines à laver, à remplir, à bouchonner et à
étiqueter les bouteilles pour la bière, les limonades, le lait, le
vin, les eaux minérales et les fruits liquides; machines pour la
fabrication d'eau de Seltz; fabrication d'installations de
laiteries: barattes, pompes, stations, paraffineuses,
homogénéisateurs, machines de fabrication de fromage et de
fromage blanc; fabrication de machines centrifuges:
écrémeuses, centrifugeuses pour les produits chimiques, les jus
de fruits, les vins, les huiles, le sang et le déshuilage;

fabrication de presses de filtration pour l'industrie chimique et
alimentaire; fabrication d'appareils pour la technique de
soudage: soupapes de fermeture et de réduction pour les gaz
industriels, appareils d'oxycoupage, appareils de mise en
place, appareils de soudage, de coupe et de brasage.

 9 Fabrication d'appareils pour la technique de
soudage: soupapes de fermeture et de réduction pour les gaz
industriels, appareils d'oxycoupage, appareils de mise en
place, appareils de soudage, de coupe et de brasage.

11 Fabrication d'installations de laiteries: stations de
pasteurisation, réfrigérants d'eau, de lait et de crème.

20 Fabrication d'installations de laiteries: réservoirs,
citernes, tanks de garde et de maturation, tables d'empaquetage
et de manutention, cuves de fromageries, vaisseaux à cacao.

 6 Production of installations used in dairies; tanks,
cisterns, holding and maturing tanks, vats used in cheese
dairies, vessels for cocoa; production of enamel tanks for the
food industry.

 7 Production of installations used in bottle filling:
machines for washing, filling, sealing and labelling bottles for
beer, lemonades, milk, wines, mineral water and fruit liquids;
machines for manufacturing seltzer water; production of
installations used in dairies: butter churns, pumps, stations,
waxers, homogenisers, machines for the production of cheese
and white cheese; production of centrifugal machines: cream/
milk separators, centrifuge machines for chemical products,
fruit juices, wines, oils, blood and oil removal; production of
presses used in filtration for the chemical and food industry;
apparatus manufacture for welding technology: pressure
reducing and cut-off valves for industrial gases, oxygen cutting
apparatus, apparatus for fitting, apparatus for welding,
cutting and brazing.

 9 Production of apparatus for welding technology,
pressure reducing and cut-off valves for industrial gases,
oxygen cutting apparatus, apparatus for fitting, apparatus for
welding, cutting and brazing.

11 Production of installations used in dairies:
stations used in pasteurization, cooling apparatus for water,
milk and cream.

20 Production of installations used in dairies: tanks,
cisterns, holding and maturing tanks, tables for packing and
handling, vats used in cheese dairies, vessels for cocoa.

 6 Fabricación de instalaciones lecheras; recipientes,
cisternas, tanques de almacenamiento y maduración, cubas de
quesos, vasos para cacao; fabricación de depósitos
esmaltados para industria alimentaria.

 7 Fabricación de instalaciones de llenado de
botellas: máquinas de lavar, llenar, taponar y etiquetar botellas
de cerveza, limonadas, leche, vino, agua mineral y zumos de
frutas; máquinas para fabricar agua de Seltz; fabricación de
instalaciones lecheras: mantequeras, bombas, estaciones,
refinadoras, homogeneizadoras, máquinas de fabricación de
queso y de queso fresco; fabricación de máquinas
centrifugadoras: desnatadoras, centrifugadoras para
productos químicos, zumos de frutas, vinos, aceites, sangre y
quitar el aceite; fabricación de prensas de filtración para la
industria química y alimentaria; fabricación de aparatos para
soldadura; válvulas de cierre y reducción para gases
industriales, aparatos de oxicorte, aparatos de colocación,
aparatos de soldadura, corte y soldadura blanda.

 9 Fabricación de aparatos de soldadura; alimentaria:
fabricación de aparatos para soldadura; válvulas de cierre y
reducción para gases industriales, aparatos de oxicorte,
aparatos de colocación, aparatos de soldadura, corte y
soldadura blanda.

11 Fabricación de instalaciones lecheras: estaciones
de pasteurización, enfriadoras de agua, leche y nata.

20 Fabricación de instalaciones lecheras: recipientes,
cisternas, tanques de almacenamiento y maduración, mesas
de empaquetado y manipulación, recipientes para quesos,
recipientes para cacao.
(822) CS, 30.05.1959, 153 846.
(270) français / French / francés

262 230



No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 719

(832) AU, JP, KR, SG.
(834) CN, VN.
(527) SG.
(891) 12.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.11.1962 262 230
(180) 19.11.2012
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Hellabrunner Strasse 1
81543 München (DE).

(842) Société a responsabilité limitée, ALLEMAGNE

(511) 11 Lampes électriques de tous genres, appareils
d'éclairage et leurs parties.

11 Electric lamps of all kinds, lighting apparatus and
parts thereof.

11 Lámparas eléctricas de todo tipo, aparatos de
alumbrado y sus partes.
(822) IT, 28.06.1946, 69 684.
(270) français / French / francés

271 044
(834) CN.
(891) 10.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.06.1963 271 044
(180) 26.06.2013
(732) CIOCCA S.P.A.

Via Luigi Ciocca, 11
I-21027 QUINZANO D'OGLIO (BRESCIA) (IT).

(531) 3.1; 26.1; 27.5.
(511) 25 Bas, articles de bonneterie, confections et articles
d'habillement.

25 Stockings, hosiery, ready-made garments and
clothing.

25 Medias, prendas de calcetería, confecciones y
artículos de vestir.

(822) IT, 31.05.1963, 161 613.
(270) français / French / francés

279 047
(834) VN.
(891) 28.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.01.1964 279 047
(180) 29.01.2014
(732) BASF SE

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen (DE).

(842) Societas Europaea, Germany

(511)  2 Matières colorantes et couleurs.
 2 Dyestuffs and paints.
 2 Materias colorantes y colores.

(822) DT, 26.09.1958, 718 062.
(270) français / French / francés

280 293
(832) AU, DK, JP.
(834) CN, CZ, SI.
(891) 24.12.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.02.1964 280 293
(180) 27.02.2014
(732) VACUUMSCHMELZE GESELLSCHAFT MBH

Grüner Weg 37
63450 HANAU (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(531) 27.5.
(511)  6 Métaux communs, bruts ou mi-ouvrés et alliages
en métaux communs.

 6 Unwrought or semi-wrought common metals and
alloys of common metals.

 6 Metales comunes brutos o semielaborados, así
como aleaciones de metales comunes.
(822) DT, 21.03.1962, 759 540.
(270) français / French / francés

282 925
(832) EM.
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(891) 30.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.04.1964 282 925
(180) 27.04.2014
(732) Bahlsen GmbH & Co. KG

Podbielskistrasse 11
30163 Hannover (DE).

(531) 3.11; 26.5; 27.5; 28.19.
(511) 30 Articles de pâtisserie et de confiserie, sucreries,
biscuits, gaufres, chocolat, massepain.

30 Pastry and confectionery articles, sugar
confectionery, cookies and biscuits, waffles, chocolate,
marzipan.

30 Productos de confitería y de pastelería, golosinas,
galletas, gofres, chocolate, mazapán.
(822) DT, 02.09.1903, 66 459.
(822) DT, 13.07.1963, 66 459.
(270) français / French / francés

304 931 A
(832) TR.
(891) 20.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.11.1965 304 931 A
(180) 12.11.2015
(732) FAGOR IRELAND LIMITED

Universal House
Shannon, Co. Clare (IE).

(841) FR

(531) 27.5.
(511)  7 Machines et machines-outils; moteurs (excepté
pour véhicules); accouplements et courroies de transmission
(excepté pour véhicules); et notamment machines à laver.

 9 Appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, électriques (y compris la T.S.F.),
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; et notamment

programmateurs, dispositifs de régulation de température,
thermostats, vannes et valves électromagnétiques; appareils
automatiques déclenchés par l'introduction d'une pièce de
monnaie ou d'un jeton; machines parlantes; caisses
enregistreuses, machines à calculer; appareils extincteurs.

11 Installations d'éclairage, de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires
et, notamment, chauffe-eau électriques, cuisinières
(électriques, à gaz, à charbon, à mazout), radiateurs
électriques, brûleurs pour cuisinières.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for vehicles); machine coupling and transmission belts
(except for vehicles); and particularly washing machines.

 9 Scientific, surveying, electric (including wireless),
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, monitoring (inspection), rescue (life-
saving) and teaching apparatus and instruments; and
particularly programmers, devices for controlling
temperature, thermostats, all kinds of electromagnetic valves;
coin or token-operated automatic apparatus; talking
machines; cash registers, calculating machines; fire
extinguishers.

11 Installations for lighting, heating, steam
generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating, water
supply and sanitary installations and, particularly, electric
water heaters, cookers (electric, gas, coal, fuel oil), electric
radiators, burners for cookers.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto para vehículos); acoplamientos y correas de
transmisión (excepto para vehículos), y especialmente
lavadoras.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
eléctricos (incluida la T.S.H.), fotográficos, cinematográficos,
ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de control
(inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza; y
programadores, dispositivos de regulación de temperatura,
termostatos, válvulas y válvulas electromagnéticas; aparatos
automáticos que funcionan con monedas o fichas; máquinas
emisoras de mensajes orales grabados; cajas registradoras,
calculadoras; aparatos extintores.

11 Instalaciones de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias y, especialmente, calentadores de agua eléctricos,
cocinas eléctricas, de gas, carbón, fuel, radiadores eléctricos,
quemadores para cocinas.
(822) FR, 19.10.1964, 233 932.
(270) français / French / francés

306 435
(350) AT, (a) 45134.
(350) DE, (a) 45134.
(350) ES, (a) 45134.
(350) FR, (a) 37703, (c) 13.11.1922.
(350) GB, (a) 823443, (c) 26.07.1961.
(350) GR, (a) 30194, (c) 21.06.1963.
(350) HU, (a) 45134.
(350) IT, (a) 45134.
(350) PT, (a) 45134.
(350) RO, (a) 45134.
(350) SI, (a) 45134.
(832) EM.
(891) 17.07.2009
(580) 04.03.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.12.1965 306 435
(180) 17.12.2015
(732) SOCIETE DES PRODUITS SCHLATTER

66 avenue des Champs Elysées
F-75008 PARIS (FR).

(511)  5 Tous produits pharmaceutiques spéciaux ou non,
objets pour pansements, désinfectants, produits vétérinaires.

 5 All specialised or non-specialised
pharmaceuticals, dressing materials, disinfectants, veterinary
products.

 5 Todos tipo de productos farmacéuticos (especiales
o no), material para apósitos, desinfectantes, productos
veterinarios.
(822) FR, 17.07.1952, 519 036.
(270) français / French / francés

314 345
(350) AT, (a) 314345.
(350) BX, (a) 0008141, (c) 19.02.1971.
(350) DE, (a) 314345.
(350) ES, (a) 314345.
(350) FR, (a) 314345.
(350) IT, (a) 314345.
(832) EM.
(851) EM. - Classe 33 est revendiquée en totalité. / Class 33

is claimed in its entirety. - Se reivindica la clase 33 en
su totalidad.

(891) 24.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.06.1966 314 345
(180) 02.06.2016
(732) Distilleerderij en Likeurstokerij

Herman Jansen B.V.
Zijlstraat 6
NL-3111 PS SCHIEDAM (NL).

(842) Besloten Vennootschap, NL

(511)  3 Essences de fruits, essences pour la fabrication des
boissons mentionnées dans les classes 32 et 33.

29 Fruits à l'eau-de-vie, sauces de fruits.
30 Vinaigre de fruits.
32 Bières, sirop de fruits, moût doux, limonades

artificielles, sirops de limonades et de limonades artificielles,
eaux minérales, naturelles et synthétiques, eau gazeuse et eau
de Seltz, boissons de cola, extraits et essences pour la
fabrication des boissons susdites.

33 Boissons spiritueuses distillées, eau-de-vie aux
oeufs, vins, vins de fruits, extraits et essences pour la
fabrication des boissons susdites.

 3 Fruit essences, essences for the production of
beverages mentioned in classes 32 and 33.

29 Fruits preserved in brandy, fruit sauces.
30 Fruit vinegar.
32 Beers, fruit syrup, sweet must, artificial

lemonades, syrups for natural and artificial lemonades,
mineral water, natural and synthetic, sparkling water and
seltzer-water, cola drinks, extracts and essences for making
the above beverages.

33 Distilled spirits, eau-de-vie made with eggs, wines,
fruit wines, extracts and essences for making the above
beverages.

 3 Esencias de frutas, esencias para la elaboración
de las bebidas mencionadas en las clases 32 y 33.

29 Frutas en aguardiente, coulis de frutas.
30 Vinagre de frutas.
32 Cerveza, siropes de frutas, mosto dulce, limonadas

artificiales, siropes de limonadas y de limonadas artificiales,
aguas minerales, naturales y sintéticas, agua gaseosa y agua
de Seltz, bebidas de cola, extractos y esencias para la
elaboración de las bebidas antes mencionadas.

33 Bebidas espirituosas destiladas, licor de huevo,
vinos, vinos de frutas, extractos y esencias para la elaboración
de las bebidas antes mencionadas.
(822) BX, 01.01.1971, 8141.
(270) français / French / francés

318 754
(834) RU.
(851) RU. - La désignation postérieure concerne uniquement

les produits de la classe 25. / The subsequent
designation is only for the goods in class 25. - La
designación posterior concierne únicamente a los
productos de la clase 25.

(891) 20.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.08.1966 318 754
(180) 11.08.2016
(732) BOURJOIS

12-14 rue Victor Noir
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) société par actions simplifiée, France
(750) BOURJOIS, Département des Marques, 12-14 rue 

Victor Noir, F-92521 NEUILLY-SUR-SEINE CEDEX 
(FR).

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, la
science, la photographie, l'agriculture, l'horticulture, la
sylviculture, engrais pour les terres (naturels et artificiels),
compositions extinctrices, trempes et préparations chimiques
pour la soudure, produits chimiques destinés à conserver les
aliments, matières tannantes, substances adhésives destinées à
l'industrie, matières plastiques à l'état brut; résines.

 2 Peintures, couleurs, vernis, laques, préservatifs
contre la rouille et contre la détérioration du bois, matières
tinctoriales, mordants, résines, métaux en feuilles et en poudre
pour peintres et décorateurs.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver, préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, parfums, eaux de Cologne, eaux de toilette, lotions,
atomiseurs, produits de beauté (poudres, poudres-crèmes,
crèmes, fonds de teint, fards pour yeux, produits
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désodorisants), rouges à lèvres, talcs, produits pour les
cheveux et savons et, généralement, tous produits de
parfumerie, de beauté, savonnerie, fards, huiles essentielles,
cosmétiques, dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles, lubrifiants,
compositions à lier la poussière, compositions combustibles (y
compris les essences pour moteurs) et matières éclairantes,
chandelles, bougies, veilleuses et mèches.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques, produits diététiques pour enfants et malades,
emplâtres, matériel pour pansement, matières pour plomber les
dents et pour empreintes dentaires, désinfectants, préparations
pour détruire les mauvaises herbes et les animaux nuisibles.

 6 Métaux communs bruts et mi-ouvrés et leurs
alliages, ancres, enclumes, cloches, matériaux à bâtir laminés
et fondus, rails et autres matériaux métalliques pour les voies
ferrées, chaînes, câbles et fils métalliques, serrurerie, tuyaux
métalliques, coffres-forts et cassettes, billes d'acier, fers à
cheval, clous et vis, autres produits en métal, minerais.

 7 Machines et machines-outils, moteurs,
accouplements et courroies de transmission, grands
instruments pour l'agriculture, couveuses.

 8 Outils et instruments à main, coutellerie,
fourchettes et cuillers, armes blanches.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques (y compris la T.S.F.),
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement, appareils automatiques
déclenchés par l'introduction d'une pièce de monnaie ou d'un
jeton, machines parlantes, caisses enregistreuses, machines à
calculer, appareils extincteurs.

10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires (y compris les membres, les yeux et
les dents artificiels).

11 Installations d'éclairage, de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de séchage, de réfrigération,
de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

13 Armes à feu, munitions et projectiles, substances
explosives, feux d'artifice.

14 Métaux précieux et leurs alliages et objets en ces
matières ou en plaqué, joaillerie, pierres précieuses, horlogerie
et autres instruments chronométriques.

15 Instruments de musique.
16 Papier et articles en papier, carton et articles en

carton, imprimés, journaux et périodiques, livres, articles pour
reliures, photographies, papeterie, matières adhésives pour la
papeterie, matériaux pour les artistes, pinceaux, machines à
écrire et articles de bureau, matériel d'instruction ou
d'enseignement, cartes à jouer, caractères d'imprimerie,
clichés.

17 Gutta-percha, gomme élastique, balata et
succédanés, objets fabriqués en ces matières, feuilles, plaques
et baguettes de matière plastique (produits semi-finis),
matières servant à calfeutrer, à étouper et à isoler, amiante,
mica et leurs produits, tuyaux flexibles non métalliques.

18 Cuir et imitation du cuir, articles en ces matières,
peaux, malles et valises, parapluies, parasols et cannes, fouets,
harnais et sellerie.

19 Matériaux de construction, pierres naturelles et
artificielles, ciment, chaux, mortier, plâtre et gravier, tuyaux en
grès ou en ciment, produits pour la construction des routes,
asphalte, poix et bitume, maisons transportables, monuments
en pierre, cheminées.

20 Meubles, glaces, cadres, articles en bois, liège,
roseau, jonc, osier, en corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre,
nacre, écume de mer, celluloïd et succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques.

21 Petits ustensiles et récipients portatifs pour le
ménage et la cuisine, peignes et éponges, brosses, matériaux
pour la brosserie, instruments et matériel de nettoyage, paille
de fer, verrerie, porcelaine et faïence.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs,
matières de rembourrage (crin, kapok, plumes, algues de mer),
matières textiles fibreuses brutes.

23 Fils.
24 Tissus, couvertures de lit et de table, articles

textiles non compris dans d'autres classes.
25 Vêtements et tous articles d'habillement, y compris

les bottes, les souliers et les pantoufles.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets, boutons,

boutons à pression, crochets et oeillets, épingles et aiguilles,
fleurs artificielles.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléums et autres
produits servant à recouvrir les planchers, tentures.

28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport,
ornements et décorations pour arbres de Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de
viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits, gelées,
confitures, oeufs, lait et autres produits laitiers, huiles et
graisses comestibles, conserves, pickles; sauces.

30 Café, thé, cacao, chocolat, sucre, riz, tapioca,
sagou, succédanés du café, farines et préparations faites de
céréales, pain, biscuits, gâteaux, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles, miel, sirop de mélasse, levure, poudre pour faire
lever, sel, moutarde, poivre, vinaigre, sauces, épices, glace.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
animaux vivants, fruits et légumes frais, semences, plantes
vivantes et fleurs naturelles, substances alimentaires pour les
animaux, malt.

32 Eaux minérales et gazeuses, bières, limonades,
sirops, jus de fruits et toutes autres boissons.

33 Vins, vins mousseux, cidres, apéritifs, alcools et
eaux-de-vie, liqueurs et spiritueux divers.

34 Tabac, brut ou manufacturé, articles pour fumeurs,
allumettes.

35 Services de publicité et d'affaires.
36 Services d'assurances et de finances.
37 Services de constructions et de réparations.
38 Services de communications.
39 Services de transport et d'entrepôt.
40 Services de traitement de matériaux.
41 Services d'éducation et de divertissement.
42 Tous services.
 1 Chemicals used in industry, science, photography,

agriculture, horticulture and forestry, fertilizers (natural and
artificial), fire extinguishing compositions, chemical
tempering and soldering preparations, chemical substances
for preserving foodstuffs, tanning substances, adhesive
substances for industrial use, unprocessed plastics; resins.

 2 Paints, colorants, varnishes, lacquers,
preservatives against rust and against deterioration of wood,
colorants, mordants, resins, metals in foil and powder form for
painters and decorators.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use, cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, perfumes, eaux-de-Cologne, toilet water,
lotions, sprays, beauty preparations (powders, powder-
creams, creams, make-up foundations, make-up for the eyes,
deodorizing products), lipsticks, talcum powders, hair
products and soaps and, generally, all perfumery and beauty
products, soap products, make-up, essential oils, cosmetics,
dentifrices.

 4 Industrial oils and greases, lubricants, dust-
binding compositions, fuel compounds (including petrol) and
illuminants, tapers, candles, night lights and wicks.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations, dietetic goods for children and the sick, plasters,
materials for dressings, material for stopping teeth, dental
wax, disinfectants, preparations for weed and pest control.

 6 Common metals, unwrought or semi-wrought, and
their alloys, anchors, anvils, bells, rolled and cast building
materials, metal rails and other metal materials for railway
tracks, chains, cables and wires of common metal, locksmiths'
goods, pipes and tubes of metal, safes and strongboxes, steel
balls, horseshoes, nails and screws, other metal goods, ores.
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 7 Machines and machine tools, motors, transmission
couplings and belts, large agricultural instruments,
incubators.

 8 Hand tools and instruments, cutlery, side arms.
 9 Scientific, nautical, surveying, electric (including

wireless apparatus), photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments, coin or token-
operated automatic apparatus, speaking machines, cash
registers, calculating machines, fire extinguishers.

10 Surgical, medical, dental, and veterinary
instruments and apparatus (including artificial limbs, eyes and
teeth).

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, drying, refrigerating, ventilating, water distribution
and sanitary installations.

12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, air or
water.

13 Fire-arms, ammunition and projectiles, explosive
substances, fireworks.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials, jewellery, precious stones,
timepieces and other chronometric instruments.

15 Musical instruments.
16 Paper and goods made of paper, cardboard and

goods made of cardboard, printed matter, newspapers and
periodicals, books, bookbinding material, photographs,
stationery, adhesive materials (for stationery), artists'
materials, paintbrushes, typewriters and office requisites,
instructional or teaching material, playing cards, printing
type, printing blocks.

17 Gutta-percha, elastic gum, balata and substitutes,
objects made thereof, plastic sheets, plates and sticks (semi-
finished products), weatherstripping, packing and insulating
materials, asbestos, mica and their products, flexible tubes,
not of metal.

18 Leather and imitation leather, goods made thereof,
skins, hides and pelts, trunks and travelling bags, umbrellas,
parasols and walking sticks, whips, harness and saddlery.

19 Building materials, natural and artificial stones,
cement, lime, mortar, plaster and gravel, sandstone or cement
tubes, products for road building, asphalt, pitch and bitumen,
portable homes, stone monuments, chimneys.

20 Furniture mirrors, picture frames, articles made of
wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone,
shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum, celluloid and
substitutes of all these materials or plastics.

21 Small portable household and kitchen utensils and
containers, combs and sponges, brushes, materials for brush-
making, instruments and material for cleaning purposes, steel
wool, glassware, porcelain and earthenware.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags, padding materials (animal hair, kapok,
feathers, seaweed for stuffing), raw fibrous textile materials.

23 Yarns and threads.
24 Textiles, bed and table covers, textile goods not

included in other classes.
25 All types of clothing, including boots, shoes and

slippers.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid, buttons,

snap fasteners, hooks and eyes, pins and needles, artificial
flowers.

27 Rugs, door-mats, mats, linoleum and other floor
covering products, draperies.

28 Games, toys, gymnastic and sporting articles,
Christmas tree ornaments and decorations.

29 Meat, fish, poultry and game, meat extracts,
preserved, dried and cooked fruit and vegetables, jellies, jams,
eggs, milk and other dairy products, edible oils and fats, tinned
foodstuffs, pickles; sauces.

30 Coffee, tea, cocoa, chocolate, sugar, rice, tapioca,
sago, artificial coffee, flours and cereal preparations, bread,
biscuits, cakes, pastry and confectionery, edible ices, honey,

treacle, yeast, baking-powder, salt, mustard, pepper, vinegar,
sauces, spices, ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, live animals, fresh fruits and vegetables, seeds,
living plants and natural flowers, foodstuffs for animals, malt.

32 Mineral and aerated waters, beers, lemonades,
syrups, fruit juices and all other beverages.

33 Wines, sparkling wines, cider, aperitifs, alcohols
and eaux-de-vie, various liqueurs and spirits.

34 Raw or manufactured tobacco, smokers' articles,
matches.

35 Advertising and business services.
36 Insurance and financial services.
37 Construction and repair services.
38 Communications services.
39 Transport and storage services.
40 Materials treatment services.
41 Education and entertainment services.
42 All services.
 1 Productos químicos destinados a la industria, la

ciencia, la fotografía, la agricultura, la horticultura, la
silvicultura, abono para las tierras (natural y artificial),
composiciones extintoras, temples y preparaciones químicas
de soldadura, productos químicos destinados a conservar los
alimentos, materias curtientes, sustancias adhesivas
destinadas a la industria, materias plásticas en bruto; resinas.

 2 Pinturas, colores, barnices, lacas, preservativos
contra la herrumbre y el deterioro de la madera, materias
tintóreas, mordientes, resinas, metales en hojas y en polvo
para pintores y decoradores.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada, preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas), perfumes, aguas de
Colonia, aguas de tocador, lociones, atomizadores, productos
de belleza (polvos, polvos-crema, cremas, bases de
maquillaje, afeites para los ojos, productos desodorantes),
barras de labios, talcos, productos para el cabello y jabones y,
en general, todo tipo de productos de perfumería, de belleza,
productos de jabonería, afeites, aceites esenciales,
cosméticos, dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales, lubricantes,
composiciones para concentrar el polvo, composiciones
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado, velas, bujías, lamparillas y mechas.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos,
productos dietéticos para niños y enfermos, emplastos,
material para apósitos, material para empastar los dientes y
para improntas dentales, desinfectantes, preparaciones para
eliminar las malas hierbas y los animales dañinos.

 6 Metales comunes brutos o semielaborados y sus
aleaciones, anclas, yunques, campanas, materiales de
construcción laminados y fundidos, raíles y otros materiales
metálicos para vías férreas, cadenas, cables e hilos metálicos,
artículos de cerrajería, tubos metálicos, cajas-fuertes y cajas,
canicas de acero, herraduras, clavos y tornillos, otros
productos metálicos, minerales metalíferos.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas, motores,
acoplamientos y correas de transmisión, instrumentos grandes
para la agricultura, incubadoras.

 8 Herramientas e instrumentos de mano, artículos de
cuchillería, tenedores y cucharas, armas blancas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos (incluida la T.S.H.), fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza, aparatos automáticos que funcionan con
monedas o fichas, máquinas parlantes, cajas registradoras,
máquinas calculadoras, extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios (incluidos miembros, ojos y dientes
artificiales).

11 Instalaciones de alumbrado, de calefacción y de
producción de vapor, de cocción, de secado, de refrigeración,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

13 Armas de fuego, municiones y proyectiles,
sustancias explosivas, fuegos artificiales.
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14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado, artículos de joyería, piedras
preciosas, artículos de relojería y otros instrumentos
cronométricos.

15 Instrumentos musicales.
16 Papel y artículos de papel, cartón y artículos de

cartón, impresos, diarios y periódicos, libros, artículos de
encuadernación, fotografías, artículos de papelería, adhesivos
de papelería, material para artistas, pinceles, máquinas de
escribir y artículos de oficina, material de instrucción o de
enseñanza, naipes, caracteres de imprenta, clichés.

17 Gutapercha, goma elástica, balata y sus
sucedáneos, objetos fabricados con estas materias, láminas,
placas y varillas de materias plásticas (productos
semielaborados), materias que sirven para calafatear, cerrar
con estopa y aislar, amianto, mica y productos de estas
materias, tubos flexibles no metálicos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos de estas
materias, pieles, baúles y maletas, paraguas, sombrillas y
bastones, fustas, arneses y artículos de guarnicionería.

19 Materiales de construcción, piedras naturales y
artificiales, cemento, cal, mortero, yeso y grava, tubos de gres
o de cemento, productos para construir carreteras, asfalto, pez
y betún, casas transportables, monumentos de piedra,
chimeneas.

20 Muebles, espejos, marcos, artículos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, celuloide y sucedáneos
de todas estas materias o de materias plásticas.

21 Pequeños utensilios y recipientes portátiles para la
cocina y el hogar, peines y esponjas, cepillos, materiales para
la fabricación de cepillos, instrumentos y material de limpieza,
viruta de hierro, cristalería, porcelana y loza.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos, materias de relleno (crin, miraguano,
plumas, algas marinas), materias textiles fibrosas en bruto.

23 Hilos.
24 Telas, mantelerías y juegos de cama, artículos

textiles no comprendidos en otras clases.
25 Prendas de vestir y todo tipo de vestimenta,

incluidas las botas, los zapatos y las zapatillas.
26 Encajes y bordados, cintas y cordones, botones,

botones de presión, corchetes y ojetes, alfileres y agujas, flores
artificiales.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros
productos para revestir suelos, tapices.

28 Juegos, juguetes, artículos de gimnasia y de
deporte, adornos y decoraciones para árboles de Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza, extractos de carne,
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas, jaleas,
confituras, huevos, leche y otros productos lácteos, aceites y
grasas comestibles, conservas, encurtidos; salsas.

30 Café, té, cacao, chocolate, azúcar, arroz, tapioca,
sagú, sucedáneos del café, harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, galletas, pasteles, productos de pastelería y
confitería, helados, miel, jarabe de melaza, levadura, polvos de
hornear, sal, mostaza, pimienta, vinagre, salsas, especias,
hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, animales vivos, frutas y hortalizas frescas, semillas,
plantas y flores naturales, substancias alimenticias para
animales, malta.

32 Aguas minerales y gaseosas, cervezas, limonadas,
jarabes, zumos de frutas y todo tipo de bebidas.

33 Vinos, vinos espumosos, sidras, aperitivos,
alcoholes y aguardientes, licores y bebidas espirituosas
diversas.

34 Tabaco en bruto o manufacturado, artículos para
fumadores, cerillas.

35 Servicios de publicidad y de negocios.
36 Servicios de seguros y de finanzas.
37 Servicios de construcción y de reparación.
38 Servicios de comunicaciones.
39 Servicios de transporte y de almacenamiento.
40 Servicios de tratamiento de materiales.
41 Servicios educativos y recreativos.
42 Todo tipo de servicios.

(866) 2006/38 Gaz.
Les classes 1, 2, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 15, 16,
17, 19, 20, 22, 23, 24, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34,
36, 37, 39, 40 et 41 sont supprimées. / Classes 1, 2, 4,

5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 15, 16, 17, 19, 20, 22, 23,
24, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 36, 37, 39, 40 and
41 have been removed.Se suprimen las clases 1, 2, 4, 5,
6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 15, 16, 17, 19, 20, 22, 23, 24,
26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 36, 37, 39, 40 y 41.

(822) FR, 27.01.1966, 707 351.
(270) français / French / francés

332 054
(831) KZ.
(834) RU, UA.
(891) 22.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.02.1967 332 054
(180) 02.02.2017
(732) SVEDALA

Industri (Deutschland) GmbH
Am Stadtrand 53-59
22047 HAMBURG (DE).

(842) DE, Germany

(511)  7 Courroies de transmission, bandes transporteuses
et transporteurs à bande.

 7 Transmission belts, conveyor belts and band
conveyors.

 7 Correas de transmisión, cintas transportadoras y
transportadores de banda.
(822) DT, 24.10.1966, 825 262.
(270) français / French / francés

348 519
(350) BX, (a) 348519.
(350) ES, (a) 348519.
(350) PT, (a) 348519.
(350) RO, (a) 348519.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) BA, CH, CN, HR, LI, ME, RS, RU, UA, VN.
(851) AU, BA, CH, CN, EM, HR, JP, KR, LI, ME, NO, RS,

RU, SG, TR, UA, US, VN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures en général, chaussures cousues en
caoutchouc et toile, chaussures vulcanisées en caoutchouc et
toile, couvre-chaussures, bottes, chaussures pour la neige,
chaussures de montagne et de ski, pantoufles, souliers de bain,
sandales.

25 Footwear, caoutchouc and canvas sewn shoes,
vulcanized caoutchouc and canvas shoes, shoes covers, boots,
snow shoes, mountain and ski shoes, slippers, bath slippers,
sandals.

25 Calzado, calzado cosido de caucho y de tela,
calzado vulcanizado de caucho y de tela, fundas para calzado,
botas, calzado para la nieve, calzado de montaña y de esquí,
pantuflas, zapatillas de baño, sandalias.
(527) SG, US.
(891) 03.10.2009
(580) 04.03.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.08.1968 348 519
(180) 06.08.2018
(732) SUPERGA TRADEMARK S.A.

207 Route d'Arlon
L-1150 Luxembourg (LU).

(511) 25 Chaussures en général, chaussures cousues en
caoutchouc et toile, chaussures vulcanisées en caoutchouc et
toile, couvre-chaussures, bottes, chaussures pour la neige,
chaussures de montagne et de ski, pantoufles, souliers de bain,
sandales, chaussures pour chirurgiens.

25 Footwear in general, sewn footwear made of
rubber and canvas, vulcanised footwear made of rubber and
canvas, galoshes, boots, footwear for snow, mountaineering
and skiing footwear, slippers, bath slippers, sandals, footwear
for surgeons.

25 Calzado en general, calzado cosido de caucho y de
tela, calzado vulcanizado de caucho y de tela, fundas para
calzado, botas, calzado para la nieve, calzado de montaña y de
esquí, pantuflas, zapatillas de baño, sandalias, calzado para
cirujanos.
(821) IT, 10.06.1968, 25 590 C/68.
(822) IT, 06.08.1968, 229 985.
(300) IT, 10.06.1968, 25 590 C/68.
(270) français / French / francés

356 715
(350) AT, (a) 356715.
(350) BX, (a) 356715.
(350) DE, (a) 356715.
(350) ES, (a) 356715.
(350) IT, (a) 356715.
(832) EM.
(891) 19.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.05.1969 356 715
(180) 30.05.2019
(732) AMEFA FRANCE DIFFUSION

Valette
F-63120 Courpière (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(511)  8 Outils et instruments à main, coutellerie,
fourchettes et cuillers, armes blanches.

 8 Hand tools and instruments, cutlery, forks and
spoons, side arms (other than firearms).

 8 Herramientas e instrumentos de mano, artículos de
cuchillería, tenedores y cucharas, armas blancas.
(821) FR, 21.01.1969, 75 795.
(822) FR, 21.01.1969, 754 805.

(300) FR, 21.01.1969, 754 805.
(270) français / French / francés

357 456
(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, LV, MD, RU, UA.
(891) 02.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.06.1969 357 456
(180) 23.06.2019
(732) FIDIA FARMACEUTICI S.p.A.

Via Ponte della Fabbrica, 3/A
I-35031 ABANO TERME (PD) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy
(750) Servizio Brevetti - FIDIA FARMACEUTICI S.p.A., 

Via Ponte della Fabbrica, 3/A, I-35031 ABANO 
TERME (PD) (IT).

(531) 26.4; 27.5.
(511)  5 Produits pharmaceutiques.

 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) IT, 30.07.1960, 4968/60.
(822) IT, 16.02.1965, 168 133.
(270) français / French / francés

360 589
(834) CN.
(891) 27.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.09.1969 360 589
(180) 08.09.2019
(732) CAREL

4, rue Tronchet
F-75008 PARIS (FR).

(811) CH

(511) 18 Articles de maroquinerie (non compris dans
d'autres classes).

25 Chaussures.
18 Leatherware (not included in other classes).
25 Footwear.
18 Artículos de marroquinería (no comprendidos en

otras clases).
25 Calzado.
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(822) CH, 24.01.1969, 239 353.
(270) français / French / francés

360 595
(832) EM.
(891) 29.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.09.1969 360 595
(180) 29.09.2019
(732) "ESAROM" ESSENZENFABRIK

GESELLSCHAFT M.B.H.
Esaromstrasse 41
A-2105 OBERROHRBACH BEI WIEN (AT).

(511) 32 Eaux minérales naturelles ou artificielles, boissons
non alcooliques.

32 Natural or artificial mineral waters, non-alcoholic
beverages.

32 Aguas minerales (naturales o artificiales), bebidas
sin alcohol.
(821) AT, 04.04.1969, AM 813/69.
(822) AT, 15.07.1969, 64 801.
(300) AT, 04.04.1969, AM 813/69.
(270) français / French / francés

361 358
(832) ES, GB, GR, IE, SE.
(527) GB, IE.
(891) 10.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.09.1969 361 358
(180) 02.09.2019
(732) WILA Group Ltd.

8-10 The Quadrangle,
Grove Technology Park
WANTAGE/OXFORDSHIRE OX12 9FA (GB).

(531) 25.7; 26.1; 26.4; 27.5.
(511) 11 Lampes électriques pour l'éclairage de salles
intérieures.

11 Electric lamps for indoor lighting.
11 Lámparas eléctricas para alumbrado de salas

interiores.
(822) DT, 02.09.1969, 860 658.
(300) DT, 21.04.1969, 860 658.
(270) français / French / francés

362 733
(831) KZ, TJ.
(832) AU, GE, NO, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, BY, KG, MD, RU, UA.
(891) 30.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.10.1969 362 733
(180) 16.10.2019
(732) Hedoga AG

Zellwegstrasse 17
CH-9056 Gais (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(511)  5 Produits médicamenteux, médicaments, remèdes,
produits chimico-pharmaceutiques, drogues et produits
galéniques pour des buts pharmaceutiques, produits de
désinfection, produits pour détruire des animaux et des plantes.



No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 727

 5 Medicinal products, medicines, remedies,
chemical-pharmaceutical preparations, drugs and galenic
products for pharmaceutical purposes, disinfection products,
preparations for destroying animals and plants.

 5 Productos medicamentosos, medicamentos,
remedios, productos químico-farmacéuticos, drogas y
productos galénicos con fines farmacéuticos, productos de
desinfección, productos para la destrucción de animales y
plantas.
(822) CH, 16.06.1969, 241 367.
(300) CH, 16.06.1969, 241 367.
(270) français / French / francés

362 778 A
(834) CU.
(851) CU. - Liste limitée aux classes 1, 31 et 35. / List limited

to classes 1, 31 and 35. - Lista limitada a las clases 1, 31
y 35.

(891) 16.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.10.1969 362 778 A
(180) 13.10.2019
(732) SCPA SIVEX INTERNATIONAL

83-85, boulevard Vincent Auriol
F-75013 PARIS (FR).

(531) 3.7; 6.7; 26.1.
(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, la
science, la photographie, l'agriculture, l'horticulture, la
sylviculture et toutes autres cultures; engrais pour les terres
(naturels et artificiels).

30 Sel pour l'alimentation humaine.
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,

non compris dans d'autres classes; substances alimentaires
pour les animaux, sels pour l'alimentation animale et aliments
complémentaires pour les animaux.

35 Tous services relatifs à la publicité et aux affaires,
conseils, informations et renseignements d'affaires.

42 Consultations professionnelles.
 1 Chemicals used in industry, science, photography,

agriculture, horticulture and forestry and any other cultures;
manures (natural and artificial).

30 Salt for human consumption.
31 Agricultural, horticultural and forestry products

and grains, not included in other classes; foodstuffs for

animals, salts for animal feed and food supplements for
animals.

35 All services relating to advertising and business,
business consulting, information and inquiries.

42 Professional consulting.
 1 Productos químicos destinados a la industria,

ciencia, fotografía, agricultura, horticultura, silvicultura y todo
tipo de cultivos; fertilizantes (naturales y artificiales).

30 Sal para la alimentación humana.
31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y

granos, no comprendidos en otras clases; sustancias
alimenticias para animales, sales para la alimentación animal y
suplementos alimenticios para animales.

35 Todo tipo de servicios relacionados con la
publicidad y los negocios, asesoramiento, información y
consultas sobre negocios.

42 Asesoramiento profesional.
(821) FR, 19.08.1969, 86 105.
(822) FR, 19.08.1969, 771 041.
(300) FR, 19.08.1969, 771 041.
(270) français / French / francés

376 976
(832) BH, OM.
(851) BH, OM. - La désignation postérieure est uniquement

pour les services de la classe 41. / The subsequent
designation concerns only the services in class 41. - La
designación posterior concierne únicamente a los
servicios de la clase 41.

(891) 13.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.03.1971 376 976
(180) 12.03.2011
(732) CEGOS S.A.

11 rue René Jacques
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(511)  9 Installations électriques et électroniques pour le
calcul et la fourniture de données et de renseignements
statistiques, ainsi que pour la surveillance, la vérification et la
commande à distance d'opérations industrielles, programmes
de traitement de l'information sur calculateurs.

16 Imprimés, journaux, périodiques, livres;
questionnaires, rapports, matériel utilisé dans le domaine des
études de marchés; matériel d'instruction et d'enseignement,
cartes perforées; programmes de traitement de l'information
sur calculateurs.

35 Aide aux entreprises industrielles ou commerciales
dans la conduite de leurs affaires; conseils, informations ou
renseignements d'affaires, études de marchés; entreprise à
façon de travaux statistiques, mécanographiques et autres;
comptabilité; reproduction de documents; traitement de
l'information; sélection du personnel; travaux de recherches
techniques et de développement industriel; consultations
professionnelles.

38 Diffusion d'information, service de presse.
41 Éducation, formation professionnelle, organisation

de réunions et de conférences, diffusion de documents.
42 Travaux de recherches techniques et de

développement industriel; travaux d'ingénieurs, consultations
professionnelles, établissement de plans et diagrammes;
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programmes pour machines de traitement de l'information;
études sociologiques.

 9 Electric and electronic systems for calculating and
providing data and statistical information, as well as for
monitoring, verifying and controlling remotely industrial
operations, programs for processing information on
calculators.

16 Printed documents, newspapers, periodicals,
books; questionnaires, reports, materials used in the field of
market studies; instructional and teaching materials, punched
cards; programs for processing information on calculators.

35 Business management assistance to industrial or
commercial companies; business advice, information or
inquiries, market studies; computer service bureaux for
statistical, tabulating and other work; accounting; document
reproduction; data processing; personnel selection; industrial
development and technical research work; professional
consulting.

38 Dissemination of information, news services.
41 Education, vocational training, organisation of

meetings and conferences, distribution of documents.
42 Industrial development and technical research

work; services of engineers, professional consulting, drafting
of plans and diagrams; programs for data processing
machines; sociological studies.

 9 Instalaciones eléctricas y electrónicas para el
cálculo y suministro de datos e informaciones estadísticas, así
como para la vigilancia, la verificación y el control a distancia
de operaciones industriales, programas de procesamiento de
datos en calculadoras.

16 Productos de imprenta, diarios, periódicos, libros;
cuestionarios, informes, material utilizado en materia de
estudio de mercados; material de instrucción o material
didáctico, tarjetas perforadas; programas de procesamiento de
datos en calculadoras.

35 Asistencia a empresas industriales o comerciales
en la dirección de negocios; asesoramiento, información sobre
negocios, estudio de mercados; empresa de trabajos
estadísticos, mecanográficos y otros; contabilidad;
reproducción de documentos; procesamiento de datos;
selección de personal; trabajos de investigación técnica y de
desarrollo industrial; asesoramiento profesional.

38 Difusión de información, servicios de prensa.
41 Educación, formación profesional, organización de

reuniones y conferencias, distribución de documentos.
42 Trabajos de investigación técnica y de desarrollo

industrial; trabajos de ingeniería, asesoramiento profesional,
elaboración de planos y diagramas; programas para máquinas
de procesamiento de datos; estudios sociológicos.
(821) FR, 29.10.1970, 105 098.
(822) FR, 29.10.1970, 805 950.
(300) FR, 29.10.1970, 805 950.
(270) français / French / francés

377 808
(832) US.
(527) US.
(891) 28.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.04.1971 377 808
(180) 17.04.2011
(732) METALLOXYD GESELLSCHAFT M.B.H.

ZWEIGNIEDERLASSUNG KÖLN
329-331, Widdersdorfer Strasse,
50933 KÖLN (DE).

(842) GmbH, small entity, Germany

(566)  / Ano-fol.
(511)  9 Bobines électriques et leurs parties, en particulier
des bobines électriques dont le bobinage consiste en rubans,
feuilles ou fils d'aluminium éloxé.

 9 Electric coils and their parts, in particular electric
coils with winding consisting of strips, foils or wires made of
anodized aluminum.

 9 Bobinas eléctricas y sus partes, en particular
bobinas eléctricas cuyo bobinado consiste en bandas, láminas
o alambres de aluminio anodizado.
(822) DT, 01.04.1971, 879 780.
(300) DT, 15.02.1971, 879 780.
(270) français / French / francés

386 111
(832) AG, KR.
(834) AZ, BY, CU, HR.
(891) 16.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.02.1972 386 111
(180) 29.02.2012
(732) Champagne RUINART, société anonyme

4, rue des Crayères
F-51100 REIMS (FR).

(511) 32 Bières.
33 Vins, vins mousseux, vins de Champagne, cidres,

alcools et eaux-de-vie, liqueurs et spiritueux divers.
32 Beers.
33 Wines, sparkling wines, Champagne wines, ciders,

alcohols and eaux-de-vie (brandy), liqueurs and various
spirits.

32 Cervezas.
33 Vinos, vinos espumosos, vinos de Champagne,

sidras, bebidas alcohólicas y aguardientes, licores y bebidas
espirituosas diversas.
(822) FR, 29.06.1966, 717 390.
(270) français / French / francés

388 952
(350) AT, (a) R388952, (b) 25.05.1972.
(350) BX, (a) R388952, (b) 25.05.1972.
(350) CZ, (a) R388952, (b) 25.05.1972.
(350) DE, (a) 785834, (c) 14.12.1961.
(350) ES, (a) R388952, (b) 25.05.1972.
(350) FR, (a) R388952, (b) 25.05.1972.
(350) HU, (a) R388952, (b) 25.05.1972.
(350) IT, (a) R388952, (b) 25.05.1972.
(350) PL, (a) R388952, (b) 25.05.1972.
(350) SI, (a) R388952, (b) 25.05.1972.
(350) SK, (a) R388952, (b) 25.05.1972.
(832) EM.
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(891) 19.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.05.1972 388 952
(180) 25.05.2012
(732) MEWA TEXTIL-SERVICE

AKTIENGESELLSCHAFT
John-F.-Kennedy-Strasse 4
65189 WIESBADEN (DE).

(842) AG, Allemagne

(511) 21 Torchons et chiffons pour nettoyer, polir et
épousseter; torchons pour machines.

24 Essuie-mains.
21 Rags and cloths for cleaning, polishing and

dusting; rags for machines.
24 Hand towels.
21 Trapos y paños para limpiar, pulir y desempolvar;

trapos para máquinas.
24 Toallas de mano.

(822) DT, 14.12.1971, 785 834.
(270) français / French / francés

391 142
(832) IE.
(527) IE.
(891) 31.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.07.1972 391 142
(180) 27.07.2012
(732) Reh Kendermann GmbH Weinkellerei

Am Ockenheimer Graben 35
55411 Bingen (DE).

(511) 32 Boissons non alcooliques.
33 Vins mousseux ou non mousseux.
32 Non-alcoholic beverages.
33 Sparkling or non-sparkling wines.
32 Bebidas sin alcohol.
33 Vinos espumosos o no espumosos.

(822) DT, 08.12.1971, 634 216.
(270) français / French / francés

405 137
(834) CH.
(891) 05.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.01.1974 405 137
(180) 28.01.2014
(732) Deutsche Amphibolin-Werke

von Robert Murjahn Stiftung & Co KG
Roßdörfer Strasse 50
64372 Ober-Ramstadt (DE).

(842) Stiftung & Co KG, Germany

(511)  1 Substances adhésives pour le bâtiment.
17 Matières servant à calfeutrer, à étouper et à isoler.
 1 Adhesive substances for the building sector.
17 Packing, stopping and insulating materials.
 1 Sustancias adhesivas para la construcción.
17 Materiales para calafatear, estopar y aislar.

(822) DT, 18.07.1973, 907 557.
(270) français / French / francés

406 750
(832) EM, TR.
(834) BY, CN, HR, MD, MK, RO, RS, RU, UA.
(891) 23.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.04.1974 406 750
(180) 25.04.2014
(732) Selectron Systems AG

Bernstrasse 70
CH-3250 Lyss (CH).

(842) Ltd, Switzerland

(531) 27.5.
(511)  7 Dispositifs de commande pour des volets à rouleau
et des stores à lamelles, dispositifs de commande électriques et
électroniques pour l'industrie mécanique.

 9 Composants électroniques, comme relais
temporisés, relais de protection de contact et de surveillance de
tension, générateurs d'impulsion, relais clignoteurs.

 7 Control devices for rolling shutters and slatted
blinds, electric and electronic control devices for the
engineering industry.

 9 Electronic components, such as time-delay relays,
contact protection relays and voltage monitors, pulse
generators, flashing relays.

 7 Dispositivos de mando para persianas enrollables
y persianas de laminillas, dispositivos de mando eléctricos y
electrónicos para la industria mecánica.

 9 Componentes electrónicos, como relés de tiempo,
relés de protección de contacto y de control de tensión,
generadores de impulsión, relés con parpadeo intermitente.
(822) CH, 16.12.1968, 236 186.
(270) français / French / francés

409 311
(834) CN.
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(891) 11.01.2010
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.08.1974 409 311
(180) 16.08.2014
(732) VACUUMSCHMELZE GESELLSCHAFT MBH

Grüner Weg 37
63450 HANAU (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(511)  6 Métaux communs bruts et mi-ouvrés et leurs
alliages; pièces profilées en alliages d'aimants communs.

 6 Unwrought and semi-wrought common metals and
their alloys; shaped sections made of alloys of common
magnets.

 6 Metales comunes brutos o semielaborados, así
como sus aleaciones; piezas perfiladas de aleaciones de
diamantes comunes.
(822) DT, 02.05.1974, 917 939.
(300) DT, 07.03.1974, 917 939.
(270) français / French / francés

433 419
(834) AM, HR, MD, RO, RU, UA.
(891) 23.12.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.09.1977 433 419
(180) 22.09.2017
(732) FOURNIER INDUSTRIE ET SANTE

28 Bld Clémenceau
F-21000 Dijon (FR).

(750) Solvay Pharmaceuticals B.V., Legal & Trademarks 
Department, Postbus 900, NL-1380 DA Weesp (NL).

(511)  5 Préparations à visée cardio-vasculaire contenant
un agent normolipémiant.

 5 Cardiovascular preparations containing a lipid-
lowering agent.

 5 Preparaciones para trastornos cardiovasculares
contienen un agente normolipemiante.
(821) FR, 16.05.1977, 247 460.
(822) FR, 16.05.1977, 1 013 389.
(300) FR, 16.05.1977, 1 013 389.
(270) français / French / francés

440 583
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BA, BY, HR, KG, MD, ME, MK, RS, RU,

UA.

(891) 09.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.10.1978 440 583
(180) 16.10.2018
(732) hattric fashion GmbH

Südring 53
46342 Velen-Ramsdorf (DE).

(511) 25 Vêtements, à savoir vêtements de dessus en coton,
laine et étoffes synthétiques, pour hommes, dames et enfants.

25 Clothing, namely outerclothing made of cotton,
wool and synthetic fabrics, for men, women and children.

25 Prendas de vestir, a saber, prendas de vestir
exteriores de algodón, lana y telas sintéticas, para señora,
caballero y niño.
(822) DT, 04.07.1978, 973 291.
(300) DT, 15.04.1978, 973 291.
(270) français / French / francés

442 065
(832) TR.
(891) 19.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.11.1978 442 065
(180) 29.11.2018
(732) RENAULT s.a.s.

société par actions simplifiée
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) société par actions simplifiée, France
(750) RENAULT s.a.s., Département Propriété Intellectuelle 

0268 - QLGR 15 7 34, 13/15 Quai Alphonse le Gallo, 
F-92513 BOULOGNE BILLANCOURT Cedex (FR).

(511) 12 Véhicules automobiles, voitures automobiles
terrestres à moteurs, leurs pièces détachées de rechange.

12 Motor vehicles, motor cars for use on land, spare
parts thereof.

12 Vehículos automóviles, vehículos automóviles
terrestres de motor y sus piezas de recambio.
(821) FR, 21.08.1978, 292 404.
(822) FR, 21.08.1978, 1 057 267.
(300) FR, 21.08.1978, 1 057 267.
(270) français / French / francés

444 775
(832) AU, EM, KR, TR.
(834) CN, VN.
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(891) 23.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.04.1979 444 775
(180) 24.04.2019
(732) Akzo Nobel Chemicals B.V.

Stationsstraat 77
NL-3811 MH AMERSFOORT (NL).

(841) BX
(842) B.V.

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, à savoir
substances de base pour la fabrication de substances pour laver
et de préparations cosmétiques.

 1 Chemicals for use in industry, namely basic
substances for the manufacture of washing substances and
cosmetic preparations.

 1 Productos químicos para uso industrial, a saber,
sustancias de base para fabricar sustancias para lavar y
preparaciones cosméticas.
(822) DT, 01.08.1971, 771 870.
(270) français / French / francés

445 754
(832) ZM.
(834) KE, MZ.
(891) 24.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.06.1979 445 754
(180) 27.06.2019
(732) Almirall Hermal GmbH

Scholtzstrasse 3
21465 Reinbek (DE).

(842) GmbH, Germany

(511)  5 Topiques cutanés, à savoir préparations contre les
verrues.

 5 Topical skin preparations, namely preparations
against verrucae.

 5 Tópicos cutáneos, a saber, preparaciones contra
las verrugas.
(822) DT, 12.02.1979, 981 974.
(270) français / French / francés

448 265
(832) AU.
(834) VN.
(891) 28.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.10.1979 448 265
(180) 05.10.2019
(732) BASF SE

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen (DE).

(842) Societas Europaea, Germany

(511)  1 Produits chimiques auxiliaires pour l'amélioration
de la solidité du papier.

 1 Chemical additives for improving paper strength.
 1 Productos químicos auxiliares para mejorar la

solidez del papel.
(822) DT, 02.08.1979, 988 627.
(270) français / French / francés

448 926
(834) HR.
(891) 19.01.2010
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.11.1979 448 926
(180) 14.11.2019
(732) Südsalz GmbH

Ridlerstrasse 75
80339 München (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) 26.1; 27.5.
(511)  1 Sel régénérateur pour l'adoucissement de l'eau.

 1 Regenerating salt for water softening.
 1 Sal regeneradora para ablandar el agua.

(822) DT, 02.10.1979, 991 206.
(300) DT, 20.07.1979, 991 206.
(270) français / French / francés

449 384
(834) RU.
(891) 17.12.2009
(580) 04.03.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.11.1979 449 384
(180) 14.11.2019
(732) B. BRAUN MELSUNGEN AG

1, Carl-Braun-Strasse,
34212 MELSUNGEN (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(511)  5 Désinfectants dans le domaine de la médecine
humaine.

 5 Disinfectants in the field of medicine for humans.
 5 Desinfectantes para la medicina humana.

(822) DT, 23.03.1977, 956 175.
(270) français / French / francés

454 277
(832) JP, KR.
(891) 06.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.07.1980 454 277
(180) 22.07.2010
(732) Recticel N.V.

Olympiadenlaan 2
B-1140 Brussels (BE).

(811) FR

(511) 12 Sièges de véhicules.
17 Produits semi-finis en matière plastique, tels que

feuilles, plaques et matelas, notamment en matière plastique
alvéolaire, objets fabriqués en cette matière non compris dans
d'autres classes, articles de garnissage intérieur de véhicules,
notamment en mousse semi-rigide; matières servant à isoler.

19 Matériaux de construction.
20 Meubles, notamment sièges, lits et matelas.
27 Tapis, paillassons et autres produits servant à

recouvrir les planchers, tentures.
28 Articles de gymnastique et de sport; jeux et jouets.
12 Vehicle seats.
17 Semi-finished products made of plastics, such as

sheets/foils, plates and mattresses, especially made of cellular
plastic, objects made of this material not included in other
classes, vehicle interior upholstery articles, especially made of
semi-rigid foam; materials for insulating purposes.

19 Construction materials.
20 Furniture, especially chairs, beds and mattresses.
27 Carpets and rugs, door-mats and other floor

covering products, draperies.
28 Gymnastic and sporting articles; games and toys.
12 Asientos de vehículos.
17 Productos semielaborados de materias plásticas,

tales como láminas, placas y colchones, en particular de
materias plásticas alveolares, artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases, artículos de relleno interior para
vehículos, en particular de espuma semirrígida; materias
aislantes.

19 Materiales de construcción.

20 Muebles, en particular asientos, camas y
colchones.

27 Alfombras, felpudos y otros productos para revestir
pisos, tapizados.

28 Artículos de gimnasia y de deporte; juegos y
juguetes.
(821) FR, 16.07.1979, 522 852.
(822) FR, 16.07.1979, 1 102 633.
(270) français / French / francés

457 562
(834) RU.
(851) RU. - La désignation postérieure est seulement pour les

produits des classes 18 et 25. / The subsequent
designation concerns only the goods in classes 18 and
25. - La designación posterior concierne únicamente a
los productos de las clases 18 y 25.

(891) 14.12.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.12.1980 457 562
(180) 02.12.2010
(732) GILIO S.p.A.

Via Privata Cesare Battisti 2
I-20122 Milano (IT).

(750) GILIO S.P.A., Via Franchi, 10, I-27100 PAVIA (IT).

(531) 27.5.
(511)  3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

18 Cuir et imitations du cuir, articles en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Fourrures.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices.
18 Leather and imitation leather, articles made of

these materials not included in other classes; skins and hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

25 Furs.
 3 Jabones; productos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles; baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas, arneses y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir de pieles.
(821) IT, 11.07.1980, 20 329 C/80.
(822) IT, 02.12.1980, 324 511.
(300) IT, 11.07.1980, 20 329 C/80.
(270) français / French / francés

461 203
(834) IR.
(851) IR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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18 Peaux; articles en cuir, imitations du cuir ou en ces
matières combinées avec des textiles, y compris malles de
voyage, trousses de voyage et valises, portefeuilles, sacs, y
compris sacs de voyage, sacs de sport, serviettes, cartables,
sacs à main pour hommes, sacs de ceinture, porte-documents,
étuis à cartes; sacs, porte-billets, chéquiers, mallettes pour
cosmétiques, petits sacs en cuir, étuis à clés, nécessaires de
voyage (vides), porte-étiquettes pour malles, courroies en cuir;
sacs à dos, sacs de voyage et havresacs; sacs pour vêtements;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, y compris bottes, souliers et
pantoufles, ceintures, gants, foulards, cravates, peignoirs de
bain.

18 Animal skins; articles made of leather, leather
imitations, or these materials combined with textiles, including
suitcases, travel kits and bags, wallets, bags, including travel
bags, sports bags, towels, school satchels, hand bags for men,
belt bags, briefcases, business card cases; bags, billfolds,
checkbooks, briefcases for cosmetics, sachets made of leather,
key cases, wash-bag (empty), label holders for trunks, leather
belts; backpacks, travel bags and knapsacks; bags for clothes;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and
saddlery.

25 Clothing, including boots, shoes and slippers,
belts, gloves, scarves, ties, bathrobes.

18 Pieles de animales; artículos de cuero, imitaciones
del cuero, o de estas materias combinadas con materias
textiles, incluidas maletas, estuches de viaje y bolsas,
billeteras, bolsos, incluidos bolsos de viaje, bolsos de deporte,
toallas, carteras de colegiales, bolsos de mano para caballero,
riñoneras, maletines para documentos, estuches para tarjetas
de visita; bolsitos, billeteros, chequeras, carteras para
cosméticos, bolsitas de cuero, estuches para llaves, neceseres
de aseo (vacíos), soportes de etiquetas para baúles,
cinturones de cuero; mochilas, bolsos de viaje y macutos;
bolsos para prendas de vestir; paraguas, sombrillas y
bastones; fustas, arneses y artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, incluidas botas, zapatos y
zapatillas, cinturones, guantes, bufandas, corbatas,
albornoces.
(891) 26.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.12.1980 461 203
(180) 19.12.2010
(732) Braun GmbH & Co. KG

Industriestraße 10
55606 Kirn (DE).

(531) 3.4; 27.5.
(566) "(Braun) buffle" / "(Braun) Buffalo" [Braun =

company name]. / "(Braun) búfalo"

(511)  8 Étuis à manucure.
 9 Étuis à lunettes.
14 Bracelets pour montres.
16 Étuis pour cartes à jouer, nécessaires (à écrire)

pour le voyage.
18 Peaux; articles en cuir, imitations du cuir, ou en ces

matières combinées avec des textiles, y compris malles de
voyage, trousses de voyage et valises, portefeuilles, sacs, y
compris sacs de voyage, sacs de sport, serviettes, cartables,
sacs à main pour hommes, sacs de ceinture, porte-documents,
étuis à cartes; sacoches, porte-billets, chéquiers, mallettes pour
cosmétiques, sachets en cuir, étuis à clés, nécessaires de
voyage (vides), porte-étiquettes pour malles, courroies en cuir;
sacs à dos, sacs de voyage et havresacs; sacs pour vêtements;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie.

20 Boîtes à bijoux.
21 Étuis à peignes.
24 Articles textiles, y compris serviettes, tapis de

table, rideaux, taies d'oreiller, chemins de table, serviettes de
toilette, gants de toilette; plaids pour voyage.

25 Vêtements, y compris les bottes, les souliers et les
pantoufles, ceintures, gants, cache-nez, cravates, sorties de
bain.

34 Articles pour fumeurs, y compris étuis à cigares et
à cigarettes, boîtes à cigarettes et tabatières (non en métaux
précieux ou en plaqué), blagues et sachets à tabac, cendriers en
verre ou en porcelaine, porte-pipes.

 8 Manicure cases.
 9 Spectacle cases.
14 Watch straps.
16 Cases for playing cards, (writing) cases for travel.
18 Skins, hides and pelts; goods of leather, imitation

leather, or of these materials combined with textiles, including
travelling trunks, travelling sets and valises, wallets, bags,
including travelling bags, sports bags, briefcases, school bags,
handbags for men, belt pouches, document cases, card cases
(notecases); satchel bags, note-cases, cheque books, small
suitcases for cosmetics, leather pouches, key cases, travelling
sets (empty), label holders for trunks, leather straps;
rucksacks, travelling bags and haversacks; garment carriers;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and
saddlery.

20 Jewel boxes.
21 Comb cases.
24 Textile articles, including towels, table throws,

curtains, pillow cases, table runners, face towels, washing
mitts; plaid rugs (for travel).

25 Clothing, including boots, shoes and slippers,
belts, gloves, mufflers, neckties, bathrobes.

34 Smokers' articles, including cigar and cigarette
cases, cigarette boxes and snuff boxes, not of precious metal or
plated therewith, tobacco pouches and sachets for tobacco,
smokers' ashtrays made of glass or porcelain, pipe racks.

 8 Estuches de manicura.
 9 Estuches para gafas.
14 Pulseras de reloj.
16 Estuches para naipes, neceseres de escritura

(para viaje).
18 Pieles de animales; artículos de cuero, imitaciones

del cuero, o de estas materias combinadas con materias
textiles, incluidos baúles, estuches de viaje y maletas,
billeteras, bolsos, incluidos bolsos de viaje, bolsos de deporte,
maletines, carteras de colegiales, bolsos de mano para
caballero, riñoneras, maletines para documentos, estuches
para tarjetas de visita; bolsitos, billeteros, chequeras, maletines
para cosméticos, bolsitas de cuero, estuches para llaves,
neceseres de aseo (vacíos), soportes de etiquetas para
baúles, correas de cuero; mochilas, bolsos de viaje y macutos;
bolsos para prendas de vestir; paraguas, sombrillas y
bastones; fustas, arneses y artículos de guarnicionería.

20 Joyeros.
21 Estuches para peines.
24 Artículos textiles, incluidas toallas, manteles,

cortinas, fundas de almohadas, caminos de mesa, toallas de
tocador, manoplas de baño; mantas de viaje.
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25 Prendas de vestir, incluidas botas, zapatos y
zapatillas, cinturones, guantes, bufandas, corbatas,
albornoces.

34 Artículos para fumadores, incluidos estuches para
puros y cigarrillos, cajas para cigarrillos y tabaqueras (que no
sean de metales preciosos ni de chapado), petacas para
tabaco y saquitos para tabaco, ceniceros de cristal o de
porcelana, soportes para pipas.
(822) DT, 20.11.1980, 1 010 726.
(300) DT, 12.07.1980, 1 010 726.
(270) français / French / francés

475 909
(831) DZ.
(832) AU, JP, KR, SG, TM, TR.
(834) CU, EG, IR, LI, MA, MC, ME, MK, RS.
(527) SG.
(891) 11.12.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.04.1983 475 909
(180) 07.04.2013
(732) SCHOTT-ROHRGLAS GMBH

Erich-Schott-Strasse 14
95666 Mitterteich (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (limited liability
company), Germany

(511) 21 Tubes de verre pour la fabrication d'ampoules et de
flacons.

21 Glass tubes for the production of ampules and
vials.

21 Tubos de cristal para la fabricación de bombillas y
frascos.
(822) DT, 08.03.1983, 1 045 794.
(300) DT, 22.02.1983, 1 045 794.
(270) français / French / francés

478 006
(834) RU.
(891) 16.12.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.06.1983 478 006
(180) 16.06.2013
(732) CHAMBRAIR GMBH

Ahrensburger Strasse 150
22045 HAMBURG (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(511) 11 Armoires de climatisation, en particulier pour le
magasinage du vin et des spiritueux.

11 Air-conditioning cabinets, particularly for storage
of wines and spirits.

11 Armarios de climatización, en particular para
depósito de vinos y aguardientes.
(822) DT, 06.06.1983, 1 049 355.
(270) français / French / francés

478 898
(834) VN.
(851) VN. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux classes 10 et 25. / The subsequent
designation concerns only classes 10 and 25. - La
designación posterior se refiere únicamente a las clases
10 y 25.

(891) 26.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.07.1983 478 898
(180) 01.07.2013
(732) Ganzoni & Cie AG

Gröblistrasse 8
CH-9014 St. Gallen (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(511)  3 Substances spéciales pour lessiver des bas en
caoutchouc.

 5 Substances adhésives bien tolérées par la peau (à
usage médical).

10 Bas orthopédiques et thérapeutiques, y compris
bas pour la prophylaxie de la thrombose et bas de soutien;
appareils et articles auxiliaires pour enfiler, ôter ainsi que pour
fixer de tels bas, comme des gants en caoutchouc, glisse-pieds,
appareils médicaux pour faciliter l'enfilage des bas et
manchons de contention; appareils, dispositifs et instruments
médicaux pour traitement par compression, y compris ceux
pour mesurer la pression des veines, de bandes de compression
et de bas en caoutchouc; bandes et bandages; bandages
élastiques pour genoux et chevilles; costumes pour le
traitement de grands brûlés.

25 Jarretelles pour fixer des bas orthopédiques.
 3 Special substances for scrubbing stockings made

of rubber.
 5 Adhesive substances well tolerated by the skin (for

medical use).
10 Orthopaedic and therapeutic stockings, including

stockings for thrombosis prevention and support stockings;
ancillary appliances and articles for pulling on, removing as
well as for fastening such stockings, such as rubber gloves,
slide socks, medical apparatus for facilitating putting on
stockings and pressure sleeves; medical instruments,
apparatus and devices for treatment by compression,
including those for measuring pressure of veins, compression
bandages and rubber stockings; tapes and bandages; elastic
bandages for knees and ankles; suits for the treatment of
persons with third-degree burns.

25 Suspenders for securing orthopaedic stockings.
 3 Sustancias especiales para lavar medias de

caucho.
 5 Sustancias adhesivas bien toleradas por la piel

(para uso médico).
10 Medias ortopédicas y terapéuticas, incluidas

medias para la profilaxis de trombosis y medias de sujeción;
aparatos y ayudas para ponerse, quitarse, así como para fijar
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dichas medias, tales como guantes de caucho, calzadores,
aparatos médicos para facilitar la colocación de medias y ligas
de contención; aparatos, dispositivos e instrumentos médicos
para terapias de compresión, incluidos los destinados a medir
la presión venosa, la presión de vendas de compresión y de
medias de caucho; vendas y vendajes; vendajes elásticos para
rodillas y tobillos; trajes para el tratamiento de grandes
quemaduras.

25 Ligueros para fijar medias ortopédicas.
(822) CH, 21.12.1982, 324 091.
(270) français / French / francés

482 658
(831) KZ.
(832) AU, EE, FI, GB, GR, IE, KR, LT, NO, SE, SG, TR, US.
(834) BA, CY, LV, MK, UA.
(851) AU, BA, CY, EE, FI, GB, GR, IE, KR, KZ, LT, LV,

MK, NO, SE, SG, TR, UA, US. - La désignation
postérieure est uniquement pour les produits de la
classe 12. / The subsequent designation concerns only
the goods in class 12. - La designación posterior
concierne únicamente a los productos de la clase 12.

(527) GB, IE, SG, US.
(891) 25.06.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.12.1983 482 658
(180) 12.12.2013
(732) PUMA Aktiengesellschaft

Rudolf Dassler Sport
Würzburger Strasse 13
91074 Herzogenaurach (DE).

(842) stock corporation, Germany

(531) 3.1.
(511)  9 Appareils d'ergométrie, à savoir appareils
ergométriques à pédalier, à rames, à pression manuelle, à
levage de poids et à tapis roulant, également avec calculateurs,
dispositifs de commutation et dispositif d'affichage analogique
ou numérique (électronique), avec transmetteurs de signaux et
mémoires d'enregistrement, calculateurs et appareils
ergométriques de traitement des signaux provenant de ces
différents appareils avec horloge électronique servant de
minuterie, également avec compteur journalier.

10 Appareils d'ergométrie, aussi avec possibilités de
raccordement aux différents appareils de médecine humaine,
tels que les appareils de mesure du pouls, de la pression
sanguine et les électrocardiographes.

12 Bateaux, y compris ceux à moteur, bateaux de
sport, bicyclettes, y compris bicyclettes de sport et de
compétition.

37 Montage et installation de centres d'entraînement
et de culture physique.

41 Exploitation de salles de sport équipées d'appareils
d'entraînement et de gymnastique ainsi que d'appareils
ergométriques; exploitation de centres d'entraînement et de
culture physique, enseignement sportif.

 9 Ergometric apparatus, namely ergometric
apparatus for pedalling, rowing, manual pressure, weight-
lifting and treadmill, also with calculators, switching devices
and (electronic) analogue or digital display devices, with
signal transmitters and data memories, calculators and
ergometric apparatus for processing signals from these
various devices equipped with electronic clocks used as timers,
also with day counter.

10 Ergometric apparatus, also with the possibility of
being connected to various medical devices, such as pulse rate
and blood pressure meters and electrocardiographs.

12 Boats, including those motor-driven, sport boats,
bicycles, including sport and competition bicycles.

37 Assembly and installation of physical training and
fitness centres.

41 Operating sports halls equipped with training and
gymnastic apparatus as well as ergometric apparatus;
operating physical training and fitness centres, sport
instruction.

 9 Aparatos de ergometría, a saber, aparatos
ergométricos de pedales, de paletas, de presión manual, de
elevación de pesos y de estera rodante, también dotados de
calculadoras, dispositivos de conmutación y dispositivos de
visualización analógica o digital (electrónica) con transmisores
de señales y memorias de grabación, calculadoras y aparatos
ergométricos para el procesamiento de las señales
provenientes de dichos aparatos, con reloj electrónico para
contabilizar el tiempo, así como con totalizador diario.

10 Aparatos de ergometría, también con posibilidad
de conectarse a diferentes aparatos de medicina humana tales
como aparatos de medición del pulso, de la presión arterial y
electrocardiógrafos.

12 Embarcaciones, incluidas las de motor,
embarcaciones deportivas, bicicletas, incluidas bicicletas
deportivas y de competición.

37 Montaje e instalación de centros de entrenamiento
y de cultura física.

41 Operación de salas de deportes equipadas con
aparatos de entrenamiento y de gimnasia, así como con
aparatos ergométricos; operación de centros de entrenamiento
y de cultura física, instrucción deportiva.
(822) DT, 05.12.1983, 1 056 855.
(300) DT, 01.09.1983, 1 056 855.
(270) français / French / francés

484 874
(832) IS.
(891) 15.10.2009
(580) 04.03.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.03.1984 484 874
(180) 23.03.2014
(732) König Ludwig International

GmbH & Co. KG
Augsburgerstraße 41
82256 Fürstenfeldbruck (DE).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 5.11; 24.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) noir, or, blanc, rouge et bleu. / Black, gold, white, red

and blue. / Negro, dorado, blanco, rojo y azul.
(511) 32 Bière brune.

32 Dark beer.
32 Cerveza oscura.

(822) DT, 23.03.1984, 1 061 438.
(300) DT, 22.02.1984, 1 061 438.
(270) français / French / francés

485 662
(834) CN, CU.
(851) CN, CU. - La désignation postérieure est uniquement

pour les produits de la classe 30. / The subsequent
designation concerns only the goods in class 30. - La
designación posterior se refiere únicamente a los
productos de la clase 30.

(891) 10.07.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.06.1984 485 662
(180) 18.06.2014
(732) JERÓNIMO JIMENEZ SERRANO

9, carretera de Alcalá,
E-23660 ALCAUDETE, Jaén (ES).

(841) ES

(531) 2.3; 24.13; 27.5.
(511) 30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales;
pain, biscuits, gâteaux, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire
lever; sel, moutarde; poivre, vinaigre, sauces; épices; glace.

32 Bière, ale et porter; limonades gazeuses et autres
boissons non alcooliques; sirops et autres préparations pour
faire des boissons.

33 Vins, spiritueux et liqueurs.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flours and cereal preparations; bread,
biscuits, cakes, pastry and confectionery, edible ices; honey,
treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; pepper, vinegar,
sauces; spices; ice.

32 Beer, ale and porter; carbonated lemonades and
other non-alcoholic beverages; syrups and other preparations
for making beverages.

33 Wines, spirits and liqueurs.
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales; pan, galletas, pasteles, productos de pastelería y
confitería, helados; miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de
hornear; sal, mostaza; pimienta, vinagre, salsas; especias;
hielo.

32 Cerveza, ale y porter; limonadas gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; siropes y otras preparaciones para
elaborar bebidas.

33 Vinos, bebidas espirituosas y licores.
(822) ES, 20.02.1984, 1 031 240.
(822) ES, 20.01.1984, 1 037 656.
(822) ES, 20.01.1984, 1 037 657.
(270) français / French / francés

485 690
(834) BY, RU, SY, UA.
(891) 18.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.06.1984 485 690
(180) 02.06.2014
(732) Compo GmbH & Co.KG

Gildenstrasse 38
48157 Münster (DE).

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'agriculture, à
l'horticulture et à la sylviculture; engrais.

 1 Chemical products for use in agriculture,
horticulture and forestry; fertilizers.
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 1 Productos químicos para la agricultura, la
horticultura y la silvicultura; abonos.
(822) DT, 18.01.1984, 1 058 639.
(300) DT, 07.12.1983, 1 058 639.
(270) français / French / francés

486 197
(832) IE.
(527) IE.
(891) 02.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.06.1984 486 197
(180) 30.06.2014
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer-Werftstraße 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. OHG (limited liability company),
Germany

(511)  3 Savons (à l'exception des savons antiseptiques et
médicinaux), préparations pour laver contenant des additifs
désinfectants et blanchissants, substances pour blanchir.

 3 Soaps (excluding antiseptic and medicinal soaps),
preparations for washing containing disinfectant additives
and whiteners, bleaching substances.

 3 Jabones (excepto jabones antisépticos y
medicinales), productos de lavado con aditivos desinfectantes
y blanqueadores, sustancias para blanquear.
(822) DT, 30.03.1984, 1 061 670.
(270) français / French / francés

487 580
(834) SY.
(891) 16.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.08.1984 487 580
(180) 25.08.2014
(732) adidas AG

Adi-Dassler-Strasse 1
91074 Herzogenaurach (DE).

(842) Corporation

(531) 27.5.
(511) 18 Sacs et malles à vendre dans les magasins
spécialisés dans le sport et dans les rayons spéciaux de sport
des grands magasins.

25 Vêtements, y compris ceux tissés à mailles et
tricotés, bas, gants, les produits précités étant utilisés comme

vêtements de sport; chaussures, semelles intérieures, pointes et
crampons pour chaussures de sport.

28 Articles de sport, balles, chaussures de sport
miniatures, balles miniatures.

18 Bags and cases for sale in shops specialising in
sports and in the sports sections for department stores.

25 Clothing, including mesh-woven clothing and
knitwear, stockings, gloves, the aforementioned goods being
used as sportswear; footwear, inner soles, spikes and studs for
sports footwear.

28 Sports items, balls, miniature sports shoes,
miniature balls.

18 Bolsos y maletas, a la venta en comercios
especializados de deporte y en la sección de artículos de
deporte de grandes almacenes.

25 Prendas de vestir (incluidas tejidas y de punto),
medias, guantes, dichos productos en tanto que prendas de
deporte; calzado, plantillas interiores, puntas y crampones para
calzado de deporte.

28 Artículos de deporte, pelotas, calzado de deporte
en miniatura, pelotas en miniatura.
(822) DT, 09.02.1977, 954 674.
(270) français / French / francés

496 795
(832) AU.
(834) CN.
(891) 04.09.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.10.1985 496 795
(180) 02.10.2015
(732) Cognis Deutschland GmbH & Co. KG

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) Juridical person, Germany

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie,
notamment comme auxiliaires utilisés dans l'industrie
pétrolière.

 1 Chemicals used in industry, especially for use as
adjuvants in the petroleum industry.

 1 Productos químicos para uso industrial, en
particular como auxiliares utilizados en la industria del petróleo.
(822) DT, 20.09.1985, 1 082 029.
(270) français / French / francés

497 795
(834) CZ, HU, SK.
(891) 29.09.2009
(580) 04.03.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.11.1985 497 795
(180) 11.11.2015
(732) VOG EINFUHR UND GROßHANDEL

MIT LEBENSMITTELN UND BEDARFSGÜTERN
AKTIENGESELLSCHAFT
Bäckermühlweg 44
A-4030 LINZ (AT).

(511) 29 Tomates pelées, concentré de tomates, fruits au
sirop, légumes bouillis.

29 Peeled tomatoes, tomato concentrate, fruits in
syrup, boiled vegetables.

29 Tomates pelados, concentrado de tomates, frutas
en almíbar, verduras, hortalizas y legumbres hervidas.
(821) IT, 08.08.1985, 34 972 C/85.
(822) IT, 11.11.1985, 377 111.
(300) IT, 08.08.1985, 34 972 C/85.
(270) français / French / francés

504 736
(834) CN.
(891) 06.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.08.1986 504 736
(180) 01.08.2016
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Hellabrunner Strasse 1
81543 München (DE).

(511) 11 Appareils d'éclairage, en particulier lampes
électriques; parties des produits précités.

11 Lighting apparatus, in particular electric lamps;
parts of the aforesaid goods.

11 Aparatos de alumbrado, en particular lámparas
eléctricas; partes de los productos antes mencionados.
(822) DT, 21.07.1986, 1 094 180.
(270) français / French / francés

505 101
(834) CN.
(891) 07.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.08.1986 505 101
(180) 11.08.2016
(732) FRANCE-MANCHE, Société anonyme

19 boulevard Malesherbes
F-75008 PARIS (FR).

(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies, mèches.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métallique; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer et
équipement pour le traitement de l'information; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie,
imprimés, journaux, périodiques, magazines, revues, livres;
articles pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.
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21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
37 Constructions et réparations.
39 Transport et entreposage.
41 Éducation et divertissement.
42 Services divers: organisation de salons, de foires et

d'expositions; travaux d'ingénieurs, services d'architecture,
services d'hôtellerie et de restauration, cafés, restaurants,
cafétérias, cantines; salons de coiffure; conseils en
construction; établissement de plans pour la construction, les
travaux de génie civil et les travaux publics; services de
décoration; dessin industriel; expertises, notamment en
matière d'ingénierie; services et travaux d'ingénierie.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding products; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles, wicks.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery and small items of metal hardware; pipes
and tubes of metal; safes; goods of common metal not included
in other classes; ores.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, electrical,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines and data processing equipment; fire
extinguishers.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generation,
cooking, refrigeration, drying, ventilation, water supply and
sanitary purposes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter,
printed documents, newspapers, periodicals, magazines,
reviews, books; bookbinding material; photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paintbrushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional or teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes); playing cards; printers' type;
printing blocks.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins, pelts and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

19 Building materials, not of metal; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable constructions; non-metallic
monuments.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); materials for brush-making;
articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

34 Tobacco; smokers' articles; matches.
37 Construction and repairs.
39 Transport and storage.
41 Education and entertainment.
42 Various services: organization of fairs, trade fairs

and exhibitions; services of engineers, services of architects,
hotel services, providing food and drink, cafés, restaurants,
cafeterias, canteens; hairdressing salons; architectural
consultation; drafting of plans for construction, civil
engineering works and public works; decorating services;
industrial design; expert appraisals, especially in
engineering; engineering services and works.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;
productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles (incluida la gasolina para motores) y materiales
de alumbrado; velas y mechas de iluminación.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales;
productos metálicos no comprendidos en otras clases;
minerales metalíferos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería, tenedores y cucharas;
armas blancas; navajas y maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
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otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta,
impresos, diarios, publicaciones periódicas, revistas ilustradas,
revistas, libros; material de encuadernación; fotografías;
artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o
para uso doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); materias
plásticas para embalar (no comprendidas en otras clases);
naipes; caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todos
estos materiales o de materias plásticas, no comprendidos en
otras clases.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; peines y esponjas; cepillos; materiales para fabricar
cepillos; material de limpieza; lana de acero; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto el vidrio de construcción); artículos de
cristalería, porcelana y loza no comprendidos en otras clases.

22 Cuerdas, cordeles, redes, tiendas de campaña,
lonas, velas de navegación, sacos y bolsas (no comprendidos
en otras clases); materiales de acolchado y relleno (excepto el
caucho o las materias plásticas); materias textiles fibrosas en
bruto.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Encajes y bordados, cintas y cordones; botones,
ganchos y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.
37 Servicios de construcción y de reparación.
39 Transporte y almacenamiento.
41 Educación y entretenimiento.
42 Servicios diversos: organización de salones, de

ferias y de exposiciones; trabajos de ingenieros, servicios de
arquitectura, servicios hoteleros y de restauración, cafés,
restaurantes, cafeterías, comedores; salones de peluquería;
asesoramiento en arquitectura; elaboración de planos para la
construcción, trabajos de ingeniería civil y obras públicas;
servicios de decoración; dibujo industrial; peritajes, en
particular en materia de ingeniería; servicios y trabajos de
ingeniería.
(866) 2006/38 Gaz.

Les classes 3, 4, 6, 8, 9, 11, 14, 18, 19, 20, 21, 22, 24,
26, 32, 34, 41 et 42 sont supprimées. / Classes 3, 4, 6,
8, 9, 11, 14, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 26, 32, 34, 41 and 42
have been removed.Se suprimen las clases 3, 4, 6, 8, 9,
11, 14, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 26, 32, 34, 41 y 42.

(821) FR, 19.02.1986, 782 150.
(822) FR, 19.02.1986, 1 343 328.
(300) FR, 19.02.1986, 1 343 328.
(270) français / French / francés

505 649
(832) EM, JP.
(834) CN.
(891) 09.12.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.08.1986 505 649
(180) 11.08.2016
(732) CHÂTEAU RIEUSSEC, Société anonyme

33, rue de la Baume
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(511) 33 Vins d'appellation contrôlée provenant de
l'exploitation exactement dénommée Château Rieussec.

33 Wines with guaranteed appellation from the wine-
making estate called Château Rieussec.

33 Vinos de denominación de origen controlada
originarios de la explotación denominada exactamente
Château Rieussec.
(821) FR, 02.05.1986, 794 546.
(822) FR, 02.05.1986, 1 353 067.
(300) FR, 02.05.1986, 1 353 067.
(270) français / French / francés

515 737
(832) AU.
(891) 22.12.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.08.1987 515 737
(180) 10.08.2017
(732) PAISTE AG

CH-6207 NOTTWIL (CH).
(842) Société anonyme, Suisse

(566) éléments verbaux sans signification / Verbal elements
with no value. / Elementos verbales carentes de
significado

(511) 15 Instruments de musique à percussion, cymbales,
gongs, tambours et caisses, corps sonores, batteries.

15 Percussion musical instruments, cymbals, gongs,
drums and sounding boxes, percussion instruments.

15 Instrumentos musicales de percusión, címbalos,
gongs, tambores y bombos, cuerpos sonoros, baterías.
(822) CH, 09.04.1987, 354 684.
(300) CH, 09.04.1987, 354 684 pour une partie des produits

for part of the products Para algunos de los productos.
(270) français / French / francés

516 911
(350) BX, (a) 0015057, (c) 23.07.1971.
(350) CZ, (a) 620736.
(350) FR, (a) 516911.
(350) HU, (a) 620736.
(350) IT, (a) 620736.
(350) PL, (a) 620736.
(832) EM.
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(891) 07.12.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.09.1987 516 911
(180) 22.09.2017
(732) SENZORA B.V.

2, Bergsingel,
NL-7411 CN DEVENTER (NL).

(842) Besloten Vennootschap, NL

(511)  3 Préparations pour blanchir, nettoyer, frotter,
abraser, détacher et polir; savons, produits lessiviels,
shampooings, préparations pour le soin du cuir chevelu et de la
chevelure, non comprises dans d'autres classes, préparations
pour faire pousser les cheveux, préparations pour rincer la
bouche, dentifrices, cosmétiques, parfumerie, eau de Cologne.

30 Confiserie.
 3 Bleaching, cleaning, scrubbing, scouring, stain-

removal and polishing preparations; soaps, washing
preparations, shampoos, scalp and hair care preparations, not
included in other classes, hair-growth stimulation
preparations, mouthwash, dentifrices, cosmetics, perfumery,
eau de Cologne.

30 Confectionery.
 3 Preparaciones para blanquear, limpiar, pulir,

raspar, desmanchar y lustrar; jabones, productos de lavado,
champús, preparaciones para el cuidado del cuero cabelludo y
del cabello, no comprendidas en otras clases, preparaciones
para hacer crecer el cabello, enjuagues bucales, dentífricos,
productos cosméticos, productos de perfumería, agua de
Colonia.

30 Productos de confitería.
(822) BX, 23.01.1979, 15 057.
(270) français / French / francés

528 017
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Pardessus, vestes, imperméables, chemises,
chandails, jupes, pantalons, manteaux, costumes de bain,
peignoirs, châles, foulards, cravates, ceintures, gants,
chapeaux, soutiens-gorge, robes de chambre, écharpes.

25 Overcoats, jackets, raincoats, shirts, sweaters,
skirts, trousers, coats, bathing suits, bath robes, shawls,
foulards, ties, belts, gloves, hats, underwear, dressing gowns,
scarves.

25 Gabanes, chaquetas, impermeables, camisas,
suéteres, faldas, pantalones, abrigos, trajes de baño,
albornoces, chales, fulares, corbatas, cinturones, guantes,
sombreros, ropa interior, batas, bufandas.
(527) US.
(891) 20.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.10.1988 528 017
(180) 18.10.2018
(732) FUZZI S.P.A.

Via al Mare, 143
I-47842 San Giovanni in Marignano (Rimini) (IT).

(531) 26.13; 27.5.
(511) 25 Pardessus, vestes, imperméables, chemises,
chandails, jupes, pantalons, manteaux, costumes de bain,
peignoirs, châles, foulards, cravates, ceintures, gants,
chapeaux, soutiens-gorge, caleçons et culottes, robes de
chambre, écharpes.

25 Top coats, jackets, raincoats, shirts, sweaters,
skirts, trousers, coats, bathing suits, peignoirs, shawls,
scarves, neckties, belts, gloves, hats, brassieres, drawers and
briefs, dressing gowns, sashes for wear.

25 Gabanes, chaquetas, impermeables, camisas,
suéteres, faldas, pantalones, abrigos, trajes de baño,
albornoces, chales, fulares, corbatas, cinturones, guantes,
sombreros, sujetadores, calzoncillos y bragas, batas,
bufandas.
(821) IT, 09.05.1988, 20 475 C/88.
(822) IT, 03.08.1988, 495 823.
(300) IT, 09.05.1988, 20 475 C/88.
(270) français / French / francés

529 125
(834) BG.
(891) 04.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.09.1988 529 125
(180) 23.09.2018
(732) MEDOS S.A.

chemin des Tourelles 17,
case postale 128
CH-2400 LE LOCLE (CH).

(811) BX
(842) Société Anonyme, CH

(511)  9 Appareils et instruments scientifiques, de pesage,
de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), leurs
parties et accessoires non compris dans d'autres classes.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
vétérinaires, leurs parties et accessoires non compris dans
d'autres classes.

 9 Scientific, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision) apparatus and instruments, their parts
and accessories not included in other classes.
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10 Surgical, medical and veterinary apparatus and
instruments, their parts and accessories not included in other
classes.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, de pesaje, de
medición, de señalización, de control (inspección), así como
partes y accesorios de éstos no comprendidos en otras clases.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
veterinarios, así como partes y accesorios de éstos no
comprendidos en otras clases.
(822) BX, 27.07.1988, 443 035.
(300) BX, 27.07.1988, 443 035.
(270) français / French / francés

531 060
(832) TR.
(891) 19.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.11.1988 531 060
(180) 16.11.2018
(732) RENAULT s.a.s.

société par actions simplifiée
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) société par actions simplifiée, France
(750) RENAULT s.a.s., Département Propriété Intellectuelle 

0268 - QLGR 15 7 34, 13/15 Quai Alphonse le Gallo, 
F-92513 BOULOGNE BILLANCOURT Cedex (FR).

(511) 12 Véhicules automobiles, voitures automobiles
terrestres.

12 Motor vehicles, motor cars for use on land.
12 Vehículos automóviles, vehículos automóviles

terrestres.
(821) FR, 13.10.1987, 881 826.
(822) FR, 13.10.1987, 1 430 476.
(270) français / French / francés

532 145
(834) CN.
(891) 23.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.12.1988 532 145
(180) 06.12.2018
(732) SOCIETE D'EXPLOITATION VITICOLE

CHATEAU CADET BON
1, Le Cadet
F-33330 SAINT-EMILION (FR).

(842) Société civile d'exploitation viticole, France

(511) 33 Vin d'appellation d'origine provenant de
l'exploitation exactement dénommée: "Château Cadet Bon".

33 Wine of specified and guaranteed origin from the
wine-making estate called "Château Cadet Bon".

33 Vino con denominación de origen procedente de la
explotación denominada exactamente "Château Cadet Bon".
(821) FR, 04.04.1986, 12 487.
(822) FR, 04.04.1986, 1 356 011.
(270) français / French / francés

532 622
(832) NO.
(834) VN.
(891) 14.12.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.01.1989 532 622
(180) 23.01.2019
(732) SOLARIA SRL

Via XX Settembre, 9
I-37129 Verona (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(511)  3 Cosmétiques, produits de parfumerie et pour les
soins de la peau, poudres pour le maquillage, vernis à ongles,
crèmes à barbe et pour la peau, brillantine, laques pour
cheveux, fixatifs, lotions et teintures pour les cheveux,
désodorisants à usage personnel, savonnettes et savons, aussi
en poudre et/ou parfumés, shampooings, sels de bain; produits
de maquillage, pour les soins du visage et du corps et pour le
massage; parfums; lotions après-rasage, eau de Cologne, eau
de toilette; dentifrices; produits épilatoires, préparations pour
nettoyer et/ou enlever le vernis à ongles.

 3 Cosmetics, perfumery products and preparations
for skin care, make-up powder, nail varnish, shaving cream
and skin care cream, brilliantine, hair spray, hair lacquers,
hair lotions and dyes, deodorants for personal use, cakes of
toilet soap, polishing soaps, including in powder form and/or
perfumed, shampoos, bath salts; make-up preparations, for
face and body care and massage; perfumes; after-shave
lotions, eau de Cologne, toilet water; dentifrices; depilatory
preparations, preparations for cleaning and/or removing nail
varnish.

 3 Productos cosméticos, productos de perfumería y
para el cuidado de la piel, polvos de maquillaje, esmaltes de
uñas, cremas de afeitar y para la piel, brillantina, lacas para el
cabello, fijadores, lociones y tintes para el cabello,
desodorantes para uso personal, pastillas de jabón y jabones,
también en polvo y/o perfumados, champús, sales de baño;
productos de maquillaje, para el cuidado del rostro y del
cuerpo, así como para masajes; perfumes; lociones para
después del afeitado, agua de Colonia, aguas de tocador;
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dentífricos; productos depilatorios, preparaciones para limpiar
y remover esmaltes de uñas.
(821) IT, 01.04.1985, 45 608 C/85.
(822) IT, 17.11.1986, 456 228.
(270) français / French / francés

533 318
(834) SY.
(891) 16.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.12.1988 533 318
(180) 30.12.2018
(732) Brandbrew S.A.

5, Parc d'Activité Syrdall
L-5365 MUNSBACH (LU).

(842) Société Anonyme (naamloze vennootschap), LU

(511) 32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
32 Beer; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras

bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
(822) BX, 15.07.1988, 451 229.
(300) BX, 15.07.1988, 451 229.
(270) français / French / francés

534 233
(832) KR, SG, US.
(834) CN, VN.
(527) SG, US.
(891) 21.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.03.1989 534 233
(180) 16.03.2019
(732) DANIELE TUCCI

SOCIETA' A RESPONSABILITA' LIMITATA
Via dell'Industria, 29/A
I-63023 FERMO (AP) (IT).

(531) 27.5.
(511) 18 Sacs de dame et de voyage.

25 Chaussures pour femmes et pour hommes.

18 Ladies' bags and travel bags.
25 Footwear for men and women.
18 Bolsos de señora y bolsos de viaje.
25 Calzado de señora y de caballero.

(821) IT, 25.10.1983, 47 016 C/83.
(822) IT, 03.04.1987, 476 785.
(270) français / French / francés

538 706
(832) AU, JP, KR, NO, TR, US.
(834) CN, CU, IR, SY, UA.
(527) US.
(891) 21.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.06.1989 538 706
(180) 06.06.2019
(732) LEWA GmbH

Ulmer Strasse 10
71229 Leonberg (DE).

(841) DE
(842) limited liability company, Germany

(531) 27.5.
(511)  7 Pompes doseuses et leurs parties; commandes
électriques, pneumatiques et hydrauliques pour celles-ci.

 7 Dosage pumps and their component parts;
hydraulic, pneumatic and electric controls therefor.

 7 Bombas dosificadoras y partes de los mismos;
mandos eléctricos, neumáticos e hidráulicos para los mismos.
(822) DT, 29.03.1989, 1 136 890.
(300) DT, 31.01.1989, 1 136 890.
(270) français / French / francés

538 782
(832) NO.
(891) 18.01.2010
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.05.1989 538 782
(180) 11.05.2019
(732) Switcher SA

Chemin du Petit-Flon, 29
CH-1052 Le Mont-sur-Lausanne (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(511) 25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) CH, 24.02.1989, 369 940.
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(300) CH, 24.02.1989, 369 940.
(270) français / French / francés

540 349
(834) HU.
(851) HU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides, herbicides.

 5 Preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 5 Preparaciones para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.
(891) 24.09.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.07.1989 540 349
(180) 13.07.2019
(732) ISAGRO S.p.A.

Via Caldera, 21,
Fabbricato D, Ala 3
I-20153 Milano (IT).

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture, engrais pour les terres.

 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides, herbicides.

 1 Chemical products for agriculture, horticulture
and forestry, manures.

 5 Preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 1 Productos químicos para la agricultura, la
horticultura y la silvicultura, abonos para la tierra.

 5 Productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.
(821) IT, 31.03.1989, 19 390 C/89.
(822) IT, 13.07.1989, 511 339.
(300) IT, 31.03.1989, 19 390 C/89.
(270) français / French / francés

541 716
(832) AU, JP, KR, US.
(834) CN, EG, VN.
(527) US.
(891) 11.01.2010
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.09.1989 541 716
(180) 19.09.2019
(732) PROMATECH S.p.A.

Via Cav. Gianni Radici, 4
I-24020 Colzate (BG) (IT).

(842) S.p.A., Italy

(531) 15.1; 26.1; 26.13; 27.5.
(511)  7 Machines textiles; métiers à tisser; parties et
accessoires pour métiers à tisser.

 7 Textile machines; weaving looms; parts and
accessories for weaving looms.

 7 Máquinas textiles; telares; partes y accesorios para
telares.
(821) IT, 07.06.1984, 20 293 C/84.
(822) IT, 05.06.1986, 431 302.
(270) français / French / francés

541 738
(834) LI.
(891) 06.08.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.07.1989 541 738
(180) 13.07.2019
(732) Brillux GmbH & Co. KG

Weseler Strasse 401
48163 Münster (DE).

(511)  2 Couleurs, vernis, laques.
19 Matériaux de construction non métalliques, en

particulier mortier, plâtre, enduit.
 2 Colours, varnishes, lacquers.
19 Building materials, not of metal, in particular

mortar, plaster, coating.
 2 Colores, barnices, lacas.
19 Materiales de construcción no metálicos, en

particular mortero, yeso, enlucidos.
(851) 1992/2 LMi.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 2 Couleurs, vernis, laques.
19 Matériaux de construction non métalliques, en
particulier mortier, plâtre, enduit.
 2 Colours, varnishes, lacquers.
19 Non-metallic building materials, in particular mortar,
plaster, coating.
 2 Colores, barnices, lacas.
19 Materiales de construcción no metálicos, en particular
mortero, yeso, enlucidos.
Tous les produits précités n'étant destinés ni à la vente aux

peintres ou aux ouvriers du bâtiment ni à l'utilisation
par ceux-ci. / None of the above goods being designed
for sale to painters or construction workers or for use
by the latter. / Los productos mencionados no están
destinados a ser vendidos a pintores o a obreros de la
construcción, ni a ser utilizados por los mismos.

(822) DT, 22.05.1989, 1 140 056.
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(300) DT, 16.03.1989, 1 140 056.
(270) français / French / francés

542 831
(832) AU, JP, US.
(834) CN.
(851) AU, JP, US. - La désignation postérieure ne concerne

que la classe 25. / The subsequent designation is only
for class 25. - La designación posterior concierne
únicamente a la clase 25.

(527) US.
(891) 16.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.10.1989 542 831
(180) 13.10.2019
(732) PIERO EMME COMPANY SRL

Via Monte San Pietro, 25/C
I-61049 URBANIA (IT).

(842) Corporation, Italy

(531) 27.5.
(511) 25 Article d'habillement, y compris les bottes, les
chaussures et les pantoufles.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets, boutons-
pression, crochets et boutonnières, épingles et aiguilles, fleurs
artificielles, boutons.

25 Clothing, including boots, shoes and slippers.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid, snap

fasteners, hooks and buttonholes, pins and needles, artificial
flowers, buttons.

25 Prendas de vestir, incluidos zapatos, botas y
pantuflas.

26 Encajes y bordados, cintas y cordones, broches a
presión, ganchos y ojales, alfileres y agujas, flores artificiales,
botones.
(821) IT, 13.01.1989, 34 703 C/89.
(822) IT, 04.08.1989, 512 908.
(270) français / French / francés

543 302
(832) IE.
(834) RU.
(527) IE.
(891) 15.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.09.1989 543 302
(180) 08.09.2019
(732) Intervet International B.V.

Wim de Körverstraat 35
NL-5831 AN Boxmeer (NL).

(842) B.V., NL

(511)  5 Médicaments et préparations pharmaceutiques à
usage vétérinaire.

 5 Medicines and pharmaceutical preparations for
veterinary use.

 5 Medicamentos y preparaciones farmacéuticas
para uso veterinario.
(822) BX, 07.06.1989, 459 741.
(300) BX, 07.06.1989, 459 741.
(270) français / French / francés

543 302
(832) EM.
(834) CH, NA.
(891) 17.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.09.1989 543 302
(180) 08.09.2019
(732) Intervet International B.V.

Wim de Körverstraat 35
NL-5831 AN Boxmeer (NL).

(842) B.V., NL

(511)  5 Médicaments et préparations pharmaceutiques à
usage vétérinaire.

 5 Medicines and pharmaceutical preparations for
veterinary use.

 5 Medicamentos y preparaciones farmacéuticas
para uso veterinario.
(822) BX, 07.06.1989, 459 741.
(300) BX, 07.06.1989, 459 741.
(270) français / French / francés

544 197
(832) AU, GB, GR, JP, SG, TR.
(834) CH, CN.
(527) GB, SG.
(891) 18.09.2009
(580) 04.03.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.09.1989 544 197
(180) 28.09.2019
(732) Neue Porzellanfabrik Triptis GmbH

Geraer Straße 51
07819 Triptis (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) 21 Vaisselle pour le ménage et l'hôtellerie, petits
récipients, vases, boîtes, petits plats et plats pour petits fours,
plats d'ornement, candélabres et cache-pot, tous les produits
précités étant en porcelaine.

34 Cendriers en porcelaine.
21 Tableware for household purposes and the hotel

industry, small containers, vases, boxes, small dishes and
dishes for petit fours, dishes for decoration, candelabras and
flower-pot covers, all aforementioned goods being made of
porcelain.

34 Porcelain ashtrays.
21 Vajilla para el hogar y la hotelería, recipientes

pequeños, jarrones, tarros, bandejitas y bandejas para
pastelillos, bandejas decorativas, candelabros y cubretiestos,
todos los productos antes mencionados son de porcelana.

34 Ceniceros de porcelana.
(822) DT, 21.01.1981, 1 013 155.
(270) français / French / francés

544 380
(834) CZ, PL, RO.
(891) 26.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.10.1989 544 380
(180) 16.10.2019
(732) EUROFIBRE SPA

Via Giuseppe Verdi, 67
I-37046 MINERBE (IT).

(511) 17 Isolants thermo-acoustiques en fibres de verre.
17 Thermoacoustic insulators made of glass fibers.
17 Aislantes termoacústicos de fibra de vidrio.

(821) IT, 21.07.1989, 22 920 C/89.
(822) IT, 16.10.1989, 514 975.
(300) IT, 21.07.1989, 22 920 C/89.
(270) français / French / francés

545 316
(832) US.
(527) US.
(891) 09.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.11.1989 545 316
(180) 07.11.2019
(732) ARCave AG

Bärchistrasse 7
CH-8460 Marthalen (CH).

(842) Société anonyme (Joint Stock Company), Suisse

(566) éléments verbaux sans signification / Verbal elements
without meaning. / Elementos verbales carentes de
significado.

(511) 20 Étagères pour bouteilles de vin.
20 Wine racks.
20 Estanterías para botellas de vino.

(822) CH, 29.06.1989, 373 662.
(300) CH, 29.06.1989, 373 662.
(270) français / French / francés

545 673
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets.
24 Fabrics.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid.
24 Tejidos.
26 Puntillas y bordados, cintas y lazos.

(527) US.
(891) 29.07.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.09.1989 545 673
(180) 29.09.2009
(732) LESAGE PARIS

13, rue de la Grange Batelière
F-75009 Paris (FR).

(842) Société Anonyme, France

(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver, préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux, dentifrices; produits de beauté.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; lunettes.
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14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, bijoux fantaisie, montres, pierres
précieuses; horlogerie et instruments chronométriques;
argenterie, objets d'art en métaux précieux, assiettes en métaux
précieux, articles de bijouterie, orfèvrerie, coffrets à bijoux en
métaux précieux, candélabres et chandeliers en métaux
précieux, chaînes en métaux précieux, chronomètres,
pendules, horloges, diamants, pierres fines et pierres
précieuses, épingles en métaux précieux, épingles à cravate,
fume-cigare et fume-cigarette, cendriers, ustensiles de cuisine
et de ménage en métaux précieux.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
maroquinerie, boîtes en cuir, bourrellerie, bourses, cartables,
porte-cartes, portefeuilles, carton-cuir, peaux chamoisées
(autres que pour le nettoyage), coffres de voyage, coffrets dits
"vanity cases", porte-documents, gibecières, mallettes, sacs,
sacs à main, trousses de voyage, sacs de voyage.

20 Objets de décoration intérieure tels que meubles,
paravents, tables, glaces (miroirs), cadres, produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer, verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes;
objets de décoration, balais; blaireaux à barbe et porte-
blaireaux; bocaux; boîtes à savon, porte-savon, boîtes en verre,
brosses à dents, brosses de toilette, brûle-parfums, chandeliers,
candélabres (non en métaux précieux); produits céramiques
(pour le ménage), vases de nuit, corbeilles à usage domestique
non en métaux précieux, ustensiles cosmétiques, cristaux
(verrerie); appareils de désodorisation à usage personnel,
distributeurs de papier hygiénique, distributeurs de savon,
douches buccales, étendoirs à linge, éponges de toilette et
porte-éponges, nécessaires de toilette, vaporisateurs à parfum,
poubelles, houppes à poudrer, poudriers non en métaux
précieux, porte-serviettes non en métaux précieux, boîtes pour
la distribution de serviettes en papier, ustensiles de toilette.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table; linge de maison,
coussins, tissus de décoration.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, lingerie,
ceintures, mailles, maillots de bain, foulards, carrés.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets, boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles, fleurs artificielles;
broderies en argent, attaches pour vêtements, bandeaux pour
les cheveux, pinces à cheveux, barrettes, fermoirs de ceinture,
ornements de chapeaux non en métaux précieux; cheveux
postiches, passementerie, chiffres et lettres pour marquer le
linge, articles de mercerie.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles;
tapis de bain.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use, cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices; beauty products.

 9 Scientific, nautical, surveying, electrical,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire extinguishers; spectacles.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, costume jewellery, watches, precious stones;
timepieces and chronometric instruments; silverware, works
of art of precious metal, table plates of precious metal, pieces
of jewellery, gold and silver ware other than cutlery forks and
spoons, jewel cases of precious metal, candelabras and
candlesticks of precious metal, chains of precious metals,
chronometers, wall clocks, clocks, diamonds, gems and
precious stones, precious metal pins, necktie pins, cigar and
cigarette holders, ashtrays for smokers, precious metal kitchen
and household utensils.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins, pelts and
hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery; leather goods,
boxes made of leather, harness for animals, purses, school
bags, card cases (notecases), wallets, leatherboard, chamois
leather (other than for cleaning purposes), travelling trunks,
vanity cases, attaché cases, game bags, suitcases, bags,
handbags, travelling sets, travelling bags.

20 Objects for interior decoration such as furniture,
screens (furniture), tables, mirrors (looking glasses), picture
frames, goods (not included in other classes) of wood, cork,
reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum, and substitutes for all these
materials, or of plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); material for brush-making;
articles for cleaning purposes; steel wool, unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes;
decorative objects, brooms; shaving brushes and stands for
shaving brushes; jars; soap boxes, dishes for soap, glass
boxes, toothbrushes, toilet brushes, perfume burners,
candlesticks, candelabra, not of precious metal; ceramics for
household purposes, chamber-pots, baskets, for domestic use,
not of precious metal, cosmetic utensils, crystals (glassware);
deodorising apparatus for personal use, toilet paper
dispensers, soap dispensers, water apparatus for cleaning
teeth and gums, drying racks for washing, toilet sponges and
sponge holders, toilet cases, perfume vaporizers, refuse bins,
powder puffs, powder compacts, not of precious metal, towel
holders not of precious metal, boxes for dispensing paper
towels, toilet utensils.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers; household linen, cushions,
fabrics for decoration.

25 Clothing, footwear, headgear, lingerie, belts,
warp-knitted fabrics, bathing suits, scarves, square scarves.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid, buttons,
hooks and eyes, pins and needles, artificial flowers; silver
embroidery, fastenings for clothing, hair bands, hair grips
(slides), belt clasps, hat ornaments, not of precious metal;
false hair, passementerie, numerals or letters for marking
linen, haberdashery articles.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; non-textile wall
hangings; bath-mats.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada, preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello,
dentífricos; productos de belleza.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de registro magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipo para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores; gafas.
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14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de bisutería, bisutería, relojes de bolsillo, piedras
preciosas; relojería e instrumentos cronométricos; objetos de
plata, objetos de arte de metales preciosos, platos de metales
preciosos, artículos de joyería, orfebrería (excepto cuchillos,
tenedores y cucharas), joyeros de metales preciosos,
candelabros y palmatorias de metales preciosos, cadenas de
metales preciosos, cronómetros, relojes de chimenea, relojes,
diamantes, piedras finas y piedras preciosas, alfileres de
metales preciosos, alfileres de corbata, boquillas para puros y
cigarrillos, ceniceros, utensilios para la cocina y la casa de
metales preciosos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; marroquinería, botes de cuero, arneses para
animales, bolsas, cartapacios de colegiales, tarjeteros
(portadocumentos), cartón cuero, pieles agamuzadas que no
sean para la limpieza, cofres de viaje, maletines llamados
neceseres de belleza, portadocumentos, bolsos de bandolera,
maletines, costales, bolsos, estuches de viaje, bolsos de viaje.

20 Objetos de decoración interior como muebles,
biombos, mesas, espejos, marcos, productos, no
comprendidos en otras clases de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina que
no sean de metales preciosos ni chapados; peines y esponjas;
cepillos; materiales para la fabricación de cepillos; material de
limpieza; viruta de hierro, vidrio en bruto o semielaborado
(excepto el vidrio de construcción); cristalería, porcelana y loza
no comprendidas en otras clases; objetos de decoración,
escobas; brochas de afeitar y porta-brochas; bocales;
jaboneras, jaboneras, cajas de cristal, cepillos de dientes,
cepillos de tocador, quemadores de perfumes, candelabros,
candeleros que no sean de metales preciosos; productos
cerámicos domésticos, orinales, cestas para uso doméstico
que no sean de metales preciosos, utensilios cosméticos,
cristales (cristal); aparatos de desodorización para uso
personal, portarollos de papel higiénico, distribuidores de
jabón, duchas bucales, tendederos para la ropa, esponjas de
tocador y porta esponjas, neceseres de tocador, atomizadores
de perfume, cubos de la basura, borlas para empolvar,
polveras que no sean de metales preciosos, toalleros que no
sean de metales preciosos, tarros para la distribución de
servilletas de papel, utensilios de tocador.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; mantelerías y juegos de cama; ropa de casa,
almohadones, tejidos de decoración.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, ropa interior femenina, cinturones de vestir,
punto, trajes de baño, fulares, pañuelos cuadrados.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos, botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas, flores artificiales;
bordados en plata, cierres para ropa, bandas para el cabello,
(pinzas para el cabello), pasadores, cierres para cinturones,
adornos para sombreros (que no sean de metales preciosos);
cabello postizo, pasamanería, cifras y letras para marcar la
ropa, artículos de mercería.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles; pie de baño.
(821) FR, 30.03.1989, 120 564.
(822) FR, 30.03.1989, 1 543 952.
(300) FR, 30.03.1989, 1 543 952.
(270) français / French / francés

551 702
(834) AT.
(891) 26.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.10.1989 551 702
(180) 23.10.2019
(732) BIOMIN Pharma GmbH

Riedweg 12
87757 Kirchheim (DE).

(842) GmbH, Germany

(511)  5 Produits minéral et vitaminé sous forme de
remèdes et d'additifs alimentaires.

 5 Mineral and vitamin-enriched products in the form
of remedies and food additives.

 5 Productos de minerales y vitaminas como
complementos y aditivos alimenticios.
(822) CH, 06.10.1981, 317 772.
(270) français / French / francés

555 507
(834) DE.
(891) 18.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.05.1990 555 507
(180) 29.05.2010
(732) DEBORAH GROUP B.V.

Weena 723
NL-3013 AH ROTTERDAM (NL).

(511)  3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos.
(822) BX, 02.02.1990, 472 242.
(300) BX, 02.02.1990, 472 242.
(270) français / French / francés

561 234
(834) CN.
(891) 07.01.2010
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.09.1990 561 234
(180) 17.09.2010
(732) Gernot Treusch

Offenbacher Landstrasse 416
60599 Frankfurt (DE).
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(841) DE

(511)  5 Médicaments pour la médecine humaine et
animale, préparations médicales et préparations pour
l'hygiène.

 5 Medicines for human beings and animals, medical
preparations and preparations for sanitary purposes.

 5 Medicamentos para uso humano y animal,
preparaciones medicinales y preparaciones higiénicas.
(822) DT, 17.09.1990, 1 164 122.
(270) français / French / francés

562 962
(834) CN.
(851) CN. - La désignation postérieure concerne uniquement

les produits de la classe 29. / The subsequent
designation concerns only the goods in class 29. - La
designación posterior se efectúa sólo para los
productos de la clase 29.

(891) 21.12.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.10.1990 562 962
(180) 17.10.2010
(732) UBAGO GROUP MARE, S.L.

C/ Charles Darwin, 3
E-29590 Campanillas/Malaga (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 3.9; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) bleu, rouge et blanc. / Blue, red and white. / Azul, rojo y

blanco.
(511) 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; sauces à salade; conserves.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (à l'exception des sauces à salade); épices;
glace.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes vivantes et fleurs naturelles;
substances alimentaires pour les animaux, malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams;
eggs, milk and dairy products; edible oils and fats; salad
dressings; canned foods.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (except
salad dressings); spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; live animals; fresh
fruit and vegetables; seeds, living plants and natural flowers;
foodstuffs for animals, malt.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
confituras; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; aliños para ensalada; conservas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (excepto aliños para ensalada);
especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
sustancias alimenticias para animales, malta.
(822) ES, 02.10.1990, 1 553 108.
(822) ES, 02.10.1990, 1 553 109.
(822) ES, 02.10.1990, 1 553 110.
(270) français / French / francés

565 879
(832) AU, FI, GB, GR, JP, SG, TR.
(834) SI, SY.
(527) GB, SG.
(891) 16.09.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.02.1991 565 879
(180) 28.02.2011
(732) electro medical Gerätebau GmbH

Försterweg 73
22525 Hamburg (DE).

(511) 10 Instruments de thérapie pour l'échauffement local
du corps.

10 Therapy instruments for localized heating of the
body.

10 Instrumentos terapéuticos para el recalentamiento
local del cuerpo.
(822) DE, 27.08.1990, 1 163 072.
(270) français / French / francés

566 397
(832) OM.
(891) 10.11.2009
(580) 04.03.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.01.1991 566 397
(180) 29.01.2011
(732) EXPO BTP,

Société à responsabilité limitée
39/41, rue Louis Blanc,
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(511) 42 Services d'organisation de salons, foires et
expositions.

42 Organization of trade shows, fairs and exhibitions.
42 Servicios de organización de salones, ferias y

exposiciones.
(821) FR, 28.05.1986, 798 297.
(822) FR, 28.05.1986, 1 356 602.
(270) français / French / francés

567 705
(834) ES.
(851) ES. - La désignation postérieure est uniquement pour

les services de la classe 41. / The subsequent
designation concerns only the services in class 41. - La
designación posterior se refiere únicamente a los
servicios de la clase 41.

(891) 09.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.12.1990 567 705
(180) 22.12.2010
(732) APAVE GROUPE OU GAPAVE

191, rue de Vaugirard
F-75015 PARIS (FR).

(550) marque collective, de certification ou de garantie /
collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(511) 35 Suivi des commandes.
37 Assistance technique (réparation), en particulier

pour les appareils à pression de vapeur et de gaz, les
installations électriques, les appareils de levage, pour
l'économie d'énergie et pour des machines dangereuses;
organisation de l'entretien; surveillance de la construction;
informations en matière d'installation.

41 Formation professionnelle, édition de texte
techniques, revues, affiches, éducation et divertissement.

42 Travaux d'ingénieurs, consultations
professionnelles et établissement de plans sans rapport avec la
conduite des affaires, essais de matériaux, travaux de
laboratoires; contrôles techniques de sécurité, contrôles de
génie civil; prévention des incendies et des accidents du travail
et maladies professionnelles; conseils pour la bonne utilisation
des installations industrielles; contrôles des performances de
matériels, contrôles non destructifs; organisation de la qualité,
certification de produits; contrôle de sécurité des automobiles;
consultations professionnelles.

35 Order tracking.
37 Technical support (repairs), in particular for

steam and gas pressure apparatus, electrical installations,
lifting apparatus, for energy savings and for dangerous
machines; arranging of servicing; construction monitoring;
information on installing.

41 Vocational training, publication of technical texts,
reviews, posters, education and entertainment.

42 Services of engineers, professional consultancy
and drawing up of plans unrelated to business dealings,
materials testing, laboratory work; technical safety
inspections, civil engineering inspections; prevention of fires
and work accidents and occupational illnesses; advice on the
correct use of industrial installations; material performance
testing, non-destructive testing; organization of quality,
product certification; motor car safety inspections;
professional consulting.

35 Seguimiento de pedidos.
37 Asistencia técnica (reparación), en particular para

los aparatos a presión de vapor y de gas, las instalaciones
eléctricas, los aparatos de elevación, para el ahorro de energía
y para máquinas peligrosas; organización de mantenimiento;
supervisión de la construcción; información en materia de
instalación.

41 Formación profesional, edición de textos técnicos,
revistas, carteles, educación y esparcimiento.

42 Trabajos de ingenieros, asesoramiento profesional
y elaboración de planes no relacionados con la dirección de
negocios, ensayos de materiales, trabajos de laboratorio;
inspecciones técnicas de seguridad, controles de ingeniería
civil; prevención de incendios y de accidentes de trabajo y
enfermedades profesionales; asesoramiento para la buena
utilización de instalaciones industriales; controles del
rendimiento de materiales, controles no destructivos;
organización de la calidad, certificación de productos; control
de seguridad de automóviles; consultoría profesional.
(821) FR, 22.06.1990, 219 835.
(822) FR, 22.06.1990, 1 629 824.
(300) FR, 22.06.1990, 1 629 824.
(270) français / French / francés

572 568
(832) BW, KR, TM, ZM.
(834) AZ, BT, KE, LS, MZ, NA, SL, SZ.
(851) AZ, BT, BW, KE, KR, LS, MZ, NA, SL, SZ, TM, ZM.

- La désignation postérieure se rapporte uniquement
aux classes 33 et 42. / The subsequent designation
concerns only classes 33 and 42. - La designación
posterior se refiere únicamente a las clases 33 y 42.

(891) 16.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.06.1991 572 568
(180) 27.06.2011
(732) CHAMPAGNE RUINART, Société anonyme

4, rue des Crayères,
F-51100 REIMS (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(511) 33 Vins, vins mousseux, vins de provenance française
à savoir Champagnes, spiritueux et liqueurs.

41 Divertissements radiophoniques et télévisés,
montage de programmes radiophoniques et de télévision,
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production de films, organisation de divertissements, de
spectacles et de concours, remises de prix.

42 Hôtellerie et restauration.
33 Wines, sparkling wines, French wines namely

champagnes, liqueurs and spirits.
41 Radio and television entertainment, editing of

radio and television programmes, film production,
organization of entertainment events, shows and contests,
prize-giving.

42 Hotel and restaurant business.
33 Vinos, vinos espumosos, vinos de origen francés, a

saber, champanes, bebidas espirituosas y licores.
41 Entretenimiento radial y televisivo, montaje de

programas de radio y televisión, producción de películas,
organización de actividades recreativas, espectáculos y
concursos, entrega de premios.

42 Hotelería y restauración (alimentación).
(821) FR, 17.07.1984, 709 268.
(822) FR, 17.07.1984, 1 279 209.
(821) FR, 17.08.1990, 232 751.
(822) FR, 17.08.1990, 1 610 316.
(270) français / French / francés

573 134
(832) TR.
(851) TR. - Liste limitée aux classes 25 et 28. / List limited to

classes 25 and 28. - Lista limitada a las clases 25 y 28.
(891) 01.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.06.1991 573 134
(180) 18.06.2011
(732) AFC Ajax NV

Arena Boulevard 29
NL-1101 AX AMSTERDAM-ZUIDOOST (NL).

(842) Naamloze vennootschap

(531) 2.1; 26.1; 27.5.
(511) 14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

41 Éducation et divertissement; instruction, cours,
cours de sport; production de films et d'enregistrements vidéo
et audio; location de films et d'enregistrements vidéo et audio;
production et montage de programmes radiophoniques et de
télévision; publication et édition de livres, journaux et revues;
organisation de manifestations sportives.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); playing cards; printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins, pelts and
hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not

included in other classes; Christmas tree ornaments.
41 Education and entertainment; instruction, classes,

sports lessons; production of films and audio and video
recordings; rental of films and audio and video recordings;
radio and television programme production and editing; book,
newspaper and magazine publishing and editing; organization
of sports events.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; adornos para árboles de
Navidad.
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41 Educación y servicios de entretenimiento;
instrucción, cursos, clases de deporte; producción de películas
y de grabaciones de audio y vídeo; alquiler de películas y de
grabaciones de audio y vídeo; producción y montaje de
programas de radio y televisión; publicación y edición de libros,
diarios y revistas; organización de acontecimientos deportivos.
(822) BX, 18.12.1990, 491 004.
(300) BX, 18.12.1990, 491 004.
(270) français / French / francés

573 544
(834) KE.
(891) 19.01.2010
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.07.1991 573 544
(180) 09.07.2011
(732) BAYER SCHERING PHARMA AG

Muellerstrasse 178
13353 Berlin (DE).

(842) Joint stock company (Aktiengesellschaft)
(750) BAYER SCHERING PHARMA AG, Global 

Trademark Center, 13342 Berlin (DE).

(511)  5 Produits pharmaceutiques, à savoir contraceptifs.
 5 Pharmaceutical products, namely contraceptives.
 5 Productos farmacéuticos, a saber, anticonceptivos.

(822) DE, 13.12.1990, 2 000 119.
(270) français / French / francés

575 584
(350) GB, (a) 1133204, (c) 02.05.1980.
(832) EM.
(891) 12.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.08.1991 575 584
(180) 30.08.2011
(732) Romi Smilfood B.V.

De Kuinder 7
NL-8444 DC Heerenveen (NL).

(842) société privée à responsabilité limitée, NL

(511) 29 Huiles et graisses comestibles, pickles, sauces à
salade.

29 Edible oils and fats, pickles, salad dressings.
29 Aceites y grasas comestibles, encurtidos, aliños

para ensalada.
(822) BX, 22.09.1983, 50 642.
(270) français / French / francés

576 249
(834) CN.
(891) 23.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.08.1991 576 249
(180) 13.08.2011
(732) Jean D'Arcel Cosmétique

GmbH & Co. KG
Im Fuchseck
77694 Kehl (DE).

(842) GmbH & Co.KG, Germany

(511)  3 Cosmétiques, en particulier produits de
maquillage, produits de maquillage pour les yeux, émulsions,
poudres, produits pour nettoyer, crèmes et lotions pour le
visage et pour le corps; bâtons de rouge à lèvres, rouge et
brillant à lèvres; huiles et lotions solaires; crèmes et lotions
hydratantes; produits et vernis pour les soins des ongles;
produits pour l'épilation; produits pour les soins corporels
contenant des additifs désodorisants et agissant contre la
transpiration; produits de parfumerie, parfums, eau de
Cologne, huiles essentielles; produits de lavage, de soins et
d'embellissement des cheveux; lotions capillaires; savons;
dentifrices.

 3 Cosmetics, in particular make-up preparations,
eye make-up, emulsions, powder, cleaning products, face and
body creams and lotions; lipsticks, lipstick and lip gloss;
suntan oils and lotions; moisturizing creams and lotions; nail
care products and varnishes; depilatory products; products
for body care containing deodorizing and antiperspirant
additives; perfumery goods, perfumes, eau de Cologne,
essential oils; washing preparations, hair care and
beautification; hair lotions; soaps; dentifrices.

 3 Productos cosméticos, en particular productos de
maquillaje, productos de maquillaje para los ojos, emulsiones,
polvos, productos de limpieza, cremas y lociones para la cara
y el cuerpo; barras de labios, pintalabios y brillo de labios;
aceites y lociones solares; lociones y cremas hidratantes;
productos y lacas para el cuidado de las uñas; productos para
la depilación; productos para tratamientos corporales que
contienen aditivos desodorantes y que actúan contra la
transpiración; productos de perfumería, perfumes, agua de
Colonia, aceites esenciales; productos para lavar, cuidar y
embellecer el cabello; lociones capilares; jabones; dentífricos.
(822) DE, 15.05.1987, 1 106 243.
(270) français / French / francés

577 017
(834) VN.
(891) 16.10.2009
(580) 04.03.2010



No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 753

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.08.1991 577 017
(180) 23.08.2011
(732) Villiger Söhne GmbH

Schwarzenbergstrasse 3-7
79761 Waldshut-Tiengen (DE).

(531) 10.1; 27.5.
(511) 34 Tabacs bruts, tabacs manufacturés; articles pour
fumeurs, à savoir pipes, blagues à tabac, tabatières, pots à
tabac, porte-pipes, cure-pipes, nécessaires du fumeur de pipe,
coupe-cigares, fume-cigare et fume-cigarette, étuis à cigares et
à cigarettes, boîtes à cigares et à cigarettes, coffrets à cigares et
à cigarettes, cendriers, briquets, tous les produits précités ni en
métaux précieux ni en plaqué; papier à cigarettes, douilles et
gaines à cigarettes, filtres à cigarettes, appareils de poche à
rouler les cigarettes.

34 Raw tobacco, manufactured tobacco; articles for
smokers, namely tobacco pipes, tobacco pouches, snuff boxes,
tobacco jars, pipe holders, pipe cleaners, pipe smokers'
requisites,  cigar cutters, cigar holders, cigarette holders,
cigar and cigarette cases, cigar and cigarette boxes, cigar and
cigarette containers, ashtrays, cigarette lighters, all above
products neither of precious metal nor plated; cigarette paper,
cigarette cases and holders, cigarette filters, pocket devices
for rolling cigarettes.

34 Tabaco bruto, tabaco elaborado; artículos para
fumadores, a saber, pipas, petacas para tabaco, tabaqueras,
botes para tabaco, soportes para pipas, limpiapipas, neceseres
para fumadores de pipa, cortapuros, boquillas para puros y
cigarrillos, estuches para puros y cigarrillos, cajas para puros y
cigarrillos, cigarreras y pitilleras, ceniceros, encendedores, los
productos anteriormente mencionados no son de metales
preciosos ni chapados; papel para cigarrillos, manguitos y
fundas de cigarrillos, filtros para cigarrillos, aparatos de bolsillo
para liar cigarrillos.
(822) DE, 16.04.1991, 2 001 138.
(270) français / French / francés

583 881
(834) CN.
(891) 01.09.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.02.1992 583 881
(180) 27.02.2012
(732) SANTANA INTERNATIONAL,

Naamloze vennootschap
Z.5 Mollem 490
B-1730 MOLLEM (BE).

(531) 26.4; 27.5.
(511) 17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

35 Services de publicité et promotion publicitaires;
diffusion de matériel publicitaire; bureaux de placement et
consultations pour les questions du personnel et pour les
affaires du personnel; placement d'intérimaires; établissement
de statistiques; vente aux enchères et vente publique; agences
d'informations commerciales; étude, recherche et analyse de
marché; décoration de vitrines; services de conseils pour
l'organisation et la direction des affaires; location de machines
de bureau; reproduction de documents.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible tubes, not
of metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, and substitutes for all these materials, or of
plastics.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; non-textile wall
hangings.

35 Advertising and promotional services; distribution
of advertising materials; employment and consultancy
agencies for matters relating to personnel and personnel
matters; placement of temporary personnel; compiling of
statistics; auctions and public sales; commercial information
agencies; market study, research and analysis; shop-window
dressing; business organization and management consulting
services; rental of office machines; document reproduction.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaborados; materiales
para calafatear, estopar y aislar; tubos flexibles no metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.
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27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros
revestimientos de suelo; tapices murales que no sean de
materias textiles.

35 Servicios de publicidad y promoción publicitaria;
difusión de material publicitario; oficinas de empleo y de
asesoramiento sobre cuestiones y problemas relativos a
recursos humanos; colocación de personal interino;
elaboración de estadísticas; ventas en pública subasta y
ventas públicas; agencias de información comercial; estudio,
búsqueda y análisis de mercados; decoración de escaparates;
asesoramiento en materia de organización y dirección de
negocios; alquiler de máquinas de oficina; reprografía.
(822) BX, 12.11.1991, 504 140.
(300) BX, 12.11.1991, 504 140.
(270) français / French / francés

585 408
(350) AT, (a) 585408.
(350) CZ, (a) 585408.
(350) DE, (a) 585408.
(350) ES, (a) 585408.
(350) FR, (a) 585408.
(350) LV, (a) 585408.
(350) PL, (a) 585408.
(832) EM.
(891) 08.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.03.1992 585 408
(180) 25.03.2012
(732) Nederma B.V.

77, Hogelandseweg,
NL-6545 AB NIJMEGEN (NL).

(842) Besloten Vennootschap, NL

(511)  3 Savons, shampooings et autres produits pour le
soin de la peau et du pelage des animaux domestiques (non à
usage médical).

 5 Produits vétérinaires; produits hygiéniques pour le
soin des animaux; colliers, bandes et médaillons insecticides;
produits de lavage pour animaux; huiles à usage vétérinaire;
préparations de vitamines et additifs alimentaires
pharmaceutiques pour animaux.

31 Aliments pour animaux et additifs alimentaires
non pharmaceutiques pour animaux.

 3 Soaps, shampoos and other goods for skin care
and for grooming of domestic animals (not for medical
purposes).

 5 Veterinary preparations; sanitary preparations
for animal care; insecticide collars, bands and tags; washing
preparations for animals; oils for veterinary purposes; vitamin
preparations and pharmaceutical food additives for animals.

31 Animal foodstuffs and non-pharmaceutical food
additives for animals.

 3 Jabones, champús y otros productos para el
cuidado de la piel y el pelaje de animales domésticos (excepto
para uso médico).

 5 Productos veterinarios; productos higiénicos para
el cuidado de animales; collares, tiras y medallones
insecticidas; productos de lavado para animales; aceites para
uso veterinario; preparaciones vitamínicas y aditivos
alimenticios farmacéuticos para animales.

31 Alimentos para animales y aditivos alimenticios no
farmacéuticos para animales.

(822) BX, 27.09.1991, 504 971.
(300) BX, 27.09.1991, 504 971.
(270) français / French / francés

587 084
(834) PT.
(891) 30.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.06.1992 587 084
(180) 10.06.2012
(732) ATELIERS DE MECANIQUE

ET D'OUTILLAGE DE LA SEINE
(Société par actions simplifiée)
ZA Les Portes du Vexin -
74 Chemin de la Chapelle Saint Antoine
F-95300 ENNERY (FR).

(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices, tous les produits précités
étant à base de micro-organismes sans nocivité pour
l'environnement ni risques pathogènes.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants, notamment désinfectants pour l'entretien des
fosses septiques, des toilettes chimiques et des canalisations,
détartrants et nettoyants pour sanitaires, réactivateur
biologique pour l'entretien des fosses septiques et des toilettes
chimiques; produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides, herbicides, tous les produits précités étant à base de
micro-organismes sans nocivité pour l'environnement ni
risques pathogènes.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices, all the aforesaid goods based on micro-
organisms devoid of environmentally harmful or pathogenic
agents.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic substances adapted for medical use, food for babies;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth,
dental wax; disinfectants, particularly disinfectants for
cleaning septic tanks, chemical toilets and pipes, scale-
removing and cleaning agents for sanitary facilities,
biological reactivators for cleaning septic tanks and chemical
toilets; products for destroying vermin; fungicides, herbicides,
all the aforesaid goods based on micro-organisms devoid of
environmentally harmful or pathogenic agents.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos,
todos los productos anteriormente mencionados están
fabricados base de microorganismos no nocivos para el medio
ambiente y no entrañan riesgos patógenos.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastes e
improntas dentales; desinfectantes, a saber, desinfectantes
para el mantenimiento de fosas sépticas, retretes químicos y
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canalizaciones, desincrustantes y productos de limpieza para
sanitarios, reactivadores biológicos para el mantenimiento de
fosas sépticas y retretes químicos; productos para eliminar
animales dañinos; fungicidas, herbicidas, todos los productos
anteriormente mencionados están fabricados a base de
microorganismos no nocivos para el medio ambiente y no
entrañan riesgos patógenos.
(821) FR, 13.12.1991, 324 894.
(822) FR, 13.12.1991, 1 711 765.
(300) FR, 13.12.1991, 1 711 765.
(270) français / French / francés

589 270
(350) AT, (a) 589270.
(350) BX, (a) 589270.
(350) DE, (a) 589270.
(350) DK, (a) VR 1992 04479, (c) 13.09.1991.
(350) ES, (a) 589270.
(350) FI, (a) 124387, (c) 12.09.1991.
(350) FR, (a) 589270.
(350) GB, (a) 1477015, (c) 11.09.1991.
(350) GB, (a) 1477016, (c) 11.09.1991.
(350) GR, (a) 106121, (c) 01.10.1991.
(350) HU, (a) 589270.
(350) IT, (a) 589270.
(350) PL, (a) 589270.
(350) PT, (a) 589270.
(350) SE, (a) 239074, (c) 13.09.1991.
(832) EM.
(891) 12.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.07.1992 589 270
(180) 10.07.2012
(732) USINES METALLURGIQUES

DE VALLORBE S.A.
Rue du Moutier 49
CH-1337 Vallorbe (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 26.11; 27.5.
(511)  7 Parties de machines comprises dans cette classe.

 8 Outils et outils de coupe en métal compris dans
cette classe.
Tous ces produits sont de provenance suisse.

 7 Machine parts included in this class.
 8 Tools and cutting tools of metal included in this

class.
All these goods are of Swiss origin.

 7 Partes de máquinas comprendidas en esta clase.
 8 Herramientas y herramientas de corte metálicas

comprendidas en esta clase.
Todos los productos anteriormente mencionados son de origen
suizo.
(822) CH, 26.06.1991, 394 393.
(270) français / French / francés

597 548
(832) TR, US.
(834) CN.
(851) CN, TR, US. - La désignation postérieure ne concerne

que les produits de la classe 11. / The subsequent
designation is only for the goods in class 11. - La
designación posterior se refiere únicamente a los
productos de la clase 11.

(527) US.
(891) 28.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.02.1993 597 548
(180) 10.02.2013
(732) FONTECAL SPA

Via Nazionale, 56/A
I-65010 VILLANOVA DI CEPAGATTI (PE) (IT).

(842) Joint-Stock Company

(511)  9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer et
équipement pour le traitement de l'information; extincteurs;
lunettes, lunettes de soleil, étuis à lunettes, châssis pour
lunettes, chaînes à lunettes.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

 9 Scientific, nautical, surveying, electrical,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines and data processing apparatus; fire
extinguishers; spectacles, sunglasses, spectacle cases,
spectacle frames, spectacle chains.
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11 Apparatus for lighting, heating, steam generation,
cooking, refrigeration, drying, ventilation, water supply and
sanitary purposes.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos de
grabación, transmisión o reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras y
equipos de procesamiento de datos; extintores; gafas, gafas de
sol, estuches para gafas, monturas de gafas, cadenas de
gafas.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.
(821) IT, 15.07.1992, RM 2855 C/92.
(822) IT, 10.02.1993, 587 207.
(270) français / French / francés

598 833
(832) GB, KR.
(527) GB.
(891) 15.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.03.1993 598 833
(180) 12.03.2013
(732) TEX ZETA S.p.A.

Via Borfuro, 1
I-24100 Bergamo (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 5.5; 27.5; 29.1.
(591) noir et rouge. / Wording "IMEC" in black Design of a

flower in black and red. / Negro y rojo.
(511)  3 Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
désodorisants à usage personnel.

18 Cuir et imitations de cuir, coffres de voyage,
valises, parapluies, ombrelles, cannes, sacs à main,
portefeuilles, trousses de beauté.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvre-lits, rideaux, nappes et draps de table.

25 Articles d'habillement, en particulier chemises,
chemisettes, articles pour corsetiers, soutiens-gorge, costumes
de bain, culottes, lingerie de corps, pyjamas, chemises de nuit,
manteaux, pantalons, jupes, cravates, paletots, pardessus,
foulards, bas, chapeaux, chaussures, sandales, chaussons,
ceintures.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, deodorants
for personal use.

18 Leather and imitations of leather, travelling
trunks, valises, umbrellas, parasols, walking sticks, handbags,
wallets, beauty kits.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed covers, curtains, table cloths and sheets.

25 Clothing, in particular shirts, jumpers (shirt
fronts), articles for corset makers, brassieres, bathing suits,
breeches for wear, body linen (garments), pyjamas,
nightshirts, coats, trousers, skirts, neckties, overcoats, top
coats, scarves, stockings, hats, footwear, sandals, slippers,
belts.

 3 Productos de perfumería, aceites esenciales,
productos cosméticos, desodorantes para uso personal.

18 Cuero e imitaciones del cuero, baúles de viaje,
maletas, paraguas, sombrillas, bastones, bolsos, carteras de
bolsillo, neceseres de belleza.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; colchas de cama, cortinas, manteles y ropa de
mesa.

25 Prendas de vestir, en particular camisas,
camisetas, artículos de corsetería, sujetadores, bañadores,
bragas, ropa interior, pijamas, camisones, abrigos, pantalones,
faldas, corbatas, paletós, sobretodos, fulares, medias,
sombreros, zapatos, sandalias, pantuflas, cinturones.
(821) IT, 30.09.1992, MI 6700 C/92.
(822) IT, 12.03.1993, 590 594.
(300) IT, 30.09.1992, MI 6700 C/92.
(270) français / French / francés

607 019
(832) TR.
(891) 09.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.07.1993 607 019
(180) 28.07.2013
(732) Ursapharm Arzneimittel GmbH & Co. KG

Industriestrasse
66129 Saarbrücken (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(511)  5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires ainsi que
produits pour l'hygiène; produits diététiques à des fins
médicinales; aliments pour bébés; emplâtres, matériel de
pansement; matière de remplissage dentaire et masse de
moulage à des fins dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des d'insectes nuisibles; fongicides; herbicides.

10 Récipients (compris dans cette classe) avec
dispositifs de dosage pour la distribution, en particulier de
produits pharmaceutiques.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations as
well as preparations for sanitary purposes; dietetic
preparations adapted for medicinal use; food for babies;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth
and moulding wax for dental purposes; disinfectants;
preparations for destroying pest insects; fungicides;
herbicides.

10 Containers (included in this class) equipped with
dose measuring devices for dispensing, especially of
pharmaceutical preparations.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, así como
productos higiénicos; productos dietéticos para uso médico;
alimentos para bebés; emplastos, material para apósitos;
material para empastes e improntas dentales; desinfectantes;
productos para eliminar animales dañinos; fungicidas;
herbicidas.

10 Recipientes (comprendidos en esta clase) con
dispositivos de dosificación para distribuir, en particular,
productos farmacéuticos.
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(822) DE, 04.12.1992, 2 025 919.
(270) français / French / francés

608 767
(350) AT, (a) 608767.
(350) BX, (a) 608767.
(350) CZ, (a) 608767.
(350) ES, (a) 608767.
(350) FR, (a) 608767.
(350) HU, (a) 608767.
(350) IT, (a) 608767.
(350) PL, (a) 608767.
(350) PT, (a) 608767.
(350) SI, (a) 608767.
(350) SK, (a) 608767.
(832) EM.
(891) 11.12.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.10.1993 608 767
(180) 04.10.2013
(732) SONAX GmbH & Co. KG

Münchener Strasse 75
86633 Neuburg (DE).

(842) Limited partnership with limited liability comp. as
general partner, Germany

(511) 37 Nettoyage et entretien de véhicules automobiles,
travaux de rénovation de laquage d'automobiles.

37 Motor vehicle cleaning and maintenance, motor
car lacquering renovation services.

37 Limpieza y mantenimiento de vehículos
automóviles, trabajos de renovación de laqueado de
automóviles.
(822) DE, 05.08.1993, 2 041 885.
(270) français / French / francés

609 769
(832) AU, GB, GR, IE, NO, TR.
(834) CZ, IT, RO, SK.
(527) GB, IE.
(891) 19.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.10.1993 609 769
(180) 15.10.2013
(732) OMEGA PHARMA NV

Venecoweg 26
B-9810 NAZARETH (BE).

(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
(822) BX, 20.08.1992, 516 195.
(270) français / French / francés

610 724
(832) DK, TR.
(891) 19.01.2010
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.11.1993 610 724
(180) 04.11.2013
(732) Huntsman Advanced Materials

(Switzerland) GmbH
Klybeckstrasse 200
CH-4057 Basel (CH).

(842) GmbH, Switzerland

(511)  2 Couleurs, vernis, laques; matières tinctoriales;
préservatifs contre la rouille.

 2 Paints, varnishes, lacquers; dyestuffs; antirust
preparations for preservation.

 2 Colores, barnices, lacas; materias tintóreas;
productos antioxidantes.
(822) CH, 13.07.1993, 406 573.
(300) CH, 13.07.1993, 406 573.
(270) français / French / francés

612 153
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) EM, GE, JP, NO, OM, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, CU, EG, HR, IR, KG, LI, MA, MD,

ME, MK, MN, RS, SY, VN.
(851) GE, JP, NO, TM, TR. - La désignation postérieure se

rapporte uniquement pour la classe 10. / The subsequent
designation concerns only class 10. - La designación
posterior concierne únicamente a la clase 10.

(891) 08.10.2009
(580) 04.03.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.12.1993 612 153
(180) 15.12.2013
(732) Greiner Bio-One GmbH

Bad Haller Straße 32
A-4550 Kremsmünster (AT).

(511) 10 Appareils médicaux, instruments médicaux,
appareils pour prises de sang, appareils pour l'analyse du sang,
aiguilles à usage médical, notamment pour prises de sang;
supports pour tubes à essai, notamment pour tubes avec espace
intérieur évacué; tubes destinés à contenir du sang, tubes ayant
un espace intérieur évacué et fermés par bouchons en
caoutchouc, notamment destinés à contenir du sang; tubes de
drainage, tuyaux de drainage et canules pour buts médicaux et/
ou cliniques; capsules de fermeture pour récipients évacués
destinés à contenir du sang, notamment pour tubes destinés à
contenir du sang.

20 Capsules de fermeture non métalliques notamment
en matière synthétique et/ou en caoutchouc.

10 Medical apparatus, medical instruments,
apparatus for taking blood, blood testing apparatus, needles
for medical purposes, especially for blood sampling; holders
for test-tubes, especially for tubes with an evacuated interior;
tubes designed for containing blood, tubes with an an
evacuated interior and closed with rubber stoppers, especially
designed for containing blood; drainage tubes, drainage tubes
and cannulae for medical and/or clinical purposes; sealing
capsules for evacuated containers designed for containing
blood, especially for tubes designed for containing blood.

20 Caps, not of metal, in particular of plastic or
rubber.

10 Aparatos médicos, instrumentos médicos,
aparatos de toma de muestras de sangre, aparatos para
análisis de sangre, agujas para uso médico, en particular para
toma de muestras de sangre; soportes para tubos de ensayo,
en particular para tubos con cavidad interior extraíble; tubos
para contener sangre, tubos con cavidad interior extraíble y
cerrados con tapones de caucho, en particular para contener
sangre; tubos de drenaje, tubos de drenaje y cánulas para uso
médico y clínico; cápsulas de cierre de recipientes extraíbles
para contener sangre, en particular de tubos para contener
sangre.

20 Cápsulas de cierre no metálicas, en particular de
materias sintéticas y/o de caucho.
(821) AT, 07.10.1993, AM 4737/93.
(822) AT, 15.12.1993, 150 380.
(300) AT, 07.10.1993, AM 4737/93.
(270) français / French / francés

612 994
(834) VN.
(891) 14.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.12.1993 612 994
(180) 23.12.2013
(732) JANSSEN PHARMACEUTICA N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, BE

(531) 25.3; 27.5.
(511)  1 Produits chimiques destinés aux sciences, réactifs
autres que pour usage médical.

 5 Désinfectants, produits pour la stérilisation,
réactifs pour usage médical.

10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux.
11 Appareils de désinfection, appareils de stérilisation

et leurs accessoires, non compris dans d'autres classes.
 1 Chemical products for scientific use, reagents

other than for medical use.
 5 Disinfectants, sterilizing products, reagents for

medical use.
10 Surgical and medical apparatus and instruments.
11 Disinfectant apparatus, sterilizing apparatus and

accessories thereof, not included in other classes.
 1 Productos químicos destinados a la ciencia,

reactivos que no sean para uso médico.
 5 Desinfectantes, productos para esterilizar,

reactivos para uso médico.
10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos.
11 Aparatos de desinfección, aparatos de

esterilización y sus accesorios, no comprendidos en otras
clases.
(822) BX, 16.09.1993, 535 404.
(300) BX, 16.09.1993, 535 404.
(270) français / French / francés

617 473
(832) AU, JP, TR.
(851) AU, JP, TR. - La désignation postérieure est seulement

pour les produits de la classe 11. / The subsequent
designation is only for the goods in class 11. - La
designación posterior concierne únicamente a los
productos de la clase 11.

(891) 20.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.04.1994 617 473
(180) 26.04.2014
(732) CENTRE D'ÉTUDE ET DE RÉALISATIONS

D'ÉQUIPEMENT ET DE MATÉRIEL,
Société à responsabilité limitée
"Villeneuve",
F-47310 LAPLUME (FR).

(531) 24.15; 26.3; 27.5.
(511)  7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
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ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles;
couveuses pour les oeufs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
appareils de chauffage pour les bâtiments d'élevage.

37 Services de construction, de réparation et
d'installation; services de construction, de réparation et
d'installation d'appareils de chauffage pour les bâtiments
d'élevage.

 7 Machines and machine tools; motors (except for
land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
instruments; egg incubators.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generation,
cooking, refrigeration, drying, ventilation, water supply and
sanitary purposes; heating apparatus for livestock buildings.

37 Construction, installation and repair services;
construction, installation and repair services for livestock
building heating apparatus.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas; incubadoras de huevos.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; aparatos de calefacción para instalaciones de cría.

37 Servicios de construcción, de reparación y de
instalación; servicios de construcción, de reparación y de
instalación de aparatos de calefacción para instalaciones de
cría.
(822) FR, 02.11.1993, 93 490 680.
(300) FR, 02.11.1993, 93 490 680.
(270) français / French / francés

617 986
(834) MA.
(891) 20.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.04.1994 617 986
(180) 19.04.2014
(732) LABORATORIOS R.T.B., S.L.

Avda del Carrilet, 293-299
E-08907 L'HOSPITALET DE LLOBREGAT 
(Barcelona) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(511)  3 Produits de parfumerie et cosmétique, huiles
essentielles, savons, shampooings, lotions pour les cheveux et
dentifrices.

 3 Perfumery and cosmetic products, essential oils,
soaps, shampoos, hair lotions and dentifrices.

 3 Productos de perfumería y cosmética, aceites
esenciales, jabones, champús, lociones capilares y dentífricos.
(822) ES, 06.04.1992, 1 653 063.
(270) français / French / francés

618 745
(834) CN.

(891) 14.09.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.03.1994 618 745
(180) 24.03.2014
(732) KAHLES VERSAND GMBH

46-48, Lindenstrasse,
74321 BIETIGHEIM-BISSINGEN (DE).

(842) GmbH, Germany

(511)  3 Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions.
 3 Productos de perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones capilares.
(822) DE, 27.04.1989, 1 138 784.
(270) français / French / francés

628 277
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Réservoirs de stockage en métal, conteneurs
métalliques pour le stockage et le transport de marchandises;
constructions transportables en métal.

 7 Pompes aspirantes.
11 Installations d'épuration d'eaux usées; toilettes

transportables, urinoirs portatifs pour activités de plein air;
douches portatives; distributeurs de désinfectant pour toilettes;
radiateurs permettant de chauffer des toilettes, par exemple, en
période hivernale.

12 Véhicules terrestres, à savoir véhicules pour le
transport de citernes de transport d'eau douce ou d'excréments;
véhicules, à savoir véhicules pour le transport de bâtiments
transportables.

19 Constructions transportables non métalliques.
20 Cuves de stockage de liquides non métalliques.
25 Vestes de protection, pantalons, chapeaux et

articles chaussants.
35 Services commerciaux, à savoir exploitation

d'équipements et installations de production d'énergie pour des
tiers.

37 Nettoyage de bâtiments, nettoyage de locaux
industriels, nettoyage de résidences; nettoyage de routes;
nettoyage de véhicules; services de nettoyage et débouchage
d'évacuations et d'égouts; services de nettoyage d'évacuations;
nettoyage de fosses septiques; services de pompage et de
nettoyage de fosses septiques; nettoyage de bacs à graisse;
services d'entretien sur place de toilettes transportables de type
élimination d'eaux usées; services d'enlèvement de déchets
ménagers ainsi que de déchets spéciaux commerciaux ou
industriels, excréments, eaux d'égout et huiles.

39 Location de véhicules pour le transport et
l'enlèvement de toilettes portatives et douches portatives.

 6 Metal tanks for storage, transport, metal
containers for the storage and transport of goods; portable
metal buildings.

 7 Suction pumps.
11 Waste water purification units; portable toilets,

portable urinals for outdoor activities; portable showers;
desinfectant dispensers for toilets; heater for warming up a
toilet for example in the winter time.
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12 Land vehicles, namely, vehicles for the transport of
tanks carrying fresh water or fecal waste; vehicles, namely,
vehicles for the transport of portable buildings.

19 Non-metallic transportable buildings.
20 Non-metal fluid storage tanks.
25 Protective jackets, pants, hats and footwear.
35 Business services, namely operation of power

generation equipment and facilities for others.
37 Cleaning of buildings, cleaning of industrial

premises, cleaning of residential houses; street cleaning;
vehicle cleaning; drain and sewer cleaning and rootering
services; drain cleaning services; septic tank cleaning; septic
tank pumping and cleaning; cleaning of grease traps; on-site
servicing of portable toilets in the nature of sewage removal;
the disposal of domestic waste and special waste commercial
and industrial waste fecal, sewages and oils.

39 Leasing of vehicles for the transport and collection
of portable toilets and portable showers.

 6 Depósitos metálicos para almacenamiento y
transporte, contenedores metálicos para almacenar y
transportar mercancías; construcciones transportables
metálicas.

 7 Bombas de aspiración.
11 Unidades de purificación de aguas residuales;

inodoros portátiles, urinarios portátiles para actividades al aire
libre; duchas portátiles; dispensadores de desinfectantes para
inodoros; calentadores para inodoros, por ejemplo en invierno.

12 Vehículos de locomoción terrestre, a saber,
vehículos para transportar depósitos de agua fresca o de
residuos fecales; vehículos, a saber, vehículos para el
transporte de construcciones transportables.

19 Construcciones transportables no metálicas.
20 Depósitos no metálicos para almacenar fluidos.
25 Chaquetas, pantalones, sombreros y calzado de

protección.
35 Servicios comerciales, a saber, explotación de

equipos e instalaciones de generación de energía para
terceros.

37 Limpieza de edificios, limpieza de locales
industriales, limpieza de viviendas residenciales; limpieza de
calles; limpieza de vehículos; servicios de limpieza y
desobstrucción de desagües y cloacas; servicios de limpieza
de desagües; limpieza de fosas sépticas; limpieza y bombeo
de fosas sépticas; limpieza de colectores de grasas; servicio in
situ para inodoros portátiles, consistente en la evacuación de
aguas negras; evacuación de desechos domésticos y
especiales, aguas negras, aguas cloacales y aceites
comerciales e industriales.

39 Leasing de vehículos para transportar y recoger
inodoros y duchas portátiles.
(527) US.
(891) 12.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.07.1994 628 277
(180) 06.07.2014
(732) ADCO Umweltdienste Holding GmbH

Halskestrasse 33
40880 Ratingen (DE).

(842) GmbH, Germany, Nordrhein-Westfalen.

(531) 27.5.

(511)  1 Produits inorganiques, organiques et/ou chimiques
pour nettoyer, traiter, évacuer, épaissir, précipiter et/ou
désinfecter des déchets privés, communaux, industriels et/ou
agricoles, en particulier des eaux usées; réactifs, agents de
diagnostic pour des buts scientifiques, agents pour la
conservation et l'étanchéification à l'eau de matériaux de
construction; matériaux de filtre en matières chimiques,
minérales, végétales, matériaux en plastique brut ou particules
de céramique; humus, compost, terre agricole, améliorants.

 3 Agents dégraissants à utiliser lors des procédés de
fabrication; agents de lavage et de blanchissage; substances à
nettoyer, polir, dégraisser et poncer, savon.

 4 Huiles et graisses techniques, lubrifiants, agents
antipoussières, d'absorption, d'imprégnation, combustibles,
substances luminescentes.

 5 Agents de désinfection.
 6 Récipients ou réservoirs en métal; récipients ou

réservoirs en matière anticorrosive pour des déchets solides,
pâteux, liquides ou gazeux, en particulier des déchets à
éliminer; constructions transportables en métal.

 7 Machines à balayer; pompes aspirantes.
 9 Vêtements de protection, appareils de protection,

en particulier des appareils pour protéger les voies
respiratoires avec des filtres d'air, des gants de protection pour
des buts industriels, des casques de protection, des masques de
protection, des lunettes de protection.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de refroidissement, de séchoir,
d'aération et de conduite d'eau ainsi que des installations
sanitaires, en particulier des appareils d'épuration des eaux
usées, appareils et installations sanitaires, installations
sanitaires mobiles, en particulier des cabines de toilette, des
réservoirs de toilette, urinoirs, toilettes et douches ambulantes,
appareils de désinfection, distributeurs d'agent désinfectant
pour les toilettes, appareils désodorisants (non à usage
personnel), réchauffeur d'air.

12 Véhicules, en particulier avec une surface de
charge fermée pour la réception ou le transport de déchets, en
particulier des déchets à éliminer.

16 Filtre en papier et/ou plastique; matériaux
d'emballage en plastique, à savoir enveloppes, sacs, sachets et
feuilles pour déchets et matériaux à éliminer.

17 Produits en plastique (comme produits semi-finis),
matériaux d'étanchéité, d'emballage et d'isolation; barrages
flottants contre pollution.

19 Constructions transportables non en métal.
20 Récipients et réservoirs en plastique.
25 Pièces de vêtement, chaussures ou chapeaux

comme protection contre impuretés lors de la mise en oeuvre
de prestations de service d'élimination.

27 Revêtements de sol isolants.
31 Fourrage fait de déchets alimentaires.
35 Gestion d'usine relative aux installations

d'élimination et de traitement de déchets et aux installations de
traitement d'eaux usées.

37 Réalisation de prestations d'élimination privées et/
ou publiques, en particulier nettoyage privé de lieu et d'usine;
nettoyage de bâtiments, usines, maisons, rues, places et
chemins, fenêtres, véhicules ainsi que d'espaces d'habitation et
de travail transportables, nettoyage de séparateur d'essence,
d'huile et/ou de graisse, stations de dépuration, tuyaux de
canaux, bouches d'égout; installation et nettoyage
d'installations sanitaires, en particulier de cabines de toilette
transportables, de réservoirs de toilette, d'urinoirs, de toilettes
et de douches ambulantes; location de machines de nettoyage;
transformation de véhicules pour leur utilisation dans les
services d'élimination; construction d'installations
d'élimination et de traitement de déchets ou d'installations de
traitement d'eaux usées.

39 Collecte, transport, enlèvement, entreposage,
chargement de déchets solides, pâteux, liquides ou gazeux, y
compris des déchets spéciaux industriels; enlèvement
d'ordures, enlèvement d'ordures ménagères, industrielles, y
compris des ordures spéciales; enlèvement des matières
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fécales, aspiration et/ou enlèvement d'eaux usées industrielles
ainsi que d'huiles et de matières contenant de l'huile;
déblaiement de matières solides ou pâteuses, menacées d'être
renversées; location et élimination de déchets d'installations
sanitaires, en particulier de cabines de toilettes transportables,
réservoirs de toilette, urinoirs, toilettes et douches ambulantes;
collecte et tri de vieux matériaux, en particulier de papier, de
métaux, de verres et de plastique.

40 Traitement et/ou préparation de déchets solides,
pâteux, liquides ou gazeux de toute sorte, y compris des
déchets spéciaux industriels; épaississement de déchets
liquides; traitement de déchets liquides par nettoyage
mécanique, biologique et/ou chimique, y compris
précipitation, filtrage, désintoxication, neutralisation,
extraction et désinfection; traitement ou préparation de déchets
industriels pâteux ou liquides par tri, flottation ou filtrage;
traitement de vieux matériaux, en particulier de papier,
métaux, verres et de plastique par choix, mise en paquets,
pressage, nettoyage, broyage, teinture ou granulation;
traitement et préparation de déchets alimentaires par broyage,
pulvérisation, stérilisation et séparation; recyclage d'ordures et
de déchets; traitement et valorisation de déchets; gain et
production d'énergie à partir de déchets.

42 Prestations de service d'un laboratoire chimique;
réalisation d'analyses chimiques; planification et/ou réalisation
de projets d'élimination et écologiques dans le secteur public
ou privé; planification de véhicules pour utilisation dans
l'élimination; conseil pour projets d'élimination ou
écologiques dans le secteur public ou privé; élimination de
déchets solides, pâteux, liquides ou gazeux, y compris de
déchets industriels.

 1 Inorganic, organic and/or chemical products for
cleaning, treating, removing, thickening, precipitating and/or
disinfecting private, communal, industrial and/or agricultural
waste, in particular waste water; reagents, diagnostic agents
for scientific purposes, agents for preserving and
waterproofing building materials; filter materials of chemical,
mineral and plant materials, unworked plastic materials or
ceramic particles; humus, compost, agricultural earth,
improvers.

 3 Degreasing agents for use during manufacturing
processes; laundry bleaching and washing agents; substances
for cleaning, polishing, degreasing and buffing, soap.

 4 Technical oils and greases, lubricants, anti-dust,
absorbtion, impregnation or combustible agents, luminescent
substances.

 5 Disinfecting agents.
 6 Metal containers or tanks; containers or tanks

made of anti-corrosive material for waste in solid, paste, liquid
or gas form, in particular for waste for disposal; metal
transportable constructions.

 7 Sweeping machines; suction pumps.
 9 Protective clothing, protective apparatus, in

particular apparatus for protecting airways with air filters,
protective gloves for industrial purposes, protective helmets,
protective masks, protective goggles.

11 Lighting, heating, steam generating, cooking,
cooling, drying, ventilating and water supply as well as
sanitary installation apparatus, in particular waste water
treatment apparatus, sanitary apparatus and installations,
mobile sanitary installations, in particular toilet cubicles,
toilet tanks, urinals, mobile toilets and showers, disinfectant
apparatus, disinfectant agent dispensers for toilets,
deodorising apparatus (not for personal use), air heaters.

12 Vehicles, in particular with a closed load area for
receiving or transporting waste, in particular waste for
disposal.

16 Filters made of paper and/or plastic; plastic
packaging materials, namely envelopes, bags, small bags and
films for waste and materials for disposal.

17 Products of plastic (as semi-finished goods),
sealing, packaging and insulation materials; oil booms
against pollution.

19 Transportable constructions not made of metal.

20 Plastic containers and tanks.
25 Items of clothing, footwear or headgear for use as

protection against impurities when providing disposal
services.

27 Insulating floor coverings.
31 Cattle food made from food waste.
35 Factory management in connection with waste

disposal and processing plants and wastewater treatment
plants.

37 Private and/or public disposal services, in
particular private cleaning of places and factories; cleaning of
buildings, factories, houses, streets, squares and paths,
windows, vehicles as well as transportable living and work
spaces, cleaning of petrol, oil and/or grease separators,
clearing stations, pipes and drains, catch basins; installation
and cleaning of sanitary installations, in particular of
transportable toilet cubicles, toilet tanks, urinals, mobile
toilets and showers; rental of cleaning machines; converting
vehicles for their use in disposal services; construction of
waste disposal and treatment plants or wastewater treatment
plants.

39 Gathering, transporting, removing, storing,
loading waste in solid, paste, liquid or gas form, including
special industrial waste; refuse removal, household and
industrial refuse removal, including special refuse; removal of
fecal matter, suction and/or removal of industrial wastewater
as well as of oils and matter containing oil; removal of matter
in solid or paste form, in danger of being spilled; rental of and
removal of waste from sanitary installations, in particular
transportable toilet cabins, toilet tanks, urinals, mobile toilets
and showers; collecting and sorting of old materials, in
particular paper, metals, glass and plastic.

40 Treatment and/or preparation of waste of all kinds
in solid, paste, liquid or gas form, including special industrial
waste; liquid waste thickening; treatment of liquid waste by
mechanical, biological and/or chemical cleaning, including
precipitation, filtering, detoxification, neutralisation,
extraction and disinfection; treatment or preparation of
industrial waste in paste or liquid form by sorting, flotation or
filtration; treatment of old materials, in particular of paper,
metals, glass and plastic by selection, packing, pressing,
cleaning, grinding, coloring or granulation; treatment and
preparation of food waste by grinding, pulverisation,
sterilisation and separation; recycling of waste and trash;
treatment reclamation (conversion) of waste; energy
production from waste.

42 Services of a chemical laboratory; carrying out
chemical analyses; planning and/or carrying out of disposal
and ecological projects in the public or private sector; vehicle
planning for use in disposal; consulting for disposal or
ecological projects in the public or private sector; disposal of
waste in solid, paste, liquid or gas form, including industrial
waste.

 1 Productos inorgánicos, orgánicos y químicos para
limpiar, tratar, evacuar, espesar, precipitar o desinfectar
desechos privados o públicos, industriales o agrícolas, en
particular las aguas residuales; reactivos, agentes de
diagnóstico para fines científicos, agentes para la conservación
y la impermeabilización de los materiales de construcción;
materiales filtrantes hechos de sustancias químicas, minerales,
vegetales, materiales de plástico en bruto o partículas de
cerámica; humus, compost, tierra para cultivos, agentes
mejoradores.

 3 Agentes desengrasantes para uso en los
procedimientos de fabricación; agentes de lavado y blanqueo;
sustancias para limpiar, pulir, desengrasar y lijar, jabón.

 4 Grasas y aceites técnicos, lubricantes, agentes
contra el polvo, absorbentes, impregnantes, combustibles,
sustancias luminiscentes.

 5 Agentes de desinfección.
 6 Recipientes o depósitos de metal; recipientes o

depósitos de material anticorrosivo para desechos sólidos,
pastosos, líquidos o gaseosos, en particular desechos
destinados a la eliminación; construcciones transportables
metálicas.

 7 Máquinas para barrer; bombas aspirantes.
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 9 Prendas de vestir para protección, aparatos de
protección, en particular aparatos para proteger las vías
respiratorias con filtros de aire, guantes de protección para uso
industrial, cascos de protección, máscaras de protección,
gafas de protección.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias, en
particular aparatos de depuración de agua residuales, aparatos
e instalaciones sanitarias, instalaciones sanitarias móviles, en
particular inodoros, cisternas de inodoro, urinarios, inodoros y
duchas transportables, aparatos de desinfección,
distribuidores de productos desinfectantes para inodoros,
aparatos desodorantes (que no sean para uso personal),
calentadores de aire.

12 Vehículos, en particular con una superficie de
carga cerrada para la recogida o el transporte de desechos,
especialmente desechos destinados a la eliminación.

16 Filtro de papel o de plástico; materiales para
embalar de plástico, a saber, sobres, bolsas, bolsitas y hojas
para desechos y materiales destinados a la eliminación.

17 Productos de plástico (como productos
semielaborados), materiales impermeabilizadores, de
embalaje y de aislamiento; barreras flotantes contra la
contaminación.

19 Construcciones transportables no metálicas.
20 Recipientes y depósitos de plástico.
25 Prendas de vestir, calzado o sombreros de

protección contra las impurezas durante las operaciones de
evacuación de desechos.

27 Revestimientos de suelo aislantes.
31 Piensos hechos de desechos alimentarios.
35 Gestión industrial de instalaciones de eliminación y

tratamiento de desechos, y de instalaciones de tratamiento de
aguas residuales.

37 Prestación de servicios de eliminación privados o
públicos, en particular limpieza privada de lugares y locales
industriales; limpieza de edificios, fábricas, casas, calles,
plazas y caminos, ventanas, vehículos, así como espacios de
habitación y de trabajo transportables, limpieza de
separadores de gasolina, aceite y grasa, estaciones de
depuración, tuberías de canales, alcantarillas; instalación y
limpieza de instalaciones sanitarias, en particular inodoros
transportables, cisternas de inodoro, urinarios, inodoros y
duchas transportables; alquiler de máquinas de limpieza;
transformación de vehículos para su utilización en los servicios
de eliminación; construcción de instalaciones, de eliminación y
de tratamiento de desechos o instalaciones de tratamiento de
aguas residuales.

39 Recogida, transporte, retirada, almacenamiento,
carga de desechos sólidos, pastosos, líquidos o gaseosos,
incluidos desechos especiales industriales; recogida de
basuras, recogida de basuras domésticas e industriales,
incluso residuos especiales; evacuación de materias fecales,
aspiración o evacuación de aguas residuales industriales, así
como de aceites y materias que contienen aceite; evacuación
de materias sólidas o pastosas, que amenacen derrame;
alquiler y eliminación de los desechos de instalaciones
sanitarias, en particular de inodoros transportables, cisternas
de inodoro, urinarios, inodoros y duchas transportables;
recogida y separación de materiales usados, en particular
papel, metales, cristal y plástico.

40 Tratamiento y preparación de desechos sólidos,
pastosos, líquidos o gaseosos de todo tipo, incluidos desechos
especiales industriales; espesamiento de desechos líquidos;
tratamiento de desechos líquidos por limpieza mecánica,
biológica o química, incluida la precipitación, el filtrado, la
desintoxicación, la neutralización, la extracción y la
desinfección; tratamiento o preparación de residuos
industriales pastosos o líquidos por separación, flotación o
filtrado; tratamiento de materiales usados, en particular papel,
metales, vidrio y plástico por categoría, empaquetado,
prensado, limpieza, trituración, teñido o granulación;
tratamiento y preparación de desechos alimenticios por
trituración, pulverización, esterilización y separación; reciclado
de basuras y desechos; tratamiento y aprovechamiento de
desechos; ganancia y producción de energía a partir de
desechos.

42 Servicios de laboratorio químico; realización de
análisis químicos; planificación y realización de proyectos de
eliminación de desechos y ecológicos en los sectores público o
privado; planificación de vehículos para uso en la eliminación

de desechos; asesoramiento para proyectos de eliminación de
desechos o ecológicos en los sectores público o privado;
eliminación de desechos sólidos, pastosos, líquidos o
gaseosos, incluso industriales.
(866) 1995/11 LMi.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 1 Réactifs, agents de diagnostic pour des buts
scientifiques.
 3 Agents de lavage et de blanchissage; substances à
nettoyer, polir, dégraisser et poncer, savon.
 4 Lubrifiants.
 5 Agents de désinfection.
 1 Reagents, diagnostic agents for scientific purposes.
 3 Laundry bleaching and washing agents; substances for
cleaning, polishing, degreasing and buffing, soap.
 4 Lubricants.
 5 Disinfecting agents.
 1 Reactivos, agentes de diagnóstico para fines
científicos.
 3 Agentes de lavado y blanqueo; sustancias para limpiar,
pulir, desengrasar y lijar, jabón.
 4 Lubricantes.
 5 Agentes de desinfección.
(822) DE, 12.04.1994, 2 062 092.
(300) DE, 07.01.1994, 2 062 092.
(270) français / French / francés

631 669
(350) AT, (a) 631 669, (b) 01.09.1994, (d) 04.03.1994.
(350) BX, (a) 631 669, (b) 01.09.1994, (d) 04.03.1994.
(350) CZ, (a) 631 669, (b) 01.09.1994, (d) 04.03.1994.
(350) DE, (a) 2 075 898, (c) 04.03.1994.
(350) FR, (a) 631 669, (b) 01.09.1994, (d) 04.03.1994.
(350) HU, (a) 631 669, (b) 01.09.1994, (d) 04.03.1994.
(350) IT, (a) 631 669, (b) 01.09.1994, (d) 04.03.1994.
(350) PL, (a) 631 669, (b) 01.09.1994, (d) 04.03.1994.
(350) SI, (a) 631 669, (b) 01.09.1994, (d) 04.03.1994.
(350) SK, (a) 631 669, (b) 01.09.1994, (d) 04.03.1994.
(832) EM.
(834) CH.
(891) 19.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.09.1994 631 669
(180) 01.09.2014
(732) MEWA TEXTIL-SERVICE

AKTIENGESELLSCHAFT
John-F.-Kennedy-Strasse 4
65189 WIESBADEN (DE).

(842) AG, Allemagne

(511) 37 Prestations de services en rapport avec la location
de produits textiles, notamment remise en état sous forme de
lavage, repassage, entretien et/ou de stérilisation.

39 Prestations de services en rapport avec la location
de produits textiles, notamment ramassage et livraison de
produits.

42 Location de produits textiles.
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37 Services in connection with the rental of textile
goods, particularly the restoration thereof such as by washing,
ironing, maintenance and/or sterilization.

39 Services in connection with the rental of textile
goods, particularly the pick-up and delivery thereof.

42 Rental of textile goods.
37 Prestación de servicios relacionados con el alquiler

de productos textiles, en particular reacondicionamiento
mediante lavado, planchado, mantenimiento y/o esterilización.

39 Prestación de servicios relacionados con el alquiler
de productos textiles, en particular recogida y entrega de
productos.

42 Alquiler de productos textiles.
(822) DE, 24.08.1994, 2 075 898.
(300) DE, 04.03.1994, 2 075 898.
(270) français / French / francés

632 215
(834) DE, FR, IT, LI.
(891) 30.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.12.1994 632 215
(180) 02.12.2014
(732) Holcim IP Ltd

Zürcherstrasse 156
CH-8645 Jona (CH).

(511) 19 Matériaux de construction non métalliques tels que
ciments du type CEM I HS.

19 Non-metallic building materials such as CEM I HS
cements.

19 Materiales de construcción no metálicos, tales
como cementos del tipo CEM I HS.
(822) CH, 23.09.1994, 413 775.
(300) CH, 23.09.1994, 413 775.
(270) français / French / francés

632 216
(834) DE, FR, IT, LI.
(891) 30.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.12.1994 632 216
(180) 02.12.2014
(732) Holcim IP Ltd

Zürcherstrasse 156
CH-8645 Jona (CH).

(511) 19 Matériaux de construction non métalliques tels que
ciments à résistance élevée aux eaux sulfatées.

19 Non-metallic building materials such as cements
with high resistance to sulfated water.

19 Materiales de construcción no metálicos, tales
como cementos de alta resistencia a las aguas sulfatadas.
(822) CH, 23.09.1994, 413 776.
(300) CH, 23.09.1994, 413 776.
(270) français / French / francés

632 819
(834) CN.
(891) 16.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.03.1995 632 819
(180) 27.03.2015
(732) UNION VITI-VINICOLA, S.A.

VIÑEDOS EN CENICERO
Carretera de Logroño,
E-26350 CENICERO, La Rioja (ES).

(842) Sociedad anónima, España

(511) 32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
32 Beer; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) ES, 12.12.1994, 1 901 075.
(822) ES, 12.12.1994, 1 901 076.
(270) français / French / francés

634 006
(832) AU, BH, KR, NO, OM, SG, TR, US.
(851) AU, BH, KR, NO, OM, SG, TR. - La désignation

postérieure se rapporte uniquement aux produits des
classes 3, 18 et 25. / The subsequent designation
concerns only the goods in classes 3, 18 and 25. - La
designación posterior concierne únicamente a los
productos de las clases 3, 18 y 25.

(851) US. - La désignation postérieure se rapporte
uniquement aux produits des classes 3 et 18. / The
subsequent designation concerns only the goods in
classes 3 and 18. - La designación posterior concierne
únicamente a los productos de las clases 3 y 18.

(527) SG, US.
(891) 12.10.2009
(580) 04.03.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.03.1995 634 006
(180) 29.03.2015
(732) Vionnet s.p.a.

Piazza Filippo Meda, 3
I-20121 MILANO (IT).

(842) Société par actions, Italie

(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins, pelts and
hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips and saddlery.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); materials for brush-making;
articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario (que no sean de metales preciosos ni de chapado);
peines y esponjas; cepillos; materiales para fabricar cepillos;
material de limpieza; lana de acero; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto el vidrio de construcción); artículos de
cristalería, porcelana y loza no comprendidos en otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) FR, 12.10.1994, 94 539 907.
(300) FR, 12.10.1994, 94 539 907.
(270) français / French / francés

635 789
(832) GR, TR.
(834) BY, EG, PT, UA, VN.
(891) 11.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 31.03.1995 635 789
(180) 31.03.2015
(732) PRECIOSA, A.S.

17, Opletalova,
CZ-466 67 JABLONEC NAD NISOU (CZ).

(511) 14 Pierres artificielles de verre pour les bijoux, perles.
14 Artificial stones made of glass for jewelry, pearls.
14 Piedras artificiales de cristal para joyas, perlas.

(822) CZ, 31.03.1995, 183 822.
(300) CZ, 05.12.1994, 183 822.
(270) français / French / francés

643 044
(834) CN.
(891) 16.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.03.1995 643 044
(180) 27.03.2015
(732) UNION VITI-VINICOLA, S.A.

VIÑEDOS EN CENICERO
Carretera de Logroño,
E-26350 CENICERO, La Rioja (ES).

(842) Sociedad anonima, España

(511) 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; conserves de viande, poisson, volaille et gibier.

30 Sauces à salade.
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams;
eggs, milk and dairy products; edible oils and fats; meat, fish,
poultry and game preserves.

30 Salad dressings.
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32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y
grasas comestibles; conservas de carne, productos a base de
pescado, aves y caza.

30 Aliños para ensalada.
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) ES, 12.12.1994, 1 901 072.
(822) ES, 12.12.1994, 1 901 073.
(822) ES, 12.12.1994, 1 901 074.
(270) français / French / francés

643 181
(832) TR.
(891) 19.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.08.1995 643 181
(180) 11.08.2015
(732) MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-BUND

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(531) 27.5.
(511)  3 Pâtes dentifrices, préparations pour soigner la
bouche non à usage médical.

21 Brosses à dents.
 3 Dentifrices, preparations for oral care, not for

medical purposes.
21 Toothbrushes.
 3 Pastas dentífricas, preparaciones no medicinales

para curar la boca.
21 Cepillos de dientes.

(822) CH, 24.03.1995, 418 142.
(300) CH, 24.03.1995, 418 142.
(270) français / French / francés

643 196
(834) UA.
(891) 29.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.09.1995 643 196
(180) 12.09.2015
(732) Intervet International B.V.

Wim de Körverstraat 35
NL-5831 AN Boxmeer (NL).

(842) B.V., NL

(511)  5 Médicaments et préparations pharmaceutiques à
usage vétérinaire.

 5 Medicines and pharmaceutical products for
veterinary purposes.

 5 Medicamentos y preparaciones farmacéuticas
para uso veterinario.
(822) BX, 28.04.1995, 566 522.
(300) BX, 28.04.1995, 566 522.
(270) français / French / francés

643 569
(831) KZ.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG.
(527) SG.
(891) 15.12.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.09.1995 643 569
(180) 05.09.2015
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(511) 34 Tabac brut et tabac manufacturé, articles pour
fumeurs; allumettes.

34 Raw tobacco and manufactured tobacco, smokers'
articles; matches.

34 Tabaco bruto y elaborado, artículos para
fumadores; fósforos.
(822) CH, 11.04.1995, 418 435.
(300) CH, 11.04.1995, 418 435.
(270) français / French / francés

644 390
(832) JP.
(891) 12.11.2009
(580) 04.03.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.09.1995 644 390
(180) 28.09.2015
(732) Sony Music Entertainment

International Services GmbH
Neumarkter Strasse 28
81673 München (DE).

(531) 26.3; 26.4; 26.7; 27.1; 27.5.
(511)  9 Supports d'enregistrement des sons, supports
d'enregistrement des images, supports d'enregistrement
interactifs.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

 9 Sound recording media, image recording media,
interactive recording media.

41 Teaching; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

 9 Soportes de grabación de sonido, soportes de
grabación de imágenes, soportes de grabación interactivos.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
(822) DE, 27.07.1995, 395 21 992.
(300) DE, 24.05.1995, 395 21 992.
(270) français / French / francés

647 184
(834) DE.
(891) 09.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.11.1995 647 184
(180) 28.11.2015
(732) "Revogan", naamloze vennootschap

Landegemstraat 1
B-9031 Drongen (BE).

(842) Société anonyme, Belgique

(511)  5 Aliments diététiques, boissons diététiques et
compositions alimentaires diététiques à usage médical.

29 Fruits conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; lait et produits laitiers; conserves de produits
alimentaires compris dans cette classe.

30 Cacao, farines et préparations de céréales, pain,
pâtisserie et confiserie, glaces comestibles.

 5 Dietetic foods, dietetic beverages and dietetic food
compositions for medical use.

29 Preserved, dried and cooked fruit; jellies, jams;
milk and milk products; tinned foodstuffs included in this class.

30 Cocoa, flour and cereal preparations, bread,
pastry and confectionery, edible ices.

 5 Alimentos dietéticos, bebidas dietéticas y
preparaciones alimenticias dietéticas para uso médico.

29 Frutas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas; leche y productos lácteos; productos alimenticios
en conserva, comprendidos en esta clase.

30 Cacao, harinas y preparaciones de cereales, pan,
productos de pastelería y confitería, helados.
(822) BX, 20.07.1995, 570.849.
(300) BX, 20.07.1995, 570.849.
(270) français / French / francés

651 582
(832) GE, TM.
(891) 14.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.02.1996 651 582
(180) 24.02.2016
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(511)  3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
préparations pour les soins du corps et de la beauté, déodorants
pour usage personnel, préparations chimiques pour les soins et
le traitement du cheveux; dentifrices et eaux-dentifrices non-
médicinaux; produits moussants pour le bain et produits pour
la douche à usage cosmétique.

 5 Produits chimiques pour l'hygiène; désinfectants;
dentifrices et eaux-dentifrices médicinaux.

21 Blaireaux, houppes à poudre, brosses pour
sourcils, modeleurs pour les cils, peignes, éponges pour les
soins du corps.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, body and beauty
care preparations, deodorants for personal use, chemical
preparations for hair care and conditioning; dentifrices and
non-medicinal mouthwashes; foaming bath products and
shower products for cosmetic use.

 5 Chemicals for sanitary purposes; disinfectants;
dentifrices and non-medicinal mouthwashes.

21 Shaving brushes, powder puffs, eyebrow brushes,
eyelash curlers, combs, body care sponges.

 3 Jabones; artículos de perfumería, aceites
esenciales, preparaciones para el cuidado del cuerpo y para
cuidados de belleza, desodorantes para uso personal,
preparaciones químicas para el cuidado y el tratamiento del
cabello; dentífricos y enjuages bucales no medicinales;
espumas de baño y productos para la ducha de uso cosmético.

 5 Productos químicos para la higiene;
desinfectantes; dentífricos y enjuages bucales medicinales.

21 Brochas de afeitar, borlas para empolvar, cepillos
para las cejas, rizapestañas, peines, esponjas para el cuidado
del cuerpo.
(822) DE, 17.01.1996, 395 45 290.
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(300) DE, 08.11.1995, 395 45 290.
(270) français / French / francés

652 708
(832) JP, US.
(834) RU.
(527) US.
(891) 11.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.03.1996 652 708
(180) 14.03.2016
(732) Sobimilla SA

Via Sempione 8
CH-6600 Muralto (CH).

(511) 25 Articles d'habillement, lingerie de corps de jour et
de nuit pour femmes, collants.

25 Clothing, underwear for day and night-time use for
women, tights.

25 Prendas de vestir, ropa interior diurna y nocturna
para señoras, medias veladas.
(821) IT, 02.03.1987, 17936 C/87.
(822) IT, 03.06.1988, 494213.
(270) français / French / francés

654 474
(834) MZ.
(891) 18.12.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.04.1996 654 474
(180) 24.04.2016
(732) GINASY - GESTÃO DE MARCAS, S.A.

Edificio Parque América,
Praça Luís Ribeiro, 23, 8º Andar,
Fracção K1 - sala 86
P-3700-172 S. JOÃO DA MADEIRA (PT).

(842) société anonyme, Portugal

(531) 27.5.
(511) 25 Chaussures pour hommes et femmes, y compris
souliers, bottes et pantoufles.

25 Footwear for men and women, including shoes,
boots and slippers.

25 Calzado de señora y caballero, incluidos zapatos,
botas y zapatillas.
(822) PT, 25.08.1993, 278 678.
(270) français / French / francés

654 476
(834) MZ.
(891) 18.12.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.04.1996 654 476
(180) 24.04.2016
(732) GINASY - GESTÃO DE MARCAS, S.A.

Edificio Parque América,
Praça Luís Ribeiro, 23, 8º Andar,
Fracção K1 - sala 86
P-3700-172 S. JOÃO DA MADEIRA (PT).

(842) Société Anonyme, PORTUGAL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 25 Chaussures.
25 Footwear.
25 Calzado.

(821) PT, 19.12.1995, 314 330.
(822) PT, 03.04.1996, 314 330.
(300) PT, 19.12.1995, 314 330.
(270) français / French / francés

655 176
(831) DZ, SD.
(832) OM.
(834) EG, IR, MC, SY.
(891) 03.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.04.1996 655 176
(180) 20.04.2016
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) Partnership limited by shares

(531) 3.4; 26.1; 27.5.
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(511)  1 Colles, colles synthétiques, colle forte, gélatine et
gélatine à usage photographique.

16 Colles, colles synthétiques, colle forte; cartons.
 1 Adhesives, synthetic adhesives, heavy duty

adhesives, gelatin and gelatin for photographic purposes.
16 Adhesives, synthetic adhesives, heavy duty

adhesives; cardboard.
 1 Colas, colas sintéticas, cola fuerte, gelatina y

gelatina para uso fotográfico.
16 Colas, colas sintéticas, cola fuerte; cartón.

(822) DE, 01.02.1996, 815 435.
(270) français / French / francés

655 201
(350) AT, (a) 655201.
(350) DE, (a) 655201.
(350) ES, (a) 655201.
(350) FR, (a) 655201.
(350) IT, (a) 655201.
(350) PL, (a) 655201.
(350) PT, (a) 655201.
(832) EM.
(891) 02.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.03.1996 655 201
(180) 29.03.2016
(732) DERCO B.V.

33, Schermerweg,
NL-1821 BE ALKMAAR (NL).

(842) Besloten Vennootschap, NL

(531) 26.4; 27.1; 27.5.
(511)  7 Courroies de machines ou de moteurs, notamment
courroies de transporteurs.

12 Pneus; bandes de roulement pour le rechapage des
pneus.

 7 Belts for machines, motors or engines, particularly
conveyor belts.

12 Tires; treads for retreading tires.
 7 Correas de máquinas o de motores, en particular

correas de transportadores.
12 Neumáticos; bandas de rodamiento para el

recauchutado de neumáticos.
(822) BX, 24.10.1991, 505.704.
(270) français / French / francés

655 863
(832) AG, AN, BH, BW, GE, GH, IS, KR, NO, SG, ST, TM,

ZM.
(834) BT, BY, EG, IR, KE, LS, MZ, SL, SY, SZ.
(527) SG.
(891) 17.12.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.05.1996 655 863
(180) 30.05.2016
(732) AUDI AG

85045 Ingolstadt (DE).
(842) Joint stock company, Germany
(750) AUDI AG, Abt. I/EK-P, 85045 Ingolstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 12 Véhicules automobiles et pièces pour leur
construction (comprises dans cette classe).

12 Motor vehicles and parts for their construction
(included in this class).

12 Vehículos automóviles y piezas para su
construcción (comprendidas en esta clase).
(822) DE, 28.12.1995, 395 06 092.
(270) français / French / francés

655 953
(834) CN.
(891) 24.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.04.1996 655 953
(180) 27.04.2016
(732) ATS Leichtmetallräder GmbH

Bruchstrasse 34
67098 Bad Dürkheim (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 12 Jantes de roues en métal léger; chapeau de roue;
protection contre-vol pour jantes de roues.

12 Wheel rims made of light metal; wheel cap; anti-
theft protection for wheel rims.

12 Llantas para ruedas de metal ligero; tapacubos;
protección antirrobo para llantas de ruedas.
(822) DE, 08.03.1996, 395 11 099.
(270) français / French / francés

656 040
(832) GB.
(527) GB.
(891) 03.12.2009
(580) 04.03.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.05.1996 656 040
(180) 13.05.2016
(732) The All Blacks B.V.

Zwarteweg 10
NL-1412 GD Naarden (NL).

(842) besloten vennootschap, The Netherlands
(750) The All Blacks B.V., P.O. Box 488, NL-1400 AL 

Bussum (NL).

(511)  9 Disques phonographiques, cassettes, bandes vidéo
et autres supports de sons et d'images.

 9 Phonograph records, cassettes, videotapes and
other sound and image media.

 9 Discos acústicos, casetes, cintas de vídeo y otros
soportes de sonido e imágenes.
(822) BX, 28.03.1996, 582.952.
(300) BX, 28.03.1996, 582.952.
(270) français / French / francés

657 705
(832) DK, SE.
(891) 02.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.04.1996 657 705
(180) 17.04.2016
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(842) Société anonyme
(750) Syngenta Crop Protection AG, Intellectual Property, 

Schwarzwaldallee 215, CH-4058 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  5 Préparations pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 5 Productos para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) CH, 20.05.1994, 424 057.
(270) français / French / francés

660 855
(834) VN.
(851) VN. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux classes 5 et 31. / The subsequent
designation concerns only classes 5 and 31. - La
designación posterior concierne únicamente a las
clases 5 y 31.

(891) 16.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.04.1996 660 855
(180) 26.04.2016
(732) Alpha-Lux Investments S.à.r.l.

65, boulevard Grande-Duchesse Charlotte
L-1331 Luxembourg (LU).

(842) SARL (limited liability company), Luxembourg

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences et aux analyses en laboratoire, réactifs chimiques et
produits pour le diagnostic à usage scientifique.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides; additifs pour fourrages à
usage médical; produits chimiques à usage médical.

 9 Appareils et instruments scientifiques, électriques,
électroniques, optiques, de mesurage, de contrôle (inspection)
et d'enseignement; bandes vidéo et sonores enregistrées ainsi
que films impressionnés et films cinématographiques
impressionnés; logiciels et programmes d'ordinateur; supports
de données, d'enregistrement du son et des images.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

16 Produits de l'imprimerie, imprimés, publications,
études écrites, livres, périodiques, matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); papeterie.

31 Aliments pour les animaux, additifs pour fourrages
pour les animaux et la volaille non à usage médical.

40 Traitement de matériaux, notamment fabrication
de préparations pharmaceutiques, matières premières,
excipients et produits intermédiaires pharmaceutiques et
chimiques pour le compte de tiers.

41 Organisation et conduite de cours, de cours
d'instruction et d'études, de manifestations d'études et
d'information, de séminaires, de tables rondes, de colloques, de
congrès et de conférences, notamment en matière de médecine
et de pharmacie; formation, entraînement et instruction en
matière de médecine et de pharmacie; publication de
périodiques, de livres, de brochures et de textes (autres que
textes publicitaires) et d'autres imprimés.

42 Services en matière de médecine humaine et
vétérinaire ainsi que de pharmacie, y compris services de
consultation, de thérapie et d'assistance; services de vente et de
commerce en gros et de détail, notamment en matière de
médecine humaine et vétérinaire; vente de préparations et de
substances pharmaceutiques; recherches scientifiques,
médicales et industrielles; conduite des examens cliniques et
enregistrement des produits pharmaceutiques pour la
fabrication et la vente/mise en circulation.

 1 Chemical products for use in industry, science and
for laboratory analyses, chemical reagents and diagnostic
products for use in science.
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 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides; additives to fodder
for medical purposes; chemical products for medical use.

 9 Scientific, electrical, electronic, optical,
measuring, checking (supervision) and teaching apparatus
and instruments; pre-recorded video and audio tapes as well
as exposed films and cinematographic films; software and
computer programs; sound, data and/or image recording
media.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

16 Printed matter, printed documents, printed
publications, written studies, books, periodicals, instructional
or teaching material (except apparatus); stationery.

31 Foodstuffs for animals, additives to fodder for
animals and poultry not for medical purposes.

40 Treatment of materials, especially manufacture of
pharmaceutical preparations, raw materials, pharmaceutical
and chemical intermediary carriers and preparations for third
parties.

41 Organization and conducting of courses, of
courses of instruction and study, study and information events,
seminars, round tables, colloquia, congresses and
conferences, especially regarding medicine and
pharmacology; providing of training, training and instruction
regarding medicine and pharmacology; publication of
periodicals, books, pamphlets and texts (other than advertising
texts) and other printed matter.

42 Services relating to human and veterinary
medicine as well as pharmacology, including consultation,
therapy and assistance services; wholesale and retail services,
especially regarding human and veterinary medicine; sale of
pharmaceutical preparations and substances; scientific,
medical and industrial research services; conducting of
clinical tests and recording of pharmaceutical preparations
for manufacture and sale/introduction.

 1 Productos químicos para la industria, las ciencias y
análisis en laboratorio, reactivos químicos y productos de
diagnóstico para uso científico.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes; productos
para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas; aditivos para piensos para uso médico; productos
químicos para uso médico.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, eléctricos,
electrónicos, ópticos, de medida, de control (inspección) y de
enseñanza; cintas de vídeo y sonoras grabadas, así como
películas impresionadas y películas cinematográficas
impresionadas; software y programas informáticos; soportes
de datos, de registro de sonido e imágenes.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

16 Productos de imprenta, impresos, publicaciones,
estudios escritos, libros, publicaciones periódicas, material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); artículos de
papelería.

31 Alimentos para animales, aditivos para piensos de
animales y aves que no sean para uso médico.

40 Tratamiento de materiales, en especial elaboración
de preparaciones farmacéuticas, materias primas, excipientes

y productos intermedios farmacéuticos y químicos para
terceros.

41 Organización y realización cursos, cursos de
instrucción y de estudios, de presentaciones de estudios y de
información, seminarios, mesas redondas, coloquios,
congresos y conferencias, en especial sobre medicina y
farmacia; formación, enseñanza e instrucción en materia de
medicina y farmacia; publicación de publicaciones periódicas,
de libros, de folletos y textos (que no sean textos publicitarios)
y otros impresos.

42 Servicios en materia de medicina humana y
veterinaria y de farmacia, incluidos servicios de consultoría,
terapia y asistencia; servicios de venta y comercio mayorista y
minorista, en especial en materia de medicina humana y
veterinaria; venta de preparaciones y sustancias
farmacéuticas; investigaciones científicas, médicas e
industriales; realización de exámenes clínicos y registro de
productos farmacéuticos para su fabricación y lanzamiento en
el mercado.
(822) CH, 22.11.1995, 424 659.
(300) CH, 22.11.1995, 424 659.
(270) français / French / francés

668 574 A
(834) AT.
(891) 10.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.10.1996 668 574 A
(180) 10.10.2016
(732) DIBAQ, A.S.

Helvíkovice n° 90
CZ-564 01 ZAMBERK (CZ).

(842) Sociedad Anonima, REPUBLICA CHECA

(531) 26.2; 27.1.
(571) Consiste en la dénomination capricieuse CANIBAQ,

dessinée avec des caractères spéciaux et disposée en
arc, encadrée par une forme qui donne une ombre
portée, telle qu'elle figure sur le dessin ci-joint. / The
trademark consists of the invented name CANIBAQ
designed with special characters and laid out in an arc,
encompassed by a shape that casts a shadow, as in the
attached drawing. / La marca consiste en el nombre de
fantasía CANIBAQ, escrito en caracteres especiales,
dispuestos en forma de arco dentro de una figura que
proyecta su sombra, tal y como se representa en el
diseño adjunto.

(511) 31 Aliments pour les animaux.
31 Animal foodstuffs.
31 Alimentos para animales.

(822) ES, 05.06.1996, 1.804.944.
(270) français / French / francés

671 193
(834) BG.
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(891) 04.12.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.01.1997 671 193
(180) 17.01.2017
(732) Bayer Consumer Care AG

Peter Merian Str. 84
CH-4052 Basel (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Basel, Switzerland
(750) Bayer Aktiengesellschaft, Bayer Business Services, 

Marke und Wettbewerb, 51368 Leverkusen (DE).

(531) 28.5.
(561) BEPANTHEN
(511)  5 Préparations pharmaceutiques contenant du
panthenol.

 5 Pharmaceutical preparations containing
panthenol.

 5 Preparaciones farmacéuticas que contienen
pantenol.
(822) CH, 03.12.1996, 435 212.
(300) CH, 03.12.1996, 435 212.
(270) français / French / francés

671 196
(834) BG.
(891) 04.12.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.01.1997 671 196
(180) 17.01.2017
(732) Bayer Consumer Care AG

Peter Merian Str. 84
CH-4052 Basel (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Basel, Switzerland
(750) Bayer Aktiengesellschaft, Bayer Business Services, 

Marke und Wettbewerb, 51368 Leverkusen (DE).

(531) 28.5.
(561) SUPRADYN
(511)  5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico.
(822) CH, 03.12.1996, 435 211.
(300) CH, 03.12.1996, 435 211.
(270) français / French / francés

678 072
(834) MA.
(851) MA. - La désignation postérieure est uniquement pour

les produits et services des classes 9, 16 et 41. / The
subsequent designation concerns only the goods and
services in classes 9, 16 and 41. - La designación
posterior se refiere únicamente a los productos y
servicios de las clases 9, 16 y 41.

(891) 18.09.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.06.1997 678 072
(180) 12.06.2017
(732) FNAC, Société Anonyme

9 rue des Bateaux-Lavoirs -
ZAC Port d'Ivry
F-94200 IVRY SUR SEINE (FR).

(750) INLEX IP EXPERTISE, 68 rue Pierre Charron, 
F-75008 PARIS (FR).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 26.3; 27.5; 29.1.
(591) Rouge framboise, bleu. / Raspberry red, blue. / Rojo

frambuesa, azul.
(511)  9 Appareils et instruments pour l'enregistrement, la
reproduction et la transmission du son ou des images,
automates à musique, amplificateurs, disques, disques
compacts, cassettes audio, vidéogrammes, bandes
magnétiques, disques magnétiques, supports d'enregistrements
sonores, cassettes et bandes de nettoyage pour disques et
bandes vidéo, films pour l'enregistrement du son.

15 Instruments de musique.
16 Albums, catalogues; pochettes, sacs et enveloppes

(en papier, carton ou en matières plastiques).
35 Diffusion d'annonces publicitaires, promotion des

ventes pour des tiers, agences d'import-export; analyses des
prix de revient; information sur les ventes de produits; études
de marchés, services de classement de produits (promotion de
ventes, de nouveaux talents, de styles de musique, classements
par sondages, par chiffre d'affaires de ventes, par passages sur
antennes, par dates de morceaux, par provenance
géographique); classement, sélection d'oeuvres audio et vidéo
à caractère technique.

37 Services d'installation, de réparation, de
maintenance et d'entretien; informations en matière de
réparation.

38 Diffusion de programmes enregistrés, notamment
par radio, télévision, vidéogramme, phonogramme, câble, voie
hertzienne, satellite.

39 Livraison de marchandises, conditionnement de
produits, distribution (livraison) de produits, visites
touristiques; organisation de voyages.

41 Services de discothèques, divertissements,
spectacles, informations en matière de divertissement; prêt de
livres, d'enregistrements sonores ou vidéo, production,
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montage d'enregistrements sonores ou vidéo; location
d'enregistrements sonores ou vidéo.

42 Consultations en matière d'enregistrements
sonores ou vidéo; imprimerie; informations sur la musique à
caractère technique; recherches d'oeuvres audio et vidéo,
services de traduction; renseignements à caractère technique
sur les supports d'enregistrement.

 9 Apparatus and instruments for recording,
transmitting, reproducing sound or images, automatic musical
devices, amplifiers, sound recording discs, compact discs,
audio cassettes, videograms, magnetic tapes, magnetic discs,
sound recording media, cleaning cassettes and tapes for video
discs and tapes, films for recording sound.

15 Musical instruments.
16 Scrapbooks, catalogues; bags, envelopes and

pouches (of paper, plastic or cardboard).
35 Disemmination of advertisements, sales promotion

for others, import-export agencies; cost price analyses;
information on sales of goods; market studies, product rating
services (sales promotion, new talents, music styles, ratings
through surveys, through sales figures, through broadcasting
appearances, through performance dates of pieces, through
geographic origin); rating, selecting audio and video works on
a technical basis.

37 Installation, upkeep, repair and maintenance
services; repair information.

38 Broadcasting recorded programmes, especially
via radio, television, videogram, sound recording, cable, radio
relay channel, satellite.

39 Delivery of goods, packaging of goods,
distribution (delivery) of products, sightseeing; arranging of
tours.

41 Discotheque services, entertainment, shows,
entertainment information; lending libraries, audio and/or
video recordings, producing and editing sound or video
recordings; rental of sound or video recordings.

42 Consulting in sound or video recordings; printing;
technical information on music; searches for audio and video
works, translation services; technical inquiries about
recording media.

 9 Aparatos e instrumentos de grabación,
reproducción y transmisión de sonido o imágenes, automáticos
de música, amplificadores, discos, discos compactos, casetes
de audio, videogramas, cintas magnéticas, discos magnéticos,
soportes de grabaciones sonoras, casetes y cintas limpiadores
para discos y cintas de vídeo, películas para grabar sonido.

15 Instrumentos musicales.
16 Álbumes, catálogos; fundas, bolsas y sobres (de

papel, cartón o de materias plásticas).
35 Difusión de anuncios publicitarios, promoción de

ventas para terceros, agencias de importación y exportación;
análisis de precios de coste; información sobre las ventas de
productos; estudios de mercado, servicios de clasificación de
productos (promoción de ventas, de nuevos talentos, de estilos
musicales, clasificación mediante encuestas, por cifras de
ventas, por frecuencia de difusión en antena, por fechas de
fragmentos musicales, por origen geográfico); clasificación,
selección de obras de audio y vídeo de carácter técnico.

37 Servicios de instalación, reparación y
mantenimiento; información en materia de reparaciones.

38 Difusión de programas grabados, en particular por
radio, televisión, videograma, fonograma, cable, vía hertziana,
satélite.

39 Reparto de mercancías, embalaje de productos,
distribución (reparto) de productos, visitas turísticas;
organización de viajes.

41 Servicios de discotecas, actividades recreativas,
espectáculos, información sobre actividades recreativas;
préstamo de libros, grabaciones de audio o vídeo, producción,
montaje de grabaciones de audio o vídeo; alquiler de
grabaciones de audio o vídeo.

42 Asesoramiento en materia de grabaciones de
audio y vídeo; servicios de imprenta; información sobre música
de carácter técnico; investigación de obras de audio y vídeo,
servicios de traducción; información de carácter técnico sobre
soportes de grabación.
(822) FR, 22.01.1997, 97 660 129.

(300) FR, 22.01.1997, 97 660 129.
(270) français / French / francés

697 010
(834) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.
(891) 17.12.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.04.1998 697 010
(180) 08.04.2018
(732) Rauch Fruchtsäfte GmbH

Langgasse 1
A-6830 Rankweil (AT).

(842) Limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies, mèches.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
sauces de fruits.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.
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33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
42 Restauration (alimentation); hébergement

temporaire; soins médicaux, d'hygiène et de beauté; services
vétérinaires et d'agriculture; services juridiques; recherche
scientifique et industrielle; programmation pour ordinateurs.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding products; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles, wicks.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
eggs, milk and milk products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment; fruit sauces.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
42 Providing food and drink; temporary

accommodation; medical, sanitary and beauty care;
veterinary and agricultural services; legal services; scientific
and industrial research; computer programming.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia, la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para las tierras; composiciones extintoras;
preparaciones para templar y soldar metales; productos
químicos para conservar alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) para la industria.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;
productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles (incluida la gasolina para motores) y materiales
de alumbrado; velas, mechas.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastes e
improntas dentales; desinfectantes; productos para eliminar
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; jaleas, confituras, huevos, leche y
productos lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
salsas de frutas.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
42 Restauración (alimentación); hospedaje temporal;

cuidados médicos, de higiene y de belleza; servicios
veterinarios y de agricultura; servicios jurídicos; investigación
científica e industrial; programación de ordenadores.

(866) 2001/14 Gaz.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux sciences,
à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; résines artificielles à l'état brut, matières
plastiques à l'état brut; engrais pour les terres; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure de
métaux; produits chimiques destinés à conserver les aliments;
matières tannantes; adhésifs (matières collantes) destinés à
l'industrie.
 3 Savons; parfumerie, cosmétiques.
 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants; produits
pour absorber, arroser et lier la poussière; combustibles (y
compris les essences pour moteurs) et matières éclairantes;
bougies, mèches.
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande;
fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures,
oeufs, lait à savoir lait de jument, produits laitiers à savoir
produits à base de lait de jument; huiles et graisses
comestibles.
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés
du café; farines et préparations faites de céréales, pain,
pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
sauces de fruits.
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres boissons
non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et
autres préparations pour faire des boissons.
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
42 Restauration (alimentation); hébergement temporaire;
soins médicaux, d'hygiène et de beauté; services vétérinaires et
d'agriculture; services juridiques; recherche scientifique et
industrielle; programmation pour ordinateurs.
 1 Chemicals used in industry, science and photography,
as well as in agriculture, horticulture and forestry;
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; manures;
fire extinguishing compositions; tempering and soldering
preparations; chemical substances for preserving foodstuffs;
tanning substances; adhesives used in industry.
 3 Soaps; perfumery, cosmetics.
 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust absorbing,
wetting and binding products; fuels (including motor spirit)
and illuminants; candles, wicks.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved,
dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams, eggs, milk
namely mare's milk, milk products namely products made with
mare's milk; edible oils and fats.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flours and preparations made from cereals, bread,
pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment; fruit sauces.
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.
33 Alcoholic beverages (except beers).
42 Providing food and drink; temporary accommodation;
medical, sanitary and beauty care; veterinary and agricultural
services; legal services; scientific and industrial research;
computer programming.
 1 Productos químicos para la industria, la ciencia, la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para las tierras; composiciones extintoras;
preparaciones para templar y soldar metales; productos
químicos para conservar alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) para la industria.
 3 Jabones; productos de perfumería, productos
cosméticos.
 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;
productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles (incluida la gasolina para motores) y materiales
de alumbrado; velas, mechas.
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29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; jaleas, confituras, huevos, leche, a
saber, leche de yegua, productos lácteos, a saber, productos a
base de leche de yegua; aceites y grasas comestibles.
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
salsas de frutas.
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas, y otras bebidas
sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
42 Restauración (alimentación); hospedaje temporal;
cuidados médicos, de higiene y de belleza; servicios
veterinarios y de agricultura; servicios jurídicos; investigación
científica e industrial; programación de ordenadores.
(822) DE, 12.06.1997, 396 45 284.
(270) français / French / francés

701 352
(832) EM.
(891) 22.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.09.1998 701 352
(180) 16.09.2018
(732) Tabak- und Cigarettenfabrik

Heintz van Landewyck GmbH
31, Niederkircher Strasse,
54294 Trier (DE).

(842) GmbH limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 34 Tabac brut, papier à cigarettes, produits de tabac, à
l'exclusion de cigares, cigarillos, carottes de tabac.

34 Raw tobacco, cigarette paper, tobacco products,
except cigars, cigarillos, or carrots of tobacco.

34 Tabaco bruto, papel de fumar, productos de
tabaco, excepto puros, puritos, andullos de tabaco.
(822) DE, 12.08.1955, 680 419.
(270) français / French / francés

703 043
(832) SG.
(527) SG.
(891) 02.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.11.1998 703 043
(180) 13.11.2018
(732) FABRICACION ASIENTOS

VEHICULOS INDUSTRIALES,
S.A. FAINSA
s/n, C. Horta,
E-08100 Martorelles (Barcelona) (ES).

(842) Sociedad Anonima, España

(531) 26.11; 27.5.
(571) Dénomination "FAINSA" écrite avec des lettres

capricieuses avec un gros trait et légèrement inclinées,
à l'exception de la vocale "I"; toute la dénomination est
traversée dans sa partie centrale par un trait fin
horizontal; sur celle-ci se trouve un dessin de contour
circulaire formé par deux traits sinueux. /
Denomination "FAINSA" written in elaborately drawn
characters, in large font and slightly slanted, except for
the letter "I"; the whole denomination is crossed in its
central part by a fine horizontal line; above it is a
circular design formed by two sinuous lines. / El
elemento denominativo "FAINSA", escrito en caracteres
caprichosos de gran trazo y ligeramente inclinados,
excepto la vocal "I"; todo el elemento denominativo está
atravesado en su parte central por un trazo fino
horizontal; sobre dicho elemento denominativo hay un
diseño de bordes circulares formado por dos trazos
sinuosos.

(511) 12 Sièges pour véhicules.
12 Vehicle seats.
12 Asientos para vehículos.

(822) ES, 05.01.1996, 1.933.162.
(270) français / French / francés

703 331
(832) AU, BH, NO.
(851) AU, BH. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to

class 9. - Lista limitada a la clase 9.
(891) 24.09.2009
(580) 04.03.2010



No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 775

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.10.1998 703 331
(180) 22.10.2018
(732) Telit Communications S.p.A.

Via Stazione di Prosecco, 5/B
I-34010 Sgonico (TS) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Le marque consiste dans le mot "TELIT" écrite de
n'importe quelle manière. / The mark consists of the
word "TELIT" written in any style. / La marca consiste
en la palabra "TELIT" escrita de cualquier manera.

(511)  9 Appareils, équipements, dispositifs et composants
électriques, électroniques, électromagnétiques, optiques, opto-
électroniques, photographiques, appareils et instruments
scientifiques et nautiques, dispositifs de signalisation, de
télécommunication, dispositifs de contrôle, de commande, de
télécommande, dispositifs destinés à engendrer, détecter,
enregistrer, amplifier, reproduire, transmettre, visualiser des
images et des signaux; dispositifs pour le traitement de
données ou d'informations, téléphones; téléphones cellulaires;
téléphones sans fil; accessoires pour téléphones, téléphones
cellulaires et téléphones sans fil; dispositifs de transmission
électronique de documents par téléphone, radio et télévision;
télécopieurs; encodeurs et décodeurs; modulateurs et
démodulateurs; modems pour fac-similés; supports
d'enregistrement de type magnétique, optique, magnéto-
optique; ordinateurs électroniques, composants pour
ordinateurs électroniques, des micro-circuits électroniques,
des semi-conducteurs électroniques, des diodes, des
transistors; dispositifs de détection automatique de la position;
dispositifs de signalisation de la position; dispositifs
électroniques de transmission par satellite, dispositifs
électroniques et contrôle par satellite.

37 Construction et réparation.
38 Communications.
 9 Electric, electronic, electromagnetic, optical,

optoelectronic, photograph, scientific and nautical apparatus
and instruments, signalling and telecommunication devices,
command, control and remote-control devices, devices
designed to generate, detect, record, amplify, reproduce,
transmit and display images and signals; devices for
processing data or information, telephones; mobile
telephones; wireless telephones; accessories for telephones,
mobile telephones and wireless telephones; devices for the
electronic transmission of documents by telephone, radio and
television; facsimile machines; encoders and set-top boxes;
modulators and demodulators; modems for facsimiles;
magnetic, optical and magneto-optical recording media;
electronic computers, components for electronic computers,
electronic micro-circuits, electronic semiconductors, diodes,
transistors; automatic position detection devices; position
signalling devices; electronic devices for transmitting by
satellite, electronic devices for control via satellite.

37 Construction and repair.
38 Communications.
 9 Aparatos, equipos, dispositivos y componentes

eléctricos, electrónicos, electromagnéticos, ópticos,
optoelectrónicos, fotográficos, aparatos e instrumentos
científicos y náuticos, dispositivos de señalización, de
telecomunicación, dispositivos de control, de mando, de
telemando, dispositivos para generar, detectar, grabar,
amplificar, reproducir, transmitir, visualizar imágenes y
señales; dispositivos para el procesamiento de datos o de
información, aparatos telefónicos; teléfonos celulares;
teléfonos inalámbricos; accesorios para aparatos telefónicos,
teléfonos celulares y teléfonos inalámbricos; dispositivos de

transmisión electrónica de documentos por teléfono, radio y
televisión; aparatos de fax; codificadores y descodificadores;
moduladores y demoduladores; módems para faxes; soportes
de grabación magnéticos, ópticos, magnético-ópticos;
ordenadores electrónicos, componentes para ordenadores
electrónicos, microcircuitos electrónicos, semiconductores
electrónicos, diodos, transistores; sensores automáticos de
posición; dispositivos de señalización de posición; dispositivos
electrónicos de transmisión por satélite, dispositivos
electrónicos y control por satélite.

37 Servicios de construcción y de reparación.
38 Servicios de comunicaciones.

(822) IT, 22.10.1998, 760686.
(300) IT, 22.09.1998, MI98C009060.
(270) français / French / francés

711 511
(832) AU, GB, IE, JP, KR, SG, TR.
(834) BG, CN, CZ.
(527) GB, IE, SG.
(891) 29.09.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.04.1999 711 511
(180) 20.04.2019
(732) HMY

50 route d'Auxerre
F-89470 MONETEAU (FR).

(531) 26.4; 27.5.
(511) 20 Meubles comptoirs (tables); présentoirs
(gondoles); rayonnages.

42 Services d'étude et conception de mobilier.
20 Counters (tables); display stands (gondolas);

racks.
42 Furniture study and design services.
20 Muebles mostradores (mesas); expositores

(góndolas); estanterías.
42 Servicios de diseño y concepción de muebles.

(822) FR, 23.11.1998, 98 76 06 03.
(300) FR, 23.11.1998, 98 760 603.
(270) français / French / francés

712 875
(832) GB.
(834) PL.
(527) GB.
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(891) 03.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.05.1999 712 875
(180) 21.05.2019
(732) GB HOLDING

6 parc de Montretout
F-92210 SAINT CLOUD (FR).

(842) société à responsabilité limitée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires,
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth, dental wax, disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastes e
improntas dentales, desinfectantes; productos para eliminar
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) MC, 08.04.1993, 93.14744.
(270) français / French / francés

716 841
(834) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Cylindres pour moteurs et groupes moteurs;
injecteurs pour groupes moteurs; magnétos d'allumage pour
groupes moteurs; pistons pour groupes moteurs; régulateurs de
vitesse pour machines, groupes moteurs et moteurs; culasses
pour groupes moteurs; démarreurs pour moteurs et groupes
moteurs; dispositifs d'allumage pour moteurs à explosion;
dispositifs antipollution pour moteurs et groupes moteurs;
bougies de réchauffage pour moteurs Diesel; bougies
d'allumage pour moteurs à explosion; démarreurs au kick pour
motocycles; pistons pour cylindres; silencieux pour moteurs et
groupes moteurs; moteurs électriques autres que pour
véhicules terrestres; moteurs autres que pour véhicules
terrestres, groupes moteurs, autres que pour véhicules
terrestres; injecteurs et porte-injecteurs; moteurs Diesel
pourvus de systèmes d'injection de carburant par rampe
commune; vannes ou soupapes (organes de machines); clapets
de machines; soupapes de pression (organes de machines);
pompes d'injection de carburant pour véhicules à moteur;
pompes à carburant pour véhicules à moteur, tuyaux
d'alimentation en carburant pour moteurs et groupes moteurs;
groupes électrogènes, régulateurs d'avance à l'allumage pour
moteurs et groupes moteurs; convertisseurs de combustible
pour moteurs à combustion interne; carburateurs,
alimentateurs pour carburateurs; turbines autres que pour
véhicules terrestres; moteurs et groupes moteurs hydrauliques;
systèmes d'échappement pour moteurs et groupes moteurs;
pots d'échappement pour moteurs et groupes moteurs; moteurs
à réaction autres que pour véhicules terrestres; câbles de

commande pour machines, groupes moteurs ou moteurs;
mécanismes de commande pour machines, groupes moteurs ou
moteurs; pistons (parties de machines ou de moteurs),
radiateurs de refroidissement pour moteurs; ventilateurs pour
moteurs et groupes moteurs; économiseurs de carburant pour
moteurs et groupes moteurs; joints (parties de moteurs);
pompes (organes de machines, groupes moteurs ou moteurs);
pompes (machines); installations pneumatiques de transport
par tubes; commandes hydrauliques pour machines, moteurs et
groupes moteurs; commandes pneumatiques pour machines,
moteurs et groupes moteurs; ressorts (parties de machines);
régulateurs (parties de machines); boîtes de vitesses autres que
pour véhicules terrestres; garnitures de freins autres que pour
véhicules terrestres; accouplements autres que pour véhicules
terrestres; mécanismes de transmission pour véhicules non
terrestres; filtres (parties de machines ou moteurs);
transmissions de machines; arbres de machines, carters pour
machines, moteurs et groupes moteurs; détendeurs de pression
[parties de machines]; pistons plongeurs; dévidoirs
mécaniques pour tuyaux flexibles; boîtes de graissage (parties
de machines); joints de cardan; régulateurs de pression
(organes de machines); entraîneurs (parties de machines);
robinets (parties de machines, groupes moteurs ou moteurs);
alternateurs; machines agricoles; tondeuses pour animaux;
scies (machines); machines à papier; presses d'imprimerie;
machines d'estampage; machines de séchage; machines pour la
teinture; machines à pétrir; machines de brasserie; machines
pour la transformation de tabac; machines pour le travail du
cuir; bobines (parties de machines); faufileuses; machines pour
l'assemblage de bicyclettes; tours de potiers; machines à
travailler la pierre; machines de corderie; machines à
envelopper; emboutisseuses; machines à laver le linge;
centrifugeuses; surpresseurs; machines à travailler le verre;
machines électromécaniques pour l'industrie chimique,
rinceuses; convertisseurs d'aciéries; coupeuses (machines);
tours de forage flottantes ou non flottantes; bouteurs
(bouldozeurs), machines pour travaux de terrassement;
pelleteuses; arracheuses (machines), appareils de levage;
turbocompresseurs; machines de fonderie, régulateurs d'eau
d'alimentation; moteurs à vapeur; machines pour la fabrication
de fermetures à glissière; outils (parties de machines); robots
(machines); ciseaux électriques; outils à main, autres
qu'entraînés manuellement, machines pour la peinture;
machines électriques à souder; installations de lavage pour
véhicules; machines à filtrer.

12 Groupes moteurs pour véhicules terrestres,
moteurs pour véhicules terrestres; moteurs pour cycles; capots
de moteurs pour véhicules; tuyaux d'alimentation en carburant
pour véhicules; moteurs de traction; tampons de choc;
attelages de chemin de fer; matériel roulant ferroviaire;
voitures; tracteurs; autobus; turbines pour véhicules terrestres;
chaînes de transmission pour véhicules terrestres; embrayages
pour véhicules terrestres; mécanismes de transmission pour
véhicules terrestres; convertisseurs de couple pour véhicules
terrestres; moteurs à réaction pour véhicules terrestres; boîtes
de vitesses pour véhicules terrestres; moteurs d'entraînement
pour véhicules terrestres; arbres de transmission pour
véhicules terrestres; moteurs électriques pour véhicules
terrestres; mécanismes de propulsion pour véhicules terrestres;
accouplements pour véhicules terrestres; carters pour organes
de véhicules terrestres, autres que pour moteurs, freins pour
véhicules terrestres; garnitures de freins pour véhicules;
châssis de véhicules; pare-chocs de véhicules; valves de pneus
de véhicules; barres de torsion pour véhicules; ressorts de
suspensions pour véhicules; amortisseurs de suspensions pour
véhicules; sabots de freins pour véhicules; circuits
hydrauliques pour véhicules; carrosseries pour véhicules;
capots pour véhicules; sièges de véhicules; roues de véhicules;
motocycles; moyeux de roues de véhicules; béquilles pour
cycles; chaînes pour cycles; freins pour cycles; cadres pour
cycles; engrenages pour cycles; garde-boue; remonte-pentes;
télécabines; chariots; sièges de sécurité pour enfants pour
véhicules; omnibus; pneus; pneus pour roues de véhicules;
hydroglisseurs; transporteurs aériens, sièges éjectables pour
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aéronefs; propulseurs à hélice pour bateaux; dispositifs de
commande pour bateaux; défenses pour bateaux.

 7 Cylinders for motors and engines; injectors for
engines; igniting magnetos for engines; pistons for engines;
speed governors for machines, engines and motors; cylinder
heads for engines; starters for motors and engines; igniting
devices for internal combustion engines; anti-pollution
devices for motors and engenes; glow plugs for diesel engines;
sparking plugs for internal combustion engines; kick starters
for motorcycles; pistons for cylinders; mufflers for motors and
engines; electric motors, other than for land vehicles; motors,
other than for land vehicles, engines, other than for land
vehicles; injection nozzles and nozzle holders; diesel engines
equipped with common-rail fuel-injection system; valves
(parts of machines); clack valves (parts of machines); pressure
valves (parts of machines); fuel injections pumps for motor
vehicles; fuel pumps for motor vehicles, fuel pipes for motors
and engines; motor-generators, advance variators for motors
and engines; fuel conversion apparatus for internal
combustion engines; carburetters, carburetter feeders;
turbines, other than for land vehicles; hydraulic engines and
motors; exhausts for motors and engines; silencers for motors
and engines; jet engines other than for land vehicles; control
cables for machines, engines or motors; control mechanisms
for machines, engines or motors; pistons (parts of machines or
engines), radiators (cooling) for motors and engines; fans for
motors and engines; fuel economisers for motors and engines;
joints (parts of engines); pumps (parts of machines, engines or
motors); pumps (machines); pneumatic tube conveyors;
hydraulic controls for machines, motors and engines;
pneumatic controls for machines, motors and engines; springs
(parts of machines); regulators (parts of machines); gear
boxes other than for land vehicles; brake linings other than for
land vehicles; couplings other than for land vehicles;
transmissions, other than for land vehicles; filters (parts of
machines or engines); transmissions for machines; axles for
machines, crankcases for machines, motors and engines;
pressure reducers (parts of machines); plunger pistons;
mechanical reels for flexible hoses; grease boxes (parts of
machines); universal joints (cardan joints); pressure
regulators (parts of machines); feeders (parts of machines);
taps (parts of machines, engines or motors); alternators;
agricultural machines; shearing machines for animals; saws
(machines); paper machines; printing presses; stamping
machines; drying machines; dyeing machines; kneading
machines; brewing machines; tobacco processing machines;
leather-working machines; reels (parts of machines); stitching
machines; bicycle assembling machines; potters' wheels;
stone working machines; cord making machines; wrapping
machines; swaging machines; washing machines; centrifugal
machines; superchargers; glass working machines;
electromechanical machines for chemical industry, rinsing
machines; converters for steel works; cutters (machines);
floating or non-floating drilling rigs; bulldozers, earth moving
machines; excavators; diggers (machines), lifting apparatus;
turbo compressors; foundry machines, feed water regulators;
steam engines; machines for producing slide fasteners; tools
(parts of machines); robots (machines); electric scissors;
hand-held tools, other than hand-operated, painting
machines; electric welding machines; washing installations
for vehicles; filtering machines.

12 Engines for land vehicles, motors for land
vehicles; motors for cycles; hoods for vehicle engines; fuel
pipes for vehicles; traction engines; buffers for railway rolling
stock; railway couplings; rolling stock for railways; cars;
tractors; motor buses; turbines for land vehicles; transmission
chains for land vehicles; clutches for land vehicles;
transmissions for land vehicles; torque converters for land
vehicles; jet engines for land vehicles; gear boxes for land
vehicles; driving motors for land vehicles; transmission shafts
for land vehicles; electric motors for land vehicles; propulsion
mechanisms for land vehicles; couplings for land vehicles;
crankcases for land vehicle components, other than for
engines, brakes for land vehicles; brake linings for vehicles;

vehicle chassis; vehicle bumpers; valves for vehicle tyres;
torsion bars for vehicles; vehicles suspension springs;
suspension shock absorbers for vehicles; brake shoes for
vehicles; hydraulic circuits for vehicles; bodies for vehicles;
hoods for vehicles; vehicle seats; vehicle wheels; motorcycles;
hubs for vehicle wheels; cycle stands; cycle chains; cycle
brakes; cycle frames; gears for cycles; mudguards; ski lefts;
cable cars; carts; safety seats for children (for vehicles);
omnibuses; pneumatic tires (tyres); tires for vehicle wheels;
hydroplanes; aerial conveyors, ejector seats for aircrafts;
screw-propellers for boats; ships' steering gears; fenders for
ships.

 7 Cilindros de motores; inyectores para motores;
magnetos de encendido para motores; pistones de motor;
reguladores de velocidad para máquinas y motores; culatas de
cilindros de motor; arranques para motores; dispositivos de
encendido para motores de combustión interna; dispositivos
anticontaminación para motores; bujías de calentamiento para
motores diésel; bujías de encendido para motores de
combustión interna; pedales de arranque para motocicletas;
pistones para cilindros; silenciadores para motores; motores
eléctricos que no sean para vehículos terrestres; motores que
no sean para vehículos terrestres, máquinas motrices que no
sean para vehículos terrestres; toberas de inyección y
portatoberas; motores diésel con sistemas de inyección de
combustible de riel común; válvulas (partes de máquinas);
válvulas de charnela (partes de máquinas); válvulas de presión
(partes de máquinas); bombas de inyección de combustible
para vehículos de motor; bombas de combustible para
vehículos de motor, tubos de combustible para motores;
motogeneradores, variadores de avance para motores;
convertidores de combustible para motores de combustión
interna; carburadores, alimentadores de carburador; turbinas
que no sean para vehículos terrestres; motores hidráulicos;
tubos de escape para motores; silenciadores para motores;
motores de reacción que no sean para vehículos terrestres;
cables de mando para máquinas o motores; mecanismos de
control para máquinas y motores; pistones (partes de
máquinas o motores), radiadores de refrigeración para
motores; ventiladores para motores; economizadores de
combustible para motores; juntas (partes de motores); bombas
(partes de máquinas o motores); bombas (máquinas); tubos
transportadores neumáticos; mandos hidráulicos para
máquinas y motores; mandos neumáticos para máquinas y
motores; resortes (partes de máquinas); reguladores (partes
de máquinas); cajas de engranajes que no sean para vehículos
terrestres; forros de frenos que no sean para vehículos
terrestres; acoplamientos que no sean para vehículos
terrestres; mecanismos de transmisión que no sean para
vehículos terrestres; filtros (partes de máquinas o motores);
mecanismos de transmisión para máquinas; árboles de
máquinas, cárteres para máquinas y motores; reductores de
presión (partes de máquinas); émbolos buzo; enrolladores
mecánicos para mangueras; cajas de engrase (partes de
máquinas); juntas universales (juntas de cardán); reguladores
de presión (partes de máquinas); alimentadores (partes de
máquinas); espitas (partes de máquinas y motores);
alternadores; máquinas agrícolas; máquinas para cortar el pelo
a animales; sierras (máquinas); máquinas papeleras; prensas
de impresión; apisonadoras; secadoras; máquinas de teñir;
amasadoras mecánicas; máquinas para la industria cervecera;
máquinas para procesar tabaco; máquinas para trabajar el
cuero; bobinas para máquinas; cosedoras; máquinas para el
montaje de bicicletas; tornos de alfarero; máquinas para
trabajar la piedra; trenzadoras de cuerdas; máquinas para
envolver; prensas de embutir; lavadoras; centrifugadoras;
sobrealimentadores; máquinas para trabajar el vidrio;
máquinas electromecánicas para la industria química,
máquinas enjuagadoras; convertidores de acería; cortadoras
(máquinas); torres de perforación flotantes o no flotantes;
buldóceres, máquinas de movimiento de tierras; excavadoras;
palas excavadoras (máquinas), aparatos de elevación;
turbocompresores; máquinas de fundición, reguladores de
agua de alimentación; máquinas de vapor; máquinas para
fabricar cierres de cremallera; herramientas (partes de
máquinas); robots (máquinas); tijeras eléctricas; herramientas
de mano que no sean accionadas manualmente, máquinas
para pintar; soldadoras eléctricas; instalaciones de lavado de
vehículos; filtradoras.

12 Máquinas motrices para vehículos terrestres,
motores para vehículos terrestres; motores para bicicletas;
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capós de motor para vehículos; tubos de combustible para
vehículos; motores de tracción; amortiguadores para material
rodante ferroviario; enganches de vagones; material rodante
ferroviario; coches; tractores; autobuses; turbinas para
vehículos terrestres; cadenas de transmisión para vehículos
terrestres; embragues para vehículos terrestres; mecanismos
de transmisión para vehículos terrestres; convertidores del par
motor para vehículos terrestres; motores a reacción para
vehículos terrestres; cajas de cambios para vehículos
terrestres; motores propulsores para vehículos terrestres;
árboles de transmisión para vehículos terrestres; motores
eléctricos para vehículos terrestres; mecanismos de propulsión
para vehículos terrestres; acoplamientos para vehículos
terrestres; cárteres para componentes de vehículos terrestres,
que no sean para motores, frenos de vehículos terrestres;
forros de frenos para vehículos; chasis de vehículos;
parachoques de vehículos; válvulas para neumáticos de
vehículos; barras de torsión para vehículos; muelles de
suspensión para vehículos; amortiguadores de suspensión
para vehículos; zapatas de freno para vehículos; circuitos
hidráulicos para vehículos; carrocerías para vehículos; capós
de vehículos; asientos de vehículos; ruedas de vehículos;
motocicletas; cubos para ruedas de vehículos; soportes de
bicicletas; cadenas de bicicletas; frenos de bicicleta; cuadros
de bicicletas; engranajes de bicicletas; guardafangos;
telesquís; teleféricos; carros; asientos de seguridad infantiles
(para vehículos); ómnibus; neumáticos; neumáticos para
vehículos; hidroplanos; transportadores aéreos, asientos
eyectables para aeronaves; hélices para embarcaciones;
dispositivos de mando para barcos; defensas de barcos.
(891) 02.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.06.1999 716 841
(180) 16.06.2019
(732) G.B.M. - COMPAGNIA FINANZIARIA

COMMERCIALE - S.P.A.
(in breve G.B.M. S.P.A.)
via Mambretti Antonio, 9
I-20157 MILANO (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) 26.4; 27.5.
(571) La marque consiste en une empreinte représentant la

légende DIESEL POWER (traduite POUVOIR) en
caractères de fantaisie; la partie inférieure de la
première lettre E et de la lettre S du mot DIESEL sont
liées; le mot POWER est à l'intérieur d'une étiquette
quadrilatérale dont les coins supérieurs et inférieurs
correspondent respectivement aux extrémités
supérieures et inférieures des lettres du mot POWER. /
The mark consists of an imprint with the legend
"DIESEL POWER" (translated "POUVOIR") in fancy
letters; the lower part of the first letter "E" and of the
letter "S" in the word "DIESEL" are linked; the word
"POWER" is inside a quadrilateral label with the upper
and lower corners corresponding respectively to the
upper and lower extremities of the letters of the word
"POWER". / La marca consiste en la denominación
verbal "DIESEL POWER" escrita en caracteres de
fantasía; la parte inferior de la primera letra E y de la
letra S de la palabra "DIESEL" están pegadas; la

palabra "POWER" figura dentro de una etiqueta
cuadrilátera cuyas esquinas inferiores corresponden,
respectivamente, a las extremidades superiores e
inferiores de las letras de la palabra "POWER".

(511)  7 Cylindres de moteurs, injecteur pour moteurs,
magnétos d'allumage pour moteurs, pistons de moteurs,
régulateurs de vitesse de moteurs, culasses de moteurs,
démarreurs de moteurs, dispositifs d'allumage pour moteurs à
explosion, dispositifs antipollution pour moteurs, bougies de
réchauffage pour moteur Diesel, bougies d'allumage pour
moteurs à explosion; machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles;
couveuses pour les oeufs.

12 Moteurs pour véhicules terrestres, capots de
moteurs pour véhicules; véhicules; appareils de locomotion
par terre, par air ou par eau.

 7 Cylinders for motors and engines, injectors for
engines, ignition magnetos for engines, pistons for engines,
speed governors for machines, engines and motors, cylinder
heads for engines, engine starters, igniting devices for internal
combustion engines, anti-pollution devices for motors and
engines, glow plugs for diesel engines, sparking plugs for
internal combustion engines; machines and machine tools;
motors and engines (except for land vehicles); machine
coupling and transmission components (except for land
vehicles); agricultural instruments; egg incubators.

12 Motors for land vehicles, hoods for vehicle
engines; vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

 7 Cilindros de motores, inyectores para motores,
magnetos de encendido para motores, pistones de motores,
reguladores de velocidad de motores, culatas de motores,
arrancadores de motores, dispositivos de encendido para
motores de explosión, dispositivos anticontaminación para
motores, bujías de precalentamiento para motores diésel,
bujías de encendido para motores de explosión; máquinas y
máquinas herramientas; motores (excepto motores para
vehículos terrestres); acoplamientos y elementos de
transmisión (excepto para vehículos terrestres); instrumentos
agrícolas; incubadoras de huevos.

12 Motores para vehículos terrestres, capós de
motores para vehículos; vehículos; aparatos de locomoción
terrestre, aérea o acuática.
(822) IT, 14.05.1998, 747009.
(270) français / French / francés

719 270
(834) CN.
(891) 16.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.08.1999 719 270
(180) 04.08.2019
(732) Gold Onyx B.V.

Holzstraat 56
NL-6461 HP KERKRADE (NL).

(511)  3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
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(822) BX, 03.03.1999, 642049.
(300) BX, 03.03.1999, 642049.
(270) français / French / francés

720 821
(834) RU.
(851) RU. - Liste limitée à la classe 7. / List limited to class 7.

- Lista limitada a la clase 7.
(891) 06.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.05.1999 720 821
(180) 27.05.2019
(732) ITALCUSCINETTI S.p.A.

Via Caponnetto, 15
I-42048 Rubiera (RE) (IT).

(842) Société par Actions, Italie

(531) 26.4; 27.5.
(571) La marque consiste en un losange avec la diagonale

horizontale majeure, à l'intérieur duquel se trouve le
monogramme ITC écrit en caractères d'imprimerie
majuscules. / The mark consists of a rhomb with the
horizontal diagonal longer, inside which is the
monogram "ITC" written in printed capital letters. / La
marca consiste en un rombo cuya diagonal horizontal
es de mayor tamaño y al interior del cual se halla el
monograma "ITC" escrito en caracteres de imprenta
mayúsculos.

(511)  6 Chaînes métalliques; métaux communs et leurs
alliages; matériaux de construction métalliques; constructions
transportables métalliques; matériaux métalliques pour les
voies ferrées; câbles et fils métalliques non électriques;
produits métalliques non compris dans d'autres classes.

 7 Chaînes d'élévateurs; transmissions pour voitures,
transporteurs, chaînes motrices et mécanismes de transmission
autres que pour véhicules terrestres, courroies et transporteurs
à courroie; machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles, à
l'exception de ceux actionnés manuellement.

12 Chaînes motrices et mécanismes de transmission
pour véhicules terrestres; véhicules; appareils de locomotion
par terre, par air ou par eau.

 6 Metal chains; common metals and their alloys;
metal building materials; transportable buildings of metal;
materials of metal for railway tracks; non-electric cables and
wires of common metal; goods of common metal not included
in other classes.

 7 Elevator chains; transmissions for motor cars,
conveyers, drive chains and drive mechanisms other than for
land vehicles, belts and belt conveyors; machines and machine
tools; motors and engines (except for land vehicles); machine

coupling and transmission components (except for land
vehicles); agricultural instruments, other than hand operated.

12 Drive chains and transmissions for land vehicles;
vehicles; apparatus for locomotion by land, air or water.

 6 Cadenas metálicas; metales comunes y sus
aleaciones; materiales de construcción metálicos;
construcciones transportables metálicas; materiales metálicos
para vías férreas; cables e hilos metálicos no eléctricos;
productos metálicos no comprendidos en otras clases.

 7 Cadenas de elevadores; transmisiones para
coches, transportadores, cadenas motrices y mecanismos de
transmisión que no sean para vehículos terrestres, correas y
transportadores de cinta; máquinas y máquinas herramientas;
motores (excepto motores para vehículos terrestres);
acoplamientos y órganos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres); instrumentos agrícolas, excepto los
accionados manualmente.

12 Cadenas motrices y mecanismos de transmisión
para vehículos terrestres; vehículos; aparatos de locomoción
terrestre, aérea o acuática.
(822) IT, 27.05.1999, 782521.
(300) IT, 04.03.1999, MO99C000090.
(270) français / French / francés

721 219
(832) EM.
(891) 26.06.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.09.1999 721 219
(180) 28.09.2019
(732) Gerhard SCHWARZ

Ulmbichlweg 7A
A-6380 ST. JOHANN / TIROL (AT).

(841) AT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 11 Chauffe-eau à accumulation.
37 Réparation et installation de chauffe-eau à

accumulation.
11 Storage water heaters.
37 Repair and installation of storage water heaters.
11 Depósitos de agua caliente.
37 Reparación e instalación de depósitos de agua

caliente.
(822) AT, 06.07.1999, 183 001.
(300) AT, 01.04.1999, AM 1977/99.
(270) français / French / francés

721 440
(832) DK, FI, GR, JP, SG, TR.
(834) CH.
(527) SG.
(891) 22.10.2009
(580) 04.03.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.09.1999 721 440
(180) 28.09.2019
(732) Amadeus N.V.

Heikant 23
B-3930 HAMONT-ACHEL (BE).

(842) NV, BE

(531) 27.5.
(511) 10 Instruments médicaux, en particulier instruments
gynécologiques.

10 Medical instruments, in particular gynecological
instruments.

10 Instrumentos médicos, en particular instrumentos
ginecológicos.
(822) BX, 11.10.1988, 450175.
(270) français / French / francés

721 591
(834) BG, RO, RS.
(891) 14.09.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.05.1999 721 591
(180) 26.05.2019
(732) Billerbeck Betten-Union GmbH & Co KG

Spitzenstrasse,
42389 Wuppertal (DE).

(842) Limited Liability Partnership, Federal Republic of
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 20 Sacs de couchage pour le camping, coussins,
coussins en crin.

22 Matières de remplissage pour literie, à savoir fibres
synthétiques, laines, duvets, plumes et mélanges de ces
produits.

24 Couvertures de lit; couvertures pouvant être
enveloppées dans du linge de lit ou dans des housses; couvre-
lits, couvertures en tricot, couvertures de corps tricotées,
couvre-lits tricotés, édredons, couvertures de dessous pour
matelas, sacs de couchage (sauf pour le camping), tous les
produits précités n'étant pas en cuir.

20 Sleeping bags for camping, cushions, cushions
made of animal hair.

22 Filling materials for bedding, namely synthetic
fibres, wool, downs, feathers and mixtures of these products.

24 Bed blankets; blankets that can be wrapped in bed
linen or covers; bed covers, knitted blankets, long knitted
blankets, knitted bedspreads, eiderdowns, covers for
mattresses, sleeping bags (except for camping), all
aforementioned goods not made of leather.

20 Sacos de dormir para camping, cojines, cojines de
crin.

22 Materias de relleno para artículos de camas, a
saber, fibras sintéticas, lanas, edredones, plumas y mezclas de
estos productos.

24 Mantas; mantas que pueden ser introducidas en
fundas o ropa de cama; cobertores, mantas de punto, mantitas
tricotadas, colchas tricotadas, edredones, protege colchones,
sacos de dormir (excepto para camping), los productos
anteriormente mencionados no son de cuero.
(822) DE, 31.07.1990, DD 647 196.
(270) français / French / francés

723 259
(834) CH.
(891) 15.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.10.1999 723 259
(180) 14.10.2019
(732) MARKANT Handels- und Service GmbH

Hanns-Martin-Schleyer-Strasse 2
77656 Offenburg (DE).

(842) GmbH, Allemagne

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 24.15; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, rouge et bleu. / Yellow, red and blue. / Amarillo,

rojo y azul.
(511)  3 Savons; parfumerie, cosmétiques, lotions pour les
cheveux; dentifrices.

 4 Bougies.
 5 Substances diététiques à usage médical, aliments

pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements.
 8 Rasoirs.
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques.

14 Joaillerie, bijouterie; horlogerie et instruments
chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières compris
dans cette classe; produits de l'imprimerie; revues; papeterie;
matières plastiques pour l'emballage comprises dans cette
classe; cartes à jouer.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
compris dans cette classe; malles et valises; parapluies,
parasols et cannes.
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21 Peignes et éponges; brosses; verrerie, porcelaine et
faïence comprises dans cette classe.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Fleurs artificielles.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

compris dans cette classe; décorations pour arbres de Noël.
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées;
confitures; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; conserves de viande, de poisson, de fruits et de
légumes; plats cuisinés composés essentiellement de viande et/
ou de poisson et/ou de volaille et/ou de gibier et/ou de fruits et/
ou de légumes et/ou de champignons et/ou de pommes de terre
et/ou d'oeufs et/ou de fromage avec l'addition de riz et/ou de
pâtes alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie fines; glaces comestibles; miel,
sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces, sauces à salade; épices; glace à
rafraîchir; plats cuisinés composés essentiellement de riz et/ou
de pâtes alimentaires avec l'addition de viande et/ou de poisson
et/ou de volaille et/ou de gibier et/ou de fruits et/ou de légumes
et/ou de champignons et/ou de pommes de terre et/ou d'oeufs
et/ou de fromage.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
compris dans cette classe; animaux vivants; fruits et légumes
frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments pour les
animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
42 Restauration; services de traiteurs.
 3 Soaps; perfumery, cosmetics, hair lotions;

dentifrices.
 4 Candles.
 5 Dietetic substances adapted for medical use, food

for babies; plasters, materials for dressings.
 8 Razors.
 9 Apparatus for recording, transmission or

reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs.

14 Jewellery; timepieces and chronometric
instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials included in this class; printed matter; magazines;
stationery; plastics for packaging included in this class;
playing cards.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
from these materials included in this class; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks.

21 Combs and sponges; brushes; glassware,
porcelain and earthenware included in this class.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Artificial flowers.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles

included in this class; decorations for Christmas trees.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies;
jams; eggs, milk and milk products; edible oils and fats; tinned
meat, fish, fruit and vegetables; cooked dishes essentially
comprising meat and/or fish and/or poultry and/or game and/
or fruit and/or vegetables and/or mushrooms and/or potatoes
and/or eggs and/or cheese with added rice and/or pasta.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, fine pastry and confectionery; edible ices; honey,
treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces,
dressings for salad; spices; ice; cooked dishes essentially
comprising rice and/or pasta with added meat and/or fish and/
or poultry and/or game and/or fruit and/or vegetables and/or
mushrooms and/or potatoes and/or eggs and/or cheese.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, included in this class; live animals; fresh fruits and
vegetables; seeds, natural plants and flowers; foodstuffs for
animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
42 Providing of food and drink; catering services.
 3 Jabones; artículos de perfumería, cosméticos,

lociones capilares; dentífricos.
 4 Velas.
 5 Sustancias dietéticas para uso médico, alimentos

para bebés; emplastos, material para apósitos.
 8 Navajas y maquinillas de afeitar.
 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción

de sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos,
discos acústicos.

14 Artículos de joyería y bisutería; artículos de
relojería e instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; revistas;
artículos de papelería; materias plásticas para embalaje,
comprendidas en esta clase; naipes.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias comprendidos en esta clase; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones.

21 Peines y esponjas; cepillos; artículos de cristalería,
porcelana y loza comprendidos en esta clase.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Flores artificiales.
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte comprendidos en esta clase; adornos para árboles de
Navidad.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; jaleas; confituras; huevos, leche y
productos lácteos; aceites y grasas comestibles; conservas de
carne, de pescado, de fruta y de verduras; comidas preparadas
compuestas principalmente de carne, o pescado, o carne de
aves, o carne de caza, o frutas, o verduras, hortalizas y
legumbres, o champiñones, o patatas, o huevos, o queso, que
además contienen arroz o pasta.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería finas; helados; miel,
jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal, mostaza;
vinagre, salsas, aliños para ensalada; especias; hielo; comidas
preparadas compuestas principalmente de arroz o pasta, que
además contienen carne, o pescado, o carne de aves, o carne
de caza, o frutas, o verduras, hortalizas y legumbres, o
champiñones, o patatas, o huevos, o queso.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, comprendidos en esta clase; animales vivos; frutas y
verduras, hortalizas y legumbres frescas; semillas, plantas y
flores naturales; alimentos para animales, malta.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.
42 Restauración; servicios de catering.

(822) DE, 10.06.1999, 399 27 624.6/29.
(300) DE, 12.05.1999, 399 27 624.6/29.
(270) français / French / francés

723 678
(834) DE.
(891) 23.11.2009
(580) 04.03.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.10.1999 723 678
(180) 25.10.2019
(732) Fachhochschule Vorarlberg GmbH

Römerstraße 15
A-6900 Bregenz (AT).

(511) 16 Papier, produits de l'imprimerie, articles pour
reliures, journaux, périodiques, brochures, matériel
d'instruction (à l'exception des appareils), photographies.

41 Organisation et conduite d'arrangements
d'éducation, d'arrangements d'enseignement, de séminaires;
services d'une école; organisation et conduite d'arrangements
sportifs et culturels.

42 Conduite d'ordres de recherches scientifiques et
industrielles.

16 Paper, printed goods, bookbinding material,
newspapers, periodicals, pamphlets, instructional material
(except apparatus), photographs.

41 Arranging and conducting of educational events,
teaching events and seminars; school services; arranging and
conducting of sporting and cultural events.

42 Conducting scientific and industrial research
orders.

16 Papel, productos de imprenta, artículos de
encuadernación, diarios, publicaciones periódicas, folletos,
material de instrucción (excepto aparatos), fotografías.

41 Organización y realización de eventos educativos,
eventos pedagógicos, seminarios; servicios prestados por
escuelas; organización y realización de eventos deportivos y
culturales.

42 Realización de investigaciones científicas e
industriales.
(822) AT, 21.09.1999, 184 271.
(300) AT, 10.05.1999, AM 2833/99.
(270) français / French / francés

724 800
(831) KZ.
(834) AM, LV.
(891) 23.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.11.1999 724 800
(180) 22.11.2019
(732) SBS Swiss Business School GmbH

Balz Zimmermannstrasse 34
CH-8058 Zurich Airport (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(531) 24.7; 24.13; 26.4; 27.5.
(511) 16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; papeterie; articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (comprises dans cette classe); tous
les produits précités d'origine suisse.

35 Conseils en organisation et direction des affaires
(dans les domaines du management de qualité totale (Total
Quality Management) et du management de systèmes
d'information (Management of Information Systems));
consultation pour les questions de personnel.

36 Services en matière financière.
41 Formation d'ouvriers et de cadres dans le domaine

de l'économie et des services; enseignement par
correspondance.

42 Programmation pour ordinateurs; sélection du
personnel au moyen d'un test psychologique.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, included in this class; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; office requisites (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (included in this
class); all the aforesaid goods of Swiss origin.

35 Business management and organization advice (in
the fields of Total Quality Management and Management of
Information Systems); personnel management consultancy.

36 Services relating to finance.
41 Training of workers and managers in the field of

economics and services; correspondence courses.
42 Computer programming; personnel selection by

means of psychological testing.
16 Papel, cartón y productos de estas materias,

comprendidos en esta clase; productos de imprenta; artículos
para encuadernaciones; fotografías; artículos de papelería;
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (comprendidas en esta clase); todos los productos
antes mencionados son de origen suizo.

35 Asesoramiento en organización y dirección de
negocios (en el ámbito de la gestión de calidad total (Total
Quality Management) y de la gestión de sistemas de
información (Management of Information Systems));
consultoría en materia de recursos humanos.

36 Servicios en materia financiera.
41 Formación de obreros y de ejecutivos en el ámbito

de la economía y los servicios; enseñanza por
correspondencia.
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42 Programación para ordenadores; selección de
personal por medio de pruebas psicológicas.
(822) CH, 13.08.1999, 465480.
(300) CH, 13.08.1999, 465480.
(270) français / French / francés

725 605
(832) DK.
(834) BX.
(891) 18.12.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.12.1999 725 605
(180) 17.12.2019
(732) W. Kordes' Söhne

Rosenschulen GmbH & Co. KG
25365 Klein Offenseth-Sparrieshoop (DE).

(842) limited commercial partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 31 Rosiers nains.
31 Dwarf rose bushes.
31 Rosales enanos.

(822) DE, 30.10.1954, 665 570.
(270) français / French / francés

726 106
(834) RU.
(891) 17.12.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.12.1999 726 106
(180) 08.12.2019
(732) CheesePartners Holland V.o.F.

Energieweg 4B
NL-1271 ED HUIZEN (NL).

(511) 29 Fromage et produits alimentaires à base de
fromage, tous ces produits étant diététiques ou non.

30 Produits alimentaires préparés avec du fromage,
non compris dans d'autres classes.

35 Services d'intermédiaires en affaires concernant la
vente des produits mentionnés dans les classes 29 et 30;
prospection publicitaire; publicité et promotion des ventes;
étude et analyse du marché; services de mercatique; conseils
pour l'organisation et la direction des affaires.

29 Cheese and food products made from cheese, all
these goods being dietetic or not.

30 Food products prepared with cheese, not included
in other classes.

35 Business intermediation services for the sale of
goods listed in classes 29 and 30; promotional prospecting;
publicity and sales promotion; market study and analysis;

marketing services; advice on business organisation and
management.

29 Queso y productos alimenticios a base de queso,
todos los productos mencionados dietéticos o no.

30 Productos alimenticios a base de queso, no
comprendidos en otras clases.

35 Servicios de intermediarios en negocios
relacionados con la venta de los productos mencionados en las
clases 29 y 30; prospección comercial; publicidad y promoción
de ventas; investigación y análisis de mercados; servicios de
mercadotecnia; asesoramiento en organización y dirección de
negocios.
(822) BX, 15.09.1998, 635694.
(270) français / French / francés

727 029
(834) RU.
(851) RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Robinetteries métalliques pour applications
industrielles.

 7 Metallic taps and fittings for industrial use.
 7 Grifos y accesorios metálicos para uso industrial.

(891) 19.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.12.1999 727 029
(180) 02.12.2019
(732) FRATELLI FANTINI S.P.A.

Via M. Buonarroti, 4
I-28010 PELLA (NOVARA) (IT).

(531) 3.3; 27.5.
(571) La marque consiste en la représentation d'un cheval

dressé sur ses pattes postérieures, à côté duquel il y a la
dénomination FANTINI en caractères imprimés
minuscules, faisant partie de la raison sociale de la
requérante. / The mark consists of the representation of
a horse on its hind legs, by its side is the denomination
"FANTINI" in printed capital letters, forming part of
the corporate name of the applicant. / La marca
consiste en la representación de un caballo rampante,
al lado del que figura la inscripción FANTINI en
caracteres de imprenta minúsculos, que forma parte de
la razón social del titular.

(511)  7 Robinetteries métalliques pour applications
industrielles; machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules); accouplements et
courroies de transmission (à l'exception des accouplements et
courroies de transmission pour véhicules); grands instruments
agricoles; couveuses.

11 Robinetteries métalliques pour appareils et
installations hygiéniques et sanitaires; installations d'éclairage,
de chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau
et installations sanitaires.

 7 Metal valves and fittings for industrial
applications; machines and machine tools; motors (except
motors for vehicles); transmission couplings and belts (except
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transmission couplings and belts for vehicles); large
agricultural implements; incubators.

11 Metal valves and fittings for hygiene and sanitary
apparatus and installations; lighting, heating, steam
generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating, water
supply and sanitary installations.

 7 Grifería metálica para aplicaciones industriales;
máquinas y máquinas-herramientas; motores (excepto
motores para vehículos); acoplamientos y correas de
transmisión (excepto acoplamientos y correas de transmisión
para vehículos); grandes instrumentos agrícolas; incubadoras.

11 Grifería metálica para aparatos e instalaciones
higiénicos y sanitarios; instalaciones de alumbrado, de
calefacción, de producción de vapor, de cocción, de
refrigeración, de secado, de ventilación, de distribución de
agua e instalaciones sanitarias.
(822) IT, 23.11.1999, 793957.
(270) français / French / francés

731 961
(832) JP.
(834) CN.
(891) 09.12.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.04.2000 731 961
(180) 06.04.2010
(732) SOCIETE CIVILE DU CHATEAU

L'EVANGILE, société civile
Château l'Evangile
F-33500 POMEROL (FR).

(842) Société Anonyme

(511) 33 Vins d'appellation d'origine provenant de
l'exploitation exactement dénommée Château d'Evangile.

33 Wines with guaranteed appellation of origin from
the wine-making estate called Château d'Evangile.

33 Vinos con la denominación de origen procedente
de la explotación denominada exactamente Château
d'Evangile.
(822) FR, 26.05.1999, 1 562 700.
(270) français / French / francés

732 320
(832) EM.
(891) 07.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.03.2000 732 320
(180) 03.03.2010
(732) HARINCK N.V.

Heirweg 95
B-8710 WIELSBEKE (BE).

(842) NV/SA naamloze vennootschap/société anonyme,
Belgique

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc, lettres en rouge sur fond blanc. / Red,

white, letters in red over a white background. / Rojo,
blanco, letras rojas sobre fondo blanco.

(511)  1 Résines artificielles à l'état brut, préparations pour
la trempe des métaux.

 2 Couleurs, laques; préservatifs contre la rouille;
matières tinctoriales; métaux en feuilles.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; serrurerie et quincaillerie
métalliques.

17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées.
19 Matériaux de construction non métalliques.
40 Traitement, trempe et finissage de surfaces de

métaux.
 1 Unprocessed artificial resins, tempering

preparations for metals.
 2 Paints, lacquers; preservatives against rust;

dyestuffs; metal foils.
 6 Common metals and their alloys; metal building

materials; ironmongery, small items of metal hardware.
17 Products made of semi-processed plastics.
19 Construction materials, not of metal.
40 Processing, tempering and finishing of metal

surfaces.
 1 Resinas artificiales en bruto, preparaciones para

templar metales.
 2 Pinturas, lacas; productos antioxidantes; materias

tintóreas; metales en hojas.
 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de

construcción metálicos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos.

17 Productos de materias plásticas semielaborados.
19 Materiales de construcción no metálicos.
40 Tratamiento, temple y acabado de superficies

metálicas.
(822) BX, 05.09.1991, 504358.
(270) français / French / francés

732 993
(834) VN.
(891) 22.09.2009
(580) 04.03.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.04.2000 732 993
(180) 07.04.2010
(732) UNO-A-ERRE- ITALIA SPA

Via Fiorentina, 550
I-52100 AREZZO (AR) (IT).

(531) 26.2; 27.5.
(571) Mot de fantaisie "UNOAERRE" dans un graphème

constitué par deux bandes en forme d'arc, où la bande
inférieure semble enlacer la bande supérieure. / Fantasy
word "UNOAERRE" in a graphic element made of two
bands in the shape of an arc, where the lower band
seems to entwine the upper one. / La marca consta de la
palabra imaginaria "UNOAERRE" dentro de un diseño
compuesto por dos bandas en forma de arco, con la
banda inferior que parece abrazar la banda superior.

(511) 14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and products
made from these materials or coated therewith; jewellery,
precious stones; timepieces and chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado; artículos de joyería, bisutería,
piedras preciosas; artículos de relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) IT, 07.04.2000, 00809088.
(300) IT, 26.11.1999, RM 99 C 6084.
(270) français / French / francés

756 176 B
(832) EE, LT, US.
(834) CN, DE, LV, MN, PL.
(527) US.
(891) 06.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.11.2000 756 176 B
(180) 30.11.2010
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou "Sovmestnoe
predpriyatie "NIDAN-EKOFRUKT"
36, ul. Okruzhnaya
RU-630020 Novosibirsk (RU).

(842) Limited Liability Company Joint Venture, Russian
Federation

(561) MOYA SEMYA.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) 32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

32 Aguas minerales y gaseosas, y otras bebidas sin
alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:
32 Boissons aux jus de fruits (non alcoolisées), notamment
boissons à base de baies et de mélanges de baies et de fruits;
nectars de fruits (non alcoolisés), notamment nectars à base de
baies et de mélanges de baies et de fruits; jus de tomate
(boisson); jus de légumes, notamment boissons au jus de
légumes; jus de fruits, notamment jus de fruits à base de baies
et de mélanges de baies et de fruits; essences et préparations en
sachets individuels uniquement destinés à la préparation des
boissons précitées.
32 Fruit juice beverages (non-alcoholic), including
beverages made of berries and mixture of berries and fruits;
fruit nectars (non-alcoholic), including nectars made of
berries and mixture of berries and fruits; tomato juice
(beverage); cider (non-alcoholic); vegetable juices, including
vegetable juice beverages; fruit juices, including fruit juices
made of berries and mixture of berries and fruits; essences and
preparations in individual packing for making of the
aforementioned beverages only.
(822) RU, 15.09.1998, 167687.
(270) français / French / francés

758 580
(832) GR, TR.
(834) AL, BG, HU, ME, RO, SK.
(891) 30.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.04.2001 758 580
(180) 19.04.2011
(732) "LEDO" dioni…ko dru®tvo za

proizvodnju i promet sladoleda
i smrznute hrane
M. „avi‡a 9
HR-10000 Zagreb (HR).
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(842) Croatian

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 8.1; 25.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, rouge, brun, noir, beige. / White, red, brown,

black, beige. / Blanco, rojo, marrón, negro, beige.
(511) 30 Dessert laitier au chocolat, enrobé de sucre au
chocolat et avec des morceaux d'amandes.

30 Dairy dessert containing chocolate, covered with
sugar mixed with chocolate and with almond pieces.

30 Postres lácteos de chocolate, recubiertos de
azúcar con chocolate y con trozos de almendras.
(822) HR, 19.04.2001, Z20000294.
(270) français / French / francés

768 027
(832) GB.
(527) GB.
(891) 06.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.08.2001 768 027
(180) 27.08.2011
(732) VKR Holding A/S

Breeltevej 18
DK-2970 Hørsholm (DK).

(841) DK
(842) Public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement compris dans cette classe; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son et des
images, supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques, supports d'enregistrement optiques; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipement pour
le traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs;
installations photovoltaïques.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
adsorbants solaires.

37 Construction; réparation; services d'installation
d'équipements sanitaires et/ou installations pour la

récupération d'énergie, notamment pour installations
photovoltaïques et/ou adsorbants solaires.

42 Recherche et développement ainsi que services
d'ingénieur dans le domaine des installations sanitaires et/ou
des installations pour la récupération d'énergie; réalisation de
projets techniques dans le domaine des installations sanitaires
et/ou des installations pour la récupération d'énergie;
programmation pour ordinateurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments included in this class;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images, magnetic data-carriers, recording discs,
optical recording media; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire extinguishing apparatus; photovoltaic
installations.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generation,
cooking, refrigeration, drying, ventilation, water supply and
sanitary purposes; solar adsorbants.

37 Construction; repairs; installation services
sanitary fittings and/or installations for recuperating energy,
particularly for photovoltaic installations and/or solar
adsorbants.

42 Research and development as well as services of
an engineer in the field of sanitary installations and/or
installations for recuperating energy; executing of technical
projects in the field of sanitary installations and/or
installations for recuperating energy; computer programming.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza comprendidos en
esta clase; aparatos para la grabación, la transmisión, la
reproducción de sonido e imágenes, soportes de registro
magnéticos, discos acústicos, soportes de grabación ópticos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipo para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores; instalaciones fotovoltaicas.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; adsorbentes solares.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación
de equipos sanitarios e instalaciones para recuperación de
energía, en particular para instalaciones fotovoltaicas y
adsorbentes solares.

42 Investigación y desarrollo así como servicios de
ingeniería en el ámbito de las instalaciones sanitarias e
instalaciones para recuperación de energía; realización de
proyectos técnicos en el ámbito de las instalaciones sanitarias
e instalaciones para la recuperación de la energía;
programación para ordenadores.
(866) 2004/8 Gaz.

Les classes 9 et 42 sont modifiées comme suit. / Classes
9 and 42 are changed as follows.Se modifican las
clases 9 y 42 como sigue.Liste limitée à / List limited to
/ Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement compris dans cette classe, les produits
précités uniquement pour utilisation dans le domaine de la
technique solaire; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son et des images, les produits
précités uniquement pour utilisation dans le domaine de la
technique solaire; supports d'enregistrement magnétiques,
disques acoustiques, supports d'enregistrement optiques, les
produits précités uniquement pour utilisation dans le domaine
de la technique solaire; machines à calculer, équipement pour
le traitement de l'information et les ordinateurs, les produits
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précités uniquement pour utilisation dans le domaine de la
technique solaire; distributeurs automatiques et mécanismes
pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses,
extincteurs; installations photovoltaïques.
42 Recherche et développement ainsi que services
d'ingénieur dans le domaine des installations sanitaires et/ou
des installations pour la récupération d'énergie; réalisation de
projets techniques dans le domaine des installations sanitaires
et/ou des installations pour la récupération d'énergie;
programmation pour ordinateurs, les services précités
uniquement pour ceux ayant un rapport avec le
fonctionnement d'installations technico-solaires.
 9 Scientific, nautical, surveying, electric, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments included in this class, the above-mentioned
goods only for use within the field of solar technical purposes;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images, the above-mentioned goods only for use
within the field of solar technical purposes; magnetic data-
carriers, recording discs, optical recording media, the above-
mentioned goods only for use within the field of solar technical
purposes; calculating machines, data processing equipment
and computers, the above-mentioned goods only for use within
the field of solar technical purposes; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, fire extinguishing apparatus; photovoltaic
installations.
42 Research and development as well as services of an
engineer in the field of sanitary installations and/or
installations for recuperating energy; executing of technical
projects in the field of sanitary installations and/or
installations for recuperating energy; computer programming,
the above-mentioned services only for those relating to the
operation of technical solar installations.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza comprendidos en
esta clase, los productos anteriormente mencionados
únicamente para ser utilizados al ámbito de la técnica solar;
aparatos para la grabación, transmisión y reproducción de
sonido e imágenes, los productos anteriormente mencionados
únicamente para ser utilizados al ámbito de la técnica solar;
soportes de registro magnéticos, discos acústicos, soportes de
grabación ópticos, los productos anteriormente mencionados
únicamente para ser utilizados en el ámbito de la técnica solar;
máquinas de calcular, equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores, los productos anteriormente
mencionados únicamente para ser utilizados en el ámbito de la
técnica solar; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, extintores;
instalaciones fotovoltaicas.
42 Investigación y desarrollo así como servicios de
ingeniería en el ámbito de las instalaciones sanitarias e
instalaciones para la recuperación de energía; realización de
proyectos técnicos en el ámbito de las instalaciones sanitarias
e instalaciones para la recuperación de energía; programación
para ordenadores, los servicios mencionados únicamente en
relación con el funcionamiento de instalaciones técnico-
solares.
Les classes 11 et 37 restent inchangées. / Classes 11 and 37

remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 11 y 37.

(822) DE, 31.07.2001, 301 16 986.1/11.
(300) DE, 14.03.2001, 301 16 986.1/11.
(270) français / French / francés

771 602
(834) RU.
(891) 15.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.06.2001 771 602
(180) 21.06.2011
(732) Fraport AG

Frankfurt Airport Services Worldwide
60547 Frankfurt am Main (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 26.2; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, gris. / Blue, grey. / Azul, gris.
(511) 35 Conseils concernant le trafic aérien (Airconsult), à
savoir conseils au niveau de l'organisation, de l'entreprise et de
la gestion commerciale lors d'études sur la faisabilité de la
construction d'installations pour le trafic aérien; conseils au
niveau de l'organisation, de l'entreprise et de la gestion
commerciale lors d'études sur l'implantation d'installations
pour le trafic aérien; conseils au niveau de l'organisation, de
l'entreprise et de la gestion commerciale lors d'études sur
l'espace aérien d'une région de trafic aérien; élaboration
d'expertises relatives à l'organisation, l'entreprise et la gestion
commerciale; réalisation d'études scientifiques relatives à
l'organisation, l'entreprise et la gestion commerciale;
réalisation d'études sur l'organisation et la direction
d'installations pour le trafic aérien; encadrement (pour le
compte de tiers) d'installations pour le trafic aérien ou de
parties de celles-ci au niveau organisationnel, commercial et
de la gestion, pour une durée déterminée.

36 Conseils concernant le trafic aérien (Airconsult), à
savoir conseils lors d'études financières sur la faisabilité de la
construction d'installations pour le trafic aérien; conseils lors
d'études financières sur l'implantation d'installations pour le
trafic aérien; conseils lors d'études financières sur l'espace
aérien d'une région de trafic aérien; conseils lors du
financement d'installations pour le trafic aérien et de projets de
construction connexes; encadrement (pour le compte de tiers)
d'installations pour le trafic aérien ou de parties de celles-ci au
niveau financier, pour une durée déterminée; services d'un
directeur de travaux, à savoir préparation financière et
réalisation de projets de construction pour des tiers du point de
vue financier.

37 Nettoyage de l'intérieur de véhicules de transport
aérien; services d'un directeur de travaux, à savoir réalisation
de projets de construction pour des tiers du point de vue
organisationnel; entretien et maintenance (pour des tiers)
d'équipements techniques d'aéroports ainsi que de bâtiments
d'installations pour le trafic aérien.

38 Télécommunications.
39 Chargement et déchargement de bagages, de

courrier et de fret dans des véhicules de transport aérien;
expédition de courrier et de fret; transport de passagers, de
bagages, de courrier et de fret entre le véhicule de transport
aérien et l'aérogare; fourniture d'équipement technique suite à
un arrangement contractuel, à savoir de véhicules de décollage
aérien, d'escaliers mécaniques roulants et de passerelles pour
passagers; ravitaillement de véhicules de transport aérien en
eau, transport et évacuation de matières fécales hors des
véhicules de transport aérien, remorquage de véhicules de
transport aérien sur le terrain de l'aéroport, prise en charge et
contrôle d'expéditions de fret en arrivage, présentation de
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documents de fret auprès de l'administration des douanes;
entreposage d'expéditions de fret; mise à disposition
d'expéditions de fret pour l'embarquement; établissement de
lettres de chargement de fret aérien et d'autres documents
relatifs au fret; compilation d'expéditions de fret pour le
décollage; enregistrement d'expéditions de courrier en arrivage
et en partance, à savoir prise en charge, vérification et remise
d'expéditions par courrier au moyen de documents
d'expédition; enregistrement au guichet de passagers; contrôle
des documents de voyage des passagers (tous les services
précités relatifs à l'enregistrement de véhicules de transport
aérien, à l'enregistrement de fret aérien et à l'enregistrement de
passagers); encadrement de passagers du point de vue de
l'organisation et de l'information jusqu'à l'embarquement.

40 Fourniture d'équipement technique suite à un
arrangement contractuel, à savoir de groupes électrogènes au
sol.

42 Conseils concernant le trafic aérien (Airconsult), à
savoir conseils lors d'études techniques sur la faisabilité de la
construction d'installations pour le trafic aérien; conseils lors
d'études techniques sur l'implantation d'installations pour le
trafic aérien; conseils lors d'études techniques sur l'espace
aérien d'une région de trafic aérien; réalisation d'expertises
techniques; services d'architecte ou d'ingénieur de travaux
publics; élaboration de plannings fonctionnels pour
installations pour le trafic aérien; encadrement (pour le compte
de tiers) d'installations pour le trafic aérien ou de parties de
celles-ci au niveau technique; élaboration de programmes de
développement, d'aménagement général, de protection de
l'environnement pour des installations de trafic aérien et des
régions de trafic aérien.

35 Consulting in connection with air traffic
(Airconsult), namely consulting with regard to organization,
undertaking and commercial management during feasibility
studies on the construction of installations for air traffic;
consulting with regard to organization, undertaking and
commercial management of studies on the siting of
installations for air traffic; consulting with regard to
organization, undertaking and commercial management of
studies on airspace in an air traffic region; drafting of expert
reports regarding organization, undertaking and commercial
management; carrying out scientific studies regarding
organization, undertaking and commercial management;
carrying out studies on the organization and management of
air traffic installations; provision of supervisory staff (for
others) for air traffic installations or parts of such for
organizational, business and management purposes, for a set
period of time.

36 Consulting in connection with air traffic
(Airconsult), namely consulting on financial studies on the
feasibility of the construction of air traffic installations;
consulting on financial studies on the siting of air traffic
installations; consulting on financial studies on the airspace of
an air traffic region; consulting on the financing of air traffic
installations and related construction projects; provision of
supervisory staff (for others) for air traffic installations of
parts of the same for financial purposes, for a set period of
time; services of a construction manager, namely financial
preparation and carrying out of construction projects for
others from the financial point of view.

37 Air transport vehicle interior cleaning; services of
a construction manager, namely carrying out construction
projects for others from an organizational point of view;
servicing and maintenance (for others) of technical airport
equipment as well as air traffic installation buildings.

38 Telecommunications.
39 Loading and unloading of luggage, mail and

freight into and from air transport vehicles; forwarding of mail
and freight; transport of passengers, luggage, mail and freight
between air transport vehicles and airport terminals;
providing technical equipment under the terms of a
contractual agreement, namely vehicles for starting turbines
by pressurised air, escalators and passenger gangways;
resupplying air transport vehicles with water, transport and

evacuation of faeces from air transport vehicles, towing air
transport vehicles on airfields, acceptance and inspection of
freight consignments on arrival, presentation of freight
documents to customs authorities; storage of freight
consignments; provision of freight consignments for
emplaning; issuing of air waybills and other freight
documents; assembling freight for departure; recording
consignments of mail in and out, namely acceptance, checking
and handing over of mail with the aid of shipping documents;
check-in of passengers at check-in desks; checking passengers'
travel documents (all above-mentioned services in connection
with the registration of air transport vehicles, the registration
of air freight and the registration of passengers); providing
assistance to passengers in terms of organization and
information up to emplaning.

40 Providing technical equipment under the terms of
a contractual agreement, namely ground generating sets.

42 Consulting in connection with air traffic
(Airconsult), namely consulting on technical studies on the
feasibility of constructing air traffic installations; consulting
on technical studies on the siting of air traffic installations;
consulting on technical studies on the airspace of an air traffic
region; establishing of technical expert opinions; services of
architects or engineers for public works; preparation of
operational timetables for air traffic installations; providing
technical supervisory staff (for others) for air traffic or related
sectors; preparing development, general planning and
environmental programmes for air traffic installations and air
traffic regions.

35 Asesoramiento relacionado con el tráfico aéreo, a
saber, asesoramiento sobre organización, la empresa y la
gestión comercial durante estudios de viabilidad de la
construcción de instalaciones para tráfico aéreo;
asesoramiento sobre organización, la empresa y la gestión
comercial durante estudios sobre la implantación de
instalaciones para tráfico aéreo; asesoramiento sobre
organización, la empresa y la gestión comercial durante
estudios sobre espacio aéreo de una región de tráfico aéreo;
elaboración de peritajes sobre organización, empresas y
gestión comercial; realización de estudios sobre la
organización y la dirección de instalaciones para el tráfico
aéreo; organización (por cuenta de terceros) de instalaciones
para tráfico aéreo u otras partes interesadas en el marco
organizativo, comercial y de gestión, por una duración
determinada.

36 Asesoramiento relacionado con el tráfico aéreo, a
saber, asesoramiento durante estudios de viabilidad de la
construcción de instalaciones para tráfico aéreo;
asesoramiento durante estudios financieros sobre la
implantación de instalaciones para tráfico aéreo;
asesoramiento durante estudios financieros sobre el espacio
aéreo de una región de tráfico aéreo; asesoramiento en
financiación de instalaciones para el tráfico aéreo y de
proyectos técnicos de construcción de anexos; planificación
financiera (por cuenta de terceros) de instalaciones para el
tráfico aéreo, o partes de éstas, por una duración determinada;
servicios de un director de obras, a saber, preparación
financiera y realización de proyectos de construcción por
cuenta de terceros en el ámbito financiero.

37 Limpieza de interiores de vehículos de transporte
aéreo; servicios de un director de obras, a saber, realización de
proyectos de construcción para terceros en el plano
organizativo; conservación y mantenimiento (para terceros) de
equipos técnicos de aeropuertos y de edificios de instalaciones
para tráfico aéreo.

38 Telecomunicaciones.
39 Carga y descarga de equipaje, correspondencia y

de flete en vehículos de transporte aéreo; expedición de
correspondencia y de flete; transporte de pasajeros, equipaje,
correspondencia y de flete entre el vehículo de transporte
aéreo y la aeropuerto; suministro de equipo técnico en virtud de
contratos, a saber, vehículos para despegue aéreo, escaleras
mecánicas rodantes y pasarelas para pasajeros;
abastecimiento de vehículos de transporte aéreo en agua,
transporte y evacuación de materias fecales fuera de los
vehículos de transporte aéreo, remolque de vehículos de
transporte aéreo en el aeropuerto, aceptación y control de
envíos de carga en llegadas, presentación de documentos de
fletes ante la administración de aduanas; almacenamiento de
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fletes; suministro de fletes para embarque; creación de cartas
de embarque de fletes aéreas y otros documentos
relacionados con el flete; recopilación de envíos de fletes para
el despegue; grabación de envíos de correspondencia en
llegada y salida, a saber, tramitación, verificación y envío
mediante documentos de expedición; registro de pasajeros en
ventanilla; control de documentos para viajes de pasajeros
(todos los servicios anteriormente mencionados están
relacionados con el registro de vehículos de transporte aéreo,
registro de fletes y registros de pasajeros); gestión de
pasajeros desde el punto de vista de la organización e
información hasta el embarque.

40 Facilitación de equipos técnicos en virtud de
contratos, a saber, grupos electrógenos en tierra.

42 Asesoramiento relacionado con el tráfico aéreo, a
saber, asesoramiento durante estudios de viabilidad de la
construcción de instalaciones para tráfico aéreo;
asesoramiento sobre sobre la implantación de instalaciones
para tráfico aéreo; asesoramiento sobre estudios sobre
espacio aéreo de una región de tráfico aéreo; elaboración de
peritajes; servicios de arquitectos o ingenieros de obras
públicas; elaboración de planificaciones funcionales para
instalaciones de tráfico aéreo; organización técnica (por cuenta
de terceros) de instalaciones de tráfico a elaboración de
programas de desarrollo, reorganización general, protección
medioambiental para instalaciones de tráfico aéreo y de
regiones de tráfico aéreo.
(822) DE, 19.02.2001, 300 93 513.7/39.
(300) DE, 22.12.2000, 300 93 513.7/39.
(270) français / French / francés

784 186
(834) BA, HU, ME, MK, RU, SL.
(891) 09.07.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.03.2002 784 186
(180) 15.03.2012
(732) FIDIFARM d.o.o.

Obrtni…ka 37
HR-10437 Rakitje (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les
cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; essential oils, cosmetics, hair lotions;
dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings; material for

stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes; productos
para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(822) HR, 15.03.2002, Z20010628.
(270) français / French / francés

785 723
(832) AU, JP, KR, NO, SG, US.
(834) CN, RU.
(851) AU, CN, JP, KR, NO, RU, SG, US. - La désignation

postérieure se rapporte uniquement aux classes 20 et
21. / The subsequent designation concerns only classes
20 and 21. - La designación posterior se refiere
únicamente a las clases 20 y 21.

(527) SG, US.
(891) 18.09.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.04.2002 785 723
(180) 22.04.2012
(732) VIAL GmbH

Genterstraße 25
50672 Köln (DE).

(842) S.A.R.L., Allemagne

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, compris

dans cette classe; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; papeterie, en particulier faite de
matières plastiques, ainsi que de matières acryliques; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; articles de bureau et pour l'écriture
(à l'exception des meubles), en particulier en matières
plastiques, en particulier en matières acryliques; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage, comprises dans cette
classe.

20 Meubles, en particulier ceux en matières
acryliques, glaces (miroirs), cadres; produits compris dans
cette classe, en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer ou succédanés de
toutes ces matières, en particulier en matières acryliques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué), en particulier en
matières acryliques; peignes et éponges; brosses (à l'exception
des pinceaux); verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre
de construction); verrerie, porcelaine et faïence, comprises
dans cette classe.
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16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery articles, especially made of
plastic, as well as acrylic materials; adhesives for stationery
or household purposes; artists' materials; paintbrushes; office
and writing articles (except furniture), in particular made of
plastic, in particular made of acrylic materials; instructional
or teaching material (except apparatus); plastic materials for
packaging (included in this class).

20 Furniture, in particular those made of acrylic
materials, mirrors (looking glasses), picture frames; products
included in this class, of wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum or of plastics, in particular of acrylic materials.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith), in particular made of
acrylic materials; combs and sponges; brushes (except
paintbrushes); unworked or semi-worked glass (except glass
used in building); glassware, porcelain and earthenware,
included in this class.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; artículos
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería,
también de materias plásticas, así como de materias acrílicas;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; artículos de oficina y de
escritura (excepto muebles), en particular de materias
plásticas, en particular de materias acrílicas; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (comprendidas en esta clase).

20 Muebles, en particular de materias acrílicas,
espejos, marcos; productos comprendidos en esta clase, de
madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar o sucedáneos
de todas estas materias, en particular de materias acrílicas.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario (que no sean de metales preciosos ni chapados), en
particular de materias acrílicas; peines y esponjas; cepillos
(excepto pinceles); vidrio en bruto o semielaborado (excepto el
vidrio de construcción); cristalería, porcelana y loza,
comprendidas en esta clase.
(822) DE, 03.01.2002, 301 60 692.7/21.
(300) DE, 22.10.2001, 301 60 692.7/21.
(270) français / French / francés

788 349
(832) EM.
(891) 28.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.08.2002 788 349
(180) 20.08.2012
(732) Bronkhorst High-Tech B.V.

Nijverheidsstraat 1a
NL-7261 AK Ruurlo (NL).

(842) Besloten Vennootschap, NL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour la conduite, la distribution,
la transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande

du courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; compteurs pour mesurer, régler et
doser le passage des gaz et des liquides pour laboratoires et
industries.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire extinguishers; meters for measuring,
regulating and dosing the passage of gases and liquids for
laboratories and industries.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesaje, de medición, de señalización, de control
(inspección), de salvamento y de enseñanza; aparatos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; contadores
para medir, regular y dosificar el paso de gases y líquidos para
laboratorios e industrias.
(822) BX, 01.03.2002, 710016.
(300) BX, 01.03.2002, 710016.
(270) français / French / francés

800 825
(832) GB.
(834) BX, CZ, HR, SI.
(527) GB.
(891) 30.09.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.03.2003 800 825
(180) 25.03.2013
(732) MTS-Marketing Tourismus Synergie GmbH

Glemmerstraße 21
A-5751 Maishofen (AT).
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(531) VCL(5)
2.1; 27.5.

(511) NCL(8)
39 Organisation de voyages.
41 Divertissements et activités sportives.
43 Alimentation (restauration), hébergement

temporaire.
39 Travel arrangement.
41 Entertainment and sporting activities.
43 Providing food and drink, temporary

accommodation.
39 Organización de viajes.
41 Servicios de entretenimiento y actividades

deportivas.
43 Alimentación (restauración), hospedaje temporal.

(822) AT, 23.12.2002, 207 687.
(300) AT, 11.10.2002, AM 6466/2002.
(270) français / French / francés

800 826
(832) GB.
(834) BX, CZ, HR, SI.
(527) GB.
(891) 30.09.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.03.2003 800 826
(180) 25.03.2013
(732) MTS-Marketing Tourismus Synergie GmbH

Glemmerstraße 21
A-5751 Maishofen (AT).

(531) VCL(5)
2.1; 27.5.

(511) NCL(8)
39 Organisation de voyages.
41 Divertissements et activités sportives.
43 Alimentation (restauration), hébergement

temporaire.
39 Travel arrangement.
41 Entertainment and sporting activities.
43 Providing food and drink, temporary

accommodation.
39 Organización de viajes.
41 Servicios de entretenimiento y actividades

deportivas.
43 Alimentación (restauración), hospedaje temporal.

(822) AT, 23.12.2002, 207 688.
(300) AT, 11.10.2002, AM 6467/2002.
(270) français / French / francés

800 977
(831) KZ, TJ.
(832) TM, UZ.
(834) AL, AM, BY, KG, RS.
(891) 18.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.03.2003 800 977
(180) 14.03.2013
(732) Wörwag Pharma GmbH & Co. KG

Calwerstrasse 7
71034 Böblingen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques, médico-vétérinaires et

hygiéniques, produits diététiques à usage médical;
compléments nutritionnels à usage médical; compléments
nutritionnels non à usage médical à base de vitamines,
minéraux et éléments trace, en combinaison avec des matières
d'origine animale et végétale.

 5 Pharmaceutical, veterinary-medical and hygiene
preparations, dietary products for medical purposes;
nutritional additives for medical purposes; dietary
supplements not for medical purposes but made from a vitamin
base, minerals and trace elements combined with materials of
animal and plant origin.

 5 Productos farmacéuticos, médico-veterinarios e
higiénicos, productos dietéticos para uso médico;
complementos nutricionales para uso médico; complementos
nutricionales que no sean para uso médico a base de
vitaminas, minerales y oligoelementos, combinadas con
materias de origen animal y vegetal.
(822) DE, 23.06.2000, 30033548.2/05.
(270) français / French / francés

808 932
(832) GB.
(834) BX, CZ, SI.
(527) GB.
(891) 30.09.2009
(580) 04.03.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.07.2003 808 932
(180) 17.07.2013
(732) MTS-Marketing Tourismus Synergie GmbH

Glemmerstraße 21
A-5751 Maishofen (AT).

(531) VCL(5)
2.5; 27.5.

(511) NCL(8)
39 Organisation de voyages.
41 Divertissement et activités sportives.
43 Alimentation (restauration), hébergement

temporaire.
39 Travel arrangement.
41 Entertainment and sporting activities.
43 Providing food and drink, temporary

accommodation.
39 Organización de viajes.
41 Servicios de entretenimiento y actividades

deportivas.
43 Alimentación (restauración), hospedaje temporal.

(822) AT, 23.12.2002, 207 689.
(270) français / French / francés

809 529
(832) AU, JP, KR, SG.
(834) VN.
(527) SG.
(891) 28.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.06.2003 809 529
(180) 11.06.2013
(732) OSRAM

Gesellschaft mit Beschränkter Haftung
Hellabrunner Strasse 1
81543 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Appareils d'éclairage, en particulier lampes et

luminaires électriques; parties des produits précités.
11 Lighting apparatus, in particular electric lamps

and lighting fixtures; parts of the aforesaid goods.
11 Aparatos de alumbrado, en particular lámparas y

luces eléctricas; partes de los productos antes mencionados.

(822) DE, 07.10.2002, 302 35 540.5/11.
(270) français / French / francés

815 524
(831) BX, ES, FR, LV, PT.
(832) DK, EE, FI, GR, LT, SE.
(891) 14.02.2008
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.10.2003 815 524
(180) 28.10.2013
(732) Franz Hauswirth Ges.m.b.H.

Industriestraße 1
A-2421 Kittsee (AT).

(842) Société à responsabilité limitée, Autriche

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Cacao, sucre, articles en chocolat, pâtes de

guimauve, dragées, fruits enrobés de chocolat (confiserie).
30 Cocoa, sugar, chocolate articles, marshmallow

pastes, dragees, fruits covered with chocolate (confectionery).
30 Cacao, azúcar, productos de chocolate, pasta de

malvavisco, peladillas, frutas recubiertas de chocolate
(confitería).
(822) AT, 20.08.2002, 205 506.
(270) français / French / francés

829 471
(832) TR, US.
(834) CN.
(527) US.
(891) 28.12.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.05.2004 829 471
(180) 18.05.2014
(732) "BALSAX"

Edward ™abowicz
ul. Wyspiaœskiego 65
PL-57-300 Kšodzko (PL).

(841) PL

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
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(531) VCL(5)
18.2; 21.3; 27.5; 29.1.

(591) Blanc, noir, gris. / White, black, grey. / Blanco, negro,
gris.

(511) NCL(8)
28 Flotteurs pour la pêche, appâts artificiels pour la

pêche, mouches, hameçons, mesureurs de sol pour la pêche,
poids en plomb pour la pêche, agrafes pour la pêche, anneaux
de raccordement pour la pêche, cannes à pêche, attaches pour
la pêche, moulinets pour la pêche, griffes de moulinets pour la
pêche, boules d'eau, devons pour la pêche, racines pour la
pêche, appâts artificiels pour la pêche à l'instar de poissons
faits de bois où de matières plastiques.

28 Floats for fishing, artificial fishing baits, flies, fish
hooks, ground measuring devices for fishing, lead weights for
fishing, snaps for fishing, linking rings for fishing, rods for
fishing, fastening parts for fishing, reels for fishing, reel claws
for fishing, water balls, fishing plugs, gut for fishing, artificial
fishing baits like fish made of wood or plastic.

28 Flotadores para la pesca, cebos artificales para la
pesca, moscas, anzuelos, medidores de suelo para la pesca,
plomos para la pesca, ganchos para la pesca, anillos de
articulación, cañas de pescar, sujeciones para la pesca,
carretes para la pesca, manivelas de carretes para la pesca,
bolsas de agua, peces artificiales de metal provistos de varios
anzuelos para la pesca, líneas de pesca, cebos artificales para
la pesca, a saber, peces de madera o de materias plásticas.
(822) PL, 13.11.2003, 148013.
(270) français / French / francés

841 469
(350) DE, (a) 300 14 356.7/01, (c) 25.02.2000.
(831) KZ, TJ.
(832) EM, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, UA.
(891) 01.12.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.09.2004 841 469
(180) 10.09.2014
(732) Stüwa Konrad Stükerjürgen GmbH

Hemmersweg 80
33397 Rietberg (DE).

(842) société à responsabilité limitée, Allemagne

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie,

notamment produits de lavage de boues pour forages avec
circulation (horizontaux et verticaux).

 1 Industrial chemicals, especially products for
washing mud for (horizontal and vertical) boreholes with
circulation.

 1 Productos químicos para uso industrial, en
particular productos de lavado de lodos para perforaciones con
rotación (horizontales y verticales).
(822) DE, 08.05.2000, 300 14 356.7/01.
(270) français / French / francés

842 454
(834) DE.

(891) 23.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.11.2004 842 454
(180) 19.11.2014
(732) JOBARMA EXPORT, S.L.

San José, s/n
E-46840 LA POBLA DEL DUC (Valencia) (ES).

(842) Sociedad limitada, ESPAÑA

(531) VCL(5)
5.7; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,

non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural flowers and plants;
animal foodstuffs; malt.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.
(822) ES, 21.05.2003, 2.518.363.
(270) français / French / francés

850 779
(832) AU, US.
(527) US.
(891) 14.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.04.2005 850 779
(180) 18.04.2015
(732) Audio Design Lautsprecher

Vertriebs GmbH
Am Breilingsweg 3
76709 Kronau (DE).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) renégat / Renégat. / Renegado
(511) NCL(8)

 9 Appareils électroniques de divertissement
(compris dans cette classe); appareils d'enregistrement, de
transmission et de reproduction du son et de l'image, en
particulier amplificateurs, haut-parleurs et enceintes
acoustiques, installations haute-fidélité pour véhicules
automobiles.

 9 Electronic entertainment apparatus (included in
this class); recording, transmitting and reproducing
apparatus for sound and images, particularly amplifiers,
loudspeakers and loudspeaker cabinets, high-fidelity systems
for motor vehicles.

 9 Aparatos electrónicos de entretenimiento
(comprendidos en esta clase); aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido e imágenes, en particular
amplificadores, altavoces y cajas de altavoces, instalaciones
de alta fidelidad para vehículos automóviles.
(822) DE, 05.10.2004, 30426233.1/09.
(270) français / French / francés

853 851
(834) CN.
(891) 25.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.06.2005 853 851
(180) 20.06.2015
(732) Jartazi, naamloze vennootschap

Atomveldstrant 2 bus 3
B-9450 Haaltert-Denderhoutem (BE).

(842) société anonyme

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, malles et valises; sacs de

sport.
25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception

des chaussures orthopédiques), chapellerie; vêtements de
gymnastique et de sport; chaussures de sport.

28 Articles de gymnastique et de sport (à l'exception
des vêtements, tapis, chaussures); balles de jeu; ballons de jeu.

18 Leather and imitations of leather, trunks and
travelling bags; sports bags.

25 Clothing, footwear (except orthopaedic footwear),
headgear; gym and sportswear; sports footwear.

28 Gymnastic and sporting articles (except clothing,
mats, footwear); balls for games; play balloons.

18 Cuero e imitaciones del cuero, baúles y maletas;
bolsas de deporte.

25 Prendas de vestir, calzado (excepto calzado
ortopédico), artículos de sombrerería; ropa de gimnasia y de
deporte; calzado de deporte.

28 Artículos de gimnasia y de deporte (excepto
prendas de vestir, alfombras y calzado); pelotas de juego;
balones de juego.
(821) BX, 23.12.2004, 1068876.
(822) BX, 10.06.2005, 767767.

(300) BX, 23.12.2004, 1068876.
(270) français / French / francés

854 668
(834) DE, ES, PT.
(891) 03.12.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.07.2005 854 668
(180) 20.07.2015
(732) BILLIET-VANLAERE N.V.

Industriepark Noord,
Nijverheidslaan 13-15
B-8700 Tielt (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, BE

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

24.17; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, gris, noir, orange. / White, grey, black, orange. /

Blanco, gris, negro, naranja.
(511) NCL(8)

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches, rasoirs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie, matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes, décorations pour arbres de
Noël.
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 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery, forks and spoons; side arms, razors.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); brush-making materials,
articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except building glass); glassware, porcelain
and earthenware not included in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes, decorations for Christmas trees.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; artículos de cuchillería, tenedores y cucharas;
armas blancas, maquinillas de afeitar.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería y bisutería, piedras preciosas; artículos de
relojería e instrumentos cronométricos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario (que no sean de metales preciosos ni chapados);
peines y esponjas; cepillos; materiales para la fabricación de
cepillos, material de limpieza; lana de acero; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción); artículos de
cristalería, porcelana y loza no comprendidos en otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases, decoraciones para
árboles de Navidad.
(821) BX, 28.05.2003, 1033827.
(822) BX, 28.05.2003, 740617.
(270) français / French / francés

856 242
(834) CN.
(891) 17.09.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.06.2005 856 242
(180) 24.06.2015
(732) ATGER Claude

Résidence des Magnolias
F-83340 LE CANNET DES MAURES (FR).

(531) VCL(5)
2.1.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles

et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.
24 Tissus; couvertures de lit et de table; tissus à usage

textile; draps; taies d'oreillers, dessus de lit; nappes non en
papier; serviettes de table et de toilette en matières textiles;
mouchoirs en matières textiles; tissus non tissés; feutres; tissus
tissés; tissus pour la confection; tissus pour l'ameublement;
tentures murales en matières textiles; rideaux en matières
textiles.

25 Vêtements; vêtements confectionnés; tricots et
bonneterie; lingerie; sous-vêtements; pyjamas; robes de
chambres; jupes; robes; pantalons; vestes; manteaux;
chemiserie; cravates; foulards; ceintures; gants; chapeaux;
vêtements imperméables; vêtements pour la pratique des
sports (à l'exception des vêtements pour la plongée);
chaussures; bas; collants; bottes et pantoufles; vêtements pour
hommes, femmes et enfant.

18 Leather and imitation leather; animals skins,
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

24 Fabrics; bed and table covers; fabrics for textile
use; sheets; pillowcases, bedspreads; non-paper tablecloths;
table napkins and face towels of textile; handkerchiefs of
textile; non-woven textile fabrics; felt; woven fabrics;
dressmaking fabrics; upholsteries; wall hangings of textile;
curtains made of textiles.

25 Clothing; ready-made clothing; knitwear and
hosiery; lingerie; underwear; pyjamas; housecoats; skirts;
dresses; trousers; jackets; coats; haberdashery; neckties;
scarves; belts; gloves; hats; waterproof clothing; sports
clothes (except diving clothes); footwear; stockings; tights;
boots and slippers; clothing for men, women and children.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

24 Tejidos; mantelerías y juegos de cama; tejidos para
uso textil; sábanas; almohadones, cobertores; manteles que no
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sean de papel; servilletas de mesa y toallitas de tocador de
materias textiles; pañuelos de bolsillo de materias textiles; telas
no tejidas; fieltros; telas tejidas; tejidos para la confección;
tejidos para muebles; tapizados murales de materias textiles;
cortinas de materias textiles.

25 Prendas de vestir; ropa de confección; punto y
prendas de punto; lencería; ropa interior; pijamas; batas;
faldas; vestidos; pantalones; americanas; abrigos; camisas;
corbatas; fulares; cinturones; guantes; sombreros;
impermeables; ropa de deporte (excepto prendas de vestir
para submarinismo); zapatos; medias; pantis; botas y
zapatillas; prendas de vestir de caballero, señora y niños.
(822) FR, 24.06.2005, 05 3 335 469.
(300) FR, 18.01.2005, 05 3 335 469.
(270) français / French / francés

861 979
(834) MA.
(891) 14.12.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.06.2005 861 979
(180) 21.06.2015
(732) Chempro, S.L.

Polígono Industrial, 149
E-39792 Heras (Cantabria) (ES).

(842) Sociedad de Responsabilidad Limitada Unipersonal,
España

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

26.2; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, vert et bleu. Ligne courbe supérieure: rouge;

ligne courbe inférieure: vert; texte: bleu. / Red, green
and blue. Upper curve: red; lower curve: green; text:
blue. / Rojo, verde y azul. Línea curva superior: rojo;
línea curva inferior: verde; texto: azul.

(571) La marque est constituée par un logotype comportant le
mot "CHEMPRO" écrit en bleu et un symbole dessiné
représenté par deux lignes courbes; la ligne courbe
supérieure est en rouge et la ligne courbe inférieure est
en vert. / The mark consists of a logo consisting of the
word "CHEMPRO" in blue, with a drawn symbol made
up of two curved lines; the upper curve is red and the
lower one is green. / La marca consiste en un logotipo
que contiene la palabra "CHEMPRO" en azul y un
diseño constituido por dos curvas; la curva superior es
de color rojo y la inferior es de color verde.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie.
 1 Chemical products for use in industry.
 1 Productos químicos para la industria.

(822) ES, 20.07.2001, 2371930.
(270) français / French / francés

875 431
(834) SK.
(891) 08.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.08.2005 875 431
(180) 05.08.2015
(732) Alexander Stier

Veleslavínova 17
CZ-301 12 Plze¢ (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Alcools médicinaux, désinfectants à usage

hygiénique, bicarbonate de soude à usage pharmaceutique,
aliments à base d'albumine à usage médical, herbes
médicinales, tisanes, bonbons à usage pharmaceutique, pain
pour diabétiques, boissons et aliments diététiques à usage
médical, suppléments alimentaires à usage médical, glucose à
usage médical, serviettes imprégnées de lotions
pharmaceutiques, produits curatifs pour le bain, additifs pour
fourrages à usage médical, produits pour le soin des oeils de
perdrix compris dans cette classe, médicaments pour la
médecine humaine, médicaments à usage vétérinaire, eaux et
sels à usage médical, farines lactées pour bébés, boissons
diététiques à usage médical, aliments pour bébés, produits
pour le soin de la cavité buccale à usage médical,
reconstituants, tonifiants à usage médical.

21 Bidons, sucriers, théières, services à thé,
instruments de nettoyage, distributeurs de savon, boîtes pour la
distribution de serviettes en papier, distributeurs de papier
hygiénique, bocaux, cruches, figurines en porcelaine, en terre
cuite ou en verre, cuvettes, pots, poteries, récipients
frigorifiques, brosses à dents, services à café, seaux, cache-pot,
batteries de cuisine, presse-fruits non électriques à usage
ménager, majolique, bassins, mélangeurs manuels, moulins à
main, cuillers, récipients pour la cuisine, entonnoirs, fil
dentaire, pots de chambre, ouvre-bouteilles, cure-dents,
poivriers, plateaux, porcelaines, ustensiles de cuisine, boîtes à
repas, gants de ménage, louches, vaisselle, verres à boire,
salières, bougeoirs, tasses, seilles, batteurs à main, baquets,
plateaux à usage domestique en papier, plats en papier,
assiettes, bouteilles isolantes, torchons de nettoyage;
baignoires (terme trop vague de l'avis du Bureau international
- règle 13.2.b) du règlement d'exécution), seaux, cristaux, tire-
bouchons, chopes, tous les produits précités compris dans cette
classe.

32 Boissons non alcooliques, jus de fruits et végétaux,
extraits de fruits, boissons isotoniques, bières, poudres pour
boissons gazeuses, aromates et préparations pour boissons,
préparations pour faire des liqueurs, eaux gazeuses, eaux
minérales, sirops, moût de malt, eaux de table, boissons à base
de petit-lait.

 5 Medicinal alcohol, disinfectants for hygiene use,
bicarbonate of soda for pharmaceutical use, albuminous
foodstuffs for medical use, medicinal herbs, herbal teas,
medicated confectionery, diabetic bread, dietetic beverages
and foods for medical use, food supplements for medical use,
glucose for medical use, tissues impregnated with
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pharmaceutical lotions, curative products for baths, additives
to fodder for medical use, preparations for treating soft corns
included in this class, medicines for human purposes,
medicines for veterinary use, water and salts for medical use,
lacteal flour for babies, dietetic beverages for medical use,
food for babies, preparations for oral cavity care for medical
use, restoratives, tonics for medical use.

21 Drinking flasks for travellers, sugar bowls,
teapots, tea sets, instruments for cleaning purposes, soap
dispensers, boxes for dispensing paper towels, toilet paper
dispensers, jars, pitchers, figurines of porcelain, terra-cotta or
glass, bowls, pots, pottery, refrigerating containers,
toothbrushes, coffee sets, buckets, flowerpot holders, cooking
pot sets, non-electrical fruit presses for household purposes,
majolica, basins, manual mixers, hand-operated food mills,
spoons, kitchen receptacles, funnels, floss for dental purposes,
chamber pots, bottle openers, toothpicks, pepper pots, trays,
porcelain ware, kitchen utensils, meal boxes, gloves for
household purposes, ladles, tableware, drinking glasses, salt
cellars, candle-holders, cups, side-handle buckets, hand-
operated beaters, pails, paper trays for household use, paper
plates, plates, insulating flasks, cloths for cleaning; bathtubs
(term considered too vague by the international bureau - rule
13(2)(b) of the Common Regulations), buckets, crystal ware,
corkscrews, beer mugs, all the aforesaid goods being included
in this class.

32 Non-alcoholic beverages, fruit and vegetable
juices, fruit extracts, isotonic beverages, beers, powders for
effervescing beverages, flavourings and preparations for
beverages, preparations for making liqueurs, aerated water,
mineral water, syrups, malt wort, table water, drinks made
with whey.

 5 Alcoholes medicinales, desinfectantes para uso
higiénico, bicarbonato de sosa para uso farmacéutico,
alimentos a base de albúmina para uso médico, hierbas
medicinales, tisanas, caramelos para uso farmacéutico, pan
para diabéticos, bebidas y alimentos dietéticos para uso
médico, suplementos alimenticios para uso médico, glucosa
para uso médico, toallitas impregnadas de lociones
farmacéuticas, productos curativos para el baño, aditivos para
piensos para uso médico, productos para el cuidado de las
patas de gallo comprendidos en esta clase, medicamentos
para la medicina humana, medicamentos para uso veterinario,
aguas y sales para uso médico, harinas lacteadas para bebés,
bebidas dietéticas para uso médico, alimentos para bebés,
productos para el cuidado de la cavidad bucal para uso médico,
reconstituyentes, tonificantes para uso médico.

21 Bidones, azucareros, teteras, servicios de té,
instrumentos de limpieza, distribuidores de jabón, cajas para
distribuir toallitas de papel, portarrollos de papel higiénico,
bocales, cántaros, figuritas de porcelana, terracota o cristal,
palanganas, vasijas, artículos de loza, recipientes frigoríficos,
cepillos de dientes, servicios de café, cubos, cubretiestos,
baterías de cocina, exprimidores de fruta no eléctricos para uso
doméstico, mayólica, palanganas, mezcladores manuales,
molinillos manuales, cucharas, recipientes de cocina,
embudos, hilo dental, orinales, abrebotellas, palillos,
pimenteros, bandejas, artículos de porcelana, utensilios de
cocina, fiambreras, guantes de limpieza, cucharones, vajilla,
vasos, saleros, candeleros, tazas, baldes, batidoras manuales,
cubetas, bandejas de papel para uso doméstico, bandejas de
papel, platos, botellas aislantes, trapos de limpieza; bañeras
(expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional
- regla 13.2)b) del Reglamento común), cubos, cristales,
sacacorchos, jarras de cerveza, todos los productos antes
mencionados están comprendidos en esta clase.

32 Bebidas sin alcohol, zumos de frutas y vegetales,
extractos de frutas, bebidas isotónicas, cerveza, polvos para
bebidas gaseosas, aromatizantes y preparaciones para
bebidas, preparaciones para hacer licores, aguas gaseosas,
aguas minerales, siropes, mosto de malta, aguas de mesa,
bebidas a base de suero de leche.
(822) CZ, 05.08.2005, 274394.
(270) français / French / francés

875 432
(834) SK.

(891) 08.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.08.2005 875 432
(180) 05.08.2015
(732) Alexander Stier

Veleslavínova 17
CZ-301 00 Plze¢ (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Alcools médicinaux, désinfectants à usage

hygiénique, bicarbonate de soude à usage pharmaceutique,
aliments à base d'albumine à usage médical, herbes
médicinales, tisanes, bonbons à usage pharmaceutique, pain
pour diabétiques, boissons et aliments diététiques à usage
médical, suppléments alimentaires à usage médical, glucose à
usage médical, serviettes imprégnées de lotions
pharmaceutiques, produits curatifs pour le bain, additifs pour
fourrages à usage médical, produits pour le soin des oeils de
perdrix compris dans cette classe, médicaments pour la
médecine humaine, médicaments à usage vétérinaire, eaux et
sels à usage médical, farines lactées pour bébés, boissons
diététiques à usage médical, aliments pour bébés, produits
pour le soin de la cavité buccale à usage médical,
reconstituants, tonifiants à usage médical.

21 Bidons, sucriers, théières, services à thé,
instruments de nettoyage, distributeurs de savon, boîtes pour la
distribution de serviettes en papier, distributeurs de papier
hygiénique, bocaux, cruches, figurines en porcelaine, en terre
cuite ou en verre, cuvettes, pots, poteries, récipients
frigorifiques, brosses à dents, services à café, seaux, cache-pot,
batteries de cuisine, presse-fruits non électriques à usage
ménager, majolique, bassins, mélangeurs manuels, moulins à
main, cuillers, récipients pour la cuisine, entonnoirs, fil
dentaire, pots de chambre, ouvre-bouteilles, cure-dents,
poivriers, plateaux, porcelaines, ustensiles de cuisine, boîtes à
repas, gants de ménage, louches, vaisselle, verres à boire,
salières, bougeoirs, tasses, seilles, batteurs à main, baquets,
plateaux à usage domestique en papier, plats en papier,
assiettes, bouteilles isolantes, torchons de nettoyage;
baignoires (terme trop vague de l'avis du Bureau international
- règle 13.2.b) du règlement d'exécution), seaux, cristaux, tire-
bouchons, chopes, tous les produits précités compris dans cette
classe.

32 Boissons non alcooliques, jus de fruits et végétaux,
extraits de fruits, boissons isotoniques, bières, poudres pour
boissons gazeuses, aromates et préparations pour boissons,
préparations pour faire des liqueurs, eaux gazeuses, eaux
minérales, sirops, moût de malt, eaux de table, boissons à base
de petit-lait.

 5 Medicinal alcohol, disinfectants for hygiene
purposes, bicarbonate of soda for pharmaceutical purposes,
albuminous foodstuffs for medical purposes, medicinal herbs,
tisanes, medicated confectionery, diabetic bread, dietetic
drinks and foods for medical use, food supplements for
medical purposes, glucose for medical purposes, tissues
impregnated with pharmaceutical lotions, curative products
for use in the bath, additives to fodder for medical purposes,
preparations for the treatment of soft corns included in this
class, medicines for human purposes, medicines for veterinary
purposes, waters and salts for medical purposes, lacteal flour
for babies, dietetic beverages adapted for medical purposes,
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food for babies, preparations for oral cavity care for medical
purposes, reconstituants, tonics for medical purposes.

21 Bottle gourds, sugar bowls, tea-pots, tea services,
instruments for cleaning purposes, soap dispensers, boxes for
dispensing paper towels, toilet paper holders, jars, pitchers,
figurines of porcelain, terra-cotta or glass, wash-basins, pots,
pottery, refrigerating containers, toothbrushes, coffee
services, buckets, cachepots, cooking pot sets, fruit presses,
non-electric, for household purposes, majolica, basins,
manual mixers, food mills hand-held, spoons, kitchen
containers, funnels, dental floss, chamber-pots, bottle-
openers, toothpicks, pepper pots, trays, porcelain ware,
kitchen utensils, meal boxes, gloves for household purposes,
ladles, tableware, drinking glasses, salt cellars, candlesticks,
drinking cups, pails, hand-operated mixers, buckets, paper
trays for domestic use, paper plates, plates, insulating flasks,
cloths for cleaning; bathtubs (term considered too vague by
the International Bureau - rule 13.2)b) of the Common
Regulations), buckets, crystal, corkscrews, beer mugs, all the
above goods included in this class.

32 Non-alcoholic beverages, fruit and vegetable
juices, fruit extracts, isotonic beverages, beers, powders for
effervescing beverages, flavourings and preparations for
producing beverages, preparations for making liqueurs,
aerated water, mineral water, syrups, malt wort, table waters,
whey drinks.

 5 Alcoholes medicinales, desinfectantes para uso
higiénico, bicarbonato de sosa para uso farmacéutico,
alimentos a base de albúmina para uso médico, hierbas
medicinales, tisanas, caramelos para uso farmacéutico, pan
para diabéticos, bebidas y alimentos dietéticos para uso
médico, suplementos alimenticios para uso médico, glucosa
para uso médico, toallitas impregnadas de lociones
farmacéuticas, productos curativos de baño, aditivos para
piensos para uso médico, productos para el tratamiento de las
patas de gallo comprendidos en esta clase, medicamentos
para la medicina humana, medicamentos para uso veterinario,
aguas y sales para uso médico, harinas lacteadas para bebés,
bebidas dietéticas para uso médico, alimentos para bebés,
productos para el cuidado de la cavidad bucal para uso médico,
reconstituyentes, tonificantes para uso médico.

21 Cantimploras, azucareros, teteras, servicios de té,
instrumentos de limpieza, distribuidores de jabón, cajas para
distribuir servilletas de papel, portarollos de papel higiénico,
tarros, jarros, figuritas de porcelana, terracota o cristal,
palanganas, tiestos, artículos de loza, recipientes frigoríficos,
cepillos de dientes, servicios de café, cubos, cubretiestos,
baterías de cocina, exprimidores de fruta no eléctricos para uso
doméstico, mayólica, palanganas, mezcladores manuales,
molinillos manuales, cucharas, recipientes para la cocina,
embudos, hilo dental, orinales, abrebotellas, mondadientes,
pimenteros, bandejas, porcelanas, utensilios de cocina,
fiambreras, guantes de limpieza, cucharones, vajilla, vasos,
saleros, candeleros, tazas, baldes, batidoras manuales,
cubetas, bandejas de papel para uso doméstico, bandejas de
papel, platos, botellas aislantes, trapos de limpieza; bañeras
(expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional
- regla 13.2)b) del Reglamento común), cubos, cristales,
sacacorchos, jarras de cerveza, todos los productos antes
mencionados están comprendidos en esta clase.

32 Bebidas sin alcohol, zumos de frutas y vegetales,
extractos de frutas, bebidas isotónicas, cervezas, polvos para
bebidas gaseosas, aromatizantes y preparaciones para
bebidas, preparaciones para elaborar licores, aguas gaseosas,
aguas minerales, siropes, mosto de malta, aguas de mesa,
bebidas a base de suero lácteo.
(822) CZ, 05.08.2005, 274396.
(270) français / French / francés

878 916
(834) SK.
(891) 08.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.08.2005 878 916
(180) 05.08.2015
(732) Alexander Stier

Veleslavínova 17
CZ-301 00 Plze¢ (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Alcools médicinaux, désinfectants à usage

hygiénique, bicarbonate de soude à usage pharmaceutique,
aliments à base d'albumine à usage médical, herbes
médicinales, tisanes, bonbons à usage pharmaceutique, pain
pour diabétiques, boissons et aliments diététiques à usage
médical, suppléments alimentaires à usage médical, glucose à
usage médical, serviettes imprégnées de lotions
pharmaceutiques, produits curatifs pour le bain, additifs pour
fourrages à usage médical, produits pour le soin des cors de
perdrix compris dans cette classe, médicaments pour la
médecine humaine, médicaments à usage vétérinaire, eaux et
sels à usage médical, farines lactées pour bébés, boissons
diététiques à usage médical, aliments pour bébés, produits
pour le soin de la cavité buccale à usage médical,
reconstituants, tonifiants à usage médical.

21 Bidons, sucriers, théières, services à thé,
instruments de nettoyage, distributeurs de savon, boîtes pour la
distribution de serviettes en papier, distributeurs de papier
hygiénique, bocaux, cruches, figurines en porcelaine, en terre
cuite ou en verre, cuvettes, pots, poteries, récipients
frigorifiques, brosses à dents, services à café, seaux, cache-pot,
batteries de cuisine, presse-fruits non électriques à usage
ménager, majolique, bassins, mélangeurs manuels, moulins à
main, cuillers, récipients pour la cuisine, entonnoirs, fil
dentaire, pots de chambre, ouvre-bouteilles, cure-dents,
poivriers, plateaux, porcelaines, ustensiles de cuisine, boîtes à
repas, gants de ménage, louches, vaisselles, verres à boire,
salières, bougeoirs, tasses, seilles, batteurs à main, baquets,
plateaux à usage domestique en papier, plats en papier,
assiettes, bouteilles isolantes, torchons de nettoyage;
baignoires (terme trop vague de l'avis du Bureau international
- règle 13.2)b) du règlement d'exécution), seaux, cristaux, tire-
bouchons, chopes, tous les produits précités compris dans cette
classe.

32 Boissons non alcooliques, jus de fruits et végétaux,
extraits de fruits, boissons isotoniques, bières, poudres pour
boissons gazeuses, aromates et préparations pour boissons,
préparations pour faire des liqueurs, eaux gazeuses, eaux
minérales, sirops, moût de malt, eaux de table, boissons à base
de petit-lait.

 5 Medicinal alcohol, disinfectants for hygiene use,
bicarbonate of soda for pharmaceutical use, albuminous
foodstuffs for medical use, medicinal herbs, herbal teas,
medicated confectionery, diabetic bread, dietetic beverages
and foods for medical use, food supplements for medical use,
glucose for medical use, tissues impregnated with
pharmaceutical lotions, curative preparations for baths,
additives to fodder for medical use, preparations for treating
soft corns included in this class, medicines for human
purposes, medicines for veterinary use, water and salts for
medical use, lacteal flour for babies, dietetic beverages for
medical use, food for babies, preparations for oral cavity care
for medical use, restoratives, tonics for medical use.

21 Drinking flasks for travellers, sugar bowls,
teapots, tea sets, instruments for cleaning purposes, soap
dispensers, boxes for dispensing paper towels, toilet paper
dispensers, jars, pitchers, figurines of porcelain, terra-cotta or
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glass, bowls, pots, pottery, refrigerating containers,
toothbrushes, coffee sets, buckets, flower-pot covers, cooking
pot sets, non-electrical fruit presses for household purposes,
majolica, basins, manual mixers, hand operated food mills,
spoons, kitchen receptacles, funnels, floss for dental purposes,
chamber pots, bottle openers, toothpicks, pepper pots, trays,
porcelain ware, kitchen utensils, meal boxes, gloves for
household purposes, ladles, tableware, drinking glasses, salt
cellars, candle-holders, cups, side-handle buckets, hand-
operated beaters, pails, paper trays for household use, paper
plates, plates, insulating flasks, cloths for cleaning; bathtubs
(term too vague in the opinion of the International Bureau -
rule 13(2)(b) of the Common Regulations), buckets, crystal
ware, corkscrews, beer mugs, all the aforesaid goods being
included in this class.

32 Non-alcoholic beverages, fruit and vegetable
juices, fruit extracts, isotonic beverages, beers, powders for
effervescing beverages, flavourings and preparations for
beverages, preparations for making liqueurs, aerated water,
mineral water, syrups, malt wort, table water, drinks made
with whey.

 5 Alcoholes medicinales, desinfectantes para uso
higiénico, bicarbonato de sosa para uso farmacéutico,
alimentos a base de albúmina para uso médico, hierbas
medicinales, tisanas, caramelos para uso farmacéutico, pan
para diabéticos, bebidas y alimentos dietéticos para uso
médico, suplementos alimenticios para uso médico, glucosa
para uso médico, toallitas impregnadas de lociones
farmacéuticas, productos curativos de baño, aditivos para
piensos para uso médico, productos para el tratamiento de las
patas de gallo comprendidos en esta clase, medicamentos
para la medicina humana, medicamentos para uso veterinario,
aguas y sales para uso médico, harinas lacteadas para bebés,
bebidas dietéticas para uso médico, alimentos para bebés,
productos para el cuidado de la cavidad bucal para uso médico,
reconstituyentes, tonificantes para uso médico.

21 Cantimploras, azucareros, teteras, servicios de té,
instrumentos de limpieza, distribuidores de jabón, cajas para
distribuir servilletas de papel, portarollos de papel higiénico,
tarros, jarros, figuritas de porcelana, terracota o cristal,
palanganas, tiestos, artículos de loza, recipientes frigoríficos,
cepillos de dientes, servicios de café, cubos, cubretiestos,
baterías de cocina, exprimidores de fruta no eléctricos para uso
doméstico, mayólica, palanganas, mezcladores manuales,
molinillos manuales, cucharas, recipientes para la cocina,
embudos, hilo dental, orinales, abrebotellas, mondadientes,
pimenteros, bandejas, porcelanas, utensilios de cocina,
fiambreras, guantes de limpieza, cucharones, vajilla, vasos,
saleros, candeleros, tazas, baldes, batidoras manuales,
cubetas, bandejas de papel para uso doméstico, bandejas de
papel, platos, botellas aislantes, trapos de limpieza; bañeras
(expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional
- regla 13.2)b) del Reglamento común), cubos, cristales,
sacacorchos, jarras de cerveza, todos los productos antes
mencionados están comprendidos en esta clase.

32 Bebidas sin alcohol, zumos de frutas y vegetales,
extractos de frutas, bebidas isotónicas, cervezas, polvos para
bebidas gaseosas, aromatizantes y preparaciones para
bebidas, preparaciones para elaborar licores, aguas gaseosas,
aguas minerales, siropes, mosto de malta, aguas de mesa,
bebidas a base de suero lácteo.
(822) CZ, 05.08.2005, 274395.
(270) français / French / francés

885 480
(832) US.
(834) RU.
(527) US.
(891) 23.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.04.2006 885 480
(180) 26.04.2016
(732) star education

Seefeldstrasse 307
CH-8008 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Eléments verbaux sans signification / Verbal elements
without meaning. / Elementos denominativos sin
significación semántica.

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; matériel d'instruction
ou d'enseignement (à l'exception des appareils).

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; instructional
or teaching material (except apparatus).

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
material de instrucción o material didáctico (excepto aparatos).

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
(822) CH, 18.09.2005, 540680.
(270) français / French / francés

886 057
(832) GR.
(834) BX, CZ, HU, IT, LI, PL, RO, SI, SK.
(891) 29.09.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.04.2006 886 057
(180) 24.04.2016
(732) TRAISENTALER GETRÄNKE

Gesellschaft m.b.H.
Tiroler Straße 20
A-3105 St. Pölten - Unterradlberg (AT).
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(842) Private limited company, Austria

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

5.7; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

32 Eaux minérales et autres boissons non alcooliques
non gazeuses et ayant le goût d'oranges; boissons de fruits et
jus de fruits non gazeux et ayant le goût d'oranges; sirops et
autres préparations pour faire des boissons non gazeuses et
ayant le goût d'oranges.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières) non
gazeuses et ayant le goût d'oranges.

32 Mineral water and other non-alcoholic non-
carbonated orange flavoured beverages; non-carbonated
orange flavoured fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making non-carbonated orange flavoured
beverages.

33 Non-carbonated orange flavoured alcoholic
beverages (except beers).

32 Aguas minerales y otras bebidas sin alcohol sin
gas y con sabor a naranja; bebidas de frutas y zumos de frutas
sin gas y con sabor a naranja; siropes y otras preparaciones
para elaborar bebidas sin gas y con sabor a naranja.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza) sin gas y
con sabor a naranja.
(822) AT, 23.02.2006, 230 141.
(270) français / French / francés

890 508
(834) SK.
(891) 08.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.12.2005 890 508
(180) 14.12.2015
(732) Alexander Stier

Veleslavínova 17
CZ-301 00 Plze¢ (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Alcools médicaux, désinfectants à usage

hygiénique, bicarbonate de soude à usage pharmaceutique,
aliments à base d'albumine à usage médical, herbes
médicinales, tisanes, bonbons à usage pharmaceutique, pain
pour diabétiques, boissons et aliments diététiques à usage
médical, glucose à usage médical, serviettes imprégnées de
lotions pharmaceutiques, produits curatifs pour les bains,
additifs pour fourrages à usage médical, produits pour le soin
des cors de perdrix (terme jugé linguistiquement incorrect de
l'avis du Bureau international (Règle 13(2)(b) du règlement
d'exécution commun à l'Arrangement et au Protocole de
Madrid)) compris dans cette classe, médicaments pour la
médecine humaine, médicaments à usage vétérinaire, eaux
minérales et sels minéraux à usage médical, farines lactées
pour bébés, boissons diététiques à usage médical, aliments
pour bébés, produits pour le soin de la bouche à usage médical,
reconstituants, tonifiants à usage médical.

21 Instruments de nettoyage, distributeurs de savon,
boîtes pour la distribution de serviettes en papier, distributeurs
de papier hygiénique, brosses à dents, seaux, presse-fruits non
électriques à usage ménager; mélangeurs manuels, moulins à
main, fil dentaire, ouvre-bouteilles, cure-dents, boîtes à repas,
gants de ménage, seilles, batteurs à main, baquets, plats en
papier pour le ménage, bouteilles isolantes, torchons de
nettoyage, baignoires (terme jugé trop vague de l'avis du
Bureau international (Règle 13(2)(b) du règlement d'exécution
commun à l'Arrangement et au Protocole de Madrid)), cristaux
(verrerie), tire-bouchons, tous les produits compris dans cette
classe.

32 Boissons non alcooliques, jus de fruits et végétaux,
extraits de fruits, boissons isotoniques, bières, poudres pour
boissons gazeuses, aromates et préparations pour boissons,
préparations pour faire des liqueurs, eaux gazeuses, eaux
minérales, sirops, moûts de malt, eaux de table, boissons à base
de petit-lait.

 5 Medicinal alcohol, disinfectants for hygiene use,
bicarbonate of soda for pharmaceutical use, albuminous
foodstuffs for medical use, medicinal herbs, herbal teas,
medicated confectionery, diabetic bread, dietetic beverages
and foods for medical use, glucose for medical use, tissues
impregnated with pharmaceutical lotions, curative products
for baths, additives to fodder for medical use, preparations for
treating soft corns (French term "cors de perdrix" considered
linguistically incorrect by the International Bureau - rule
13(2)(b) of the Common Regulations under the Madrid
Agreement and Protocol) included in this class, medicines for
human purposes, medicines for veterinary use, mineral water
and mineral salts for medical use, lacteal flour for babies,
dietetic beverages for medical use, food for babies, mouth care
preparations for medical use, restoratives, tonics for medical
use.

21 Instruments for cleaning purposes, soap
dispensers, boxes for dispensing paper towels, toilet paper
dispensers, toothbrushes, buckets, non-electrical fruit presses
for household purposes; manual mixers, hand-operated food
mills, floss for dental purposes, bottle openers, toothpicks,
meal boxes, gloves for household purposes, side-handle
buckets, hand-operated beaters, pails, paper plates for
household purposes, insulating flasks, cloths for cleaning,
bathtubs (term considered too vague by the International
Bureau - rule 13(2)(b) of the Common Regulations under the
Madrid Agreement and Protocol), crystal (glassware),
corkscrews, all goods being included in this class.

32 Non-alcoholic beverages, fruit and vegetable
juices, fruit extracts, isotonic beverages, beers, powders for
effervescing beverages, flavourings and preparations for
beverages, preparations for making liqueurs, aerated water,
mineral water, syrups, malt wort, table water, drinks made
with whey.

 5 Alcoholes medicinales, desinfectantes para uso
higiénico, bicarbonato de soda para uso farmacéutico,
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alimentos a base de albúmina para uso médico, hierbas
medicinales, tisanas, caramelos para uso farmacéutico, pan
para diabéticos, bebidas y alimentos dietéticos para uso
médico, glucosa para uso médico, toallitas impregnadas de
lociones farmacéuticas, productos curativos para el baño,
aditivos de uso médico para piensos, productos para el
cuidado de los ojos de perdiz (expresión lingüísticamente
incorrecta a juicio de la Oficina Internacional (regla 13.2)b) del
Reglamento Común del Arreglo de Madrid y su Protocolo),
comprendidos en esta clase, medicamentos para uso humano,
medicamentos para uso veterinario, aguas minerales y sales
minerales para uso médico, harinas lacteadas para bebés,
bebidas dietéticas para uso médico, alimentos para bebés,
productos para la higiene bucal de uso médico,
reconstituyentes, tónicos para uso médico.

21 Instrumentos de limpieza, distribuidores de jabón,
cajas para distribuir toallitas de papel, portarrollos de papel
higiénico, cepillos de dientes, baldes, exprimidores de fruta no
eléctricos para uso doméstico; mezcladores manuales,
molinillos manuales, hilo dental, abrebotellas, mondadientes,
recipientes para alimentos, guantes para uso doméstico,
cubos, batidoras de mano, cubetas, fuentes de papel para uso
doméstico, botellas aislantes, trapos de limpieza, bañeras
(término considerado demasiado vago por la Oficina
Internacional (regla 13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo
de Madrid y su Protocolo), cristales (cristalería), sacacorchos,
todos los productos están comprendidos en esta clase.

32 Bebidas sin alcohol, zumos de frutas y verduras,
extractos de frutas, bebidas isotónicas, cervezas, polvos para
bebidas gaseosas, aromatizantes y preparaciones para
bebidas, preparaciones para elaborar licores, aguas gaseosas,
aguas minerales, siropes, mostos de malta, aguas de mesa,
bebidas a base de suero de leche.
(866) 2009/51 Gaz.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 5 Alcools médicaux, désinfectants à usage hygiénique,
bicarbonate de soude à usage pharmaceutique, aliments à base
d'albumine à usage médical, herbes médicinales, tisanes,
bonbons à usage pharmaceutique, pain pour diabétiques,
boissons et aliments diététiques à usage médical, glucose à
usage médical, serviettes imprégnées de logions
pharmaceutiques, produits curatifs pour les bains, additifs pour
fourrages à usage médical, produits pour le soin des cors de
perdrix compris dans cette classe, médicaments pour la
médecine humaine, médicaments à usage vétérinaire, eaux
minérales et sels minéraux à usage médical, farines lactées
pour bébés, boissons diététiques à usage médical, aliments
pour bébés, produits pour le soin de la bouche à usage médical,
reconstituants, tonifiants à usage médical.
32 Jus de fruits et végétaux, extraits de fruits, boissons à
base de petit-lait.
 5 Medicinal alcohol, disinfectants for hygiene use,
bicarbonate of soda for pharmaceutical use, albuminous
foodstuffs for medical use, medicinal herbs, herbal teas,
medicated confectionery, diabetic bread, dietetic drinks and
foods for medical use, glucose for medical use, towels
impregnated with pharmaceutical lotions, curative products
for baths, additives to fodder for medical use, preparations for
treating soft corns included in this class, medicines for human
purposes, medicines for veterinary use, mineral water and
mineral salts for medical use, lacteal flour for babies, dietetic
beverages for medical use, food for babies, mouth care
preparations for medical use, restoratives, tonics for medical
use.
32 Fruit and vegetable juices, fruit extracts, drinks made
with whey.
 5 Alcoholes medicinales, desinfectantes para uso
higiénico, bicarbonato de soda para uso farmacéutico,
alimentos a base de albúmina para uso médico, hierbas
medicinales, tisanas, caramelos para uso farmacéutico, pan
para diabéticos, bebidas y alimentos dietéticos para uso
médico, glucosa para uso médico, toallitas impregnadas de
lociones farmacéuticas, productos curativos para el baño,
aditivos de uso médico para piensos, productos para el
cuidado de los ojos de perdiz, comprendidos en esta clase,
medicamentos para uso humano, medicamentos para uso
veterinario, aguas minerales y sales minerales para uso

médico, harinas lacteadas para bebés, bebidas dietéticas para
uso médico, alimentos para bebés, productos para la higiene
bucal de uso médico, reconstituyentes, tónicos para uso
médico.
32 Zumos de frutas y verduras, extractos de frutas,
bebidas a base de suero de leche.
La classe 21 reste inchangée. / Class 21 is unchanged. / No se

han introducido cambios en la clase 21.
(822) CZ, 14.12.2005, 277177.
(270) français / French / francés

892 664
(832) TM.
(834) CN, EG, RU, SY.
(891) 27.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.05.2006 892 664
(180) 22.05.2016
(732) TORREFAZIONE MUSETTI S.r.l.

Via San Luca, 10
I-20122 Milano (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Chocolat, boissons à base de chocolat, cacao, café,

succédanés du café; boissons à base de café; thé; sucre.
30 Chocolate, chocolate-based beverages, cocoa,

coffee, artificial coffee; coffee-based beverages; tea; sugar.
30 Chocolate, bebidas a base de chocolate, cacao,

café, sucedáneos del café; bebidas a base de café; té; azúcar.
(822) IT, 22.05.2006, 1008828.
(300) IT, 30.01.2006, PC 2006 C 000011.
(270) français / French / francés

895 108
(832) TR.
(891) 30.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.06.2006 895 108
(180) 23.06.2016
(732) SAINT-GOBAIN WEBER

(Société anonyme à directoire et
conseil de surveillance)
Rue de Brie,
F-77170 SERVON (FR).

(842) Société anonyme à Directoire et Conseil de
surveillance, FRANCE
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(511) NCL(8)
19 Matériaux de construction non métalliques;

mortiers pour la construction, bétons, enduits (matériaux de
construction).

19 Building materials, not of metal; mortars for
building, concretes, coatings (building materials).

19 Materiales de construcción no metálicos; morteros
para la construcción, hormigones, enlucidos (materiales de
construcción).
(822) FR, 23.06.2006, 06/3404423.
(300) FR, 19.01.2006, 06/3404423.
(270) français / French / francés

895 108
(834) MN.
(891) 09.12.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.06.2006 895 108
(180) 23.06.2016
(732) SAINT-GOBAIN WEBER

(Société anonyme à directoire et
conseil de surveillance)
Rue de Brie,
F-77170 SERVON (FR).

(842) Société anonyme à Directoire et Conseil de
surveillance, FRANCE

(511) NCL(8)
19 Matériaux de construction non métalliques;

mortiers pour la construction, bétons, enduits (matériaux de
construction).

19 Building materials, not of metal; mortars for
building, concretes, coatings (building materials).

19 Materiales de construcción no metálicos; morteros
para la construcción, hormigones, enlucidos (materiales de
construcción).
(822) FR, 23.06.2006, 06/3404423.
(300) FR, 19.01.2006, 06/3404423.
(270) français / French / francés

900 270
(831) EG.
(832) AU, SG.
(851) AU, EG, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Services de restaurants, pizzerias, bars, snack-bars,
glaciers, également de type self-service ou à emporter; services
de catering.

43 Services provided by restaurants, pizzerias, bars,
snack bars, ice-cream parlors, also as self-service or take-
away establishments; catering services.

43 Servicios de restaurante, pizzería, bares, snack-
bar, heladerías, asimismo de tipo autoservicio o para llevar,
servicios de comidas preparadas.
(527) SG.
(891) 07.08.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.10.2006 900 270
(180) 04.10.2016
(732) AUTOGRILL SPA

Via Luigi Giulietti, 9
I-28100 NOVARA (IT).

(750) AUTOGRILL SPA, Palazzo Z - Strada, 5, I-20089 
ROZZANO (MILANO) (IT).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

26.1; 29.1.
(591) Noir, orangé et gris. / Black, orange-tawny and grey. /

Negro, anaranjado y gris.
(571) La marque consiste en une empreinte formée d'un

cercle noir contenant les mots "PURO GUSTO" en
caractères d'imprimerie en capitales de couleur orange
foncé, sur deux lignes, disposés de telle sorte que les
dernières lettres O se trouvent dans la même colonne;
au-dessus de la lettre O du mot "PURO", est placée une
autre lettre O de couleur grise; au-dessous de la lettre O
du mot "GUSTO", sont disposées deux lettres de
couleur grise l'une sous l'autre; au-dessous du mot
"GUSTO", est placée l'enseigne "COFFEE, BAKERY
& FINE FOOD" en caractères d'imprimerie en capitales
de couleur orange foncé, de petites dimensions. / The
mark consists of an imprint formed by a black circle
containing the words "PURO GUSTO" in dark orange
printed capital letters, on two lines, arranged in such a
way that the last letters "O" are in the same column;
above the letter "O" in the word "PURO" is another
letter "O" in grey; below the letter "O" in "GUSTO",
are two grey letters one underneath the other; below
the word "GUSTO", is the sign "COFFEE, BAKERY &
FINE FOOD" in dark orange printed capital letters, of
small size. / La marca consiste en un dibujo formado por
un círculo negro que contiene las palabras "PURO
GUSTO" en caracteres de imprenta mayúsculos de
color naranja oscuro, en dos líneas, dispuestas de
manera que las últimas letras "O" se encuentran en la
misma columna; encima de la letra "O" de la palabra
"PURO", se halla otra letra "O" de color gris; debajo de
la letra "O" de la palabra "GUSTO" se hallan dos letras
"O" de color gris, una debajo de la otra; bajo la palabra
"GUSTO" figura el texto " "COFFEE, BAKERY & FINE
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FOOD" en pequeños caracteres mayúsculos de
imprenta de color naranja oscuro.

(566) GOÛT PUR, CAFÉ, BOULANGERIE &
SPÉCIALITÉS GASTRONOMIQUES. / "PURO
GUSTO, COFFEE, BAKERY & FINE FOODS".

(511) NCL(8)
39 Livraison à domicile de plats et de boissons.
43 Services de restaurants, pizzerias, bars, snack-bars,

glaciers, également de type self-service ou à emporter; services
de traiteurs (catering).

39 Home delivery of dishes and beverages.
43 Services provided by restaurants, pizzerias, bars,

snack bars, ice-cream parlours, also as self-service or take-
away establishments; catering services.

39 Reparto a domicilio de platos y bebidas.
43 Servicios de restaurante, pizzería, bares, snack-

bar, heladerías, asimismo de tipo de autoservicio o para llevar;
servicios de catering (comidas preparadas).
(822) IT, 07.08.2006, 1017259.
(300) IT, 20.06.2006, MI2006C006542.
(270) français / French / francés

909 631
(834) SK.
(891) 08.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.07.2006 909 631
(180) 24.07.2016
(732) Stier Alexander

Veleslavínova 17
CZ-301 14 Plze¢ (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Alcools médicinaux, désinfectants à usage

hygiénique, bicarbonate de soude à usage pharmaceutique,
aliments à base d'albumine à usage médical, herbes
médicinales, tisanes, bonbons à usage pharmaceutique, pain
pour diabétiques, boissons et aliments diététiques à usage
médical, suppléments alimentaires à usage médical, glucose à
usage médical, serviettes imprégnées de lotions
pharmaceutiques, produits curatifs pour le bain, additifs pour
fourrages à usage médical, produits pour le soin des cors aux
pieds, compris dans cette classe, médicaments pour la
médecine humaine, médicaments à usage vétérinaire, eaux et
sels à usage médical, farines lactées pour bébés, boissons
diététiques à usage médical, aliments pour bébés, produits
pour le soin de la cavité buccale à usage médical,
reconstituants, tonifiants à usage médical.

 8 Cuillers.
11 Récipients frigorifiques.
21 Bidons, sucriers, théières, services à thé,

instruments de nettoyage, distributeurs de savon, boîtes pour la
distribution de serviettes en papier, distributeurs de papier
hygiénique, bocaux, cruches, figurines en porcelaine, en terre
cuite ou en verre, cuvettes, pots, poteries, brosses à dents,
services à café, seaux, cache-pot non en papier, poterie de
cuisine, presse-fruits non électriques à usage ménager,
majolique, bassins, mélangeurs manuels, moulins à main,
récipients pour la cuisine, entonnoirs, fil dentaire, pots de
chambre, ouvre-bouteilles, cure-dents, poivriers, plateaux,

porcelaines, ustensiles de cuisine, boîtes à casse-croûte, gants
de ménage, louches de cuisine, vaisselle, verres à boire,
salières, bougeoirs, tasses, seilles, batteurs à main, baquets,
plateaux à usage domestique en papier, plats en papier,
assiettes, bouteilles isolantes, torchons de nettoyage,
baignoires portatives pour bébés; seaux, cristaux, tire-
bouchons, chopes, tous les produits précités compris dans cette
classe.

30 Aromates pour boissons.
32 Boissons non alcooliques, jus de fruits et jus

végétaux, extraits de fruits, boissons isotoniques, bières,
poudres pour boissons gazeuses, préparations pour boissons,
préparations pour faire des liqueurs, eaux gazeuses, eaux
minérales, sirops, moût de malt, eaux de table, boissons à base
de petit-lait.

 5 Medicinal alcohol, disinfectants for sanitary use,
sodium acid carbonate for pharmaceutical use, albuminous
foodstuffs for medical use, medicinal herbs, herbal teas, sweets
for pharmaceutical use, diabetic bread, dietetic drinks and
foods for medical use, food supplements for medical use,
glucose for medical use, tissues impregnated with
pharmaceutical lotions, curative products for the bath, fodder
additives for medical use, preparations for treating foot corns,
included in this class, medicines for human use, medicines for
veterinary use, waters and salts for medical use, lacteal flour
for babies, dietetic beverages for medical use, baby food, oral
cavity preparations for medical use, restoratives, toners for
medical use.

 8 Spoons.
11 Refrigerating containers.
21 Canisters, sugar bowls, teapots, tea sets, cleaning

instruments, soap dispensers, boxes for dispensing paper
towels, toilet paper holders, jars, jugs, statuettes of porcelain,
terra-cotta or glass, basins, pots, pottery, toothbrushes, coffee
sets, buckets, flower-pot covers, not of paper, kitchen pottery,
non-electrical fruit presses for household use, majolica,
basins, hand-operated mixers, hand-operated mills, kitchen
containers, funnels, dental floss, chamberpots, bottle openers,
toothpicks, pepper shakers, trays, porcelain ware, kitchen
utensils, lunch boxes, household gloves, kitchen ladles,
tableware, drinking glasses, salt shakers, candle holders,
cups, pails, hand-operated mixers, tubs, paper trays for
household use, paper plates, plates, insulating bottles, rags for
cleaning, portable washbasins for babies; buckets, crystal
(glassware), corkscrews, beer mugs, all the aforementioned
goods included in this class.

30 Flavourings for beverages.
32 Non-alcoholic beverages, fruit and/or vegetable

juices, fruit extracts, isotonic beverages, beers, powders for
effervescing beverages, beverage preparations, preparations
for making liqueurs, sparkling water, mineral water, syrups,
malt wort, table water, whey drinks.

 5 Alcoholes medicinales, desinfectantes para uso
higiénico, bicarbonato de sosa para uso farmacéutico,
alimentos a base de albúmina para uso médico, hierbas
medicinales, tisanas, caramelos para uso farmacéutico, pan
para diabéticos, bebidas y alimentos dietéticos para uso
médico, suplementos alimenticios para uso médico, glucosa
para uso médico, toallitas impregnadas de lociones
farmacéuticas, productos curativos para el baño, aditivos para
piensos de uso médico, productos para el cuidado de los callos
de los pies, comprendidos en esta clase, medicamentos para
uso humano, medicamentos para uso veterinario, aguas y
sales para uso médico, harinas lacteadas para bebés, bebidas
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés, productos
para el cuidado de la cavidad bucal de uso médico,
reconstituyentes, tonificantes para uso médico.

 8 Cucharas.
11 Recipientes frigoríficos.
21 Cantimploras, azucareros, teteras, servicios de té,

instrumentos de limpieza, distribuidores de jabón, cajas para la
distribución de servilletas de papel, portarrollos de papel
higiénico, bocales, cántaros, figuritas de porcelana, terracota o
vidrio, palanganas, tiestos, cerámica, cepillos de dientes,
servicios de café, baldes, maceteros que no sean de papel,
alfarería de cocina, exprimidores de fruta no eléctricos para
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uso doméstico, mayólica, cuencos, mezcladores manuales,
molinillos de mano, recipientes de cocina, embudos, hilo
dental, orinales, abrebotellas, palillos, pimenteros, bandejas,
artículos de porcelana, utensilios de cocina, fiambreras,
guantes para uso doméstico, cucharones de cocina, vajilla,
vasos, saleros, candelabros, tazas, barreños, batidoras de
mano, baldes, bandejas de papel para uso doméstico,
bandejas de papel, platos, botellas aislantes, trapos de
limpieza, bañeras portátiles para bebés; cubos, cristalería,
sacacorchos, jarras de cerveza, todos los productos antes
mencionados están comprendidos en esta clase.

30 Aromatizantes para bebidas.
32 Bebidas sin alcohol, zumos de frutas y zumos de

verduras, extractos de frutas, bebidas isotónicas, cerveza,
polvos para bebidas gaseosas, preparaciones para bebidas,
preparaciones para elaborar licores, aguas gaseosas, aguas
minerales, siropes, mosto de malta, aguas de mesa, bebidas a
base de suero de leche.
(822) CZ, 24.07.2006, 282925.
(300) CZ, 08.03.2006, 435265.
(270) français / French / francés

911 479
(832) EM, US.
(834) CH.
(527) US.
(891) 21.12.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.01.2007 911 479
(180) 15.01.2017
(732) D.S. CRAWFORD BELGIUM S.A./N.V.

Chaussée de Gand 1150, b12
B-1082 Bruxelles (BE).

(842) Joint-stock campany, Belgique

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

11.3; 26.1; 29.1.
(591) Marron et blanc. / Brown and white. / Marrón y blanco.
(511) NCL(9)

30 Café.
30 Coffee.
30 Café.

(821) BX, 13.10.2006, 1120901.
(822) BX, 05.01.2007, 810143.
(300) BX, 13.10.2006, 1120901.
(270) français / French / francés

916 209

(832) AU, EM.
(851) AU. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to class 9.

- Lista limitada a la clase 9.
(891) 22.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.02.2007 916 209
(180) 02.02.2017
(732) UNTILL HOLDING, besloten vennootschap

Choorhoekseweg 8
NL-4424 NW WEMELDINGE (NL).

(842) besloten vennootschap, NL

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, électriques,

photographiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de
contrôle (inspection); appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques et/ou optiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; appareils à écran tactile pour le
secteur 'restaurant-café-hôtel', caisses enregistreuses,
principalement électroniques; machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et ordinateurs;
logiciels et matériel informatique pour le commerce et pour le
secteur 'restaurant-café-hôtel'.

35 Publicité; prospection publicitaire; diffusion de
matériel publicitaire; placement d'intérimaires; établissement
de statistiques; comptabilité; services de conseils pour
l'organisation et la direction des affaires; location de machines
de bureau; reproduction de documents; gestion commerciale
des affaires; organisation de foires et d'expositions pour buts
commerciaux et publicitaires; location de distributeurs
automatiques et de caisses enregistreuses.

42 Services d'ingénieurs et d'experts en informatique;
programmation pour le traitement de données électronique;
élaboration de rapports d'experts par ingénieurs ou laborantins;
location d'ordinateurs.

 9 Scientific, electrical, photographic, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision) apparatus and
instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic and/or optical
recording media, recording discs; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; touch
screen apparatus for the 'restaurant-cafe-hotel' sector, cash
registers, mainly electronic; calculating machines, data
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processing equipment and computers; computer software and
hardware for commercial use and for the 'restaurant-cafe-
hotel' sector.

35 Advertising; promotional prospecting;
distribution of advertising materials; placement of temporary
personnel; compiling of statistics; accounting; business
organization and management consulting services; rental of
office machines; document reproduction; business
management; organization of trade fairs and exhibitions for
commercial or advertising purposes; rental of vending
machines and cash registers.

42 Services of engineers and experts on information
technology; programming for the electronic processing of
data; drafting of expert reports by engineers or laboratory
technicians; rental of computers.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, eléctricos,
fotográficos, de pesar, de medida, de señalización, de control
(inspección); aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos u ópticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
aparatos de pantalla táctil para el sector de los restaurantes,
cafés y hoteles, cajas registradoras, en particular electrónicas;
máquinas de calcular, equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores; software y equipos informáticos
para el comercio y para el sector de los restaurantes, cafés y
hoteles.

35 Publicidad; prospección publicitaria; difusión de
material publicitario; colocación de personal interino;
elaboración de estadísticas; contabilidad; asesoramiento en
organización y dirección de negocios; alquiler de máquinas de
oficina; reproducción de documentos; gestión de negocios
comerciales; organización de ferias y de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios; alquiler de distribuidores
automáticos y de cajas registradoras.

42 Servicios de ingenieros y de expertos en
informática; programación para el tratamiento electrónico de
datos; elaboración de informes de expertos por parte de
ingenieros o ayudantes de laboratorio; alquiler de ordenadores.
(821) BX, 19.09.2001, 997199.
(822) BX, 19.09.2001, 706719.
(270) français / French / francés

920 268
(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, GR, KR, LT, TM, TR, UZ.
(834) AM, AT, AZ, BA, BY, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT,

KG, LV, ME, MK, PT, RS, SI, SK.
(851) AM, AT, AZ, BA, BY, CN, CZ, DE, EE, ES, FR, GE,

GR, HU, IT, KG, KR, KZ, LT, LV, ME, MK, PT, RS,
SI, SK, TJ, TM, TR, UZ.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices, tous les produits compris
dans cette classe, y compris teintures pour les cheveux.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides, tous
les produits compris dans cette classe.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; all goods of this class including hair dyes.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental

wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides; all goods included in this class.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; limpiar, productos para pulir, desengrasar y
raspar; jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos; todos los productos de
esta clase incluidos colorantes para el cabello.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas; todos los productos
mencionados están comprendidos en esta clase.
(891) 21.08.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.02.2007 920 268
(180) 22.02.2017
(732) MILLER MARIJA VASYLIVNA

av. Mykolaïvska, 38
Chernivtsy 58009 (UA).

(841) UA

(531) VCL(5)
5.3; 27.5.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices, tous les articles compris
dans cette classe, parmi lesquels teintures pour les cheveux.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides, tous
les articles compris dans cette classe.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés, tous les articles
compris dans cette classe.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
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porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes, tous
les articles compris dans cette classe.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, tous les
services compris dans cette classe.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture, tous les
services compris dans cette classe.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices, all articles included in this class, including
hair dyes.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides, all articles included in this class.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks, all articles
included in this class.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); material for brush-making;
articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes, all
articles included in this class.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, all services included in this
class.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agricultural,
horticultural and forestry services, all services included in this
class.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos, todos los artículos comprendidos en esta clase,
también colorantes para el cabello.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas, todos los artículos
comprendidos en esta clase.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés, todos los artículos comprendidos en esta
clase.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina que
no sean de metales preciosos ni chapados; peines y esponjas;
cepillos; materiales para la fabricación de cepillos; material de
limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado
(excepto el vidrio de construcción); cristalería, porcelana y loza
no comprendidas en otras clases, todos los artículos
comprendidos en esta clase.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina, todos los
servicios comprendidos en esta clase.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura, todos los servicios
comprendidos en esta clase.
(822) UA, 15.12.2006, 70720.
(270) français / French / francés

929 673
(832) US.
(527) US.
(891) 17.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.05.2007 929 673
(180) 24.05.2017
(732) Otto (GmbH & Co KG)

Wandsbeker Str. 3-7
22179 Hamburg (DE).

(842) limited partnership with a limited liability company,
Germany

(750) Otto (GmbH & Co KG), Gewerblicher Rechtsschutz 
RK-GR, Mrs. Nicola Franzky, Wandsbeker Str. 3-7, 
22172 Hamburg (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
14 Joaillerie, bijouterie; horlogerie et instruments

chronométriques.
18 Malles et valises, sacs (compris dans cette classe),

étuis pour clés; sacs à dos; bourses, portefeuilles.
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres.
21 Verrerie (compris dans cette classe), porcelaine.
24 Tissus et produits textiles (compris dans cette

classe); couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
27 Tapis, paillassons, nattes.
14 Jewellery, fashion jewellery; horological and

chronometric instruments.
18 Trunks and suitcases, bags (included in this class),

key cases; backpacks; purses, wallets.
20 Furniture, mirrors, picture frames.
21 Glassware (included in this class), porcelain.
24 Fabrics and textile products (included in this

class); bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
27 Carpets, rugs, mats and matting.
14 Artículos de bisutería; relojería e instrumentos

cronométricos.
18 Baúles y maletas, bolsas (comprendidas en esta

clase), estuches para llaves; macutos; bolsas, carteras de
bolsillo.

20 Muebles, espejos, marcos.
21 Cristalería (comprendida en esta clase), porcelana.
24 Tejidos y productos textiles comprendidos en esta

clase; mantelerías y juegos de cama.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
27 Esteras, felpudos, manteles individuales.

(822) DE, 13.02.2007, 306 73 260.2/25.
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(300) DE, 29.11.2006, 306 73 260.2/25.
(270) français / French / francés

932 867
(832) JP.
(851) JP. - La désignation postérieure se rapporte uniquement

aux classes 35, 38 et 41. / The subsequent designation
concerns only classes 35, 38 and 41. - La designación
posterior concierne únicamente a las clases 35, 38 y 41.

(891) 07.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.06.2007 932 867
(180) 25.06.2017
(732) KISMET S.r.l.

Via Roma, 166
I-18038 SANREMO (IM) (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, Italie

(531) VCL(5)
3.9.

(571) Marque littérale et figurée qui consiste dans la
représentation d'un dauphin qui fait un bond, sur lequel
est partiellement superposée l'inscription "Gef"; au-
dessous de ces éléments, sont présents en succession les
légendes "Il Festival Mondiale di Creatività nella
Scuola", "The World Festival of Creativity in Schools"
et "Global Education Festival". / Verbal and figurative
trademark consisting in the representation of a leaping
dolphin, with the wording "Gef" partially
superimposed over it; below these elements is the series
of legends "Il Festival Mondiale di Creatività nella
Scuola", "The World Festival of Creativity in Schools"
and "Global Education Festival". / Marca verbal y
figurativa que consiste en la representación de un delfín
saltando, y sobre el cual se superpone parcialmente la
inscripción "Gef"; debajo de estos elementos, se hallan
las leyendas "Il Festival Mondiale di Creatività nella
Scuola", "The World Festival of Creativity in Schools" y
"Global Education Festival".

(566) "Le Festival de Créativité dans l'Ecole", "Festival
Global de l'éducation". / "El festival de creatividad en la
escuela", "Festival mundial de la educación".

(511) NCL(9)
35 Publicité et publicité télévisée; gestion des affaires

commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; gestion administrative d'étalages, expositions, foires,
exhibitions, tournois et compétitions.

38 Télécommunications; diffusion de programmes de
télévision.

39 Services produits par des agences de voyage et
tourisme; services d'accompagnement de voyageurs; services
d'organisation de voyages, de tours et de visites touristiques;
services de transport et emmagasinage de marchandises.

41 Services d'entretien, amusement et divertissement
de gens, services d'entretien, amusement et divertissement
concernant l'éducation d'individus; services pour l'organisation
et conduite de conférences, de congrès et de séminaires;
services pour l'organisation et conduite d'étalages,
d'expositions et de foires; services pour l'organisation de
manifestations et spectacles; services pour l'organisation de
tournois et compétitions; entretien de télévision; production de
programmes radiophoniques et de télévision.

43 Services produits en procurant le logement et la
nourriture; services d'agents de voyages pour assurer les
réservations et les logements; fourniture de services pour
étalages, expositions et foires.

35 Advertising and television advertising; business
management;  business administration; office functions;
management of displays, exhibitions, fairs, exhibitions,
tournaments and competitions.

38 Telecommunications; television broadcasting.
39 Services produced by travel and tourism agencies;

services for escorting travellers; services for the organisation
of travel arrangements, tours and sightseeing; services for the
transport and warehousing of goods.

41 Services for public entertainment, services for
personal education; services for arranging and conducting
conferences, congresses and seminars; services for arranging
and conducting displays, exhibitions and fairs; services for
organising events and shows; services for organising
tournaments and competitions; television maintenance;
production of radio and television programmes.

43 Services produced for procuring accommodation
and food; travel agent services for providing booking and
accommodation; provision of services for displays, exhibitions
and fairs.

35 Publicidad radial y televisiva; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina;
gestión administrativa de vitrinas, exposiciones, ferias,
espectáculos, torneos y competiciones.

38 Telecomunicaciones; difusión de programas de
televisión.

39 Servicios prestados por agencias de viaje y de
turismo; servicios de acompañamiento de viajeros; servicios de
organización de viajes, excursiones y visitas turísticas;
servicios de transporte y depósito de mercancías.

41 Servicios recreativos, de esparcimiento y
entretenimiento de personas, servicios recreativos, de
esparcimiento y entretenimiento en relación con la educación
de personas; servicios para la organización y realización de
conferencias, congresos y seminarios; servicios para la
organización y gestión de vitrinas, exposiciones y ferias;
servicios para la organización de eventos y espectáculos;
servicios para la organización de torneos y competiciones;
entretenimiento televisivo; producción de programas de radio y
televisión.

43 Servicios de alojamiento y restauración; servicios
de agentes de viaje para reservas y alojamiento; prestación de
servicios para expositores, exposiciones y ferias.
(822) IT, 25.06.2007, 1053217.
(300) IT, 28.05.2007, GE2007C000227.
(270) français / French / francés

935 353
(834) NA.
(891) 16.12.2009
(580) 04.03.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.07.2007 935 353
(180) 23.07.2017
(732) Gräflich von Hardenberg'sche

Kornbrennerei GmbH & Co. KG
Gut Hardenberg
37176 Nörten-Hardenberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Petit sanglier. / Small boar.
(511) NCL(9)

30 Confiseries et produits de chocolat, y compris
chocolats fourrés à l'alcool; glaces comestibles.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières) y
compris vins mousseux, spiritueux et liqueurs, boissons mixtes
alcooliques, boissons mixtes alcooliques contenant du lait,
cocktails et apéritifs à base de spiritueux ou à base de vin,
boissons contenant du vin.

30 Confectionery and chocolate products, including
chocolates with alcohol filling; edible ices.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers) including
wines and sparkling wines, liqueurs and spirits, mixed
alcoholic drinks, mixed alcoholic drinks containing milk,
cocktails and aperitifs made with spirits or wines, beverages
containing wine.

30 Productos de confitería y productos de chocolate,
incluidos bombones rellenos de alcohol; helados.

32 Aguas minerales y gaseosas, y otras bebidas sin
alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza) incluidos
vinos espumosos, bebidas espirituosas y licores, bebidas
combinadas con alcohol, bebidas alcohólicas combinadas a
base de leche, cócteles y aperitivos a base de alcohol o vino,
bebidas que contienen vino.
(822) DE, 28.07.2003, 303 31 122.3/33.
(270) français / French / francés

938 909
(832) TR.
(891) 19.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.09.2007 938 909
(180) 21.09.2017
(732) Migros-Genossenschafts-Bund

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques.
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

à usage médical pour les soins de la santé et beauté.
 3 Cosmetics.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;

preparations for medical purposes for health care and beauty
care.

 3 Cosméticos.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos

de uso médico para el cuidado de la salud y la belleza.
(822) CH, 11.09.2007, 562559.
(300) CH, 11.09.2007, 562559.
(270) français / French / francés

941 414
(832) NO.
(834) BY, MA.
(851) BY, MA, NO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et ordinateurs;
extincteurs.

18 Cuir et imitation du cuir et produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et sellerie.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes
magnéticos de datos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y artículos de guarnicionería.
(891) 21.09.2009
(580) 04.03.2010



No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 809

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.09.2007 941 414
(180) 12.09.2017
(732) INOST HOLDING GESMBH

169 Engerthstrasse
A-1020 Vienna (AT).

(842) Joint stock company with limited liability, Austria

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque consiste dans le mot "MJUS" en caractère de
fantaisie. / The mark consists of the word "MJUS" in
fancy letters. / La marca consiste en la palabra "MJUS"
en caracteres de fantasía.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver, préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, savons, parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux, dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitation du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes, peaux d'animaux, malles et
valises, parapluies, parasols et cannes, fouets et sellerie.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau.

41 Education, formation, divertissement, activités
sportives et culturelles.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use, cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire
extinguishers.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes, animal skins, pelts and
hides, trunks and suitcases, umbrellas, parasols and walking
sticks, whips, harness and saddlery.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

35 Advertising, business management, business
administration, office functions.

41 Education, training, entertainment, sporting and
cultural activities.

43 Services for providing food and drinks; temporary
accommodation.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada, preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas), jabones, artículos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello, dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para eliminar animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas de
calcular, equipos de procesamiento de datos y ordenadores;
extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés.
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18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, pieles de animales,
baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones, fustas y
artículos de guarnicionería.

32 Cervezas; aguas minerales, aguas gaseosas y
otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina.

41 Educación, formación, esparcimiento, actividades
deportivas y culturales.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios;
tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.
(822) IT, 12.09.2007, 1060520.
(300) EM, 02.08.2007, 006160428, classe 3, classe 5, classe

16, classe 32, classe 35, classe 41, classe 43, classe 44 /
class 3 / class 5 / class 16 / class 32 / class 35 / class 41
/ class 43 / class 44 / clase 3 / clase 5 / clase 16 / clase
32 / clase 35 / clase 41 / clase 43 / clase 44.

(270) français / French / francés

947 060
(834) AT, CH.
(851) AT, CH. - La désignation postérieure est uniquement

pour les produits et services des classes 3, 16, 18, 25 et
38. / The subsequent designation concerns only the
goods and services in classes 3, 16, 18, 25 and 38. - La
designación posterior se refiere únicamente a los
productos y servicios de las clases 3, 16, 18, 25 y 38.

(891) 29.09.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.06.2007 947 060
(180) 20.06.2017
(732) EDITIONS ATLAS,

Société par actions simplifiée
1186 rue de Cocherel
F-27000 EVREUX (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages autres qu'à usage
dentaire, joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques, à savoir montres, montres-
bracelets, boîtiers de montres, bracelets de montres, verres de
montres, cadrans, chaînes de montres, chronomètres, horloges;
métaux précieux ou en plaqué pour: ornements de ceintures,
chapeaux, poudriers, boîtes et étuis à cigares et à cigarettes,
coffrets à cigares, fume-cigare, fume-cigarette, pots à tabac,
bonbonnières, gobelets, cendriers pour fumeurs, coffrets à
bijoux, coffrets à montres, porte-monnaie.

16 Produits de l'imprimerie (à l'exception des atlas);
journaux, périodiques, magazines, fascicules, revues, livres (à
l'exception des atlas), imprimés, affiches, agendas, albums,
almanachs, feuilles d'annonces, calendriers, catalogues,

photographies, collections de fiches cartonnées, illustrées et
imprimées, articles pour reliures.

18 Articles en cuir et imitations du cuir (à l'exception
des étuis adaptés aux produits qu'ils sont destinés à contenir,
des gants et des ceintures), peaux, bagages, à l'exception des
sacs pour emballages en matière textile et des sacs pour le
transport et l'emmagasinage des marchandises en vrac, malles,
valises, coffrets destinés à contenir des articles de toilette dits
"vanity-case", sacs de voyage, sacs de loisirs, sacs à main, sacs
pour chaussures, sacs de plage, bourses; trousses de toilette
(vides), porte-documents; cartables, sacs à dos, pochettes de
ceintures, pochettes, fouets, sellerie, parapluies, fourreaux de
parapluies, parasols et cannes, lanières de cuir.

25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques); chapellerie.

38 Services de télécommunication; agences de presse
et d'informations, communications radiophoniques,
télégraphiques, téléphoniques et télématiques; transmission de
données par terminaux informatiques, transmission
électronique de données, transmission de données sur réseaux
téléphoniques, informatiques ou télématiques, transmission
d'informations contenues dans un centre serveur de bases de
données, services de messageries électroniques, diffusion de
programmes radiophoniques et de télévision, émissions
radiophoniques et télévisées.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

14 Precious metals and alloys thereof other than for
dental use, jewellery, precious stones; horological and
chronological instruments, namely watches, wrist-watches,
watch cases, watch bands, watch crystals, dials, watch chains,
chronometers, clocks; precious metals or plated therewith for:
belt ornaments, hats, powder compacts, cigar and cigarette
boxes and cases, cigar cases, cigar holders, cigarette holders,
tobacco jars, boxes for sweetmeats, goblets, ashtrays for
smokers, jewellery cases, watch cases, change purses.

16 Printed matter (except atlases); newspapers,
periodicals, magazines, fascicles, reviews, books (except for
atlases), printed documents, posters, agendas, scrapbooks,
almanacs, advertising journals, calendars, catalogues,
photographs, collections of illustrated and printed hard-back
index cards, bookbinding material.

18 Articles made of leather and imitation leather
(excluding cases adapted to the products for which they are
intended, gloves and belts), skins, hides and pelts, luggage,
with the exception of bags for packaging made of textile
material and bags for the transport and storage of materials in
bulk, trunks, valises, vanity cases (not fitted), travelling bags,
leisure bags, handbags, shoe bags, beach bags, purses;
toiletry bags (empty), attaché cases; school bags, rucksacks,
belt pouches, pouches, whips, saddlery, umbrellas, umbrella
covers, parasols and walking sticks, leather thongs.

25 Clothing, footwear (except orthopaedic footwear);
headgear.

38 Telecommunication services; press and
information agencies, radio, telegraph, telephone and
computer communication services; data transmission via
computer terminals, electronic transmission of data,
transmission of data on telephone, computer and telematic
networks, transmission of information held at database server
centres, electronic message services, broadcasting of radio
and television programmes, television and radio broadcasts.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones que no sean
para uso odontológico, joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos, a saber,
relojes de uso personal, relojes de pulsera, carcasas de
relojes, pulseras de relojes, cristales de relojes, esferas,
cadenas de reloj, cronómetros, relojes; metales preciosos o de
chapado para adornos de cinturones, sombreros, polveras,
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estuches y cajas de puros y cigarrillos, estuches para puros,
boquillas de puros, boquillas de cigarrillos, tabaqueras,
bomboneras, cubiletes, ceniceros para fumadores, joyeros,
estuches para relojes, monederos.

16 Productos de imprenta (excepto atlas); diarios,
periódicos, revistas, fascículos, gacetas, libros (excepto atlas),
impresos, carteles, agendas, álbumes, almanaques, hojas de
anuncios, calendarios, catálogos, fotografías, colecciones de
fichas encartonadas, ilustradas e impresas, material de
encuadernación.

18 Artículos de cuero y de imitaciones de cuero
(excepto estuches diseñados especialmente para los
productos que van a contener, guantes y cinturones), pieles,
piezas de equipaje, excepto bolsas de embalaje textiles y
sacos para transportar y almacenar mercancías a granel,
baúles, maletas, cofrecillos para artículos de tocador, a saber,
neceseres de belleza, bolsos de viaje, bolsos informales,
bolsos de mano, bolsas para zapatos, bolsos de playa,
monederos; neceseres de tocador (vacíos), portadocumentos;
carteras escolares, mochilas, riñoneras, bolsitas, fustas,
artículos de guarnicionería, paraguas, fundas de paraguas,
sombrillas y bastones, correas de cuero.

25 Prendas de vestir, calzado (excepto calzado
ortopédico); artículos de sombrerería.

38 Servicios de telecomunicación; agencias de prensa
y de información, comunicaciones radiofónicas, telegráficas,
telefónicas y telemáticas; transmisión de datos por terminales
informáticos, transmisión electrónica de datos, transmisión de
datos por redes telefónicas, informáticas o telemáticas,
transmisión de información contenida en un servidor central de
bases de datos, servicios de mensajería electrónica, difusión
de programas radiofónicos y televisivos, emisiones
radiofónicas y televisivas.
(822) FR, 09.12.1997, 97 708 055.
(822) FR, 05.01.1999, 99 769 062.
(270) français / French / francés

948 437
(834) CH.
(891) 17.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.09.2007 948 437
(180) 07.09.2017
(732) Liberty Global Europe N.V.

Boeing Avenue 53
NL-1119 PE Schiphol-Rijk (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de télécommunication, y compris les

appareils de téléphonie mobile et d'Internet mobile; appareils
pour la réception, la transmission, la conversion (vers une
programmation numérique comprimée), l'envoi et l'émission
numérique de données, du son et des images, de films et de
vidéos; matériel et logiciel d'ordinateur; appareils de radio, de
télévision et de commande à distance; décodeurs de télévision
et d'ordinateur et appareils apparentés dans le domaine de la
compression interactive et numérique de programmes de
télévision et programmes d'Internet (interactifs) et pour usage
en rapport avec les émissions de télévision (interactives) ou
Internet par câble optique, câble et satellite; publication
électroniques; systèmes informatiques interactifs; appareils et
supports (préenregistrés ou non) pour la réception,
l'enregistrement, le stockage, la transmission et la reproduction

de données, de son et/ou d'images, y compris les programmes
de télévisions, les films et les documentaires; fichiers
téléchargeables de données, de son, audiovisuels et vidéo, y
compris les programmes de télévision, les films et les
documentaires, également à faire jouer sur des téléphones
mobiles et autres appareils mobiles de communication; jeux
électroniques (logiciels), également en ligne et par la
télévision.

35 Location d'appareils de traitement des données.
38 Télécommunications; procurer accès à des réseaux

de télécommunication; services interactifs de communication
par Internet, réseau câblé ou d'autres formes de transfert de
données; location d'appareils de (télé)communication et de
réseaux; informations et conseils dans le domaine des
télécommunications (interactives); émission de programmes
de télévision, de films et de documentaires, sur demande ou
non au moyen de fichiers téléchargeables ou par Internet;
transmission (numérique) de données, de son et d'images
(émissions), par la radio, la télévision, le satellite, le câble les
ondes et par voie électronique, y compris l'Internet; mise à
disposition de liaisons de télécommunication électroniques;
procurer un accès à des réseaux de télécommunication;
services d'un fournisseur d'accès Internet; services interactifs
de communication par Internet, réseau câblé ou d'autres formes
de transfert de données; service d'un exploitant du câble;
transmission et émission de programmes (audiovisuels) au
profit d'abonnés au moyen des services de télévision à la carte
(pay per view) et de vidéo à la demande (video on demand);
location de temps d'accès à une base de données informatique
par Internet, le réseau câblé ou d'autres formes de transfert de
données.

41 Divertissement; services de récréation;
composition, production, mise en scène et réalisation de
programmes de télévision et de radio, de films, de productions
audiovisuelles et de documentaires; organisation et réalisation
d'événements dans le domaine du divertissement, de
l'éducation, des loisirs, de la culture, du sport et de la
récréation; publication et édition de guides, de programmes,
livres, journaux, magazines, revues, dépliants, brochures et
périodiques, y compris par voie électronique.

42 Programmation d'ordinateurs; conception de
logiciels; mise à jour de logiciels; conseils dans le domaine des
ordinateurs; location de logiciels d'ordinateur; location de
matériel informatique, dont des ordinateurs; conseils dans les
domaines précités.

 9 Telecommunication apparatus, including cellular
telephony apparatus and mobile internet apparatus;
apparatus for digital receiving, transmitting, conversion (to
compressed digital programme) sending and broadcasting of
data, sound and images, film and video; computer hardware
and software; radio, television and remote ordering
apparatus; decoders for televisions and computers and related
apparatus in the field of interactive and digital compression of
television programmes and Internet programmes (interactive)
and for use in connection with television programmes
(interactive) or the Internet via optical cable, cable, satellite;
electronic publications; interactive (information) systems;
apparatus and media (pre-recorded or not) for receiving,
recording, storing, transmitting and reproducing of data,
sounds and/or images, including television programmes, films
and documentaries; downloadable files with data, sounds,
audio-visuals and video, including television programmes,
films and documentaries, also with game playing on mobile
telephones and other mobile communication devices;
electronic games (software), as well online and on television.

35 Rental of data processing apparatus.
38 Telecommunications; providing access to

telecommunications networks; interactive services for
communication via the Internet, a cabled network or other
forms of data transfer; rental of apparatus for (tele)
communication and networks; information and consulting in
the field of telecommunications (interactive); broadcasting
television programmes, films and documentaries, upon request
or not using downloadable files or via the Internet;
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transmission (digital) of data, sounds and images
(broadcasts), via radio, television, satellite, cable, waves and
electronic means, including the Internet; provision of
electronic telecommunication connections; providing access
to telecommunications networks; services provided by access
providers the Internet; interactive services for communication
via the Internet, a cabled network or other forms of data
transfer; cable operations services; transmission and
broadcasting of programmes (audiovisual) for the benefit of
subscribers to pay per view television and video on demand;
rental of access time to a computer data base on the internet,
a cabled network or other form of data transfer.

41 Entertainment; recreation; composing, producing,
staging setting up and production of radio and television
programmes, films, audiovisual productions and
documentaries; arranging and conducting events realted to
entertainment, education, leisure, culture, sports and
recreation; publishing manuals, programmes, books,
newspapers, magazines, journals, leaflets, brochures and
periodicals, including via electronic means.

42 Computer programming; software design;
updating of software; advice in the field of computers; rental
of computer software; rental of computer hardware, including
computers; advisory services relating to all the
aforementioned.

 9 Aparatos de telecomunicación, incluidos aparatos
de telefonía móvil y de Internet móvil; aparatos de recepción,
transmisión, conversión       (hacia una programación digital
comprimida), envío y  emisión digital de datos, sonido e
imágenes, de         películas y vídeos; equipos y programas de
ordenador;       aparatos de radio, de televisión y de mando a
distancia; descodificadores de televisión y de ordenador  y
aparatos conexos del ámbito de la compresión interactiva  y
digital de programas de televisión y de programas de  Internet
(interactivos), así como para su uso en relación  con emisiones
de televisión (interactivas) o Internet por cable óptico, cable y
satélite; publicaciones       electrónicas; sistemas informáticos
interactivos;    aparatos y soportes (pregrabados o no) de
recepción, grabación, almacenamiento, transmisión y
reproducción de datos, sonido o imágenes, incluidos
programas de televisión, películas y documentales;     ficheros
de datos, sonido, audiovisuales y vídeo         descargables,
incluidos programas de televisión,      películas y documentales,
también para visualizar en    teléfonos móviles y otros aparatos
móviles de           comunicación; juegos electrónicos (software),
también en línea y por televisión.

35 Alquiler de aparatos para el tratamiento de datos.
38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso a

redes de telecomunicación; servicios interactivos de
comunicación por Internet, red de cable u otros medios de
transferencia de datos; alquiler de aparatos de
(tele)comunicación y de redes; información y asesoramiento en
el ámbito de las telecomunicaciones (interactivas); emisión de
programas de televisión, películas y documentales, bajo
demanda o no, por medio de ficheros descargables o por
Internet; transmisión (digital) de datos, sonido e imágenes
(emisiones), por radio, televisión, satélite, cable, ondas y por
vía electrónica, incluido Internet; facilitación de enlaces de
telecomunicación electrónicos; facilitación de acceso a redes
de telecomunicación; servicios prestados por un proveedor de
acceso Internet; servicios interactivos de comunicación por
Internet, red de cable u otros medios de transferencia de datos;
servicios prestados por un proveedor de cable; transmisión y
emisión de programas (audiovisuales) para abonados, por
medio de servicios de televisión a la carta (pago por visión) y
de vídeo bajo demanda; alquiler de tiempo de acceso a una
base de datos informática por Internet, red de cable u otros
medios de transferencia de datos.

41 Diversiones; servicios recreativos; composición,
producción, dirección y realización de programas de televisión
y de radio, películas, producciones audiovisuales y
documentales; organización y realización de eventos en el
ámbito del esparcimiento, la enseñanza, las actividades de
ocio, la cultura, el deporte y las actividades recreativas;
publicación y edición de guías, programas, libros, diarios,
revistas, publicaciones periódicas, desplegables, folletos y
periódicos, también por vía electrónica.

42 Programación informática; elaboración de
software; actualización de software; asesoramiento en el

ámbito de los ordenadores; alquiler de programas de
ordenador; alquiler de equipos informáticos, incluidos
ordenadores; asesoramiento en los ámbitos antes
mencionados.
(821) BX, 14.03.2007, 1131239.
(822) BX, 05.07.2007, 821339.
(300) BX, 05.07.2007, 1131239.
(270) français / French / francés

951 826
(832) TR, US.
(834) BA, BG, BX, CH, CN, FR, HR, IT, PT, RO, RS, RU,

SI.
(527) US.
(891) 22.05.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.09.2007 951 826
(180) 13.09.2017
(732) DANTE. CZ, s.r.o.

U U…ili®t’ 1
CZ-707 00 Ostrava, Kun…ice (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Rideaux de bambou, objets pour la décoration

mobiles, objets d'art en bois en cire, en plâtre ou en matières
plastiques, embrasses non en matières textiles, stores en bois
(mobilier), figurines (statuettes) en bois, en cire, en plâtre ou
en matières plastiques, crochets de rideaux, rails pour rideaux,
anneaux de rideaux, crochets de portemanteaux (non
métalliques), chevilles non métalliques, poulies en matières
plastiques pour stores, chevilles non métalliques, garnitures de
portes (non métalliques), garnitures de fenêtre (non
métalliques), garde-feu de ménage, stores d'intérieur à
lamelles, établis, hachoirs (tables de bouchers), manches
d'outils (non métalliques), mannes (paniers), échelles en bois
ou en matières plastiques non comprises dans d'autres classes,
appliques murales décoratives (ameublement) non en matières
textiles, objets mobiles décoratifs produisant des sons,
traversins, oreillers, coussins, vannerie, rotin, sacs de
couchage pour le camping, tringles de rideaux, produits
d'ébénisterie.

24 Tissus, chemins de table, nappes (non en papier),
embrasses en matières textiles, rideaux en matières textiles ou
en matières plastiques, étamine de blutoir, vitrages (rideaux),
mouchoirs de poche (en matières textiles), linge de bain (à
l'exception de l'habillement), linge de lit, literie (linge), draps,
courtepointes, plaids, enveloppes de matelas, couvre-pieds,
toile à matelas, revêtements de meubles en matières textiles,
serviettes à démaquiller en matières textiles, toiles cirées
(nappes), feutre, dessous de carafes (linge de table), doublures
(étoffes), housses d'oreillers, portières (rideaux), linge de
maison, linge de table non en papier, linge ouvré, gants de
toilette, sacs de couchage (enveloppes cousues remplaçant les
draps), haire (étoffe), matières plastiques (succédanés du
tissu), coutil, velours, basins, crêpe (tissu), tissus de jute, frise
(étoffe), flanelle (tissu), damas (étoffe), brocarts, tissus de
coton, tricots (tissus), tulles, tapis de billards, taffetas (tissu),
étamine, tentures murales en matières textiles, essuie-mains en
matières textiles, flanelle de santé.
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25 Vêtements, costumes de bain, costumes de plage,
lingerie de corps, peignoirs, ceintures (habillement), chapeaux,
chaussures, poches de vêtements.

27 Tapis, carpettes, tapis pour automobiles, nattes,
tapis, toile cirée (linoléum), revêtements de planchers, nattes
de corde tissée pour pistes de ski, sous-tapis, tapis de
gymnastique, gazon artificiel.

40 Traitement de matières, apprêtage de textiles,
teintures de textiles, blanchiment de tissus, couture, calandrage
d'étoffes, travail du cuir, satinage des fourrures, travail des
fourrures, rétrécissement d'étoffes, ignifugation de textiles,
imperméabilisation de tissus, bordage d'étoffes, traitement
pour l'infroissabilité des tissus, retouche d'habits, surpiquage
de tissus, traitement antimite des fourrures, traitement antimite
des étoffes, découpage d'étoffes, traitement de matériaux
(textile), traitement de la laine, broderie.

20 Bamboo curtains, objects for decorative mobiles,
works of art of wood, wax, plaster or plastic, curtain holders,
not of textiles, wooden blinds (furniture), statuettes of wood,
wax plaster or plastic, curtain hooks, curtain rails, curtain
rings, coathooks, not of metal, pegs (pins), not of metal, pulleys
of plastic materials for blinds, pegs (pins), not of metal, fittings
for doors, non-metallic, window fittings (not made of metal),
domestic fireguards, slatted indoor blinds, work benches,
chopping blocks (butchers' tables), non-metallic tool handles,
hampers (baskets), ladders made of wood or plastic not
included in other classes, non-textile decorative wall fittings
(furnishings), objects for decorative mobiles producing
sounds, bolsters, pillows, cushions, wickerwork, rattan,
sleeping bags for camping, curtain rods, products from
cabinet makers.

24 Fabrics, table runners, non-paper tablecloths,
curtain holders of textile material, textile or plastic curtains,
bolting cloth, net curtains, textile handkerchiefs, bath clothes
(except clothing), bed linen, bed clothes, sheets, bed covers,
rugs, mattress covers, bed covers, cloths for mattresses,
furniture coverings of textile, textile tissues for removing
make-up, oilcloths (tablecloths), felt, coasters (table linen),
linings (textile), pillow slips, door curtains, household linen,
table linen not of paper, diapered linen, flannel gloves,
sleeping bag sheets, haircloth (sackcloth), plastic material
(substitute for fabrics), tick, velvet, dimity, crepe (fabric), jute
fabrics, frieze (cloth), flannel (fabric), damask (fabric),
brocades, cotton fabrics, knitted fabrics, tulle, billiard cloth,
taffeta (cloth), bunting, textile wall hangings, textile hand
towels, sanitary flannels.

25 Clothing, bathing suits, beach clothes,
underclothing, dressing gowns, belts (clothing), hats,
footwear, pockets for clothing.

27 Rugs, carpets, carpets for automobiles, mats, rugs,
oil cloth (linoleum), floor coverings, mats of woven rope for ski
slopes, underlay for carpets, gymnastic mats, artificial turf.

40 Treatment of materials, applying finishes to
textiles, dying of textiles, bleaching of fabric, sewing,
permanent-press treatment of fabrics, leather working, fur
satining, fur conditioning, cloth pre-shrinking, textile
fireproofing, fabric waterproofing, cloth edging, crease-
resistant treatment for clothing, clothing alteration, quilting,
fur mothproofing, textile mothproofing, cloth cutting, material
processing (textile), wool treating, embroidery.

20 Cortinas de bambú, objetos móviles de decoración,
objetos de arte de madera, cera, yeso o materias plásticas,
abrazaderas que no sean de materias textiles, persianas de
madera (mobiliario), estatuillas de madera, cera, yeso o
materias plásticas, ganchos de cortina, rieles de cortina, anillas
de cortina, ganchos no metálicos para percheros, clavijas no
metálicas, poleas de materias plásticas para persianas,
clavijas no metálicas, guarniciones no metálicas para puertas,
guarniciones no metálicas para ventanas, parachispas para
hogares, persianas de interior de laminillas, bancos de trabajo,
picadores (tajos de carnicería), mangos de herramientas (no
metálicos), cestos (canastas), escaleras de madera o de
materias plásticas no comprendidas en otras clases, apliques
murales decorativos (mobiliario) que no sean de materias
textiles, objetos móviles decorativos que producen sonidos,

cabezales, almohadas, cojines, artículos de cestería, rota,
sacos de dormir de camping, barras de cortina, productos de
ebanistería.

24 Tejidos, caminos de mesa, manteles (que no sean
de papel), abrazaderas de materias textiles, cortinas de
materias textiles o de materias plásticas, estameña de
cernedor, visillos, pañuelos de bolsillo (de materias textiles),
ropa de baño (excepto prendas de vestir), ropa de cama,
juegos de cama, sábanas, colchas enguatadas, mantas,
fundas de colchón, cubrepiés, tela de colchón, revestimientos
de muebles de materias textiles, toallitas de materias textiles
para desmaquillar, hules (manteles), fieltro, reposabotellas
(ropa de mesa), forros (telas), fundas de almohada, reposteros
(cortinajes), ropa de casa, ropa de mesa que no sea de papel,
tela labrada, guantes de aseo personal, sábanas cosidas en
forma de saco de dormir, arpillera (tejido), materias plásticas
(sucedáneos de tejidos), dril, terciopelo, fustán, crepé (tejido),
tejidos de yute, frisa (tela), franela (tejido), damasco (tela),
brocados, tejidos de algodón, tejidos de punto, tules, tapetes
de billar, tafetán (tela), estameña, tapizados murales de
materias textiles, toallas de mano de materias textiles, franela
sanitaria.

25 Prendas de vestir, trajes de baño, ropa de playa,
ropa interior, albornoces, cinturones (vestimenta), sombreros,
zapatos, bolsillos de prendas de vestir.

27 Alfombras, alfombrillas, alfombrillas para
automóviles, esteras, alfombras, hules (linóleo), revestimientos
de suelos, esteras de cuerda tejida para pistas de esquí, bajo
alfombras, tapices de gimnasia, césped artificial.

40 Tratamiento de materias, apresto de textiles, tinte
de textiles, blanqueo de tejidos, costura, glaseado de telas,
trabajo del cuero, satinado de pieles, trabajo de peletería,
encogimiento de telas, ignifugación de textiles,
impermeabilización de tejidos, ribeteado de telas, tratamiento
inarrugable de tejidos, arreglo de prendas de vestir, acolchado
de tejidos, tratamiento antipolilla de pieles, tratamiento
antipolilla de telas, corte de telas, tratamiento de materiales
(textiles), tratamiento de la lana, bordado.
(822) CZ, 02.04.2007, 288881.
(270) français / French / francés

963 382
(834) RS.
(891) 17.12.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.04.2008 963 382
(180) 07.04.2018
(732) Zentiva, k.s.

U Kabelovny 130,
CZ-102 37 Praha 10 - Dolní M’cholupy (CZ).

(531) 28.5.
(561) Ezoprex
(511) NCL(9)

 5 Médicaments, préparations pharmaceutiques à
usage humain.

 5 Medicines, pharmaceutical preparations for
human use.

 5 Medicamentos, preparaciones farmacéuticas para
uso humano.
(822) CZ, 07.04.2008, 297242.
(300) CZ, 07.12.2007, 454423.
(270) français / French / francés
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964 288
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(891) 22.10.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.05.2008 964 288
(180) 13.05.2018
(732) Med-Beauty Swiss AG

Firststrasse 17
CH-8835 Feusisberg (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfumerie, huiles essentielles, produits

cosmétiques pour les soins d'hygiène et de beauté,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetic goods for
beauty and hygiene care, cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 3 Productos de perfumería, aceites esenciales,
productos cosméticos de higiene y de belleza, cosméticos,
lociones capilares; dentífricos.
(822) CH, 19.12.2007, 570725.
(300) CH, 19.12.2007, 570725.
(270) français / French / francés

972 852
(832) GR, TR.
(834) AM, MK, RS, UA.
(891) 09.12.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.07.2008 972 852
(180) 16.07.2018
(732) INTERPRED PARTNER JSC

ul. Paul Lenz No.4
BG-2900 Gotse Delchev (BG).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier hygiénique; rouleaux de papier de cuisine;

serviettes de table en papier; serviettes pour le visage en
papier; mouchoirs de poche en papier.

16 Toilet paper; paper kitchen rolls; table napkins of
paper; face napkins of paper; handkerchiefs of paper.

16 Papel higiénico; rollos de papel de cocina;
servilletas de papel; toallitas de papel para la cara; pañuelos de
bolsillo (de papel).
(822) BG, 26.06.2003, 45 124.
(270) français / French / francés

976 796
(832) EM, TR.
(834) CH, HR, RS, RU.
(891) 23.11.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.07.2008 976 796
(180) 30.07.2018
(732) ROCKWOOL POLSKA Sp. z o.o.

ul. Kwiatowa 14
PL-66-131 Cigacice (PL).

(842) limited liability company, Poland

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Blanc et rouge. / White and red. / Blanco y rojo.
(511) NCL(9)

17 Plaques de laine minérale.
19 Matériaux de construction non métalliques.
17 Mineral wool slabs.
19 Construction materials, not of metal.
17 Placas de lana mineral.
19 Materiales de construcción no metálicos.

(822) PL, 14.02.2008, 202109.
(270) français / French / francés

977 714
(834) PL.
(891) 24.09.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.08.2008 977 714
(180) 12.08.2018
(732) Zakrytoe aktsionernoe obchtchestvo

"MiraksBioFarma"
d. 5, oul. Bryanskaya
RU-121059 Moskva (RU).

(842) Zakrytoe aktsionernoe obchtchestvo
<<MiraksBioFarma>>

(531) 28.5.
(561) EPIGALLAT.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques, drogues à usage
médical, notamment pour le traitement de cancers;
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préparations enzymatiques à usage médical; substances
diététiques à usage médical, boissons diététiques à usage
médical, aliments diététiques à usage médical; compléments
nutritionnels à usage médical; suppléments alimentaires
minéraux; préparations de vitamines; préparations biologiques
à usage médical; préparations albumineuses à usage médical;
préparations chimiques à usage médical; compléments
nutritionnels biologiques actifs.

 5 Pharmaceutical products, drugs for medical
purposes, in particular for the treatment of cancers; enzyme
preparations for medical purposes; dietetic substances for
medical purposes, dietetic drinks for medical purposes,
dietetic foods for medical purposes; nutritional supplements
for medical purposes; mineral food-supplements; vitamin
preparations; biological preparations for medical purposes;
albumin preparations for medical purposes; chemical
preparations for medical purposes; active biological
nutritional supplements.

 5 Productos farmacéuticos, drogas para uso médico,
en particular para el tratamiento del cáncer; preparaciones
enzimáticas para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico, bebidas dietéticas para uso médico, alimentos
dietéticos para uso médico; complementos nutricionales para
uso médico; suplementos alimenticios minerales;
preparaciones de vitaminas; preparaciones biológicas para uso
médico; preparaciones albuminosas para uso médico;
preparaciones químicas para uso médico; suplementos
alimenticios orgánicos activos.
(822) RU, 28.12.2006, 319108.
(270) français / French / francés

979 773
(834) AT, BG, PL.
(891) 28.08.2009
(580) 04.03.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.08.2008 979 773
(180) 08.08.2018
(732) UNICREDIT S.p.A.

Via Alessandro Specchi, 16
I-00186 ROMA (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, compris

dans cette classe; imprimés; publications; journaux;
magazines; livres; articles pour reliures; photographies;
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (comprises dans cette
classe); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
conseils pour l'organisation et la direction des affaires;
administration commerciale; travaux de bureau; études et
recherches de marché; compilation d'informations statistiques;
informations statistiques en matière commerciale et
industrielle; agences d'import-export; gestion de fichiers
informatiques et de bases de données; organisation
d'exposition à buts commerciaux ou de publicité; location
d'espaces publicitaires.

36 Affaires bancaires; affaires financières; affaires
monétaires; assurances; affaires immobilières; services
bancaires sur Internet; banque directe; informations et conseils
en matière de finances, d'immobilier et d'assurances; services
de cartes bancaires, cartes de crédit et de débit et cartes de
paiement électronique; émission de cartes de crédit et de
débits.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; printed matter; printed
publications; newspapers; magazines; books; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional or teaching material (except apparatus); plastic
materials for packaging (included in this class); printers' type;
printing blocks.

35 Advertising; business management; advice on
business organisation and management; business
administration; office functions; marketing research and
studies; compilation of statistical information; industrial and
commercial statistical information; import-export agencies;
management of computer files and databases; organisation of
exhibitions for commercial or advertising purposes; rental of
advertising space.

36 Banking; financial affairs; monetary affairs;
insurance; real estate affairs; Internet banking services; home
banking; information and advice concerning finance, real
estate and insurance; services for bank cards, credit, debit and
e-payment cards; issuance of credit and debit cards.

16 Papel, cartón y productos de estas materias,
comprendidos en esta clase; productos de imprenta;
publicaciones; diarios; revistas; libros; material de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (comprendidas en esta clase); caracteres de imprenta;
clichés de imprenta.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
asesoramiento en materia de organización y dirección de
negocios; administración comercial; trabajos de oficina;
estudios e investigaciones de mercado; recopilación
información estadística; información estadística en materia
comercial e industrial; agencias de importación y exportación;
gestión de archivos informáticos y bases de datos;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; alquiler de espacios publicitarios.

36 Actividades bancarias; operaciones financieras;
operaciones monetarias; seguros; asuntos inmobiliarios;
servicios bancarios por Internet; banca directa; información y
asesoramiento en materia de finanzas, bienes inmuebles y
seguros; servicios de tarjetas bancarias, tarjetas de crédito, de
débito y de pago electrónico; emisión de tarjetas de crédito y de
débito.
(822) IT, 08.08.2008, 1132652.
(300) IT, 23.04.2008, MI2008C004785.
(270) français / French / francés

983 297
(350) BX, (a) 0829644, (c) 22.08.2007.
(350) DE, (a) 983297.
(832) EM.
(891) 17.11.2009
(580) 04.03.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.06.2008 983 297
(180) 04.06.2018
(732) Ready B.V.

Tussenriemer 25
NL-4704 RT Roosendaal (NL).

(842) B.V.

(531) 2.1; 14.7; 26.1.
(511) NCL(9)

 7 Moteurs (à l'exception des moteurs pour
véhicules); accouplements et organes de transmission (à
l'exception de ceux destinés aux véhicules); pièces de moteurs,
y compris cylindres, filtres lubrifiants, dispositifs d'injection
de carburant, couvercles de réservoirs d'huile, bobines
d'allumage, régulateurs, systèmes d'échappement et pots
d'échappement, bougies pour moteurs et démarreurs.

12 Pièces de véhicules non comprises dans d'autres
classes, y compris roues pour automobiles, embrayages, jantes,
amortisseurs, pare-chocs, carrosseries, capots, trains, béquets,
moteurs pour véhicules, y compris moteurs électriques et à
explosion, carrosserie, châssis, accouplements et boîtes de
vitesses pour véhicules, groupes de freinage pour véhicules, y
compris composants tels que câbles, étriers de freins
hydrauliques, sabots de freins, disques de freinage, poignées
de leviers de freins, galeries de toit, amortisseurs pour
véhicules.

35 Services d'intermédiation commerciale pour
l'achat et la vente dans le domaine des parties constitutives et
accessoires pour automobiles y compris moteurs,
accouplements, organes de transmission, roues pour
automobiles, jantes, amortisseurs, pare-chocs et carrosseries.

 7 Motors and engines (except for vehicles);
couplings and transmissions (except for vehicles); engine/
motor parts, including cylinders, lubricating filters, devices
for fuel injection, lids for oil tanks, ignition coils, governors,
exhaust systems and mufflers, spark plugs for engines and
starter motors.

12 Vehicle components not included in other classes,
including wheels for cars, clutches, wheel rims, shock
absorbers, bumpers, bodies for vehicles, bonnets, axles,
spoilers, vehicle engines, including electric motors and
internal combustion engines, chassis, couplings and
gearboxes for vehicles, braking systems for vehicles, including
components such as cables, calliper locks hydraulic, brake
discs, brake discs, hand brake levers, roof racks, shock
absorbers for vehicles.

35 Commercial middleman services for the purchase
and sale of component parts and automobile accessories
including motors and engines, couplings, transmissions,
wheels for motor cars, rims, shock absorbers, bumpers and
bodies.

 7 Motores (excepto motores para vehículos);
acoplamientos y elementos de transmisión (excepto los
destinados a vehículos); piezas de motores, incluidos cilindros,
filtros de lubricación, dispositivos de inyección de combustible,

tapas para depósitos de aceite, bobinas de encendido,
reguladores, sistemas colectores de escape y silenciadores,
bujías para motores y dispositivos de arranque.

12 Piezas de vehículos no comprendidas en otras
clases, incluidos ruedas para automóviles, embragues, llantas,
amortiguadores, parachoques, carrocerías, capós, bastidores,
alerones, motores para vehículos, incluidos motores eléctricos
y a explosión, carrocerías, chasis, acoplamientos y cajas de
cambios para vehículos, grupos de frenos para vehículos,
incluidos componentes como cables, estribos de frenos
hidráulicos, zapatas de frenos, discos de freno, pomos para
palancas de freno, barras portaequipajes, amortiguadores para
vehículos.

35 Servicios de intermediación comercial para la
compra y la venta de partes constitutivas y accesorios para
automóviles, incluidos motores, acoplamientos, elementos de
transmisión, ruedas para automóviles, llantas, amortiguadores,
parachoques y carrocerías.
(821) BX, 22.08.2007, 1141651.
(822) BX, 06.12.2007, 829644.
(270) français / French / francés
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Transmissions / Transfers / Transmisiones

135 075 (NOCATINE), 139 268 (ALLEGRO), 145 914
(GOBELIN), 145 915 (ACADEMY), 145 917 (ALPAR),
145 918 (CABALLERO), 152 464 (PRANA), 152 903
(SAVOURETTES), 155 724 (VITAMALT), 155 725
(ARUBA), 156 975 (KALNUT), 157 688 (MOUSSELINE),
157 690 (VELNUT), 161 155 (ROC), 163 131 (DIVA),
175 365 (TOCARINA), 180 583 (DILMA), 180 585
(FRISSON), 180 817 (Coffex), 181 471 (TOBELLA), 181 473
(TOBI), 188 319 (CARAVANES), 189 334 (NUTVEL),
200 585 (PRALITA), 229 546 (PISTAIA), 234 841
(VOYAGE), 234 842 (AIR TRAVEL), 234 843 (CANARIO),
249 220 (SUMELA), 249 558 (ORMANDO), 251 040
(Nimrod), 252 180 (CHOCRIL), 252 182 (ORANGINES),
252 184 (MAGNA), 256 833 (FLAMENGO), 256 834
(KIRSCHINA), 259 736 (SUMARETTI), 262 990
(Séduction), 263 414 (PRESTIGE), 263 647 (CAFINNO),
267 813 (Tobler), 269 473 (ORECO), 273 677 (MONKY),
285 156 (MANDELICE), 287 060 (TOBLERETTI), 296 221
(CHOCOLAT TOBLER), 296 222 (CACAO TOBLER),
296 223 (BIJOU), 297 096 (GRANOLA), 297 098 (PERLA),
301 942 (DELIGHT OF SWITZERLAND), 307 040
(NOGHI), 311 971 (WILMA), 311 994 (PRALICAFE),
321 458 (CHOC-CHOC), 321 459 (MILNUT), 321 961
(BOLERO), 321 963 (TOGA), 321 964 (TOBLERONE),
321 965 (TOBLERONE), 321 973 (TOBLER-O-RUM),
321 975 (TOBELLA), 321 977 (TOBI), 321 979
(TOBLERONE), 335 311 (MOANA), 341 206 (PREST-O-
MOUSSE), 364 835 (TOBLERONE), 393 670 (GRISETTES),
409 251 (TOBLERONE), 409 252 (TOBLERONE), 420 642
(NAROK), 433 159 (CAFÉ VIVA), 433 317 (SUNGOLD),
457 580 (SMASH), 457 581 (BOSTROM), 457 582
(STRADOS), 459 423 (BOSTER), 464 498 (AL DUCATO),
464 902 (MAESTRO LORENZO), 466 347 (AIR-O-JET),
467 322 (SCHOKOMONTE), 467 323 (COOL LADY),
467 324 (EXOTIC DREAM), 467 325 (KIWINETTEN),
467 326 (SUKIWI), 469 912 (SOFROAST), 472 671
(FRUSSINI), 473 499 (RITMO), 474 243 (COPILOT),
478 618 (ANTONIO), 479 934 (RIALTO), 482 732 (MOUNT
TOBLER), 482 735 (BOULEVARDIER), 482 736
(CRISTAUX DE NEIGE), 483 306 (FINETTA), 489 516 (EL
GRINGO), 490 648 (MOUNT), 491 635 (MOUNT TOBLER),
491 943 (INITIALE), 495 636 (NIGHT FRUITS), 496 693
(CARNAVAL DO RIO), 499 871 (NOW!), 501 329 (CHOC-
CHOC), 505 185 (SONHO DE VALSA), 506 848
(HOLIDAY), 507 362 (MAGIC), 507 493 (SOLO), 507 610
(SWING), 507 795 (CALYPSO), 507 796 (CASANERO),
507 800 (LIFE), 507 802 (RIO COPPA), 507 803 (SPIRIT),
507 804 (UP-UP), 508 120 (ELANA), 508 435 (MONKEY),
510 126 (CAFÉSERIE), 510 128 (ORANGE SUNRISE),
511 035 (YIN & YANG), 514 244 (DOLCE VITA), 517 156
(NIGHT & DAY), 520 609 (GOLDEN SILENCE), 541 560
(MASTRO LORENZO), 541 561 (CHOCISSIMO), 541 562
(CHEERS), 541 893 (COFFEETOFF), 555 277
(TOBSNACK), 561 443 (TOBFREE), 562 290
(VARIOMAT), 578 173 (TOBLERONE), 578 174
(TOBLERONE), 578 485 (TOBLER), 599 516 (SWING),
612 521 (INTENSE), 615 992 (Tobler TOBLERONE),
679 956 (TOBLERONE), 695 296 (X-OTIC), 727 788,
943 814 (SINNFONIE). 
(770) Kraft Foods Schweiz GmbH, Lindbergh-Allee 1, 

Glattpark (CH).
(732) Kraft Foods Europe GmbH, Lindbergh-Allee 1, 

CH-8152 Glattpark (CH).
(580) 28.01.2010

148 983 (Kienzle), 200 913 (Alpha), 527 597 (KIENZLE
Mino), 533 479 (STRATOS), 572 855 (Kienzle), 802 424
(KIENZLE), 869 601 (KIENZLE), 1 010 343 (Kienzle). 
(770) Kienzle AG, Kanalstraße 42 A, Hamburg (DE).
(732) Rooster Holding AG, Huobmattstrasse 3, CH-6045 

Meggen (CH).
(842) Corporation (joint stock company), Switzerland
(580) 12.01.2010

214 406 A (STIXI), 555 085 (Club-Kräck), 555 090 (PERLI),
556 100 (Sepp), 585 245 A (Stickletti), 588 248 A (STIXI),
598 304 A (SNAC-KINGS), 599 135 A (Chio Rondello),
603 565 A (Chio), 606 486 A (Chio Rip Chips), 630 509 A
(Bacon Twins), 633 900 A (Coki), 641 603 A
(POMPOMERIS), 671 335 A (CARTOON), 672 177 A
(Chio), 673 619 A (Chio Chippos), 675 039 A, 676 724 A
(MAXI PICK), 680 996 A (Chio Mr. Crax), 691 789 B,
696 402 A (Chio Trio), 703 399 A (Ribblers), 703 400 A
(Croffles), 708 665 A (Rofters), 709 533 A (Pomerini),
710 669 A (Flipissimo), 710 746 A (Crackolé), 710 747 A
(Focaccini), 713 223 A (Wolf Bergstrasse), 716 963 A
(Panetti), 717 140 A (Laugetti), 722 053 A (Chio Dippos),
737 021 A (Chio), 737 029 A (Kidletti), 737 030 A (Chio),
737 034 A (Wolf Bergstrasse CRACKINGS), 737 037 A,
737 038 A (Wolf Bergstrasse MIXERY), 742 983 (Crunchips
American Cream), 746 207 B, 754 071 A (Master Crok),
754 316 A (Kidmix), 756 218 A (Chio Silver), 768 099 A
(Heart-Breakers), 783 176 A (Chio X-treme), 785 029 A
(2HOT), 799 312 A (Chio Dip!), 799 313 A (Exxtra Chips),
800 359 A (Crackletti), 801 865 A (Chillerz), 809 677 A (Wolf
Bergstrasse TOASTINI), 815 044 A (Sammy), 817 413 A
(Piccos), 821 011 A (Criss-Cross), 822 641 A (EXXTRA
Chips), 826 016 A, 828 895 A (Flix), 833 579 A (Sombreros),
850 284 A (POM-BÄR), 854 376 A (Deltinos), 855 195 A
(POM-BÄR), 856 345 A (Lilly), 857 187 A (Chio), 862 860 A
(POM-BÄR), 862 861 A (POM-BÄR), 874 425 A, 887 192 A
(Dock2), 887 405 (World Selection), 896 670 A (goldfish),
897 151 A, 897 369 A (Chio Asia Chips), 897 400 A (Fischli),
899 271 (Naturals), 901 629 (CHIPZEN), 910 274
(CRUSTIC), 934 212 (SNACK SMART), 994 115 (Classica),
999 695 (Lorenz Snack-World Selezione), 1 003 271 (Wilde
Locken), 1 015 166 (Junior Farm). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co 

KG, Bemeroder Strasse 71, Hannover (DE).
(732) Lorenz Snack-World Holding GmbH, Bemeroder 

Straße 71, 30559 Hannover (DE).
(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany
(580) 16.12.2009

230 509 (K2r). 
(770) Sagapha AG c/o Dr. Rudolf Mosimann, Baarerstrasse 

12, Zug (CH).
(732) Hedoga AG, Zellwegstrasse 17, CH-9056 Gais (CH).
(842) Limited Liability Company, Germany
(580) 22.01.2010
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233 711 (BOLLA), 521 332 (CRESO), 658 578 (BOLLA),
678 898 (TUFAIE), 679 109 (COLFORTE), 681 312 (LE
POIANE). 
(770) Vino di Verona s.r.l., Corso Sempione, 52, Milan (IT).
(732) GRUPPO ITALIANO VINI S.p.A. in forma abbreviata 

GIV S.p.A., Frazione Calmasino, c/o Villa Belverde, 
Bardolino (VR) (IT).

(580) 26.01.2010

351 745 (Pneumodoron). 
(770) WELEDA AKTIENGESELLSCHAFT 

SCHWÄBISCH GMÜND 
ZWEIGNIEDERLASSUNG DER WELEDA 
AKTIENGESELLSCHAFT ARLESHEIM 
(SCHWEIZ), SCHWÄBISCH GMÜND (DE).

(732) Weleda Trademark AG, Dychweg 14, CH-4144 
Arlesheim (CH).

(580) 29.01.2010

352 490 (Wecesin). 
(770) WELEDA AKTIENGESELLSCHAFT, 

SCHWÄBISCH GMÜND (DE).
(732) Weleda Trademark AG, Dychweg 14, CH-4144 

Arlesheim (CH).
(580) 29.01.2010

353 789 (VITRAC), 475 238 (au cantou de Mamette). 
(770) Boin Industrie, 2 rue Ambroise Croizat, Biars-sur-Cère 

(FR).
(732) ANDROS FRANCE, Zone Industrielle, F-46130 

BIARS-SUR-CERE (FR).
(842) Société en nom collectif, FRANCE
(580) 28.01.2010

363 309 (TRIMEPRANOL), 541 704 (TRIMEPRANOL). 
(770) ZENTIVA, a.s., Nitrianska 100, Hlohovec (SK).
(732) Glenmark Pharmaceuticals s.r.o., Hv…zdova 1716/2b, 

CZ-140 78 Praha 4 (CZ).
(580) 15.12.2009

382 829 C (NAPROSYN), 400 188 B (NAPROSYNE),
435 399 D (NAPROSYN). 
(770) Broome International Ltd., 5th Floor, 86 Jermyn Street, 

London SW1Y 6AW (GB).
(732) ABD@ @BRAH@M @LAÇ SANAY@ VE T@CARET 

ANON@M ¯@RKET@, Re°itpa°a Mah. Eski, Büyükdere 
Cad. No: 4, Bulvar> No:54, TR-34467 Maslak 034 
(TR).

(814) AZ
(842) Joint Stock Company, Turkey
(580) 02.02.2010

384 720 (Znojmia), 606 347 (Májka), 638 800 (GURMÁN),
747 957 (Znojmia), 757 399 (Hamé), 757 405 (Hamé), 757 407
(Hamé), 757 420 (Hamé), 757 557 (Hamé), 761 702 (Hamé),
761 838 (Hamé), 761 839 (Hamé), 761 840 (Hamé), 761 841
(Hamé), 761 842 (Hamé), 761 843 (Hamé), 761 844 (Hamé),
761 845 (Hamé), 762 408 (Hamé), 762 409 (Hamé), 762 410
(Hamé), 763 455 (BONITTA Pate fin din ficat de porc),
763 456 (BONITTA Pate fin din carne de pui), 851 357

(Hamé), 853 258 (Znojmia), 854 386 (Znojmia), 854 387
(ZNOJMIA), 854 388 (Znojmia), 860 214 (OTMA). 
(770) HAMÉ, a.s., Babice …. 572 (CZ).
(732) Hamé s.r.o., Na Drahách 814, CZ-686 04 Kunovice 

(CZ).
(580) 08.02.2010

404 212 (ANDROMEDAF). 
(770) MEVROUW ROSANE DEMEULEMEESTER 

ECHTGENOTE VAN GERMAIN HERMAN, 46, 
Koekoekstraat, ST-ELOOIS-VIJVE (BE).

(732) EVOXIS NV, Brugstraat 29, B-8720 DENTERGEM 
(OESELGEM) (BE).

(842) NV, Belgium
(580) 08.01.2010

431 344 (Kricker), 614 107 (peppies), 787 159 (lucky nuts),
803 939 (Peppi's), 889 350 (IBU). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co 

KG, Podbielskistrasse 289, Hannover (DE).
(732) Lorenz Snack-World Beteiligung GmbH Germany, 

Bemeroder Straße 71, 30559 Hannover (DE).
(842) Limited Liabiltiy Company (GmbH), Germany
(580) 16.12.2009

460 927 (BERGHAUS). 
(770) Thofra Holding B.V., Stammerdijk 7 e, DIEMEN (NL).
(732) Pentland Holding B.V., Claude Debussylaan 24, 

NL-1082 MD AMSTERDAM (NL).
(580) 18.01.2010

463 243 (POLYPAL). 
(770) POLYPAL S.A., Parc Industriel des Hauts-Sarts, 

HERSTAL (BE).
(732) PERMAR SISTEMAS DE ALMACENAJE, S.A., 

Bidebarrieta, 1 A, E-48215 IURRETA, VIZCAYA 
(ES).

(842) Société Anonyme
(580) 13.01.2010

474 997 (Gerstel), 515 068 (GERSTEL BRÄU), 551 949
(Valentins), 714 506 (Valentins Weizen), 732 066
(STEININGER), 808 053 (STEININGER), 834 424
(GERSTEL), 835 565 (Schlossfels), 839 627 (Stephansbräu),
957 451 (GERMANIA Germania). 
(770) ACTRIS AG, Käfertaler Strasse 170, Mannheim (DE).
(732) Eichbaum-Brauereien AG, Käfertaler Straße 170, 

68167 Mannheim (DE).
(580) 12.01.2010

480 402 (Dublo). 
(770) NUOVA DUBLO S.p.A., Via della Stazione Km. 6, 

Latina Scalo (Latina) (IT).
(732) DUBLO S.R.L., Via Della Stazione, Km 6, LATINA 

SCALO (LT) (IT).
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY
(580) 26.01.2010

489 715 (Bären-Schuhe), 489 716 (canvas Club), 489 717 (O-
ticolo), 489 718 (Season bag), 489 719 (Falcon), 491 199,
503 442 (LANDROVER), 509 747 (FALCON), 532 735
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(ARIANE), 550 294 (Victory), 550 307 (DEICHMANN
SCHUHE), 587 138 (BOBBY), 587 139 (V DE VENT),
587 140 (BJÖRNDAL Mit der Natur gehen.), 591 612
(DEICHMANN), 599 033 (Bären-Bag), 599 034 (Season bag),
605 370 (D), 605 371 (D DEICHMANN), 606 141 (DEI-tex
WASSER-DICHT ATMUNGS-AKTIV), 606 934
(DINOSAURS OLD GIANTS), 633 130 (V victory), 633 131
(V victory team), 633 812 (BEAR FORCE), 633 813 (Lilly
Lady), 635 487 (Bären-Schuhe), 635 488 (FALCON), 636 257
(Graceland), 636 387 (MEMPHIS ONE), 636 904 (FREE &
fun), 638 557 (LANDROVER), 640 490 (Graceland GO
CRAZY), 645 390 (Whispers), 645 829 (StaVast), 646 586
(LAREDO), 646 587 (Graceland Casual), 646 588 (5TH
AVENUE), 646 589 (CLAUDIO CONTI STUDIO ROMA),
646 590 (Easy STREET), 646 591 (FALCON), 646 592
(BOOSTER SHOES), 646 593 (Cortina), 648 126 (casa mia),
648 127 (Sport Treff), 648 673 (bonne forme), 650 296
(ARIANE), 650 298 (DEICHMANN MEMPHIS ONE THE
SPECIAL WAY OF FASHION), 650 299, 650 664
(DEICHMANN 5TH AVENUE), 650 665 (Miss Di), 650 666
(Miss Di), 650 667 (Little Di), 650 668 (CENTURY), 653 895
(V victory The Brand for Winners), 655 585 (STABILO
FLEX), 662 915 (ACS AIR CUSHION SYSTEM), 663 194
(SAS V SHOCK ABSORBING SYSTEM), 665 067 (GO
CRAZY), 665 691 (MEMPHIS ONE THE SPECIAL WAY
OF FASHION), 665 699 (DEICHMANN-SCHUHE), 666 117
(V victory), 666 137 (V victory THE BRAND FOR
WINNERS), 669 305 (Casablanca), 673 702, 674 341
(designed by Nature), 680 959 (MEDI TEX), 680 960
(FALCOTEX), 680 973 (Sport Point), 681 009 (JANET D),
684 304 (Graceland), 684 305 (Bobbi-Shoes), 684 387 (DEI-
tex), 685 548 (MD DEICHMANN Feinstrumpfhose), 692 049
(AGAXY), 692 051 (SKIDDY), 692 585 (YORIK), 695 479
(Graceland), 705 911, 707 604 (V), 707 641 (V Victory),
707 836 (V), 708 408 (V), 708 409 (MEMPHIS one), 710 815
(EMPIRE The State of Quality), 711 005, 714 851 (AGAXY),
718 654 (victory LIMITED), 725 750, 737 735 (Venture),
747 143 (BORELLI), 750 340 (Skiddy), 755 113 (The
Emporia Group), 756 194 (Janet D.), 758 995 (5TH
AVENUE), 760 802 (V), 761 478 (Bobbi), 764 999
(CELSIUS), 765 001 (pulsar), 765 522 (BORELLI), 769 646
(DEICHMANN Shoe-Warehouse), 770 342 (DEICHMANN
SHOES), 775 091 (5th Avenue), 784 495 (victory), 785 375
(Bidu), 786 707, 786 714 (B), 788 577 (easy STREET),
789 116 (Bobbi Shoes), 792 028 (CLAUDIO CONTI),
793 430 (Bobbi), 793 468 (BOOSTER), 793 568 (BIDU),
796 848 (DESIGNER SHOE WAREHOUSE), 800 065
(Björndal), 800 593 (DEICHMANN THE SHOE
NETWORK), 800 595 (DEICHMANN SHOE NETWORK),
802 219 (OX), 802 222 (OX), 802 859 (SHOE NETWORK),
802 878 (D THE SHOE NETWORK), 811 439 (OFF
BROADWAY SHOE WAREHOUSE), 819 143 (Victory),
819 357 (D), 820 766 (DEICHMANN), 820 829
(DEICHMANN SCHUHE), 821 072, 843 081 (Graceland),
845 173 (YORIK), 845 925, 854 412 (DEICHMANN),
857 104 (MEMPHIS one), 867 916, 871 345 (reflective 360º
SAFE GUARD), 873 115 (D), 873 139 (DEICHMANN),
874 317 (DEICHMANN-AYAKKABILAR), 874 361
(SAHARA), 874 437 (KUGELBLITZ), 881 226, 884 649,
893 639 (PLASMA), 897 953 (T3 SYSTEM), 901 847
(Gelaxy), 911 272 (DEI-tex), 913 136 (Venture), 916 875
(FALCON), 918 319 (bluefin), 922 311 (Caribic Barfuss-
Sohle), 931 114 (label2watch), 934 102 (Tutor), 935 342
(FILIALÄUM), 937 479, 937 526, 937 528, 937 529, 943 490
(Vty), 947 473 (Highland Creek), 949 966, 954 174 (FREE &
fun), 954 416 (Flexi Light), 963 766 (Falcon), 966 817
(Graceland), 978 925 (Hybrid), 978 932 (softshoe by easy
street), 981 876 (GLD), 990 391 (JUMBO), 993 111 (Vty),

994 325 (Aus Gehen wird Leidenschaft), 994 734 (RED
BANANA), 1 017 500 (Clima), 1 019 019 (Clima). 
(770) Heinrich Deichmann-Schuhe GmbH & Co. KG, 

Deichmannweg 9, Essen (DE).
(732) Deichmann SE, Deichmannweg 9, 45359 ESSEN 

(DE).
(842) Corporation, Germany
(580) 13.01.2010

514 781 (CLEAN SEAT). 
(770) Holding Hans van Reenen B.V., Rotterdamseweg 202, 

Delft (NL).
(732) Hans van Reenen B.V., Rotterdamseweg 202, NL-2628 

AS DELFT (NL).
(580) 13.01.2010

522 955 (LA PORCELLANA BIANCA). 
(770) LA PORCELLANA BIANCA S.r.l. in fallimento, 

Localita' Case Nuove di Ceciliano, 166, AREZZO (IT).
(732) BUTALI SPA, Strada E 6, Località San Zeno, I-52100 

AREZZO (IT).
(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY
(580) 22.01.2010

544 967 (LAMBDALUX). 
(770) LAMBDA SYSTEME BAUELEMENTE GMBH, 15, 

Gneisenaustrasse, MÜNCHEN (DE).
(732) Rheinhold & Mahla AG, Gneisenaustrasse 15, 80992 

München (DE).
(842) Limited Liability Company
(580) 21.01.2010

546 318 (NAVERAN). 
(770) ANTONIA PARELLADA DE NAVERAN OLIVE Y 

MICHEL-RICHARD GILLIERON, Calle Sant Marti 
de Sadevesa, Finca "Can Parellada", TORRELAVIT, 
Barcelona (ES).

(732) D.MICHEL RICHARD GILLIÉRON, Calle Sant Marti 
de Sadevesa, Finca "Can Parellada", E-08775 
TORRELAVIT (Barcelona) (ES).

(841) CH
(580) 14.01.2010

547 380 (Scherdel Pilsner). 
(770) PRIVATBRAUEREI SCHERDEL HOF, Schützenweg 

8, HOF (DE).
(732) Kulmbacher Brauerei AG, Lichtenfelser Strasse 9, 

95326 Kulmbach (DE).
(842) Société anonyme (AG), Allemagne
(580) 12.01.2010
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548 801 (MERU'). 
(770) FRANCESCO MEREU, 3, via Solferino, MILANO 

(IT).
(732) MEREU GIOVANNA ELISABETTA, Via Statuto, 8, 

Milano (IT).
(732) MEREU BARTOLOMEO, Via Statuto, 8, Milano (IT).
(750) MEREU GIOVANNA ELISABETTA, Via Statuto, 8, 

Milano (IT).
(580) 13.01.2010

548 917 (SPORTS EXPERTS). 
(770) SPORT SERVICE GmbH, Flugplatzstrasse 10a, Wels 

(AT).
(732) SPORT EYBL & SPORTS EXPERTS GmbH, 

Flugplatzstr. 10a, A-4600 Wels (AT).
(842) S.R.L., Autriche
(580) 01.02.2010

550 093 (DISTITRON), 550 094 (DISTIFOAM), 558 851
(DISTIFOAM), 559 175 (DISTIGEL). 
(770) LONZA S.P.A., 31, Via Vittor Pisani, MILANO (IT).
(732) POLYNT S.P.A., Via Enrico Fermi, 51, I-24020 

SCANZOROSCIATE (Bergamo) (IT).
(842) Société par actions, Italie
(580) 28.01.2010

554 235 (ROYAL OAK), 729 271. 
(770) SOCIETE ANONYME DE LA MANUFACTURE 

D'HORLOGERIE AUDEMARS PIGUET & CIE, 16, 
route de France, LE BRASSUS (CH).

(732) AUDEMARS PIGUET HOLDING SA, Route de 
France 16, Le Chenit, CH-1348 LE BRASSUS (CH).

(842) Société Anonyme, Suisse
(580) 28.01.2010

554 952 (EIMA L'EUROPEENNE DES INSIGNES ET
MEDAILLES D'ART). 
(770) DAME FRANÇOISE ROUZAUD, épouse de JEAN-

BAPTISTE GIANNETTI, 37, boulevard Armand 
Duportal, TOULOUSE (FR).

(732) Société MPPM, 28 rue Dupont, F-31500 Toulouse 
(FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France
(580) 27.01.2010

584 258 (DANTE). 
(770) Unilever N.V., Weena 455, Rotterdam (NL).
(732) TIERRAS DE MARTE, S.L., Plaza Julio Caro Baroja, 

2, E-20018 SAN SEBASTIAN, Guipuzcoa (ES).
(842) Sociedad Limitada, España
(580) 16.09.2009

584 258 (DANTE). 
(770) TIERRAS DE MARTE, S.L., Plaza Julio Caro Baroja, 

2, SAN SEBASTIAN, Guipuzcoa (ES).
(732) MEDITERRANEAN DRESSING, S.p.A., Via 

Leonardo Da Vinci 31, Località Sambuca, I-50028 
Tavarnelle Val di Pesa, Firenze (IT).

(842) SOCIEDAD POR ACCIONES, ITALIA
(580) 16.09.2009

584 258 A (DANTE). 
(770) UNILEVER ITALIA S.R.L., Cod. Fisc. 00846710150, 

Via Ugo Bassi, 2, Milano (IT).
(732) TIERRAS DE MARTE, S.L., Plaza Julio Caro Baroja, 

2, E-20018 SAN SEBASTIAN, Guipuzcoa (ES).
(842) Sociedad Limitada, España
(580) 16.09.2009

584 258 A (DANTE). 
(770) TIERRAS DE MARTE, S.L., Plaza Julio Caro Baroja, 

2, SAN SEBASTIAN, Guipuzcoa (ES).
(732) MEDITERRANEAN DRESSING, S.p.A., Via 

Leonardo Da Vinci 31, Località Sambuca, I-50028 
Tavarnelle Val di Pesa, Firenze (IT).

(842) SOCIEDAD POR ACCIONES, ITALIA
(580) 10.11.2009

597 809 (SCHÖNENBERGER), 597 810. 
(770) WF Logistik GmbH, 12, Justus-von Liebig-Strasse, 

Landsberg (DE).
(732) RSL Logistik GmbH & Co. KG, Justus-von-Liebig-Str. 

12, 86899 Landsberg (DE).
(842) Limited Partnership, Germany
(580) 08.01.2010

598 418 (LIBRA), 598 419. 
(770) AAC a.s., Chel…ického 15, „eské Bud’jovice (CZ).
(732) LIBRA Electronics a.s. v likvidaci, Holeckova 2649/7, 

CZ-370 04 Ceské Budejovice (CZ).
(580) 02.12.2009

606 502 (GOFFREDO FANTINI). 
(770) E.G.O. PROJECT SRL, Via Vincenzo Brasini, 5 - Fraz. 

Carpinello, FORLI' (IT).
(732) GE.CO. ITALIA DESIGN DI PATRONI VANNA & 

C. S.A.S., Via Vincenzo Brasini, 3-5, Frazione 
Carpinello, I-47100 FORLI' (FO) (IT).

(580) 14.01.2010

610 133 (PARIS ELYSEES). 
(770) Comptoir des Parfums, SARL, 42, avenue Montaigne, 

PARIS (FR).
(732) Mr Vola jean-jacques, Parc de la Moutte - Route des 

salins, F-83990 Saint Tropez (FR).
(841) FR
(580) 13.01.2010

625 294 (BERGHAUS). 
(770) Thofra Holding B.V., Stammerdijk 7 e, DIEMEN (NL).
(732) Pentland Holding B.V., Claude Debussylaan 24, 

NL-1082 MD AMSTERDAM (NL).
(580) 18.01.2010
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636 159 (morpheus SPRING). 
(770) SOFF-ART DI GIULIANO SCIANNAMEO, 49, via 

Maestri del Lavoro, TERNI (IT).
(732) GLAM SNC DI GIULIANO SCIANNAMEO, Via 

Maestri del Lavoro, 49, I-05100 TERNI (IT).
(842) General partnership
(580) 02.02.2010

651 728 (FASAL). 
(770) AUSTEL Research & Development GmbH, Franz-

Josef-Strasse 33, Salzburg (AT).
(732) Dipl-Ing. Markus Rettenbacher, Unterthurnstrasse 138, 

A-5412 Puch (AT).
(732) Dr. Norbert Mundigler, Egon Schiele Gasse 20/2/9, 

A-3430 Tulln (AT).
(750) Dipl-Ing. Markus Rettenbacher, Unterthurnstrasse 138, 

A-5412 Puch (AT).
(580) 20.01.2010

674 319 (RHP). 
(770) NSK Deutschland GmbH, Hartkortstrasse 15, Ratingen 

(DE).
(732) NSK EUROPE LTD, Nothern Road, Newark, 

Nottinghamshire NG24 2JF (GB).
(842) Limited Company, United Kingdom
(580) 13.01.2010

675 093 (HIRSANA), 843 775 (BIO-HIRSANA), 853 009
(HIRSANA GOLDHIRSE), 860 542. 
(770) Schweizerische Schälmühle E. Zwicky AG, Hasli, 

Müllheim-Wigoltingen (CH).
(732) Zplus Activline AG, Hasli, CH-8554 Müllheim-

Wigoltingen (CH).
(842) Aktiengesellschaft (stock corporation), Switzerland
(580) 20.11.2009

680 187 (MULTOS). 
(770) STEPNEXUS LIMITED (formerly known as 

BAMBOO TECHNOLOGIES LIMITED), St. 
Andrews House, Kelvin Close, The Links, Birchwood, 
Warrington, Cheshire WA3 7PB (GB).

(770) STEPNEXUS HOLDINGS (formerly known as 
BAMBOO HOLDINGS), P.O. Box 309 GT, George 
Town, Grand Cayman (KY).

(732) MULTOS LIMITED, St. Andrews House, Kelvin 
Close, The Links, Birchwood, Warrington, Cheshire 
WA3 7PB (GB).

(842) Company, United Kingdom
(580) 25.11.2009

684 020 (Sopps). 
(770) Rieber & Søn ASA, Postboks 987, BERGEN (NO).
(732) Lantmännen Cerealia AB, Box 267, SE-201 22 Malmö 

(SE).
(842) Public limited company, Sweden
(580) 26.01.2010

699 222 (an af). 
(770) Rosanne DEMEULEMEESTER, Koekoekstrat 46, ST 

ELOOIS VIJVE (BE).
(732) EVOXIS NV, Brugstraat 29, B-8720 DENTERGEM 

(OESELGEM) (BE).
(842) NV, Belgium
(580) 08.01.2010

707 129 (NEWLEAF). 
(770) PrintSoft Systems GmbH, Eschenstrasse 2, 

Taufkirchen (DE).
(732) PrintSoft Development Pty Ltd., 47 Wangara Road, 

Cheltenham VIC 3192 (AU).
(842) PrintSoft Development Pty Ltd., Australia, Victoria
(580) 21.12.2009

723 333 (EXPECTRA), 732 477 (expectra topforce in
experts). 
(770) VEDIOR N.V., Jachthavenweg 112, AMSTERDAM 

(NL).
(732) Randstad Holding NV, Diemermere 25, NL-1112 TC 

Diemen (NL).
(842) Naamloze vennootschap
(580) 10.12.2009

726 383 (Rascasse). 
(770) VOLKSWAGEN Aktiengesellschaft, Wolfsburg (DE).
(732) ADCO Technik GmbH, Neuendorfer Straße 5, 18184 

Broderstorf (DE).
(580) 26.01.2010

727 205 (HOUSEGARD). 
(770) CEBON NORGE AS, Postboks 43 Bryn, OSLO (NO).
(732) Sunmatic Nordic AB, Grimboåsen 5, SE-417 49 

GÖTEBORG (SE).
(842) Joint-stock company, Sweden
(580) 28.01.2010

727 707 (ATENOR). 
(770) GROUPE ANDRONE, 10, rue Ballu, PARIS (FR).
(732) PARTNER'S INFORMATIQUE, 24 rue Martre, 

F-92110 CLICHY (FR).
(580) 26.01.2010

728 222 (SPEED PRESS Plus a.s.). 
(770) SPEED PRESS, spol. s r.o., Pej®ova 45, Zlonice (CZ).
(732) SPEED PRESS Plus a.s., Cyrila Boudy 1444, CZ-270 

01 Kladno (CZ).
(580) 09.11.2009

728 755 (TORINO). 
(770) Melia Oy, Raisionkaari 55, Raisio (FI).
(732) Ravintoraisio Oy, Raisionkaari 55, FI-21200 Raisio 

(FI).
(580) 27.01.2010
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739 032 (ELECTRIC CITY). 
(770) FONA Gruppen A/S, Gungevej 17, Hvidovre (DK).
(732) Elgiganten A/S, Hovedvej 169, DK-2600 Glsotrup 

(DK).
(842) Limited liability company, Denmark
(580) 10.02.2010

740 179 (ZOON), 740 180 (ZOON). 
(770) VOLKSWAGEN Aktiengesellschaft, Wolfsburg (DE).
(732) Natur und Tier - Verlag GmbH, An der 

Kleimannbrücke 39/41, 48157 Münster (DE).
(842) Company with limited liability, Germany
(580) 13.01.2010

740 377 (AQUATECHNIK). 
(770) AQUATECHNIK S.p.A., 53, Via Bonsignora, BUSTO 

ARSIZIO (Va) (IT).
(732) AQUATECHNIK GROUP S.p.A., Via Bonsignora, 53, 

I-21052 BUSTO ARSIZIO (VA) (IT).
(842) Société Anonyme, ITALIE
(580) 26.01.2010

750 415 (VITAE), 958 460 (Vitae), 966 158 (VITAE), 993 834
(Grande Vitae), 993 836 (GRANDE VITAE), 1 004 360 (Vero
Vitae). 
(770) Racke GmbH + Co. KG, Kupferbergterrasse 17-19, 

Mainz (DE).
(732) Grande Vitae GmbH, Kupferbergterrasse 17-19, 55116 

Mainz (DE).
(580) 18.01.2010

755 438 (ALGON). 
(770) ALGON PLUS, a.s., Statenice 55 (CZ).
(732) ALGON, a.s., „sl. Armády 19, CZ-253 01 Hostivice 

(CZ).
(580) 21.01.2010

767 187 (SLM), 938 333 (DIMAVERY). 
(770) SLM Sound Light and more Versand GmbH, Julius-

Echter-Strasse 57, Karlstadt (DE).
(732) Patemo GmbH & Co. KG, Andreas-Bauer-Str. 9, 97297 

Waldbüttelbrunn (DE).
(580) 08.02.2010

770 861 (jartazi), 853 851 (Jartazi). 
(770) JARTAZI, naamloze vennootschap, Donklaan 73/3, 

BERLARE (BE).
(732) Jartazi, naamloze vennootschap, Atomveldstrant 2 bus 

3, B-9450 Haaltert-Denderhoutem (BE).
(842) société anonyme
(580) 07.12.2009

789 572 (OGK). 
(770) OGK (Europe) Limited, Langlands, Pallet Hill, Penrith, 

Cumbria CA11 0BY (GB).
(732) OGK KABUTO LIMITED, 6-3-4 Nagatanishi, 

Higashi-Osaka, Osaka 5770016 (JP).

(842) COMPANY, JAPAN
(580) 23.12.2009

795 260 (C&S), 933 254, 933 537 (C&S), 935 675 (SUN). 
(770) GUANGDONG ZHONGSHUN ZHIYE JITUAN 

YOUXIAN GONGSI, Shalang Gaokeji Kaifaqu, Xiqu, 
Zhongshan, Guangdong (CN).

(732) CNSN PAPER CO., LTD., Tanbeishenglong Village, 
Dongsheng Town, Zhongshan City, Guangdong 
Province (CN).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, PEOPLE'S
REPUBLIC OF CHINA

(580) 25.01.2010

797 946 (GRANARY THE ORIGINAL TASTE OF
MALTED WHEATGRAIN). 
(770) RHBB (IP) Ltd, Chapel House, Liston Road, Marlow 

Buckinghamshire SL7 1TJ (GB).
(732) Premier Foods Group Limited, Premier House, 

Centrium Business Park, Griffiths Way, St. Albans, 
Hertfordshire AL1 2RE (GB).

(842) Limited company, United Kingdom
(580) 29.01.2010

801 190 (BLACK MARTEN). 
(770) Alexandr Vaculík, Ohrada 1859, Vsetín (CZ).
(732) Ji¨ina Bucherová, Ohrada 1859, CZ-755 01 Vsetín 

(CZ).
(580) 11.02.2010

807 125 (Smoby). 
(770) SMOBY, LAVANS-LES-SAINT-CLAUDE (FR).
(732) SMOBY TOYS SAS, Lieu-dit Bourg-dessus, F-39170 

Lavans-les-Saint-Claude (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 03.02.2010

807 231 (BISTO). 
(770) CF (IP) Ltd, Chapel House, Liston Road, MARLOW, 

BUCKINGHAMSHIRE (GB).
(732) Premier Foods Group Limited, Premier House, 

Centrium Business Park, Griffiths Way, St. Albans, 
Hertfordshire AL1 2RE (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom
(580) 29.01.2010

813 462 (DIMENSIONE GLOBE), 813 463 (DIMENSIONE
NETWORK). 
(770) BANCO POPOLARE DI VERONA E NOVARA 

SOC.COOP. A R.L., Piazza Nogara, 2, VERONA (IT).
(732) BANCO POPOLARE SOC. COOP., Piazza Nogara, 2, 

I-37121 VERONA (IT).
(842) Cooperative Company, ITALY
(580) 26.01.2010

814 738 (CENTER). 
(770) Cloetta Fazer AB, Box 528, Solna (SE).
(732) CLOETTA AB, SE-590 69 Ljungsbro (SE).
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(842) Limited Company, Sweden
(580) 19.11.2009

819 094 (MMC). 
(770) ZHUHAI GREE MAGNETO-ELECTRIC CO., LTD 

(ZHUHAI GELI CIDIAN YOUXIAN GONGSI), 
Beiling Industrial District, Zhuhai, Guangdong 519020 
(CN).

(732) ZHUHAI GREE NEW TECHNOLOGY INSTITUTE 
CO., LTD., 6th floor, 2nd unit, No. 203, Shihua West 
Road, Jida, 519000 Zhuhai (CN).

(842) Corporation limited, China
(580) 25.01.2010

827 463 (G GIPLAST GROUP). 
(770) GIPLAST GROUP S.R.L., Frazione Colleranesco - 

Zona Industriale, GIULIANOVA (TE) (IT).
(732) GIPROFIL SRL, Zona Industriale Colleranesco, 

I-64021 GIULIANOVA-TERAMO (IT).
(580) 02.02.2010

828 356 (Mr Kipling Exceedingly Jolly). 
(770) MB (IP) Ltd, Chapel House, Liston Road, Marlow, 

BUCKS SL7 1TJ (GB).
(732) Premier Foods Group Limited, Premier House, 

Centrium Business Park, Griffiths Way, St. Albans, 
Hertfordshire AL1 2RE (GB).

(842) Limited company, United Kingdom
(580) 29.01.2010

828 889 (Club Rotation). 
(770) VIVA Fernsehen GmbH, Schanzenstraße 22, Köln 

(DE).
(732) VIVA Music Fernsehen GmbH & Co. KG, Stralauer 

Allee 6-7, 10245 Berlin (DE).
(842) Limited liability partnership
(580) 09.12.2009

836 077 (SNAP-TAG), 840 294 (COVALYS), 848 088
(SNAP-VISTA), 848 089 (SNAP-VITRO), 862 557 (SNAP-
CELL), 872 108 (SNAP-BIOTIN), 872 168 (SNAP-
EXPRESS), 994 585 (SNAP-TAG), 996 137 (SNAP-
SURFACE), 996 139 (CLIP-SURFACE), 998 523 (CLIP-
TAG), 998 524 (CLIP-CELL). 
(770) COVALYS Biosciences AG, Benkenstrasse 254, 

Witterswil (CH).
(732) New England BioLabs, Inc., 240 Country Road, 

Ipswich, MA 01938-2723 (US).
(842) Incorporation
(580) 28.01.2010

838 757. 
(770) JIANGSU SHUANGDENG DIANYUAN YOUXIAN 

GONGSI, Dexin Cun, Liangxu Zhen, Jiangyan, 
JIANGSU 225526 (CN).

(732) JIANGSU SHUANGDENG GROUP LIMITED, 
Shuangdeng Kegongyuan, Liangxu Zhen, Jiangyan, 
225526 JIANGSU (CN).

(842) Limited corporation, China
(580) 02.02.2010

845 670 (FLECHA). 
(770) HANG ZHOU ALLWE TEA CO., LTD., Unit D, 23/

Fl., Dong-Mao Building, 443 Kai-Xuan Road, Jinggan 
District, Hangzhou 310020 (CN).

(732) Zhejiang Highthen Imp. & Exp. Co. Ltd., 4th Fl., No. 
1168, Bin-an Road, Bin-jiang District, 310053 
Hangzhou (CN).

(842) Corporation, China
(580) 02.02.2010

846 850 (COMMONSENSE). 
(770) Danisco A/S, Langebrogade 1, P.O. Box 17, 

Copenhagen K (DK).
(732) Firmenich SA, Rue des Jeunes 1, CH-1227 Geneva 

(CH).
(842) Société Anonyme, Switzerland
(750) Firmenich SA, Rue de la Bergère 7, PO Box 148, 

CH-1217 Meyrin 2 (CH).
(580) 25.01.2010

853 180 (IDEAL COFFEE). 
(770) SUMINISTROS Y SERVICIOS CAFE, S.A., Políg. 

Ind. Can Coll, Naus 10 i 11, LLIÇA DE VALL 
(BARCELONA) (ES).

(732) MARCAS COSTA BRAVA, S.L., Pol. Ind. Bosc de 
Can Cuca, sector 2, parcela 12, E-17410 SILS (Girona) 
(ES).

(842) Sociedad Limitada, España
(580) 25.01.2010

859 517 (Kapsch DataXtender). 
(770) Kapsch ConnexPLUS GmbH, Am Europlatz 5, Wien 

(AT).
(732) Kapsch CarrierCom AG, Am Europlatz 5, A-1120 

Wien (AT).
(842) GmbH, Austria
(580) 28.01.2010

879 114 (PANDORA). 
(770) PANDORA S.R.L., Via Galvani, 14, CORSICO (MI) 

(IT).
(732) Pandora Jewelry A/S, Egegårdsvej 59, DK-2610 

Rødovre (DK).
(580) 29.01.2010

879 267 (ADENURIC). 
(770) IPSEN PHARMA S.A.S., 65 quai Georges Gorse, 

BOULOGNE BILLANCOURT (FR).
(732) TEIJIN PHARMA LIMITED, 2-1, Kasumigaseki 3-

chome, Chiyoda, Tokyo 100-8585 (JP).
(842) Société de droit japonais, Japon
(580) 26.01.2010



824 No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

881 099 (Uttam Kids), 881 100 (UTTAM LONDON). 
(770) UTTAM KUMAR, NEPAL, 108 Waxwell Lane, 

Pinner, Middlesex HA5 3ES (GB).
(732) Gham Limited, 932 Europort, P.O. Box 777, Gibraltar 

(GI).
(814) EM
(842) Limited Liability Company, Gilbratar (GI)
(580) 18.01.2010

881 536 (ODILLE), 905 356 (ODILLE). 
(770) AURORA SPECIALTY BRANDS OPCO LIMITED, 

The Triangle, Stanton Harcourt Industrial Estate, 
Stanton Harcourt, Witney, Oxfordshire OX29 5UT 
(GB).

(732) ANOUSHKA G LIMITED, The Triangle, Stanton 
Harcourt Industrial Estate, Stanton Harcourt, Witney, 
Oxfordshire OX29 5UT (GB).

(580) 30.12.2009

883 669 (SHOTO). 
(770) JIANGSU SHUANGDENG DIANYUAN YOUXIAN 

GONGSI, Shuangdeng Kegongyuan, Liangxu Zhen, 
Jiangyan, JIANGSU (CN).

(732) JIANGSU SHUANGDENG GROUP LIMITED, 
Shuangdeng Kegongyuan, Liangxu Zhen, Jiangyan, 
225526 JIANGSU (CN).

(842) Limited corporation, China
(580) 02.02.2010

890 795 (ZEETOO), 923 540 (ZEEMOTE), 982 084 (Z),
998 670 (ZEEKEY). 
(770) Zeemote, Inc., 285 Mill Road, Chelmsfard, MA 01824 

(US).
(732) Zeemote LLC, 650 Townsend Street, No. 355, San 

Francisco, California (US).
(842) Limited liability company, California, United States of

America
(580) 26.01.2010

902 424 A (MicroKom). 
(770) Millipore Corporation, 290 Concord Road, Billerica, 

MA 01821 (US).
(732) KOMET GROUP GmbH, Zeppelinstrasse 3, 74354 

Besigheim (DE).
(580) 11.01.2010

904 322 (CARLOSPOKER), 904 384 (MARIABINGO). 
(770) Parabol Ltd., St James House, 13 Kensington Square, 

London W8 5HD (GB).
(732) Global IP and Support Services LP, Woodbourne Hall, 

PO Box 3162, VG1110 Tortola (VG).
(814) AG
(580) 26.01.2010

908 123, 920 644 (Loongson). 
(770) INSTITUTE OF COMPUTING TECHNOLOGY, 

CHINESE ACADEMY OF SCIENCES, No. 6 
Kexueyuan South Road, Zhongguancun, Haidian 
District, Beijing (CN).

(732) Loongson Technology Corporation Limited, Room 
832, No. 6 Kexueyuan South Road, Zhongguancun, 
Haidian District, Beijing (CN).

(842) Corporation, China
(580) 02.02.2010

919 144 (MOBYDIS). 
(770) SOGAL FRANCE, 61 rue Froidevaux, PARIS (FR).
(732) GROUPE B.H., 88/90 avenue Lenine, F-94250 

GENTILLY (FR).
(842) Société à responsabilité limitée, FRANCE
(580) 22.01.2010

919 276 (L'ERMITAGE). 
(770) ASHKENAZY, ADRIAN, 8822 Cynthia Street, West 

Hollywood, CA 90069 (US).
(770) ASHKENAZY, STEFAN, 8822 Cynthia Street, West 

Hollywood, CA 90069 (US).
(732) Le Petit IP, LLC, 8822 Cynthia Avenue, West 

Hollywood, California 90069 (US).
(842) Limited liability company, California, United States
(580) 26.01.2010

921 673 (HALLo). 
(770) Hirschmann Automotive GmbH, Oberer Paspelsweg 6-

8, Rankweil-Brederis (AT).
(732) Hella KGaA Hueck & Co., Rixbecker Straße 75, 59552 

Lippstadt (DE).
(842) KgaA (partnership limited by shares), Germany
(580) 27.01.2010

925 347 (PING PONG), 998 792 (ping pong now). 
(770) Ping Pong Limited, Unit 3F Standard Industrial Estate, 

Henley Road, North Woolwich, London E16 2ES 
(GB).

(732) Ping Pong IP Limited, Michalakopoulou 12, 4th Floor, 
Flat/Office 401, CY-1075 Nicosia (CY).

(814) EM
(842) Limited company, Cyprus
(580) 15.01.2010

929 142. 
(770) "Slavyanskaya", Limited Liability Company, 53B, 

Promyishlennaya Street, Ulyanovsk (RU).
(732) "Slavyanskaya collection", Limited Liability 

Company, 6, Moskovskoe road, RU-432045 
Ulyanovsk (RU).

(842) Limited Liability Company, Russian Federation
(750) INTELSERVICE LLC., P.O.B. 109, Moscow (RU).
(580) 30.12.2009
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944 811 (EFFEN). 
(770) PLANET 10 SPIRITS, LLC, One South Dearborn, 

Suite 1700, Chicago, IL 60603 (US).
(732) Barton Brands, Ltd, 1 South Dearborn, Suite 1700, 

Chicago, IL 60603 (US).
(842) Corporation, Delaware
(580) 14.12.2009

947 430 (OROCYAN), 947 447 (EXTRACYAN), 954 619
(INTELLICYAN). 
(770) FERLUX, 24 avenue d'Aubière, COURNON 

D'AUVERGNE (FR).
(732) MEDIOLANUM PHARMACEUTICALS LIMITED, 

7th Floor, Hume House, Ballsbridge, Dublin 4 (IE).
(842) Société à responsabilité limitée (Limited liability

company), Ireland
(580) 20.01.2010

959 145 (Memoris-Precious). 
(770) NINGBO KEYROAD STATIONERY & GIFT CO., 

LTD, Room 916, No. 22, Lane 38, Furong Road, 
Jiangdong Zone, Ningbo, ZHEJIANG (CN).

(732) NINGBO JOHNSHEN STATIONERY CO., LTD, 
119#, Dingxiang Road, Hi-Tech Zone, Ningbo (CN).

(842) limited company, CHINA
(580) 02.02.2010

961 278 (FITS). 
(770) Samas B.V., Elzenkade 1, HOUTEN (NL).
(732) Andreas Kantoor II B.V., Maliebaan 6, NL-3581 CM 

UTRECHT (NL).
(580) 17.08.2009

961 822 (GREYSTONE). 
(770) Rainbow Capital GmbH, Aspelohe 27c, Norderstedt 

(DE).
(732) GREYSTONE Fashion GmbH, Modering 5, 22457 

Hamburg (DE).
(580) 03.02.2010

962 313 (GRMS GLOBAL RED MEAT STANDARD). 
(770) Danish Meat Association DANSKE SLAGTERIER, 

Axelborg, Axeltorv 3, København V (DK).
(732) Landbrug & Fødevarer, Vesterbrogade 4 A, DK-1620 

Copenhagen V (DK).
(580) 26.01.2010

963 488 (WISSENLUX), 965 824 (W WISSENLUX). 
(770) Società Italiana Illuminazione S.r.l., Via Riccardo 

Lombardi, 19/18, MILANO (IT).
(732) WISSENLUX S.r.l., Piazza San Sepolcro, 1, Milano 

(IT).
(842) Italy, Italy
(580) 19.01.2010

966 720 (KONKO). 
(770) ÖZPA TEKST@L KONFEKS@YON SANAY@ VE 

T@CARET L@M@TED ¯@RKET@, Merkez Mahllesi 
Güngören, Cadessi 6. Sokak No: 58, BA÷CILAR, 
@STANBUL (TR).

(732) ZÜLFÜKAR ASLAN, Koska Cd. Meriç Apt. No:41/1, 
Laleli @stanbul (TR).

(841) TR
(580) 14.01.2010

967 274 (ANOUSHKA G. LONDON). 
(770) AURORA SPECIALTY BRANDS OPCO LIMITED, 

The Triangle, Stanton Harcourt Industrial Estate, 
Stanton Harcourt, Witney, Oxfordshire OX29 5UT 
(GB).

(732) ANOUSHKA G LIMITED, The Triangle, Stanton 
Harcourt Industrial Estate, Stanton Harcourt, Witney, 
Oxfordshire OX29 5UT (GB).

(580) 30.12.2009

967 775 (ACCERO). 
(770) Vista Equity Partners, LLC, 150 California St 19Th Fl, 

San Francisco, CA 94111 (US).
(732) Accero UK Limited, P.O. Box 81, Longfield, Kent 

DA3 8LQ (GB).
(842) Corporation, England
(580) 08.02.2010

979 600 (VIIV). 
(770) Glaxo Group Limited, Glaxo Wellcome House, 

Berkeley Avenue, Greenford, Middlesex UB6 0NN 
(GB).

(732) ViiV Healthcare UK Limited, 980 Great West Road, 
Brentford, Middlesex TW8 9GS (GB).

(580) 08.12.2009

979 987 (identi bac). 
(770) Inverness Medical Deutschland GmbH, Am 

Wassermann 28, Köln (DE).
(732) Inverness Medical Switzerland GmbH, Bahnhofstrasse 

28, CH-6300 Zug (CH).
(842) A Swiss company, Switzerland
(580) 01.02.2010

981 369 (NOVATANK). 
(770) Jonathan Lex Moodie, 10 Green Street, 

CAMBERWELL VIC 3125 (AU).
(732) Novatank Pty Ltd, c/- MPR Group, Level 11, 499 St 

Kilda Road, Melbourne Victoria 3004 (AU).
(842) An Australian Corporation
(580) 22.01.2010

984 671 (Best2Serve). 
(770) Lawton Trademarks B.V., Lage Mosten 7, Postbus 

3115, BREDA (NL).
(732) Docdata Commerce B.V., Energieweg 2, NL-5145 NW 

Waalwijk (NL).
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(842) Private company with limited liability, Netherlands
(580) 07.01.2010

989 284 (XWAY). 
(770) Infineon Technologies Wireless Solutions GmbH, Am 

Campeon 1-12, Neubiberg (DE).
(732) Lantiq Deutschland GmbH, Am Campeon 3, 85579 

Neubiberg (DE).
(842) GmbH, Germany
(580) 22.01.2010

994 037 (Lemonaid), 1 013 692 (CHARITEA). 
(770) Paul Bethke, Schlankreye 65, Hamburg (DE).
(732) LemonAid Beverages GmbH, Bernstorffstrasse 71, 

22767 Hamburg (DE).
(842) GmbH
(580) 21.12.2009

994 576 (GO*DO cento x cento piacere). 
(770) BTG - BRIDGE THAT GAP S.R.L., Via Vigevano, 39, 

Milano (IT).
(732) NEWCHOCO SRL, Via Vigevano, 39, I-20144 

MILAN (IT).
(842) Limited Liability Company, ITALY
(580) 28.01.2010

1 000 283 (PAYD). 
(770) Exigen Properties, Inc., Wickhams Cay 1, P.O. Box 

362 Road Town, CCSL Omar Hodge Bldg., 3rd Floor, 
Tortola (VG).

(732) EIS Properties, Ltd., Clarendon House, 2 Church 
Street, Hamilton HM 11 (BM).

(814) US
(842) Corporation, Bermuda
(580) 08.01.2010

1 004 515 (WORLD DOG GAMES). 
(770) Gung Ho Touring Company Pty Ltd, 116 Bathurst 

Street, Pitt Town NSW 2756 (AU).
(770) Chugg Entertainment Pty Ltd, PO Box 537, Surry Hills 

NSW 2010 (AU).
(732) Professional Canine Federation Pty Ltd, Level 1, 490 

Crown Street, Surry Hills NSW 2010 (AU).
(842) Corporation, AUSTRALIA
(580) 23.11.2009

1 004 843 (XSYNERGY). 
(770) MC TECHNOLOGY GmbH, Ottilienweg 9, Blumberg 

(DE).
(732) Albert Metz GmbH & Co. KG, Ottilienweg 9, 78176 

Blumberg (DE).
(842) limited liability company, Germany
(580) 07.01.2010

1 010 708 (Total Core), 1 010 726 (SHAKE WEIGHT). 
(770) Verheem, Johann, 3021 Camino Serbal, Carlsbad, CA 

92009 (US).
(732) FITNESS IQ, LLC, 23 La Mirada Drive, Vista, CA 

92081 (US).

(842) Limited liability company, United States of America,
State of Delaware

(580) 27.01.2010

1 013 395 (BEBE MORE), 1 013 605 (BEBE WOMAN). 
(770) Johnson & Johnson GmbH, Johnson & Johnson Platz 2, 

Neuss (DE).
(732) Cilag GmbH International, Landis + Gyr-Strasse 1, 

CH-6300 Zug (CH).
(580) 14.01.2010

1 014 671 (JhonAG), 1 022 505. 
(770) CENCE LLC, 17-1, Daikanyama-cho, Shibuya-ku, 

Tokyo 150-0034 (JP).
(732) Cecile Co., Ltd., 547-1, Kankouchou, Takamatsu-shi, 

Kagawa 760-0076 (JP).
(842) Corporation, Japan
(580) 01.02.2010

1 015 457 (NEW ENERGY FINANCE), 1 015 465 (new
energy finance). 
(770) Bloomberg L.P., 731 Lexington Avenue, New York, 

NY 10022 (US).
(732) Bloomberg Finance L.P., 731 Lexington Avenue, New 

York, NY 10022 (US).
(580) 17.12.2009

1 017 877 (SANIDOOR). 
(770) Sanidoor, LLC, Suite 130, 810 Fentress Court, Daytona 

Beach, FL 32117 (US).
(732) Sani-Giene, LLC, 810 Fentress Court, Suite 130, 

Daytona Beach, Florida 32117 (US).
(842) Limited liability company, Floride
(580) 13.01.2010

1 020 344 (Enka Tecnica). 
(770) Oerlikon Textile Components GmbH, Maria-Merian-

Str. 8, Fellbach (DE).
(732) Oerlikon Enka Tecnica GmbH, Carlstr. 60, 52531 

Übach-Palenberg (DE).
(750) Oerlikon Textile GmbH & Co. KG, z.H. Dipl.-Ing. 

Peter Lau, Leverkuser Str. 65, 42987 Remscheid (DE).
(580) 17.12.2009
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Cessions partielles / Partial assignments / Cesión parcial

495 531 (KRICKS). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co. 

KG, Bemeroder Strasse 71, 30559 Hannover (DE).
(871) 495 531 B.
(580) 16.12.2009

(151) 24.07.1985 495 531 B
(180) 24.07.2015
(732) Lorenz Snack-World Holding GmbH

Bemeroder Straße 71
30559 Hannover (DE).

(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany

(511) 30 Produits biscuiterie à base de céréales et de farine
de pommes de terre fabriqués par extrusion, sans cacao ni
chocolat.
(822) DT, 18.10.1983, 941 973.
(832) UZ.
(834) AT, BY, CH, CZ, HU, IT, RU, SK, UA.
(270) français

504 321 (FERECHI). 
(770) LORENZ BAHLSEN SNACKS GmbH & Co. KG, 

289, Podbielskistrasse, 30655 Hannover (DE).
(871) 504 321 B.
(580) 16.12.2009

(151) 20.05.1986 504 321 B
(180) 20.05.2016
(732) Lorenz Snack-World Holding GmbH

Bemeroder Straße 71
30559 Hannover (DE).

(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany

(511) 29 Produits de pommes de terre fabriqués par
extrusion.

30 Produits de maïs et de riz fabriqués par extrusion.
(822) DT, 10.02.1986, 1 087 746.
(832) UZ.
(834) AT, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, IT, KP, MK, RO, RS,

RU, SI, SK, UA.
(270) français

555 089 (Baff). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co. 

KG, Bemeroder Strasse 71, 30559 Hannover (DE).
(871) 555 089 A.
(580) 16.12.2009

(151) 25.05.1990 555 089 A
(180) 25.05.2010
(732) Lorenz Snack-World Holding GmbH

Bemeroder Straße 71
30559 Hannover (DE).

(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany

(511) 30 Maïs gonflé.
(822) DT, 18.12.1983, 805 590.
(831) KZ.
(832) UZ.
(834) BG, BY, KP, RU, UA.
(270) français

594 306 (Crunchips). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co. 

KG, Bemeroder Strasse 71, 30559 Hannover (DE).
(871) 594 306 B.
(580) 16.12.2009

(151) 22.10.1992 594 306 B
(180) 22.10.2012
(732) Lorenz Snack-World Holding GmbH

Bemeroder Straße 71
30559 Hannover (DE).

(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany

(511) 29 Pommes chips.
30 Pâtisserie et confiserie, biscuits salés et biscuits au

fromage, gaufrettes, biscuits, gâteaux, biscottes, pain d'épice et
gâteaux au miel, crackers; chocolat, articles en chocolat,
pralinés, sucreries, bonbons, massepain; produits de froment,
de riz et de maïs fabriqués par extrusion pour l'alimentation,
maïs gonflé, préparations de céréales et bâtons de céréales
pour l'alimentation avec addition de sucre et/ou de miel et/ou
de cacao et/ou de fruits et/ou de chocolat et/ou de noix, müesli,
à savoir mélange de produits alimentaires contenant
principalement des flocons de céréales et des fruits séchés.

29 Potato crisps.
30 Pastry and confectionery, cheese and salted

biscuits, wafers, biscuits, cakes, rusks, spice bread and cakes
with honey, crackers; chocolate, articles of chocolate, praline
sweets, sugar confectionery, sweets, marzipan; wheat, rice and
corn food products produced by extrusion, puffed corn, cereal
preparations and cereal sticks for consumption with added
sugar and/or honey and/or cocoa and/or fruit and/or
chocolate and/or walnuts, muesli, namely mixtures of foods
essentially comprising cereal flakes and dried fruit.

29 Patatas fritas.
30 Productos de pastelería y confitería, galletas

saladas y galletas de queso, barquillos, galletas, pasteles,
biscotes, pan de especias y pasteles de miel, crackers;
chocolate, productos de chocolate, pralinés, golosinas,
caramelos, mazapán; productos alimenticios a base de trigo,
arroz y maíz fabricados por extrusión para uso alimenticio,
maíz inflado, preparaciones a base de cereales y barras de
cereales para uso alimenticio con adición de azúcar y/o de miel
y/o cacao y/o frutas y/o chocolate y/o nueces, muesli, a saber,
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mezcla de productos alimenticios que contienen
principalmente copos de cereales y frutas secas.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
29 Pommes chips.
29 Potato crisps.
29 Patatas fritas.
(822) DE, 03.07.1992, 2 016 484.
(831) KZ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, IR, IT,

KP, MA, MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(861) AZ.
(864) RO.
(861) AM.
(270) français / French / francés

606 146 (Boum). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co. 

KG, Bemeroder Strasse 71, 30559 Hannover (DE).
(871) 606 146 B.
(580) 20.01.2010

(151) 18.08.1993 606 146 B
(180) 18.08.2013
(732) Lorenz Snack-World Holding GmbH

Bemeroder Straße 71
30559 Hannover (DE).

(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany

(511) 29 Pommes chips, bâtonnets de pommes de terre.
30 Pâtisserie et confiserie, biscuits, gâteaux, chocolat,

articles en chocolat, pralinés, sucreries, bonbons, massepain;
produits de froment, de riz et de maïs fabriqués par extrusion
pour l'alimentation.
(822) DE, 02.02.1993, 2 029 367.
(834) AT, BG, BY, CH, CZ, HU, IT, KP, PL, RO, RU, SK,

UA.
(862) RO.
(865) BG.
(270) français

610 073 (Cheez N' chips). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co. 

KG, Bemeroder Strasse 71, 30559 Hannover (DE).
(871) 610 073 B.
(580) 16.12.2009

(151) 14.10.1993 610 073 B
(180) 14.10.2013
(732) Lorenz Snack-World Holding GmbH

Bemeroder Straße 71
30559 Hannover (DE).

(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany

(511) 29 Pommes chips, bâtonnets de pommes de terre;
raisins secs, noisettes, cacahuètes, noix d'acajou et amandes,
pistaches, séchées, grillées, salées et/ou épicées; fruits séchés.

30 Pâtisserie et confiserie, biscuits, gâteaux, chocolat,
articles en chocolat, pralinés, sucreries, bonbons, massepain;
produits de froment, de riz et de maïs fabriqués par extrusion
pour l'alimentation, maïs gonflé, pop-corn.
(822) DE, 12.07.1993, 2 040 147.
(834) AT, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, IT, PL, RO, RS, RU,

SI, SK, UA.
(862) PL.
(270) français

610 075 (Monster Munch). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co. 

KG, Bemeroder Strasse 71, 30559 Hannover (DE).
(871) 610 075 B.
(580) 16.12.2009

(151) 14.10.1993 610 075 B
(180) 14.10.2013
(732) Lorenz Snack-World Holding GmbH

Bemeroder Straße 71
30559 Hannover (DE).

(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany

(511) 29 Pommes chips, bâtonnets de pommes de terre;
raisins secs, noisettes, cacahuètes, noix d'acajou et amandes,
pistaches, séchées, grillées, salées et/ou épicées; fruits séchés.

30 Pâtisserie et confiserie, biscuits, gâteaux, chocolat,
articles en chocolat, pralinés, sucreries, bonbons, massepain;
produits de froment, de riz et de maïs fabriqués par extrusion
pour l'alimentation, maïs gonflé, pop-corn.

29 Potato crisps, potato sticks; raisins, hazelnuts,
peanuts, cashew nuts and almonds, pistachio nuts, dried,
grilled, salted and/or with added spices; dried fruit.

30 Pastry and confectionery, biscuits, cakes,
chocolate, chocolate items, praline sweets, sweet products
sweets, marzipan; wheat, rice and corn food products
produced by extrusion, puffed corn, popcorn.
(822) DE, 12.07.1993, 2 040 149.
(831) KZ.
(834) AT, BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, IR, IT, MA, ME,

PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français / French

610 077 (Nic Nacs). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co. 

KG, Bemeroder Strasse 71, 30559 Hannover (DE).
(871) 610 077 B.
(580) 16.12.2009

(151) 14.10.1993 610 077 B
(180) 14.10.2013
(732) Lorenz Snack-World Holding GmbH

Bemeroder Straße 71
30559 Hannover (DE).
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(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany

(531) 27.5.
(511) 29 Noisettes, cacahuètes, noix d'acajou et amandes,
pistaches, séchées, grillées, salées et/ou épicées; fruits séchés.

29 Dried, roasted, salted and/or spicy hazelnuts,
peanuts, cashew nuts and almonds, pistachio nuts; dried fruit.

29 Avellanas, cacahuetes, anacardos y almendras,
pistachos, secos, tostados, salados y/o picantes; frutas secas.
(866) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la

lista:
29 Fruits séchés.
29 Dried fruit.
29 Frutas secas.
(822) DE, 29.07.1993, 2 041 498.
(300) DE, 06.07.1993, 2 041 498.
(831) KZ.
(832) TM.
(834) AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, IR, IT,

KP, ME, MN, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français / French / francés

616 760 (SEMIKRON). 
(770) SEMIKRON ELEKTRONIK GmbH & Co. KG, 

Sigmundstrasse 200, 90431 Nürnberg (DE).
(871) 616 760 A.
(580) 12.01.2010

(151) 12.03.1994 616 760 A
(180) 12.03.2014
(732) SEMIKRON International GmbH

Sigmundstrasse 200
90431 Nürnberg (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) 27.5.
(511)  9 Éléments semi-conducteurs et leurs parties ainsi
que dispositifs qui en sont composés; redresseurs de courants
et leurs parties; commutateurs électroniques et leurs parties.

 9 Semiconductor elements and their parts as well as
devices made thereof; rectifiers and parts thereof; electronic
switches and parts thereof.
(822) DE, 14.02.1988, 974 456.
(161) 14.08.1978, 440065.
(834) CN.
(270) français / French

623 754 (Clubs). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co. 

KG, Bemeroder Strasse 71, 30559 Hannover (DE).
(871) 623 754 B.
(580) 16.12.2009

(151) 16.08.1994 623 754 B
(180) 16.08.2014
(732) Lorenz Snack-World Holding GmbH

Bemeroder Straße 71
30559 Hannover (DE).

(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany

(511) 29 Pommes chips, bâtonnets de pommes de terre;
raisins secs, noisettes, cacahuètes, noix de cajou et amandes
séchées, grillées, salées et/ou épicées; fruits séchés.

30 Pâtisserie et confiserie, biscuits, gâteaux, chocolat,
articles en chocolat, pralinés, sucreries, bonbons, massepain;
produits de froment, de riz et de maïs fabriqués par extrusion
pour l'alimentation.
(822) DE, 28.06.1994, 2 069 415.
(300) DE, 29.04.1994, 2 069 415.
(831) KZ, SD.
(832) UZ.
(834) AT, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, IT, KP, MA, MD, ME,

PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(851) HU, RO.
(864) RO.
(864) RU.
(270) français

637 951 (Pomster). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co 

KG, Podbielskistrasse 289, 30655 Hannover (DE).
(871) 637 951 B.
(580) 16.12.2009

(151) 30.06.1995 637 951 B
(180) 30.06.2015
(732) Lorenz Snack-World Holding GmbH

Bemeroder Straße 71
30559 Hannover (DE).

(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany

(511) 29 Pommes chips, pommes sticks.
30 Produits de froment, de riz et de maïs fabriqués par

extrusion pour l'alimentation.
(822) DE, 23.06.1994, 2 068 917.
(831) KZ.
(834) AT, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, IT, KP, MA, MK, RO,

RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français
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640 211 (Pomlets). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co. 

KG, Bemeroder Strasse 71, 30559 Hannover (DE).
(871) 640 211 B.
(580) 16.12.2009

(151) 24.02.1995 640 211 B
(180) 24.02.2015
(732) Lorenz Snack-World Holding GmbH

Bemeroder Straße 71
30559 Hannover (DE).

(842) Limited Liabiltiy Company (GmbH), Germany

(511) 29 Pommes chips, bâtonnets de pommes, raisins secs,
noisettes, cacahuètes, noix d'acajou, pistaches et amandes
séchées, grillées, salées et/ou épicées; fruits séchés.

30 Pâtisserie et confiserie, biscuits, gâteaux, chocolat,
articles en chocolat, pralinés, sucreries, bonbons, massepain;
maïs soufflé, pop-corn.
(822) DE, 04.10.1993, 2 046 286.
(831) KZ.
(832) UZ.
(834) AT, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, IT, KP, MA, MK, PL,

RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français

642 716. 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co. 

KG, Bemeroder Strasse 71, 30559 Hannover (DE).
(871) 642 716 B.
(580) 16.12.2009

(151) 11.08.1995 642 716 B
(180) 11.08.2015
(732) Lorenz Snack-World Holding GmbH

Bemeroder Straße 71
30559 Hannover (DE).

(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany

(Original en couleur.)

(531) 4.5; 8.1; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle
(591) différentes teintes de jaune.
(571) La marque est à trois dimensions, constituée entre

autres par la forme du produit.
(511) 29 Produits à base de pommes de terre avec ou sans
aromatisants et/ou épices; snacks.

30 Snacks à base de maïs, de farine ou de graines;
produits à base de riz, de farine et/ou de graines, avec ou sans
aromatisants et/ou épices.
(822) BX, 14.06.1994, 551 973.
(831) KZ.
(832) UZ.
(834) AT, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, IT, KP, MA, MK, PL,

RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français

645 379 (Pomsticks). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co. 

KG, Bemeroder Strasse 71, 30559 Hannover (DE).
(871) 645 379 B.
(580) 16.12.2009

(151) 04.11.1995 645 379 B
(180) 04.11.2015
(732) Lorenz Snack-World Holding GmbH

Bemeroder Straße 71
30559 Hannover (DE).

(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany

(511) 29 Pommes chips, bâtonnets de pommes de terre;
raisins secs, noisettes, cacahuètes, noix d'acajou et amandes,
ces produits étant séchés, grillés, salés et/ou épicés; fruits
séchés.

30 Pâtisserie et confiserie, biscuits, gâteaux, chocolat,
articles en chocolat, pralinés, sucreries, bonbons, massepain;
produits de froment, de riz et de maïs fabriqués par extrusion
pour l'alimentation, maïs gonflé.
(822) DE, 07.07.1995, 395 08 703.
(831) KZ.
(832) UZ.
(834) AT, BA, BG, BY, CZ, HR, IT, KP, MA, ME, MK, PL,

RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français

645 380 (Peppies Pause). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co. 

KG, Bemeroder Strasse 71, 30559 Hannover (DE).
(871) 645 380 B.
(580) 16.12.2009

(151) 04.11.1995 645 380 B
(180) 04.11.2015
(732) Lorenz Snack-World Holding GmbH

Bemeroder Straße 71
30559 Hannover (DE).
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(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany

(511) 29 Pommes chips, bâtonnets de pommes de terre;
raisins secs, noisettes, cacahuètes, noix d'acajou et amandes,
ces produits étant séchés, grillés, salés et/ou épicés; fruits
séchés.

30 Pâtisserie et confiserie, biscuits, gâteaux, chocolat,
articles en chocolat, pralinés, sucreries, bonbons, massepain;
produits de froment, de riz et de maïs fabriqués par extrusion
pour l'alimentation, maïs gonflé.
(822) DE, 11.10.1995, 395 28 890.
(300) DE, 14.07.1995, 395 28 890.
(831) KZ.
(832) UZ.
(834) AT, BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, IT, KP, MA, ME,

MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français

645 381 (Nic Nac's Pause). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co. 

KG, Bemeroder Strasse 71, 30559 Hannover (DE).
(871) 645 381 B.
(580) 16.12.2009

(151) 04.11.1995 645 381 B
(180) 04.11.2015
(732) Lorenz Snack-World Holding GmbH

Bemeroder Straße 71
30559 Hannover (DE).

(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany

(511) 29 Pommes chips, bâtonnets de pommes de terre;
raisins secs, noisettes, cacahuètes, noix d'acajou et amandes,
ces produits étant séchés, grillés, salés et/ou épicés; fruits
séchés.

30 Pâtisserie et confiserie, biscuits, gâteaux, chocolat,
articles en chocolat, pralinés, sucreries, bonbons, massepain;
produits de froment, de riz et de maïs fabriqués par extrusion
pour l'alimentation, maïs gonflé.
(822) DE, 17.10.1995, 395 28 891.
(300) DE, 14.07.1995, 395 28 891.
(831) KZ.
(832) UZ.
(834) AT, BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, IT, KP, MA, ME,

MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(851) AT, BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, IT, KP, KZ, MA,

ME, MK, PL, RO, RU, SI, SK, UA, UZ, YU.
(270) français

645 953 (Country CHIPS). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co. 

KG, Bemeroder Strasse 71, 30559 Hannover (DE).
(871) 645 953 B.
(580) 16.12.2009

(151) 11.10.1995 645 953 B
(180) 11.10.2015
(732) Lorenz Snack-World Holding GmbH

Bemeroder Straße 71
30559 Hannover (DE).

(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany

(511) 29 Pommes chips, bâtonnets de pommes de terre.
30 Pâtisserie et confiserie, biscuits, produits de

froment, de riz et de maïs fabriqués par extrusion pour
l'alimentation.
(822) DE, 08.05.1995, 2 905 877.
(831) KZ.
(832) UZ.
(834) AT, BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, IT, KP, MA, MK,

PL, RS, RU, SI, SK, UA.
(864) KP.
(863) CH.
(270) français

646 339 (Baginis). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co 

KG, Podbielskistrasse 289, 30655 Hannover (DE).
(871) 646 339 B.
(580) 16.12.2009

(151) 03.11.1995 646 339 B
(180) 03.11.2015
(732) Lorenz Snack-World Holding GmbH

Bemeroder Straße 71
30559 Hannover (DE).

(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany

(511) 29 Pommes chips, bâtonnets de pommes de terre;
raisins secs, noisettes, cacahuètes, noix d'acajou et amandes,
séchées, grillées, salées et/ou épicées; fruits séchés.

30 Pâtisserie et confiserie, biscuits, gâteaux, chocolat,
articles en chocolat, pralinés, sucreries, bonbons, massepain;
produits de froment, de riz et de maïs fabriqués par extrusion
pour l'alimentation.
(822) DE, 24.08.1995, 395 19 524.
(300) DE, 09.05.1995, 395 19 524.
(831) KZ.
(832) UZ.
(834) AT, BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, IT, KP, MA, MK,

PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français

646 340 (Clubs Pause). 
(770) LORENZ BAHLSEN SNACKS GmbH & Co. KG, 

289, Podbielskistrasse, 30655 Hannover (DE).
(871) 646 340 B.
(580) 16.12.2009
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(151) 03.11.1995 646 340 B
(180) 03.11.2015
(732) Lorenz Snack-World Holding GmbH

Bemeroder Straße 71
30559 Hannover (DE).

(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany

(511) 29 Pommes chips, bâtonnets de pommes de terre;
raisins secs, noisettes, cacahuètes, noix d'acajou et amandes,
séchées, grillées, salées et/ou épicées; fruits séchés.

30 Pâtisserie et confiserie, biscuits, gâteaux, chocolat,
articles en chocolat, pralinés, sucreries, bonbons, massepain;
produits de froment, de riz et de maïs fabriqués pour extrusion
pour l'alimentation.
(822) DE, 17.10.1995, 395 28 889.
(300) DE, 14.07.1995, 39528889.
(831) KZ.
(832) UZ.
(834) AT, BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, IT, KP, MA, ME,

MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(851) AT, BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, IT, KP, KZ, MA,

ME, MK, PL, RO, RU, SI, SK, UA, UZ, YU.
(270) français

646 343 (Monster Munch Pause). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co. 

KG, Bemeroder Strasse 71, 30559 Hannover (DE).
(871) 646 343 B.
(580) 16.12.2009

(151) 03.11.1995 646 343 B
(180) 03.11.2015
(732) Lorenz Snack-World Holding GmbH

Bemeroder Straße 71
30559 Hannover (DE).

(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany

(511) 29 Pommes chips, bâtonnets de pommes de terre;
raisins secs, noisettes, cacahuètes, noix d'acajou et amandes,
séchées, grillées, salées, et/ou épicées; fruits séchés.

30 Pâtisserie et confiserie, biscuits, gâteaux, chocolat,
articles en chocolat, pralinés, sucreries, bonbons, massepain;
produits de froment, de riz et de maïs fabriqués par extrusion
pour alimentation, maïs gonflé.
(822) DE, 19.10.1995, 395 32 638.
(300) DE, 09.08.1995, 39532638.
(831) KZ.
(832) UZ.
(834) AT, BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, IT, KP, MA, ME,

MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français

646 344 (Crunchips Pause). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co. 

KG, Bemeroder Strasse 71, 30559 Hannover (DE).
(871) 646 344 B.
(580) 16.12.2009

(151) 03.11.1995 646 344 B
(180) 03.11.2015
(732) Lorenz Snack-World Holding GmbH

Bemeroder Straße 71
30559 Hannover (DE).

(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany

(511) 29 Pommes chips, bâtonnets de pommes de terre;
raisins secs, noisettes, cacahuètes, noix d'acajou et amandes,
séchées, grillées, salées et/ou épicées; fruits séchés.

30 Pâtisserie et confiserie, biscuits, gâteaux, chocolat,
articles en chocolat, pralinés, sucreries, bonbons, massepain;
produits de froment, de riz et de maïs fabriqués par extrusion
pour l'alimentation.
(822) DE, 19.10.1995, 395 32 639.
(300) DE, 09.08.1995, 39532639.
(831) KZ.
(832) UZ.
(834) AT, BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, IT, KP, MA, ME,

MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(851) AT, BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, IT, KP, KZ, MA,

ME, MK, PL, RO, RU, SI, SK, UA, UZ, YU.
(851) AT, BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, IT, KP, KZ, MA,

ME, MK, PL, RO, RU, SI, SK, UA, UZ, YU.
(864) PL.
(270) français

646 808 (Bagettis). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co. 

KG, Bemeroder Strasse 71, 30559 Hannover (DE).
(871) 646 808 B.
(580) 16.12.2009

(151) 03.11.1995 646 808 B
(180) 03.11.2015
(732) Lorenz Snack-World Holding GmbH

Bemeroder Straße 71
30559 Hannover (DE).

(842) Limited Liabilty Company (GmbH), Germany

(511) 29 Pommes chips, bâtonnets de pommes de terre.
30 Pâtisserie et confiserie épicées; produits de

froment, de riz et de maïs fabriqués par extrusion pour
l'alimentation.

29 Potato crisps, potato sticks.
30 Spiced pastry and confectionery; wheat, rice and

corn food products produced by extrusion.
29 Patatas fritas, patatas cortadas en palitos.
30 Pastelería y confitería picantes; productos

alimenticios a base de trigo, arroz y maíz fabricados por
extrusión.
(822) DE, 08.05.1995, 394 10 543.
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(831) KZ.
(832) EE, LT, UZ.
(834) AT, BA, BG, BY, CH, CZ, KP, LV, MA, ME, MK, PL,

RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français / French / francés

651 840 (Pomcricks). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co. 

KG, Bemeroder Strasse 71, 30559 Hannover (DE).
(871) 651 840 B.
(580) 16.12.2009

(151) 19.01.1996 651 840 B
(180) 19.01.2016
(732) Lorenz Snack-World Holding GmbH

Bemeroder Straße 71
30559 Hannover (DE).

(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany

(511) 29 Pommes chips, bâtonnets de pommes de terre;
raisins secs, noisettes, cacahuètes, noix d'acajou et amandes,
séchées, grillées, salées, et/ou épicées; fruits séchés.

30 Pâtisserie et confiserie, biscuits, gâteaux, chocolat,
articles en chocolat, pralinés, sucreries, bonbons, massepain;
produits de froment, de riz et de maïs fabriqués par extrusion
pour alimentation, maïs gonflé.
(822) DE, 25.02.1994, 2058129.
(831) KZ.
(832) UZ.
(834) AT, BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, IT, KP, MA, MK,

PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(863) CH.
(270) français

651 841 (Funtomatos). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co. 

KG, Bemeroder Strasse 71, 30559 Hannover (DE).
(871) 651 841 B.
(580) 16.12.2009

(151) 19.01.1996 651 841 B
(180) 19.01.2016
(732) Lorenz Snack-World Holding GmbH

Bemeroder Straße 71
30559 Hannover (DE).

(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany

(511) 29 Pommes chips, bâtonnets de pommes de terre;
raisins secs, noisettes, cacahuètes, noix d'acajou et amandes,
séchées, grillées, salées, et/ou épicées; fruits séchés.

30 Pâtisserie et confiserie, biscuits, gâteaux, chocolat,
articles en chocolat, pralinés, sucreries, bonbons, massepain;
produits de froment, de riz et de maïs fabriqués par extrusion
pour alimentation, maïs gonflé.
(822) DE, 25.02.1994, 2 058 128.
(831) KZ.
(832) UZ.

(834) AT, BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, IT, KP, MA, MK,
PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(863) CH.
(270) français

654 201. 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co 

KG, Bemeroder Strasse 71, 30559 Hannover (DE).
(871) 654 201 B.
(580) 16.12.2009

(151) 15.03.1996 654 201 B
(180) 15.03.2016
(732) Lorenz Snack-World Holding GmbH

Bemeroder Straße 71
30559 Hannover (DE).

(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany

(Original en couleur.)
(531) 8.7; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle
(591) diverses teintes de brun et blanc.
(571) La marque consiste entre autres en la forme du produit.
(511) 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; produits de pommes de terre contenant
ou non des aromatisants et/ou des épices et snacks non compris
dans d'autres classes.

30 Produits de pommes de terre contenant ou non des
aromatisants et/ou des épices non compris dans d'autres
classes, tels que farine de pommes de terre; snacks non
compris dans d'autres classes; snacks à base de farine ou de
céréales; produits à base de riz, de farine et/ou de céréales
contenant ou non des aromatisants et/ou des épices.
(822) BX, 06.10.1995, 571.346.
(300) BX, 06.10.1995, 571.346.
(831) KZ.
(832) UZ.
(834) AT, BA, BG, CZ, HR, HU, IT, KP, MA, MK, RS, RU,

SI, UA.
(864) SI.



834 No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(864) UA.
(270) français

655 594 (Pommels). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co. 

KG, Bemeroder Strasse 71, 30559 Hannover (DE).
(871) 655 594 B.
(580) 16.12.2009

(151) 24.05.1996 655 594 B
(180) 24.05.2016
(732) Lorenz Snack-World Holding GmbH

Bemeroder Straße 71
30559 Hannover (DE).

(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany

(511) 29 Pommes chips, bâtonnets de pommes de terre;
raisins secs, noisettes, cacahuètes, noix d'acajou et amandes,
séchées, grillées, salées, et/ou épicées; fruits séchés.

30 Pâtisserie et confiserie, biscuits, gâteaux, chocolat,
articles en chocolat, pralinés, sucreries, bonbons, massepain;
produits de froment, de riz et de maïs fabriqués par extrusion
pour alimentation; maïs gonflé.
(822) DE, 06.11.1995, 395 03 849.
(831) KZ.
(832) UZ.
(834) AL, AT, BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, IR, IT, KP,

MA, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français

655 986 (Monsters). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co 

KG, Podbielskistrasse 289, 30655 Hannover (DE).
(871) 655 986 B.
(580) 16.12.2009

(151) 08.03.1996 655 986 B
(180) 08.03.2016
(732) Lorenz Snack-World Holding GmbH

Bemeroder Straße 71
30559 Hannover (DE).

(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany

(511) 29 Pommes chips, bâtonnets de pommes de terre;
raisins secs, noisettes, cacahuètes, noix d'acajou et amandes,
ces produits étant séchés, grillés, salés et/ou épicés; fruits
séchés.

30 Pâtisserie et confiserie, biscuits, gâteaux, chocolat,
articles en chocolat, pralinés, sucreries, bonbons, massepain;
produits de froment, de riz et de maïs fabriqués par extrusion
pour l'alimentation, maïs gonflé.
(822) DE, 21.06.1995, 395 03 922.
(831) KZ.
(832) UZ.
(834) AT, BA, BG, BY, CH, CZ, HR, IT, KP, MA, MK, PL,

RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(863) PL.
(270) français

657 704 (Chipotatos). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co. 

KG, Bemeroder Strasse 71, 30559 Hannover (DE).
(871) 657 704 B.
(580) 16.12.2009

(151) 03.05.1996 657 704 B
(180) 03.05.2016
(732) Lorenz Snack-World Holding GmbH

Bemeroder Straße 71
30559 Hannover (DE).

(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany

(541) caractères standard
(511) 29 Pommes chips, bâtonnets de pommes de terre;
raisins secs, noisettes, cacahuètes, noix d'acajou et amandes,
séchées, grillées, salées, et/ou épicées; fruits séchés.

30 Pâtisserie et confiserie, biscuits, gâteaux, chocolat,
articles en chocolat, pralinés, sucreries, bonbons, massepain;
produits de froment, de riz et de maïs fabriqués par extrusion
pour alimentation, maïs gonflé.
(822) DE, 03.05.1996, 395 49 747.
(300) DE, 06.12.1995, 395 49 747.
(831) KZ.
(832) UZ.
(834) AT, BA, BG, BY, CZ, HR, IT, KP, MA, MK, PL, RO,

RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français

662 494 (Lunch-Clubs). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co. 

KG, Bemeroder Strasse 71, 30559 Hannover (DE).
(871) 662 494 B.
(580) 16.12.2009

(151) 16.08.1996 662 494 B
(180) 16.08.2016
(732) Lorenz Snack-World Holding GmbH

Bemeroder Straße 71
30559 Hannover (DE).

(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany

(541) caractères standard / standard characters
(511) 29 Pommes chips, bâtonnets de pommes de terre;
raisins secs, noisettes, cacahuètes, noix d'acajou et amandes,
séchées, grillées, salées et/ou épicées; fruits séchés.

30 Pâtisserie et confiserie, biscuits, gâteaux, chocolat,
articles en chocolat, pralinés, sucreries, bonbons, massepain;
produits de froment, de riz et de maïs fabriqués par extrusion
pour alimentation, maïs gonflé.

29 Potato chips, potato sticks; raisins, dried, roasted,
salted and/or spiced hazelnuts, peanuts, cashew nuts and
almonds.

30 Pastry and confectionery, biscuits, cakes,
chocolate, articles of chocolate, burnt almonds, sugar
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confectionery, sweets, marzipan; puffed wheat, rice and corn
food products made by extrusion.
(821) DE, 16.07.1996, 396 30 919.
(822) DE, 14.08.1996, 396 30 919.
(300) DE, 16.07.1996, 396 30 919.
(831) KZ.
(834) AT, BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, IT, MA, MD, ME,

PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français / French

662 496 (Party Clubs). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co. 

KG, Bemeroder Strasse 71, 30559 Hannover (DE).
(871) 662 496 B.
(580) 16.12.2009

(151) 16.08.1996 662 496 B
(180) 16.08.2016
(732) Lorenz Snack-World Holding GmbH

Bemeroder Straße 71
30559 Hannover (DE).

(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany

(541) caractères standard / standard characters
(511) 29 Pommes chips, bâtonnets de pommes de terre;
raisins secs, noisettes, cacahuètes, noix d'acajou et amandes,
séchées, grillées, salées et/ou épicées; fruits séchés.

30 Pâtisserie et confiserie, biscuits, gâteaux, chocolat,
articles en chocolat, pralinés, sucreries, bonbons, massepain;
produits de froment, de riz et de maïs fabriqués par extrusion
pour alimentation, maïs gonflé.

29 Potato crisps, potato sticks; dried raisins, dried,
roasted, salted and/or spiced raisins, hazelnuts, peanuts,
cashew nuts and almonds; dried fruits.

30 Pastry and confectionery, biscuits, cakes,
chocolate, articles of chocolate, pralines, sugar confectionery,
sweets, marzipan; puffed wheat, rice and corn products made
by extrusion.
(821) DE, 16.07.1996, 396 30 924.
(822) DE, 14.08.1996, 396 30 924.
(300) DE, 16.07.1996, 396 30 924.
(834) AT, BA, BG, BY, CH, CZ, HU, IT, MA, ME, PL, RO,

RS, RU, SI, SK, UA.
(863) BY.
(863) CZ.
(270) français / French

700 410 (Chipsletten). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co. 

KG, Bemeroder Strasse 71, 30559 Hannover (DE).
(871) 700 410 B.
(580) 16.12.2009

(151) 27.08.1998 700 410 B
(180) 27.08.2018
(732) Lorenz Snack-World Holding GmbH

Bemeroder Straße 71
30559 Hannover (DE).

(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany

(531) 26.4; 27.5.
(511) 29 Pommes chips, bâtonnets de pommes de terre;
produits de pommes de terre préparés; raisins secs, noisettes,
cacahuètes, pistaches, noix de cajou et amandes, séchées,
grillées, salées, et/ou épicées; fruits séchés.

30 Pâtisserie et confiserie, biscuits, gâteaux, chocolat,
articles en chocolat, pralinés, sucreries, bonbons, massepain;
maïs gonflé; produit de froment, de riz et de maïs fabriqués par
extrusion pour l'alimentation.

29 Potato chips, potato sticks; prepared potato
goods; raisins, dried, roasted, salted and/or spiced hazelnuts,
peanuts, pistachio nuts, cashew nuts and almonds; dried fruit.

30 Pastry and confectionery, biscuits, cakes,
chocolate, articles of chocolate, praline sweets, sweetmeats,
candies, marzipan; puffed corn; wheat, rice and corn food
products produced by extrusion.

29 Patatas chips, patatas cortadas en palitos;
productos de patatas preparados; pasas, avellanas,
cacahuetes, pistachos, anacardos y almendras, secas,
tostadas, saladas y/o sazonadas; frutas secas.

30 Pastelería y confitería, bizcochos, pasteles,
chocolate, productos de chocolate, pralinés, golosinas,
caramelos, mazapán; maíz inflado; productos alimenticios a
base de trigo, arroz y maíz fabricados por extrusión.
(822) DE, 16.12.1996, 396 40 084.
(831) DZ.
(832) GR, LT.
(834) AT, BA, BG, BY, CH, CZ, HR, IR, IT, LV, MA, ME,

PL, RO, RS, RU, SK, UA.
(270) français / French / francés

727 788. 
(770) Kraft Foods Europe GmbH, Lindbergh-Allee 1, 

CH-8152 Glattpark (CH).
(871) 727 788 B.
(580) 28.01.2010
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(151) 07.02.2000 727 788 B
(180) 07.02.2010
(732) Kraft Foods Schweiz Holding GmbH

Chollerstrasse 4
CH-6301 Zug (CH).

(531) 8.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark
(511) 30 Cacao, chocolat, produits de chocolat et de cacao,
produits de boulangerie, de confiserie et de pâtisserie,
sucreries, glaces comestibles.

30 Cocoa, chocolate, cocoa and chocolate goods,
bakery, pastry and confectionery products, sweetmeats, edible
ice.
(822) CH, 11.01.2000, 469282.
(300) CH, 11.01.2000, 469282.
(834) RU.
(270) français / French

729 475 (BABYLON). 
(770) Human Bios! GmbH, Seeblickstrasse 34-36, CH-8280 

Kreuzlingen 4 (CH).
(871) 729 475 A.
(580) 27.01.2010

(151) 28.02.2000 729 475 A
(180) 28.02.2010
(732) BDP Imports Limited

Hanger 9 East, Main Site,
Aston Down Airfield
Stroud, Gloucestershire GL6 8GA (GB).

(842) Limited Liability Company, England

(541) caractères standard / standard characters
(511) 35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

38 Télécommunications.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Restauration (alimentation); hébergement

temporaire; soins médicaux, d'hygiène et de beauté; services
vétérinaires et d'agriculture; services juridiques; recherche

scientifique et industrielle; programmation pour ordinateurs;
services de traduction.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

38 Telecommunications.
41 Education; training; entertainment; sporting and

cultural activities.
42 Provision of food and drink in restaurants;

temporary accommodation; medical, sanitary and beauty
care; veterinary and agricultural services; legal services;
scientific and industrial research; computer programming;
translation services.
(822) CH, 06.10.1999, 469989.
(300) CH, 06.10.1999, 469989.
(832) GB.
(527) GB.
(864) GB.
(270) français / French

740 663 (Lorenz SWC SNACK-WORLD COMPANY). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co. 

KG, Bemeroder Strasse 71, 30559 Hannover (DE).
(871) 740 663 A.
(580) 16.12.2009

(151) 17.05.2000 740 663 A
(180) 17.05.2010
(732) Lorenz Snack-World Holding GmbH

Bemeroder Straße 71
30559 Hannover (DE).

(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany

(531) 1.5; 25.1; 26.4; 27.5.
(511) 29 Produits de pommes de terre fabriqués par
extrusion pour l'alimentation; chips, pommes allumettes,
raisins secs, noisettes, arachides, cajous, pistaches et amandes
décortiqués, séchés, torréfiés, salés et/ou épicés; fruits séchés.

30 Pâtisserie et confiserie, génoises, gâteaux,
chocolats, produits de chocolaterie, pralines, bonbons,
sucreries, massepain; blé, riz et de maïs extrudé pour
l'alimentation; maïs grillé et éclaté (pop corn).

29 Extruded potato products for food; potato chips,
potato sticks, raisins, shelled hazelnuts, peanuts, cashews,
pistachios and almonds, dried, roasted, salted and/or spiced;
dried fruit.

30 Pastry and confectionery, sponge cakes, cakes,
chocolates, chocolate goods, pralines, sweets, sweetmeats,
marzipan; extruded wheat, rice and maize products for food;
popcorn.
(822) DE, 07.02.2000, 399 74 356.1/29.
(300) DE, 25.11.1999, 399 74 356.1/29.
(832) EE, LT, TR.
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(834) BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, LV, ME, PL, RO, RS,
RU, SI, SK, UA.

(270) anglais / English

744 964 (Lorenz). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co. 

KG, Bemeroder Strasse 71, 30559 Hannover (DE).
(871) 744 964 B.
(580) 16.12.2009

(151) 12.09.2000 744 964 B
(180) 12.09.2010
(732) Lorenz Snack-World Holding GmbH

Bemeroder Straße 71
30559 Hannover (DE).

(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany

(541) caractères standard / standard characters
(511) 29 Produits de pommes de terre fabriqués par
extrusion pour l'alimentation; pommes-chips, pommes-
allumettes; raisins secs, noisettes décortiquées, arachides, noix
de cajou, pistaches et amandes, séchées, grillées, salées et/ou
épicées; fruits séchés.

30 Produits à base de blé, riz et maïs fabriqués par
extrusion pour l'alimentation; popcorn; pâtisserie et confiserie,
gâteaux mousseline, gâteaux, chocolats, produits de chocolat,
pralines, bonbons, sucreries, massepain.

29 Extruded potato products for food; potato chips,
potato sticks; raisins, shelled hazelnuts, peanuts, cashews,
pistachios and almonds, dried, roasted, salted and/or spiced;
dried fruit.

30 Extruded wheat, rice and maize products for food;
popcorn; pastry and confectionery, sponge cakes, cakes,
chocolate, chocolate goods, pralines, sweets, sweetmeats,
marzipan.
(822) DE, 24.05.2000, 300 22 095.2/29.
(300) DE, 22.03.2000, 300 22 095.2/29.
(832) EE, GR, LT, TR.
(834) AT, BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, IR, IT, LV, MA,

ME, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) anglais / English

752 581 (Lorenz SNACK-WORLD LSW). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co. 

KG, Bemeroder Strasse 71, 30559 Hannover (DE).
(871) 752 581 A.
(580) 20.01.2010

(151) 19.01.2001 752 581 A
(180) 19.01.2011
(732) Lorenz Snack-World Holding GmbH

Bemeroder Straße 71
30559 Hannover (DE).

(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany

(531) 1.5; 25.1; 26.4; 27.5.
(511) 29 Produits de pommes de terre fabriqués par
extrusion pour l'alimentation; croustilles, pommes de terre en
bâtonnets; raisins secs, noisettes décortiquées, cacahouètes,
noix de cajou, pistaches et amandes, séchées, grillées, salées
et/ou épicées; fruits secs.

30 Pâtisseries et confiseries, génoises, gâteaux,
chocolats, produits de chocolaterie, pralines, produits de
confiserie, bonbons, massepain; produits extrudés à base de
blé, de riz et de maïs pour l'alimentation; pop-corn; aliments à
grignoter et biscuits salés, bâtonnets salés, bretzels salés.

29 Extruded potato products for food; potato chips,
potato sticks; raisins, shelled hazelnuts, peanuts, cashews,
pistachios and almonds, dried, roasted, salted and/or spiced;
dried fruit.

30 Pastry and confectionery, sponge cakes, cakes,
chocolates, chocolate goods, pralines, sweets, sweetmeats,
marzipan; extruded wheat, rice and maize products for food;
popcorn; savoury snacks and savoury biscuits, salt sticks, salt
pretzels.
(822) DE, 30.11.2000, 300 69 785.6/30.
(300) DE, 18.09.2000, 300 69 785.6/30.
(831) DZ.
(832) EE, GE, LT, TR.
(834) AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, KP, LV, MA,

ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) anglais / English

757 395 (Crunchips Stackers). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co. 

KG, Bemeroder Strasse 71, 30559 Hannover (DE).
(871) 757 395 B.
(580) 16.12.2009

(151) 16.11.2000 757 395 B
(180) 16.11.2010
(732) Lorenz Snack-World Holding GmbH

Bemeroder Straße 71
30559 Hannover (DE).

(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany

(541) caractères standard / standard characters
(511) 29 Pommes chips, fabriquées par extrusion.

30 Pâtisseries à base de pommes de terre sous forme
de pommes chips.

29 Extruded potato crisps.
30 Pastries made with potatoes in the form of potato

crisps.
(822) DE, 15.09.2000, 300 47 050.9/30.
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(300) DE, 13.07.2000, 300 47 050.9/30.
(831) DZ.
(832) GE, GR, TR.
(834) AT, BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, IT, MA, ME, MK,

PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français / French

878 666 (WNT MASTERTOOL). 
(770) WNT Deutschland GmbH, Daimlerstraße 70, 87437 

Kempten (DE).
(871) 878 666 A.
(580) 15.01.2010

(151) 29.09.2005 878 666 A
(180) 29.09.2015
(732) CERATIZIT S.A.

101, route de Holzem
L-8232 Mamer (LU).

(842) Société Anonyme

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

1.1; 26.15; 27.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, gris et noir. / Blue, grey and black. / Azul, gris y

negro.
(511)  7 Machines-outils à découper pour le traitement des
métaux et matières synthétiques, notamment outils de
tournage, d'ébarbage et de taraudage, perceuses, fraises,
fraises-disques, scies, outils d'alésage et de fraisurage;
composants desdits outils, notamment éléments de coupe
interchangeables constitués d'acier à coupe rapide, métal dur,
cermet, céramique ou matériaux extra durs et autres matériaux
de coupe; dents de scie et tiges en métal dur extrudé pour
machines-outils, massicots pour le traitement du papier, outils
de formage mécaniques, systèmes de machines-outils pour la
coupe destinés au traitement de métaux et matières
synthétiques, dispositifs de serrage mécaniques pour outils et
pièces à usiner destinés à être utilisés avec des machines-
outils; automates de magasins d'outils pour l'entreposage et la
mise à disposition de machines-outils.

20 Meubles pour usines et entrepôts, notamment
caisses à outils, établis et systèmes de rayons et d'étagères pour
l'entreposage.

42 Prestation de conseils techniques en matière de
conception et développement de machines-outils à découper
pour le traitement des métaux et matières synthétiques,
notamment outils de tournage, d'ébarbage et de taraudage,
perceuses, fraises, fraises-disques, scies, outils d'alésage et de
fraisurage; prestation de conseils techniques en matière de
conception et développement de composants desdits outils,
notamment éléments de coupe interchangeables constitués
d'acier à coupe rapide, métal dur, cermet, céramique ou
matériaux extra durs et autres matériaux de coupe, machines-
outils à dents de scie et tiges en métal dur extrudé, massicots
pour le traitement du papier, outils de formage mécaniques,
systèmes de machines-outils pour la coupe destinés au
traitement de métaux et matières synthétiques, dispositifs de
serrage mécaniques pour outils et pièces à usiner destinés à être
utilisés avec des machines-outils, automates de magasins
d'outils pour l'entreposage et la mise à disposition de
machines-outils, conception et développement de programmes
et de logiciels, notamment pour la logistique (systèmes de

gestion d'outils), pour la commande d'automates, ainsi que
pour tous les secteurs fonctionnels et opérationnels, également
en rapport avec Internet (commerce électronique); prestation
de conseils techniques dans le domaine des technologies de
l'information.

 7 Cutting machine tools for processing of metal and
synthetic materials, particularly lathe, burring, and tapping
tools, drills, milling cutters, side milling cutters, saws, reaming
and countersinking tools; parts of such tools, particularly
exchangeable cutting bodies made of high-speed steel, hard
metal, cermet, ceramics or super-hard materials and other
cutting materials; extruded hard metal rods and saw teeth for
machine tools, paper cutters for paper machining, tools for
mechanical forming, cutting machine tool systems for
processing of metal and synthetic materials, mechanical
chucking tools for clamping of tools and work pieces in
connection with machine tools; tool crib automats for
warehousing and output of machine tools.

20 Furniture for factory and warehouse facilities,
particularly tool cabinets, warehouse racking and shelving
systems and work benches.

42 Technical consulting regarding the design and
development of cutting machine tools for processing of metal
and synthetic materials, particularly lathe, burring, and
tapping tools, drills, milling cutters, side milling cutters, saws,
reaming and countersinking tools; technical consulting
regarding the design and development of parts of such tools,
particularly exchangeable cutting bodies made of high-speed
steel, hard metal, cermet, ceramics or super-hard materials
and other cutting materials, extruded hard metal rods and saw
teeth for machine tools, paper cutters for paper machining,
tools for mechanical forming, cutting machine tool systems for
processing of metal and synthetic materials, mechanical
chucking tools for clamping of tools and work pieces in
connection with machine tools, tool crib automats for
warehousing and output of machine tools; conception and
development of programs and software, particularly for
logistics (tool management systems), control of automats as
well as all operational functional areas, also in connection
with the Internet (eCommerce); technical consulting in the
field of information technology.

 7 Máquinas-herramientas de corte para el
procesamiento de materiales metálicos y sintéticos, en
particular herramientas para tornos, para desbarbar y
herramientas aterrajadoras, taladros, fresas, fresas de corte
lateral, sierras, herramientas de avellanado y escariado; partes
de dichas herramientas, en particular elementos de corte
intercambiables de acero rápido, metales duros, cermet,
cerámica o materiales hiperduros y otros materiales de corte;
varillas extrudidas de metales duros y dientes de sierra para
máquinas herramientas, cortapapeles para el maquinado de
papel, herramientas para moldeado mecánico, sistemas de
máquinas herramientas de corte para el procesamiento de
materiales metálicos y sintéticos, herramientas de plato
mecánicas para la sujeción de instrumentos y piezas de trabajo
en relación con máquinas herramientas; distribuidores
automáticos para pañoles de herramientas para almacenaje y
suministro de máquinas-herramientas.

20 Muebles para fábricas y almacenes, en particular
armarios para herramientas, sistemas de estantes y casilleros
para almacenes y bancos de trabajo.

42 Consultoría técnica en materia de diseño y
creación de máquinas herramientas de corte para el
procesamiento de materiales metálicos y sintéticos, en
particular herramientas para tornos, para desbarbar y
herramientas aterrajadoras, taladros, fresas, fresas de corte
lateral, sierras, herramientas de avellanado y escariado;
consultoría técnica en relación con el diseño y la creación de
partes de dichas herramientas, en particular elementos de
corte intercambiables de acero rápido, metales duros, cermet,
cerámica o materiales hiperduros y otros materiales de corte;
varillas extrudidas de metales duros y dientes de sierra para
máquinas herramientas, cortapapeles para el maquinado de
papel, herramientas para moldeado mecánico, sistemas de
máquinas-herramientas de corte para el procesamiento de
materiales metálicos y sintéticos, herramientas de plato
mecánicas para la sujeción de instrumentos y piezas de trabajo
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en relación con máquinas herramientas, distribuidores
automáticos para pañoles de herramientas para almacenaje y
suministro de máquinas-herramientas; concepción y desarrollo
de programas y software, en particular para logística (sistemas
de gestión de herramientas), control de distribuidores
automáticos y para todas las áreas funcionales de
operaciones, también en relación con Internet (comercio
electrónico); consultoría técnica en el ámbito de las tecnologías
de la información.
(822) DE, 25.08.2005, 305 18 929.8/07.
(300) DE, 01.04.2005, 305 18 929.8/07.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés

888 700 (Lorenz SNACK-WORLD). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co 

KG, Bemeroder Strasse 71, 30559 Hannover (DE).
(871) 888 700 A.
(580) 16.12.2009

(151) 05.01.2006 888 700 A
(180) 05.01.2016
(732) Lorenz Snack-World Holding GmbH

Bemeroder Straße 71
30559 Hannover (DE).

(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) 29 Produits extrudés à base de pommes, de blé, de riz
et de maïs pour l'alimentation, pommes chips, pommes de terre
en bâtonnets, raisins secs, noisettes décortiquées, cacahuètes,
noix de cajou, pistaches et amandes séchées, grillées, salées et/
ou épicées, fruits séchés.

30 Pâtisserie et confiserie, génoises, gâteaux,
chocolats, produits de chocolaterie, pralines, produits de
confiserie, bonbons, massepain, biscuits salés, bâtonnets salés,
bretzels salés, pop-corn.

29 Extruded products made from apples, wheat, rice
and corn for food, potato chips, potato sticks, raisins, shelled
hazelnuts, peanuts, cashew nuts, pistachio nuts and almonds in
dried, grilled, salted and/or spiced form, dried fruits.

30 Pastry and confectionery, Genoese cakes, cakes,
chocolates, chocolate products, pralines, confectionery
products, candy, marzipan, savory biscuits, salted sticks,
salted pretzels, popcorn.

29 Productos extrudidos a base de manzana, trigo,
arroz y maíz para la alimentación, patatas chips, patatas en
bastoncitos, pasas, avellanas peladas, cacahuetes,
anacardos, pistachos y almendras secas, tostadas, saladas y/
o sazonadas, frutas secas.

30 Pastelería y confitería, bizcochos genoveses,
pasteles, chocolates, productos de chocolate, garrapiñadas,
productos de confitería, caramelos, mazapán, galletitas
saladas, bastoncitos salados, bretzels salados, palomitas de
maíz.
(822) DE, 21.04.2005, 305 08 259.0/29.
(831) DZ, KZ.

(832) BH, GE, TM, TR, UZ.
(834) BA, CH, HR, KG, MA, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés

893 806 (Crunchips Paprika). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co. 

KG, Bemeroder Strasse 71, 30559 Hannover (DE).
(871) 893 806 A.
(580) 19.01.2010

(151) 13.06.2006 893 806 A
(180) 13.06.2016
(732) Lorenz Snack-World

Beteiligung GmbH Germany
Bemeroder Straße 71
30559 Hannover (DE).

(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

5.9; 8.7; 19.3; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, vert, blanc et ocre. / Red, green, white and

ochre. / Rojo, verde, blanco y ocre.
(511) 29 Chips de pommes de terre.

29 Potato crisps.
29 Patatas chips.

(822) DE, 11.05.2006, 306 16 265.2/29.
(300) DE, 13.03.2006, 306 16 265.2/29.
(832) GB.
(834) BX, EG, ES.
(527) GB.
(863) EG.
(270) anglais / English / inglés

893 806 (Crunchips Paprika). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co. 

KG, Bemeroder Strasse 71, 30559 Hannover (DE).
(871) 893 806 B.
(580) 16.12.2009
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(151) 13.06.2006 893 806 B
(180) 13.06.2016
(732) Lorenz Snack-World Holding GmbH

Bemeroder Straße 71
30559 Hannover (DE).

(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

5.9; 8.7; 19.3; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, vert, blanc et ocre. / Red, green, white and

ochre. / Rojo, verde, blanco y ocre.
(511) 29 Chips de pommes de terre.

29 Potato crisps.
29 Patatas chips.

(822) DE, 11.05.2006, 306 16 265.2/29.
(300) DE, 13.03.2006, 306 16 265.2/29.
(832) GR.
(834) BG, IT, MA, RU, SK.
(270) anglais / English / inglés

944 433 (Sunstar). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co 

KG, Bemeroder Strasse 71, 30559 Hannover (DE).
(871) 944 433 B.
(580) 13.01.2010

(151) 04.09.2007 944 433 B
(180) 04.09.2017
(732) Lorenz Snack-World

Beteiligung GmbH Germany
Bemeroder Straße 71
30559 Hannover (DE).

(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 29 Produits de pommes de terre destinés à la
consommation et obtenus par extrusion (à l'exception de la
fécule de pommes de terre) compris dans cette classe, chips,
pommes-allumettes; raisins secs, cacahouètes, noix de cajou,

amandes et noisettes décortiquées, séchées, grillées, salées, et/
ou épicées; fruits secs, huiles comestibles.

30 Pâtisseries et confiseries, biscuits, gâteaux,
chocolat, produits de chocolaterie, pralines, sucreries,
bonbons, massepain, maïs grillé et éclaté (pop corn); en-cas à
base de céréales, en-cas à base riz, biscuits salés, bâtonnets
salés, bretzels salés.

29 Potato products for consumption made by
extrusion (with the exception of potato flour) included in this
class, potato crisps, potato sticks; raisins, shelled hazelnuts,
peanuts, cashews and almonds, dried, roasted, salted and/or
spiced; dried fruits, edible oils.

30 Pastry and confectionery, biscuits, cakes,
chocolate, chocolate goods, pralines, sweetmeats, sweets,
marzipan, popcorn; snacks made from cereals, rice snacks,
salty biscuits, salted sticks, salted pretzels.

29 Productos a base de patata para su consumo
hechos por extrusión (excepto harina de patata) comprendidos
en esta clase, patatas fritas, patatas paja; pasas, avellanas sin
cáscara, cacahuetes, anacardos y almendras, secos, tostados,
salados y/o condimentados; frutas secas, aceites comestibles.

30 Pastelería y confitería, bizcochos, pasteles,
chocolate, productos a base de chocolate, pralinés, golosinas,
dulces, mazapán, palomitas de maíz; refrigerios a base de
cereales, refrigerios a base de arroz, bizcochos salados,
palitos salados, pretzels salados.
(822) DE, 09.07.2007, 307 28 873.0/29.
(300) DE, 03.05.2007, 307 28 873.0/29.
(832) IS, NO, SG.
(834) EG.
(527) SG.
(864) SG.
(270) anglais / English / inglés

987 839 (WL ROSS & CO.). 
(770) Invesco Private Capital, Inc., 1555 Peachtree Street NE, 

Atlanta, GA 30309 (US).
(871) 987 839 A.
(580) 26.01.2010

(151) 14.07.2008 987 839 A
(180) 14.07.2018
(732) Wilbur L. Ross, Jr.

1166 Avenue of the Americas
New York, NY 10036 (US).

(841) US

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 35 Services de comptabilité.
36 Services financiers et d'investissement; services

d'agences de transfert; services de conseils en matière
d'analyse et de gestion financière; placement de fonds, services
de reportage, transfert électronique de fonds; services
d'assurances; services d'information et d'évaluation financière;
services d'épargne et de prêt; services de comptes d'épargne
personnels; services d'investissement de capitaux; transaction
et commerce d'instruments financiers; gestion d'actifs; services
de bourse de titres financiers et de marchandises; analyse
d'investissements; gestion de placements immobiliers;
services immobiliers; services de caisses de retraite; services
fiduciaires.

35 Accounting services.
36 Financial and investment services; transfer

agency services; financial analysis, management, consulting
and advisory services; fund investment, reporting services,
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electronic funds transfer; insurance services; financial
information and evaluation services; savings and loan
services; individual savings account services; capital
investment services; transaction and trading of financial
instruments; asset management; financial, securities and
commodities exchange services; investment analysis; real
estate investment management; real estate services;
retirement payment services; and trusteeship.

35 Servicios de contabilidad.
36 Servicios financieros y de inversión; servicios de

agentes de transferencia; servicios de asesoramiento,
consultoría, gestión y análisis financieros; inversión de fondos,
servicios de información, transferencia electrónica de fondos;
servicios de seguros; servicios de información y evaluación
financieras; servicios de préstamo y ahorro; servicios de
cuenta de ahorro personal; inversión de capitales; transacción
y negociación de instrumentos financieros; gestión de activos;
servicios bursátiles de materias primas, valores y títulos
financieros; análisis de inversiones; gestión de inversiones
inmobiliarias; servicios inmobiliarios; servicios de cajas de
retiro; servicios fiduciarios.
(821) US, 08.07.2008, 77516829.
(832) NO.
(861) NO.
(270) anglais / English / inglés

991 105 (SKODA). 
(770) −koda Auto a.s., T¨. Václava Klementa 869, CZ-293 60 

Mladá Boleslav (CZ).
(871) 991 105 A.
(580) 04.01.2010

(151) 15.10.2008 991 105 A
(180) 15.10.2018
(732) SKODA HOLDING a.s.

Václavské nám. 837/11
CZ-110 01 Praha 1 (CZ).

(842) Joint stock company, Czech Republic

(531) 3.7; 5.13; 24.15; 26.1.
(511) 12 Automobiles à l'exclusion des voitures à passagers;
remorques, leurs parties, accessoires, équipement et
composants, armatures auxiliaires, moteurs à combustion
autres que moteurs pour voitures à passagers, tous compris
dans cette classe.

35 Services promotionnels, publicitaires, de réclame,
de marketing et de vente.

36 Services financiers et d'assurance, services de
location et de location-vente, tous en rapport avec les
automobiles et les remorques.

12 Automobiles with the exception of passenger cars;
trailers, their parts, accessories, fit-out and components,
auxiliary frames, combustion engines except engines for
passenger cars, all included in this class.

35 Marketing, promotional, advertising, publicity and
selling services.

36 Financial and insurance services, services of
renting and hire-purchase financing, all in connection with
automobiles and trailers.

12 Automóviles, excepto automóviles de pasajeros;
remolques, sus partes, accesorios, equipos y componentes,
armazones auxiliares, motores de combustión, excepto
motores para automóviles de pasajeros, todos comprendidos
en esta clase.

35 Servicios de comercialización, promoción,
propaganda, publicidad y venta.

36 Servicios financieros y de seguros, servicios de
alquiler y arrendamiento financiero, todos relacionados con
automóviles y remolques.
(822) CZ, 15.10.2008, 301135.
(300) CZ, 25.04.2008, 458531.
(832) JP.
(861) JP.
(270) anglais / English / inglés

991 106 (SKODA AUTO). 
(770) −koda Auto a.s., T¨. Václava Klementa 869, CZ-293 60 

Mladá Boleslav (CZ).
(871) 991 106 A.
(580) 04.01.2010

(151) 15.10.2008 991 106 A
(180) 15.10.2018
(732) SKODA HOLDING a.s.

Václavské nám. 837/11
CZ-110 01 Praha 1 (CZ).

(842) Joint stock company, Czech Republic

(531) 3.7; 24.15; 26.1.
(511) 12 Automobiles à l'exclusion des voitures à passagers;
remorques, leurs parties, accessoires, équipement et
composants, armatures auxiliaires, moteurs à combustion
autres que moteurs pour voitures à passagers, tous compris
dans cette classe.

35 Services promotionnels, publicitaires, de réclame,
de marketing et de vente.

36 Services financiers et d'assurance, services de
location et de location-vente, tous en rapport avec les
automobiles et les remorques.

12 Automobiles with the exception of passenger cars;
trailers, their parts, accessories, fit-out and components,
auxiliary frames, combustion engines except engines for
passenger cars, all included in this class.

35 Marketing, promotional, advertising, publicity and
selling services.

36 Financial and insurance services, services of
renting and hire-purchase financing, all in connection with
automobiles and trailers.

12 Automóviles, excepto automóviles de pasajeros;
remolques, sus partes, accesorios, equipos y componentes,
armazones auxiliares, motores de combustión, excepto
motores para automóviles de pasajeros, todos comprendidos
en esta clase.

35 Servicios de comercialización, promoción,
propaganda, publicidad y venta.

36 Servicios financieros y de seguros, servicios de
alquiler y arrendamiento financiero, todos relacionados con
automóviles y remolques.
(822) CZ, 15.10.2008, 301134.
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(300) CZ, 25.04.2008, 458530.
(832) JP.
(861) JP.
(270) anglais / English / inglés

991 107 (SKODA). 
(770) −koda Auto a.s., T¨. Václava Klementa 869, CZ-293 60 

Mladá Boleslav (CZ).
(871) 991 107 A.
(580) 04.01.2010

(151) 15.10.2008 991 107 A
(180) 15.10.2018
(732) SKODA HOLDING a.s.

Václavské nám. 837/11
CZ-110 01 Praha 1 (CZ).

(842) Joint stock company, Czech Republic

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 12 Automobiles à l'exclusion des voitures de
voyageurs; remorques, leurs parties, accessoires, équipement
et composants, armatures auxiliaires, moteurs à combustion
autres que moteurs pour voitures à passagers, tous compris
dans cette classe.

35 Services promotionnels, publicitaires, de réclame,
de marketing et de vente.

36 Services financiers et d'assurance, services de
location et de location-vente, tous en rapport avec les
automobiles et les remorques.

12 Automobiles with the exception of passenger cars;
trailers, their parts, accessories, fit-out and components,
auxiliary frames, combustion engines except engines for
passenger cars, all included in this class.

35 Marketing, promotional, advertising, publicity and
selling services.

36 Financial and insurance services, services of
renting and hire-purchase financing, all in connection with
automobiles and trailers.

12 Automóviles, excepto automóviles de pasajeros;
remolques, sus partes, accesorios, equipos y componentes,
armazones auxiliares, motores de combustión, excepto
motores para automóviles de pasajeros, todos comprendidos
en esta clase.

35 Servicios de comercialización, promoción,
propaganda, publicidad y venta.

36 Servicios financieros y de seguros, servicios de
alquiler y arrendamiento financiero, todos relacionados con
automóviles y remolques.
(822) CZ, 15.10.2008, 301133.
(300) CZ, 25.04.2008, 458529.
(832) JP.
(861) JP.
(270) anglais / English / inglés

1 004 013 (Xordia). 
(770) AstraZeneca AB, SE-151 85 Sodertalje (SE).
(871) 1 004 013 A.
(580) 27.01.2010

(151) 25.05.2009 1 004 013 A
(180) 25.05.2019
(732) AstraZeneca UK Limited

15 Stanhope Gate
London W1K 1LN (GB).

(842) Limited Liability, United Kingdom
(750) AstraZeneca Trade Marks, SE-151 85 Sodertalje (SE).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 3.7; 29.1.
(591) Orange et vert. Le mot XORDIA est en orange;

l'élément figuratif de droite qui représente une aile est
en orange; l'élément figuratif de gauche qui représente
une aile est en vert. / Orange and green. Wording
XORDIA in orange; right wing design is orange; left
wing design is green. / Naranja y verde. La palabra
XORDIA en naranja; el diseño del ala derecha es
naranja, el diseño del ala izquierda es verde.

(511)  5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement
de la douleur et de l'inflammation.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
pain and inflammation.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
del dolor y la inflamación.
(821) SE, 04.05.2009, 2009/03502.
(300) SE, 04.05.2009, 2009/03502.
(832) JP.
(861) JP.
(270) anglais / English / inglés
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Fusions d’enregistrements internationaux / Mergers of international registrations /
Fusión de registros internacionales

(872) 138 063, 138 063 A (BARRA). 
(873) 138 063.
(732) BASF CONSTRUCTION CHEMICALS EUROPE 

AG, Switzerland, Zurich (CH).
(580) 26.10.2009



Radiations / Cancellations / Cancelaciones
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Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la
règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder
under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del
titular, en virtud de la Regla 25

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque et de la date d'inscription de la radiation
au registre international) / Cancellations effected for all the
goods and/or services (the international registration number
is followed by the name of the mark and the date of recording
of the cancellation in the International Register) /
Cancelaciones efectuadas para todos los productos y/o
servicios (el número de registro internacional va seguido del
nombre de la marca y de la fecha de inscripción de la
cancelación en el Registro Internacional).

276 096 A  (ATLAS) - 26.01.2010
837 271  (ISABOO) - 19.01.2010
871 284  (DWGEDITOR) - 20.01.2010
871 285  (DWGGATEWAY) - 20.01.2010
970 343  (LICIDIN) - 12.01.2010
975 941  - 21.01.2010
999 968  (REACH) - 22.01.2010
1 005 338  (PROVENANCE PATHWAY) - 15.01.2010
1 014 638  (RNLI LIFEBOATS, LIFEGUARDS LIFE 

FIRST.) - 20.01.2010
1 017 261  (ungaro 69) - 18.01.2010

Radiations effectuées pour une partie des produits et ser-
vices (le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque, des produits et/ou services concernés par la
radiation et de la date d'inscription de la radiation au registre
international) / Cancellations effected for some of the goods
and services (the international registration number is followed
by the name of the mark, the goods and/or services affected by
the cancellation and the date of recording of the cancellation
in the International Register) / Cancelaciones efectuadas
para algunos de los productos y servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los productos y/o servicios afectados por la cancelación y de la
fecha de inscripción de la cancelación en el Registro
Internacional).
982 667 (Planet VERTBAUDET). 
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
productos y servicios cancelados:

16 Catalogues de vente par correspondance et/ou à
distance, documents ou supports de publipostage (mailings),
prospectus et tracts imprimés; tous les produits susmentionnés
concernant le domaine de la mode pour bébés, enfants et
adolescents, ainsi que de la mode relative à la maternité et la
layette, le domaine de la puériculture et celui du mobilier pour
bébés, enfants et adolescents.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureaux; diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); services de mercatique et de promotion des
ventes pour les tiers; relations publiques; services
d'abonnements de journaux pour des tiers; conseils,
informations ou renseignements en organisation et direction
des affaires; comptabilité; reproduction de documents;
bureaux de placement; gestion de fichiers informatiques,
recueil et systématisation de données dans un fichier central;
sondage d'opinion, information statistique; services de
regroupement (à l'exception de leur transport) pour le compte
de tiers de produits pharmaceutiques, diététiques, et
vétérinaires, de désinfectants, fongicides et herbicides, de
produits de soins, d'hygiène et/ou de beauté, de produits
d'habillement, d'articles de bijouterie et/ou d'horlogerie,

d'articles textiles et/ou linge de maison, d'articles de
maroquinerie, d'articles de mercerie, de matériaux de
construction métalliques et/ou non métalliques, d'enduits et/ou
de peinture, de revêtements, textiles ou non, pour murs, sols et/
ou plafonds, de rideaux et de tentures, textiles ou non, de
produits de serrurerie et de quincaillerie, d'appareils
d'éclairage, de chauffage, de cuisson, de réfrigération, de
séchage, de ventilation, de distribution d'électricité et/ou d'eau
et d'installations sanitaires, de produits de bricolage, de
droguerie, d'outillage, et/ou de jardinage, de véhicules, de
produits pour l'équipement des véhicules, de carburants, de
produits de librairie, de papeterie, et/ou de l'imprimerie,
d'appareils médicaux, dentaires, orthopédiques et vétérinaires,
d'instruments de musique, d'articles de vaisselle, d'ustensiles
de table, d'objets d'art, de matériels de nettoyage à usage
personnel ou domestique, d'articles et/ou d'ustensiles pour la
cuisine et le ménage, de produits d'alimentation, de mobiliers
et/ou luminaires, d'appareils électroménager, audio et/ou
vidéo, informatiques, et/ou téléphoniques, d'appareils de
bureau, de produits d'optique, photographiques, et/ou
cinématographiques, d'articles de sport et de loisirs, d'appareils
de jeux et jouets, de produits horticoles, permettant au
consommateur de les voir et de les acheter commodément dans
un même lieu; services de vente aux enchères; services fournis
par les magasins de détail, grands magasin s, ou magasins
d'usine, dans le cadre de la vente au détail et/ou vente en libre
service et/ou services fournis dans le cadre de la vente par
correspondance ou à distance de produits pharmaceutiques,
diététiques, et vétérinaires, de désinfectants, fongicides et
herbicides, produits de soins, d'hygiène et/ou de beauté, de
produits d'habillement, d'articles de bijouterie et/ou
d'horlogerie, d" articles textiles et/ou linge de maison,
d'articles de maroquinerie, d'articles de mercerie, de matériaux
de construction métalliques et/ou non métalliques, d'enduits et/
ou de peinture, de revêtements, textiles ou non, pour murs, sols
et/ou plafonds, de rideaux et de tentures, textiles ou non, de
produits de serrurerie et de quincaillerie, d'appareils
d'éclairage, de chauffage, de cuisson, de réfrigération, de
séchage, de ventilation, de distribution d'électricité et/ou d'eau
et d'installations sanitaires, de produits de bricolage, de
droguerie, d'outillage, et/ou de jardinage, de véhicules, de
produits pour l'équipement des véhicules, de carburants, de
produits de librairie, de papeterie, et/ou de l'imprimerie,
d'appareils médicaux, dentaires orthopédiques et vétérinaires,
d'instruments de musique, d'articles de vaisselle, d'ustensiles
de table, d'objets d'art, de matériels de nettoyage à usage
personnel ou domestique, d'articles et/ou d'ustensiles pour la
cuisine et le ménage, de produits d'alimentation, de mobiliers
et/ou luminaires, d'appareils électroménager, audio et/ou
vidéo, informatiques, et/ou téléphoniques, d'appareils de
bureau, de produits d'optique, photographiques, et/ou
cinématographiques, d'articles de sport et de loisirs, d'appareils
de jeux et jouets, de produits horticoles; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; publicité en
ligne sur un réseau informatique; location de matériels et
d'espaces publicitaires; location de temps publicitaire sur tout
moyen de communication; location de machines et d'appareils
de bureau (autres que : ordinateurs, appareils de
télécommunication, ou meubles); location de distributeurs
automatiques.

38 Télécommunications; agences de presse et
d'informations (nouvelles); communications radiophoniques,
téléphoniques, par réseau de fibres optiques, par satellites;
communications par terminaux d'ordinateurs; fourniture
d'accès à un réseau informatique mondial; raccordement par
télécommunications à un réseau informatique mondial;
transmission de messages, du son ou des images; services
d'affichage électronique (télécommunications); services
Internet, à savoir services de télécommunication et de
messagerie électronique par réseau Internet, mise à disposition
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d'informations sur Internet, à savoir transmission
d'informations par Internet; location d'appareils de
télécommunications, de matériels pour la transmission de
messages, du son ou des images.

41 Organisation de jeux et concours en matière
d'éducation ou de divertissement; organisation de loteries;
services de jeux proposés en ligne à partir d'un réseau
informatique.

16 Mail-order and/or distance-selling catalogs,
direct mail advertising documents or media, prospectuses and
printed leaflets; all the above-mentioned goods concerning the
field of fashion for babies, children and adolescents, as well as
fashion in connection with maternity and layettes, the field of
infant care and furniture for babies, children and adolescents.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; dissemination of advertising
material (leaflets, prospectuses, printed matter, samples);
marketing and sales promotion services for third parties;
public relations; newspaper subscription services for third
parties; business organization and management consulting,
information or enquiries; accounting; document
reproduction; employment agencies; computer file
management, data compilation and systematization in a
database; opinion polling, statistical information; services for
grouping (excluding the transport thereof) for third parties of
pharmaceutical, dietetic and veterinary products,
disinfectants, fungicides and herbicides, care, hygiene and/or
beauty products, clothing, jewelry and/or clock and watch-
making articles, textile articles and/or household linen,
leatherware articles, haberdashery articles, metal and/or non-
metallic building materials, coatings and/or paint, textile or
non-textile coverings for walls, floors and/or ceilings, textile
or non-textile curtains and hangings, locksmithing and
ironmongery goods, apparatus for lighting, heating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, electricity and/or water
distribution and sanitary installations, DIY products,
drugstore, tool and/or gardening products, vehicles, goods for
equipping vehicles, motor fuel, bookstore and stationery goods
and/or printed matter, medical, dental, orthopedic and
veterinary apparatus, musical instruments, tableware, table
utensils, art objects, cleaning equipment for personal or
household use, articles and/or utensils for the kitchen and
household, food, furniture and/or lighting products, electrical
household appliances, audio and/or video, computer and/or
telephone apparatus, office apparatus, optical, photographic
and/or cinematographic products, sports and leisure articles,
apparatus for games and toys, horticultural products, to
enable consumers to examine them and buy them conveniently
in the same place; auctioneering services; services provided
by retail stores, department stores, or factory outlets, in the
context of retail sale and/or self-service sale and/or services
provided in the context of mail-order or distance selling of
pharmaceutical, dietetic and veterinary products,
disinfectants, fungicides and herbicides, care, hygiene and/or
beauty products, clothing, jewelry and/or clock and watch-
making articles, textile articles and/or household linen,
leatherware articles, haberdashery articles, metal and/or non-
metallic building materials, coatings and/or paint, textile or
non-textile coverings for walls, floors and/or ceilings, textile
or non-textile curtains and hangings, locksmithing and
ironmongery goods, apparatus for lighting, heating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, electricity and/or water
distribution and sanitary installations, DIY products,
drugstore, tool and/or gardening products, vehicles, goods for
equipping vehicles, motor fuel, bookstore and stationery goods
and/or printed matter, medical, dental, orthopedic and
veterinary apparatus, musical instruments, tableware, table
utensils, art objects, cleaning equipment for personal or
household use, articles and/or utensils for the kitchen and
household, food, furniture and/or lighting products, electrical
household appliances, audio and/or video, computer and/or
telephone apparatus, office apparatus, optical, photographic
and/or cinematographic products, sports and leisure articles,
apparatus for games and toys, horticultural products;

organizing exhibitions for commercial or advertising
purposes; online advertising on a computer network; rental of
advertising spaces and materials; rental of advertising time on
all means of communication; rental of office machines and
apparatus (other than: computers, telecommunication
apparatus, or furniture); rental of vending machines.

38 Telecommunications; press and information
agencies (news); radio, telephone communications,
communications via fiber-optic networks, via satellite;
communications by computer terminals; providing access to a
global computer network; connection by telecommunications
to a global computer network; transmission of messages,
sound or images; electronic display services
(telecommunications); Internet services, namely
telecommunication and electronic messaging services via the
Internet, provision of information on the Internet, namely
transmission of information via the Internet; rental of
telecommunication apparatus, of equipment for the
transmission of messages, sound or images.

41 Arranging of games and competitions in the field
of education or entertainment; operating lotteries; providing
games on line on a computer network.

16 Catálogos de venta por correspondencia o a
distancia, documentos o soportes de publicidad postal,
prospectos y folletos impresos; todos los productos
mencionados guardan relación con el ámbito de la moda para
bebés, niños y adolescentes, la moda premamá, los ajuares de
bebés, la puericultura y el mobiliario para bebés, niños y
adolescentes.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina; difusión de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras); servicios de
mercadotecnia y promoción de ventas para terceros;
relaciones públicas; servicios de suscripción a periódicos para
terceros; asesoramiento, información y orientación en
administración y dirección de empresas; contabilidad;
reprografía; oficinas de empleo; gestión de archivos
informáticos, recopilación y organización de datos en un
sistema central; sondeos, información estadística; servicios de
agrupación para terceros (excepto el transporte) de productos
farmacéuticos, dietéticos y veterinarios, desinfectantes,
fungicidas y herbicidas, productos sanitarios, higiénicos y de
belleza, prendas de vestir, artículos de joyería y relojería,
artículos textiles y ropa de casa, artículos de marroquinería y
mercería, materiales de construcción metálicos o de otros
materiales, enlucidos y pinturas, revestimientos textiles o de
otros materiales para paredes, suelos y techos, cortinas y
tapizados textiles o de otros materiales, artículos de cerrajería
y ferretería, aparatos de iluminación, calefacción, cocina,
refrigeración, secado, ventilación, suministro eléctrico o de
agua y de instalaciones sanitarias, productos de bricolaje,
droguería o jardinería y herramientas, vehículos y sus
guarniciones, combustibles, artículos de librería, papelería e
imprenta, aparatos médicos, dentales, ortopédicos y
veterinarios, instrumentos musicales, vajillas, utensilios de
mesa, objetos de arte, materiales para la higiene personal o
doméstica, artículos y utensilios para el hogar y la cocina,
productos alimenticios, muebles y lámparas, aparatos
electrodomésticos, de audio o vídeo, informáticos y telefónicos,
aparatos de oficina, productos ópticos, fotográficos y
cinematográficos, artículos deportivos, juegos y juguetes y
productos hortícolas para que el consumidor pueda verlos y
comprarlos cómodamente en un solo lugar; servicios de
subastas; servicios de tiendas minoristas, grandes almacenes
o centros de venta de fábrica (outlet) de venta al por menor,
libre servicio, por correspondencia o a distancia de productos
farmacéuticos, dietéticos y veterinarios, desinfectantes,
fungicidas y herbicidas, productos sanitarios, higiénicos y de
belleza, prendas de vestir, artículos de joyería y relojería,
artículos textiles y ropa de casa, artículos de marroquinería y
mercería, materiales de construcción metálicos o de otros
materiales, enlucidos y pinturas, revestimientos textiles o de
otros materiales para paredes, suelos y techos, cortinas y
tapizados textiles o de otros materiales, artículos de cerrajería
y ferretería, aparatos de iluminación, calefacción, cocina,
refrigeración, secado, ventilación, suministro eléctrico o de
agua y de instalaciones sanitarias, productos de bricolaje,
droguería o jardinería y herramientas, vehículos y sus
guarniciones, combustibles, artículos de librería, papelería e
imprenta, aparatos médicos, dentales, ortopédicos y
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veterinarios, instrumentos musicales, vajillas, utensilios de
mesa, objetos de arte, materiales para la higiene personal o
doméstica, artículos y utensilios para el hogar y la cocina,
productos alimenticios, muebles y lámparas, aparatos
electrodomésticos, de audio o vídeo, informáticos y telefónicos,
aparatos de oficina, productos ópticos, fotográficos y
cinematográficos, artículos deportivos, juegos y juguetes y
productos hortícolas; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; publicidad en línea en una red
informática; alquiler de materiales y espacios publicitarios;
alquiler de tiempo publicitario en cualquier medio de
comunicación; alquiler de máquinas y aparatos de oficina
(excepto ordenadores, aparatos de telecomunicación o
muebles); alquiler de distribuidores automáticos.

38 Telecomunicaciones; agencias de prensa e
información (noticias); comunicaciones radiofónicas,
telefónicas, por redes de fibras ópticas o por satélite;
comunicación por terminales informáticos; facilitación de
acceso a una red informática mundial; conexión por
telecomunicaciones a la red informática mundial; transmisión
de mensajes, sonido o imágenes; servicios de anuncios
electrónicos (telecomunicaciones); servicios de Internet, a
saber, servicios de telecomunicación y mensajería electrónica
por Internet, suministro de información en Internet, en especial
transmisión de información por Internet; alquiler de aparatos y
telecomunicaciones, materiales para la transmisión de
mensajes, sonido o imágenes.

41 Organización de juegos y concursos educativos o
recreativos; organización de sorteos; servicios de juegos en
línea en una red informática.
La classe 25 est radiée. / Class 25 is cancelled. / Se suprime la
clase 25.
(580) 12.10.2009

1 009 428 (EMC Studio). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / productos y servicios no cancelados:

 9 Logiciels uniquement destinés à la conception et à
l'analyse de champs électromagnétiques, notamment pour
l'analyse de la compatibilité électromagnétique de composants
et systèmes utilisés par des établissements et laboratoires de
recherche et développement.

 9 Software only for the design and analysis of
electromagnetic fields, especially for electromagnetic
compatibility analysis of components and systems for use in
research and development institutions and laboratories.

 9 Software destinado únicamente al diseño y análisis
de campos electromagnéticos, en particular análisis de
compatibilidad electromagnética de componentes y sistemas
destinados a instituciones y laboratorios de investigación y
desarrollo.
(580) 10.12.2009

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras
una cesación de los efectos de la solicitud de base, del
registro resultante de ella o del registro de base, en virtud
de la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for all the goods and/or ser-
vices (the international registration number is followed by the
name of the mark, the facts and decisions affecting the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration, the effective date of such facts and decisions, and
the date on which the international registration was cancelled
in the International Register). / Cancelaciones efectuadas
para todos los productos y/o servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internaciónal se canceló en el Registro
Internacional).
747 441 (VITANOVE). 
L'enregistrement de base N° 00 3 033 152 a été radié pour tous
les produits et services.
(580) 16.02.2010
921 157 (GlassLock). 
La demande de base No. 40-2005-0044291 a été déclarée non
valide par décision finale de l'Office coréen de la propriété
intellectuelle (KIPO) en date du 14 août 2009. / The basic
application No. 40-2005-0044291 has been declared to be
invalid by a final decision of KIPO dated August 14, 2009. / La
solicitud de base número 40-2005-0044291 ha sido invalidada
por la Oficina Coreana de la Propiedad Intelectual mediante
una decisión final de fecha 14 de agosto de 2009.
(580) 16.02.2010
980 111 (SYSLEY). 
La demande de base numéro 5139346 a fait l'objet d'une
radiation le 7 octobre 2009. / Basic application 5139346 was
cancelled on October 7, 2009. / La solicitud de base número
5139346 ha sido cancelada en fecha 7 de octubre de 2009.
(580) 16.02.2010
983 450 (world on demand). 
La demande de base numéro 2008-10037 a fait l'objet d'un
refus en date du 24 juillet 2009. / Basic application 2008-
10037 has been refused on July 24, 2009. / La solicitud de base
número 2008-10037 ha sido objeto de denegación en fecha 24
de julio de 2009.
(580) 16.02.2010
984 192 (World On-Demand). 
La demande de base numéro2008-10047 a cessé de produire
ses effets le 24 juillet 2009. / Basic application 2008-10047
has ceased on July 24, 2009. / La solicitud de base número
2008-10047 ha sido objeto de cesación de los efectos en fecha
24 de julio de 2009.
(580) 16.02.2010
985 895 (Shaping the FUTURE). 
La demande de base de marque communautaire n°007364177
a fait l'objet d'un retrait à l'égard de tous les produits et
services. Ladite radiation a pris effet le 13/11/2009. / The Basic
Community Trademark n°007364177 has been the subject of a
withdrawal in respect of all goods and services. Such
cancellation takes effect from 13/11/2009. / La marca
comunitaria de base No. 007364177 ha sido objeto de retiro
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respecto de todos los productos y servicios. Dicha cancelación
es efectiva a partir del 13/11/2009.
(580) 17.02.2010
990 809 (Go red be green). 
La demande de base No. 200812909 a fait l' objet d'une
cessation des effets à l'égard de tous les produits et services en
date du 14 avril 2009. / The basic application No. 200812909
has been the subject of a ceasing of effect on April 14, 2009, in
respect of all goods and services. / La solicitud de base número
200812909 hasido objeto de cesación de los efectos en fecha
14 de abril de 2009, respecto de todos los productos y
servicios.
(580) 16.02.2010

Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for some goods and/or servic-
es (the international registration number is followed by the
name of the mark, the goods and/or services affected by the
cancellation, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register) / Cancelaciones efectuadas para
algunos productos y/o servicios (el número de registro
internacional va seguido del nombre de la marca, de los
productos y/o servicios afectados por la cancelación, de los
hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internacional se canceló en el Registro
Internacional).
841 195 (SALLAKI).  - Les classes 3 et 30 sont radiées.
La marque nationale autrichienne N° 199 112 a été radiée
partiellement.
(580) 16.02.2010

846 362 (Alaska Air Conditioning). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

11 Conteneurs frigorifiques; conteneurs isothermes;
chambres froides; groupes frigorifiques; fontaines
réfrigérantes; conditionneurs d'air; climatiseurs de confort;
déshumidificateurs d'air; humidificateurs d'air.

11 Refrigerating containers; heat-insulated
containers; cold rooms; refrigerating units; drinking water
coolers; air conditioners; comfort air conditioners; air
dehumidifiers; air humidifiers.

11 Contenedores frigoríficos; contenedores
isotérmicos; cámaras frías; grupos frigoríficos; fuentes
refrigerantes; acondicionadores de aire; climatizadores de
confort; deshumidificadores de aire; humidificadores de aire.
L'enregistrement de base N° 04 3 306 310 a été radié
partiellement pour certains produits. / Basic registration No.
04 3 306 310 has been partially cancelled for some goods. / El
registro de base nº 04 3 306 310 ha sido objeto de una
cancelación parcial respecto de algunos productos.
(580) 18.02.2010

850 892 (EA). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;

appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; disques acoustiques en particulier disques
acoustiques ne comprenant pas ou n'étant pas relatifs aux jeux;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer;
extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits de l'imprimerie à l'exclusion des
manuels d'instructions des jeux; articles pour reliures;
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(comprises dans cette classe); caractères d'imprimerie; clichés.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; recording discs particularly recording
discs not containing or relating to games; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines; fire extinguishers.

16 Paper, cardboard and goods made thereof,
included in this class; printed matter excluding instruction
manuals for games; bookbinding material; photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paintbrushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(included in this class); printers' type; printing blocks.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; discos acústicos, en
particular discos acústicos que no contengan juegos o que no
estén relacionados con los mismos; distribuidores automáticos
y mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras; extintores.

16 Papel, cartón y productos de estas materias,
comprendidos en esta clase; productos de imprenta, excepto
manuales de instrucciones de juegos; artículos de
encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o el hogar; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje
(comprendidas en esta clase); caracteres de imprenta; clichés.
Les classes 3, 14, 18, 24, 25, 26 et 35 restent inchangées. /
Classes 3, 14, 18, 24, 25, 26 and 35 remain unchanged. / No se
han introducido cambios en las clases 3, 14, 18, 24, 25, 26 ni
35.
L'enregistrement suisse No. 530490 a été partiellement radié.
La date d'effet est le 9 décembre 2009. / Swiss registration No.
530490 was partially cancelled. The effective date is
December 9, 2009. / El registro suizo n° 530490 ha sido objeto
de cancelación parcial la fecha efectiva es el 9 de diciembre de
2009.
(580) 17.02.2010

922 786 (ATELMO). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

35 Publicité; travaux de bureau; mise à jour de
matériel publicitaire; réception, traitement et gestion de
commandes (travaux de bureau); agences de travail
temporaire; analyse des prix de revient; conseil en gestion
d'entreprise; services d'achats pour le compte de tiers (services
d'achat de produits et de services pour le compte d'autres
entreprises); services de passation de commandes et suivi de
facturation, y compris dans le cadre du commerce
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électronique; services d'agence d'import-export; services de
conseiller en affaires; comptabilité; vérification de comptes;
gestion de fichiers informatiques; services d'agence de
publicité; services d'administration commerciale se rapportant
à des projets immobiliers; conseils en matière fiscale, à savoir
établissement de déclarations fiscales; services de ventes aux
enchères; services de ventes aux enchères sur Internet,
transcription de communications; services de délocalisation
d'entreprises; conseil professionnel aux entreprises en matière
d'immobilier; mise au point de concepts publicitaires et de
marketing pour le secteur de l'immobilier; services de publicité
et de marketing pour le secteur de l'immobilier; investigations
pour affaires; comptabilité; établissement de statistiques;
établissement de rapports d'experts commerciaux; services
d'experts en rendement; établissement de relevés de compte;
établissement de déclarations fiscales; prévisions
économiques; services de facturation; publicité télévisée;
direction professionnelle des affaires artistiques; gestion
d'affaires commerciales pour le compte de tiers; gérance
administrative d'hôtels pour le compte de tiers; reproduction
par héliographie; publication de textes publicitaires; aide à la
gestion des affaires auprès d'entreprises commerciales ou
industrielles; informations commerciales, gestion
commerciale pour la concession de licences afférentes à des
produits et des services, pour le compte de tiers; acquisition et
maintien de clients par publicité par voie postale (mailing);
préparation de fiches de paye; services de mannequins à des
fins publicitaires ou de promotion des ventes; recherche de
marché; marketing, également sur réseaux numériques;
recherche de marché; sondages d'opinion; marchandisage;
recherches (pour le compte de tiers) dans des fichiers
informatiques; renseignements d'affaires commerciales;
relations publiques; publicité en ligne sur réseaux
informatiques; organisation et tenue de manifestations
publicitaires; organisation d'expositions et de salons à des fins
commerciales et publicitaires; services d'organisation
commerciale de projets informatiques; services de placement;
recrutement de personnel; tests psychologiques pour la
sélection de personnel; maintenance de bases de données
informatiques; publicité extérieure; planification et création de
mesures publicitaires; aide à la direction des affaires;
présentation d'entreprises sur Internet et autres médias;
présentation de produits multimédias sur des supports de
communication, pour le commerce de détail; établissement de
prix pour marchandises et services; services de comparaison
de prix; services de comptabilité dans le cadre de systèmes de
commande électroniques; publicité radiophonique; fourniture
de coupures de presse; décoration de vitrines; services de
dactylographie; services de secrétariat; services publicitaires
relatifs au parrainage commercial; localisation de wagons de
marchandises par ordinateur; services de sténographie;
systématisation de données dans des bases de données
informatiques; services de réponse téléphonique (pour
abonnés absents); facturation des coûts téléphoniques; services
de télémarketing; traitement de texte; placement de travailleurs
à temps partiel; conseils en affaires; organisation de salons
professionnels à des fins commerciales ou publicitaires;
conseils aux consommateurs; diffusion d'annonces
publicitaires; dépôt légal; promotion des ventes pour le compte
de tiers; location de machines et d'équipement de bureau;
location de photocopieuses, locations de distributeurs
automatiques; location de comptoirs pour la vente de produits
et de services; location d'espaces publicitaires; location
d'espaces publicitaires, également sur Internet (échange de
bannières); location de matériel publicitaire; location de temps
publicitaire sur supports de communication; services
d'abonnements à des services de télécommunication (pour le
compte de tiers); mise à disposition d'informations et
d'adresses commerciales; mise en contact entre entités
commerciales dans le domaine du négoce et de l'industrie,
également sur Internet; courtage d'affaires commerciales pour
le compte de tiers, également dans le cadre du commerce
électronique; courtage de contrats de téléphonie mobile (pour
le compte de tiers); courtage de contrats pour le compte de tiers

sur l'achat et la vente de produits; courtage de contrats pour le
compte de tiers sur la prestation de services; courtage de
contrats avec des fournisseurs de courant; courtage en contrats
de publicité et de promotion pour le compte de tiers; mise à
disposition de savoir-faire économique (franchisage);
placement de personnel intérimaire; services d'abonnement à
des journaux (pour le compte de tiers); publicité par le biais de
la vente par correspondance; distribution de produits
publicitaires; distribution d'échantillons; publipostage;
reproduction de documents; services d'exposition à des fins de
commercialisation; présentation de produits et services à des
fins de vente au détail; courrier publicitaire; publicité sur
Internet pour le compte de tiers; estimations d'affaires;
compilation de données dans des bases de données
informatiques; compilation de produits multimédias pour le
compte de tiers à des fins de présentation et de vente.

41 Divertissement; activités sportives et culturelles;
mise à disposition de publications électroniques (non
téléchargeables); mise à disposition d'installations de karaoké;
orientation professionnelle; services de clubs (divertissement
ou éducation); services de boîtes de nuit; services de studios
d'enregistrement; publication assistée par ordinateur (création
de publications sur ordinateur); services d'artistes de
spectacles; services en matière de loisirs; services de studios de
radio et de télévision; service d'édition (autres que travaux
d'impression); services de reporters; services de photographie
numérique; représentation de spectacles; services de jeux en
ligne; prévente de tickets d'entrée (divertissement); reportages
photographiques; création de sous-titres; divertissement
télévisé; production de films; studios de cinéma; location de
films cinématographiques; photographie; publication de textes
autres que textes publicitaires; publication de produits
imprimés sous forme électronique, également sur Internet;
publication de périodiques et de livres sous forme
électronique, également sur Internet; informations en matière
de divertissement; services de calligraphie; composition de
musique; édition sur microfilms; montage de bandes vidéo;
services d'orchestres; services de jeux en ligne (sur réseaux
informatiques); publication en ligne de livres et revues
électroniques; organisation et tenue de manifestations
sportives et/ou culturelles; services de concerts; organisation
de réceptions (divertissement); réservations de places de
spectacles de divertissement; production de spectacles;
divertissement radiophonique; synchronisation;
représentations théâtrales; vente de billets pour des
manifestations à caractère divertissant et culturel; organisation
et tenue de séminaires; organisation et tenue d'ateliers
(formation); organisation de spectacles de divertissement
(agences artistiques); rédaction de scénarii; rédaction de textes
(autres que textes publicitaires); prêt de livres; location
d'équipements audio; location d'appareils d'éclairage pour
scènes et studios de télévision; location de décors de théâtre;
location de caméscopes; location de projecteurs et accessoires
cinématographiques; location d'instruments de musique;
location de postes de radio et de télévision; location
d'enregistrements sonores; location de caméras vidéo;
production de films sur bandes vidéo; location de bandes
vidéo; location de magnétoscopes; montage de programmes
télévisés et radiophoniques; services d'imagerie numérique;
édition de textes destinés à être publiés sur Internet.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; mise à jour
de logiciels; actualisation de pages sur Internet; conseils en
architecture; conseils en configuration de pages d'accueil et de
sites Internet; conseils en matière de techniques de
télécommunications; conseils en propriété industrielle; mise à
disposition de programmes informatiques sur des réseaux de
données; exploitation de moteurs de recherche Internet;
conseils en matière d'ordinateurs; conseils en logiciels; analyse
de systèmes; conception de systèmes informatiques;
administration de données sur serveurs; conception de
logiciels informatiques; conception de pages d'accueil et de
sites web; services d'un bureau de certification, à savoir
émission et administration de clés numériques et/ou de
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signatures numériques; services de programmeurs
informatiques; services de conception graphique; services de
dessinateurs; dessin industriel; mesures et essais techniques;
services de conception d'emballage; services de contentieux;
services d'ingénieurs; protection contre les virus
informatiques; conduite de tests et d'examens techniques;
exécution de mesures techniques; conduite de recherches
scientifiques; édition, formatage et transmission de données
sur des matrices de disques compacts ("premastering");
conseils en informatique; étalonnage [mesurage]; conseils
d'aménagement; sécurisation de données électroniques;
services de stockage de données électronique; développement
de processus industriels; services de recherche et de
développement de nouveaux produits (pour le compte de
tiers); création de pages web; création d'animations
informatisées; travaux d'ingénieurs (expertises); établissement
de rapports scientifiques; recherche technique; conception et
entretien de sites Web pour le compte de tiers; octroi de droits
cinématographiques, télévisés et vidéo; conseils en matière de
matériel informatique et de logiciels; implémentation de
programmes informatiques sur des réseaux informatiques;
installation et entretien de logiciels d'accès à Internet;
installations de programmes informatiques; calibrage et
contrôle du fonctionnement d'appareils de mesure;
configuration de réseaux informatiques au moyen de logiciels;
établissement de plans pour la construction; conversion de
programmes informatiques et de données (autre que
modification physique); conversion de données ou de
documents de supports physiques vers des supports
électroniques; conception de sites Web; copie de programmes
informatiques; contrôle de performance et analyse
d'exploitation de réseaux; octroi de licences de logiciels
(services juridiques); licence de logiciels; concession de
licences de propriété industrielle; essais de matériaux; services
de recherches juridiques; recherche en matériel informatique et
logiciels pour le compte de tiers; entretien et installation de
logiciels, recherches en physique; contrôle de qualité;
enregistrement de noms de domaine; services de conciliation;
administration de serveurs; services de sécurité pour la
protection contre les accès illégaux à un réseau; stylisme
[conception industrielle]; conseils techniques en matière de
dessin industriel; étude de projets techniques; gestion
technique de projets informatiques; vérification de la tenue de
route de véhicules; contrôle de signatures numériques; services
d'évaluation environnementale; octroi et enregistrement de
noms de domaine; octroi de licences de droits d'auteur et de
propriété intellectuelle; location et entretien d'espaces de
mémoire pour sites Web pour le compte de tiers
(hébergement); location de logiciels; location d'équipements
pour le traitement de l'information; location d'espace de
stockage sur Internet; location de serveurs web; prestations
d'ingénieurs-conseils; gérance de droits d'auteur; maintenance
de logiciels; récupération de données informatiques; recherche
scientifique; services d'authentification sur la base d'essais de
matériaux; mise à disposition de capacités de mémoire à usage
externe (hébergement sur le Web); mise à disposition d'espace
sur le Web (hébergement); mise à disposition d'espaces de
mémoire sur Internet; mise à disposition de logiciels; mise à
disposition de plates-formes sur Internet.

35 Advertising; office functions; updating of
advertising material; receiving, processing and handling of
orders (office functions); temporary employment agencies;
cost price analysis; business management consultancy;
procurement services for others (purchasing of goods and
services for other businesses); order placement services and
invoice management, including within the framework of e-
commerce; import and export agency services; business
consultancy; bookkeeping; auditing; computerized file
management; advertising agency services; business
administration services relating to building projects; tax
consultancy, namely tax preparation; auctioneering services;
auctioneering on the Internet, transcription; relocation
services for businesses; professional business consultancy
relating to real estate matters; development of advertising and

marketing concepts for real estate; advertising and marketing
services for real estate; business investigations; accountancy;
drawing up of statistics; drawing up of business expert
reports; efficiency experts; preparation of statements of
accounts; tax preparation services; economic forecasting;
invoicing services; television advertising; business
management of performing artists; business management for
others; business management of hotels for others;
photocopying; publication of publicity texts; provision of
business management assistance to commercial or industrial
firms; business information, commercial management of the
licensing of goods and services, for others; attracting
customers and customer care by means of mail advertising
(mailings); payroll preparation; modelling for advertising or
sales promotion; marketing research; marketing, including on
digital networks; market research; opinion polling;
merchandising; searches in computer data files (for others);
business inquiries; public relations; on-line advertising on a
computer network; organization and arranging of advertising
events; organization of fairs and exhibitions for commercial or
advertising purposes; business organization services relating
to electronic data processing projects; employment services;
personnel recruitment; psychological testing for the selection
of personnel; maintenance of data in computer databases;
outdoor advertising; planning and design of advertising
activities; business management assistance; presentation of
companies on the Internet and other media; presentation of
multimedia products on communications media, for retail
purposes; pricing of goods and services; price comparison
services; accounting for electronic order systems; radio
advertising; news clipping services; shop window dressing;
typing; secretarial services; advertising services relating to
commercial sponsorship; location of freight cars by computer;
shorthand; systemization of data in computer databases;
telephone answering (for unavailable subscribers); telephone
billing; telemarketing services; word processing; providing of
temporary staff; business consultancy; organization of trade
fairs for commercial or advertising purposes; consumer
consultancy; dissemination of advertisements; copywriting;
sales promotion (for others); office machines and equipment
rental; rental of photocopying machines, rental of automatic
vending machines; rental of sales stands for displaying goods
and services; rental of advertising space; rental of advertising
space, including on the Internet (banner exchange); rental of
advertising material; rental of advertising time on
communication media; organizing subscriptions to a
telecommunications service (for others); provision of
commercial information and business addresses; arranging
contact between commercial entities in trade and industry,
also over the Internet; arranging of commercial transactions,
for others, including within the framework of e-commerce;
arranging mobile radio contracts (for others); arranging of
contracts, for others, for the buying and selling of goods;
arranging of contracts, for others, for the providing of
services; arranging of contracts with electricity suppliers;
arranging of advertising and promotion contracts for third
parties; providing of business know-how (franchising);
temporary staff placement; arranging newspaper
subscriptions (for others); advertising by mail order;
distribution of means of publicity; distribution of samples;
direct mail advertising; document reproduction; display
services for merchandising; presentation of goods and
services for retail purposes; preparation of advertising
mailings; advertising on the Internet, for others; business
appraisals; collating of data in computer databases; collection
of multimedia products, for others, for presentation and sales
purposes.

41 Entertainment; sporting and cultural activities;
providing electronic publications (non-downloadable);
provision of karaoke equipment; vocational guidance; club
services (entertainment or education); night club services;
recording studio services; desktop publishing (creating
publications using computers); entertainer services; providing
recreation facilities; recording and television studio services;
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services of a publishing house (excluding printing services);
news reporters services; digital photography; presentation of
live performances; games services provided on-line;
prebooking of entrance tickets (entertainment); photographic
reporting; production of subtitles; television entertainment;
film production; movie studios; rental of motion pictures;
photography; publication of texts, other than publicity texts;
publication of printed matter in electronic format, including on
the Internet; publication of periodicals and books in electronic
form, including on the Internet; entertainment information;
calligraphy services; composing of music; microfilming;
videotape editing; orchestra services; providing online games
services (on computer networks); on-line publishing of
electronic books and magazines; organization and operation
of cultural and/or sport events; concert services; party
planning (entertainment); seat reservation for entertainment
events; production of shows; radio entertainment;
synchronization (dubbing); theatre productions; booking of
tickets for entertainment and cultural events; arranging and
conducting of seminars; arranging and conducting of
workshops (training); arranging of entertainment shows
(artists' agencies); writing screenplays; publication of texts
(other than publicity texts); lending libraries; rental of audio
equipment; rental of lighting apparatus for theatrical sets or
television studios; rental of show scenery; rental of
camcorders; rental of movie projectors and accessories;
rental of musical instruments; rental of radio and television
sets; rental of sound recordings; rental of video cameras;
videotape film production; rental of videotapes; rental of video
cassette recorders; composition of television programs and
broadcast programs; digital imaging services; editing texts for
publication on the Internet.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; updating of computer software;
updating of Internet pages; architectural consultancy;
consultancy with regard to the design of homepages and
Internet pages; telecommunications engineering consultancy;
industrial property consultancy; providing computer
programs on data networks; operating an Internet search
engine; consultancy in the field of computers; computer
software consulting; systems analysis; computer systems
design; server administration services; computer software
design; homepage and webpage design; certification agency
services (trust centres), namely issuing and management of
digital codes and/or digital signatures; computer
programming; graphic design services; draftsman's services;
industrial design; technical measuring and testing; packaging
design services; litigation services; engineering; computer
virus protection services; technical tests and checks; technical
measuring; scientific experiments; editing, formatting and
transfer of data on to blank CDs (premastering); EDP
consultancy; calibration (measuring); furnishings
consultancy; services relating to electronic data security;
providing facilities for electronic data storage; industrial
process development; research and development (for others);
creation of web pages; creation of computer animation;
surveying; drafting of scientific reports; technical research;
design and maintenance of websites for third parties; film,
television and video licensing; hardware and software
consultancy; implementation of computer programs on
networks; installation and maintenance of software for
Internet access; installation of computer programs;
calibration and function testing of measuring apparatus;
configuring computer networks by means of software;
construction drafting; conversion of computer programs and
data (other than physical alteration); conversion of data or
documents from physical to electronic media; webpage
design; copying of computer programs; performance
monitoring and analysis of network operations; licensing of
computer software (legal services); licensing of software;
licensing of industrial property rights; material testing; legal
research services; research relating to computer hardware
and software; maintenance and installation of software,
physics research; quality control; registration of domain

names; arbitration services; server administration; security
services for protection against illegal network access; styling
(industrial design); technical consultancy in the field of
industrial design; technical project studies; technical project
management in the field of electronic data processing; testing
the roadworthiness of vehicles; checking of digital signatures;
environmental assessment services; allocating and registering
of domain names; issuance of licenses to industrial property
rights and copyrights; rental and maintenance of memory
space for websites, for others (hosting); computer software
rental; hiring out data processing equipment; rental of storage
space on the Internet; rental of webservers; engineering
consultancy; copyright management; maintenance of
computer software; recovery of computer data; scientific
research; certification services resulting from material
testing; providing memory capacity for external use (web-
housing); providing web space (web-hosting); providing of
memory space on the Internet; providing software; providing
platforms on the Internet.

35 Publicidad; trabajos de oficina; actualización de
material publicitario; recepción, manejo y tratamiento de
pedidos (trabajos de oficina); agencias de trabajo temporal;
análisis costo-precio; consultoría en la dirección de negocios;
servicios de abastecimiento para terceros (adquisición de
productos y servicios para empresas de terceros); servicios de
inversiones y facturación, en el marco del comercio electrónico;
servicios de agencias de importación y de exportación;
consultas de negocios; contabilidad; auditoría contable;
gestión de archivos informáticos; servicios de agencias de
publicidad; servicios de administración comercial relacionados
con proyectos de construcción; peritajes fiscales, a saber,
elaboración de declaraciones fiscales; servicios de subastas;
subastas por Internet, transcripción; servicios de relocalización
de empresas; consultoría profesional en materia de negocios
relacionada con cuestiones inmobiliarias; elaboración de
conceptos publicitarios y de marketing para el sector
inmobiliario; servicios de publicidad y de comercialización para
el sector inmobiliario; investigaciones comerciales;
contabilidad; elaboración de estadísticas; informes
comerciales elaborados por expertos; servicios de expertos en
racionalización; elaboración de estados de cuentas; servicios
de preparación de declaraciones fiscales; previsiones
económicas; servicios de facturación; publicidad televisiva;
representación comercial de artistas del espectáculo; dirección
de negocios para terceros; dirección administrativa de hoteles
para terceros; servicios de fotocopiado; publicación de textos
publicitarios; prestación de asistencia en la dirección de
negocios a empresas comerciales o industriales; información y
gestión comercial sobre la concesión de licencias de productos
y servicios, para terceros; captación de clientes y atención al
cliente a través de correo publicitario; preparación de nóminas
salariales; servicios de modelos para fines publicitarios o de
promoción de ventas; estudios de marketing; marketing,
incluido en redes digitales; estudio de mercados; sondeos de
opinión; comercialización; búsquedas en archivos de datos
informáticos (para terceros); consultas comerciales; relaciones
públicas; publicidad en línea en una red informática;
organización y dirección de actividades publicitarias;
organización de exposiciones o ferias para fines comerciales o
publicitarios; servicios de administración comercial en relación
con proyectos de procesamiento electrónico; servicios de
contratación; contratación de personal; pruebas psicológicas
para la selección de personal; mantenimiento de datos en
bases de datos informáticas; publicidad exterior; planificación y
diseño de actividades publicitarias; asistencia en la dirección
de negocios; presentación de empresas en Internet y otros
medios; presentación de productos multimedia en medios de
comunicación, destinados a comercio minorista; tarifación de
productos y servicios; servicios de comparación de precios;
contabilidad para sistemas electrónicos de pedido; publicidad
radiofónica; servicios de revista de prensa; decoración de
escaparates; servicios de dactilografía; servicios de
secretariado; servicios publicitarios relacionados con
patrocinios comerciales; localización de vagones de
mercancías por ordenador; servicios de estenografía;
sistematización de datos en bases de datos informáticas;
servicios de contestaciones telefónicas (para abonados
ausentes); facturación telefónica; servicios de telemarketing;
tratamiento de textos; facilitación de personal temporal;
consultas de negocios; organización de ferias comerciales con
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fines comerciales o publicitarios; asesoramiento al consumidor;
difusión de anuncios publicitarios; redacción publicitaria;
promoción de ventas (para terceros); alquiler de máquinas y
aparatos de oficina; alquiler de fotocopiadoras, alquiler de
distribuidores automáticos; alquiler de puestos de venta para
exponer productos y servicios; alquiler de espacios
publicitarios; alquiler de espacios publicitarios, en Internet
(intercambio de banderas publicitarias); alquiler de material
publicitario; alquiler de tiempo publicitario en medios de
comunicación; organización de suscripciones a un servicio de
telecomunicación (para terceros); facilitación de información
comercial y direcciones comerciales; organización de
reuniones entre entidades comerciales en el sector de la
industria y el comercio, también por Internet; organización de
transacciones comerciales, para terceros, también en el marco
del comercio electrónico; preparación de contratos de
radiotelefonía móvil (para terceros); preparación de contratos,
para terceros, para la compra y venta de productos;
preparación de contratos, para terceros, para la prestación de
servicios; preparación de contratos para proveedores de
electricidad; preparación de contratos publicitarios y de
promoción para terceros; facilitación de conocimientos
especializados en materia de negocios comerciales
(franquicias); colocación de personal temporal; servicios de
suscripción a periódicos (para terceros); publicidad por
correspondencia; distribución de medios de publicidad;
distribución de muestras; publicidad directa por correo;
reproducción de documentos; servicios de exposición con fines
comerciales; presentaciones de productos y servicios
destinados a la venta al por menor; elaboración de listas de
distribución con fines publicitarios; publicidad en Internet, para
terceros; tasaciones comerciales; compaginación de datos en
bases de datos informáticas; compilación de productos
multimedia, para terceros, para su presentación y venta.

41 Esparcimiento; actividades deportivas y culturales;
facilitación de publicaciones electrónicas (no descargables);
facilitación de equipos de karaoke; orientación profesional;
servicios de clubes (educación y esparcimiento); servicios de
discotecas; servicios de estudios de grabación; autoedición
(elaboración de publicaciones por ordenador); servicios de
artistas de espectáculos; facilitación de instalaciones
recreativas; servicios de estudios de grabación y de televisión;
servicios de una casa editorial (excepto servicios de imprenta);
servicios de reporteros; fotografía digital; representación de
espectáculos en vivo; servicios de juegos en Internet; venta
anticipada de entradas (esparcimiento); reportajes
fotográficos; preparación de subtítulos; entretenimiento
televisivo; producción de películas; estudios de cine; alquiler de
películas; fotografía; publicación de textos que no sean
publicitarios; publicación de material impreso en formato
electrónico, también por Internet; publicación de periódicos y
libros en formato electrónico, también por Internet;
informaciones en materia de entretenimiento; servicios de
caligrafía; concepción composición de música; microfilmación;
montaje de cintas de vídeo; servicios de orquestas; facilitación
de servicios de juegos en línea (en redes informáticas de
información); publicación en línea de libros y revistas
electrónicas; organización y realización de acontecimientos
deportivos y/o culturales; servicios de conciertos; planificación
de recepciones (entretenimiento); reserva de plazas para
actividades de entretenimiento; producción de espectáculos;
programas radiales de entretenimiento; sincronización (doblaje
de películas); producciones teatrales; reserva de billetes para
eventos culturales y de esparcimiento; organización y dirección
de seminarios; organización y dirección de talleres de
formación; organización de espectáculos recreativos (agencias
de artistas); redacción de guiones; publicación de textos que
no sean publicitarios; préstamo de libros; alquiler de equipos
de audio; alquiler de aparatos de iluminación para escenarios
de teatro o estudios de televisión; alquiler de decorados de
espectáculos; alquiler de cámaras de vídeo; alquiler de
proyectores de cine y sus accesorios; alquiler de instrumentos
musicales; alquiler de aparatos de radio y de televisión; alquiler
de grabaciones sonoras; alquiler de cámaras de vídeo;
producción de películas de vídeo; alquiler de cintas de vídeo;
alquiler de grabadoras de vídeo; montaje de montaje de
programas de televisión y radio; tratamiento digitalizado de
imágenes; edición de textos para su publicación en Internet.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos;
actualización de software; actualización de páginas de Internet;
asesoramiento arquitectónico; asesoramiento en relación con

el diseño de páginas principales y de páginas de Internet;
asesoramiento sobre cuestiones de telecomunicación;
servicios de consultoría sobre propiedad industrial; facilitación
de programas informáticos en redes datos; utilización de
motores de búsqueda en Internet; consultoría informática;
asesoramiento en materia de software; análisis de sistemas;
diseño de sistemas informáticos; administración de servidores;
diseño de software; diseño de páginas principales y páginas
Web; servicios de oficinas de certificación, a saber, concesión
y gestión de códigos y/o firmas digitales; programación
informática; servicios de diseño gráfico; servicios de
delineación; diseño industrial; medidas y controles técnicos;
servicios de diseños de embalajes; servicios en materia de
litigios; ingeniería; servicios de protección contra virus
informáticos; realización de ensayos y pruebas técnicas;
realización de mediciones técnicas; experimentos científicos;
edición, formateo y transferencia de datos a CD vírgenes
(premasterización); asesoramiento en el ámbito del
procesamiento electrónico de datos; contraste (medición);
consultoría sobre mobiliario; servicios relacionados con la
seguridad de datos electrónicos; facilitación de instalaciones
para el almacenamiento electrónico de datos; desarrollo de
procesos industriales; investigación y desarrollo para terceros;
creación de páginas Web; creación de animaciones por
ordenador; trabajos de ingenieros; redacción de informes
científicos; investigación técnica; diseño y mantenimiento de
sitios Web para terceros; concesión de licencias para películas,
televisión y vídeos; consultoría sobre hardware y software;
implementación de programas informáticos en redes;
instalación y mantenimiento de software para el acceso a
Internet; instalación de programas informáticos; calibración y
pruebas de funcionamiento prestados por aparatos de medida;
configuración de redes informáticas a través de software;
elaboración de planos para la construcción; conversión de
programas informáticos y datos (excepto modificación física);
conversión de datos o documentos de soportes físicos a
soportes electrónicos; diseño de páginas Web; copiado de
programas informáticos; control y análisis del rendimiento y
funcionamiento de la red; concesión de licencias de software
(servicios jurídicos); concesión de licencias de software;
concesión de licencias de derechos de propiedad industrial;
pruebas de materiales; servicios de investigaciones judiciales;
investigación relacionada con hardware y software;
mantenimiento e instalación de software, investigaciones de
física; control de calidad; registro de nombres de dominio;
servicios de arbitraje; administración de servidores; servicios
de seguridad para la protección contra el acceso ilegal a redes;
estilismo (diseño industrial); asesoramiento técnico en el sector
del diseño industrial; estudio de proyectos técnicos; gestión de
proyectos técnicos en el sector del procesamiento electrónico
de datos; control de la aptitud de los vehículos para circular por
carretera; verificación de firmas digitales; servicios de
evaluación medioambiental; asignación y registro de nombres
de dominio; concesión de licencias de derechos de propiedad
industrial y derecho de autor; alquiler y mantenimiento de
espacio de memoria para sitios Web, (para terceros)
(alojamiento); alquiler de software para ordenadores; alquiler
de equipos de procesamiento de datos; alquiler de espacio de
almacenamiento en Internet; alquiler de servidores Web;
asesoramiento en materia de ingeniería; gestión del derecho
de autor; mantenimiento de software; recuperación de datos
informáticos; investigación científica; servicios de certificación
a partir de la evaluación de material; facilitación de capacidad
de memoria para uso externo (alojamiento en sitios Web);
facilitación de espacios Web (alojamiento en sitios Web);
facilitación de espacio de memoria en Internet; facilitación de
software; facilitación de plataformas en Internet.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande de marque communautaire numéro 005120084 a
cessé de produire ses effets par suite d'une décision de
limitation en date du 07/02/2008 à l'égard de certains services
des classes 35, 41 et 42. Les autres classes sont inchangées. /
The Community trade mark application 005120084 has ceased
to have effect because it has been restricted on 07/02/2008 for
some services in classes 35, 41 and 42. The other classes
remain unchanged. / La solicitud de marca comunitaria
005120084 ha dejado de surtir efecto como consecuencia de
una restricción el 07-02-2008, respecto de algunos servicios de
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las clases 35, 41 y 42. No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 19.02.2010

946 238 (Linkcatalyst). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

35 Marketing; services de marketing de moteurs de
recherche; prestation de conseils relatifs au marketing;
services d'agences de marketing; consultation professionelle
dans le domaine du marketing; marketing promotionnel;
publicité; agences de publicité; services d'agences
publicitaires; conseils d'affaires dans le domaine de la
publicité; publicité en ligne sur réseau informatique; services
de promotion et publicité multimédia; services promotionnels
et publicitaires; promotion de produits et services de tiers;
gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; services d'informations commerciales; mise en
place et animation de ventes aux enchères; mise à disposition
de ventes aux enchères en ligne pour l'achat et la vente
d'annonces publicitaires; services de commerce en ligne;
services d'agences de publicité; location d'espaces publicitaires
sur des pages Web; vente d'espaces publicitaires sur des pages
Web; mise à disposition d'informations relatives à l'accès
publicitaire; recherche publicitaire; publicité par médias
électroniques et notamment par Internet; analyse de la réaction
à la publicité; publicité par transmission d'annonces
publicitaires en ligne pour des tiers par le biais de sites Web de
communications électroniques; informations, conseils et
consultations en relation avec les services précités.

35 Marketing; search engine marketing services;
marketing advisory services; marketing agency services;
professional consultancy relating to marketing; promotional
marketing; advertising; advertising agencies; advertising
agency services; business advice relating to advertising; on-
line advertising on a computer network; multimedia
advertising and promotion services; advertising and
promotional services; promoting the goods and services of
others; business management; business administration;
business information services; arranging and conducting of
auction sales; providing an online auction exchange for
buying and selling advertising; on-line trading services;
advertising agency services; rental of advertising space on
web pages; selling advertising space on web pages; provision
of information on advertisement accesses; advertising
research; advertising via electronic media and specifically the
Internet; analysis of advertising response; advertising by
transmission of on-line publicity for third parties through
electronic communications websites; information, advisory
and consultancy services relating to all the aforesaid.

35 Marketing; servicios de marketing en buscadores;
asesoramiento sobre marketing; agencias de marketing;
servicios de consultoría profesional sobre marketing; marketing
promocional; publicidad; agencias publicitarias; servicios de
agencias de publicidad; asesoramiento empresarial sobre
publicidad; publicidad en línea en una red informática; servicios
de promoción y publicidad multimedia; servicios de publicidad
y promoción; promoción de productos y servicios de terceros;
gestión de negocios comerciales; administración comercial;
servicios de información comercial; organización y dirección de
subastas; facilitación de subastas en línea para comprar y
vender publicidad; servicios de comercio en línea; servicios de
agencias de publicidad; alquiler de espacios publicitarios en
páginas Web; venta de espacios publicitarios en páginas Web;
facilitación de información sobre acceso publicitario;
investigación publicitaria; publicidad por medios electrónicos y,
más en concreto, por Internet; análisis de la respuesta
publicitaria; publicidad mediante la transmisión de anuncios en
línea para terceros a través de páginas web de
comunicaciones electrónicas; información, asesoramiento y
consultoría en relación con todo lo anterior.
Les classes 9 et 42 sont inchangées. / Classes 9 and 42 remain
unchanged. / No se han introducido cambios en la clase 9 y 42.
La demande d'enregistrement de marque communautaire
numéro 006166995 a cessé de produire ses effets par suite de

sa restriction en date du 01/10/2007. / The Community trade
mark application 006166995 has ceased to have effect because
it has been restricted on 01/10/2007. / La solicitud de la marca
comunitaria número 006166995 ha sido objeto de una
cesación de los efectos como consecuencia de una limitación,
con fecha de 01/10/2007.
(580) 17.02.2010

961 458. Produits et services non radiés / Goods and Services
not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

25 Crampons de chaussures de golf ou de sport;
vêtements, y compris lingerie de corps, chaussettes et sous-
vêtements; gants (habillement), ceintures (habillement);
chapellerie.

25 Studs for golfing or sports footwear; clothing,
including underclothing, socks and underwear; gloves
(clothing), belts (clothing); headgear.

25 Tacos para calzado de golf o de deporte; prendas
de vestir, incluidos lencería interior, calcetines y ropa interior;
guantes (vestimenta), cinturones (vestimenta); artículos de
sombrerería.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
La demande de marque communautaire sur laquelle était fondé
l'enregistrement international numéro 961458 a cessé de
produire ses effets parce qu'elle a été rejetée partiellement en
vertu d'une décision définitive ex-Officio à la date du 27/04/
2009 pour certains produits. / The Community trademark
application which was the basis for international registration
No. 961458 has been subject to a ceasing of effect resulting
from a partial rejection by virtue of a final ex-officio decision
dated 27/04/2009 for some goods. / La solicitud de la marca
comunitaria en que se basaba el registro internacional nº
961458 ha sido objeto de una cesación de los efectos respecto
de determinados productos, como consecuencia de una
denegación parcial, derivada de una decisión definitiva ex
officio, con fecha de 27/04/2009.
(580) 17.02.2010

967 139 (SENSIMED).  - La classe 5 est supprimée. / Class 5
is deleted. - Se suprime la clase 5.Les autres classes restent
inchangées. / The other classes remain unchanged. / No se han
introducido cambios en las demás clases.
L'enregistrement de base suisse n° 574992 a été partiellement
radié en date du 18 janvier 2010. / Swiss basic registration No.
574992 was partially cancelled on January 18, 2010. / El
registro de base suizo nº 574992 ha sido objeto de cancelación
parcial con fecha de 18 de enero de 2010.
(580) 19.02.2010

971 311 (GENERAL SEMICONDUCTOR). Produits et
services non radiés / Goods and Services not cancelled /
Productos y servicios no cancelados:

 9 Composants électroniques, à savoir résistances et
réseaux de résistances, résistances électriques de faible valeur,
résistances électriques en dérivation et résistances électriques
de détection du courant utilisés dans des circuits électriques,
potentiomètres, condensateurs, écrans à plasma,
parasurtenseurs, antennes, bobines d'arrêt, connecteurs,
limiteurs de surtension, temporisateurs de fréquence
d'oscillation, filtres, transformateurs, voyants d'indicateurs
électriques, bobines d'induction, réseaux électriques et
électroniques comprenant les éléments de circuit tant actifs
que passifs destinés aux équipements électroniques, câbles
électriques, cartes à circuits imprimés, amplificateurs, unités
d'alimentation en courant électrique continu et alternatif
conçues principalement pour l'essai d'équipements
électroniques et lignes de retard; oscillateurs, unités
d'affichage électroniques, et thermistances; transducteurs à
jauge de contrainte et systèmes d'analyse des contraintes se
composant principalement de transducteurs utilisés pour
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convertir des données d'entrée d'énergie mécanique en signaux
électriques équivalents aux fins du mesurage et/ou de la
commande du phénomène d'entrée; composants semi-
conducteurs, à savoir puces à semi-conducteurs, transistors,
diodes, redresseurs et suppresseurs de tension; barrettes de
diodes, thyristors et circuits intégrés; convertisseurs continu-
continu au profil abaissé; logiciels pour systèmes de pesage
destinés à la surveillance du poids dans des procédés
industriels; logiciels pour l'analyse des contraintes de métaux,
céramiques, matières plastiques, matières composites, bois, et
autres matériaux industriels; redresseurs de courant; ponts et
parasurtenseurs; diodes; suppresseurs de tension; barrettes de
diodes.

 9 Electronic components, namely, resistors and
resistor networks, low value electric resistors, electric shunt
resistors and electric current sensory resistors used in
electrical circuits, potentiometers, capacitors, plasma
displays, surge arrestors, antennas, chokes, connectors,
transient voltage suppressors, crystal frequency timers, filters,
transformers, electrical indicator lights, inductor coils,
electrical and electronic resistor networks involving both
active and passive circuit elements for use in electronic
equipment, electrical cables, printed circuit boards,
amplifiers, direct and alternating electric power supply units
for primary use in testing of electronic equipment and delay
lines; oscillators, electronic display units, and thermistors;
strain gage transducers and stress analysis systems primarily
composed of transducers used to translate an input of
mechanical energy into equivalent electrical signals for
measuring and/or controlling the input phenomena;
semiconductor components, namely, semiconductor chips,
transistors, diodes, voltage suppressors and rectifiers; diode
arrays, thyristors and integrated circuits; low profile DC/DC
converters; computer software for use in weighing systems for
the purpose of monitoring weight in industrial processes;
computer software for use in stress analysis of metals,
ceramics, plastics, composites, wood, and other engineering
materials; rectifiers; bridges and transient suppressors;
diodes; voltage suppressors; diode arrays

 9 Componentes eléctricos, a saber, resistencias y
redes de resistencias, resistencias eléctricas de bajo valor,
resistencias en paralelo y resistencias de detección de
corriente para circuitos eléctricos, potenciómetros,
capacitores, pantallas de plasma, protectores de sobrecarga,
antenas, bobinas de impedancia, conectores, supresores de
tensión transitoria, temporizadores de frecuencia de cristal,
filtros, transformadores, indicadores eléctricos, bobinas de
inducción, redes eléctricas y electrónicas con elementos
activos o pasivos de circuitos para utilizar en equipos
electrónicos, cables eléctricos, tarjetas de circuitos impresos,
amplificadores, alimentadores de corriente directa y alterna
principalmente para utilizar en la prueba de equipos
electrónicos y líneas de retardo; osciladores, unidades de
visualización electrónicas y termistores; transductores
extensométricos y sistemas de análisis de esfuerzo
compuestos principalmente de transductores utilizados para
traducir un impulso de energía mecánica en señales eléctricas
equivalentes, a fin de medir y controlar las impulsiones;
componentes semiconductores, a saber, chips
semiconductores, transistores, diodos, supresores y
rectificadores de voltaje; redes de diodos, tiristores y circuitos
integrados; convertidores CD/CD de bajo perfil; software para
sistemas de pesaje con vistas a supervisar pesos en procesos
industriales; software para utilizar en análisis de esfuerzo de
metales, cerámicas, plásticos, materiales compuestos, madera
y otros materiales de ingeniería; rectificadores; puentes y
supresores de tensiones transitorias; diodos; supresores de
voltaje; redes de diodos.
La demande de base numéro 77430572 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 16 juin 2009 sous le numéro d'enregistrement américain
3637542. La liste en a été limitée. / Basic application number
77430572 was registered by the USPTO on June 16, 2009
having U.S. Registration Number 3637542. It has been limited.
/ La solicitud de base número 77430572 fue inscrita por la
USPTO el 16 de junio de 2009, con el número de registro

estadounidense 3637542. La solicitud ha sido objeto de
limitación.
(580) 16.02.2010

985 987 (microguard). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

19 Matériaux de construction en céramique, briques
et matériaux réfractaires; matériaux de construction en
linoxyne associée à d'autres matériaux; matériaux de
construction en plastique; matériaux de construction
synthétiques; brai et matériaux à base de brai pour le bâtiment
ou la construction; matériaux à base de caoutchouc pour le
bâtiment ou la construction; plâtre (pour la construction);
matériaux à base de chaux pour le bâtiment ou la construction;
matériaux en plâtre pour le bâtiment ou la construction; ciment
et produits qui en sont dérivés; bois de construction; pierres de
construction; verre de construction.

40 Hydrophilisation de matériaux de construction en
céramique, briques et matériaux réfractaires; hydrophilisation
de matériaux de construction en linoxyne associée à d'autres
matériaux; hydrophilisation de matériaux de construction en
plastique; hydrophilisation de matériaux de construction
synthétiques; hydrophilisation de brai et de matériaux à base
de brai pour le bâtiment ou la construction; hydrophilisation de
matériaux à base de caoutchouc pour le bâtiment ou la
construction; hydrophilisation de plâtre (pour la construction);
hydrophilisation de matériaux à base de chaux pour le bâtiment
ou la construction; hydrophilisation de matériaux en plâtre
pour le bâtiment ou la construction; hydrophilisation de filets
de protection en matières textiles contre les chutes de pierres;
hydrophilisation de ciment et produits qui en sont dérivés;
hydrophilisation de bois de construction; hydrophilisation de
pierres de construction; hydrophilisation de verre de
construction.

19 Ceramic building materials, bricks and refractory
products; building materials made from linoxyn in
combination with other materials; plastic building materials;
synthetic building materials; asphalt, and asphalt building or
construction materials; rubber building or construction
materials; plaster (for building purposes); lime building or
construction materials; building or construction materials of
plaster; cement and products made therefrom; building
timber; building stone; building glass.

40 Hydrophilic treatment of ceramic building
materials, bricks and refractory products; hydrophilic
treatment of building materials made from linoxyn in
combination with other materials; hydrophilic treatment of
plastic building materials; hydrophilic treatment of synthetic
building materials; hydrophilic treatment of asphalt, and
asphalt building or construction materials; hydrophilic
treatment of rubber building or construction materials;
hydrophilic treatment of plaster (for building purposes);
hydrophilic treatment of lime building or construction
materials; hydrophilic treatment of building or construction
materials of plaster; hydrophilic treatment of rockfall
prevention nets of textile; hydrophilic treatment of cement and
products made therefrom; hydrophilic treatment of building
timber; hydrophilic treatment of building stone; hydrophilic
treatment of building glass.

19 Materiales de construcción cerámicos, ladrillos y
productos refractarios; materiales de construcción de aceite de
linaza oxidado en combinación con otro tipo de materiales;
materiales de plástico para la construcción; materiales
sintéticos para la construcción; asfalto y materiales asfálticos
para la edificación o la construcción; materiales de caucho para
la edificación o la construcción; yeso (para la construcción);
materiales de cal para la edificación o la construcción;
materiales de yeso para la edificación o la construcción;
cemento y productos de estas materias; maderas para la
construcción; piedras para la construcción; vidrio para la
construcción.

40 Tratamiento hidrófilo de materiales de contrucción
cerámicos, ladrillos y productos refractarios; tratamiento
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hidrófilo de materiales de contrucción de aceite de linaza
oxidado en combinación con otro tipo de materiales;
tratamiento hidrófilo de materiales de construcción de plástico;
tratamiento hidrófilo de materiales de construcción sintéticos;
tratamiento hidrófilo de asfalto y materiales de asfalto para la
edificación o construcción; tratamiento hidrófilo de caucho para
materiales para la construcción o la edificación; tratamiento
hidrófilo de yeso (para la construcción); tratamiento hidrófilo de
materiales de cal para la edificación o la construcción;
tratamiento hidrófilo de materiales de yeso para la edificación o
la construcción; tratamiento hidrófilo de redes textiles contra la
caída de piedras; tratamiento hidrófilo de cemento y productos
fabricados con estas materias; tratamiento hidrófilo de
maderas para la construcción; tratamiento hidrófilo de piedras
para la construcción; tratamiento hidrófilo de vidrio para la
construcción.
L'enregistrement de base 2008-052401 a été limité le 26 juin
2009. / Basic registration 2008-052401 was limited on June
26, 2009. / El registro de base 2008-052401 fue objeto de
limitación el 26 de junio de 2009.
(580) 16.02.2010

996 844 (TOTAL IMMERSION Augmented Reality).
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / Productos y servicios no cancelados:

41 Divertissement.
41 Entertainment.
41 Servicios de entretenimiento.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
L'enregistrement de base N° 08 3 610 753 a été radié
partiellement pour certains produits et services. / Basic
registration No. 08 3 610 753 has been partially cancelled for
some goods and services. / El registro de base nº 08 3 610 753
ha sido objeto de cancelación parcial respecto de varios
productos y servicios.
(580) 18.02.2010

996 845 (TOTAL IMMERSION AR). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

41 Divertissement.
41 Entertainment.
41 Servicios de entretenimiento.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
L'enregistrement de base N° 08 3 611 502 a été radié
partiellement pour certains produits et services. / Basic
registration No. 08 3 611 502 has been partially cancelled for
some goods and services. / El registro de base nº 08 3 611 502
ha sido objeto de cancelación parcial respecto de varios
productos y servicios.
(580) 18.02.2010

997 291 (MiMi). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

44 Services médicaux, notamment conduite de
thérapies de sevrage et désintoxications tabagiques, thérapies
de sevrage et désintoxications alcooliques ainsi que thérapies
de sevrage et désintoxication médicale, thérapies pour la
réduction du stress, traitements contre la migraine ainsi que
pour la perte de poids; soins de santé pour personnes, plus
précisément dans le domaine des soins donnés aux malades,
soutien psychosocial, fourniture de soins médicaux ainsi que
conseil médicaux et en matière de soins pour professionnels
(notamment médecins, infirmières) et non-spécialistes;
conseils nutritionnels; services de traitements ambulatoires
portant sur la prévention et le traitement de troubles
psychogènes à savoir mise au point de programmes dans le
domaine des traitements de santé et traitements psychiatriques
aux fins de séminaires, du développement personnel, de

l'information au patient et de l'implication des proches; mise à
disposition de conseils pour la santé bucco-dentaire (conseil en
matière de nutrition, conseil en matière de prophylaxie);
services de relaxologues; services de psychologues, psycho- et
physiothérapeutes; services d'orthophonistes; conseils en
matière de santé publique, à savoir développement de régimes
de soins médicaux, prévention et promotion de la santé,
services médicaux, santé de la reproduction, notamment soins
globaux de la mère et de l'enfant, aide à la grossesse,
planification familiale dans le domaine médical; services de
conseillers psychosociaux fournis par des tiers s'agissant de
besoins personnels et individuels.

44 Performance of medical services, in particular
carrying out of nicotine detoxification and withdrawal
therapies, alcohol detoxification and withdrawal therapies as
well as medical detoxification and withdrawal therapies,
therapies for the reduction of stress, migraine treatments and
for weight loss; healthcare for people, specifically in patient
care, psychosocial support, supply of medical care as well as
medical-custodial advice for professionals (in particular
doctors, nurses) and lay persons; nutritional advise;
outpatient therapy for the prevention and treatment of
psychogenic disorders namely programmes development in
the field of health and psychiatric treatment for seminars,
personnel development, patient information and engagement
of relatives; supplying of advice for oral health (nutritional
advice, prophylaxis advice); performance of services by a
relaxation therapist; performance of services by a
psychologist, psycho and physiotherapist; performance of
services by a speech therapist; public health counselling,
namely development of health plans, prevention and health
promotion, medical services, reproductive health, in
particular integral care of mother and child, pregnancy
support, family planning in the medical respect; psychosocial
counselling rendered by others regarding personal and
individual needs.

44 Prestación de servicios médicos, en particular
realización de terapias de desintoxicación y deshabituación de
la nicotina, terapias de desintoxicación y deshabituación del
alcohol, terapias médicas de desintoxicación y deshabituación
de adicciones, terapias antiestrés, tratamientos contra la
migraña y para la pérdida de peso; atención sanitaria para
personas, en particular prestación de cuidados a pacientes,
apoyo psicosocial, cuidados médicos, así como asesoramiento
médico a profesionales (en particular médicos, enfermeros) y
personal no especializado; asesoramiento en nutrición;
terapias de prevención y tratamiento de trastornos
psicogénicos para pacientes ambulatorios, a saber,
elaboración de programas en el campo de los tratamientos
sanitario y psiquiátrico con vistas a la celebración de
seminarios, la formación del personal, la información sobre los
pacientes y el compromiso de los familiares; asesoramiento en
salud bucodental (consejos sobre nutrición, consejos
profilácticos); prestación de servicios de terapias de relajación;
prestación de servicios de psicólogos, psicoterapeutas y
fisioterapeutas; prestación de servicios de logopedas;
asesoramiento en sanidad pública, a saber, desarrollo de
planes sanitarios, prevención y promoción sanitarias, servicios
médicos, salud reproductiva, en particular cuidados integrales
para madres e hijos, ayuda en el embarazo, planificación
familiar en el ámbito médico; asesoramiento psicosocial
prestado por terceros sobre necesidades personales e
individuales.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
L'enregistrement de base No. 30 2008 032 917.3/45 a fait
l'objet d'une renonciation à l'égard de certains services. ladite
renonciation a été prononcée le 03/07/2009. / The basic
registration No. 30 2008 032 917.3/45 has been renounced in
respect of certain services. The renonciation has been
declared on 03/07/2009. / El registro de base n° 30 2008 032
917.3/45 ha sido objeto de renuncia respecto de algunos
servicios. La renuncia fue notificada el 03/07/2009.
(580) 17.02.2010
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1 000 999 (PROMET S & T).  - La classe 10 est radiée. / Class
10 is cancelled. - Se suprime la clase 10.
La marque nationale autrichienne No. 248526 a été radiée
partiellement pour certains produits. / Austrian national
trademark No. 248526 has been partially cancelled for some
goods. / La marca nacional austríaca n° 248526 ha sido objeto
de cancelación parcial respecto de algunos productos.
(580) 18.02.2010

1 003 404 (IKALIA). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; logiciels de recherche, de
compilation, d'indexation et d'organisation d'informations sur
des réseaux informatiques; logiciels de recherche, de
compilation, d'indexation et d'organisation d'informations au
niveau de stations de travail individuelles et d'ordinateurs
personnels; logiciels permettant la création d'index
d'informations, d'index de sites web et d'index d'autres sources
d'informations; logiciels de moteurs de recherche; logiciels
pour la récupération d'informations sur un réseau informatique
mondial; logiciels pour la création de répertoires
d'informations, de sites web et d'autres sources d'informations;
logiciels, nommément application serveur qui offre aux
entreprises de repérer, d'accéder et d'indexer toute
l'information disponible sur les réseaux internes de l'entreprise
ou à l'intérieur de sources externes; utilitaires de navigateur sur
l'internet et l'application client serveur téléchargeable sous
forme d'utilisateur de barres d'outils multifonctionnelles;
logiciels téléchargeables pour fourniture de services de
moteurs de recherches fournis via la barre d'outil d'un
navigateur; logiciels téléchargeables pour joindre des dessins,
icônes ou symboles de fantaisie à des courriers électroniques;
applications logiciels basées sur le web fournissant de la
fonctionnalité pour le commerce électronique et les services
informatiques, à savoir services de recherches en ligne dans le
but d'obtenir des informations sur les produits et sur les achats
en ligne; tous les produits ci-dessus à l'exclusion des appareils
et instruments scientifiques à usage dans la recherche et le
développement pharmaceutiques et médicaux.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; promotion de
biens et de services pour des tiers par le placement de messages
et affiches publicitaires sur un site électronique accessible via
des réseaux informatiques; compilation, stockage, analyse et
récupération de données et d'informations; gestion et
indexation de matériel d'information; services promotionnels,
à savoir fourniture de liens vers les sites web de tiers dans le
domaine des produits et services industriels; services
promotionnels, à savoir fourniture de liens vers les sites web de
tiers dans le domaine général; fourniture d'informations sur les
produits et services à la clientèle; fourniture d'informations
comparatives sur les achats; diffusion de publicités pour le
compte de tiers via l'internet; services de publicité en ligne
pour des tiers, fourniture d'espaces publicitaires sur des sites
web; fourniture de répertoires professionnels et commerciaux
en ligne, d'index et de bases de données explorables de sites
web et de réseaux informatiques.

38 Télécommunications; services de
télécommunications, à savoir mise à disposition de connexions
de télécommunication vers un réseau informatique mondial

permettant aux utilisateurs de communiquer avec d'autres
utilisateurs informatiques, notamment par messages directs,
messages oraux directs, messages textuels directs, téléphonie
et chatrooms (boîtes de discussion) via un large éventail de
dispositifs de communication électronique; transfert et
diffusion d'informations et de données par le biais de réseaux
informatiques et d'internet; services de communication
téléphonique et livraison de messages par transmission de
courrier électronique; fourniture de tableaux d'affichage
électroniques en ligne et bavardoirs pour transmission de
messages entre utilisateurs informatiques dans le domaine
général; transmission électronique de news letters,
d'invitations, calendriers, annonces, photographies, voeux,
données, images, documents et messages via l'internet;
fourniture de bavardoirs en ligne pour transmission de
messages entre utilisateurs informatiques concernant la
planification de fêtes, évènements et activités; distribution
électronique de matériel d'information; fourniture d'accès,
location de temps d'accès et fourniture des potentialités de
recherche, de récupération, d'indexation, de liaison et
d'organisation de données sur Internet, des réseaux de
communications électroniques et des bases de données
électroniques; offre d'accès à des fonds privés d'informations.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
sound recording discs; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire extinguishers; software for searching for,
compiling, indexing and organizing information on computer
networks; software for searching for, compiling, indexing and
organizing information within individual work stations and
personal computers; software enabling the indexing of data,
websites and other information resources; search engine
software; software for retrieving information over a global
computer network; software for creating directories of
information, websites and other information resources;
software, specifically server applications enabling businesses
to locate, access and index all the information available on
their internal networks or within outside sources; web browser
utilities and the appropriate client-server application,
downloadable in the form of a multifunctional toolbar utility;
downloadable software providing search engine services via
the toolbar on a browser; downloadable software for
attaching designs, icons or fancy symbols to electronic mails;
web-based software applications providing e-commerce
functionality and computer services, specifically online search
services to obtain product and purchasing information online;
all the above-mentioned goods excluding scientific apparatus
and instruments used in pharmaceutical and medical research
and development.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; promotion of goods and
services for others by placing advertising messages and
notices on an electronic site accessible via computer networks;
compiling, storage, analysis and retrieval of data and
information; management and indexing of information
material; promotional services, namely linking to third-party
websites concerning industrial goods and services;
promotional services, namely linking to third-party websites in
general; provision of information to clients on goods and
services; provision of comparison information on purchases;
dissemination of advertising for others via the Internet; online
advertising services for others, provision of advertising space
on websites; provision of professional and commercial
directories online, of explorable indices and databases of
websites and of computer networks.

38 Telecommunications; telecommunications
services, namely provision of telecommunications connections
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to a global computer network enabling users to communicate
with other computer users, including via direct messages,
direct spoken messages, direct textual messages, telephone
services and chatrooms (chat boxes) using a wide range of
electronic communication devices; transfer and dissemination
of information and data via computer networks and the
Internet; telephone communication services and delivery of
messages through electronic mail transmission; provision of
electronic notice boards online and chatrooms for general
message sending among computer users; electronic
transmission of newsletters, invitations, calendars,
advertisements, photographs, e-cards, data, images,
documents and messages via the Internet; provision of
chatrooms online for message sending among computer users
in connection with planning parties, events and activities;
electronic dissemination of information material; provision of
access, rental of access time and provision of the capacity to
search for, retrieve, index, connect and organize data on the
Internet, on electronic communications networks and in
electronic databases; provision of access to private
information resources.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de prepago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; software de búsqueda, de
compilación, de indización y de organización de información en
redes informáticas; software de búsqueda, compilación,
indización y organización de información para puestos de
trabajo individuales y ordenadores personales; programas
informáticos que permiten la creación de índices de
información, de índices de sitios Web y de índices de otras
fuentes de información; software para motores de búsqueda;
programas informáticos para la recuperación de información en
una red informática mundial; programas informáticos para la
creación de directorios de información, de sitios Web y otras
fuentes de información; programas informáticos, en particular
aplicaciones de servidor que permiten a las empresas localizar,
acceder e indexar toda la información disponible en redes
internas o fuentes externas; programas de servicio de
navegador de Internet y de aplicación cliente servidor
descargable desde una barra de herramientas multifuncional;
programas informáticos descargables que ofrecen servicios de
motor de búsqueda a través de una barra de herramientas de
un navegador; programas informáticos descargables para
adjuntar dibujos, iconos o símbolos de fantasía a correos
electrónicos; aplicaciones funcionales de programas
informáticos en Internet para el comercio electrónico y
servicios informáticos, a saber, servicios de búsqueda en línea
para obtener información sobre productos y compras en línea;
entre los productos mencionados no figuran aparatos e
instrumentos científicos de investigación y desarrollo en el
ámbito farmacéutico y médico.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; promoción de
productos y servicios para terceros mediante la publicación de
mensajes y carteles publicitarios en un sitio electrónico
accesible a través de redes informáticas; compilación,
almacenamiento, análisis y recuperación de datos e
información; gestión e indexación de archivos de información;
servicios promocionales, a saber, provisión de enlaces a sitios
Web de terceros relacionados con productos y servicios
industriales; servicios promocionales, a saber, provisión de
enlaces a sitios Web de terceros; suministro de información
sobre productos y servicios para clientes; suministro de
información comparativa sobre compras; difusión de publicidad
para terceros a través de Internet; servicios de publicidad en
línea para terceros, provisión de espacios publicitarios en sitios
Web; provisión de directorios profesionales y comerciales en
línea, de índices y bases de datos de sitios Web y redes
informáticas.

38 Telecomunicaciones; servicios de
telecomunicación, a saber, servicios de conexión por

telecomunicaciones a una red informática mundial para
permitir la comunicación entre usuarios informáticos, en
particular mediante mensajes directos, mensajes orales
directos, mensajes de texto directos, telefonía y "chatrooms"
(foros de conversación) a través de un amplio abanico de
dispositivos de comunicación electrónica; transmisión y
difusión de información y datos por redes informáticas e
Internet; servicios de comunicación telefónica y envío de
mensajes a través de correo electrónico; provisión de tablones
de anuncios electrónicos en línea y foros de charla que
permiten la transmisión de mensajes entre usuarios
informáticos; transmisión electrónica de boletines informativos,
invitaciones, calendarios, anuncios, fotografías, tarjetas de
felicitación, datos, imágenes, documentos y mensajes por
Internet; provisión de foros de charla en línea para transmisión
de mensajes entre usuarios informáticos en relación con la
organización de fiestas, eventos y actividades; difusión
electrónica de archivos de información; servicios de acceso,
alquiler de tiempo de acceso y servicios de búsqueda,
recuperación, indización, enlace y organización de datos en
Internet, redes de comunicación electrónicas y bases de datos
electrónicas; servicios de acceso a fondos privados de
información.
La demande de base numéro 006969786 a été restreinte pour
certain produits et services. / The basic application number
006969786 has been restricted for some goods and services. /
La solicitud de base número 006969786 ha sido objeto de
limitación respecto de determinados productos y servicios.
(580) 13.02.2010

1 003 417 (SERIES). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; porte-cartes
(portefeuilles); étuis pour clés (maroquinerie); mallettes pour
documents; porte-documents; moleskine (imitation du cuir),
similicuir; ombrelles; fouets et sellerie; portefeuilles; porte-
monnaie non en métaux précieux, sacs à main, sac à dos pas
vendus dans des magasins spéciaux pour la pêche ou pour les
pêcheurs, à roulettes, sacs d'alpinistes, de campeurs, de
voyage, de plage, d'écoliers; coffres destinés à contenir des
affaires de toilette; trousses de voyage (maroquinerie); étuis
pour clés (maroquinerie), trousses de toilette et de maquillage
(non équipées); colliers ou habits pour animaux; filets ou sacs
à provisions; sacs ou sachets (enveloppes, pochettes) pour
l'emballage (en cuir).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises,
vêtements en cuir ou en imitation du cuir; articles
d'habillement; articles d'habillement féminin; capuchons
(vêtements); ceintures (habillement); gants (habillement);
foulards; cravates, bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en matières
textiles; sous-vêtements; habits; blouses; chemises;
chemisettes; tee-shirts; combinaisons (vêtements);
combinaisons (sous-vêtements); costumes; pantalons; vestes;
pull-overs; gilets; chandails; robes; empiècements de
chemises; plastrons de chemises; doublures confectionnées
(parties de vêtements); manteaux; vareuses; pèlerines;
gabardines (vêtements); imperméables; poches de vêtements;
pochettes (habillement); jerseys (vêtements); tricots
(vêtements); lingerie de corps; peignoirs; pyjamas; robes de
chambre; casquettes; écharpes; sous-vêtements; tous les
produits mentionnés ci-avant n'étant pas vendus dans des
magasins spéciaux pour la pêche ou pour la pêcheurs.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; card cases (note cases); key cases (leatherware);
attaché cases; briefcases; moleskin (imitation leather),
imitation leather; sunshades; whips and saddlery; wallets;
purses not of precious metal, handbags, backpacks not sold in
special shops for fishing or for fishermen, wheeled bags, bags
for climbers, bags for campers, traveling bags, beach bags,
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school bags; chests designed to contain toiletry articles;
traveling sets (leatherware); key cases (leatherware), toiletry
and make-up bags (unfitted); collars or clothing for animals;
shopping nets or bags; bags or small bags (envelopes,
pouches) for packaging (made of leather).

25 Clothing, footwear, headgear; shirts, clothing of
leather or imitation leather; wearing apparel (clothing);
clothing for women; hoods (clothing); belts (clothing); gloves
(clothing); scarves; neckties, hosiery; socks; slippers; beach,
ski or sports footwear; babies' diapers of textile; underwear;
garments; blouses; shirts; chemisettes; tee-shirts;
combinations (clothing); slips (underwear); suits; trousers;
jackets; pullovers; vests; sweaters; dresses; shirt yokes; shirt
fronts; ready-made linings (parts of clothing); coats; stuff
jackets; pelerines; gabardines (clothing); raincoats; pockets
for clothing; pocket squares (clothing); jerseys (clothing);
knitwear (clothing); underclothing; dressing gowns; pajamas;
house dresses; caps; sashes for wear; underwear; none of the
aforementioned goods sold in special shops for fishing or for
fishermen.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; tarjeteros
(billeteras); estuches para llaves (marroquinería); maletines
para documentos; portadocumentos; molesquín (cuero de
imitación), cuerina; sombrillas; fustas y guarnicionería;
billeteras; monederos que no sean de metales preciosos,
bolsos de mano, mochilas no vendidas en tiendas de pesca o
para pescadores, bolsas de ruedas, sacos de alpinistas y de
campistas, bolsos de viaje, de playa y de escolares; cofres
destinados a contener artículos de tocador; estuches de viaje
(marroquinería); estuches para llaves (marroquinería),
neceseres de tocador y de maquillaje (vacíos); collares o ropa
para animales; redecillas o bolsas para la compra; bolsas o
bolsitas (sobres, fundas) para embalaje (de cuero).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; camisas, prendas de vestir de cuero o de
imitaciones del cuero; prendas de vestir; prendas de vestir para
damas; capuchas (ropa); cinturones (vestimenta); guantes
(vestimenta); fulares; corbatas, prendas de punto; calcetines;
escarpines; calzado de playa, de esquí o de deporte; pañales
de materias textiles; ropa interior; ropa; blusas; camisas;
camisetas; camisetas de manga corta; conjuntos (ropa);
conjuntos (ropa interior); trajes; pantalones; chaquetas;
pulóveres; chalecos; suéteres; vestidos; canesúes de camisas;
pecheras de camisas; forros confeccionados (partes de ropa);
abrigos; marineras; esclavinas; gabardinas; impermeables;
bolsillos de vestidos; pañuelos de bolsillo (ropa); jerseys
(prendas de vestir); prendas de punto; lencería; albornoces;
pijamas; batas; gorras; bufandas; ropa interior; los productos
mencionados no son vendidos en tiendas especializadas en la
pesca o para pescadores.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
La demande de base d'enregistrement de marque
communautaire n°007292758 a fait l'objet d'une limitation à
l'ègard de certains produits. Cette limitation a été prononcée le
23/04/2009. / The basic application of community trademark
registration No. 007292758 has been subject to a limitation in
respect of some goods. Said limitation was declared on 23/04/
2009. / La solicitud de base de la marca comunitaria nº
007292758 ha sido objeto de limitación respecto de
determinados productos, con fecha efectiva de 23/04/2009.
(580) 15.02.2010

1 006 574 (BCN Technical Services). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

 7 Machines, à savoir machines perforeuses,
machines de concassage, lances thermiques, tours, fraiseuses,
presses à lisser, calandres, machines de transformation des
matières plastiques, machines à travailler les métaux,
machines pour l'industrie textile, presses (machines à usage
industriel), robots, scies, coupeuses, machines à souder,
métiers à filer, machines à tricoter, presses d'emboutissage

profond, laminoirs, machines à tisser, centrifugeuses,
déchiqueteurs à usage industriel; parties de machines, en
particulier pour machines perforeuses, machines de
concassage, lances thermiques, tours, fraiseuses, presses à
lisser, calandres, machines de transformation des matières
plastiques, machines à travailler les métaux, machines pour
l'industrie textile, presses, robots, scies, coupeuses, machines à
souder, métiers à filer, machines à tricoter, presses
d'emboutissage profond, laminoirs, machines à tisser
centrifugeuses, déchiqueteurs à usage industriel.

 7 Machines, namely drilling machines, grinding
machines, thermic lances, lathes, milling machines, smoothing
presses, calenders, machines for plastics processing,
machines for metalworking, machines for the textile industry,
presses (machines for industrial use), robots, saws, cutters,
welding machines, spinning frames, knitting machines, deep-
drawing presses, rolling mills, weaving looms, centrifugal
machines, shredders for industrial use; machine parts, in
particular for drilling machines, grinding machines, thermic
lances, lathes, milling machines, smoothing presses,
calenders, machines for plastics processing, machines for
metalworking, machines for the textile industry, presses,
robots, saws, cutters, welding machines, spinning frames,
knitting machines, deep-drawing presses, rolling mills,
weaving looms, centrifugal machines, shredders for industrial
use.

 7 Máquinas, en particular perforadoras,
rectificadoras, lanzas térmicas, tornos, fresadoras, prensas
alisadoras, calandrias, máquinas para el tratamiento de
materias plásticas, máquinas para trabajar metales, máquinas
para la industria textil, prensas (máquinas para uso industrial),
robots, sierras, cortadoras, soldadoras, hiladoras, máquinas de
tejer, prensas de embutido, laminadores, telares,
centrifugadoras (máquinas), trituradoras para uso industrial;
partes de máquinas, en particular para perforadoras, lanzas
térmicas, tornos, fresadoras, prensas alisadoras, calandrias,
máquinas para el tratamiento de materias plásticas, máquinas
para trabajar metales, máquinas para la industria textil,
prensas, robots, sierras, cortadoras, soldadoras, hiladoras,
máquinas de tejer, prensas de embutido, laminadores, telares,
centrifugadoras (máquinas), trituradoras para uso industrial.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
Par suite de modifications, le contenu de l'enregistrement
international ne correspond plus à celui de la liste des produits
et services de la demande de base N° 30 2008 070 175.7/07,
qui a depuis abouti à un enregistrement de base le 2 juin. / As
a result of amendments, the international registration does not
correspond any more to the list of goods and services of the
basic application N° 30 2008 070 175.7/07, which has now led
to a basic registration, on June 2nd. / Como resultado de las
modificaciones introducidas, el registro internacional ya no se
corresponde con la lista de productos de la solicitud de base N°
30 2008 070 175.7/07, que se ha convertido en registro de
base en fecha 2 de junio.
(580) 18.02.2010

1 016 277 (PLESANIN). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement de la
dysfonction érectile chez l'homme.

 5 Pharmaceutical products for the treatment of
erectile dysfunction in men.

 5 Productos farmacéuticos para el procesamiento de
la disfunción eréctil del hombre.
L'enregistrement de base suisse n° 591359 a été partiellement
radié en date du 17 décembre 2009. / Swiss basic registration
No. 591359 was partially cancelled on December 17, 2009. /
El registro de base suizo nº 591359 ha sido objeto de
cancelación parcial con fecha de 17 de diciembre de 2009.
(580) 17.02.2010
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Radiations effectuées à l’égard d’une partie contractante
désignée suite au non paiement de la seconde partie de la
taxe individuelle (règle 34.3) / Cancellations effected with
respect to a designated Contracting Party following the non
payment of the second part of the individual fee (Rule 34(3))
/ Cancelaciones efectuadas respecto de una Parte
Contratante designada por no haber efectuado el pago de
la segunda parte de la tasa individual (Regla 34.3).
CU - Cuba / Cuba /  Cuba

842 523 21.12.2004 970 993 26.06.2008
971 526 04.07.2008

JP - Japon / Japan /  Japón
850 963 03.05.2005 851 606 03.05.2005
879 471 30.01.2006 880 683 18.01.2006
887 277 22.02.2006 892 526 13.07.2006
896 949 28.07.2005 907 450 20.11.2006
909 230 26.04.2006 916 133 16.11.2006
916 138 10.01.2007 916 139 11.01.2007
916 140 10.01.2007 916 141 10.01.2007
917 270 05.01.2007 918 337 22.12.2006
919 067 16.01.2007 919 321 A 06.11.2009
921 455 26.02.2007 923 731 26.01.2007
924 346 28.02.2007 924 864 29.12.2006
927 550 17.04.2007 928 206 10.05.2007
929 930 23.02.2007 930 013 06.06.2007
932 605 30.09.2008 935 413 02.08.2007
939 767 29.12.2006 939 985 10.04.2007
941 200 08.08.2006 942 542 29.05.2007
942 543 29.05.2007 944 491 15.10.2007
946 055 26.09.2007 950 800 14.01.2008
952 213 09.01.2008 952 723 20.12.2007
953 768 01.10.2007 954 649 07.12.2007
955 513 14.09.2007 956 080 18.08.2008
957 319 08.01.2008 958 026 04.01.2008
958 663 18.12.2007 959 061 30.01.2007
959 859 06.06.2007 959 907 05.02.2008
959 913 01.02.2008 960 220 14.03.2008
960 282 11.12.2007 960 315 27.02.2008
960 578 08.01.2008 960 790 28.09.2007
961 312 15.01.2008 961 533 12.03.2008
961 611 25.01.2008 961 727 19.02.2008
963 422 18.08.2008 964 353 21.03.2008
964 605 10.03.2008 964 934 22.05.2008
964 954 06.05.2008 965 563 06.05.2008
966 700 14.03.2008 967 563 14.02.2008
967 755 28.05.2008 967 980 10.03.2008
968 301 03.06.2008 968 898 22.02.2008
968 899 22.02.2008 969 237 18.01.2008
970 296 14.03.2008 971 472 12.03.2008
971 593 26.02.2008 972 400 12.09.2008
972 731 09.04.2008 977 546 30.06.2008
978 421 03.09.2008 980 507 13.06.2008
982 207 23.10.2008 982 327 02.10.2008
982 328 01.10.2008 982 684 13.10.2008
982 735 05.06.2008 982 736 05.06.2008
982 795 05.08.2008 983 006 29.09.2008
983 012 07.04.2008 983 192 01.10.2008
983 193 02.10.2008 983 194 02.10.2008
983 195 01.10.2008 983 196 01.10.2008
983 198 22.10.2008 983 264 06.05.2008
983 279 02.09.2008 983 403 07.10.2008
983 493 01.09.2008 983 527 20.10.2008
983 568 31.10.2008 983 570 31.10.2008
983 571 31.10.2008 983 572 31.10.2008
983 573 31.10.2008 983 705 20.08.2008
983 733 15.10.2008 984 122 22.09.2008
984 136 30.08.2008 984 155 07.08.2008
984 248 03.11.2008 984 335 10.06.2008
984 391 28.10.2008 984 494 23.10.2008
984 512 04.11.2008 984 605 01.08.2008
984 615 10.06.2008 984 616 22.08.2008
984 837 18.10.2008 984 864 28.10.2008
985 311 12.09.2008 985 331 26.09.2008
985 336 26.09.2008 985 520 07.08.2008
985 867 12.11.2008 986 495 09.07.2008
987 737 24.11.2008 992 144 16.05.2008
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Renonciations / Renunciations / Renuncias

375 251 (AMI). Internationale Montessori Vereniging
"Association Montessori Internationale" A.M.I. vereniging
met volledige rechtsbevoegdheid naar Nederlands recht,
Amsterdam (NL).
(833) CZ, DE, ES, FR, IT, SK.
(580) 04.02.2010

737 792 (VENDIOL). Richter Gedeon Nyrt., Budapest (HU).
(833) RU.
(580) 27.01.2010

740 260 (HOERBIGER), 742 655. Hoerbiger Holding AG,
Zug (CH).
(833) BG, CZ, HU, LT, PL, RO, SI, SK.
(580) 02.02.2010

751 714 (INTERMAX). Intermax B.V., ROTTERDAM (NL).
(833) CZ, HU, PL, SK.
(580) 30.12.2009

757 666 (Lifebeam). ION BEAM APPLICATIONS S.A. en
abrégé I.B.A., LOUVAIN-LA-NEUVE (BE).
(833) CH.
(580) 22.01.2010

785 395 (NORDIC), 785 535 (NORDIC). Nordic Group B.V.,
Hoofddorp (NL).
(833) CZ, EE, HU, LT, LV, PL, SK.
(580) 26.01.2010

912 968 (007). INTER-GLOBAL Sp. z o.o., Ostrów
Wielkopolski (PL).
(833) IR.
(580) 28.01.2010

936 162 (Octopus Open). Deutsche Telekom AG, Bonn (DE).
(833) FI.
(580) 28.01.2010

957 790 (NanoCare). Widex A/S, Værløse (DK).
(833) RU.
(580) 29.01.2010

964 557 (ECOTEX). Saint-Gobain Ecophon B.V., ETTEN-
LEUR (NL).
(833) FI.
(580) 14.12.2009

984 125 (PRINCE). Croma-Pharma Gesellschaft m.b.H.,
Leobendorf (AT).
(833) GB.
(580) 25.01.2010

988 075 (KRAV-MAGA DR). Richard DOUIEB, Beuvardes
(FR).

(833) ES, FI, GB, IT, PL, PT.
(580) 29.01.2010

988 097 (SILVER PROTECT). BEIERSDORF AG,
HAMBOURG (DE).
(833) NO.
(580) 25.01.2010

990 425 (BAYERISCHE STAATSBRAUEREI). Bayerische
Staatsbrauerei Weihenstephan, Freising (DE).
(833) TR.
(580) 25.01.2010

990 425 (BAYERISCHE STAATSBRAUEREI). Bayerische
Staatsbrauerei Weihenstephan, Freising (DE).
(833) CN.
(580) 05.02.2010

990 667 (MOST). Novalung GmbH, Talheim (DE).
(833) KR.
(580) 05.02.2010

997 480 (LINGONG). Shandong Lingong Construction
Machinery Co., Ltd., Shandong Province (CN).
(833) EM.
(580) 20.01.2010

1 010 409 (WEST). RICA LEVY INTERNATIONAL,
CARROS (FR).
(833) PT.
(580) 28.01.2010

1 013 739 (CLICK4SKY.com). ClickforSky, a.s., Praha 6
(CZ).
(833) GB.
(580) 01.02.2010

1 017 349 (rubin). AGA-LIGHT SPO™KA AKCYJNA,
Sadowie (PL).
(833) GB.
(580) 18.01.2010



Limitations / Limitations / Limitaciones
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383 374 (Liposan). BEIERSDORF
AKTIENGESELLSCHAFT, 20253 HAMBURG (DE).
(833) AT, BX, CH, CZ, FR, HU, IT, MA, MC, PT, SK.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 3 Cosmétiques, à l'exception de préparations
démaquillantes pour la peau.

 3 Cosmetics, with the exception of skin cleansing
preparations.
(580) 15.01.2010

523 836 (Vitagermine). VITAGERMINE, Société par actions
simplifiée, F-33612 Cestas Cedex (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Aliments transformés contenant de la viande, du
poisson, de la volaille, du gibier sous forme de gélules ou de
tablettes à usage diététique et non à usage médical, extraits de
viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits, gelées,
confitures, oeufs, lait et produits laitiers, huiles et graisses
comestibles, sauces à salade, conserves.

30 Aliments transformés à usage non médical
consistant en du café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café, farines et préparations faites de céréales
sous forme de liquide, de capsule, de tablette, de poudre et ou
de barre, pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles,
miel, sirop de mélasse, levure, poudre pour faire lever, sel,
moutarde, vinaigre, sauces (à l'exception des sauces à salade),
épices, glace à rafraîchir.

31 Orge, graines (céréales), arbres, animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour les animaux, malt.

29 Processed foodstuffs containing meat, fish,
poultry, game in the form of hard gelatin capsules or tablets
for dietetic use and not for medical use, meat extracts,
preserved, dried and cooked fruit and vegetables, jellies, jams,
eggs, milk and dairy products, edible oils and fats, salad
dressings, canned foods.

30 Processed foodstuffs for non-medical use
consisting of coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee, flours and cereal preparations in the form of
liquids, capsules, tablets, powders and/or bars, bread, pastry
and confectionery, edible ices, honey, treacle, yeast, baking-
powder, salt, mustard, vinegar, sauces (except salad
dressings), spices, ice for refreshment.

31 Barley, grains (cereals), trees, live animals; fresh
fruit and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

29 Alimentos procesados que contienen carne,
pescado, carne de aves y de caza en forma de cápsulas o
pastillas no medicinales para uso dietético, extractos de carne,
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas, jaleas,
confituras, huevos, leche y productos lácteos, aceites y grasas
comestibles, aliños para ensalada, conservas.

30 Alimentos procesados no medicinales, a saber,
café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del
café, harinas y preparaciones a base de cereales en forma
líquida, en cápsulas, pastillas, en polvo y en barritas, pan,
productos de pastelería y confitería, helados, miel, jarabe de
melaza, levadura, polvos de hornear, sal, mostaza, vinagre,
salsas (excepto aliños para ensalada), especias, hielo.

31 Cebada, granos (cereales), árboles, animales
vivos; frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores
naturales; alimentos para animales, malta.
La classe 32 reste inchangée. / Class 32 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 32.
(580) 28.12.2009

643 152 (ORION). Orion Corporation, FI-02200 Espoo (FI).

(833) AT, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, ES, FR, GR, HU, IT,
LI, LT, LV, PL, PT, RO, RU, SI, SK, TR, UA, US.

(851) La classe 9 est supprimée. / Class 9 is deleted. - Se
suprime la clase 9.Les autres classes sont____ inchangées. /
The other classes remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las demás clases.
(580) 28.01.2010

723 611 (LIPO SOL). Louis Widmer AG, CH-8952 Schlieren
(CH).
(833) AT, BX, CZ, DE, ES, FI, FR, GB, IT, PT, SK.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 3 Lotions pour la peau à l'exception des préparations
de soin des lèvres; préparations pour abraser; parfumerie;
huiles essentielles, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Skin lotions, except lip care preparations;
scouring preparations; perfumery; essential oils, hair lotions;
dentifrices.
(580) 20.01.2010

763 828 (VICTORINOX). Victorinox AG, CH-6438 Ibach
(CH).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, y compris textiles pour des bébés,
vêtements de sport, vêtements pour sports spéciaux,
imperméables, costumes pour performances, bonneterie, gants
(habillement), excluant gants pour fonctions spéciaux,
cravates, foulards, mantilles et voiles (vêtements), ceintures
(habillement); chaussures, y compris chaussures de sport,
chaussures pour sports spéciaux; chapellerie.

25 Clothing, including textile goods for babies,
sportswear, special sportswear, raincoats, outfits for
performances, hosiery, gloves (clothing), excluding gloves for
special functions, neckties, scarves, mantillas and veils
(clothing), belts (clothing); footwear, including sports shoes,
special sports shoes; headgear.

25 Prendas de vestir, incluidos tejidos para bebés,
ropa de deporte, ropa para deportes especiales,
impermeables, trajes de escena, prendas de calcetería,
guantes (vestimenta), excepto guantes para funciones
especiales, corbatas, fulares, mantillas y velos, cinturones
(vestimenta); calzado, incluido calzado de deporte, calzado
para deportes especiales; artículos de sombrerería.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 20.01.2010

801 507 (COLAX). NIPPON MENARD COSMETIC CO.,
LTD., Aichi 451-0071 (JP).
(833) HR, HU, RO, SI, SK, UA.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons (à usage cosmétique uniquement),
dentifrices, cosmétiques, articles de parfumerie naturels
d'origine végétale (à usage cosmétique uniquement), articles
de parfumerie naturels d'origine animale (à usage cosmétique
uniquement), produits de parfumerie synthétiques (à usage
cosmétique uniquement), produits de parfumerie composés (à
usage cosmétique uniquement), ainsi qu'encens et fragrances
(à usage cosmétique uniquement).

 3 Soaps (for cosmetic use only), dentifrices,
cosmetics, natural perfumery prepared from vegetables (for
cosmetic use only), natural perfumery prepared from animals
(for cosmetic use only), synthetic perfumery (for cosmetic use
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only), compound perfumery (for cosmetic use only), and
incenses and fragrances (for cosmetic use only).

 3 Jabones (únicamente para uso cosmético),
dentífricos, cosméticos, productos de perfumería naturales a
base de sustancias vegetales (únicamente para uso
cosmético), productos de perfumería a base de sustancias de
origen animal (únicamente para uso cosmético), productos de
perfumería a base de componentes de síntesis (únicamente
para uso cosmético), compuestos aromáticos para perfumería
(únicamente para uso cosmético), así como inciensos y
aromas (únicamente para uso cosmético).
(580) 29.12.2009

820 155 (COSMO Pharmaceutical Solutions & Research).
COSMO S.p.A., I-20020 Lainate Milano (IT).
(833) AT, BX, CH, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR, LI, MC,

NO, PT, SE, SM.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
sanitaires; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; matières pour plomber les dents et pour empreintes
dentaires; désinfectants; produits pour détruire la vermine;
fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
(580) 21.01.2010

846 866 (KOMET). KOMET GROUP Holding GmbH, 74354
Besigheim (DE).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Outils industriels entraînés par des machines et
leurs parties et accessoires en tant qu'outils destinés à des
machines-outils industrielles pour enlever du matériel de
pièces à usiner et notamment: outils actionnés par des
machines, en particulier outils pour machines-outils,
machines-outils de découpage avec dispositifs de coupe fixes
ou interchangeables à base de matériaux de coupe durcis, tels
qu'outils de perçage, forets pilotes, de centrage et de guidage
pour outils de perçage, outils d'alésage et réalésage, outils de
tournage à haute précision, outils de rectification, outils de
fraisage et d'ébavurage, outils de tournage, outils de soyage,
outils à fileter, outils de fraisage; outils de machines à
découper avec aciers et tiges d'alésage échangeables, en
particulier burins d'usinage intérieur et extérieur, de soyage et
de filetage; éléments d'appui, guidage, réglage et serrage
utilisés dans les lesdites machines-outils; outils commandés
par machine et réglables à la main et à la machine; plateaux de
surfaçage commandés par machine; outils spéciaux actionnés
mécaniquement et leurs composants; scies actionnées
mécaniquement, lames de scie et éléments détachables de scie
constitués de matériaux de coupe durcis pour lesdites scies;
accessoires porte-outils ou adaptateurs, à savoir brides de
broches, queues coniques, mandrins de serrage, pièces de
rallonge et de réduction pour machines-outils; outils à raccords
modulaires comme points de travail ou comme zones de
séparation pour l'accouplement manuel ou mécanique des
outils, broches de machines-outils ainsi que composants
d'outillage entre eux; dispositifs de manipulation et serrage des
pièces à usiner introduites dans les machines-outils, à savoir
dispositifs de serrage, centrables ou non et porte-pièces pour
l'usinage en métal ainsi que dispositifs de serrage modulaires
et porte-pièces d'usinage en métal conçus pour tenir et serrer
les pièces à travailler et le matériel complémentaire; dispositifs
de serrage des pièces de raccordement et séparation
modulaires en forme d'arbres creux ainsi que leurs
composants; broches de machine-outils; plaquettes de coupe,

plaques de coupe réversibles et outils de tournage en matériaux
de coupe durs pour machines-outils; porte-outils avec
accessoires de coupe échangeables ou reliés solidairement
pour machines-outils, en particulier attaches de plaque de
coupe réversibles, outils de tournage, inserts et supports de
serrage et de montage, attaches de tournage à haute précision
et leurs composants, à savoir boulons, brides et vis; broches de
machines-outils et dispositifs de réglage sans composants
électriques/électroniques pour le réglage, le centrage et
l'ajustage d'outils à commande mécanique; unités
d'entraînement, à savoir entraînements moteur et embrayages
en tant que composants inclus dans lesdites machines-outils;
machines-outils, notamment avec systèmes de mesure
électroniques intégrés; aucun desdits outils industriels pour le
traitement thermique des métaux.

 7 Machine-driven industrial tools and their parts
and accessories being tools for use with industrial machine
tools for removing material from work piece and including:
machine-driven tools, in particular tools for machine tools,
cutting machine tools with fixed or exchangeable cutters made
of hard cutting materials, such as drilling tools, pilot, center
and lead drill bits for drilling tools, reboring and boring-out
tools, superfinish lathe tools, countersinking and deburring
tools, lathe tools, lancing tools, threading tools, milling tools;
cutting machine tools with exchangeable boring-out rods and
boring-out steels, in particular chisels for inside and outside
work, lancing and threading; support, guide, adjusting and
clamping elements for use in the aforementioned machine
tools; manually adjustable and machine adjustable machine-
driven tools; machine-driven facing lathe heads; machine-
driven special tools and their components; machine-driven
saws, saw blades and saw inserts made of hard cutting
materials for the aforementioned saws; tool-holding fixtures
or adapters, namely spindle flanges, taper shanks, clamping
chucks, extension and reducing pieces for machine tools;
modular mounting (ed) tools with couplings as interface and
separation points for a manual or mechanical coupling of
tools, machine tool spindles as well as tool components to one
another; devices for the handling and clamping of work pieces
in machine tools, namely alignable and non-alignable
clamping means and work-piece holding devices made of
metal as well as modular clamping means and work-piece
holding devices made of metal for the handling and clamping
of work-pieces and auxiliary means; clamping devices for the
modular interface and separation points designed in the form
of hollow shafts as well as their components; machine-tool
spindles; cutting inserts, reversible cutting plates and lathe
chisels of hard cutting materials for use in machine tools; tool
holders with firmly fixed or exchangeable cutters for use in
machine tools, in particular reversible cutting plate inserts,
lathe chisels, clamping and mounting inserts and holders,
superfinish lathe inserts and parts thereof, namely bolts,
clamps and screws; machine tool spindles and setting devices
without electrical/electronic components for the setting,
alignment and adjustment of mechanically operated tools;
drive units, namely clutch and actuating drives as components
included in the aforementioned machine tools; machine tools,
in particular with integrated electronic measuring systems;
none of the foregoing machine-driven industrial tools for the
heat treatment of metal.

 7 Herramientas industriales accionadas
mecánicamente, así como sus partes y accesorios, a saber,
herramientas para utilizar con máquinas-herramientas
industriales de eliminación de material de piezas de trabajo,
incluidas herramientas para máquinas-herramientas,
máquinas-herramientas de corte con cuchillas fijas o
intercambiables hechas de materiales duros de corte, tales
como herramientas de perforación, brocas de preperforación,
de centrar y con núcleo de plomo para herramientas de
perforación, mandriladores y herramientas para contrataladrar,
cuchillas de torno para superacabados, herramientas de
avellanado y de desbarbado, cuchillas de torno, herramientas
para formar valonas, herramientas de roscado, herramientas
de fresado; máquinas-herramientas de corte con varillaje
intercambiable para contrataladrar y picas para contrataladrar,
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en particular, retacadores para trabajar las superficies
interiores y exteriores, formar valonas y filetear; elementos de
soporte, guía, ajuste y sujeción para las máquinas-
herramientas antes mencionadas; herramientas accionadas
por máquinas y ajustables manualmente o por máquinas;
cabezales de tornos para refrentar; herramientas especiales
accionadas por máquinas y sus componentes; sierras
accionadas por máquinas, hojas de sierra y piezas de inserción
para sierras hechas de materiales duros de corte para las
sierras mencionadas; adaptadores o asientos de herramientas,
a saber, bridas para husos, vástagos cónicos, mandriles de
sujeción, piezas de prolongación y de reducción para
máquinas-herramientas; herramientas modulares de montaje
con acoplamientos como puntos de separación e interfaz para
acoplar unos con otros, manual o mecánicamente,
herramientas, husos de máquinas-herramientas y
componentes de herramientas; dispositivos para tratar y fijar
piezas para mecanizar en máquinas-herramientas, a saber,
medios de fijación y dispositivos portapiezas metálicos
alineables y no alineables, así como medios de fijación y
dispositivos portapiezas metálicos modulares para la
manipulación y fijación de piezas para mecanizar y de medios
auxiliares; dispositivos de fijación para los puntos de
separación e interfaz modulares diseñados en forma de
árboles huecos así como sus componentes; husillos de
máquinas-herramientas; piezas de inserción para cortar,
tajaderas mecánicas y escoplos de torno reversibles de
materiales duros de corte para máquinas-herramientas;
portaherramientas con cortafríos fijos o intercambiables para
máquinas-herramientas, en particular, piezas de inserción
reversibles para placas, cinceles para tornos, soportes y piezas
de inserción para fijar y montar, piezas de inserción para tornos
de superacabado y sus partes, a saber, pernos, abrazaderas y
tornillos; husos de máquinas-herramientas y dispositivos de
regulación sin componentes eléctricos/electrónicos para
montar, alinear y ajustar herramientas accionadas
mecánicamente; órganos de propulsión, a saber, mandos de
embrague y accionamiento como componentes incluidos en
las máquinas-herramientas antes mencionadas; máquinas-
herramientas, en particular, con sistemas electrónicos
integrados de medición; ninguna de las herramientas
industriales accionadas mecánicamente antes mencionadas
es para el tratamiento térmico de metales.
Les classes 9 et 42 ne changent pss. / Classes 9 and 42 remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las clases
9 y 42.
(580) 18.12.2007

867 923 (BECKER Ruder). becker marine systems GmbH &
Co. KG, 21079 Hamburg (DE).
(833) CN, JP, KR, NO, SG, US, VN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits imprimés, tous les produits précités ne
sont destinés uniquement à la mer, aux lacs et canaux ainsi
qu'aux ports côtiers, ports insulaires, ports d'embouchure,
avant-ports, ports lagunaires, ports en rivière, ports de canal,
ports maritimes, ports intérieurs, ports d'atoll, ports extérieurs,
ports en eau profonde, ports de marée, ports à écluse, ports à
quai.

38 Télécommunications, tous les services précités
étant destinés uniquement à la mer, aux lacs et canaux ainsi
qu'aux ports côtiers, ports insulaires, ports d'embouchure,
avant-ports, ports lagunaires, ports en rivière, ports de canal,
ports maritimes, ports intérieurs, ports d'atoll, ports extérieurs,
ports en eau profonde, ports de marée, ports à écluse, ports à
quai.

42 Travaux d'ingénieurs (expertises), recherche et
développement, préparation d'études de mise au point
technique; calculs techniques (travaux d'ingénieurs), services
de conseillers en études de mise au point technique, mise à
disposition d'avis d'experts concernant des études de mise au
point technique dans le domaine nautique; études de projets
techniques, en particulier conduite d'études et de recherches
pour le développement de nouveaux éléments pour la
manoeuvre/le pilotage de véhicules, notamment à l'aide de
prototypes; activités de recherche dans le domaine de
l'innovation, à savoir développement de nouveaux éléments

pour la manoeuvre/le pilotage de véhicules et préparation
rapports d'experts s'y rapportant, tous les services précités
étant destinés uniquement à la mer, aux lacs et canaux ainsi
qu'aux ports côtiers, ports insulaires, ports d'embouchure,
avant-ports, ports lagunaires, ports en rivière, ports de canal,
ports maritimes, ports intérieurs, ports d'atoll, ports extérieurs,
ports en eau profonde, ports de marée, ports à écluse, ports à
quai.

16 Printed matter, all afore-mentioned goods only for
use at the sea, lakes and canals as well as in coast harbors,
island harbors, river mouth harbors, fore-harbors, lagune
harbors, river harbors, canal harbors, sea harbors, interior
harbors, atoll harbors, exterior harbors, deep water harbors,
tide harbors, Watergate harbors, dock harbors.

38 Telecommunications, all afore-mentioned services
only for use at the sea, lakes and canals as well as in coast
harbors, island harbors, river mouth harbors, force-harbors,
lagune harbors, river harbors, canal harbors, sea harbors,
interior harbors, atoll harbors, exterior harbors, deep water
harbors, tide harbors, Watergate harbors, dock harbors.

42 Engineering services, carrying out research and
development, preparation of technical engineering drafts;
carrying out technical calculations (engineering services),
technical engineering advice, providing technical engineering
expertise in the nautical field; technical projects studies, in
particular carrying out studies and research for the
development of new maneuvering/steering elements for
vehicles, particularly with the use of models; innovation
research, namely the development of new maneuvering/
steering elements for vehicles and the preparation of
engineering reports relating thereto, all afore-mentioned
services only for use at the sea, lakes and canals as well as in
coast harbors, island harbors, river mouth harbors, force-
harbors, lagune harbors, river harbors, canal harbors, sea
harbors, interior harbors, atoll harbors, exterior harbors,
deep water harbors, tide harbors, Watergate harbors, dock
harbors.

16 Productos de imprenta, los productos
mencionados están concebidos para ser utilizados únicamente
en el mar, en lagos y canales, así como en puertos costeros,
puertos insulares, puertos de deltas fluviales, puertos de
plataformas, puertos de lagunas, puertos fluviales, puertos de
canales, puertos marítimos, puertos interiores, puertos de
atolones, puertos exteriores, puertos de aguas profundas,
puertos costeros, puertos de esclusas, puertos de diques.

38 Telecomunicaciones, los servicios mencionados
son prestados únicamente en el mar, en lagos y canales, así
como en puertos costeros, puertos insulares, puertos de deltas
fluviales, puertos de plataformas, puertos de lagunas, puertos
fluviales, puertos de canales, puertos marítimos, puertos
interiores, puertos de atolones, puertos exteriores, puertos de
aguas profundas, puertos costeros, puertos de esclusas,
puertos de diques.

42 Servicios de ingeniería, investigación y desarrollo,
preparación de proyectos de ingeniería técnica; realización de
cálculos técnicos (servicios de ingeniería), asesoramiento en
materia de ingeniería técnica, consejos de ingeniería técnica
en cuestiones náuticas; estudio de proyectos técnicos, en
particular, realización de estudios e investigación para la
concepción de nuevos elementos de maniobra y dirección para
vehículos, en particular mediante el uso de modelos;
investigación innovadora, en particular creación de nuevos
elementos de maniobra y dirección para vehículos y
elaboración de informes de ingeniería conexos, los servicios
mencionados son prestados únicamente en el mar, en lagos y
canales, así como en puertos costeros, puertos insulares,
puertos de deltas fluviales, puertos de plataformas, puertos de
lagunas, puertos fluviales, puertos de canales, puertos
marítimos, puertos interiores, puertos de atolones, puertos
exteriores, puertos de aguas profundas, puertos costeros,
puertos de esclusas, puertos de diques.
La classe 12 est inchangée. / Class 12 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 12.
(580) 22.12.2009
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879 591 (WILO Pumpen Intelligenz.). WILO SE, 44236
Dortmund (DE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pompes (machines), notamment pompes pour
installations de chauffage (à l'exception de celles destinées à la
médecine); moteurs (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres), pièces de rechange pour pompes, à savoir filtres.

 9 Appareils pour la commande et le réglage, à savoir
commutateurs électriques pour l'exploitation d'une ou
plusieurs pompes à moteur d'entraînement, systèmes de
commande sous forme de boîtiers de commutation pour la
connexion électrique de pompes à courant alternatif et
triphasées, régulateurs de débit à usage commercial et
domestique, dispositifs électroniques de commande de débit et
de pression; appareils et instruments électrotechniques, à
savoir dispositifs de protection à commande manuelle pour
l'arrêt de pompes lorsque le fluide à pomper est épuisé,
manocontacts électriques, contacteurs à flotteur électriques,
sondes à immersion pour la régulation et le contrôle du niveau
de liquide dans un récipient; rotors électriques et magnétiques
pour moteurs électriques destinés à l'entraînement d'une ou
plusieurs pompes équipées d'un moteur d'entraînement;
bobines électriques, minuteries électriques, capteurs de
pression, tableaux de commande électriques, dispositifs de
commutation en tant que contacteurs pour pompes à courant
alternatif et triphasées et raccordements électriques; appareils
de régulation et de commande, à savoir systèmes de contrôle
opérationnel se composant de dispositifs de commande
électroniques pour pompes et moteurs, capteurs de
température, capteurs de pression pour le contrôle et
l'affichage de l'état de fonctionnement de pompes et de
moteurs, ainsi que pour l'émission de signaux d'alarme dès
l'atteinte de certaines valeurs de mesure; appareils de
régulation et de commande, à savoir unités électroniques de
contrôle opérationnel pour le surveillance et la vérification du
statut de fonctionnement de pompes électriques.

11 Installations de chauffage; chauffe-eau; chaudières
de chauffage; radiateurs; climatiseurs; installations de
conduite d'eau; pompes à chaleur; accumulateurs thermiques;
réservoirs d'eau chaude sous pression, appareils de chauffage
électriques, à savoir souffleries chauffantes électriques.

 7 Pumps (machines), in particular pumps for
heating installations (excluding those intended for medicine);
motors and engines (except for land vehicles), spare parts for
pumps, namely, filters.

 9 Regulating and controlling apparatus, namely,
electric switches for the operation of one or more pumps with
a drive motor, control units in the nature of switch boxes for
the electrical connection of ac and three phase pumps, flow
regulators for commercial and domestic use, electronic flow
and pressure controllers; electro-technical apparatus and
instruments, namely, dry running protection devices for
stopping a pump when there is no fluid left to pump, electric
pressure switches, electric float switches, immersion probes
for controlling and monitoring the level of a liquid in a vessel;
electrical and magnetic rotors for electric motors for the
operation of one or more pumps with a drive motor; electric
coils, electric time switches, pressure sensors, electric control
panels, switchgears for application as contactor for AC and
three-phase current pumps, and electric connectors;
regulating and controlling apparatus, namely, operational
monitoring systems comprised of electronic controls for pumps
and motors, temperature sensors, pressure sensors for
monitoring and indicating operating status of the pump or
motor and for providing a warning signal incase of reaching a
certain measured value; regulating and controlling apparatus,
namely, electronic operational monitoring units for control
and check of operating status of electric pumps.

11 Heating installations; water boilers; heating
boilers; radiators; air conditioners; water pipe installations;
heat pumps; heat accumulators; pressurised hot water tanks,
electrical heating apparatus, namely, electric heating fans.

 7 Bombas (máquinas), en especial bombas para
instalaciones de calefacción (excepto las destinadas a la
medicina); motores (excepto motores para vehículos
terrestres), piezas de repuesto para bombas, a saber, filtros.

 9 Aparatos para el control y la regulación, a saber,
interruptores para la utilización de una o más bombas con un
motor, dispositivos de control en forma de cajas de distribución
para la conexión eléctrica de corriente alterna y bombas de tres
fases, reguladores de flujo para uso comercial y doméstico,
controladores electrónicos de flujo y presión; aparatos e
instrumentos electrotécnicos, a saber, dispositivos de
protección de mecanismos de funcionamiento en seco para
detener una bomba cuando no quedan fluidos en su interior,
conmutadores eléctricos de presión, interruptores eléctricos de
flotador, sondas de inmersión para el control y monitoreo del
nivel de líquidos en una embarcación; rotores eléctricos y
magnéticos para motores eléctricos que funcionan con una o
más bombas y un motor de accionamiento; bobinas eléctricas,
temporizadores eléctricos, detectores de presión, paneles de
control eléctricos, conmutadores para aplicaciones como
contactores de corriente continua y bombas de corriente de
tres fases, y conectores eléctricos; aparatos de regulación y
control, a saber, sistemas para controlar el funcionamiento,
compuestos de controles electrónicos para bombas y motores,
sensores térmicos, sensores de presión para controlar e
indicar el funcionamiento de bombas o motores y para activar
señales de alarma ante determinados niveles de medición;
aparatos de regulación y control, a saber, dispositivos
electrónicos de funcionamiento para el control y verificación del
estado de bombas eléctricas.

11 Instalaciones de calefacción; calentadores de
agua; calderas de calefacción; radiadores; aparatos de
climatización; instalaciones para tuberías de agua; bombas
térmicas; acumuladores de calor; depósitos de agua caliente
presurizados, aparatos eléctricos de calefacción, a saber,
ventiladores calentadores eléctricos.
La classe 37 reste inchangée. / Class 37 remains unchanged. /
No se ha introducido ningún cambio en la clase 37.
(580) 16.10.2009

888 539 (BESSEY). BESSEY Tool GmbH & Co. KG, 74321
Bietigheim-Bissingen (DE).
(833) TR.
(851) La classe 8 est supprimée. / Class 8 is deleted. - Se
suprime la clase 8.La classe 6 est inchangée. / Class 6 remains
unchanged. / No se han introducido cambios en la clase 6.
(580) 01.02.2010

890 791 (EUPHONY). DiMAGIC Co., Ltd., Tokyo 101-0022
(JP).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques d'amélioration du son,
des signaux sonores et de la fréquence des sons; programmes
de traitement de signaux conçus pour créer et virtualiser des
signaux de pseudo-quadriphonie ainsi que pour améliorer les
basses et hautes fréquences.

 9 Computer programs for enhancing sound, sound
signals and sound frequency; signal processing programs for
creating and virtualizing surround sound signals and for
enhancing low and high frequency.

 9 Programas informáticos para mejorar la calidad del
sonido, de las señales de sonido y las frecuencias sonoras;
programas de procesamiento de señales para la creación y
creación artificial de señales de sonido envolvente, así como
para mejorar la calidad de altas y bajas frecuencias.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 14.01.2010

901 808 (SIAS). SIEMENS VAI METALS
TECHNOLOGIES SAS, F-42403 SAINT-CHAMOND
Cedex (FR).
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(833) EM.
(851) La classe 42 est supprimée. / Class 42 is deleted. - Se
suprime la clase 42.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'acquisition d'images, caméras
d'acquisition d'images, circuits électroniques pour interfaces
d'acquisition d'images en temps réel, caméras couleurs,
capteurs photo-électriques à dispositifs à transfert de charge,
caméras numériques à dispositifs à transfert de charge et
interfaces temps réel pour caméras numériques à dispositifs à
transfert de charge, calculateurs pour l'acquisition d'images,
appareils de visualisation d'images; appareils d'inspection de
surface, appareils de détection de défauts; appareils
d'inspection de surface, appareils de détection de défauts pour
les produits métallurgiques et sidérurgiques (à l'exception de
toutes sortes de programmes informatiques).

 9 Image acquisition apparatus, image acquisition
cameras, electronic circuits for real time image acquisition
interfaces, color cameras, charge-coupled device photo-
electric sensors, charge-coupled device digital cameras and
real time interfaces for charge-coupled device digital
cameras, calculators for image acquisition, image display
apparatus; surface inspection apparatus, defect detection
apparatus; surface inspection apparatus, defect detection
apparatus for metallurgical and iron and steel products
(excluding all types of computer programs).

 9 Aparatos de captura de imágenes, cámaras de
captura de imágenes, circuitos electrónicos para interfaces de
captura de imágenes en tiempo real, cámaras de color,
sensores fotoeléctricos con dispositivos de transferencia de
carga, cámaras digitales con dispositivos de transferencia de
carga e interfaces en tiempo real para cámaras digitales con
dispositivos de transferencia de carga, ordenadores para la
captura de imágenes, aparatos de visualización de imágenes;
aparatos de control de superficies, aparatos de detección de
defectos; aparatos de control de superficies, aparatos de
detección de defectos para productos metalúrgicos y
siderúrgicos (excepto todo tipo de programas informáticos).
Les classes 7 et 11 restent inchangées. / Classes 7 and 11
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 7 ni 11.
(580) 06.11.2009

904 552 (NEXTAL). QIAGEN GmbH, 40724 Hilden (DE).
(833) EM, US.
(851) La classe 5 est supprimée. / Class 5 is deleted. - Se
suprime la clase 5.Les autres classes sont inchangées. / All
other classes remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las demás clases.
(580) 14.12.2009

912 990 (LAVA). Fluorotechnics Pty Limited, NORTH
RYDE NSW 2109 (AU).
(833) CN, EM, SG.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits, préparations et réactifs biologiques et
chimiques pour un usage autre que médical ou vétérinaire, y
compris produits, préparations et réactifs biologiques et
chimiques pour la recherche scientifique et biotechnologique;
composés fluorescents et kits composés de ces derniers pour la
recherche scientifique et biotechnologique; tous les produits
précités n'étant pas destinés aux domaines de la dentisterie, de
l'orthodontie ou de toute autre spécialité de soins de santé
bucco-dentaire.

 5 Produits, préparations et réactifs biologiques à
usage médical ou vétérinaire; produits, préparations et réactifs
biologiques et chimiques pour la recherche scientifique et
biotechnologique; composés fluorescents et kits composés de
ces derniers à usage médical et vétérinaire, y compris pour la
recherche dans les domaines médical et vétérinaire; tous les
produits précités n'étant pas destinés aux domaines de la

dentisterie, de l'orthodontie ou de toute autre spécialité de
soins de santé bucco-dentaire.

 1 Biological and chemical products, preparations
and reagents other than for medical or veterinary use,
including biological and chemical products, preparations and
reagents for use in biotechnology and scientific research;
fluorescent compounds and kits consisting thereof for use in
biotechnology and scientific research; all of the
aforementioned not for use in the fields of dentistry,
orthodontics or any other oral health care field.

 5 Biological products, preparations and reagents for
medical or veterinary use; biological and chemical products,
preparations and reagents for use in biotechnology and
medical research; fluorescent compounds and kits consisting
thereof for medical and veterinary use, including medical and
veterinary research; all of the aforementioned not for use in
the fields of dentistry, orthodontics or any other oral health
care field.

 1 Reactivos, preparaciones y productos biológicos y
químicos que no sean para uso médico o veterinario, incluidos
reactivos, preparaciones y productos biológicos y químicos
para la investigación científica y biotecnológica; compuestos
fluorescentes y kits formados por estos para la investigación
científica y biotecnológica; ninguno de los productos antes
mencionados se utiliza en los ámbitos de la odontología, la
ortodoncia o cualquiera otra rama de la salud oral.

 5 Reactivos, preparaciones y productos biológicos
para uso médico o veterinario; reactivos, preparaciones y
productos químicos y biológicos para la investigación médica y
biotecnológica; compuestos fluorescentes y kits formados por
estos para uso médico y veterinario, incluida la investigación
médica y veterinaria; ninguno de los productos antes
mencionados se utiliza en los ámbitos de la odontología, la
ortodoncia o cualquiera otra rama de la salud oral.
(580) 28.12.2009

915 397 (SupraStar). Norbert Schaller Gesellschaft mbH,
A-1220 Wien (AT).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Succédanés de légumes, viande, poisson, volaille
et gibier destinés à l'industrie alimentaire; mélanges de
protéines végétales destinés à l'industrie alimentaire; fibres
végétales alimentaires et extraits de fibres végétales
alimentaires en tant que succédanés de protéines animales pour
l'industrie alimentaire.

29 Vegetable, meat, fish, poultry, game substitute for
the food industry; vegetable protein mixes for the food
industry; edible vegetable fibres as well as extracts of edible
vegetable fibres as a substitute for animal protein in the food
industry.

29 Sucedáneos de verduras, carne, pescado, aves y
caza para la industria alimentaria; mezclas de proteínas
vegetales para la industria alimentaria; fibras vegetales
comestibles, fibras vegetales comestibles, así como extractos
de fibras vegetales comestibles como sucedáneos de
proteínas animales en la industria alimentaria.
Les classes 30 et 40 restent inchangées. / Classes 30 and 40
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 30 y 40.
(580) 29.01.2010

919 538 (REHAU QUALITY). REHAU AG + Co, 95111
Rehau (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Acétate de cellulose à l'état brut; acétates (produits
chimiques); anhydride acétique; acétone; tétrachlorure
d'acétylène; acétylène; compositions chimiques résistant aux
acides; acides; eau acidulée pour la recharge des
accumulateurs; eau acidulée pour la recharge des batteries;
résines acryliques à l'état brut; actinium; charbon actif; additifs
chimiques pour boues de forage; additifs chimiques aux
fongicides; additifs chimiques aux insecticides; additifs
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chimiques pour carburants; adhésifs pour bandages
chirurgicaux; colles pour affiches; adhésifs à usage industriel;
colles pour papiers peints; adhésifs pour carreaux de
revêtement; adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie;
agar-agar; agglutinants pour le béton; préparations chimiques
pour repousser les agresseurs; produits chimiques pour
l'agriculture, à l'exception des fongicides, désherbants,
herbicides, insecticides et parasiticides; albumine (animale ou
végétale, matière première); papier albuminé; alcool;
aldéhydes; algarobilla pour la tannerie (matières à tanner);
alginates (préparations gélifiantes et gonflantes) non à usage
alimentaire; alcalis; iodures alcalins à usage industriel; métaux
alcalins; métaux alcalino-terreux; alcaloïdes; alun; alumine;
acétate d'alumine; alun d'alumine; chlorure d'aluminium;
hydrate d'alumine; iodure d'aluminium; silicate d'alumine;
américium; ammoniaque; alun d'ammoniaque; ammoniaque
(alcali volatil à usage industriel; sels ammoniacaux; aldéhyde-
ammoniaque; sels d'ammonium; acétate d'amyle; alcool
amylique; anhydrides; ammoniaque anhydre; albumine
animale (matières premières); préparations de charbon animal;
charbon animal; noir animal; préparations contre l'ébullition
pour agents de refroidissement de moteurs; antigel; solutions
pour prévenir la formation d'écume dans les accumulateurs;
solutions pour prévenir la formation d'écume dans les
batteries; produits antitartriques; substances antidétonantes
pour moteurs à explosion; produits contre la germination des
légumes; produits contre la ternissure des vitres; produits
destinés aux liquides de refroidissement de moteurs; antigel;
oxyde d'antimoine; sulfure d'antimoine; antimoine; produits
contre l'électricité statique, non à usage ménager; acide
anthranilique; argon; arsenic; acide arsénieux; résines
artificielles à l'état brut; édulcorants artificiels (produits
chimiques); astate; fluides auxiliaires pour abrasifs;
préparations bactériennes autres qu'à usage médical ou
vétérinaire; préparations bactériologiques pour l'acétification;
préparations bactériologiques autres qu'à usage médical ou
vétérinaire; baume de gurjun pour la fabrication du vernis;
composés du baryum; sulfate de baryum; baryum; papier
barytique; baryte; spath pesant; bases (préparations
chimiques); gallate basique de bismuth; confits (mégisserie);
bains de galvanisation; bauxite; produits pour la conservation
de la bière; produits pour la clarification et la conservation de
la bière; bentonites (argiles agglutinantes); dérivés du benzène;
benzine; acides de la série du benzène; acide benzoïque;
sulfimide benzoïque; berkélium; bicarbonate de soude à usage
chimique; bichlorure d'étain; bichromate de potasse;
bichromate de soude; catalyseurs biochimiques; préparations
biologiques (pour un usage autre que médical ou vétérinaire);
glu; bismuth; sous-nitrate de bismuth à usage chimique;
produits de blanchiment (décolorants) à usage industriel;
charbon de sang; tissu pour photocalques; papier pour
photocalques; charbon d'os; borax; acide borique à usage
industriel; liquides pour freins; liquides de freins; fondants
pour le brasage; produits pour le brasage; produits pour la
conservation des briques; à l'exception des peintures et huiles;
brome à usage chimique; résidus du traitement des grains de
céréales, à usage industriel; césium; soude calcinée; carbure de
calcium; cyanamide calcique (engrais); sels de calcium;
californium; camphre à usage industriel; carbures; carbonyle
pour la protection des plantes; noir de charbon à usage
industriel; charbon pour filtres; sulfure de carbone;
tétrachlorure de carbone; carbone; carbonates; acide
carbonique; hydrates de carbone; caséine à usage industriel;
cassiopeium; catalyseurs; cachou; alcali caustique; soude
caustique à usage industriel; caustiques à usage industriel;
dérivés chimiques de la cellulose; esters de cellulose à usage
industriel; éthers de cellulose à usage industriel; cellulose;
céments (métallurgie); mastics pour bottes et chaussures;
ciments pour la réparation des objets cassés; mastics pour
pneumatiques (bandages pleins); produits pour la conservation
du ciment; préparations pour l'imperméabilisation du ciment (à
l'exception des peintures); compositions céramiques pour le
frittage [granules et poudres]; glaçures pour la céramique;
matériaux céramiques en particules pour filtres; cérium;

additifs chimiques pour boues de forage; additifs chimiques
aux fongicides; additifs chimiques aux insecticides; additifs
chimiques pour carburants; produits chimiques de
condensation; renforçateurs chimiques pour papier;
renforçateurs chimiques pour caoutchouc; produits chimiques
pour analyses en laboratoire pour un usage autre que médical
ou vétérinaire; produits chimiques pour le décalaminage des
moteurs; produits chimiques destinés à faciliter l'alliage de
métaux; produits chimiques pour la protection contre la nielle
(charbon); préparations chimiques à usage scientifique (pour
un usage autre que médical ou vétérinaire); préparations
chimiques pour repousser les agresseurs; produits pour
fumiger la viande; produits chimiques pour la préparation des
couleurs; produits chimiques pour la préparation des pigments;
produits chimiques pour la photographie; produits chimiques
pour la protection contre le mildiou; produits chimiques pour
la protection contre la nielle; préparations chimiques, sauf
pigments, pour la fabrication de l'émail; réactifs chimiques
autres qu'à usage médical ou vétérinaire; produits chimiques
pour analyses en laboratoire (pour un usage autre que médical
ou vétérinaire); produits chimiques pour la conservation des
aliments; produits chimiques pour la sylviculture, à l'exception
des fongicides, herbicides, insecticides et parasiticides;
bactéricides pour l'oenologie; produits chimiques destinés à
l'industrie, produits chimiques destinés à l'agriculture;
l'horticulture et la sylviculture, à l'exception des fongicides,
désherbants, herbicides, insecticides et pesticides; produits
chimiques pour le nettoyage des cheminées; kaolin; kaolin;
chlorates; chlorures; chlore; acide cholique; chromates; alun
de chrome; sels de chrome; acide chromique; sels chromiques;
oxyde de chrome; films cinématographiques sensibilisés mais
non impressionnés; acide citrique à usage industriel;
préparations de clarification; produits pour économiser le
charbon; oxyde de cobalt à usage industriel; collodion;
produits chimiques pour l'avivage des couleurs à usage
industriel; comburants (additifs chimiques pour carburants);
compositions pour la réparation des chambres à air;
compositions pour la réparation des bandages de roues;
compositions pour la fabrication de disques acoustiques;
compositions pour la fabrication de la céramique technique;
compositions pour le filetage; composts; produits pour la
conservation du béton, (à l'exception des peintures et des
huiles); produits chimiques pour l'aération du béton; produits
pour éviter la buée; liquides réfrigérants pour moteurs de
véhicules; sulfate de cuivre (vitriol); produits corrosifs; crème
de tartre non à usage pharmaceutique; créosote à usage
chimique; aldéhyde crotonique; produits cryogéniques;
cultures de micro-organismes autres qu'à usage médical ou
vétérinaire; curium; produits pour le corroyage des cuirs;
produits pour le corroyage des peaux; cyanures; cymène;
produits hydrofuges pour la maçonnerie, à l'exception des
peintures; produits de blanchiment à usage industriel;
défoliants; produits de dégraissage utilisés au cours
d'opérations de fabrication; produits de décreusage;
déshydratants à usage industriel; additifs détergents pour
l'essence (l'essence); additifs détergents pour l'essence;
additifs détergents pour l'essence (essence); détergents utilisés
au cours d'opérations de fabrication; dextrine; préparations
pour le diagnostic autres qu'à usage médical ou vétérinaire;
diastases à usage industriel; terre à diatomées; papier diazo;
eau oxygénée; désincrustants; dispersions de matières
plastiques; eaux distillées; dolomite à usage industriel; colles à
l'amidon; confits; boues de forage; glace sèche (acide
carbonique); dysprosium; terre pour la culture; émollients pour
l'industrie; émulsifiants; produits chimiques pour la chimiques
pour la ternissure des émaux et du verre; produits chimiques
pour la ternissure des émaux; produits chimiques pour le
décalaminage des moteurs; préparations enzymatiques usage
industriel; enzymes à usage industriel; résines époxy l'état
brut; erbium; esters; éthane; éthers; esprit-de-vin; éther
éthylique; europium; produits pour blanchir les graisses;
acides gras; ferments à usage chimique; centurium;
ferrocyanures; plaques ferrotypiques (photographie); fumures
organiques; produits fertilisants; matières filtrantes
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(préparations chimiques); matières filtrantes (substances
minérales); matières filtrantes [matières plastiques à l'état
brut]; matières filtrantes (substances végétales); agents de
filtrage pour l'industrie des boissons; préparations pour le
perfectionnement de l'acier; compositions extinctrices;
produits pour la protection contre le feu; éléments chimiques
fissiles; corps fissiles pour l'énergie nucléaire; bains de fixage
(photographie); fixateurs (photographie); produits pour la
production de flashes; floculants; farines usage industriel;
produits pour la conservation des fleurs; fleur de soufre à usage
chimique; liquides pour circuits hydrauliques; fluor; composés
de fluor; acide formique; aldéhyde formique à usage chimique;
liants pour la fonderie; produits de moulage pour la fonderie;
sable de fonderie; francium; combustibles pour piles
atomiques; produits pour économiser les combustibles; terre
de foulage pour l'industrie textile; produits de foulage pour
l'industrie textile; matières à foulon; gadolinium; noix de galle;
acide gallique pour la fabrication de l'encre; gallium; noix de
galle; acide gallotannique; bains de galvanisation; produits
pour la galvanisation; gambir; gaz propulseurs pour aérosols;
produits pour l'épuration du gaz; gélatine à usage industriel;
gélatine à usage photographique; getters [matières réactives];
produits pour mater le verre; produits chimiques pour la
ternissure du verre; glucose à usage industriel; glucosides;
colle à usage industriel; gluten (colle), autres que pour la
papeterie ou le ménage; produits d'engluement pour
l'arboriculture; produits d'engluement pour l'arboriculture;
produits d'engluement pour l'arboriculture; produits
d'engluement pour l'arboriculture (greffe); glycérides;
glycérine à usage industriel; éthers de glycol; glycol; sels d'or;
mastic à greffer les arbres; cire à greffer les arbres; graphite à
usage industriel; produits de dégraissage utilisés au cours
d'opérations de fabrication; guano; gomme arabique; produits
de décreusage; gommes (colles) autres que pour la papeterie ou
le ménage; eau lourde; hélium; holmium; hormones pour
activer la maturation des fruits; produits chimiques pour
l'horticulture, à l'exception des fongicides, herbicides,
insecticides et parasiticides; couvertures d'humus; terreau de
rempotage; hydrates; hydrazine; chlorhydrates; acide
chlorhydrique; acide fluorhydrique; eau oxygénée; hydrogène;
hypochlorite de soude; hyposulfites; produits chimiques
industriels; acide iodique; iode à usage chimique; iodures à
usage industriel; albumine iodée; sels d'iode; échangeurs
d'ions (préparations chimiques); échangeurs d'ions (produits
chimiques); sels de fer; ichtyocolle autre que pour la papeterie
ou le ménage ou à usage alimentaire; isotopes à usage
industriel; kaïnite; kaolin; cétones; kieselgur; crypton; acide
lactique; noir de fumée à usage industriel; lanthane; acétate de
plomb; arséniate de plomb; oxyde de plomb; colles pour le
cuir; produits pour l'habillage des cuirs; produits chimiques
pour l'imprégnation du cuir; produits chimiques pour rafraîchir
le cuir; produits chimiques pour l'imperméabilisation du cuir;
lécithine (matières premières); acétate de chaux; carbonate de
chaux; chlorure de chaux; produits pour la fluatation;
caoutchouc liquide; liquides pour circuits hydrauliques;
liquides pour désulfater les accumulateurs électriques; liquides
pour désulfater les accumulateurs électriques; lithine (oxyde
de lithium); lithium; papier de tournesol; terre végétale;
cassiopeium; magnésite; carbonate de magnésium; chlorure de
magnésium; fluide magnétique à usage industriel; albumine de
malt; manganate; bioxyde de manganèse; écorce de manglier à
usage industriel; fumures organiques; engrais; produits pour la
conservation de la maçonnerie, à l'exception des peintures et
huiles; mastics pour le cuir; mastics pour pneumatiques;
produits pour attendrir la viande à usage industriel; oxyde de
mercure; sels de mercure; mercure; produits pour le revenu des
métaux; métaux terreux; produits pour la trempe des métaux;
produits pour le revenu des métaux; métalloïdes; méthane;
benzène méthylé; benzol méthylé; éther méthylique; ferments
lactiques à usage chimique; acides minéraux; modérateurs
pour réacteurs nucléaires; humidification (produits de
mouillage utilisés en blanchisserie; humidification (produits
de mouillage) utilisés en teinturerie; humidification (produits
de mouillage) utilisés dans l'industrie textile; démoulants;

mordants pour métaux; produits pour le collage des moûts;
naphtaline; néodyme; néon; neptunium; nitrate d'urane; papier
nitré; nitrates; acide nitrique; protoxyde d'azote; azote; engrais
azotés; cyanamide calcique (fumier); protoxyde d'azote;
bactéricides pour l'oenologie (préparations chimiques à usage
dans la vinification); agents pour détruire les huiles; produits
pour blanchir les huiles; produits pour la purification des
huiles; produits pour la dissociation des huiles; huiles pour le
corroyage des cuirs; huiles pour l'habillage des cuirs; huiles
pour la tannerie; huiles pour la conservation des aliments;
acide oléique; olivine (préparations chimiques); produits pour
opacifier l'émail ou le verre; produits pour opacifier l'émail;
produits pour opacifier le verre; produits pour blanchir les
matières organiques; oxalates; acide oxalique; oxygène;
chlorures de palladium; pâte à papier; tourbe (engrais); pots en
tourbe pour l'horticulture; pectine à usage photographique;
perborate de soude; percarbonates; perchlorates; persulfates;
acide persulfurique; agents pour détruire le pétrole; phénol à
usage industriel; phosphates (fumures organiques);
phosphatides; acide phosphorique; phosphore; révélateurs
photographiques; émulsions photographiques; papier pour la
photographie; sensibilisateurs photographiques; papier
photométrique; plaques photosensibles; acide picrique;
préparations pour la régulation de la croissance des plantes;
plastifiants; matières plastiques, à l'état brut; plastisols;
plutonium; matières à dépolir; polonium; eaux potassiques;
potasse; bioxalate de potasse; potassium; farine de pommes de
terre à usage industriel; terreau de rempotage; fluides pour
direction assistée; praséodyme; produits contre la ternissure du
verre; produits contre la ternissure des lentilles; produits pour
activer la cuisson à usage industriel; produits pour l'épuration
du gaz; produits pour la dissociation des graisses; cultures de
micro-organismes autres qu'à usage médical ou vétérinaire;
produits de distillation de l'esprit-de-bois; préparations
d'oligo-éléments pour les plantes; produits pour la
conservation des produits pharmaceutiques; produits pour la
conservation des tuiles, à l'exception des peintures et huiles;
prométhium; protactinium; gaz protecteurs pour le soudage;
protéines (matières premières); cyanures; préparations de
clarification; acide pyrogallique; acide pyroligneux (vinaigre
de bois); quebracho à usage industriel; produits chimiques
pour purger les radiateurs; éléments radioactifs à usage
scientifique; radium à usage scientifique; radon; terres rares;
papier réactif; affaiblisseurs photographiques; produits
frigorifiques; produits frigorifiques; produits pour la
rénovation des disques acoustiques; rhénium; sel gemme;
films roentgen sensibilisés mais non impressionnés; produits
pour la conservation du caoutchouc; dissolutions de
caoutchouc; rubidium; saccharine; esprit de sel; sel ammoniac;
acide salicylique; salpêtre; sel pour conserver, autre que pour
les aliments; sel brut; salpêtre; sels (préparations chimiques);
sels (fumures organiques); sels pour colorer les métaux; sels
pour éléments galvaniques; sels pour piles galvaniques; sels à
usage industriel; sels de métaux des terres rares; sels de métaux
alcalins; sels de métaux précieux à usage industriel; samarium;
sauce pour le tabac; détartrants, autres qu'à usage domestique;
scandium; eau de mer (à usage industriel); algues (fumures
organiques); acide sébacique; produits pour préserver les
semences; sélénium; papier autovireur (photographie); toile
sensibilisée pour la photographie; pellicules (films)
sensibilisées mais non impressionnées; papier sensible;
plaques photographiques sensibilisées; plaques sensibilisées
pour offset; plaques sensibilisées pour offset; préparations
anti-adhérence et de décollage; silicates; silicium; silicones;
azotate d'argent; solutions de sels d'argent pour l'argenture;
colles d'impression et de finition; produits pour l'encollage;
scories (fumures organiques); savons (en métal) à usage
industriel; carbonate de sodium; sels de sodium (préparations
chimiques); sodium; produits chimiques pour l'amendement
des sols; préparations chimiques pour le soudage; fondants
pour souder; gaz solidifiés à usage industriel; solutions pour la
cyanotypie; dissolvants pour vernis; suie à usage industriel ou
agricole; sel d'oseille; spinelles (préparations chimiques);
esprit de sel; esprit de vinaigre; produits chimiques pour
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empêcher la formation de taches sur les étoffes; amidon à
usage industriel; colle d'amidon autre que pour la papeterie ou
le ménage; colles à l'amidon (préparations chimiques); agents
chimiques pour fluidifier l'amidon (agents de décollage); acide
stéarique; strontium; produits pour empêcher le démaillage des
bas; matières à dépolir; substrats pour la culture hors sol
(agriculture); sulfates; sulfures; acide sulfonique; soufre; acide
sulfurique; éther sulfurique; acide sulfureux; sumac pour la
tannerie; superphosphates (fumures organiques); tensioactifs;
matières synthétiques pour l'absorption d'huile; résines
synthétiques à l'état brut; talc (silicate de magnésium); bois à
tanner; tan; acide tannique; tanin; matières tannantes; farine de
tapioca à usage industriel; tartre non à usage pharmaceutique;
acide tartrique; technétium; tellure; préparations pour la
trempe et la soudure des métaux; tensioactifs; terbium; papier
chimique pour essais; tétrachlorures; produits chimiques pour
l'avivage des matières textiles; produits chimiques pour
l'imprégnation des matières textiles; préparations pour
l'imperméabilisation des matières textiles; thallium;
thiocarbanilide; thorium; thulium; compositions pour la
réparation des bandages de roues; titanite; anhydride titanique
à usage industriel; toluène; toluol; bains d'or (photographie);
sels de virage (photographie); neutralisants de gaz toxiques;
gomme adragante; fluides pour transmission automatique;
mastic pour remplir les cavités des arbres (sylviculture); acide
tungstique; préparations pour la réparation des bandages de
roues; agents de décollage (préparations chimiques pour
fluidifier l'amidon); produits pour décoller; résines artificielles
à l'état brut, matières plastiques à l'état brut; produits pour
décoller; urane; uranium; produits chimiques pour la
protection contre les maladies de la vigne; alcool vinique;
viscose; sulfate de cuivre (vitriol); alcali volatil à usage
industriel; accélérateurs de vulcanisation; produits de
vulcanisation; verre soluble; produits pour la purification de
l'eau; adoucissants; adoucissants; produits chimiques pour
blanchir les cires; préparations chimiques pour le soudage;
produits de mouillage utilisés en blanchisserie; produits de
mouillage utilisés en teinturerie; produits de mouillage pour
l'industrie textile; colle à vin; withérite; esprit-de-bois; pâte de
bois; vinaigre de bois (acide pyroligneux); films Roentgen
sensibilisés mais non impressionnés; xénon; ytterbium;
yttrium; zircones.

 6 Colonnes d'affichage métalliques; alliages de
métaux communs; papier d'aluminium; fils d'aluminium;
aluminium; plaques d'ancrage; fixations; cornières
métalliques; métal antifriction; enclumes (portables);
enclumes; cuirasses; blindages; volières métalliques
(structures); écussons métalliques pour véhicules; billes
d'acier; bandes à lier métalliques; fil barbelé; cerceaux pour
barils métalliques; barils métalliques; barreaux de grilles
métalliques; corbeilles métalliques; balises non lumineuses
(métalliques); bigornes; roulettes de lits métalliques;
sonnailles; sonnettes; tendeurs de courroies métalliques;
sangles métalliques pour la manutention de fardeaux;
beryllium (beryllium); installations métalliques pour parquer
des bicyclettes; serre-câbles métalliques; liens métalliques à
usage agricole; liens métalliques; bacs métalliques; baignoires
d'oiseaux (structures métalliques); lingots de laminage
(métallurgie); échelles mobiles métalliques pour
l'embarquement des passagers; boulons (plats); boulons
métalliques; boulons; cabines métalliques pour la peinture au
pistolet; capsules de bouteilles métalliques; fermetures de
bouteilles métalliques; fermetures de bouteilles métalliques;
flacons (récipients métalliques) pour les gaz sous pression ou
l'air liquide; fermetures de boîtes métalliques; boîtes en
métaux communs; bretelles pour la manutention de fardeaux
métalliques; bretelles pour la manutention de fardeaux
métalliques; équerres métalliques [construction]; pointes
[clous]; tuyaux d'embranchement métalliques; laiton brut ou
mi-ouvré; brasures; bronze; bronzes (objets d'art); bronzes
[monuments funéraires]; manches à balais métalliques;
boucles en métaux communs; panneaux de construction
métalliques; matériaux de construction métalliques; garnitures
en alfénide pour bâtiments ou pour meubles; panneaux de

construction métalliques; constructionsmétalliques; bâtiments
transportables métalliques; bondes métalliques; bustes en
métaux communs; cabines de bain métalliques; raccord de
câbles métalliques, (non électriques); raccords métalliques de
câbles non électriques; câbles métalliques non électriques;
cadmium; capsules de bouteilles métalliques; vasistas
métalliques; cassettes à argent métalliques; coffrages
métalliques pour puits de pétrole; chantiers pour fûts
métalliques; barriques métalliques; fonte brute ou mi-ouvrée;
fonte d'acier; chaînes pour bestiaux; plafonds métalliques;
celtium; cermets; chaînes de chiens; chaînes métalliques;
garde-manger métalliques; bacs métalliques; poulaillers
métalliques; coquilles (fonderie); capuchons de cheminées
métalliques; mitres métalliques de cheminées; tuyaux de
cheminées métalliques; cheminées métalliques; ferrochrome;
minerais de chrome; chrome; revêtements pour la
constructionmétalliques; pattes métalliques d'attache de câbles
ou de tuyaux; colliers d'attache métalliques pour tuyaux;
fermetures métalliques de récipients; patères métalliques;
cobalt brut; colliers d'attache métalliques pour tuyaux; métaux
communs et leurs alliages; métaux communs bruts ou mi-
ouvrés; conteneurs métalliques (de stockage, de transport);
récipients métalliques pour les gaz sous pression ou l'air
liquide; contenants métalliques pour combustibles liquides;
contenants métalliques de stockage d'acides; bagues de cuivre;
fils de cuivre non isolés; cuivre brut ou mi-ouvré; corniches
métalliques; clavettes; raccords métalliques de chaînes;
crampons à glace; crampons métalliques (serre-joints);
crampons métalliques (crampons à glace); glissières
métalliques de sécurité pour routes; plongeoirs métalliques;
sonnettes de porte (non électriques); verrous de portes;
huisseries; ferme-portes (non électriques); garnitures de portes
métalliques; huisseries; poignées de portes métalliques;
heurtoirs; dispositifs non électriques pour l'ouverture des
portes; panneaux de portes métalliques; décrottoirs; ressorts
ferme-portes (non électriques); arrêts de portes métalliques;
portes métalliques; tuyaux de drainage métalliques; vannes,
soupapes ou robinets métalliques de purge ou de vidange;
caillebotis métalliques; conduits métalliques de chauffage
central; conduits métalliques d'installations de ventilation et de
climatisation; conduits métalliques de chauffage central;
coudes de tubes métalliques; encadrements de tombes
métalliques; tire-fond; clôtures en métal; ferrotitane; viroles
pour manches; embouts métalliques de cannes; viroles;
figurines (statuettes) en métaux; limailles; chenets; éclisses de
rails (rails); garnitures de lits métalliques; ferrures métalliques
pour le bâtiment; garnitures de cercueils métalliques;
armatures pour conduites d'air comprimé métalliques;
garnitures métalliques de meubles; garnitures de fenêtres
métalliques; brides métalliques (colliers); noues métalliques
[construction]; conteneurs flottants métalliques; quais flottants
pour l'amarrage des bateaux, métalliques; dalles métalliques;
planchers métalliques; feuilles métalliques pour emballage et
empaquetage; décrottoirs; moules de fonderie métalliques;
châssis métalliques [construction]; charpentes métalliques
[construction]; écrans de fourneaux; garde-feu en métal; crans
de fourneaux; roulettes de meubles métalliques; galène
(minerai); arrêts de portes métalliques; portails métalliques;
argenton; germanium; poutres métalliques; beryllium; soudure
d'or; produits métalliques non compris dans d'autres classes;
grilles métalliques; dalles funéraires métalliques; dalles
funéraires métalliques; raccords de graissage; châssis de serres
métalliques; serres transportables métalliques; grilles
métalliques; contre-rails; tuyaux de descente métalliques;
chéneaux métalliques; celtium; menottes; palettes de
manutention métalliques; petits articles de quincaillerie
métallique; bretelles métalliques pour la manutention de
fardeaux; bretelles métalliques pour la manutention de
fardeaux; charnières métalliques; crochets (quincaillerie
métallique); crochets pour ardoises (quincaillerie métallique);
crochets de portemanteaux métalliques; feuillards de fer; acier
feuillard; trémies (non mécaniques) métalliques; clous de
ferrage pour fers à cheval; fers à cheval métalliques; numéros
de maisons non lumineux et métalliques; moules à glace
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métalliques; crampons à glace; bracelets d'identification pour
hôpitaux; plaques d'identité métalliques; indium; lingots de
métaux communs; écrans anti-insectes métalliques; minerais
de fer; brames; feuillards de fer; fils de fer; fer brut ou mi-
ouvré; serrurerie et petits articles de quincaillerie métalliques;
quincaillerie métallique; ferrures de portes; ferrures de
fenêtres; jalousies métalliques; ajutages; poutrelles
métalliques; raccords métalliques de tuyaux; clés de clavettes;
manches de couteaux métalliques; boutons en métal; échelles
métalliques; clenches métalliques; loquets (fermetures)
métalliques; lattes métalliques; treillis métalliques; plombs de
garantie; plomb brut ou mi-ouvré; boîtes aux lettres
métalliques; lettres et chiffres (en métaux communs), sauf
caractères (chiffres et lettres); limonite; revêtements
métalliques pour la construction; linteaux métalliques; gabarits
de chargement pour chemins de fer métalliques; gabarits de
chargement métalliques pour wagons de chemins de fer;
palettes de chargement métalliques; pênes de serrures; serrures
métalliques (autres qu'électriques); fermetures pour sacs
métalliques; serrures métalliques pour véhicules; agrafes de
courroies de machines métalliques; magnésium; manganèse;
couvercles de trous d'homme métalliques; collecteurs
métalliques pour canalisations; mâts métalliques; matériel
métallique fixe de funiculaires; matériaux métalliques pour
voies ferrées; garde-manger métalliques; plaques
commémoratives métalliques; plaques commémoratives
métalliques; matériaux de construction métalliques; moulures
de corniches métalliques; ferromolybdène; molybdène;
tirelires métalliques; pinces à billets de banque en métaux;
monuments funéraires en bronze; monuments funéraires
métalliques; monuments métalliques; pieux d'amarrage
métalliques; bouées de corps-morts en métal; moulures de
corniches métalliques; clous; alliage argent-nickel; nickel;
niobium; câbles et fils métalliques non électriques; tuyères
métalliques; plaques minéralogiques métalliques; écrous
métalliques; minerais métalliques; minerais; stores d'extérieur
métalliques; récipients d'emballage en métal; cadenas; cabines
métalliques pour la peinture au pistolet; palissades
métalliques; cloisons métalliques; pavés métalliques; patères
métalliques; conduites forcées (métalliques); palplanches
métalliques; colonnes métalliques (construction); fiches
(quincaillerie); clavettes; manchons de tuyaux métalliques;
tuyaux et tubes métalliques; conduits métalliques de chauffage
central; tubes en métal; tuyauteries métalliques; pitons
métalliques (matériel d'alpinisme); quais préfabriqués
métalliques; bondes métalliques; poteaux de lignes électriques
métalliques; perches métalliques; vérandas métalliques
(construction); poteaux de lignes électriques métalliques;
poteaux métalliques; crémaillères; boîtes à conserves; boîtes à
conserves en métal; étais métalliques; poulies métalliques
(autres que pour machines); métaux pyrophoriques; traverses
de chemins de fer métalliques; rails; matériaux pour voies
ferrées métalliques; changements de voies (chemin de fer);
traverses de chemins de fer métalliques; changements de voies
(chemin de fer); dévidoirs métalliques non mécaniques pour
tuyaux flexibles; plaques minéralogiques métalliques;
armatures métalliques pour la construction; armatures
métalliques pour courroies; armatures métalliques pour
conduites tuyaux; armatures métalliques pour le béton;
anneaux métalliques pour clefs; anneaux métalliques; rivets;
rampes métalliques de lancement de fusées; baguettes
métalliques pour le brasage et le soudage; stores en acier;
couvertures de toits métalliques; cornières pour toitures,
métalliques; toitures métalliques; cosses métalliques de
cordages; cordages métalliques; galets métalliques de portes
coulissantes; coffres-forts; coffres-forts; cassettes de sûreté;
cassettes de sûreté; chaînes de sûreté; arrêts de fenêtres
métalliques; galets de fenêtres; échafaudages métalliques; tire-
fond; visserie métallique; manches de faux métalliques;
capsules de bouteilles métalliques; capsules de bouchage
métalliques; liens de gerbes métalliques; palplanches
métalliques; tôles métalliques; plaques métalliques de calage;
coffrages métalliques pour le béton; volets métalliques;
panneaux de signalisation métalliques, ni lumineux, ni

mécaniques; enseignes en métal; bornes routières métalliques,
ni lumineuses, ni mécaniques; signalisation métallique, ni
lumineuse, ni mécanique; ferrosilicium; seuils métalliques;
silos métalliques; alliage d'étain argenté; soudure d'argent;
patinoires métalliques (structures métalliques); manchons
(quincaillerie); élingues pour la manutention de fardeaux
métalliques; fils à souder en métal; attaches rapides à ressort;
ressorts (quincaillerie métallique); perons; marches d'escaliers
(marchepieds métalliques); escaliers métalliques; statues en
métaux communs; figurines en métaux communs; alliages
d'acier; constructions en acier; mâts en acier; tuyaux en acier;
tôles d'acier; rubans d'acier; tubes d'acier; fils d'acier; acier brut
ou mi-ouvré; marches (échelles métalliques); étriers; anneaux
métalliques; butoirs en métal; pentures métalliques; sangles
pour la manutention de fardeaux métalliques; tendeurs de
bandes de fer (étriers de tension); tendeurs de bandes
métalliques (étriers de tension); limons (éléments d'escaliers)
métalliques; piscines (constructions métalliques); pointes
(clous); bacs métalliques; tantale (métal); robinets de tonneaux
métalliques; poteaux télégraphiques métalliques; cabines
téléphoniques en métal; câbles téléphériques; étriers de
tension; piquets de tente métalliques; fils à lier métalliques;
plaques d'ancrage; carrelages métalliques; carreaux
métalliques pourla construction; tuiles métalliques; boîtes à
conserves en métal; étain; feuilles d'étain; emballages en fer-
blanc; fer blanc; estagnons; ferrotitane; titane; tombac; tombes
métalliques; plaques funéraires métalliques; stèles funéraires
métalliques; dalles funéraires métalliques; boîtes à outils en
métal (vides); coffres à outils en métal (vides); manches
d'outils métalliques; distributeurs métalliques fixes de
serviettes; palettes de transport métalliques; bâtiments
transportables métalliques; pièges pour animaux; protections
métalliques pour les arbres; treillis métalliques; auges à
mortier métalliques; cuvelages métalliques; tubes en métal;
ferrotungstène; tungstène; tourniquets non automatiques;
plaques tournantes (voies ferrées); clapets, vannes ou soupapes
métalliques autres que parties de machines); vanadium; cuves
métalliques; caveaux métalliques (funéraires); étaux-établis
métalliques; mordaches métalliques; lambris métalliques;
revêtements de murs métalliques (construction); colliers
d'attache métalliques pour tuyaux; parois métalliques
(construction); tampons muraux métalliques; rondelles en
métal; clapets de conduites d'eau en métal; conduites d'eau
métalliques; girouettes; girouettes de météorologie ou
métalliques; sabots de denver; métal blanc; girouettes
métalliques; clefs de remontage; enrouleurs métalliques, non
mécaniques, de tuyaux flexibles; crémones; espagnolettes
métalliques; cadres de fenêtres métalliques; galets de fenêtres;
arrêts de fenêtres métalliques; fenêtres métalliques; tissus
métalliques; fils d'antennes; tissus métalliques; fils en alliages
de métaux communs (sauf fils de fusibles en alliages); fils
métalliques; filins d'acier; tendeurs de fil métallique (étriers de
tension); objets d'art en métaux communs; bandes à lier
métalliques; zinc; zirconium.

 7 Appareils pour la purification de l'acétylène;
bandages adhésifs pour les poulies; distributeurs de ruban
adhésif (machines); machines de fabrication des boissons
gazeuses; appareils de fabrication des eaux gazeuses; pompes
d'aération pour aquariums; gazéificateurs; aérocondenseurs;
moteurs pour l'aéronautique; moteurs d'avions; agitateurs;
lévateurs pour l'agriculture; instruments agricoles autres que
ceux actionnés manuellement; machines agricoles; brosses à
air [machines] pour appliquer les couleurs; condenseurs à air;
dispositifs pour le déplacement de charges sur coussins d'air;
pompes à air (installations de garages); souffleries
d'aspiration; alternateurs; paliers à roulement pour machines;
dispositifs antipollution pour moteurs; paliers à roulement
pour machines; appareils pour tirer la bière sous pression;
barbeuses; machines à ébavurer; tabliers de machines (parties
de machines); pulvérisateurs (machines) (machines); grappins
automatiques [marine]; arbres de machines; bagues à billes
pour roulements; paliers sphériques; chaises de paliers de
machines; coussinets (parties de machines); paliers d'arbres de
transmission; batteurs électriques; machines à battre; pompes
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à bière; machines soufflantes; transporteurs à bande; courroies
transporteuses; courroies de machines; courroies pour
moteurs; cintreuses; appareils électromécaniques pour la
préparation de boissons; machines pour l'assemblage de
bicyclettes; dynamos pour bicyclettes; botteleuses; machines à
faire le bitume; machines pour le repassage des lames;
mélangeurs électriques à usage ménager; machines
soufflantes; souffleries d'aspiration; souffleries pour la
compression, l'aspiration et le transport des gaz; souffleries
pour la compression, l'aspiration et le transport des grains;
souffleries pour la compression, l'aspiration et le transport des
grains; bobines de métiers tisser; tubes de chaudières (parties
de machines); appareils et machines pour la reliure à usage
industriel; machines à capsuler les bouteilles; remplisseuses de
bouteilles; machines à plomber les bouteilles; machines à
boucher les bouteilles; rince-bouteilles; cassettes pour
matrices (imprimerie); machines à tresser; garnitures de freins
autres que pour véhicules; segments de freins autres que pour
véhicules; sabots de freins autres que pour véhicules; machines
à couper le pain; machines de brasserie; balais (pièces de
machines); brosses électriques; bouteurs; machines à beurre;
calandres; ouvre-boîtes électriques; cabestans; balais de
charbon (électricité); alimentateurs pour carburateurs;
carburateurs; garnitures de cardes (éléments de cardes);
cardes; tabliers de machines; chariots pour machines à tricoter;
cartouches pour machines à filtrer; convertisseurs catalytiques;
installations centrales de nettoyage par le vide; centrifugeuses;
moulins centrifuges; pompes centrifuges; centrifugeuses
(machines); lames de hache-paille; hache-paille; scies à
chaîne; ciseaux de machines; mandrins (parties de machines);
barattes; machines à cigarettes à usage industriel; tamiseurs de
cendres (machines); clapets de machines (parties de
machines); appareils de nettoyage à vapeur; tondeuses
(machines); embrayages autres que pour véhicules terrestres;
découpeurs de charbon; moulins à café non actionnés à la
main; machines à laver à prépaiement; machines pour le
badigeonnage; moteurs à air comprimé; pistolets à air
comprimé pour l'extrusion de mastics; machines à air
comprimé; pompes à air comprimé; compresseurs (machines);
compresseurs pour réfrigérateurs; mélangeurs à béton
(machines); installations de condensation; bielles de machines
ou de moteurs; engins de chantier, machines textiles; câbles de
commande pour machines motrices non électriques, autres que
véhicules terrestres; mécanismes de commande pour machines
motrices non électriques, autres que pour véhicules terrestres;
convertisseurs d'aciéries; convoyeurs (machines); machines de
fabrication de cordes; décortiqueurs de céréales; décortiqueurs
de céréales; accouplements autres que pour véhicules
terrestres; capots (parties de machines); grues (appareils de
levage); arbres à manivelle; carters pour machines et moteurs;
manivelles (organes de machines); séparateurs de crème;
machines de concassage; cultivateurs (machines); générateurs
de courant; dispositifs électriques à manoeuvrer les rideaux;
coupeuses (machines); chalumeaux à découper à gaz;
machines à couper; culasses de moteurs; cylindres de
machines; cylindres de moteurs; machines pour la laiterie;
machines à ravauder; pistons d'amortisseurs (parties de
machines); dégazeurs [désaérateurs] d'eau d'alimentation;
instrument de machines à travailler les métaux pour dégraisser,
laver, traiter la surface des métaux; mâts de charge;
taraudeuses; estampilleuses; arracheuses (machines); lave-
vaisselle; désintégrateurs; fossoirs (charrues); diviseuses;
broyeurs ménagers électriques; séparateurs d'eau; mandrins de
perceuses (parties de machines); couronnes de forage (organes
de machines); couronnes de sondage (parties de machines);
machines perforeuses; tours de forage (flottantes ou non
flottantes); chaînes de commande autres que pour véhicules
terrestres; machines motrices autres que pour véhicules
terrestres; sèche-linge; installations pour l'aspiration de
poussières pour le nettoyage; installations de dépoussiérage
pour le nettoyage; machines de teinturerie; courroies de
dynamos; balais de dynamo; dynamos; machines pour les
travaux de terrassement; machines pour la fabrication des
pâtes alimentaires; éjecteurs; marteaux électriques; perceuses

à main électriques; machines électromécaniques pour
l'industrie chimique; appareils élévateurs; courroies
d'élévateurs; chaînes d'élévateurs (parties de machines);
lévateurs (ascenseurs); estampilleuses; groupes électrogènes
de secours; moteurs de véhicules à coussin d'air; machines de
bateaux; moteurs autres que pour véhicules terrestres;
machines à graver; escaliers roulants; excavateurs; manifolds
d'échappement pour moteurs; pots d'échappement pour
moteurs; vases d'expansion (parties de machines); extracteurs
[mines]; courroies de ventilateurs pour moteurs; ventilateurs
de moteurs; souffleries pour la compression, l'aspiration et le
transport des grains; alimentateurs de chaudières de machines;
régulateurs d'eau d'alimentation; machines de remplissage;
filtres-presses; machines à filtrer; filtres (composants de
machines ou moteurs); filtres pour le nettoyage de l'air de
refroidissement (pour moteurs); machines de finition;
garnitures de chaudières de machines; charneuses; machines
de minoterie; moulins à blé; carneaux de chaudières; presses à
fourrage; appareils électromécaniques pour la préparation
d'aliments; robots culinaires (électriques); souffleries de forge;
machines de fonderie; roues libres autres que pour
véhiculesterrestres; ratineuses; presse-fruits électriques à
usage ménager; convertisseurs de combustible pour moteurs à
combustion interne; économiseurs de carburant pour moteurs;
hache-ordures; hache-ordures; gazéificateurs; boîtes de
vitesses autres que pour véhicules terrestres; harnais de métiers
à tisser; engrenages autres que pour véhicules terrestres;
générateurs d'électricité; machines à travailler le verre;
diamants de vitriers (parties de machines); bougies de
préchauffage pour moteurs Diesel; pistolets à colle,
électriques; décortiqueurs de céréales; égreneuses; machines à
râper les légumes; boîtes de graissage (parties de machines);
bagues de graissage (parties de machines); broyeurs ménagers
électriques; machines de concassage; meules à aiguiser
(parties de machines); guidages de machines; pistolets (outils
à cartouches explosives); tondeuses pour animaux; tondeuses
pour animaux; outils à main, autres qu'entraînés
manuellement; appareils de manutention (chargement et
déchargement); machines automatiques de manutention pour
le chargement et le déchargement de marchandises vers et à
partir d'autres machines; chaises pour machines (parties de
machines); herses; faucheuses; moissonneuses; extracteurs
(exploitation minière); machines pour le talonnage; machines
à ourler; appareils de nettoyage à haute pression; appareils de
levage; porte-outils [parties de machines]; trémies
(déchargement mécanique); métiers de bonneterie;
mécanismes de commande hydraulique pour machines
motrices non électriques, autres que pour véhiculesterrestres;
dispositifs hydrauliques d'ouverture et de fermeture de porte
(parties de machines); hydromoteurs; turbines hydrauliques;
dispositifs d'allumage pour moteurs à explosion; magnétos
d'allumage pour moteurs; magnétos d'allumage; couveuses
pour oeufs; injecteurs pour moteurs; doleuses; machines pour
le travail du cuir; courroies d'élévateurs; appareils de levage;
ascenseurs (autres que téléskis); rampes de chargement; lames
de métiers à tisser; métiers (machines); métiers; pompes de
graissage; pompes de graissage (parties de machines) pour
moteurs (autres que pour véhicules terrestres); collecteurs
d'incrustations pour chaudières de machines; accouplements et
organes de transmission à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres; volants de machines; roues à filer, tours de potier,
roues à eau; rouages de machines; shampouineuses pour tapis
et moquettes (électriques); machines et appareils de nettoyage
(électriques); machines et appareils à polir (électriques);
machines et appareils à encaustiquer (électriques); machines et
machines-outils de traitement du métal, du bois, des
plastiques; machines pour l'industrie des boissons; machines
pour l'industrie chimique, l'agriculture, l'exploitation minière;
machines pour l'industrie textile; calandres; matrices
d'imprimerie; hache-viande (machines); hache-viande
(machines); machines mécaniques de distribution d'aliments
au bétail; machines d'emboutissage; machines à travailler le
métal; machines à traire; fraiseuses; moulins (machines);
moulins à usage domestique autres qu'à main; meules de
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moulin; tarières de mines; machines pour la fabrication des
eaux minérales; machines pour l'exploitation des mines;
mélangeurs; malaxeuses; machines à mouler; moules (parties
de machines); machines à mortaiser; cultivateurs (à moteur);
moteurs (sauf pour véhicules terrestres); moteurs de bateaux
ou de canots; moteurs électriques autres que pour véhicules
terrestres; moteurs autres que pour véhicules terrestres;
machines à mouler; moules (parties de machines); trottoirs
roulants; escaliers roulants; faucheuses; collecteurs de boue
(machines); silencieux pour moteurs; treuils pour la pêche (la
pêche); grugeoirs (machines à travailler les métaux ou
machines-outils pour la transformation des plastiques);
machines à tarauder; machines de raffinage du pétrole;
machines pour le traitement des minerais; machines à
empaqueter; machines à emballer; machines à peindre;
margeurs (services d'imprimerie); machines à papier;
machines pour la fabrication du papier; mortaiseuses; cireuses
à parquet électriques; commandes à pédale pour machines à
coudre; éplucheuses (machines); moulins à poivre (autres qu'à
main); bagues (segments) de pistons; bagues (segments) de
pistons; pistons (parties de machines ou de moteurs); pistons
pour cylindres; pistons de moteurs; machines à raboter;
charrues; socs de charrues; pistons d'amortisseurs;
mécanismes de commande pneumatique pour machines
motrices non électriques, autres que véhicules moteur; ouvre-
portes et ferme-portes pneumatiques (parties de machines);
marteaux à air comprimé; transporteurs pneumatiques;
transporteurs pneumatiques; tours de potiers; marteaux
mécaniques; presses (machines à usage industriel); presses;
machines à satiner; détendeurs de pression (parties de
machines); régulateurs de pression (parties de machines);
soupapes de pression (parties de machines); cylindres
d'imprimerie; machines pour l'impression sur la tôle; de
machines à imprimer; planches à imprimer; presses
d'imprimerie; rouleaux d'imprimerie; mécanismes de
propulsion autres que pour véhicules terrestres; machines à
puddler; poulies (parties de machines); poulies; pulvérisateurs
(machines); membranes de pompes; pompes (machines);
pompes (parties de machines ou de moteurs); pompes pour
installations de chauffage; poinçons de poinçonneuses;
poinçonneuses; crics à crémaillère; machines pour corder les
raquettes; radiateurs de refroidissement pour moteurs;
machines pour la pose des rails; machines pour la construction
des voies ferrées; râteaux de râteleuses; râteleuses; pilons
(machines); béliers (machines); moissonneuses-lieuses;
moissonneuses-batteuses; récolteuses; démultiplicateurs
autres que pour véhicules terrestres; enrouleurs mécaniques;
bobines pour machines et appareils textiles ou pour machines
et appareils de chargement ou déchargement ou pour machines
et appareils de pêche; bobines de métiers à tisser; dévidoirs
mécaniques pour tuyaux flexibles; rinceuses [machines];
riveteuses; machines pour la construction des routes; rouleaux
compresseurs; balayeuses automotrices; robots (machines);
roulements à rouleaux; ponts roulants; cylindres de laminoirs;
laminoirs; coupe-navets (machines); rotatives; calandres à
vapeur (portatives) pour machines de teinture et d'apprêt de
textiles; satineuses; machines à saucisses; chevalets pour scier
(parties de machines); lames de scie pour machines de travail
des métaux ou machines de travail du bois (parties de
machines); scies (machines); ciseaux électriques; joints de
scellement (parties de moteurs); machines à sceller (cacheter)
à usage industriel; paliers autolubrifiants; séparateurs;
pulvérisateurs pour eaux d'égouts; pulvérisateurs pour eaux
d'égouts; machines à coudre; accouplements d'arbres
(machines); machines d'affûtage; meules à aiguiser (parties de
machines); lieuses; tondeuses pour animaux; cisailles
électriques; pistons d'amortisseurs (parties de machines);
formes à chaussures (parties de machines); cireuses électriques
pour chaussures; pelles mécaniques; déchiqueteurs (machines)
à usage industriel; navettes (parties de machines); trottoirs
(trottoirs roulants); tamis (machines ou (parties de machines);
blutoirs; installations de criblage; tamiseurs; pots
d'échappement pour moteurs; machines à encoller; supports à
chariot (parties de machines); chariots pour machines à

tricoter; chariots pour machines à tricoter; presses à lisser;
chasse-neige; appareils à souder à gaz; chalumeaux à souder à
gaz; fers à souder à gaz; machines destinées à des opérations
de tri à usage industriel; semoirs (machines); bougies
d'allumage pour moteurs à explosion; régulateurs de vitesse de
machines et de moteurs; machines à essorer le linge; continus
à filer; machines de filature; rouets à filer; pistolets à peinture;
pulvérisateurs (machines); ressorts (parties de machines);
égrappoirs (machines); machines d'estampage; supports
coulissants pour machines de travail des métaux (parties de
machines); démarreurs de moteurs; démarreurs (parties de
machines); chaudières de machines; moteurs à vapeur;
purgeurs automatiques; déshuileurs de vapeur; rouleaux
compresseurs; machines à stéréotyper; machines à mailler;
machines à travailler la pierre; hache-paille; aiguisoirs; boîtes
à étoupe (parties de machines); ventouses pour machines à
traire; machines d'aspiration pour pompes ou aspirateurs à
usage industriel; machines pour l'industrie sucrière;
compresseurs de suralimentation; surchauffeurs;
emboutisseuses; tables de machines; tambours pour machines
à broder; robinets (parties de machines ou de moteurs);
goudronneuses; (ventouses de pis) ventouses pour machines à
traire; ventouses de pis pour machines à traire; faneuses; lances
thermiques (machines); machines à fileter; batteuses;
martinets [marteaux d'usine]; ouvre-boîtes électriques;
machines à travailler le tabac; convertisseurs de couples autres
que pour véhicules terrestres; chaînes motrices autres que pour
véhicules terrestres; arbres de transmission autres que pour
véhicules terrestres; transmissions de machines; mécanismes
de transmission, autres que pour véhicules terrestres;
compacteurs de détritus; ébarbeuses; monte-wagon;
rectifieuses; botteleuses; transporteurs pneumatiques; turbines
autres que pour véhicules terrestres; turbocompresseurs;
dégazonneuses; coupe-navets (machines); tympans (éléments
de presses d'imprimerie); machines pour la photocomposition;
machines pour la photocomposition (imprimerie); machines à
couler les caractères d'imprimerie; machines typographiques;
presses typographiques; joints universels (joints de cardan);
accessoires d'aspirateurs pour diffuser des parfums et des
désinfectants; sacs d'aspirateurs; tuyaux d'aspirateurs;
aspirateurs; pompes à vide (machines); vannes ou soupapes
(parties de machines); installations de lavage de véhicules;
vibreurs (machines à usage industriel); appareils de
vulcanisation; monte-wagon; appareils de lavage; installations
de lavage pour véhicules; lave-linge; machines à laver;
compacteurs de détritus; broyeurs d'ordures; hache-ordures
(machines); réchauffeurs d'eau pour chaudières (parties de
machines); séparateurs d'eau; métiers à tisser; machines à
sarcler; postes à souder à gaz; machines à souder, électriques;
fouets électriques à usage ménager; machines pour le
badigeonnage; treuils; pressoirs; vanneuses; machines à bois;
machines d'emballage; machines à tordre le linge.

 8 Instruments abrasifs (instruments à main);
herminettes (outils); instruments agricoles (actionnés
manuellement); filières annulaires; appareils pour l'abattage
des bêtes de boucherie; tarières (outils à main); alênes;
cognées; baïonnettes; tondeuses pour la coupe de la barbe;
serpes; trépans (outils à main); trépans (parties d'outils à main);
instruments pour le repassage des lames; lames (outils à main);
lames (armes); fers de rabots; matraques; fauchettes; forets;
archets de scies; molettes (outils à main); fers à marquer au
feu; chignoles; écussonnoirs; bouchardes; ouvre-boîtes non
électriques; esserets; instruments pour marquer les bestiaux;
tondeuses pour le bétail; appareils pour la dépouille des
animaux de boucherie; appareils à étourdir le bétail; appareils
à étourdir le bétail; fers à calfater; pointeaux (outils à main);
couteaux à fromage (non électriques); matoirs; hachoirs
(couteaux); serre-joints (destinés aux charpentiers ou
tonneliers); couperets; fers à tuyauter; pieds de biche; fers à
friser; pinces à envies; pinces à envies; coutellerie; barres
d'alésage; coupoirs; barres de havage; articles coupants (à
main); dagues; appareils pour l'épilation, électriques ou non
électriques; appareils pour détruire les parasites des plantes;
fraises à fileter (outils à main); arracheuses (outils à main);
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fossoirs (outils à main); planes; porte-forets (outils à main);
percerettes; appareils pour percer les oreilles; dames (outils à
main); produits de taillanderie (outils à main); coupe-oeufs
(non électriques); estampeurs (outils à main); meules en émeri;
gravoirs; mandrins (outils à main); allonges de vilebrequins
pour tarauds; recourbe-cils; rogne-pied; limes (ustensiles);
polissoirs d'ongles (électriques ou non électriques); ringards;
soufflets de foyer (outils à main); fers à repasser non
électriques; hache-viande (outils à main); fourchettes de table;
instruments à main pour transporter la fonte (outils à main);
châssis de scies à main; cueille-fruits (outils à main); chasses
(outils à main); fouloirs (outils) (outils à main); outils de
jardinage (actionnés manuellement); forets (outils à main);
diamants de vitriers (parties d'outils à main); fers à glacer; fers
à gaufrer; gouges (outils à main); greffoirs (outils à main);
burins (outils à main); meules à aiguiser à main (outils à main);
pistolets (outils à main); pistolets actionnés manuellement
pour l'extrusion de mastics; sérans (outils à main); sapes;
tondeuses pour la coupe du poil des animaux (instruments à
main); tondeuses à cheveux à usage personnel (électriques ou
non électriques); pinces à épiler; aiguiseurs (marteaux-);
marteaux (outils à main); chignoles (outils à main); ustensiles
à main, à friser, non électriques; gonfleurs à main; outils à
main entraînés manuellement; harpons pour la pêche; harpons;
hachettes; houes (outils à main); besaiguës; vidoirs (parties
d'outils à main); hachottes (outils à main); couteaux de chasse;
piolets à glace; appareils à main à soutirer; atomiseurs
d'insecticides (outils à main); pulvérisateurs d'insecticides
(outils à main); vaporisateurs d'insecticides s (outils à main);
appareils et outils pour la dépouille des animaux; instruments
pour poinçonner les billets; fers (outils à main non électriques);
scies à chantourner; fusils à aiguiser; couteaux; coups-de-
poing; cuillères (outils à main); cuillers; formes pour souliers
(outils à main de bottier); tondeuses à gazon (instruments à
main); cuirs à aiguiser; leviers; crics à main; instruments pour
marquer les bestiaux; machettes; maillets (instruments à
main); nécessaires de manucure (électriques); trousses de
manucure; épissoirs; massettes (marteaux); hoyaux; hache-
viande (outils à main); tendeurs de bandes métalliques (outils
à main); fraises (outils à main); hache-viande (outils à main);
boîtes à onglets (outils à main); fers à moulurer; ramasse-
monnaie; mortiers pour le pilage; besaiguës; bédanes; fers à
moulurer; polissoirs (électriques ou non électriques); coupe-
ongles (électriques ou non électriques); pieds-de-biche (outils
à main); arrache-clous; limes à ongles électriques; limes à
ongles; pinces à ongles; chasse-clous; limes à aiguilles; enfile-
aiguilles; tenailles; pinces à numéroter; casse-noix non en
métaux précieux; ouvre-huîtres; amassettes; boutoirs (outils à
main); couteaux d'office; nécessaires de pédicurie; canifs;
perforateurs (outils à main); pilons destinés au martelage;
pioches; bouchardes; pics (outils à main); chasse-goupilles;
pincettes; coupe-pizzas (non électriques); fers de rabots;
rabots; appareils pour détruire les parasites des plantes;
tenailles; bâtons de police; fers à glacer (outils de vitrier);
tranches (outils à main); serpettes; sécateurs; cisailles à
élaguer; pinces à poinçonner (outils à main); coups-de-poing;
poinçons [outils]; guillaumes; râteaux (outils à main); pilons
(outils à main); béliers (outils à main); râpes (outils à main);
cliquets (outils à main); lames de rasoirs; étuis pour rasoirs;
cuirs à rasoir; rasoirs électriques ou non électriques; rasoirs;
manchons d'alésoirs; alésoirs; riveteuses (outils à main);
bouterolles (outils à main); sabres; râteaux de golf; lames de
scie (parties d'outils à main); porte-scie; scies (outils à main);
écaillères; ciseaux; grattoirs (outils à main); outils à gratter
(outils à main); filières (outils à main); fraises à fileter (outils
à main); tournevis; anneaux de faux; pierres à aiguiser; faux;
sécateurs; instruments pour l'affilage; fusils à aiguiser; pierres
à aiguiser; meules à aiguiser à main (outils à main); nécessaires
de rasage; lames de cisailles; tondeuses (instruments à main);
ciseaux; pelles (outils à main); faucilles; armes blanches,
autres que les armes à feu; armes blanches; argenterie
(coutellerie, fourchettes et cuillères); appareils et instruments
pour la dépouille des animaux de boucherie; masses (maillets);
bêches (outils à main); tourne-à-gauche (outils à main);

spatules (outils à main); cuillers (couverts); équerres (outils à
main); estampes (outils à main); étampes (outils à main);
casse-pierres; tendeurs de bandes métalliques (outils à main);
affiloirs; pinces à sucre; fourreaux de sabres; épées; seringues
pour projeter des insecticides; couverts (couteaux, fourchettes
et cuillères); fourchettes; articles de table (couteaux,
fourchettes et cuillers); clés à vis; tarauds (outils à main);
échardonnettes (outils à main); enfile-aiguilles; ouvre-boîtes
non électriques; tenailles; ceintures porte-outils; élagueurs;
transplantoirs (pour le jardinage); transplantoirs; matraques;
coupe-tube (outils à main); instruments à tronçonner les
tuyaux; brucelles; hache-légumes; couteaux à légumes;
moulins à légumes; coupe-légumes; étaux; houes (outils à
main); coffins; pierres à aiguiser; mouchettes (ciseaux);
tendeurs pour fil (outils à main); clés de serrage (outils à main).

11 Becs à acétylène; phares à acétylène; générateurs
d'acétylène; installations de climatisation pour véhicules;
appareils de climatisation; installations de climatisation;
appareils refroidisseurs d'air; appareils pour la désodorisation
de l'air; déshydrateurs d'air; installations de filtrage d'air;
purificateurs d'air; réchauffeurs d'air; stérilisateurs d'air;
purgeurs non automatiques pour installations de chauffage à
vapeur; becs à alcool; dispositifs antiéblouissants pour
automobiles (garnitures delampes); dispositifs
antiéblouissants pour véhicules (garnitures de lampes);
dispositifs antiéblouissants pour véhicules (garnitures de
lampes); brise-jet; appareils de déshydratation des matières
organiques; appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
appareils de filtration pour aquariums; appareils de chauffage
pour aquariums; lampes d'éclairage pour aquariums; lampes à
arc; installations automatiques pour transporter la cendre;
cendriers de foyers; piles atomiques; autoclaves (récipients à
pression électriques; feux pour automobiles; fours de
boulangerie; barbecues; robinetterie de bain; installations de
bain; garnitures de baignoires; installations de bain; baignoires
pour bains de siège; baignoires; chauffe-lits; appareils pour le
refroidissement de boissons; feux pour bicyclettes; bidets;
couvertures chauffantes non à usage médical tuyaux de
chaudières pour installations de chauffage; chaudières autres
que parties de machines; appliques pour becs de gaz; grille-
pain; becs de lampes; brûleurs; charbon pour lampes à arc;
lampes de plafond; radiateurs de chauffage central; lustres;
tiroirs de cheminées; conduits de cheminées; lampions;
appareils de chromatographie (à usage industriel); chambres
propres (équipements sanitaires); filtres à café électriques;
machines à café, électriques; percolateurs à café électriques;
brûloirs à café; serpentins (parties d'installations de
distillation, de chauffage ou de refroidissement); cuisinières;
appareils et installations de cuisson; réchauds; ustensiles de
cuisson électriques; bacs refroidisseurs pour fours; appareils et
installations de refroidissement; installations et machines de
refroidissement; refroidisseurs de liquides; installations pour
le refroidissement du tabac; installations pour le
refroidissement de l'eau; bacs refroidisseurs pour fours;
lampes à friser; feux pour cycles; registres de tirage
(chauffage); friteuses électriques; dégivreurs pour véhicules;
fours dentaires; appareils de désodorisation non usage
personnel; installations de dessalement de l'eau de mer;
appareils de dessiccation; tubes à décharges électriques pour
l'éclairage; appareils de désinfection; distributeurs de
désinfectants pour toilettes; distributeurs de désinfectants pour
toilettes; poches jetables de stérilisation; appareils de
distillation; colonnes à distiller; phares de plongée;
distributeurs d'irrigation au goutte-à-goutte (raccordements
pour l'irrigation); appareils et installations de séchage; séchoirs
destinés au fourrage; séchoirs; yaourtières électriques;
ventilateurs électriques à usage personnel; lampes électriques;
lampes électriques pour arbres de Noël; tapis chauffés
électriquement; évaporateurs; vases d'expansion pour
installations de chauffage central; hottes aspirantes de cuisine;
lampions; ventilateurs; ventilateurs (climatisation);
ventilateurs (éléments d'installations de climatisation);
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robinets de canalisation; alimentateurs de chaudières de
chauffage; filaments de lampes électriques; filtres à air pour la
climatisation; filtres pour l'eau potable; grilles de fourneaux;
cheminées (foyers de maison); garnitures façonnées de fours;
garnitures façonnées de fours; tuyaux flamboyants à usage
dans les raffineries de pétrole; tuyaux flamboyants à usage
dans l'industrie du pétrole; flambeaux; lampes-torches;
carneaux de chaudières de chauffage; chasse-d'eau; réservoirs
de chasses d'eau; chancelières chauffées électriquement;
chauffe-pieds (électriques ou non électriques); appareils pour
étuver le fourrage; forges portatives; jets d'eau; armatures de
fours; congélateurs; briquets pour l'allumage du gaz;
torréfacteurs à fruits; économiseurs de carburant; appareils
pour fumigations non à usage médical; cendriers de foyers;
grilles de fourneaux; fours, à l'exception des fours pour
expériences; fours; chaudières à gaz; becs de gaz; condenseurs
de gaz (autres que parties de machines); générateurs de gaz
(installations); réverbères à gaz; allumeurs de gaz; laveurs de
gaz [parties d'installations à gaz]; appareils pour l'épuration du
gaz; brûleurs germicides; lampes germicides pour la
purification de l'air; globes de lampes; appareils à chauffer la
colle; grils (appareils et installations de cuisson); grils
(appareils et installations de cuisson); dispositifs de protection
pour l'éclairage; séchoirs à cheveux; appareils à sécher les
mains pour lavabos; suspensions de lampes; phares pour
automobiles; âtres; accumulateurs de chaleur; changeurs
thermiques (non en tant qu'éléments de machines); pompes à
chaleur; récupérateurs de chaleur; chauffe-bains; chauffe-fers;
installations de chauffage pour véhicules; chauffe-biberons
électriques; dispositifs chauffants antibuée et antigivre pour
véhicules; appareils de chauffage combustible solide, liquide
ou gazeux; appareils électriquesde chauffage; appareils de
chauffage; chaudières de chauffage; coussins chauffants
électriques, non à usage médical; résistances chauffantes;
filaments électriques chauffants; installations de chauffage à
eau chaude; installations de chauffage; coussins chauffants
électriques, non à usage médical; plaques chauffantes;
appareils à air chaud; appareils pour bains d'air chaud; fours à
air chaud; plaques chauffantes; bouillottes; installations de
chauffage d'eau; humidificateurs pour radiateurs de chauffage
central; bouches à eau; glacières; glacières; machines et
appareils pour faire la glace; thermoplongeurs; becs à
incandescence; incinérateurs; installations de conditionnement
d'air et de climatisation; installations pour le traitement de
modérateurs nucléaires et combustibles; appareils d'ionisation
pour le traitement de l'air; bouilloires électriques; supports
pour le chargement des fours; cuiseurs; cuisinières (fours);
brûleurs de laboratoire; lampes de laboratoire; manchons de
lampes; tubes de lampes; verres de lampes; globes de lampes;
suspensions de lampes; manchons de lampes; réflecteurs de
lampes; abat-jour de lampes; ampoules d'indicateurs de
direction pour automobiles; lampes d'éclairage; porte-abat-
jour; lanternes d'éclairage; falots; séchoirs à linge électriques;
chaudières de buanderie; pierres de lave pour utilisation avec
barbecues; soupapes régulatrices de niveau dans les réservoirs;
ampoules d'indicateurs de direction pour véhicules; ampoules
d'éclairage électriques; ampoules d'éclairage; appareils
diffuseurs de lumière; allumoirs; appareils et installations
d'éclairage; appareils d'éclairage pour véhicules; installations
d'éclairage pour véhicules aériens; feux pour automobiles;
feux pour véhicules; lampes électriques pour arbres de Noël;
appareils de chargement pour fours; numéros de maisons
lumineux; tubes lumineux pour l'éclairage; fils de magnésium
(éclairage); torréfacteurs à malt; appareils à micro-ondes
(appareils de cuisson); installations pour le refroidissement du
lait; lampes de mineurs; robinets mélangeurs pour conduites
d'eau; réacteurs nucléaires; brûleurs à mazout; lampes à huile;
appareils pour l'épuration de l'huile; fontaines ornementales;
garnitures de fours en chamotte; fours, à l'exception des fours
pour expériences; brûleurs oxhydriques; pasteurisateurs; becs
à pétrole; robinets de canalisation; conduites (parties
d'installations sanitaires); chauffe-plats; lampes de poche;
lampes de poche; chaufferettes de poche; installations de
polymérisation; autocuiseurs électriques (autoclaves);

casseroles à pression électriques; réservoirs d'eau sous
pression; installations pour le traitement de modérateurs
nucléaires et combustibles; lampes pour appareils de
projection; installations pour la purification des eaux d'égouts;
bouchons de radiateurs; calorifères (chauffage); radiateurs
électriques; tours de raffinage pour la distillation; appareils et
machines frigorifiques; appareils et installations de
réfrigération; armoires frigorifiques; chambres frigorifiques;
conteneurs frigorifiques; réfrigérateurs; accessoires de réglage
pour appareils à eau ou à gaz et pour conduites d'eau ou de gaz;
accessoires de réglage et de sûreté pour appareils à gaz;
accessoires de réglage et de sûreté pour conduites de gaz;
accessoires de réglage et de sûreté pour appareils à eau;
torréfacteurs; grils; tournebroches; broches de rôtisserie;
rôtissoires; accessoires de sûreté pour appareils à eau ou à gaz
et pour conduites d'eau ou de gaz; lampes de sûreté; appareils
et installations sanitaires; installations de sauna; laveurs de gaz
[parties d'installations à gaz); projecteurs; garnitures façonnées
de fours; garnitures façonnées de fours; cabines de douche;
douches; éviers; douilles de lampes électriques; capteurs
solaires (chauffage); fours solaires; lampes à souder; bains à
remous; lampadaires; accumulateurs de vapeur; générateurs de
vapeur, autres que parties de machines; vaporisateurs faciaux
(saunas); installations pour la production de vapeur;
stérilisateurs; alambics; cuisinières (appareils de chauffage);
cuisinières; lampadaires; armatures de fours; appareils de
chloration pour piscines; appareils à bronzer (lits de bronzage);
robinets (robinets à boisseau, robinets) pour tuyaux; robinets;
vannes thermostatiques (parties d'installations de chauffage);
grille-pain; torréfacteurs à tabac; cuvettes de toilettes;
abattants de toilettes; toilettes (wc) (salles d'eau); cabinets
d'aisance transportables; lampes-torches; cabines
transportables pour bains turcs; lampes à rayons ultraviolets
non à usage médical; urinoirs (appareils sanitaires); phares de
véhicules; réflecteurs pour véhicules; installations et appareils
de ventilation (climatisation); installations de ventilation
(climatisation) de véhicules; hottes d'aération pour
laboratoires; hottes de ventilation; fers à bricelets électriques;
chambres frigorifiques; chauffe-lit; lavabos (parties
d'installations sanitaires); lavabos (parties d'installations
sanitaires); rondelles de robinets d'eau; chaudières de
buanderie; salles d'eau; installations de conduite d'eau;
installations de distribution de l'eau; appareils à filtrer l'eau;
chasse-d'eau; appareils réchauffeurs d'eau (matériel); chauffe-
eau; appareils de prise d'eau; installations de purification de
l'eau; appareils et machines de purification de l'eau; appareils
pour l'adoucissement de l'eau; appareils pour adoucisseurs
d'eau (appareils); stérilisateurs d'eau; installations de
distributions d'eau; canalisations pour installations sanitaires;
installations automatiques d'arrosage; arroseuses pour
l'agriculture; appareils d'hydromassage.

12 Rondelles adhésives de caoutchouc pour la
réparation de chambres à air; transporteurs aériens; appareils,
machines et dispositifs pour l'aéronautique; avions; coussins
d'air gonflants (dispositifs de sécurité pour automobiles);
montgolfières; véhicules aéroglisseurs; pompes à air
(accessoires pour véhicules); véhicules aériens; aéronefs;
ballons dirigeables; ambulances; avions amphibies; dispositifs
antiéblouissants pour véhicules; dispositifs antiéblouissants
pour véhicules; chaînes anti-dérapantes; antivols pour
véhicules; alarmes antivols pour véhicules; avertisseurs
sonores pour cycles; carrosseries d'automobiles; chaînes pour
automobiles; châssis pour automobiles; capots pour
automobiles; bandages pour automobiles (bandages pleins);
automobiles; fusées d'essieux; essieux de véhicules; poussettes
pour enfants; poids d'équilibrage de roues de véhicules; frettes
de moyeux; chalands; paniers spéciaux pour cycles;
avertisseurs sonores pour bicyclettes et cycles; sonnettes de
bicyclettes; freins de bicyclettes; chaînes de bicyclettes; cadres
de bicyclettes; guidons de bicyclettes; pompes de bicyclettes;
jantes de bicyclettes; selles de bicyclettes; rayons de
bicyclettes; béquilles de bicyclettes; pneus pour bicyclettes;
bicyclettes; gaffes; bateaux; carrosserie de véhicules; bogies
pour wagons de chemins de fer; garnitures de freins de
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véhicules; segments de freins pour véhicules; sabots de freins
pour véhicules; freins de bicyclettes et cycles; freins de
véhicules; tampons de choc (matériel roulant ferroviaire);
pare-chocs pour automobiles; télécabines; appareils et
installations de transport par câbles; caissons(véhicules);
autocaravanes; bouchons d'essence de réservoirs de véhicules;
caravanes d'habitation; voitures (chemin de fer); triporteurs;
cabines pour installations de transport par câbles; voitures;
chariots; enveloppes de pneumatiques; roulettes de chariots
(véhicules); chariots de coulée; chariots de coulée; chaînes de
bicyclettes; télésièges; chariots de nettoyage; taquets (marine);
embrayages pour véhicules terrestres; bétonnières
automobiles; bielles pour véhicules terrestres, autres que
parties de moteurs; accouplements pour véhicules terrestres;
bâches de voitures d'enfants; carters pour composants de
véhicules automobiles (autres que pour moteurs); manivelles
de cycles; avertisseurs sonores pour cycles; freins de cycles;
cyclecars; chaînes de cycles; cadres de cycles; guidons de
cycles; moyeux de cycles; garde-boue pour cycles; pompes de
cycles; jantes de cycles; selles de cycles; rayons de cycles;
béquilles de cycles; pneus de cycles; cycles; bossoirs
d'embarcations; triporteurs; buffets roulants [voitures]; buffets
roulants [voitures]; indicateurs de direction de cycles et
bicyclettes; signaux de direction de véhicules; ballons
dirigeables; ballons dirigeables; dispositifs pour dégager les
bateaux; portes devéhicules; dragueurs (bateaux); filets pour
bicyclettes et cycles; chaînes d'entraînement de véhicules
terrestres; machines motrices pour véhicules terrestres; sièges
éjectables (pour aéronefs); véhicules électriques; hayons
lévateurs (parties de véhicules terrestres); moteurs pour
véhicules terrestres; défenses pour bateaux; transbordeurs;
bâches de voitures d'enfants; boudins de bandages de roues de
chemins de fer; boudins de bandages de roues de chemins de
fer; chariots élévateurs à fourche; cadres de bicyclettes et
cycles; roues libres pour véhicules terrestres; funiculaires;
cheminées de locomotives; cheminées de navires; boîtes de
vitesses de véhicules terrestres; engrenages de véhicules
terrestres; engrenages de cycles; voiturettes de golf; charrettes
de transport; draisines; guidons de bicyclettes et cycles; appui-
tête pour sièges de véhicules; capotes de poussettes; capots de
moteurs pour véhicules; capots de véhicules; avertisseurs
sonores de véhicules; chariots dévidoirs de tuyaux flexibles;
enjoliveurs; moyeux de roues de véhicules; circuits
hydrauliques pour véhicules; hydroglisseurs; plans inclinés
pour bateaux; chambres à air pour cycles et bicyclettes;
chambres à air pour pneumatiques; moteurs à réaction pour
véhicules terrestres; traîneaux à pied; chariots de coulée;
chariots de coulée; chaloupes; chariots lévateurs (cabines
d'ascenseurs); locomotives; camions; porte-bagages pour
véhicules; filets à bagages pour véhicules; diables; véhicules
de transport à usage militaire; roues de bennes; vélomoteurs;
autobus ou autocars; voitures automobiles; autobus ou
autocars; camping-cars; motocycles; moteurs de cycles;
moteurs pour véhicules terrestres; moteurs électriques pour
véhicules terrestres; ailes; dispositifs antidérapants pour pneus
de véhicules; avirons; omnibus; pagaies; coffres spéciaux pour
véhicules à deux roues; parachutes; pédales de cycles;
bandages pleins; pontons; hublots; hayons élévateurs (parties
de véhicules terrestres); landaus (poussettes pour enfants);
mécanismes de propulsion pour véhicules terrestres; pompes
de cycles et bicyclettes; bâches de voitures d'enfants; capotes
de poussettes; poussettes pour enfants; attelages de chemins de
fer ou de wagons; rétroviseurs; démultiplicateurs pour
véhicules terrestres; véhicules frigorifiques; wagons
frigorifiques (véhicules ferroviaires); véhicules
télécommandés (autres que jouets); trousses pour la réparation
des chambres à air; avertisseurs de marche arrière pour
véhicules; jantes de roues de véhicules; jantes de cycles et
bicyclettes; matériel roulant de funiculaires; matériel roulant
de chemins de fer; toletières; gouvernails; diables; housses de
selles de bicyclettes ou motocyclettes; selles de bicyclettes ou
motocyclettes; ceintures de sécurité pour sièges de véhicules;
sièges de sécurité enfants (pour véhicules); propulseurs à
hélice de bateaux; propulseurs à hélice; hélices de propulsion

de navires; godilles; hydravions; housses pour sièges de
véhicules; harnais de sécurité pour sièges de véhicules; coques
de bateaux; dispositifs de commande pour bateaux; navires;
amortisseurs pour automobiles; ressorts amortisseurs pour
véhicules; chariots de commissions; side-cars; porte-skis pour
automobiles; remonte-pentes; couchettes pour véhicules;
wagons-lits; traîneaux (véhicules); motoneiges; véhicules
spatiaux; espars; clous pour pneus; tendeurs de rayons de
roues; rayons de bicyclettes et cycles; voitures de sport;
arroseuses; béquilles de bicyclettes et cycles (parties de
bicyclettes et cycles); dispositifs de commande pour bateaux;
volants devéhicules; godilles; bâches de voitures d'enfants
(poussettes d'enfants); poussettes d'enfants; clous pour pneus
(bandages pleins); vitres antisolaires pour automobiles;
amortisseurs de suspension pour véhicules; hayons élévateurs
(parties de véhicules terrestres); télécabines; tombereaux;
membrures de bateaux; culbuteurs de wagons [parties de
wagons]; bennes de camions; pneus de bicyclettes et cycles;
pneus de roues de véhicules; bandages pleins pour roues de
véhicules; convertisseurs de couple pour véhicules terrestres;
barres de torsion pour véhicules; véhicules tracteurs; tracteurs;
dispositifs d'attelage de remorques pour véhicules; remorques
(véhicules); voitures de tramways; chaînes motrices pour
véhicules terrestres; arbres de transmission pour véhicules
terrestres; mécanismes de transmission pour véhicules
terrestres; bandes de roulement pour le rechapage de
pneumatiques; chenilles pour véhicules; chenilles pour
véhicules; tricycles; chariots à levier; chariots; boyaux pour
bicyclettes et cycles; turbines pour véhicules terrestres;
signaux de direction de véhicules; diables; pneus de bicyclettes
et cycles; pneus de roues de véhicules; bandages pleins pour
roues de véhicules; trains de voitures; garnitures intérieures de
véhicules; valves de pneus de véhicules; fourgons (véhicules);
pare-chocs de véhicules; châssis de véhicules; housses de
véhicules; marchepieds de véhicules; sièges de véhicules;
ressorts de suspension pour véhicules; moyeux de roues de
véhicules; jantes de roues de véhicules; rayons de roues de
véhicules; pneus de roues de véhicule; roues de véhicules;
véhicules terrestres, aériens, nautiques ou ferroviaires;
wagonnets; véhicules nautiques; brouettes; fauteuils roulants;
roues de bicyclettes et cycles; vitres de véhicules; balais
d'essuie-glace; pare-brise; essuie-glace; pare-brise; yachts.

17 Résines acryliques (produits semi-finis); bandes
adhésives autres que pour la médecine, la papeterie ou le
ménage; rubans auto-adhésifs autres que pour la médecine, la
papeterie ou le ménage; résines artificielles (produits semi-
finis); toile d'amiante; revêtements d'amiante; tissus d'amiante;
feutre d'amiante; filaments d'amiante; cartons d'amiante;
cartons d'amiante; joints en amiante; papiers d'amiante;
rideaux de sécurité en amiante; paravents d'asbeste pour
pompiers; plaques d'amiante; ardoise d'amiante; semelles
d'amiante; amiante; sacs d'emballage (enveloppes, sachets) en
caoutchouc; balata; joints en caoutchouc pour bocaux; écorces
pour l'isolation acoustique; matières pour empêcher le
rayonnement de la chaleur dans les chaudières; matières mi-
ouvrées pour garnitures de freins; tuyaux de lin; fibres de
carbone, autres qu'à usage textile; matières à étouper; acétate
de cellulose mi-ouvré; compositions chimiques pour obturer
les fuites; clapets en caoutchouc; garnitures d'embrayages;
matières pour empêcher le rayonnement de la chaleur;
armatures pour conduites d'air comprimé non métalliques;
tuyaux de raccordement pour radiateurs de véhicules; cordes
en caoutchouc; coton à étouper (étouper); joints de cylindres;
diélectriques (isolants); bourrelets d'étanchéité; ébonite
(moules en bonite); ébonite (caoutchouc durci); moules en
ébonite; fils élastiques non à usage textile; fils élastiques non à
usage textile; mastics pour joints de dilatation; tissus en fibres
de verre pour l'isolation; fibres de verre isolantes; mastics de
remplissage; matières filtrantes (matières plastiques ou
mousses mi-ouvrées); tuyaux à incendie; tuyaux flexibles non
métalliques; tuyaux flexibles non métalliques; barrières
flottantes anti-pollution; supports en mousse pour
compositions florales (produits semi-finis); feuilles de
cellulose régénérée autres que pour l'emballage; feuilles
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métalliques isolantes; joints plats; fibres de verre isolantes;
laine de verre pour l'isolation; gomme brute ou mi-ouvrée; fers
à cheval non métalliques; tuyaux en matières textiles; tissus
isolants; feutre à isoler; gants isolants; matières servant à
isoler; huile isolante pour transformateurs; huiles isolantes;
peintures isolantes; papier isolant; plâtre isolant; bandes
isolantes; bandes isolantes; vernis isolants; isolants pour
câbles; isolateurs pour conduites d'électricité; isolateurs pour
voies ferrées; corps isolants; joints pour conduites; joints;
raccords de tuyaux non en métal; latex (caoutchouc); lut;
feuilles métalliques isolantes; mica brut ou mi-ouvré; laine
minérale (isolant); produits calorifuges; matières à garnir
(matelassage, rembourrage) en caoutchouc ou en matières
plastiques; matières à calfeutrer, à étouper ou à isoler; matériel
de calage en caoutchouc ou en matières plastiques; papier pour
condensateurs électriques; joints pour conduites; manchons de
tuyaux non métalliques; manchons de tuyaux non métalliques;
fibres en matières plastiques non à usage textile; pellicules en
matières plastiques autres que pour l'emballage; pellicules en
matières plastiques autres que pour l'emballage; feuilles en
matières plastiques à usage agricole; matières plastiques mi-
ouvrées; matières plastiques extrudées destinées à la
transformation; armatures non métalliques pour conduites;
anneaux en caoutchouc; gomme pour le rechapage des pneus;
manchons en caoutchouc pour la protection de parties de
machines; bouchons en caoutchouc; caoutchouc brut ou mi-
ouvré; gutta-percha; gomme brute ou mi-ouvrée; amiante;
mica brut ou mi-transformé; gomme brute ou mi-ouvrée;
rideaux de sécurité en amiante; produits de jointoiement;
joints; rubans auto-adhésifs autres que pour la médecine, la
papeterie ou le ménage; feuilles de cellulose régénérée autres
que pour l'emballage; tampons amortisseurs en caoutchouc;
laine de laitier (isolant); ardoise d'amiante; manchons en
caoutchouc pour la protection de parties de machines; fils à
souder en matières plastiques; matières d'insonorisation;
butoirs en caoutchouc; matériel de calage en caoutchouc ou en
matières plastiques; bagues d'étanchéité; compositions
isolantes contre l'humidité dans les bâtiments; résines
synthétiques (produits semi-finis); caoutchouc synthétique;
fils à souder en matières plastiques; fils en matières plastiques
non à usage textile; fils de caoutchouc non à usage textile;
valves en caoutchouc naturel ou en fibre vulcanisée; feuilles de
viscose autres que pour l'emballage; feuilles de viscose autres
que pour l'emballage; caoutchouc durci (moules en ébonite);
caoutchouc durci (ébonite); fibre vulcanisée; rondelles en
caoutchouc ou en fibre vulcanisée; bagues d'étanchéité; tuyaux
d'arrosage; garnitures d'étanchéité; matières à calfeutrer;
bourrelets d'étanchéité.

20 Coussins à air non à usage médical; matelas à air
non à usage médical; oreillers à air non à usage médical; barres
d'ambroïne; plaques d'ambroïne; griffes d'animaux; sabots
d'animaux; cornes d'animaux; fauteuils; cire gaufrée pour
ruches; panetons; rideaux de bambou; bambou; cerceaux pour
barils non métalliques; barils non métalliques; paniers et
corbeilles non métalliques; moïses; rideaux de perles pour la
décoration; roulettes de lits non métalliques; garnituresde lits
non métalliques; matériel de couchage à l'exclusion du linge;
couchettes pour animaux d'intérieur; lits; bois de lit; ruches;
bancs (meubles); serre-câbles non métalliques; boîtes en bois
ou en matières plastiques; coffres et coffrets (meubles) non
métalliques; échelles mobiles pour l'embarquement des
passagers non métalliques; traversins; boulons non
métalliques; appuis pour les livres (pièces d'ameublement);
capsules de bouteilles non métalliques; caisses à bouteilles, en
bois; fermetures de bouteilles non métalliques; casiers à
bouteilles; boîtes en bois ou en matières plastiques; manches à
balais non métalliques; montures de brosses; bondes non
métalliques; bustes en bois, en cire, en plâtre ou en matières
plastiques; travaux d'ébénisterie; pattes d'attache en matières
plastiques de câbles ou de tuyaux; serre-câbles non
métalliques; pattes d'attache en matières plastiques de câbles
ou de tuyaux; dessertes pour ordinateurs (pièces
d'ameublement); boîtes en bois ou en matières plastiques;
cerceaux pour barils non métalliques; chantiers non

métalliques pour fûts; fûts en bois pour décanter le vin;
barriques non métalliques; chaises (sièges); coffres à jouets;
commodes; coffres et coffrets (meubles) non métalliques;
hachoirs (tables); fermetures de récipients nonmétalliques;
patères non métalliques pour vêtements; cintres pour
vêtements; crochets de portemanteaux non métalliques;
portemanteaux; garnitures de cercueils non métalliques;
cercueils; cire gaufrée pour ruches; contenants non métalliques
(pour le stockage, le transport); contenants à combustibles
liquides, non métalliques; corail; bandes de liège; bouchons de
liège pour bouteilles; bouchons de liège; corozo; bustes pour
tailleurs; lits d'enfant; comptoirs (tables); housses à vêtements
(penderie); berceaux; caisses en bois; armoires; embrasses non
en matières textiles; crochets de rideaux; rails pour rideaux;
anneaux de rideaux; tringles à rideaux; galets pour rideaux;
embrasses; coussins; transatlantiques; décorations en matières
plastiques pour aliments; appliques murales décoratives
(pièces d'ameublement) non en matières textiles; bureaux
(meubles); bureaux; buffets roulants (meubles); tableaux
d'affichage; socles de présentation; divans; niches de chiens;
garnitures de portes non métalliques; portes de meubles;
chevilles non métalliques; siphons (soupapes de vidange) en
plastique; tables à dessin; coiffeuses; mannequins (de
couturière); pailles pour boire; caillebotis non métalliques;
transatlantiques (chaises longues); finitions en matières
plastiques pour meubles; cadres à broderie; éventails (non
électriques); figurines (statuettes) en bois, en cire, en plâtre ou
en matières plastiques; armoires-classeurs; écrans de
cheminée; écrans de cheminée (à usage domestique);
bannetons; hampes; conteneurs flottants non métalliques;
piédestaux pour pots à fleurs; jardinières de balcon; râteliers à
fourrage; tabouret de pieds; rayons de ruches; urnes funéraires;
roulettes de meubles non métalliques; garnitures de meubles
non métalliques; meubles métalliques; pans de boiseries pour
meubles; étagères de meubles; meubles, miroirs, cadres; pièces
d'ameublement; housses pour vêtements (rangement); râteliers
à fusils; fauteuils de coiffeurs; mannes (corbeilles); palettes de
manutention non métalliques; porte-chapeaux; appuie-tête
(pièces d'ameublement); chaises hautes pour enfants;
charnières non métalliques; rayons de miel; crochets de
portemanteaux non métalliques; corne, brute ou mi-ouvrée; lits
d'hôpitaux; numéros de maison ni métalliques, ni lumineux;
lits d'eau hydrostatiques non à usage médical; lits
hydrostatiques non à usage médical; bracelets d'identification
pour hôpitaux; plaques d'identité non métalliques;
cartothèques (ameublement); stores intérieurs roulants (pièces
d'ameublement); trotteurs pour enfants; objets de publicité
gonflables; ivoire brut ou mi-ouvré; coffrets à bijoux (non en
métaux precieux); niches pour animaux d'intérieur; tableaux
accroche-clefs; manches de couteaux non métalliques;
échelles en bois ou en matières plastiques; loquets non
métalliques; lutrins; boîtes à lettres, ni en métal ni en
maçonnerie; rayons de bibliothèques; gabarits de chargement
non métalliques pour chemins de fer (wagons); plateaux et
palettes de chargement non métalliques; armoires vestiaires;
serrures (ni électriques ni métalliques); serrures pour véhicules
non métalliques; porte-revues; mannequins; tables de
massages; revêtements amovibles pour éviers; matelas; garde-
manger non métalliques; armoires à pharmacie; écume de mer;
plaques de verre pour miroirs; glaces (miroirs); échelles
mobiles pour l'embarquement des passagers non métalliques;
mobiles (décoration); moulures pour cadres; bouées de corps-
morts, non métalliques; nacre (brute ou mi-ouvrée); plaques
d'identité non métalliques; nids pour animaux d'intérieur;
nichoirs; présentoirs pour journaux; plaques d'immatriculation
non métalliques; écrous non métalliques; meubles de bureau;
écailles d'huîtres; récipients pour l'emballage en matières
plastiques; pans de boiseries pour meubles; piquets de tentes
non métalliques; coussins pour animaux de compagnie;
baguettes [liteaux] d'encadrement; cadres; baguettes
d'encadrement; oreillers; chevilles non métalliques; pattes
d'attache en matières plastiques de câbles ou de tuyaux;
écriteaux en bois ou en matières plastiques; paille tressée (sauf
tapis tressés); cartes-clefs en matières plastiques (non codées);
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vaisseliers; parcs pour bébés; tampons (chevilles); tampons
non métalliques; perches non métalliques; poulies en matières
plastiques pour stores; étagères; jonc d'Inde; roseau (matière à
tresser); bobines en bois pour fil, soie, cordonnet; dévidoirs ni
métalliques, ni mécaniques, pour tuyaux flexibles; plaques
d'immatriculation non métalliques; revêtements amovibles
pour éviers; réservoirs ni en métal ni en maçonnerie; rivets non
métalliques; chevalets de sciage; ameublement scolaire;
griffoirs pour chats; paravents (meubles); vis non métalliques;
manches de faux non métalliques; capsules de bouchage non
métalliques; sièges métalliques; sièges; cadres de ruches;
canapés; coquilles; étagères de meubles classeurs (pièces
d'ameublement); tablettes de rangement; tablettes pour
machines à écrire; palanches de transport (jougs); vitrines
(meubles); buffets; enseignes en bois ou en matières
plastiques; verre argenté (miroiterie); stores d'intérieur à
lamelles; sacs de couchage pour le camping; sofas; sommiers
ressorts; ramures de cerfs; tringles de tapis d'escaliers; échalas
pour soutenir les plantes; bâtis de machines à calculer; statues
en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques; statuettes
en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques; douves;
marches (échelles), non en métal; tabourets; fermetures de
bouteilles, non métalliques; capsules de bouchage non
métalliques; rubans de paille; paillasses; tresses de paille;
pailles pour boire; animaux empaillés; oiseaux empaillés;
plateaux de tables; tables métalliques; tables; mannequins;
réservoirs ni en métal ni en maçonnerie; robinets de tonneaux
non métalliques; tables roulantes; tables roulantes; piquets de
tente non métalliques; manches d'outils non métalliques;
succédanés de l'écaille; écaille; distributeurs fixes non
métalliques pour serviettes; palettes de transport non
métalliques; corbeilles non métalliques; tréteaux (pièces
d'ameublement); chariots (mobilier); dessertes pour
ordinateurs (pièces d'ameublement); auges à mortier non
métalliques; tablettes pour machines à écrire; porte-parapluies;
soupapes non métalliques, autres que parties de machines;
cuves non métalliques; étaux-établis non métalliques; tampons
non métalliques; tables de toilette (coiffeuses); lits
hydrostatiques non à usage médical; clapets de conduites
d'eau, en matières plastiques; figures en cire; cire gaufrée pour
ruches; fanons, bruts ou mi-ouvrés; vannerie; carillons éoliens
(décoration); enrouleurs non mécaniques pour tuyaux flexibles
non métalliques; garnitures de fenêtres non métalliques;
rubans de bois; bancs de montage; objets d'art en bois, en cire,
en plâtre ou en matières plastiques; stores en bois-tissé (pièces
d'ameublement); bureaux; ambre jaune.

24 Tissus adhésifs thermocollants; bannières; linge de
bain (à l'exception des vêtements); couvertures de lit et de
table; couvertures de lit; literie (linge); couvertures de lit en
papier; linge de lit; couvre-lits; tapis de billards; tamine de
blutoir; brocarts; bougran; étamine; calicot; canevas pour la
tapisserie ou la broderie; toiles à fromage; tissu chenillé;
cheviottes (étoffes); toile; dessous de carafes (linge de table);
tissus en coton; revêtements de meubles en matières
plastiques; couvre-lits (dessus-de-lits); housses (non ajustées)
pour meubles; housses de coussins; crêpe (tissu); crépon;
embrasses en matières textiles; rideaux en matières textiles ou
en matières plastiques; damas; linge ouvré; basins; portières
(rideaux); droguet; édredons (couvre-pieds de duvet); tissus
élastiques; tissus de sparte; tissus pour chaussures; tissus
imitant la peau d'animaux; étoffes imperméables aux gaz pour
ballons aérostatiques; tissus; tissus à usage textile; serviettes
de toilette en matières textiles; feutre; tissus en fibres de verre
à usage textile; matières filtrantes (matières textiles); housses
d'abattants de toilettes (en tissu); drapeaux (non en papier);
flanelle (tissu); frise (étoffe); revêtements de meubles en
matières plastiques; revêtements de meubles en matières
textiles; futaine; gaze (tissu); toile à verres (serviettes); toiles
gommées autres que pour la papeterie; haire (étoffe);
mouchoirs de poche en matières textiles; coiffes de chapeaux;
toile de chanvre; tissus de chanvre; linge de maison; tissus de
jersey; toile de jute; tissus en mailles; étiquettes en tissu; tissus
de lin; tissus pour la lingerie; tissus de doublure pour
chaussures; doublures (matières textiles); housses de meubles

(non ajustées); marabout (étoffe); serviettes à démaquiller
(tissu); set de table non en papier; indienne; flanelle à usage
hygiénique; sacs de couchage (toile à draps); nappes non en
papier; linge de table non en papier; napperons non en papier;
serviettes de table en matières textiles; chemins de table;
taffetas (toile); tapisserie (tentures murales en matière textile);
matières textiles; coutil (lin); toile à matelas; serviettes à
démaquiller en matières textiles; serviettes de toilette en
matières textiles; tissus recouverts de motifs dessinés pour la
broderie; couvertures de voyage (plaids); treillis (tissus); tulle;
étoffes d'ameublement; velours; tentures murales en matières
textiles; débarbouillettes; étoffes de laine; tissus de laine;
zéphyr (tissu).

35 Comptabilité; services d'agences de publicité;
publicité par correspondance; activité de publicité; conseil en
gestion d'entreprise; services d'abonnement à des journaux
(pour le compte de tiers); ventes aux enchères; affichage; tenue
de comptabilité; administration commerciale; estimation en
affaires commerciales; informations d'affaires;
renseignements d'affaires; investigations pour affaires; conseil
en gestion et en organisation d'entreprise; assistance à la
gestion d'entreprise; conseils en matière degestion
d'entreprises; gérance administrative d'hôtels; direction
professionnelle des affaires artistiques; conduite des affaires;
conseil en organisation d'entreprise; recherches dans le
domaine des affaires; agences de renseignements
commerciaux; aide à la gestion commerciale ou industrielle;
compilation d'informations dans des bases de données
informatiques; gestion de fichiers informatiques; analyse de
prix de revient; recherche de données dans des fichiers
informatiques pour des tiers; démonstration de produits;
distribution de matériel publicitaire; diffusion publicitaire;
distribution d'échantillons; reproduction de documents;
établissement de relevés de comptes; prévisions économiques;
expertises en productivité; bureaux de placement; estimation
de bois sur pied; estimation en matière de laine; estimation en
matière de laine; agences d'import-export; localisation de
wagons de marchandises par ordinateur; recherche de marché;
études de marchés; servicesde mannequins à des fins
publicitaires ou de promotion des ventes; fourniture de
coupures de presse; travaux de bureau; location de machines et
de matériel de bureau; publicité en ligne sur réseau
informatique; sondages d'opinion; organisation d'expositions à
des fins commerciales ou publicitaires; organisation de salons
professionnels à des fins commerciales ou publicitaires;
publicité à l'extérieur; préparation de feuilles de paye; conseil
en gestion du personnel; emploi de personnel; photocopie;
services d'approvisionnement pour le compte de tiers
(acquisition de biens et services pour d'autres sociétés);
services de conseils professionnels en affaires; services de
sélection du personnel par procédés psychotechniques;
relations publiques; édition de textes publicitaires; services
d'agences de publicité; préparation de petites annonces;
location de matériel publicitaire; activité de publicité; publicité
radiophonique; publicité radiophonique; services de
délocalisation d'entreprises; location d'espaces publicitaires;
location de tranches-horaires pour la publicité sur supports de
communication; location de photocopieurs; location de
distributeurs automatiques; promotion des ventes pour des
tiers; services de secrétariat; décoration de vitrines;
sténographie; information statistique; systématisation de
données dans un fichier central; établissement de déclarations
fiscales; services de réponse téléphonique pour abonnés
absents; publicité télévisuelle; publicité par la télévision;
transcription; services de dactylographie; mise jour de
documentation publicitaire; estimation de bois sur pied;
traitement de texte.

37 Installation et réparation d'appareils de
conditionnement de l'air; entretien et réparation d'avions;
traitement préventif contre la rouille pour véhicules; services
d'enneigement artificiel; asphaltage; nettoyage et réparation de
chaudières; pose de briques; supervision de travaux de
construction; construction; isolation de r bâtiments;
construction de stands de foire et de magasins; hydrofugation;
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installation et réparation de dispositifs s d'alarme en cas de vol;
entretien et réparation de brûleurs; travaux d'ébénisterie
[réparation]; lavage d'automobiles; ramonage; nettoyage de
bâtiments et d'édifices (surfaces extérieures); nettoyage
intérieur de bâtiments et d'édifices; nettoyage d'habits;
horlogerie [entretien et horlogerie [entretien et réparation];
réparation de vêtements; renseignements en matière de
construction; construction; services d'étanchéité
(construction); démolition de constructions; nettoyage de
couches; désinfection; forages de puits; nettoyage à sec;
installation et réparation d'appareils électriques; installation et
réparation d'ascenseurs; construction d'usines; réparation et
entretien de projecteurs de cinéma; installation et réparation de
dispositifs d'alarme en cas d'incendie; installation et réparation
d'appareils de réfrigération; foulage d'étoffes; entretien,
nettoyage et réparation des fourrures; installation et réparation
de fourneaux; entretien de mobilier; restauration de mobilier;
construction de ports; installation et réparation de chauffage;
services d'installation; installation, entretien et réparation
d'ordinateurs; déparasitage d'installations électriques;
installation et réparation de dispositifs d'irrigation; installation
d'équipement de cuisines; aiguisage de couteaux;
blanchisserie; entretien, nettoyage et réparation du cuir;
installation et réparation d'ascenseurs; repassage du linge;
maçonnerie; raccommodage; extraction minière; entretien et
réparation d'automobiles; lavage d'automobiles; installation,
entretien et réparation d'appareils de bureau; peinture ou
réparation d'enseignes; travaux de peinture; travaux de
tapissiers; réparation de parasols; réparation d'appareils
photographiques; construction de môles; installation et
entretien d'oléoducs; pose d'enduit; travaux de plomberie;
pressage à vapeur de vêtements; ponçage; réparation de
pompes; exploitation de carrières; dératisation; rétamage;
remise à neuf de moteurs usés ou partiellement détruits; remise
à neuf de machines usées ou partiellement détruites;
rénovation de vêtements; location de bouldozeurs; location de
machines de nettoyage; location de machines de chantier;
location de grues (matériel de chantier); location
d'excavateurs; location de balayeuses automotrices;
informations en matière de réparations; réparation de serrures
de sûreté; réparation des produits précités; services de
réparation; rechapage de pneus (bandages pleins); rechapage
de pneus; rechapage de pneus; rivetage; pavage de routes;
travaux de couverture de toits; traitement contre la rouille;
entretien et réparation de coffres-forts; ponçage;
échafaudages; construction navale; travaux de cordonnerie;
nettoyage de routes; entretien et réparation de chambres fortes;
installation et réparation de téléphones; réparation de
parapluies; construction sous-marine; réparation sous-marine;
rembourrage de meubles; réparation de capitonnages;
vernissage; nettoyage de véhicules; graissage de véhicules;
lubrification de véhicules [graissage]; graissage de véhicules;
entretien de véhicules; polissage de véhicules; assistance en
cas de pannes de véhicules (réparation); stations-service;
lavage de véhicules; destruction des animaux nuisibles (hors
contexte agricole); vulcanisation de pneus (réparation); pose
de papiers-peints; installation et réparation d'entrepôts; lavage
du linge; lessivage; services de nettoyage de fenêtres.

41 Académies (éducation); parcs d'attractions;
divertissement; dressage d'animaux; organisation et animation
de colloques; organisation et animation de conférences;
organisation et animation de congrès; organisation et
animation de séminaires; organisation et animation de
symposiums; organisation et conduite d'ateliers de formation;
organisation de concours de beauté; pensionnats;
réservationde places de spectacles; services de bibliobus;
cirques; services de clubs (divertissement ou éducation); cours
par correspondance; services d'imagerie numérique; services
de discothèques; postsynchronisation; informations en matière
d'éducation; services d'instruction; épreuves pédagogiques;
services d'instruction; publication assistée par ordinateur;
services d'artistes de spectacles; informations en matière de
divertissement; divertissement; production
cinématographique; services de jeu en ligne (sur réseau

informatique); jeux d'argent; enseignement de la gymnastique;
clubs de santé (mise en forme physique); services de camps de
vacances (divertissement); services d'instruction;
bibliothèques de prêt; microfilmage; servicesde bibliothèques
itinérantes; agences de modèles pour artistes; studios
cinématographiques; services de composition musicale;
music-hall; services de reporters journalistes; boîtes de nuit;
écoles maternelles; organisation de loteries; services
d'orchestres; organisation de bals; organisation de concours
(éducation ou divertissement); organisation d'expositions à
vocation culturelle ou pédagogique; organisation de spectacles
(services d'imprésarios); organisation de compétitions
sportives; planification de réceptions (divertissement);
reportages photographiques; photographie; éducation
physique; formation pratique (démonstrations); représentation
de spectacles; montage d'émissions de télévision et de radio;
production de spectacles; exploitation de salles de jeux;
services de casino (jeux); mise à disposition de salles de
cinéma; exploitation de parcours de golf; mise à disposition de
services de karaoké; mise à disposition de salles de cinéma;
services de musées (présentation, expositions); formations;
fourniture en ligne de publications électroniques (non
téléchargeables); services de loisirs; exploitation
d'installations sportives; édition de livres; publication en ligne
de livres et revues électroniques; publication de textes (autres
que textes publicitaires); publication de textes autres que
publicitaires; divertissement radiophonique; services de
studios d'enregistrement; informations en matière de loisirs;
éducation religieuse; location d'appareils audio; location de
caméras vidéo; location de films cinématographiques; location
d'appareils d'éclairage pour des décors de théâtre ou des
studios de télévision; location de films cinématographiques;
location d'appareils et accessoires cinématographiques;
location de postes de radio et de télévision; location de décors
de spectacles; location d'équipements de plongée sous-marine;
location d'enregistrements sonores; location d'équipements
pour les sports (à l'exception des véhicules); location de stades;
location de décors de théâtre; location de courts de tennis;
location de caméras vidéo; location de magnétoscopes;
location de bandes vidéo; rédaction de scénarios; interprétation
du langage gestuel; camps [stages] de perfectionnement
sportif; sous-titrage; services d'instruction; divertissements à la
télévision; spectacles de théâtre; chronométrage de
manifestations sportives; traduction; services d'instruction;
montage de bandes vidéo; production de films sur bandes
vidéo; enregistrement sur bandes vidéo; orientation
professionnelle (services de conseil pédagogique); jardins
zoologiques.

 1 Acetate of cellulose, unprocessed; acetates
(chemicals); acetic anhydride; acetone; acetylene
tetrachloride; acetylene; acid proof chemical compositions;
acids; acidulated water for recharging accumulators;
acidulated water for recharging batteries; acrylic resins,
unprocessed; actinium; activated carbons; additives,
chemical, to drilling muds; additives, chemical, to fungicides;
additives, chemical, to insecticides; additives, chemical, to
motor fuel; adhesive preparations for surgical bandages;
adhesives for billposting; adhesives for industrial purposes;
adhesives for paperhanging; adhesives for wall tiles;
adhesives used in industry; agar-agar; agglutinants for
concrete; aggressor repellent chemicals; agricultural
chemicals, except fungicides, weedkillers, herbicides,
insecticides and parasiticides; albumen (animal or vegetable,
raw material); albuminized paper; alcohol; aldehydes;
algarovilla (tanning material); alginates (gelling and inflating
preparations) other than for alimentary purposes; alkalies;
alkaline iodides for industrial purposes; alkaline metals;
alkaline-earth metals; alkaloids; alum; alumina; aluminium
acetate; aluminium alum; aluminium chloride; aluminium
hydrate; aluminium iodide; aluminium silicate; americium;
ammonia; ammonia alum; ammonia (volatile alkali) for
industrial purposes; ammoniacal salts; ammonium aldehyde;
ammonium salts; amyl acetate; amyl alcohol; anhydrides;
anhydrous ammonia; animal albumen (raw material); animal
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carbon preparations; animal carbon; animal charcoal; anti-
boil preparations for engine coolants; antifreeze; anti-frothing
solutions for accumulators; anti-frothing solutions for
batteries; anti-incrustants; anti-knock substances for internal
combustion engines; anti-sprouting preparations for
vegetables; anti-tarnishing chemicals for windows; antiboil
preparations for engine coolants; antifreeze; antimony oxide;
antimony sulphide; antimony; antistatic preparations, other
than for household purposes; antranilic acid; argon; arsenic;
arsenious acid; artificial resins, unprocessed; artificial
sweeteners (chemical preparations); astatine; auxiliary fluids
for use with abrasives; bacterial preparations other than for
medical and veterinary use; bacteriological preparations for
acetification; bacteriological preparations other than for
medical and veterinary use; balm of gurjun (gurjon, gurjan)
for making varnish; barium compounds; barium sulphate;
barium; baryta paper; baryta; barytes; bases (chemical
preparations); basic gallate of bismuth; bate for dressing
skins; baths for galvanizing; bauxite; beer preserving agents;
beer-clarifying and preserving agents; bentonite; benzene
derivatives; benzine (methyl); benzene-based acids; benzoic
acid; benzoic sulphinide; berkelium; bicarbonate of soda for
chemical purposes; bichloride of tin; bichromate of
potassium; bichromate of soda; biochemical catalysts;
biological preparations (other than for medical or veterinary
purposes); birdlime; bismuth; bismuth nitrite for chemical
purposes; bleaching preparations (decolorants) for industrial
purposes; blood charcoal; blueprint cloth; blueprint paper;
bone charcoal; borax; boric acid for industrial purposes;
brake fluid; brake fluids; brazing fluxes; brazing
preparations; brickwork preservatives, except paints and oils;
bromine for chemical purposes; by-products of the processing
of cereals for industrial purposes; caesium; calcined soda;
calcium carbide; calcium cyanamide (fertilizer); calcium
salts; californium; camphor, for industrial purposes; carbide;
carbolineum for the protection of plants; carbon black for
industrial purposes; carbon for filters; carbon sulphide;
carbon tetrachloride; carbon; carbonates; carbonic acid;
carbonic hydrates; casein for industrial purposes; cassiopium
(lutetium); catalysts; catechu; caustic alkali; caustic soda for
industrial purposes; caustics for industrial purposes; cellulose
derivatives (chemicals); cellulose esters for industrial
purposes; cellulose ethers for industrial purposes; cellulose;
cement (metallurgy); cement for boots and shoes; cement for
mending broken articles; cement for pneumatic tires (tyres);
cement preservatives, except paints and oils; cement-
waterproofing preparations, except paints; ceramic
compositions for sintering (granules and powders); ceramic
glazings; ceramic materials in particulate form, for use as
filtering media; cerium; chemical additives to drilling muds;
chemical additives to fungicides; chemical additives to
insecticides; chemical additives to motor fuel; chemical
condensation preparations; chemical intensifiers for paper;
chemical intensifiers for rubber; chemical preparations for
analyses in laboratories other than for medical or veterinary
purposes; chemical preparations for decarbonising engines;
chemical preparations for facilitating the alloying of metals;
chemical preparations for protection against wheat blight
(smut); chemical preparations for scientific purposes (other
than for medical or veterinary use); chemical preparations for
self defence; chemical preparations for smoking meat;
chemical preparations for the manufacture of paints; chemical
preparations for the manufacture of pigments; chemical
preparations for use in photography; chemical preparations to
prevent mildew; chemical preparations to prevent wheat smut;
chemical preparations, except pigments, for the manufacture
of enamel; chemical reagents other than for medical or
veterinary purposes; chemical substances for analyses in
laboratories (other than for medical or veterinary purposes);
chemical substances for preserving foodstuffs; chemicals for
forestry, except fungicides, herbicides, insecticides and
parasiticides; chemicals used in fermenting wine; chemicals
used in industry, chemicals used in agriculture, horticulture
and forestry, except fungicides, weed killers, herbicides,

insecticides and parasiticides; chimney cleaners, chemical;
china clay; china slip; chlorates; chlorides; chlorine; cholic
acid; chromates; chrome alum; chrome salts; chromic acid;
chromic salts; chromium oxide; cinematographic film,
sensitized but not exposed; citric acid for industrial purposes;
clarification preparations; coal saving preparations; cobalt
oxide for industrial purposes; collodion; color-brightening
chemicals for industrial purposes; combusting preparations
(chemical additives to motor fuel); compositions for repairing
inner tubes of tires; compositions for repairing tires;
compositions for the manufacture of phonograph records;
compositions for the manufacture of technical ceramics;
compositions for threading; compost; concrete preservatives,
except paints and oils; concrete-aeration chemicals;
condensation-preventing chemicals; coolants for vehicle
engines; copper sulphate (vitriol); corrosive preparations;
cream of tartar, other than for pharmaceutical purposes;
creosote for chemical purposes; crotonic aldehyde; cryogenic
preparations; cultures of microorganisms other than for
medical and veterinary use; curium; currying preparations for
leather; currying preparations for skins; cyanides
(prussiates); cymene; damp proofing preparations, except
paints, for masonry; decolorants for industrial purposes;
defoliants; degreasing preparations for use in manufacturing
processes; degumming preparations; dehydrating
preparations for industrial purposes; detergent additives to
gasoline (petrol); detergent additives to gasoline; detergent
additives to petrol (gasoline); detergents for use in
manufacturing processes; dextrine size; diagnostic
preparations, other than for medical or veterinary purposes;
diastase for industrial purposes; diatomaceous earth; diazo
papers; dioxide of hydrogen; disincrustants; dispersions of
plastics; distilled water; dolomite for industrial purposes;
dressing and finishing preparations for textiles; dressing,
except oils, for skins; drilling muds; dry ice (carbon dioxide);
dysprosium; earth for growing; emollients for industrial
purposes; emulsifiers; enamel and glass-staining-chemicals;
enamel-staining chemicals; engine-decarbonising chemicals;
enzyme preparations for industrial purposes; enzymes for
industrial purposes; epoxy resins, unprocessed; erbium;
esters; ethane; ethers; ethyl alcohol; ethyl ether; europium;
fat-bleaching chemicals; fatty acids; ferments for chemical
purposes; fermium; ferrocyanides; ferrotype plates
(photography); fertilizers; fertilizing preparations; filtering
materials (chemical preparations); filtering materials
(mineral substances); filtering materials (unprocessed
plastics); filtering materials (vegetable substances); filtering
preparations for the beverages industry; finishing
preparations for use in the manufacture of steel; fire
extinguishing compositions; fireproofing preparations;
fissionable chemical elements; fissionable material for
nuclear energy; fixing baths (photography); fixing solutions
(photography); flashlight preparations; flocculants; flour for
industrial purposes; flower preservatives; flowers of sulphur
for chemical purposes; fluids for hydraulic circuits; fluorine;
fluorspar compounds; formic acid; formic aldehyde for
chemical purposes; foundry binding substances; foundry
molding preparations; foundry sand; francium; fuel for atomic
piles; fuel-saving preparations; fuller's earth for use in textile
industry; fulling preparations for use in textile industry;
fulling preparations; gadolinium; gall nuts; gallic acid for the
manufacture of ink; gallium; gallnuts; gallotannic acid;
galvanizing baths; galvanizing preparations; gambier; gas
propellents for aerosols; gas purifying preparations; gelatine
for industrial purposes; gelatine for photographic purposes;
getters (chemically active substances); glass-frosting
chemicals; glass-staining chemicals; glucose for industrial
purposes; glucosides; glue for industrial purposes; gluten
(glue), other than for stationery or household purposes;
glutinous preparations for tree-banding; glutinous
preparations for tree-grafting; glutinous tree-banding
preparations; glutinous tree-grafting preparations;
glycerides; glycerine for industrial purposes; glycol ether;
glycol; gold salts; grafting mastic for trees; grafting wax for
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trees; graphite for industrial purposes; grease-removing
preparations for use in manufacturing processes; guano; gum
arabic for industrial purposes; gum solvents; gums
(adhesives) other than for stationery or household purposes;
heavy water; helium; holmium; hormones for hastening the
ripening of fruit; horticulture chemicals, except fungicides,
herbicides, insecticides and parasiticides; humus top
dressing; humus; hydrates; hydrazine; hydrochlorates;
hydrochloric acid; hydrofluoric acid; hydrogen peroxide;
hydrogen; hypochlorite of soda; hyposulphites; industrial
chemicals; iodic acid; iodine for chemical purposes; iodine for
industrial purposes; iodised albumen; iodised salts; ion
exchangers (chemical preparations); ion exchangers
(chemicals); iron salts; isinglass other than for stationery,
household or alimentary purposes; isotopes for industrial
purposes; kainite; kaolin; ketones; kieselgur; krypton; lactic
acid; lamp black for industrial purposes; lanthanum; lead
acetate; lead arsenate; lead oxide; leather glues; leather-
dressing chemicals; leather-impregnating chemicals; leather-
renovating chemicals; leather-waterproofing chemicals;
lecithin (raw material); lime acetate; lime carbonate; lime
chloride; limestone hardening substances; liquid rubber;
liquids for hydraulic circuits; liquids for removing sulphates
from accumulators; liquids for removing sulphates from
batteries; lithia (lithium oxide); lithium; litmus paper; loam;
lutetium (cassiopium); magnesite; magnesium carbonate;
magnesium chloride; magnetic fluid for industrial purposes;
malt albumen; manganate; manganese dioxide; mangrove
bark for industrial purposes; manure for agriculture;
manures; masonry preservatives, except paints and oils;
mastic for leather; mastic for tires; meat tenderizers for
industrial purposes; mercuric oxide; mercury salts; mercury;
metal annealing preparations; metal earths; metal hardening
preparations; metal tempering preparations; metalloids;
methane; methyl benzene; methyl benzol; methyl ether; milk
ferments for chemical purposes; mineral acids; moderating
materials for nuclear reactors; moistening (wetting)
preparations for use in bleaching; moistening (wetting)
preparations for use in dyeing; moistening (wetting)
preparations for use in the textile industry; mold-release
preparations; mordants for metals; must-fining preparations;
naphthalene; neodymium; neon; neptunium; nitrate of
uranium; nitrate paper; nitrates; nitric acid; nitric monoxide;
nitrogen; nitrogenous fertilisers; nitrogenous lime (manure);
nitrous oxide; oenological bactericides (chemical
preparations used in wine making); oil dispersants; oil-
bleaching chemicals; oil-purifying chemicals; oil-separating
chemicals; oils for currying leather; oils for preparing leather
in the course of manufacture; oils for tanning leather; oils for
the preservation of food; oleic acid; olivine (chemical
preparations); opacifiers for enamel or glass; opacifiers for
enamel; opacifiers for glass; organic bleaching chemicals;
oxalates; oxalic acid; oxygen; palladious chlorides; paper
pulp; peat (fertiliser); peat pots for horticulture; pectin
(photography); perborate of soda; percarbonates;
perchlorates; persulphates; persulphuric acid; petroleum
dispersants; phenol for industrial purposes; phosphates
(fertilisers); phosphatides; phosphoric acid; phosphorus;
photographic developers; photographic emulsions;
photographic paper; photographic sensitizers; photometric
paper; photosensitive plates; picric acid; plant growth
regulating preparations; plasticizers; plastics, unprocessed;
plastisols; plutonium; polish removing substances; polonium;
potash water; potash; potassium dioxalate; potassium; potato
flour for industrial purposes; potting soil; power steering
fluid; praseodymium; preparations for preventing the
tarnishing of glass; preparations for preventing the tarnishing
of lenses; preparations for stimulating cooking for industrial
purposes; preparations for the purification of gas;
preparations for the separation of greases; preparations of
microorganisms other than for medical and veterinary use;
preparations of the distillation of wood alcohol; preparations
of trace elements for plants; preservatives for pharmaceutical
preparations; preservatives for tiles, except paints and oils;

promethium; protactinium; protective gases for welding;
protein (raw material); prussiates; purification preparations;
pyrogallic acid; pyroligneous acid (wood vinegar); quebracho
for industrial purposes; radiator flushing chemicals;
radioactive elements for scientific purposes; radium for
scientific purposes; radon; rare earths; reagent paper;
reducing agents for use in photography; refrigerants;
refrigerating preparations; renovating preparations for
phonograph records; rhenium; rock salt; roentgen films,
sensitized but not exposed; rubber preservatives; rubber
solutions; rubidium; saccharin; sal ammoniac spirits; sal
ammoniac; salicylic acid; salpetre; salt for preserving, other
than for foodstuffs; salt, raw; saltpeter; salts (chemical
preparations); salts (fertilisers); salts for coloring metal; salts
for galvanic batteries; salts for galvanic cells; salts for
industrial purposes; salts from rare earth metals; salts of
alkaline metals; salts of precious metals for industrial
purposes; samarium; sauce for preparing tobacco; scale
removing preparations, other than for household purposes;
scandium; sea water (for industrial purposes); seaweeds
(fertilizers); sebacic acid; seed preserving substances;
selenium; self-toning paper (photography); sensitized cloth for
photography; sensitized films, unexposed; sensitized paper;
sensitized photographic plates; sensitized plates for offset
printing; sensitized printing plates for offset; separating and
unsticking (ungluing) preparations; silicates; silicon;
silicones; silver nitrate; silver salt solutions for silvering; size
for finishing and priming; sizing preparations; slag
(fertilisers); soap (metallic) for industrial purposes; soda ash;
sodium salts (chemical preparations); sodium; soil-
conditioning chemicals; soldering chemicals; soldering
fluxes; solidified gases for industrial purposes; solutions for
cyanotyping; solvents for varnishes; soot for industrial or
agricultural purposes; sorrel salt; spinel (chemical
preparations); spirits of salt; spirits of vinegar (dilute acetic
acid); stain-preventing chemicals for use on fabrics; starch for
industrial purposes; starch paste (adhesive), other than for
stationery or household purposes; starch size (chemical
preparations); starch-liquifying chemicals (ungluing agents);
stearic acid; strontium; substances for preventing runs in
stockings; substances for removing polish; substrates for soil-
free growing (agriculture); sulphates; sulphides; sulphonic
acids; sulphur; sulphuric acid; sulphuric ether; sulphurous
acid; sumac for use in tanning; superphosphates (fertilisers);
surface-active chemical agents; synthetic materials for
absorbing oil; synthetic resins, unprocessed; talc (magnesium
silicate); tan-wood; tan; tannic acid; tannin; tanning
substances; tapioca flour for industrial purposes; tartar other
than for pharmaceutical purposes; tartaric acid; technetium;
tellurium; tempering and soldering preparations; tensio-
active agents; terbium; test paper, chemical; tetrachlorides;
textile-brightening chemicals; textile-impregnating
chemicals; textile waterproofing chemicals; thallium;
thiocarbanilide; thorium; thulium; tire repairing
compositions; titanite; titanium dioxide for industrial
purposes; toluene; toluol; toning baths (photography); toning
salts (photography); toxic gas neutralizers; tragacanth gum
for use in manufactures; transmission fluid; tree cavity fillers
(forestry); tungstic acid; tyre repairing compositions;
ungluing agents (chemical preparations for liquifying starch);
ungluing preparations; unprocessed artificial resins,
unprocessed plastics; unsticking and separating preparations;
uranium oxide; uranium; vine disease preventing chemicals;
vinic alcohol; viscose; vitriol; volatile alkali (ammonia) for
industrial purposes; vulcanisation accelerators; vulcanising
preparations; water glass (soluble glass); water purifying
chemicals; water softening preparations; water-softening
preparations; wax-bleaching chemicals; welding chemicals;
wetting preparations for use in bleaching; wetting
preparations for use in dyeing; wetting preparations for use in
the textile industry; wine finings; witherite; wood alcohol;
wood pulp; wood vinegar (pyroligneous acid); x-ray films,
sensitized but not exposed; xenon; ytterbium; yttrium;
zirconia.
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 6 Advertisement columns of metal; alloys of common
metal; aluminium foil; aluminium wire; aluminium; anchor
plates; anchors; angle irons; anti-friction metal; anvils
(portable); anvils; armour plate; armour plating; aviaries of
metal (structures); badges of metal for vehicles; balls of steel;
bands of metal for tying-up purposes; barbed wire; barrel
hoops of metal; barrels of metal; bars for metal railings;
baskets of metal; beacons of metal, non-luminous; beak-irons
(bick-irons); bed casters of metal; bells for animals; bells; belt
stretchers of metal; belts of metal for handling loads;
beryllium (glucinium); bicycle parking installations of metal;
binding screws of metal for cables; binding thread of metal for
agricultural purposes; bindings of metal; bins of metal; bird
baths (structures of metal); blooms (metallurgy); boarding
stairs of metal, mobile, for passengers; bolts (flat); bolts of
metal; bolts; booths of metal for spraying paint; bottle caps of
metal; bottle closures of metal; bottle fasteners of metal;
bottles (metal containers) for compressed gas or liquid air;
box fasteners of metal; boxes of common metal; braces of
metal for handling loads; braces of metal for load handling;
brackets of metal for building; brads; branching pipes of
metal; brass, unwrought or semi-wrought; brazing alloys;
bronze; bronzes (works of art); bronzes for tombstones; broom
handles of metal; buckles of common metal; building boards of
metal; building materials of metal; building or furniture
fittings of nickel-silver; building panels of metal; buildings of
metal; buildings, transportable, of metal; bungs of metal;
busts of common metal; cabanas of metal; cable joints of
metal, non-electric; cable linkages of metal (nonelectric);
cables of metal, non-electric; cadmium; capsules of metal for
bottles; casement windows of metal; cashboxes of metal;
casings of metal for oilwells; cask stands of metal; casks of
metal; cast iron, unwrought or semi-wrought; cast steel; cattle
chains; ceilings of metal; celtium (hafnium); cermets; chains
for dogs; chains of metal; chests of metal for food; chests of
metal; chicken-houses, of metal; chill-molds (foundry);
chimney cowls of metal; chimney pots of metal; chimney shafts
of metal; chimneys of metal; chrome iron; chrome ores;
chromium; cladding of metal for construction and building;
clips of metal for cables and pipes; clips of metal for pipes;
closures of metal for containers; clothes hooks of metal; cobalt
(raw); collars of metal for fastening pipes; common metals and
their alloys; common metals, unwrought or semi-wrought;
containers of metal (storage, transport); containers of metal
for compressed gas or liquid air; containers of metal for liquid
fuel; containers of metal for storing acids; copper rings;
copper wire, not insulated; copper, unwrought or semi-
wrought; cornices of metal; cotter pins; couplings of metal for
chains; crampons (climbing irons); crampons of metal
(cramps); cramps of metal (crampons); crash barriers of
metal for roads; diving boards of metal; door bells (non-
electric); door bolts; door cases of metal; door closers (non-
electric); door fittings, of metal; door frames of metal; door
handles of metal; door knockers; door openers, non-electric;
door panels of metal; door scrapers; door springs (non-
electric); door stops of metal; doors of metal; drain pipes of
metal; drain traps (valves) of metal; duckboards of metal;
ducts and pipes of metal for central heating installations; ducts
of metal for ventilating and air conditioning installations;
ducts of metal, for central heating installations; elbows of
metal for pipes; enclosures of metal for tombs; eye bolts;
fences of metal; ferrotitanium; ferrules of metal for handles;
ferrules of metal for walking sticks; ferrules of metal; figurines
(statuettes) of common metal; filings of metal; fire-dogs
(andirons); fish plates (rails); fittings of metal for beds; fittings
of metal for buildings; fittings of metal for coffins; fittings of
metal for compressed air ducts; fittings of metal for furniture;
fittings of metal for windows; flanges of metal (collars);
flashing of metal, for building; floating containers of metal;
floating docks of metal for mooring boats; floor tiles, of metal;
floors of metal; foils of metal for wrapping and packaging;
foot scrapers; foundry molds (moulds) of metal; frames of
metal for building; framework of metal for building; furnace
fire screens; furnace fireguards; furnace screens; furniture

casters of metal; galena (ore); gate stops of metal; gates of
metal; german silver; germanium; girders of metal; glucinium
(beryllium); gold solder; gratings of metal; gravestone slabs
of metal; gravestones of metal; grease nipples; greenhouse
frames of metal; greenhouses of metal, transportable; grilles
of metal; guard rails of metal; gutter pipes of metal; gutters of
metal; hafnium (celtium); handcuffs; handling pallets of
metal; hardware of metal (small); harness of metal for
handling loads; harness of metal for load handling; hinges of
metal; hooks (metal hardware); hooks for slate (metal
hardware); hooks of metal for clothes rails; hoop iron; hoop
steel; hoppers (non-mechanical) of metal; horseshoe nails;
horseshoes of metal; house numbers of metal, non-luminous;
ice moulds of metal; ice nails (climbing irons); identification
bracelets of metal for hospitals; identity plates of metal;
indium; ingots of common metal; insect screens of metal; iron
ores; iron slabs; iron strip; iron wire; iron, unwrought or
semi-wrought; ironwork for doors; ironwork for windows;
jalousies of metal; jets of metal; joists of metal; junctions of
metal for pipes; keys; knife handles of metal; knobs of metal;
ladders of metal; latch bars of metal; latches of metal; laths of
metal; latticework of metal; lead seals; lead, unwrought or
semi-wrought; letter boxes of metal; letters and numerals (of
common metal), except type; limonite; linings of metal
(building); lintels of metal; loading gauge rods, of metal, for
railway waggons; loading gauge rods, of metal, for railway
wagons; loading pallets of metal; lock bolts; locks (other than
electric) of metal; locks of metal for bags; locks of metal for
vehicles; machine belt fasteners of metal; magnesium;
manganese; manhole covers of metal; manifolds of metal for
pipelines; masts of metal; materials of metal for funicular
railway permanent ways; materials of metal for railway
tracks; meat safes of metal; memorial plaques, of metal;
memorial plates of metal; metal building materials; moldings
of metal for cornices; molybdenum iron; molybdenum; money
boxes of metal; money clips of common metal; monuments of
bronze for tombs; monuments of metal for tombs; monuments
of metal; mooring bollards of metal; mooring buoys of metal;
mouldings of metal for cornices; nails; nickel-silver; nickel;
niobium; non-electric cables and wires of common metal;
nozzles of metal; numberplates, of metal; nuts of metal; ores of
metal; ores; outdoor blinds of metal; packaging containers of
metal; padlocks; paint spraying booths, of metal; palings of
metal; partitions of metal; paving blocks of metal; pegs of
metal; penstock pipes (of metal); pilings of metal; pillars of
metal for buildings; pins (hardware); pins for wheels, etc.;
pipe muffs of metal; pipes and tubes of metal; pipes of metal,
for central heating installations; pipes of metal; pipework of
metal; pitons of metal (mountaineering equipment); platforms,
prefabricated, of metal; plugs of metal; poles of metal, for
electric lines; poles of metal; porches of metal (building);
posts of metal for electric lines; posts of metal; pot hooks of
metal; preserve tins; preserving boxes of metal; props of
metal; pulleys of metal (other than for machines); pyrophoric
metals; railroad ties of metal; rails of metal; railway material
of metal; railway points; railway sleepers of metal; railway
switches; reels of metal, non-mechanical, for flexible hoses;
registration plates of metal; reinforcing materials of metal for
building; reinforcing materials of metal for machine belts;
reinforcing materials of metal for pipes; reinforcing materials,
of metal, for concrete; rings of common metal for keys; rings
of metal; rivets of metal; rocket launching platforms of metal;
rods of metal for brazing and welding; roller blinds of steel;
roof coverings of metal; roof flashing of metal; roofing of
metal; rope thimbles of metal; ropes of metal; runners of metal
for sliding doors; safes (strong boxes); safes; safety cash
boxes; safety cashboxes; safety chains of metal; sash fasteners
of metal for windows; sash pulleys; scaffolding of metal; screw
rings; screws of metal; scythe handles of metal; sealing caps
of metal for bottles; sealing caps of metal; sheaf binders of
metal; sheet piles of metal; sheets and plates of metal; shims;
shuttering of metal for concrete; shutters of metal; signalling
panels, non-luminous and non-mechanical, of metal;
signboards of metal; signs, non-luminous and non-
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mechanical, of metal, for roads; signs, non-luminous and non-
mechanical, of metal; silicon iron; sills of metal; silos of
metal; silver plated tin alloy; silver solder; skating rinks
(structures of metal); sleeves (metal hardware); slings of metal
for handling loads; soldering wire of metal; spring locks;
springs (metal hardware); spurs; stair treads (steps) of metal;
staircases of metal; statues of common metal; statuettes of
common metal; steel alloys; steel buildings; steel masts; steel
pipes; steel sheets; steel strip; steel tubes; steel wire; steel,
unwrought or semi-wrought; steps (ladders) of metal; stirrups
of metal; stop collars of metal; stops of metal; strap-hinges of
metal; straps of metal for handling loads; stretchers for iron
bands (tension links); stretchers for metal bands (tension
links); stringers (parts of staircases) of metal; swimming pools
(metal structures); tacks (nails); tanks of metal; tantalum
(metal); taps for casks of metal; telegraph posts of metal;
telephone booths of metal; telpher cables; tension links; tent
pegs of metal; thread of metal for tying-up purposes; tie
plates; tile floorings of metal; tiles of metal for building; tiles
of metal; tin cans; tin; tinfoil; tinplate packings; tinplate; tins;
titanium iron; titanium; tombac; tombs of metal; tombstone
plaques of metal; tombstone stelae of metal; tombstones of
metal; tool boxes of metal (empty); tool chests of metal
(empty); tool handles of metal; towel dispensers, fixed, of
metal; transport pallets of metal; transportable buildings of
metal; traps for wild animals; tree protectors of metal; trellis
of metal; troughs of metal for mixing mortar; tubbing of metal;
tubes of metal; tungsten iron; tungsten; turnstiles, non-
automatic; turntables (railways); valves of metal (other than
parts of machines); vanadium; vats of metal; vaults of metal
(burial); vice benches of metal; vice claws of metal;
wainscotting of metal; wall claddings of metal (building); wall
hooks of metal for pipes; wall linings of metal (building); wall
plugs of metal; washers of metal; water-pipe valves of metal;
water-pipes of metal; weather vanes of metal; weather or
wind-vanes of metal; wheel clamps (boots); white metal; wind
vanes of metal; winding keys of metal; winding spools of metal,
non-mechanical, for flexible hoses; window casement bolts;
window fasteners of metal; window frames of metal; window
pulleys; window stops of metal; windows of metal; wire cloth;
wire for aerials; wire gauze; wire of common metal alloys
(except fuse wire); wire of common metal; wire rope; wire
stretchers (tension links); works of art of common metal;
wrapping or binding bands of metal; zinc; zirconium.

 7 Acetylene cleaning apparatus; adhesive bands for
pulleys; adhesive tape dispensers (machines); aerated
beverages making machines; aerated water making
apparatus; aerating pumps for aquaria; aerators;
aerocondensers; aeronautical engines; aeroplane engines;
agitators; agricultural elevators; agricultural implements
other than hand-operated; agricultural machines; air brushes
for applying colour; air condensers; air cushion devices for
moving loads; air pumps (garage installations); air suction
machines; alternators; anti-friction pads for machines; anti-
pollution devices for motors and engines; anti-friction
bearings for machines; apparatus for drawing up beer under
pressure; apparatus for dressing; apparatus for machining;
aprons (parts of machines); atomisers (machines); automatic
grapnels for marine purposes; axles for machines; ball rings
for bearings; ball-bearings; bearing brackets for machines;
bearings (parts of machines); bearings for transmission
shafts; beaters, electric; beating machines; beer pumps;
bellows (machines); belt conveyors; belts for conveyors; belts
for machines; belts for motors and engines; bending
machines; beverage preparation machines,
electromechanical; bicycle assembling machines; bicycle
dynamos; binding apparatus for hay; bitumen making
machines; blade sharpening (stropping) machines; blenders,
electric, for household purposes; blowing engines; blowing
machines for exhaustion of dust, etc.; blowing machines for the
compression, exhaustion and transport of gases; blowing
machines for the compression, sucking and carrying of grain;
blowing machines or fans for the compression, sucking and
carrying of grain; bobbins for weaving looms; boiler tubes

(parts of machines); bookbinding apparatus and machines for
industrial purposes; bottle capping machines; bottle filling
machines; bottle sealing machines; bottle stoppering
machines; bottle washing machines; boxes for matrices
(printing); braiding machines; brake linings other than for
vehicles; brake segments other than for vehicles; brake shoes
other than for vehicles; bread cutting machines; brewing
machines; brushes (parts of machines); brushes, electrically
operated; bulldozers; butter machines; calenders; can
openers, electric; capstans; carbon brushes (electricity);
carburetter feeders; carburetters; card clothing (parts of
carding machines); carding machines; carriage aprons;
carriages for knitting machines; cartridges for filtering
machines; catalytic converters; central vacuum cleaning
installations; centrifugal machines; centrifugal mills;
centrifugal pumps; centrifuges (machines); chaff cutter
blades; chaff cutters; chain saws; chisels for machines; chucks
(parts of machines); churns; cigarette machines for industrial
purposes; cinder sifters (machines); clack valves (parts of
machines); cleaning appliances utilizing steam; clippers
(machines); clutches other than for land vehicles; coalcutting
machines; coffee grinders, other than hand-operated; coin-
operated washing machines; colour-washing machines;
compressed air engines; compressed air guns for the extrusion
of mastics; compressed air machines; compressed air pumps;
compressors (machines); compressors for refrigerators;
concrete mixers (machines); condensing installations;
connecting rods for machines, motors and engines;
construction machines, textile machines; control cables for
non-electric prime movers, not for land vehicles; control
mechanisms for non-electric prime movers, not for land
vehicles; converters for steelworks; conveyors (machines);
cord making machines; corn and grain husking machines;
corn husking machines; couplings other than for land
vehicles; cowlings (parts of machines); cranes (lifting and
hoisting apparatus); crank shafts; crankcases for machines,
motors and engines; cranks (parts of machines); cream/milk
separators; crushing machines; cultivators (machines);
current generators; curtain drawing devices, electrically
operated; cutters (machines); cutting blow pipes, gas-
operated; cutting machines; cylinder heads for engines;
cylinders for machines; cylinders for motors and engines;
dairy machines; darning machines; dashpot plungers (parts of
machines); de-aerators for feed water; the metalworking
machine instrumnt for surface-of-metal degreasing washing
processing; derricks; die-cutting and tapping machines; die-
stamping machines; diggers (machines); dishwashers;
disintegrators; ditchers (ploughs); dividing machines;
domestic crushers/grinders, electric; drain cocks; drill chucks
(parts of machines); drilling bits (parts of machines); drilling
heads (parts of machines); drilling machines; drilling rigs
(floating or non-floating); driving chains other than for land
vehicles; driving motors other than for land vehicles; drying
machines; dust exhausting installations for cleaning purposes;
dust removing installations for cleaning purposes; dyeing
machines; dynamo belts; dynamo brushes; dynamos; earth
moving machines; edible pastes making machines; ejectors;
electric hammers; electric hand drills; electromechanical
machines for chemical industry; elevating apparatus; elevator
belts; elevator chains (parts of machines); elevators (lifts);
embossing machines; emergency power generators; engines
for air cushion vehicles; engines for boats; engines, other than
for land vehicles; engraving machines; escalators;
excavators; exhaust manifold for engines; exhausts for motors
and engines; expansion tanks (parts of machines); extractors
for mines; fan belts for motors and engines; fans for motors
and engines; fans for the compression, sucking and carrying of
grain; feeding apparatus for engine boilers; feedwater
regulators; filling machines; filter presses; filtering machines;
filters (parts of machines or engines); filters for cleaning
cooling air (for engines); finishing machines; fittings for
engine boilers; fleshing machines; flour mill machines; flour
mills; flues for engine boilers; fodder presses; food
preparation machines, electromechanical; food processors



No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 881

(electric); forge bellows; foundry machines; freewheels other
than for land vehicles; friezing machines; fruit presses,
electric, for household purposes; fuel conversion apparatus
for internal combustion engines; fuel economisers for motors
and engines; garbage (waste) disposals; garbage disposals;
gasifiers; gear boxes other than for land vehicles; gears for
weaving looms; gears, other than for land vehicles; generators
of electricity; glass working machines; glaziers' diamonds
(parts of machines); glow plugs for diesel engines; glue guns,
electric; grain husking machines; grain separators; grating
machines for vegetables; grease boxes (parts of machines);
grease rings (parts of machines); grinders/crushers, electric,
for household purposes; grinding machines; grindstones
(parts of machines); guides for machines; guns (tools using
explosives); hair clipping machines for animals; hair cutting
machines for animals; hand-held tools, other than hand-
operated; handling apparatus for loading and unloading;
automatic handling machines for loading and unloading of
goods to and from other machines; hangers (parts of
machines); harrows; harvesting machines; haulage apparatus
(mining); heel-making machines; hemming machines; high
pressure washers; hoists; holding devices for machine tools;
hoppers (mechanical discharging); hosiery looms; hydraulic
control mechanisms for non-electric prime movers, not for
land vehicles; hydraulic door openers and closers (parts of
machines); hydraulic engines and motors; hydraulic turbines;
igniting devices for internal combustion engines; igniting
magnetos for engines; igniting magnetos; incubators for eggs;
injectors for engines; inking apparatus for printing machines;
ironing machines; jacks (machines); jet engines other than for
land vehicles; joints (parts of engines); journal boxes (parts of
machines); journals (parts of machines); kick starters for
motorcycles; kitchen machines, electric; kneading machines;
knitting machines; knives for mowing machines; knives,
electric; labellers (machines); lace making machines; lasts for
shoes (parts of machines); lathes (machine tools);
lawnmowers (machines); leather paring machines; leather-
working machines; lift belts; lifting apparatus; lifts (other than
ski-lifts); loading ramps; loom shafts; looms (machines);
looms; lubricating pumps; lubricating pumps (parts of
machines for engines (except for land vehicles); machine
boiler scale collectors; machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); machine fly-wheels;
spinning wheel; potter's wheel; water wheel; machine
wheelwork; machines and apparatus for carpet shampooing
(electric); machines and apparatus for cleaning (electric);
machines and apparatus for polishing (electric); machines and
apparatus for wax-polishing (electric); machines and machine
tools for metal-, wood-, plastics processing; machines for
beverages industry; machines for the chemical industry,
agriculture, mining; machines for the textile industry;
mangles; matrices for use in printing; meat choppers
(machines); meat mincers (machines); mechanized livestock
feeders; metal drawing machines; metalworking machines;
milking machines; milling machines; mills (machines); mills
for household purposes (other than hand-operated);
millstones; mine borers; mineral water making machines;
mineworking machines; mixers (machines); mixing machines;
molding machines; molds (parts of machines); mortising
machines; motorized cultivators; motors and engines (except
for land vehicles); motors for boats; motors, electric, other
than for land vehicles; motors, other than for land vehicles;
moulding machines; moulds (parts of machines); moving
pavement (sidewalks); moving staircases (escalators);
mowing and reaping machines; mud catchers and collectors
(machines); mufflers for motors and engines; net hauling
machines (fishing); notchers (metalworking machines or
plastic processing machine tools); nut-tapping machines; oil
refining machines; ore treating machines; packaging
machines; packing machines; painting machines; paper
feeders (printing); paper machines; papermaking machines;
paring machines; parquet wax-polishers, electric; pedal
drives for sewing machines; peeling machines; pepper mills
other than hand-operated; piston rings; piston segments;

pistons (parts of machines or engines); pistons for cylinders;
pistons for engines; planing machines; ploughs;
ploughshares; plunger pistons; pneumatic control
mechanisms for non-electric prime movers not for land
vehicles; pneumatic door openers and closers (parts of
machines); pneumatic hammers; pneumatic transporters;
pneumatic tube conveyors; potters' wheels; power hammers;
presses (machines for industrial purposes); presses; pressing
machines (to make satin-like); pressure reducers (parts of
machines); pressure regulators (parts of machines); pressure
valves (parts of machines); printing cylinders; printing
machines for use on sheet metal; printing machines; printing
plates; printing presses; printing rollers for machines;
propulsion mechanisms other than for land vehicles; puddling
machines; pulleys (parts of machines); pulleys; pulverisers
(machines); pump diaphragms; pumps (machines); pumps
(parts of machines, engines or motors); pumps for heating
installations; punches for punching machines; punching
machines; rack and pinion jacks; racket stringing machines;
radiators (cooling) for motors and engines; rail-laying
machines; railroad constructing machines; rakes for raking
machines; raking machines; rammers (machines); rams
(machines); reapers and binders; reapers and threshers;
reapers; reduction gears other than for land vehicles; reeling
apparatus, mechanical; reels for textile or loading-unloading
or fishing machines and apparatus; reels for weaving looms;
reels, mechanical, for flexible hoses; rinsing machines;
riveting machines; road making machines; road rollers; road
sweeping machines (self propelled); robots (machines); roller
bearings; roller bridges; rolling mill cylinders; rolling mills;
root slicers (machines); rotary printing presses; rotary steam
presses, portable, for textile dyeing and finishing machines;
satinizing machines; sausage machines; saw benches (parts of
machines); saw blades for metalworking or woodworking
machines (parts of machines); saws (machines); scissors,
electric; sealing joints (parts of engines); sealing machines for
industrial purposes; self-oiling bearings; separators; sewage
pulverisers; sewage pulverizers; sewing machines; shaft
couplings (machines); sharpening machines; sharpening
wheels (parts of machines); sheaf-binding machines; shearing
machines for animals; shears, electric; shock absorber
plungers (parts of machines); shoe lasts (parts of machines);
shoe polishers, electric; shovels, mechanical; shredders
(machines) for industrial use; shuttles (parts of machines);
sidewalks (moving pavement); sieves (machines or parts of
machines); sifters; sifting installations; sifting machines;
silencers for motors and engines; sizing machines; slide rests
(parts of machines); sliders for knitting machines; slides for
knitting machines; smoothing presses; snow ploughs;
soldering apparatus, gas-operated; soldering blow pipes, gas-
operated; soldering irons, gas-operated; sorting machines for
industry; sowers (machines); sparking plugs for internal
combustion engines; speed governors for machines, engines
and motors; spin driers; spinning frames; spinning machines;
spinning wheels; spray guns for paint; spraying machines;
springs (parts of machines); stalk separators (machines);
stamping machines; sliding mount for metalworking machines
(parts of machines); starters for motors and engines; staters
(parts of machines); steam engine boilers; steam engines;
steam traps; steam/oil separators; steamrollers; stereotype
machines; stitching machines; stone working machines; straw
(chaff) cutters; stropping machines; stuffing boxes (parts of
machines); suction cups for milking machines; suction
machines for pumps or vacuum cleaners for industrial
purposes; sugar making machines; superchargers;
superheaters; swaging machines; tables for machines;
tambours for embroidery machines; taps (parts of machines,
engines or motors); tarring machines; teat cups (suction cups)
for milking machines; teat cups for milking machines; tedding
machines; thermic lances (machines); threading machines;
threshing machines; tilt hammers; tin openers, electric;
tobacco processing machines; torque converters other than for
land vehicles; transmission chains other than for land
vehicles; transmission shafts (other than for land vehicles);
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transmissions for machines; transmissions, other than for land
vehicles; trash compacting machines; trimming machines;
truck lifts; trueing machines; trussing apparatus for hay; tube
conveyors, pneumatic; turbines other than for land vehicles;
turbocompressors; turf removing ploughs; turnip cutters
(machines); tympans (parts of printing presses); type-setting
machines (photocomposition); type-setting machines
(printing); typecasting machines; typographic machines;
typographic presses; universal joints (cardan joints); vacuum
cleaner attachments for disseminating perfumes and
disinfectants; vacuum cleaner bags; vacuum cleaner hoses;
vacuum cleaners; vacuum pumps (machines); valves (parts of
machines); vehicle washing installations; vibrators
(machines) for industrial use; vulcanisation apparatus;
waggon lifts; washing apparatus; washing installations for
vehicles; washing machines (laundry); washing machines;
waste compacting machines; waste disposals; waste disposers
(machines); water heater for boiler (parts of machines); water
separators; weaving looms; weeding machines; welding
apparatus, gas-operated; welding machines, electric; whisks,
electric, for household purposes; whitewashing machines;
winches; wine presses; winnowers; woodworking machines;
wrapping machines; wringing machines for laundry.

 8 Abrading instruments (hand instruments); adzes
(tools); agricultural implements (hand-operated); annular
screw plates; appliances and instruments for slaughtering
butchers' animals; augers (hand tools); awls; axes; bayonets;
beard clippers; bill-hooks; bits (hand tools); bits (parts of
hand tools); blade sharpening instruments; blades (hand
tools); blades (weapons); blades for planes; bludgeons;
border shears; borers; bow saws; braiders (hand tools);
branding irons; breast drills; budding knives; bushhammers;
can openers, non-electric; carpenters' augers; cattle marking
tools; cattle shearers; cattle skinning instruments; cattle
stunning apparatus; cattle stunning appliances; caulking
irons; centre punches (hand tools); cheese slicers (non-
electric); chisels; choppers (knives); clamps (for carpenters or
coopers); cleavers; crimping irons; crow bars; curling tongs;
cuticle nippers; cuticle tweezers; cutlery; cutter bars; cutters;
cutting bars; cutting tools (hand tools); daggers; depilation
appliances, electric and non-electric; destructing apparatus
for plant parasites; dies (hand tools); diggers (hand tools);
ditchers (hand tools); drawing knives; drill holders (hand
tools); drills; ear piercing apparatus; earth rammers (hand
tools); edge tools (hand tools); egg slicers (non-electric);
embossers (hand tools); emery grinding wheels; engraving
needles; expanders (hand tools); extension pieces for braces
for screw taps; eyelash curlers; farriers' knives; files (tools);
fingernail polishers (electric or non-electric); fire irons;
fireplace bellows (hand tools); flat irons (non-electric);
fleshing knives (hand tools); forks; foundry ladles (hand
tools); frames for handsaws; fruit pickers (hand tools); fullers
(hand tools); fulling tools (hand tools); garden tools (hand-
operated); gimlets (hand tools); glaziers' diamonds (parts of
hand tools); glazing irons; goffering irons; gouges (hand
tools); grafting tools (hand tools); graving tools (hand tools);
grindstones (hand tools); guns (hand tools); guns, hand-
operated, for the extrusion of mastics; hackles (hand tools);
hainault scythes; hair clippers for animals (hand instruments);
hair clippers for personal use (electric and non-electric); hair-
removing tweezers; hammer sharpeners; hammers (hand
tools); hand drills (hand tools); hand implements for hair
curling non-electric; hand pumps; hand tools, hand-operated;
harpoons for fishing; harpoons; hatchets; hoes (hand tools);
holing axes; hollowing bits (parts of hand tools); hoop cutters
(hand tools); hunting knives; ice picks; implements for
decanting liquids (hand tools); insecticide atomizers (hand
tools); insecticide sprayers (hand tools); insecticide
vaporizers (hand tools); instruments and tools for skinning
animals; instruments for punching tickets; irons (non-electric
hand tools); jig-saws; knife steels; knives; knuckle dusters;
ladles (hand tools); ladles for wine; lasts (shoemakers' hand
tools); lawn clippers (hand instruments); leather strops;
levers; lifting jacks, hand-operated; livestock marking tools;

machetes; mallets (hand instruments); manicure sets, electric;
manicure sets; marline spikes; masons' hammers; mattocks;
meat choppers (hand tools); metal band stretchers (hand
tools); milling cutters (hand tools); mincing knives (hand
tools); mitre boxes (hand tools); molding irons; money scoops;
mortars for pounding; mortise axes; mortise chisels; moulding
irons; nail buffers (electric or non-electric); nail clippers
(electric or non-electric); nail drawers (hand tools); nail
extractors; nail files, electric; nail files; nail nippers; nail
punches; needle files; needle-threaders; nippers; numbering
punches; nutcrackers, not of precious metal; oyster openers;
palette knives; paring irons (hand tools); paring knives;
pedicure sets; penknives; perforating tools (hand tools);
pestles for pounding; pickaxes; pickhammers; picks (hand
tools); pin punches; pincers; pizza cutters (nonelectric); plane
irons; planes; plant parasite killing apparatus; pliers; police
batons; polishing irons (glazing tools); priming irons (hand
tools); pruning knives; pruning scissors; pruning shears;
punch pliers (hand tools); punch rings (knuckle dusters);
punches (hand tools); rabbeting planes; rakes (hand tools);
rammers (hand tools); rams (hand tools); rasps (hand tools);
ratchets (hand tools); razor blades; razor cases; razor strops;
razors, electric or non-electric; razors; reamer sockets;
reamers; riveters (hand tools); riveting hammers (hand tools);
sabres; sand trap rakes; saw blades (parts of hand tools); saw
holders; saws (hand tools); scaling knives; scissors; scrapers
(hand tools); scraping tools (hand tools); screw stocks (hand
tools); screw-thread cutters (hand tools); screwdrivers; scythe
rings; scythe stones; scythes; secateurs; sharpening
instruments; sharpening steels; sharpening stones;
sharpening wheels (hand tools); shaving cases; shear blades;
shearers (hand instruments); shears; shovels (hand tools);
sickles; side arms, other than firearms; side arms; silver plate
(knives, forks and spoons); skinning appliances and
instruments for butchers' animals; sledgehammers; spades
(hand tools); spanners (hand tools); spatulas (hand tools);
spoons; squares (hand tools); stamping-out tools (hand tools);
stamps (hand tools); stone hammers; stretchers for wire and
metal bands (hand tools); stropping instruments; sugar tongs;
sword scabbards; swords; syringes for spraying insecticides;
table cutlery (knives, forks and spoons); table forks; tableware
(knives, forks and spoons); tap wrenches; taps (hand tools);
thistle extirpators (hand tools); threaders; tin openers, non-
electric; tongs; tool belts (holders); tree pruners; trowels
(gardening); trowels; truncheons; tube cutters (hand tools);
tube cutting instruments; tweezers; vegetable choppers;
vegetable knives; vegetable shredders; vegetable slicers;
vices; weeding forks (hand tools); whetstone holders;
whetstones; wick trimmers (scissors); wire stretchers (hand
tools); wrenches (hand tools).

11 Acetylene burners; acetylene flares; acetylene
generators; air conditioners for vehicles; air conditioning
apparatus; air conditioning installations; air cooling
apparatus; air deodorising apparatus; air dryers; air filtering
installations; air purifying apparatus and machines; air
reheaters; air sterilisers; air valves for steam heating
installations; alcohol burners; anti-dazzle devices for
automobiles (lamp fittings); anti-dazzle devices for vehicles
(lamp fittings); anti-glare devices for vehicles (lamp fittings);
anti-splash tap nozzles; apparatus for dehydrating foodstuffs
organic materials; apparatus for lighting, heating, steam
generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating, water
supply and sanitary purposes; aquarium filtration apparatus;
aquarium heaters; aquarium lights; arc lamps; ash conveyor
installations, automatic; ash pits for furnaces; atomic piles;
autoclaves (electric pressure cookers); automobile lights;
bakers' ovens; barbecues; bath fittings; bath installations;
bath linings; bath plumbing fixtures; bath tubs for sitz baths;
bath tubs; bedwarmers; beverages cooling apparatus; bicycle
lights; bidets; blankets, electric, not for medical purposes;
boiler pipes (tubes) for heating installations; boilers (other
than parts of machines); brackets for gas burners; bread
toasters; burners for lamps; burners; carbon for arc lamps;
ceiling lights; central heating radiators; chandeliers; chimney



No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 883

blowers; chimney flues; chinese lanterns; chromatography
apparatus (for industrial purposes); clean chambers (sanitary
installations); coffee filters, electric; coffee machines, electric;
coffee percolators, electric; coffee roasters; coils (parts of
distilling, heating or cooling installations); cookers; cooking
apparatus and installations; cooking rings; cooking utensils,
electric; coolers for furnaces; cooling appliances and
installations; cooling installations and machines; cooling
installations for liquids; cooling installations for tobacco;
cooling installations for water; cooling vats for furnaces;
curling lamps; cycle lights; dampers (heating); deep fryers,
electric; defrosters for vehicles; dental ovens; deodorising
apparatus, not for personal use; desalination plants;
desiccating apparatus; discharge tubes, electric, for lighting;
disinfectant apparatus; disinfectant dispensers for toilets;
disinfectant distributors for toilets; disposable sterilization
pouches; distillation apparatus; distillation columns; diving
lights; drip irrigation emitters (irrigation fittings); drying
apparatus and installations; drying apparatus for fodder and
forage; drying apparatus; electric appliances for making
yogurt; electric fans for personal use; electric lamps; electric
lights for christmas trees; electrically heated carpets;
evaporators; expansion tanks for central heating installations;
extractor hoods for kitchens; fairy lights for festive
decoration; fans (air-conditioning); fans (parts of air
conditioning installations); faucets for pipes (am.); feeding
apparatus for heating boilers; filaments for electric lamps;
filters for air conditioning; filters for drinking water; fire bars;
fireplaces (domestic); fittings, shaped, for furnaces; fittings,
shaped, for ovens; flare stacks for use in oil refineries; flare
stacks for use in the oil industry; flares; flashlights (torches);
flues for heating boilers; flushing apparatus; flushing tanks;
footmuffs, electrically heated; footwarmers (electric or
nonelectric); forage drying apparatus; forges, portable;
fountains; framework of metal for ovens; freezers; friction
lighters for igniting gas; fruit roasters; fuel economisers;
fumigation apparatus, not for medical purposes; furnace ash
boxes; furnace grates; furnaces, other than for experimental
purposes; furnaces; gas boilers; gas burners; gas condensers
(other than parts of machines); gas generators (installations);
gas lamps; gas lighters; gas scrubbers (parts of gas
installations); gas scrubbing apparatus; germicidal burners;
germicidal lamps for purifying air; globes for lamps; glue-
heating appliances; griddles (cooking appliances); grills
(cooking appliances); guard devices for lighting; hair dryers;
hand drying apparatus for washrooms; hangings for lamps;
headlights for automobiles; hearths; heat accumulators; heat
exchangers (not parts of machines); heat pumps; heat
regenerators; heaters for baths; heaters for heating irons;
heaters for vehicles; heaters, electric, for feeding bottles;
heating apparatus for defrosting windows of vehicles; heating
apparatus for solid, liquid or gaseous fuels; heating
apparatus, electric; heating apparatus; heating boilers;
heating cushions (pads), electric, not for medical purposes;
heating elements; heating filaments, electric; heating
installations (water); heating installations; heating pads
(cushions), electric, not for medical purposes; heating plates;
hot air apparatus; hot air bath fittings; hot air ovens; hot
plates; hot water bottles; hot water heating installations;
humidifiers for central heating radiators; hydrants; ice boxes;
ice chests; ice machines and apparatus; immersion heaters;
incandescent burners; incinerators; installations for
conditioning air; installations for processing nuclear fuel and
nuclear moderating material; ionisation apparatus for the
treatment of air; kettles, electric; kiln furniture (supports);
kilns; kitchen ranges (ovens); laboratory burners; laboratory
lamps; lamp casings; lamp chimneys; lamp glasses; lamp
globes; lamp hanging supports; lamp mantles; lamp
reflectors; lamp shades; lamps for directional signals of
automobiles; lamps; lampshade holders; lanterns for lighting;
lanterns; laundry dryers, electric; laundry room boilers; lava
rocks for use in barbecue grills; level controlling valves in
tanks; light bulbs for directional signals for vehicles; light
bulbs, electric; light bulbs; light diffusers; lighters; lighting

apparatus and installations; lighting apparatus for vehicles;
lighting installations for air vehicles; lights for automobiles;
lights for vehicles; lights, electric, for christmas trees; loading
apparatus for furnaces; luminous house numbers; luminous
tubes for lighting; magnesium filaments for lighting; malt
roasters; microwave ovens (cooking apparatus); milk cooling
installations; miners' lamps; mixer taps for water pipes;
nuclear reactors; oil burners; oil lamps; oil-scrubbing
apparatus; ornamental fountains; oven fittings made of
fireclay; ovens, other than for experimental purposes;
oxhydrogen burners; pasteurisers; petrol burners; pipe line
cocks (spigots); pipes (parts of sanitary installations); plate
warmers; pocket searchlights; pocket torches, electric; pocket
warmers; polymerisation installations; pressure cookers
(autoclaves), electric; pressure cooking saucepans, electric;
pressure water tanks; processing installations for fuel and
nuclear moderating material; projector lamps; purification
installations for sewage; radiator caps; radiators (heating);
radiators, electric; refining towers for distillation;
refrigerating apparatus and machines; refrigerating
appliances and installations; refrigerating cabinets;
refrigerating chambers; refrigerating containers;
refrigerators; regulating accessories for water or gas
apparatus and pipes; regulating and safety accessories for gas
apparatus; regulating and safety accessories for gas pipes;
regulating and safety accessories for water apparatus;
roasters; roasting apparatus; roasting jacks; roasting spits;
rotisseries; safety accessories for water or gas apparatus and
pipes; safety lamps; sanitary apparatus and installations;
sauna bath installations; scrubbers (parts of gas
installations); searchlights; shaped fittings for furnaces;
shaped fittings for ovens; shower cubicles (enclosures (am.));
showers; sinks; sockets for electric lights; solar collectors
(heating); solar furnaces; soldering lamps; spa baths
(vessels); standard lamps; steam accumulators; steam boilers
(other than parts of machines); steam facial apparatus
(saunas); steam generating installations; sterilizers; stills;
stoves (heating apparatus); stoves; street lamps; structural
plates for ovens; swimming pools chlorinating units; tanning
apparatus (sun beds); taps (cocks, spigots) (faucets (am.)) for
pipes; taps (faucets); thermostatic valves (parts of heating
installations); toasters; tobacco roasters; toilet bowls; toilet
seats; toilets (water-closets); toilets, portable; torches for
lighting; turkish bath cabinets, portable; ultraviolet ray lamps,
not for medical purposes; urinals (sanitary fixtures); vehicle
headlights; vehicle reflectors; ventilation (air-conditioning)
installations and apparatus; ventilation (air-conditioning)
installations for vehicles; ventilation hoods for laboratories;
ventilation hoods; waffle irons, electric; walk-in refrigerators;
warming pans; wash-hand basins (parts of sanitary
installations); wash-hand bowls (parts of sanitary
installations); washers for water taps; washing coppers; water
closets; water conduits installations; water distribution
installations; water filtering apparatus; water flushing
installations; water heaters (apparatus); water heaters; water
intake apparatus; water purification installations; water
purifying apparatus and machines; water softening apparatus
and installations; water softening apparatus; water sterilizers;
water supply installations; water-pipes for sanitary
installations; watering installations, automatic; watering
machines for agricultural purposes; whirlpool-jet apparatus.

12 Adhesive rubber patches for repairing inner tubes;
aerial conveyors; aeronautical apparatus, machines and
appliances; aeroplanes; air bags (safety devices for
automobiles); air balloons; air cushion vehicles; air pumps
(vehicle accessories); air vehicles; aircraft; airships;
ambulances; amphibious airplanes; anti-dazzle devices for
vehicles; anti-glare devices for vehicles; anti-skid chains;
anti-theft devices for vehicles; antitheft alarms for vehicles;
audible warning systems for cycles; automobile bodies;
automobile chains; automobile chassis; automobile hoods;
automobile tires (tyres); automobiles; axle journals; axles for
vehicles; baby carriages; balance weights for vehicle wheels;
bands for wheel hubs; barges; baskets adapted for cycles;
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bells for bicycles, cycles; bicycle bells; bicycle brakes; bicycle
chains; bicycle frames; bicycle handle bars; bicycle pumps;
bicycle rims; bicycle saddles; bicycle spokes; bicycle stands;
bicycle tires; bicycles; boat hooks; boats; bodies for vehicles;
bogies for railway cars; brake linings for vehicles; brake
segments for vehicles; brake shoes for vehicles; brakes for
bicycles, cycles; brakes for vehicles; buffers for railway
rolling stock; bumpers for automobiles; cable cars; cable
transport apparatus and installations; caissons (vehicles);
camping cars; caps for vehicle petrol (gas) tanks; caravans;
carriages (railways); carrier tricycles; cars for cable
transport installations; cars; carts; casings for pneumatic
tires; casters for trolleys (vehicles) (carts (am.)); casting
carriages; casting cars; chains for bicycles, cycles; chairlifts;
cleaning trolleys; cleats (nautical); clutches for land vehicles;
concrete mixing vehicles; connecting rods for land vehicles,
other than parts of motors and engines; couplings for land
vehicles; covers for baby carriages; crankcases for
components for motor cars (other than for engines); cranks for
cycles; cycle bells; cycle brakes; cycle cars; cycle chains;
cycle frames; cycle handle bars; cycle hubs; cycle mudguards;
cycle pumps; cycle rims; cycle saddles; cycle spokes; cycle
stands; cycle tires; cycles; davits for boats; delivery tricycles;
dining cars (carriages); dinner wagons (carriages); direction
indicators for bicycles, cycles, etc.; direction signals for
vehicles; dirigible balloons (airships); dirigible balloons;
disengaging gear for boats; doors for vehicles; dredgers
(boats); dress guards for bicycles, cycles; driving chains for
land vehicles; driving motors for land vehicles; ejector seats
(for aircraft); electric vehicles; elevating tailgates (am.) (parts
of land vehicles); engines for land vehicles; fenders for ships;
ferry boats; fitted perambulator covers; flanges for railway
wheel tires; flanges of railway wheel tires; fork lift trucks;
frames for bicycles, cycles; freewheels for land vehicles;
funiculars; funnels for locomotives; funnels for ships; gear
boxes for land vehicles; gearing for land vehicles; gears for
cycles; golf carts; goods handling carts; hand cars; handle
bars for bicycles, cycles; head-rests for vehicle seats; hoods
for baby carriages; hoods for vehicle engines; hoods for
vehicles; horns for vehicles; hose carts; hub caps; hubs for
vehicle wheels; hydraulic circuits for vehicles; hydroplanes;
inclined ways for boats; inner tubes for bicycles, cycles; inner
tubes for pneumatic tires; jet engines for land vehicles; kick
sledges; ladle carriages; ladle cars; launches; lifting cars (lift
cars); locomotives; lorries; luggage carriers for vehicles;
luggage nets for vehicles; luggage trucks; military vehicles for
transport; mine cart wheels; mopeds; motor buses; motor
cars; motor coaches; motor homes; motorcycles; motors for
cycles; motors for land vehicles; motors, electric, for land
vehicles; mudguards; non-skid devices for vehicle tires; oars;
omnibuses; paddles for canoes; panniers adapted for cycles;
parachutes; pedals for cycles; pneumatic tires; pontoons;
portholes; power tailgates (am.) (parts of land vehicles);
prams (baby carriages); propulsion mechanisms for land
vehicles; pumps for bicycles, cycles; pushchair covers;
pushchair hoods; pushchairs; railway couplings; rearview
mirrors; reduction gears for land vehicles; refrigerated
vehicles; refrigerated wagons (railroad vehicles); remote
control vehicles (other than toys); repair outfits for inner
tubes; reversing alarms for vehicles; rims for vehicle wheels;
rims for wheels of bicycles, cycles; rolling stock for funicular
railways; rolling stock for railways; rowlocks; rudders; sack-
barrows; saddle covers for bicycles or motorcycles; saddles
for bicycles, cycles or motorcycles; safety belts for vehicle
seats; safety seats for children (for vehicles); screw-propellers
for boats; screw-propellers; screws (propellers) for ships;
sculls; seaplanes; seat covers for vehicles; security harness for
vehicle seats; ships' hulls; ships' steering gears; ships; shock
absorbers for automobiles; shock absorbing springs for
vehicles; shopping trolleys (carts (am.)); side cars; ski
carriers for cars; ski lifts; sleeping berths for vehicles;
sleeping cars; sleighs (vehicles); snowmobiles; space
vehicles; spars for ships; spikes for tires; spoke clips for
wheels; spokes for bicycles, cycles; sports cars; sprinkling

trucks; stands for bicycles, cycles (parts of bicycles, cycles);
steering gears for ships; steering wheels for vehicles; stern
oars; stroller covers (pushchairs); strollers; studs for tires
(tyres); sun-blinds adapted for automobiles; suspension shock
absorbers for vehicles; tailboard lifts (parts of land vehicles);
telpher railways (cable cars); tilting-carts; timbers (frames)
for ships; tipping apparatus, parts of trucks and waggons;
tipping bodies for lorries (trucks); tires for bicycles, cycles;
tires for vehicle wheels; tires, solid, for vehicle wheels; torque
converters for land vehicles; torsion bars for vehicles; traction
engines; tractors; trailer hitches for vehicles; trailers
(vehicles); tramcars; transmission chains for land vehicles;
transmission shafts for land vehicles; transmissions, for land
vehicles; treads for retreading tires; treads for vehicles (roller
belts); treads for vehicles (tractor type); tricycles; trolleys;
trucks; tubeless tires for bicycles, cycles; turbines for land
vehicles; turn signals for vehicles; two-wheeled trolleys; tyres
for bicycles, cycles; tyres for vehicle wheels; tyres, solid, for
vehicle wheels; undercarriages for vehicles; upholstery for
vehicles; valves for vehicle tires; vans (vehicles); vehicle
bumpers; vehicle chassis; vehicle covers (shaped); vehicle
running boards; vehicle seats; vehicle suspension springs;
vehicle wheel hubs; vehicle wheel rims; vehicle wheel spokes;
vehicle wheel tires; vehicle wheels; vehicles for locomotion by
land, air, water or rail; waggons; water vehicles;
wheelbarrows; wheelchairs; wheels for bicycles, cycles;
windows for vehicles; windscreen wipers; windscreens;
windshield wipers; windshields; yachts.

17 Acrylic resins (semi-finished products); adhesive
bands other than stationery and not for medical or household
purposes; adhesive tapes other than stationery and not for
medical or household purposes; artificial resins (semi-finished
products); asbestos cloth; asbestos coverings; asbestos
fabrics; asbestos felt; asbestos fibers; asbestos mill boards;
asbestos millboards; asbestos packing; asbestos paper;
asbestos safety curtains; asbestos screens for firemen;
asbestos sheets; asbestos slate; asbestos soles; asbestos; bags
(envelopes, pouches) of rubber, for packaging; balata; bands
of rubber for unscrewing jar lids; bark coverings for sound
insulation; boiler composition to prevent the radiation of heat;
brake lining materials, partly processed; canvas hose pipes;
carbon fibers, other than for textile use; caulking materials;
cellulose acetate (semi-processed); chemical compositions for
repairing leaks; clack valves of rubber; clutch linings;
compositions to prevent the radiation of heat; compressed air
pipe fittings, not of metal; connecting hose for vehicle
radiators; cords of rubber; cotton wool for packing
(caulking); cylinder jointings; dielectrics (insulators);
draught excluder strips; ebonite (vulcanite) molds; ebonite
(vulcanite); ebonite molds; elastic threads, not for use in
textiles; elastic yarns, not for use in textiles; expansion joint
fillers; fiberglass fabrics for insulation; fiberglass for
insulation; fillers for expansion joints; filtering materials
(semi-processed foams or films of plastic); fire hose; flexible
pipes, not of metal; flexible tubes, not of metal; floating anti-
pollution barriers; foam supports for flower arrangements
(semi-finished products); foil of regenerated cellulose other
than for packing; foils of metal for insulating; gaskets; glass
fibers, for insulation; glass wool for insulation; gum, raw or
partly processed; guttapercha; horseshoes, not of metal; hoses
of textile material; insulating fabrics; insulating felt;
insulating gloves; insulating materials; insulating oil for
transformers; insulating oils; insulating paints; insulating
paper; insulating plaster; insulating tape and band; insulating
tape; insulating varnish; insulators for cables; insulators for
electric mains; insulators for railway tracks; insulators; joint
packings for pipes; joint packings; junctions for pipes, not of
metal; latex (rubber); lute; metal foil for insulation; mica, raw
or partly processed; mineral wool (insulator); non-conducting
materials for retaining heat; packing (cushioning, stuffing)
materials of rubber or plastics; packing, stopping and
insulating materials; padding materials of rubber or plastics;
paper for electrical capacitors; pipe gaskets; pipe jackets, not
of metal; pipe muffs, not of metal; plastic fibers, not for textile
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use; plastic film other than for wrapping; plastic film, not for
wrapping; plastic sheeting for agricultural purposes; plastic
substances, semi-processed; plastics in extruded form for use
in manufacture; reinforcing materials, not of metal for pipes;
rings of rubber; rubber material for recapping tyres; rubber
sleeves for protecting parts of machines; rubber stoppers; raw
or semi-worked rubber; gutta-percha; raw or partly processed
gum; asbestos; raw or partly processed mica; rubber, raw or
semi-worked; safety curtains of asbestos; sealant compounds
for joints; seals; self-adhesive tapes, other than stationery and
not for medical or household purposes; sheets of reclaimed
cellulose, other than for packing; shock absorbing buffers of
rubber; slag wool (insulator); slate asbestos; sleeves of rubber
for protecting parts of machines; soldering threads of plastic;
soundproofing materials; stops of rubber; stuffing of rubber or
plastic; stuffing rings; substances for insulating buildings
against moisture; synthetic resins (semi-finished products);
synthetic rubber; threads of plastic for soldering; threads of
plastic materials, not for textile use; threads of rubber, not for
use in textiles; valves of india-rubber or vulcanized fiber;
viscose sheets, other than for packing; viscose sheets, other
than for wrapping; vulcanite (ebonite) molds; vulcanite
(ebonite); vulcanized fiber; washers of rubber or vulcanized
fiber; water-tight rings; watering hose; waterproof packings;
weatherstripping compositions; weatherstripping.

20 Air cushions, not for medical purposes; air
mattresses, not for medical purposes; air pillows, not for
medical purposes; ambroid bars; ambroid plates; animal
claws; animal hooves; animal horns; armchairs; artificial
honeycombs; bakers' bread baskets; bamboo curtains;
bamboo; barrel hoops, not of metal; barrels, not of metal;
baskets, not of metal; bassinettes; bead curtains for
decoration; bed casters, not of metal; bed fittings, not of metal;
bedding (except linen); beds for household pets; beds;
bedsteads (wood); beehives; benches (furniture); binding
screws, not of metal, for cables; bins of wood or plastic; bins,
not of metal; boarding stairs, not of metal, mobile, for
passengers; bolsters; bolts, not of metal; book rests
(furniture); bottle caps, not of metal; bottle casings of wood;
bottle closures, not of metal; bottle racks; boxes of wood or
plastic; broom handles, not of metal; brush mountings; bungs,
not of metal; busts of wood, wax, plaster or plastic; cabinet
work; cable and pipe clips of plastics; cable clips, not of metal;
cable or pipe clips of plastics; carts for computers (furniture);
cases of wood or plastic; cask hoops, not of metal; cask stands,
not of metal; casks of wood for decanting wine; casks, not of
metal; chairs (seats); chests for toys; chests of drawers;
chests, not of metal; chopping blocks (tables); closures, not of
metal, for containers; clothes hooks, not of metal; coat
hangers; coathooks, not of metal; coatstands; coffin fittings,
not of metal; coffins; comb foundations for beehives;
containers, not of metal (storage, transport); containers, not of
metal, for liquid fuel; coral; cork bands; corks for bottles;
corks; corozo; costume stands; cots; counters (tables); covers
for clothing (wardrobe); cradles; crates; cupboards; curtain
holders, not of textile material; curtain hooks; curtain rails;
curtain rings; curtain rods; curtain rollers; curtain tie-backs;
cushions; deck chairs; decorations of plastic for foodstuffs;
decorative wall plaques (furniture) not of textile; desks
(furniture); desks; dinner wagons (furniture); display boards;
display stands; divans; dog kennels; door fittings, not of metal;
doors for furniture; dowels, not of metal; drain traps (valves)
of plastic; draughtman's tables; dressing tables; dressmakers'
dummies; drinking straws; duckboards, not of metal; easy
chairs; edgings of plastic for furniture; embroidery frames;
fans for personal use (non-electric); figurines (statuettes) of
wood, wax, plaster or plastic; filing cabinets; fire guards; fire
screens (domestic); fishing baskets; flagpoles; floating
containers, not of metal; flower-pot pedestals; flower-stands
(furniture); fodder racks; footstools; foundations for beehives;
funerary urns; furniture casters, not of metal; furniture
fittings, not of metal; furniture of metal; furniture partitions of
wood; furniture shelves; furniture, mirrors, picture frames;
furniture; garment covers (storage); gun racks; hairdressers'

chairs; hampers (baskets); handling pallets, not of metal; hat
stands; head-rests (furniture); high chairs for babies; hinges,
not of metal; honeycombs; hooks, not of metal, for clothes
rails; horn, unworked or semi-worked; hospital beds; house
numbers, not of metal, non-luminous; hydrostatic (water) beds
not for medical purposes; hydrostatic beds, not for medical
purposes; identification bracelets, not of metal, for hospital
purposes; identity plates, not of metal; index cabinets
(furniture); indoor window blinds (shades) (furniture); infant
walkers; inflatable publicity objects; ivory, unworked or semi-
worked; jewellery cases (caskets), not of precious metal;
kennels for household pets; keyboards for hanging keys; knife
handles, not of metal; ladders of wood or plastics; latches, not
of metal; lecterns; letter boxes, not of metal or masonry;
library shelves; loading gauge rods, not of metal, for railway
waggons (wagons); loading pallets, not of metal; lockers;
locks (other than electric), not of metal; locks, not of metal, for
vehicles; magazine racks; mannequins; massage tables; mats,
removable, for sinks; mattresses; meat chests, not of metal;
medicine cabinets; meerschaum; mirror tiles; mirrors
(looking glasses); mobile boarding stairs, not of metal, for
passengers; mobiles (decoration); moldings for picture
frames; mooring buoys not of metal; mother-of-pearl
(unworked or semi-worked); nameplates, not of metal; nesting
boxes for household pets; nesting boxes; newspaper display
stands; numberplates, not of metal; nuts, not of metal; office
furniture; oyster shells; packaging containers of plastic;
partitions of wood for furniture; pegs, not of metal (pins); pet
cushions; picture frame brackets; picture frames; picture rods
(frames); pillows; pins, not of metal (pegs); pipe or cable clips
of plastics; placards of wood or plastics; plaited straw (except
matting); plastic key cards (not encoded); plate racks;
playpens for babies; plugs (dowels) not of metal; plugs, not of
metal; poles, not of metal; pulleys of plastics for blinds; racks
(furniture); rattan; reeds (plaiting material); reels of wood for
yarn, silk, cord; reels, not of metal, non-mechanical, for
flexible hoses; registration plates, not of metal; removable
mats or covers for sinks; reservoirs, not of metal nor of
masonry; rivets, not of metal; saw horses; school furniture;
scratching posts for cats; screens (furniture); screws, not of
metal; scythe handles, not of metal; sealing caps, not of metal;
seats of metal; seats; sections of wood for beehives; settees;
shells; shelves for filing-cabinets (furniture); shelves for
storage; shelves for typewriters; shoulder poles (yokes);
showcases (furniture); sideboards; signboards of wood or
plastics; silvered glass (mirrors); slatted indoor blinds;
sleeping bags for camping; sofas; spring mattresses; stag
antlers; stair rods; stakes for plants or trees; stands for
calculating machines; statues of wood, wax, plaster or plastic;
statuettes of wood, wax, plaster or plastic; staves of wood;
steps (ladders), not of metal; stools; stoppers for bottles, not of
glass, metal or rubber; stoppers, not of metal; straw edgings;
straw mattresses; straw plaits; straws for drinking; stuffed
animals; stuffed birds; table tops; tables of metal; tables;
tailors' dummies; tanks, not of metal nor of masonry; taps for
casks (not of metal); tea carts; tea trolleys; tent pegs, not of
metal; tool handles not of metal; tortoiseshell imitation;
tortoiseshell; towel dispensers, fixed, not of metal; transport
pallets, not of metal; trays, not of metal; trestles (furniture);
trolleys (furniture); trolleys for computers (furniture);
troughs, not of metal, for mixing mortar; typing desks;
umbrella stands; valves, not of metal, other than parts of
machines; vats, not of metal; vice benches not of metal; wall
plugs, not of metal; washstands (furniture); water beds, not for
medical purposes; water-pipe valves of plastic; wax figures;
waxcomb for beehives; whalebone, unworked or semiworked;
wickerwork; wind chimes (decoration); winding spools, not of
metal, non-mechanical, for flexible hoses; window fittings, not
of metal; wood ribbon; work benches; works of art of wood,
wax, plaster or plastic; woven timber blinds (furniture);
writing desks; yellow amber.

24 Adhesive fabric for application by heat; banners;
bath linen (except clothing); bed and table covers; bed
blankets; bed clothes; bed covers of paper; bed linen;
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bedspreads; billiard cloth; bolting cloth; brocades; buckram;
bunting; calico; canvas for tapestry or embroidery; cheese
cloth; chenille fabric; cheviots (cloth); cloth; coasters (table
linen); cotton fabrics; coverings of plastic for furniture;
coverlets (bedspreads); covers (loose) for furniture; covers for
cushions; crepe (fabric); crepon; curtain holders of textile
material; curtains of textile or plastic; damask; diapered
linen; dimity; door curtains; drugget; eiderdowns (down
coverlets); elastic woven material; esparto fabric; fabric for
boots and shoes; fabric of imitation animal skins; fabric,
impervious to gases, for aeronautical balloons; fabric; fabrics
for textile use; face towels of textile; felt; fibreglass fabrics for
textile use; filtering materials of textile; fitted toilet lid covers
(fabric); flags (not of paper); flannel (fabric); frieze (cloth);
furniture coverings of plastic; furniture coverings of textile;
fustian; gauze (cloth); glass-cloth (towels); gummed cloth,
other than for stationery; haircloth (sackcloth); handkerchiefs
of textile; hat linings, of textile, in the piece; hemp cloth; hemp
fabric; household linen; jersey (fabric); jute fabric; knitted
fabric; labels (cloth); linen cloth; lingerie fabric; lining fabric
for shoes; linings (textile); loose covers for furniture;
marabouts (cloth); napkins for removing make-up (cloth);
place mats (not of paper); printed calico cloth; sanitary
flannel; sleeping bags (sheeting); table cloths (not of paper);
table linen (not of paper); table mats (not of paper); table
napkins of textile; table runners; taffeta (cloth); tapestry (wall
hangings), of textile; textile material; tick (linen); ticks
(mattress covers); tissues of textile for removing make-up;
towels of textile; traced cloths for embroidery; travelling rugs
(lap robes); trellis (cloth); tulle; upholstery fabrics; velvet;
wall hangings of textile; washing mitts; woollen cloth; woollen
fabric; zephyr (cloth).

35 Accounting; advertising agencies; advertising by
mail order; advertising; advisory services for business
management; arranging newspaper subscriptions (for others);
auctioneering; bill-posting; book-keeping; business
administration; business appraisals; business information;
business inquiries; business investigations; business
management and organization consultancy; business
management assistance; business management consultancy;
business management of hotels; business management of
performing artists; business management; business
organization consultancy; business research; commercial
information agencies; commercial or industrial management
assistance; compilation of information into computer
databases; computerized file management; cost price
analysis; data search in computer files (for others);
demonstration of goods; direct mail advertising;
dissemination of advertising matter; distribution of samples;
document reproduction; drawing up of statements of accounts;
economic forecasting; efficiency experts; employment
agencies; evaluation of standing timber; evaluation of wool;
grading of wool; import-export agencies; location of freight
cars by computer; marketing research; marketing studies;
modelling for advertising or sales promotion; news clipping
services; office functions; office machines and equipment
rental; on-line advertising on a computer network; opinion
polling; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes; outdoor advertising;
payroll preparation; personnel management consultancy;
personnel recruitment; photocopying; procurement services
for others (purchasing goods and services for other
businesses); professional business consultancy; psychological
testing for the selection of personnel; public relations;
publication of publicity texts; publicity agencies; publicity
columns preparation; publicity material rental; publicity;
radio advertising; radio commercials; relocation services for
businesses; rental of advertising space; rental of advertising
time on communication media; rental of photocopying
machines; rental of vending machines; sales promotion (for
others); secretarial services; shop window dressing;
shorthand; statistical information; systemization of
information into computer databases; tax preparation;

telephone answering (for unavailable subscribers); television
advertising; television commercials; transcription; typing;
updating of advertising material; valuation of standing timber;
word processing.

37 Air conditioning apparatus installation and
repair; airplane maintenance and repair; anti-rust treatment
for vehicles; artificial snow-making services; asphalting;
boiler cleaning and repair; bricklaying; building construction
supervision; building construction; building insulating;
building of fair stalls and shops; building sealing; burglar
alarm installation and repair; burner maintenance and repair;
cabinet making (repair); car wash; chimney sweeping;
cleaning of buildings (exterior surface); cleaning of buildings
(interior); cleaning of clothing; clock and watch repair;
clothing repair; construction information; construction;
damp-proofing (building); demolition of buildings; diaper
cleaning; disinfecting; drilling of wells; dry cleaning; electric
appliance installation and repair; elevator installation and
repair; factory construction; film projector repair and
maintenance; fire alarm installation and repair; freezing
equipment installation and repair; fulling of cloth; fur care,
cleaning and repair; furnace installation and repair; furniture
maintenance; furniture restoration; harbour construction;
heating equipment installation and repair; installation
services; installation, maintenance and repair of computer
hardware; interference suppression in electrical apparatus;
irrigation devices installation and repair; kitchen equipment
installation; knife sharpening; laundering; leather care,
cleaning and repair; lift installation and repair; linen ironing;
masonry; mending clothing; mining extraction; motor vehicle
maintenance and repair; motor vehicle wash; office machines
and equipment installation, maintenance and repair; painting
or repair of signs; painting, interior and exterior; paper
hanging; parasol repair; photographic apparatus repair; pier
breakwater building; pipeline construction and maintenance;
plastering; plumbing; pressing of clothing; pumicing; pump
repair; quarrying services; rat exterminating; re-tinning;
rebuilding engines that have been worn or partially destroyed;
renovation of clothing; rental of bulldozers; rental of cleaning
machines; rental of construction equipment; rental of cranes
(construction equipment); rental of excavators; rental of road
sweeping machines; repair of security locks; retreading of
tires (tyres); retreading of tires; retreading of tyres; riveting;
road paving; roofing services; rustproofing; safe maintenance
and repair; sanding; scaffolding; shipbuilding; shoe repair;
street cleaning; strong-room maintenance and repair;
telephone installation and repair; umbrella repair;
underwater construction; underwater repair; upholstering;
upholstery repair; varnishing; vehicle cleaning; vehicle
greasing; vehicle lubrication (greasing); vehicle lubrication;
vehicle maintenance; vehicle polishing; vehicle repair; vehicle
service stations; vehicle wash; vermin exterminating other
than for agriculture; vulcanization of tires (repair);
wallpapering; warehouse construction and repair; washing of
linen; washing; window cleaning.

41 Academies (education); amusement parks;
amusements; animal training; arranging and conducting of
colloquiums; arranging and conducting of conferences;
arranging and conducting of congresses; arranging and
conducting of seminars; arranging and conducting of
symposiums; arranging and conducting of workshops
(training); arranging of beauty contests; boarding schools;
booking of seats for shows; bookmobile services; circuses;
club services (entertainment or education); correspondence
courses; digital imaging services; discotheque services;
dubbing; education information; education; educational
examination; educational services; electronic desktop
publishing; entertainer services; entertainment information;
entertainment; film production; game services provided on-
line (from a computer network); gaming; gymnastic
instruction; health club services; holiday camp services
(entertainment); instruction services; lending libraries;
microfilming; mobile library services; modelling for artists;
movie studios; music composition services; music-halls; news
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reporters services; night clubs; nursery schools; operating
lotteries; orchestra services; organization of balls;
organization of competitions (education or entertainment);
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; organization of shows (impresario services);
organization of sports competitions; party planning
(entertainment); photographic reporting; photography;
physical education; practical training (demonstration);
presentation of live performances; production of radio and
television programmes; production of shows; providing
amusement arcade services; providing casino facilities
(gambling); providing cinema facilities; providing golf
facilities; providing karaoke services; providing movie theatre
facilities; providing museum facilities (presentation,
exhibitions); providing of training; providing on-line
electronic publications (not downloadable); providing
recreation facilities; providing sports facilities; publication of
books; publication of electronic books and journals on-line;
publication of texts (other than publicity texts); publication of
texts, other than publicity texts; radio entertainment;
recording studio services; recreation information; religious
education; rental of audio equipment; rental of camcorders;
rental of cine-films; rental of lighting apparatus for theatrical
sets or television studios; rental of motion pictures; rental of
movie projectors and accessories; rental of radio and
television sets; rental of show scenery; rental of skin diving
equipment; rental of sound recordings; rental of sports
equipment (except vehicles); rental of stadium facilities; rental
of stage scenery; rental of tennis courts; rental of video
cameras; rental of video cassette recorders; rental of
videotapes; scriptwriting services; sign language
interpretation; sport camp services; subtitling; teaching;
television entertainment; theatre productions; timing of sports
events; translation; tuition; videotape editing; videotape film
production; videotaping; vocational guidance (education or
training advice); zoological gardens.

 1 Acetato de celulosa en bruto; acetatos (productos
químicos); anhídrido acético; acetona; tetracloruro de
acetileno; acetileno; compuestos químicos resistentes a los
ácidos; ácidos; agua acidulada para la recarga de
acumuladores; agua acidulada para la recarga de
acumuladores; resinas acrílicas en bruto; actinio; carbón
activo; aditivos químicos para barros de perforación; aditivos
químicos para fungicidas; aditivos químicos para insecticidas;
aditivos químicos para carburantes; adhesivos para vendajes
quirúrgicos; colas para carteles; adhesivos destinados a la
industria; colas para papeles pintados; adhesivos para
baldosas de revestimiento; adhesivos para uso industrial;
agaragar; aglutinantes para hormigón; preparaciones químicas
para rechazar los agresores; productos químicos destinados a
la agricultura, excepto fungicidas, herbicidas, insecticidas y
parasiticidas; albúmina (animal o vegetal, materia prima); papel
albuminado; alcohol; aldehídos; algarrobilla (materias
curtientes); alginatos (productos para hinchar y congelar) que
no sean para uso alimenticio; álcalis; yoduros alcalinos para la
industria; metales alcalinos; metales alcalino-terrosos;
alcaloides; alumbre; alúmina; acetato de alúmina; alumbre de
alúmina; cloruro de aluminio; hidrato de alúmina; yoduro de
aluminio; silicato de alúmina; americio; amoniaco; alumbre de
amoniaco; amoniaco (álcali volátil) para uso industrial; sales
amoniacales; aldehído de amoniaco; sales de amonio; acetato
de amilo; alcohol amílico; anhídridos; amoniaco anhidro;
albúmina animal (materia prima); preparaciones de carbón
animal; carbón animal; negro animal; preparaciones
antiebullición para enfriadores de motores; anticongelantes;
soluciones para impedir la formación de espuma en
acumuladores; soluciones para impedir la formación de
espuma en baterías; antiincrustantes; antidetonantes para
motores de explosión; productos contra la germinación de las
legumbres; productos contra el deslucido de cristales;
preparaciones antiebullición para enfriadores de motores;
anticongelantes; óxido de antimonio; sulfuro de antimonio;
antimonio; productos contra la electricidad estática que no
sean para uso doméstico; ácido antranílico; argón; arsénico;
ácido arsenioso; resinas artificiales en bruto; edulcorantes
artificiales (preparación química); astato; fluidos auxiliares para
abrasivos; preparaciones bacterianas que no sean para uso
médico o veterinario; preparaciones bacteriológicas para la

acetificación; preparaciones bacteriológicas que no sean para
uso médico o veterinario; bálsamos de gurjún para fabricar
barnices; compuestos de bario; sulfato de bario; bario; papel
barítico; barita; baritina; bases (productos químicos); galato
básico de bismuto; solución alcalina para curtir pieles; baños
de galvanización; bauxita; productos para conservación de la
cerveza; productos para la clarificación y conservación de la
cerveza; bentonita; derivados del benceno; bencina (metil);
ácidos de la serie del benceno; ácido benzoico; sulfimida
benzoica; berkelio; bicarbonato de sosa para usos químicos;
bicloruro de estaño; biocromato de potasa; bicromato de sosa;
catalizadores bioquímicos; preparaciones biológicas (que no
sean para uso médico o veterinario); liga; bismuto; subnitrato
de bismuto para usos químicos; productos de blanqueo
(decolorantes) para uso industrial; carbón de sangre; tejido
para fotocalcos; papel para fotocalcos; carbón de huesos;
bórax; ácido bórico para usos industriales; líquidos para frenos;
líquidos de freno; fundentes para la soldadura; productos para
la soldadura; agentes para conservar construcciones de ladrillo
(excepto pinturas y aceites); bromo para uso químico; residuos
del tratamiento de los granos de cereales para uso industrial;
cesio; sosa calcinada; carburo de calcio; cianamida cálcica
(abono); sales de calcio; californio; alcanfor para uso industrial;
carburos; carbonilo para la protección de las plantas; negro de
carbón para uso industrial; carbón para filtros; sulfuro de
carbono; tetracloruro de carbono; carbono; carbonatos; ácido
carbónico; hidratos de carbono; caseína para uso industrial;
cassiopeo (lutecio); catalizadores; cachunde; álcali cáustico;
sosa cáustica para uso industrial; cáusticos para uso industrial;
derivados químicos de la celulosa; ésteres de celulosa para
uso industrial; éteres de celulosa para uso industrial; celulosa;
cementos (metalurgia); masilla para calzado; cementos para la
reparación de objetos rotos; masilla para neumáticos
(cubiertas); productos para conservar el cemento, excepto
pinturas y aceites; preparaciones de impermeabilización con
cemento, excepto pinturas; compuestos cerámicos para
sinterización (en gránulos y en polvo); vidriados para la
cerámica; materiales cerámicos en partículas para filtros; cerio;
aditivos químicos para barros de perforación; aditivos químicos
para los fungicidas; aditivos químicos para los insecticidas;
aditivos químicos para carburantes; preparaciones químicas
de condensación; reforzadores químicos para papel;
reforzadores químicos para caucho; productos químicos para
los análisis en laboratorio que no sean para uso médico o
veterinario; productos químicos para descalaminar los
motores; productos químicos destinados a facilitar la aleación
de metales; productos químicos para la protección contra el
tizón; preparaciones químicas para uso científico (que no sean
para uso médico o veterinario); preparaciones químicas para
rechazar los agresores; productos para fumigar la carne;
productos químicos para la preparación de colores; productos
químicos para la preparación de colores; productos químicos
para la fotografía; productos químicos para la protección contra
el mildíu; productos químicos para la protección contra el tizón;
preparaciones químicas, excepto pigmentos, para la
fabricación de esmalte; reactivos químicos (que no sean para
uso médico o veterinario); productos químicos para análisis en
laboratorio (que no sean industrial; colodión; productos
químicos para avivar los colores para uso industrial;
preparaciones combustibles (aditivos químicos para
carburantes); composiciones para la reparación de cámaras de
aire; composiciones para la reparación de las cubiertas de las
ruedas; composiciones para la fabricación de discos acústicos;
composiciones para la fabricación de cerámica técnica;
composiciones para el aterrajado; compost; agentes de
conservación para el hormigón, excepto pinturas y aceites;
productos químicos para la aireación del hormigón; productos
para evitar el vaho; refrigerantes de motor de vehículos; sulfato
de cobre (vitriolo); productos corrosivos; crémor tartárico que
no sea para uso farmacéutico; creosota para uso químico;
aldehído crotónico; productos criogénicos; cultivos de
microorganismos que no sean para uso médico o veterinario;
curio; productos para el endurecimiento del cuero; productos
para el endurecimiento de las pieles; cianuros (prusiatos);
cimeno; preparaciones de protección contra la humedad
(excepto pinturas) para la albañilería; decolorantes para uso
industrial; defoliantes; productos de desengrasado utilizados
durante los procesos de fabricación; productos de
descrudecimiento; deshidratantes para uso industrial; aditivos
detergentes para gasolina (carburantes); aditivos detergentes
para gasolina; aditivos detergentes para la gasolina (gasolina);
detergentes utilizados durante los procesos de fabricación;
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dextrina (apresto); preparaciones para el diagnóstico que no
sean para uso médico o veterinario; diastasas para uso
industrial; tierra para diatomeas; papel diazo; agua oxigenada;
desincrustantes; dispersiones de materias plásticas; agua
destilada; dolomita para uso industrial; preparaciones para el
acabado y perfeccionamiento de materias textiles; baños
(curtido en blanco); barros para facilitar la perforación; hielo
seco (carbónico); disprosio; tierra para el cultivo; emolientes
para la industria; emulsionadores; productos químicos para el
deslustrado de los esmaltes y del vidrio; productos químicos
para el deslustre de los esmaltes; productos químicos para
descalaminar los motores; preparaciones enzimáticas para uso
industrial; enzimas para uso industrial; resinas epoxy en bruto;
erbio; ésteres; etano; éteres; alcohol etílico; éter etílico;
europio; productos para blanquear las grasas; ácidos grasos;
fermentos para uso químico; fermio; ferrocianuros; placas
ferrotípicas (fotografía); abonos para la agricultura; productos
fertilizantes; materiales filtrantes (preparaciones químicas);
materias filtrantes (sustancias minerales); materias filtrantes
(materias plásticas en bruto); materiales filtrantes (sustancias
vegetales); agentes de filtrado para la industria de las bebidas;
preparaciones para el perfeccionamiento del acero;
composiciones extintoras; productos para la protección contra
el fuego; elementos químicos fisibles; cuerpos fisibles (energía
nuclear); baños de fijación (fotografía); fijadores (fotografía);
productos para la producción de flashes; floculantes; harinas
para uso industrial; productos para conservar las flores; flor de
azufre para uso industrial; líquidos para circuitos hidráulicos;
flúor; compuestos de flúor; ácido fórmico; aldehído fórmico
para uso químico; aglutinantes para la fundición; productos de
modelado para la fundición; arena de fundición; francio;
combustibles para pilas atómicas; productos para economizar
combustible; tierra de moldeo para la industria textil; productos
de batanado para la industria textil; materias para batanear;
gadolinio; agalla de tinte; ácido gálico para la fabricación de
tinta; galio; agalla de tinte; ácido galotánico; baños de
galvanización; productos para la galvanización; gambiar; gas
propulsor para aerosoles; productos para la depuración del
gas; gelatina para uso industrial; gelatina para uso fotográfico;
getters (sustancias reactivas); productos para esmerilar el
vidrio; productos químicos para el deslustre del vidrio; glucosa
para uso industrial; glucósidos; colas para la industria; gluten
(colas), que no sean para la papelería o la casa; productos de
emplasto para la arboricultura; emplastos para arboricultura;
emplastos destinados a la arboricultura; emplastos utilizados
en la arboricultura; glicéridos; glicerina para uso industrial;
éteres de glicol; glicol; sales de oro; masilla para injertar los
árboles; cera para injertar los árboles; grafito para uso
industrial; productos de desengrasado utilizados durante los
procesos de fabricación; guano; goma arábiga; productos de
descrudecimiento; gomas (adhesivos) que no sean para la
papelería o la casa; agua pesada; helio; holmio; hormonas
para activar la maduración de la fruta; productos químicos para
la horticultura, excepto fungicidas, herbicidas, insecticidas y
parasiticidas; coberturas de humus; humus; hidratos;
hidracina; clorhidratos; ácido clorhídrico; ácido fluorhídrico;
agua oxigenada; hidrógeno; hipoclorito de sosa; hiposulfitos;
productos químicos para la industria; ácido yódico; yodo para
uso químico; yoduros para uso industrial; albúmina yodada;
sales de yodo; cambiadores de iones (productos químicos);
intercambiadores iónicos (productos químicos); sales de
hierro; ictiocola que no sea para la papelería el menaje o para
uso alimenticio; isótopos para uso industrial; cainita; caolín;
cetonas; kieselgur; criptón; ácido láctico; negro de humo para
uso industrial; lantano; acetato de plomo; arseniato de plomo;
óxido de plomo; colas para el cuero; productos para la
preparación del cuero; productos químicos para la
impregnación del cuero; productos químicos para refrescar el
cuero; productos químicos para la impermeabilización del
cuero; lecitina (materia prima); acetato de cal; carbonato de
cal; cloruro de cal; productos para la impermeabilización con
fluatos; caucho líquido; líquidos para circuitos hidráulicos;
líquidos para desulfatar los acumuladores eléctricos; líquidos
para desulfatar las baterías eléctricas; litina (óxido de litio); litio;
papel de tornasol; tierra vegetal; lutecio (cassiopeo);
magnesita; carbonato de magnesia; cloruro de magnesio;
fluido magnético para uso industrial; albúmina de malta;
manganato; bióxido de manganeso; corteza de mangle para
uso industrial; abonos para la agricultura; abonos; productos
de conservación para obras de albañilería (excepto pinturas y
aceites); masillas para el cuero; masilla para neumáticos;
productos para ablandar la carne de uso industrial; óxido de

mercurio; sales de mercurio; mercurio; productos para el
temple de los metales; metales terrosos; productos para
endurecer los metales; productos para el revenido de metales;
metaloides; metano; metil benceno; metil benzol; éter metílico;
fermentos lácticos para uso químico; ácidos minerales;
moderadores para reactores nucleares; humidificar
(preparaciones humectantes para blanquear; productos de
baños (tintorería); productos de baños para la industria textil;
productos para facilitar el desmoldado; mordientes para
metales; productos para aclarar los mostos; naftaleno;
neodimio; neón; neptunio; nitrato de urano; papel nitrado;
azoatos; ácido azoico; protóxido de ázoe; nitrógeno; abonos
nitrogenados; fertilizante nitrogenado (estiércol); protóxido de
ázoe; bactericidas para enología (productos químicos
utilizados en la fabricación del vino); agentes para destruir los
aceites; productos para blanquear los aceites; productos para
la purificación de los aceites; productos para la disociación de
los aceites; aceites para endurecer el cuero; aceites para
preparar el cuero; aceites curtientes; aceites para la
conservación de los alimentos; ácido oleico; olivina (producto
químico); productos para hacer opaco el esmalte o el vidrio;
productos para hacer opaco el esmalte; productos para hacer
opaco el vidrio; productos químicos orgánicos para blanquear;
oxalatos; ácido oxálico; oxígeno; cloruros de paladio; pasta de
papel; fertilizantes de turba; macetas de turba para la
horticultura; pectina (fotografía); perborato de sosa;
percarbonatos; percloratos; persulfatos; ácido persulfúrico;
agentes para destruir el petróleo; fenol para uso industrial;
fosfatos (abonos para la agricultura); fosfátidos; ácido
fosfórico; fósforo; reveladores fotográficos; emulsiones
fotográficas; papel para la fotografía; sensibilizadores
fotográficos; papel fotométrico; placas fotosensibles; ácido
pícrico; preparaciones para la regulación del crecimiento de las
plantas; plastificantes; materias plásticas, sin elaborar;
plastisols; plutonio; materias para deslustrar; polonio; aguas
potásicas; potasa; biozalato de potasa; potasio; harina de
patatas para uso industrial; tierra para macetas; fluidos para
dirección asistida; praseodimio; productos contra el deslustre
del vidrio; productos para que no se empañen las lentillas;
productos para activar la cocción para uso industrial; productos
para la depuración del gas; productos para la disociación de las
grasas; cultivos de microorganismos que no sean para uso
médico o veterinario; productos de destilación del alcohol de
madera; preparaciones a base de oligoelementos para las
plantas; productos para la conservación de productos
farmacéuticos; preservativos para baldosas, excepto pinturas y
aceites; prometio; protactinio; gas protector para la soldadura;
proteínas (materia prima); prusiatos; preparaciones de
clarificación; ácido pirogálico; ácido piroleñoso (vinagre de
madera); quebracho para uso industrial; productos químicos de
limpieza de radiadores; elementos radiactivos para uso
científico; radio para uso científico; radón; tierras raras; papel
reactivo; agentes reductores para uso fotográfico; productos
refrigerantes; preparaciones refrigerantes; productos para
renovar discos fonográficos; renio; sal gema; películas para
rayos X, sensibilizadas pero no impresionadas; productos para
conservar el caucho; soluciones de caucho; rubidio; sacarina;
ácido clorhídrico; sal de amoniaco; ácido salicílico; salitre; sal
de conservación que no sea para alimentos; sal en bruto;
salitre; sales (preparaciones químicas); sales (fertilizantes);
sales para colorear metales; sales para baterías galvánicas;
sales para pilas galvánicas; sales para uso industrial; sales de
metales de tierras raras; sales de metales alcalinos; sales de
metales preciosos para uso industrial; samario; caldo para el
tabaco; desincrustantes que no sean para uso doméstico;
escandio; agua de mar (para uso industrial); algas marinas
(abonos para la agricultura); ácido sebácico; productos para
preservar las semillas; selenio; papel autovirador (fotografía);
tela sensibilizada para la fotografía; películas sensibles, no
impresionadas; papel sensible; placas fotográficas
sensibilizadas; placas sensibilizadas para offset; placas
sensibilizadas para offset; productos para desencolar; silicatos;
silicio; siliconas; azoato de plata; soluciones de sales de plata
para platear; colas; productos para el encolado; escorias
(abonos); jabones (metálicos), para uso industrial; sosa de
barrilla; sales sódicas (productos químicos); sodio; productos
químicos para mejorar los suelos; preparaciones químicas
para la soldadura; fundentes para la soldadura; gas solidificado
para uso industrial; soluciones para la cianotipia; disolventes
para barnices; hollín para uso industrial o agrícola; sal de
acedera; espinela (preparación química); esencia de sal
amoniaco; espíritu de vinagre; productos químicos para



No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 889

impedir la formación de manchas en las telas; almidón para uso
industrial; pasta de almidón (adhesivos), que no sean para la
papelería o la casa; colas (aprestos) de almidón (preparación
química); agentes químicos para fluidificar el almidón (agentes
para despegar); ácido esteárico; estroncio; productos para
impedir el desmallado de las medias; materias para deslustrar;
substratos para el cultivo fuera del suelo (agricultura); sulfatos;
sulfuros; ácido sulfónico; azufre; ácido sulfúrico; éter sulfúrico;
ácido sulfuroso; zumaque para la curtiduría; superfosfatos
(abonos); agentes tensio-activos; materias sintéticas para la
absorción de aceite; resinas sintéticas en bruto; talco (silicato
de magnesio); madera para curtir; casca curtiente; ácido
tánico; tanino; materias curtientes; harina de tapioca para uso
industrial; tártaro que no sea para uso farmacéutico; ácido
tartárico; tecnecio; telurio; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; agentes tensioactivos; terbio; papel
químico para ensayos; tetracloruros; productos químicos para
avivar los textiles; productos químicos para la impregnación de
materias textiles; preparaciones para la impermeabilización de
materias textiles; talio; tiocarbanilida; torio; tulio;
composiciones para la reparación de las cubiertas de las
ruedas; titanita; anhídrido titánico para uso industrial; tolueno;
tolueno; baños viradores (fotografía); sales de viraje
(fotografía); neutralizantes de gas tóxico; goma adragante;
fluidos para transmisión automática; masillas para rellenar
cavidades de árboles (silvicultura); ácido túngstico;
composiciones para la reparación de las cubiertas de las
ruedas; agentes para desencolar (preparaciones químicas
para almidón de licuefacción); productos para desencolar;
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en
estado bruto; preparaciones para despegar y separar; óxido de
urano; uranio; productos químicos para la protección contra las
enfermedades de la vid; alcohol vínico; viscosa; vitriolo;
amoniaco para uso industrial (álcali volátil); aceleradores de
vulcanización; productos de vulcanización; cristal de agua
(vidrio soluble); productos para la purificación del agua;
productos para ablandar el agua; productos para ablandar el
agua; productos químicos para blanquear las ceras;
preparaciones químicas para la soldadura; preparaciones
humectantes para blanqueado; preparaciones humectantes
para secado; productos de baños para la industria textil; cola
para la clarificación del vino; witerita; alcohol de madera; pasta
de madera; ácido piroleñoso (vinagre de madera); películas
roentgen sensibilizadas pero no impresionadas; xenón; iterbio;
itrio; circona.

 6 Columnas de anuncios metálicas; aleaciones de
metales comunes; hojas de aluminio; alambre de aluminio;
aluminio; planchas de anclaje; anclajes; canales de tejado
metálicos; metal antifricción; yunques (portátiles); yunques;
corazas; blindajes; pajareras (construcciones) metálicas;
escudos metálicos para vehículos; bolas de acero; listones
para atar metálicos; alambre de hierro espinoso; cercos para
barriles (metálicos); barriles metálicos; barrotes de rejas
metálicas; canastos metálicos; balizas metálicas (no
luminosas); bigornias (bigornetas); ruedecillas de camas
metálicas; cencerros; timbres; tensores de correas metálicos;
cinchas para la manipulación de cargas pesadas metálicas;
berilio (glucinio); instalaciones para aparcar las bicicletas
metálicas; cierracables metálicos; sogas metálicas para uso
agrícola; uniones metálicas; arcones metálicos; bañeras de
pájaros (construcciones metálicas); lupias (metalurgia);
escaleras móviles para el embarque de pasajeros
(metálicas);resbalones (pestillos); pernos metálicos;
resbalones; cabinas metálicas para pintar a pistola; cápsulas
metálicas de botellas; cierres metálicos para botellas; cierres
de botellas (metálicos); botellas (recipientes metálicos para el
gas a presión o aire líquido); cierres de cajas metálicos; cajas
de metales comunes; tirantes metálicos para la manipulación
de cargas pesadas; eslingas metálicas para la manipulación de
cargas pesadas; escuadras metálicas (construcción); puntas;
tubos de conexión metálicos; latón bruto o semielaborado;
aleaciones para soldar; bronce; bronces (obras de arte);
bronces para losas sepulcrales; mangos de escobas metálicos;
hebillas de metales comunes; paneles para la construcción
metálicos; materiales de construcción metálicos; guarniciones
de alfénido para edificios o muebles; paneles metálicos para la
construcción; construcciones metálicas; construcciones
transportables metálicas; desagües metálicos; bustos de
metales comunes; cabinas de baño metálicas; empalmes
metálicos de cables, no eléctricos; empalmes metálicos de
cables no eléctricos; cables metálicos no eléctricos; cadmio;
cápsulas metálicas para botellas; ventanas de bisagras

metálicas; cajitas de caudales metálicas; encofrados metálicos
para pozos de petróleo; gradas metálicas para toneles;
barricas metálicas; fundición bruta o semielaborada; acero
fundido; cadenas para ganado; techos metálicos; hafnio
(celtio); cermets; cadenas de perros; cadenas de metal;
fresqueras metálicas; arcones metálicos; gallineros metálicos;
coquillas de colada (fundición); sombreretes de chimeneas;
mitras de chimeneas (metálicas); tubos de chimeneas
metálicos; chimeneas metálicas; ferrocromo; minerales de
cromo; cromo; revestimientos (construcción) metálicos; patas
metálicas de sujeción de cables o de tubos; collares metálicas
de sujeción para tubos; dispositivos de cierre metálicos para
contenedores; páteras (colgadores) para vestidos metálicas;
cobalto (en bruto); abrazaderas metálicas para tubos; metales
comunes y sus aleaciones; metales comunes brutos o
semielaborados; contenedores metálicos (almacenamiento,
transporte); recipientes metálicos para el gas a presión o aire
líquido; recipientes para combustibles líquidos (metálicos);
recipientes metálicos para ácidos; anillos de cobre; alambre de
cobre no aislado; cobre bruto o semielaborado; cornisas
metálicas; clavetes; empalmes para cadenas; crampones para
hielo; crampones metálicos (cárceles de carpintero);
crampones metálicos (crampones); barreras de seguridad
metálicas para carreteras; trampolines metálicos; timbres de
puerta (no eléctricos); cerrojos de puertas; marcos de puertas
metálicos; cierra-puertas (que no sean eléctricos);
guarniciones de puertas (metálicas); marcos de puertas
metálicos; empuñaduras de puertas de metal; aldabas de
puertas; dispositivos que no sean eléctricos para abrir las
puertas; paneles de puertas metálicos; limpiabarros; cierra-
puertas (que no sean eléctricos); topes de puertas; puertas
metálicas; tubos de drenaje metálicos; válvulas de tubos de
drenaje (de metal); enrejados metálicos; conducciones
metálicas de calefacción central; conductos metálicos de
instalaciones de ventilación y climatización; conducciones
metálicas de calefacción central; tubos acodados metálicos
para tuberías; cercados de tumbas (metálicos); pernos de ojo;
vallas metálicas; ferrotitanio; abrazaderas para mangos;
conteras metálicas de bastones; conteras metálicas; figuritas
(estatuillas) metálicas; limaduras; morillos; eclisas de raíles
(raíles); guarniciones de camas (metálicas); herrajes para la
construcción; guarniciones de ataúdes metálicas; armaduras
para conducciones de aire comprimido metálicas; guarniciones
de muebles metálicas; guarniciones metálicas para ventanas;
bridas metálicas (manguitos); canalizas metálicas
(construcción); contenedores flotantes metálicos; muelles
flotantes para el amarre de barcos (metálicos); baldosas
metálicas; suelos metálicos; láminas metálicas para el
embalaje y empaquetado; limpiabarros; moldes para la
fundición metálicos; marcos metálicos para la construcción;
armazones metálicos para la construcción; pantallas de
hornos; guarda-fuego metálico; pantallas de hornos; ruedas
metálicas para muebles; galena (menas minerales); topes de
puertas; pórticos metálicos; plata alemana; germanio; vigas
metálicas; glucinio (berilio); soldadura de oro; rejas metálicas;
losas funerarias metálicas; losas tumulares metálicas;
boquillas de engrase; armazones de invernaderos metálicos;
invernaderos transportables metálicos; rejas metálicas;
contrarrieles; tubos de canalones metálicos; canalones
metálicos; hafnio (celtio); esposas; paletas de manipulación
metálicas; quincallería metálica (ferretería); arneses metálicos
para manipular cargas; arneses metálicos para el manipulado
de cargas pesadas; bisagras metálicas; ganchos (ferretería
metálica); ganchos para pizarras (quincallería metálicas;
llaves; mangos de cuchillos (metálicos); tiradores de metal
(empuñaduras); escalas metálicas; pestillos metálicos;
picaportes metálicos; listones metálicos; entramados
metálicos; plomos de garantía; plomo bruto o semielaborado;
buzones metálicos; letras y cifras con excepción de los
caracteres de imprenta (de metales comunes); limonita;
revestimientos metálicos (construcción); dinteles metálicos;
gálibos de carga para ferrocarriles (metálicos); gálibos de
carga para ferrocarriles (metálicos); plataformas de carga
metálicas (paletas); pestillos de cerraduras; cerraduras
metálicas (que no sean eléctricas); cierres metálicos para
bolsas; cerraduras metálicas para vehículos; grapas de
correas de máquinas (metálicas); magnesio; manganeso;
tapas metálicas para bocas de acceso a registros; colectores
metálicos para canalizaciones; mástiles (postes) metálicos;
material fijo de funiculares; materiales metálicos para vías
férreas; fresqueras metálicas; placas conmemorativas
metálicas; placas conmemorativas metálicas; materiales de
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construcción metálicos; molduras de cornisas metálicas;
ferromolibdeno; molibdeno; huchas metálicas; clips de metales
comunes para billetes; bronces (monumentos funerarios);
monumentos funerarios metálicos; monumentos metálicos;
estacas de amarre metálicas; boyas de atraque metálicas;
molduras de cornisas metálicas; clavos; aleación de plata-
níquel; níquel; niobio; cables e hilos metálicos no eléctricos;
toberas metálicas; matrículas metálicas; tuercas metálicas;
minerales metálicos; minerales; persianas de exterior
metálicas; recipientes de embalaje metálicos; candados;
cabinas para la pintura a pistola metálicas; empalizadas
metálicas; tabiques metálicos; pavimentos metálicos; clavijas
metálicas; tuberías de carga metálicas; planchas de entibar
metálicas; columnas metálicas (partes de construcciones);
enchufes (ferretería); clavijas para ruedas, etc; manguitos de
tubos metálicos; tubos y tuberías metálicos; conducciones
metálicas de calefacción central; tubos metálicos; tuberías
metálicas; pitones metálicos (material de alpinismo);
plataformas metálicas prefabricadas; desagües metálicos;
postes de líneas eléctricas metálicos; perchas metálicas;
marquesinas metálicas (construcción); postes de líneas
eléctricas (metálicos); postes metálicos; cremalleras; latas de
conserva; cajas metálicas para conserva; puntales metálicos;
poleas metálicas (que no sean para máquinas); metales
pirofóricos; traviesas metálicas; raíles metálicos; materiales
metálicos para vías férreas; agujas de ferrocarril; durmientes
metálicos para vías férreas; cambios de vía; carretes
metálicos, no mecánicos, para mangueras; placas de
matriculación metálicas; materiales de refuerzo metálicos para
la construcción; materiales de refuerzo metálicos para correas
de máquinas; materiales de refuerzo metálicos para tuberías;
materiales de refuerzo, metálicos para hormigón; anillas
metálicas para llaves; anillas metálicas; remaches metálicos;
plataformas metálicas de lanzamiento de cohetes; varillas
metálicas para soldeo y soldeo fuerte; persianas enrollables de
acero; cubiertas metálicas para tejados; canalones metálicos;
tejados metálicos; guardacabos para cordajes; cuerdas
metálicas; carriles metálicos para puertas de corredera; cajas
de caudales; cajas fuertes; cajas de seguridad; cajas de
seguridad; cadenas de seguridad metálicas; fallebas
metálicas; poleas para ventanas de guillotina; andamiajes
metálicos; tirafondo; tornillos metálicos; mangos de guadañas
metálicos; cápsulas metálicas de cierre para botellas; cápsulas
de taponado metálicas; atados de gavillas metálicos; planchas
de entibar metálicas; chapas; láminas metálicas de calado;
encofrados para el hormigón metálicos; contraventanas
metálicas; tableros de señalización (señales de tráfico), que no
sean luminosos, ni mecánicos (metálicos); insignias de metal;
señalización no luminosa ni mecánica (metálica), para
carreteras; señalización no luminosa ni mecánica (metálica);
ferrosilicio; umbrales metálicos; silos metálicos; aleación de
estaño plateado; soldadura de plata; pistas de patinaje
(estructuras metálicas); manguitos (quincallería metálica);
eslingas metálicas para manipular cargas; hilos de soldar de
metal; cerraduras de golpe; muelles (ferretería metálica);
espuelas; escalones metálicos para escaleras; escaleras
metálicas; estatuas de metales comunes; estatuillas de
metales comunes; aleaciones de acero; construcciones de
acero; mástiles de acero; tuberías de acero; chapas de acero;
tiras de acero; tubos de acero; alambre de acero; acero bruto o
semielaborado; escabeles metálicos; estribos metálicos;
anillos de retén metálicos; topes de metal; goznes; cintas
metálicas para manipular cargas; tensores para cintas de
hierro; tensores para bandas de hierro; zancas (partes de
escaleras) metálicas; piscinas (estructuras metálicas);
tachuelas para tapicero (clavos); depósitos de metal; tantalio
(de metal); espitas de toneles metálicas; postes telegráficos
metálicos; cabinas telefónicas de metal; cables teleféricos;
estribos de tensión; estacas de tienda de campaña metálicas;
alambres para atar metálicos; planchas de anclaje;
embaldosados metálicos; baldosas para la construcción
metálicas; tejas metálicas; botes de lata; estaño; hojas de
estaño; embalajes de hojalata; hojalata; latas; ferrotitanio;
titanio; tumbaga; tumbas metálicas; placas funerarias
metálicas; estelas funerarias metálicas; losas funerarias
metálicas; cajas metálicas para herramientas (vacías); cajas
metálicas de herramientas (vacías); mangos de herramientas
metálicos; distribuidores de toallas, fijos, de metal; paletas de
transporte metálicas; construcciones transportables metálicas;
trampas para animales salvajes; protectores metálicos de
árboles; entramados metálicos; artesas para argamasa
metálicas; entibaciones metálicas; tubos metálicos;

ferrotungsteno; tungsteno; torniquetes, no automáticos; placas
giratorias (ferrocarriles); válvulas metálicas (que no sean
partes de máquinas); vanadio; cubas metálicas; bodegas
metálicas (entierros); bancos de torno (metálicos); mordazas
de tornillo metálicas; zócalos metálicos; revestimientos
metálicos para muros (construcción); abrazaderas metálicas
de sujeción para tuberías; revestimientos metálicos de paredes
(construcción); clavijas metálicas; arandelas de metal; válvulas
de conducciones de agua (de metal); conductos de agua
metálicos; veletas; veletas; cepos para bloquear vehículos;
metal blanco; veletas; llaves para dar cuerda; bobinas
metálicas, no mecánicas, para tubos flexibles; fallebas;
fallebas metálicas; contramarcos de ventanas metálicos;
ruedecillas de ventanas; topes metálicos de ventanas;
ventanas metálicas; tejidos metálicos; alambre de antenas;
telas metálicas; alambres de aleaciones de metales comunes
(excepto alambres de fusible); hilos de metales comunes;
cabos de acero; tensores de cables (estribos de tensión);
objetos de arte de metales comunes; listones para atar
metálicos; cinc; circonio.

 7 Aparatos para la purificación del acetileno; bandas
adhesivas para poleas; distribuidores de cinta adhesiva
(máquinas); aparatos para la fabricación de bebidas gaseosas;
aparatos para la fabricación de aguas gaseosas; bombas de
aireación para acuarios; aireadores; aerocondensadores;
motores de aeronáutica; motores de aviones; agitadores;
elevadores para la agricultura; instrumentos agrícolas que no
sean manuales; máquinas agrícolas; aerógrafos para aplicar
colores; condensadores de aire; cojines de aire para desplazar
cargas; bombas de aire (para garajes); inyectores de aire de
aspiración; alternadores; cojinetes antifricción para máquinas;
dispositivos anticontaminación para motores; cojinetes
antifricción para máquinas; aparatos para tirar cerveza a
presión; máquinas para enderezar o amolar; aparatos de
mecanizado; faldones (partes de máquinas); pulverizadores
(máquinas); anclotes automáticos para uso náutico; árboles de
máquinas; anillos a bolas para rodamientos; palieres a bolas;
soportes de cojinetes para máquinas; cojinetes (partes de
máquinas); palieres para árboles de transmisión; batidoras
eléctricas; máquinas para batir; bombas para servir cerveza;
máquinas inyectoras de aire; transportadores de banda;
correas de transportadores; correas de máquinas; correas para
motores; curvadoras; aparatos electromecánicos para la
preparación de bebidas; máquinas para el montaje de
bicicletas; dínamos de bicicleta; agavilladoras; máquinas para
la fabricación de asfalto; máquinas para repasar las hojas de
armas e instrumentos; emulsionadores eléctricos para uso
doméstico; máquinas inyectoras de aire; inyectores de aire de
aspiración; sopladores para comprimir, aspirar y transportar
gas; sopladores comprimir, aspirar y transportar granos;
máquinas sopladoras para comprimir, aspirar y transportar
granos; bobinas para telares; tubos de caldera (partes de
máquinas); aparatos y máquinas de encuadernación para uso
industrial; máquinas para encapsular botellas; embotelladoras;
máquinas para precintar botellas; máquinas para tapar
botellas; lavadoras de botellas; cajas para matrices
(impresión); máquinas de trenzar; guarniciones de frenos que
no sean para vehículos; segmentos de frenos que no sean
para vehículos; zapatas de frenos que no sean para vehículos;
máquinas para cortar pan; máquinas para cervecería; cepillos
(partes de máquinas); cepillos eléctricos; bulldozers; máquinas
para la fabricación de mantequilla; calandrias; abrelatas
eléctricos; cabrestantes; escobillas de carbón (electricidad);
alimentadores de carburador; carburadores; guarniciones de
cardas (partes de máquinas de cardar); cardas (máquinas);
delantales de carro; carros para máquinas de tejer; cartuchos
para máquinas de filtrar; transformadores catalíticos;
instalaciones centrales de limpieza al vacío; centrifugadoras;
molinos centrífugos; bombas centrífugas; centrifugadoras
(máquinas); cuchillas de cortadores de paja; cortadores de
paja; sierras mecánicas; tijeras de máquinas; mandriles (partes
de máquinas); mantequeras; máquinas industriales para
fabricar cigarrillos; tamices para cenizas (máquinas); válvulas
de charnela (partes de máquinas); aparatos de limpieza a
vapor; tundidoras (máquinas); embragues que no sean para
vehículos terrestres; cortadoras de carbón; molinillos de café
que no sean manuales; lavadoras accionadas con monedas;
máquinas para encalar; motores de aire comprimido; pistolas
de aire comprimido para extrudir masillas; máquinas de aire
comprimido; bombas de aire comprimido; compresores
(máquinas); compresores para refrigeradores; hormigoneras;
instalaciones de condensación; bielas para máquinas, y
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motores; máquinas para la construcción, máquinas para la
industria textil; cables de mando para máquinas motrices no
eléctricas, que no sean para vehículos terrestres; mecanismos
de mando para máquinas motrices no eléctricas, que no sean
para vehículos terrestres; convertidores de acería; máquinas
transportadoras; trenzadoras de cuerdas; descascaradoras de
cereales; deshojadoras de mazorcas; acoplamientos que no
sean para vehículos terrestres; cubiertas (partes de máquinas);
grúas (aparatos de elevación); cigüeñales; cárteres para
máquinas y motores; manivelas (partes de máquinas);
desnatadoras; trituradoras; cultivadoras (máquinas);
generadores de corriente; dispositivos eléctricos para correr
cortinas; cortadoras (máquinas); sopletes cortadores a gas;
máquinas de corte; culatas de cilindros de motor; cilindros de
máquinas; cilindros de motores; máquinas para la industria
lechera; máquinas de zurcir; pistones de amortiguador (partes
de máquinas); desaireadores de agua de alimentación;
instruments para máquinas de desengrasado, lavado y
tratamiento de superficies metálicas; mástiles de carga;
máquinas de roscar y de corte por estampado; máquinas
estampadoras; excavadoras (máquinas); lavavajillas;
desintegradores; zanjadoras (arados); máquinas divisoras;
trituradoras eléctricas para uso doméstico; grifos de purga;
portabrocas (partes de máquinas); brocas de perforación
(partes de máquinas); coronas de sondeo (partes de
máquinas); perforadoras; torres de perforación (flotantes o no
flotantes); cadenas impulsoras que no sean para vehículos
terrestres; motores de propulsión que no sean para vehículos
terrestres; secadoras; instalaciones de aspiración de polvo
para limpiar; instalaciones de desempolvado para limpiar;
máquinas para teñir; correas para dínamos; escobillas de
dínamo; dínamos; máquinas de movimiento de tierras;
máquinas para elaborar pastas alimenticias; eyectores;
martillos eléctricos; taladradoras de mano eléctricas; máquinas
electromecánicas para la industria química; aparatos
elevadores; correas para elevadores; cadenas de elevadores
(partes de máquinas); elevadores (ascensores); máquinas de
gofrar; grupos electrógenos de emergencia; motores para
aerodeslizadores; motores para barcos; motores que no
conductos de humos para calderas de máquinas; prensas para
forraje; máquinas electromecánicas para preparar alimentos;
procesadores de alimentos (eléctricos); fuelles de fragua;
máquinas de fundición; ruedas libres que no sean para
vehículos terrestres; máquinas frisadoras; exprimidores
eléctricos para uso doméstico; convertidores de combustible
para motores de combustión interna; economizadores de
combustible para motores; trituradoras de desechos;
trituradoras de basura; gasificadores; cajas de engranajes que
no sean para vehículos terrestres; engranajes para telares;
engranajes que no sean para vehículos terrestres;
generadores eléctricos; máquinas para trabajar el vidrio;
diamantes cortavidrios (partes de máquinas); bujías de
precalentamiento para motores diésel; pistolas de encolado
eléctricas; descascaradoras de cereales; desgranadoras;
ralladoras de hortalizas; cajas de engrase (partes de
máquinas); anillos de engrase (partes de máquinas);
trituradoras eléctricas para uso doméstico; máquinas
trituradoras; piedras de afilar (partes de máquinas); guías para
máquinas; pistolas (herramientas con cartuchos explosivos);
esquiladoras; esquiladoras para animales; herramientas de
mano, que no sean accionados manualmente; aparatos de
manipulación para carga y descarga; máquinas industriales de
manipulación para cargar productos en máquinas o
descargarlos de éstas; soportes para máquinas; rastras;
máquinas cosechadoras; extractores para minería; máquinas
para fabricar tacones; máquinas para hacer dobladillos;
aparatos de limpieza de alta presión; polipastos;
portaherramientas (partes de máquinas); tolvas (de descarga
mecánica); telares para calcetería; mecanismos de control
hidráulico para máquinas motrices no eléctricas, que no sean
para vehículos terrestres; dispositivos hidráulicos para abrir y
cerrar puertas (partes de máquinas); motores hidráulicos;
turbinas hidráulicas; dispositivos de encendido para motores
de combustión interna; magnetos de encendido para motores;
magnetos de encendido; incubadoras de huevos; inyectores
para motores; aparatos entintadores para máquinas de
impresión; prensas de planchado; gatos de elevación
(máquinas); motores de reacción que no sean para vehículos
terrestres; juntas (partes de motores); cajas de eje (partes de
máquinas); gorrones (partes de máquinas); arranques a pedal
para motocicletas; electrodomésticos de cocina; amasadoras
mecánicas; máquinas de tejer; cuchillas de segadoras;

cuchillos eléctricos; etiquetadoras; máquinas para hacer
encajes; hormas para calzado (partes de máquinas); tornos
(máquinas herramientas); cortadoras de césped (máquinas);
desbastadoras de cuero; máquinas para trabajar el cuero;
correas para elevadores; aparatos de elevación; ascensores;
rampas de carga; lizos de telar; telares (máquinas); telares;
bombas de engrase; bombas de engrase (partes de máquinas
para motores (excepto para vehículos terrestres); colectores
de incrustaciones para calderas de máquinas; acoplamientos y
órganos de transmisión (que no sean para vehículos
terrestres); volantes de máquinas; ruecas; tornos de alfarero;
ruedas hidráulicas; engranajes de máquinas; máquinas y
aparatos que aplican una espuma limpiadora para alfombras y
moquetas (eléctricos); máquinas y aparatos de limpieza
(eléctricos); máquinas y aparatos para pulir (eléctricos);
máquinas y aparatos para encerar (eléctricos); máquinas y
máquinas herramientas para procesar metal, madera y
plástico; máquinas para la industria de las bebidas; máquinas
para la industria química, agrícola y minera; máquinas para la
industria textil; calandrias; matrices de imprenta; cuchillos para
cortar carne (máquinas); picadoras de carne (máquinas);
alimentadores de ganado mecanizados; máquinas para estirar
metales; máquinas para trabajar metales; ordeñadoras;
fresadoras; molinos (máquinas); molinillos para uso doméstico
que no sean manuales; muelas de molino; taladros de minería;
máquinas para la elaboración de aguas minerales; máquinas
de explotación minera; mezcladoras (máquinas); batidoras;
máquinas para hacer molduras; moldes (partes de máquinas);
mortajadoras; motocultivadoras; motores (excepto motores
para vehículos terrestres); motores de barco; motores
eléctricos que no sean para vehículos terrestres; motores que
no sean para vehículos terrestres; máquinas para hacer
molduras; moldes (partes de máquinas); cintas
transportadoras (aceras); escaleras mecánicas; segadoras y
cosechadoras; protectores y colectores de barro (máquinas);
silenciadores para motores; carretes para la pesca;
muescadoras (máquinas para trabajar metales o máquinas
herramientas para el procesamiento de materias plásticas);
roscadoras; máquinas de refinación del petróleo; máquinas
para el tratamiento de minerales; máquinas de embalaje;
máquinas empaquetadoras; máquinas para pintar;
alimentadores de papel (impresión); máquinas papeleras;
máquinas para fabricar papel; mortajadoras; enceradoras de
parqué eléctricas; pedales de mando para máquinas de coser;
máquinas para pelar; molinos de pimienta que no sean
accionados manualmente; anillos de pistón; segmentos de
pistón; pistones (partes de máquinas o de motores); pistones
para cilindros; pistones de motor; cepilladoras; arados;
manceras de arados; émbolos; mecanismos de control
neumático para máquinas motrices no eléctricas que no sean
para vehículos terrestres; dispositivos neumáticos para abrir y
cerrar puertas (partes de máquinas); martillos neumáticos;
transportadores neumáticos; tubos transportadores
neumáticos; ruedas de alfarero; martillos pilones; prensas
(máquinas para fines industriales); prensas; máquinas
satinadoras (para fabricar materias parecidas al satén);
reductores de presión (partes de máquinas); reguladores de
presión (partes de máquinas); válvulas de presión (partes de
máquinas); cilindros de imprenta; máquinas para la impresión
sobre chapa; máquinas de imprimir; planchas de impresión;
prensas de imprenta; rodillos de imprenta (máquinas);
mecanismos de propulsión para vehículos no terrestres;
máquinas de pudelar; poleas (partes de máquinas); poleas;
atomizadores (máquinas); diafragmas de bombas; bombas
(máquinas); bombas (partes de máquinas o de motores);
bombas para instalaciones de calefacción; punzones de
perforadoras; perforadoras; gatos de palanca y de cremallera;
máquinas de encordar raquetas; radiadores de refrigeración
para motores; máquinas para la colocación de raíles; máquinas
para la construcción de vías férreas; rastrillos de rastrilladoras;
rastrilladoras; apisonadoras (máquinas); arietes (máquinas);
segadoras agavilladoras; segadoras trilladoras; segadoras;
desmultiplicadores que no sean para vehículos terrestres;
devanadoras mecánicas; canillas para máquinas y aparatos
textiles, o de carga y descarga, o de pesca; bobinas para
telares; enrolladores mecánicos para mangueras; máquinas de
enjuagar; máquinas remachadoras; máquinas de construcción
de carreteras; aplanadoras; máquinas para barrer carreteras
(autopropulsadas); robots (máquinas); rodamientos de rodillos;
puentes rodantes; cilindros de laminadores; laminadores;
rebanadoras de tocones (máquinas); rotativas; calandrias de
vapor portátiles para máquinas de teñido y acabado de textiles;
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máquinas para satinar; máquinas para embutidos; sierras
circulares de mesa (partes de máquinas); hojas de sierra para
trabajar metales destinadas a máquinas de trabajar metales o
madera (partes de máquinas); sierras (máquinas); tijeras,
eléctricas; juntas de estanqueidad (partes de motores);
máquinas de sellado para uso industrial; palieres
autoengrasadores; separadores; pulverizadores para aguas
residuales; pulverizadores para aguas residuales; máquinas de
coser; acoplamientos de ejes (máquinas); afiladoras; muelas
para afilar (partes de máquinas); agavilladoras; esquiladoras;
cizallas eléctricas; pistones de amortiguadores (partes de
máquinas); hormas para calzado (partes de máquinas);
enceradoras eléctricas para calzado; palas mecánicas;
picadoras (máquinas) para uso industrial; lanzaderas (partes
de máquinas); aceras (cintas transportadoras); tamices
(máquinas o partes de máquinas); tamices; instalaciones de
cribado; máquinas tamizadoras; silenciadores para motores;
máquinas de ajuste; soportes de carretón (partes de
máquinas); correderas para máquinas de tejer; carros para
máquinas de tricotar; prensas alisadoras; quitanieves;
soldadores accionados por gas; sopletes para soldar de gas;
hierros para soldar de gas; máquinas seleccionadoras para
uso industrial; máquinas sembradoras; bujías de encendido
para motores de combustión interna; reguladores de velocidad
para máquinas y motores; secadoras; hiladoras; máquinas
hiladoras; ruecas; pistolas para pintar; máquinas de
pulverización; muelles (partes de máquinas); separadores de
rapones (máquinas); estampadoras; soporte deslizante de
máquinas para trabajar metales (partes de máquinas);
arranques para motores; motores de arranque (partes de
máquinas); calderas de motores de vapor; motores de vapor;
purgadores automáticos; separadores de aceite y vapor;
apisonadoras; máquinas de estereotipia; cosedoras; máquinas
para tallar piedra; cortadores de paja; máquinas para repasar
las hojas de armas e instrumentos; prensaestopas (partes de
máquinas); ventosas para máquinas de ordeñar; máquinas de
aspiración para bombas o aspiradores para uso industrial;
máquinas azucareras; sobrealimentadores; recalentadores;
máquinas para reducir; mesas de máquinas; cilindros para
máquinas de bordar; reguladores de tensión (partes de
máquinas y motores); alquitranadoras; pezoneras (ventosas
para máquinas de ordeñar; copas de ordeño para
ordeñadoras; henificadoras; lanzas térmicas (máquinas);
fileteadoras; trilladoras; martinetes de cola; abrelatas
eléctricos; máquinas para procesar tabaco; convertidores del
par motor que no sean para vehículos terrestres; cadenas de
transmisión que no sean para vehículos terrestres; árboles de
transmisión (que no sean para vehículos terrestres);
transmisiones de máquinas; mecanismos de transmisión para
vehículos no terrestres; compactadores para los detritus;
desbarbadoras (máquinas); monta vagones; máquinas
trituradoras; empacadoras de heno; instalaciones neumáticas
de transporte por tubos; turbinas que no sean para vehículos
terrestres; turbocompresores; cortadoras de césped;
cortadoras de nabos (máquinas); tímpanos (partes de prensas
de imprenta); máquinas de composición tipográfica
(fotocomposición); máquinas de composición tipográfica
(impresión); fundidoras de tipos de imprenta; máquinas
tipográficas; prensas tipográficas; juntas universales (juntas de
cardán); accesorios de aspiradores de polvo para difundir
perfumes y desinfectantes; bolsas de aspiradores; mangueras
para aspiradores; aspiradoras; bombas de vacío (máquinas);
válvulas (partes de máquinas); instalaciones de lavado de
vehículos; vibradores (máquinas) para uso industrial; aparatos
de vulcanización; monta vagones; aparatos de lavado;
instalaciones de lavado de vehículos; lavadoras (para la
colada); máquinas de lavar; compactadores de desechos;
trituradoras de basuras; máquinas para la eliminación de
desechos; calentadores de agua para calderas (partes de
máquinas); separadores de agua; telares; escardadoras;
aparatos para soldar, accionados por gas; soldadoras
eléctricas; batidoras eléctricas para uso doméstico; máquinas
para encalar; cabrias; prensas de vino; aventadoras de grano;
máquinas para trabajar la madera; máquinas de envolver;
máquinas para escurrir la ropa.

 8 Instrumentos manuales abrasivos (instrumentos
manuales); herramientas de azolar; instrumentos agrícolas
manuales (accionados manualmente); terrajas anulares;
aparatos para la matanza de animales de carnicería; taladros
de vástago (herramientas manuales); leznas; hachas;
bayonetas; maquinillas para cortar la barba; podaderas;
perforadoras (herramientas); perforadoras (partes de

herramientas manuales); instrumentos para repasar las hojas
de armas e instrumentos; cuchillas (herramientas de mano);
cuchillas (armas); hierros de guillame; porras; honcejos;
taladradores; arcos de sierras; trenzadoras (herramientas de
mano); hierros para marcar al fuego; taladros de pecho;
injertadoras; bujardas; abrelatas no eléctricos; brocas de
media caña; instrumentos para marcar al ganado; esquiladores
para el ganado; aparatos para desollar animales de carnicería;
aparatos para aturdir al ganado; aparatos para aturdir al
ganado; hierros para calafatear; punzones de marcar
(herramientas de mano); cortadores de queso (que no sean
eléctricos); cinceles; tajaderas (cuchillos); cárceles de
carpintero (para carpinteros o toneleros); cuchillas; tenacillas
para encañonar; palanca de pie de cabra; hierros de fresar;
cortacutículas; pinzas para padrastros; cuchillería, tenedores y
cucharas; barras de alisadura; cúteres; barras de corte;
recortadoras (herramientas de mano); dagas; aparatos para la
depilación eléctricos o no eléctricos; aparatos para destruir los
parásitos de las plantas; terrajas (herramientas de mano);
arrancadoras (herramientas de mano); binadores
(herramientas manuales); garlopas; portabrocas (herramientas
de mano); taladros; aparatos para perforar las orejas; mazos
de empedrado (herramientas de mano); productos de herrería
de corte (herramientas de mano); cortadores de huevos (que
no sean eléctricos); estampadores (herramientas de mano);
muelas de esmeril; escoplos; mandriles (herramientas de
mano); suplementos de berbiquíes para terrajas; rizadores de
pestañas; cuchillas de herrador; limas (herramientas);
pulidoras de uñas (eléctricas y no eléctricas); atizadores;
fuelles de chimenea (herramientas de mano); planchas no
eléctricas; cuchillos para cortar carne (herramientas de mano);
horcas de labranza; cucharas de fundición (herramientas de
mano); mangos de serrucho; recogedores de frutas
(instrumentos de mano); bataneros (herramientas de mano);
abatanadoras (herramientas de mano); herramientas de jardín
(accionadas manualmente); barrenas de mano; diamantes
cortavidrios (partes de herramientas de mano); planchas de
pulido; planchas de gofrado; gubias (herramientas de mano);
guillotinas (herramientas de mano); buriles (herramientas de
mano); muelas para afilar a mano (herramientas de mano);
pistolas (herramientas de mano); pistolas accionadas
manualmente para la extrusión de masillas; rastrillos para
limpiar fibras (herramientas de mano); zapas (guadañas
pequeñas); esquiladoras (instrumentos de mano); maquinillas
para cortar el cabello, de uso personal (eléctricas y no
eléctricas); pinzas para depilar; martillos afiladores; martillos
(herramientas de mano); barrenas (herramientas de mano);
aparatos manuales para rizar el cabello que no sean eléctricos;
bombas para inflar; herramientas de mano accionadas
manualmente; arpones de pesca; arpones; hachetas;
escardaderas (herramientas de mano); hachetas de dos
cortes; vaciadores (partes de herramientas manuales); hachas
de tonelero (herramientas de mano); cuchillos de caza;
piquetas de hielo; aparatos manuales para trasegar;
pulverizadores insecticidas (herramientas de mano);
pulverizadores para insecticidas (herramientas de mano);
pulverizadores para insecticidas (herramientas de mano);
aparatos y herramientas para desollar animales; instrumentos
para picar billetes; hierros de marcar (herramientas manuales
no eléctricas); sierras para contornear; afilador de carnicero;
cuchillos; cubre nudillos de defensa personal; cucharas
(herramientas); cucharas; formas (herramientas de mano para
zapateros); segadoras de césped (instrumentos manuales);
cueros de afilar; palancas; gatos manuales; instrumentos para
marcar al ganado; machetes; mazos (instrumentos manuales);
instrumentos eléctricos de manicura; neceseres de manicura;
pasadores; macetas de albañil; azadillas; cuchillos para cortar
carne (instrumentos de mano); tensores de bandas metálicas
(herramientas); fresas (herramientas de mano); cuchillos para
picar (instrumentos de mano); cajas para ingletes
(herramientas de mano); hierros de moldurar; recogemonedas;
morteros para machacar; martillos de vidriero; cinceles; hierros
de moldurar; pulidoras de uñas (eléctricas o no eléctricas);
alicates cortaúñas (eléctricos y no eléctricos); arrancaclavos
(herramientas de mano); sacaclavos; limas eléctricas de uñas;
limas para uñas; pinzas para uñas; punzones; limas para
agujas; enhebradores; alicates de corte; punzones para
numerar; cascanueces que no sean de metales preciosos;
abreostras; espátulas de pintor; pujavantes (herramientas de
mano); chairas de afilar; estuches de pedicura; navajas;
perforadores (herramientas); manos de mortero para majar;
picos; bujardas; picos (herramientas de mano); escoplos;



No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 893

tenazas; cortadores de pizza (no eléctricos); hierros de
cepillos; cepillos de carpintero; aparatos para eliminar los
parásitos de las plantas; pinzas; cachiporras; hierros de
barnizar (herramientas de vidriado); tajaderas (herramientas);
podaderas de jardinero; tijeras para podar; tijeras de jardinero;
sacabocados (herramientas de mano); puños americanos
(cubrenudillos de defensa personal); punzones (herramientas
de mano); guillames; rastrillos (herramientas de mano);
trituradoras (herramientas de mano); arietes hidráulicos
(herramientas de mano); ralladores (herramientas de mano);
trinquetes (herramientas de mano); hojas de afeitar; estuches
para navajas de afeitar; cueros de cuchillas de afeitar;
maquinillas de afeitar eléctricas y no hojas de cizallas;
cortadoras (instrumentos manuales); esquiladoras; palas
(herramientas); hoces; armas blancas; armas de cinto; platería
(vajilla) (cuchillos, tenedores y cucharas); aparatos para
desollar animales de carnicería; almádenas; azadones
(herramientas de mano); triscadores (herramientas de mano);
espátulas (herramientas de mano); cucharas; escuadras
(herramientas de mano); herramientas de estampar
(herramientas de mano); troqueles (herramientas de mano);
martillos de picapedrero; tensores para cables y cintas
metálicas (herramientas manuales); afiladores; pinzas para
azúcar; vainas de sables; espadas; jeringas para pulverizar
insecticidas; cubiertos (cuchillos, tenedores y cucharas);
tenedores; cubertería (cuchillos, tenedores y cucharas); llaves
giramachos; machos de roscar (herramientas de mano);
escardadoras (herramientas de mano); enhebradores;
abrelatas no eléctricos; tenazas; cinturones portaherramientas
(soportes); podadoras; desplantadores (jardinería);
desplantadores; porras; corta-tubos (herramientas de mano);
instrumentos para tronzar las tuberías; tenazas; pica-verduras;
cuchillos para hortalizas; corta-verduras; instrumentos de corte
para verduras; tornos; azadas (herramientas de mano);
colodras; losas de piedra para afilar las hoces; tijeras
cortamechas (tijeras); tensores de cables (herramientas de
mano); llaves inglesas (herramientas de mano).

11 Quemadores de acetileno; faros de acetileno;
generadores de acetileno; instalaciones de aire acondicionado
para vehículos; aparatos de climatización; instalaciones de
acondicionamiento de aire; dispositivos para el enfriamiento
del aire; aparatos para la desodorización del aire; secadores de
aire; instalaciones de filtraje de aire; aparatos y máquinas para
la purificación del aire; calentadores de aire; esterilizadores de
aire; purgadores no automáticos para instalaciones de
calefacción de vapor; mecheros de alcohol; dispositivos
antideslumbrantes para vehículos (juegos de bombillas);
dispositivos antideslumbrantes para vehículos (guarniciones
de lámparas); dispositivos contra el deslumbramiento para
vehículos (juegos de bombillas); atomizadores; aparatos de
deshidratación de materias orgánicas alimentarias; aparatos
de alumbrado, de calefacción, de producción de vapor, de
cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación, de
distribución de agua e instalaciones sanitarias; aparatos de
filtración para acuarios; aparatos de calefacción para acuarios;
luces para iluminar acuarios; lámparas de arco; instalaciones
automáticas para transportar la ceniza; ceniceros de fogones;
pilas atómicas; marmitas autoclaves eléctricas; luces para
automóviles; hornos de panadería; barbacoas; guarniciones
para baños; instalaciones de baño; guarniciones de bañeras;
instalaciones de baño; bañeras para baños de asiento;
bañeras; calienta-camas; aparatos para refrescar bebidas;
luces para bicicletas; bidets; mantas eléctricas que no sean
para uso médico; tubos de calderas de calefacción; calderas
(que no sean partes de máquinas); apliques para mecheros de
gas; tostadores de pan; mecheros de lámparas; quemadores;
carbón para lámparas de arco; plafones; radiadores de
calefacción central; candelabros; tiros de chimeneas; tubos de
chimeneas; farolillos chinos; aparatos de cromatografía (para
uso industrial); habitaciones estériles (instalaciones
sanitarias); filtros de café eléctricos; máquinas de café,
eléctricas; cafeteras con filtro de café eléctricas; tostadores de
café; serpentines (partes de instalaciones de destilación, de
calefacción o de enfriamiento); cocinas; aparatos e
instalaciones de cocción; hornillos; utensilios de cocción
eléctricos; recipientes enfriadores para hornos; aparatos e
instalaciones de enfriamiento; instalaciones y máquinas para
refrescar; instalaciones para el enfriamiento de líquidos;
instalaciones para enfriar el tabaco; instalaciones para el
enfriamiento del agua; recipientes enfriadores para hornos;
lámparas para rizar; luces para bicicletas; registros de
chimeneas (calefacción); freidoras eléctricas; desheladores

para vehículos; hornos dentales; aparatos de desodorización
que no sean para uso personal; instalaciones de desalinización
del agua de mar; aparatos de desecación; tubos de descarga,
eléctricos, para el alumbrado; aparatos de desinfección;
distribuidores de desinfectantes para servicios de tocador;
distribuidores de desinfectantes para servicios de tocador;
bolsas de esterilización desechables; aparatos para la
destilación; columnas de destilación; lámparas de buceo;
emisores de riego por goteo (guarniciones de riego); aparatos
e instalaciones de secado; aparatos para secar el forraje;
aparatos secadores; yogurteras eléctricas; ventiladores
eléctricos de uso personal; lámparas eléctricas; bombillas para
árboles de navidad; alfombras calentadas eléctricamente;
evaporadores; depósitos de expansión para instalaciones de
calefacción central; campanas extractoras para cocinas;
farolillos venecianos; ventiladores (aire acondicionado);
ventiladores (partes de instalaciones de aire acondicionado);
grifos de canalización; alimentadores de calderas de
calefacción; filamentos de lámparas eléctricas; filtros de aire
para la climatización; filtros para agua potable; parrillas de
fogones; chimeneas (para uso doméstico); guarniciones
trabajadas de hornos; guarniciones trabajadas de hornos;
chimeneas para la combustión de gases residuales destinadas
a refinerías de petróleo; antorchas para la combustión de
gases sobrantes en las refinerías petroleras; antorchas;
antorchas para el alumbrado; conductos de calderas de
calefacción; aparatos o instalaciones de descarga de agua;
depósitos de descarga de agua; bolsas en forma de calcetín
calentadas eléctricamente; calientapiés (eléctricos o no
eléctricos); aparatos para secar el forraje; forjas portátiles;
fuentes; armaduras de hornos; congeladores; encendedores
para el encendido del gas; torrefactores de frutos;
economizadores de combustibles; aparatos para fumigaciones
que no sean para uso médico; ceniceros de fogones; parrillas
de fogones; hornos, que no sean para experimentos; hornos;
calderas de gas; mecheros de gas; condensadores de gas
(que no sean partes de máquinas); generadores de gas
(instalaciones); lámparas de gas; encendedores de gas;
lavadores de gases (partes de instalaciones de gas); aparatos
para la depuración del gas; quemadores germicidas; lámparas
germicidas para la purificación del aire; globos de lámparas;
aparatos para calentar la cola; parrillas (utensilios de cocina);
parrillas (aparatos para cocinar); dispositivos de protección
para el alumbrado; secadores de pelo; aparatos para secar las
manos para lavabos; suspensiones de lámparas; faros para
automóviles; fogones; acumuladores de calor; cambiadores
térmicos (que no sean partes de máquinas); bombas de calor;
recuperadores de calor; calentadores de baño; calienta-
hierros; instalaciones de calefacción para vehículos; calienta
biberones eléctricos; dispositivos calentadores antiescarcha
para vehículos; aparatos de calefacción para combustible
sólido, líquido o gaseoso; aparatos eléctricos de calefacción;
aparatos de calefacción; calderas de calefacción; almohadillas
eléctricas que no sean para uso médico; cuerpos calentadores;
filamentos eléctricos calentadores; instalaciones de
laboratorio; lámparas de laboratorio; portalámparas; tubos de
lámparas; cristales de lámparas; globos de lámparas;
suspensiones de lámparas; enchufes de lámparas; reflectores
de lámparas; pantallas de lámpara; bombillas de indicadores
de dirección para automóviles; lámparas; portapantallas para
lámparas; linternas de alumbrado; linternas; secadoras de ropa
eléctricas; calderas de lavandería; piedras de lava para
barbacoas; válvulas reguladoras de nivel en los depósitos;
bombillas de indicadores de dirección para vehículos;
bombillas eléctricas; bombillas de alumbrado; difusores de luz;
encendedores; aparatos e instalaciones de alumbrado;
aparatos de alumbrado para vehículos; instalaciones de
alumbrado para vehículos aéreos; luces para automóviles;
luces para vehículos; bombillas para árboles de navidad;
aparatos de carga para hornos; números de casas luminosos;
tubos luminosos para el alumbrado; filamentos de magnesio
para alumbrado; torrefactores de malta; hornos de microondas
(aparatos de cocina); instalaciones para el enfriamiento de la
leche; lámparas de mineros; grifos mezcladores para
conducciones de agua; reactores nucleares; quemadores de
fueloil; lámparas de aceite; aparatos para la depuración del
aceite; surtidores de agua ornamentales; guarniciones de
hornos de chamota; hornos, que no sean para experimentos;
quemadores oxhídricos; pasteurizadores; quemadores de
petróleo; espitas de canalización; tubos (partes de
instalaciones sanitarias); calientaplatos; linternas; linternas;
calentadores de bolsillo; instalaciones de polimerización; ollas
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a presión (autoclaves), eléctricas; ollas a presión eléctricas;
depósitos de agua bajo presión; instalaciones para el
tratamiento de moderadores nucleares y combustibles;
lámparas para aparatos de proyección; instalaciones para la
purificación de las aguas del alcantarillado; tapones de
radiadores; radiadores (calefacción); radiadores eléctricos;
torres de refinado para la destilación; aparatos y máquinas
frigoríficas; aparatos e instalaciones de refrigeración; armarios
frigoríficos; cámaras frigoríficas; recipientes frigoríficos;
refrigeradores; accesorios de regulación para aparatos de
agua o de gas, así como para conducciones de agua o de gas;
accesorios de reglaje y de seguridad para aparatos de gas;
accesorios de reglaje y de seguridad para conducciones de
gas; accesorios de regulación y protección para aparatos de
agua; torrefactores; aparatos para asar; espetones para
asadores; espetones para asar; asadores; accesorios de
seguridad para aparatos de agua o de gas y para
conducciones de agua o de gas; lámparas de seguridad;
aparatos e instalaciones sanitarias; instalaciones de sauna;
lavadores de gas (partes de instalaciones de gas); antorchas
para el alumbrado; guarniciones trabajadas de fogones;
guarniciones trabajadas de hornos; cabinas de ducha; duchas;
fregaderos; casquillos de lámparas eléctricas; colectores
solares (calefacción); hornos solares; lámparas para soldar;
baños de burbujas; candelabros; acumuladores de vapor;
generadores de vapor (que no sean partes de máquinas);
vaporizadores faciales (saunas); instalaciones de producción
de vapor; esterilizadores; alambiques; estufas (aparatos de
calefacción); hornos; farolas; armaduras de hornos; aparatos
de cloración para piscinas; aparatos para broncearse; grifos
(grifos, espitas)) para conductos; grifos; válvulas termostáticas
(partes de las instalaciones de calefacción); tostadores;
torrefactores de tabaco; tazas de inodoro; asientos de retrete;
inodoros (retretes); retretes transportables; antorchas para el
alumbrado; cabinas transportables para baños turcos;
lámparas de rayos ultravioletas, que no sean para uso médico;
orinales (instalaciones sanitarias); faros de vehículos;
reflectores para vehículos; aparatos e instalaciones de
ventilación (aire acondicionado); instalaciones de ventilación
(aire acondicionado) para vehículos; campanas de ventilación
para laboratorios; campanas de ventilación; hierros para hacer
barquillos eléctricos; cámaras frigoríficas; calentadores de
camas; lavabos (partes de instalaciones sanitarias);
lavamanos (partes de instalaciones sanitarias); arandelas de
grifos de agua; calderas de lavandería; retretes; instalaciones
de conducciones de agua; instalaciones de suministro de agua;
aparatos para filtrar el agua; instalaciones de descarga de
agua; calentadores de agua (aparatos); hervidores; aparatos
de toma de agua; instalaciones para la purificación del agua;
aparatos y máquinas para la purificación del agua; aparatos e
instalaciones para ablandar el agua; aparatos para ablandar el
agua; esterilizadores de agua; instalaciones de suministro de
agua; tubos de agua para instalaciones sanitarias;
instalaciones automáticas para abrevar; máquinas de riego
para uso agrícola; aparatos de hidromasaje.

12 Arandelas adhesivas de caucho para la reparación
de cámaras de aire; transportadores aéreos; aparatos,
máquinas y dispositivos para la aeronáutica; aeroplanos; air
bags (cojines de aire de seguridad para automóviles); globos
aerostáticos; vehículos con colchón de aire; bombas de aire
(accesorios de vehículos); vehículos aéreos; aeronaves;
globos dirigibles; ambulancias; aviones anfibios; dispositivos
antideslumbrantes para vehículos; dispositivos
antiencandilantes para vehículos; cadenas antiderrape;
dispositivos antirrobo para vehículos; alarmas antirrobo para
vehículos; bocinas para bicicletas; carrocerías de automóvil;
cadenas para automóviles; chasis de automóvil; capós de
automóvil; neumáticos para automóviles; automóviles;
cojinetes de ejes; ejes para vehículos; coches de niños;
contrapesos para balancear ruedas de vehículos; sujeciones
de cubos de ruedas; chalanas; cestas especiales para
bicicletas; bocinas para bicicletas; timbres de bicicleta; frenos
de bicicleta; cadenas de bicicleta; cuadros de bicicleta;
manillares de bicicleta; infladores de bicicleta; llantas de
bicicleta; sillines de bicicleta; rayos para ruedas de bicicleta;
soportes para bicicletas; neumáticos de bicicleta; bicicletas;
bicheros; barcos; carrocerías de vehículos; bogies para
vagones de ferrocarril; forros de frenos para vehículos;
segmentos de frenos para vehículos; zapatas de frenos para
vehículos; frenos de bicicleta; frenos de vehículos; topes
amortiguadores para material rodante de ferrocarril;
parachoques para automóviles; teleféricos; aparatos e

instalaciones de transporte por cable; furgones (vehículos);
autocaravanas; tapones para depósitos de gasolina de
vehículos; caravanas; vagones (ferrocarriles); motocarros;
cabinas para instalaciones de transporte por cable; coches;
carretas; cubiertas para neumáticos; ruedecillas para carritos
(vehículos); vagonetas de colada; vagonetas portacuchara;
cadenas de bicicleta; telesillas; carritos para la limpieza;
cornamusas (náutica); embragues para vehículos terrestres;
hormigoneras automóviles; bielas para vehículos terrestres
que no sean partes de motores; acoplamientos para vehículos
terrestres; toldos para coches de niño; cárteres para
componentes de automóviles (que no sean para motores);
manivelas para ciclos (vehículos); timbres para ciclos
(vehículos); frenos para ciclos (vehículos); autociclos; cadenas
para ciclos (vehículos); cuadros para ciclos (vehículos);
manillares para ciclos (vehículos); cubos para ciclos
(vehículos); guardabarros para ciclos (vehículos); bombas para
ciclos (vehículos); llantas para ciclos (vehículos); sillines para
ciclos (vehículos); rayos para ruedas de ciclos (vehículos);
soportes para ciclos (vehículos); neumáticos para ciclos
(vehículos); ciclos (vehículos); pescantes de embarcaciones;
triciclos de reparto; coches restaurante (vagones); vagones
restaurante; indicadores de dirección para bicicletas;
indicadores de dirección para vehículos; globos dirigibles;
globos aerostáticos; dispositivos para desatracar barcos;
puertas para vehículos; dragas (barcos); redes para bicicletas;
cadenas de transmisión para vehículos terrestres; motores
propulsores para vehículos terrestres; asientos eyectables
(para aeronaves); vehículos eléctricos; plataformas elevadoras
(partes de vehículos terrestres); motores para vehículos
terrestres; defensas para barcos; transbordadores (barcos);
toldos para cochecitos de niños; pestañas de cubiertas para
ruedas de ferrocarril; pestañas de cubiertas de ruedas de
ferrocarril; carretillas elevadoras de horquilla; cuadros de
bicicleta; ruedas libres para vehículos terrestres; funiculares;
chimeneas de locomotoras; chimeneas de buques; cajas de
cambios para vehículos terrestres; engranajes para vehículos
terrestres; engranajes de bicicletas; carritos de golf; carretillas
de manipulado de mercancías; carretillas; manillares de
bicicleta; reposacabezas para asientos de vehículos; capotas
de cochecitos; cubiertas para motores de vehículos; capotas
de vehículos; bocinas para vehículos; carritos devanadores
para tubos flexibles; tapacubos; cubos de ruedas de vehículos;
circuitos hidráulicos para vehículos; hidroplanos (barcos);
planos inclinados para barcos; cámaras de aire para bicicletas;
cámaras de aire para neumáticos; motores a reacción para
vehículos terrestres; trineos deslizables; vagonetas de colada;
vagonetas de colada; chalupas; carretillas elevadoras;
locomotoras; camiones; portaequipajes para vehículos; redes
portaequipajes para vehículos; carretillas de mano; vehículos
militares de transporte; ruedas de vagonetas; velomotores;
autobuses; coches; autocares; autocaravanas; motocicletas;
motores para ciclos; motores para vehículos terrestres;
motores eléctricos para vehículos terrestres; guardabarros;
antiderrapantes para cubiertas de vehículos; remos;
omnibuses; pagayas para canoas; cofres especiales para
vehículos de dos ruedas; paracaídas; pedales de bicicletas;
neumáticos; pontones; portillas; compuertas de carga (partes
de vehículos terrestres); coches de niños; mecanismos de
propulsión para vehículos terrestres; infladores para bicicletas
y ciclos; toldos para cochecitos de niño; capotas de cochecitos;
sillitas para niños; enganches de ferrocarriles; retrovisores;
desmultiplicadores para vehículos terrestres; vehículos
frigoríficos; vagones frigoríficos (vehículos de ferrocarril);
vehículos teledirigidos (que no sean de juguete); equipos para
la reparación de cámaras de aire; avisadores de marcha atrás
para vehículos; llantas de ruedas de vehículos; llantas de
bicicletas; material rodante de funiculares; material rodante de
ferrocarriles; escálamos; timones; carretillas de mano; fundas
de sillines para bicicletas o motocicletas; sillines para bicicletas
o motocicletas; cinturones de seguridad para asientos de
vehículos; asientos de de bicicletas y ciclos; coches deportivos;
camiones de riego por aspersión; soportes de triciclos (partes
de bicicletas y ciclos); dispositivos de mando para barcos;
volantes para vehículos; espadillas; toldos de coches de niño
(cochecitos); coches de niño; clavos para neumáticos;
cortinillas (parasoles) para automóviles; amortiguadores de
suspensión para vehículos; compuertas de carga (partes de
vehículos terrestres); teleféricos (ferrocarriles suspendidos);
volquetes; cuadernas (chasis) para barcos; aparatos de volteo,
partes de camiones o vagones; cajas de camiones (camiones);
neumáticos para bicicletas y ciclos; neumáticos para ruedas de
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vehículos; neumáticos macizos para ruedas de vehículos;
convertidores del par motor para vehículos terrestres; barras
de torsión para vehículos; locomóviles; tractores; enganches
de remolques para vehículos; remolques (vehículos); coches
de tranvía; cadenas motrices para vehículos terrestres; árboles
de transmisión para vehículos terrestres; mecanismos de
transmisión para vehículos terrestres; bandas de rodamiento
para el recauchutado de neumáticos; orugas para vehículos
(bandas con rodillos); orugas para vehículos; triciclos; carritos;
camiones; tubulares para bicicletas; turbinas para vehículos
terrestres; indicadores de dirección para vehículos; carretillas
de mano; cubiertas para bicicletas; cubiertas de ruedas para
vehículos; neumáticos; cuadros de coches; tapicería para
automóviles; válvulas de cubiertas para vehículos; furgonetas
(vehículos); parachoques de vehículos; chasis de vehículos;
fundas para vehículos; estribos de vehículos; asientos de
vehículos; muelles de suspensión para vehículos; cubos de
ruedas de vehículos; llantas de ruedas de vehículos; radios de
ruedas de vehículos; neumáticos para vehículos; ruedas de
vehículos; vehículos de locomoción terrestres, aéreos,
náuticos y por raíl; vagonetas; vehículos náuticos; carretillas;
sillas de ruedas; ruedas de bicicletas; ventanas para vehículos;
limpiaparabrisas; parabrisas; limpiaparabrisas; parabrisas;
yates.

17 Resinas acrílicas (productos semielaborados);
cintas adhesivas que no sean para la medicina, la papelería o
la casa; bandas adhesivas que no sean para la medicina, la
papelería o la casa; resinas artificiales (productos
semielaborados); tela de amianto; revestimientos de amianto;
tejidos de amianto; fieltro de amianto; filamentos de amianto;
cartones de amianto; paneles de amianto; sogas de amianto;
papeles de amianto; persianas de seguridad de amianto;
antiparas de asbesto para bomberos; sábanas de amianto;
pizarra de amianto; suelas de amianto; amianto; bolsas
(sobres, saquitos) para embalaje (de caucho); balata; juntas de
caucho para bocales; cortezas para aislamiento acústico;
materias para impedir la irradiación del calor en las calderas;
materias semielaboradas para forros de frenos; mangueras de
lona; fibras de carbono que no sean para uso textil; materias
para calafatear; acetato de celulosa semielaborado;
composiciones químicas para obturar las fugas; válvulas de
caucho; guarniciones de acoplamiento; materias para impedir
la irradiación del calor; armaduras no metálicas para
conducciones de aire comprimido; manguitos de conexión para
radiadores de vehículos; cordones de caucho; algodón para
estopar (calafatear); juntas de cilindros; dieléctricos (aislantes);
burletes herméticos; ebonita (moldes de ebonita; ebonita
(vulcanita); moldes de ebonita; hilados elásticos para uso no
textil; hilos elásticos para uso no textil; guarniciones para juntas
de expansión; tejidos de fibras de vidrio para aislamiento; fibras
de vidrio para aislamiento; guarniciones para juntas de
expansión; materias filtrantes (materias plásticas o espumas
semielaboradas); mangueras para incendios; tubos flexibles no
metálicos; mangueras no metálicas; barreras flotantes
anticontaminación; bases de espuma para arreglos florales
(productos semiacabados); hojas de celulosa regenerada, que
no sean para embalaje; hojas metálicas aislantes; juntas de
obturación; fibras de vidrio aislantes; lana de vidrio aislante;
caucho en bruto o semielaborado; gutapercha; herraduras de
caballo no metálicas; tubos de materias textiles; tejidos
aislantes; fieltro aislante; guantes aislantes; materias aislantes;
aceite aislante para transformadores; aceites aislantes;
pinturas aislantes; papel aislante; revestimientos aislantes;
cintas y bandas aislantes; bandas aislantes; barnices aislantes;
aislantes para cables; aislantes para conducciones de
electricidad; aislantes para vías férreas; aislantes; juntas para
tuberías; guarniciones de juntas; empalmes no metálicos para
tubos; látex (caucho); zulaque; hojas metálicas aislantes; mica
en bruto o semielaborada; lana mineral (aislante); materiales
no conductores para conservar el calor; materias de embalaje
(relleno) de caucho o de materias plásticas; materias para
calafatear, obturar y aislar; materiales acolchados de caucho o
de materias plásticas; papel para condensadores eléctricos;
juntas para conducciones; revestimientos para tubos (no
metálicos); manguitos para tubos (no metálicos); fibras de
materias plásticas, que no sean para uso textil; películas de
materias plásticas, que no sean para embalaje; películas de
materias plásticas, que no sean para envoltura; hojas de
materias plásticas para uso agrícola; materias plásticas
semielaboradas; materias plásticas extrudidas para procesos
de fabricación; materiales de refuerzo no metálicos para tubos;
anillos de caucho; goma para recauchutar neumáticos;

manguitos de caucho para la protección de partes de
máquinas; tapones de caucho; caucho en bruto o
semielaborado; gutapercha; caucho en bruto o semielaborado;
amianto; mica en bruto o semielaborada; caucho en bruto o
semielaborado; persianas de seguridad de amianto; masillas
para juntas; selladores; cintas autoadhesivas, que no sean de
papelería, ni para uso médico o doméstico; hojas de celulosa
regenerada que no sean para embalaje; topes amortiguadores
de caucho; lana de escoria (aislante); pizarra de amianto;
manguitos de caucho para la protección de partes de
máquinas; hilo de materias plásticas para soldadura;
materiales de insonorización; topes de caucho; material de
calado de caucho o de materias plásticas; anillos herméticos;
composiciones aislantes contra la humedad en edificios;
resinas sintéticas (productos semielaborados); caucho
sintético; hilo para soldar de materias plásticas; hilos de
materias plásticas, que no sean para uso textil; hilos de
caucho, que no sean para uso textil; válvulas de caucho o de
fibra vulcanizada; hojas de viscosa que no sean para embalaje;
hojas de viscosa que no sean para envoltura; moldes de
vulcanita (ebonita); vulcanita (ebonita); fibra vulcanizada;
arandelas de caucho o fibra vulcanizada; anillos herméticos;
tubos de riego (mangueras de riego); revestimientos
impermeables; materias para calafatear; burletes herméticos
(impermeables).

20 Cojines de aire que no sean para uso médico;
colchones de aire que no sean para uso médico; almohadas de
aire que no sean para uso médico; barras de ambroína; placas
de ambroína; garras de animales; pezuñas de animales;
cuernos de animales; sillones; panales artificiales; cestones
para el pan; cortinas de bambú; bambú; aros para toneles (no
metálicos); barriles no metálicos; cestas no metálicas; moisés;
cortinas de cuentas decorativas; ruedecillas de camas no
metálicas; guarniciones de camas (no metálicas); artículos
para camas (excepto ropa de cama); lechos para animales
domésticos; camas; armazones de cama (de madera);
colmenas; bancos (muebles); sujetacables de materias
plásticas; cubos de madera o de materias plásticas; cubos no
metálicos; escaleras de embarque, no metálicas, móviles, para
pasajeros; cabezales; pernos no metálicos; sujetalibros
(muebles); cápsulas de botellas (no metálicas); embalajes para
botellas de madera; cierres no metálicos para botellas;
casilleros para botellas; cajas de madera o de materias
plásticas; mangos de escobas (no metálicos); monturas de
cepillos; desagües no metálicos; bustos de madera, de cera,
de yeso o de materias plásticas; trabajos de ebanistería;
abrazaderas de plástico para tubos y cables; sujetacables no
metálicos; patas de fijación de cables o tubos (de materias
plásticas); mesas con ruedas para ordenadores (mobiliario);
cajas de madera o de materias plásticas; aros para toneles (no
metálicos); gradas para barriles (no metálicas); cubetas de
madera para decantar el vino; barricas no metálicas; sillas
(asientos); arcones para juguetes; cómodas; arcones no
metálicos; tajos de carnicero (mesas); cierres no metálicos
para recipientes; perchas para prendas de vestir (no
metálicas); percheros; ganchos de perchero no metálicos;
percheros de pie; guarniciones de ataúdes (no metálicas);
ataúdes; panales de colmena; recipientes no metálicos para
almacenamiento y transporte; recipientes no metálicos para
combustible líquido; coral; cordones de corcho; tapones de
corcho para botellas; tapones de corcho; corozo; expositores
de pie para trajes; cunas; mostradores (mesas); fundas para
prendas de vestir (guardarropa); moisés; cajones; aparadores;
alzapaños no textiles; ganchos de cortinas; rieles para cortinas;
anillas para cortinas; barras para cortinas; ruedecillas para
cortinas; alzapaños de cortinas; cojines; hamacas;
decoraciones de materias plásticas para alimentos; placas
murales decorativas (mobiliario), que no sean de materias
textiles; pupitres (muebles); escritorios; bufés rodantes
(muebles); tableros para fijar carteles; expositores; divanes;
casetas para perros; guarniciones de puertas (no metálicas);
puertas de muebles; clavijas no metálicas; válvulas de tuberías
de drenaje (de materias plásticas); mesas de dibujo; mesas de
tocador; maniquíes; pajitas para beber; enrejados no
metálicos; tumbonas; bordes de materias plásticas para
muebles; bastidores para bordar; abanicos; estatuillas de
madera, cera, yeso o materias plásticas; archivadores
(muebles); parachispas; pantallas de chimeneas (para uso
doméstico); banastas de pesca; mástiles de bandera;
recipientes flotantes no metálicos; pedestales para macetas;
jardineras (muebles); cajones para forraje; reposapiés; panales
de colmena; urnas funerarias; ruedas para muebles (no
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metálicas); guarniciones para muebles (no metálicas); muebles
metálicos; entrepaños de madera para muebles; tablas de
muebles; muebles, espejos, marcos; mobiliario; fundas para
prendas de vestir (almacenaje); armeros; sillones de
peluquería; cestos (cestas); palés no metálicos; perchas para
sombreros; cabeceros (muebles); tronas para niños; bisagras
no metálicas; paneles de miel; ganchos de percheros, no
metálicos; cuerno, (en bruto o semielaborado); camas de
hospital; números de casas no luminosos (no metálicos);
camas hidrostáticas, que no sean para fines médicos; camas
hidrostáticas que no sean para uso médico; brazaletes de
identificación, no metálicos, para uso en hospitales; placas de
identidad no metálicas; ficheros (muebles); persianas de
interior para ventanas (mobiliario); tacatacas para niños;
objetos de publicidad inflables; marfil bruto o semielaborado;
joyeros que no sean de metales preciosos; casetas para
animales de compañía; tableros para colgar llaves; mangos de
cuchillo (no metálicos); escaleras de mano de madera o de
materias plásticas; pestillos de puerta no metálicos; atriles;
buzones, no metálicos ni de mampostería; estantes de
biblioteca; gálibos de carga, no metálicos, para vagones de
ferrocarril; palés de carga no metálicos; casilleros; cerraduras
no eléctricas ni metálicas; cerraduras para vehículos (no
metálicas); revisteros; maniquíes; mesas de masaje;
revestimientos extraíbles para fregaderos; colchones;
fresqueras no metálicas; armarios de farmacia; espuma de
mar; placas de vidrio para espejos; espejos; escaleras móviles
no metálicas para el embarque de pasajeros; móviles (objetos
para la decoración); molduras para marcos; boyas de anclaje
no metálicas (amarre); nácar en bruto o semielaborado; placas
de identidad no metálicas; nidos para animales domésticos;
pajareras; expositores para periódicos; matrículas no
metálicas; tuercas no metálicas; mobiliario de oficina; conchas
de ostras; recipientes de embalaje hechos de materias
plásticas; entrepaños de madera para muebles; clavijas no
metálicas; cojines para animales de compañía; soportes para
marcos de cuadros; portarretratos; varillas para marcos de
cuadros; almohadas; clavijas no metálicas; patas de fijación de
cables o tubos hechas de materias plásticas; letreros de
madera o de materias plásticas; paja trenzada (excepto
esteras); tarjetas de acceso de materias plásticas (no
codificadas); vasares; parques para bebés; tacos (clavijas) no
metálicos; desagües no metálicos; postes no metálicos; poleas
de materias plásticas para persianas; estanterías; junco; caña
(materia para trenzar); bobinas de madera (para hilo, seda,
interior de laminillas; sacos de dormir para camping; sofás;
colchones de muelles; cornamentas de ciervos; varillas de
alfombras de escaleras; rodrigones; soportes para máquinas
de calcular; estatuas de madera, cera, yeso o materias
plásticas; estatuillas de madera, cera, yeso o materias
plásticas; duelas; peldaños (de escalera), no metálicos;
taburetes; tapones no metálicos, ni de vidrio, ni de goma para
botellas; tapones no metálicos; cintas de paja; jergones;
trenzas de paja; pajitas (para beber); animales embalsamados;
pájaros embalsamados; tableros de mesa; mesas metálicas;
mesas; maniquíes de sastre; depósitos no metálicos ni de
mampostería; espitas de toneles (no metálicas); mesitas
auxiliares; carritos de servicio; estacas de tiendas de campaña
no metálicas; mangos de herramientas (no metálicos); carey
de imitación; carey; distribuidores de toallas, fijos, no
metálicos; palés de transporte no metálicos; bandejas no
metálicas; caballetes (muebles); carritos (mobiliario); mesas
con ruedas para ordenadores (mobiliario); artesas para
argamasa no metálicas; escritorios para máquinas de escribir;
paragüeros; válvulas no metálicas (que no sean partes de
máquinas); cubas no metálicas; bancos de torno (no
metálicos); enchufes murales no metálicos; mesas de tocador;
camas de agua que no sean para uso médico; válvulas de
materias plásticas para conducciones de agua; figuras de cera;
panales para colmenas; ballena (en bruto o semielaborada);
artículos de cestería; carillones de viento (adornos); carretes
no metálicos ni mecánicos para mangueras; guarniciones de
ventana (no metálicas); cintas de madera; bancos de trabajo;
objetos de arte de madera, cera, yeso o materias plásticas;
persianas de madera tejida (mobiliario); secreteres; ámbar
amarillo.

24 Tejidos que se adhieren por medio del calor;
banderines; ropa de baño (excepto prendas de vestir); ropa de
cama y de mesa; mantas de cama; ropa de cama; colchas de
papel; ropa blanca de cama; cobertores; tapetes de billar;
estameña de cernedor; brocados; bucarán; estameña; calicó;
cañamazos para la tapicería o el bordado; telas para queso;

tejido de felpilla; paños de cheviot; telas; salvamanteles (ropa
de mesa); tejidos de algodón; revestimientos de muebles de
materias plásticas; colchas (cubrecamas); fundas de
protección para muebles; fundas para cojines; crepé (tejido);
crespón; abrazaderas de cortinas de materias textiles; cortinas
de materias textiles o de materias plásticas; damasco; tela
labrada; bombasíes; cortinas para puertas; droguete;
edredones (cobertores rellenos de plumas); tejidos elásticos;
tejidos de esparto; tejidos para calzado; tejidos de imitación de
pieles de animales; telas impermeables al gas para globos
aerostáticos; tejidos; tejidos para uso textil; toallitas de tocador
de materias textiles; fieltro; tejidos de fibras de vidrio para uso
textil; materias textiles filtrantes; fundas ajustables para tapas
de inodoros (telas); banderines (que no sean de papel); franela
(tejido); frisa (tela); revestimientos de muebles de materias
plásticas; revestimientos de muebles de materias textiles;
fustán; gasa (tejido); paños para limpiar el cristal (toallitas de
tocador de materias textiles); telas engomadas que no sean
para la papelería; tejido de crin (arpillera); pañuelos de bolsillo
de materias textiles; forros de sombreros; tela de cáñamo;
tejidos de cáñamo; artículos textiles para el hogar; jersey
(tejido); tejidos de yute; tejidos de punto; etiquetas de tela;
tejidos de lino; tejidos para la lencería; tejidos de forro para
calzado; forros (telas); fundas de protección para muebles;
marabú (tela); toallitas para desmaquillar de materias textiles
(tela); manteles individuales (que no sean de papel); indiana;
franela sanitaria; sacos de dormir (fundas cosidas que
sustituyen a las sábanas); ropa de mesa (que no sea de papel);
mantelerías (que no sea de papel); salvamanteles (que no
sean de papel); servilletas de materias textiles; centros de
mesa; tafetán (tejidos); tapizados murales, de materias textiles;
materias textiles; fundas (lino); tela para colchones (fundas de
colchón); toallitas para desmaquillar de materias textiles;
toallas de materias textiles; tejidos recubiertos de motivos
dibujados para el bordado; mantas de viaje; lustrina (telas);
tules; tejido para muebles; terciopelos; tapizados murales de
materias textiles; guantes de tocador; telas de lana; tejidos de
lana; céfiro (tejido).

35 Contabilidad; agencias de publicidad; publicidad
por correspondencia; publicidad; servicios de asesores para la
dirección de empresas; servicios de abono a periódicos (para
terceros); ventas en pública subasta; fijación de carteles;
teneduría de libros; administración comercial; valoraciones en
negocios comerciales; servicios de información comercial;
informes de negocios; investigaciones para negocios;
consultoría en materia de organización y dirección de
empresas; asistencia en la dirección de negocios; consultoría
en materia de dirección de empresas; gerencia administrativa
de hoteles; dirección profesional de negocios artísticos; gestión
de negocios comerciales; consultoría en organización
empresarial; búsquedas para negocios; agencias de
información comercial; asistencia en gestión comercial o
industrial; compilación de datos en un ordenador central;
gestión de ficheros informáticos; análisis del precio de costo;
búsqueda de informaciones en ficheros informáticos (para
terceros); demostración de productos; difusión de material
publicitario; difusión de anuncios publicitarios; difusión
(distribución) de muestras; reproducción de documentos;
elaboración de estados de cuentas; previsiones económicas;
peritajes en negocios; oficinas de empleo; cubicación de la
madera; valoración de lanas; valoraciones en materia de lana;
agencias de importación-exportación; localización de vagones
de mercancías por ordenador; estudio de comercialización;
estudios de marketing; servicios de modelos para fines
publicitarios o de promociónde ventas; servicios de revista de
prensa; trabajos de oficina; alquiler de máquinas y aparatos de
oficina; publicidad en línea en una red informática; sondeos de
opinión; organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; organización de ferias comerciales con fines
comerciales o publicitarios; publicidad callejera; preparación de
nóminas; consultoría en gestión de personal; contratación de
personal; reproducción por heliografía; servicios de
abastecimiento para terceros (compra de productos y servicios
para empresas de terceros); consultoría profesional en materia
de negocios; pruebas psicológicas para la selección de
personal; servicios de relaciones públicas; publicación de
textos publicitarios; agencias de publicidad; redacción de
correo publicitario; alquiler de material publicitario; publicidad;
publicidad radiofónica; anuncios radiofónicos; servicios de
relocalización de empresas; alquiler de espacios publicitarios;
alquiler de tiempo publicitario en medios de comunicación;
alquiler de fotocopiadoras; alquiler de distribuidores
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automáticos; promoción de ventas (para terceros); servicios de
secretariado; decoración de escaparates; servicios de
estenografía; informaciones estadísticas; sistematización de
datos en un ordenador central; elaboración de declaraciones
fiscales; servicios de contestaciones telefónicas (para
abonados ausentes); publicidad televisada; anuncios
televisivos; transcripción; servicios de dactilografía;
actualización de material publicitario; cubicación de la madera;
tratamiento de textos.

37 Instalación y reparación de aparatos de aire
acondicionado; mantenimiento y reparación de aviones;
tratamiento anticorrosión de vehículos; servicios de nieve
artificial; asfaltado; limpieza y reparación de calderas;
colocación de ladrillos; supervisión de obras de construcción;
construcción; aislamiento de construcciones; construcción de
stands de ferias y de almacenes; servicios de aislamiento de
edificios; instalación y reparación de alarmas antirrobo;
conservación y reparación de quemadores; ebanistería
(reparación); lavado de automóviles; deshollinado de
chimeneas; limpieza de edificios (superficie exterior); limpieza
de edificios (interiores); limpieza de prendas de vestir;
reparación de relojes; compostura de prendas de vestir;
información en materia de construcción; construcción;
servicios de impermeabilización (construcción); demolición de
construcciones; lavado de pañales; desinfección; perforación
de pozos; limpieza en seco; instalación y reparación de
aparatos eléctricos; instalación y reparación de ascensores;
construcción de fábricas; reparación y mantenimiento de
proyectores de cine; instalación y reparación de alarmas contra
incendios; instalación y reparación de aparatos de
congelación; batanado de telas; conservación, limpieza y
reparación de pieles; instalación y reparación de hornos;
conservación de mobiliario; restauración de mobiliario;
construcción de puertos; instalación y reparación de equipos
de calefacción; servicios de instalación; instalación,
mantenimiento y reparación de hardware; supresión de
interferencias en instalaciones eléctricas; instalación y
reparación de dispositivos de riego; instalación de aparatos de
cocina; afilado de cuchillos; lavado de ropa; mantenimiento,
limpieza y reparación del cuero; instalación y reparación de
ascensores; planchado de ropa; servicios de albañilería;
zurcido de prendas de vestir; extracción minera;
mantenimiento y reparación de automóviles; lavado de
automóviles; instalación, conservación y reparación de
máquinas de oficina; servicios de pintura o reparación de
señales; servicios de pintura de interiores y exteriores;
colocación de papel pintado; reparación de sombrillas;
reparación de aparatos fotográficos; construcción de diques;
instalación y conservación de oleoductos; trabajos de yesería;
trabajos de fontanería; planchado a vapor de trajes;
pulimentado; reparación de bombas; explotación de canteras;
desratización; restañado; reconstrucción de motores usados o
parcialmente destruidos; renovación de trajes; alquiler de
bulldozers; alquiler de máquinas de limpieza; alquiler de
máquinas de construcción; alquiler de grúas (equipos de
construcción); alquiler de excavadoras; alquiler de barredoras
automotrices; reparación de cierres de seguridad;
recauchutado de neumáticos (neumáticos); recauchutado de
neumáticos; recauchutado de neumáticos; servicios de
remache; pavimentación de carreteras; servicios de techado;
tratamiento anticorrosión; mantenimiento y reparación de cajas
fuertes; enarenado; montaje de andamiajes; construcción
naval; reparación de calzado; limpieza de carreteras;
mantenimiento y reparación de cámaras blindadas; instalación
y reparación de teléfonos; reparación de paraguas;
construcción subacuática; reparación subacuática; tapizado de
muebles; reparación de tapizados; barnizado; limpieza de
coches; engrase de vehículos; lubricado de vehículos
(engrase); lubricado de vehículos; mantenimiento de
vehículos; lustrado de vehículos; reparación de vehículos;
estaciones de servicio; lavado de vehículos; servicios de
eliminación de animales dañinos (no destinados al sector
agrícola); vulcanización de neumáticos (reparación); servicios
de empapelado; construcción y reparación de depósitos;
lavado de ropa; lavado; limpieza de ventanas.

41 Academias (educación); parques de atracciones;
diversiones; doma de animales; organización y dirección de
coloquios; organización y realización de conferencias;
organización y dirección de congresos; organización y
dirección de seminarios; organización y dirección de
simposios; organización y dirección de talleres de formación;
organización de concursos de belleza; internados; reserva de

entradas para espectáculos; servicios de bibliotecas
ambulantes; circos; servicios de clubes (educación y
esparcimiento); enseñanza por correspondencia; servicios de
representación de imágenes digitales; servicios de discotecas;
doblaje de películas; informaciones en materia de educación;
educación; exámenes pedagógicos; servicios educativos;
autoedición electrónica; servicios de artistas de espectáculos;
informaciones en materia de entretenimiento; esparcimiento;
producción de películas; prestación de servicios de juegos en
línea (a través de una red informática); juegos de apuestas;
enseñanza de gimnasia; clubes de salud; servicios de
campamentos de vacaciones (esparcimiento); servicios de
enseñanza; préstamo de libros; microfilmación; servicios de
bibliotecas ambulantes; agencias de modelos para artistas;
estudios de cine; servicios de composición musical;
espectáculos de variedades; servicios de reporteros; clubes
nocturnos; escuelas infantiles; organización de loterías;
servicios de orquestas; organización de bailes; organización de
concursos (educación o esparcimiento); organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; organización
de espectáculos (servicios de empresarios); organización de
competiciones deportivas; planificación de recepciones
(entretenimiento); reportajes fotográficos; fotografía;
educación física; formación práctica (demostración);
representación de espectáculos en vivo; realización de
programas de radio y televisión; producción de espectáculos;
explotación de salas de juegos; servicios de casino (juegos);
explotación de salas de cine; explotación de campos de golf;
servicios de karaoke; explotación de salas de cine; servicios de
museos (presentaciones, exposiciones); formación; facilitación
de publicaciones electrónicas en línea (no descargables);
servicios de tiempo libre; facilitación de instalaciones
deportivas; publicación de libros; publicación de libros y diarios
electrónicos en línea; edición de textos (que no sean textos
publicitarios); publicación de textos que no sean publicitarios;
diversiones radiofónicas; servicios de estudios de grabación;
informaciones en materia de recreo; educación religiosa;
alquiler de equipos de audio; alquiler de cámaras de vídeo;
alquiler de películas; alquiler de aparatos de iluminación para
escenarios de teatro o estudios de televisión; alquiler de
películas cinematográficas; alquiler de aparatos y accesorios
cinematográficos; alquiler de aparatos de televisión y de radio;
alquiler de decorados de espectáculos; alquiler de equipos de
inmersión submarina; alquiler de grabaciones sonoras; alquiler
de equipos para los deportes (excepto los vehículos); alquiler
de estadios; alquiler de decorados de teatro; alquiler de pistas
de tenis; alquiler de cámaras de vídeo; alquiler de vídeos;
alquiler de cintas de vídeo; redacción de guiones;
interpretación del lenguaje de signos; servicios de campos de
deporte; subtitulación; enseñanza; entretenimiento televisado;
producciones teatrales; cronometraje de eventos deportivos;
traducción; instrucción; montaje de cintas de vídeo; producción
de películas en cintas de vídeo; grabación en cintas de vídeo;
orientación profesional (consejos en cuestión de educación o
de formación); parques zoológicos.
Les classes 19 et 25 restent inchangées. / Classes 19 and 25
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 19 y 25.
(580) 22.06.2009

937 458 (EZ-IN). ACCO UK Limited, Buckinghamshire HP21
8SZ (GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier laminé à chaud; pochettes de plastification
à chaud.

16 Hot laminated paper; hot lamination pouches.
16 Papel laminado en caliente; camisas de laminado

en caliente.
(580) 16.12.2009

939 426 (Oerlikon 35mm Gun). Rheinmetall Air Defence AG,
CH-8050 Zürich (CH).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Création et mise à jour de documentation
publicitaire; expositions à but commercial et publicitaire;
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publication de textes publicitaires; recherche de marché; étude
de marché; présentation de produits sur tout moyen de
communication; mise en pages à but publicitaire; organisation
de foires, organisation à but publicitaire; relations publiques;
distribution de matériel publicitaire, notamment de prospectus,
bandes vidéos, CD (Compacts Discs), DVD (disques
numériques polyvalents) et imprimés; démonstration de
produits; publicité.

35 Writing and updating of advertising material;
exhibitions for commercial and advertising purposes;
publishing of advertising texts; marketing research; market
studies; presentation of goods on all means of communication;
laying out pages for advertising purposes; organizing trade
fairs, organizing for advertising purposes; public relations;
dissemination of advertising material, especially of
prospectuses, videotapes, CDs (compact discs), DVDs (digital
versatile discs) and printed matter; demonstration of goods;
advertising.

35 Creación y actualización de documentación
publicitaria; organización de exposiciones con fines
comerciales y publicitarios; publicación de textos publicitarios;
investigaciones de mercado; estudios de mercado;
presentación de productos en cualquier medio de
comunicación; servicios de composición con fines publicitarios;
organización de ferias, servicios de organización con fines
publicitarios; relaciones públicas; distribución de material
publicitario, en particular prospectos, cintas de vídeo, CD
(discos compactos), DVD (discos versátiles digitales) e
impresos; demostración de productos; publicidad.
La classe 5 est inchangée. / Class 5 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 5.
(580) 21.12.2009

939 840 (HIFLEX). DUNLOP HIFLEX UK LIMITED,
Leyland, Lancashire PR25 3WL (GB).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Courroies de transmission, poulies et galets
tendeurs de transmission, chaînes à rouleaux de transmission,
galets tendeurs et roues dentées de transmission, accessoires de
transmission, roulements à rouleaux, pistons hydrauliques,
cylindres, soupapes, pompes, accessoires hydrauliques,
pistons pneumatiques, cylindres, soupapes, pompes,
accessoires pneumatiques, courroies de transporteurs,
rouleaux de transporteurs.

 7 Power transmission belt, power transmission
pulleys and tensioners, power transmissions roller chains,
power transmission sprockets and tensioners, power
transmission accessories, roller bearings, hydraulic pistons,
cylinders, valves, pumps, hydraulic accessories, pneumatic
pistons, cylinders, valves, pumps, pneumatic accessories,
conveyor belts, conveyor rollers.

 7 Correas de transmisión de potencia, poleas y
tensores de transmisión de potencia, cadenas de rodillos de
transmisión de potencia, piñones y tensores de transmisión de
potencia, accesorios para transmisión de potencia,
rodamientos a rodillos, pistones, cilindros, válvulas y bombas
hidráulicos, accesorios hidráulicos, pistones, cilindros, válvulas
y bombas neumáticos, accesorios neumáticos, bandas
transportadoras, rodillos transportadores.
Les classes 6 et 17 restent inchangées. / Classes 6 and 17
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 6 y 17.
(580) 21.01.2010

940 697 (CL). LE CARBONE LORRAINE, F-92400
Courbevoie (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Eléments en carbone, graphite ou résines fluorées
(parties de machines non pour véhicules terrestres), servant à
des échangeurs thermiques ou au transport de liquides
corrosifs, pompes et leurs composants à savoir éjecteurs,

tuyères; carbones (parties de machines) pour usages
électriques, techniques, électrotechniques, mécaniques à
savoir pour la photogravure, compositions métallographitiques
à savoir pièces de frottement (freins non pour véhicules
terrestres) frotteurs (parties de machines), balais et porte-balais
en tant que parties de moteurs pour véhicules de locomotion
par terre, air, eau ou rail, bagues et coussinets autolubrifiants,
anneaux de turbines, balais en charbon et balais métalliques
pour machines électriques; balais en charbon pour
équipements électriques d'automobiles.

12 Freins, disques et patins de freins pour véhicules de
locomotion par terre, air, eau ou rail.

 7 Elements made of carbon, graphite or fluorinated
resins (machine parts not for land vehicles), as heat
exchangers or for transporting corrosive liquids, pumps and
their components namely ejectors, nozzles; carbons (machine
parts) for electrical, technical, electrotechnical, mechanical
use namely for photoengraving, metal-graphite compounds
namely attrition parts (brakes not for land vehicles), brushes
(machine parts), brushes and brush holders as parts of motors
and engines for vehicles for locomotion by land, air, water or
rail, self-lubricating bearing rings and bearing bushes, turbine
shrouds, carbon brushes and metal brushes for electric
machines; carbon brushes for electrical equipment for motor
cars.

12 Brakes, discs and brake shoes for vehicles for
locomotion by land, air, water or rail.

 7 Elementos de carbono, grafito o resinas de fluoruro
(partes de máquinas que no sean para vehículos terrestres),
para intercambiadores de calor o para el transporte de líquidos
corrosivos, bombas y sus partes, a saber, eyectores, toberas;
carbones (partes de máquinas) para uso eléctrico, técnico,
electrotécnico, mecánico, en particular para el fotograbado,
composiciones de metal y grafito, a saber, piezas de
rozamiento (frenos que no sean para vehículos terrestres),
frotadores (partes de máquinas), escobillas y portaescobillas
en cuanto partes de motores para vehículos de locomoción
terrestre, aérea, acuática o por raíl, argollas y cojinetes
autolubricantes, anillos de turbinas, escobillas de carbón y
escobillas metálicas para máquinas eléctricas; escobillas de
carbón para equipos eléctricos de automóviles.

12 Frenos, discos y zapatas de freno para vehículos
de locomoción terrestre, aérea, acuática o por raíl.
La classe 1 reste inchangée. / Class 1 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 1.
(580) 05.10.2009

941 598 (NEWEDGE). NEWEDGE GROUP, F-75008 PARIS
(FR).
(833) PL.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Travaux de bureau; distribution de prospectus et
d'échantillons; comptabilité; services de consultations,
d'informations ou de renseignements professionnels d'affaires,
à savoir services d'analyse et d'évaluation spécialisés de nature
administrative, technique et commerciale dans les domaines de
la gestion des coûts, de l'analyse de marchés et de l'analyse de
coûts et services d'analyse et d'évaluation d'entreprises
commerciales; services d'aide aux entreprises industrielles ou
commerciales dans la conduite de leurs affaires; services
d'assistance en matière de conduite d'entreprises, à savoir
services d'assistance en matière d'organisation et de
fonctionnement des entreprises en vue d'améliorer la
conformité avec les standards industriels et les exigences de
contrôle de qualité.

35 Office functions; distribution of prospectuses and
samples; accounting; professional business consulting,
information or enquiry services namely specialized
administrative, technical and commercial evaluation and
analysis services in the fields of cost management, market
analysis and cost analysis and commercial company analysis
and evaluation services; assistance provided to companies in
the industrial or commercial sectors pertaining to business
management; assistance services concerning operating
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companies, namely assistance services concerning
organization and operation of companies with a view to
improving conformity to industrial standards and quality
control requirements.

35 Trabajos de oficina; distribución de prospectos y de
muestras; contabilidad; servicios de consultoría, de
información o de información profesional de negocios, a saber,
servicios de análisis y de evaluación especializados de
carácter administrativo, técnico y comercial en los sectores de
gestión de costos, de análisis de mercados y de análisis de
costos y servicios de análisis y evaluación de empresas
comerciales; servicios de asistencia a las empresas
industriales o comerciales en la dirección de sus negocios;
servicios de asistencia sobre conducción de empresas, a
saber, servicios de asistencia sobre organización y de
funcionamiento de empresas a fin de mejorar la conformidad
con las normas industriales y las exigencias de control de
calidad.
La classe 36 reste inchangée. / Class 36 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 36.
(580) 19.11.2009

943 589 (Opus). Hirschmann Laborgeräte GmbH & Co. KG,
74246 Eberstadt (DE).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de laboratoire pour le dosage de
liquides, à savoir distributeurs, appareils de déplacement-
dosage, appareils de titrage et pipetage.

 9 Laboratory apparatus for dosing liquids, namely
dispensers, displacement-dosing apparatus, pipetting and
titrating apparatus.

 9 Aparatos de laboratorio para dosificación de
líquidos, a saber, dispensadores, aparatos para dosificadores
de desplazamiento, aparatos de extracción con pipeta y
volumetría.
(580) 04.01.2010

944 038 (DINOL). EFTEC Aftermarket GmbH, 32676 Lügde
(DE).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Substances de nettoyage et de polissage pour
l'industrie automobile.

 3 Cleaning and polishing substances for the
automotive industry.

 3 Sustancias de limpieza y pulido para la industria
del automóvil.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 29.01.2010

944 132 (PENGUEN). PENGUEN GIDA SANAYI ANONIM
SIRKETI, Bursa (TR).
(833) AL, AM, AU, AZ, BH, BY, CH, CN, GE, HR, IR, JP,

KG, KR, MA, MD, MK, NO, PT, RS, RU, SY, TM,
UA, US, UZ.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
32 Eaux minérales et gazeuses, sodas; nectars, jus de

fruits et de légumes, jus de fruits sous forme de poudre, jus de
raisin non fermenté, jus de tomates, sirops, essences et extraits,
ainsi qu'autres préparations pour faire des boissons; boissons
de cola, boissons isotoniques.

32 Mineral and aerated water, soda water; fruit and
vegetable juices, nectars, fruit juices in the form of powder,
unfermented grape juice, tomato juice, syrups, essences and
extracts and other preparations for making beverages; cola
drinks, isotonic beverages.

32 Aguas minerales y gaseosas, sodas; zumos de
fruta y de verduras, néctares, zumos de frutas en polvo, zumos
de uva sin fermentar, zumo de tomate, siropes, esencias y

extractos, así como otras preparaciones para hacer bebidas;
bebidas de cola, bebidas isotónicas.
Les classes 29, 30 et 31 ne changent pas. / Classes 29, 30 and
31 remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 29, 30 y 31.
(580) 08.01.2010

952 249 (Brewster). Ludorum Plc, London W4 5YA (GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Sonneries téléchargeables pour téléphones
portables.

16 Articles de papeterie, stylos.
28 Appareils pour jeux électroniques avec et sans

écrans vidéo et jeux informatiques (compris dans cette classe).
41 Enseignement, divertissement, activités sportives;

organisation d'expositions à des fins culturelles ou d'éducation;
montage, création, présentation, distribution et location de
programmes télévisés et radiophoniques et de films, films
d'animation, vidéos, DVD, jeux d'ordinateur et
enregistrements sonores et/ou visuels; production d'émissions
de divertissement en direct; services de jeux électroniques sur
Internet; fourniture de musique, jeux et films vidéo par Internet
(non téléchargeables), fourniture de jeux à partir d'une base de
données informatique, d'Internet ou de tout autre réseau de
communication, y compris sans fil, par câble ou par satellite;
mise à disposition de musique (non téléchargeable) à partir
d'Internet; mise à disposition d'un jeu d'ordinateur accessible
sur tout le réseau par des utilisateurs du réseau; services de
divertissement proposant des personnages fictifs; services
d'édition d'oeuvres musicales; fourniture de publications
électroniques en ligne (non téléchargeables), services de jeux
électroniques proposés à partir d'une base de données
informatique, d'Internet ou de tout autre réseau de
communication sans fil, par câble, par satellite; conception et
production de dessins animés; services de conseiller et
consultant dans le domaine des services précités.

45 Exploitation de la concession de licences de droits
de production cinématographique.

 9 Downloadable ringtones for mobile phones.
16 Stationery, pens.
28 Electronic games apparatus with and without

video screen and computer games (included in this class).
41 Education, entertainment, sporting activities;

organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; production, preparation, presentation, distribution,
and rental of television and radio programmes and films,
animated films, videos, DVDs, computer games and sound
and/or visual recordings; production of live entertainment;
electronic games services provided by the Internet; providing
music, games and videos via the Internet (not downloadable),
providing games from a computer database, the Internet or
any other communications network including wireless, cable
or satellite; provision of music (not downloadable) from the
Internet; providing a computer game that may be accessed
network wide by network users; entertainment services
featuring fictional characters; music publishing services;
provision of on-line electronic publications (not
downloadable), electronic game services provided from a
computer database, the Internet or any other communications
network including wireless, cable, satellite; designing and
production of animated cartoons; advisory and consultancy
services related to the aforementioned services.

45 Exploitation of licensing of film production rights.
 9 Tonos de llamada descargables para teléfonos

móviles.
16 Artículos de papelería, bolígrafos.
28 Aparatos de juegos electrónicos con o sin pantalla

de visualización y juegos informáticos (comprendidos en esta
clase).

41 Educación, esparcimiento, actividades deportivas;
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; producción, preparación, presentación,
distribución y alquiler de programas de radio y televisión, así
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como películas, películas animadas, vídeos, DVD, juegos de
ordenador y grabaciones sonoras y visuales; producción de
espectáculos en directo; servicios de juegos electrónicos
suministrados por Internet; facilitación de música, juegos y
vídeos por Internet (no descargables), facilitación de juegos
electrónicos desde una base de datos informática, Internet o
por otras redes de comunicaciones, incluidas redes
inalámbricas, de cable o de satélite; facilitación de música (no
descargable) por Internet; facilitación de acceso a juegos
informáticos para usuarios de redes de área extensa; servicios
de esparcimiento con personajes de ficción; servicios de
publicación de música; facilitación de publicaciones
electrónicas en línea (no descargables), servicios de juegos
electrónicos suministrados desde una base de datos
informática, por Internet o por otras redes de comunicaciones,
incluidas redes inalámbricas, de cable o de satélites; diseño y
producción de dibujos animados; consultoría y asesoramiento
sobre los servicios antes mencionados.

45 Explotación de licencias de derechos de
producción de películas.
(580) 11.12.2009

953 174 (GALEANDE PARIS). PATRICK EINHORN,
F-75002 PARIS (FR).
(833) CH.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, parfums, huiles essentielles, cosmétiques,
rouge à lèvres, masques de beauté; tous ces produits provenant
de France.

 9 Lunettes, lunettes de soleil, montures de lunettes;
tous ces produits provenant de France.

14 Joaillerie, bijouterie, horlogerie et instruments
chronométriques, porte-clefs de fantaisie; tous ces produits
provenant de Paris.

18 Articles de bagagerie, sacs de voyage; tous ces
produits provenant de France.

24 Linge de maison et de table (non en papier); tous
ces produits provenant de France.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, étoles,
foulards, écharpes, maillots de bain, vêtements en cuir et
imitation de cuir, tous ces produits provenant de Paris.

 3 Soaps, perfumes, essential oils, cosmetics, lipstick,
beauty masks; all these goods are from France.

 9 Spectacles, sunglasses, spectacle frames; all these
goods are from France.

14 Jewellery, timepieces and chronometric
instruments, fancy key rings; all these goods are from Paris.

18 Luggage, travel bags; all these goods are from
France.

24 Household and table linen (not of paper); all these
goods are from France.

25 Clothing, footwear, headgear, stoles, scarves,
sashes for wear, bathing suits, leather and imitation leather
clothing, all these goods are from Paris.

 3 Jabones, perfumes, aceites esenciales,
cosméticos, barras de labios, mascarillas de belleza; todos
estos productos proceden de Francia.

 9 Gafas, gafas de sol, monturas de gafas; todos
estos productos proceden de Francia.

14 Artículos de joyería y bisutería, relojes e
instrumentos cronométricos, llaveros de fantasía; todos estos
productos proceden de París.

18 Artículos de equipajes, bolsas de viaje; todos estos
productos proceden de Francia.

24 Ropa de mesa y de casa (que no sea de papel);
todos estos productos proceden de Francia.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, estolas, fulares, bufandas, trajes de baño,
prendas de vestir de cuero y de imitaciones del cuero, todos
estos productos proceden de París.
(580) 10.12.2009

956 009 (BLUE LION). AUTOMOBILES PEUGEOT,
F-75116 Paris (FR).
(833) PL.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 7 Moteurs autres que pour les véhicules terrestres à

moteurs , moteurs électriques autres que pour les véhicules
terrestres à moteurs et leurs parties constitutives ,
économiseurs de carburant pour moteurs, convertisseurs de
combustible pour moteurs , silencieux pour moteurs; parties
constitutives (de véhicules terrestres électriques, et/ou moteurs
et/ou utilisant tout mécanisme de propulsion), à savoir
dispositifs permettant des économies d'énergie (économiseurs
de carburant pour moteurs).

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; véhicules automobiles, cycles, motocycles,
leurs éléments constitutifs, à savoir moteurs, boîtes de vitesses,
châssis, amortisseurs de suspension, transmissions, freins,
roues, jantes, enjoliveurs de roues, sièges, avertisseurs contre
le vol, housses de sièges, appuie-tête pour sièges.

 7 Motors other than for motor-driven land vehicles,
electric motors other than for motor-driven land vehicles and
their component parts, fuel economizers for motors and
engines, fuel convertors for motors and engines, exhaust
silencers for motors and engines; component parts (of electric
land vehicles, and/or motors and engines and/or using any
propulsion mechanism), namely devices allowing energy
savings (fuel economizers for motors and engines).

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; motor vehicles, cycles, motorcycles, their components,
namely motors and engines, gearboxes, chassis, shock
absorbers, transmissions, brakes, wheels, wheel rims, wheel
covers, seats, anti-theft warning apparatus, seat covers, head
rests for seats.

 7 Motores que no sean para vehículos terrestres de
motor, motores eléctricos que no sean para vehículos
terrestres de motor, y sus partes constitutivas, economizadores
de carburante para motores, convertidores de combustible
para motores, silenciadores de motores; partes constitutivas
(de vehículos terrestres eléctricos, y/o de motores y/o de todo
tipo de mecanismos de propulsión), a saber, dispositivos de
ahorro de energía (economizadores de carburante para
motores).

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; vehículos automóviles, bicicletas, motocicletas, sus
piezas, a saber, motores, cajas de cambios, chasis,
amortiguadores de suspensión, transmisiones, frenos, ruedas,
llantas, tapacubos, asientos, alarmas antirrobo, fundas para
asientos, reposa-cabezas para asientos.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 13.10.2009

960 429 (SD Disc Initiated Services). TECHNICOLOR
TRADEMARK MANAGEMENT, F-92100 BOULOGNE-
BILLANCOURT (FR).
(833) AU, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels pour la lecture, le codage,
l'enregistrement, l'émission, le stockage, la transmission, la
reproduction et le téléchargement de contenu (son, images,
données et/ou vidéo) sur, ou depuis, des supports numériques
ou optiques tels que les disques numériques polyvalents
(DVD).

 9 Software for reading, encoding, recording,
emission, storage, transmission, reproduction and
downloading content (sound, images, data and/or video) onto,
or from, digital or optical media such as digital versatile discs
(DVDs).

 9 Software de lectura, codificación, grabación,
emisión, almacenamiento, transmisión, reproducción y
descarga de contenidos (sonido, imágenes, datos y/o vídeos)
en soportes ópticos o digitales, o a partir de los mismos, tales
como discos versátiles digitales (DVD).
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Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 14.10.2009

960 938 (MAIL FOR EXCHANGE). Nokia Corporation,
FI-02150 Espoo (FI).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Conception, installation, maintenance, location et
mise à jour de logiciels et programmes informatiques;
consultation en matière de logiciels; conception d'installations
de télécommunications; mise à disposition d'informations en
matière de conception, installation, maintenance, location et
mise à jour de logiciels et programmes informatiques.

42 Design, installation, maintenance, rental and
updating of computer software and programs; computer
software consultancy; design of telecommunications
installations; providing information relating to design,
installation, maintenance, rental and updating of computer
software and programs.

42 Diseño, instalación, mantenimiento, alquiler y
actualización de software y programas informáticos;
consultoría sobre software; diseño de instalaciones de
telecomunicaciones; suministro de información sobre diseño,
instalación, mantenimiento, alquiler y actualización de software
y programas informáticos.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 18.01.2010

962 560 (Gelo). G. Pohl-Boskamp GmbH & Co. KG, 25551
Hohenlockstedt (DE).
(833) EE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés de
café, farines et préparations à base de céréales, pain, pâtisseries
et confiseries, miel, sirop de mélasse, levure, poudre à lever,
sel, moutarde, vinaigres.

30 Cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee,
flour and preparations made from cereals, bread, pastry and
confectionery, honey, treacle, yeast, baking-powder, salt,
mustard, vinegar.

30 Cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos
del café, harinas y preparaciones a base de cereales, pan,
pastelería y confitería, miel, jarabe de melaza, levaduras,
polvos para esponjar, sal, mostaza, vinagre.
La classe 5 est inchangée. / Class 5 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 5.
(580) 11.12.2009

962 609 (PORTEO). DORMA GmbH + Co. KG, 58256
Ennepetal (DE).
(833) AT, AU, BX, CN, DK, ES, FI, FR, GB, IE, IT, JP, NO,

SE, SG, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Serrures mécaniques et clés correspondantes;
garnitures de constructions métalliques, à savoir charnières,
poignées, serrures et empennages, béquilles, ferrures pour
vitres de fenêtres et portes en verre trempé; accessoires
métalliques pour assemblages en verre trempé, à savoir
serrures (non électriques) et boîtiers de serrure, gâches,
poignées, boutons de porte, traverses, accessoires vissables,
garnitures de serrage, connecteurs, ferrures de protection;
cloisons, constituées notamment de panneaux individuels fixes
et mobiles; portes coulissantes, portes coulissantes munies de
portes battantes, portes accordéons; tous les produits précités
principalement métalliques; ferme-porte (non électriques);
charnières de portes arrêtées métalliques; tous ces produits
étant destinés à être utilisés avec des dispositifs automatiques

de commande de portes, et leurs accessoires et composants
respectifs, mais non avec des modules d'ouverture de porte
pour portes de meubles et portes coulissantes de meubles.

 6 Mechanical locks and keys for these locks;
metallic building fittings, namely hinges, handles, locks and
striking boxes, lever handles, fittings for toughened glass
doors and glass panes; metallic accessories for toughened
glass assemblies, namely locks (non-electrical) and lock cases,
striking plates, handles, door knobs, cross bars, screw-on
fittings, clamping fittings, connectors, protective fittings;
partitioning walls, particularly with stationary and movable
individual panels; sliding doors, sliding doors with swing
doors, folding doors; all aforementioned goods predominantly
made from metal; door closers (non-electrical); metallic door
stay hinges; all for use in connection with automatic door
operators, respective accessories and components thereof, but
not door opening modules for furniture doors and sliding
doors for furniture.

 6 Cerraduras mecánicas y llaves para las mismas;
guarniciones metálicas para la construcción, a saber, bisagras,
empuñaduras, cerraduras y cerrojos hembra, empuñaduras de
palanca, guarniciones para puertas de vidrio templado y hojas
de vidrio; accesorios metálicos para conjuntos de elementos de
vidrio templado, a saber, cerraduras (que no sean eléctricas) y
cajas de cerraduras, planchas de cerraduras, empuñaduras,
pomos de puerta, trancas de puerta, accesorios de rosca,
accesorios de fijación, conectores, herrajes de seguridad;
tabiques divisorios, en particular con paneles individuales fijos
y móviles; puertas correderas, puertas correderas con puertas
oscilantes, puertas plegables; todos los productos
anteriormente mencionados están compuestos principalmente
de metal; cierrapuertas (que no sean eléctricos); bisagras de
refuerzo metálicas para puertas; todos los productos anteriores
son utilizados en relación con dispositivos de accionamiento de
puertas automáticas, sus accesorios y componentes, excepto
módulos de apertura de puertas para puertas de muebles y
puertas correderas para muebles.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 17.12.2009

965 178 (EUROGRAPHICS). EuroGraphics AG, 93073
Neutraubling (DE).
(833) CH.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe), produits imprimés, articles de papeterie,
matériel pour artistes, reliures, reproductions graphiques,
calendriers, cartes (comprises dans cette classe), cartes
postales, sets de table en papier, matériaux d'emballage en
carton, papiers d'emballage, tous les produits concernés, tous
les produits provenant d'Europe; images (encadrées ou non);
reproductions d'art; photographies; brochures;
chromolithographies; tableaux (encadrés ou non); catalogues;
oléographies; affiches; dessins.

20 Cadres, en particulier cadres pour tableaux,
moulures de tableaux, boîtes, étuis et coffres en bois ou en
matières plastiques, moulures pour tableaux, articles de
décoration pour pièces (articles de décoration d'intérieur)
autres qu'en matières textiles, systèmes de présentation en bois
et/ou en métal et/ou en carton pour la présentation de tableaux
et de reproductions d'art, étagères, tous les produits concernés;
tous les produits provenant d'Europe.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class), printed matter, stationery,
artists' materials, bookbindings, graphic reproductions,
calendars, cards (included in this class), postcards, place mats
of paper, cardboard packaging materials, wrapping papers,
all the goods concerned, all the goods from Europe; pictures
(framed or not); art reproductions; photographs; brochures;
chromos; paintings (framed or not); catalogs; oleographs;
posters; graphic prints.
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20 Frames, in particular picture frames, picture
moldings, boxes, cases and chests of wood or plastic, moldings
for paintings, decoration articles for rooms (interior decor
articles) not of textile, display systems of wood and/or metal
and/or cardboard for the presentation of paintings and art
reproductions, shelves, all the goods concerned; all the goods
from Europe.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta,
papelería, material para artistas, encuadernaciones,
reproducciones gráficas, calendarios, tarjetas (comprendidas
en esta clase), tarjetas postales, manteles individuales de
papel, material para envolver de cartón, papel de embalaje,
todos los productos concernidos, todos los productos proceden
de Europa; imágenes (con o sin marco); reproducciones de
arte; fotografías; folletos; cromos; pinturas (con o sin marco);
catálogos; oleografías; carteles; dibujos.

20 Marcos, en particular marcos de cuadros; moldes
de imágenes; cajas, estuches y cofres de madera o de plástico;
moldes para cuadros; artículos de decoración para interiores
(decoración de interiores) que no sean de materias textiles;
sistemas de exposición de madera y/o metal y/o cartón para
exponer fotografías y reproducciones de obras de artes,
estanterías, todos los productos concernidos; todos los
productos procedentes de Europa.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 05.11.2009

968 580 (plus). Plus A/S, DK-6600 Vejen (DK).
(833) CH.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction (non métalliques),
clôtures, rampes, palissades (non métalliques), pare-vent,
chevrons pour toitures, chéneaux (non métalliques), poteaux,
pylônes pour l'éclairage, portes, portails, tuiles, bacs à fleurs,
bacs à sable, silos à compost, serres de jardins, pergolas,
vérandas, jardins d'hiver, abris pour voitures, remises, cabanes
de jardin, maisons de lotissement, maisons transportables,
maisons de villégiature, chalets pour la chasse et la pêche, tous
las produits précités étant en bois ou en matières synthétiques;
tous les produits concernés; tous les produits provenant du
Danemark.

28 Jouets en bois ainsi que leurs garnitures (non
comprises dans d'autres classes); maisonnettes; tous les
produits concernés; tous les produits provenant du Danemark.

19 Building materials (non-metallic), fences, railings,
palings (not of metal), wind shields, rafters for roofs, gutters
(not of metal), posts, lighting pylons, doors, gates, tiles, flower
boxes, sand boxes, compost silos, garden frames, pergolas,
verandas, conservatories, car ports, sheds, garden summer
houses, allotment houses, transportable houses, holiday
houses, chalets for use in connection with hunting and fishing,
all of the above-mentioned goods made of wood or synthetic
material; all the goods concerned; all the goods are from
Denmark.

28 Playthings of wood with their fittings (not included
in other classes); playhouses; all the goods concerned; all the
goods are from Denmark.

19 Materiales de construcción (no metálicos), vallas,
barandillas, empalizadas no metálicas, marquesinas, cabrios,
canalones no metálicos, postes, postes de alumbrado, puertas,
portones, losas, jardineras, cajones de arena, silos de
compostaje, cajoneras de cultivo, pérgolas, galerías, jardines
de invierno, cobertizos para coches, cobertizos, cenadores,
galpones para parcelas, casas transportables, casas de
vacaciones, cabañas de caza y pesca, todos los productos
antes mencionados son de madera o de productos sintéticos;
todos los productos en cuestión; todos los productos provienen
de Dinamarca.

28 Juguetes de madera y sus guarniciones (no
comprendidas en otras clases); casitas de juego; todos los
productos en cuestión; todos los productos provienen de
Dinamarca.

La classe 35 reste inchangée. / Class 35 remains unchanged. /
No se ha introducido ningún cambio en la clase 35.
(580) 21.12.2009

968 720 (DOUDOU ET COMPAGNIE - PARIS -). Alain
JOLY, F-95320 SAINT LEU LA FORET (FR).Yves
TIRMAN, F-78340 LOUVECIENNES (FR).
(833) CH.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jeux, jouets, peluches (jouets); jeux d'anneaux,
farces (attrapes); balles de jeu, ballons de jeu; chevaux à
bascule (jouets); biberons de poupées; billes de jeux; blocs de
construction (jouets); bonbons à pétards; boules à neige;
boules de jeu; bulles de savon (jouets); masques de carnaval;
cartes à jouer; cerfs-volants; chambres de poupées; cibles; jeux
de dames; dés (jeux); jeux de dominos; jeux d'échecs;
fléchettes; gants (accessoires de jeux); jeux de cartes; lits de
poupées; manèges forains; marionnettes; mobiles (jouets);
patins à roulettes (jouets); poupées; vêtements de poupées;
puzzles; quilles (jeux); jeux de société; toboggans (jouets);
toupies (jouets); trottinettes; véhicules (jouets); véhicules
télécommandés (jouets); tous les produits provenant de
France.

28 Games, toys, cuddly toys; ring games, practical
jokes (novelties); balls for games, play balloons; rocking
horses (toys); dolls' feeding bottles; marbles for games;
building blocks (toys); explosive bonbons; snow globes; balls
for playing; soap bubbles (toys); carnival masks; playing
cards; kites; dolls' rooms; dart boards; draughts; dice;
dominoes; chess games; darts; gloves for games (accessories
for games); playing cards; dolls' beds; fairground ride
apparatus; marionettes; mobiles (toys); roller-skates (toys);
dolls; dolls' clothes; puzzles; skittles (games); board games;
slides (toys); spinning tops (toys); toy scooters; vehicles
(toys); remote-controlled vehicles (toys); all the goods are
from France.

28 Juegos, juguetes, juguetes de peluche; juegos de
anillas, artículos de broma; pelotas y balones de juego;
caballitos de balancín (juguetes); biberones de muñecas;
canicas; bloques de construcción (juguetes); caramelos
explosivos; bolas con nieve; bolas (juegos); pompas de jabón
(juguetes); máscaras de carnaval; naipes; cometas;
habitaciones de muñecas; blancos de tiro; juegos de damas;
juegos de dados; juegos de dominó; juegos de ajedrez; dardos;
guantes (accesorios de juego); juegos de naipes; camas de
muñecas; caballitos de verbena; marionetas; móviles
(juguetes); patines de ruedas (juguetes); muñecas; vestidos de
muñecas; rompecabezas; bolos (juegos); juegos de mesa;
toboganes (juguetes); peonzas (juguetes); patinetes; vehículos
(juguetes); vehículos teledirigidos (juguetes); todos estos
productos son de origen francés.
(580) 17.12.2009

969 260. Red Bull GmbH, A-5330 Fuschl am See (AT).
(833) RU.
(851) La classe 25 est supprimée. / Class 25 is deleted. - Se
suprime la clase 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons sans alcool, à savoir boissons sans alcool
à base de fruits, jus de fruits; boissons énergétiques à base de
fruits, nectars de fruits, extraits de fruits.

33 Boissons alcoolisées, à savoir boissons alcoolisées
contenant des fruits, boissons alcoolisées distillées; extraits de
fruits alcoolisés; essences alcoolisées.

32 Non alcoholic beverages, namely fruit-based non-
alcoholic beverages, fruit juices; fruit-based energy drinks,
fruit nectars, fruit extracts.

33 Alcoholic beverages, namely alcoholic beverages,
containing fruit, distilled alcoholic beverages; alcoholic fruit
extracts; alcoholic essences.

32 Bebidas sin alcohol, a saber bebidas sin alcohol a
base de frutas, zumos de frutas; bebidas energéticas a base de
frutas, néctares de frutas, extractos de frutas.
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33 Bebidas alcohólicas, a saber, bebidas alcohólicas
que contienen frutas, bebidas alcohólicas destiladas; extractos
de frutas con alcohol; esencias alcohólicas.
(580) 15.12.2009

972 127 (NORELL). Norell, Inc., Landisville NJ 08326 (US).
(833) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG, VN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Services de distribution, à savoir distribution de
produits en verre, produits finis en résine plastique utilisés en
laboratoire, dans le domaine de la recherche et des sciences
ainsi que de produits finis en polymère fluoré utilisés en
laboratoire, dans le domaine de la recherche et des sciences,
tubes et éléments de tubes, matériel de laboratoire et produits
d'emballage pour produits finis; emballages pour le transport
de produits en verre, produits finis en résine plastique utilisés
en laboratoire, dans le domaine de la recherche et des sciences
ainsi que de produits finis en polymère fluoré utilisés en
laboratoire, dans le domaine de la recherche et des sciences,
tubes et éléments de tubes, matériel de laboratoire et produits
d'emballage pour produits finis, transport et stockage produits
en verre, produits finis en résine plastique utilisés en
laboratoire, dans le domaine de la recherche et des sciences
ainsi que de produits finis en polymère fluoré utilisés en
laboratoire, dans le domaine de la recherche et des sciences,
tubes et éléments de tubes, matériel de laboratoire et produits
d'emballage pour produits finis.

40 Service de fabrication pour des tiers de produits en
verre, produits finis en résine plastique utilisés en laboratoire,
dans le domaine de la recherche et des sciences ainsi que de
produits finis en polymère fluoré utilisés en laboratoire, dans
le domaine de la recherche et des sciences, tubes et éléments
de tubes, matériel de laboratoire et produits d'emballage pour
produits finis.

39 Distribution services, namely, delivery of glass
products, plastic resin finished products for use in the
laboratory, research and scientific fields and fluoropolymer
finished products for use in the laboratory, research and
scientific fields, tubing and tubing components, laboratory
equipment, and packaging products for finished products;
packaging for transportation of glass products, plastic resin
finished products for use in the laboratory, research and
scientific fields and fluoropolymer finished products for use in
the laboratory, research and scientific fields, tubing and
tubing components, laboratory equipment, and packaging
products for finished products, transportation and storage of
glass, plastic resin finished products for use in the laboratory,
research and scientific fields and fluoropolymer finished
products for use in the laboratory, research and scientific
fields, tubing and tubing components, laboratory equipment,
and packaging products for finished products.

40 Manufacturing services for others in the field of
glass products, plastic resin finished products for use in the
laboratory, research and scientific fields and fluoropolymer
finished products for use in the laboratory, research and
scientific fields, tubing and tubing components, laboratory
equipment, and packaging products for finished products.

39 Servicios de distribución, a saber, suministro de
productos de vidrio, productos de resinas plásticas para ser
utilizados en laboratorios, investigación y ciencias, así como
productos acabados de fluoropolímeros para ser utilizados en
laboratorios, investigación y ciencias, tubos flexibles y sus
elementos, equipos de laboratorio y productos de embalaje
para productos acabados; transporte y almacenamiento de
productos acabados de vidrio y resinas plásticas para ser
utilizados en laboratorios, investigación y ciencias, así como
productos acabados de fluoropolímeros para ser utilizados en
laboratorios, investigación y ciencias, tubos flexibles y sus
elementos, equipos de laboratorio y productos de embalaje
para productos acabados.

40 Servicios de fabricación (para terceros) de
productos de vidrio, productos acabados de resinas plásticas
para ser utilizados en laboratorios, investigación y ciencias, y
productos acabados de fluoropolímeros para ser utlizados en
laboratorios, investigación y ciencias, tubos flexibles y sus

elementos, equipos de laboratorio y productos de embalaje
para productos acabados.
Classes 1, 9 et 16 sont inchangées. / Classes 1, 9 and 16 remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las clases 1, 9
y 16.
(580) 21.09.2009

972 495 (SPLIT). INTERNATIONAL LEATHER SPLIT
GROUP-WARE S.R.L. CONSORTILE, I-56020 SANTA
MARIA A MONTE (PI) (IT).
(833) VN.
La classe 1 est supprimée; les autres classes sont inchangées. /
Class 1 is deleted; the other classes remain unchanged. / Se
suprime la clase 1; no se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 15.01.2010

972 514 (MAGIC CUBE). PF Concept International B.V.,
NL-2371 GV Roelofarendsveen (NL).
(833) CN.
(851) La classe 9 est supprimée. / Class 9 is removed. - Se
suprime la clase 9.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits publicitaires et supports publicitaires, à
savoir modèles réduits de cannettes, exemplaires factices de
cartes de crédit, maisons, bouteilles et disques; matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

20 Produits publicitaires et supports publicitaires, à
savoir modèles réduits de cannettes, exemplaires factices de
cartes de crédit, maisons, bouteilles et disques.

35 Recueil et mise à disposition d'articles
promotionnels (pour des tiers), y compris jouets plats à usage
publicitaire, tels que modèles réduits de cannettes, cartes de
crédit, maison, bouteilles et disques; services d'intermédiaires
en affaires commerciales pour la vente de produits sur
commande et pour la vente et la fourniture de cadeaux à des
détaillants au niveau mondial, portant notamment sur des
jouets plats tels que modèles réduits de cannettes, cartes de
crédit, maison, bouteilles et disques, ainsi que vêtements.

42 Dessin industriel et élaboration ultérieure de
produits conçus, à savoir produits promotionnels, ainsi que
prestation de conseils sur les services susmentionnés.

16 Promotional products and advertising carriers,
namely miniature cans, imitation credit cards, houses, bottles,
and disks; plastic material for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks.

20 Promotional products and advertising carriers,
namely miniature cans, imitation credit cards, houses, bottles,
and disks.

35 Collecting and providing promotional articles (for
third parties), including flat toys, such as miniature cans,
credit cards, houses, bottles and disks; intermediation in
commercial affairs in the sale of products made on order and
in the sale and supply of gifts to worldwide retailers, in respect
of among others flat toys, such as miniature cans, credit cards,
houses, bottles and disks, and clothing.

42 Industrial design and further elaboration of
designed products, namely promotional products, and
provision of advice for the aforesaid services.

16 Artículos de promoción y soportes publicitarios, a
saber, latas en miniatura, imitaciones de tarjetas de crédito, de
casas, de botellas y de discos; materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

20 Artículos de promoción y soportes de publicidad, a
saber, latas en miniatura, imitaciones de tarjetas de crédito, de
casas, de botellas y de discos.

35 Compilación y distribución de artículos de
promoción (por cuenta de terceros), en particular juguetes
inflables, tales como latas en miniatura, tarjetas de crédito,
casas, botellas y discos; servicios de intermediación comercial
para la venta de productos solicitados por pedido, en particular
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para la venta y el suministro de artículos de regalo a minoristas
en todo el mundo, entre otros de juguetes inflables, tales como
latas en miniatura, tarjetas de crédito, casas, botellas y discos,
así como prendas de vestir.

42 Diseño industrial y otros diseños de productos, en
particular artículos de promoción, y asesoramiento sobre los
servicios antes mencionados.
(580) 21.12.2009

972 759 (HAEBERLIN). HAEBERLIN Marc, F-68970
ILLHAEUSERN (FR).
(833) JP, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées;
confitures; compotes; oeufs; lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; graisses alimentaires; beurre;
charcuterie; crustacés (non vivants), conserves de viande ou de
poisson; fromages; boissons lactées où le lait prédomine.

30 Café; thé; cacao; sucre; riz; tapioca; sagou;
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales;
pain; pâtisserie; confiserie; glaces comestibles; miel; sirop de
mélasse, levure, poudre pour faire lever, sel; vinaigre; sauces
(condiments); biscuiterie; gâteaux; biscottes; sucrerie;
chocolat; boissons à base de cacao, de café, de chocolat ou de
thé.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies;
jams; stewed fruit; eggs; milk and dairy products; edible oils
and fats; edible fats; butter; charcuterie; crustaceans (not
live), tinned meat or fish; cheese; milk beverages mainly
consisting of milk.

30 Coffee; tea; cocoa; sugar; rice; tapioca; sago;
artificial coffee; flours and cereal preparations; bread;
pastries; sugar confectionery; edible ices; honey; treacle,
yeast, baking-powder, salt; vinegar; sauces (condiments);
cookies and biscuits; cakes; rusks; sweet products; chocolate;
beverages made with cocoa, coffee, chocolate or tea.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas;
mermeladas; compotas; huevos; leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; grasas alimenticias; mantequilla;
embutidos; crustáceos (que no estén vivos), conservas de
carne o de pescado; quesos; bebidas lacteadas en las que
predomina la leche.

30 Café; té; cacao; azúcar; arroz; tapioca; sagú;
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales; pan; productos de pastelería; productos de confitería;
helados; miel; jarabe de melaza, levaduras, polvos para
esponjar; sal; vinagre; salsas (condimentos); galletas;
pasteles; biscotes; golosinas; chocolate; bebidas a base de
cacao, café, chocolate o té.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 30.11.2009

972 818 (YUMI). Gham Limited, Gibraltar (GI).
(833) TR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements; articles de chapellerie.
25 Clothing; headgear.
25 Prendas de vestir; artículos de sombrerería.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 21.01.2010

973 481 (TURQUOISE). Turquoise Trading Limited, London
EC2N 2QP (GB).
(833) CH.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels et programmes informatiques, à
l'exception de produits au sujet de minéraux ou au sujet de
couleurs; logiciels à usage financier; programmes
informatiques, tous concernant les domaines suivants:
finances, informations commerciales, services boursiers, prix
des actions, et transmission de données, messages et images
par dispositifs électroniques, services d'informations d'affaires
et d'estimations commerciales, services de recherche et de
renseignements commerciaux par ordinateur, informations
statistiques, confection et cotation de cours et indices
boursiers, sauvegarde et extraction d'informations
commerciales, publicité, marketing et petites annonces,
promotionnels, publication de textes publicitaires et
promotionnels, gestion et analyse de données financières,
services de cotation boursière et cours de bourse, informations
relatives au j cours des actions; programmes informatiques,
tous conçus pour faciliter un marche financier de négoce de
valeurs, actions et options, enregistrement et inscription de
transferts de titres, actions et valeurs, conservation et
enregistrement de la propriété de titres, actions et valeurs,
liquidations, services d'appariement de transactions, courtage
d'actions et obligations; publications sous forme électronique,
à 1'exception de produits au sujet de minéraux ou au sujet de
couleurs; aucun des produits précités n'étant des disques
d'enregistrement de musique.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimes; articles pour
reliures; photographies; papeterie; matériel d'instruction ou
d'enseignement (a l'exception des appareils); publications;
périodiques, livres et opuscules; instruments d'écriture;
agendas; carnets d'adresses; matériel promotionnel et de
marketing, imprime, à l'exception de produits au sujet de
minéraux ou au sujet de couleurs.

 9 Computer software and programs, excluding
products relating to minerals or colors; software for financial
use; computer programs, all relating to the following fields:
finance, business information, stock exchange services, share
prices, and transmission of data, messages and images by
electronic devices, business information services and
appraisals, computer-assisted business information and
research services, statistical information services, preparation
and quotation of stock exchange prices and indices, business
information storage and retrieval, advertising, marketing and
classified ads, promotional products, publication of publicity
and promotional texts, financial information management and
analysis, stock exchange quotations and listings, share price
information; computer programs, all relating to facilitating a
financial market for the trading of securities, shares and
options, recording and registering the transfer of stocks,
shares and securities, maintaining and recording the
ownership of stocks, shares and securities, settlements, trading
matching services, stocks and bonds brokerage; printed
publications in electronic form, excluding products relating to
minerals or colors; none of the aforesaid goods being music
recording discs.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; instructional
or teaching material (except apparatus); printed publications;
periodicals, books and booklets; writing instruments; diaries;
address books; marketing and promotional material in printed
form, excluding products relating to minerals or colors.

 9 Software y programas informáticos, excepto
productos en relación con minerales o con colores; software
financiero; programas informáticos en relación con finanzas,
información empresarial, servicios bursátiles, precios de
acciones y transmisión de datos, mensajes e imágenes
mediante dispositivos electrónicos, servicios de información y
valoración empresariales, servicios de información e
investigación empresariales asistidos por ordenador, servicios
de información estadística, preparación y cotización de valores
e índices bursátiles, almacenamiento y recuperación de
información comercial, promoción, propaganda, marketing y
publicidad, publicación de textos publicitarios y promocionales,
gestión y análisis de información financiera, cotizaciones y
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listados bursátiles, información sobre precios de acciones;
programas informáticos en relación con la facilitación de un
mercado financiero para el comercio de títulos, acciones y
opciones, registro e inscripción de la transferencia de valores,
acciones y títulos, mantenimiento y registro de la titularidad de
valores, acciones y títulos, liquidaciones, servicios de calce de
operaciones, corretaje de acciones y obligaciones;
publicaciones impresas en formato electrónico, excepto
productos en relación con minerales o con colores; ninguno de
los productos antes mencionados es un disco de grabación de
música.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; material
de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
publicaciones impresas; publicaciones periódicas, libros y
folletos; instrumentos de escritura; agendas; agendas de
direcciones; material promocional y de marketing impreso,
excepto productos en relación con minerales o con colores.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 30.09.2009

974 591 (nanotec). IVT Installations- und Verbindungstechnik
GmbH & Co. KG, 91189 Rohr (DE).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Matériaux de construction métalliques, serrurerie
et quincaillerie métalliques, à l'exception de plombages de
sécurité et de contrepoids; tubes en métal; produits métalliques
(pour autant qu'ils appartiennent à cette classe).

 6 Construction material made of metal,
ironmongery, small items of metal hardware, except security
seals and balance weights; tubes of metal; goods made of
metal (as far as belonging this class).

 6 Materiales metálicos para la construcción,
cerrajería y ferretería metálicas, excepto sellos de seguridad y
contrapesos; tubos metálicos; productos metálicos (siempre
que estén comprendidos en esta clase).
Les classes 11 et 19 sont inchangées. / Classes 11 and 19
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 11 y 19.
(580) 21.12.2009

975 709 (SPLAT). Obschestvo s ogranichennoi
otvetstvennostiy "SPLAT-KOSMETIKA", RU-107076
Moscow (RU).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Sucre candi à usage alimentaire; caramels
(bonbons); gommes à mâcher non à usage médical; chocolat;
pâtes de fruits (confiseries).

44 Salons de beauté; art dentaire; salons de coiffure;
soins de santé; services de stations thermales; hôpitaux;
services de manucure; massage; assistance médicale;
dispensaires; aide à l'accouchement; soins infirmiers
(médicaux), services d'opticiens; services de pharmaciens
(préparation d'ordonnances); prestation de conseils
pharmaceutiques; physiothérapie; chirurgie esthétique;
services de psychologues; services de saunas; services de
solariums; tatouage; services de télémédecine.

30 Candy for food; caramels (candy); chewing gum,
not for medical purposes; chocolate; fruit jellies
(confectionery).

44 Beauty salons; dentistry; hairdressing salons;
health care; health spa services; hospitals; manicuring;
massage; medical assistance; medical clinics; midwife
services; nursing, medicals, opticians' services; pharmacists'
services to make up prescriptions; pharmacy advice; physical
therapy; plastic surgery; services of a psychologist; sauna
services; solarium services; tattooing; telemedicine services.

30 Azúcar candi para uso alimenticio; caramelos
(bombones); goma de mascar que no sea para uso médico;
chocolate; gominolas de frutas (confitería).

44 Salones de belleza; odontología; salones de
peluquería; servicios de salud; servicios de salud y balnearios;
hospitales; servicios de manicura; masajes; asistencia médica;
clínicas médicas; servicios de parteras; servicios de
enfermería, medicina y óptica; servicios de farmacéuticos para
la prescripción de medicamentos; asesoramiento
farmacéutico; fisioterapia; cirugía plástica; servicios de
psicología; servicios de sauna; servicios de solario; tatuaje;
servicios de telemedicina.
(580) 18.12.2009

978 347 (SINOPEC). CHINA PETROCHEMICAL
CORPORATION, 100728 Beijing (CN).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Graissage de véhicules stations-service pour
véhicules (ravitaillement en carburant et entretien); installation
et réparation d'ascenseurs; traitement contre la rouille;
construction de ports; installation et entretien d'oléoducs;
installation, entretien et réparation d'appareils de climatisation,
chaudières, brûleurs, équipements de chauffage, matériel
informatique, appareils et machines de télécommunication,
appareils électriques; supervision (direction) de travaux de
construction; garnissage de meubles; forage de puits.

37 Vehicle greasing : service stations (vehicle)
(refueling and maintenance); elevator installation and repair;
rustproofing; harbour construction; pipeline construction and
maintenance; installation, maintenance and repair of air
conditioning apparatus, boiler, burner, heating equipment,
computer hardware, telecommunication machines and
apparatus, electric appliance; building construction
supervision; upholstering; drilling of wells.

37 Engrase de vehículos; servicios de gasolineras
(repostaje y mantenimiento); instalación y reparación de
ascensores; tratamiento antioxidante; construcción de puertos;
instalación y mantenimiento de tuberías; instalación,
mantenimiento y reparación de aparatos de aire
acondicionado, calderas, quemadores, equipos de calefacción,
hardware, máquinas y aparatos de telecomunicación, aparatos
eléctricos; supervisión de obras de construcción; tapizado;
perforación de pozos.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 08.12.2009

978 994 (iney invite to white), 978 995 (SNOW-HOW),
984 153 (ALLBERRY). Obschestvo s ogranichennoi
otvetstvennostiy "SPLAT-KOSMETIKA", RU-107076
Moscow (RU).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Lotions après-rasage; savon contre la
transpiration; antitranspirants (produits de toilette); sels pour le
bain non à usage médical; préparations cosmétiques pour le
bain; masques de beauté; atomiseurs pour l'haleine;
préparations pour le nettoyage des prothèses dentaires;
trousses de cosmétiques; cosmétiques; crèmes cosmétiques;
crèmes pour blanchir la peau; gels pour blanchir les dents;
dentifrices; préparations pour polir les prothèses dentaires;
savons déodorants; déodorants à usage personnel; dépilatoires;
rouge à lèvres; lotions à usage cosmétique; produits pour le
soin des ongles; laques pour les ongles; vernis à ongles; huiles
à usage cosmétique; crayons à usage cosmétique; produits de
parfumerie; parfums; shampooings; produits pour l'affûtage;
produits de rasage; produits cosmétiques pour les soins de la
peau; produits antisolaires; produits de bronzage
(cosmétiques); pâtes dentifrices.

 5 Abrasifs à usage dentaire; produits pour le
rafraîchissement de l'air; alliages de métaux précieux à usage
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dentaire; amalgames dentaires; antiseptiques; sels pour le bain
à usage médical; préparations thérapeutiques pour le bain;
bains d'oxygène; sels pour bains d'eaux minérales; sucre candi
à usage médical; gommes à mâcher à usage médical; coton à
usage médical; matériaux à empreintes dentaires; laques
dentaires; mastics dentaires; produits de diagnostic à usage
médical; boissons diététiques adaptées à l'usage médical;
aliments diététiques à usage médical; substances diététiques à
usage médical; digestifs à usage pharmaceutique; potions
médicinales; drogues à usage médical; préparations
enzymatiques à usage médical; enzymes à usage médical;
aliments pour bébés; préparations alimentaires diététiques à
usage médical; gommes à usage médical; lotions à usage
pharmaceutique; farines à usage pharmaceutique; eaux
minérales à usage médical; sels d'eaux minérales; pastilles à
usage pharmaceutique; préparations pharmaceutiques; pilules
à usage pharmaceutique; éponges vulnéraires; sirops à usage
pharmaceutique; préparations pour faciliter la dentition; eaux
thermales; reconstituants (médicaments).

 3 After-shave lotions; antiperspirant soap;
antiperspirants (toiletries); bath salts, not for medical
purposes; cosmetic preparations for baths; beauty masks;
breath freshening sprays; preparations for cleaning dentures;
cosmetic kits; cosmetics; cosmetic creams; skin whitening
creams; dental bleaching gels; dentifrices; denture polishes;
deodorant soap; deodorants for personal use; depilatories;
lipsticks; lotions for cosmetic purposes; nail care
preparations; nail polish; nail varnish; oils for cosmetic
purposes; cosmetic pencils; perfumery; perfumes; shampoos;
sharpening preparations; shaving preparations; cosmetic
preparations for skin care; sunscreen preparations; sun-
tanning preparations (cosmetics); toothpastes.

 5 Dental abrasives; air freshening preparations;
alloys of precious metals for dental purposes; dental
amalgams; antiseptics; bath salts for medical purposes;
therapeutic preparations for the bath; oxygen baths; salts for
mineral water baths; candy for medical purposes; chewing
gum for medical purposes; cotton for medical purposes; dental
impression materials; dental lacquer; dental mastics;
diagnostic preparations for medical purposes; dietetic
beverages adapted for medical purposes; dietetic foods
adapted for medical purposes; dietetic substances adapted for
medical use; digestives for pharmaceutical purposes;
medicinal drinks; drugs for medical purposes; enzyme
preparations for medical purposes; enzymes for medical
purposes; food for babies; dietetic food preparations adapted
for medical purposes; gum for medical purposes; lotions for
pharmaceutical purposes; meal for pharmaceutical purposes;
mineral water for medical purposes; mineral water salts;
pastilles for pharmaceutical purposes; pharmaceutical
preparations; pills for pharmaceutical purposes; vulnerary
sponges; syrups for pharmaceutical purposes; preparations to
facilitate teething; thermal water; tonics (medicines).

 3 Lociones para después del afeitado; jabones
contra la transpiración; productos de tocador contra la
transpiración; sales de baño que no sean para uso médico;
preparaciones cosméticas para el baño; mascarillas de
belleza; aerosoles para refrescar el aliento; preparaciones para
la limpieza de prótesis dentales; neceseres de cosmética;
cosméticos; cremas cosméticas; cremas para blanquear la
piel; geles blanqueadores dentales; dentífricos; preparaciones
para pulir prótesis dentales; jabones desodorantes;
desodorantes para uso personal; depilatorios; lápices de
labios; lociones para uso cosmético; preparaciones para el
cuidado de las uñas; esmaltes de uñas; lacas de uñas; aceites
para uso cosmético; lápices cosméticos; perfumería; perfumes;
champús; preparaciones para amolar; preparaciones para el
afeitado; preparaciones cosméticas para el cuidado de la piel;
preparaciones de protección solar; bronceadores
(cosméticos); pastas dentífricas.

 5 Abrasivos para uso dental; ambientadores
(desodorantes de ambiente); aleaciones de metales preciosos
para uso dental; amalgamas dentales; antisépticos; sales de
baño para uso médico; preparaciones terapéuticas para el
baño; baños de oxígeno; sales para baños de aguas minerales;
caramelos medicinales; goma de mascar para uso médico;

algodón para uso médico; materiales para impresiones
dentales; lacas dentales; masillas dentales; preparaciones de
diagnóstico para uso médico; bebidas dietéticas para uso
médico; alimentos dietéticos para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico; digestivos para uso farmacéutico;
bebidas medicinales; alimentos dietéticos para uso médico;
sustancias dietéticas para uso médico; digestivos para uso
farmacéutico; bebidas medicinales; fármacos para uso médico;
preparaciones enzimáticas para uso médico; enzimas para uso
médico; alimentos para bebés; preparaciones dietéticas para
uso médico; gomas para uso médico; lociones para uso
farmacéutico; harinas para uso farmacéutico; aguas minerales
para uso médico; sales de aguas minerales; pastillas para uso
farmacéutico; preparaciones farmacéuticas; píldoras para uso
farmacéutico; esponjas vulnerarias; jarabes para uso
farmacéutico; preparaciones para facilitar la dentición; aguas
termales; tónicos (medicamentos).
(580) 18.12.2009

979 859 (PANDORA). Pandora Jewelry A/S, DK-2610
Rødovre (DK).
(833) RU.
(851) La classe 9 est supprimée. / Class 9 is deleted. - Se
suprime la clase 9.Les autres classes sont inchangées. / The
other classes remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las demás clases.
(580) 14.01.2010

980 027 (OPR oakajee port & rail). Oakajee Port & Rail Pty
Ltd, WEST PERTH WA 6005 (AU).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Services de transport, y compris services
concernant le transport de minerais; transport par barge;
distribution d'énergie; affrètement; transport ferroviaire;
transport maritime; services de manutention portuaire;
chargement de navires; chargement de trains; entreposage, y
compris de minerais; gestion d'opérations ferroviaires; gestion
d'opérations portuaires.

42 Services d'ingénieurs en matière de conception et
construction d'installations portuaires et ferroviaires; services
d'analyse environnementale; dessin industriel; services
d'architecture; établissement de plans de construction; études
et recherches géologiques; arpentage; études de projets
techniques.

39 Transport services including services relating to
the transportation of ore; barge transport; energy
distribution; freighting; railway transport; marine transport;
stevedoring; ship loading; train loading; storage including
storage of ore; management of railway operations;
management of port operations.

42 Engineering services relating to design and
construction of port and rail facilities; environmental analysis
services; industrial design; architecture; construction
drafting; geological research and surveying; land surveying;
technical project studies.

39 Servicios de transporte, incluidos los servicios
relacionados con el transporte de menas minerales; transporte
en gabarra; distribución de energía; fletamento; transporte
ferroviario; transporte marítimo; estiba; carga de buques; carga
de trenes; almacenamiento, incluido el almacenamiento de
menas minerales; gestión de operaciones ferroviarias; gestión
de operaciones portuarias.

42 Servicios de ingeniería relacionados con el diseño
y la construcción de instalaciones ferroviarias y portuarias;
servicios de análisis medioambiental; diseño industrial;
arquitectura; elaboración de planos para la construcción;
investigación geológica y agrimensura; servicios topográficos;
estudio de proyectos técnicos.
La classe 37 reste inchangée. / Class 37 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 37.
(580) 22.01.2010
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980 305 (REWARD). ISUZU JIDOSHA KABUSHIKI
KAISHA (also trading as Isuzu Motors Limited), Tokyo 140-
8722 (JP).
(833) VN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles, camions ainsi que leurs parties et
garnitures.

12 Automobiles, trucks and their parts and fittings.
12 Automóviles, camiones, sus partes y accesorios.

(580) 26.01.2010

980 412 (ZEROFIRE Sistema Tecnico Modulare OF).
FAVERO HEALTH PROJECTS spa, I-31044
MONTEBELLUNA (TV) (IT).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Présentation de produits sur tout moyen de
communication pour vente au détail et administration
commerciale de concession de licences de produits et services
de tiers.

35 Presentation of goods on communication media,
for retail purposes and commercial administration of the
licensing of the goods and services for others.

35 Presentación de productos en cualquier medio de
comunicación para su venta al por menor y administración
comercial de la concesión de licencias de los productos y
servicios por cuenta de terceros.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 27.01.2010

980 503 (IBC TerraFix). IBC Solar AG, 96231 Bad
Staffelstein (DE).
(833) AU, CH, CN, KR, SG, TR, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Tuyaux rigides non métalliques destinés à des
installations de production d'énergie renouvelable;
constructions (non métalliques) d'installations de production
d'énergie renouvelable; bâtis (non métalliques), à savoir pour
modules solaires; poutrelles, supports et étais (non
métalliques) destinés à des installations de production
d'énergie renouvelable.

19 Non-metallic rigid pipes for installations for
regenerative energy generating; buildings (not of metal) for
installations for regenerative energy generating; frame works
(not of metal), namely for solar modules; brackets, supports
and props (not of metal) for installations for regenerative
energy generating.

19 Tubos rígidos no metálicos de instalaciones para la
generación de energía regenerativa; construcciones no
metálicas de instalaciones para la generación de energía
regenerativa; armazones (no metálicos), a saber, para
módulos solares; abrazaderas, soportes y puntales (que no
sean de metal) de instalaciones para la generación de energía
regenerativa.
Les classes 6 et 9 sont inchangées. / Classes 6 and 9 remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las clases 6 y
9.
(580) 21.01.2010

980 558 (oceanco Yachts for Yachtsmen). Oceanco
Shipbuilders & Partners Ltd., Nassau (BS).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Yachts; véhicules de locomotion par eau, à savoir
yachts et leurs parties et garnitures, non compris dans d'autres
classes.

37 Construction de yachts; entretien et réparation de
yachts; services d'installation portant sur des yachts.

39 Courtage maritime de yachts; organisation de
croisières sur des de yachts; location de yachts; entreposage de
yachts; transport en yacht; sauvetage de yachts; organisation
de voyages.

12 Yachts; vehicles for locomotion by water, namely
yachts and parts and fittings for them, not included in other
classes.

37 Yacht building; maintenance and repair of yachts;
installation services for yachts.

39 Yacht brokerage; arranging of cruises on yachts;
yacht rental; yacht storage; yacht transport; salvage of
yachts; travel arrangement.

12 Yates; vehículos de locomoción acuática, a saber,
yates, así como sus partes y guarniciones, no comprendidas
en otras clases.

37 Construcción de yates; mantenimiento y
reparación de yates; servicios de instalación para yates.

39 Corretaje de yates; organización de cruceros en
yates; alquiler de yates; depósito de yates; transporte de yates;
salvamento de yates; organización de viajes.
(580) 21.12.2009

982 424 (ROADSTER). Dr. Ing. h.c. F. Porsche
Aktiengesellschaft, 70435 Stuttgart (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes, lunettes de soleil; casques de protection;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; extincteurs.

16 Photographies; caractères d'imprimerie; clichés;
instruments d'écriture.

25 Vêtements, articles de chapellerie.
 9 Glasses, sunglasses; protective helmets; automatic

vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; fire-extinguishing apparatus.

16 Photographs; printers' type; printing blocks;
writing instruments.

25 Clothing, headgear.
 9 Gafas, gafas de sol; cascos de protección;

distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; aparatos extintores.

16 Fotografías; caracteres de imprenta; clichés;
artículos de escritura.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.
La classe 3 est supprimée. / Class 3 is deleted. / Se suprime la
clase 3.
(580) 16.12.2009

984 264 (Coconut Republic). EAsia Outsourcing & Marketing
Services, Inc, Pasadena, CA 91102 (US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Huile de coco; produits de noix de coco, à savoir
beurre de coco, graisses de coco, huile de coco, noix de coco
séchée; noix de coco en poudre; gelées.

29 Coconut oil; coconut products, namely coconut
butter, coconut fat, coconut oil, desiccated coconut; coconut
powder; jellies.

29 Aceite de coco; productos de coco, a saber,
mantequilla de coco, grasa de coco, aceite de coco, coco
deshidratado; polvo de coco; gelatinas.
(580) 25.01.2010

984 850 (FLORIGENE). Florigene Proprietary Limited,
Bundoora VIC 3083 (AU).
(833) US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Recherche et développement de nouveaux produits
horticoles; essais de matériaux et produits horticoles;
recherche en laboratoire, à savoir recherche en laboratoire sur
des produits de floriculture.
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42 Research and development of new horticultural
products; testing of horticultural products and materials;
laboratory research, namely, laboratory research into
floriculture products.

42 Investigación y desarrollo de nuevos productos
hortícolas; prueba de materiales y productos hortícolas;
investigación de laboratorio, a saber, investigación de
laboratorio de productos de floricultura.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 20.01.2010

988 095 (HUNTER). Nadine Trautwein und Rolf Trautwein
GbR Research & Development, 33818 Leopoldshöhe (DE).
(833) JP.
(851) La classe 5 est supprimée. / Class 5 is deleted. - Se
suprime la clase 5.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Boîtes à chapeaux en cuir.
25 Vêtements.
31 Aliments pour animaux, protéines pour

l'alimentation animale, boissons pour animaux de compagnie.
18 Hat case made of leather.
25 Clothing.
31 Foodstuffs for animals, protein for animal

consumption, beverages for pets.
18 Sombrereras de cuero.
25 Prendas de vestir.
31 Alimentos para animales, proteínas para la

alimentación animal, bebidas para animales de compañía.
La classe 3 est inchangée. / Class 3 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 3.
(580) 29.12.2009

988 330 (costaverde). PORCELANAS DA COSTA VERDE,
S.A., VAGOS (PT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Figurines (statuettes), bustes, objets décoratifs et
ornements en céramique, porcelaine, faïence, verre et cristal;
ustensiles et récipients pour le ménage ou la cuisine en verre,
cristal, céramique et porcelaine.

21 Figurines (statuettes), busts, adornments and
ornaments of ceramics, porcelain, earthenware, glass and
crystal; utensils and containers of domestics use and kitchen
purposes in glass, crystal, ceramic and porcelain.

21 Figuritas (estatuillas), bustos, adornos y objetos
ornamentales de cerámica, porcelana, loza, vidrio y cristal;
utensilios y recipientes para uso doméstico y culinario de vidrio,
cristal, cerámica y porcelana.
(580) 22.12.2009

989 676 (VISONAC). Photocure ASA, N-0377 Oslo (NO).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; tous les services
précités dans les domaines de la dermatologie et de
l'oncologie.

42 Scientific and technological research and
development; industrial design; industrial analysis and
research services; all the above services in the field of
dermatology and oncology.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; los servicios
mencionados son prestados en el ámbito de la dermatología y
la oncología.

Les autres classes sont____ inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 28.01.2010

989 881 (AXELLIA). AXELLIA PHARMACEUTICALS
ApS, DK-2300 Copenhagen S (DK).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel et
scientifique, à savoir ingrédients pharmaceutiques actifs, anti-
infectieux, antiti-viraux, antibiotiques, antifongiques et anti-
inflammatoires pour l'industrie pharmaceutique et vétérinaire.

 1 Chemicals used in industry and science, namely
anti-infective, anti-viral, antibiotic, anti-fungal and anti-
inflammatory active pharmaceutical ingredients for use in the
pharmaceutical and veterinary industry.

 1 Productos químicos destinados a la industria y a la
ciencia, a saber, ingredientes farmacéuticos activos
antiinfecciosos, antivirales, antibióticos, antimicóticos y
antiinflamatorios para la industria farmacéutica y veterinaria.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 25.01.2010

990 143 (ESTA FRUIT). SOREMARTEC S.A., B-6700
ARLON (BE).
(833) CH.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons de
fruits et jus de fruits, boissons non alcooliques à base de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons à base de
fruits.

32 Beers; mineral and aerated waters; fruit drinks
and fruit juices, fruit-based non-alcoholic beverages; syrups
and other preparations for making beverages based on fruit.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; bebidas y
zumos de frutas, bebidas sin alcohol a base de frutas; siropes
y otras preparaciones para hacer bebidas.
Les classes 29 et 30 restent inchangées. / Classes 29 and 30
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 29 y 30.
(580) 14.12.2009

990 445 (PLUS X AWARD). Donat Brandt, 41515
Grevenbroich (DE).Klaus Riße, 41515 Grevenbroich (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité, marketing, relations publiques;
planification, organisation, préparation et animation, sur le
plan commercial et promotionnel, de salons professionnels,
expositions, présentations, concours, cérémonies de remise de
prix et programmes de remise de prix à des fins commerciales
et publicitaires; recueil de données dans des bases de données;
classement systématique de données dans des bases de
données informatiques; services de recherche de marchés,
notamment préparation et évaluation d'essais de produits et
services dans le cadre de la recherche de marchés; services de
conseillers commerciaux en organisation; services de
conseillers auprès d'employeurs et de consommateurs en ce qui
concerne la valeur et la quantité de de produits et services; tous
les services précités se rapportant uniquement à l'évaluation et
à la remise de prix en matière de conceptions, innovations et
réalisations d'ordre scientifique, technique ou esthétique.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités sportives; organisation d'expositions à des fins
culturelles ou pédagogiques; bibliothèques de consultation
d'archives littéraires et documentaires; expositions d'art;
planification, organisation, préparation et animation de salons
professionnels, congrès, conférences, expositions,
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présentations, concours, cérémonies de remise de prix et
programmes de remise de prix à des fins culturelles,
pédagogiques ou récréatives, organisation et animation de
séminaires; publication de brochures, livres, journaux et
revues d'essais; publication d'imprimés et édition de
publications électroniques dans le domaine des essais de
produits et services, également sur Internet; tous les services
précités se rapportant uniquement à l'évaluation et à la remise
de prix en matière de conceptions, innovations et réalisations
d'ordre scientifique, technique ou esthétique.

42 Recherche et développement scientifiques et
technologiques; conception de logiciels; dessin industriel;
services de recherche, de conception et d'analyse industrielle;
conception et développement de matériel informatique et
logiciels; contrôle de qualité portant sur des produits;
conception et développement de logiciels et bases de données
en rapport avec la planification technique et l'animation
technique de salons professionnels, congrès, conférences,
expositions, présentations, concours, cérémonies de remise de
prix; réalisation et évaluation technique d'essais de produits et
de services; réalisation de contrôles de qualité, conversion de
données de programmes informatiques; location de temps
d'accès à des bases de données; services de conseillers
techniques en matériel informatique.

35 Advertising, marketing, public relations; business
and promotional planning, organisation, arranging and
conducting of trade fairs, exhibitions, presentations,
competitions, award ceremonies and award programmes for
commercial and advertising purposes; collecting of data
through databases; systematic ordering of data in computer
databases; market research services, especially arranging and
evaluation of product tests and service trials tests within the
scope of market research; organisational business
consultancy; employer and consumer consultancy with regard
to the value and quantity of goods and services; all before
mentioned services only in connection with evaluation and
rewarding of design, innovation and development
achievements of a scientific, technical or esthetic kind.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting activities; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; reference libraries of literature and
documentary records; art exhibitions; planning, organisation,
arranging and conducting of trade fairs, congresses,
conferences, exhibitions, presentations, competitions, award
ceremonies and award programmes for cultural, instructional
or entertainment purposes, arranging and conducting of
seminars; publication of test magazines, newspapers, books
and brochures; publication of printed matter and publishing of
electronic publication in the field of product tests and service
trials, also in the Internet; all before mentioned services only
in connection with evaluation and rewarding of design,
innovation and development achievements of a scientific,
technical or esthetic kind.

42 Scientific and technological research and
development; computer software design; industrial design;
industrial analysis, design and research services; design and
development of computer hardware and software; quality
control for goods; design and development of computer
software and databases relating to technical planning and
technical conducting of trade fairs, congresses, conferences,
exhibitions, presentations, competitions, award ceremonies;
conducting and technical evaluating of product tests and
service trials; conducting of quality controls, data conversion
of computer programs; rental access time to databases;
technical consultancy in the field of computer hardware.

35 Publicidad, comercialización, relaciones públicas;
planificación, organización, coordinación y realización de ferias
profesionales, exposiciones, presentaciones, competiciones,
ceremonias de entrega de premios y programas de premios
con fines comerciales o publicitarios; recopilación de datos en
bases de datos; sistematización de datos en bases de datos
informáticas; organización y evaluación de pruebas de
productos y servicios en el área de la investigación de
mercados; consultoría comercial en organización; consultoría
para empleadores y consumidores en relación con el valor y la

calidad de productos y servicios; todos los servicios antes
mencionados están relacionados exclusivamente con la
evaluación y premios de logros en materia de diseño,
innovaciones y desarrollo científicos, técnicos o estéticos.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; bibliotecas de referencia de textos literarios y
archivos documentales; exposiciones de arte; planificación,
organización, coordinación y realización de ferias
profesionales, congresos, conferencias, exposiciones,
presentaciones, competiciones, ceremonias de entrega de
premios y programas de premios con fines culturales,
educativos o recreativos, organización y realización de
seminarios; publicación de revistas, periódicos, libros y folletos,
todos sobre evaluación; publicación de material impreso y
publicación de publicaciones electrónicas sobre pruebas de
productos y servicios, asimismo por Internet; todos los
servicios antes mencionados están relacionados
exclusivamente con la evaluación y premios de logros en
materia de diseño, innovaciones y desarrollo científicos,
técnicos o estéticos.

42 Investigación y desarrollo científico y tecnológico;
diseño de software; diseño industrial; análisis industrial,
servicios de investigación y diseño; diseño y desarrollo de
hardware y software; control de calidad de productos; diseño y
desarrollo de software y bases de datos relacionadas con la
planificación y la dirección técnicas de ferias profesionales,
congresos, conferencias, exposiciones, presentaciones,
competiciones, ceremonias de entrega de premios; realización
y evaluación técnica de pruebas de productos y servicios;
realización de controles de calidad, conversión de datos de
programas informáticos; alquiler de tiempo de acceso a bases
de datos; consultoría en materia de hardware.
(580) 23.12.2009

990 793 (KYBOOT). Kybun AG, CH-9325 Roggwil (CH).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures, souliers, chaussures de sport,
chaussettes.

25 Footwear, shoes, sports shoes, socks.
25 Calzado, zapatos, calzado de deporte, calcetines.

Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 12.01.2010

991 509 (MARHY). Renk AG, 86159 Augsburg (DE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Mécanismes d'entraînement pour bateaux et
navires, en particulier constitués au moins de machines
motrices et d'engrenages; engrenages, autres que pour
véhicules terrestres, engrenages pour entraînement hybride sur
les bateaux et navires; arbres de transmission, autres que pour
véhicules terrestres; moteurs de bateaux et de navires; autres
que pour véhicules terrestres, notamment pour les bateaux et
navires; commandes hydrauliques de machines et de moteurs;
commandes pneumatiques de machines et de moteurs;
entraînement hybride de machines et de moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); moteurs électriques; générateurs de
courant alternatif; génératrices de courant continu; démarreurs
de moteurs; entraînements hydrauliques de machines et de
moteurs (autres que pour véhicules terrestres); unités de
commande de machines et de moteurs; convertisseurs de
carburant pour moteurs à combustion interne; régulateurs de
vitesse de machines et de moteurs; ventilateurs de moteurs.

 7 Drives for boats and ships, especially consisting at
least of drive machines and gears; gears, excluding for land
vehicles, gears for hybrid drives on boats and ships; drive
shafts, excluding for land vehicles; engines for boats and
ships; excluding for land vehicles, especially for boats and
ships; hydraulic controls for machines and engines; pneumatic
controls for machines and engines; hybrid drives for machines
and engines (excluding for land vehicles); electric motors;
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alternating current generators; direct current generators;
starter motors for engines; hydraulic drives for machines and
engines (excluding for land vehicles); control units for
machines or engines; fuel converters for internal combustion
engines; speed controllers for machines and engines; fans for
engines.

 7 Sistemas de transmisión para barcos y buques,
que están constituidos al menos por máquinas y engranajes de
transmisión; engranajes de transmisión, excepto para
vehículos terrestres, engranajes para sistemas de transmisión
híbridos de barcos y buques; árboles de transmisión, excepto
para vehículos terrestres; motores para barcos y buques;
excepto para vehículos terrestres, en particular para barcos y
buques; mandos hidráulicos para máquinas y motores;
mandos neumáticos para máquinas y motores; sistemas de
transmisión híbridos para máquinas y motores, (excepto para
vehículos terrestres); motores eléctricos; generadores de
corriente alterna; generadores de corriente continua; motores
de arranque para máquinas; transmisiones hidráulicas para
máquinas y motores, excepto para vehículos terrestres;
dispositivos de control para máquinas o motores; dispositivos
de conversión de combustible para motores de combustión
interna; reguladores de velocidad para máquinas y motores;
ventiladores para motores.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 17.12.2009

992 858 (CARBOVET). Callegari, Christian, F-17130
Courpignac, Montendre (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Aliments pour les animaux.
31 Foodstuffs for animals.
31 Alimentos para animales.

(580) 19.01.2010

993 134 (Efva Attling). Efva Attling Stockholm Aktiebolag,
SE-851 05 Sundsvall (SE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Or brut ou battu; articles d'orfèvrerie et
d'argenterie (bijouterie), à l'exclusion des couteaux,
fourchettes et cuillères; articles de bijouterie; pierres
précieuses; spinelles (pierres précieuses); olivine (gemmes);
fils d'or (bijouterie); pierres semi-précieuses.

14 Gold, unwrought or beaten; gold and silver ware
(jewellery), excluding knives, forks and spoons; jewellery;
precious stones; spinel (precious stones); olivine (gems); gold
thread (jewellery); semi-precious stones.

14 Oro en bruto o batido; productos de oro y plata
(joyería), excepto cuchillos, tenedores y cucharas; joyería,
bisutería; piedras preciosas; espinelas (piedras preciosas);
olivino (piedra preciosa); hilos de oro (joyería); piedras
semipreciosas.
(580) 20.01.2010

993 310 (HUNTER). Nadine Trautwein und Rolf Trautwein
GbR Research & Development, 33818 Leopoldshöhe (DE).
(833) JP.
(851) La classe 5 est supprimée. / Class 5 is deleted. - Se
suprime la clase 5.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Boîtes à chapeau en cuir.
25 Bandeaux; articles de chapellerie; accessoires de

bottes d'équitation, à savoir sacs pour bottes d'équitation;
masques pour dormir; tabliers (vêtements); cache-col (pour
l'habillement); molletières et guêtres; étoles (fourrures);
châles; foulards; gants et moufles (habillement); couches en
matières textiles; cravates; mouchoirs de cou; bandanas
(foulards); accessoires vestimentaires de protection contre le
froid; couvre-oreilles (habillement).

31 Produits alimentaires pour animaux, protéines
pour l'alimentation animale, boissons pour animaux de
compagnie.

18 Hat case made of leather.
25 Headbands; headgear for wear; riding boot

accessories, namely riding boots bag; sleep masks; aprons
(clothing); collar protectors (for wear); puttees and gaiters;
fur stoles; shawls; scarves (scarfs); gloves and mittens
(clothing); babies' diapers of textile; neckties; neckerchieves;
bandanas (neckerchiefs); warmth-keeping supports; ear muffs
(clothing).

31 Foodstuffs for animals, protein for animal
consumption, beverages for pets.

18 Sombrereras de cuero.
25 Cintas para la cabeza; artículos de sombrerería;

accesorios para botas de equitación, a saber, bolsos para
botas de equitación; antifaces para dormir; delantales
(vestimenta); protectores de cuellos de prendas de vestir;
polainas y leguis; estolas de piel; chales; bufandas; guantes y
manoplas (vestimenta); pañales de materias textiles;
corbatines; pañuelos; bandanas (pañuelos de cuello);
accesorios calentadores; orejeras.

31 Alimentos para animales, proteínas para la
alimentación animal, bebidas para animales de compañía.
La classe 3 est inchangée. / Class 3 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 3.
(580) 29.12.2009

993 362 (RW 95). American Clothing Associates, naamloze
vennootschap, B-9940 Evergem (BE).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau;
rassemblement, pour des tiers, de vêtements, chaussures,
articles et accessoires de mode permettant aux clients
éventuels de visualiser de manière pratique ces produits dans
un magasin de vente au détail.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; grouping, for third parties, of
clothing, footwear, fashion articles and accessories enabling
potential customers to view these goods in a practical manner
in a retail store.

35 Servicios publicitarios; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de prendas de vestir,
calzado, artículos y complementos de moda, para que los
clientes potenciales los puedan ver de forma práctica en una
tienda de venta minorista.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 14.01.2010

994 487 (BRUbelt). Brugg Kabel AG, CH-5200 Brugg (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Câbles aciers, en particulier à l'usage d'éléments de
portage, de régulateur et de tirage; courroies plates à l'âme de
câble acier et à gaine polymère, en particulier à l'usage
d'éléments de portage, de régulateur et de tirage, pour la
manutention de charges; fixations terminales de câbles aciers
et courroies plats, en particulier des tiges filetées serties,
cosses, attaches, des serre-câbles, des fermetures à coin,
fixations terminales serties.

 7 Courroies et courroies d'entraînement à l'usage des
machines ou moteurs; sangles de levage pour machines et
appareils de chargement-déchargement; courroies
d'entraînement autres que celles destinées à des véhicules
terrestres; accessoires d'ascenseur, à savoir des éléments de
portage, de régulateur et de tirage des ascenseurs, en particulier
des câbles aciers et courroies plates; parties de machines et
d'ascenseurs, à savoir des éléments de portage des machines à
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exploitation de magasins de stockage grande hauteur et
moyens de portage des grues de façades.

 9 Câbles hybrides pour la conduction d'électricité, en
particulier câbles aciers à gaine polymère, comme éléments de
tirage.

 6 Steel cables, in particular for use as support,
regulator and hauling elements; flat belts with steel cable core
and polymer sheath, in particular for use as support, regulator
and hauling elements, for handling loads; terminal fixtures for
steel cables and flat belts, in particular threaded swaged rods,
thimbles, ties, cable clamps, gibs and cotters, swaged terminal
fixtures.

 7 Belts and drive belts for use by machines or
motors; lifting straps for loading-unloading machines and
apparatus; drive belts not including for use by land vehicles;
lift attachments, namely transport, regulator and hauling
elements for lifts, in particular steel cables and flat belts; parts
of machines and lifts, namely support elements for operating
machinery for high storage vaults and support means for
facade cranes.

 9 Hybrid cables for conducting electricity, in
particular polymer sheathed steel cable, as hauling element.

 6 Cables de acero, en particular para elementos de
porte, de regulador y de tiro; correas planas con láminas de
cable de acero y revestimiento de polímero, en particular para
elementos de porte, de regulador y de tiro, para manipular
cargas; terminales de fijación de cables de acero y correas
planas, en particular de varillas roscadas engarzadas,
guardacabos, sujeciones, sujetacables, cierres de ángulo,
fijaciones terminales engarzadas.

 7 Correas y correas de accionamiento para
máquinas o motores; cinchas de elevación para máquinas y
aparatos de carga y descarga; correas de accionamiento que
no sean para vehículos terrestres; accesorios para
ascensores, a saber, elementos de porte, de regulador, en
particular de cables de acero y correas planas; partes de
máquinas y de ascensores, a saber, de elementos de porte de
máquinas de explotación de almacenes de gran altura y
medios de porte para grúas de fachadas.

 9 Cables híbridos para conducir electricidad, en
particular cables de acero y revestimiento de polímero,
utilizados como elementos de tiro.
La classe 12 reste inchangée. / Class 12 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 12.
(580) 12.01.2010

994 585 (SNAP-TAG). COVALYS Biosciences AG,
CH-4108 Witterswil (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie;
préparations chimiques à usage scientifique (autres qu'à usage
médical ou vétérinaire); produits chimiques agricoles, autres
que fongicides, désherbants, herbicides, insecticides et
parasiticides; produits chimiques à usage sylvicole et
horticole, autres que fongicides, herbicides, insecticides et
parasiticides; réactifs biologiques moléculaires et cultures de
micro-organismes autres qu'à usage médical.

 1 Chemicals used in industry; chemical
preparations for scientific purposes (other than for medical or
veterinary use); agricultural chemicals, except fungicides,
weedkillers, herbicides, insecticides and parasiticides;
chemicals for forestry and horticulture, except fungicides,
herbicides, insecticides and parasiticides; molecular
biological reagents and cultures of microorganisms not for
medical purposes.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
preparaciones químicas para uso científico (que no sean para
uso médico o veterinario); productos químicos destinados a la
agricultura, excepto fungicidas, productos para eliminar las
malas hierbas, herbicidas, insecticidas y parasiticidas;
productos químicos destinados a la silvicultura y la horticultura,
excepto fungicidas, herbicidas, insecticidas y parasiticidas;

reactivos de biología molecular y cultivos de microorganismos
que no sean para uso médico.
(580) 31.12.2009

995 393 (FREDERIC HOURIET). CompliTime SA, CH-2300
La Chaux-de-Fonds (CH).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques.

14 Jewelry, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos.
(580) 22.01.2010

996 000 (CommScan). Brainjuicer Limited, London W1W
8RN (GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité, marketing, services de promotion,
recherche de marchés; services d'analyse de données
commerciales, services de sondages d'opinion, sondages
d'opinion publique, services de traitement de données
informatiques; compilation, extraction et collecte de données,
statistiques et informations, conseils en gestion d'affaires
commerciales, conseils en matière de gestion marketing,
organisation de manifestations de commercialisation et de
promotion, recherches d'affaires, conseils d'affaires, services
marketing par courrier postal, services d'agences en matière
d'affaires commerciales, études en matière de recherche de
marchés et études de marché, développement de stratégies et
concepts marketing, diffusion de matériel publicitaire,
promotionnel et de marketing; interprétation de données de
recherche de marchés, tenue d'entretiens dans le cadre de la
recherche de marchés; services d'analyses et évaluations de
marchés; analyses de données de recherche et statistiques de
marchés, études de recherche de marchés, prévisions en
matière de marchés, services d'informations en matière de
marchés, services d'extraction de données en matière de
marchés, études de marchés, préparation de plans de
marketing; production d'enregistrements audio ou vidéo ou de
programmes enregistrés sonores ou visuels à des fins
publicitaires ou de marketing, location de matériel de
présentation marketing; recherche informatisée de marchés;
services de conseil, administration, analyse, consultations et
informations concernant tout ce qui précède; expertises en
matière d'entreprises et affaires commerciales; les services
précités étant également fournis par des réseaux informatiques,
ou en ligne ou par téléphone, ou par le biais d'une base de
données.

38 Télécommunication d'informations, de
programmes informatiques et toutes autres données; services
d'accès en ligne à des logiciels d'application; services d'accès à
des ordinateurs, bases de données, réseaux et logiciels,
services de communication pour l'accès à une base de données,
fourniture d'accès utilisateur à un réseau informatique mondial
(services de prestataires de services); fourniture d'accès
utilisateur à un réseau informatique mondial (services de
prestataires de services), services d'information, conseils et
consultations en relation avec les services précités.

35 Advertising, marketing, promotion services,
market research services; business data analysis services,
opinion poll services, public opinion surveys, computer data
processing services; compilation, retrieval and collection of
data, statistics and information, business management advice,
advice in respect of marketing management, arranging
marketing and promotional events, business research,
business consultancy services, direct mail marketing services,
commercial business agency services, market research survey
services and marketing studies, development of marketing
strategies and concepts, dissemination of advertising,
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marketing and publicity materials; interpretation of market
research data, interviewing for market research; market
analysis and assessment services; analysis of market research
data and statistics, market research studies, market
forecasting, market information services, market research
data retrieval services, marketing studies, preparation of
marketing plans; production of sound or video recordings or
sound or video recorded programs for advertising and/or
marketing purposes, rental of marketing presentation
materials; computerised market research services; advisory,
administration, analysis, consultancy and information
services relating to the foregoing; expert opinions relating to
companies and business; including the aforesaid services
provided by computer networks, or online or by phone or via a
database.

38 Telecommunication of information, computer
programmes and any other data; providing on-line access to
application software; provision of access to computers,
databases, networks and software, communications services
for accessing a database, providing user access to a global
computer network (service providers); providing user access
to a global computer network (service providers), information,
advisory and consultancy services relating to the aforesaid
services.

35 Publicidad, marketing, servicios de promoción,
servicios de investigaciones de mercado; servicios de análisis
de datos comerciales, servicios de encuestas de opinión,
sondeos de opinión pública, procesamiento de datos
informáticos; recopilación, recuperación y acopio de datos,
estadísticas e información, consultoría sobre gestión de
negocios comerciales, asesoramiento en materia de gestión de
marketing, organización de actividades promocionales y
mercadotécnicas, investigaciones empresariales, servicios de
consultoría empresarial, servicios de marketing por correo
directo, servicios de agencias de negocios comerciales,
servicios de encuestas para investigaciones de mercado y
estudios de marketing, desarrollo de estrategias y conceptos
de marketing, difusión de material de propaganda, marketing y
publicidad; interpretación de datos obtenidos en
investigaciones de mercado, servicios de entrevistas para
investigaciones de mercado; servicios de análisis y
asesoramiento sobre mercados; análisis de datos y
estadísticas basados en investigaciones de mercado, estudios
de investigaciones de mercado, previsiones de mercado,
servicios de información sobre mercados, servicios de
recuperación de datos obtenidos en investigaciones de
mercado, estudios de mercado, preparación de planes de
marketing; producción de grabaciones de audio y vídeo o de
software de audio y vídeo con fines mercadotécnicos y
publicitarios, alquiler de material para presentaciones
mercadotécnicas; servicios de investigaciones de mercado
asistidas por ordenador; servicios de asesoramiento,
administración, análisis, consultoría e información
relacionados con lo anterior; peritajes en relación con
empresas y negocios comerciales; los servicios antes
mencionados son prestados también por medio de redes
informáticas, en línea, por teléfono o a través de bases de
datos.

38 Telecomunicación de información, programas
informáticos y otros datos; facilitación de acceso en línea a
software aplicativo; facilitación de acceso a ordenadores,
bases de datos, redes y software, servicios de comunicaciones
para acceder a bases de datos, alquiler de tiempo de acceso a
bases de datos informáticas, servicios de acceso de usuario a
una red informática mundial (proveedores de servicios);
suministro de servicios de acceso de usuario a una red
informática mundial (proveedores de servicios), servicios de
información, asesoramiento y consultoría sobre los servicios
antes mencionados.
(580) 08.01.2010

998 236 (LYCOSTATIN). CamMEDICA Limited,
Cambridge, Cambridgeshire CB1 7UY (GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices;

produits de toilette; produits de soins cutanés; préparations
cosmétiques pour les soins du corps et des pieds; cosmétiques
écrans solaires; déodorants; produits pour le bain et la douche;
dentifrices sous forme de gomme à mâcher; sels de bain; pâtes
dentifrices médicales; pâtes dentifrices; produits pour bains de
bouche; crèmes et lotions pour les pieds, la peau, le visage et
le corps.

 5 Produits pour bains de bouche à usage médical;
gommes à mâcher à usage médical; gommes à mâcher
médicamenteuses; crèmes et lotions médicamenteuses pour le
corps, la peau, le visage et les mains; serviettes et lingettes
imprégnées de crèmes et lotions pharmaceutiques; emplâtres;
matières à pansement; préparations et substances alimentaires
diététiques à usage médical; préparations alimentaires
diététiques et additifs nutritionnels à usage médical;
préparations chimiques à usage thérapeutique; preparations
médicaments et agents thérapeutiques; produits
pharmaceutiques; produits chimiques à usage médical;
substances diététiques à usage médical; aliments pour bébés;
produits pour détruire la vermine; fongicides; herbicides.

29 Fruits et légumes conservés, congelés, séchés et
cuits; gelées; confitures, conserves; oeufs, lait et produits
laitiers; produits de crémerie; yaourts; fromages; beurre;
succédanés de lait; boissons à base de lait; lait, crème et
succédanés de lait; aliments transformés à usage diététique,
non à usage médical, à base de protéines, graisses, acides gras,
avec adjonction de vitamines, minéraux, oligoéléments, seuls
ou combinés, et se présentant sous forme de comprimés,
gélules, granules, compris dans cette classe.

30 Céréales et préparations à base de céréales; pains,
pâtisseries, confiseries; biscuits; gâteaux; miels; crèmes
glacées; desserts, à savoir confiseries; chocolat; cacaos; cafés,
thés; aliments transformés, essentiellement à base de céréales,
à usage diététique, se présentant sous la forme de comprimés,
gélules, granules, autres qu'à usage médical, pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe.

31 Orge; grains (céréales); semences; fleurs
naturelles; plantes; semis; arbres; fruits et légumes frais;
animaux vivants; aliments pour animaux, malt.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; toiletries; skincare products; cosmetic
preparations for body care and foot care; cosmetic sunblocks;
deodorants; bath and shower products; dentifrices in the form
of chewing gum; bath salts; medicated toothpaste; toothpaste;
mouthwashes; body, face, skin and foot lotions and creams.

 5 Mouthwashes for medical purposes; chewing gum
for medical purposes; medicated chewing gum; medicated
lotions and creams for the body, skin, face, hands; tissues and
wipes impregnated with pharmaceutical lotions and creams;
plasters; materials for dressing; dietary food preparations and
substances for medical purposes; dietary food preparations
and nutritional additives for medical purposes; chemical
preparations for therapeutic use; therapeutic drugs and
agents; pharmaceuticals; chemicals for medical use; dietetic
substances for medical use; food for babies; preparations for
destroying vermin; fungicides; herbicides.

29 Preserved, frozen, dried and cooked fruits and
vegetables; jellies; jams, preserves; eggs, milk and milk
products; dairy products; yoghurt; cheese; butter; milk
substitutes; milk based beverages; milk, cream and milk
substitute; processed food for dietetic use and for non-medical
purposes on the basis of proteins, fat, fatty acids, adding
vitamins, minerals, trace elements, either separate or in
combination, and taking the form of tablets, capsules,
granules, included in this class.

30 Cereals and preparations made from cereals;
bread, pastry, confectionery; biscuits; cakes; honey; ice
cream; desserts, namely confectionery; chocolate; cocoa;
coffee, tea; processed foods consisting mainly of cereals for
dietetic use and taking the form of tablets, capsules, granules,
for non-medical use as far as contained in this class.

31 Barley; grains (cereals); seeds; natural flowers;
plants; seedlings; trees; fresh fruits and vegetables; live
animals; foodstuffs for animals, malt.
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 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, productos cosméticos, lociones capilares;
dentífricos; artículos de tocador; productos para el cuidado de
la piel; productos para el cuidado corporal y de los pies;
protecciones solares; desodorantes; productos para el cuerpo
y la ducha; dentífricos en forma de goma de mascar; sales de
baño; pasta de dientes para uso médico; pastas de dientes;
enjuagues bucales; lociones y cremas para el cuerpo, rostro,
piel y pies.

 5 Enjuagues bucales para uso médico; goma de
mascar para uso médico; goma de mascar medicinal; lociones
y cremas medicinales para el cuerpo, rostro, piel y manos;
tejidos y toallitas impregnadas con lociones y cremas
farmacéuticas; emplastos; material para apósitos;
preparaciones y sustancias alimenticias dietéticas para uso
médico; preparaciones y suplementos alimenticios dietéticos
para uso médico; productos químicos para uso terapéutico;
fármacos y agentes terapéuticos; productos farmacéuticos;
productos químicos para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico; alimentos para bebés; productos para
eliminar animales dañinos; fungicidas; herbicidas.

29 Frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas; confituras,
conservas; huevos, leche y productos lácteos; productos
lácteos; yogur; queso; mantequilla; sustitutos de la leche;
bebidas a base de leche; leche, crema y sustitutos de la leche;
alimentos procesados dietéticos para uso médico a base de
proteínas, grasa, ácidos grasos, suplementos de vitaminas,
minerales, oligoelementos, separados o combinados, y en
forma de tabletas, cápsulas, gránulos, comprendidos en esta
clase.

30 Cereales y preparaciones de cereales; pan,
productos de pastelería y de confitería; galletas; pasteles; miel;
helados; postres, a saber, productos de confitería; chocolate;
cacao; café, té; alimentos procesados principalmente a base
de cereales para uso dietético y en forma de tabletas, cápsulas,
gránulos, no medicinales, siempre que estén comprendidos en
esta clase.

31 Cebada; granos (cereales); semillas; flores
naturales; plantas; plantones; árboles; frutas y hortalizas
frescas; animales vivos; alimentos para animales, malta.
Les classes 32 et 33 sont inchangées. / Classes 32 and 33
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 32 y 33.
(580) 21.01.2010

998 961 (BO OB). FICELLE INC., Aichi 443-0042 (JP).
(833) EM.
(851) La classe 18 est supprimée. / Class 18 is deleted. - Se
suprime la clase 18.Les autres classes sont inchangées. / The
other classes remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las demás clases.
(580) 28.01.2010

999 798 (ANDROFERTIL). Fapa Vital Anstalt, FL-9494
Schaan (LI).
(833) ES, PT.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Produits alimentaires diététiques ou compléments
alimentaires à usage non médical contenant des protéines,
acides aminés, acides gras, additionnés de vitamines,
minéraux, oligo-éléments, individuellement ou en
combinaison, compris dans cette classe.

30 Produits alimentaires diététiques ou compléments
alimentaires à usage non médical contenant des vitamines,
minéraux, oligo-éléments, individuellement ou en
combinaison, compris dans cette classe.

29 Dietetic foodstuffs or nutritional supplements for
non-medical use containing proteins, amino acids, fatty acids,
with the addition of vitamins, minerals, trace elements,
individually or combined, included in this class.

30 Dietetic foodstuffs or nutritional supplements for
non-medical use containing vitamins, minerals, trace
elements, individually or combined, included in this class.

29 Alimentos dietéticos o suplementos nutricionales
para uso no médico que contienen proteínas, aminoácidos,

ácidos grasos, con adición de vitaminas, minerales,
oligoelementos, individualmente o combinados, comprendidos
en esta clase.

30 Alimentos dietéticos o suplementos nutricionales
para uso no médico que contienen vitaminas, minerales,
oligoelementos, individualmente o combinados, comprendidos
en esta clase.
La classe 5 est supprimée. / Class 5 is deleted. / Se suprime la
clase 5.
(580) 11.01.2010

999 988 (iris FMG FABBRICA MARMI E GRANITI). IRIS
CERAMICA - SOCIETA' PER AZIONI, I-41042 FIORANO
MODENESE (Modena) (IT).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir dalles pour recouvrir parois et planchers, en céramique
ou en grès, carreaux de mosaïque pour recouvrir parois et
planchers en céramique ou en grès; carreaux céramiques pour
recouvrir parois et planchers.

19 Non-metallic building materials, namely slabs for
covering walls and floors made of ceramic or stoneware,
mosaic tiles for covering walls and floors made of ceramic or
stoneware; ceramic tiles for covering walls and floors.

19 Materiales no metálicos para la construcción, a
saber, losas para revestimientos de paredes y suelos, de
cerámica o cerámica de grés, baldosas de mosaico para
revestimientos de paredes y suelos, de cerámica o cerámica
de gres; azulejos cerámicos para revestimientos de paredes y
suelos.
(580) 13.01.2010

1 001 323 (ivokids Ivoclar Vivadent Pediatric Dental
Solutions). Ivoclar Vivadent AG, FL-9494 Schaan (LI).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Matériaux pour la médecine dentaire, à savoir
matériaux pour la fabrication d'empreintes, couronnes et
bridges pour enfants, matériaux de polissage dentaire;
matériaux pour obturations dentaires; amalgames dentaires;
matières de scellement dentaire; matériaux pour le traitement
des cavités; matériaux pour le traitement de la dentine et de la
pulpe dentaire (parties de dents); matériaux de mordançage et
de prévention des caries; agents adhésifs; vernis de protection
pour les dents; matériaux pour la restauration des dents
abîmées; matériaux de diagnostic de la plaque dentaire et des
bactéries; matériaux composites à usage dentaire; ciments
dentaires; désinfectants; préparations d'hygiène buccale et
dentaire, comprises dans cette classe; préparations pour le
traitement des caries et de la parodontose; matériaux
d'obturation des racines; ciments à usage dentaire; matières
pour révéler la plaque dentaire; bonbons pour la protection des
dents et gommes à mâcher à usage médical; bains de bouche à
usage médical; lingotins en résine, métal ou céramique, à
usage dentaire.

10 Appareils, outils et instruments pour traitements
dentaires, à savoir dispositifs pour empreintes, seringues,
matrices; bandes dentaires; dispositifs et instruments pour la
prophylaxie des caries et pour le traitement de la parodontose;
instruments de polissage à usage dentaire; couronnes et
bridges; instruments pour l'application de produits dentaires;
instruments dentaires à main pour le nettoyage des dents;
brackets dentaires; écarte-joues et écarte-lèvres à usage
dentaire ou chirurgical.

 5 Materials for use in dentistry, namely materials for
the manufacture of impressions, crowns and bridges for
children, materials for polishing teeth; dental filling
materials; dental amalgams; dental luting materials;
materials for cavity treatment; materials for the treatment of
tooth dentin and pulp (parts of a tooth); materials used in acid
etching and for preventing caries; adhesive agents; protective
varnishes for teeth; materials for the restoration of damaged
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teeth; materials for the diagnosis of plaque and bacteria;
dental composites; dental cements; disinfectant; dental and
oral hygiene preparation, included in this class; preparation
for the treatment of caries and periodontosis; root filling
materials; fissure sealants; materials for detecting plaque;
tooth protecting sweets and chewing gums for medical
purposes; medical mouth wash; ingots made of resin, metal or
ceramic, for dental purposes.

10 Apparatus, tools and instruments for dental
treatment, namely impression devices, syringes, matrix bands;
dental strips; devices and instruments for caries prophylaxis
and for the treatment of periodontosis; polishing instruments
for dental use; crowns and bridges; instruments for applying
dental products; dental hand instruments for the cleaning of
teeth; dental brackets; lip and cheek expander for dental and
surgical purposes.

 5 Materiales para odontología, a saber, materiales
para la fabricación de improntas, coronas y puentes para niños,
materiales para pulir los dientes; materiales para empastes
dentales; amalgamas dentales; materiales de sellado dental;
materiales para el tratamiento de cavidades dentales;
materiales para el tratamiento de la dentina y la pulpa dental
(partes del diente); materiales utilizados en el tratamiento
superficial con ácido y para prevenir caries; agentes adhesivos;
esmaltes protectores para los dientes; materiales para
restaurar dientes dañados; materiales para el diagnóstico de
sarro y bacterias; compuestos para uso dental; cementos
dentales; desinfectantes; preparaciones para la higiene
bucodental, comprendidas en esta clase; preparaciones para
el tratamiento de caries y de periodontitis; materiales de relleno
radicular; selladores de fisuras; materiales para detectar sarro;
caramelos y gomas de mascar para proteger los dientes de uso
médico; enguajes bucales de uso médico; lingotes de resina,
metal o cerámica para uso dental.

10 Aparatos, herramientas e instrumentos para
tratamientos dentales, a saber, aparatos de impresión,
jeringas, matrices; cintas odontológicas; dispositivos e
instrumentos para la profilaxis de caries y el tratamiento de
periodontosis; instrumentos de pulir para uso dental; coronas y
puentes; instrumentos para aplicar productos dentales;
instrumentos manuales de uso odontológico para la limpieza
dental; bandas dentales (brackets); retractores de labios y
mejillas para uso dental y quirúrgico.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 21.01.2010

1 001 906 (KAUFFMAN). Obschestvo s Ogranichennoy
Otvetstvennostyu "VL Enterprises", RU-113054 Moscow
(RU).
(833) GB.
(851) Les classes 20 et 21 sont supprimées. / Classes 20 and
21 are deleted. - Se suprimen las clases 20 y 21.Les autres
classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 30.12.2009

1 007 820 (ELDERS). Elders Rural Services Australia
Limited, ADELAIDE SA 5000 (AU).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Compléments nutritifs médicinaux et préparations
vétérinaires pour le traitement d'animaux et de bétail, et
destinés à leur être administrés, compris dans cette classe;
désinfectants pour le secteur rural et agricole; préparations
désherbantes et de destruction d'animaux nuisibles; herbicides;
insecticides; potions et bains pour animaux, ainsi que vaccins
pour animaux et bétail.

44 Services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture, y compris services de conseil concernant les
industries agricoles, horticoles et sylvicoles, y compris
conseils concernant des produits et formules agricoles et

horticoles; services vétérinaires agricoles, y compris mise à
disposition de conseils en rapport avec des formules et produits
vétérinaires; services d'agronomie, y compris mise à
disposition de conseils en rapport avec la gestion foncière, la
production de cultures et l'agriculture en général; services de
manoeuvre de bétail, à savoir gestion et manoeuvre physique
de bétail, par exemple déplacement de bétail entre les enclos;
élevage et sélection artificielle d'animaux; mise à disposition
de conseils d'experts à des entreprises en rapport avec l'élevage
de bétail, la sélection d'animaux et l'accouplement correctif;
contrôle de la descendance en rapport avec l'élevage de bétail;
services d'aquaculture, y compris dans le domaine des
poissons, coquillages et crustacés; crédit-bail et location
d'installations et équipements agricoles; services de
consultation pour tout ce qui précède; tout ce qui précède étant
également disponible en ligne et par le biais d'Internet.

 5 Medicinal nutritional supplements and veterinary
formulations for administration to, and treatment of, animals
and livestock included in this class; disinfectants for rural and
agricultural purposes; preparations for killing weeds and
destroying vermin; herbicides; insecticides; drenches and dips
for animals, and vaccines for animals and livestock.

44 Agricultural, horticultural and forestry services,
including provision of advice in relation to the agricultural,
horticultural and forestry industries, including advice in
respect of agricultural and horticultural products and
formulations; agricultural veterinary services, including
provision of advice in relation to veterinary products and
formulations; agronomy services, including provision of
advice relating to land management, crop production and
agriculture in general; livestock handling services, namely
physical handling and management of livestock, for example
moving livestock between paddocks; breeding and artificial
breeding of animals; provision of expert advice to businesses
in relation to livestock breeding, animal selection and
corrective mating; progeny testing in relation to livestock
breeding; aquaculture services, including in relation to fish,
shellfish and crustaceans; leasing and hire of agricultural
plant and equipment; consultancy services for all of the
foregoing; all of the foregoing also available online and via
the Internet.

 5 Suplementos nutritivos medicinales y
preparaciones veterinarias para administrar a animales y
ganado y hacer tratamientos en los mismos, comprendidos en
esta clase; desinfectantes para el sector rural y agrícola;
preparaciones para eliminar malas hierbas y animales dañinos;
herbicidas; insecticidas; medicamentos y baños para animales,
así como vacunas para animales y ganado.

44 Servicios de agricultura, horticultura y silvicultura,
incluida la facilitación de asesoramiento en relación con las
industrias agrícola, hortícola y forestal, incluido asesoramiento
sobre productos y preparaciones agrícolas y hortícolas;
servicios de veterinaria agrícola, incluidos servicios de
asesoramiento en relación con preparaciones y productos
veterinarios; servicios de agronomía, incluidos servicios de
asesoramiento en relación con administración de tierras,
producción de cultivos y agricultura en general; servicios de
manipulación de ganado, a saber, manipulación y gestión de
ganado, a saber traslado de ganado de un potrero a otro; cría
y cría artificial de animales; asesoramiento de expertos a
empresas en relación con la cría de ganado, selección de
animales y apareamiento correctivo; pruebas de progenie en
relación con la cría de ganado; servicios de acuicultura,
incluidos en relación con pescado, mariscos y crustáceos;
leasing y alquiler de instalaciones y equipos agrícolas;
servicios de consultoría sobre todos los servicios antes
mencionados; todos los servicios antes mencionados también
están disponibles en línea y por Internet.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 22.01.2010

1 008 541 (SARIA), 1 014 732 (SARIA). SARIA
INDUSTRIES, F-93200 SAINT DENIS (FR).



No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 915

(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; services de collecte, de ramassage, de transport
et de livraison de déchets, notamment de déchets organiques,
ainsi que d'huiles et graisses usagées, de carton et papiers et
d'autres déchets recyclables; services de transport, services de
location de véhicules et de camions à l'exception de la location
de remorques aux entreprises et aux particuliers; services de
collecte, de transport et d'entreposage de cuirs et de peaux
d'animaux, services de courtage de fret de cuirs et de peaux
d'animaux; services de collecte, de ramassage, de transport et
d'entreposage de déchets animaux (y compris de carcasses
d'animaux, déjections animales, sang, fientes, lisier); services
d'équarrissage; services de collecte et de transport de boues de
stations d'épuration.

39 Transport; packaging and storage of goods;
collection, gathering, transport and delivery of waste,
especially of organic waste, as well as of used oils and fats, of
cardboard and paper and other recyclable waste; transport
services, vehicle and lorry rental services excluding rental of
trailers to companies and private individuals; collection,
transport and storage of leather and animal skins and hides,
brokerage services for freighting leathers and animal skins
and hides; collection, gathering, transport and storage of
animal waste (including animal carcasses, animal excrement,
blood, droppings, liquid manure); rendering services;
collection and transport of sewage sludge.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; servicios de recolección, recogida, transporte y
reparto de desechos, en particular desechos orgánicos, así
como de aceites y grasas usados, cartón, papel y otros
desechos reciclables; servicios de transporte, servicios de
alquiler de vehículos y camiones, excepto alquiler de
remolques a empresas y particulares; servicios de recogida,
transporte y almacenamiento de cuero y pieles de animales,
servicios de corretaje de fletes de cuero y pieles de animales;
recolección, recogida, transporte y almacenamiento de
desechos animales (incluidos carcasas de animales,
deyecciones animales, sangre, excrementos de aves, purín);
servicios de despiece; servicios de recogida y transporte de
lodos de estaciones depuradoras.
(580) 27.11.2009

1 008 637 (mood media). MOOD MEDIA, F-78810
FEUCHEROLLES (FR).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et supports pour l'enregistrement, le
stockage et la reproduction de sons et d'images; logiciels
informatiques pour les appareils et supports pour
l'enregistrement, le stockage et la reproduction de sons et
d'images permettant la création de bases de données dans le
domaine de la musique et des vidéos; bases de données dans le
domaine de la musique, des vidéos et des données transitant
par voie informatique.

42 Services de conseil pour l'aménagement d'espaces
et l'aménagement, l'agencement technique de ces espaces
destinés à la projection de cassettes vidéo, audio, compact-
discs, CD-ROM, DVD; élaboration, mise à jour et
maintenance de logiciels pour la transmission et la diffusion
des images, sons et messages par Internet permettant la
réalisation de produits multimédias dans le domaine de la
musique et des vidéos, pour le cryptage de données pour la
réalisation de produits multimédias dans le domaine de la
musique et des vidéos; élaboration de compositions musicales
pour compte de tiers.

 9 Sound and image recording, storage and
reproducing apparatus and carriers; computer software for
sound and image recording, storage and reproduction
apparatus and carriers used for setting up databases in the
field of music and videos; databases in the field of music,
videos and data passing via computer.

42 Advisory services for space planning and for
planning, technical arranging of these spaces for projection of
video and audio cassettes, compact discs, CD-ROMs, DVDs;
development, updating and maintenance of software for
transmission and broadcasting of images, sounds and
messages via the Internet for creation of multimedia products
in the field of music and videos, for encryption of data for the
creation of multimedia products in the field of music and
videos; development of musical compositions for others.

 9 Aparatos y soportes para la grabación,
almacenamiento y reproducción de sonido e imágenes;
programas informáticos para aparatos y soportes de
grabación, almacenamiento y reproducción de sonido e
imágenes destinados a crear bases de datos en los ámbitos de
música y vídeos; bases de datos en los ámbitos de música,
vídeos y datos transmitidos por vía informática.

42 Servicios de asesoramiento para el
acondicionamiento de locales y el acondicionamiento y
equipamiento técnicos de dichos locales con vistas a la
proyección y reproducción de casetes de vídeo, audio, discos
compactos, CD-ROM y DVD; creación, actualización y
mantenimiento de software para la transmisión y difusión de
imágenes, sonido y mensajes por Internet con vistas a la
elaboración de productos multimedia en los ámbitos de música
y vídeos, para el encriptado de datos con vistas a la
elaboración de productos multimedia en los ámbitos de música
y vídeos; realización de composiciones musicales por cuenta
de terceros.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 02.10.2009

1 008 916 (TubeGuard). Siemens Aktiengesellschaft, 80333
München (DE).
(833) AT, AU, BX, CH, CN, DE, DK, ES, FI, GB, IT, JP, KR,

PT, SE, TR, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels; programmes informatiques.
10 Appareils médicaux à rayons X et appareils de

scanographie.
 9 Computer Software; computer programs.
10 Medical X-ray and computerized axial

tomography apparatus.
 9 Software; programas informáticos.
10 Aparatos médicos de rayos X y de tomografía axial

computerizada.
La classe 37 est inchangée. / Class 37 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 37.
(580) 18.01.2010

1 010 755 (Hidria). HIDRIA GmbH, CH-6300 Zug (CH).
(833) SG.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Conduits d'installations de ventilation et de
climatisation, grillages métalliques, conduits métalliques.

 6 Ventilating and air conditioning installation ducts,
mesh of metal, ducts of metal.

 6 Conductos de instalaciones de ventilación y
climatización, vallas metálicas, conductos metálicos.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las demás clases.
(580) 01.02.2010

1 011 184 (Plantur 39). Dr. Kurt Wolff GmbH & Co. KG,
33611 Bielefeld (DE).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques (tous en rapport avec les
cheveux et le cuir chevelu); produits hygiéniques à usage
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médical, lotions capillaires médicales, shampooings
médicaux.

 5 Pharmaceutical preparations (all in connection
with hair and scalp); sanitary preparations for medical
purposes, medical hair lotions, medical shampoos.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el cabello y el
cuero cabelludo; preparaciones higiénicas para uso médico,
lociones capilares para uso médico, champús medicinales.
La classe 3 est inchangée. / Class 3 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 3.
(580) 15.01.2010

1 013 558 (LUCKYOU). REPAPER AG, für
Produktentwicklung & Medienmanagement, CH-3006 Bern
(CH).
(833) BX, FR.
La classe 14 est supprimée. / Class 14 is deleted. / Se suprime
la clase 14.
(580) 11.01.2010

1 015 628 (COS). H&M Hennes & Mauritz AB, SE-106 38
Stockholm (SE).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires et dentifrices; tous les produits
précités à l'exception du coton hydrophile à usage cosmétique,
boules d'ouate, rondelles d'ouate, cotons-tiges ainsi que le
coton hydrophile sous forme de bandes à usage cosmétique.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions and dentifrices; aforementioned goods except of cotton
wool for cosmetic purposes, cotton balls, cotton discs, cotton
swaps as well as cotton wool in the form of strips for cosmetic
use.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares y
dentífricos; excepto algodón para uso cosmético, bolas de
algodón, discos de algodón, bastoncitos de algodón, así como
algodón en tiras para uso cosmético.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 25.01.2010

1 019 439 (VENUS). Hamilton Bonaduz AG, CH-7402
Bonaduz (CH).
(833) AT, CN, DE, ES, FR, GB, IT.
(851) La classe 10 est supprimée. / Class 10 is deleted. - Se
suprime la clase 10.
(580) 29.01.2010

1 021 395 (AZANTA). IPC International A/S, DK-2900
Hellerup (DK).
(833) CH, EM, NO, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
hygiéniques et esthétiques pour êtres humains ou animaux.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic

substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastes dentales, cera
dental; desinfectantes.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales.
La classe 10 reste inchangée. / Class 10 remains unchanged. /
No se ha introducido ningún cambio en la clase 10.
(580) 17.12.2009
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Modification du nom ou de l’adresse du titulaire / Change in the name or address of the holder /
Cambio en el nombre o en la dirección del titular

144 993, 246 335.
(874) LEASINT S.p.A., Via Montebello, 18, I-20121 

MILANO (IT).
(874) BANCA ITALEASE S.P.A., Via del Duca Cino, 12, 

I-20122 MILANO (IT).
(750) DR. PROF. FRANCO CICOGNA, Via Visconti di 

Modrone, 14/A, I-20122 MILANO (IT).
(580) 20.01.2010

145 229.
(874) SCOTTS FRANCE SAS, 21 chemin de la Sauvegarde, 

F-69130 ECULLY (FR).
(580) 20.01.2010

152 427.
(874) Friedrich Graepel Aktiengesellschaft, Zeisigweg 2, 

49624 Löningen (DE).
(580) 23.12.2009

157 563, 157 564, 157 565, 157 567, 157 568, 168 974,
175 911, 175 912, 175 913, 175 914, 185 590, 279 211,
280 126, 280 127, 286 536, 286 537, 286 538, 286 539,
286 540, 287 118, 351 204, 390 027, 400 358, 408 775,
410 400, 410 401, 438 350, 440 782, 467 408, 467 410,
549 058, 564 281, 591 595, 591 932, 591 933, 597 480,
631 645, 631 646, 650 879, 752 695, 802 719.
(874) LÖWENBRÄU AG, Nymphenburger Strasse 7, 80335 

MÜNCHEN (DE).
(580) 22.01.2010

169 457, 181 228, 337 714, 393 853, 416 877 A, 422 865,
492 718, 523 221, 569 599, 576 168, 581 979, 592 312,
597 020.
(874) Abbott Knoll-Ravizza S.p.A., Via Pontina Km. 52, 

Campoverde di Aprilia (LT) (IT).
(580) 14.01.2010

193 272, 306 012, 306 013, 386 732, 411 336, 454 574,
473 178.
(874) Harman Becker Automotive Systems GmbH, Becker-

Göring-Strasse 16, 76307 Karlsbad (DE).
(580) 26.01.2010

227 036.
(874) Vandemoortele Izegem, naamloze vennootschap, Prins 

Albertlaan 12, B-8870 Izegem (BE).
(580) 23.12.2009

227 566, 666 402, 749 808, 761 911, 919 345, 923 039,
923 040.
(874) GBS Holding GmbH, Iltisstr. 60, 81827 München 

(DE).
(580) 21.12.2009

244 100, 244 102, 244 106, 244 108, 244 109, 244 110,
244 114, 244 117, 244 118, 252 013, 386 535, 613 460,

621 018, 628 876, 631 271, 631 272, 631 273, 651 591,
876 228.
(874) MANIFATTURE SIGARO TOSCANO S.p.A., Largo 

Toniolo, 6, ROMA (IT).
(580) 13.01.2010

249 852, 249 853.
(874) Bode Chemie GmbH, Melanchthonstrasse 27, 22525 

Hamburg (DE).
(874) Paul Hartmann AG, Paul-Hartmann-Straße 12, 89522 

Heidenheim (DE).
(580) 22.01.2010

275 517, 706 400, 713 314, 713 819, 722 326, 748 932,
751 653, 753 844, 782 762, 782 764, 784 088, 784 089,
795 857, 808 233, 810 344, 820 812, 827 584, 828 167,
831 632, 834 184, 839 109, 841 215, 853 310, 854 479,
855 666, 857 979, 892 135, 899 233, 904 340, 914 637,
914 701, 923 037, 935 872, 946 581, 959 766, 975 353,
987 413, 990 020, 1 007 366, 1 008 269, 1 011 580.
(874) NEXANS, 8 rue du Général Foy, F-75008 PARIS (FR).
(580) 13.01.2010

276 303.
(874) Merz Pharma GmbH & Co. KGaA, Eckenheimer 

Landstrasse 100, 60318 Frankfurt am Main (DE).
(750) Merz Group Services GmbH, Legal Department, 

Eckenheimer Landstr. 100, 60318 Frankfurt am Main 
(DE).

(580) 19.01.2010

294 459, 387 252, 463 737, 484 785, 490 165, 491 848,
505 362, 605 686, 605 687, 677 085, 786 662.
(874) sanotact GmbH, Hessenweg 10, 48157 Münster (DE).
(580) 06.01.2010

335 105, 369 449, 397 625, 502 569, 502 570, 539 154,
540 308, 544 753, 595 967, 638 727, 685 405, 685 406,
712 722, 715 918, 764 369, 767 061, 785 273.
(874) COLUSSI S.p.A., Via Giovanni Spadolini, 5, I-20141 

MILANO (IT).
(580) 18.01.2010

358 706, 358 707, 358 708, 413 411, 457 094, 486 058,
486 059, 486 585, 526 305, 578 384, 659 113, 660 338,
844 491.
(874) Rich. Hengstenberg GmbH & Co. KG, Röntgenstr. 16, 

73730 Esslingen (DE).
(580) 20.01.2010

361 819.
(874) MULTIVAC Sepp Haggenmüller GmbH & Co. KG, 

Bahnhofstrasse 4, 87787 Wolfertschwenden (DE).
(580) 20.01.2010
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363 252, 363 253.
(874) SOCIETE DES BRASSERIES DU MAROC, Bd Ahl 

Loghlam, B.P. 2660, Ain Sebaa, CASABLANCA 
(MA).

(580) 28.12.2009

364 853.
(874) Foseco Holding Limited, 165 Fleet Street, London 

EC4A 2AE (GB).
(580) 17.01.2010

364 876, 766 523.
(874) Vitrealspecchi S.P.A., Corso di Porta Romana, 63, 

I-20123 Milano (MI) (IT).
(580) 14.01.2010

366 776, 367 214.
(874) Triumph Intertrade AG, Triumphweg 6, CH-5330 Bad 

Zurzach (CH).
(750) Euro-Triumph GmbH, Marsstrasse 40, 80335 München 

(DE).
(580) 20.01.2010

366 825.
(874) VALEO VISION société par actions simplifiée, 34 rue 

Saint André, F-93012 Bobigny Cedex (FR).
(580) 14.01.2010

367 278.
(874) TRACTEL INTERNATIONAL SAS (Société par 

Actions Simplifiée), 29, rue du Progrès, F-93100 
MONTREUIL (FR).

(580) 18.01.2010

370 753, 389 392, 543 989, 616 453.
(874) DESSO B.V., 15, Taxandriaweg, NL-5142 AP 

WAALWIJK (NL).
(580) 21.01.2010

375 844.
(874) SMITH & NEPHEW, SOCIEDAD ANONIMA 

UNIPERSONAL, C/ Fructuós Gelabert, 2 y 4, E-08970 
SANT JOAN DESPI (BARCELONA) (ES).

(580) 20.01.2010

384 207.
(874) DB Mobility Logistics AG, Potsdamer Platz 2, 10785 

Berlin (DE).
(750) DB Mobility Logistics AG, Markenmanagement, 

Frankenallee 2-4, 60327 Frankfurt am Main (DE).
(580) 29.01.2010

401 571, 606 608.
(874) ZENTRALVERBAND DES DEUTSCHEN 

BÄCKERHANDWERKS eV, Neustädtische 
Kirchstraße 7a, 10117 Berlin (DE).

(580) 26.01.2010

403 323, 595 028, 703 571.
(874) Snowlife AG, Gotschnastrasse 16, CH-7250 Klosters 

(CH).
(580) 28.01.2010

416 511, 735 874, 759 009, 780 202.
(874) PROVIMI FRANCE, Parc d'activités de Ferchaud, 

F-35320 CREVIN (FR).
(580) 15.01.2010

433 674 A.
(874) BIPIELLE LEASING SPA, Via A. Ceci. 52, I-56125 

PISA (IT).
(874) INTESA LEASING SPA, Via Manin, 23, I-20121 

MILANO (IT).
(874) BANCA ITALEASE SPA, Via Cino Del Duca, 12, 

I-20122 MILANO (IT).
(580) 20.01.2010

446 214, 528 329, 729 102, 738 342, 742 175.
(874) Nutricia International B.V., Schiphol Boulevard 105, 

NL-1118 BG LUCHTHAVEN SCHIPHOL (NL).
(580) 11.01.2010

449 669.
(874) PIAT PERE & FILS BV, Molenwerf 10-12, NL-1014 

BG Amsterdam (NL).
(580) 20.01.2010

474 247, 775 010, 781 733, 817 865, 945 806, 953 794.
(874) N.V. Nutricia, Eerste Stationsstraat 186, NL-2712 HM 

Zoetermeer (NL).
(580) 11.01.2010

496 624.
(874) TPX RICHTER IMPORT-EXPORT GMBH & Co KG, 

Moorende 151, 21635 Jork (DE).
(580) 25.01.2010

499 466, 663 326.
(874) RENAUD COINTREAU SAS, Rue Gerhard 

prolongée, F-92800 Puteaux (FR).
(580) 20.01.2010

503 874 A.
(874) Juvena (International) AG, Industriestrasse 8, CH-8604 

Volketswil (CH).
(580) 02.02.2010

512 612, 512 613, 575 993, 600 609, 610 287, 627 126.
(874) ABRISO NV, Gijzelbrechtegemstraat 8-10, B-8570 

ANZEGEM (BE).
(580) 07.01.2010
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514 737, 623 173, 739 735, 753 145, 831 363, 831 364,
831 365, 837 277, 840 048, 861 313, 897 002, 937 549,
944 905, 953 191.
(874) HUBER SE, Mariahilfstrasse 3-5, 92334 Berching 

(DE).
(580) 13.01.2010

535 026.
(874) SPIE BATIGNOLLES, 8, rue Victor Noir, F-92200 

NEUILLY SUR SEINE (FR).
(580) 13.01.2010

546 974.
(874) Open Joint Stock Company "Power machines - ZTL, 

LMZ, Electrosila, Energomachexport", 3A, Vatutina 
str., RU-195009 Saint-Petersburg (RU).

(580) 30.12.2009

548 056, 548 803.
(874) LEDRAPLASTIC SpA, Via Brigata Re, 1, I-33010 

OSOPPO (UD) (IT).
(580) 14.01.2010

548 531.
(874) OGF, 31 rue de Cambrai, F-75019 Paris (FR).
(580) 07.01.2010

549 596, 693 214, 693 215, 968 347, 968 348, 968 349,
968 350, 1 012 322.
(874) GIRAUD INTERNATIONAL, 50 rue Etienne Marcel, 

F-75002 PARIS (FR).
(580) 20.01.2010

549 836, 549 837.
(874) LOUIS ROYER Société par actions simplifiée, Rue du 

Chail, F-16200 JARNAC (FR).
(580) 14.01.2010

550 073.
(874) SASOL ITALY S.p.A., Via Vittor Pisani, 20, I-20124 

Milano (IT).
(580) 13.01.2010

551 156.
(874) AGRICOLA F.LLI TEDESCHI S.R.L., Via G. Verdi, 

4/A, I-37020 PEDEMONTE DI VALPOLICELLA 
(VR) (IT).

(580) 19.01.2010

551 517, 555 631, 562 042, 564 031.
(874) EDITIONS ATLAS, Société par actions simplifiée, 

1186 rue de Cocherel, F-27000 EVREUX (FR).
(580) 18.01.2010

552 027.
(874) MOD'SHOW (Société par Actions Simplifiée), Rue 

Marc Verdier, F-10150 PONT SAINTE-MARIE (FR).
(580) 06.01.2010

552 492.
(874) PLACOPLATRE, 34 avenue Franklin-Roosevelt, 

F-92150 SURESNES (FR).
(580) 14.01.2010

553 505, 553 740, 601 225, 601 421, 891 911, 978 095,
978 096, 978 097, 978 098, 978 099, 978 100, 1 002 991,
1 002 992.
(874) GRUPPO CARTORAMA S.R.L., Via Durini, 27, 

I-20122 MILANO (MI) (IT).
(580) 19.01.2010

553 875, 579 960, 753 291, 755 848.
(874) STRADIVARIUS ESPAÑA, S.A., Polígono Industrial 

de Sabón, Avenida de la Diputación s/n, E-15142 
ARTEIXO (LA CORUÑA) (ES).

(580) 22.01.2010

556 120.
(874) Sulzer Chemtech AG, Sulzer-Allee 48, CH-8404 

Winterthur (CH).
(580) 12.01.2010

556 913 A.
(874) VALEO VISION, 34 rue Saint-André, F-93012 

BOBIGNY Cedex (FR).
(580) 27.01.2010

557 413.
(874) Cora Verlag GmbH & Co. KG, Valentinskamp 24, 

20350 Hamburg (DE).
(580) 15.01.2010

563 036.
(874) MONOPRIX SA, 14-16 rue Marc Bloch, F-92110 

CLICHY (FR).
(580) 13.01.2010

569 019.
(874) GABOL, S.L., La Campana, 6, Poligono Industrial 

Moncada, 11, E-46113 MONCADA (Valencia) (ES).
(580) 17.12.2009

576 821, 984 478, 1 021 104.
(874) Perrelet SA, Rue Bubenberg 7, CH-2502 Biel/Bienne 

(CH).
(580) 03.02.2010

579 465.
(874) SINTERTECH, Place Paul Bert, F-45140 SAINT-

JEAN-DE-LA-RUELLE (FR).
(580) 20.01.2010
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586 230, 601 968.
(874) Nodeko GmbH, 20-22, Im Schlahbruch, 59872 

MESCHEDE-ENSTE (DE).
(580) 28.12.2009

587 040.
(874) Uponor GmbH, Industriestrasse 56, 97437 Hassfurt 

(DE).
(580) 15.01.2010

598 976, 677 401, 677 402, 677 403.
(874) Santander Consumer Finance Benelux B.V., 

Winthontlaan 171, NL-3526 KV UTRECHT (NL).
(580) 22.01.2010

603 236.
(874) Veyx-Pharma GmbH, Söhreweg 6, 34639 

Schwarzenborn (DE).
(580) 06.01.2010

606 424, 606 732, 607 112, 607 113, 607 114, 607 116,
607 117, 607 118, 607 119, 607 154, 607 155, 607 156,
607 157, 607 158, 607 160, 607 572, 607 954, 607 955,
607 957, 608 249, 608 324, 608 325, 609 681, 609 682,
611 277, 612 906, 623 290, 733 585, 761 117, 761 118,
761 119, 761 120, 761 121, 761 122, 761 123, 761 124,
766 659, 768 187, 774 991, 775 620, 779 978, 779 982,
786 160, 793 040, 796 268, 798 617.
(874) MCH Group AG, Postfach, CH-4005 Basel (CH).
(580) 28.01.2010

606 502.
(874) E.G.O. PROJECT SRL, Via Vincenzo Brasini, 5 - Fraz. 

Carpinello, I-47100 FORLI' (IT).
(580) 14.01.2010

607 956, 706 676, 798 653, 799 643, 820 918, 834 850,
837 764, 874 060.
(874) MCH Group AG, Postfach, CH-4005 Basel (CH).
(580) 28.01.2010

614 906, 769 148.
(874) Basler Versicherung AG, Aeschengraben 21, CH-4002 

Basel (CH).
(580) 27.01.2010

620 038.
(874) GROUPE AUCHAN, 40 avenue de Flandre, F-59170 

CROIX (FR).
(580) 20.01.2010

625 750, 721 792, 721 860, 725 968, 755 177, 826 641.
(874) NUTRIBIO, ZI de Doullens, F-80600 Doullens (FR).
(580) 17.09.2009

639 019.
(874) MULTIVAC Sepp Haggenmüller GmbH & Co. KG, 

Bahnhofstrasse 4, 87787 Wolfertschwenden (DE).
(580) 20.01.2010

640 324, 720 413, 850 309, 862 475, 1 018 432.
(874) I CASTELLANI S.P.A., Via Roma, 188 INT. 8, 

I-47014 MELDOLA (FC) (IT).
(580) 15.01.2010

643 033.
(874) KINGFISHER FRANCE société par actions simplifiée, 

Z.I. Templemars, F-59175 TEMPLEMARS (FR).
(580) 28.12.2009

650 070.
(874) Actavis Holding Germany GmbH, Elisabeth-Selbert-

Straße 1, 40764 Langenfeld (DE).
(580) 18.01.2010

653 239.
(874) Actavis Holding Germany GmbH, Elisabeth-Selbert-

Straße 1, 40764 Langenfeld (DE).
(580) 22.01.2010

654 869.
(874) ZAKRYTOE AKTSIONERNOE OBSHCHESTVO 

"ROUSSAR", str. 1, d. 26, Gruzinski val, RU-123056 
Moskva (RU).

(580) 22.12.2009

661 989, 705 958, 721 269, 780 666.
(874) INTERNACIONAL VENTUR, S.A., C/ Luxemburgo, 

75 - Polígono Industrial Ciudad del Transporte, 
E-12006 CASTELLÓN (ES).

(580) 12.01.2010

672 107.
(874) Ghost Bikes GmbH, An der Tongrube 3, 95652 

Waldsassen (DE).
(580) 25.01.2010

680 926, 681 010.
(874) Pharma Topica AG, Dufourstrasse 58, CH-8702 

Zollikon (CH).
(580) 27.01.2010

681 705, 681 707, 830 380.
(874) Valta Limited, Füerst-Franz Josef-Strasse 42, FL-9493 

Mauren (LI).
(580) 05.01.2010
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682 990.
(874) SOCIETE COOPERATIVE GROUPEMENTS 

D'ACHATS DES CENTRES LECLERC, "SC 
GALEC", Société anonyme, 26 quai Marcel Boyer, 
F-94200 IVRY SUR SEINE (FR).

(580) 18.01.2010

688 566.
(874) Kandahar Schuhmanufaktur AG, Hofackerstrasse 20, 

CH-3645 Gwatt (CH).
(580) 03.02.2010

691 106, 762 004.
(874) UNIÓN FENOSA, S.A., Avda. de San Luis, 77, 

E-28033 MADRID (ES).
(580) 21.12.2009

704 082 A.
(874) Saltkrakan AB, Vasavägen 78, SE-181 10 Lidingö 

(SE).
(580) 04.02.2010

705 459.
(874) Londa GmbH, An der Milchinsel 2, 04103 Leipzig 

(DE).
(750) WELLA Aktiengesellschaft, Berliner Allee 65, 64274 

Darmstadt (DE).
(580) 22.01.2010

709 854, 720 233, 902 166, 920 053, 972 162, 1 001 676.
(874) Clama GmbH & Co. KG, Steineshoffweg 2, 45479 

Mülheim an der Ruhr (DE).
(580) 07.01.2010

716 852, 961 428, 965 261.
(874) Gebr. Meiser GmbH, Schmelzer Strasse, 66839 

SCHMELZ-LIMBACH (DE).
(580) 03.12.2009

720 749.
(874) ALFA LAVAL CORPORATE AB, Box 73, SE-221 00 

Lund (SE).
(580) 12.01.2010

723 017.
(874) Hydro-Tec GmbH Betonbearbeitungsmaschinen + 

Diamantwerkzeuge, Industriestr. 10, 91126 
Rednitzhembach (DE).

(580) 29.01.2010

725 900 A.
(874) ELEGANCE PARIS, 24 rue du 4 Septembre, F-75002 

Paris (FR).
(580) 08.12.2009

726 445.
(874) MOULINS JOSEPH NICOT (société par actions 

simplifiée), 1, chemin du Moulin de la Ville, F-71150 
CHAGNY (FR).

(580) 15.01.2010

726 760, 919 823, 919 824, 928 597, 938 676, 964 812,
964 813, 972 606, 978 250, 978 251, 978 252.
(874) TAN VIET International S.A., ul. Marco Polo 9, 

PL-83-031 Legowo (PL).
(580) 02.02.2010

727 710.
(874) DUKE, 12 bis, rue des colonnes du Trône, F-75012 

PARIS (FR).
(580) 14.01.2010

727 710.
(874) DUKE SAS, société par actions simplifiée, 12 bis rue 

des colonnes du Trône, F-75012 PARIS (FR).
(580) 14.01.2010

727 710.
(874) DUKE SAS, 86/90 rue Notre Dame de Nazareth, 

F-75003 PARIS (FR).
(580) 14.01.2010

727 721.
(874) Irmãos Vila Nova, S.A., Avenida das Indústrias, Lugar 

de Sam, P-4760-725 RIBEIRÃO, VILA NOVA DE 
FAMALICÃO (PT).

(580) 14.01.2010

728 129.
(874) Heikki Lehto Oy, Asessorinkatu 13, FI-20780 Kaarina 

(FI).
(580) 12.01.2010

728 251.
(874) METRONIC (société par actions simplifiée), Node 

Park Touraine, F-37310 TAUXIGNY (FR).
(580) 13.01.2010

728 395.
(874) DMEDIA COMMERCE S.P.A., Via Aretina, 25, 

I-50065 Pontassieve (FI), frazione Le Sieci (IT).
(580) 18.01.2010

728 412.
(874) TUTTOESPRESSO SRL, Via Trieste, 49, I-21042 

CARONNO PERTUSELLA (Varese) (IT).
(580) 20.01.2010

728 522.
(874) Andreas Mathys, Wasserhaus 13, CH-4142 

Münchenstein (CH).
(580) 22.01.2010
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728 619, 754 065, 754 066.
(874) Philip Persio GmbH., Porzellangasse 50/11, A-1090 

Wien (AT).
(580) 29.01.2010

729 051.
(874) PROCEDES ROLAND PIGEON, 31-33 rue Falguière, 

F-75015 PARIS (FR).
(580) 20.01.2010

729 893.
(874) NAZIONALNE VIROBNITCHO-AGRARNE 

OBIEDNANNIA "MASSANDRA", vul. Miru, 6, 
s.m.t. Massandra, m. Yalta, Avtonomna Respublika 
Krim, UA-98650 (UA).

(580) 25.01.2010

730 095.
(874) VISA S.p.A., Via I Maggio, 55, I-31043 

FONTANELLE (TREVISO) (IT).
(580) 11.01.2010

730 736.
(874) TRANS - FORMERS HOLDING Spólka z o.o., ul. 

Mokotowska 48 / 205, PL-00-543 WARSZAWA (PL).
(580) 23.11.2009

732 262.
(874) PAK TAVUK GIDA SANAY@@ VE T@CARET 

ANON@M ¯@RKET@, Yeni Bosna Metro @stasyonu 
Yan>, Bakirköy/@STANBUL (TR).

(580) 22.01.2010

733 305.
(874) Claude MAUREN, Avenue de Castonier 61, B-1640 

RHODE-SAINT-GENÈSE (BE).
(580) 05.01.2010

733 567.
(874) BONTAZ CENTRE société par actions simplifiée, 

Impasse des Chênes, Zone Industrielle Les Valignons, 
F-74460 MARNAZ (FR).

(580) 15.01.2010

735 023.
(874) Itelle Oyj, Postintalval 7A, FI-00230 Helsinki (FI).
(580) 21.01.2010

736 124.
(874) Basler Leben AG, Aeschengraben 21, CH-4002 Basel 

(CH).
(580) 27.01.2010

736 193.
(874) GITEM, Route d'Aix Noulette, F-62143 ANGRES 

(FR).
(580) 14.01.2010

736 599 A.
(874) Apple Computer Ltd., Holyhill Industrial Estate, 

Holyhill, Cork (IE).
(580) 20.01.2010

736 769, 736 775.
(874) DE SANGOSSE société par actions simplifiée, Bonnel, 

F-47480 PONT DU CASSE (FR).
(580) 18.01.2010

737 319, 737 391.
(874) ERF Medien e.V., Berliner Ring 62, 35576 Wetzlar 

(DE).
(580) 06.01.2010

737 909.
(874) GROUP ACTIVATION LIMITED, 27 Farm Street, 

London W1J 5RJ (GB).
(580) 14.01.2010

738 420, 738 523.
(874) Inteco B.V., Van Salmstraat 71, NL-5281 RP BOXTEL 

(NL).
(580) 04.01.2010

739 762.
(874) KIBODAN A/S, Mesterlodden 42, DK-2820 Gentofte 

(DK).
(580) 13.11.2009

740 369.
(874) Mohammed MECHBAL, Quai des Usines 22-23, Bte 

6, Mabru-Porte B4, B-1000 BRUXELLES (BE).
(580) 27.01.2010

740 591.
(874) Natures of Scandinavia AB, Argongatan 2, SE-431 53 

Mölndal (SE).
(580) 02.02.2010

741 256.
(874) JACQUET, Techniparc, 5 rue Pauling, F-91240 Saint 

Michel Sur Orge (FR).
(580) 14.01.2010

746 013, 770 999 A, 771 001 A, 771 106 A, 815 064, 844 065,
848 407, 848 408, 851 913, 859 332, 859 457.
(874) Lonsdale Sports Limited, Unit A, Brook Park East, 

Shirebrook NG20 8RY (GB).
(580) 22.01.2010

747 826.
(874) Fidal (société d'exercice libéral à forme anonyme), 12, 

boulevard du Général Leclerc, F-92200 Neuilly-sur-
Seine (FR).

(580) 15.01.2010
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751 284, 756 394.
(874) UPONOR GmbH, Industriestrasse 56, 97437 Hassfurt 

(DE).
(580) 14.01.2010

752 173.
(874) Actavis Holding Germany GmbH, Elisabeth-Selbert-

Straße 1, 40764 Langenfeld (DE).
(580) 21.01.2010

755 047.
(874) "INTERMAX" Sp. z.o.o. Sp. komandytowa, ul. 

Truskawiecka 3, PL-60-478 Poznan (PL).
(580) 12.01.2010

756 687, 810 885, 857 566, 861 266, 951 436, 951 847.
(874) China Tobacco Hunan Industrial Co., Ltd., No. 188, 

Section 3, Wanjiali Middle Road, Changsha, Hunan 
(CN).

(580) 14.01.2010

758 091.
(874) INTERPLAST Kunststoffe GmbH, Heinrich-

Schickhardt-Straße 1, 72221 Haiterbach (DE).
(580) 18.12.2009

759 386, 762 850.
(874) First Choice Nederland B.V., Volmerlaan 3, NL-2288 

GC RIJSWIJK (NL).
(580) 05.01.2010

765 933.
(874) INDUSTRIA DE DISEÑO TEXTIL S.A. (INDITEX 

S.A.), Avda. de la Diputación, Edificio Inditex, 
E-15142 Arteixo (A Coruña) (ES).

(580) 22.01.2010

766 302.
(874) MCH Group AG, Postfach, CH-4005 Basel (CH).
(580) 28.01.2010

770 762.
(874) Nonlinear Dynamics Limited, Keel House, Garth 

Heads, Newcastle upon Tyne NE1 2JE (GB).
(580) 25.01.2010

771 843, 771 844, 777 150.
(874) Steger Fashion Group GmbH, Osterlange 17, 99189 

Elxleben (DE).
(580) 08.01.2010

774 055.
(874) Sealpac International B.V., Langekamp 2, NL-3848 

DX HARDERWIJK (NL).
(580) 07.01.2010

775 825.
(874) ISAH B.V., Droogdokkeneiland 11, NL-5026 SP 

Tilburg (NL).
(580) 25.01.2010

775 912, 974 991.
(874) Rosa María Clará Pallarés, Calle Narcis Monturiol, 

130, L'Hospitalet de Llobregat, E-08902 Barcelona 
(ES).

(580) 18.01.2010

778 236, 778 254, 778 636, 778 743, 778 749, 778 751,
778 781, 779 029, 786 007, 795 478, 796 184, 800 514,
801 335, 810 038, 813 213, 824 747, 824 749, 842 841,
844 453, 847 242, 848 048, 850 300, 896 116, 896 535,
897 796, 899 868, 899 869, 908 323, 914 429, 936 563,
936 564, 936 565, 967 429, 976 388, 976 389, 1 005 479,
1 005 480.
(874) Nortura SA, Postboks 397 Økern, N-0513 Oslo (NO).
(580) 29.01.2010

788 753, 862 220.
(874) KAN SP.Z O.O., ul. Zdrojowa 51, PL-16-001 

Bialystok-Kleosin (PL).
(580) 30.12.2009

790 667.
(874) CAS innovations GmbH & Co. KG, Heusteg 47, 91056 

Erlangen (DE).
(580) 14.01.2010

797 624.
(874) ELGEKA Societe Anonyme Commerce - Distributions 

- Agencies", Block 31, DA 13 Phase B, Industrial Area 
of Sindos, Echedoros Municipality, GR-570 22 
THESSALONIKI (GR).

(580) 18.11.2009

800 995.
(874) Wolsey Limited, 2 New Star Road, Leicester LE4 9JD 

(GB).
(580) 16.12.2009

801 470.
(874) LAGARDERE SERVICES, 2 rue Lord Byron, 

F-75008 PARIS (FR).
(580) 12.01.2010

810 053.
(874) Marktplaats B.V., Wibautstraat 224-2, NL-1097 DN 

Amsterdam (NL).
(580) 21.01.2010

812 746.
(874) TEMPUS VADE, S.L., Fuerteventura, 23, E-28700 

SAN SEBASTIAN DE LOS REYES (Madrid) (ES).
(580) 15.01.2010
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819 178, 823 528, 823 530.
(874) Zakrytoe aktsionernoe obshchestvo "GARVINTON 

RUS", d. 36, kv. 29, Komsomolskij pr-t, RU-119146 
Moscow (RU).

(580) 30.12.2009

820 814.
(874) Staples Europe B.V., Hoogoorddreef 62, NL-1101 BE 

Amsterdam Zuidoost (NL).
(580) 27.01.2010

821 366, 862 677.
(874) haji assets oHG, Hammerbrookstr. 95, 20097 Hamburg 

(DE).
(580) 26.01.2010

822 172.
(874) KNX Association cvba, De Kleetlaan 5, bus 11, B-1831 

Diegem (BE).
(580) 15.01.2010

824 319.
(874) ZHEJIANG SHIMGE PUMP INDUSTRY CO., LTD., 

Dayangcheng Gongyequ, Daxizhen, Wenlingshi, 
317525 Zhejiang (CN).

(580) 14.01.2010

832 834, 851 192, 887 313.
(874) Schwarz Kitchen Selection SA, Rue des Sablières 7, 

CH-1214 Vernier (CH).
(580) 26.01.2010

837 221.
(874) COMFERUT S.r.l., Via Sangallo, 14, I-37053 CEREA 

(Verona) (IT).
(580) 19.01.2010

839 490, 974 384.
(874) CANDELA HERMANOS, S.A., Polígono Industrial, 

Fuente del Jarro 2º Fase, Avda. Ciudad de Barcelona, 
38, E-46004 Paterna, Valencia (ES).

(580) 21.12.2009

840 517.
(874) Elena Gold, PO Box 941, Sanctuary Cove QLD 4212 

(AU).
(580) 25.01.2010

842 458, 864 425.
(874) Merck & Co., Inc., One Merck Drive, Whitehouse 

Station, NJ 08889 (US).
(580) 22.01.2010

846 614, 846 615.
(874) RJ WATCHES SA, Rue Robert-Céard 8, CH-1204 

Genève (CH).
(580) 21.01.2010

854 085.
(874) SOCIETE D'APPLICATION DES METHODES 

MODERNES D'ECLAIRAGES ELECTRIQUES 
SAMMODE, 24 rue des Amandiers, F-75020 PARIS 
(FR).

(580) 18.01.2010

856 938.
(874) ZHEJIANG SHANQI ELECTRONIC CO., LTD, 9, 

Sihai Road, Huangyan Economic Development Zone, 
Taizhou, Zhejiang Province (CN).

(580) 14.01.2010

858 225, 858 226.
(874) Vanini Lorenzo, Via Provinciale Intelvi, 22, I-22028 

San Fedele Intelvi (CO) (IT).
(874) Micerium S.P.A., Via G. Marconi, 83, I-16039 Avegno 

(GE) (IT).
(750) Vanini Lorenzo, Via Provinciale Intelvi, 22, I-22028 

San Fedele Intelvi (CO) (IT).
(580) 26.01.2010

863 412.
(874) O.T.I. S.r.l. OFFICE TERAPIE INNOVATIVE, Strada 

Statale Tiburtina Valeria, Km. 69.300, I-67061 
CARSOLI (AQ) (IT).

(580) 18.01.2010

865 473.
(874) Meihua Holdings Group Co., Ltd., East Economic and 

Technical, Development Area, Ba Zhou, He Bei 
Province (CN).

(580) 14.01.2010

866 508.
(874) Joey's Pizza International GmbH, Holzdamm 57, 20099 

Hamburg (DE).
(580) 25.01.2010

866 726.
(874) Equiarte GmbH & Co. KG, Kantstraße 24, 10623 

Berlin (DE).
(580) 22.01.2010

871 266.
(874) Harsco Infrastructure Services GmbH, Rehhecke 80, 

40885 Ratingen (DE).
(580) 21.01.2010

871 904.
(874) HONMA GOLF CO., LTD., KEIKYU No. 8 Bldg., 11-

26, 3-chome, Mita, Minato-ku, Tokyo 108-0073 (JP).
(580) 08.01.2010
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878 097.
(874) iKi Beer B.V., Onderwijsboulevard 219, NL-5223 DE 

's-Hertogenbosch (NL).
(580) 05.01.2010

885 245, 1 013 830.
(874) ev3 Peripheral, Inc., 3033 Campus Drive, Plymouth, 

Minnesota 55441 (US).
(580) 13.01.2010

895 905, 1 003 386, 1 003 388.
(874) CS Mobile Valuations International B.V., 

Teerketelsteeg 1, NL-1012 TB Amsterdam (NL).
(580) 18.12.2009

896 603, 896 604, 906 980.
(874) Trinity Haircare AG, Bahnhofstrasse 6, CH-9100 

Herisau (CH).
(580) 30.12.2009

903 098, 957 823, 1 013 805.
(874) Hermes Logistik GmbH & Co. KG, Essener Straße 89, 

22419 Hamburg (DE).
(750) Hermes Europe GmbH c/o Otto (GmbH & Co KG), 

RK-GR, Ms. Nicola Franzky, Wandsbeker Straße 3-7, 
22179 Hamburg (DE).

(580) 27.01.2010

906 188.
(874) DIEMME - INDUSTRIA CAFFE' TORREFATTI 

S.p.A., Società Unipersonale, Via Battaglia, 69, 
I-35020 ALBIGNASEGO (PADOVA) (IT).

(580) 12.01.2010

906 453.
(874) FLO MA÷AZACILIK H@ZMETLER@ VE 

PAZARLAMA ANON@M ¯@RKET@, Mahmutbey 
Merkez Mahallesi, Ta°ocaøi Caddesi No:24 K:3, 
BA÷CILAR - @STANBUL (TR).

(580) 10.02.2010

911 037, 911 038.
(874) Beco Metallteile-Handels GmbH, Robert-Bosch-Straße 

10, 78549 Spaichingen (DE).
(580) 25.01.2010

911 495, 912 339.
(874) Heineken Ireland Limited, Lady's Well Brewery, 

CORK (IE).
(580) 22.01.2010

911 596.
(874) GlaxoSmithKline LLC Corporation Service Company, 

2711 Centerville Road, Suite 400, Wilmington, New 
Castle, DE 19808 (US).

(750) GlaxoSmtihKline Trade Mark Department, 980 Great 
West Road, Brentford, Middlesex TW8 9GS (GB).

(580) 26.01.2010

911 799.
(874) WORRUS HOLDING S.A., 67, rue Ermesinde, 

L-1469 Luxembourg (LU).
(580) 02.02.2010

912 546.
(874) Axel Fassbach e.K., Talstr. 18, 95189 Köditz (DE).
(580) 04.12.2009

918 246.
(874) DIYCO Einkaufsgesellschaft mbH, Arabellastr. 4, 

81925 München (DE).
(580) 13.01.2010

919 808.
(874) Juicy Details B.V., Poolsterstraat 94A, NL-3067 LX 

Rotterdam (NL).
(580) 23.12.2009

927 113, 927 382, 927 383.
(874) Signet Solar, Inc., 525 Middlefield Road, Suite 150, 

Menlo Park, CA 94025 (US).
(580) 21.01.2010

929 842.
(874) IMC B.V., Strawinskylaan 377, NL-1077 XX 

AMSTERDAM (NL).
(580) 18.01.2010

932 316.
(874) MBH International A/S, Hejrevang 21A, DK-3450 

Allerød (DK).
(580) 25.01.2010

934 234, 935 616, 946 893, 992 124.
(874) H@DROMEK H@DROL@K VE MEKAN@K MAK@NA 

@MALAT SANAY@ VE T@CARET ANON@M 
¯@RKET@, Osmanli Caddesi No.1, Ankara Organize 
Sanayi Bölgesi, Sincan - ANKARA (TR).

(580) 16.02.2010

936 537.
(874) HENAN DUKANG ALCOHOLIC CO., LTD., No. 1 

Jiucheng Nan road, Yichuan Town, Luoyang City, 
Henan Province (CN).

(580) 14.01.2010
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937 058, 939 701.
(874) MEDIPURPOSE PTE LTD, 15 Hoe Chiang Road, #12-

02 Tower Fifteen, Singapore 089316 (SG).
(580) 18.01.2010

943 052.
(874) EXPLOTACIONES SOLARES INTEGRADAS, S.L., 

Pl. de la Reina, 19, entlo., E-46003 VALENCIA (ES).
(580) 28.12.2009

944 957.
(874) Infinitas Learning Holding B.V., Het Spoor 8-14, 

NL-3994 AK HOUTEN (NL).
(580) 22.01.2010

946 217.
(874) Assenagon GmbH, Theresienhöhe 13 a, 80339 

München (DE).
(580) 22.12.2009

948 696, 986 479.
(874) PAYCERT, 153 rue Saint-Honoré, F-75001 PARIS 

(FR).
(580) 14.01.2010

952 153, 971 908, 977 719.
(874) SanderStrothmann GmbH, Brüsseler Straße 2, 49124 

Georgsmarienhütte (DE).
(580) 29.12.2009

959 131.
(874) PROTON SYSTEM d.o.o., Viline vode bb, Slobodna 

Zona Beograd, 11000 Beograd (RS).
(580) 18.01.2010

963 488, 965 824.
(874) Società Italiana Illuminazione S.r.l., Via Riccardo 

Lombardi, 19/18, I-20153 MILANO (IT).
(580) 14.01.2010

963 921.
(874) B+B Holding AG, Zürcherstrasse 66, CH-8801 Thalwil 

(CH).
(580) 26.01.2010

973 266.
(874) ESPORÃO, S.A., Herdade do Esporão, 7200, 

Reguengos de Monsaraz (PT).
(580) 23.12.2009

975 162.
(874) NORCROSS SAFETY PRODUCTS L.L.C., 2001 

Spring Road, Oak Brook, Illinois 60523 (US).
(580) 15.01.2010

975 486.
(874) Son's & Daughter's Company GmbH, Gammertinger 

Straße 30, 72419 Neufra (DE).
(580) 18.01.2010

979 261.
(874) Otkrytoe akcionernoe obschestvo "MDM Bank", ul. 

Lenina, d. 18, RU-630004 Novosibirsk (RU).
(580) 04.01.2010

980 163 A.
(874) Annerose Tashiro, Eisenbahnstr. 19-23, 77855 Achern 

(DE).
(580) 29.01.2010

980 177.
(874) Coöperatie Academic Transfer U.A., FacilityPoint 

Lombok, Suite V79 - V81, Niasstraat 1, NL-3531 WR 
Utrecht (NL).

(580) 23.12.2009

983 709, 983 712.
(874) National Industrial Coatings, Inc., 1600 Glenlake 

Avenue, Itasca, IL 60413 (US).
(580) 25.01.2010

983 922.
(874) Cancer Research And Biostatistics, 1730 Minor 

Avenue, Suite 1900, Seattle, WA 98101 (US).
(580) 18.01.2010

984 546.
(874) Voglia Yhtiöt Oy, Häkyläntie 12, FI-16900 Lammi 

(FI).
(580) 20.01.2010

986 159.
(874) SUMBITEC, S.L., B° Castañares s/n, Paraje El Soto, 

E-09199 BURGOS (Burgos) (ES).
(580) 14.01.2010

988 692, 993 924, 996 627.
(874) Otkrytoe akcionernoe obschestvo "MDM Bank", ul. 

Lenina, d. 18, RU-630004 Novosibirsk (RU).
(580) 04.01.2010

992 387.
(874) V.T.N. Europe S.p.A., Via dell' Artigianato, 41/43, 

I-36026 Cagnano di Pojana Maggiore (VI) (IT).
(580) 18.01.2010

993 074.
(874) NATURA BISSE INTERNATIONAL, S.A., Parque 

Tecnológico del Vallés, Artesans, 12, E-08290 
CERDANYOLA DEL VALLES (Barcelona) (ES).

(580) 14.01.2010
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995 032.
(874) ERGO Versicherungsgruppe AG, Victoriaplatz 2, 

40198 Düsseldorf (DE).
(750) ERGO Versicherungsgruppe AG Recht ERGO, 

Victoriaplatz 2, 40198 Düsseldorf (DE).
(580) 19.01.2010

995 647.
(874) Habib Mourtada, 1/4 Monomeeth, St Bexley NSW 

2201 (AU).
(750) Habib Mourtada, PO Box 252, Kogarah NSW 1485 

(AU).
(580) 02.12.2009

996 603.
(874) Clean Tech East Holding AB, Sjöängsvägen 15, 

SE-192 72 Sollentuna (SE).
(580) 12.01.2010

997 185, 1 002 395, 1 004 268.
(874) Biosanol Naturprodukte GmbH, Millergasse 35, 

A-1060 Wien (AT).
(580) 21.01.2010

999 199.
(874) Tieto Oyj, Aku Korhosen tie 2-6, FI-00440 Helsinki 

(FI).
(580) 20.01.2010

1 008 535, 1 008 536, 1 009 371.
(874) ZIPP BRATISLAVA, spol. s r.o., Mlynské nivy 61/A, 

SK-820 15 Bratislava (SK).
(580) 22.01.2010

1 008 772.
(874) NBI BEARINGS EUROPE, S.A., Polígono Industrial 

Basauri, Nave 6-10 y 20-27, Término Zudibiarte, 
Okendo, E-01409 Alava (ES).

(580) 04.02.2010

1 008 995.
(874) Obchtchestvo s ogranitchennoy otvetstvennostyu 

"ARCTIC", 16, venelle Centralny, village Sovetskoye, 
Sovetskiy rayon, RU-659540 Altayskiy Kray (RU).

(580) 22.12.2009

1 013 714.
(874) Les artisans boîtiers SA, Rue Alexis-Marie-Piaget 26, 

Case postale 55, CH-2301 La Chaux de Fonds (CH).
(580) 15.01.2010

1 019 134.
(874) Jetpresso SA, 11, chemin de la Pallanterie, CH-1252 

Meinier (CH).
(580) 26.01.2010

1 020 578.
(874) Swix Sport AS, Postboks 113 Kjelsås, N-0411 Oslo 

(NO).
(580) 15.01.2010

1 020 604.
(874) ROYAL CANIN SAS, 650 avenue de la Petite 

Camargue, F-30470 Aimargues (FR).
(580) 20.01.2010

1 021 716.
(874) PANGLOBAL MEDIA SPRL, Rue Royale 326, 

B-1030 BRUXELLES (BE).
(580) 30.12.2009

1 022 103.
(874) SummerBake GmbH, Neuferchauer Weg 8, 38486 

Immekath (DE).
(580) 20.01.2010

1 023 954.
(874) Stéphane KAY, Pierre-Ozaire 36B, CH-1073 Savigny 

(CH).
(580) 04.02.2010

1 024 336.
(874) PHYLAZONIT KFT., Friss utca 81, H-4551 

Nyiregyháza-Oros (HU).
(580) 21.01.2010





VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
SUSCEPTIBLES DE FAIRE L’OBJET D’UNE OPPOSITION

APRES LE DELAI DE 18 MOIS (REGLE 16) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT

OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16) /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE PUEDEN SER OBJETO

DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES 
(REGLA 16)
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AU - Australie / Australia /  Australia
148 599 589 109 863 324
989 797 990 410 990 452
990 524 990 538 990 542
990 547 990 592 990 689
990 690 990 691 990 761
990 788 990 807 990 842
990 904 990 982 991 002

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
963 539

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
379 525 387 405 526 860
528 417 686 406 693 625
694 004 703 536 731 243
781 851 834 968 845 675
899 186 911 974 925 913
948 682 948 974 960 468
961 021 962 172 962 436
962 567 962 925 962 935
963 072 963 131 963 147
963 148 963 194 963 298
963 319 963 569 963 594
963 595 963 635 963 686
963 710 963 726 963 740
963 755 963 756 963 794
963 809 963 920 965 186
965 245 966 766 968 094
968 099 968 106 968 106
968 107 968 107 968 108
968 108 968 109 968 109
968 237 968 260 968 260
968 386 968 394 968 427
969 211 969 274 969 305
969 487 969 536 969 537
969 776 969 821 969 861
969 892 969 895 969 896
969 926 969 958 970 020
970 060 970 063 970 083
970 140 970 234 970 259
970 260 970 265 970 354
970 490 970 494 970 568
970 591 970 600 970 671
970 692 970 697 970 700
970 741 970 890 970 912
971 037 971 064 971 125
971 380 971 443 971 536
971 548 971 560 971 633

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
499 485 666 107 779 222

808 831 834 160 845 675
893 904 899 661 913 011
951 387 957 018 964 653
964 654 965 200 966 305
966 707 966 766 966 776
966 990 967 138 967 221
967 259 967 401 967 403
967 539 967 561 967 609
967 877 967 897 967 944
968 432 968 573 968 619
968 697 968 773 969 274
969 354 969 892 970 022
970 582 971 122 972 832
972 916 973 333 973 374
973 444 973 599 974 042
974 281 974 287 974 323
974 336 974 558 974 909
975 111 975 171

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
981 736 982 303

GR - Grèce / Greece /  Grecia
340 334 435 804 464 733
526 389 725 692 948 143
966 797 966 963 967 471
967 528 967 530 967 560
967 576 967 633 968 558
968 814 968 863 968 864
968 880 968 890 968 914
968 915 969 064 969 248
969 274 969 341 969 811
969 901 969 917 969 918
969 926

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
695 343 961 964 983 705
988 763 989 011 989 087
989 114 989 115 989 699

IS - Islande / Iceland /  Islandia
812 921

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

314 145 606 047 633 140
646 382 765 933 872 366
885 097 913 035 915 866
947 684 963 614 964 497
965 183 966 663 968 088
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968 634 968 892 969 081
969 254 970 691 971 110
972 926 973 048 973 341
973 599 973 832 974 558
975 406

NO - Norvège / Norway /  Noruega
344 904 812 921 870 677
930 446 969 061 972 818
972 819 973 546 973 926
974 042 977 000 978 449
978 730 979 469 979 469
979 566 979 657 979 672
979 745 979 769 979 781
980 189 980 379 981 035
981 036 981 060 981 158
981 221 981 377 981 701
981 735 982 287 982 428
982 707 982 931

SE - Suède / Sweden /  Suecia
383 232 468 188 522 175
545 640 670 373 681 572
681 859 702 732 798 941
807 718 843 115 893 519
917 374 932 261 932 420
937 906 949 266 949 590
955 555 958 549 958 601
959 094 959 872 960 170
960 173 960 176 960 425
961 707 969 836 972 217
972 653 972 707 972 711
972 746 972 767 972 776
972 795 973 122 973 172
973 187 973 340 973 481
973 494 973 641 975 428
975 442 975 443 975 445
975 478 975 500 975 558
975 562 975 563 975 586
975 648 975 735 975 755
975 756 975 947 976 001
976 105 976 126 976 167
976 370 976 371 976 372
976 558 976 569 976 632
976 653 977 054 977 083
977 104 977 132 977 289
977 372 977 536 977 538
977 684 977 736 978 001
978 006 978 023 978 186
978 193 978 205 978 450
978 507 978 606 978 880
978 913 978 979 979 106
979 122 979 267 979 402
979 465 979 469 979 470
979 479 979 518 979 582
979 617 979 635 979 662
979 667 979 690 979 746
979 769 979 785 979 938
979 946 979 947 979 948
980 033 980 061 980 062
980 071 980 153 980 163
980 216 980 224 980 225

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
869 926 969 393 969 442
969 499 969 877 973 599
974 693

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

666 107 688 932 A 971 548
971 908 972 023 972 744
973 176



IX. REFUS, OCTROIS DE PROTECTION ET INVALIDATIONS / 
REFUSALS, GRANTS OF PROTECTION AND INVALIDATIONS / 

DENEGACIONES, CONCESIONES DE PROTECCIÓN E INVALIDACIONES
Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /

Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /
Notificaciones de denegación

(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)
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Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales totales
de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
990 053

AU - Australie / Australia /  Australia
931 874 932 402 932 656
938 376 956 984 965 026
972 835 1 009 461 1 010 009

1 013 098 1 016 978 1 017 433
1 017 889 1 018 051 1 018 052
1 018 240 1 018 768 1 018 776
1 019 039 1 019 059 1 019 628
1 020 224 1 020 324 1 020 981
1 021 966

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
413 396 C 872 368 972 172

972 173 992 586 992 595
992 606 993 493 993 515
994 107 994 359 994 396
994 637 994 640 994 730
994 839 994 908 994 917
995 138 995 324 995 330
995 335 995 338

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
1 015 786 1 017 825

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant cet Office.  Ils sont réputés
inclure une déclaration de confirmation de refus provisoire
total conformément à la règle 17.5)a)i). / The following
provisional refusals are not subject to review or appeal before
this Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of total provisional refusal under Rule
17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones provisionales no
pueden ser objeto de revisión o de recurso ante esta Oficina.
Se considera que incluyen una declaración de confirmación de
denegación provisional total en virtud de la Regla 17.5)a)i).

576 896 795 889 846 573
847 212 849 044 904 307
925 490 940 408 947 023
958 300 963 464 974 637
976 397 977 395 977 432
977 434 977 485 978 271
979 443 979 444 980 083
980 314 980 346 981 101

981 219 981 281 982 518
982 849 982 877 982 957
982 971 982 972 982 973
984 211 984 335 984 486
984 663 984 896 986 196
986 245 986 268 986 883
986 978 987 051 987 192
987 215 987 258 987 488
987 619 987 695 987 742
987 829 988 021 988 200
989 696 989 753 989 851
990 047 990 407 990 413
990 632 990 964 991 200
991 485 991 572 992 490
992 491 992 595 992 883
993 074 993 420 993 538
993 644 993 878 993 879
993 961 993 974 993 996
994 146 994 151 994 152
994 181 994 243 994 261
994 263 994 351 994 473
994 506 994 689 994 794
994 832 994 906 994 908
994 910 994 918 A 994 944
994 996 995 026 995 070
995 076 995 093 995 104 A
995 107 995 121 995 144
995 159 995 218 995 259
995 306 995 307 995 333
995 528 995 569 995 689
995 724 995 727 995 734
995 760 995 801 995 802
995 818 995 838 995 870
995 918 995 919 995 928
995 975 996 031 996 033
996 039 996 046 996 055
996 069 996 091 996 107
996 148 996 153 996 155
996 156 996 158 996 302
996 354 996 367 996 377
996 426 996 445 996 476
996 541 996 547 996 559
996 569 996 570 996 580
996 584 996 602 996 612
996 621 996 648 996 649
996 664 996 680 996 692
996 696 996 702 996 708
996 747 996 754 996 776
996 851 997 112 997 292
997 989 998 269 998 995

1 000 231 1 002 066 1 002 102
1 002 115 1 002 130 1 004 265
1 004 734
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CU - Cuba / Cuba /  Cuba
985 632 988 493 990 029
990 815 992 301

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
803 673 923 863 947 229

1 010 173 1 010 234 1 010 996
1 011 187 1 011 317 1 011 347
1 011 367 1 011 419 1 011 711
1 011 718 1 011 779 1 011 850
1 011 916 1 011 931 1 012 354

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

998 116 999 822 1 001 124
1 004 146

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
993 580 1 006 264 1 006 298

1 006 307 1 006 328 1 006 621
1 006 712 1 006 993 1 007 470
1 007 710 1 007 739 1 007 752
1 008 291 1 008 766 1 009 258

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
972 546 976 778 977 276
977 372 979 333 980 047
980 071

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
647 924 A 856 030 866 939

983 346 986 615 988 317
988 655 989 284 989 850
990 596 991 036 991 310
991 678 993 906 993 906
994 258 994 258 995 107
995 415 996 534 996 925
997 582 998 408 999 556

1 000 196 1 004 316 1 004 714
1 006 668 1 007 453 1 016 866
1 017 550 1 017 739 1 021 798
1 025 822 1 025 870 1 026 292
1 026 468

ES - Espagne / Spain /  España
1 008 979 1 011 729 1 011 764
1 011 784 1 011 839 1 011 917
1 011 922 1 012 101 1 012 131
1 012 165 1 012 251

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
975 921 976 150 979 746
979 785 979 946

FR - France / France /  Francia
1 017 825

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
1 006 337 1 012 440

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
991 102

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
989 525 989 751

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
843 822 991 722

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
829 070 1 012 292 1 020 005

1 022 231

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  República Islámica del Irán

443 068 466 809 991 649
1 004 317 1 006 903 1 010 591
1 010 670 1 010 696 1 011 077
1 011 285

IS - Islande / Iceland /  Islandia
1 015 140

JP - Japon / Japan /  Japón
301 764 511 896 528 815

531 145 A 539 348 622 508
833 395 860 116 860 581
872 287 875 020 893 986
918 480 925 237 957 159
961 461 964 963 972 164

980 712 A 981 103 A 988 590
992 470 993 340 993 597
997 452 997 666 998 635
998 942 1 000 268 1 000 645

1 000 692 1 001 038 1 001 392
1 001 817 1 002 715 1 002 759
1 002 760 1 002 804 1 002 805
1 002 945 1 003 217 1 003 221
1 003 320 1 003 436 1 003 461
1 003 612 1 003 709 1 003 718
1 003 724 1 003 725 1 003 729
1 003 744 1 003 769 1 003 837
1 003 960 1 004 209 1 004 233
1 004 253 1 004 256 1 004 273
1 004 285 1 004 343 1 004 447
1 004 471 1 004 491 1 004 581
1 004 598 1 004 704 1 004 872
1 004 887 1 004 891 1 004 892
1 004 893 1 004 922 1 004 980
1 005 115 1 005 125 1 005 142
1 005 144 1 005 145 1 005 154
1 005 155 1 005 160 1 005 163
1 005 234 1 005 288 1 005 290
1 005 302 1 005 328 1 005 356
1 005 521 1 005 589 1 005 621
1 005 666 1 005 736 1 005 754
1 005 770 1 005 783 1 005 784
1 005 788 1 005 789 1 005 832
1 005 883 1 005 884 1 005 885
1 005 901 1 005 937 1 005 977
1 005 986 1 005 994 1 006 003
1 006 058 1 006 125 1 006 175
1 006 258 1 006 270 1 006 293
1 006 296 1 006 297 1 006 310
1 006 313 1 006 325 1 006 339
1 006 342 1 006 345 1 006 351
1 006 355 1 006 369 1 006 377



No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 933

1 006 381 1 006 408 1 006 438
1 006 452 1 006 454 1 006 466
1 006 467 1 006 495 1 006 507
1 006 514 1 006 520 1 006 521
1 006 524 1 006 526 1 006 534
1 006 535 1 006 538 1 006 541
1 006 545 1 006 558 1 006 588
1 006 589 1 006 605 1 006 636
1 006 645 1 006 649 1 006 694
1 006 713 1 006 738 1 006 744
1 006 747 1 006 751 1 006 779
1 006 791 1 006 799 1 006 804
1 006 812 1 006 831 1 006 836
1 006 837 1 006 861 1 006 864
1 006 868 1 006 892 1 006 904
1 006 910 1 006 912 1 006 913
1 006 931 1 006 934 1 006 935
1 006 967 1 006 968 1 006 973
1 006 981 1 007 152 1 007 175
1 007 177 1 007 241 1 007 248
1 007 249 1 007 273 1 007 341

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

588 791 605 798 789 171
924 781 937 892 965 411
968 604 976 282 984 219
984 337 986 333 987 328
990 624 991 908 992 962
992 992 993 084 993 094
993 839 994 788 995 924
996 061 996 385 996 754
996 826 996 828 996 890
997 179 997 200 997 249
997 270 997 348 997 405
997 460 997 529 997 559
997 746 997 914 997 933
997 952 998 039 998 245
998 251 998 413 998 660
998 814 999 457 999 508
999 915 999 918 999 935

1 000 018 1 000 748 1 000 772
1 001 470 1 002 123

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
859 653 989 691 990 002
990 435 990 437 990 713
990 714 990 744

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
993 747 998 691 1 010 588

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

752 391 829 970 990 277
990 823

MN - Mongolie / Mongolia /  Mongolia
991 705

NO - Norvège / Norway /  Noruega
867 760 926 874 938 862
939 427 939 428 944 220
967 771 968 137 968 259
968 285 968 288 968 880
968 936 969 042 969 211
984 051 984 909 1 007 320

1 008 132 1 008 170 1 008 926
1 008 927 1 009 417 1 010 691
1 010 953 1 011 048 1 011 242
1 012 020 1 012 319 1 012 566
1 012 941 1 013 320 1 013 665
1 014 391 1 014 534 1 014 785
1 014 927 1 015 069 1 015 096
1 015 103 1 015 140 1 015 141
1 015 147 1 015 427

PL - Pologne / Poland /  Polonia
500 416 664 307 667 311
759 172 819 543 858 365
996 629 997 636 997 758
997 796 1 000 974 1 001 039

1 001 088 1 001 102 1 001 635

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
346 353 1 008 367 1 010 411

1 013 229 1 016 619

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
997 857 997 925 997 926
998 029 998 083 998 147
998 178 998 479 998 631
998 649

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
993 515 994 512

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

625 525 703 286 955 984
972 299 990 658 990 828
990 836 990 901 991 122
991 147 991 148 991 166
991 185 991 187 991 197
991 246 991 256 991 278
991 289 991 316 991 339
991 357 991 360 991 361
991 362 991 389 991 629
991 677 991 681 991 685
991 712 991 726 991 883
991 967 992 027 992 037
992 304 992 329 992 341
992 343 992 353 992 369
992 378 992 387 992 393
992 411 992 426 992 430
992 439 992 445 992 451
992 466 992 467 992 480
992 490 992 492 992 503
992 505 992 514 992 518
992 524 992 526 992 570
992 980 993 012 993 046
993 106 993 152 993 239
993 294 993 308 993 323
993 342 993 359 993 390
993 993 993 994 994 009

SE - Suède / Sweden /  Suecia
321 627 551 014 691 559
783 657 841 969 858 265
962 473 972 546 975 279
980 606 980 761 981 071
981 513 981 514 981 515
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982 096 982 222 982 397
982 457 983 415

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
209 000 870 293 948 362

1 022 959 1 024 008 1 024 019
1 025 165 1 025 286 1 025 366
1 025 414 1 025 415 1 025 451
1 025 452 1 025 500 1 025 591
1 025 689 1 025 717 1 025 809
1 025 899 1 025 949 1 025 974
1 026 003

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

449 680

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
1 017 801 1 017 971

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
993 411 993 448 993 503

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

437 942 467 189 563 353
566 719 715 917 774 659
931 827 947 753 948 169

966 736 A 973 344 985 437
1 001 635 1 002 790 1 019 299
1 019 301 1 020 221 1 020 849
1 020 993 1 020 995 1 021 038
1 021 046 1 021 249 1 021 334
1 021 505 1 021 641 1 021 745
1 021 820 1 021 921 1 021 939
1 021 992 1 021 993 1 022 000
1 022 059 1 022 126 1 022 203
1 022 234 1 022 393 1 022 439
1 022 440 1 022 441 1 022 510
1 022 546 1 022 679 1 022 996
1 023 073 1 023 081 1 023 082
1 023 174 1 023 180 1 023 272
1 023 434 1 023 446 1 023 534
1 023 535 1 023 614 1 023 728
1 023 747 1 023 770 1 023 836
1 024 003 1 024 253 1 024 314
1 024 486 1 024 633 1 024 640
1 024 712 1 024 756 1 024 769
1 024 793 1 024 800 1 024 962
1 024 963 1 024 966 1 025 006
1 025 040 1 025 055 1 025 057
1 025 061 1 025 175 1 025 183
1 025 185 1 025 190 1 025 235
1 025 238 1 025 243 1 025 288
1 025 289 1 025 315 1 025 333
1 025 365 1 025 368 1 025 373
1 025 379 1 025 390 1 025 391
1 025 392 1 025 429 1 025 430
1 025 461 1 025 464 1 025 465
1 025 466 1 025 472 1 025 490
1 025 498 1 025 506 1 025 507
1 025 536 1 025 568 1 025 569
1 025 577 1 025 587 1 025 599
1 025 604 1 025 614 1 025 663
1 025 665 1 025 670 1 025 680
1 025 682 1 025 700 1 025 701
1 025 710 1 025 714 1 025 739
1 025 748 1 025 844 1 025 845

1 025 858 1 025 871 1 025 881
1 025 892 1 025 897 1 025 899
1 025 915 1 025 918 1 025 966
1 025 967 1 025 968 1 025 973
1 025 974 1 025 978 1 025 995
1 025 996 1 025 999 1 026 003
1 026 044 1 026 045 1 026 066
1 026 071 1 026 081 1 026 085
1 026 098 1 026 118 1 026 126
1 026 131 1 026 151 1 026 158
1 026 183 1 026 205 1 026 206
1 026 221 1 026 290 1 026 343
1 026 344 1 026 345 1 026 346
1 026 426 1 026 428 1 026 491
1 026 515 1 026 516

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
989 438 989 521 989 637

Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales
parciales de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
990 167

AU - Australie / Australia /  Australia
858 450 934 730 934 731
963 427 1 000 538 1 012 614

1 018 651 1 020 443 1 021 709

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
933 395 991 897 993 832
994 282 994 682 994 784
994 919 995 535 996 081

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
992 595

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
976 353

CN - Chine / China /  China
987 428

Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant cet Office.
Ils sont réputés inclure une déclaration de confirmation de
refus provisoire partiel conformément à la règle 17.5)a)iii).
Tous les produits ou services concernés sont donc indiqués.
/ The following partial provisional refusals are not subject to
review or appeal before this Office.  They are deemed to
include a declaration of confirmation of partial provisional
refusal under Rule 17(5)(a)(iii).  All the goods or services
affected are therefore indicated. / Las siguientes
denegaciones provisionales parciales no pueden ser objeto de
revisión o de recurso ante esta Oficina. Se considera que
incluyen una declaración de confirmación de denegación
provisional parcial en virtud de la Regla 17.5)a)iii). En
consecuencia, se indican todos los productos y servicios
afectados.
533 563
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines (comprises dans cette classe) et
machines-outils; accouplements et courroies de transmission
(à l'exception de ceux pour véhicules terrestres), y compris
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condenseurs d'air, installations de condensation et
condenseurs; dégazeurs et désaérateurs d'eau d'alimentation.

 7 Machines (included in this class) and machine
tools; machine couplings and transmission belts (other than
for land vehicles), including air condensers, condensing
installations and condensers; degassers and deaerators for
feed water.

 7 Máquinas (comprendidas en esta clase) y
máquinas herramientas; acoplamientos y órganos de
transmisión (excepto para vehículos terrestres), incluidos
condensadores de aire, instalaciones de condensación y
condensadores; desgasificadores y desaireadores de agua
corriente.
573 477
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Chapellerie.
25 Headgear.
25 Artículos de sombrerería.

591 669 - Refusé pour tous les produits et services des classes
9 et 35. / Refusal for all the goods and services in classes 9 and
35. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 9 y 35.
707 298 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refused
for all the goods in class 9. - Denegado para todos los
productos de la clase 9.
848 383 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refused for all the goods in class 25. - Denegado para todos
los productos de la clase 25.
888 913 - Refusé pour tous les services de la classe 42. /
Refused for all the services in class 42. - Denegado para todos
los servicios de la clase 42.
916 382 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
934 019 - Refusé pour tous les produits des classes 18 et 25. /
Refusal for all the goods in classes 18 and 25. - Denegado para
todos los productos de las clases 18 y 25.
937 689 - Refusé pour tous les produits et services des classes
14 et 35. / Refused for all the goods and services in classes 14
and 35. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 14 y 35.
956 080 - Refusé pour les produits de la classe 21. / Refused for
all the goods in class 21. - Denegado para todos los productos
de la clase 21.
956 922
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements; vêtements de dessus autres que de
style japonais; manteaux; chandails et articles similaires;
chemises et articles similaires; vêtements de nuit; sous-
vêtements; maillots de bain; bonnets de bain; vêtements
japonais traditionnels; tabliers (vêtements); protège-cols
(habillement); chaussettes et bas; molletières et guêtres; étoles
(fourrures); châles; foulards; chaussettes japonaises (tabi);
chaussettes japonaises (couvre-tabis); gants et moufles
(habillement); couches en matières textiles; cravates; fichus;
bandanas (foulards); accessoires vestimentaires de protection
contre le froid; cache-nez; couvre-oreilles; capuchons;
chapeaux de laîche ("suge-gasa"); bonnets de nuit; articles de
chapellerie et casquettes; casquettes pour se protéger de la
chaleur (habillement); jarretières; fixe-chaussettes; bretelles;
ceintures montées; ceintures (habillement); déguisements
(habillement).

25 Clothing; non-Japanese, outer clothes; coats;
sweaters and the like; shirts and the like; nightwear;
underwear; swimwear; swimming caps; Japanese traditional
clothing; aprons (for wear); collar protectors (for wear);
socks and stockings; puttees and gaiters; fur stoles; shawls;
scarves; Japanese style socks (tabi); Japanese style socks (tabi
covers); gloves and mittens (clothing); babies' diapers of
textiles; neckties; neckerchieves; bandanas (neckerchiefs);
warm-keeping supports; mufflers; ear muffs; hoods; sedge hat
(suge-gasa); nightcaps; headgear and caps; heat-protection
caps (clothing); garters; sock suspenders; suspenders

(braces); waistbands; belts for clothing; masquerade
costumes.

25 Prendas de vestir; prendas exteriores que no sean
de estilo japonés; abrigos; suéteres y artículos similares;
camisas y artículos similares; ropa de dormir; ropa interior;
trajes de baño; gorros de baño; prendas de vestir tradicionales
japonesas; delantales (vestimenta); protectores para cuellos
(vestimenta); calcetines y medias; calzas y polainas; estolas de
piel; chales; bufandas; calcetines de estilo japonés (tabis);
calcetines de estilo japonés (cubretabis); guantes y manoplas
(vestimenta); pañales de materias textiles; corbatas; fulares;
bandanas (fulares); calentadores; echarpes; orejeras;
capuchas; sombreros de juncia (suge-gasa); gorros de noche;
artículos de sombrerería y gorras; gorras para protegerse del
calor (vestimenta); ligas; sujetacalcetines; tirantes; pretinas;
cinturones (vestimenta); disfraces.
958 208
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

41 Divertissements, activités culturelles.
41 Entertainment, cultural activities.
41 Esparcimiento, actividades culturales.

Refusé pour les produits de la classe 15. / Refused for all the
goods in class 15. / Denegado para todos los productos de la
clase 15.
963 422 - Refusé pour les produits de la classe 21. / Refused for
all the goods in class 21. - Denegado para todos los productos
de la clase 21.
965 554
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

36 Organisation d'assurance de fret.
36 Arrangement of cargo insurance.
36 Organización de seguros para carga.

965 585 - Refusé pour les produits et services des classes 16,
21 et 35. / Refused for all the goods and services in classes 16,
21 and 35. - Denegado para todos los productos y servicios de
las clases 16, 21 y 35.
965 590 - Refusé pour les produits de la clase 12. / Refused for
all the goods in class 12. - Denegado para todos los productos
de la clase 12.
965 602
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

12 Véhicules.
12 Vehicles.
12 Vehículos.

965 911
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Microprocesseurs; processeurs de signaux et
microcontrôleurs; décodeurs, tels que décodeurs de télévision,
décodeurs vidéo et décodeurs audio; logements pour tous les
produits précités, y compris boîtiers.

 9 Microprocessors; signal processors and
microcontrollers; decoders, such as television decoders, video
decoders and audio decoders; housing of the aforesaid goods,
including housings.

 9 Microprocesadores; procesadores de señales y
microcontroladores; decodificadores, tales como
decodificadores de televisión, decodificadores de video y
decodificadores de audio; cajas de los productos antes
mencionados, en particular carcasas.
965 912
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Microprocesseurs; processeurs de signaux et
microcontrôleurs; décodeurs, tels que décodeurs de télévision,
décodeurs vidéo et décodeurs audio; logements pour tous les
produits précités, y compris boîtiers.

 9 Microprocessors; signal processors and
microcontrollers; decoders, such as television decoders, video
decoders and audio decoders; housing of the aforesaid goods,
including housings.

 9 Microprocesadores; procesadores de señales y
microcontroladores; decodificadores, tales como
decodificadores de televisión, decodificadores de video y
decodificadores de audio; cajas de los productos antes
mencionados, en particular carcasas.
970 699
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
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 6 Tuyaux et tubes, tuyaux flexibles.
 6 Pipes and tubes, flexible pipes.
 6 Caños y tubos, tubos flexibles.

Refusé pour les produits et services des classes 9, 11, 36, 37 et
42. / Refused for all the goods and services in classes 9, 11, 36,
37 and 42. / Denegado para todos los productos y servicios de
las clases 9, 11, 36, 37 y 42.
971 547 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
974 694
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines et appareils de nettoyage; machines et
appareils de lavage; machines et appareils de lavage et
nettoyage à usage industriel; machines et appareils de lavage et
nettoyage à usage industriel à jets sous pression; machines et
appareils de lavage et nettoyage à usage industriel à vapeur;
machines et appareils de lavage et nettoyage de turbines;
machines et appareils de lavage et nettoyage de turbines à gaz;
machines et appareils de lavage et nettoyage de moteurs;
machines et appareils de lavage et nettoyage de compresseurs;
machines et appareils de lavage et nettoyage à pression;
nettoyeurs à haute pression (machines de nettoyage de
moteurs); machines et appareils de lavage et nettoyage des
avions; machines et appareils de lavage et nettoyage de
moteurs d'avions; dispositifs à jet liquide pour le nettoyage de
surfaces; pistolets de nettoyage (machines à laver sous
pression); lances de nettoyage (parties de nettoyeurs à
pression); buses de pulvérisation en tant que parties de
machines; buses de pulvérisation à fixer à des machines à laver
sous pression; buses rotatives utilisées avec des machines à
laver à haute pression; appareils à jets d'eau à haute et basse
pression; lances; pistolets pulvérisateurs; pièces de fixation
pour lances et pistolets pulvérisateurs.

 7 Cleaning machines and apparatus; washing
machines and apparatus; cleaning and washing machines and
apparatus for industrial purposes; cleaning and washing
machines and apparatus for industrial purposes utilising
pressure jets; cleaning and washing machines and apparatus
for industrial purposes utilising steam; cleaning and washing
machines and apparatus for turbines; cleaning and washing
machines and apparatus for gas turbine engines; cleaning and
washing machines and apparatus for engines; cleaning and
washing machines and apparatus for compressors; pressure
cleaning and washing machines and apparatus; high pressure
washers (engine cleaning machines); cleaning and washing
machines and apparatus for aircraft; cleaning and washing
machines and apparatus for aircraft engines; jet stream
devices for cleaning surfaces; cleaning guns (pressure
washing machines); cleaning lances (parts of pressure
washers); spray nozzles being parts of machines; spray
nozzles for attachment to pressure washing machines; rotary
nozzles for use with high pressure water washing machines;
high-pressure and low-pressure water tools; lances; spray
guns; attachments for lances and spray guns.

 7 Máquinas y aparatos para lavar; máquinas y
aparatos para limpiar; máquinas y aparatos para lavar y limpiar
para uso industrial; máquinas y aparatos para lavar y limpiar
con chorro de agua a presión para uso industrial; máquinas y
aparatos para lavar y limpiar con vapor para uso industrial;
máquinas y aparatos para lavar y limpiar turbinas; máquinas y
aparatos para lavar y limpiar motores de turbinas de gas;
máquinas y aparatos para lavar y limpiar motores; máquinas y
aparatos para lavar y limpiar compresores; máquinas y
aparatos para lavar y limpiar a presión; aparatos de limpieza de
alta presión (máquinas para limpiar motores); máquinas y
aparatos para lavar y limpiar aeronaves; máquinas y aparatos
para lavar y limpiar motores de aeronaves; dispositivos de
chorro para lavar superficies; pistolas para lavar (máquinas de
lavar a presión); lanzas para lavar (partes de máquinas
lavadoras a alta presión); boquillas rociadoras en tanto que
partes de máquinas; boquillas rociadoras para máquinas de
lavado a presión; boquillas de rotación para máquinas de lavar
con agua a alta presión; aparatos de agua a alta y baja presión;
lanzas; pistolas pulverizadoras; elementos de sujeción para
lanzas y pistolas pulverizadoras.

Refusé pour les services de la classe 37. / Refused for all the
services in class 37. / Denegado para todos los servicios de la
clase 37.
974 695
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines et appareils de nettoyage; machines et
appareils de lavage; machines et appareils de lavage et
nettoyage à usage industriel; machines et appareils de lavage et
nettoyage à usage industriel à jets sous pression; machines et
appareils de lavage et nettoyage à usage industriel à vapeur;
machines et appareils de lavage et nettoyage de turbines;
machines et appareils de lavage et nettoyage de turbines à gaz;
machines et appareils de lavage et nettoyage de moteurs;
machines et appareils de lavage et nettoyage de compresseurs;
machines et appareils de lavage et nettoyage à pression;
nettoyeurs à haute pression (machines de nettoyage de
moteurs); machines et appareils de lavage et nettoyage des
avions; machines et appareils de lavage et nettoyage de
moteurs d'avions; dispositifs à jet liquide pour le nettoyage de
surfaces; pistolets de nettoyage (machines à laver sous
pression); lances de nettoyage (parties de nettoyeurs à
pression); buses de pulvérisation en tant que parties de
machines; buses de pulvérisation à fixer à des machines à laver
sous pression; buses rotatives utilisées avec des machines à
laver à haute pression; appareils à jets d'eau à haute et basse
pression; lances; pistolets pulvérisateurs; pièces de fixation
pour lances et pistolets pulvérisateurs.

 7 Cleaning machines and apparatus; washing
machines and apparatus; cleaning and washing machines and
apparatus for industrial purposes; cleaning and washing
machines and apparatus for industrial purposes utilising
pressure jets; cleaning and washing machines and apparatus
for industrial purposes utilising steam; cleaning and washing
machines and apparatus for turbines; cleaning and washing
machines and apparatus for gas turbine engines; cleaning and
washing machines and apparatus for engines; cleaning and
washing machines and apparatus for compressors; pressure
cleaning and washing machines and apparatus; high pressure
washers (engine cleaning machines); cleaning and washing
machines and apparatus for aircraft; cleaning and washing
machines and apparatus for aircraft engines; jet stream
devices for cleaning surfaces; cleaning guns (pressure
washing machines); cleaning lances (parts of pressure
washers); spray nozzles being parts of machines; spray
nozzles for attachment to pressure washing machines; rotary
nozzles for use with high pressure water washing machines;
high-pressure and low-pressure water tools; lances; spray
guns; attachments for lances and spray guns.

 7 Máquinas y aparatos para lavar; máquinas y
aparatos para limpiar; máquinas y aparatos para lavar y limpiar
para uso industrial; máquinas y aparatos para lavar y limpiar
con chorro de agua a presión para uso industrial; máquinas y
aparatos para lavar y limpiar con vapor para uso industrial;
máquinas y aparatos para lavar y limpiar turbinas; máquinas y
aparatos para lavar y limpiar motores de turbinas de gas;
máquinas y aparatos para lavar y limpiar motores; máquinas y
aparatos para lavar y limpiar compresores; máquinas y
aparatos para lavar y limpiar a presión; aparatos de limpieza de
alta presión (máquinas para limpiar motores); máquinas y
aparatos para lavar y limpiar aeronaves; máquinas y aparatos
para lavar y limpiar motores de aeronaves; dispositivos de
chorro para lavar superficies; pistolas para lavar (máquinas de
lavar a presión); lanzas para lavar (partes de máquinas
lavadoras a alta presión); boquillas rociadoras en tanto que
partes de máquinas; boquillas rociadoras para máquinas de
lavado a presión; boquillas de rotación para máquinas de lavar
con agua a alta presión; aparatos de agua a alta y baja presión;
lanzas; pistolas pulverizadoras; elementos de sujeción para
lanzas y pistolas pulverizadoras.
Refusé pour les services de la classe 37. / Refused for all the
services in class 37. / Denegado para todos los servicios de la
clase 37.
974 861
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Installations et appareils pour le traitement, la
purification et l'évacuation de matières solides, liquides et
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gazeuses; unités de purification de l'eau; unités de traitement
de l'eau.

11 Installations and apparatus for the treatment,
purification and disposal of solid, liquid, and gaseous matter;
water purification units; water treatment units.

11 Instalaciones y aparatos de tratamiento,
purificación y evacuación de materias sólidas, líquidas y
gaseosas; dispositivos de purificación de agua; dispositivos de
tratamiento de agua.
974 862
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

11 Installations et appareils pour le traitement, la
purification et l'évacuation de matières solides, liquides et
gazeuses; unités de purification de l'eau; unités de traitement
de l'eau.

11 Installations and apparatus for the treatment,
purification and disposal of solid, liquid, and gaseous matter;
water purification units; water treatment units.

11 Instalaciones y aparatos de tratamiento,
purificación y evacuación de materias sólidas, líquidas y
gaseosas; dispositivos de purificación de agua; dispositivos de
tratamiento de agua.
975 532 - Refusé pour les produits de la classe 28. / Refused for
all the goods in class 28. - Denegado para todos los productos
de la clase 28.
976 120
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente en gros et au détail de produits
(pour des tiers).

35 Retail and whole sales services of goods (for third
person).

35 Servicios de venta al por menor y al por mayor de
productos (por cuenta de terceros).
976 336
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services informatisés électroniques de commande
et de vente au détail en ligne proposant des logiciels de jeux
vidéo et informatiques, fichiers audio et vidéo; fournitures en
tous genres dans le domaine des ordinateurs, ainsi que leurs
parties et accessoires, vêtements, déguisements, masques,
décorations pour arbres de Noël, jouets, imprimés, cartes à
jouer, statues, statuettes et figurines en verre, bois, ivoire,
métal ou succédanés de ces matières ou en matières plastiques,
tirelires, appareils photographiques, montres, articles de
bijouterie, figurines, cartes de collection, maquettes de
véhicules et accessoires vendus avec ces produits, articles de
papeterie, calendriers, ainsi que bandes audio, bandes vidéo,
cassettes audio, cassettes vidéo, CD-ROM, DVD, disques
compacts et vidéodisques préenregistrés.

35 Computerized electronic on-line retailing and
ordering services featuring computer and video game
software, video and audio files; general merchandise for
computers and parts and fittings, clothing, masquerade
costumes, masks, Christmas tree decorations, toys, printed
matter, playing cards, statues, statuettes and figures made of
glass, wood, ivory, metal or substitutes for these materials or
plastic, coin banks, cameras, watches, jewellery, figures,
trading cards, model vehicles and accessories sold therewith,
stationery, calendars, and pre-recorded audio tapes, video
tapes, audio cassettes, video cassettes, CD-ROMs, DVDs,
compact discs, and video discs.

35 Servicios informatizados de comercio minorista
electrónico en línea de software de videojuegos y de juegos
informáticos, archivos de audio y de video; productos en
general para ordenadores y partes y guarniciones, prendas de
vestir, trajes de disfraces, antifaces, decoraciones para árboles
de Navidad, juguetes, productos de imprenta, naipes, estatuas,
estatuillas y figuras de vidrio, madera, marfil, metal o
sucedáneos de estas materias o de plástico, huchas, cámaras
fotográficas, relojes, artículos de joyería y bisutería, estatuillas,
tarjetas para intercambiar, vehículos en miniatura y accesorios
vendidos con los mismos, artículos de papelería, calendarios,
cintas de audio pregrabadas, videocintas, casetes de audio,
videocasetes, CD-ROM, DVD, discos compactos y
videodiscos.

976 340 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
976 751
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de magasins de vente en ligne proposant
des vêtements, articles de bijouterie, accessoires pour animaux
de compagnie, enregistrements audio et vidéo, matériel
didactique, produits imprimés et articles de papeterie, jouets et
cadeaux.

35 Online retail store services featuring clothing,
jewelery, pet accessories, video and audio recordings,
educational materials, printed and paper items, toys and gifts.

35 Servicios de venta minorista en línea de prendas
de vestir, artículos de joyería, accesorios para mascotas,
grabaciones de audio y vídeo, material educativo, regalos,
juguetes, artículos de papel e impresos.
978 596
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; machines à calculer, équipement de traitement de
données et ordinateurs.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs; conception et
développement de matériel informatique et de logiciels.

 9 Scientific apparatus and instruments; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; calculating
machines, data processing equipment and computers.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; design and development of
computer hardware and software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos; máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; diseño y
desarrollo de hardware y software.
978 702
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Bourdons électriques; appareils et instruments de
chimie; appareils d'essais de secousses; alarmes d'incendie;
radars; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons et d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
diaphragmes (acoustiques); produits atténuateurs de bruit
(télécommunication); feuilles d'absorption des
hyperfréquences pour l'atténuation du bruit (en tant que parties
d'équipements de télécommunication, ordinateurs et leurs
périphériques, équipements audiovisuels, postes de télévision,
appareils photographiques numériques et caméras vidéo
portatives à magnétoscope intégré); dispositifs d'alarme
piézoélectriques; composants acoustiques piézoélectriques;
membranes piézoélectriques; ronfleurs piézoélectriques;
résonateurs piézoélectriques; récepteurs piézoélectriques;
haut-parleurs piézoélectriques; sonneries piézoélectriques;
filtres pour équipements audiovisuels/équipements de
communication; discriminateurs céramiques; duplexeurs;
diplexeurs; résonateurs diélectriques; antennes diélectriques;
antennes multicouches; dispositifs de commande de lentilles
pour modules de caméra; dispositifs de commande pour
capteurs optiques; dispositifs de commande en tant que parties
de machines et appareils de télécommunication; systèmes de
haut-parleurs; systèmes de haut-parleurs sphériques; systèmes
de haut-parleurs d'aigus; systèmes de haut-parleurs d'aigus
sphériques; bobines d'antennes; lentilles de Fresnel.

 9 Electric buzzers; chemistry apparatus and
instruments; shock testing apparatus; fire alarms; radar
apparatus; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
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recording discs; calculating machines, data processing
equipment and computers; diaphragms (acoustic); noise
suppression products (telecommunication); microwave
absorbing sheets for noise suppression (as parts of
telecommunication equipment, computers and its peripheral
devices, audio/visual equipment, television sets, digital still
cameras and digital camcoders); piezo alarm devices;
piezoelectric sound components; piezoelectric diaphragms;
piezoelectric buzzers; piezoelectric sounders; piezoelectric
receivers; piezoelectric speakers; piezoelectric ringers; filters
for audiovisual equipment/communication equipment;
ceramic discriminators; duplexers; diplexers; dielectric
resonators; dielectric antennas; multilayer antennas; lens
actuators for camera modules; lens actuators for optical
pickups; actuators for use as parts of telecommunication
machines and apparatus; audio speaker systems; spherical
audio speaker systems; audio tweeter systems; spherical audio
tweeter systems; antenna coils; fresnel lenses.

 9 Zumbadores eléctricos; aparatos e instrumentos
de química; aparatos para pruebas de choque; alarmas de
incendio; aparatos de radar; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; diafragmas acústicos; productos amortiguadores
de ruido (telecomunicaciones); láminas absorbentes de
microondas para amortiguar el ruido (como partes de equipos
de telecomunicación, ordenadores y sus periféricos, equipos
de audio y de vídeo, televisores, cámaras fotográficas digitales
y cámaras de vídeo digitales); alarmas piezoeléctricas;
componentes de sonido piezoeléctricos; diafragmas
piezoeléctricos; zumbadores piezoeléctricos; resonadores
piezoeléctricos; receptores piezoeléctricos; altavoces
piezoeléctricos; timbres piezoeléctricos; filtros para equipos
audiovisuales y/o equipos de comunicación; discriminadores
cerámicos; duplexores; diplexores; sintonizadores dieléctricos;
antenas dieléctricas; antenas multicapa; accionadores de lente
para módulos de cámaras; accionadores de lente para
captores ópticos; accionadores utilizados como partes de
máquinas y aparatos de telecomunicación; sistemas de audio
parlantes; sistemas de audio parlantes esféricos; sistemas de
audio de alta frecuencia (tweeter); sistemas de audio de alta
frecuencia (tweeter) esféricos; bobinas de antena; lentes de
Fresnel.
979 244
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 5 Désinfectants.
 5 Disinfectants.
 5 Desinfectantes.

Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for all the
services in class 35. / Denegado para todos los servicios de la
clase 35.
980 861
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Ceintures (habillement).
25 Belts for clothing.
25 Cinturones (vestimenta).

980 994 - Refusé pour les produits de la classe 3. / Refused for
all the goods in class 3. - Denegado para todos los productos
de la clase 3.
981 091 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refused for all the services in class 35. - Denegado para todos
los servicios de la clase 35.
981 092
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Tous les services à l'exception de: "travaux de
bureau; vérification comptable et établissement de
déclarations fiscales".

35 All the services except "office functions; auditing
and tax preparation".

35 Todos los servicios, excepto "trabajos de oficina;
auditoría y elaboración de declaraciones fiscales".
982 107
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 5 Matériel de suture vendu comme éléments d'une
trousse.

 5 Suturing materials sold as part of kit.

 5 Materiales de sutura vendidos como parte de un
kit.
982 756 - Refusé pour les produits de la classe 3. / Refused for
all the goods in class 3. - Denegado para todos los productos
de la clase 3.
983 880 - Refusé pour les services de la classe 36. / Refused for
all the services in class 36. - Denegado para todos los servicios
de la clase 36.
983 892 - Refusé pour les produits de la classe 4. / Refused for
all the goods in class 4. - Denegado para todos los productos
de la clase 4.
984 203
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Vente au détail de joaillerie, cosmétiques,
vêtements, jouets et accessoires.

35 Retail trade in the field of jewellery, cosmetics,
clothing, playthings and accessories.

35 Comercio minorista de joyería, cosméticos,
prendas de vestir, juguetes y accesorios.
985 711
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Porte-photos en aluminium (équipés).
18 Chariots.
 9 Photograph cases of aluminium (fitted).
18 Trolleys.
 9 Cajas de aluminio equipadas con artículos

fotográficos.
18 Carritos.

985 781
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, contrôle
(inspection), de secours et d'enseignement; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; machines à calculer, équipement de traitement de
données et ordinateurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, checking (supervision), and teaching
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; calculating machines, data
processing equipment and computers.

11 Apparatus for heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
purposes.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, de control
(supervisión) y de enseñanza; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos; máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores.

11 Aparatos de calefacción, de producción de vapor,
de cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación, de
distribución de agua e instalaciones sanitarias.
986 644
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines-outils, moteurs (autres que pour
véhicules terrestres), têtes de perçage à commande mécanique.

 7 Machine tools, motors and engines (except for
land vehicles), mechanically-operated drill heads.

 7 Máquinas-herramientas, motores (excepto
motores para vehículos terrestres), cabezales portabrocas de
accionamiento mecánico.
987 168
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

41 Service de jeux d'argent.
41 Gambling services.
41 Servicios de juegos de azar (con dinero).

Refusé pour tous les produits de la classe 16. / Refusal for all
the goods in class 16. / Denegado para todos los productos de
la clase 16.
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987 297 - Refusé pour les produits des classes 6, 12, 19 et 28.
/ Refused for all the goods in classes 6, 12, 19 and 28. -
Denegado para todos los productos de las clases 6, 12, 19 y
28.
987 326
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; élaboration (conception), installation, maintenance,
mise à jour ou location de logiciels; programmation pour
ordinateur; consultation en matière d'ordinateurs; conversion
de données et de programmes informatiques autre que
conversion physique; conversion de données ou de documents
d'un support physique vers un support électronique.

42 Design and development of computers and
software; development (design), installation, maintenance,
updating or rental of software; computer programming;
computer consulting; data conversion of computer programs
and data (not physical conversion); conversion of data or
documents from physical to electronic media.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software;
elaboración (diseño), instalación, mantenimiento, actualización
o alquiler de programas informáticos; programación para
ordenadores; consultoría en materia de ordenadores;
conversión (no física) de datos y programas informáticos;
digitalización de datos o documentos.
Refusé pour tous les services des classes 35 et 41. / Refused for
all the services in classes 35 and 41. / Denegado para todos los
servicios de las clases 35 y 41.
987 335
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, de signalisation, de contrôle
(inspection) et d'enseignements; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques ou optiques; disquettes
souples; machines à calculer; équipement pour le traitement de
l'information et les ordinateurs; logiciels de jeux; logiciels
(programmes enregistrés); périphériques d'ordinateurs;
appareils pour le diagnostic non à usage médical; cartes à
mémoire ou à microprocesseur.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; diffusion de matériel publicitaire
(tracts, prospectus, imprimés, échantillons); conseils en
organisation et direction des affaires; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; publicité en
ligne sur un réseau informatique; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; publication de
textes publicitaires; locations d'espaces publicitaires; diffusion
d'annonces publicitaires; relations publiques.

41 Service de jeux d'argent.
42 Conception et développement d'ordinateurs et de

logiciels; élaboration (conception), installation, maintenance,
mise à jour ou location de logiciels; programmation pour
ordinateur; consultation en matière d'ordinateurs; conversion
de données et de programmes informatiques autre que
conversion physique; conversion de données ou de documents
d'un support physique vers un support électronique.

 9 Scientific (other than medical), nautical, signaling,
checking (inspection) and teaching apparatus and
instruments; magnetic recording media, acoustic and optical
discs; diskettes; calculating machines; data processing and
computer equipment; software for games; software (recorded
programs); computer peripheral devices; diagnostic
apparatus not for medical purposes; memory or
microprocessor cards.

35 Advertising; business management; business
administration; dissemination of advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples); business
organization and management consulting; organizing
exhibitions for commercial or advertising purposes; online
advertising on a computer network; rental of advertising time
on all means of communication; publication of advertising
texts; rental of advertising space; dissemination of
advertisements; public relations.

41 Gambling services.

42 Design and development of computers and
software; development (design), installation, maintenance,
updating or rental of software; computer programming;
computer consulting; data conversion of computer programs
and data (not physical conversion); conversion of data or
documents from physical to electronic media.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, de señalización, de control
(inspección) y de enseñanza; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos u ópticos; disquetes flexibles
(floppys); máquinas calculadoras; equipos de procesamiento
de datos y ordenadores; programas de juegos; programas
informáticos (programas grabados); periféricos de ordenador;
aparatos de diagnóstico que no sean para uso médico; tarjetas
inteligentes.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; difusión de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras); asesoramiento en
materia de organización y dirección de negocios; organización
de exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
publicidad en línea a través de una red informática; alquiler de
tiempo publicitario en cualquier medio de comunicación;
publicación de textos publicitarios; alquiler de espacio
publicitario; difusión de anuncios publicitarios; relaciones
públicas.

41 Servicios de juegos de dinero.
42 Diseño y producción de ordenadores y programas

informáticos; elaboración (diseño), instalación, mantenimiento,
actualización o alquiler de programas informáticos;
programación informática; consultoría en materia de
ordenadores; conversión (no física) de datos y programas
informáticos; digitalización de datos o documentos.
Refusé pour tous les services de la classe 38. / Refused for all
the services in class 38. / Denegado para todos los servicios de
la clase 38.
987 349
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

42 Tous les services excepté les "services d'analyse et
de recherche industrielle".

42 All the services except "industrial analysis and
research services".

42 Todos los servicios, excepto "servicios de análisis
y de investigación industrial".
Refusé pour les produits et services des classes 9 et 35. /
Refused for all the goods and services in classes 9 and 35. /
Denegado para todos los productos y servicios de las clases 9
y 35.
987 520
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Marketing et publicité concernant des produits
énergétiques, y compris marketing et publicité concernant le
gaz naturel, le gaz de pétrole liquéfié et le gaz naturel liquéfié;
vente au détail et en gros de crédits carbone; services
d'administration des affaires concernant les services précités;
services d'administration des affaires concernant le commerce
des crédits carbone; tous les services précités étant fournis par
Internet.

42 Analyse de produits chimiques.
35 Marketing and advertising of energy products

including marketing and advertising of natural gas, liquefied
petroleum gas and liquefied natural gas; retailing and
wholesaling of carbon credits; business administration
services relating to the above-mentioned services; business
administration services relating to trading of carbon credits;
all of the above services provided via the Internet.

42 Analysis of chemicals.
35 Marketing y publicidad de productos energéticos,

incluido marketing y publicidad de gas natural, gas licuado de
petróleo y gas natural licuado; venta minorista y mayorista de
derechos de emisión de gases de efecto invernadero; servicios
de administración de empresas sobre los servicios antes
mencionados; servicios de administración de empresas sobre
el comercio de derechos de emisión; todos los servicios antes
mencionados se prestan a través de Internet.

42 Análisis de productos químicos.
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987 536 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal
for all the goods in class 3. - Denegado para todos los
productos de la clase 3.
987 817
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

41 Services de jeux d'argent.
41 Gambling services.
41 Servicios de juegos de azar.

987 862 - Refusé pour tous les services de la classe 42. /
Refusal for all the services in class 42. - Denegado para todos
los servicios de la clase 42.
988 131 - Refusé pour tous les produits et services des classes
3, 5, 10 et 44. / Refused for all the goods and services in classes
3, 5, 10 and 44. - Denegado para todos los productos y
servicios de las clases 3, 5, 10 y 44.
988 142
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Travaux de bureau.
35 Office functions.
35 Trabajos de oficina.

988 152
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de magasins de vente au détail et services
de vente au détail en ligne.

35 Retail store services and on-line retail services.
35 Servicios de comercio minorista, también en línea.

988 261
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

37 Réparation; services d'installation.
37 Repair; installation services.
37 Reparación; servicios de instalación.

Refusé pour les produits et les services des classes 9, 11 et 42.
/ Refused for all the goods and services in classes 9, 11 and 42.
/ Denegado para todos los productos y servicios de las clases
9, 11 y 42.
988 267 - Refusé pour les services de la classe 38. / Refused for
all the services in class 38. - Denegado para todos los servicios
de la clase 38.
988 303 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refused
for all the goods in class 9. - Denegado para todos los
productos de la clase 9.
989 942
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Capteurs électroniques; interrupteurs; tous les
produits susmentionnés destinés à servir avec des appareils de
ventilation, climatisation, purification d'air, filtration d'air ou
récupération de chaleur.

11 Appareils de climatisation et ventilation; systèmes
et installations d'éclairage, de ventilation, climatisation,
purification d'air, filtration d'air; ventilateurs; ventilations de
fenêtres; entrées d'air pour fenêtres; ventilateurs; ventilateurs
aspirants; hottes aspirantes; filtres pour climatiseurs et
installations de climatisation, ventilateurs, hottes aspirantes et
carneaux.

 9 Electronic sensors; switches; all the aforesaid
goods for use with ventilation, air conditioning, air purifying,
air filtering or heat recovery apparatus.

11 Ventilation and air conditioning apparatus;
ventilation, air conditioning, air purifying, air filtering,
lighting systems and installations; ventilators; window fans;
slit ventilators; fans; exhausters; extractor hoods; filters for
air conditioning apparatus and installations, ventilators, fans,
extractor hoods and flues.

 9 Sensores electrónicos; interruptores; todos los
productos anteriormente mencionados son para aparatos de
ventilación, de aire acondicionado, de purificación del aire, de
filtraje de aire o de recuperación del calor.

11 Instalaciones y aparatos de ventilación
(climatización); sistemas e instalaciones de ventilación, de aire
acondicionado, de purificación del aire, de filtraje de aire y de
alumbrado; ventiladores; ventiladores para ventanas;
ventiladores de ranura; ventiladores; exhaustores; campanas
extractoras; filtros para aparatos e instalaciones de aire
acondicionado, ventiladores, campanas extractoras y
conductos de humo.

Refusé pour les produits et services des classes 6, 19, 21 et 37.
/ Refused for all the goods and services in classes 6, 19, 21 and
37. / Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 6, 19, 21 y 37.
990 522 - Refusé pour tous les services des classes 35 et 42. /
Refused for all the services in classes 35 and 42. - Denegado
para todos los servicios de las clases 35 y 42.
990 569 - Refusé pour les produits de la classe 31. / Refused for
all the goods in class 31. - Denegado para todos los productos
de la clase 31.
990 732 - Refusé pour tous les produits des classes 12 et 19. /
Refusal for all the goods in classes 12 and 19. - Denegado para
todos los productos de las clases 12 y 19.
990 740
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

17 Matières servant à calfeutrer, à étouper et à isoler,
matériaux isolants à base de laine minérale ou fibres minérales
sous forme de laine en vrac, bandes, voiles, feutres, nappes,
panneaux, plaques, bourrelets, coquilles, tuyaux, rouleaux et
pièces moulées, destinés à l'isolation thermique et acoustique,
et à l'étanchéité.

17 Materials for packing, stopping and insulation,
insulating materials made with mineral wool or mineral fibres
in the form of wool in bulk, strips, web, felt, fleece, panels,
sheets, ropes, shells, tubes, rolls and moulded parts, for heat
and sound insulation purposes, and for tightness.

17 Materias que sirven para calafatear, cerrar con
estopa y aislar, materias aislantes a base de lana mineral o
fibras minerales en forma de lana a granel, bandas, velos,
fieltros, mantas, paneles, placas, burletes, coquillas, tubos,
rodillos y piezas moldeadas de aislamiento térmico, acústico y
de estanqueidad.
990 768
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

32 Boissons comprises dans cette classe.
32 Beverage in this class.
32 Bebidas comprendidas en esta clase.

Refusé pour les produits des classes 5 et 30. / Refused for all
the goods in classes 5 and 30. / Denegado para todos los
productos de las clases 5 y 30.
990 797
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction d'information, de données du son
et des images; équipement pour le traitement de l'information,
ordinateurs, organiseurs électroniques, programmes pour
ordinateurs; programmes pour vérifier l'authenticité de code
d'accès et signatures digitales; logiciels pour utilisation dans le
domaine des transactions financières et de bourse; supports de
données magnétiques, électroniques et optiques
préenregistrés; cartes électroniques (contenant des
informations commerciales); programmes informatiques
enregistrés et téléchargeables et logiciels enregistrés et
téléchargeables; bons électroniques; données et informations
téléchargeables; cartes magnétiques, optiques, à mémoire ou
microprocesseurs électroniques avec ou sans contact
(fréquence radio, infra-rouge ou autres), jetable ou
rechargeable, utilisable de manière prépayée ou postpayée,
pouvant contenir un ou plusieurs porte-monnaie électroniques,
valable pour tous types d'applications et notamment contrôle
d'accès micro, contrôle de relais, fidélité.

16 Produits de l'imprimerie, livres et manuels
concernant le traitement des informations et du calcul des
instruments financières; prospectus, dépliants, tickets,
coupons.

 9 Apparatus and instruments for information, data,
sound and image recording, transmission, reproduction;
information processing equipment, computers, electronic
organizers, computer programs; programs for authenticating
access codes and digital signatures; software for use with
financial transactions and the stock exchange; pre-recorded
magnetic, electronic and optical data carriers; electronic
cards (containing commercial information); recorded and
downloadable computer programs and recorded and
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downloadable software; electronic vouchers; downloadable
data and information; magnetic optical, memory cards or
electronic microprocessors with or without contacts (radio
frequency, infra-red or other), disposable or rechargeable, for
prepaid or postpaid use, with a capacity for one or more
electronic cash cards valid for all types of applications and
micro-access control, relays, loyalty schemes.

16 Printed matter, books and manuals on data
processing and calculation relating to financial instruments;
prospectuses, leaflets, tickets, coupons.

 9 Aparatos e instrumentos para grabar, transmitir y
reproducir información, datos sonido e imágenes; equipos de
procesamiento de información, ordenadores, organizadores
electrónicos, programas informáticos; programas para verificar
la autenticidad de códigos de acceso y de firmas digitales;
software para transacciones financieras y bursátiles; soportes
de datos magnéticos, electrónicos y ópticos pregrabados;
tarjetas electrónicas (que contienen información comercial);
programas informáticos grabados y descargables y software
grabado y descargable; bonos electrónicos; datos e
información descargables; tarjetas magnéticas, ópticas, de
memoria o microprocesadores electrónicos con o sin contacto
(radiofrecuencia, infrarrojo u otros), desechables o recargables
que pueden utilizarse antes o después del pago, que pueden
contener uno o varios monederos electrónicos, válidos para
todo tipo de aplicaciones y, en particular, para control de
acceso por microondas, control de relés, fidelización.

16 Productos de imprenta, libros y manuales sobre el
procesamiento de la información y el cálculo de instrumentos
financieros; prospectos, folletos, billetes, cupones.
Refusé pour tous les services des classes 35, 36, 41 et 42. /
Refused for all the services in classes 35, 36, 41 and 42. /
Denegado para todos los servicios de las clases 35, 36, 41 y
42.
990 946 - Refusé pour les produits de la classe 24. / Refused for
all the goods in class 24. - Denegado para todos los productos
de la clase 24.
991 079
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

11 Appareils de chauffage, appareils électriques de
chauffage, installations de chauffage, en particulier
installations de chauffage par le sol.

11 Heaters, electrical heating apparatus, heating
installations, in particular floor heating installations.

11 Calentadores, aparatos eléctricos de calefacción,
instalaciones de calefacción, en particular instalaciones de
calefacción por suelo radiante.
991 107
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services promotionnels, de marketing et de vente.
36 Services d'assurance.
35 Marketing, promotional, selling services.
36 Insurance services.
35 Servicios de comercialización, promoción, y venta.
36 Servicios de seguros.

991 187
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Vente au détail en magasin.
35 Retailing in stores.
35 Venta al detalle en comercios.

991 284 - Refusé pour tous les produits de la classe 5. / Refused
for all the goods in class 5. - Denegado para todos los
productos de la clase 5.
991 291 - Refusé pour tous les services des classes 37 et 42. /
Refused for all the services in classes 37 and 42. - Denegado
para todos los servicios de las clases 37 y 42.
991 349 - Refusé pour tous les produits de la classe 12. /
Refused for all the goods in class 12. - Denegado para todos
los productos de la clase 12.
992 206
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Tous les produits à l'exception de "instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement; incubateurs
à oeufs; machines à sabler; accessoires de machines outils tels
que pompes pour le transfert de liquide pour foreuses,
agitateurs à peinture; soudeuses; chalumeaux à souder à gaz,

chalumeaux à découper à gaz; accessoires pour conduites de
gaz tels que raccords en laiton, régulateurs de pression; fers à
souder avec cartouche; soupapes ou vannes en tant que parties
de machines".

 7 All the goods except "agricultural implements
other than hand-operated; incubators for eggs; sanding
machines; accessories for machine tools such as pumps for
liquid transfer for drilling machines, mixers for paints;
welding machines; gas-operated soldering blow pipes, gas-
operated cutting blow pipes; accessories for gas pipes such as
connectors made of brass, pressure regulators; canister
welders; valves being parts of machines".

 7 Todos los productos, excepto "instrumentos
agrícolas que no sean manuales; incubadoras de huevos;
lijadoras; accesorios para máquinas-herramientas, tales como
bombas para la transferencia de líquido para taladradoras,
mezcladoras para pinturas; soldadoras; sopletes de soldar a
gas, sopletes de cortar a gas; accesorios para tuberías de gas,
tales como conectores de bronce, reguladores de presión;
soldadoras de gas; válvulas (partes de máquinas)".
992 371 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refused for all the services in class 35. - Denegado para todos
los servicios de la clase 35.
992 406
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, optiques, de contrôle (inspection) et
d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, optical, checking
(supervision) and teaching apparatus and instruments;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; magnetic data carriers, recording discs;
cash registers, calculating machines, data processing and
computer equipment.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, ópticos, de control (inspección), y de enseñanza;
aparatos para la grabación, la transmisión o la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipo
para el tratamiento de la información y ordenadores.
992 423 - Refusé pour tous les services de la classe 44. /
Refused for all the services in class 44. - Denegado para todos
los servicios de la clase 44.
992 582
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

19 Tous les produits concernés à l'exception de "verre
de construction, verre isolant (construction).

19 All the goods concerned except "building glass,
insulating glass (building work)".

19 Todos los productos en cuestión, excepto "vidrio de
construcción, vidrio aislante (construcción)".
992 654 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refused for all the services in class 35. - Denegado para todos
los servicios de la clase 35.
992 665
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Regroupement, pour le compte de tiers, de cuir et
imitations du cuir, ainsi que produits en ces matières non
compris dans d'autres classes, peaux d'animaux, malles et
valises, parapluies, parasols et cannes, fouets et sellerie,
vêtements, chaussures, chapellerie, permettant à la clientèle
d'examiner et d'acheter ces produits à loisir dans des magasins
de vente au détail de vêtements.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
leather and imitations of leather, and goods made of these
materials and not included in other classes, animal skins,
hides, trunks and travelling bags, umbrellas, parasols and
walking sticks, whips, harness and saddlery, clothing,
footwear, headgear, enabling customers to conveniently view
and purchase those goods in a retail clothes store.

35 Agrupación, por cuenta de terceros, de artículos de
cuero e imitaciones del cuero, productos de estas materias no
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comprendidos en otras clases, pieles de animales, baúles y
maletas, paraguas, sombrillas y bastones, fustas, arneses y
guarnicionería, prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, para que los consumidores puedan examinarlos
y comprarlos con comodidad en un comercio minorista de ropa.
992 764
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

14 Joaillerie, haute joaillerie, bijouterie, pierres
précieuses, diamants, colliers, parures d'argent, bracelets,
boucles d'oreilles, pendentifs, bagues (bijouterie); anneaux
(bijouterie), parures, bijoux, boutons de manchettes, bracelets,
broches (bijouterie), chaînes, épingles de cravates, médailles,
médaillons, porte-clés et porte-clés de fantaisie, parures
d'ambre jaune, perles d'ambroïne, parures d'ivoire, olivine
(pierre précieuse).

14 Jewelry, designer jewelry, precious stones,
diamonds, necklaces, silver ornaments, bracelets, earrings,
pendants, bands (jewelry); rings (jewelry), ornaments, jewels,
cuff links, bracelets, brooches (jewelry), chains, tie pins,
medals, medallions, key rings, trinkets or fobs, jewelry of
yellow amber, pearls made of ambroid, ivory ornaments,
olivine (precious stone).

14 Joyería, alta joyería, bisutería, piedras preciosas,
diamantes, collares, aderezos de plata, pulseras, pendientes,
colgantes, sortijas (joyería, bisutería); anillos (joyería,
bisutería), aderezos, joyas, gemelos, brazaletes, broches
(joyería, bisutería), cadenas, alfileres de corbata, medallas,
medallones, llaveros y llaveros de fantasía, adornos de ámbar
amarillo, perlas de ambroína, adornos de marfil, olivino (piedra
preciosa).
992 978
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments de conduction, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de régulation
ou de commande du courant électrique et de l'énergie solaire,
piles solaires.

40 Traitement de matériaux; traitement
métallurgique.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity and solar energy, solar cells.

40 Treatment of materials; metallurgical treatment.
 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la

distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad y energía solar, células solares.

40 Tratamiento de materiales; tratamiento
metalúrgico.
Refusé pour tous les produits et services des classes 1, 6, 37 et
42. / Refused for all the goods and services in classes 1, 6, 37
and 42. / Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 1, 6, 37 y 42.
993 015
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Articles pour reliure; appareils de perforation et de
reliure (articles de bureau), appareils pour plastifier des
documents (articles de bureau); baguettes, crochets et spirales
pour la reliure de documents, onglets pour reliure, brocheuses
(papeterie), massicots de bureau; livres, agendas et journaux;
presses à agrafer (papeterie); fils pour reliures.

16 Bookbinding items; punching and binding
apparatus (office requisites), apparatus for laminating
documents (office requisites); rods, hooks and spirals for
binding documents, binding strips for bookbinding, stapling
presses (stationery), paper cutters for office use; books,
diaries and journals; stapling presses (stationery); binding
cords.

16 Artículos de encuadernación; aparatos de
perforación y de encuadernación (artículos de oficina),
aparatos para plastificar documentos (artículos de oficina);
varillas, ganchos y espirales para la encuadernación de
documentos, cartivanas para encuadernación, cosedoras
(papelería), cortapapeles de oficina; libros, agendas y
periódicos; prensas para grapar (papelería); hilos para
encuadernaciones.
993 129
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Activité de publicité; services de vente en gros et
au détail, notamment ceux fournis par les grands magasins,
quincailleries, magasins d'articles ménagers, jardineries,
magasins de sports et/ou boutiques d'art de vivre proposant à la
vente au détail des produits des classes 6, 8, 14, 20 et 21.

35 Advertising; wholesale and retail services,
particularly those provided by department stores, hardware
stores, household supplies stores, garden centres, sports shops
and/or lifestyle shops with retail goods in classes 6, 8, 14, 20
and 21.

35 Publicidad; servicios de venta al por mayor y al por
menor, en particular prestados por grandes almacenes, tiendas
de informática, tiendas de productos para el hogar, tiendas de
jardinería, tiendas de deporte y tiendas de decoración con
productos de venta al por menor comprendidos en las clases 6,
8, 14, 20 y 21.
Refusé pour les produits des classes 6, 8, 14, 20 et 21. / Refused
for all the goods in classes 6, 8, 14, 20 and 21. / Denegado para
todos los productos de las clases 6, 8, 14, 20 y 21.
993 269
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques; appareils et instruments pour la
conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le
réglage ou la commande du courant électrique; accumulateurs
électriques, aimants, amplificateurs; batteries d'allumage,
câbles à fibres optiques; appareils électriques de commutation,
éléments galvaniques, transformateurs, appareils électroniques
de puissance, convertisseurs statiques, générateurs de
fréquence, onduleurs, coffrets électriques de capacité.

 9 Scientific (other than medical), nautical apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
distributing, transforming, accumulating, regulating or
controlling electric current; electric batteries, magnets,
amplifiers; ignition batteries, fiber-optic cables; electric
apparatus for commutation, galvanic cells, transformers,
electronic power apparatus, static converters, frequency
generators, inverters, electrical capacitance boxes.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; acumuladores
eléctricos, imanes, amplificadores; baterías de encendido,
cables de fibra óptica; aparatos eléctricos de conmutación,
conductos eléctricos, elementos galvánicos, transformadores,
aparatos electrónicos de potencia, convertidores estáticos,
generadores de frecuencia, onduladores, cajas de distribución
eléctrica de alta capacidad.
993 347 - Refusé pour les produits de la classe 11. / Refused for
all the goods in class 11. - Denegado para todos los productos
de la clase 11.
993 502 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refused for all the goods in class 25. - Denegado para todos
los productos de la clase 25.
993 833
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Assurances.
36 Insurance.
36 Seguros.

993 997
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Mules, chaussures, bottes, pantoufles.
25 Mules, shoes, boots, slippers.
25 Chinelas, zapatos, botas, pantuflas.

Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refused for all
the goods in class 3. / Denegado para todos los productos de
la clase 3.
994 045 - Refusé pour tous les services de la classe 35.
994 081
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels.

42 Design and development of computers and
software.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software.
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Refusé pour tous les produits et services des classes 7 et 37. /
Refused for all the goods and services in classes 7 and 37. /
Denegado para todos los productos y servicios de las clases 7
y 37.
994 516
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Garnitures métalliques pour bâtiments.
 6 Fittings of metal for buildings.
 6 Herrajes para la construcción.

994 531
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Palans.
 7 Pulleys.
 7 Polipastos.

994 548 - Refusé pour tous les produits des classes 7 et 11. /
Refused for all the goods in classes 7 and 11. - Denegado para
todos los productos de las clases 7 y 11.
994 556 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refused for all the goods in class 25. - Denegado para todos
los productos de la clase 25.
994 682 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refused
for all the goods in class 9. - Denegado para todos los
productos de la clase 9.
994 702
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines pour l'agriculture; machines pour
l'impression sur la tôle; machines de drainage; calandres.

 7 Machines for agriculture; printing machines for
use on sheet metal; drainage machines; calenders.

 7 Máquinas para la agricultura impresoras de
chapas; máquinas de drenaje; calandrias.
Refusé pour les produits et services des classes 11, 35, 37, 40
et 42. / Refused for all the goods and services in classes 11, 35,
37, 40 and 42. / Denegado para todos los productos y servicios
de las clases 11, 35, 37, 40 y 42.
994 711 - Refusé pour les produits de la classe 8. / Refused for
all the goods in class 8. - Denegado para todos los productos
de la clase 8.
995 016
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Cartes à jouer.
16 Playing cards.
16 Naipes.

Refusé pour les services de la classe 42. / Refused for all the
services in class 42. / Denegado para todos los servicios de la
clase 42.
995 017
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Cartes à jouer.
16 Playing cards.
16 Naipes.

Refusé pour les services de la classe 42. / Refused for all the
services in class 42. / Denegado para todos los servicios de la
clase 42.
995 039 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
995 055 - Refusé pour les services de la classe 42. / Refused for
all the services in class 42. - Denegado para todos los servicios
de la clase 42.
995 127 - Refusé pour les produits de la classe 33. / Refused for
all the goods in class 33. - Denegado para todos los productos
de la clase 33.
995 228 - Refusé pour tous les produits de la classe 7. / Refused
for all the goods in class 7. - Denegado para todos los
productos de la clase 7.
995 422 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refused
for all the goods in class 9. - Denegado para todos los
productos de la clase 9.
995 532 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25. - Denegado para todos los productos
de la clase 25.
995 605
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente en gros et au détail de boissons
alcoolisées.

35 Retail and wholesale services of alcoholic
beverages.

35 Servicios de venta mayorista y minorista de
bebidas alcohólicas.
995 787
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

21 Tous les produits à l'exception de "verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); éponges de
toilette".

21 All the goods except "unworked or semi-worked
glass (except glass used in building); toilette sponges".

21 Todos los productos, excepto "vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción); esponjas para
higienizar".
995 911 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refused for all the services in class 35. - Denegado para todos
los servicios de la clase 35.
995 939 - Refusé pour les services des classes 41 et 42. /
Refused for all the services in classes 41 and 42. - Denegado
para todos los servicios de las clases 41 y 42.
996 037 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refused
for all the goods in class 9. - Denegado para todos los
productos de la clase 9.
996 082 - Refusé pour les produits de la classe 3. / Refused for
all the goods in class 3. - Denegado para todos los productos
de la clase 3.
996 092 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the the services in class 35. - Denegado para todos los
servicios de la clase 35.
996 142 - Refusé pour tous les produits de la classe 7. / Refused
for all the goods in class 7. - Denegado para todos los
productos de la clase 7.
996 532
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

28 Machines à sous (jeux automatiques sans jeton) et
appareils de jeux.

28 Slot machines (coin-free amusement machines)
and gaming apparatus.

28 Máquinas de juegos (máquinas recreativas sin
monedas) y aparatos de juegos.
996 549 - Refusé pour les produits de la classe 3. / Refused for
all the goods in class 3. - Denegado para todos los productos
de la clase 3.
996 606 - Refusé pour tous les services de la classe 42. /
Refused for all the services in class 42. - Denegado para todos
los servicios de la clase 42.
996 626
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

20 Meubles, notamment meubles de cuisine;
armoires, notamment armoires d'angle pour cuisines.

20 Furniture, in particular kitchen furniture;
cupboards, in particular corner cupboards for kitchens.

20 Muebles, en particular muebles de cocina;
alacenas, en particular rinconeras para cocinas.
Refusé pour les produits des classes 9 et 11. / Refused for all
the goods in classes 9 and 11. / Denegado para todos los
productos de las clases 9 y 11.
996 710 - Refusé pour tous les produits de la classe 7. / Refused
for all the goods in class 7. - Denegado para todos los
productos de la clase 7.
996 722
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"équipement de transmission et communication
d'informations; appareils de radio-messagerie, téléphones
cellulaires".

 9 All the goods concerned except "equipment for the
transmission and communication of information; radio-
paging apparatus, cellular telephones".

 9 Todos los productos concernidos, excepto
"equipos de transmisión y comunicación de información;
aparatos de radiobúsqueda, teléfonos celulares".
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Refusé pour tous les produits et services des classes 16, 35, 36
et 42. / Refused for all the goods and services in classes 16, 35,
36 and 42. / Denegado para todos los productos y servicios de
las clases 16, 35, 36 y 42.
996 730
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente en gros et au détail de boissons
alcoolisées.

35 Retail and wholesale services with alcoholic
beverages.

35 Servicios de venta mayorista y minorista de
bebidas alcohólicas.
996 733 - Refusé pour les produits de la classe 8. / Refused for
all the goods in class 8. - Denegado para todos los productos
de la clase 8.
996 735 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
996 755
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils, instruments et machines automatiques,
scientifiques, électriques se rapportant à la mécanique des sols
et la géodésie, appareils automatiques photographiques,
cinématographiques, de pesage, de signalisation, de contrôle
(inspection) (non compris dans d'autres classes), appareils de
télévision; programmes d'ordinateur pour le traitement de
l'information mémorisés sur supports de données; logiciels.

 9 Scientific, electric apparatus, instruments and
automatic machines, relating to soil mechanics and geodesy,
photographic, cinematographic, weighing, signaling,
checking (supervision), automatic machines (not included in
other classes), television apparatus; data processing,
computer programs stored on data carriers; computer
software.

 9 Máquinas automáticas, aparatos e instrumentos
científicos, eléctricos, en relación con la mecánica de suelos y
geodesia, aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos, de pesar, de señalización, de control
(inspección), máquinas automáticas (no comprendidas en
otras clases), televisores; programas informáticos de
procesamiento de datos grabados en soportes de datos;
software.
Refusé pour les services des classes 37 et 42. / Refused for all
the services in classes 37 and 42. / Denegado para todos los
servicios de las clases 37 y 42.
996 839 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refused for all the services in class 35. - Denegado para todos
los servicios de la clase 35.
997 042
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Aquariums pour appartements.
16 Aquariums for apartments.
16 Acuarios para apartamentos.

997 061
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 2 Peintures, colorants; métaux en feuilles et en
poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 2 Paints, colorants; metals in foil and powder form
for painters, decorators, printers and artists.

 2 Colores, materias tintóreas; metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas.
Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for all the
services in class 35. / Denegado para todos los servicios de la
clase 35.
997 062
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 2 Peintures, colorants; métaux en feuilles et en
poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 2 Paints, colorants; metals in foil and powder form
for painters, decorators, printers and artists.

 2 Colores, materias tintóreas; metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas.
Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for all the
services in class 35. / Denegado para todos los servicios de la
clase 35.

997 063
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 2 Peintures, colorants; métaux en feuilles et en
poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 2 Paints, colorants; metals in foil and powder form
for painters, decorators, printers and artists.

 2 Colores, materias tintóreas; metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas.
Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for all the
services in class 35. / Denegado para todos los servicios de la
clase 35.
997 081
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; produits métalliques non compris
dans d'autres classes.

 7 Machines.
17 Caoutchouc, amiante et produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; produits en matières
plastiques mi-ouvrées; matières de rembourrage et d'étoupage.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; goods of common metal not included in other
classes.

 7 Machines.
17 Rubber, asbestos and goods made from these

materials and not included in other classes; plastics in
extruded form for use in manufacture; packing, stopping
materials.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; productos de metales comunes no
comprendidos en otras clases.

 7 Máquinas.
17 Caucho, amianto y productos de estas materias no

comprendidos en otras clases; productos de materias plásticas
extrudidas para uso industrial; materias que sirven para
calafatear y cerrar con estopa.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción.
Refusé pour les services des classes 35, 39 et 40. / Refused for
all the services in classes 35, 39 and 40. / Denegado para todos
los servicios de las clases 35, 39 y 40.
997 119
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

41 Services de jeux d'argent.
41 Gambling services.
41 Servicios de juegos de dinero.

997 123
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

39 Tous les services concernés à l'exception de
"services de taxi et de location d'automobiles".

39 All the services concerned except "taxi services
and motor car rental services".

39 Todos los servicios concernidos, excepto
"servicios de taxi y de alquiler de automóviles".
Refusé pour tous les services de la classe 43. / Refused for all
the services in class 43. / Denegado para todos los servicios de
la clase 43.
997 335 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25. - Denegado para todos los productos
de la clase 25.
997 822
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de commerce de détail et de gros,
également par Internet, dans le domaine des cosmétiques,
instruments d'horlogerie et chronométriques, vêtements,
articles de bijouterie, chaussures, tissus, cuirs et imitations du
cuir.

35 Retail and wholesale services, also via the
Internet, in the range of: cosmetics, horological and
chronometric instruments, clothing, jewellery, footwear,
textiles, leather and imitations of leather.
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35 Servicios de venta mayorista y minorista, también
por Internet, en los ámbitos de: los productos cosméticos, los
instrumentos horológicos y cronométricos, la ropa, los artículos
de joyería, el calzado, las materias textiles, el cuero y las
imitaciones del cuero.
997 825 - Refusé pour les produits de la classe 7. / Refused for
all the goods in class 7. - Denegado para todos los productos
de la clase 7.
997 828
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail et en gros de produits
compris en classe 5, également disponibles sur Internet.

35 Retail and wholesale services of goods in class 5,
also provided via the Internet.

35 Venta al por menor y al por mayor de los productos
de la clase 5, asimismo por Internet.
997 904
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines à travailler les métaux.
 9 Appareils et instruments pour la conduite, la

distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique.

 7 Machines for metal.
 9 Apparatus and instruments for conducting,

switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity.

 7 Máquinas para trabajar los metales.
 9 Aparatos e instrumentos de conducción,

distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad.
Refusé pour les produits des classes 11 et 25. / Refused for all
the goods in classes 11 and 25. / Denegado para todos los
productos de las clases 11 y 25.
997 911
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Dispositifs de réglage électroniques, dispositifs de
commande, dispositifs de surveillance, dispositifs de contrôle
de la qualité, dispositifs de contrôle de la production,
dispositifs de régulation de la température, dispositifs de
commande de la tension de la bande.

 9 Electronic regulating devices, control devices,
monitoring devices, quality control devices, production
control devices, temperature control devices, web tension
control devices.

 9 Dispositivos electrónicos de regulación, de control,
de supervisión, de control de calidad, de control de la
producción, de control de la temperatura, de control de la
tensión de banda.
998 035
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail d'appareils d'éclairage,
appareils de chauffage, appareils de cuisson, appareils de
réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau
et installations sanitaires, meubles d'intérieur et d'extérieur,
ustensiles et récipients pour le ménage ou la cuisine, vaisselle,
verrerie, vêtements, sous-vêtements, chaussures, chapellerie,
jeux, jouets, articles de sport; gestion des affaires
commerciales.

35 Retail sale of lighting apparatus, heating
apparatus, cooking apparatus, refrigerating, drying,
ventilating, water distribution apparatus and sanitary
installations, indoor and outdoor furniture, household or
kitchen utensils and containers, tableware, glassware,
clothing, underclothing, footwear, headgear, games, toys,
sporting gear; business management.

35 Servicios de venta al por menor de aparatos de
iluminación, aparatos de calefacción, aparatos de cocción,
aparatos de refrigeración, de secado, de ventilación, de
distribución de agua y de instalaciones sanitarias, muebles de
interior y de exterior, utensilios y recipientes para la casa y la
cocina, vajilla, cristalería, prendas de vestir, ropa interior,
calzado, artículos de sombrerería, juegos, juguetes, artículos
de deporte; gestión de negocios comerciales.
Refusé pour tous les produits de la classe 20. / Refused for all
the goods in class 20. / Denegado para todos los productos de
la clase 20.

998 117
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

36 Parrainage financier.
38 Radiodiffusion et transmission de programmes

radiophoniques.
36 Financial sponsorship.
38 Broadcasting and transmission of radio programs.
36 Patrocinio financiero.
38 Radiodifusión y transmisión de programas de

radio.
Refusé pour les services des classes 35 et 41. / Refused for all
the services in classes 35 and 41. / Denegado para todos los
servicios de las clases 35 y 41.
998 243 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refused for all the services in class 35. - Denegado para todos
los servicios de la clase 35.
998 678
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements.
35 Services de vente fournis par des commerces pour

les produits compris en classe 25.
25 Clothing.
35 Sale services of shops relating to the goods in class

25.
25 Prendas de vestir.
35 Servicios de venta de los productos de la clase 25.

999 462
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Tous les produits à l'exception de "matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes), à savoir sacs, pochettes, sacs-enveloppes, emballages,
feuilles".

35 Tous les services à l'exception de "travaux de
bureau; gestion de fichiers informatiques relatifs à
l'immobilier et à la location de biens immobiliers; services de
publicité et de marketing; tous les services précités étant
relatifs aux hôtels et à l'immobilier et compris dans cette
classe".

16 All the goods except "plastic materials for
packaging (not included in other classes), namely bags,
packets, envelope bags, wrapping, sheets".

35 All the services except "office functions; computer
file management in connection with real estate and the rental
of real estate property; advertising and marketing services; all
aforementioned services relating to hotels and real estate and
included in this class".

16 Todos los productos, excepto "materias plásticas
para embalar no comprendidas en otras clases, a saber,
bolsas, paquetes, bolsas sobre, envases, láminas".

35 Todos los servicios, excepto "trabajos de oficina;
gestión de archivos informáticos relacionados con el sector
inmobiliario y el alquiler de propiedades inmobiliarias; servicios
publicitarios y de marketing; todos los servicios antes
mencionados están relacionados con hoteles y propiedades
inmobiliarias y están comprendidos en esta clase".
000 291 - Refusé pour les produits de la classe 29. / Refused for
all the goods in class 29. - Denegado para todos los productos
de la clase 29.
002 615 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.
003 929 - Refusé pour les produits de la classe 10. / Refused for
all the goods in class 10. - Denegado para todos los productos
de la clase 10.
004 792
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Fibres optiques et câbles à fibres optiques.
 9 Optical fibres and cables made from optical fibres.
 9 Fibras ópticas y cables de fibras ópticas.

005 527 - Refusé pour les services de la classe 41. / Refused for
all the services in class 41. - Denegado para todos los servicios
de la clase 41.
006 494
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
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20 Mobilier de bureau; mobilier scolaire; mobilier
pour la maison; chaises; fauteuils; bureaux; tables; armoires-
vestiaires; fichiers [meubles]; armoires de classement;
étagères pour armoires de classement; rayonnages;
présentoirs; paravents; tablettes de rangement; tabourets;
sofas; sièges; bancs; buffets; commodes; vitrines; comptoirs de
présentation et de vente; meubles métalliques.

20 Office furniture; school furniture; furniture for
houses; chairs; armchairs; desks; tables; lockers; index
cabinets; filing cabinets; shelves for filing-cabinets; racks;
display racks; screens; shelves for storage; stools; sofas;
seats; benches; sideboards; chests of drawers; showcases;
sales and display counters; furniture of metal.

20 Muebles de oficina; muebles escolares; muebles
para el hogar; sillas; sillones; escritorios; mesas; armarios;
ficheros; archivadores; estantes para archivadores; anaqueles;
expositores; biombos; estanterías para almacenamiento;
taburetes; sofás; asientos; bancos; aparadores; cómodas;
vitrinas; mostradores para vender y exponer productos;
muebles metálicos.

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
988 225

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

999 317 999 823 1 000 147
1 006 460

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
1 007 378 1 007 620 1 008 255

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
886 486 977 684 979 093
980 215 982 759 982 969

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
752 497 989 103 989 103
989 530 991 629 992 020
992 572 993 140 993 180
993 851 997 376 1 000 890

1 001 180 1 001 568 1 003 186
1 025 365

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
979 635 980 062 980 936

FR - France / France /  Francia
1 012 251 1 017 284 1 019 969
1 021 750

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
1 025 019 1 025 322 1 025 323
1 025 408

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
1 017 713 1 019 986

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  República Islámica del Irán

905 284 962 639 1 002 040
1 005 724 1 006 943

IS - Islande / Iceland /  Islandia
1 015 282

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
991 197

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

975 260 975 262 989 845
990 596 994 919 995 668

NO - Norvège / Norway /  Noruega
970 016 978 105 1 000 998

1 004 890 1 009 240 1 009 806
1 009 970 1 010 048 1 010 326
1 010 327 1 010 671 1 012 153
1 012 491 1 012 508 1 013 489
1 014 311 1 014 378 1 014 519
1 014 902 1 014 903 1 014 947
1 015 012 1 015 126 1 015 189
1 015 654

PL - Pologne / Poland /  Polonia
670 013 707 864 780 844
988 580 997 653 997 670
997 730 997 742 999 664

1 000 981 1 001 104

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
697 457 976 727 990 823

1 008 841 1 016 187 1 016 191

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
998 196 998 197 998 277
998 278 998 287 998 483
998 593 998 629 998 647

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

924 790 983 073 990 969
991 209 991 280 991 290
991 346 991 661 991 899
992 383 992 384 992 390
992 423 992 446 992 458
992 510 992 579 993 000
993 016 993 017 993 094
993 137 993 283 993 310
993 324 993 337 993 346
993 391

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
572 886 A 824 177 952 619

970 713 1 014 984 1 023 786
1 024 203 1 024 210 1 024 762
1 025 315 1 025 352 1 025 441
1 025 450 1 025 631 1 025 865
1 025 973 1 026 016
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SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

990 365

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
987 496 989 762 997 144

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
728 577 993 685 993 689
993 766 993 805 993 806

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

220 640 1 020 582 1 022 895
1 023 086 1 024 161 1 024 897
1 025 441 1 025 495 1 025 664
1 025 667 1 025 721 1 025 737
1 026 364

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
989 484

Refus provisoires notifiés sans indication des produits/
services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals
notified without an indication of the goods/services
concerned (Rule 18(1)(c)(iii)) / Denegaciones provisionales
notificadas sin que se hayan indicado los productos/
servicios afectados (Regla 18.1)c)iii)).

AU - Australie / Australia /  Australia
1 022 258

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant cet Office.  Ils sont réputés
inclure une déclaration de confirmation de refus provisoire
total conformément à la règle 17.5)a)i). / The following
provisional refusals are not subject to review or appeal before
this Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of total provisional refusal under Rule
17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones provisionales no
pueden ser objeto de revisión o de recurso ante esta Oficina.
Se considera que incluyen una declaración de confirmación de
denegación provisional total en virtud de la Regla 17.5)a)i).

993 513



Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional
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Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que
se protege la marca para algunos de los productos y
servicios solicitados (el número correspondiente a la
Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura
entre paréntesis).

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América
843 080 (27/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Disques à microsillons, à savoir disques de jeux
informatiques, disques contenant des programmes
électroniques de jeux informatiques, disques de jeux vidéo
interactifs, disques de jeux vidéo, disques compacts et disques
optiques comportant des contenus de divertissement, à savoir
musique, jeux informatiques et émissions télévisées
interactives dans le domaine des émissions télévisées
interactives de divertissement, jeux de questions-réponses
télévisés interactifs, émissions-débat télévisées interactives et
jeux télévisés interactifs; cartes de collection magnétiques sous
forme de logiciels multimédias enregistrés sur des supports
électroniques contenant de la musique, des jeux informatiques
et des émissions télévisées interactives dans le domaine des
émissions télévisées interactives de divertissement, jeux de
questions-réponses télévisés interactifs, émissions-débat
télévisées interactives et jeux télévisés interactifs; disques
vidéo compacts et numériques contenant des programmes de
jeux et des données, à savoir codes de logiciels permettant de
faire fonctionner les émissions télévisées interactives de
divertissement, jeux de questions-réponses télévisés
interactifs, émissions-débat télévisées interactives et jeux
télévisés interactifs précités; matériel de jeu sur ordinateur
comprenant des unités de mémoire, à savoir disques et
cartouches; jeux et jouets, à savoir programmes de jeux
informatiques, ludiciels, programmes de jeux électroniques,
logiciels de jeux électroniques, programmes de jeux vidéo
interactifs, logiciels de jeux vidéo interactifs, programmes de
jeux vidéo, logiciels de jeux vidéo, cartouches de jeux vidéo,
cartouches de jeux informatiques, périphériques de jeux
informatiques, à savoir manettes de jeu et manettes de jeu pour
jeux informatiques et vidéo; cartouches électroniques de jeux
informatiques, machines de jeu électroniques, à savoir
machines de jeux de hasard; machines de jeux vidéo
électroniques fonctionnant avec des postes et écrans de
télévision; machines de jeux électroniques interactifs, à savoir
programmes de jeux vidéo interactifs; enregistrements
musicaux en rapport avec les jeux, commandes de jeux vidéo
et manettes de jeux vidéo précités; jeux et accessoires de
machines de jeux, à savoir boîtiers de transport, chargeurs de
batteries, lampes auxiliaires vendues conjointement avec des
logiciels de jeux vidéo, agrandisseurs d'écran, appareils photos
numériques, imprimantes et stylos électroniques; machines de
jeux vidéo et machines de jeux avec sortie vidéo fonctionnant
avec des postes et écrans de télévision; machines de jeux vidéo
équipées de dispositifs de mémoire, à savoir mémoires flash;
lecteurs de jeux informatiques, à savoir lecteurs DVD, lecteurs
numériques audio et lecteurs de CD, magnétoscopes et lecteurs
de vidéodisques servant à lire des contenus audiovisuels, y
compris émissions télévisées et films enregistrés sur des

dispositifs à mémoire électronique; jeux et accessoires de jeux
vidéo, à savoir dispositifs de communication sans fils, à savoir
appareils téléphoniques, téléphones cellulaires, téléphones
SCP, téléphones sans fils et pagers; instruments d'écriture
fonctionnant avec des machines de jeux informatiques/vidéo à
écran tactile, à savoir stylos informatiques et stylos optiques;
logiciels de jeux vidéo et informatiques et adaptateurs pour
connecter des machines de jeux informatiques et vidéo à des
dispositifs de communication, à savoir appareils
téléphoniques, téléphones cellulaires, téléphones SCP,
téléphones sans fils et pagers.

28 Machines de jeux électroniques, à savoir jeux
automatiques et machines électroniques de jeux éducatifs pour
les enfants; machines de jeux électroniques interactifs, à savoir
jeux vidéo électroniques d'arcade.

35 Services publicitaires et de marketing, à savoir
production et diffusion de spots publicitaires télévisés.

38 Télécommunications, à savoir transmission
d'enregistrements sonores et audiovisuels en continu sur
Internet, reconnaissance vocale interactive par téléphone et
communication de données par messagerie électronique;
services de conseillers dans le domaine de la diffusion de
programmes télévisés interactifs et des technologies s'y
rapportant.

41 Enseignement, à savoir ateliers et cours de
formation dans le domaine de la télévision interactive et des
technologies s'y rapportant; services de divertissement, à
savoir montage de films et programmes de télévision, montage
de services de divertissement interactifs fournis par le biais
d'Internet, de la télévision et de réseaux sans fils, à savoir
émissions et contenus télévisés interactifs sous forme
d'émissions de divertissement télévisées interactives, de jeux
de questions-réponses télévisés interactifs, d'émissions-débat
télévisées interactives et de jeux télévisés interactifs; montage
d'émissions et de divertissements télévisés, à savoir émissions
et contenus télévisés interactifs sous forme d'émissions de
divertissement télévisées interactives, de jeux de questions-
réponses télévisés interactifs, d'émissions-débat télévisées
interactives et de jeux télévisés interactifs; production de
programmes télévisés interactifs et de services de
divertissement, à savoir jeux informatiques fournis par le biais
d'Internet, de la télévision et de réseaux sans fils; services de
divertissement, à savoir mise à disposition de jeux
électroniques en ligne accessibles en réseau; mise à disposition
d'informations en ligne en rapport avec les divertissements,
essentiellement dans le domaine des programmes de jeux
informatiques/électroniques/vidéo et des produits de jeux
informatiques/électroniques/vidéo ainsi que fourniture
d'informations auxiliaires concernant les possibilités et
services de communication sans fils associés à l'utilisation de
programmes de jeux et produits de jeux; mise à disposition
d'informations en ligne en rapport avec les jeux informatiques,
jeux électroniques et jeux vidéo ainsi que fourniture
d'informations auxiliaires concernant la communication sans
fils par Internet pour la fourniture de jeux informatiques en
ligne; mise à disposition d'informations et de nouvelles en
ligne dans le domaine du divertissement; mise à disposition de
nouvelles en ligne dans le domaine des jeux informatiques/
électroniques/vidéo, des astuces de jeux et autres informations
concernant les jeux informatiques/électroniques/vidéo par le
biais de réseaux informatiques mondiaux, réseaux de
télécommunication, systèmes de communication par satellite,
réseaux câblés numériques ou analogiques ou réseaux sans fils.

42 Conception et développement de matériel
informatique et logiciels pour des tiers et services de
conception graphique s'y rapportant.
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 9 Recording discs, namely, computer game discs,
electronic computer game programs recorded on discs,
interactive video game discs, video game discs, compact discs
and optical discs featuring entertainment content, namely
music, computer games, and interactive TV programs in the
field of interactive entertainment TV shows, interactive TV
quiz shows, interactive TV chat shows and interactive TV
games; magnetic trading cards in the nature of multi-media
software recorded on electronic media featuring music,
computer games, and interactive TV programs in the field of
interactive entertainment TV shows, interactive TV quiz shows,
interactive TV chat shows and interactive TV games; and
compact and digital video discs featuring game programs and
data content, namely software code that runs the interactive
entertainment TV shows, interactive TV quiz shows, interactive
TV chat shows and interactive TV games; and computer game
equipment containing memory devices, namely discs and
cartridges; games and playthings, namely, computer game
programs, computer game software, electronic game
programs, electronic game software, interactive video game
programs, interactive video game software, video game
programs, video game software, video game cartridges,
computer game cartridges, computer game peripherals,
namely, joysticks and joysticks for computer and video games;
electronic computer game cartridges, electronic game
machines, namely machines for playing games of chance;
electronic video game machines for use with a monitor or
television; interactive electronic game machines, namely,
interactive video game programs; musical sound recordings in
connection with said games, video game controllers and video
game joysticks; games and game machine accessories,
namely, carrying cases, battery chargers, auxiliary lights sold
as a unit with the video game software, screen magnifiers,
digital cameras, printers, and computer stylus; and video
game machines and video output game machines for use with
a monitor or television; video game machines with memory
devices, namely, flash memory; computer game player,
namely, DVD player, digital audio and compact disc players,
video disk and video tape player for playing audio/visual
content, including movies and television programs that are
stored on electronic memory devices; game and video games
accessories, namely, wireless communication devices, namely,
telephones, cellular telephones, PCS telephones, wireless
telephones and pagers; writing instruments for use with
computer/video game machine touch screen displays, namely,
computer stylus and light pens; computer game and video
game software and adapters for use in connecting computer
and video game machines with communication devices,
namely telephones, cellular telephones, PCS telephones,
wireless telephones and pagers.

28 Electronic game machines, namely, amusement
game machines and electronic educational game machines for
children; interactive electronic game machines, namely,
arcade-type electronic video games.

35 Advertising and marketing services, namely,
production and distribution of television commercials.

38 Telecommunications, namely, transmission of
streamed sound and audio-visual recordings via the Internet,
interactive voice recognition via telephone, and data
communication by electronic mail; consultation in the
television interactivity broadcasting field and technology
related thereto.

41 Educational services, namely, workshops and
training courses in the television interactivity field and
technology related thereto; entertainment services, namely,
production of movies and television programs, production of
interactive entertainment services provided through the
Internet, television and wireless networks, namely, interactive
TV programs and content in the nature of interactive
entertainment TV shows, interactive TV quiz shows, interactive
TV chat shows, and interactive TV games; production of
television programs and entertainment, namely, interactive TV
programs and content in the nature of interactive
entertainment TV shows, interactive TV quiz shows, interactive

TV chat shows, and interactive TV games; production of
interactive television programs and entertainment services,
namely, a computer game that is provided through the
Internet, television and wireless networks; entertainment
services, namely, providing on-line electronic games that may
be accessed network-wide by network users; providing
entertainment related information on-line primarily relating to
computer/electronic/video game programs and computer/
electronic/video game products and related ancillary
information regarding wireless communications services and
capabilities used in connection with game programs and game
products; providing entertainment related information on
computer games, electronic games and video games and
related ancillary information regarding wireless
communication via the Internet used to transmit on-line
computer games; providing on-line information and news in
the field of entertainment; providing on-line news in the field
of computer/electronic/video games, game hints and other
computer/electronic/video game entertainment information
via a global computer network, a telecommunications network,
a satellite system, a digital or analog cable system or a
wireless network.

42 Design and development of computer hardware
and software programs for others, and graphic design services
related thereto.

 9 Discos acústicos, a saber, discos de juegos de
ordenador, programas de juegos electrónicos de ordenador
grabados en discos, discos de videojuegos interactivos, discos
de videojuegos, discos compactos y discos ópticos con
contenidos de esparcimiento, a saber, música, juegos de
ordenador y programas de televisión interactivos en el ámbito
de los programas de televisión de esparcimiento interactivo,
concursos de televisión interactivos, tertulias de televisión
interactivas y juegos de televisión interactivos; tarjetas de
colección magnéticas en forma de software multimedia
grabado en soportes electrónicos con música, juegos de
ordenador y programas de televisión interactivos en el ámbito
de los programas de televisión de esparcimiento interactivo,
concursos de televisión interactivos, tertulias de televisión
interactivas y juegos de televisión interactivos; y videodiscos
compactos y digitales con programas de juegos y datos, a
saber, código de software que pone en funcionamiento los
programas de televisión de esparcimiento interactivo, los
concursos de televisión interactivos, las tertulias de televisión
interactivas y los juegos de televisión interactivos; y equipo de
juegos de ordenador que contienen dispositivos de memoria, a
saber, discos y cartuchos; juegos y juguetes, a saber,
programas de juegos de ordenador, software de juegos de
ordenador, programas de juegos electrónicos, software de
juegos electrónicos, programas de videojuegos interactivos,
software de videojuegos interactivos, programas de
videojuegos, software de videojuegos, cartuchos de
videojuegos, cartuchos de juegos de ordenador, periféricos de
juegos de ordenador, a saber, palancas de mando y palancas
de mando para juegos de ordenador y videojuegos; cartuchos
de juegos de ordenador electrónicos, máquinas de juegos
electrónicos, a saber, máquinas para jugar a juegos de azar;
máquinas de videojuegos electrónicos para ser utilizadas con
un monitor o televisor; máquinas de juegos interactivos
electrónicos, a saber, programas de videojuegos interactivos;
grabaciones sonoras de música relacionadas con dichos
juegos, controladores de videojuegos y palancas de mando de
videojuegos; juegos y accesorios de máquinas de juegos, a
saber, estuches para el transporte, cargadores de baterías,
luces auxiliares que se venden como una unidad con el
software de videojuegos, cristales de aumento para pantallas,
cámaras digitales, impresoras y lápices para ordenadores; y
máquinas de videojuegos y máquinas de juegos con salida de
vídeo para ser utilizadas con un monitor o televisor; máquinas
de videojuegos con dispositivos de memoria, a saber,
memorias flash; reproductor de juegos de ordenador,
reproductor de DVD, reproductores de audio digital y discos
compactos, reproductor de videodiscos y cintas de vídeo para
reproducir contenidos audiovisuales, incluidos películas y
programas de televisión que están almacenados en
dispositivos electrónico de memoria; accesorios de juegos y
videojuegos, a saber, dispositivos de comunicación
inalámbricos, a saber, teléfonos, teléfonos móviles, teléfonos
PCS, teléfonos inalámbricos y buscapersonas; instrumentos
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de escritura para ser utilizados con pantallas táctiles de juegos
de ordenador/videojuegos, a saber, lápices de ordenador y
lápices ópticos; software de juegos de ordenador y videojuegos
y adaptadores utilizados para conectar máquinas de juegos de
ordenador y videojuegos con dispositivos de ordenador, a
saber, teléfonos, teléfonos móviles, teléfonos PCS, teléfonos
inalámbricos y buscapersonas.

28 Máquinas de juegos electrónicos, a saber,
máquinas de juegos de entretenimiento y máquinas de juegos
electrónicos educativos para niños; máquinas de juegos
interactivos electrónicos, a saber, videojuegos electrónicos
como los de los salones recreativos.

35 Servicios publicitarios y de marketing, a saber,
producción y distribución de anuncios de televisión.

38 Telecomunicaciones, a saber, transmisión de flujos
de grabaciones de sonido y audiovisuales por Internet,
reconocimiento interactivo de voz por teléfono y comunicación
de datos por correo electrónico; consultoría en el ámbito de la
interactividad de las emisiones televisivas y las tecnologías
relacionadas con las mismas.

41 Servicios educativos, a saber, talleres y cursos de
formación en el ámbito de la interactividad televisiva y las
tecnologías relacionadas con las mismas; servicios de
esparcimiento, a saber, producción de películas y programas
de televisión, producción de servicios de esparcimiento
interactivo facilitados por Internet, televisión y redes
inalámbricas, a saber, programas de televisión interactivos y
contenidos en forma de programas de televisión de
esparcimiento interactivo, concursos de televisión interactivos,
tertulias de televisión interactivas y juegos de televisión
interactivos; y videodiscos compactos y digitales con
programas de juegos y datos, a saber, código de software que
pone en funcionamiento los programas de televisión de
esparcimiento interactivo, los concursos de televisión
interactivos, las tertulias de televisión interactivas y los juegos
de televisión interactivos; producción de programas de
televisión interactivos y servicios de esparcimiento, a saber, un
juego de ordenador que se facilita por Internet, televisión y
redes inalámbricas; servicios de esparcimiento, a saber,
facilitación de juegos electrónicos en línea a los que se puede
acceder desde toda la red por usuarios de la red; facilitación de
información relativa al esparcimiento en línea relativa
principalmente a programas de juegos de ordenador/
electrónicos/videojuegos y productos de juegos de ordenador/
electrónicos/videojuegos e información adicional relacionada
con los mismos sobre servicios de comunicaciones
inalámbricas y capacidades utilizadas en conexión a
programas de juegos y productos de juegos; facilitación de
información relativa al esparcimiento sobre juegos de
ordenador, juegos electrónicos y videojuegos e información
adicional relacionada con los mismos sobre comunicaciones
inalámbricas por Internet utilizadas para transmitir juegos de
ordenador en línea; facilitación de información y noticias en
línea en el ámbito del esparcimiento; facilitación de noticias en
línea en el ámbito de los juegos de ordenador/electrónicos/
videojuegos, pistas de juegos y otras informaciones de
esparcimiento sobre juegos de ordenador/electrónicos/
videojuegos mediante una red informática mundial, una red de
telecomunicaciones, un sistema satélite, un sistema de cable
analógico o digital o una red inalámbrica.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software
para terceros y servicios de diseño gráfico relacionados con los
mismos.
901 173 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels informatiques pour le réacheminement
de messages, courrier électronique sur un réseau informatique
mondial, ainsi que d'autres données vers un ou plusieurs
dispositifs portables à partir d'une base de données enregistrée
sur un ordinateur personnel ou un serveur, ou associée à l'un de
ceux-ci; logiciels pour la synchronisation de données entre une
station ou unité télécommandée et une station ou unité fixe ou
télécommandée ainsi que logiciels permettant et fournissant
une connectabilité sans fil unilatérale et/ou bilatérale à des
données, notamment à des données d'entreprise, équipés de
supports de données magnétiques préenregistrés de tous types
exploitables par machine et contenant des logiciels et/ou des
données, vendus comme un ensemble; ordinateurs et éléments
d'ordinateurs, périphériques d'ordinateurs, à savoir
imprimantes; appareils téléphoniques mobiles, visiophones,

appareils de communication mobile et traitement de données,
notamment téléphones mobiles et vidéo avec fonctions
d'assistants numériques.

16 Produits imprimés, à savoir modes d'emploi et
manuels de l'utilisateur dans le domaine des
télécommunications, formulaires imprimés, manuels de
modalités d'exécution dans le domaine de la communication,
guides et documentation de programme en matière de
communication.

35 Organisation commerciale, marketing et services
de conseiller à la clientèle.

38 Télécommunications, à savoir fourniture d'accès
aux télécommunications, consultation en télécommunication,
transfert de données par voie de télécommunication; services
de courrier électronique, à savoir télécommunications par
courrier électronique, réacheminement de messages
électroniques, mise à disposition de services de courrier
électronique; fourniture d'accès à des réseaux, à savoir
fourniture d'accès à des réseaux de télécommunications,
fourniture d'accès multi-utilisateurs à un réseau informatique
d'informations, fourniture d'accès multi-utilisateurs à un
réseau informatique d'information mondial, à savoir fourniture
d'accès à des ordinateurs, imprimantes, supports de données et
bases de données; fourniture d'accès à des ordinateurs,
imprimantes, supports de données et bases de données et
informations y relatives, à savoir procuration d'accès à des
données ou des documents qui sont enregistrés
électroniquement dans des fichiers centraux pour la
consultation à distance; fourniture d'accès multi-utilisateurs à
un réseau informatique d'informations mondial; mise à
disposition d'accès multiples à des réseaux d'informations
internationaux pour le transfert et la diffusion d'informations
couvrant un grand nombre de sujets.

41 Organisation de sessions de formation pour la
clientèle et son personnel dans le domaine des
télécommunications.

42 Conseil en informatique, développement de
logiciels, à savoir établissement de projets de concepts
personnalisés pour des applications informatiques spécifiques,
consultation en matière d'ordinateurs et de logiciels;
conception, maintenance et mise à jour de logiciels; location
d'ordinateurs, imprimantes.

 9 Computer software for the redirection of
messages, global computer network e-mail, and other data to
one or more electronic handheld units from a data store on or
associated with a personal computer or a server; software for
the synchronization of data between a remote station or unit
and a fixed or remote station or unit and software which
enables and provides one-way and two-way wireless
connectivity to data, including, corporate data, with machine-
readable prerecorded magnetic data carriers of all kinds
containing software and/or data sold as unit; computers and
parts therefore, peripheral apparatus for computers, namely,
printers; mobile telephones, video telephones, apparatus for
mobile communications and data processing, in particular,
mobile and video telephones with PDA functions.

16 Printed matter, namely, instructions and user
manuals in the field of telecommunication, printed forms,
working procedure manuals in the field of communication,
handbooks and program documentation concerning
communication.

35 Business organization, marketing and sales
consultancy.

38 Telecommunications, namely, telecommunication
access services, telecommunications consultation, transfer of
data by telecommunication; e-mail services, namely,
telecommunications by e-mail, e-mail forwarding services,
providing e-mail services; providing network access, namely,
providing access to telecommunication networks, providing
multiple-user access to a global computer information
network, Providing multiple-user access to a global computer
information network, namely, providing network access for
access to computers, printers, data carriers and databases;
Providing access to computers, printers, data carriers and
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databases and information therefore, namely, provision of
access to data or documents stored electronically in central
files for remote consultation; providing multiple-user access to
a global computer information network; providing multiple
use access to global computer information networks for the
transfer and dissemination of a wide range of information.

41 Conducting training courses for clients and their
staff in the field of telecommunication.

42 Electronic data processing (EDP) consultancy,
computer software development, namely, drawing up of
tailored concepts for specific computer applications, computer
and software consultancy; the creation, maintenance and
updating of software; rental of computers and printers.

 9 Software para el redireccionamiento de mensajes,
correo electrónico de Internet y otros datos a uno o varios
dispositivos electrónicos de mano conectados o combinados
con un ordenador o servidor; software para la sincronización de
datos entre una estación o unidad remota y una estación o
unidad fija o remota y software que permite y proporciona
conectividad inalámbrica unidireccional y bidireccional a datos,
incluidos datos corporativos, con soportes de grabación
magnéticos pregrabados de todo tipo que contienen software o
datos vendidos como una unidad; ordenadores y sus partes, a
saber,  periféricos de ordenador, a saber, impresoras;
teléfonos móviles, videoteléfonos, aparatos para sistemas de
comunicación móvil y procesamiento de datos, en particular
teléfonos móviles y videoteléfonos con funciones PDA.

16 Material impreso, a saber, instrucciones y
manuales del usuario en el ámbito de las telecomunicaciones,
formularios (impresos), manuales de procedimientos de trabajo
en el ámbito de las telecomunicaciones, guías y
documentación de programas relativos a comunicación.

35 Organización de negocios, consultoría en materia
de marketing y de ventas.

38 Telecomunicaciones, a saber, servicios de acceso
a telecomunicaciones, consultoría en materia de
telecomunicaciones, transferencia de datos mediante
telecomunicaciones; servicios de correo electrónico, a saber,
telecomunicaciones mediante correo electrónico, servicios de
envío de correo electrónico y facilitación de servicios de correo
electrónico; facilitación de acceso de red, a saber, facilitación
de acceso de redes de telecomunicación, facilitación de
acceso a varios usuarios a una red de información informática
mundial, facilitación de acceso a varios usuarios a una red
informática mundial, a saber, facilitación de acceso para
acceder a ordenadores, impresoras, soportes de datos y bases
de datos; facilitación de acceso a ordenadores, impresoras,
soportes de datos y bases de datos e información relacionada,
a saber, facilitación de acceso a datos o documentos
almacenados electrónicamente en archivos centrales para
consultas remotas; facilitación de acceso multiusuario a una
red informática de información mundial; facilitación de acceso
multiusuario a redes informáticas mundiales para la
transmisión y difusión de información amplia y variada.

41 Realización de cursos de formación para clientes y
personal en el ámbito de las telecomunicaciones.

42 Consultoría en materia de informática, desarrollo
de software, a saber, elaboración de conceptos personalizados
para aplicaciones informáticas específicas, consultoría en
materia de ordenadores y de software; creación,
mantenimiento y actualización de software; alquiler de
ordenadores, impresoras.
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Confirmation de refus provisoire total en vertu de la règle
18ter.3) (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle le
refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses)
/ Confirmation of total provisional refusal under Rule
18ter(3) (the relevant issue of the gazette in which the
provisional refusal was published is indicated within
parenthesis) / Confirmación de denegación provisional
total en virtud de la Regla 18ter.3) (el número
correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
642 969 (10/2009) 934 297 (41/2008)
935 131 (41/2008) 939 654 ( 7/2009)
942 544 (51/2008) 942 651 (49/2008)
947 426 ( 4/2009) 948 319 ( 7/2009)
948 745 ( 9/2009) 951 211 (10/2009)
951 617 (11/2009) 953 175 (14/2009)
956 771 (12/2009) 959 145 (15/2009)
959 182 (15/2009)

AT - Autriche / Austria /  Austria
804 316 ( 6/2007) 896 669 (48/2008)
899 651 (34/2007) 952 205 (50/2008)
954 103 (51/2008)

AU - Australie / Australia /  Australia
783 525 (18/2002) 784 154 (21/2002)
898 563 (38/2008) 929 303 (37/2008)
945 961 ( 6/2008) 963 658 (33/2008)
965 713 (33/2008) 966 305 (33/2008)
967 563 (37/2008) 967 609 (37/2008)
967 720 (37/2008) 969 129 (38/2008)
969 597 (38/2008) 969 949 (38/2008)
970 051 (37/2008) 970 264 (37/2008)
974 724 (47/2008) 975 610 (47/2008)
975 638 (47/2008)

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
943 936 ( 4/2009) 943 951 ( 3/2009)

BA - Bosnie-Herzégovine / Bosnia and Herzegovina /
Bosnia y Herzegovina

966 291 (28/2009)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
798 026 (17/2009) 804 300 (20/2009)
957 110 ( 4/2009) 965 116 (12/2009)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
942 131 (14/2008) 970 859 ( 3/2009)
975 679 (38/2009) 975 680 (38/2009)
978 367 (16/2009) 978 370 (16/2009)
981 974 (38/2009) 1 001 124 (38/2009)

1 006 671 (38/2009)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
899 294 (37/2008) 908 042 (26/2009)
932 335 (30/2009) 947 183 (30/2009)
959 553 (21/2009) 960 049 (22/2009)
964 002 ( 4/2010) 964 100 (28/2009)
964 746 (36/2009) 964 873 (36/2009)

964 969 (36/2009) 966 346 (36/2009)
967 839 (30/2009) 967 943 (30/2009)
968 357 (36/2009) 968 568 (36/2009)
968 573 (36/2009) 968 979 (36/2009)
969 057 (36/2009) 969 938 (32/2009)
969 961 (31/2009) 969 967 (32/2009)
970 079 (31/2009) 970 692 (36/2009)
970 696 (36/2009) 970 709 (36/2009)
970 842 (36/2009) 970 916 (36/2009)
972 031 (34/2009) 972 197 (34/2009)

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
479 405 (46/2008) 831 394 (46/2008)
853 703 (27/2006) 854 776 (32/2006)
855 151 (27/2008) 855 498 (32/2006)
855 632 (32/2006) 858 537 (35/2006)
863 406 (40/2006) 863 407 (40/2006)
864 599 (47/2006) 867 164 (51/2006)
870 231 (51/2006) 871 360 ( 5/2007)
871 648 ( 5/2007) 873 007 ( 6/2007)
873 417 ( 6/2007) 873 448 ( 7/2007)
873 450 ( 6/2007) 930 873 (36/2008)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
512 724 (14/2009) 844 774 (14/2009)
964 965 (10/2009) 967 783 (14/2009)
968 831 (16/2009) 968 894 (17/2009)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

728 940 (37/2006) 847 596 (30/2008)
885 742 (46/2008) 898 492 (21/2007)
900 167 ( 8/2009) 908 126 (44/2007)
915 263 (14/2008) 916 649 (14/2008)
916 658 (14/2008) 922 318 (23/2008)
926 125 (12/2008) 939 920 (40/2008)
939 921 (40/2008) 947 521 ( 4/2009)
947 992 ( 4/2009) 950 161 ( 4/2009)
952 718 ( 8/2009) 954 698 (11/2009)
955 852 (11/2009) 983 852 (19/2009)
987 241 (23/2009) 987 464 (23/2009)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
812 522 (30/2009) 864 846 (20/2006)
875 168 (51/2006) 903 900 (24/2007)
907 508 (29/2007) 913 488 (40/2007)
932 458 ( 8/2008) 972 567 (15/2009)
975 107 (29/2009) 976 163 (27/2009)
981 331 (23/2009) 984 031 (26/2009)
984 317 (26/2009) 984 743 (26/2009)
984 847 (26/2009) 985 551 (30/2009)
986 174 (26/2009) 986 323 (28/2009)
986 841 (26/2009) 987 899 (26/2009)
989 273 (31/2009)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
986 994 (22/2009) 989 115 (22/2009)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
203 549 (38/2009) 601 071 (40/2008)
707 145 (27/2008) 924 139 (38/2009)
926 993 (39/2008) 956 480 (38/2009)
956 965 (38/2009) 964 160 (39/2009)
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EG - Égypte / Egypt /  Egipto
670 450 (17/2008) 916 405 (16/2008)
916 505 (17/2008) 916 601 (17/2008)
916 831 (17/2008) 917 194 (17/2008)
921 022 (23/2008)

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
893 092 (33/2009) 941 823 (48/2008)
948 834 (10/2008) 956 641 (12/2009)
957 162 (14/2009) 958 605 (15/2009)
972 317 (38/2009) 973 641 (39/2008)
993 252 (21/2009) 998 660 (23/2009)

ES - Espagne / Spain /  España
983 908 (42/2009) 990 156 (37/2009)
993 652 (39/2009) 995 712 (39/2009)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
524 873 (43/2009) 618 166 (43/2009)
952 336 (13/2009) 956 199 (16/2009)
956 445 (16/2009) 957 131 (20/2009)
957 132 (20/2009) 957 903 (18/2009)
957 965 (37/2009) 958 795 (22/2009)
959 216 (20/2009) 959 497 (23/2009)
965 098 (43/2009)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
964 866 (48/2008) 967 571 (34/2008)
989 114 ( 9/2009) 989 115 ( 9/2009)
996 612 (20/2009) 1 000 006 (25/2009)

1 004 105 (34/2009) 1 006 778 (35/2009)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
972 504 (42/2009) 978 537 (42/2009)
979 893 (42/2009)

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
768 840 (25/2002)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
715 395 (47/2009) 963 551 (41/2008)
986 910 (15/2009) 1 002 466 (31/2009)

JP - Japon / Japan /  Japón
862 396 ( 9/2009) 887 772 (22/2007)
894 516 (26/2007) 900 737 A
942 099 (22/2009) 946 334 (39/2008)
952 310 (43/2008) 962 491 ( 5/2009)
971 548 (14/2009) 972 023 (13/2009)
979 469 (26/2009)

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

976 097 (12/2009) 978 727 (18/2009)
979 412 (18/2009) 979 548 (18/2009)
979 549 (18/2009) 980 878 (18/2009)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

725 436 (33/2009) 828 717 (33/2009)
860 910 (34/2009) 862 396 (34/2009)
952 036 (36/2009) 972 641 (15/2009)
973 599 (14/2009) 976 994 (32/2009)
977 740 (21/2009) 978 502 (26/2009)
979 261 (24/2009) 979 529 (27/2009)
979 546 (31/2009) 980 199 (26/2009)

980 299 (24/2009) 980 397 (28/2009)
980 398 (28/2009) 980 705 (36/2009)
980 939 (27/2009) 981 509 (33/2009)
982 291 (34/2009) 982 393 (27/2009)
982 817 (33/2009) 983 546 (33/2009)
983 862 (46/2009) 984 222 (36/2009)
984 262 (45/2009) 984 715 (45/2009)
984 842 (33/2009) 985 189 (46/2009)
986 454 (36/2009) 986 470 (36/2009)
986 698 (37/2009) 987 018 (37/2009)
987 919 (38/2009)

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
812 386 (38/2004)

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
731 689 ( 9/2009) 785 077 (24/2009)
847 110 (13/2009) 929 788 ( 9/2009)
929 803 ( 9/2009) 939 938 (15/2009)
939 939 (15/2009) 941 038 (18/2009)
946 234 (15/2009) 951 413 (23/2009)
958 546 (26/2009)

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
849 891 (47/2005)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

824 168 (14/2009) 886 905 (25/2009)
908 983 ( 4/2008) 933 077 (38/2008)
945 478 ( 3/2009) 946 767 ( 4/2009)
947 095 ( 4/2009) 947 114 ( 4/2009)
951 853 ( 7/2009) 952 009 ( 7/2009)
954 849 ( 9/2009) 957 721 (20/2009)
965 393 (18/2009) 973 394 (26/2009)
975 562 (29/2009) 975 975 (29/2009)
977 661 (29/2009) 978 025 (29/2009)

978 075 A (39/2009)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
192 159 (19/2009) 932 912 (15/2009)
933 907 ( 8/2008) 935 257 (15/2008)
936 021 (16/2008) 936 022 (15/2008)
937 619 (10/2009) 953 194 (42/2008)
962 887 (11/2009) 965 832 (10/2009)
965 833 (10/2009) 965 954 (10/2009)
976 370 (16/2009) 976 371 (16/2009)
982 755 (16/2009) 982 909 (16/2009)
984 788 (15/2009) 988 419 (19/2009)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
914 990 ( 2/2009) 915 468 ( 6/2008)
918 529 ( 4/2008) 925 189 (17/2008)
925 542 (51/2008) 931 033 (26/2008)
933 623 (40/2008) 936 660 (38/2008)
941 447 (43/2008) 942 694 (47/2008)
944 909 (45/2008) 945 088 (45/2008)
946 076 ( 4/2009) 946 184 (48/2008)
946 297 (48/2008) 948 290 (51/2008)
951 617 (49/2008) 953 087 ( 3/2009)
955 324 ( 5/2009) 955 602 ( 4/2009)
957 888 ( 5/2009) 959 182 ( 5/2009)
964 000 ( 6/2009) 969 310 (10/2009)
972 653 (13/2009) 973 631 (13/2009)
979 535 (21/2009)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
520 651 (25/2008) 535 024 (29/2008)
645 501 (31/2008) 652 936 (44/2008)
671 772 (25/2008) 754 801 (47/2007)
809 732 (36/2008) 817 083 (31/2008)
835 982 (38/2008) 841 139 (31/2008)
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847 596 (31/2008) 883 346 (29/2008)
926 979 (25/2008) 927 000 (25/2008)
927 228 (25/2008) 927 289 (25/2008)
927 670 (25/2008) 927 737 (24/2008)
928 231 (24/2008) 928 472 (25/2008)
928 719 (25/2008) 928 936 (25/2008)
929 183 (25/2008) 929 333 (25/2008)
929 636 (25/2008) 929 780 (27/2008)
930 064 (27/2008) 930 344 (27/2008)
930 677 (28/2008) 930 821 (28/2008)
931 165 (28/2008) 931 428 (28/2008)
931 429 (28/2008) 931 591 (28/2008)
931 780 (28/2008) 931 931 (28/2008)
931 958 (28/2008) 932 193 (28/2008)
932 740 (29/2008) 932 884 (29/2008)
933 013 (29/2008) 933 219 (29/2008)
933 221 (29/2008) 933 491 (29/2008)
933 597 (29/2008) 933 622 (29/2008)
933 626 (29/2008) 934 280 (31/2008)
934 298 (31/2008) 934 636 (31/2008)
934 658 (31/2008) 934 997 (31/2008)
935 064 (31/2008) 936 317 (31/2008)
936 462 (31/2008) 936 548 (31/2008)
937 462 (36/2008) 937 587 (36/2008)
937 620 (36/2008) 937 825 (36/2008)
937 944 (36/2008) 938 157 (36/2008)
938 168 (36/2008) 938 732 (39/2008)
938 789 (38/2008)

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
886 685 (25/2007) 940 110 (45/2008)
941 667 (48/2008) 943 292 (49/2008)
944 160 (49/2008) 944 179 (49/2008)
945 118 ( 2/2009) 945 701 (51/2008)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

586 861 (26/2009) 695 393 (36/2009)
855 700 (12/2009) 874 282 (15/2009)
874 625 (23/2008) 889 304 A
893 697 (36/2009) 902 621 (26/2009)
908 042 (15/2009) 920 390 (36/2009)
921 491 ( 9/2008) 923 151 (12/2009)
931 549 (30/2008) 934 297 (37/2008)
936 731 (40/2008) 937 011 (16/2009)
938 188 (42/2008) 945 369 (22/2009)
946 175 ( 4/2009) 947 609 (29/2009)
951 844 ( 8/2009) 952 986 (10/2009)
953 175 ( 7/2009) 955 341 (11/2009)
955 370 (11/2009) 955 371 (11/2009)
955 372 (11/2009) 956 549 (14/2009)
956 560 (15/2009) 956 679 (19/2009)
956 804 ( 8/2009) 956 934 (11/2009)
957 516 (12/2009) 957 569 (12/2009)
957 570 (12/2009) 959 175 (10/2009)
959 282 (16/2009) 959 285 (16/2009)
959 387 (16/2009) 959 449 (27/2009)
959 487 (16/2009) 959 723 (19/2009)
960 570 (16/2009) 960 952 (19/2009)
961 240 (15/2009) 962 297 (14/2009)
962 408 (15/2009) 962 846 (19/2009)
962 992 (22/2009) 963 034 (22/2009)
963 062 (22/2009) 963 174 (22/2009)
964 463 (24/2009) 965 100 (36/2009)
965 174 (36/2009) 965 187 (36/2009)
965 330 (36/2009) 965 484 (24/2009)
966 291 (19/2009) 966 305 (19/2009)
966 416 (19/2009) 966 653 (24/2009)
967 060 (26/2009) 967 187 A (26/2009)
967 576 (26/2009) 967 616 (26/2009)
967 814 (29/2009) 968 602 (29/2009)
969 926 (26/2009) 970 020 (26/2009)
970 142 (26/2009) 970 174 (26/2009)
970 420 (26/2009) 970 485 (27/2009)
970 487 (26/2009) 972 859 (29/2009)
972 867 (29/2009) 973 000 (29/2009)

973 001 (29/2009) 973 002 (29/2009)
973 100 (28/2009)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
669 353 (16/2009) 932 046 ( 5/2009)
936 563 ( 5/2009) 937 248 (14/2009)
941 126 (16/2009) 941 127 (16/2009)
943 328 (14/2009) 943 918 (22/2009)
946 847 (15/2009) 947 850 (16/2009)
947 965 (16/2009) 948 223 (23/2009)
949 473 (23/2009) 950 438 (12/2009)
951 295 (22/2009) 951 434 (24/2009)
952 098 (19/2009) 952 868 (22/2009)
953 572 (27/2009) 953 976 (22/2009)
956 276 (27/2009) 956 279 (26/2009)
956 724 (27/2009) 956 885 (27/2009)
957 321 (29/2009) 957 396 (29/2009)
958 256 (27/2009)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
856 233 (18/2006) 861 598 (18/2006)
977 081 ( 5/2009) 979 802 ( 5/2009)
980 279 ( 5/2009) 981 604 ( 4/2009)
981 899 ( 5/2009) 985 405 (11/2009)
986 739 (11/2009) 986 741 (11/2009)
987 626 (11/2009) 987 797 (11/2009)
987 916 (11/2009) 988 143 (14/2009)
988 819 ( 9/2009) 991 619 (12/2009)
994 018 (42/2009)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
827 793 ( 7/2009)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
807 276 ( 5/2010) 968 795 (14/2009)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
902 575 (48/2007) 955 425 ( 7/2009)
955 726 ( 9/2009) 956 389 ( 9/2009)
958 491 (11/2009)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

649 336 (23/2008) 779 721 ( 8/2006)
829 370 (27/2008) 845 985 (40/2005)
882 789 (49/2007) 883 119 (43/2008)
888 884 (39/2006) 889 786 (48/2006)
899 731 (43/2008) 911 097 ( 9/2007)
916 341 (20/2007) 916 608 (18/2007)
920 218 (24/2007) 920 420 (24/2007)
921 655 (26/2007) 922 676 (25/2008)
923 189 (26/2007) 924 290 (26/2007)
925 749 (32/2007) 927 562 (35/2007)
934 117 (48/2007) 936 666 (39/2008)
938 191 (50/2007) 939 048 (46/2007)
939 121 (48/2007) 939 313 (50/2007)
940 641 (50/2007) 940 994 (30/2008)
944 512 ( 7/2008) 944 698 (36/2008)
946 339 ( 9/2008) 947 679 ( 5/2008)
950 636 (11/2008) 951 442 (12/2008)
954 586 (25/2008) 954 588 (25/2008)
956 446 (17/2008) 956 819 (24/2008)
956 822 (25/2008) 956 831 (27/2008)
957 012 (24/2008) 957 046 (25/2008)
957 447 (26/2008) 957 842 (25/2008)
958 169 (28/2008) 958 325 (27/2008)
958 462 (27/2008) 958 886 (24/2008)
958 991 (26/2008) 959 311 (26/2008)
959 996 (27/2008) 960 034 (27/2008)
960 139 (27/2008) 960 255 (28/2008)
960 443 (24/2008) 960 506 (26/2008)
960 559 (27/2008) 960 934 (27/2008)
961 033 (25/2008) 961 118 (27/2008)
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961 120 (26/2008) 961 190 (26/2008)
961 566 (27/2008) 961 586 (26/2008)
961 600 (25/2008) 961 627 (27/2008)
961 645 (28/2008) 961 753 (23/2008)
961 779 (28/2008) 961 804 (26/2008)
961 952 (31/2008) 961 963 (24/2008)
961 998 (27/2008) 962 141 (28/2008)
962 313 (27/2008) 962 326 (30/2008)
962 462 (30/2008) 962 723 (25/2008)
962 731 (25/2008) 962 732 (26/2008)
962 783 (30/2008) 962 863 (26/2008)
962 866 (26/2008) 962 883 (27/2008)
963 027 (26/2008) 963 059 (28/2008)
963 346 (27/2008) 963 370 (28/2008)
963 434 (27/2008) 963 456 (26/2008)
963 535 (27/2008) 963 591 (31/2008)
963 613 (29/2008) 963 685 (26/2008)
963 860 (26/2008) 963 889 (34/2008)
963 957 (27/2008) 964 003 (27/2008)
964 008 (27/2008) 964 009 (27/2008)
964 140 (27/2008) 964 182 (28/2008)
964 183 (28/2008) 964 198 (28/2008)
964 316 (27/2008) 964 333 (27/2008)
964 334 (26/2008) 964 337 (28/2008)
964 411 (26/2008) 964 451 (27/2008)
964 687 (11/2009) 964 846 (27/2008)
964 996 (27/2008) 965 090 (27/2008)
965 093 (28/2008) 965 175 (28/2008)
965 420 (29/2008) 965 437 (29/2008)
965 593 (30/2008) 965 738 (30/2008)
965 747 (30/2008) 965 823 (29/2008)
965 846 (30/2008) 965 855 (31/2008)
966 041 (31/2008)

Déclaration d'octroi de la protection faisant suite à un
refus provisoire en vertu de la règle 18ter.2)i) (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statement of
grant of protection following a provisional refusal under
Rule 18ter(2)(i) (the relevant issue of the gazette in which the
provisional refusal was published is indicated within
parenthesis) / Declaración de concesión de la protección
tras una denegación provisional en virtud de la Regla
18ter.2)i) (el número correspondiente a la Gaceta en que se
publicó la denegación provisional figura entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
946 609 (24/2009) 977 234 (43/2009)
977 381 (43/2009)

AT - Autriche / Austria /  Austria
952 618 (51/2008) 954 949 ( 2/2009)
972 991 (20/2009) 973 059 (21/2009)

AU - Australie / Australia /  Australia
644 085 (32/2008) 923 221 (29/2007)
927 779 (49/2007) 947 813 (14/2008)
949 540 ( 1/2010) 951 746 (14/2008)
957 497 ( 1/2010) 959 742 (26/2008)
960 260 (25/2008) 964 627 (32/2008)
965 695 (32/2008) 970 239 ( 7/2009)
970 354 (40/2008) 972 750 (47/2009)
972 752 (42/2008) 972 812 (40/2008)
974 530 (25/2009) 975 894 (51/2008)
980 445 ( 5/2009) 988 794 (15/2009)
989 797 (14/2009) 993 869 (17/2009)
994 965 (20/2009) 998 100 (27/2009)

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
979 171 (43/2009)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
562 375 ( 1/2010) 868 263 (11/2008)
981 319 (42/2009)

BH - Bahreïn / Bahrain /  Bahrein
907 827 (12/2009)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
984 748 (13/2009) 989 559 (38/2009)

1 000 945 (38/2009) 1 006 677 (38/2009)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
927 459 (23/2009) 968 129 (28/2009)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
838 340 (43/2007) 878 686 (16/2007)
907 084 (38/2009) 941 062 (46/2008)
951 110 (48/2009) 963 413 (49/2009)
965 312 (36/2009) 965 313 (36/2009)
965 555 (36/2009) 972 253 ( 4/2009)
974 678 (33/2009) 981 354 (18/2009)
982 236 (46/2009) 996 046 (29/2009)

CN - Chine / China /  China
971 171 (31/2009)

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
778 446 ( 7/2003) 847 661 (16/2006)
853 413 (26/2006) 858 417 (35/2006)
858 764 (35/2006) 862 173 (36/2006)
863 196 (46/2006) 869 721 (51/2006)
872 717 ( 6/2007)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

772 557 (40/2008) 807 052 (29/2009)
915 839 (14/2008) 927 657 (11/2009)
930 873 (26/2008) 944 595 (41/2008)
948 458 (27/2009) 951 388 ( 8/2009)
951 389 ( 8/2009) 953 348 ( 8/2009)
985 676 (24/2009)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
841 976 (39/2005) 853 495 ( 6/2006)
896 039 (24/2007) 969 823 ( 8/2009)
969 839 ( 8/2009) 984 014 (30/2009)
991 117 (38/2009)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
818 763 (39/2006) 967 576 (21/2009)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
526 606 (11/2009) 783 794 (19/2009)
798 689 ( 6/2004) 888 624 (29/2009)
908 873 (38/2009) 921 112 (31/2008)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
866 366 (51/2008) 899 629 (45/2007)
906 082 (52/2007) 938 209 (46/2008)
943 298 ( 5/2009) 945 531 ( 6/2009)
947 371 ( 6/2009) 948 363 ( 7/2009)
950 705 (10/2009) 951 253 (10/2009)
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EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
867 347 ( 8/2007) 904 477 (27/2008)
954 105 (13/2009) 955 638 (15/2009)
982 456 (43/2009)

ES - Espagne / Spain /  España
992 606 (41/2009) 992 662 (47/2009)
993 573 (39/2009) 995 209 (39/2009)
995 267 (39/2009) 996 002 (41/2009)
996 233 (41/2009) 996 340 (41/2009)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
832 599 (49/2006) 877 785 ( 8/2009)
955 759 (15/2009) 959 742 (36/2009)
960 945 (36/2009) 961 457 (36/2009)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
913 312 (45/2009) 985 579 (41/2009)
988 648 (41/2009)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
987 645 (12/2009) 994 654 (21/2009)

JP - Japon / Japan /  Japón
161 702 (45/2009) 181 185 A (44/2009)

454 844 A (11/2009) 799 168 (48/2009)
817 611 (47/2009) 854 901 (52/2009)
921 431 (36/2009) 934 444 (23/2008)
935 497 (46/2009) 938 240 (51/2009)
940 645 (45/2009) 943 564 (27/2008)
943 565 (32/2008) 943 566 (27/2008)
944 019 (27/2008) 944 996 (27/2008)
944 997 (27/2008) 953 863 (46/2009)
961 018 (47/2009) 962 341 ( 5/2009)
965 451 (28/2009) 965 976 (45/2009)
966 259 (46/2009) 967 353 (41/2009)
967 360 (36/2009) 970 151 (11/2009)
975 280 (20/2009) 977 150 (36/2009)
978 696 (42/2009) 979 348 (45/2009)
979 600 (28/2009) 979 781 (47/2009)
979 971 (45/2009) 980 007 (45/2009)
980 101 (47/2009) 980 357 (47/2009)
982 910 (46/2009) 982 912 (46/2009)
983 337 (48/2009) 983 881 (48/2009)
983 927 (48/2009) 985 729 (40/2009)
985 779 (49/2009) 986 369 ( 1/2010)
986 837 (48/2009)

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

936 118 (12/2008) 958 404 (39/2008)
966 675 ( 4/2009) 978 502 (18/2009)
979 282 (18/2009)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

356 167 (45/2008) 974 748 (15/2009)
981 383 (28/2009)

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
526 606 (51/2008) 941 561 (51/2008)

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
841 924 ( 6/2006) 915 497 (37/2007)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

947 648 ( 5/2009) 952 005 ( 8/2009)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
705 764 (29/2009) 823 144 (35/2008)
826 895 (10/2006) 849 613 (22/2009)
908 104 (43/2009) 911 959 ( 4/2009)
916 292 (45/2007) 949 540 ( 1/2010)
959 533 (43/2008) 968 088 (12/2009)
968 240 (16/2009) 976 956 ( 8/2009)
984 721 (22/2009) 984 722 (22/2009)
986 970 (19/2009) 988 078 (29/2009)
990 801 (37/2009) 991 556 (23/2009)
993 592 (29/2009) 993 680 (26/2009)
993 748 (29/2009) 993 755 (36/2009)
993 758 (36/2009) 997 208 (36/2009)
997 269 (36/2009) 997 741 (36/2009)
997 907 (36/2009)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
489 911 (51/2008) 498 931 A (46/2008)
523 537 (10/2009) 530 043 (19/2009)
799 531 ( 6/2004) 907 476 (31/2007)
928 724 (19/2009) 933 600 (40/2008)
939 223 (47/2008) 945 574 (35/2009)
965 245 (31/2009) 972 291 (46/2009)
972 292 (46/2009)

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
812 406 (25/2004)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
397 918 (29/2008) 677 016 (50/2008)
741 585 ( 6/2008) 818 839 (44/2008)
825 614 (42/2007) 834 488 (29/2008)
926 983 (25/2008) 926 994 (25/2008)
928 958 (25/2008) 931 430 (28/2008)
931 604 (28/2008) 935 144 (31/2008)
935 346 (31/2008) 937 182 (31/2008)
937 248 (31/2008) 938 473 (39/2008)

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
688 646 (38/2007) 902 813 (43/2007)
914 053 (12/2008) 926 143 (33/2008)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

289 177 (36/2009) 739 230 (36/2009)
781 853 (36/2009) 829 985 (36/2009)
916 750 (12/2008) 952 202 ( 7/2009)
954 085 (10/2009) 957 318 (13/2009)
961 324 (19/2009) 962 345 (15/2009)
966 202 (22/2009) 970 912 (36/2009)
970 952 (36/2009) 972 141 (38/2009)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
818 168 (29/2005) 884 369 (48/2007)
912 229 (30/2008) 920 715 (40/2008)
931 707 (50/2008) 944 250 (11/2009)
949 027 (13/2009) 951 822 (24/2009)
953 199 (23/2009) 953 903 (33/2009)
956 462 (27/2009)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
940 829 (47/2009) 946 709 (48/2009)
950 181 (10/2008) 957 071 (46/2009)
964 482 (40/2009) 969 528 (42/2009)
976 603 (42/2009) 983 464 (42/2009)
985 026 (48/2009) 985 033 (48/2009)



No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 957

985 207 (11/2009) 985 361 (42/2009)
989 310 (42/2009) 990 278 (42/2009)
992 791 (47/2009) 994 095 (42/2009)
995 121 (42/2009) 996 455 (42/2009)
997 198 (42/2009) 997 526 (42/2009)
997 709 (42/2009) 1 000 243 (48/2009)

1 000 408 (48/2009) 1 003 074 (48/2009)
1 003 217 (47/2009) 1 005 703 (45/2009)
1 006 074 (43/2009)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
868 234 B

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
431 558 ( 9/2009) 821 084 (45/2009)
921 440 (49/2008) 932 483 (12/2009)
942 504 (43/2008) 951 844 ( 5/2009)
954 122 ( 8/2009) 958 210 (11/2009)
969 657 (28/2009) 973 519 (49/2009)
977 922 (38/2009)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

414 490 (45/2008) 434 142 ( 5/2009)
484 411 (11/2008) 523 395 ( 7/2009)
805 377 ( 9/2009) 881 214 (13/2009)
883 660 (31/2006) 893 665 ( 2/2009)
950 370 (13/2008) 950 756 (14/2008)
951 735 (12/2008) 952 139 (13/2008)
953 858 (15/2008) 963 226 (30/2008)
964 903 (30/2008) 964 945 (30/2008)
965 009 (30/2008) 971 426 (40/2008)
974 069 (49/2008) 974 155 (49/2008)
975 652 (47/2008) 975 859 (49/2008)
977 906 (52/2008) 978 329 (51/2008)
978 408 (51/2008) 978 846 (47/2008)
980 761 ( 4/2009) 981 806 ( 4/2009)
984 516 ( 9/2009) 984 906 ( 5/2009)
985 220 ( 5/2009) 985 263 ( 4/2009)
986 089 (10/2009) 986 172 ( 4/2009)
987 592 ( 5/2009) 987 593 ( 5/2009)
987 977 ( 7/2009) 988 130 ( 8/2009)
988 202 (10/2009) 988 958 (11/2009)
991 788 (14/2009) 992 449 (13/2009)
992 450 (13/2009) 992 588 (12/2009)
993 947 (17/2009) 994 664 (16/2009)
994 730 (15/2009) 994 878 (20/2009)
996 640 (18/2009)

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
710 823 (29/2009) 945 688 (18/2009)
946 609 (29/2009)
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Further statements under Rule 18ter(4) affecting the protection of the mark /

Declaraciones ulteriores en virtud de la Regla 18ter.4) afectando la protección de la marca
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Nouvelle déclaration, en vertu de la règle 18ter.4,
indiquant que la protection de la marque est refusée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle la déclaration en vertu de la
règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre parenthèses) /
Further statement under Rule 18ter(4) indicating that
protection of the mark is refused for all the goods and
services requested (the relevant issue of the gazette in which
the declaration under Rule 17(5)(a) was published is
indicated within parenthesis) / Declaración ulterior en virtud
de la Regla 18ter.4), en la que se indica que se ha
denegado la protección de la marca para todos los
productos y servicios solicitados (el número de la Gaceta
en que se publicó la declaración en virtud de la Regla
17.5)a) figura entre paréntesis).

CN - Chine / China /  China
831 257 (11/2007) 845 706 (36/2007)
854 343 (13/2006)

Nouvelle déclaration, en vertu de la règle 18ter.4,
indiquant que la protection de la marque est accordée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle la déclaration en vertu de la
règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre parenthèses) /
Further statement under Rule 18ter(4) indicating that
protection of the mark is granted for all the goods and
services requested (the relevant issue of the gazette in which
the declaration under Rule 17(5)(a) was published is
indicated within parenthesis) / Declaración ulterior en virtud
de la Regla 18ter.4), en la que se indica que se ha
concedido la protección de la marca para todos los
productos y servicios solicitados (el número de la Gaceta
en que se publicó la declaración en virtud de la Regla
17.5)a) figura entre paréntesis).

CN - Chine / China /  China
576 488 (16/2007) 732 747 (24/2009)
743 962 (13/2001) 766 520 (21/2002)
773 969 (23/2002) 788 161 (12/2003)
788 818 (25/2008) 806 925 ( 1/2004)
808 229 (16/2005) 810 114 ( 7/2005)
811 085 (22/2004) 811 292 (14/2004)
811 480 (20/2004) 812 318 (19/2004)
812 665 (21/2004) 812 851 (21/2004)
813 050 (19/2004) 813 945 (22/2004)
815 147 (22/2004) 815 811 (45/2006)
818 688 (31/2004) 821 689 (50/2005)
823 336 (37/2004) 825 431 ( 2/2005)
825 636 (43/2004) 825 700 (22/2007)
826 377 ( 6/2005) 827 504 (15/2005)
828 000 ( 8/2005) 828 257 (14/2005)
828 342 ( 5/2005) 828 767 (14/2005)
829 598 (14/2008) 832 191 (35/2008)
832 306 (18/2005) 832 796 (23/2005)
832 826 (15/2005) 834 120 (22/2005)
834 143 (29/2005) 834 253 (30/2005)
834 295 (18/2005) 834 700 (24/2005)
834 703 (25/2005) 834 851 (43/2006)
835 002 (22/2005) 835 060 (25/2005)
835 559 ( 9/2006) 835 700 (22/2005)
836 969 (25/2005) 836 970 (25/2005)
837 016 (29/2005) 837 258 (29/2005)
837 343 (32/2005) 837 480 (27/2005)
837 501 (35/2005) 837 734 (30/2005)
837 911 (30/2005) 839 996 (49/2005)
840 399 (35/2005) 840 552 (48/2005)
841 346 (35/2005) 841 605 (35/2005)

841 935 (11/2006) 842 257 (39/2005)
842 384 (40/2005) 842 751 ( 3/2006)
843 253 (35/2005) 843 634 (44/2005)
843 703 ( 2/2006) 844 135 (49/2005)
844 381 (48/2005) 844 756 (49/2005)
844 897 ( 8/2006) 845 514 (48/2005)
845 804 ( 4/2006) 845 926 (10/2006)
846 385 ( 6/2006) 846 889 (50/2005)
847 133 (49/2005) 847 952 (11/2006)
850 208 ( 5/2008) 850 625 (18/2006)
851 202 ( 5/2006) 852 925 (14/2006)
853 107 (13/2006) 853 874 (29/2006)
854 240 (28/2006) 854 627 (21/2008)
855 654 (18/2006) 855 785 (27/2006)
856 799 (15/2006) 857 322 (26/2006)
857 909 (28/2006) 857 940 (15/2006)
858 087 (19/2006) 858 603 (30/2006)
859 847 (19/2006) 859 879 (31/2006)
860 007 (18/2006) 861 243 (31/2006)
861 577 (30/2006) 862 269 (30/2006)
862 388 (31/2006) 862 403 (31/2006)
863 377 (28/2006) 863 935 (35/2006)
864 569 (29/2006) 864 995 (21/2008)
866 206 (35/2006) 866 278 (37/2006)
866 685 (35/2006) 866 851 (31/2006)
867 035 (32/2006) 867 717 (43/2006)
868 008 (32/2006) 868 350 (33/2006)
868 362 (33/2006) 868 470 (38/2006)
868 817 (43/2006) 869 333 (32/2006)
869 420 (34/2006) 869 586 (38/2006)
869 771 (40/2006) 869 956 (45/2006)
870 163 (44/2006) 870 199 (46/2006)
870 613 (46/2006) 870 770 (45/2006)
870 920 (46/2006) 871 380 (45/2006)
871 823 (39/2006) 872 258 (52/2006)
872 274 (40/2006) 872 300 (39/2006)
872 519 (40/2006) 872 838 (46/2006)
873 014 (45/2006) 873 051 (46/2006)
873 229 (42/2006) 873 230 (42/2006)
873 435 (47/2006) 873 884 (48/2006)
873 909 (45/2006) 874 277 ( 2/2007)
874 336 (48/2006) 874 438 (40/2006)
874 490 (48/2006) 874 849 (47/2006)
874 998 (47/2006) 875 477 (52/2006)
875 613 (16/2007) 875 950 (48/2006)
876 416 (14/2007) 876 545 (49/2006)
876 640 ( 7/2007) 877 010 ( 1/2007)
877 266 (13/2007) 877 774 (15/2007)
878 527 (14/2007) 879 324 (13/2007)
879 413 (15/2007) 879 875 (15/2007)
880 557 (24/2007) 880 820 ( 6/2007)
880 933 ( 5/2007) 881 103 ( 7/2007)
881 523 (16/2008) 881 789 ( 5/2007)
881 946 ( 5/2007) 883 976 (23/2007)
885 305 (16/2007) 886 486 A (25/2007)
886 589 (18/2007) 886 800 (17/2007)
886 986 (20/2007) 888 327 (16/2007)
888 440 (18/2007) 888 537 (16/2007)
888 572 (16/2007) 888 940 (16/2008)
889 671 (19/2007) 889 725 (15/2007)
890 064 (22/2007) 890 065 (22/2007)
890 066 (23/2007) 890 069 (23/2007)
890 072 (22/2007) 890 344 (19/2007)
891 132 (41/2007) 891 464 (22/2007)
891 807 (32/2007) 892 266 (23/2007)
893 081 (30/2007) 893 897 (30/2007)
894 634 (32/2007) 895 937 (23/2007)
896 526 (36/2007) 896 647 (25/2008)
897 219 (38/2007) 898 380 (26/2007)
898 390 (25/2007) 899 013 (33/2007)
899 688 (32/2007) 899 797 (50/2007)
899 851 (43/2007) 904 895 (36/2007)
905 940 (42/2007) 906 100 (42/2007)
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906 156 (40/2007) 906 190 (40/2007)
906 300 (40/2007) 906 362 (38/2007)
906 363 (38/2007) 906 372 (40/2007)
917 100 ( 5/2008) 918 002 ( 4/2008)
922 943 (15/2008)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

946 068 (49/2009)

Nouvelle déclaration, en vertu de la règle 18ter.4,
indiquant les produits et services pour lesquels la marque
est protégée (le numéro pertinent de la gazette dans
laquelle la déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été
publiée est indiqué entre parenthèses) / Further statement
under Rule 18ter(4) indicating the goods and services for
which the mark is protected (the relevant issue of the gazette
in which the declaration under Rule 17(5)(a) was published
is indicated within parenthesis) / Declaración ulterior en
virtud de la Regla 18ter.4), en la que se indican los
productos y servicios respecto de los que se protege la
marca (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

CN - Chine / China /  China
825 330 (43/2004) - Admis pour tous les produits des classes
1 et 2.
832 724 (22/2005)
Liste limitée à:

 7 Machines-outils; moteurs (à l'exception des
moteurs pour véhicules terrestres).
Admis pour tous les services de la classe 37.
859 210 (50/2006)
Liste limitée à:

 3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; parfumerie, cosmétiques.
Admis pour tous les produits et services des classes 2, 4, 7 et
37.
895 036 (32/2007)
Liste limitée à:

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; publicité; marketing (recherche de marché);
conseils en matière commerciale, conseils en organisation,
conseils en gestion d'entreprise et conseils en gestion de
personnel ainsi que tenue des livres comptables, de préférence
pour des établissements d'administration immobilière, de
terrains et de bâtiments, pour des maisons de retraite, de soins
et de repos, sanatoriums, cliniques, services de surveillance
(sécurité), entreprises de nettoyage, d'hébergement et de
restauration, ainsi que pour grands magasins; surveillance de la
consommation d'énergie (par relevé de compteurs); facturation
de loyers, mise à disposition de personnel ainsi que
détachement à temps limité de travailleurs; travaux de bureau,
notamment services d'organisation dans le planning et les
conseils, développement de concepts pour bureaux et grands
magasins; travaux de bureau, à savoir services de secrétariat,
services de dactylographie et de traitement de texte, services
de reproduction, à savoir reproduction de documents; location
de machines de bureau et d'installations de bureau.

39 Transport; emballage, entreposage et transport de
marchandises; chargement et déchargement de véhicules;
services de porteurs, services de commissionnaires, de prise en
charge et de remise (transport); distribution de paquets;
planification de déménagements; enlèvement et entreposage
de déchets; ramassage de matières recyclables (transport);
transport d'argent et d'objets de valeur ainsi que de personnes
et de malades; sauvetage de personnes; location de garages et
de places de stationnement; organisation de voyages et
services de voyagistes, accompagnement de voyageurs,
services d'agences de tourisme (à l'exception de réservations
de chambres dans des hôtels et des pensions).

43 Hébergement et restauration de clients, de patients,
de résidents de foyers et de personnel, notamment dans des
hôpitaux, cliniques, foyers, institutions, établissements,
services d'une maison de retraite; services de traiteurs
(restauration), restauration de participants à de grandes
manifestations et à des manifestations spéciales; services de
traiteurs, ravitaillement alimentaire centralisé (restauration).
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 16, 29,
30, 31, 32, 33, 36, 37, 38, 41, 42, 44 et 45.
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Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / 
Declaraciones de concesión de protección

Déclaration d'octroi de la protection en vertu de la règle
18ter.1) / Statement of grant of protection made under Rule
18ter(1) / Declaración de concesión de protección en virtud
de la Regla 18ter.1)

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
707 300 731 038 912 685
921 391 977 489 989 364
989 365 989 379 989 438
989 523 989 531 989 637
989 696 989 788

AU - Australie / Australia /  Australia
220 754 722 059 723 595
773 545 864 301 870 434
935 154 949 494 975 572
981 918 995 456 1 002 156

1 002 861 1 006 552 1 006 649
1 006 910 1 007 228 1 007 451
1 007 979 1 007 983 1 008 035
1 008 036 1 008 602 1 008 736
1 009 616 1 009 723 1 010 133
1 010 252 1 010 263 1 010 340
1 010 428 1 010 578 1 010 813
1 010 900 1 011 403 1 011 408
1 011 439 1 011 584 1 011 792
1 011 814 1 011 852 1 012 167
1 012 369 1 012 370 1 012 371
1 012 502 1 012 503 1 012 504
1 012 540 1 012 566 1 012 717
1 012 798 1 012 800 1 012 825
1 012 828 1 012 831 1 012 852
1 012 912 1 012 934 1 012 935
1 012 939 1 012 941 1 012 943
1 012 946 1 012 949 1 012 985
1 013 026 1 013 084 1 013 113
1 013 117 1 013 269 1 013 297
1 013 361 1 013 392 1 013 472
1 013 706 1 013 719 1 013 720
1 013 745 1 013 753 1 013 755
1 013 756 1 013 792 1 013 807
1 013 889 1 013 903 1 013 905
1 013 908 1 013 958 1 013 959
1 014 021 1 014 028 1 014 029
1 014 082 1 014 083 1 014 115
1 014 120 1 014 188 1 014 201
1 014 202 1 014 211 1 014 229
1 014 230 1 014 231 1 014 232
1 014 233 1 014 245 1 014 259
1 014 302 1 014 323 1 014 374
1 014 375 1 014 392 1 014 408
1 014 438 1 014 439 1 014 447

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
990 077 1 000 857 1 004 968

1 009 141 1 009 226 1 009 227
1 009 369 1 009 525 1 017 096

ES - Espagne / Spain /  España
878 349 1 011 507 1 011 510

1 011 512 1 011 514 1 011 540
1 011 543 1 011 544 1 011 549
1 011 558 1 011 567 1 011 724

1 011 730 1 011 736 1 011 737
1 011 755 1 011 762 1 011 765
1 011 774 1 011 779 1 011 782
1 011 797 1 011 826 1 011 833
1 011 850 1 011 853 1 011 886
1 011 889 1 011 916 1 011 927
1 011 931 1 011 947 1 011 954
1 011 992 1 012 010 1 012 042
1 012 049

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
989 736 990 828 995 337
997 597 1 008 035 1 008 044

1 009 078 1 010 241 1 011 426
1 013 925 1 014 865 1 015 262
1 015 412 1 015 424 1 015 438
1 015 445 1 015 476 1 015 511
1 015 516 1 015 531 1 015 542
1 015 543 1 015 566 1 015 577
1 015 589 1 015 596 1 015 607
1 015 611 1 015 628 1 015 629
1 015 648 1 015 672 1 015 674
1 015 710 1 015 721 1 015 781
1 015 838 1 015 864 1 015 869
1 015 873 1 015 877 1 015 897
1 015 900 1 015 904 1 015 910
1 015 962 1 015 964 1 015 975
1 015 981 1 016 013

JP - Japon / Japan /  Japón
806 165 878 950 910 796
957 522 984 656 997 289

1 002 755 1 003 233 1 004 968
1 006 067 1 006 223 1 006 224
1 006 462 1 006 651 1 006 985
1 007 001 1 007 002 1 007 011
1 007 021 1 007 041 1 007 046
1 007 066 1 007 095 1 007 127
1 007 148 1 007 157 1 007 191
1 007 252 1 007 253 1 007 282
1 007 294 1 007 297 1 007 303
1 007 309 1 007 314 1 007 316
1 007 324 1 007 332 1 007 338
1 007 362 1 007 364 1 007 373
1 007 395 1 007 396 1 007 410
1 007 414 1 007 419 1 007 429
1 007 432 1 007 433 1 007 434
1 007 435 1 007 436 1 007 450
1 007 471 1 007 479 1 007 481
1 007 512 1 007 583 1 007 633
1 007 634 1 007 635 1 007 636
1 007 638 1 007 639 1 007 640
1 007 642 1 007 646 1 007 649
1 007 664 1 007 861 1 007 869
1 007 992 1 008 005 1 008 011
1 008 040 1 008 055 1 008 060
1 008 088 1 008 098 1 008 100
1 008 108 1 008 113 1 008 114
1 008 115 1 008 116 1 008 121
1 008 128 1 008 130 1 008 131
1 008 133 1 008 147 1 008 149
1 008 154 1 008 160 1 008 201
1 008 205 1 008 215 1 008 231
1 008 240 1 008 269 1 008 283
1 008 403 1 008 486 1 008 488
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1 008 651 1 008 652 1 008 668
1 008 669 1 008 673 1 008 695
1 008 698 1 012 527

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

582 440 796 853 985 929
987 154 988 494 989 332
991 187 993 861 993 885
994 456 994 566

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

990 575 994 057

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
994 687 1 006 804 1 006 983

1 007 021 1 007 069 1 007 089

Examen d'office achevé, mais opposition ou observations
de la part de tiers encore possibles, en vertu de la règle
18bis.1) (suivi de la date jusqu'à laquelle des oppositions
peuvent être formées) / Ex Officio examination completed
but opposition or observations by third parties still possible,
under Rule 18bis(1) (followed by the date by which
oppositions may be filed) / Examen de oficio completado,
pero existe la posibilidad de oposición o de pbservaciones
por terceros, en virtud de la Regla 18bis.1) (seguida de la
fecha límite para la presentación de dicha oposición).

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
719 117 23.08.2010 902 166 08.11.2010
920 053 08.11.2010 1 011 719 15.11.2010

1 014 708 26.07.2010 1 014 780 26.07.2010
1 015 069 26.07.2010 1 015 328 26.07.2010
1 017 549 23.08.2010 1 019 856 07.09.2010
1 020 191 14.09.2010 1 021 658 21.09.2010
1 021 966 11.10.2010 1 022 602 11.10.2010
1 022 603 11.10.2010 1 022 604 11.10.2010
1 023 585 11.10.2010 1 024 691 18.10.2010

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
214 041 10.05.2010 214 044 10.05.2010
669 526 10.05.2010 671 324 10.05.2010
684 094 10.05.2010 710 191 10.05.2010
820 599 10.05.2010 826 730 10.05.2010
856 781 10.05.2010 893 758 10.05.2010
913 815 10.05.2010 962 022 10.05.2010
962 524 10.05.2010 976 984 10.05.2010
979 595 10.05.2010 1 000 093 10.05.2010

1 000 173 10.05.2010 1 000 230 10.05.2010
1 000 408 10.05.2010 1 000 409 10.05.2010
1 000 792 10.05.2010 1 000 831 10.05.2010
1 000 858 10.05.2010 1 001 045 10.05.2010
1 001 075 10.05.2010 1 001 116 10.05.2010
1 001 138 10.05.2010 1 001 162 10.05.2010
1 001 193 10.05.2010 1 001 270 10.05.2010
1 001 276 10.05.2010 1 001 542 10.05.2010
1 001 641 10.05.2010

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
1 006 976 15.05.2010 1 007 035 15.05.2010
1 007 161 15.05.2010 1 007 251 15.05.2010
1 007 274 15.05.2010

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
210 983 16.05.2010 642 771 16.05.2010
696 075 16.05.2010 760 536 16.05.2010
858 339 16.05.2010 889 894 16.05.2010
913 094 16.05.2010 940 132 16.05.2010

997 266 16.05.2010 1 011 850 16.05.2010
1 015 038 16.05.2010 1 016 599 16.05.2010
1 016 942 16.05.2010 1 018 093 16.05.2010
1 018 579 16.05.2010 1 018 725 16.05.2010
1 018 736 16.05.2010 1 018 743 16.05.2010
1 019 298 16.05.2010 1 019 328 16.05.2010
1 019 734 16.05.2010 1 020 314 16.05.2010
1 020 687 16.05.2010 1 021 121 16.05.2010
1 021 173 16.05.2010 1 021 221 16.05.2010
1 022 001 16.05.2010

NO - Norvège / Norway /  Noruega
523 728 01.04.2010 656 540 25.03.2010
716 147 25.03.2010 934 620 01.04.2010

1 003 020 01.04.2010 1 007 249 25.03.2010
1 007 455 25.03.2010 1 010 234 25.03.2010
1 010 314 25.03.2010 1 011 510 01.04.2010
1 011 776 25.03.2010 1 011 866 25.03.2010
1 012 162 25.03.2010 1 012 465 25.03.2010
1 012 943 25.03.2010 1 012 991 25.03.2010
1 013 035 25.03.2010 1 013 673 25.03.2010
1 013 677 25.03.2010 1 013 691 25.03.2010
1 013 692 25.03.2010 1 014 144 25.03.2010
1 014 153 01.04.2010 1 014 325 25.03.2010
1 014 365 25.03.2010 1 014 367 25.03.2010
1 014 387 25.03.2010 1 014 514 25.03.2010
1 014 528 25.03.2010 1 014 562 25.03.2010
1 014 568 25.03.2010 1 014 571 25.03.2010
1 014 581 25.03.2010 1 014 598 25.03.2010
1 014 604 25.03.2010 1 014 605 25.03.2010
1 014 606 25.03.2010 1 014 613 01.04.2010
1 014 620 25.03.2010 1 014 738 25.03.2010
1 014 801 25.03.2010 1 014 881 25.03.2010
1 014 891 01.04.2010 1 014 942 01.04.2010
1 015 010 25.03.2010 1 015 027 25.03.2010
1 015 121 01.04.2010 1 015 131 01.04.2010
1 015 297 01.04.2010 1 015 351 01.04.2010
1 015 357 01.04.2010 1 015 405 01.04.2010
1 015 428 01.04.2010

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
710 096 05.04.2010 754 258 05.04.2010
927 456 05.04.2010 935 312 05.04.2010
949 830 02.12.2009 966 672 05.04.2010
969 571 28.02.2010 970 016 05.04.2010
989 126 05.04.2010 990 302 05.04.2010
993 373 05.04.2010 998 648 05.04.2010
999 322 05.04.2010 1 000 013 05.04.2010

1 002 826 05.04.2010 1 006 131 05.04.2010
1 006 229 05.04.2010 1 009 276 05.04.2010
1 010 318 05.04.2010 1 010 541 05.04.2010
1 010 696 05.04.2010 1 011 549 05.04.2010
1 011 958 05.04.2010 1 018 436 05.04.2010
1 024 151 05.04.2010 1 024 772 05.04.2010
1 024 861 05.04.2010 1 024 885 05.04.2010
1 024 994 05.04.2010 1 025 025 05.04.2010
1 025 041 05.04.2010 1 025 099 05.04.2010
1 025 114 05.04.2010 1 025 121 05.04.2010
1 025 136 05.04.2010 1 025 139 05.04.2010
1 025 285 05.04.2010 1 025 303 05.04.2010
1 025 362 05.04.2010 1 025 383 05.04.2010
1 025 388 05.04.2010 1 025 389 05.04.2010
1 025 395 05.04.2010 1 025 396 05.04.2010
1 025 398 05.04.2010 1 025 399 05.04.2010
1 025 402 05.04.2010 1 025 412 05.04.2010
1 025 488 05.04.2010 1 025 533 05.04.2010
1 025 571 05.04.2010 1 025 576 05.04.2010
1 025 589 05.04.2010 1 025 590 05.04.2010
1 025 623 05.04.2010 1 025 650 05.04.2010
1 025 664 05.04.2010 1 025 690 05.04.2010
1 025 741 05.04.2010 1 025 789 05.04.2010
1 025 804 05.04.2010 1 025 805 05.04.2010
1 025 811 05.04.2010 1 025 838 05.04.2010
1 025 861 05.04.2010 1 026 002 05.04.2010

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

533 819 28.05.2010 832 135 28.05.2010
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973 826 28.05.2010 975 706 28.05.2010
984 609 28.05.2010 989 838 28.05.2010
989 896 28.05.2010 989 957 28.05.2010
989 996 28.05.2010 989 997 28.05.2010
990 002 28.05.2010 990 004 28.05.2010
990 016 28.05.2010 990 023 28.05.2010
990 211 28.05.2010 990 277 28.05.2010
990 285 28.05.2010 990 329 28.05.2010
990 385 28.05.2010 990 452 28.05.2010
990 544 28.05.2010 990 554 28.05.2010
990 659 28.05.2010 990 687 28.05.2010
990 705 28.05.2010 990 922 28.05.2010
990 933 28.05.2010 990 962 28.05.2010

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
1 017 897 12.04.2010 1 018 047 12.04.2010

Déclaration d'octroi de la protection faisant suite à une
déclaration faite en vertu de la règle 18bis.1)a) (le délai
d'opposition ayant expiré) / Statement of grant of protection
following a declaration made under Rule 18bis(1)(a) (the
opposition period has expired) / Declaración de concesión
de protección tras una declaración en virtud de la Regla
18bis.1)a) (el periodo de oposición ha vencido)

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
956 522 957 846 971 798
994 734 996 684

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
400 501 659 201 702 837
705 707 759 094 771 265
774 763 822 979 824 464
899 799 902 111 914 223
918 041 956 946 974 881
975 737 975 745 975 763
975 776 975 778 975 780
975 782 975 808 975 809
975 860 975 916 975 999
976 009 976 010 976 027
976 029 976 048 976 832
976 842 976 848 976 862
976 879 976 880 976 891
976 898 976 913 976 918
976 930 979 989 982 273
982 588 983 306 983 307
983 335 983 346 983 377
983 437 983 465 983 471
983 473 983 474 983 581
983 623 983 720 983 737
983 759 983 765 983 767
983 794 983 813 983 839
983 847 984 053 984 062
984 097 984 126 984 134
984 143 984 161 984 188
984 197 984 198 984 221
984 311 984 316 984 317
984 343 984 344 984 349
984 357 984 379 984 380
984 843 984 845 984 847
984 876 984 880 984 882
984 885 984 888 984 903
984 904 984 921 984 938
984 954 984 975 985 419
985 422 985 427 985 430
985 481 985 498 985 507
985 514 985 533 985 555
985 968 985 979 986 059
986 088 986 090 986 135
986 145 986 266 986 269
986 274 986 561 986 562
986 569 986 590 986 608
986 609 986 689 986 762

986 801 986 810 986 943
986 950 986 955 986 963
986 970 986 992 987 002
987 003 987 069 987 070
987 075 987 090 987 132
987 180 987 235 987 247
987 284 987 293 987 299
987 300 987 331 987 337
987 341 987 396 987 435
987 457 987 499 987 558
987 643 987 673 987 675
987 697 987 773 987 795
987 812 987 822 987 827
987 842 987 844 988 046
988 063 988 090 988 194
988 195 988 198 988 257
988 267 988 651 988 683

NO - Norvège / Norway /  Noruega
999 775 1 001 857 1 002 793

1 003 144 1 003 203 1 003 483
1 004 043 1 004 276 1 004 901
1 005 146 1 005 233 1 005 326
1 005 351 1 005 392 1 005 571
1 005 602 1 005 605 1 005 606
1 005 640 1 005 662 1 005 677
1 005 840 1 005 851 1 006 102
1 006 103 1 006 120 1 006 138
1 006 155 1 006 258 1 006 347
1 006 368 1 006 480 1 006 493
1 006 510 1 006 515 1 006 518
1 006 529 1 006 531 1 006 536
1 006 546 1 006 553 1 006 562
1 006 569 1 006 572 1 006 586
1 006 626 1 006 648 1 006 649
1 006 723 1 006 802 1 006 804
1 006 812 1 006 826 1 006 845
1 006 928 1 006 985 1 007 017
1 007 081 1 007 103 1 007 141
1 007 174 1 007 180 1 007 181
1 007 213 1 007 214 1 007 216
1 007 217 1 007 218 1 007 219
1 007 220 1 007 223 1 007 232
1 007 241 1 007 284 1 007 297
1 007 313 1 007 314 1 007 332
1 007 362 1 007 390 1 007 391
1 007 396 1 007 462 1 007 472
1 007 671 1 007 754 1 007 790
1 007 795 1 007 812 1 007 846
1 007 847 1 007 952 1 008 108
1 008 211 1 008 328

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
731 358 909 064 971 706

1 008 635 1 008 771 1 008 809
1 008 815 1 008 843 1 008 874
1 008 895 1 008 946 1 008 959
1 008 960 1 009 011 1 009 056
1 009 065 1 009 087 1 009 092
1 009 130 1 009 175 1 009 178
1 009 257 1 009 285 1 009 292
1 009 316 1 009 365 1 009 379
1 009 386 1 009 411 1 009 413
1 009 443 1 009 444 1 009 473
1 009 497 1 009 506 1 009 507
1 009 519 1 009 562 1 009 586
1 009 587 1 009 610

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
151 604 440 382 553 455
574 322 623 647 628 813
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642 051 683 477 690 557
706 585 801 972 808 541
835 593 837 908 849 596
854 321 886 907 899 741
899 742 899 743 908 140
912 685 915 143 939 585
941 225 944 701 959 866
966 153 982 084 984 609
985 243 986 614 989 365
989 482 989 809 989 823
989 884 989 887 989 898
989 900 989 902 989 916
989 926 989 927 989 955
989 962 989 970 989 971
989 973 989 974 989 981
989 996 990 003 990 078
990 079 990 095 990 112
990 122 990 140 990 189
990 194 990 209 990 225
990 241 990 249 990 274
990 275 990 278 990 280
990 302 990 311 990 312
990 329 990 333 990 342
990 360 990 365 990 393
990 408 990 460 990 473
990 507 990 509 990 526
990 546 990 554 990 603
990 700 990 701 990 705
990 731 990 751 990 752
990 763 990 782 990 788
990 798 990 872 990 873
990 885 990 886 990 895
990 914 990 938 990 943
990 960 990 962 990 964
990 972 991 010 991 011
991 029 991 039 991 054
991 088 991 129 991 165
991 211 991 238 991 239
991 277 991 281 991 282
991 297 991 302 991 321
991 345 991 346 991 382
991 385 991 400 991 403
991 418 991 425 991 430
991 455 991 467 991 469
991 481 991 493 991 494
991 495 991 497 991 498
991 509 991 510 991 513
991 522 991 540 991 551
991 568 991 581 991 588
991 611 991 612 991 621
991 622 991 640 991 645
991 650 991 661 991 669
991 674 991 722 991 727
991 732 991 774 991 777
991 779 992 090 992 108
992 216 992 253 992 259
992 261 992 262 992 268
992 275 992 289 992 297
992 303 992 322 992 355
992 359 992 364 992 374
992 381 992 398 992 429
992 439
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Invalidations totales (le numéro de l'enregistrement
international peut être suivi de la date d'effet de
l'invalidation) / Total invalidations (the international
registration number may be followed by the effective date of
invalidation). / Invalidaciones totales (el número del
registro internacional puede ir seguido de la fecha en que
dicha invalidación surte efecto).

AT - Autriche / Austria /  Austria
827 830

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
489 789

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

782 782

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

535 874

Invalidations partielles / Partial invalidations /
Invalidaciones parciales.

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
612 574 - Invalidation pour tous les produits des classe 18 et
25.



X. INSCRIPTIONS DIVERSES
(REGLES 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) ET 27.5)) /

MISCELLANEOUS RECORDALS
(RULES 20, 20 bis, 21 bis, 23, 27(4) AND 27(5)) /

INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5))
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Restrictions du droit du titulaire de disposer de l’enregis-
trement international / Restriction of the holder’s right of
disposal of the international registration / Restricciones del
derecho del titular a disponer del registro internacional.

131 446, 206 290, 336 230, 539 208, 591 519, 708 270,
776 719, 824 889, 985 538, 985 996.
Le droit du titulaire de disposer des enregistrements
internationaux susmentionnés a été restreint dans toutes les
parties contractantes désignées. Ladite restriction résulte d'un
acte de mise en gage, en date du 21 Juillet 2009 en faveur de
Cooperatieve Centrale Raiffeisen-Boerenleenbank B.A.,
trading as Rabobank Internatioanl, London Branch,
Croeselaan 18, 3521 CB Utrecht, Pays-Bas.
The holder's right of disposal of the above-mentioned
international registrations has been restricted in all
designated contracting parties. Said restriction results from a
Pledging Agreement, dated July 21, 2009 in favor of
Cooperatieve Centrale Raiffeisen-Boerenleenbank B.A.,
trading as Rabobank Internatioanl, London Branch,
Croeselaan 18, 3521 CB Utrecht, the Netherlands.
El derecho del titular a disponer de los registros internacionales
anteriormente mencionados ha sido objeto de limitación en
todas las Partes Contratantes designadas, como consecuencia
de la ejecución de un contrato de pignoración, con fecha de 21
de julio de 2009, en favor de la Cooperatieve Centrale
Raiffeisen-Boerenleenbank B.A., en representación de la
sucursal de Londres de la Rabobank International, Croeselaan
18, 3521 CB Utrecht (Países Bajos).
578 617, 665 012, 665 013, 677 384, 677 400, 872 741,
914 029, 914 674.
Le droit du titulaire de disposer des enregistrements
internationaux précités a fait l'objet d'une limitation sur le
territoire de la Partie contractante EM, à la suite de l'exécution
d'un acte de nantissement en date du 1er septembre 2009 en
faveur du bénéficiaire suivant: New HBU II N.V., Stroombaan
10-16, 1181 VX Amstelveen, Pays-Bas.
The holder's right of disposal of the above-mentioned
international registrations has been restricted in the
contracting party EM, following the execution of a Deed of
Pledge dated September 1, 2009 in favour of New HBU II N.V.,
Stroombaan 10-16, 1181 VX Amstelveen, Nederlands.
El derecho del titular a disponer de los registros internacionales
anteriormente mencionados ha sido objeto de limitación en la
Parte Contratante EM, como consecuencia de la ejecución de
un contrato de pignoración, con fecha de 1 de septiembre de
2009, en favor de la New HBU II N.V., Stroombaan 10-16, 1181
VX Amstelveen (Países Bajos).
725 359.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international a été restreint dans les parties contractantes
suivantes AT, BX, CH, DE, ES, GB, HU, IT, JP, PL, PT, SE,
en vertu d'un acte de nantissement en date du 03 juillet 2009 en
faveur des sociétés suivantes: Banque RHONE-ALPES,
Banque POPULAIRE DES ALPES, HSBC FRANCE,
SOCIETE GENERALE.
The holder's right of disposal of the international registration
has been restricted in the following contracting parties AT,
BX, CH, DE, ES, GB, HU, IT, JP, PL, PT, SE, by virtue of a
pledging agreement dated July 03, 2009 in favor of the
following companies: Banque RHONE-ALPES, Banque

POPULAIRE DES ALPES, HSBC FRANCE, SOCIETE
GENERALE.
El derecho del titular a disponer del registro internacional ha
sido objeto de limitación en las siguientes Partes Contratantes:
AT, BX, CH, DE, ES, GB, HU, IT, JP, PL, PT, SE, como
consecuencia de un contrato de pignoración, con fecha de 3 de
julio de 2009, en favor de las siguientes sociedades: Banque
RHONE-ALPES, Banque POPULAIRE DES ALPES, HSBC
FRANCE, SOCIETE GENERALE.
815 263 B, 815 264 B, 841 565 B, 846 126 B, 847 576 B,
853 441 A.
Le droit du titulaire de disposer des enregistrements
internationaux précités a fait l'objet d'une limitation pour la
France, à la suite de l'exécution d'un accord récapitulatif de
nantissement de la marque en date du 29 septembre 2009 en
faveur de la Société générale, une société anonyme dont le
siège se trouve au 29, Boulevard Haussmann, 75009 Paris-
France.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registrations has been restricted in France, following
the execution of a Summary Trademark Pledge Agreement
dated September 29, 2009 in favour of Société Générale, a
société anonyme, whose registered office is at 29, Boulevard
Haussmann, 75009 Paris-France.
El derecho del titular a disponer de los registros internacionales
anteriormente mencionados ha sido objeto de limitación en
Francia, como consecuencia de la ejecución de un contrato de
pignoración recapitulativo de la marca, con fecha de 29 de
septiembre de 2009, en favor de la Société Générale, sociedad
anónima, cuya sede se encuentra en el 29, Boulevard
Haussmann, 75009, París (Francia).
935 186, 944 525.
Le droit du titulaire de disposer des enregistrements
internationaux précités a fait l'objet d'une limitation sur le
territoire de la Partie contractante EM, à la suite de l'exécution
d'un acte de nantissement des droits de propriété intellectuelle
en date du 3 avril 2006 en faveur du bénéficiaire suivant :
Cooperatieve Centrale Raiffeisen-Boerenleenbank B.V.,
Croeselaan 18, 3521 CB Utrecht, Pays-Bas.
The holder's right of disposal of the above-mentioned
international registrations has been restricted in the
designated contracting party EM, following the execution of a
Deed of Pledges of Intellectual Property rights dated April 3,
2006 in favour of Cooperatieve Centrale Raiffeisen-
Boerenleenbank B.V., Croeselaan 18, 3521 CB Utrecht,
Nederlands.
El derecho del titular a disponer de los registros internacionales
anteriormente mencionados ha sido objeto de limitación en las
Partes Contratantes designadas, como consecuencia de la
ejecución de un contrato de pignoración sobre derechos de
propiedad intelectual, con fecha de 3 de abril de 2006, en favor
de la Cooperatieve Centrale Raiffeisen-Boerenleenbank B.V.,
Croeselaan 18, 3521 CB Utrecht (Países Bajos).
991 727.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international a été restreint dans les parties contractantes
suivantes BA, CH, JP, LI, RU TR, UA en vertu d'un acte de
nantissement en date du 03 juillet 2009 en faveur des sociétés
suivantes: Banque RHONE-ALPES, Banque POPULAIRE
DES ALPES, HSBC FRANCE, SOCIETE GENERALE.
The holder's right of disposal of the international registration
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has been restricted in the following contracting parties BA,
CH, JP, LI, RU, TR, UA, by virtue of a pledging agreement
dated July 03, 2009 in favor of the following companies:
Banque RHONE-ALPES, Banque POPULAIRE DES ALPES,
HSBC FRANCE, SOCIETE GENERALE.
El derecho del titular a disponer del registro internacional ha
sido objeto de limitacion en las Partes Contratantes siguientes:
BA, CH, JP, LI, RU TR, UA, como consecuencia de un contrato
de pignoración, con fecha de 3 de julio de 2009, en favor de las
sociedades siguientes: Banque RHONE-ALPES, Banque
POPULAIRE DES ALPES, HSBC FRANCE, SOCIETE
GENERALE.

Déclarations selon lesquelles un changement de titulaire est
sans effet / Declarations that a change in ownership has no
effect / Declaraciones de que un cambio de titularidad no
tiene efecto.

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
746 668 857 993 987 102

Nouvelles licences / New licences / Nuevas licencias

200 937, 200 938, 200 939, 235 258, 325 570, 342 017,
357 416, 362 503, 370 909, 370 914, 376 340, 376 341,
381 972, 382 524, 382 525, 390 308, 390 309, 390 310,
391 792, 393 033, 393 034, 401 418, 401 419, 401 420,
401 421, 401 422, 403 332, 405 440, 406 373, 412 938,
414 022, 415 150, 416 423, 421 457, 431 760, 441 224,
447 256, 451 720, 463 885, 469 119, 470 736, 473 599,
491 559, 503 464, 507 293, 507 294, 554 178, 595 878,
613 110, 613 111, 619 685, 624 102, 626 072, 630 644,
634 375, 634 376, 635 228, 637 647, 641 697, 643 418,
649 188, 652 424, 652 563, 657 036, 659 367, 746 632,
755 762, 765 993, 794 630, 950 818.
(732) COFRA Holding AG, Grafenauweg 10, Zug (CH).
(791) C&A France SCS, 122 rue de Rivoli, F-75001 PARIS

(FR).
(842) Société en commandite simple, France
(793) FR.
(580) 18.02.2010

200 937, 200 938, 200 939, 262 520 A, 342 017, 357 742,
362 503, 381 972, 403 332, 405 440, 421 457, 431 760,
441 224, 451 720, 469 119, 473 599, 554 178, 595 878,
601 599, 613 110, 613 111, 619 685, 624 101, 624 102,
626 072, 631 996, 634 375, 634 376, 635 228, 637 647,
649 188, 652 424, 652 563, 657 036, 659 367, 669 732,
746 632, 950 818.
(732) COFRA Holding AG, Grafenauweg 10, CH-6300 Zug 

(CH).
(791) C&A Belgie Comm. V, Jean Monnetlaan, B-1804

Vilvoorde (BE).
(842) Société en commandite simple, Benelux
(793) BX.
(580) 18.02.2010

200 937, 200 938, 325 570, 342 017, 357 416, 358 989,
359 672, 366 906, 370 909, 370 914, 376 341, 381 972,
382 524, 390 308, 390 310, 391 792, 401 418, 401 419,
401 420, 401 421, 401 422, 441 224, 463 885, 469 119,
470 736, 473 599, 483 594, 491 559, 503 464, 507 294,
595 878, 601 599, 613 110, 619 685, 630 644, 631 996,
649 188, 652 424, 652 563, 657 036, 659 367, 669 732,
681 003, 681 004, 691 764, 691 796, 691 797, 691 824,
692 030, 692 043, 692 047, 692 200, 692 699, 692 700,
692 859, 693 202, 693 765, 693 948, 694 533, 697 834,

698 942, 708 029, 725 696, 731 585, 809 383, 810 851,
874 974.
(732) COFRA Holding AG, Grafenauweg 10, CH-6300 Zug 

(CH).
(791) C&A Mode Kereskedelmi Korlatolt Felelössegü

Tarasag, Örs Vezér tere 25, H-1106 Budapest (HU).
(842) Limited company, Hungary
(793) HU.
(580) 18.02.2010

200 937, 200 938, 200 939, 235 258, 325 570, 342 017,
357 742, 358 989, 359 672, 362 503, 366 906, 370 909,
370 914, 381 972, 382 524, 390 308, 390 310, 393 033,
393 034, 401 418, 401 419, 401 421, 401 422, 403 332,
405 440, 415 150, 421 457, 441 224, 447 256, 463 885,
469 119, 470 736, 473 599, 491 559, 503 464, 507 294,
554 178, 595 878, 601 599, 613 110, 613 111, 619 685,
624 101, 624 102, 626 072, 634 375, 634 376, 641 697,
643 418, 649 188, 652 424, 652 563, 657 036, 659 367,
669 732, 746 632, 874 974, 950 818.
(732) COFRA Holding AG, Grafenauweg 10, CH-6300 Zug 

(CH).
(791) C&A Modas SL, Avenida de la Industria, 17, E-28108

Alcobenda (Madrid) (ES).
(842) Limited company, Spain
(793) ES.
(580) 18.02.2010

200 937, 200 938, 200 939, 235 258, 342 017, 357 742,
358 989, 359 672, 362 503, 366 906, 370 914, 376 341,
381 972, 382 524, 382 525, 401 422, 415 150, 416 423 A,
441 224, 469 119, 473 599, 483 594, 491 559, 503 464,
554 178, 595 878, 601 599, 619 685, 624 101, 624 102,
626 072, 630 644, 631 996, 634 375, 634 376, 635 228,
637 647, 641 697, 643 418, 649 188, 652 424, 652 563,
657 036, 659 367, 669 732, 746 632, 874 974.
(732) COFRA Holding AG, Grafenauweg 10, CH-6300 Zug 

(CH).
(791) C & A Modas, Lda. E Companhia, Estrada Nacional 9,

Km 6,8, P-2645-543 Alcabideche (PT).
(842) Limited liability company, Portugal
(793) PT.
(580) 18.02.2010

200 937, 200 938, 200 939, 235 258, 262 520 A, 313 759,
325 570, 342 017, 357 416, 357 742, 358 989, 362 503,
366 906, 370 909, 370 914, 376 340, 376 341, 381 972,
382 524, 382 525, 390 308, 390 310, 401 418, 401 419,
401 420, 401 421, 401 422, 403 332, 405 440, 406 373,
412 938, 414 022, 415 150, 416 423, 416 423 A, 421 457,
431 760, 441 224, 447 256, 451 720, 454 957, 463 885,
469 119, 469 535, 470 736, 473 599, 483 594, 491 559,
492 562, 507 293, 554 178, 592 664, 595 878, 601 599,
613 110, 613 111, 619 685, 624 101, 624 102, 626 072,
630 644, 631 996, 634 375, 634 376, 635 228, 637 647,
641 697, 643 418, 649 188, 652 424, 652 563, 657 036,
659 367, 660 033, 669 732, 681 003, 681 004, 691 694,
691 764, 691 796, 691 797, 691 824, 692 030, 692 047,
692 200, 692 698, 692 699, 692 700, 692 933, 693 202,
693 276, 693 277, 693 417, 693 765, 694 164, 694 533,
697 834, 698 653, 698 942, 699 813, 699 814, 708 279,
718 588, 731 585, 746 632, 753 074, 755 761, 765 993,
768 130, 768 131, 768 159, 794 630, 807 026, 809 383,
810 851, 853 006, 861 945, 875 471, 876 404, 878 841,
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878 936, 893 794, 931 876, 932 259, 932 417, 937 902,
937 903, 937 940, 950 818, 956 630, 956 645, 956 678.
(732) COFRA Holding AG, Grafenauweg 10, CH-6300 Zug 

(CH).
(791) C&A Buying KG, Wanheimer Strasse 70, 40468

Düsseldorf (DE).
(842) Société en commandite simple, Allemagne
(580) 19.02.2010

200 938, 235 258, 325 570, 342 017, 357 416, 358 989,
359 672, 370 914, 376 340, 376 341, 381 972, 382 524,
382 525, 390 308, 390 309, 391 792, 393 033, 393 034,
401 418, 401 419, 401 420, 401 421, 401 422, 406 373,
441 224, 463 885, 469 119, 470 736, 473 599, 483 594,
491 559, 503 464, 507 294, 592 664, 595 878, 601 599,
613 110, 619 685, 630 644, 631 996, 641 697, 649 188,
652 424, 652 563, 657 036, 659 367, 669 732, 698 942,
768 130, 768 131, 768 159, 810 851.
(732) COFRA Holding AG, Grafenauweg 10, CH-6300 Zug 

(CH).
(791) C&A Moda, S.R.O, Ivanska cesta 16, SK-821 04

Bratislava (SK).
(842) Limited liability company, Slovakia
(793) SK.
(580) 19.02.2010

580 666, 670 656.
(732) COFRA Holding AG, Grafenauweg 10, CH-6300 Zug 

(CH).
(791) C&A Belgie Comm. V, Jean Monnetlaan, B-1804

Vilvoorde (BE).
(842) Société en commandite simple, Benelux
(793) BX.
(580) 18.02.2010

580 666, 670 656.
(732) COFRA Holding AG, Grafenauweg 10, CH-6300 Zug 

(CH).
(791) C&A Nederland CV, Koningin Wilhelminaplein 13/

1.14.01, NL-1062 HH Amsterdam (NL).
(842) Société en commandite simple, Benelux
(580) 18.02.2010

580 666, 670 656.
(732) COFRA Holding AG, Grafenauweg 10, CH-6300 Zug 

(CH).
(791) C&A Luxembourg S.C.S., 2, Place Guillaume II,

L-1648 Luxembourg (LU).
(842) Société en commandite simple, Luxembourg
(793) BX.
(580) 18.02.2010

580 666.
(732) COFRA Holding AG, Grafenauweg 10, CH-6300 Zug 

(CH).
(791) C&A Mode Brenninkmeijer & Co, Oberneuhofstrasse

6, CH-6340 Baar (CH).
(842) Compagnie, Suisse

(793) CH.
(580) 18.02.2010

580 666, 670 656.
(732) COFRA Holding AG, Grafenauweg 10, CH-6300 Zug 

(CH).
(791) C&A Modas SL, Avenida de la Industria, 17, E-28108

Alcobenda (Madrid) (ES).
(842) Limited company, Spain
(793) ES.
(580) 19.02.2010

670 656.
(732) COFRA Holding AG, Grafenauweg 10, CH-6300 Zug 

(CH).
(791) C&A France SCS, 122 rue de Rivoli, F-75001 PARIS

(FR).
(842) Société en commandite simple, France
(793) FR.
(580) 18.02.2010

670 656.
(732) COFRA Holding AG, Grafenauweg 10, CH-6300 Zug 

(CH).
(791) C&A Mode Gesellschaft mbH & Co. KG, Station

Center, 4. OGT/Top 11, Olympiaplatz 2, A-1020 Wien
(AT).

(842) Société en commandite simple, Autriche
(793) AT.
(580) 18.02.2010

670 656.
(732) COFRA Holding AG, Grafenauweg 10, CH-6300 Zug 

(CH).
(791) C&A Moda Italia S.R.L. c/o Borioli e Colombo

Associati, Largo Donegani Guido, 2, I-20121 Milano
(IT).

(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(580) 18.02.2010

670 656.
(732) COFRA Holding AG, Grafenauweg 10, CH-6300 Zug 

(CH).
(791) C&A Mode KG, Wanheimer Strasse 70, 40468

Düsseldorf (DE).
(842) Société en commandite simple, Allemagne
(580) 18.02.2010

670 656.
(732) COFRA Holding AG, Grafenauweg 10, CH-6300 Zug 

(CH).
(791) C & A Modas, Lda. E Companhia, Estrada Nacional 9,

Km 6,8, P-2645-543 Alcabideche (PT).
(842) Limited liability company, Portugal
(580) 19.02.2010
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670 656.
(732) COFRA Holding AG, Grafenauweg 10, CH-6300 Zug 

(CH).
(791) C&A Moda, S.R.O, Ivanska cesta 16, SK-821 04

Bratislava (SK).
(842) Limited liability company, Slovakia
(580) 19.02.2010

670 656.
(732) COFRA Holding AG, Grafenauweg 10, CH-6300 Zug 

(CH).
(791) C&A Mode Kereskedelmi Korlatolt Felelössegü

Tarasag, Örs Vezér tere 25, H-1106 Budapest (HU).
(842) Limited company, Hungary
(580) 19.02.2010

728 490, 850 677.
(732) Tango Mobile S.A., 177, rue de Luxembourg, L-8077 

Bertrange (LU).
(791) Tele2 Sverige AB, Borgarfjordsgatan 16, SE-164 94

Kista (SE).
(842) société anonyme, Suède
(793) licence exclusive / exclusive licence

Durée: indéterminée / Duration: indefinite
(580) 15.02.2010

759 298, 759 299.
(732) FACEO, 157 rue de la Minière, F-78530 BUC (FR).
(791) BUYPRO, ZAC des petits Carreaux, 4 avenue des

Marronniers, F-94385 BONNEUIL SUR MARNE
(FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 17.02.2010

759 298, 759 299.
(732) FACEO, 157 rue de la Minière, F-78530 BUC (FR).
(791) CLIMATEL, 50 boulevard du 26e R.I., F-54000 Nancy

(FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 17.02.2010

759 298, 759 299.
(732) FACEO, 157 rue de la Minière, F-78530 BUC (FR).
(791) INTERCLIM, 50 boulevard du 26e R.I., F-54000

Nancy (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 17.02.2010

759 298, 759 299.
(732) FACEO, 157 rue de la Minière, F-78530 BUC (FR).
(791) Financière P 2 R, 157 rue de la Minière, F-78530 BUC

(FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(793) Durée: Entrée en vigueur au 01/03/2009 expirera le 31/

12/2013 reconduction possible pour une nouvelle durée
de 5 ans. / Duration: Effective date on 01/03/2009 will

expire on 31/12/2013, possible renewal for another 5-
year period.

(580) 19.02.2010

789 470, 797 045, 866 037, 927 999.
(732) INTER ON LINE TRADING GROUP INC., 51st 

Street, Campo Alegre, Area Bancaria, Centro Magna 
Corp. Building, 6th floor, Office no. 608, Panama City 
(PA).

(791) ALKA CO. S.R.L., Sos. Straulesti Nr. 76-86, sector I,
Bucuresti (RO).

(842) Limited liability company, Romania
(793) licence exclusive / exclusive licence

Durée: A durée illimitée. / Duration: Indefinitely.
(580) 16.02.2010

818 671, 858 044.
(732) INTER ON LINE TRADING GROUP INC., 51st 

Street, Campo Alegre, Area Bancaria, Centro Magna 
Corp. Building, 6th floor, Office no. 608, Panama City 
(PA).

(791) ALKA PRO SRL, Filipestii de Padure, str. Principala
nr. 941, judetul Prahova (RO).

(842) Limited liability company, Romania
(793) licence exclusive / exclusive licence

Durée: A durée illimitée. / Duration: Indefinitely.
(580) 16.02.2010

826 545, 838 965.
(732) EcoPharm Patent Management AG, Haldenstrasse 5, 

CH-6342 Baar (CH).
(791) Scientific Technological Pharmaceutical Firm

"POLYSAN" Ltd, Lit A, Building 2, 72 Salova Street,
RU-192102 Saint-Petersburg (RU).

(842) Aktiengesellschaft, Switzerland
(793) MN, VN.
(580) 15.02.2010

839 669, 923 493, 925 708.
(732) Savage Ltd., 8, Copthall, Roseau Valley 00152 (DM).
(791) CHALLENGE ENTERPRISE LIMITED, 306 Victoria

House, Victoria, Mahe (SC).
(793) BY, KZ, UA.

Durée: durée complète de la validité des
enregistrements internationaux / Duration: entire term
of the International registrations

(580) 15.02.2010

839 669, 923 493, 925 708.
(732) Savage Ltd., 8, Copthall, Roseau Valley 00152 (DM).
(791) Seventh Continent, Ltd., 4B, Orfeos Street, CY-1070

Nicosia (CY).
(793) BY, KZ, UA.

Durée: durée complète de la validité des
enregistrements internationaux / Duration: entire term
of the International registrations

(580) 15.02.2010
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907 153, 914 086, 914 088.
(732) OTKRYTOE AKTSIONERNOE OBCHTCHESTVO 

"NEFTYANAYA KOMPANIYA "LUKOIL", 
Sretensky boulvar 11, RU-101000 MOSKVA (RU).

(791) UAB "LUKOIL BALTIJA", Montuotoju 2, LT-89101
Mazeikiai (LT).

(793) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 4 Combustibles, y compris les essences (carburants)

pour moteurs.
 4 Fuels, including gasoline (fuel) for engines.
 4 Combustibles, incluidas gasolinas (carburantes)

para motores.
EM.
Durée: 5 ans à partir de l'enregistrement par l'OMPI /
Duration: 5 years effective from the WIPO registration

(580) 15.02.2010

907 153, 914 086, 914 088.
(732) OTKRYTOE AKTSIONERNOE OBCHTCHESTVO 

"NEFTYANAYA KOMPANIYA "LUKOIL", 
Sretensky boulvar 11, RU-101000 MOSKVA (RU).

(791) SIA "LUKoil Baltija R", Alises iela 3, LV-1046 Riga
(LV).

(793) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 4 Combustibles, y compris les essences (carburants)

pour moteurs.
 4 Fuels, including gasoline (fuel) for engines.
 4 Combustibles, incluidas las gasolinas

(carburantes) para motores.
EM.
Durée: 5 ans à partir de l'enregistrement / Duration: 5
years effective from the registration

(580) 16.02.2010

910 841.
(732) Merz Pharma GmbH & Co. KGaA, Eckenheimer 

Landstr. 100, 60318 Frankfurt am Main (DE).
(791) Hyaltech Ltd., Starlaw Business Park, Livingston

EH54 8SF (GB).
(842) Limited, United Kingdom
(793) EM.

licence exclusive / exclusive licence
Durée: 10 ans / Duration: 10 years

(580) 15.02.2010

912 404.
(732) KRIEF Frédéric, 18, rue de Marignan, F-75008 PARIS 

(FR).
(791) DAVIMAR, 9 rue Notre Dame des Victoires, F-75002

PARIS (FR).
(842) Société à responsabilité limitée, France
(793) licence exclusive / exclusive licence

Durée: 10 ans. / Duration: 10 years.
(580) 15.02.2010

915 598.
(732) Actavis Group PTC ehf., Reykjavikurvegi 76-78, 

IS-220 Hafnarfirdi (IS).
(791) Farmaceutsko hemijska industrija "Zdravlje",

akcionarsko drustvo, Vlajkova 199, 16000 Leskovac
(RS).

(793) RS.

Durée: A durée illimitée. / Duration: unlimited
(580) 15.02.2010

933 734.
(732) MATADOR HOLDING, a.s., Stre¾enická cesta 45, 

SK-020 01 Púchov (SK).
(791) CONTINENTAL MATADOR RUBBER, s.r.o.,

Terézie Vansovej 1054, SK-020 01 Púchov (SK).
(842) Limited liability company, Slovak Republic
(793) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Transporteurs à courroie; courroies de
transporteurs; machines et installations pour l'industrie du
caoutchouc (presses, manipulateurs, agitateurs, dresseuses,
laminoirs).

17 Caoutchouc brut ou mi-ouvré; matériaux en
caoutchouc pour le rechapage de pneus.

 7 Belt conveyors; conveying belts; machinery and
installations for the rubber industry (presses, manipulators,
agitators, trimming machines, rolling mills).

17 Raw or semi-worked rubber; rubber material for
recapping tyres.

 7 Tansportadores de cinta; cintas transportadoras;
máquinas e instalaciones para la industria del caucho
(prensas, manipuladores, agitadores, desbarbadoras
laminadoras).

17 Caucho en bruto o semielaborado; goma para el
recauchutado de neumáticos.

licence exclusive / exclusive licence
(580) 16.02.2010

942 553.
(732) MATADOR HOLDING, a.s., Stre¾enická cesta 45, 

SK-020 01 Púchov (SK).
(791) CONTINENTAL MATADOR RUBBER, s.r.o.,

Terézie Vansovej 1054, SK-020 01 Púchov (SK).
(842) Limited liability company, Slovak Republic
(793) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Transporteurs à courroie; courroies de
transporteurs; machines et installations pour l'industrie du
caoutchouc (presses, manipulateurs, agitateurs, dresseuses,
laminoirs).

12 Bandages pneumatiques pour automobiles;
bandages pneumatiques en tous genres.

17 Caoutchouc brut ou mi-ouvré; matériaux en
caoutchouc pour le rechapage de pneus.

 7 Belt conveyors; conveying belts; machines and
installations for the rubber industry (presses, manipulators,
agitators, trimming machines, rolling mills).

12 Pneumatic tyres for motor cars; pneumatic tyres of
all types.

17 Raw or semi-worked rubber; rubber material for
recapping tyres.

 7 Transportadores de cinta; cintas transportadoras;
máquinas e instalaciones para la industria del caucho
(prensas, manipuladores, agitadores, desbarbadoras,
laminadoras).

12 Neumáticos para automóviles; neumáticos de todo
tipo.

17 Caucho en bruto o semielaborado; goma para el
recauchutado de neumáticos.

licence exclusive / exclusive licence
(580) 16.02.2010

1 008 338.
(732) Marge Beheer B.V., Nobelweg 17, NL-6101 XB Echt 

(NL).
(791) OMNIKA, spol. s r.o., Pánov 3925, CZ-695 01

Hodonín (CZ).
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(842) Limited company, Czech Republic
(793) licence unique / sole licence

Durée: A durée indéterminée. / Duration:
Indeterminate.

(580) 15.02.2010

1 014 226.
(732) EUROPIERCE WORLDWIDE LTD, 4 Wilderton 

Road, Dorset BH13 6EF (GB).
(791) SALAMANDER JEWELRY CO. LTD, 327/7 Soi

Rambutri, Kaosan Rd, Taladyod, Phranakorn,
BANGKOK 10200 (TH).

(842) société de droit thaïlandais, Thaïlande
(793) Durée: 1 an, renouvelable chaque année. / Duration: 1

year, renewable every year.
(580) 13.02.2010

Ancienneté revendiquée postérieurement à l’enregistre-
ment international / Seniority Claimed Subsequent to the In-
ternational Registration / Reivindicación de antigüedad
posterior al registro Internacional

904 872
(350) DE, (a) 1089675, (c) 11.06.1983, (a) 1089675, (b)

26.03.1986.
(350) GB, (a) 1325339, (c) 28.10.1987, (a) 1325339, (b)

14.09.1990.
Refus définitif d’une revendication d’ancienneté / Final
Refusal of Seniority Claim / Denegación definitiva de una
reivindicación de antigüedad

957 894
(350) DE, (a) 1076152, (c) 27.10.1984.
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361 770 (König-Bier). 
La représentation de la marque est corrigée (Voir No. 45/
2009)

(151) 07.10.1969 361 770
(156) 07.10.2009
(180) 07.10.2019
(732) Bitburger Braugruppe GmbH

Römermauer 3
54634 Bitburg (DE).

(842) corporation (limited liability company), Germany
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.
(580) 04.03.2010

438 117 (GIRMI). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire,
les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
37/2009) / In the change in the name or address of the holder,
the data relating to the holder have been amended (See No
37/2009) / En el cambio en el nombre o en la dirección del
titular, se corrigen los datos relativos al titular (Véase No
37/2009)

(874) GIRMI S.P.A., PIAZZA SIRO COLLINI 1, I-28887 
OMEGNA (VERBANIA) (IT).

(580) 04.03.2010

541 036 (SLIM LINE TRUMPF). 
La représentation de la marque est corrigée (Voir No. 32/
2009)

(151) 02.08.1989 541 036
(156) 02.08.2009
(180) 02.08.2019
(732) Ludwig Schokolade GmbH & Co. KG

Senefelderstrasse 44
51469 Bergisch Gladbach (DE).

(842) Limited partnership, the general partner being a private
limited company, Allemagne

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT.
(580) 04.03.2010

642 969 (CITY CAT). 
La déclaration selon la règle 17.5) de la République
populaire démocratique de Corée du 28 février 2009,
inscrite au Registre international le 19 mars 2009, doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 12/2009) /
The statement under Rule 17(5) by Democratic People's
Republic of Korea of February 28, 2009, recorded in the
International Register on March 19, 2009, should be
considered as null and void (See No 12/2009) / La
declaración en virtud de la regla 17.5) de República
Popular Democrática de Corea del 28 de febrero de 2009,
inscrita en el Registro internacional el 19 de marzo de

2009, debe ser considerada nula y sin efecto (Véase No 12/
2009)

(580) 04.03.2010

662 762 (Roger Kent). 
La date de la désignation postérieure est le 27 septembre
2006 et non le 25 septembre 2006. En conséquence, la
notification de non renouvellement du 31 mars 2007 doit
être considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 44/
2006) / The date of the subsequent designation is September
27, 2006 instead of September 25, 2006. Consequently, the
notification of non-renewal dated March 31, 2007 should be
considered null and void (See No 44/2006) / La fecha de la
designación posterior es el 27 de septiembre de 2006 en
lugar del 25 de septiembre de 2006. En consecuencia, la
notificación de no renovación del 31 de marzo de 2007
debe ser considerada nula y sin efecto (Véase No 44/2006)

(832) FI, NO, SE.
(891) 27.09.2006

(151) 26.09.1996 662 762
(180) 26.09.2016
(732) Robert Klingel GmbH & Co. KG

Sachsenstrasse 23
75177 Pforzheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 25 Vêtements, lingerie de corps, cravates, cache-col,
bonneterie, chapellerie, bretelles, chaussures.

25 Clothing, underclothing, neckties, mufflers,
hosiery, headgear, suspenders, footwear.

25 Prendas de vestir, ropa interior, corbatas,
bufandas, ropa interior de punto, artículos de sombrerería,
tirantes, calzado.
(822) DE, 06.10.1982, 1039257.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

689 629 (BAVA), 779 418 (CASA BRINA). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire,
les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No. 4/
2010) / In the change in the name or address of the holder,
the data relating to the holder have been amended (See No 4/
2010) / En el cambio en el nombre o en la dirección del
titular, se corrigen los datos relativos al titular (Véase No
4/2010)

(874) CANTINE BAVA S.P.A., Strada Monferrato, 2, 
I-14023 COCCONATO D'ASTI (IT).

(580) 04.03.2010
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694 305 (FEETJE). 
La deuxième langue devant l'Office de la Communauté
Européenne est le français au lieu de l'anglais (Voir No. 48/
2009) / The second language before the Office of European
Community is French instead of English (See No 48/2009) /
El segundo idioma ante la Oficina de la Comunidad
Europea es el francès en lugar del inglès (Véase No 48/
2009)

694 305 (FEETJE). 
(732) B.V. Konfektiefabriek en Groothandel

in Textiel v/h
P.J. van den Broek
ROTTERDAM (NL).

(842) BV
(350) AT, (a) 694305.
(350) BX, (a) 0378390, (c) 29.01.1982.
(350) DE, (a) 694305.
(832) EM.
(834) CH.
(891) 30.10.2009
(580) 04.03.2010

695 443 (Belgian Beer CAFÉ). 
Dans la désignation postérieure, les données relatives au
mandataire sont corrigées (Voir No. 40/2009) / In the
subsequent designation, the data relating to the
representative have been amended (See No 40/2009) / En la
designación posterior, se corrigen los datos relativos al
mandatario (Véase No 40/2009)

(732) Anheuser-Busch InBev S.A.
Bruxelles (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, BE
(580) 04.03.2010

696 255 (GSTAB). 
L'enregistrement international 696 255 ne doit pas figurer
dans la liste des enregistrements internationaux qui n'ont
pas fait l'objet d'un renouvellement (Voir No. 47/2008)

(580) 04.03.2010

720 659 (ÉCO +). 
 (Voir No. 44/2009) /  (See No 44/2009)

720 659. 
(732) SOCIETE COOPERATIVE GROUPEMENTS 

D'ACHATS DES CENTRES LECLERC, SC GALEC, 
26 quai Marcel Boyer, F-94200 IVRY SUR SEINE 
(FR).

(791) AQUAMARK, Lieudit La Montagne, F-63820
LAQUEUILLE (FR).

(793) PL, PT, SI.
(580) 04.03.2010

790 390 (ÉCO +). 
 (Voir No. 44/2009) /  (See No 44/2009)

790 390. 
(732) SOCIETE COOPERATIVE GROUPEMENTS 

D'ACHATS DES CENTRES LECLERC, SC GALEC, 
26 quai Marcel Boyer, F-94200 IVRY SUR SEINE 
(FR).

(791) AQUAMARK, Lieudit La Montagne, F-63820
LAQUEUILLE (FR).

(793) BX, PL, PT, SI.
(580) 04.03.2010

797 976 (Sweet Baby), 800 373 (Nelly TRENDY), 800 374,
811 135 (Music Video Stars), 834 985 (Dream Girl), 836 221
(Young Kids), 839 175 (Color WORLD), 876 379 (WAUW),
889 405 (K.E. PACK), 991 417 (PLAYDAY). 
Dans la transmission, l'enregistrement international
991417 est ajouté (Voir No. 35/2009) / In the transfer, the
International registration No 991417 has been added (See
No 35/2009) / En la transmisión, se añade el registro
internacional No 991417 (Véase No 35/2009)

797 976 (Sweet Baby), 
800 373 (Nelly TRENDY), 
800 374, 
811 135 (Music Video Stars), 
834 985 (Dream Girl), 
836 221 (Young Kids), 
839 175 (Color WORLD), 
876 379 (WAUW), 
889 405 (K.E. PACK), 
991 417 (PLAYDAY). 
(580) 03.07.2009
(580) 04.03.2010

814 506 (TETRAFLEX). 
Dans la limitation, la liste des produits et services est
corrigée (Voir No. 15/2009) / In the limitation, the list of
goods and services has been amended (See No 15/2009) / En
la limitación, se corrige la lista de productos y servicios
(Véase No 15/2009)

(580) 04.03.2010

814 874 (VIVA LA MAMMA). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire,
les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
35/2009) / In the change in the name or address of the holder,
the data relating to the holder have been amended (See No
35/2009) / En el cambio en el nombre o en la dirección del
titular, se corrigen los datos relativos al titular (Véase No
35/2009)

(874) Trebon S.r.l., Via Bergamo, 35, I-23807 MERATE 
(LC) (IT).

(580) 04.03.2010

823 611 (sinus-Carotid). 
Dans la limitation, la liste des produits et services est
corrigée (Voir No. 44/2009) / In the limitation, the list of
goods and services has been amended (See No 44/2009)

(580) 04.03.2010

854 883 A (WHEAT max). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 41/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made ((See No 41/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
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individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 41/2009)

(580) 04.03.2010

855 855 (Ingenium). 
Dans la radiation effectuée pour une partie des produits et
services à la demande de l'Office d'origine, la classe 9 est
corrigée (Voir No. 41/2009) / In the cancellation effected for
some of the goods and services at the request of the Office of
origin, class 9 has been amended (See No 41/2009) / En la
cancelación efectuada para algunos de los productos y
servicios a petición de la Oficina de origen, se corrige la
clase 9 (Véase No 41/2009)

855 855 (Ingenium). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Câbles et fils électriques, disjoncteurs de courant,
interrupteurs, fusibles, fiches, culots de lampes,
télécommandes, gradateurs, armoires de distribution, boîtes de
distribution, lignes téléphoniques, minuteries, contacts
électriques, appareillages de commutation pour lampes à
économie d'énergie, ballasts de lampes fluorescentes,
transformateurs, transformateurs de courant; dispositifs de
surveillance pour lampes; les produits précités n'ayant pas de
rapport et n'étant pas destinés à être utilisés avec des logiciels
et/ou du matériel informatiques.

 9 Electric cables and wires, current breakers,
switches, fuses, plugs, lamp bases (caps), remote controls,
light dimmers, distribution boxes, switch boxes, telephone
lines, time switches, electric contacts, switchgears for energy
saving lamps, fluorescent lamp ballasts, converters, current
transformer; monitoring devices for lamps; the aforesaid
goods not for or in connection with computer software and / or
hardware.

 9 Hilos y cables eléctricos, cortacircuitos,
interruptores, fusibles, enchufes, bases de lámparas
(casquillos aislantes), mandos a distancia, reguladores de la
intensidad luminosa, cajas de derivación, cajas de distribución,
líneas telefónicas, temporizadores, contactos eléctricos,
conmutadores eléctricos para lámparas de bajo consumo,
estabilizadores de lámparas fluorescentes, convertidores,
transformadores de corriente; dispositivos de control para
lámparas; ninguno de los productos antes mencionados
guardan relación con software o hardware.
La classe 11 est inchangée. / Class 11 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 11.
La demande e base numéro 304 02 722.7/09 a fait l'objet d'une
renonciation/limitation à l'égard de la classe 9. Cette
renonciation/limitaiton a été prononcée le 12 mars 2009. / The
basic application N° 304 02 722.7/09 has been renounced/
limited in respect of class 9. The renunciation/limitation has
been declared on March 12, 2009. / La solicitud de base
número 304 02 722.7/09 ha sido objeto de renuncia/limitación
respecto de la clase 9. La renuncia/limitación fue notificada el
12 de marzo de 2009.
(580) 04.03.2010

857 996 (DURACON). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
35/2005) / The data relating to the holder have been amended
(See No 35/2005) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 35/2005)

(732) Vacuumschmelze GmbH & Co. KG
Grüner Weg 37
63450 Hanau (DE).

(580) 04.03.2010

873 596 (BD Lyoplate). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
4/2006) / The data relating to the holder have been amended
(See No 4/2006) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 4/2006)

(732) Becton, Dickinson and Company
1 Becton Drive, MC 090
Franklin Lakes, NJ 07417 (US).

(842) Corporation, State of New Jersey, United States of
America

(750) Deirdre Wall, Director, Branding and Trademarks, 
Becton, Dickinson and Company, 1 Becton Drive, MC 
090, Franklin Lakes, NJ 07417 (US).

(580) 04.03.2010

929 973 (Covalent). 
Dans la radiation effectuée pour une partie des produits et
services à la demande de l'Office d'origine, la classe 5 est
corrigée (Voir No. 20/2009) / In the cancellation effected for
some of the goods and services at the request of the Office of
origin, class 5 is amended (See No 20/2009) / En la
cancelación efectuada para algunos de los productos y
servicios a petición de la Oficina de origen, se corrige la
clase 5 (Véase No 20/2009)

929 973 (Covalent). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 1 Agents catalytiques pour la photographie; produits
de remplissage pour la chromatographie; silicium; produits
chimiques; adhésifs (autres que pour la papeterie et le
ménage); glaçures pour la céramique; mastic de finition;
acides gras supérieurs; métaux non ferreux; minerais non
métalliques; produits chimiques pour la photographie, à savoir
émulsions photographiques, sensibilisateurs photographiques
et révélateurs photographiques; papier chimique pour essais;
édulcorants artificiels; farine et amidon à usage industriel;
matières plastiques à l'état brut; pâte de bois pour la
fabrication.

 5 Matériaux composites à usage dentaire, matières
pour empreintes dentaires; agents de remplissage pour dents
creuses; matériaux pour greffes dentaires en céramique
bioactive synthétique, tissu dentaire biologique ou succédanés
synthétiques pour greffes dentaire; matières pour dents
artificielles; matériaux dentaires; papier huilé à usage médical;
cachets (produits pharmaceutiques); gaze pour pansements;
gélules vides pour produits pharmaceutiques; coques oculaires
à usage médical; bandages pour les oreilles; bandes
périodiques; tampons pour la menstruation; serviettes
hygiéniques; culottes hygiéniques; ouate hydrophile;
collodion à usage pharmaceutique; coussinets d'allaitement;
bracelets à usage médical; serviettes hygiéniques pour
personnes incontinentes; attrape-mouches; papier antimite;
sucre de lait (lactose); farines lactées pour bébés; sperme pour
l'insémination artificielle.

 7 Machines de fabrication de semi-conducteurs et
leurs parties; machines de fabrication de cristal liquide et leurs
parties; balais de dynamo pour moteurs électriques; balais de
dynamo; machines de traitement chimique et leurs parties;
machines de production de piles solaires et leurs parties; robots
pour la fabrication de semi-conducteurs et leurs parties; robots
industriels et leurs parties; outils et machines à travailler les
métaux; machines et appareils d'exploitation minière;
machines et appareils de construction; machines et appareils
de chargement-déchargement; machines et appareils de
traitement chimique; machines et appareils pour l'industrie
textile; machines et appareils de transformation d'aliments et
boissons; machines et appareils d'exploitation forestière, de
travail du bois et fabrication de placages et contreplaqués;
machines et appareils de fabrication de pâte à papier, de
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fabrication de papier ou de travail du papier; machines et
appareils à imprimer ou à relier; machines à coudre; machines
et outils de labourage (autres qu'outils à main); machines et
appareils de travail du sol; machines et appareils de récolte;
machines et engins de traitement de fibres végétales pour la
fabrication de matériaux auxiliaires agricoles de matières
fibreuses végétales brutes; presses à fourrage; hache-fourrage;
machines à mélanger le fourrage (malaxeurs d'aliments pour
animaux); broyeuses de fourrage compacté (broyeurs
d'aliments pour animaux); machines de filtrage du lait;
machines à traire; éleveuses de poussins; incubateurs à oeufs;
machines et outils pour la sériciculture; machines à fabriquer
les chaussures; machines de tannage du cuir; machines à
travailler le tabac; machines et appareils pour la fabrication
d'articles en verre; machines et appareils de peinture; machines
et appareils à empaqueter ou emballer; tours de potier
électriques; machines et appareils de transformation des
matières plastiques; machines et appareils pour la fabrication
de produits en caoutchouc; machines et appareils à travailler la
pierre; moteurs primaires non électriques, autres que pour
véhicules terrestres (autres que moulins à eau et moulins à
vent); parties pour moteurs primaires non électriques pour
véhicules terrestres; moulins à eau; moulins à vent; machines
et instruments pneumatiques ou hydrauliques; machines de
distribution de ruban adhésif; machines à timbrer
automatiques; machines à laver électriques à usage industriel;
machines à mixer les produits alimentaires à usage
commercial; peleuses d'aliments à usage commercial; lave-
vaisselle à usage industriel; machines à couper, hacher et
trancher les aliments à usage commercial; machines
électriques à encaustiquer à usage ménager; machines à laver
à usage ménager; aspirateurs à poussière à usage ménager;
robots électriques à usage ménager; appareils et machines de
réparation; systèmes mécaniques pour aires de stationnement;
installations de lavage pour véhicules; pulvérisateurs
électriques de désinfectants, insecticides et désodorisants
(autres qu'à usage agricole); arbres, axes ou tiges autres que
pour véhicules terrestres, coussinets (éléments de machine
autres que pour véhicules terrestres); accouplements d'arbre
(éléments de machine autres que pour véhicules terrestres);
coussinets (éléments de machine autres que pour véhicules
terrestres); de mécanismes d'entraînement et engrenages pour
machines autres que pour véhicules terrestres; amortisseurs de
chocs (éléments de machine autres que pour véhicules
terrestres); ressorts (éléments de machine autres que pour
véhicules terrestres); freins (éléments de machine autres que
pour véhicules terrestres); soupapes (éléments de machine
autres que pour véhicules terrestres); tondeuses à gazon;
dispositifs électriques à manoeuvrer les rideaux; machines et
appareils pour le compactage de déchets; machines à broyer les
déchets; démarreurs pour moteurs; moteurs à courant alternatif
et moteurs à courant continu (à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres mais y compris parties pour tous moteurs à
courant alternatif et moteurs à courant continu); génératrices à
courant alternatif (alternateurs); génératrices à courant
continu; machines et appareils en verre ou en céramique pour
la fabrication de produits chimiques.

 9 Plaquettes semi-conductrices; substrats de verre
pour plaquettes semi-conductrices; piles solaires; appareils
d'analyse pour la chimie et leurs parties; appareils d'essai pour
semi-conducteurs et leurs parties; tubes à décharge; machines
électroniques, appareils et leurs parties, à savoir tubes à rayons
Roentgen non à usage médical, semi-conducteurs et
microscopes électroniques; verre pour masques
photolithographiques; machines et appareils en verre ou en
céramique pour la recherche et l'analyse en laboratoire réseau
de micro-lentilles pour affichages à cristaux liquides; réseau de
micro-lentilles pour projecteurs à cristaux liquides; réseau de
micro-lentilles pour dispositifs de reconnaissance
bidimensionnels et tridimensionnels; réseau de micro-lentilles
pour machines et appareils électroniques; machines et
appareils optiques et leurs parties; piles à combustibles et leurs
parties; tampons pour les oreilles; verre transformé (autre que
pour la construction), à savoir verre optique, verre pour

masque photolithographique, verre revêtu d'un dépôt
conducteur, verre pour écrans à cristaux liquides, verre pour
écrans plasma, verre pour affichage électroluminescent, verre
laissant traverser les rayons ultraviolets, verre absorbant les
rayons à infrarouges, verre de lentille et verre pour écrans
plats; machines de soudage à l'arc; machines de coupage à l'arc
électrique; appareils à souder électriques; ozoniseurs
(ozonisateurs); électrolyseurs (cellules électrolytiques); mire-
oeufs; appareils pour photocalques; caisses enregistreuses;
machines à compter ou trier les pièces de monnaie; panneaux
électriques pour l'affichage d'objectifs chiffrés, de résultats
réels et autres données similaires; photocopieurs; appareils et
instruments à dessin; horodateurs; pointeuses (horloges
pointeuses); machines de bureau à cartes perforées; machines
à voter; appareils de vérification des affranchissements;
distributeurs automatiques; équipements pour stations-service;
portillons à prépaiement pour zones de stationnement
automobile; dispositifs de secours; extincteurs; bouches à
incendie; lances à incendie; gicleurs d'incendie; alarmes
d'incendie; alarmes de fuites de gaz; avertisseurs contre le vol;
casques de protection; appareils de signalisation ferroviaire,
lumineux ou mécaniques; triangles de signalisation pour
véhicules en panne; bornes routières lumineuses ou
mécaniques; machines et appareils de plongée (autres que pour
le sport); appareils pour salles de jeu conçus pour être utilisés
avec un moniteur ou un écran d'affichage indépendant; ouvre-
portes électriques; simulateurs pour la conduite ou le contrôle
de véhicules; simulateurs pour l'entraînement sportif; appareils
et instruments de laboratoire; appareils et instruments
photographiques; appareils et instruments
cinématographiques; machines et instruments de mesure ou
d'essai; machines et appareils de commande et distribution
d'énergie; convertisseurs rotatifs; modificateurs de phase;
batteries et piles; compteurs et vérificateurs électriques ou
magnétiques; fils et câbles électriques; fers à repasser
électriques; bigoudis électriques; bourdons électriques;
appareils et dispositifs de télécommunication; noyaux
magnétiques; fils de résistance; électrodes autres qu'à usage
médical; bateaux-pompes à incendie; pompes à incendie;
allume-cigares pour automobiles; gants pour la protection
contre les accidents; masques protecteurs contre la poussière;
masques à gaz; masques de soudure; vêtements ignifuges;
lunettes (lunettes de vue et de protection); appareils pour jeux
vidéo grand public conçus pour être utilisés avec un moniteur
ou un écran d'affichage indépendant; circuits électroniques et
CD-ROM enregistrés comprenant des programmes pour jeux
manuels avec afficheurs à cristaux liquides; ceintures de lest
(pour la plongée sous-marine); flotteurs gonflables pour la
natation; casques de protection pour le sport; bouteilles à air
comprimé pour la plongée; détendeurs (pour la plongée sous-
marine); disques acoustiques; métronomes; programmes
automatiques enregistrés sur circuits électroniques et CD-
ROM pour instruments de musique électroniques; fichiers de
musique téléchargeables; films cinématographiques
impressionnés; pellicules à diapositives impressionnées;
montures de diapositives; fichiers d'images téléchargeables;
bandes et disques vidéo préenregistrés; publications
électroniques.

10 Matériaux prothétiques ou d'obturation (non à
usage dentaire), à savoir agents de remplissage artificiels pour
os creux, matériaux de greffe d'os en céramiques bioactives
synthétiques et tissus biologiques ou substituts de greffes d'os
synthétiques; matériaux prothétiques ou d'obturation pour os
artificiels; appareils et instruments médicaux utilisés pour une
culture cellulaire et leurs parties; appareils et instruments
médicaux et leurs parties; machines et appareils pour
l'adsorption de composants plasmatiques; appareils pour
l'analyse à usage médical et leurs parties et accessoires;
sucettes pour bébés; oreillers à glace à usage médical;
bandages triangulaires; bandages orthopédiques pour les
articulations; catguts à usage chirurgical; canards à usage
médical; tétines; poches à glace à usage médical; porte-poches
à glace; biberons; doigtiers à usage médical; contraceptifs non
chimiques; membranes tympaniques artificielles; appareils
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pour massages esthétiques à usage industriel; appareils
électriques de massage à usage ménager; gants à usage
médical; urinaux à usage médical.

19 Matériaux réfractaires pour traitement thermique
de composants électroniques; matériaux réfractaires de
céramique; mortier réfractaire; matériaux réfractaires; quartz;
absorbants d'ondes électriques pour la construction, non
métalliques; goudron et poix; minéraux non métalliques pour
la construction; briques et matériaux de construction en
céramique; matériaux de construction en matières plastiques;
matériaux de construction synthétiques; asphalte et matériaux
de construction à base d'asphalte; plâtre pour la construction;
matériaux de construction à base de chaux; matériaux pour le
bâtiment ou la construction en plâtre; modules de
constructions préfabriquées non métalliques; géotextiles;
vitres de sécurité en matières plastiques avec ouvertures de
communication; feuilles et plaques en matière artificielle pour
le marquage des routes; ciment et produits dérivés; bois de
construction; pierres de construction; verre de construction;
récifs artificiels pour poissons non métalliques; poulaillers et
cages à poules non métalliques; cabines pour la peinture au
pistolet non métalliques; moules à ciment non métalliques;
clapets de conduites d'eau (ni en métal ni en matières
plastiques); panneaux de signalisation non métalliques, non
lumineux et non mécaniques; balises (non métalliques, non
lumineuses); cuves de stockage de liquides en maçonnerie à
usage industriel; réservoirs d'eau en maçonnerie à usage
industriel; réservoirs d'eau en maçonnerie à usage ménager;
pieux d'amarrage non métalliques; boîtes aux lettres en
maçonnerie; serres transportables non métalliques à usage
ménager; pierres funéraires et plaques funéraires non
métalliques; plateformes de plongée non métalliques;
sculptures de pierre; sculptures en béton; sculptures de marbre;
planches et poudre (matériaux minéraux non métalliques) en
fibres minérales autres qu'en amiante, pour la construction;
panneaux et plaques de plâtre; scories.

 1 Photo catalytic agents; fillers for
chromatography; silicon; chemicals; adhesives not for
stationery or household purposes; ceramic glazings; priming
putty; higher fatty acids; nonferrous metals; non-metallic
minerals; photographic chemicals, namely photographic
emulsions, photographic sensitizers and photographic
developers; chemical test paper; artificial sweeteners; flour
and starch for industrial purposes; unprocessed plastics;
wood pulp for manufacturing purposes.

 5 Dental composite materials, dental impression
materials; dental void artificial filler; dental graft materials
made of synthetic bioactive ceramics, biological dental tissue
or synthetic dental graft substitutes; materials for artificial
teeth; dental materials; oiled paper for medical purposes;
pharmaceutical wafer; gauze for dressings; empty capsules for
pharmaceuticals; eye patches for medical purposes; ear
bandages; menstruation bandages; menstruation tampons;
sanitary napkins; sanitary panties; absorbent cotton;
collodion for pharmaceutical purposes; breast-nursing pads;
bracelets for medical purposes; incontinence diapers; fly
catching paper; mothproofing paper; lactose (milk sugar);
lacteal flour for babies; semen for artificial insemination.

 7 Semiconductor manufacturing machines and their
parts; liquid-crystal manufacturing machines and their parts;
dynamo brushes for electric motors; dynamo brushes;
chemical processing machines and their parts; solar batteries
manufacturing machines and their parts; robots for
manufacturing a semi-conductor and their parts; industrial
robots and their parts; metalworking machines and tools;
mining machines and apparatus; construction machines and
apparatus; loading-unloading machines and apparatus;
chemical processing machines and apparatus; textile
machines and apparatus; food or beverage processing
machines and apparatus; lumbering, woodworking, or veneer
or plywood making machines and apparatus; pulp making,
papermaking or paper-working machines and apparatus;
printing or bookbinding machines and apparatus; sewing
machines; plowing machines and implements (other than

"hand-held tools"); cultivating machines and implements;
harvesting machines and implements; plant fiber processing
machines and implements for making agricultural aids of
crude vegetable fibrous materials; fodder presses; fodder
cutting machines (feed cutters); fodder mixing machines (feed
mixers); cake-fodder crushing machines (feed mills); milk
filtering machines; milking machines; chick brooders;
incubators for eggs; sericultural machines and implements;
shoe making machines; leather tanning machines; tobacco
processing machines; glassware manufacturing machines and
apparatus; painting machines and apparatus; packaging or
wrapping machines and apparatus; power-operated potters'
wheels; plastic processing machines and apparatus; machines
and apparatus for manufacturing rubber goods; stone working
machines and apparatus; non-electric prime movers, not for
land vehicles (other than "water mills" and "wind mills");
parts for non-electric prime movers for land vehicles; water
mills; wind mills; pneumatic or hydraulic machines and
instruments; adhesive tape dispensing machines; automatic
stamping machines; electric washing machines for industrial
purposes; food mixing machines for commercial use; food
peeling machines for commercial use; dish washing machines
for industrial purposes; food cutting, chopping and slicing
machines for commercial use; electric wax-polishing
machines for household purposes; washing machines for
household purposes; vacuum cleaners for household
purposes; electric food blenders for household purposes;
repairing (fixing) machines and apparatus; mechanical
parking systems; vehicle washing installations; power
sprayers for disinfecting, insecticides and deodorants not for
agricultural purposes; shafts, axles or spindles not for land
vehicles, bearings (machine elements not for land vehicles);
shaft couplings or connectors (machine elements not for land
vehicles); bearings (machine elements not for land vehicles);
power transmissions and gearing for machines not for land
vehicles; shock absorbers (machine elements not for land
vehicles); springs (machine elements not for land vehicles);
brakes (machine elements not for land vehicles); valves
(machine elements not for land vehicles); lawnmowers;
curtain drawing devices electrically operated; waste
compacting machines and apparatus; waste crushing
machines; starters for motors and engines; AC motors and DC
motors (not including those for land vehicles but including
"parts" for any AC motors and DC motors); AC generators
(alternators); DC generators; machines and apparatus of
glass or ceramics for manufacturing chemical products.

 9 Semi-conductor wafer; glass substrates for semi-
conductor wafer; solar batteries; analysis apparatus for use in
chemical and their parts; testing apparatus for semi-
conductors and their parts; discharge tubes; electronic
machines, apparatus and their parts, namely X-ray tubes not
for medical purposes, semi-conductors and electronic
microscope; glass for photo masks; machines and apparatus
of glass or ceramics for laboratory, research and analysis
purposes; micro lens array for liquid crystal displays; micro
lens array for liquid crystal projectors; micro lens array for
two or three dimensional recognition devices; micro lens
array for electronic machines and apparatus; optical
machines, apparatus and their parts; fuel cells and their parts;
ear plugs; processed glass not for building, namely, optical
glass, glass for photo mask, glass covered with an electrical
conductor, glass for liquid crystal display, glass for plasma
display, glass for electro luminescence display, ultraviolet-ray
transmitting glass, infrared-ray absorbing glass, lense glass
and glass for flat panel display; electric arc welding machines;
electric arc cutting machines; electric welding apparatus;
ozonator (ozonators); electrolysers (electrolytic cells); egg-
candlers; blueprint apparatus; cash registers; coin counting
or sorting machines; electric sign boards for displaying target
figures, current outputs or the like; photo-copying machines;
drawing or drafting instruments and apparatus; time and date
stamping machines; time clocks (time recording devices);
punched card office machines; voting machines; postage
stamp checking apparatus; vending machines; gasoline
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station equipment; coin-operated gates for car parking
facilities; life saving apparatus and equipment; fire
extinguishers; fire hydrants; fire hose nozzles; sprinkler
systems for fire protection; fire alarms; gas alarms; anti-theft
warning apparatus; protective helmets; railway signal
apparatus, luminous or mechanical; vehicle breakdown
warning triangles; luminous or mechanical road signs; diving
machines and apparatus (not for sports); arcade game
apparatus adapted for use with an external display screen or
monitor; electric door openers; simulators for the steering and
control of vehicles; sports training simulators; laboratory
apparatus and instruments; photographic instruments and
apparatus; cinematographic instruments and apparatus;
measuring or testing machines and instruments; power
distribution or control machines and apparatus; rotary
converters; phase modifier; batteries and cells; electric or
magnetic meters and testers; electric wires and cables;
electric flat irons; electric hair-curlers; electric buzzers;
telecommunication devices and apparatus; magnetic cores;
resistance wires; electrodes other than for medical use; fire
boats; fire engines; cigar lighters for automobiles; gloves for
protection against accidents; dust masks; gas masks; welding
masks; fireproof garments; spectacles (eyeglasses and
goggles); apparatus for consumer games adopted for use with
an external display screen or monitor; electronic circuits and
CD-ROMs recorded with programs for hand-held games with
liquid crystal displays; weight belts (for scuba diving);
inflatable swimming floats; protective helmets for sports; air
tanks (for scuba diving); regulators (for scuba diving);
phonograph records; metronomes; electronic circuits and
CD-ROMs recorded automatic performance programs for
electronic musical instruments; downloadable music files;
exposed cinematographic films; exposed slide films; slide film
mounts; downloadable image files; recorded video discs and
video tapes; electronic publications.

10 Prosthetic or filling materials not for dental use,
namely bone void artifical filler, bone graft materials made of
synthetic bioactive ceramics ad biological tissue or synthetic
bone graft substitutes; prosthetic or filling materials for
artificial bones; medical apparatus and instruments used for a
cell culture and their parts; medical apparatus and
instruments and their parts; alternative plasma component
adsorption apparatus and machine; testing apparatus for
medical purposes and their parts and their attachments;
pacifiers for babies; ice bag pillows for medical purposes;
triangular bandages; supportive bandages; surgical catguts;
feeding cups for medical purposes; teats; medical ice bags;
medical ice bag holders; baby bottles; finger guards for
medical purposes; contraceptives, non-chemical; artificial
tympanic membranes; esthetic massage apparatus for
industrial purposes; electric massage apparatus for household
use; gloves for medical purposes; urinals for medical
purposes; bed pans; ear picks; micro lens array for medical
machines and apparatus.

19 Refractory products for heat treating of electronic
components; refractory products of ceramic; castable
refractory; refractory product; quartz; electric wave
absorbent for building or construction, not of metal; tar and
pitch; non-metallic minerals for building or construction;
ceramic building materials and bricks; plastic building
materials; synthetic building materials; asphalt, and asphalt
building or construction materials; plaster for building
purposes; lime building or construction materials; building or
construction materials of plaster; prefabricated building kits
not of metal; geotextiles; plastic security windows allowing
communication; road marking sheets and strips of synthetic
materials; cement and its products; building timber; building
stone; building glass; artificial fish reefs not of metal; hen-
houses and poultry cages not of metal; paint spraying booths
not of metal; moulds for forming cement products not of metal;
water-pipe valves not of metal or plastics; road signs not of
metal, non-luminous, and not mechanical; beacons (not of
metal, non-luminous); liquid storage tanks of masonry for
industrial purposes; water tanks of masonry for industrial

purposes; water tanks of masonry for household purposes;
mooring bollards not of metal; letter boxes of masonry;
transportable greenhouses not of metal for household use;
gravestones and tomb plaques not of metal; diving platforms
not of metal; stone sculptures; concrete sculptures; marble
sculptures; boards and powder (nonmetallic mineral
materials) of inorganic fiber not of asbestos, for building;
plaster boards; slag.

 1 Agentes catalíticos para fotografía; rellenos para
cromatografía; silicio; productos químicos; pegamentos (que
no sean para la papelería ni para la casa); vidriados cerámicos;
masilla de imprimación; ácidos grasos superiores; metales no
ferrosos; minerales no metálicos; productos químicos para
fotografía, a saber, emulsiones, sensibilizadores y reveladores
fotográficos; papel indicador; edulcorantes artificiales; harina y
almidón para uso industrial; materias plásticas en bruto; pasta
de madera para uso industrial.

 5 Materiales compuestos de uso odontológico,
materiales para improntas dentales; rellenos artificiales para
uso odontológico; materiales de injerto para uso odontológico
a base de cerámicas sintéticas bioactivas, tejidos biológicos
dentales o sucedáneos sintéticos para injertos dentales;
materiales para dientes artificiales; materiales dentales; papel
aceitado para uso médico; obleas farmacéuticas; gasa para
apósitos; cápsulas vacías para uso farmacéutico; parches de
ojo para uso médico; vendajes de oreja; compresas higiénicas;
tampones menstruales; toallas higiénicas; bragas higiénicas;
algodón hidrófilo; colodión para uso farmacéutico; almohadillas
de lactancia; brazaletes para uso médico; pañales para
incontinentes; papel matamoscas; papel matapolillas; lactosa
(azúcar que contiene la leche); harinas lacteadas (para bebés);
semen para inseminación artificial.

 7 Máquinas y sus partes para la fabricación de
semiconductores; máquinas y sus partes para la fabricación de
cristal líquido; escobillas de dínamo para motores eléctricos;
escobillas de dínamo; máquinas de tratamiento químico y sus
partes; máquinas y sus partes para la fabricación de baterías
solares; robots y sus partes para la fabricación de
semiconductores; robots industriales y sus partes; máquinas y
herramientas para trabajo de metales; máquinas y aparatos de
minería; máquinas y aparatos de construcción; máquinas y
aparatos de carga y descarga; máquinas y aparatos de
tratamiento químico; máquinas y aparatos para la industria
textil; máquinas y aparatos para procesamiento de alimentos y
bebidas; máquinas y aparatos de explotación forestal, trabajo
de madera o para fabricación de contrachapados o chapas de
madera; máquinas y aparatos para fabricación de pasta de
papel y de papel o para el trabajo del papel; máquinas y
aparatos de impresión y de encuadernación; máquinas de
coser; máquinas e instrumentos de arado (que no sean
herramientas de mano); máquinas e instrumentos de cultivo;
máquinas e instrumentos de cosecha; máquinas e
instrumentos para procesamiento de fibras vegetales (para
fabricación de materiales auxiliares agrícolas de materias
fibrosas vegetales brutas); prensas para forraje; cortadoras de
forraje; mezcladoras de forraje; máquinas para triturar forraje
compactado (amasadoras de alimentos para animales);
máquinas para filtrar la leche; máquinas ordeñadoras;
criadoras de pollos; incubadoras de huevos; máquinas e
instrumentos de sericultura; máquinas de zapatería; máquinas
de curtiembre; máquinas procesadoras de tabaco; máquinas y
aparatos para fabricación de objetos de cristal; máquinas y
aparatos de pintura; máquinas y aparatos de embalaje y
empaquetado; tornos de alfarero accionados por motor;
máquinas y aparatos para procesamiento de materias
plásticas; máquinas y aparatos para fabricación de productos
de caucho; máquinas y aparatos para trabajar la piedra;
máquinas motrices no eléctricas, que no sean para vehículos
terrestres (que no sean molinos de agua ni molinos de viento);
partes de máquinas motrices no eléctricas para vehículos
terrestres; molinos de agua; molinos de viento; máquinas e
instrumentos neumáticos o hidráulicos; máquinas
distribuidoras de cinta adhesiva; estampadoras automáticas;
lavadoras eléctricas para uso industrial; mezcladoras de
alimentos para uso comercial; peladoras de alimentos para uso
comercial; lavavajillas para uso industrial; máquinas
cortadoras, picadoras y rebanadoras de alimentos para uso
comercial; enceradoras eléctricas para uso doméstico;
lavadoras para uso doméstico; aspiradores para uso
doméstico; licuadoras eléctricas para uso doméstico;
máquinas y aparatos de ajuste y reparación; sistemas
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mecánicos de aparcamiento; instalaciones de lavado de
vehículos; pulverizadores con motor para desinfectantes,
insecticidas y desodorantes (que no sean para uso agrícola);
árboles, ejes o husos que no sean para vehículos terrestres,
rodamientos (partes de máquinas que no sean para vehículos
terrestres); acoplamientos o uniones de ejes (partes de
máquinas que no sean para vehículos terrestres); rodamientos
(partes de máquinas que no sean para vehículos terrestres);
transmisiones de potencia y engranajes para máquinas que no
sean para vehículos terrestres; amortiguadores de choque
(partes de máquinas que no sean para vehículos terrestres);
resortes (partes de máquinas que no sean para vehículos
terrestres); frenos (partes de máquinas que no sean para
vehículos terrestres); válvulas (partes de máquinas que no
sean para vehículos terrestres); cortadoras de césped;
dispositivos eléctricos para cortinas automáticas; máquinas y
aparatos para compactar desechos; máquinas trituradoras de
desechos; motores de arranque; motores de corriente alterna y
motores de corriente continua (excepto los destinados a
vehículos terrestres pero incluidas las partes de todo tipo de
motores de corriente alterna y de corriente continua);
generadores de corriente alterna (alternadores); generadores
de corriente continua; máquinas y aparatos de vidrio o
cerámica para fabricar productos químicos.

 9 Obleas semiconductoras; sustratos de vidrio para
obleas semiconductoras; baterías solares; aparatos de análisis
y sus partes para uso en química; aparatos de análisis para
semiconductores y sus partes; tubos de descarga; máquinas y
aparatos electrónicos y sus partes, a saber, tubos de rayos X
que no sean para uso médico, semiconductores y
microscopios electrónicos; vidrio para fotomáscaras; máquinas
y aparatos de vidrio o cerámica para uso en laboratorio,
investigación y análisis; conjuntos de microlentes para
pantallas de cristal líquido; conjuntos de microlentes para
proyectores de cristal líquido; conjuntos de microlentes para
dispositivos de reconocimiento mediante imágenes
bidimensionales y tridimensionales; conjuntos de microlentes
para máquinas y aparatos electrónicos; máquinas y aparatos
ópticos y sus partes; pilas de combustible y sus partes; tapones
auditivos; vidrio procesado que no sea de construcción, a
saber, cristal óptico, vidrio para fotomáscaras, vidrio revestido
de un depósito conductor, vidrio para pantallas de cristal
líquido, vidrio para pantallas de plasma, vidrio para pantallas
de electroluminiscencia, cristales que reflejan los rayos
ultravioleta, cristales que absorben los rayos infrarrojos, cristal
para lentes y para pantallas planas; máquinas de soldadura por
arco eléctrico; máquinas de corte por arco eléctrico; aparatos
eléctricos de soldadura; ozonizadores; electrolizadores
(células electrolíticas); ovoscopios; fotocalcadoras; cajas
registradoras; máquinas para conteo o clasificación de
monedas; paneles eléctricos para visualización de cifras
indicativas, salidas corrientes y datos similares;
fotocopiadoras; aparatos e instrumentos de dibujo y trazado;
máquinas para fichar; relojes para fichar (aparatos para
registro del tiempo); máquinas de tarjetas perforadas para la
oficina; máquinas de votación; aparatos de comprobación de
sellos postales; distribuidores automáticos; equipos para
estaciones de servicio; barreras y puertas de previo pago para
estacionamientos; equipos y aparatos de salvamento;
extintores; bocas de incendios; mangas de incendio; surtidores
para incendios; alarmas de incendio; alarmas de gas; alarmas
antirrobo; cascos protectores; aparatos luminosos o mecánicos
para señalización de vías férreas; triángulos de señalización de
averías; señales de tráfico luminosas o mecánicas; máquinas
y aparatos de buceo (que no sean para deportes); aparatos de
sala de juegos especialmente diseñados para utilización con
pantallas o monitores externos; abrepuertas eléctricos;
simuladores de conducción y control de vehículos; simuladores
de entrenamiento deportivo; aparatos e instrumentos de
laboratorio; aparatos e instrumentos fotográficos; aparatos e
instrumentos cinematográficos; máquinas e instrumentos de
medición o de análisis; máquinas y aparatos de control o
distribución de electricidad; convertidores giratorios;
modificadores de fase; baterías y pilas; medidores y
comprobadores eléctricos o magnéticos; hilos y cables
eléctricos; planchas eléctricas; rizadores eléctricos;
zumbadores eléctricos; dispositivos y aparatos de
telecomunicación; núcleos magnéticos; hilos de resistencia;
electrodos que no sean para uso médico; barcas-bomba para
incendios; bombas de incendio; encendedores de cigarrillos
para automóviles; guantes de protección contra accidentes;
máscaras antipolvo; máscaras antigás; caretas de soldadura;

prendas ignífugas; gafas (anteojos y gafas de protección);
aparatos para videojuegos de consumo diseñados para
utilización con pantallas o monitores externos; programas para
juegos de mano con pantalla de cristal líquido grabados en
circuitos electrónicos y CD-ROM; cinturones de lastre (para
buceo); flotadores hinchables; cascos de protección para
deportes; botellas de aire para buceo; reguladores para buceo;
discos fonográficos; metrónomos; circuitos electrónicos y CD-
ROM grabados con programas de ejecución automática para
instrumentos musicales electrónicos; archivos de música
descargables; películas cinematográficas impresionadas;
películas de diapositivas impresionadas; marcos para
diapositivas; archivos de imágenes descargables;
videocasetes y videodiscos grabados; publicaciones
electrónicas.

10 Materiales protésicos o de relleno que no sean
para uso odontológico, a saber, rellenos artificiales para
huesos, materiales para injertos de hueso a base de cerámicas
sintéticas bioactivas y tejidos biológicos o sucedáneos
sintéticos para injertos de hueso; materiales protésicos o de
relleno para huesos artificiales; aparatos e instrumentos
médicos y sus partes para cultivo celular; aparatos e
instrumentos médicos y sus partes; aparatos y máquinas para
adsorción de componentes del plasma; aparatos de análisis
médico, así como sus partes y accesorios; chupetes para
bebés; bolsas de hielo para uso médico; vendajes triangulares;
vendajes de sujeción; catgut quirúrgico; vasos con pico
vertedor para uso médico; tetinas; bolsas de refrigeración para
uso médico; soportes de bolsas de refrigeración para uso
médico; biberones; dediles para uso médico; anticonceptivos,
que no sean químicos; membranas timpánicas artificiales;
aparatos para masajes estéticos de uso industrial; aparatos de
masaje eléctricos para uso doméstico; guantes para uso
médico; orinales para uso médico; bacinillas higiénicas; limpia
oídos; conjuntos de microlentes para máquinas y aparatos
médicos.

19 Productos refractarios para tratamiento térmico de
componentes electrónicos; productos refractarios de cerámica;
mortero refractario; productos refractarios; cuarzo; materiales
no metálicos absorbentes de ondas eléctricas para la
edificación o la construcción; alquitrán y pez; minerales no
metálicos para la edificación o la construcción; ladrillos y
materiales cerámicos para la construcción; materiales plásticos
para la construcción; materiales sintéticos para la construcción;
asfalto y materiales asfálticos para la edificación o la
construcción; yeso para la construcción; materiales de cal para
la edificación o la construcción; materiales de yeso para la
edificación o la construcción; elementos de construcción
prefabricados que no sean de metal; geotextiles; ventanas de
seguridad de plástico, a través de las cuales es posible
comunicarse; láminas y bandas de materiales sintéticos para
señalización de carreteras; cementos y sus productos; madera
de construcción; piedra de construcción; vidrio de
construcción; arrecifes artificiales no metálicos para peces;
gallineros y jaulas de aves (no metálicos); cabinas no metálicas
para pintar a pistola; moldes (no metálicos) para la elaboración
de productos de cemento; válvulas para tuberías de agua, que
no sean de metal ni de plástico; paneles de señalización que
no sean de metal, ni luminosos, ni mecánicos; balizas (que no
sean de metal ni luminosas); depósitos de mampostería de uso
industrial para almacenamiento de líquidos; depósitos de agua
de mampostería para uso; depósitos de agua de mampostería
para uso doméstico; estacas de amarre no metálicas; buzones
de mampostería; invernaderos transportables (que no sean
metálicos) para uso doméstico; lápidas sepulcrales y losas
funerarias no metálicas; trampolines no metálicos; esculturas
de piedra; esculturas de hormigón; esculturas de mármol;
paneles y polvo (materiales minerales no metálicos) de fibra
inorgánica (que no sean de amianto), para la construcción;
paneles de yeso; escoria.
Les classes 11 et 21 ne sont pas modifiées. / Classes 11 and 21
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 11 y 21.
L'enregistrement de base numéro 2007-009662 a fait l'objet
d'une limitation en date du 3 octobre 2008. / Basic registration
2007-009662 was limited on October 3, 2008. / El registro de
base 2007-009662 ha sido objeto de limitación con fecha de 3
de octubre de 2008.
(580) 04.03.2010
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935 816 (moll). 
La déclaration selon la règle 18ter de Singapour du 5
janvier 2010 doit être considérée comme une acceptation
totale (Voir No. 6/2010) / The statement under Rule 18ter by
Singapore of January 5th, 2010 should be considered as a
total acceptation (See No 6/2010) / La declaración en virtud
de la regla 18ter de Singapur del 5 de enero de 2010 debe
ser considerada como una aceptación total (Véase No 6/
2010)

(580) 04.03.2010

954 621. 
La représentation de la marque est corrigée (Voir No. 10/
2008)

(151) 09.01.2008 954 621
(180) 09.01.2018
(732) KAPCI COATINGS

Mohamed Mohamed Ahmed Elsayed & Partners
Port Said Governorate Industrial
Zone - El-Raswa
PORT SAID (EG).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 26.7; 29.1.
(591) Vert, jaune, orange, bleu et rouge.
(511) NCL(9)

 2 Couleurs et laques.
(822) EG, 03.09.2007, 191661.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, DZ, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, NA, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM,
SY, SZ, TJ, UA, VN.

(270) français
(580) 04.03.2010

955 908 (NORGREN). 
La radiation effectuée pour une partie des produits et
services à la demande de l'Office d'origine doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 29/2009) /
The cancellation effected for some of the goods and services
at the request of the Office of origin should be considered
null and void (See No 29/2009) / La cancelación efectuada
para algunos de los productos y servicios a petición de la
Oficina de origen debe ser considerada nula y sin efecto
(Véase No 29/2009)

(580) 04.03.2010

957 067 (DEFENSE ULTIME). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 36/2009) / The

cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made ((See No 36/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 36/2009)

(580) 04.03.2010

958 567. 
Dans la limitation, la classe 42 est corrigée (Voir No. 44/
2009) / In the limitation, Class 42 has been amended (See No
44/2009) / En la limitación, se corrige la clase 42 (Véase No
44/2009)

(580) 04.03.2010

962 098 (TOMAHAWK). 
La déclaration selon la règle 17.5) des Etats-Unis
d'Amérique du 8 janvier 2009, inscrite au Registre
international le 15 janvier 2010, doit être considérée
comme nulle et non avenue (Voir No. 2/2010) / The
statement under Rule 17(5) by the United States of America
of January 8, 2009, recorded in the International Register on
January 15, 2010, should be considered as null and void (See
No 2/2010) / La declaración en virtud de la Regla 17.5) de
los Estados Unidos de América del 19 de septiembre de
2007, inscrita en el Registro internacional el 8 de octubre
de 2007, debe ser considerada nula y sin efecto (Véase No
2/2010)

(580) 04.03.2010

966 083 (WGB). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 36/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made ((See No 36/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 36/2009)

(580) 04.03.2010

966 524 (Cleanius). 
Le Japon est ajouté dans la liste des désignations (Voir No.
26/2008) / Japan has been added in the list of designations
(See No 26/2008) / Se añade el Japón en la lista de
designaciones (Véase No 26/2008)

(832) JP, US.
(527) US.
(580) 04.03.2010

966 718 (THE RED BULLETIN). 
Dans la limitation pour le Japon, la liste des produits est
services est corrigée (Voir No. 27/2008) / In the limitation
for Japan, the list of goods and services has been amended
(See No 27/2008) / En la limitación para el Japón, se corrige
la lista de productos y servicios (Véase No 27/2008)
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(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de

reproduction de sons ou d'images; talkies-walkies; téléphones
portables; supports de données magnétiques, à savoir bandes
vidéo, disques vierges, CD-ROM, DVD; jeux vidéo conçus
pour être utilisés avec un écran d'affichage externe ou un
moniteur; appareils de divertissement conçus pour être utilisés
avec un écran d'affichage externe ou un moniteur; supports de
données lisibles par machines contenant des programmes
préinstallés; publications électroniques (téléchargeables),
films cinématographiques et émissions de télévision
téléchargeables depuis Internet en matière de sports, culture,
mode de vie, nouvelles; programmes de jeux informatiques.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe), y compris serviettes en papier, serviettes de
table, papier-filtre, mouchoirs en papier, papier hygiénique,
couches en papier, emballages en papier ou en carton;
récipients et sacs d'emballage; produits imprimés, y compris
prospectus, brochures et chemises; articles pour reliures;
photographies; affiches, transparents, drapeaux (en papier);
enseignes en papier ou en carton; planchettes à pince; articles
de papeterie; décalcomanies, autocollants; étiquettes, y
compris étiquettes thermocollantes autres qu'en matières
textiles; adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel pour
les artistes, y compris articles pour dessiner, peindre et
modeler; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel didactique et pédagogique
(à l'exception des appareils); matières plastiques pour
l'emballage (comprises dans cette classe); caractères
d'imprimerie; clichés; ardoises et tableaux noirs; instruments
pour écrire et dessiner; feuilles autocollantes en matières
plastiques pour la décoration.

38 Télécommunications; transmission et diffusion
d'émissions radiophoniques et télévisées, également par
Internet; transmission de messages et d'images (matériel audio
et vidéo) à l'aide d'ordinateurs par Internet; services de
tableaux d'affichage électroniques.

41 Éducation; formation; divertissement, y compris
représentations musicales et divertissements radiophoniques et
télévisés en matière de sports, culture, mode de vie et
nouvelles; activités sportives et culturelles, y compris
organisation de compétitions sportives; exploitation de boîtes
de nuit et discothèques; organisation de salons professionnels
et d'expositions à des fins culturelles, sportives et éducatives;
location de cassettes et bandes vidéo, production de films sur
bandes vidéo; enregistrement sur bandes vidéo et
microfilmage; publication en ligne de livres et revues
électroniques, microédition, mise à disposition de publications
électroniques en ligne, services de jeux fournis en ligne;
services de karaoké; services d'imagerie numérique; services
de composition musicale.

42 Création et maintenance de sites Web pour des
tiers, location et entretien d'espaces de disque utilisés par des
tiers (hébergement de sites informatiques).

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; walkie-talkies; portable
telephones; magnetic data carriers, namely video tapes,
recording discs, CD-ROMs, DVDs; videogames adapted for
use with external display screen or monitor; amusement
apparatus adapted for use with external display screen or
monitor; machine readable data carriers with programs
installed; electronic publications (downloadable), motion
pictures and television shows downloadable from the Internet
about sports, culture, lifestyle, news; computer games
programs.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class), including paper towels, table
napkins, filter paper, handkerchiefs of paper, toilet paper,
nappies of paper, packaging of paper or cardboard;
packaging containers and bags; printed matter including
leaflets, brochures and folders; bookbinding material;
photographs; posters, transparencies, flags (of paper);
signboards of paper or cardboard; clipboards; stationery;
transfers, stickers; labels, including iron-on labels not of

textile; adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials, including drawing, painting and modeling
materials; paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (included in this
class); printers' type; printing blocks; slates and black boards;
writing and drawing implements; self-adhesive plastic films
for decorative purposes.

38 Telecommunications; transmission and
broadcasting of radio and television programs, also via the
Internet; transmission of messages and images (audio and
video material) by means of a computer via the Internet;
electronic bulletin board services.

41 Education; providing of training; entertainment,
including musical performances and radio and television
entertainment in the fields of sports, culture, lifestyle and
news; sporting and cultural activities, including the staging of
sports competitions; operation of night clubs and
discotheques; organization of fairs and exhibitions for
cultural, sporting and educational purposes; rental of video
tapes and cassettes, video tape film production; videotaping
and microfilming; publication of electronic books and journals
on-line, electronic desktop publishing, providing electronic
on-line publications, game services provided on-line;
providing karaoke services; digital imaging services; music
composition services.

42 Creating and maintaining websites for others,
rental and maintenance of disc space for use by others (hosting
computer sites).

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes; radioteléfonos portátiles (walkie-
talkies); teléfonos móviles; soportes de datos magnéticos, a
saber, videocintas, discos acústicos, CD-ROM, DVD;
videojuegos especialmente diseñados para utilizarse
únicamente con pantallas o visualizadores externos; aparatos
recreativos especialmente diseñados para utilizarse
únicamente con pantallas o visualizadores externos; soportes
de datos legibles por máquina con programas instalados;
publicaciones electrónicas (descargables), películas
cinematográficas y espectáculos televisivos descargables por
Internet sobre deporte, cultura, estilo de vida y noticias;
programas de juegos informáticos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase, incluidos toallas de papel,
servilletas, papel de filtro, pañuelos de papel, papel higiénico,
pañales de papel, embalajes de papel o de cartón; recipientes
y bolsas de embalaje; productos de imprenta, incluidos folletos,
desplegables y carpetas; artículos de encuadernación;
fotografías; carteles, transparencias, banderas de papel;
letreros de papel o de cartón; tablillas con sujetapapeles;
artículos de papelería; calcomanías, pegatinas; etiquetas,
incluidas etiquetas termoadhesivas que no sean de tela;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas, incluido material de dibujo, pintura y modelado;
pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles); material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); materias plásticas para embalaje (comprendidas en
esta clase); caracteres de imprenta; clichés; tableros y
pizarras; material de escritura y de dibujo; láminas plásticas
autoadhesivas para decoración.

38 Telecomunicaciones; transmisión y difusión de
programas de radio y de televisión, también por Internet;
transmisión de mensajes e imágenes (material de audio y
vídeo) por ordenador a través de Internet; servicios de tablones
de anuncios electrónicos.

41 Educación; formación; esparcimiento, incluidos
representaciones musicales y entretenimiento radial y
televisivo sobre deporte, cultura, estilos de vida y noticias;
actividades deportivas y culturales, incluida la organización de
competiciones deportivas; servicios de clubes nocturnos y
discotecas; organización de ferias y exposiciones con fines
culturales, deportivos o educativos; alquiler de cintas y casetes
de vídeo, producción de películas en cintas de vídeo; filmación
de cintas de vídeo y microfilmes; publicación en línea de libros
y periódicos electrónicos, autoedición, facilitación de
publicaciones electrónicas en línea, facilitación de juegos en
línea; servicios de karaoke; procesamiento de imágenes
digitales; servicios de composición musical.
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42 Creación y mantenimiento de sitios Web para
terceros, alquiler y mantenimiento de espacio de disco para
terceros (alojamiento de sitios Web).
(580) 04.03.2010

967 283. 
La déclaration selon la règle 18ter du Kazakhstan du 30
novembre 2009 est corrigée (Voir No. 6/2010) / The
statement under Rule 18ter by Kazakhstan of November
30th, 2009 is corrected (See No 6/2010) / Se modifica la
declaración en virtud de la regla 18ter del Kazajstán del 30
de noviembre de 2009 (Véase No 6/2010)

 - La marque est protégée avec la réserve suivante: l'enreg-
istrement ne confère aucun droit exclusif sur le mot
cyrillique dont la translittération est "FILM". / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish exclusive rights to the cyrillic word whose
transliteration is "FILM". - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra cirílica cuya transcripción es "FILM".

(580) 04.03.2010

969 569 A (TNT). 
La cession partielle inscrite le 5 novembre 2009 doit être
considérée comme nulle et non avenue. Elle est remplacée
par une transmission (Voir No. 48/2009) / The partial
assignment incribed on November 5, 2009 should be
considered null and void. It has been replaced by a
transmission (See No 48/2009) / La cesión parcial inscrita el
5 de noviembre de 2009 debe ser considerada nula y sin
efecto. Ha sido reemplaza por una transmisión (Véase No
48/2009)

(580) 04.03.2010

976 052 (F&H THE FISHING AND HUNTING CHANNEL). 
Dans la désignation postérieure, les données relatives au
titulaire sont corrigées (Voir No. 51/2009) / In the
subsequent designation, the data relating to the holder have
been amended (See No 51/2009) / En la designación
posterior, se corrigen los datos relativos al titular (Véase
No 51/2009)

(732) IKO KABELTEVE SZOLGALTATO KFT
Budapest (HU).

(841) HU
(842) Limited liability company, Hungary
(580) 04.03.2010

976 052 (F&H THE FISHING AND HUNTING CHANNEL). 
Dans la transmission les données relatives au nouveau
titulaire sont corrigées (Voir No. 50/2009) / In the transfer
the data relating to the transferee have been amended (See
No 50/2009) / En la transmisión, se corrigen los datos
relativos al nuevo titular (Véase No 50/2009)

976 052 (F&H THE FISHING AND HUNTING CHANNEL). 
(770) IKO KABELTEVE SZOLGALTATO KFT, 

Nagytetenyi ut 29, Budapest (HU).
(732) HUMOR1 TV ZRT.

Nagytétényi út 29,
H-1222 Budapest (HU).

(842) Limited Liability Company, HU

(580) 03.12.2009
(580) 04.03.2010

989 837 (MasterCard Worldwide). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
4/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 4/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 4/2009)

(732) MasterCard International Incorporated
2000 Purchase Street
Purchase, New York 10577-2509 (US).

(812) BX
(842) Delaware corporation, Etats-Unis d'Amérique
(580) 04.03.2010

989 837 (MasterCard Worldwide). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire, la
nature juridique du titulaire est ajoutée (Voir No. 45/2009)
/ In the change in the name or address of the holder, the legal
nature of the holder has been added (See No 45/2009) / En el
cambio en el nombre o en la dirección del titular se añade
la naturaleza jurídica del titular (Véase No 45/2009)

(874) MasterCard International Incorporated, 2000 Purchase 
Street, Purchase, New York 10577-2509 (US).

(580) 04.03.2010

992 623 (NORMA ORYX). 
Dans la désignation postérieure, la Fédération de Russie est
ajoutée (Voir No. 5/2010) / In the subsequent designation,
the Russian Federation has been added (See No 5/2010) / En
la designación posterior se añade Federación de Rusia
(Véase No 5/2010)

(580) 04.03.2010

994 300. 
La radiation effectuée pour une partie des produits et
services à la demande d'un Office d'origina est corrigée
(Voir No. 43/2009) / The cancellation effected for some of
the goods and services at the request of an Office of origin
has been amended (See No 43/2009) / Se corrige la
cancelación efectuada para algunos de los productos y
servicios a petición de una Oficina de origen (Véase No 43/
2009)

L'enregistrement de base 2008-102793 a été limité le 1er juillet
2009. / Basic registration 2008-102793 was limited on July 1,
2009. / El registro de base 2008-102793 ha sido objeto de
limitación con fecha de 1 de julio de 2009.
(580) 04.03.2010

994 722 (LevoSweet). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
10/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 10/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 10/2009)

(732) TAT N@¯ASTA
SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Adana Hac> Sabanc>
Organize Sanayi Bölgesi
Fethi Kam>°l> Caddesi No: 12
TR-01350 ADANA (TR).
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(842) Joint Stock Company, TURKEY
(580) 04.03.2010

996 103 (Dolo-cyl). 
Le refus provisoire de protection de la Slovaquie du 6
novembre 2009 doit être considéré comme nul et non avenu
(Voir No. 52/2009) / The provisional refusal of protection by
Slovaquia of November 6, 2009 should be considered null
and void (See No 52/2009) / La denegación provisional de
protección de Eslovaquia del 6 de noviembre de 2009 debe
ser considerada nula y sin efecto (Véase No 52/2009)

(580) 04.03.2010

998 631 (CAFEAHAUS). 
Les classes 29 et 30 sont corrigées (Voir No. 16/2009) /
Classes 29 and 30 have been amended (See No 16/2009) / Se
corrigen las clases 29 y 30 (Véase No 16/2009)

(511) NCL(9)
 1 Édulcorants de synthèse; caséine, albumine, lait,

lactosérum ou caséine également mélangés ou composés
d'additifs en tant que produits intermédiaires à usage industriel.

 5 Produits diététiques, en particulier lait pour la
nutrition des adultes, aliments pour bébés, en particulier lait
pour enfants en bas âge.

29 Colorants à café; préparations à partir de matières
premières végétales pour colorer le café; lait et produits
laitiers; crème, produits à base de crème, yaourts, képhir,
babeurre, fromages, préparations à base de fromage, fromage
à la crème, préparations à base de fromage à la crème, fromage
en grains et préparations à base de de fromage en grains,
beurre, préparations à base de beurre, pâtes à tartiner à base de
lait, protéines et/ou matières grasses; tous les produits précités
(si possible) également sous forme instantanée; lactosérum ou
ses composants à usage nutritif (si possible) également sous
forme instantanée; soupes instantanées et épaississants pour
jus de viande.

30 Café, additifs et succédanés de café, ainsi
qu'extraits de ces produits; thé, extraits de thé, cacao, chocolat,
produits de chocolat et confiserie, en particulier barres,
également avec adjonction de produits laitiers et de fruits, noix
et/ou produits céréaliers; produits de pâtisserie et confiserie;
café, boissons au cacao et au chocolat, également avec
adjonction de produits laitiers et/ou d'aromates et/ou
d'édulcorants, tous ces produits étant également sous forme
instantanée; laits frappés (milk-shakes) au cacao et/ou malt et/
ou chocolat et/ou lait; boissons énergétiques, également avec
adjonction de café et/ou cacao, chocolat et/ou produits laitiers
et/ou produits aux fruits et/ou aromates et/ou édulcorants, tous
les produits précités étant également sous forme instantanée;
édulcorants naturels.

32 Préparations à base de café, de cacao et de chocolat
pour faire des boissons sans alcool, boissons sans alcool,
également avec adjonction de café, cacao, chocolat, produits
laitiers et/ou de produits de fruits; boissons aux fruits et jus de
fruits.

33 Lait frappé, également avec adjonction d'alcool.
 1 Synthetic sweeteners; casein, albumin, milk, whey

or casein hydrolyzates, also in mixtures or with additives as
intermediate products for industrial purposes.

 5 Dietetic products, in particular milk for adult
nutrition, baby foods, in particular milk for infants.

29 Coffee whiteners; preparations made from
vegetable raw substances for whitening coffee; milk and milk
products; cream, cream products, yoghurt, kefir, buttermilk,
cheese, cheese preparations, cream cheese, cream cheese
preparations, curd cheese and curd cheese preparations,
butter, butter preparations, sandwich spreads on a milk,
protein and/or fat basis; all aforesaid goods (if possible) also
in instant form; whey or its components for nutritional

purposes, (if possible) also in instant form; instant soups and
gravy thickeners.

30 Coffee, coffee additives and coffee substitutes, and
extracts from these products; tea, tea extracts, cocoa,
chocolate, chocolate products and confectionery, in particular
bars, also with added milk and fruit products, nuts and/or
grain products; pastry and confectionery; coffee, cocoa and
chocolate drinks, also with added milk products and/or
flavourings and/or sweeteners, all these products also in
instant form; milk shakes made of cocoa and/or malt and/or
chocolate and/or milk; energy drinks, also with added coffee
and/or cocoa, chocolate and/or milk products and/or fruit
products and/or flavourings and/or sweeteners, all aforesaid
goods also in instant form; natural sweeteners.

32 Coffee, cocoa and chocolate preparations for
making non-alcoholic beverages, non-alcoholic beverages,
also those with added coffee, cocoa, chocolate, milk products
and/or fruit products; fruit drinks and fruit juices.

33 Milk shakes, also those with added alcohol.
 1 Edulcorantes artificiales; caseína, albúmina, leche,

suero de leche o hidrolizados de caseína, también en forma de
mezclas o con aditivos, utilizados como productos intermedios
para uso industrial.

 5 Productos dietéticos, en particular leche para
adultos, alimentos para bebés, en particular leche para
párvulos.

29 Cremas para café; preparaciones a base de
sustancias vegetales en bruto utilizadas como cremas para
café; leche y productos lácteos; nata, productos a base de
nata, yogur, kéfir, suero de mantequilla, queso, preparaciones
a base de queso, queso crema, preparaciones a base de
queso crema, requesón y preparaciones a base de requesón,
mantequilla, preparaciones a base de mantequilla, pastas para
sándwiches a base de leche, proteínas o grasas; todos los
productos antes mencionados (si es posible), también están
disponibles en forma instantánea; suero de leche o sus
componentes para uso alimenticio (si es posible), también
están disponibles en forma instantánea; sopas instantáneas y
salsas de carne espesantes.

30 Café, aditivos para café y sucedáneos del café, así
como extractos de estos productos; té, extractos de té, cacao,
chocolate, productos de chocolate y confitería, en particular
barritas, también con adición de leche y productos de frutas,
nueces o cereales; productos de pastelería y confitería;
bebidas a base de café, cacao y chocolate, con adición de
productos lácteos, aromatizantes o edulcorantes, todos estos
productos también disponibles en forma instantánea; batidos
de cacao, malta, chocolate o leche; bebidas energéticas,
también con adición de café, cacao, chocolate, productos
lácteos, productos de frutas, aromatizantes o edulcorantes,
todos éstos también disponibles en forma instantánea;
edulcorantes naturales.

32 Preparaciones a base de café, cacao y chocolate
para hacer bebidas sin alcohol, bebidas sin alcohol, incluidas
bebidas con café, cacao, chocolate, productos lácteos o
productos de frutas; bebidas y zumos de frutas.

33 Batidos, incluidos batidos con alcohol.
(580) 04.03.2010

1 000 973 (Meffert). 
La représentation de la marque est corrigée (Voir No. 20/
2009) / The representation of the mark has been amended
(See No 20/2009) / Se corrige la representación de la marca
(Véase No 20/2009)

(151) 02.09.2008 1 000 973
(180) 02.09.2018
(732) Meffert AG Farbwerke

Sandweg 15
55543 Bad Kreuznach (DE).

(842) joint stock company, Germany
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Colorants, également colorants ignifuges pour

murs intérieurs et extérieurs; vernis; laques, laques pour
radiateurs; laques à pulvériser; laques pour fenêtres;
préparations antirouille, peintures antisalissure; produits pour
la conservation du bois; teintures, en particulier celles pour
matières textiles et cuir; mordants; résines naturelles à l'état
brut; métaux en feuilles et poudre pour peintres, décorateurs,
imprimeurs et artistes; peintures pour apprêt; pigments;
diluants pour peintures; peintures.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières, compris dans cette classe;
compositions d'étanchéité, matériaux d'étanchéité pour joints,
mastic pour joints, matériaux pour isoler des bâtiments de
l'humidité; matériaux isolants ignifuges; tissu de verre pour
isoler, matériaux non métalliques pour isoler les façades de
bâtiments; planches d'isolation; planches d'isolation phonique
pour masquer le bruit de pas; plâtres et peintures isolants.

19 Plâtre, enduits en plâtre, ciment, enduits de ciment,
enduits de ciment ignifuges, gypse, matériaux d'armature non
métalliques pour la construction, matériaux de construction
(non métalliques).

 2 Colorants, also fireproof colorants for interior and
exterior walls; varnishes; lacquers, lacquers for use on
radiators; spray lacquers; lacquers for use on windows; anti-
rust preparations, anti-fouling paints; wood preservatives;
dyes, particularly those for textiles and leather; mordants;
unprocessed natural resins; metal foil and metal in powder
form for painters, decorators, printers and artists; primers;
pigments; paint thinners; paints.

17 Natural rubber, gutta-percha, rubber, asbestos,
mica and products made of these materials, included in this
class; sealing compounds, materials for sealing joints, luting
for joints, materials for insulating buildings against moisture;
fireproof insulation materials; fibreglass cloth for insulation,
non-metallic materials for insulating the façades of buildings;
insulating boards; sound insulation boards for masking the
sound of footsteps; insulating paints and plasters.

19 Plaster, plaster coatings, cement, cement plasters,
fireproof cement plasters, gypsum, non-metallic reinforcement
materials for building, building materials (non-metallic).

 2 Pinturas, también pinturas ignífugas para paredes
interiores y exteriores; barnices; lacas, lacas para radiadores;
lacas en aerosol; lacas para ventanas; preparaciones
antioxidantes, pinturas antivegetativas; preservantes de
maderas; tintes, en particular para textiles y cueros;
mordientes; resinas naturales en bruto; metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas;
pinturas de imprimación; pigmentos; disolventes de pintura;
pinturas.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias, comprendidos en esta clase;
compuestos de sellado, materiales de sellado de juntas,
masillas para juntas, materiales para aislar construcciones de
la humedad; materiales aislantes ignífugos; tejidos de fibra de
vidrio aislantes, materiales no metálicos para aislamiento de
fachadas de construcciones; paneles aislantes; paneles
insonorizantes para aislamiento al ruido de pasos; pinturas y
revoques aislantes.

19 Revoques, revestimientos de yeso, cemento,
revoques de cemento, revoques de cemento ignífugos, yeso,
materiales de refuerzo no metálicos para la construcción,
materiales de construcción no metálicos.
(821) DE, 16.06.2008, 30 2008 038 862.5/17.
(300) DE, 16.06.2008, 30 2008 038 862.5/17.
(832) EM, GE, IS, JP, KR, NO, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BY, CH, CN, HR, KG, LI, MC, MD, ME,

MK, RS, RU, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

1 002 069 (hair culture). 
La représentation de la marque est corrigée (Voir No. 22/
2009) / The representation of the mark has been amended
(See No 22/2009) / Se corrige la representación de la marca
(Véase No 22/2009)

(151) 18.03.2009 1 002 069
(180) 18.03.2019
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques, notamment shampooings, après-
shampooings, produits de soins capillaires, laques pour les
cheveux.

 3 Cosmetics, especially shampoos, hair
conditioners, hair care preparations, hair spray.

 3 Productos cosméticos, en particular champús,
acondicionadores para el cabello, preparaciones para el
cuidado del cabello, fijadores para el cabello.
(821) AT, 24.11.2008, AM 7672/2008.
(822) AT, 12.02.2009, 249 350.
(300) AT, 24.11.2008, AM 7672/2008.
(834) CH, HR, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

1 002 402 (GARDENLINE). 
La représentation de la marque est corrigée (Voir No. 22/
2009) / The representation of the mark has been amended
(See No 22/2009) / Se corrige la representación de la marca
(Véase No 22/2009)
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(151) 26.02.2009 1 002 402
(180) 26.02.2019
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 29.1.
(511) NCL(9)

 1 Engrais, tourbe (engrais), engrais azotés, mastic à
greffer les arbres, terreau de rempotage, produits chimiques
pour l'amendement des sols; substances chimiques pour
l'horticulture (autre que fongicides, herbicides, insecticides et
produits pour lutter contre les parasites); produits pour la
conservation des fleurs; terreau de rempotage, couvertures
d'humus; pots de tourbe pour l'horticulture.

 5 Fongicides, herbicides, insecticides.
 7 Dispositifs électriques de jardinage; machines à

sarcler.
 8 Outils à main pour le jardinage (actionnés

manuellement); petits instruments de jardinage; serpettes,
sécateurs, houes (outils à main), échardonnettes (outils à
main); cisailles à élaguer, fauchettes (actionnés
manuellement); vaporisateurs pour insecticides (outils à main),
pulvérisateurs; déplantoirs (jardinage); appareils pour détruire
les parasites des plantes; tondeuses à gazon (instruments à
main), tondeuses à gazon (machines); dégazonneuses.

17 Tuyaux d'arrosage, boyaux perforés.
18 Sacs pour le camping; sacs de sport et sacs de

voyage.
20 Meubles de jardin; jardinières (meubles), tables à

fleurs (meubles); chaises longues; supports pour pots à fleurs;
sacs de couchage pour le camping.

21 Gants de jardinage; instruments d'arrosage;
seringues pour l'arrosage des fleurs et plantes; supports pour
fleurs et plantes (arrangements floraux); pots à fleurs, cache-
pot non en papier; pommes d'arrosoirs; pièges à souris;
arrosoirs; pièges à insectes; arroseurs; gourdes, bouteilles
isothermes pour boissons (en acier inoxydable).

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs.
24 Produits en matières textiles pour la maison, non

compris dans d'autres classes.
25 Chaussures, en particulier chaussures à usage

professionnel.
28 Articles de sport, non compris dans d'autres

classes.
31 Plantes naturelles.
 1 Manures, peat (fertiliser), nitrogenous fertilisers,

grafting mastic for trees, humus, soil-conditioning chemicals;
chemical substances for horticulture (except fungicides,
herbicides, insecticides and preparations for fighting
parasites); flower preservatives; humus, humus top dressing;
peat pots for horticulture.

 5 Fungicides, herbicides, insecticides.
 7 Electric devices for gardening; weeding machines.
 8 Garden tools (hand-operated); small devices for

gardening; pruning knives, pruning scissors, weeding forks
(hand tools), thistle extirpators (hand tools); pruning shears,
border shears (hand-operated); insecticide vaporizers (hand
tools), atomizers; trowels (gardening); plant parasite killing

apparatus; lawn clippers (hand instruments), lawnmowers
(machines); turf removing ploughs.

17 Watering hoses, sprinkler hoses.
18 Bags for camping purposes; bags for sports and

travelling bags.
20 Furniture for the garden; flower-stands

(furniture), flower tables (furniture); deck chairs; stands for
flower pots; sleeping bags for camping.

21 Gardening gloves; watering devices; syringes for
watering flowers and plants; holders for flowers and plants
(flower arranging); flower pots, flower-pot covers, not of
paper; nozzles for watering cans; mouse traps; watering cans;
insect traps; sprinklers; drinking bottles, isolated drinking
bottles (made of stainless steel).

22 Ropes, strings, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails.

24 Textile goods for home use, not included in other
classes.

25 Footwear, in particular working shoes.
28 Sporting articles, not included in other classes.
31 Natural plants.
 1 Abonos para la agricultura, fertilizantes de turba,

abonos nitrogenados, masilla para injertar los árboles, humus,
productos químicos para mejorar los suelos; sustancias
químicas para la horticultura (excepto fungicidas, herbicidas,
insecticidas y preparaciones para eliminar parásitos);
productos para conservar las flores; humus, coberturas de
humus; macetas de turba para la horticultura.

 5 Fungicidas, herbicidas, insecticidas.
 7 Dispositivos eléctricos para jardinería; máquinas

para escardar.
 8 Herramientas de jardín (de accionamiento

manual); dispositivos pequeños de jardinería; podaderas de
jardinero, tijeras de podar, azadas (herramientas de mano),
escardadoras (herramientas de mano); tijeras de jardinero,
honcejos (de accionamiento manual); pulverizadores para
insecticidas (herramientas de mano), atomizadores;
desplantadores (jardinería); aparatos para destruir los
parásitos de las plantas; segadoras de césped (instrumentos
de mano), cortadoras de césped (máquinas); cortadoras de
césped.

17 Tubos flexibles de riego, mangas de aspersión.
18 Bolsas para camping; bolsas de deporte y bolsas

de viaje.
20 Mobiliario para el jardín; jardineras (muebles),

mesas para flores (mobiliario); hamacas; soportes para
macetas; sacos de dormir para camping.

21 Guantes de jardinería; instrumentos de riego;
jeringas para el riego de flores y plantas; soportes para flores y
plantas (arreglos florales); macetas, maceteros que no sean de
papel; alcachofas de regaderas; ratoneras; regaderas; trampas
para insectos; regaderas; botellas para beber, botellas
isotérmicas para bebidas (de acero inoxidable).

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos.

24 Productos textiles para uso doméstico, no
comprendidos en otras clases.

25 Calzado, en particular calzado de trabajo.
28 Artículos de deporte, no comprendidos en otras

clases.
31 Plantas naturales.

(821) AT, 13.10.2004, AM 6977/2004.
(822) AT, 01.12.2004, 221 649.
(821) AT, 20.12.2006, AM 6977/2004.
(822) AT, 06.03.2007, 221 649.
(821) AT, 10.09.2008, AM 6977/2004.
(822) AT, 19.12.2008, 221 649.
(300) AT, 10.09.2008, AM 6977/2004, classe 5 / class 5 /

clase 5.
(832) GR.
(834) CH, CZ, HR, HU, IT, LI, SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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1 005 228 (ISE). 
La représentation de la marque est corrigée (Voir No. 27/
2009) / The representation of the mark has been amended
(See No 27/2009) / Se corrige la representación de la marca
(Véase No 27/2009)

(151) 26.01.2009 1 005 228
(180) 26.01.2019
(732) Industrie-Software Entwicklung GmbH

Mühlwasserstrasse 34
A-1220 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons aux fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire
extinguishing apparatus.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research

services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonidos o imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(821) AT, 18.02.2008, AM 1105/2008.
(822) AT, 31.03.2008, 244 178.
(832) TR.
(834) CH, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

1 005 287 (H.E.A.T. PROGRAM). 
Les classes 38 et 41 sont corrigées (Voir No. 27/2009) /
Classes 38 and 41 have been amended (See No 27/2009) / Se
corrigen las clases 38 y 41 (Véase No 27/2009)

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières non compris dans d'autres classes, peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

38 Services de télécommunications (pour le compte
de tiers).

41 Enseignement; formations; divertissement;
services d'activités sportives et culturelles (pour le compte de
tiers).

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes, animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

38 Telecommunications (services on behalf of third
parties).

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activity (services on behalf of third
parties).

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; adornos para árboles de
Navidad.

38 Servicios de telecomunicación (por cuenta de
terceros).

41 Educación; formación; esparcimiento; servicios de
actividades deportivas y culturales (por cuenta de terceros).
(580) 04.03.2010
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1 005 393. 
Les classes 38 et 41 sont corrigées (Voir No. 27/2009) /
Classes 38 and 41 have been amended (See No 27/2009) / Se
corrigen las clases 38 y 41 (Véase No 27/2009)

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

38 Services de télécommunications (pour le compte
de tiers).

41 Enseignement; formations; divertissement;
services d'activités sportives et culturelles (pour le compte de
tiers).

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

38 Telecommunications (services on behalf of third
parties).

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activity (services on behalf of third
parties).

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; adornos para árboles de
Navidad.

38 Servicios de telecomunicación (por cuenta de
terceros).

41 Educación; formación; esparcimiento; servicios de
actividades deportivas y culturales (por cuenta de terceros).
(580) 04.03.2010

1 005 407 (FC:YY FOOTBALL CHALLENGE). 
La représentation de la marque est corrigée (Voir No. 27/
2009) / The representation of the mark has been amended
(See No 27/2009) / Se corrige la representación de la marca
(Véase No 27/2009)

(151) 19.05.2009 1 005 407
(180) 19.05.2019
(732) Greentube

Internet Entertainment Solutions AG
Mariahilferstrasse 47/1/102
A-1060 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 21.3; 27.5; 29.1.

(511) NCL(9)
 9 Supports de stockage audio, dispositifs de

traitement de données et ordinateurs; logiciels et programmes
informatiques.

38 Fourniture d'accès informatique à des jeux sur
Internet.

41 Divertissement au moyen de jeux sur Internet.
42 Conception et développement de jeux

informatiques.
 9 Sound storage media, data processing devices and

computers; computer programs and software.
38 Provision of computer access to games on the

Internet.
41 Entertainment by means of games on the Internet.
42 Design and development of computer games.
 9 Soportes de almacenamiento de sonidos,

dispositivos de procesamiento de datos y ordenadores;
programas informáticos y software.

38 Suministro de acceso a juegos en Internet.
41 Esparcimiento por juegos en Internet.
42 Diseño y concepción de juegos de ordenador.

(821) AT, 19.11.2008, AM 7552/2008.
(822) AT, 13.02.2009, 249 373.
(300) AT, 19.11.2008, AM 7552/2008.
(832) DK, GB, NO, SE.
(834) BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, PL, RO, SI, SK.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

1 005 482 (Sandro Pozzi). 
La représentation de la marque est corrigée (Voir No. 27/
2009) / The representation of the mark has been amended
(See No 27/2009) / Se corrige la representación de la marca
(Véase No 27/2009)

(151) 15.05.2009 1 005 482
(180) 15.05.2019
(732) Handelsgesellschaft Heinrich Heine GmbH

Windeckstraße 15
76135 Karlsruhe (DE).

(842) Limited liability company
(750) Handelsgesellschaft Heinrich Heine GmbH, 

Gewerblicher Rechtsschutz, Mrs. Nicola Franzky, 
Wandsbeker Str. 3-7, 22172 Hamburg (DE).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) DE, 12.02.2001, 30085186.3/25.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, FR, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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1 005 499 (RKW ProLife). 
Les termes "composants élastiques et non élastiques
composés de films en matières plastiques (compris dans
cette classe), pour la production d'articles sanitaires" sont
ajoutés en classe 17 (Voir No. 27/2009) / The terms "elastic
and non-elastic components made of plastic films (included
in this class) for use in the production of sanitary products"
have been added in class 17 (See No 27/2009) / Se han
añadido los términos "elementos elásticos y no elásticos
hechos de películas de materias plásticas, comprendidos
en esta clase, para la fabricación de articulos sanitarios"
en la clase 17 (Véase No 27/2009)

(151) 01.07.2008 1 005 499
(180) 01.07.2018
(732) RKW AG Rheinische Kunststoffwerke

Nachtweideweg 1-7
67227 Frankenthal (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Matières plastiques pour l'emballage comprises

dans cette classe, films en matières plastiques pour systèmes
d'emballages automatiques utilisés comme emballages
extérieurs, emballages extérieurs en matières plastiques pour
produits à usage médical ou sanitaire, tels que papier
hygiénique, articles d'hygiène féminine et couches, pochettes,
sacs et sachets en matières plastiques prêts à l'emploi pour
l'emballage.

17 Produits en matières plastiques (produits semi-
finis) pour transformation ultérieure, films en matières
plastiques (autres que pour l'emballage) pour transformation
ultérieure à des fins d'emballage, films en matières plastiques
(autres que pour l'emballage) pour transformation ultérieure,
autres qu'à des fins d'emballage, les films en matières
plastiques susmentionnés étant également perméables à l'air,
élastiques, perforés, imprimés ou non imprimés, tissus non
tissés principalement constitués de matières plastiques en tant
que produits semi-finis, compris dans cette classe, laminés
composés de films en matières plastiques et/ou tissus non
tissés principalement constitués de fractions de matières
plastiques en tant que produits semi-finis, compris dans cette
classe, composants élastiques et non élastiques composés de
films en matières plastiques compris dans cette classe utilisés
pour la production de couches pour bébés (feuilles de fond et
feuilles supérieures, systèmes de fermeture ou bandes
adhésives), composants élastiques et non élastiques composés
de films en matières plastiques (compris dans cette classe),
pour la production d'articles sanitaires, composants élastiques
et non élastiques composés de films en matières plastiques
(compris dans cette classe), utilisés pour la production de
serviettes hygiéniques, composants élastiques et non
élastiques composés de films en matières plastiques (compris
dans cette classe) utilisés pour la production de tampons,
composants élastiques et non élastiques composés de films en
matières plastiques (compris dans cette classe) utilisés pour la
production de produits pour l'incontinence des adultes; films
en matières plastiques (autres que pour l'emballage), tissus non
tissés (principalement constitués de matières plastiques en tant
que produits semi-finis, compris dans cette classe) et laminés
(composés de films en matières plastiques, autres que pour
l'emballage) en matières plastiques, tissus non tissés
(principalement constitués de matières plastiques en tant que
produits semi-finis, compris dans cette classe) utilisés pour la
production de matériaux pour la protection de plaies, films en
matières plastiques (autres que pour l'emballage), tissus non
tissés (principalement constitués de matières plastiques en tant
que produits semi-finis, compris dans cette classe) et laminés
(composés de films en matières plastiques et/ou tissus non

tissés principalement constitués de fractions de matières
plastiques en tant que produits semi-finis), compris dans cette
classe, utilisés pour la production d'emplâtres, films en
matières plastiques (autres que pour l'emballage), tissus non
tissés (principalement constitués de matières plastiques en tant
que produits semi-finis, compris dans cette classe) et laminés
(composés de films en matières plastiques et/ou tissus non
tissés principalement constitués de fractions de matières
plastiques en tant que produits semi-finis), compris dans cette
classe, pour la production de sacs à usage chirurgical pour la
collecte de sang, ainsi que films en matières plastiques (autres
que pour l'emballage), tissus non tissés (principalement
constitués de matières plastiques en tant que produits semi-
finis, compris dans cette classe) et laminés (composés de films
en matières plastiques et/ou tissus non tissés principalement
constitués de fractions de matières plastiques en tant que
produits semi-finis, compris dans cette classe) utilisés pour la
production de draps chirurgicaux, films en matières plastiques
(autres que pour l'emballage), tissus non tissés (principalement
constitués de matières plastiques en tant que produits semi-
finis, compris dans cette classe) et laminés (composés de films
en matières plastiques et/ou tissus non tissés principalement
constitués de fractions de matières plastiques en tant que
produits semi-finis, compris dans cette classe), pour la
production de molletons de lits, films en matières plastiques
(autres que pour l'emballage), tissus non tissés (principalement
constitués de matières plastiques en tant que produits semi-
finis, compris dans cette classe) et laminés (composés de films
en matières plastiques et/ou tissus non tissés principalement
constitués de fractions de matières plastiques en tant que
produits semi-finis, compris dans cette classe), utilisés pour la
production de gants chirurgicaux, films en matières plastiques
(autres que pour l'emballage), tissus non tissés (principalement
constitués de matières plastiques en tant que produits semi-
finis, compris dans cette classe) et laminés (composés de films
en matières plastiques et/ou tissus non tissés principalement
constitués de fractions de matières plastiques en tant que
produits semi-finis, compris dans cette classe), utilisés pour la
production de protections pour chaussures, films en matières
plastiques (autres que pour l'emballage), tissus non tissés
(principalement constitués de matières plastiques en tant que
produits semi-finis, compris dans cette classe) et laminés
(composés de films en matières plastiques et/ou tissus non
tissés principalement constitués de fractions de matières
plastiques en tant que produits semi-finis, compris dans cette
classe), utilisés pour la production de masques chirurgicaux
pour personnel médical, films en matières plastiques (autres
que pour l'emballage), tissus non tissés (principalement
constitués de matières plastiques en tant que produits semi-
finis, compris dans cette classe) et laminés (composés de films
en matières plastiques et/ou tissus non tissés principalement
constitués de fractions de matières plastiques en tant que
produits semi-finis), utilisés pour la production de masques
d'anesthésie, ainsi que films en matières plastiques (autres que
pour l'emballage), tissus non tissés (principalement constitués
de matières plastiques en tant que produits semi-finis, compris
dans cette classe) et laminés (composés de films en matières
plastiques et/ou tissus non tissés principalement constitués de
fractions de matières plastiques en tant que produits semi-finis,
compris dans cette classe), utilisés pour la production de
vêtements de protection.

24 Tissus non tissés (matières textiles), en particulier
tissus non-tissés en filé-lié et en cardé, également pour
applications médicales et industrielles ultérieures, compris
dans cette classe.

16 Plastic materials for packaging, included in this
class, plastic films for automatic packaging systems for use as
outer packaging, outer packaging films made of plastic for
medical and sanitary products, such as toilet tissue paper,
feminine hygiene articles and diapers, ready-made plastic
pouches, sleeves, and bags for packaging.

17 Goods of plastic (semi-finished goods) for further
processing, plastic films (except for packaging) for further
processing for packaging purposes, plastic films (except for
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packaging) for further processing except for packaging
purposes, above-mentioned plastic films also breathable,
elastic, perforated, and printed or non-printed, non-woven
fabrics mainly made of plastics as semi-finished goods,
included in this class, laminates made of plastic films and/or
non-woven fabrics with predominant plastic fraction as semi-
finished goods, included in this class, elastic and non-elastic
components made of plastic films (included in this class) for
use in the production of sanitary products, elastic and non-
elastic components made of plastic films included in this class
for use in the production of babies' diapers (back sheets and
top sheets, closure systems and tapes), elastic and non-elastic
components made of plastic films (included in this class), for
use in the production of sanitary towels, elastic and non-
elastic components made of plastic films (included in this
class), for use in the production of tampons, elastic and non-
elastic components made of plastic films (included in this
class), for use in the production of adult incontinence
products; plastic films (except for packaging), non-woven
fabrics (mainly made of plastics as semi-finished goods,
included in this class) and laminates made of plastics films
(except for packaging), non-woven fabrics (mainly made of
plastic as semi-finished goods, included in this class), for use
in the production of wound covers, plastic films (except for
packaging), non-woven fabrics (mainly made of plastics as
semi-finished goods, included in this class) and laminates
(made of plastic films and/or non-woven fabrics with
predominant plastic fraction as semi-finished goods, included
in this class), for use in the production of plasters, plastic films
(except for packaging); non-woven fabrics (mainly made of
plastics as semi-finished goods included in this class) and
laminates (made of plastics and/or non-woven fabrics with
predominant plastic fraction as semi-finished goods included
in this class) for use in the production of bags for surgical use
in collection blood and plastic films (except for packaging);
non-woven fabrics (mainly made of plastics as semi-finished
goods, included in this class), and laminates (made of plastic
films and/or non-woven fabrics with predominant plastic
fraction as semi-finished goods, included in this class) for the
production of surgical drapes, plastic films (except for
packaging), non-woven fabrics (mainly made of plastics as
semi-finished goods, included in this class) and laminates
(made of plastic films and/or non-woven fabrics with
predominant plastic fraction as semi-finished goods included
in this class) for use in the production of bed inlays, plastic
films (except for packaging), non-woven fabrics (mainly made
of plastics as semi-finished goods, included in this class) and
laminates (made of plastic films and /or non-woven fabrics
with predominant plastic fraction as semi-finished goods,
included in this class) for use in the production of surgical
gowns, plastic films (except for packaging), non-woven fabrics
(mainly made of plastics as semi-finished good included in this
class), and laminates (made of plastic films and/or non woven
fabrics with predominant plastic fraction as semi-finished
goods, included in this class) for use in the production of shoe
protection, plastic films (except for packaging), non woven
fabrics (mainly made of plastics as semi-finished goods
included in this class) and laminates (made of plastic films
and/or non-woven fabrics with predominant plastic fraction as
semi-finished goods included in this class) for use in the
production of surgical masks for medical staff, plastic films
(except for packaging), non woven fabrics (mainly made of
plastics as semi-finished goods included in this class) and
laminates (made of plastic films and/or non-woven fabrics
with predominant plastic fraction as semi-finished goods) for
use in the production of anesthesia masks, and plastic films
(except for packaging), non-woven fabrics (mainly made of
plastics as semi-finished goods included in this class), and
laminates (made of plastic films and/or non-woven fabrics
with predominant plastic fraction as semi-finished goods
included in this class) for use in the production of protective
garments.

24 Non-woven fabrics (textiles), in particular spun
bounded and carded non-wovens, also for later industrial and
medical applications, included in this class.

16 Materias plásticas para embalar (comprendidas en
esta clase), películas de materias plásticas para sistemas de
embalaje automáticos en calidad de embalaje exterior,
películas de materias plásticas para embalaje exterior
destinadas a productos médicos y sanitarios, tales como papel
higiénico, artículos de higiene femenina y pañales, envolturas,
fundas y bolsas de materias plásticas prefabricadas para
embalaje.

17 Productos de materias plásticas (productos
semielaborados) para su ulterior procesamiento, películas de
materias plásticas (excepto para embalaje) para su ulterior
procesamiento para embalaje, películas de materias plásticas
(excepto para embalaje) para su ulterior procesamiento, que
no sean para embalaje, las películas de materias plásticas
antes mencionadas también dejan pasar el aire, son elásticas,
están perforadas y están impresas o no, telas no tejidas
compuestas principalmente de materias plásticas en calidad de
productos semielaborados, comprendidas en esta clase,
láminas de películas de materias plásticas o de telas no tejidas
en las que predomina el plástico en calidad de producto
semielaborado, comprendidas en esta clase, elementos
elásticos y no elásticos hechos de películas de materias
plásticas, comprendidos en esta clase, para la fabricación de
pañales de bebé (capas traseras y capas delanteras, sistemas
de cierre y cintas), elementos elásticos y no elásticos hechos
de películas de materias plásticas, comprendidos en esta
clase, para la fabricación de articulos sanitarios, elementos
elásticos y no elásticos hechos de películas de materias
plásticas, comprendidos en esta clase, para la fabricación de
paños higiénicos, elementos elásticos y no elásticos hechos de
películas de materias plásticas, comprendidos en esta clase,
para la fabricación de tampones higiénicos, elementos
elásticos y no elásticos hechos de películas de materias
plásticas, comprendidos en esta clase, para la fabricación de
productos para incontinentes; películas de materias plásticas
(que no sean para embalaje), telas no tejidas (compuestas
principalmente de materias plásticas en calidad de productos
semielaborados, comprendidas en esta clase), láminas (de
películas de materias plásticas que no sean para embalaje o de
telas no tejidas compuestas principalmente de materias
plásticas en calidad de productos semielaborados,
comprendidas en esta clase) para la fabricación de vendajes
para heridas, películas de materias plásticas (que no sean para
embalaje), telas no tejidas (compuestas principalmente de
materias plásticas en calidad de productos semielaborados,
comprendidas en esta clase), láminas (de películas de
materias plásticas o de telas no tejidas en las que predomina el
plástico en calidad de producto semielaborado, comprendidas
en esta clase) para la fabricación de emplastos, películas de
materias plásticas (que no sean para embalaje), telas no
tejidas (compuestas principalmente de materias plásticas en
calidad de productos semielaborados, comprendidas en esta
clase), láminas (de materias plásticas o de telas no tejidas en
las que predomina el plástico en calidad de producto
semielaborado, comprendidas en esta clase) para la
fabricación de bolsas de uso quirúrgico para la recolección de
sangre, películas de materias plásticas (que no sean para
embalaje), telas no tejidas (compuestas principalmente de
materias plásticas en calidad de productos semielaborados,
comprendidas en esta clase), láminas (de películas de
materias plásticas o de telas no tejidas en las que predomina el
plástico en calidad de producto semielaborado, comprendidas
en esta clase) para la fabricación de sábanas quirúrgicas,
películas de materias plásticas (que no sean para embalaje),
telas no tejidas (compuestas principalmente de materias
plásticas en calidad de productos semielaborados,
comprendidas en esta clase), láminas (de películas de
materias plásticas o de telas no tejidas en las que predomina el
plástico en calidad de producto semielaborado, comprendidas
en esta clase) para la fabricación de fundas protectoras para
camas, películas de materias plásticas (que no sean para
embalaje), telas no tejidas (compuestas principalmente de
materias plásticas en calidad de productos semielaborados,
comprendidas en esta clase), láminas (de películas de
materias plásticas o de telas no tejidas en las que predomina el
plástico en calidad de producto semielaborado, comprendidas
en esta clase) para la fabricación de batas de cirujano,
películas de materias plásticas (que no sean para embalaje),
telas no tejidas (compuestas principalmente de materias
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plásticas en calidad de productos semielaborados,
comprendidas en esta clase), láminas (de películas de
materias plásticas o de telas no tejidas en las que predomina el
plástico en calidad de producto semielaborado, comprendidas
en esta clase) para la fabricación de protecciones de calzado,
películas de materias plásticas (que no sean para embalaje),
telas no tejidas (compuestas principalmente de materias
plásticas en calidad de productos semielaborados,
comprendidas en esta clase), láminas (de películas de
materias plásticas o de telas no tejidas en las que predomina el
plástico en calidad de producto semielaborado, comprendidas
en esta clase) para la fabricación de máscaras para uso
quirúrgico destinadas al personal médico, películas de
materias plásticas (que no sean para embalaje), telas no
tejidas (compuestas principalmente de materias plásticas en
calidad de productos semielaborados, comprendidas en esta
clase), láminas (de películas de materias plásticas o de telas no
tejidas en las que predomina el plástico en calidad de producto
semielaborado, comprendidas en esta clase) para la
fabricación de máscaras de anestesia, películas de materias
plásticas (que no sean para embalaje), telas no tejidas
(compuestas principalmente de materias plásticas en calidad
de productos semielaborados, comprendidas en esta clase),
láminas (de películas de materias plásticas o de telas no tejidas
en las que predomina el plástico en calidad de producto
semielaborado, comprendidas en esta clase) para la
fabricación de indumentaria de protección.

24 Telas no tejidas (materias textiles), en particular
telas no tejidas hiladas y cardadas, también para aplicaciones
industriales y médicas ulteriores, comprendidas en esta clase.
(822) DE, 21.05.2008, 30 2008 000 530.0/17.
(300) DE, 04.01.2008, 30 2008 000 530.0/17.
(831) CH, DZ, MK.
(832) EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

1 006 110 (PREDICELL). 
La marque est représentée en caractères standard (Voir
No. 28/2009) / The mark is represented in standard
characters (See No 28/2009) / La marca está representada
en carácteres estandar (Véase No 28/2009)

(151) 07.04.2009 1 006 110
(180) 07.04.2019
(732) SOLVO Biotechnológiai Zrt.

Középfasor 52
H-6726 Szeged (HU).

(842) closed corporation, HU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques pour la conservation des aliments;
matières tannantes; adhésifs à usage industriel.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations hygiéniques à usage médical; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements; matériel pour plomber les dents et
pour empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and

soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abonos; composiciones extintoras;
preparaciones para templar y soldar metales; productos
químicos para conservar alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) para la industria.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.
(821) HU, 19.02.2009, M0900456.
(300) HU, 19.02.2009, M0900456.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

1 006 749 (CHIPOTLE MEXICAN GRILL). 
La classe 42 est remplacée par la classe 43 (Voir No. 29/
2009) / Class 42 has been amended by class 43 (See No 29/
2009) / Se corrige la clase 42 por la clase 43 (Véase No 29/
2009)

(526) "MEXICAN GRILL". / "MEXICAN GRILL". /
"MEXICAN GRILL".

(511) NCL(9)
43 Services de restaurants.
43 Restaurant services.
43 Servicios de restaurante.

(580) 04.03.2010

1 006 870 (my best friend). 
La représentation de la marque est corrigée (Voir No. 30/
2009) / The representation of the mark has been amended
(See No 30/2009) / Se corrige la representación de la marca
(Véase No 30/2009)

(151) 22.04.2009 1 006 870
(180) 22.04.2019
(732) Vedes AG

Beuthener Straße 43
90471 Nürnberg (DE).
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(841) DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 3.6; 29.1.
(591) Rouge, orange et jaune. / Red, orange and yellow. /

Rojo, anaranjado y amarillo.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières compris
dans cette classe; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (comprises dans cette classe).

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières (compris dans cette classe); peaux d'animaux; malles
et sacs de voyage; sacs, parapluies, parasols et cannes; fouets,
harnais et articles de sellerie.

28 Jeux de cartes; jeux; jouets; articles de
gymnastique et de sport compris dans cette classe; décorations
de sapins de Noël.

16 Paper, cardboard (carton) and goods made from
these materials as far as included in this class; printing
products; bookbinding material; photos; stationery; adhesives
for stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging as far as included in this class.

18 Leather and leather imitations and goods made of
these materials as far as included in this class; hides and skins;
trunks and travelling bags; bags, umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

28 Playing cards; games; toys; gymnastic and
sporting articles as far as included in this class; Christmas
tree decorations.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias siempre
que estén comprendidos en esta clase; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); materias
plásticas de embalaje siempre que estén comprendidas en
esta clase.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias siempre que estén comprendidos en esta clase;
cueros y pieles; baúles y maletas; bolsos, paraguas, sombrillas
y bastones; fustas y artículos de guarnicionería.

28 Naipes; juegos; juguetes; artículos de gimnasia y
de deporte siempre que estén comprendidos en esta clase;
adornos para árboles de Navidad.
(821) DE, 31.03.2009, 30 2009 019 411.4/16.
(300) DE, 31.03.2009, 30 2009 019 411.4/16.

(834) AT, BX, CH, HU, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

1 009 432 (BUTEYKO). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
34/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 34/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 34/2009)

(732) Ludmila Dmitrievna Buteyko
kv. 21, 51, ul. Perovskaya
RU-111141 Moscow (RU).

(580) 04.03.2010

1 009 461 (PROFINISH). 
La représentation de la marque est corrigée (Voir No. 34/
2009) / The representation of the mark has been amended
(See No 34/2009) / Se corrige la representación de la marca
(Véase No 34/2009)

(151) 08.07.2009 1 009 461
(180) 08.07.2019
(732) Hempel A/S

Lundtoftevej 150
DK-2800 Kongens Lyngby (DK).

(842) Private Company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en bruto; metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas.
(821) DK, 26.03.2009, VA 2009 00951.
(300) DK, 26.03.2009, VA 2009 00951.
(832) CN, HR, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

1 009 678 (JOACHIM HERZ STIFTUNG). 
Les classes 41 et 42 sont corrigées (Voir No. 35/2009) /
Classes 41 and 42 have been amended (See No 35/2009) / Se
corrigen las clases 41 y 42 (Véase No 35/2009)

(511) NCL(9)
35 Gestion, prestation de conseils en organisation

commerciale, organisation et gestion des affaires
économiques, prestation de conseils en gestion, à savoir
établissement de statistiques, expertises en affaires, prévisions
économiques et planification des besoins en personnel
(travaux de bureau), prestation de conseils pour la direction
des affaires commerciales, prestation de conseils en gestion de
personnel; administration commerciale; travaux de bureau.

36 Affaires financières; affaires monétaires; services
immobiliers; financement de personnes, projets et structures
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dans le domaine de la formation, du perfectionnement et de la
recherche, octroi de bourses d'études.

41 Enseignement, formation, divertissement; activités
culturelles; aide aux individus pour le développement d'idées
par le biais de bourses et de fonds de recherche, projets et
établissements dans le domaine de la formation,
perfectionnement et de la recherche, à savoir à travers la
formation et le perfectionnement, prestation de conseils en
matière de formation et de perfectionnement, publication de
produits imprimés (autres qu'à but publicitaire) dans le
domaine de la formation, du perfectionnement et de la
recherche, orientation professionnelle et élaboration de
programmes de formation, de perfectionnement et de
recherche, prestation de conseils pédagogiques et
accompagnement individualisé dans le cadre de formations,
cours de perfectionnement et programmes de recherche, y
compris par l'organisation et la tenue de conférences.

42 Aide à des individus, projets et établissements pour
le développement d'idées dans le domaine de la formation, du
perfectionnement et de la recherche, à savoir par la recherche
dans certains types d'établissements (académies, écoles,
établissements d'enseignement supérieur).

35 Management, advice in relation to business
organisation, management and economic business planning,
advice on the organisation of management, namely,
preparation of statistics, business-related expertises,
economic forecasts and personnel requirement planning
(office work), advice on business management, advice on
personnel management; business administration; office work.

36 Financial affairs; monetary affairs; real estate
services; financial promotion of persons, projects and
facilities in the field of training, advanced training and
research and the granting of scholarships.

41 Education, training, entertainment; cultural
activities; ideational promotion of persons through the grant
of research grants and funds, projects and establishments in
the field of training, advanced training and research namely,
via training and advanced training, advice on training and
advanced training, publication of printed matter (except for
advertising purposes) relating to training and advanced
training, and to research, career counselling and preparation
of training, advanced training and research programmes,
pedagogic advice and coaching in the scope of training,
advanced training and research programmes, and via the
organisation and holding of conferences.

42 Ideational promotion of persons, projects and
establishments in the field of training, advanced training and
research, namely, via research at internal establishments
(academies, schools, colleges).

35 Gestión, asesoramiento en organización
comercial, gestión y planificación comercial económica,
asesoramiento en organización de la gestión, a saber,
elaboración de estadísticas, peritajes comerciales, previsiones
económicas y planificación de requisitos de personal (trabajos
de oficina), asesoramiento en administración de empresas,
asesoramiento en gestión de personal; gestión empresarial;
trabajos de oficina.

36 Operaciones financieras; operaciones monetarias;
servicios inmobiliarios; apoyo financiero para personas,
proyectos e instituciones en relación con formación,
perfeccionamiento e investigación y concesión de becas.

41 Educación, formación, esparcimiento; actividades
culturales; servicios de apoyo intelectual para personas
mediante la concesión de becas y fondos de investigación, y
también para proyectos e instalaciones, en el ámbito de la
formación y perfeccionamiento e investigación, a saber, a
través de actividades de formación y perfeccionamiento,
asesoramiento en formación y perfeccionamiento, publicación
de productos de imprenta (excepto con fines publicitarios)
relacionados con formación y perfeccionamiento, y con
investigación, orientación profesional y elaboración de
programas de formación, perfeccionamiento e investigación,
asesoramiento pedagógico y asistencia profesional en
programas de formación, perfeccionamiento e investigación, y
mediante la organización y realización de conferencias.

42 Apoyo intelectual para personas, proyectos e
instituciones en el ámbito de la formación, perfeccionamiento e

investigación, a saber, mediante investigación en diferentes
establecimientos (academias, escuelas, colegios
universitarios).
(580) 04.03.2010

1 010 316 (arendt arendt & medernach). 
La rectification se rapporte seulement aux versions
anglaise et espagnole (Voir No. 36/2009) / Class 45 has been
amended (See No 36/2009) / Se corrigen las clases 35 y 45
(Véase No 36/2009)

(511) NCL(9)
35 Conseils en organisation et direction des affaires;

services de conseils pour la direction des affaires; conseils en
organisation des affaires; consultation pour la direction des
affaires; consultation professionnelle d'affaires; recherches
pour affaires; recherche commerciale.

36 Consultation en matière financière.
42 Recherches techniques.
45 Conseils en propriété intellectuelle; enregistrement

de noms de domaines (services juridiques); recherches
judiciaires; recherches légales; services de contentieux;
services de surveillance en matière de propriété intellectuelle.

35 Business organisation and management
consultancy; advisory services for business management;
business organisation consultancy; business management
consultancy; professional business consulting; research for
business purposes; marketing research.

36 Financial consulting.
42 Technical research.
45 Intellectual property consultancy; registration of

domain names (legal services); legal research of all types;
litigation services; intellectual property watching services.

35 Asesoramiento para la organización y dirección de
negocios; asesoramiento para la dirección de empresas;
asesoramiento en materia de organización de negocios;
consultoría para la dirección de negocios; consultoría
profesional de negocios; investigación para negocios;
investigación comercial.

36 Asesoramiento financiero.
42 Investigación técnica.
45 Asesoramiento en materia de propiedad

intelectual; registro de nombres de dominio (servicios
jurídicos); investigaciones judiciales; investigación de asuntos
legales; servicios de contenciosos; servicios de vigilancia en
materia de propiedad intelectual.
(580) 04.03.2010

1 010 966 (BOLLINGER SPECIAL CUVÉE). 
La représentation de la marque est corrigée (Voir No. 37/
2009) / The representation of the mark has been amended
(See No 37/2009) / Se corrige la representación de la marca
(Véase No 37/2009)

(151) 12.05.2009 1 010 966
(180) 12.05.2019
(732) SOCIETE BOLLINGER & CO

16, rue Jules Lobet
F-51160 AY (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
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(591) Blanc cassé, noir et or. Fond blanc cassé, le mot
BOLLINGER est de couleur noire, les mots SPECIAL
CUVEE en lettres dorées. / Off-white, black and gold.
Off-white background, the word BOLLINGER is in
black, the words SPECIAL CUVEE are in gold letters.
/ Blanco roto, negro y dorado. El fondo en color blanco
roto, el elemento verbal BOLLINGER en color negro, las
palabras SPECIAL CUVEE en letras doradas.

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) FR, 11.05.2009, 09 3 649 462.
(300) FR, 11.05.2009, 09/3649462.
(832) JP.
(834) CH, CN, RU.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

1 010 990 (Ecologic). 
La limitation pour les Etats-Unis d'Amérique est ajoutée
(Voir No. 37/2009) / The limitation to the United States of
America has been added (See No 37/2009) / Se añade la
limitación para los Estados Unidos de América (Véase No
37/2009)

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques à

usage médical; substances diététiques à usage médical;
vitamines, préparations de vitamines, minéraux et préparations
de minéraux à usage médical; produits médicamenteux de soin
de la peau; produits de soins médicaux; compléments
alimentaires à usage médical.

29 Produits alimentaires non compris dans d'autres
classes, y compris aliments diététiques à usage non médicinal;
ingrédients, extraits et additifs alimentaires à usage non
médicinal, non compris dans d'autres classes; protéines pour la
consommation humaine.

30 Produits alimentaires, autres qu'à usage médical,
contenant des vitamines, minéraux ou composants d'origine
animale et/ou végétale, non compris dans d'autres classes.

 5 Pharmaceutical products; sanitary preparations
for medical purposes; dietetic substances adapted for medical
use; vitamins, vitamin preparations, minerals and mineral
preparations for medical use; medicated skin care products;
medical care products; food supplements for medical
purposes.

29 Foodstuffs, not included in other classes, including
dietetic foodstuff, not for medicinal use; food additives,
extracts and ingredients, not for medicinal use, not included in
other classes; proteins for human consumption.

30 Foodstuffs, not for medical use, containing
vitamins, minerals or components of vegetable and/or animal
origin, not included in other classes.

 5 Productos farmacéuticos; productos higiénicos y
sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico; vitaminas, preparaciones de vitaminas, minerales y
preparaciones de minerales para uso médico; productos
medicinales para la piel; productos para cuidados médicos;
suplementos alimenticios para uso médico.

29 Productos alimenticios, no comprendidos en otras
clases, incluidos alimentos dietéticos, que no sean para uso
médico; ingredientes, extractos y aditivos alimenticios, que no
sean para uso médico, no comprendidos en otras clases;
proteínas para consumo humano.

30 Productos alimenticios, que no sean para uso
médico, con vitaminas, minerales o componentes de origen
vegetal y/o animal, no comprendidos en otras clases.
(580) 04.03.2010

1 011 007 (Body Foams). 
L'indication "caractères standard" est supprimée (Voir
No. 37/2009) / The indication "standard characters" has
been removed (See No 37/2009) / Se suprime la indicación
"carácteres estandar" (Véase No 37/2009)

(151) 27.07.2009 1 011 007
(180) 27.07.2019
(732) Recticel S.A.

Avenue des Olympiades 2,
B-1140 BRUSSELS (BE).

(511) NCL(9)
17 Produits semi-finis en mousse à usage industriel,

notamment mousse pour rembourrer et renforcer dans les
industries de la chaussure, des vêtements et du textile.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;
chaussures et articles de chapellerie contenant de la mousse
pour rembourrer ou renforcer.

17 Semi-finished goods made of foam for industrial
purposes, in particular foam for padding and support in the
footwear, clothing and textile industry.

25 Clothing, footwear, headgear; footwear and
headgear containing foam for padding or support.

17 Productos semiacabados hechos de espuma para
uso industrial, en particular espuma para almohadillados y
soportes para las industrias textil, del calzado y la confección.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería con espuma para almohadillados y soportes.
(821) BX, 17.03.2009, 1178051.
(822) BX, 10.06.2009, 860218.
(300) BX, 17.03.2009, 1178051.
(834) CN, MA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

1 011 820 (SOGA). 
La déclaration selon la règle 17.5) de l'Iran du 25 janvier
2010, inscrite au Registre international le 2 février 2010,
doit être considérée comme nulle et non avenue (Voir No.
5/2010) / The statement under Rule 17(5) by Iran of January
25, 2010, recorded in the International Register on February
2, 2010, should be considered as null and void (See No 5/
2010) / La declaración en virtud de la Regla 17.5) de Irán del
25 de enero de 2010, inscrita en el Registro internacional el
2 de febrero de 2010, debe ser considerada nula y sin
efecto (Véase No 5/2010)

(580) 04.03.2010

1 012 400 (KOMTET). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
38/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 38/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 38/2009)

(732) Igor G. Mikhailov
kv.138, d. 17,
ul. Kizhevatova,
RU-440031 Penza (RU).
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(841) RU
(580) 04.03.2010

1 013 112 (ECOLOGIE CUTANEE). 
La classe 3 est corrigée (Voir No. 39/2009) / Class 3 has been
amended (See No 39/2009) / Se corrige la clase 3 (Véase No
39/2009)

(511) NCL(9)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices,
préparations cosmétiques pour les soins du corps, préparations
cosmétiques pour nettoyer la peau, préparations cosmétiques
pour l'amincissement, produits dépilatoires, produits
cosmétiques sous forme de compléments alimentaires.

 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques
pour la médecine; produits dermatologiques; substances
diététiques à usage médical.

44 Services de salons de beauté, de coiffure; soins
d'hygiène et de beauté; maisons de repos; services de
thalassothérapie; massage; services de santé; services de cure
thermale; services de balnéothérapie, hammam, sauna, bains
romains et turcs; services de conseils en matière d'hygiène et
de soins, services de conseils en matière de cosmétologie et de
dermatologie, de soins du corps et de beauté.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices, cosmetic preparations for body care,
cosmetic preparations for cleaning the skin, cosmetic
preparations for slimming purposes, depilatory preparations,
cosmetic products in the form of food supplements.

 5 Pharmaceutical preparations; sanitary
preparations for medical purposes; dermatological
preparations; dietetic substances adapted for medical use.

44 Beauty parlour and hairdresser salon services;
sanitary and beauty care; rest homes; thalassotherapy
services; massage; health care; thermal care services;
balneotherapy services, hammams, saunas, Roman and
Turkish baths; consulting services relating to hygiene and
health care, consulting services relating to cosmetology and
dermatology, to body and beauty care.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos,
preparaciones cosméticas para el cuidado del cuerpo,
preparaciones cosméticas para la limpieza de la piel,
preparaciones cosméticas adelgazantes, productos
depilatorios, productos cosméticos en forma de complementos
alimenticios.

 5 Productos farmacéuticos; productos higiénicos
para la medicina; productos dermatológicos; sustancias
dietéticas para uso médico.

44 Servicios de salones de belleza y de peluquería;
cuidados de higiene y de belleza; casas de reposo; servicios de
talasoterapia; masajes; servicios de salud; servicios de curas
termales; servicios de balneoterapia, baños turcos, sauna,
baños romanos y turcos; servicios de asesoramiento en
higiene y cuidados, servicios de asesoramiento en
cosmetología y dermatología, en cuidados del cuerpo y de
belleza.
(580) 04.03.2010

1 013 148 (HYCAP). 
Les données relatives à l'adresse pour la correspondance
sont corrigées (Voir No. 39/2009) / The data relating to the
address for correspondence have been corrected (See No 39/
2009) / Se corrigen los datos relativos a la dirección para
la correspondencia (Véase No 39/2009)

(732) Husky Injection Molding Systems Ltd
500 Queen Street South,
Ontario, Bolton L 7E 5S5 (CA).

(812) BX

(842) Limited Company, Ontario, Canada
(750) Husky Injection Molding Systems S.A., Zone 

Industrielle Riedgen, B.P. 93, L-3401 Dudelange (LU).
(580) 04.03.2010

1 013 622 (T+). 
La représentation de la marque est corrigée et la classe 41
est ajoutée dans la liste des produits et services (Voir No.
40/2009) / The representation of the mark has been amended
and class 41 has been added in the list of goods and services
(See No 40/2009) / Se ha corregido la representación de la
marca y se ha añadido la clase 41 en la lista de productos
y servicios (Véase No 40/2009)

(151) 12.08.2009 1 013 622
(180) 12.08.2019
(732) Helga Danninger Heusler

Churerstrasse 16
CH-8808 Pfäffikon (CH).

(841) AT

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 16.1; 24.17; 26.4; 29.1.
(591) Bleu et blanc. / Blue and white. / Azul y blanco.
(511) NCL(9)

35 Services de e-commerce, à savoir publicité sous la
forme de données, de textes, d'images, de sons, seuls ou en
combinaison, par le biais de réseaux d'ordinateurs, pour la
vente de marchandises et de services de tous types.

41 Services de traduction.
35 Electronic commerce services, namely advertising

in the form of data, texts, images, sounds, alone or in
combinations, by means of computer networks, for the sale of
goods and services of all types.

41 Translation services.
35 Servicios de comercio electrónico, a saber,

publicidad en forma de datos, textos, imágenes, sonido, solos
o combinados, a través de redes de ordenadores, para la venta
de productos y servicios de todo tipo.

41 Servicios de traducción.
(822) CH, 12.05.2009, 590062.
(300) CH, 12.05.2009, 590062.
(832) EM.
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(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

1 013 748 (a million dreams). 
Les données relatives au titulaire et à l'enregistrement de
base sont corrigées (Voir No. 40/2009) / The data relating to
the holder and to the basic registration have been amended
(See No 40/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
y al registro de base (Véase No 40/2009)

(732) A MILLION DREAMS (Maatschap)
Bilderdammerweg 55
NL-1433 HE KUDELSTAART (NL).

(821) BX, 19.12.2002, 1024024.
(822) BX, 27.05.2003, 727681.
(580) 04.03.2010

1 014 110 (ODYSSEE SNOW AND SEA). 
Les données relatives à l'enregistrement de base sont
corrigées (Voir No. 40/2009) / The data relating to the basic
registration have been amended (See No 40/2009) / Se
corrigen los datos relativos al registro de base (Véase No
40/2009)

(821) BX, 31.01.1996, 80698.
(822) BX, 03.04.1997, 598465.
(580) 04.03.2010

1 014 363 (VEPO cheese). 
Les couleurs revendiquées sont ajoutées (Voir No. 40/2009)
/ The colours claimed have been added (See No 40/2009) / Se
añaden los colores reivindicados (Véase No 40/2009)

(151) 14.08.2009 1 014 363
(180) 14.08.2019
(732) Vepo Foods B.V.

Beneluxweg 1
NL-2411 NG BODEGRAVEN (NL).

(842) B.V.

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 2.1; 8.3; 26.4; 29.1.
(591) Bleu et jaune. / Blue and yellow. / Azul y amarillo.
(511) NCL(9)

29 Fromage et produits fromagers; produits laitiers.
35 Publicité, publicité et promotion des ventes;

gestion d'activités commerciales; administration commerciale;
travaux de bureau; services d'intermédiaires commerciaux, y
compris pour l'achat et la vente, l'exportation et l'importation
de fromage, produits fromagers et produits laitiers, y compris
articles d'emballage des produits précités; les services précités
étant également en rapport avec des services de commerce de
détail; services de marketing; services d'intermédiaires
commerciaux relatifs à l'impression de matériaux d'emballage
et de leurs accessoires; saisie électronique de données;
organisation de salons, d'expositions et d'autres manifestations
à des fins commerciales et publicitaires; conseil, consultation

et information concernant les services précités, également
fournis par le biais de réseaux électroniques tels qu'Internet.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; emballage, remballage de fromage, de produits
fromagers et de produits laitiers; emballages de produits pour
l'expédition, y compris emballage dans du cellophane, collage,
scellement et emballage dans du carton; tri et pesage de
produits en rapport avec des activités d'emballage; remplissage
de paquets avec des produits; contrats de distribution de
fromage, produits fromagers et produits laitiers; planification
logistique en rapport avec la distribution; conseil, consultation
et information concernant des produits; planification
logistique en rapport avec la distribution; conseil, consultation
et information concernant les services précités, également
fournis par le biais de réseaux électroniques tels qu'Internet.

29 Cheese and cheese products; dairy products.
35 Advertising, publicity and sales promotion;

business management; business administrations; office
functions; commercial business mediation, including in
purchase and sale, export and import of cheese, cheese
products and dairy products, including products for packaging
of aforesaid products; afore-mentioned services also in
relation to retail trade services; marketing services;
commercial business mediation regarding the printing of
wrapping materials and accessories therefor; electronic input
of data; organization of fairs, exhibitions and other events for
commercial and advertising purposes; advisory, consultancy
and information regarding afore-mentioned services, also
provided by electronic networks like the Internet.

39 Transport; packaging and storage of goods;
packaging, repackaging of cheese of cheese products and
dairy products; packaging for products for shipping, including
wrapping in cellophane, sticking, sealing and packaging in
cardboard; sorting and weighing of products in relation to
wrapping activities; filling of packaging with products;
distributorship of cheese, cheese products and dairy products;
logistics planning with regard to distribution; advisory,
consultancy and information products; logistics planning with
regard to distribution; advisory consultancy and information
regarding afore-mentioned services, also provided by
electronic networks like the Internet.

29 Queso y productos de queso; productos lácteos.
35 Publicidad, información publicitaria y promoción de

ventas; gestión de negocios comerciales; gestión empresarial;
trabajos de oficina; intermediación comercial, incluida para la
compra y venta, exportación e importación de queso,
productos de queso y productos lácteos, también en relación
con los artículos para embalar los productos antes
mencionados; los servicios antes mencionados se prestan
también en el ámbito del comercio minorista; servicios de
comercialización; intermediación comercial relacionada con la
impresión de materiales de empaquetado y sus accesorios;
introducción de datos; organización de ferias, exposiciones y
otras actividades con fines comerciales o publicitarios;
asesoramiento, consultoría e información relacionados con los
servicios antes mencionados, también por redes electrónicas
tales como Internet.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; embalaje, reembalaje de queso, productos de
queso y productos lácteos; embalaje de productos para enviar,
incluidos el embalaje en celofán, pegado, sellado y embalaje
en envases de cartón; clasificación y pesaje de productos para
su embalaje; llenado de embalajes con sus correspondientes
productos; distribución de queso, productos de queso y
productos lácteos; planificación logística relacionada con
distribución; asesoramiento, consultoría e información
relacionados con mercancías; planificación logística en el
ámbito del reparto de productos; asesoramiento, consultoría e
información relacionados con los servicios antes mencionados,
también por redes electrónicas tales como Internet.
(821) BX, 27.02.2009, 1176924.
(822) BX, 10.06.2009, 859388.
(300) BX, 27.02.2009, 1176924.
(832) EM.
(834) CH.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

1 014 559 (BONTADI). 
Les données relatives au mandataire sont corrigées (Voir
No. 40/2009) / The data relating to the representative have
been amended (See No 40/2009) / Se corrigen los datos
relativos al mandatario (Véase No 40/2009)

(732) TORREFAZIONE CAFFÉ BONTADI Srl
Vicolo del Messaggero, 10
I-38068 ROVERETO (TN) (IT).

(842) Limited liability company, Italy
(580) 04.03.2010

1 015 076 (SPIN LINER). 
La représentation de la marque est corrigée (Voir No. 41/
2009) / The representation of the mark has been amended
(See No 41/2009) / Se corrige la representación de la marca
(Véase No 41/2009)

(151) 24.08.2009 1 015 076
(180) 24.08.2019
(732) SHIMANO INC.

3-77 Oimatsu-cho,
Sakai-ku,
Sakai City
Osaka 590-8577 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Flotteurs pour la pêche; plombs pour la pêche;

épuisettes pour la pêche; lignes pour la pêche; moulinets pour
la pêche; cannes à pêche; étuis pour cannes à pêche; hameçons;
leurres pour la pêche.

28 Fishing floats; fishing sinkers; landing nets for
anglers; fishing lines; fishing reels; fishing rods; fishing rods
cases; fishing hooks; lures for fishing.

28 Flotadores de pesca; plomadas de pesca;
salabardos de pesca; sedales de pesca; carretes de pesca;
cañas de pescar; estuches para cañas de pescar; anzuelos;
señuelos de pesca.
(821) JP, 24.07.2009, 2009-056131.
(300) JP, 24.07.2009, 2009-056131.
(832) CN, EM, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

1 015 783 (Sonora). 
L'indication "marque collective, de certification ou de
garantie" est supprimée (Voir No. 42/2009) / The indication
"collective, certification or guarantee mark" has been
removed (See No 42/2009) / Se suprime la indicación
"marca colectiva, de certificación o de garantía" (Véase No
42/2009)

(151) 23.06.2009 1 015 783
(180) 23.06.2019
(732) CONG TY TNHH SAN XUAT THUONG

MAI DAI VIET HUONG
111 Nguyen Trai,
Phuong Ben Thanh,
Quan 1
Thanh pho Ho Chi Minh (VN).

(842) limited liability company, Socialist Republic of
Vietnam

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Le nom de la marque "Sonora" est un mot imaginaire
sans signification particulière. / The trademark
"Sonora" is an invented word has no meanings. / La
marca consiste en el elemento verbal "Sonora", una
palabra inventada que carece de significado.

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques; crèmes pour soins de la peau;

crèmes nettoyantes pour le visage; préparations pour la
vaisselle; préparations de blanchiment pour les toilettes.

 3 Cosmetics; skin care creams; facial cleansing
creams; dish washing preparations; bleaching preparations
for use with the toilets.

 3 Productos cosméticos; cremas para el cuidado de
la piel; cremas de limpieza facial; preparaciones para lavar los
platos; preparaciones para blanquear para ser utilizadas en
aseos.
(821) VN, 02.04.2008, 4-2008-06881.
(832) AU, US.
(834) RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

1 015 871 (BOBBY D). 
Les données relatives au mandataire sont corrigées (Voir
No. 42/2009) / The data relating to the representative have
been amended (See No 42/2009) / Se corrigen los datos
relativos al mandatario (Véase No 42/2009)

(732) Robert Doornbos B.V.
H A Lorentzstraat 4
NL-3331 EE Zwijndrecht (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(580) 04.03.2010

1 015 872 (Bobby D.). 
Les données relatives au mandataire sont corrigées (Voir
No. 42/2009) / The data relating to the representative have
been amended (See No 42/2009) / Se corrigen los datos
relativos al mandatario (Véase No 42/2009)

(732) Robert Doornbos B.V.
H A Lorentzstraat 4
NL-3331 EE Zwijndrecht (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(580) 04.03.2010
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1 016 352 (S.COOL SPORTS). 
Les données relatives à l'enregistrement de base sont
corrigées (Voir No. 43/2009) / The data relating to the basic
registration have been amended (See No 43/2009) / Se
corrigen los datos relativos al registro de base (Véase No
43/2009)

(822) DE, 28.12.2000, 300 61 433.0/28.
(580) 04.03.2010

1 016 448. 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
43/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 43/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 43/2009)

(732) Obshchestvo s ogranichennoy otvetstvennostyu
firma "Malavit"
253-178, Pavlovsky trakt
RU-656067 Barnaul (RU).

(842) company limited, Russian Federation
(580) 04.03.2010

1 016 494 (PARA DIGMA XL SOLAR). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 43/2009) / Class 7 has been amended (See No 43/
2009) / La corrección se refiere solamente a la versión en
inglés (Véase No 43/2009)

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques; réservoirs

de stockage thermique, à savoir conteneurs métalliques, en
particulier conteneurs d'eau chaude à isolation thermique, tels
que conteneurs à double paroi comportant un espace sous vide
entre deux cloisons et récipients destinés à loger des
caloporteurs; tubes métalliques; vannes métalliques (autres
que parties de machines); garnitures métalliques pour tous les
produits énumérés en classes 6, 7, 9, 11 et 19; silos
métalliques, en particulier pour le stockage de boulettes de
biocombustible, en particulier granulés de bois.

 7 Pompes pour systèmes de chauffage; moteurs (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres), en particulier
moteurs Sterling; systèmes héliotropes thermiques entraînés
par moteur pour installations pour la production d'électricité ou
de chaleur à partir d'énergie solaire (compris dans cette classe).

 9 Appareils pour la production d'électricité au
moyen de la technologie solaire, en particulier piles solaires et
modules photovoltaïques ou systèmes qui en sont constitués
(compris dans cette classe); appareils et systèmes pour la
conversion de la lumière solaire par des méthodes physiques,
biologiques ou chimiques pour la production d'électricité, en
particulier capteurs solaires hybrides pour produire de
l'électricité (compris dans cette classe); piles à combustible.

11 Appareils de chauffage, en particulier ceux
comportant des appareils de technologie solaire et/ou des
pompes thermiques; collecteurs solaires, (chauffage,
refroidissement, chauffage d'eau), en particulier capteurs plats,
capteurs à tube sous vide, capteurs de stockage ainsi
qu'installations constituées de ces appareils, également sous
forme d'absorbeurs solaires destinés aux bassins de natation et
systèmes de siphons thermiques; appareils de production de
vapeur, de cuisson, de séchage et de ventilation; appareils et
systèmes pour la conversion et le stockage de la lumière solaire
par des méthodes physiques, biologiques ou chimiques pour le
chauffage et/ou le chauffage d'eau et leurs parties (comprises
dans cette classe), en particulier absorbeurs solaires (parties de
collecteurs solaires), échangeurs thermiques; réflecteurs CPC
(miroirs composés à foyer quasi-ponctuel); appareils de
climatisation et de ventilation; appareils de récupération de
chaleur, en particulier constitués de systèmes de ventilation à

échangeur de chaleur intégré pour récupérer la chaleur tirée de
l'air vicié.

19 Matériaux de construction non métalliques, en
particulier verre solaire; silos non métalliques, en particulier
pour le stockage de boulettes de biocombustible, en particulier
granulés de bois; toits solaires (collecteurs solaires), pour la
récupération de chaleur, non métalliques.

20 Réservoirs de stockage thermique, à savoir
conteneurs non métalliques, en particulier conteneurs isolants
tels que conteneurs à double paroi comportant un espace sous
vide entre deux cloisons.

42 Services de développement et de conseil technique
dans le domaine des produits énumérés en classes 6, 7, 9, 11,
19 et 20, à savoir services de développement technique et de
conseillers techniques.

 6 Building materials of metal; heat storage tanks,
namely containers of metal, in particular heat-insulated hot
water containers such as double wall containers having an
evacuated space between their walls, and containers for
accommodating heat carriers; tubes of metal; valves of metal
(except machine parts); fittings of metal for all goods
mentioned in classes 6, 7, 9, 11 and 19; silos made of metal, in
particular for storing biomass pellets, in particular wood
pellets.

 7 Pumps for heating systems; motors and engines
(except for land vehicles), in particular Sterling engines;
motor-driven solar tracking systems for installations for
generating electricity or heat from solar energy (included in
this class).

 9 Apparatus for electricity generation by means of
solar technology, in particular solar cells and photovoltaic
modules or systems composed thereof (included in this class);
apparatus and systems for converting solar light by means of
physical, biological, or chemical methods for electricity
generation, in particular hybrid solar collectors for
generating electricity (included in this class); fuel cells.

11 Apparatus for heating, in particular those
comprising solar technology apparatus and/or heat pumps;
solar collector, (heating, cooling, water heating), in particular
flat collectors, vacuum tube collectors, storage collectors as
well as installations consisting of such apparatus, also in the
form of solar absorbers for use in swimming pools and thermal
siphon systems; apparatus for steam generating, cooking,
drying and ventilating; apparatus and systems for converting
and storing sunlight by means of physical, biological, or
chemical methods for heating purposes and/or water heating
and parts thereof (included in this class), in particular solar
absorbers (parts of solar collectors), heat exchangers; CPC
(compound parabolic concentrators) reflectors; air
conditioning and ventilating apparatus; apparatus for heat
recovery, in particular consisting of ventilating systems with
incorporated waste air heat exchanger.

19 Non-metallic building materials, in particular
solar glass; silos not made of metal, in particular for storing
biomass pellets, in particular wood pellets; solar roofs (solar
collectors), for heat recovery, not made from metal.

20 Heat storage tanks, namely non-metallic
containers, in particular insulating containers such as double
wall containers having an evacuated space between their
walls.

42 Development and technical consultation in the
field of the goods mentioned in classes 6, 7, 9, 11, 19 and 20,
namely technical development services and engineering
consultancy.

 6 Materiales de construcción metálicos; depósitos
térmicos de almacenamiento, a saber, tanques metálicos, en
particular depósitos de agua caliente calorífugos, tales como
depósitos de doble pared con un espacio vacío entre las
mismas, así como tanques para contener portadores térmicos;
tubos metálicos; válvulas metálicas (excepto partes de
máquinas); guarniciones metálicas para todos los productos
mencionados en las clases 6 7, 9, 11 y 19; silos metálicos, en
particular para el almacenamiento de pellets de biomasa, en
particular pellets de madera.
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 7 Bombas para sistemas de calefacción; motores
(excepto motores para vehículos terrestres), en particular
motores Stirling; sistemas heliostáticos accionados por motor
para instalaciones de producción de electricidad o calefacción
mediante energía solar (comprendidos en esta clase).

 9 Aparatos para la generación de electricidad
mediante tecnología solar, en particular en particular células
solares y módulos fotovoltaicos o sistemas compuestos por los
mismos (comprendidos en esta clase); aparatos y sistemas de
conversión de energía solar por métodos físicos, biológicos o
químicos para la generación de electricidad, en particular
colectores solares híbridos para generar electricidad
(comprendidos en esta clase); pilas de combustible.

11 Aparatos de calefacción, en particular compuestos
de aparatos de tecnología solar y/o bombas de calor;
colectores solares (calefacción, refrigeración, calentamiento
de agua), en particular colectores planos, colectores de tubos
de vacío, colectores de almacenamiento, así como
instalaciones compuestas de dichos aparatos, también en
forma de absorbedores solares para piscinas y sistemas de
sifón térmico; aparatos de producción de vapor, cocción,
secado y ventilación; aparatos y sistemas de conversión y
almacenamiento de luz solar por métodos físicos, biológicos o
químicos, para calefacción y calentamiento de agua, así como
sus partes (comprendidas en esta clase), en particular
absorbedores solares (partes de colectores solares),
intercambiadores de calor; reflectores con concentradores
parabólicos compuestos; aparatos de ventilación y de aire
acondicionado; aparatos de recuperación de calor, en
particular compuestos de sistemas de calefacción provistos de
intercambiadores térmicos de aire de retorno incorporados.

19 Materiales de construcción no metálicos, en
particular cristales solares; silos no metálicos, en particular
para el almacenamiento de pellets de biomasa, en particular
pellets de madera; techos solares (colectores solares), de
recuperación de calor, que no sean de metal.

20 Depósitos térmicos de almacenamiento, a saber,
contenedores no metálicos, en particular contenedores
aislantes, tales como depósitos de doble pared con un espacio
vacío entre las mismas.

42 Servicios de consultoría e innovación técnica en el
ámbito de los productos antes mencionados en las clases 6, 7,
9, 11, 19 y 20, servicios de consultoría en ingeniería e
innovación técnica.
(580) 04.03.2010

1 016 807 (ORWAK). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
44/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 44/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 44/2009)

(732) AB ORWAK Joint Stock Company
P.O. Box 58
SE-576 22 Sävsjö (SE).

(842) Joint Stock Company, Sweden
(580) 04.03.2010

1 016 903 (SAF-VRENJE). 
Les données relatives à l'enregistrement de base et à la
priorité sont corrigées (Voir No. 44/2009) / The data
relating to the basic registration and to the priority have been
amended (See No 44/2009) / Se corrigen los datos relativos
al registro de base y a la prioridad (Véase No 44/2009)

(822) FR, 24.07.2009, 09 3 631 290.
(300) FR, 20.02.2009, 09 3 631 290.
(580) 04.03.2010

1 016 974 (VIT-A-EAT). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
44/2009) / The data relating to the holder have been amended

(See No 44/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 44/2009)

(732) Cowbell International Inc.,
c/o Arosemena Noriega & Contreras
Edificio Interseco,
Calle Elvira Mendez No. 10,
Apartado 0816-01560
Panama 5 (PA).

(812) BX
(842) limited liability corporation, Panama
(580) 04.03.2010

1 016 978 (BrightCloud). 
La date d'enregistrement international est le 2 octobre
2009 et non pas le 7 octobre 2009. Les données relatives à
la priorité sont ajoutées (Voir No. 44/2009) / The
international registration date is October 2, 2009 and not
October 7, 2009. The data relating to the priority have been
added (See No 44/2009) / La fecha del registro internaciónal
es el 2 de octubre de 2009 en lugar del 7 de octubre de
2009. Se añaden los datos relativos a la prioridad (Véase
No 44/2009)

(300) US, 04.04.2009, 77706936.
(580) 04.03.2010

1 017 695 (Gastronome Restauration). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
45/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 45/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 45/2009)

(732) GASTRONOME DISTRIBUTION
ZAC de l'Aéropôle
36 impasse Louis Blériot
F-44150 ANCENIS (FR).

(842) Société anonyme
(580) 04.03.2010

1 017 902. 
La translittération de la marque est ajoutée (Voir No. 45/
2009) / The translation and the transliteration of the mark
have been added (See No 45/2009) / Se añade la
transcripción de la marca (Véase No 45/2009)

(151) 16.07.2009 1 017 902
(180) 16.07.2019
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(531) 28.5.
(561) Rasti Zdorovym s Pervykh Dnei
(566)  / Grow healthy from the first day.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; aliments et substances
diététiques à usage médical et clinique; lait formulé, aliments
et substances alimentaires pour bébés; aliments et substances
alimentaires à usage médical pour enfants et malades; aliments
et substances alimentaires pour les femmes enceintes et les
mères qui allaitent à usage médical; suppléments nutritionnels
et diététiques à usage médical; préparations de vitamines,
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préparations à base de minéraux; confiserie diététique à usage
médical.

29 Légumes et pommes de terre (conservés, congelés,
séchés ou cuits), fruits (conservés, congelés, séchés ou cuits),
champignons (conservés, séchés ou cuits), viande, volaille,
gibier, poisson et produits alimentaires provenant de la mer,
tous ces produits sous forme d'extraits, de soupes, de gelées, de
pâtes à tartiner, de conserves, de plats cuisinés, surgelés ou
déshydratés; confitures; oeufs; lait, crème, beurre, fromage et
produits laitiers; succédanés du lait; boissons lactées où le lait
prédomine; desserts à base de lait et desserts à base de crème;
yoghourts; lait de soja (succédané du lait), graines de soja
conservées pour l'alimentation humaine; huiles et graisses
comestibles; préparations de protéines pour l'alimentation
humaine; agents blanchissants du café et/ou du thé
(succédanés de crème); saucisses; charcuterie, beurre de
cacahouète; soupes, soupes concentrées, potage, bouillon-
cubes, bouillon, consommés.

30 Café, extraits de café, préparations et boissons à
base de café; café glacé; succédanés du café, extraits de
succédanés du café, préparations et boissons à base de
succédanés du café; chicorée; thé, extraits de thé, préparations
et boissons à base de thé; thé glacé; préparations à base de malt
pour l'alimentation humaine; cacao et préparations et boissons
à base de cacao; chocolat, produits de chocolat, préparations et
boissons à base de chocolat; confiserie, sucreries, bonbons;
sucre; gommes à mâcher non à usage médical; édulcorants
naturels; produits de boulangerie, pain, levure, pâtisserie;
biscuits, gâteaux, cookies, gaufrettes, caramels, desserts
(compris dans cette classe), puddings; glaces comestibles,
glaces à l'eau, sorbets, confiseries glacées, gâteaux glacés,
crèmes glacées, desserts glacés, yoghourts glacés, poudres et
liants (compris dans cette classe) pour faire des glaces
comestibles et/ou glaces à l'eau et/ou sorbets et/ou confiseries
glacées et/ou gâteaux glacés et/ou crèmes glacées et/ou
desserts glacés et/ou yoghourts glacés; miel et succédanés du
miel; céréales pour le petit déjeuner, muesli, flocons de maïs
(corn flakes), barres de céréales, céréales prêtes à la
consommation; préparations de céréales; riz, pâtes
alimentaires, nouilles; produits alimentaires à base de riz, de
farine ou de céréales, également sous forme de plats cuisinés;
pizzas; sandwiches; préparations de pâte alimentaire et de pâte
à gâteau prête à être mise au four; sauces, sauce de soja;
ketchup; produits pour aromatiser ou assaisonner les aliments;
épices alimentaires, condiments, sauces à salade, mayonnaise;
moutarde; vinaigre.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances and foodstuffs for clinical and medical use;
formula milk, food and food substances for babies; food and
food substances for medical use for children and the sick; food
and food substances for pregnant women and nursing mothers
for medical purposes; nutritional and dietetic supplements for
medical use; vitamin preparations, preparations made with
minerals; dietetic confectionery for medical purposes.

29 Vegetables and potatoes (preserved, frozen, dried
or cooked), fruits (preserved, frozen, dried or cooked),
mushrooms (preserved, dried or cooked), meat, poultry, game,
fish and seafood products, all these goods in the form of
extracts, soups, jellies, spreads, preserves, cooked, deep-
frozen or dehydrated dishes; jams; eggs; milk, cream, butter,
cheese and milk products; milk substitutes; milk beverages,
with milk predominating; desserts made of milk and desserts
made of cream; yoghurts; soya milk (milk substitutes),
preserved soya beans for consumption; edible oils and fats;
protein preparations for human consumption; whiteners for
coffee and/or tea (cream substitutes); sausages; charcuterie,
peanut butter; soups, concentrated soups, soup, bouillon
cubes, stock, clear soups.

30 Coffee, coffee extracts, coffee-based preparations
and beverages; iced coffee; artificial coffee, artificial coffee
extracts, preparations and beverages made with artificial
coffee; chicory; tea, tea extracts, preparations and beverages
made with tea; iced tea; malt-based preparations for human

consumption; cocoa and cocoa-based preparations and
beverages; chocolate, chocolate products, chocolate-based
preparations and beverages; confectionery, sugar
confectionery, sweets; sugar; chewing gum not for medical
purposes; natural sweeteners; bakery goods, bread, yeast,
pastry; biscuits, cakes, cookies, wafers, toffees, desserts
(included in this class), puddings; edible ices, water ices,
sorbets, ice confectioneries, iced cakes, ice-creams, ice
desserts, frozen yogurts, powders and binding agents
(included in this class) for making edible ices and/or water
ices and/or sorbets and/or ice confectioneries and/or iced
cakes and/or ice-creams and/or ice desserts and/or frozen
yogurts; honey and honey substitutes; breakfast cereals,
muesli, corn flakes, cereal bars, ready-to-eat cereals; cereal
preparations; rice, pasta, noodles; foodstuffs made with rice,
flour or cereals, also in the form of cooked dishes; pizzas;
sandwiches; pasta and ready-to-bake cake dough
preparations; sauces, soya sauce; ketchup; products for
flavouring or seasoning foodstuffs; edible spices, condiments,
dressings for salads, mayonnaise; mustard; vinegar.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; alimentos y sustancias dietéticas
para uso médico y clínico; leche de fórmula, alimentos y
sustancias alimenticias para bebés; alimentos y sustancias
alimenticias de uso médico para niños y enfermos; alimentos y
sustancias alimenticias de uso médico para embarazadas y
madres lactantes; suplementos nutricionales y dietéticos para
uso médico; preparaciones vitaminadas, preparaciones a base
de minerales; confitería dietética para uso médico.

29 Hortalizas y patatas (en conserva, congeladas,
secas o cocidas), frutas (en conserva, congeladas, secas o
cocidas), champiñones (en conserva, secos o cocidos), carne,
caren de aves, carne de caza, pescado y productos
alimenticios marinos, todos estos productos en forma de
extractos, sopas, gelatinas, pastas para untar, conservas,
platos cocinados, ultracongelados o deshidratados;
mermeladas; huevos; leche, crema, mantequilla, queso y
productos lácteos; sucedáneos de la leche; bebidas lacteadas
principalmente a base de leche; postres a base de leche y
postres a base de crema; yogures; leche de soja (sucedáneo
de la leche), granos de soja en conserva para la alimentación
humana; aceites y grasas comestibles; preparaciones
proteínicas para la alimentación humana; agentes
blanqueadores para el café o el té (sucedáneos de la crema);
salchichas; charcutería, mantequilla de cacahuete; sopas,
sopas concentradas, potajes, pastillas de caldo, caldos,
consomés.

30 Café, extractos de café, preparaciones y bebidas a
base de café; café helado; sucedáneos del café, extractos de
sucedáneos del café, preparaciones y bebidas a base de
sucedáneos del café; achicoria; té, extractos de té,
preparaciones y bebidas a base de té; té helado;
preparaciones a base de malta para la alimentación humana;
cacao, preparaciones y bebidas a base de cacao; chocolate,
productos de chocolate, preparaciones y bebidas a base de
chocolate; confitería, golosinas, caramelos; azúcar; goma de
mascar que no sea para uso médico; edulcorantes naturales;
productos de panadería, pan, levadura, pastelería; bizcochos,
pasteles, galletas, obleas, caramelos blandos, postres
(comprendidos en esta clase), púdines; helados, helados de
agua, sorbetes, dulces helados, pasteles helados, helados
cremosos, postres helados, yogures helados, polvos y
aglutinantes (comprendidos en esta clase) para elaborar
helados, helados de agua, sorbetes, dulces helados, pasteles
helados, helados cremosos, postres helados o yogures
helados; miel y sucedáneos de la miel; cereales para el
desayuno, muesli, copos de maíz, barras de cereales, cereales
listos para el consumo; preparaciones de cereales; arroz,
pastas alimenticias, fideos; productos alimenticios a base de
arroz, harina o cereales, también en forma de platos
cocinados; pizzas; bocadillos; preparaciones de pastas
alimenticias y de masa para pasteles lista para hornear; salsas,
salsa de soja; ketchup; productos para aromatizar o sazonar
alimentos; especias alimentarias, condimentos, aliños para
ensalada, mayonesa; mostaza; vinagre.
(822) CH, 03.07.2009, 589085.
(300) CH, 03.07.2009, 589085.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
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(834) AM, BY, KG, MD, RU.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

1 017 910 (WE SAY). 
Les couleurs revendiquées sont ajoutées (Voir No. 45/2009)
/ The colours claimed have been added (See No 45/2009) / Se
añaden los colores reivindicados (Véase No 45/2009)

(151) 27.08.2009 1 017 910
(180) 27.08.2019
(732) Wijnand W.L. van der Vet

Javastraat 30 c
NL-2585 AP Den Haag (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 4.5; 16.1; 27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Blanc, vert, rouge, gris et noir. / White, green, red, grey
and black. / Blanco, verde, rojo, gris y negro.

(511) NCL(9)
38 Mise à disposition de liaisons de

télécommunications (par le biais de liens) pour guider les
visiteurs et utilisateurs vers des sites web; fourniture de salons
de discussion sur Internet.

42 Services d'hébergement de sites web (hosting).
45 Concession de licences dans le domaine des

marques.
38 Providing telecommunication connections (by so-

called links) for conducting visitors and users to websites;
providing Internet discussion chatrooms.

42 Webhosting services.
45 Concession of licences in the field of trademarks.
38 Facilitación de conexiones de telecomunicación

(mediante los llamados enlaces) para guiar a visitantes y
usuarios a sitios Web; facilitación de debates en foros de
cibercharla a través de Internet.

42 Servicios de alojamiento de sitios Web.
45 Concesión de licencias en el sector de las marcas

de comercio.
(821) BX, 27.05.2009, 1182239.
(822) BX, 10.09.2009, 864237.
(300) BX, 27.05.2009, 1182239.
(832) GB, SE, TR, US.
(834) CN, DE, ES, FR, IT, PT, RU.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

1 018 039 (shtokman). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise

(Voir No. 45/2009) / Class 7 has been amended (See No 45/
2009) / La corrección se refiere solamente a la versión en
inglés (Véase No 45/2009)

(511) NCL(9)
 4 Anthracite; benzine; benzène; briquettes de bois;

briquettes combustibles; vaseline à usage industriel; cires
(matières premières); ozokérite; cire pour l'éclairage; cires à
usage industriel; cire pour courroies; cire de carnauba; cire
d'abeilles; gaz d'éclairage; gaz d'huile; gaz combustibles;
gazoline; gaz pauvre; gaz solidifié; carburant; graphite
lubrifiant; additifs non chimiques pour carburants; bois à
brûler; huile de coupe; huile de poisson non comestible; suint;
graisses pour l'éclairage; graisse pour le cuir; graisse pour
chaussures; produits pour la conservation du cuir (huiles et
graisses); dégras; graisses industrielles; kérosène; coke;
xylène; xylol; ligroïne; mazout; huiles combustibles; huiles
pour la peinture; huiles de décoffrage; huiles pour la
conservation de la maçonnerie; huiles pour les tissus; huiles
lubrifiantes; huiles industrielles; huiles de mouillage; huile de
goudron de houille; huile de houille; huile de ricin à usage
technique; huile d'os industrielle; huiles pour moteurs; huile de
tournesol industrielle; huile de navette industrielle; allume-
feu; lubrifiants; naphte; pétrole (brut ou raffiné); veilleuses;
oléine; paraffine; produits pour le dépoussiérage; préparations
d'huile de soja pour le revêtement anti-adhésif des ustensiles de
cuisson; antidérapants pour courroies (préparations); poussier;
bougies pour arbres de Noël; bougies (éclairage); bougies
parfumées; graisse pour armes; graisses de graissage; graisse
pour courroies; mélanges carburants gazéifiés; compositions
pour le balayage pour lier la poussière; alcool; alcool à brûler;
stéarine; gasoil; matières éclairantes; combustibles minéraux;
combustibles à base d'alcool; tourbe (combustible); blocs de
tourbe; lignite; charbon de bois (combustible); charbon;
boulets de charbon; mèches de lampes; cérésine; énergie
électrique; éther de pétrole.

 7 Machines électriques à souder; appareils pour la
fabrication des boissons gazeuses; appareils à souder à gaz;
appareils de vulcanisation; appareils pour la purification de
l'acétylène; appareils pour tirer sous pression; appareils pour la
fabrication des eaux gazeuses; appareils encreurs pour
machines à imprimer; gazéificateurs; vases d'expansion;
tambours de machines; enrouleurs mécaniques pour tuyaux
flexibles; bétonnières de chantier; bobines (parties de
machines); bobines de métiers à tisser; carneaux de chaudières
de machines; herses; bouteurs (bouldozeurs); trémies pour le
déchargement mécanique; tarières de mines; monte-wagon;
rouleaux d'imprimerie; cylindres de laminoirs; arbres à
manivelle; arbres de transmission autres que pour véhicules
terrestres; ventilateurs pour moteurs; chevalets pour scier
(parties de machines); vanneuses; coussinets; réchauffeurs
d'eau; treuils; tours de forage; tondeuses à gazon; garnitures de
cardes; groupes électrogènes de secours; alternateurs;
dynamos; dynamos pour bicyclettes; générateurs de courant;
générateurs d'électricité; pots d'échappement pour moteurs;
couronnes de sondage; couronnes de forage; culasses de
moteurs; chalumeaux à souder à gaz; râteleuses; égrappoirs;
tamis; collecteurs de boue; goudronneuses; moteurs autres que
pour véhicules terrestres; moteurs hydrauliques; moteurs pour
l'aéronautique; moteurs d'avions; moteurs de véhicules à
coussin d'air; moteurs à air comprimé; moteurs à réaction
autres que pour véhicules terrestres; machines de bateaux;
machines motrices autres que pour véhicules terrestres;
dégazeurs (désaérateurs) d'eau d'alimentation; désintégrateurs;
tympans (parties de presses d'imprimerie); porte-outils; porte-
lames (parties de machines); dégazonneuses; détendeurs de
pression (parties de machines); membranes de pompes;
ciseaux de machines; crics; crics à crémaillère; tapis roulant;
perceuses à main électriques; broyeurs ménagers électriques;
moissonneuses; moissonneuses-lieuses; meules de moulin;
râteaux de râteleuses; déchiqueteurs à usage industriel;
injecteurs pour moteurs; couveuses pour oeufs; outils (parties
de machines); outils tenus à la main actionnés autrement que
manuellement; condenseurs à air; cabestans; calandres;
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calandres à vapeur portatives pour tissus; fossoirs (charrues);
carburateurs; chariots pour machines à tricoter; carters pour
machines et moteurs; rouleaux compresseurs; soupapes de
pression (parties de machines); clapets de machines (parties de
machines); ouvre-boîtes électriques; capots (parties de
machines); roues de machines; roues libres autres que pour
véhicules terrestres; collecteurs d'incrustations pour
chaudières de machines; formes pour chaussures (parties de
machines); sabots de freins autres que pour véhicules; bagues
à billes pour roulements; segments de pistons; bagues de
graissage (parties de machines); moissonneuses-batteuses;
haveuses; garnitures de chaudières de machines; compresseurs
(machines); pompes à air (installations de garages);
compresseurs pour réfrigérateurs; transporteurs (machines);
transporteurs à bande; convertisseurs d'aciéries;
aérocondenseurs; condenseurs de vapeur (parties de
machines); arracheuses (machines); broyeurs (machines);
lances thermiques (machines); lances à oxygène (machines);
machines mécaniques pour la distribution d'aliments au bétail;
coupe-racines (machines); cassettes pour matrices; boîtes de
vitesses autres que pour véhicules terrestres; boîtes de
graissage (parties de machines); cages (parties de machines);
faucheuses; chaudières de machines; moulins à café autres qu'à
main; robinets (parties de machines ou de moteurs); purgeurs
automatiques; ponts roulants; grues (appareils de levage);
séparateurs d'eau; pistolets pour la peinture; manivelles
(parties de machines); tours de potiers; meules à aiguiser
(parties de machines); cultivateurs; motoculteurs; treuils; socs;
courroies de transporteurs; bandes de transporteurs; magnétos
d'allumage; magnétos d'allumage pour moteurs; manipulateurs
industriels (machines); graisseurs (parties de machines);
barattes; matrices d'imprimerie; volants de machines;
machines pour l'industrie textile; machines à papier; vibrateurs
à usage industriel; machines soufflantes; cintreuses; machines
pour l'exploitation des mines; machines à plomber les
bouteilles; machines à cacheter à usage industriel; gaufreuses;
machines à graver; finisseuses (machines); broyeurs d'ordures;
machines pour le repassage des lames; machines pour les
travaux de terrassement; machines à stéréotyper; métiers pour
bonneterie; concasseurs; machines pour la teinture; rince-
bouteilles; machines à travailler le cuir; machines pour la
laiterie; machines à travailler le verre; machines pour la
peinture; machines de raffinage du pétrole; machines pour
l'impression sur la tôle; machines pour le badigeonnage;
doleuses; machines à faire le bitume; tamiseurs de cendres;
machines à puddler; souffleries pour la compression,
l'aspiration et le transport des gaz; machines pour la
construction des routes; machines pour la construction des
voies ferrées; machines pour la pose des rails; compacteurs
pour les détritus; estampilleuses; machines à timbrer;
machines à ravauder; machines de drainage; machines à
envelopper; appareils et machines pour la reliure à usage
industriel; machines et appareils de nettoyage; machines et
appareils à polir; machines à ajuster; poinçonneuses; riveuses;
machines de fonderie; lisseuses; écharneuses; machines à
vapeur; dresseuses; ratineuses; coupeuses; machines à trier
pour l'industrie; machines d'emballage; machines à moulurer;
machines pour la photocomposition; machines à couler les
caractères d'imprimerie; machines électromécaniques pour
l'industrie chimique; étiqueteuses; appareils pour le traitement
des minerais; moulins (machines); moulins à usage
domestique; moulins centrifuges; commandes hydrauliques
pour machines et moteurs; rouages de machines; commandes
pneumatiques pour machines et moteurs; entraîneurs;
souffleries de forge; mixeurs; émulseurs électriques à usage
domestique; agitateurs; batteuses; marteaux pneumatiques;
marteaux (parties de machines); martinets; marteaux-pilons;
dévidoirs mécaniques; embrayages autres que pour véhicules
terrestres; hache-viande (machines); surcompresseurs;
guidages de machines; pompes (machines); pompes (parties de
machines ou de moteurs); pompes à vide; pompes à air
comprimé; pompes pour installations de chauffage; pompes de
graissage; pompes centrifuges; lames (parties de machines);
couteaux de faucheuses; lames de hache-paille; couteaux

électriques; chaises de paliers de machines; chaises de paliers
pour machines; pulvérisateurs; arbres de machines; purgeurs
automatiques; mandrins (parties de machines); porte-forets
(parties de machines); manifolds d'échappement pour moteurs;
fers à souder à gaz; surchauffeurs; engrenages autres que pour
véhicules terrestres; démultiplicateurs autres que pour
véhicules terrestres; mécanismes de propulsion autres que pour
véhicules terrestres; foreuses; scies (machines); scies à chaîne;
pistolets (outils à cartouches explosives); pistolets à colle
électriques; pistolets à air comprimé pour l'extrusion de
mastics; alimentateurs pour carburateurs; alimentateurs de
chaudières de machines; ponts de chargement; charrues;
transporteurs pneumatiques; chaises pour machines; paliers
antifriction pour machines; roulements à rouleaux; paliers
autograisseurs; paliers pour arbres de transmission; roulements
à billes; paliers de tourillons; ascenseurs; élévateurs autres que
remonte-pentes; monte-charge; poulies; lames de scies;
pistons; pistons d'amortisseurs; pistons de moteurs; pistons de
cylindres; convertisseurs catalytiques; convertisseurs de
couple autres que pour véhicules terrestres; convertisseurs de
combustible pour moteurs à combustion interne; presses
(machines à usage industriel); presses d'imprimerie; presses
typographiques; emboutisseuses; transmissions de machines;
courroies d'élévateurs; commandes à pédale pour machines à
coudre; appareils de nettoyage à haute pression; appareils de
nettoyage à vapeur; ressorts (parties de machines); poinçons de
poinçonneuses; démarreurs au kick pour motocycles;
radiateurs pour moteurs; pulvérisateurs pour eaux d'égouts;
brosses à air (machines) pour appliquer les couleurs;
régulateurs (parties de machines); régulateurs de pression;
régulateurs d'eau d'alimentation; régulateurs de vitesse de
machines et de moteurs; couteaux (parties de machines);
chalumeaux à découper à gaz; lames de métiers à tisser;
harnais de métiers à tisser; courroies de machines; courroies de
ventilateurs pour moteurs; courroies de dynamo; courroies de
moteurs; bandages adhésifs pour les poulies; cribleurs; robots
(machines); boîtes à étoupe (parties de machines); margeurs
(imprimerie); fouets électriques à usage ménager; bougies
d'allumage pour moteurs à explosion; bougies de réchauffage
pour moteurs Diesel; séparateurs; déshuileurs de vapeur;
malaxeurs; chasse-neige; joints (parties de moteurs);
accouplements d'arbres (machines); bâtis (machinerie);
machines-outils; machines à travailler le bois; machines pour
l'affûtage; taraudeuses; rectifieuses; mortaiseuses; machines à
travailler la pierre; machines à travailler les métaux; machines
à fileter; raboteuses; tours (machines-outils); fraiseuses;
laminoirs; démarreurs pour moteurs; stators; diamants de
vitriers; tables de machines; mâts de charge; supports à chariot;
essoreuses; accouplements autres que pour véhicules
terrestres; échangeurs thermiques (parties de machines);
mécanismes de transmission pour véhicules non terrestres;
câbles de commande de machines ou de moteurs; tubes de
chaudières (parties de machines); turbines autres que pour
véhicules terrestres; turbines hydrauliques;
turbocompresseurs; bielles de machines ou de moteurs;
installations centrales de nettoyage par le vide; machines
d'aspiration à usage industriel; installations de condensation;
souffleries d'aspiration; diviseuses; dispositifs d'allumage pour
moteurs à explosion; appareils de lavage; extracteurs (mines);
dispositifs antipollution pour moteurs; dispositifs de
commande de machines ou de moteurs; dispositifs pour le
déplacement de charges sur coussins d'air; appareils de
manutention (chargement et déchargement); appareils de
levage; tabliers de machines; filtres-presses; filtres (parties de
machines ou de moteurs); machines à filtrer; filtres pour le
nettoyage de l'air de refroidissement; moules (parties de
machines); planches pour l'impression; segments de freins
autres que pour véhicules; tourillons (parties de machines);
centrifugeuses (machines); chaînes d'élévateurs (parties de
machines); chaînes motrices autres que pour véhicules
terrestres; cylindres de moteurs; cylindres de machines;
cylindres d'imprimerie; navettes (parties de machines); joints
de cardan; poulies (parties de machines); tuyaux d'aspirateurs
de poussière; brosses (parties de machines); balais de dynamo;
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brosses électriques; balais de charbon; éjecteurs; économiseurs
de carburant pour moteurs; excavateurs; pelles mécaniques;
élévateurs pour l'agriculture; moteurs électriques autres que
pour véhicules terrestres; marteaux électriques; cireuses à
parquet électriques; cartouches pour machines à filtrer;
escaliers roulants; grappins automatiques (marine).

 9 Lecteurs DVD; distributeurs de billets; automates
à musique à prépaiement; distributeurs automatiques;
autopompes à incendie; répondeurs téléphoniques;
accumulateurs électriques; accumulateurs électriques pour
véhicules; actinomètres; alidades à lunettes; altimètres;
ampèremètres; anémomètres; anodes; antennes; anticathodes
(optique); appareils pour scaphandriers; appareils à haute
fréquence; appareils d'analyse non à usage médical; appareils
de téléguidage; appareils électrodynamiques pour la
commande à distance des aiguilles de chemins de fer; appareils
électrodynamiques de commande à distance de signaux;
appareils électriques de surveillance; appareils pour
l'enregistrement du son; appareils pour la distillation à usage
scientifique; appareils de diffraction (microscopie); appareils
pour l'analyse de l'air; appareils de contrôle de
l'affranchissement; appareils pour la transmission du son;
appareils électriques pour souder des emballages en matières
plastiques; appareils de fermentation; appareils de coupe à l'arc
électrique; appareils de soudure électrique à l'arc; appareils de
soudure électrique; appareils pour la respiration, à l'exception
de ceux pour la respiration artificielle; appareils respiratoires
pour la nage subaquatique; appareils et installations pour la
production de rayons x non à usage médical; caisses
enregistreuses; appareils électriques de commutation;
alambics pour expériences en laboratoire; appareils de
projection; appareils roentgen non à usage médical; appareils
de radiologie à usage industriel; appareils à souder électriques;
appareils pour photocalques; clignotants (signaux lumineux);
appareils stéréoscopiques; télégraphes; appareils
téléphoniques; transmetteurs téléphoniques; télécopieurs;
appareils pour la phototélégraphie; dispositifs électriques
d'allumage à distance; pèse-acide; pèse-sels; pèse-acide pour
accumulateurs; aéromètres; balises lumineuses; baromètres;
batteries d'anodes; piles galvaniques; batteries de lampes de
poche; batteries d'allumage; piles solaires; batteries
électriques; balances; distributeurs d'essence pour stations-
service; bêtatrons; jumelles; étiquettes électroniques pour
marchandises; unités à bande magnétique (informatique);
mémoires pour ordinateurs; lances à incendie; bracelets
magnétiques d'identification; bâches de sauvetage; bouées de
signalisation; bouées de sauvetage; bouées de repérage;
boussoles; vacuomètres; électrolyseurs; variomètres; balances;
pèse-lettres; bascules; trébuchets; jalons (instruments
d'arpentage); caméras vidéo; cassettes vidéo; visiophones;
écrans vidéo; viseurs photographiques; prises de courant; vis
micrométriques pour instruments d'optique; viscosimètres;
conjoncteurs; ondemètres; voltmètres; enseignes mécaniques;
boîtes de distribution; redresseurs de courant; gabarits;
appareils pour l'analyse des gaz; galvanomètres; appareils
héliographiques; hygromètres; hydromètres; poids; judas
optiques pour portes; hologrammes; tables traçantes; haut-
parleurs; plombs de sondes; plombs de fils à plomb;
télémètres; densimètres; densitomètres; articles de lunetterie;
détecteurs; galènes; détecteurs de fumée; détecteurs de fausses
pièces de monnaie; diapositives; appareils de projection de
diapositives; diaphragmes; machines à dicter; dynamomètres;
disquettes; disques acoustiques; disques magnétiques; disques
optiques; disques à calcul; mécanismes d'entraînement de
disques (informatique); changeurs de disques (informatique);
puces à ADN; tableaux d'affichage électroniques; mesures de
capacité; gilets de natation; gilets pare-balles; gilets de
sauvetage; fils d'identification pour fils électriques; pinces
nasales pour plongeurs et nageurs; serrures électriques;
sonneries (appareils avertisseurs); timbres avertisseurs
électriques; sonnettes de portes électriques; cloches de
signalisation; conduits acoustiques; miroirs d'inspection pour
travaux; bornes routières lumineuses ou mécaniques;
enseignes lumineuses; sondeurs de fonds marins; sondes à

usage scientifique; ronfleurs; bourdons électriques; saphirs de
tourne-disques; jauges; mesureurs de pression; simulateurs de
conduite ou de commande de véhicules; inverseurs;
enregistreurs de pression; indicateurs; indicateurs de
température; couveuses pour la culture bactérienne;
instruments de mesure; instruments mathématiques;
instruments de nivellement; instruments d'arpentage;
instruments azimutaux; interfaces; appareils d'ionisation non
pour le traitement de l'air; pare-étincelles; câbles coaxiaux;
câbles à fibres optiques; câbles électriques; calibres; pieds à
coulisse; jauges de taraudage; machines à calculer;
calculatrices de poche; caissons de décompression; caméras;
crayons électroniques; supports de bobines électriques; cartes
magnétiques d'identification; cartouches de jeux vidéo; cartes
magnétiques; bombes (équitation); casques de protection;
intermédiaires; guichets automatiques; cathodes; bobines de
self; bobines électriques; bobines électromagnétiques;
enrouleurs; films cinématographiques; claviers d'ordinateurs;
valves solénoïdes; serre-fils; agendas électroniques; boutons
de sonnerie; tapis de souris; encodeurs magnétiques; visières
antiéblouissantes; collecteurs électriques; anneaux à calibrer;
combinaisons spéciales de protection pour aviateurs;
commutateurs; disques optiques compacts; disques compacts
(audio-vidéo); comparateurs; compas de marine; ordinateurs;
ordinateurs blocs-notes; condensateurs électriques; contacts
électriques; contacts électriques en métaux précieux; manches
à air (indicateurs de vent); boîtes de branchement; armoires de
distribution; connecteurs; boîtes de connexion; caisses
d'accumulateurs; boîtiers de haut-parleurs; combinaisons de
plongée; disques réflecteurs individuels pour la prévention des
accidents de la circulation; cache-prise; lochs; lasers non à
usage médical; lacto-densimètres; lactomètres; lampes pour
chambres noires; tubes lumineux pour la publicité; ampoules
et lampes thermo-ioniques; audions (radio); tubes
amplificateurs ou lampes d'amplificateurs; ampoules de flash;
bandes de nettoyage de têtes de lecture; bandes magnétiques;
bandes vidéo; chaînes d'arpenteur; échelles de sauvetage;
règles (instruments de mesure); règles à calcul; lentilles de
contact; verres correcteurs; lentilles optiques; bonnettes
(optique); condensateurs optiques; lignes de sondes; conduites
d'électricité; cuillers doseuses; loupes; compte-fils; aimants;
aimants décoratifs; mannequins pour exercices de secours;
souris; manomètres; masques de plongée; masques de
soudeurs; masques de protection; matériel pour conduites
d'électricité; caisses comptables; machines à voter; machines à
compter et trier l'argent; instruments et machines pour essais
de matériaux; arrondisseurs pour la couture; mégaphones;
diaphragmes; membranes pour appareils scientifiques;
détecteurs d'objets métalliques à usage industriel ou militaire;
métronomes; mètres; réglets; mètres de couturières;
mécanismes à prépaiement pour appareils de télévision;
déclencheurs; micromètres; microprocesseurs; microscopes;
microtomes; microphones; modems; paratonnerres;
moniteurs; dessins animés; bornes; manchons de jonction pour
câbles électriques; trousses de dissection; protège-dents;
genouillères pour ouvriers; pompes autorégulatrices à
combustible; distributeurs de carburants pour stations-service;
casques à écouteurs; niveaux à lunettes; verniers; supports
d'enregistrements sonores; supports de données magnétiques;
supports de données optiques; chaussettes chauffées
électriquement; gaines pour câbles électriques; gaines
d'identification pour fils électriques; machines de pesage;
machines de bureau à cartes perforées; mobilier spécial de
laboratoire; chaussures de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu; objectifs; objectifs pour
l'astrophotographie; mire-oeufs; extincteurs; clôtures
électrifiées; limiteurs; vêtements de protection contre les
accidents, les irradiations et le feu; habillement pour la
protection contre le feu; vêtements en amiante pour la
protection contre le feu; vêtements spéciaux pour laboratoires;
ozoniseurs; octants; oculaires; ohmmètres; repose-poignets
pour matériel informatique; montures de lunettes; montures de
pince-nez; oscillographes; fils à plomb; miroirs (optique);
lunettes; lunettes de soleil; lunettes de sport; panneaux de
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signalisation lumineux ou mécaniques; appareils de téléappel
radio; pince-nez; traducteurs électroniques de poche;
transmetteurs; émetteurs de signaux électroniques;
interrupteurs; périscopes; gants de plongée; gants pour la
protection contre les accidents; gants en amiante pour la
protection contre les accidents; gants de protection contre les
rayons x à usage industriel; fourneaux pour expériences en
laboratoire; pipettes; pyromètres; planimètres; planchettes;
plaques pour accumulateurs électriques; plaquettes de silicium
(pour circuits intégrés); lecteurs de disques compacts; lecteurs
de cassettes; films pour l'enregistrement des sons; films
roentgen impressionnés; films impressionnés; radeaux de
sauvetage; plateaux de laboratoire; semi-conducteurs;
polarimètres; pompes à incendie; flotteurs pour la natation;
verrerie graduée; ceintures de natation; ceintures de sauvetage;
disjoncteurs; fusibles; convertisseurs électriques; télérupteurs;
appareils pour l'analyse des aliments; appareils de diagnostic
non à usage médical; bigoudis électrothermiques; appareils
pour la mesure des distances; appareils pour le mesurage de la
vitesse; appareils à mesurer l'épaisseur des cuirs; appareils à
mesurer l'épaisseur des peaux; contrôleurs de vitesse pour
véhicules; appareils d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement de temps; appareils de démaquillage
électriques; appareils pour l'enregistrement des distances;
appareils et instruments d'astronomie; appareils et instruments
géodésiques; appareils et instruments de pesage; appareils et
instruments nautiques; appareils et instruments optiques;
appareils et instruments de physique; appareils et instruments
de chimie; mesureurs; appareils électriques de mesure;
instruments de contrôle de chaudières; instruments de
cosmographie; instruments météorologiques; appareils de
signalisation pour la navigation; instruments d'observation;
appareils de navigation pour véhicules; appareils de navigation
par satellite; appareils électriques de contrôle; appareils de
mesure de précision; instruments à lunettes; récepteurs (audio,
vidéo); prismes; allume-cigares pour automobiles;
imprimantes d'ordinateurs; aiguilles de tourne-disques;
dessous de cornues; égouttoirs pour travaux photographiques;
dispositifs de nettoyage pour disques acoustiques; battes pour
incendie; lunettes de visée pour armes à feu; éprouvettes;
bouchons indicateurs de pression pour valves; fils
magnétiques; fils télégraphiques; fils téléphoniques; fils
électriques; conducteurs électriques; fils de cuivre isolés; fils
en alliages métalliques (fusibles); programmes informatiques;
logiciels de jeux; programmes informatiques (logiciels
téléchargeables); tourne-disques; processeurs; baguettes de
sourciers; publications électroniques (téléchargeables);
pupitres de distribution (électricité); tableaux de commande
(électricité); radars; tubes vacuum (radio); pylônes de T.S.F.;
émetteurs; appareils de radio; appareils de radio pour
véhicules; cadres pour diapositives; trames pour la
photogravure; talkies-walkies; régulateurs contre les
surtensions; régulateurs de voltage pour véhicules; variateurs
de lumière; régulateurs d'éclairage de scène; régulateurs de
vitesse de tourne-disques; réducteurs; bacs de rinçage;
trusquins; minuteries; relais électriques; dispositifs de retenue
de sécurité; radiographies, autres qu'à usage médical;
rhéostats; masques respiratoires (autres que pour la respiration
artificielle); respirateurs pour le filtrage de l'air; cornues;
réfractomètres; réfracteurs; grilles pour accumulateurs
électriques; pavillons de haut-parleurs; saccharimètres; fils
conducteurs de rayons lumineux; feux de signalisation pour la
circulation; sifflets pour appeler les chiens; sifflets de
signalisation; sextants; inducteurs; filets de sauvetage; filets de
protection contre les accidents; avertisseurs d'incendie;
signalisation lumineuse ou mécanique; sirènes; scanneurs;
cartes à mémoire ou à microprocesseur; raccords de lignes
électriques; raccordements électriques; sonars; sonomètres;
ballasts pour appareils d'éclairage; résistances électriques;
spectrographes; spectroscopes; indicateurs de vitesse;
alcoomètres; satellites à usage scientifique; dispositifs de
protection personnelle contre les accidents; appareils
d'enseignement audiovisuel; postes radiotélégraphiques;
postes radiotéléphoniques; verres de lunettes; verre optique;

verre revêtu d'un dépôt conducteur; lunettes antiéblouissantes;
baladeurs; stéréoscopes; bateaux-pompes à incendie;
sulfitomètres; nécessaires mains libres pour téléphones;
sécheuses pour la photographie; sphéromètres; circuits
intégrés; circuits imprimés; compteurs; parcomètres;
compteurs de timbres-poste; enregistreurs kilométriques pour
véhicules; compte-tours; bouliers compteurs; taximètres;
bouchons pour les oreilles; tampons d'oreilles pour la plongée;
tachomètres; machines de traitement de texte; appareils de
télévision; télescopes; téléprompteurs; téléscripteurs;
téléphones portables; théodolites; thermomètres non à usage
médical; thermostats; thermostats pour véhicules; creusets;
bras acoustiques pour tourne-disques; totalisateurs; transistors;
rapporteurs (instruments de mesure); survolteurs;
transformateurs; triangles de signalisation pour véhicules en
panne; câbles de démarrage pour moteurs; tubes à décharges
électriques, autres que pour l'éclairage; tubes capillaires; tubes
à rayons roentgen non à usage médical; écouteurs
téléphoniques; tourniquets automatiques; indicateurs de
quantité; avertisseurs automatiques de perte de pression dans
les pneumatiques; niveaux d'essence; indicateurs de niveau
d'eau; indicateurs de perte électrique; pointeurs électroniques à
émission de lumière; indicateurs de pente; niveaux
(instruments pour donner l'horizontale); niveaux à mercure;
niveaux à bulle; uromètres; amplificateurs; accélérateurs de
particules; gicleurs d'incendie; installations électriques de
commande à distance d'opérations industrielles; dispositifs de
pilotage automatique pour véhicules; dispositifs d'équilibrage;
magnétoscopes; appareils pour la reproduction du son;
machines à facturer; appareils de galvanoplastie; ferme-porte
électriques; enregistreurs à bande magnétique; dispositifs de
protection contre les rayons X non à usage médical; appareils
de jeux conçus pour être utilisés uniquement avec un écran de
télévision; appareils pour la sûreté du trafic ferroviaire;
appareils de traitement de données; dispositifs électriques pour
l'ouverture des portes; appareils pour transvaser l'oxygène;
installations électriques antivol; dispositifs électriques pour
l'attraction et la destruction des insectes; appareils de
divertissement conçus pour être utilisés uniquement avec un
écran de télévision; pointeurs; appareils à couper les films;
appareils à sécher les épreuves photographiques; lecteurs
optiques; dispositifs de commande pour ascenseurs; appareils
de cadrage pour diapositives; doseurs; appareils pour la
recharge des accumulateurs électriques; alarmes sonores;
appareils et machines de sondage; dispositifs de sauvetage;
dispositifs pour le montage des films cinématographiques;
dispositifs cathodiques pour la protection contre la rouille;
coupleurs (informatique); périphériques d'ordinateurs;
dispositifs antiparasites; appareils démagnétiseurs de bandes
magnétiques; coupleurs acoustiques; instruments d'alarme;
avertisseurs contre le vol; alarmes; signaux de brouillard non
explosifs; machines à additionner; lecteurs (informatique);
appareils de contrôle de chaleur; photocopieurs; lecteurs de
codes à barres; fers à repasser électriques; filtres pour masques
respiratoires; filtres pour rayons ultraviolets pour la
photographie; filtres pour la photographie; lanternes
magiques; lampes optiques; lanternes à signaux; appareils
photographiques; appareils à glacer les épreuves
photographiques; obturateurs; chambres noires; photomètres;
flashes; appareils pour agrandissements; cellules
photovoltaïques; étuis pour verres de contact; étuis à lunettes;
étuis pour pince-nez; étuis à pince-nez; coffrets pour lames de
microscopes; étuis spéciaux pour appareils et instruments
photographiques; appareils de chromatographie de laboratoire;
chronographes; chaînettes de pince-nez; cyclotrons; compas;
fréquencemètres; sabliers; couvertures coupe-feu; puces;
pédomètres; ballons météorologiques; rails électriques pour le
montage de projecteurs; paravents d'asbeste pour pompiers;
casques de protection pour le sport; cordons de lunettes; pieds
d'appareils photographiques; garde-vue; tableaux de
connexion; tableaux de distribution; écrans pour la protection
du visage des ouvriers; écrans de projection; écrans
radiologiques à usage industriel; écrans fluorescents; écrans
(photographie); exposimètres; électrodes pour la soudure; fers
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à souder électriques; canalisations électriques; éléments
galvaniques; épidiascopes; ergomètres; induits (électricité).

12 Autobus; automobiles; voitures de sport;
bétonnières automobiles; véhicules frigorifiques; enveloppes
(pneumatiques); caravanes; autocaravanes; garnitures de
freins pour véhicules; amortisseurs pour automobiles;
véhicules spatiaux; aéronefs; appareils, machines et dispositifs
pour l'aéronautique; autoneiges; ballons aérostatiques; porte-
bagages pour véhicules; porte-skis pour automobiles; pare-
chocs de véhicules; pare-chocs pour automobiles; chalands;
tampons de choc (matériel ferroviaire roulant); buffets roulants
(voitures); wagonnets; wagons; wagons-lits; wagons-
restaurants; wagons frigorifiques; arbres de transmission pour
véhicules terrestres; bicyclettes; valves de pneus pour
véhicules; capots pour automobiles; capotes de voitures
d'enfants; capotes de véhicules; avirons; godilles; pagaies;
hélices de navires; hydroglisseurs; aéroglisseurs; boudins de
bandages de roues de chemins de fer; camions; avertisseurs
sonores pour véhicules; chenilles de véhicules; portes de
véhicules; machines motrices pour véhicules terrestres;
moteurs de cycles; moteurs à réaction pour véhicules
terrestres; propulseurs à hélice; propulseurs à hélice pour
bateaux; ballons dirigeables; téléphériques; dragueurs
(bateaux); draisines; sonnettes de cycles; rétroviseurs; hublots;
matériel roulant de funiculaires; cabines pour installations de
transport par câbles; chambres à air pour bicyclettes; chambres
à air pour pneumatiques; capots de moteurs pour véhicules;
carters pour organes de véhicules terrestres; bateaux; roues de
véhicules; roues de cycles; roues de bennes; roulettes pour
chariots (véhicules); segments de freins pour véhicules;
enjoliveurs; voitures d'enfants; sidecars; navires; paniers
spéciaux pour cycles; coffres spéciaux pour véhicules à deux
roues; boîtes de vitesses pour véhicules terrestres; coques de
bateaux; défenses pour bateaux; frettes de moyeux; sièges
éjectables (pour avions); fauteuils roulants pour malades;
bouchons pour réservoirs à essence de véhicules; crochets de
bateaux; carrosseries; carrosseries pour automobiles; bennes
de camions; locomobiles; locomotives; mâts pour bateaux;
arroseuses (véhicules); hayons élévateurs; mécanismes de
propulsion pour véhicules terrestres; vélomoteurs;
motocyclettes; roues libres pour véhicules terrestres;
embrayages de véhicules terrestres; trousses pour la réparation
des chambres à air; rondelles adhésives de caoutchouc pour la
réparation des chambres à air; pompes à air; pompes de
bicyclettes; garnitures intérieures de véhicules; jantes de roues
de véhicules; jantes de bicyclettes; vitres de véhicules;
omnibus; essieux; parachutes; bacs; pédales de cycles;
engrenages pour véhicules terrestres; bandes de roulement
pour le rechapage des pneus; charrettes; appuie-tête pour
sièges de véhicules; marchepieds de véhicules; coussins d'air
gonflants (dispositifs de sécurité pour automobiles); remonte-
pentes; télésièges; housses de véhicules; couchettes pour
véhicules; pontons; convertisseurs de couple pour véhicules
terrestres; dispositifs antiéblouissants pour véhicules; antivols
pour véhicules; stores pour automobiles; antidérapants pour
pneus de véhicules; plombs pour l'équilibrage des roues de
véhicules; ressorts amortisseurs pour véhicules; cadres de
bicyclettes; espars; démultiplicateurs pour véhicules terrestres;
harnais de sécurité pour sièges de véhicules; ressorts de
suspension pour véhicules; gouvernails; guidons de cycles;
manivelles de cycles; avions; avions amphibies; traîneaux;
traîneaux à pied; selles de bicyclettes; selles pour bicyclettes,
cycles ou motocycles; filets porte-bagages pour véhicules;
filets pour bicyclettes; avertisseurs contre le vol des véhicules;
avertisseurs de marche arrière pour véhicules; sièges de
véhicules; sièges de sécurité enfant (pour véhicules); circuits
hydrauliques pour véhicules; trottinettes (véhicules); matériel
roulant de chemins de fer; rayons de bicyclettes; rayons de
roues de véhicules; plans inclinés pour bateaux; trains de
voitures; véhicules nautiques; véhicules militaires de
transport; véhicules aériens; cyclecars; véhicules à locomotion
par terre, par air, par eau et sur rail; véhicules électriques;
ambulances; véhicules télécommandés; tricycles; triporteurs;
pare-brise; essuie-glace; béquilles de cycles; moyeux de roues

de véhicules; moyeux de cycles; attelages de chemins de fer ou
de wagons; attelages de remorques pour véhicules;
accouplements pour véhicules terrestres; brouettes; charrettes;
chariots dévidoirs pour tuyaux flexibles; diables; charrettes de
golf; chariots à provisions; carrosseries de wagons de chemins
de fer; chariots de coulée; tombereaux; chariots de
manutention; chariots élévateurs; chariots de nettoyage; freins
de véhicules; freins de bicyclettes; barres de torsion pour
véhicules; tracteurs; voitures de tramways; mécanismes de
transmission pour véhicules terrestres; transporteurs aériens;
remorques; cheminées de locomotives; cheminées de navires;
taquets (marine); turbines pour véhicules terrestres;
indicateurs de direction pour bicyclettes, cycles etc.; tolets;
béquilles de bicyclettes; dispositifs pour dégager les bateaux;
dispositifs de commande de bateaux; appareils et installations
de transport par câbles; tendeurs de rayons de roues;
funiculaires; fourgons (véhicules); caissons (véhicules);
chaînes pour automobiles; chaînes de cycles; chaînes de
commande pour véhicules terrestres; chaînes antidérapantes;
culbuteurs de wagons (parties de wagons); bâches de voitures
d'enfants; housses pour volants de véhicules; housses de selles
pour bicyclettes ou motocyclettes; housses pour sièges de
véhicules; châssis de véhicules; châssis pour automobiles;
bielles pour véhicules terrestres autres que parties de moteurs;
fusées d'essieux; engrenages de cycles; boyaux pour cycles;
bandages pour bicyclettes; bandages pour automobiles;
bandages de roues pour véhicules; pneumatiques pour
véhicules; pneumatiques; clous pour pneus; bossoirs
d'embarcations; chaloupes; couples de navires; garde-boue;
garde-boue pour cycles; moteurs électriques pour véhicules
terrestres; yachts.

35 Services d'abonnement à des services de
télécommunication pour des tiers; agences d'import-export;
agences d'informations commerciales; agences de publicité;
analyse de prix de revient; location d'espaces publicitaires;
vérification comptable; bureaux de placement; gestion de
fichiers informatiques; comptabilité; facturation;
démonstration de produits; transcription; sondages d'opinion;
études de marchés; services d'informations commerciales;
informations et conseils commerciaux aux consommateurs;
investigations pour affaires; recherche de marché; recrutement
de personnel; services de conseillers en gestion et en
organisation d'entreprise; services de conseillers en gestion du
personnel; services de conseillers en organisation des affaires;
services de conseillers en gestion d'entreprise; services de
conseillers professionnels en affaires; mise en page à buts
publicitaires; gestion professionnelle des affaires artistiques;
services de revues de presse; mise à jour de documentation
publicitaire; traitement de texte; services de secrétariat;
organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires; services d'abonnement à des journaux (pour des
tiers); organisation de foires à des fins commerciales ou
publicitaires; décoration de vitrines; estimation en affaires
commerciales; estimation de bois sur pied; estimation en
matière de laine; préparation de feuilles de paye; recherche de
données dans des fichiers informatiques pour des tiers;
recherche de parraineurs; aide à la gestion des affaires; aide à
la gestion d'entreprises commerciales ou industrielles;
présentation de produits sur tout moyen de communication
pour la vente au détail; prévision économique; ventes aux
enchères; promotion des ventes pour des tiers; location de
machines et d'appareils de bureau; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; location de
matériel publicitaire; location de distributeurs automatiques;
location de photocopieurs; publication de textes publicitaires;
services de dactylographie; publicité radiophonique;
affichage; distribution d'échantillons; distribution de matériel
publicitaire; diffusion de matériel publicitaire; rédaction de
textes publicitaires; publicité; publicité en ligne sur réseaux
informatiques; publicité par correspondance; publicité
télévisée; reproduction de documents; compilation de
statistiques; compilation d'informations dans des bases de
données informatiques; renseignements d'affaires;
systématisation d'informations dans des bases de données
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informatiques; établissement de déclarations d'impôts;
établissement de relevés de comptes; courrier publicitaire;
sélection du personnel par procédés psychotechniques;
gérance administrative d'hôtels; administration commerciale
de licences de produits et de services pour des tiers; traitement
administratif de commandes d'achats; relations publiques;
services de mannequins à des fins publicitaires ou de
promotion des ventes; services de délocalisation d'entreprises;
services de comparaison de prix; services d'approvisionnement
pour des tiers (achat de biens et de services pour d'autres
entreprises); services de sous-traitance (assistance
commerciale); services de réponse téléphonique pour abonnés
absents; photocopie; expertises en affaires.

37 Asphaltage; forage de puits; remise à neuf de
moteurs usés ou partiellement détruits; remise à neuf de
machines usées ou partiellement détruites; rechapage de
pneus; vulcanisation de pneus (réparation); services
d'étanchéité (construction); repassage du linge; pressage à
vapeur de vêtements; désinfection; dératisation; extraction
minière; services de recharge de cartouches d'encre (toner);
aiguisage de couteaux; isolation de bâtiments; informations en
matière de réparation; informations en matière de construction;
pose de briques (maçonnerie); rivetage; vernissage; rétamage;
montage d'échafaudages; réalisation de revêtements routiers;
lavage d'automobiles; nettoyage de fenêtres; lavage de
véhicules; rembourrage de meubles; supervision de travaux de
construction; rénovation de vêtements; traitement contre la
rouille; traitement préventif contre la rouille pour véhicules;
entretien et réparation de chambres fortes; entretien de
véhicules; pose de papiers peints; peinture ou réparation
d'enseignes; nettoyage d'édifices (surface extérieure);
polissage de véhicules; location de balayeuses automotrices;
location de machines de nettoyage; location de machines de
chantier; location d'équipements de transport pour la
construction; travaux de plomberie; maçonnerie; travaux de
couverture de toits; travaux de peinture; réparation sous-
marine; travaux d'ébénisterie; travaux de plâtrerie; exploitation
de carrières; réparation de serrures de sûreté; réparation de
parapluies; réparation de parasols; entretien et réparation
d'automobiles; entretien et réparation de brûleurs; réparation et
entretien de projecteurs de cinéma; entretien et réparation
d'avions; entretien et réparation de coffres-forts; horlogerie
(entretien et réparation); réparation de capitonnages;
réparation de pompes; travaux de cordonnerie; réparation de
vêtements; assistance en cas de pannes de véhicules
(réparation); réparation d'appareils photographiques;
restauration de mobilier; restauration d'instruments de
musique; restauration d'oeuvres d'art; graissage de véhicules;
démolition de constructions; installation et réparation
d'entrepôts; stations-service; lessivage; blanchisserie;
installation et entretien d'oléoducs; construction de môles;
construction sous-marine; construction de ports; construction
d'usines; construction de stands de foire et de magasins;
construction; construction navale; nettoyage de bâtiments
(ménage); nettoyage de routes; destruction des animaux
nuisibles autres que dans l'agriculture; services d'enneigement
artificiel; installation de portes et fenêtres; installation et
réparation de dispositifs d'irrigation; installation et réparation
d'ascenseurs; installation et réparation d'équipements de
chauffage; installation et réparation de dispositifs d'alarme en
cas de vol; installation et réparation de fourneaux; installation
et réparation de téléphones; installation et réparation
d'appareils de climatisation; installation et réparation de
dispositifs d'alarme en cas d'incendie; installation et réparation
d'appareils de réfrigération; installation et réparation
d'appareils électriques; équipement de cuisines; installation,
maintenance et réparation d'ordinateurs; installation, entretien
et réparation d'appareils de bureau; installation, entretien et
réparation de machines; déparasitage d'installations
électriques; entretien de piscines; entretien de mobilier;
ramonage; nettoyage et réparation de chaudières; nettoyage
d'habits; ponçage; nettoyage à sec; nettoyage de voitures;
nettoyage de couches; entretien, nettoyage et réparation du
cuir; entretien, nettoyage et réparation de fourrures.

39 Transport aérien; location de bateaux; location de
places de stationnement; réservations de places de voyage;
réservation de voyages; réservation pour le transport;
remorquage; assistance en cas de pannes de véhicules
(remorquage); distribution des eaux; distribution de journaux;
distribution de courrier; livraison de colis; livraison de
marchandises; livraison de marchandises commandées par
correspondance; lancement de satellites pour des tiers;
informations en matière de trafic; informations en matière de
transport; informations en matière d'entreposage; organisation
de croisières; organisation de voyages; camionnage; charroi;
transport et stockage de déchets; transport de meubles;
déménagement; transport en chaland; transport en navire
transbordeur; transport de voyageurs; fret; transport de
valeurs; services d'autobus; transport en automobile; transport
en bateau; transport ferroviaire; transport maritime; transport
de passagers; transport fluvial; portage; renflouement de
navires; courtage maritime; courtage de transport; courtage de
fret; actionnement des portes d'écluses; location
d'automobiles; location de camions; location de cloches de
plongée; location de combinaisons de plongée; location de
voitures de course; location de fauteuils roulants; location de
conteneurs d'entreposage; location de chevaux; location de
voitures; location de réfrigérateurs; location de véhicules;
aconage; déchargement de marchandises; distribution
d'électricité; distribution d'énergie; emballage de produits;
transport en ambulance; location de garages; location de
galeries pour véhicules; location d'entrepôts; services de brise-
glace; pilotage; adduction d'eau; accompagnement de
voyageurs; sauvetage sous-marin; sauvetage de navires;
services de taxis; services de trams; transport par oléoducs;
opérations de secours (transport); empaquetage de
marchandises; services de parcs de stationnement; services de
chauffeurs; services de bateaux de plaisance; services de
coursiers (messages ou marchandises); services de sauvetage;
services de transport; affranchissement du courrier;
affrètement; entreposage de supports de données ou de
documents stockés électroniquement; entreposage de bateaux;
stockage de marchandises; stockage; visites touristiques;
services d'expédition.

42 Analyse pour l'implantation de systèmes
informatiques, analyse chimique, architecture, authentification
d'oeuvres d'art, récupération de bases de données, services de
dessinateurs d'arts graphiques, services de protection contre les
virus informatiques; étude de projets techniques, ingénierie,
installation de logiciels, services d'informations
météorologiques, essai de matériaux, essai de textiles,
recherches en bactériologie, recherches biologiques,
recherches géologiques, recherches en matière de protection
de l'environnement; recherches en cosmétologie, recherches
en mécanique, recherches en physique, recherches en chimie,
recherche et développement de nouveaux produits pour des
tiers, analyse pour l'exploitation de gisements pétrolifères,
exploration sous-marine, recherches techniques, étalonnage,
services de conseillers en matière d'ordinateurs, services de
conseillers en matière de logiciels; services de conseillers en
construction, contrôle de puits de pétrole, contrôle de qualité,
contrôle technique de véhicules automobiles, arpentage,
services de dessinateurs de mode, mise à jour de logiciels,
expertises géologiques, expertises de gisements pétrolifères,
maintenance de logiciels, décoration intérieure, conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique, planification en matière d'urbanisme,
fourniture de moteurs de recherche sur Internet; conversion de
données et de programmes informatiques (autre que
conversion physique), conception de systèmes informatiques,
location de serveurs Web; location d'ordinateurs, location de
logiciels, prospection géologique, prospection de pétrole,
hébergement de sites informatiques (sites Web), duplication de
programmes informatiques, établissement de plans de
construction, élaboration de logiciels, ensemencement de
nuages, services de conseillers en matière d'économie
d'énergie; création et entretien de sites Web pour des tiers,
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programmation informatique, dessin industriel, services de
chimie, services de dessinateurs d'emballages, expertises.

 4 Anthracite; benzine; benzene; wood briquettes;
combustible briquettes; petroleum jelly for industrial
purposes; wax (raw material); ozocerite; illuminating wax;
industrial wax; belting wax; carnauba wax; beeswax; gas for
lighting; oil-gas; fuel gas; gasoline; producer gas; solidified
gas; carburants; lubricating graphite; non-chemical additives
to motor-fuel; firewood; cutting fluids; fish oil not edible;
lanolin; illuminating grease; grease for leather; grease for
boots; preservatives for leather (oils and greases); tallow;
industrial grease; kerosene; coke; xylene; xylol; ligroin;
mazut; combustible oil; oils for paints; oils for releasing form
work; oil for the preservation of masonry; textile oil;
lubricating oil; industrial oil; moistening oil; coal tar oil; coal
naphtha; castor oil for technical purposes; bone oil for
industrial purposes; motor oil; sunflower oil for industrial
purposes; rape oil for industrial purposes; firelighters;
lubricants; naphtha; petroleum (raw or refined); nightlights;
oleine; paraffin; dust removing preparations; soya bean oil
preparations for non-stick treatment of kitchen utensils; non-
slipping preparations for belts; coal dust; Christmas tree
candles; candles; perfumed candles; grease for arms;
lubricating grease; grease for belts; vaporized fuel mixtures;
dust binding compositions for sweeping; alcohol; methylated
spirit; stearine; diesel oil; lighting fuel; mineral fuel; fuel with
an alcoholic base; peat (fuel); blocks of peat; lignite; charcoal
(fuel); coal; coal briquettes; lamp wicks; ceresine; electrical
energy; petroleum ether.

 7 Electric welding machines; aerated beverages
making machines; soldering apparatus, gas-operated;
vulcanization apparatus; acetylene cleaning apparatus;
apparatus for drawing up-under pressure; aerated water
making apparatus; inking apparatus for printing machines;
aerators; expansion tanks; drums (parts of machines); reels,
mechanical for flexible hoses; concrete mixers; reels (parts of
machines); bobbins for weaving looms; flues for engine
boilers; harrows; bulldozers; hoppers; mine borers; truck
lifts; printing rollers for machines; rolling mill cylinders;
crank shafts; transmission shafts other than for land vehicles;
fans for motors and engines; saw benches (parts of machines);
winnowers; bearings; water heaters; winches; drilling rigs;
lawnmowers; card clothing; emergency power generators;
alternators; dynamos; bicycle dynamos; current generators;
generators of electricity; exhausts for motors and engines;
drilling heads; drilling bits; cylinder heads for engines;
soldering blow pipes, gas-operated; raking machines; stalk
separators; sieves; mud catchers and collectors; tarring
machines; engines, other than for land vehicles; hydraulic
engines and motors; aeronautical engines; aeroplane engines;
engines for air cushion vehicles; compressed air engines; jet
engines other than for land vehicles; engines for boats; driving
motors other than for land vehicles; de-aerators for feedwater;
disintegrators; tympans (parts of printing presses); holding
devices for machine tools; blade holders (parts of machines);
turf removing ploughs; pressure reducers (parts of machines);
pump diaphragms; chisels for machines; jacks; rack and
pinion jacks; moving pavement; electric hand drills; domestic
crushers/grinders electric; reapers; reapers and binders;
millstones; rakes for raking machines; shredders for industrial
use; injectors for engines; incubators for eggs; tools (parts of
machines); hand-held tools, other than hand-operated; air
condensers; capstans; calenders; rotary steam presses,
portable, for fabrics; ditchers (ploughs); carburetters;
carriages for knitting machines; crankcases for machines,
motors and engines; road rollers; pressure valves (parts of
machines); clack valves (parts of machines); electric can
openers; cowlings (parts of machines); machine wheels;
freewheels other than for land vehicles; machine boiler scale
collectors; lasts for shoes (parts of machines); brake shoes
other than for vehicles; ball rings for bearings; piston
segments; grease rings (parts of machines); reapers and
threshers; coalcutting machines; fittings for engine boilers;
compressors (machines); air pumps (garage installations);

compressors for refrigerators; conveyors (machines); belt
conveyors; converters for steel works; aerocondensers; steam
condensers (parts of machines); diggers (machines); rams
(machines); thermic lances (machines); thermic lances
(machines); mechanized livestock feeders; root slicers
(machines); boxes for matrices; gear boxes other than for land
vehicles; grease boxes (parts of machines); housings (parts of
machines); harvesting machines; steam engine boilers; coffee
grinders, other than hand-operated; taps (parts of machines,
engines or motors); steam traps; roller bridges; cranes (lifting
and hoisting apparatus); drain cocks; spray guns for paint;
cranks (parts of machines); potters' wheels; grindstones (parts
of machines); cultivators; motorized cultivators; winches;
ploughshares; belts for conveyors; belts for conveyors;
igniting magnetos; igniting magnetos for engines; automatic
handling machines; lubricators (parts of machines); churns;
matrices for use in printing; machine fly-wheels; machines for
the textile industry; paper machines; vibrators for industrial
use; bellows (machines); bending machines; mineworking
machines; bottle sealing machines; sealing machines for
industrial purposes; embossing machines; engraving
machines; finishing machines; garbage disposals; blade
sharpening machines; earth moving machines; stereotype
machines; hosiery looms; crushing machines; dyeing
machines; bottle washing machines; leather-working
machines; dairy machines; glass working machines; painting
machines; oil refining machines; printing machines for use on
sheet metal; colour-washing machines; leather paring
machines; bitumen making machines; cinder sifters; pudding
machines; blowing machines for the compression, exhaustion
and transport of gases; road making machines; railroad
construction machines; rail-laying machines; trash
compacting machines; die-stamping machines; stamping
machines; darning machines; drainage machines; wrapping
machines; bookbinding apparatus and machines for industrial
purposes; machines and apparatus for cleaning; machines and
apparatus for polishing; sizing machines; punching machines;
riveting machines; foundry machines; smoothing presses;
fleshing machines; steam engines; apparatus for dressing;
friezing machines; cutters; sorting machines for industry;
packaging machines; molding machines; type-setting
machines; typecasting machines; electromechanical machines
for chemical industry; labelers; ore treating machines; mills;
mills for household purposes; centrifugal mills; hydraulic
controls for machines, motors and engines; machine
wheelwork; pneumatic controls for machines, motors and
engines; feeders; forge bellows; mixers; electric blenders for
household purposes; agitators; threshing machines;
pneumatic hammers; hammers (parts of machines); tilt
hammers; power hammers; mechanical reeling apparatus;
clutches other than for land vehicles; meat choppers;
superchargers; guides for machines; pumps (machines);
pumps (parts of machines, engines or motors); vacuum pumps;
compressed air pumps; pumps for heating installations;
lubricating pumps; centrifugal pumps; blades (parts of
machines); knives for moving machines; chaff cutter blades;
electric knives; bearing brackets for machines; bearing
brackets for machines; atomizers; axles for machines; steam
traps; chucks (parts of machines); drill chucks (parts of
machines); exhaust manifold for engines; gas-operated
soldering irons; superheaters; gears, other than for land
vehicles; reduction gears other than for land vehicles;
propulsion mechanisms other than for land vehicles; drilling
machines; saws (machines); chain saws; guns (tools using
explosives); electric glue guns; compressed air guns for the
extrusion of mastics; carburetter feeders; feeding apparatus
for engine boilers; loading ramps; ploughs; pneumatic
transporters; hangers (parts of machines); anti-friction
bearings for machines; roller bearings; self-oiling bearings;
bearings for transmission shafts; ball-bearings; journal boxes
(parts of machines; elevators; lifts other than ski-lifts; hoists;
pulleys; saw blades; pistons; dashpot plungers; pistons for
engines; pistons for cylinders; catalytic converters; torque
converters other than land vehicles; fuel conversion apparatus
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for internal combustion engines; presses (machines for
industrial purposes); printing presses; typographic presses;
swaging machines; transmission for machines; elevator belts;
pedal drives for sewing machines; high pressure washers;
cleaning appliances utilizing steam; springs (parts of
machines); punches for punching machines; kick starters for
motorcycles; radiators for motors and engines; sewage
pulverisers; air brushes for applying colour; regulators (parts
of machines); pressure regulators; feedwater regulators;
speed governors for machines, engines and motors; knives
(parts of machines); cutting blow pipes, gas-operated; loom
shafts; gears for weaving looms; belts for machines; fan belts
for motors and engines; dynamo belts; belts for motors and
engines; adhesive bands for pulleys; sifters; robots
(machines); stuffing boxes (parts of machines); paper feeders
(printing); electric whisks for household purposes; sparking
plugs for internal combustion engines; glow plugs for Diesel
engines; separators; steam/oil separators; mixing machines;
snow ploughs; joints (parts of engines); shaft couplings
(machines); stands for machines; machine tools;
woodworking machines; sharpening machines; die-cutting
and tapping machines; trueing machines; mortising machines;
stone working machines; metalworking machines; threading
machines; planning machines; lathes (machine tools); milling
machines; rolling mills; starters for motors and engines;
stators; glaziers' diamonds; tables for machines; derricks;
slide rests; drying machines; couplings other than for land
vehicles; heat exchangers (parts of machines); transmissions,
other than for land vehicles; control cables for machines,
engines or motors; boiler tubes; turbines other than for land
vehicles; hydraulic turbines; turbocompressors; connecting
rods for machines, motors and engines; central vacuum
cleaning installations; suction machines for industrial
purposes; condencing installations; air suction machines;
diving machines; igniting devices for internal combustion
engines; washing apparatus; extractors for mines; anti-
pollution devices for motors and engines; control mechanisms
for machines, engines or motors; air cushion devices for
moving loads; handling apparatus for loading and unloading;
elevating apparatus; aprons; filter presses; filters (parts of
machines or engines); filtering machines; filters for cleaning
cooling air; molds (parts of machines); printing plates; brake
linings other than for land vehicles; journals (parts of
machines); centrifugal machines; elevator chains (parts of
machines); driving chains other than for land vehicles;
cylinders for motors and engines; cylinders for machines;
printing cylinders; shuttles (parts of machines); universal
joints; pulleys (parts of machines); vacuum cleaner hoses;
brushes (parts of machines); dynamo brushes; brushes,
electrically operated; carbon brushes; ejectors; fuel
economizers for motors and engines; excavators; mechanical
shovels; agricultural elevators; electric motors other than for
land vehicles; electric hammers; electric parquet wax-
polishers; cartridges for filtering machines; escalators;
automatic grapnels for marine purposes.

 9 DVD players; ticket dispensers; juke boxes
musical; distribution machines automatic; motor fire engines;
answering machines; electric accumulators; electric
accumulators for vehicles; actinometers; alidades; altimeters;
ammeters; anemometers; anodes; aerials; anticathodes
(optical); divers' apparatus; high-frequency apparatus;
testing apparatus not for medical purposes; remote control
apparatus; electro-dynamic apparatus for the remote control
of railway points; electro-dynamic apparatus for the remote
control of signals; electric monitoring apparatus; sound
recording apparatus; distillation apparatus for scientific
purposes; diffraction apparatus (microscopy); air analysis
apparatus; apparatus to check franking; sound transmitting
apparatus; electrical apparatus for sealing plastics;
apparatus for fermentation; electric arc cutting apparatus;
electric arc welding apparatus; electric welding apparatus;
breathing apparatus, except for artificial respiration;
breathing apparatus for underwater swimming; X-rays
producing apparatus and installations, not for medical

purposes; cash registers; electric apparatus for commutation;
stills for laboratory experiments; projection apparatus;
roentgen apparatus not for medical purposes; radiological
apparatus for industrial purposes; electric soldering
apparatus; blueprint apparatus; blinkers (signaling lights);
stereoscopic apparatus; telegraphs; telephone apparatus;
telephone transmitters; facsimile machines; phototelegraphy
apparatus; electric igniting apparatus for igniting at a
distance; acid hydrometers; salinometers; acidimeters for
batteries; aerometers; luminous beacons; barometers; anode
batteries; galvanic batteries; batteries for pocketlamps;
batteries for lighting; solar batteries; electric batteries;
balances; gasoline pumps for service stations; betatrons;
binoculars; electronic tags for goods; magnetic tape units for
computers; computer memories; fire hose nozzles; magnetic
encoded identification bracelets; safety tarpaulins; signaling
buoys; life buoys; marking buoys; directional compasses;
vacuum gauges; electrolysers; variometers; scales; letter
scales; weighbridges; precision balances; leveling staffs
(surveying instruments); camcorders; video cassettes; video
telephones; video screens; photographic viewfinders; plugs,
sockets and other contacts; micrometer screws for optical
instruments; viscosimeters; circuit closers; wavemeters;
voltmeters; mechanical signs; switchboxes; current rectifiers;
jigs; gas testing instruments; galvanometers; heliographic
apparatus; hydrometers; hydrometers; weights; peepholes for
doors; holograms; plotters; loudspeakers; sounding leads;
plumb bobs; range finders; densimeters; densitometers;
optical goods; detectors; galena crystal; smoke detectors;
counterfeit coin detectors; slides; slide projectors;
diaphragms; dictating machines; dynamometers; floppy disks;
phonograph records; disks magnetic; optical disks;
calculating disks; disk drives for computers; juke boxes for
computers; DNA chips; electronic notice boards; capacity
measures; swimming jackets; bullet-proof vests; life jackets;
identification threads for electric wires; nose clips for divers
and swimmers; electric locks; bells (warning devices); alarm
bells, electric; electric door bells; signal bells; acoustic
conduits; mirrors for inspecting work; luminous or
mechanical road signs; luminous sings; marine depth finders;
probes for scientific purposes; buzzers; electric buzzers;
needles for record players; gauges; pressure measuring
apparatus; simulators for the steering and control of vehicles;
inverters; pressure indicators; indicators; temperature
indicators; incubators for bacteria culture; measuring
instruments; mathematical instruments; leveling instruments;
surveying instruments; azimuth instruments; interface for
computers; ionization apparatus, not for the treatment of air;
spark-guards; coaxial cables; optic fiber cables; electric
cables; calipers; slide calipers; screw-tapping gauges;
calculating machines; pocket calculators; decompression
chambers; cinematographic cameras; electronic pens;
holders for electric coils; magnetic identity cards; video game
cartridges; encoded magnetic cards; riding helmets;
protective helmets; carriers for dark plates; automatic teller
machines; cathodes; choking coils; electric coils;
electromagnetic coils; spools; cinematographic film;
computer keyboards; solenoid valves; wire connectors;
electronic agendas; push buttons for bells; mouse pads;
magnetic encoders; anti-dazzle shades; electric collectors;
calibrating rings; protective suits for aviators; commutators;
compact disks (read-only memory); compact disks (audio-
video); comparators; marine compasses; computers;
notebook computers; capacitors; electric contacts; electric
contact of precious metal; wind socks for indicating wind
direction); branch boxes; distribution boxes; connectors
(electricity); junction boxes; accumulator boxes; cabinets for
loudspeakers; diving suits; reflecting disks for wear for the
prevention of traffic accidents; covers for electric outlets; logs
(measuring instruments); lasers, not for medical purposes;
lactodensimeters; lactometers; darkroom lamps; neon sings;
thermionic lamps and tubes; thermionic valves (radio);
amplifying tubes; flashlights; head cleaning tapes; magnetic
tapes; videotapes; surveying chains; fire escapes; rulers
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(measuring instruments); slide-rules; contact lenses;
correcting lenses; optical lenses; lens hoods; optical
condensers; sounding lines; electricity conduits; measuring
spoons; magnifying glasses; thread counters; magnets;
decorative magnets; resuscitation mannequins; mouse;
manometers; divers' masks; solderers' helmets; protective
masks; material for electricity mains; accounting machines;
voting machines; money counting and sorting machines;
material testing instruments and machines; hemline markers;
megaphones; diaphragms; diaphragms for scientific
apparatus; metal detectors for industrial or military purposes;
metronomes; rules; carprnters' rules; dressmakers' measures;
coin-operated mechanisms for television sets; shutter
releases; micrometer gauges; microprocessors; microscopes;
microtomes; microphones; modems; lighting conductors;
monitors; animated cartoons; terminals; junction sleeves for
electric cables; cases fitted with dissecting instruments; teeth
protectors; knee-pads for workers; self-regulating fuel pumps;
fuel dispensing pumps for service stations; headphones;
surveyors' levels; verniers; sound recording carriers;
magnetic data media; optical data media; socks electrically
heated; sheaths for electric cables; identification sheaths for
electric wires; weighing machines; punched card machines for
offices; furniture especially made for laboratories; shoes for
protection against accidents, irradiation and fire; objectives;
lenses for astrophotography; egg-candles; extinguishers;
electrified fences; limiters; clothing for protection against
accidents, irradiation and fire; clothing for protection against
fire; asbestos clothing for protection against fire; clothing
especially made for laboratories; ozonisers; octants;
eyepieces; ohmmeters; wrist rests for use with computers;
spectacle frames; eyeglass frames; oscillographs; plumb
lines; mirrors (optics); spectacles; sunglasses; goggles for
sports; signaling panels, luminous or mechanical; radio
pagers; eyeglasses; electronic pocket translators;
transmitters; transmitters of electronic signals; electric
switches; periscopes; gloves for divers; gloves for protection
against accidents; asbestos gloves for protection against
accidents; gloves for protection against X-rays for industrial
purposes; furnaces for laboratory experiments; pipettes;
pyrometers; planimeters; plane tables; plates for batteries;
wafers (silicon slices); compact disk players; cassette players;
sound recording strips; Roentgen films, exposed; film
exposed; life-saving rafts; laboratory trays; semi-conductors;
polarimeters; fire engines; floats for bathing and swimming;
graduated glassware; swimming belts; life belts; circuit
breakers; fuses; electric converters; telerupters; food analysis
apparatus; diagnostic apparatus, not for medical purposes;
electrically heated hair-curlers; distance measuring
apparatus; speed measuring apparatus; appliances for
measuring the thickness of leather; apparatus for measuring
the thickness of skins; speed checking apparatus for vehicles;
teaching apparatus; time recording apparatus; make-up
removing appliances electric; distance recording apparatus;
apparatus and instruments for astronomy; surveying
apparatus and instruments; weighting apparatus and
instruments; nautical apparatus and instruments; optical
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
physics; chemistry apparatus and instruments; measuring
apparatus; electric measuring apparatus; boiler control
instruments; cosmographic instruments; meteorological
instruments; naval signaling apparatus; observation
instruments; navigation apparatus for vehicles; satellite
navigational apparatus; electric regulating apparatus;
precession measuring apparatus; instruments containing
eyepieces; audio- and video- receivers; prisms; cigar lighters
for automobiles; printers for use with computers; record
player needles; retorts' stands; drainers for use in
photography; cleaning apparatus for phonograph records;
fire beaters; sighting telescopes for firearms; test tubes;
pressure indicator plugs for valves; magnetic wires; telegraph
wires; telephone wires; electric wires; electric conductors;
insulated copper wire; fuse wire; computer programs;
computer game programs; computer programs (downloadable

software); record players; central processing units; rods for
water diviners; electronic publications (downloadable);
distribution consoles (electricity); control panels (electricity);
radar apparatus; vacuum tubes (radio); masts for wireless
aerials; transmitting sets; radios; vehicle radios; frames for
photographic transparencies; screens for photoengraving;
walkie-talkies; voltage surge protectors; voltage regulators
for vehicles; light dimmers; stage lighting regulators; speed
regulators for record players; cell switchers; washing trays;
marking gauges; time switches automatic; electric relays;
safety restraints; X-ray photographs, other than for medical
purposes; rheostats; respirators, other than for artificial
respiration); respirators for filtering air; retorts;
refractometers; refractors; grids for batteries; horns for
loudspeakers; saccharometers; light conducting filaments;
traffic light apparatus; dog whistles; signaling whistles;
sextants; inductors; life nets; nets for protection against
accidents; fire alarms; luminous or mechanical signals;
sirens; scanners; integrated circuit cards; connections for
electric lines; electric connections; sonars; sound locating
instruments; lighting ballasts; resistances electric;
spectrograph apparatus; spectroscopes; speed indicators;
alcoholmeters; satellites for scientific purposes; protection
devices for personal use against accidents; audiovisual
teaching apparatus; radiotelegraphy sets; radiotelephony
sets; spectacle glasses; optical glass; glass covered with an
electrical conductor; anti-glare glasses; personal stereos;
stereoscopes; fire boats; sulphitometers; hands free kits for
phones; drying racks; spherometers; integrated circuits;
printed circuits; counters; parking meters; postage stamp
meters; kilometer recorders for vehicles; revolution counters;
abacuses; taximeters; ear plugs; ear plugs for divers;
tachometers; word processors; television apparatus;
telescopes; teleprompters; teleprinters; portable telephones;
theodolites; thermometers, not for medical purposes;
thermostats; thermostats for vehicles; crucibles; tone arms for
record players; totalizators; transistors; protractors
(measuring instruments); battery chargers; transformers;
vehicle breakdown warning triangles; starter cables for
motors; electric discharge tubes other than for lighting;
capillary tubes; X-ray tubes not for medical purposes;
telephone receivers; automatic turnstiles; quantity indicators;
automatic indicators of low pressure in vehicle tires; gasoline
gauges; water level indicators; electric loss indicators; light-
emitting electronic pointers; clinometers; levels (instruments
for determining the horizontal); mercury levels; spirit levels;
urinometers; amplifiers; particle accelerators; sprinkler
systems for fire protection; electric installation for the remote
control of industrial operations; automatic steering apparatus
for vehicles; balancing apparatus; video recorders; sound
reproduction apparatus; invoicing machines; electroplating
apparatus; electric door closers; tape recorders; protection
devices against x-rays, not for medical purposes; apparatus
for games adapted for use with television receivers only;
railway traffic safety appliances; data processing apparatus;
electric door openers; oxygen transvasing apparatus; electric
theft prevention installations; electric devices for attracting
and killing insects; amusement apparatus adapted for use with
television receivers only; time clocks; film cutting apparatus;
drying apparatus for photographic prints; optical characters
readers; elevator operating apparatus; centering apparatus
for photographic transparencies; dosage dispensers; chargers
for electric batteries; acoustic alarms; sounding apparatus
and machines; life saving apparatus and equipment;
apparatus for editing cinematographic film; cathodic anti-
corrosion apparatus; couplers (data processing equipment);
computer peripheral devices; anti-interference devices;
demagnetizing apparatus for magnetic tapes; acoustic
couplers; alarms; anti-theft warning apparatus; alarms; non-
explosive fog signal; adding machines; readers (data
processing equipment); heat regulating apparatus;
photocopiers; bar code readers; electric flat irons; filters for
respiratory masks; filters for ultraviolet rays for photography;
filters (photography); magic lanterns; optical lanterns; signal
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lanterns; cameras (photography); glazing apparatus for
photographic prints; shutters (photography); darkrooms;
photometers; flash-bulbs; enlarging apparatus; photovoltaic
cells; containers for contact lenses; spectacle cases; eyeglass
cases; pince-nez cases; container for microscope slides; cases
especially made for photographic apparatus and instruments;
chromatography apparatus for laboratory use; chronographs;
eyeglass chains; cyclotrons; compasses; frequency meters;
egg timers (sandglasses); fire blankets; chips; pedometers;
meteorological balloons; electrified rails for mounting spot
lights; asbestos screens for firemen; protective helmets for
sports; eyeglass cords; stands for photographic apparatus;
eyeshades; switchboards; distribution boards; workmen's
protective face-shields; projection screens; radiology screens
for industrial purposes; fluorescent screens; screens
(photography); exposure meters; welding electrodes; electric
soldering irons; ducts; galvanic cells; epidiascopes;
ergometers; armatures (electricity).

12 Motor buses; automobiles; sports cars; concrete
mixing vehicles; refrigerated vehicles; casings for pneumatic
tires; caravans; camping cars; brake linings for vehicles;
shock absorbers for automobiles; space vehicles; aircraft;
aeronautical apparatus, machines and appliances;
snowmobiles; air balloons; luggage carriers for vehicles; ski
carriers for cars; vehicle bumpers; bumpers for automobiles;
barges; buffers for railway rolling stock; dining cars; wagons;
carriages; sleeping cars; dining cars; refrigerated wagons;
transmission shafts for land vehicles; bicycles; valves for
vehicle tires; automobile hoods; hoods for baby carriages;
hoods for vehicles; oars; sculls; paddles for canoes; screws for
ships; hydroplanes; air cushion vehicles; flanges for railway
wheel tires; lorries; horns for vehicles; treads for vehicles;
doors for vehicles; driving motors for land vehicles; motors for
cycles; jet engines for land vehicles; screw-propellers; screw-
propellers for boats; airships; cable cars; dredgers (boats);
hand cars; bells for bicycles, cycles; rearview mirrors;
portholes; rolling stock for funicular railways; cars for cable
transport installations; inner tubes for bicycles, cycles; inner
tubes for pneumatic tires; hoods for vehicle engines;
crankcases for land vehicle components; boats; vehicle
wheels; wheels for bicycles, cycles; mine cart wheels; casters
for trolleys; brake segment for vehicles; hub caps; baby
carriages; side cars; ships; baskets adapted for cycles;
panniers adapted for cycles; gear boxes for land vehicles;
ships' hulls; fenders for ships; bands for wheel hubs; ejector
seats (for aircraft); wheelchairs; caps for vehicle petrol tanks;
boat hooks; bodies for vehicles; automobile bodies; tipping
bodies for lorries (trucks); traction engines; locomotives;
masts for boats; sprinkling trucks; elevating tailgates;
propulsion mechanisms for land vehicles; mopeds;
motorcycles; freewheels for land vehicles; clutches for land
vehicles; repair outfits for inner tubes; adhesive rubber
patches for inner tubes; air pumps; bicycle pumps; upholstery
for vehicles; rims for vehicle wheels; bicycle rims; windows
for vehicles; omnibuses; axles for vehicles; parachutes; ferry
boats; pedals for cycles; gearing for land vehicles; treads for
retreading tires; carts; head-rests for vehicle seats; vehicle
running boards; air bags (safety devices for automobiles); ski
lifts; chairlifts; vehicle covers; sleeping berths for vehicles;
pontoons; torque converters for land vehicles; anti-dazzle
devices for vehicles; anti-theft devices for vehicles; sun-blinds
adapted for automobiles; non-skid devices for vehicle tires;
balance weights for vehicle wheels; shock absorbing springs
for vehicles; bicycle frames; spars for ships; reduction gears
for land vehicles; security harness for vehicle seats; vehicle
suspension springs; rudders; bicycle handle bars; cranks for
cycles; aeroplanes; amphibious airplanes; sleighs; kick
sledges; bicycle saddles; saddles for bicycles, cycles or
motorcycles; luggage nets for vehicles; dress guards for
bicycles, cycles; anti-theft alarms for vehicles; reversing
alarms for vehicles; vehicle seats; safety seats for children (for
vehicles); hydraulic circuits for vehicles; scooters (vehicles);
rolling stock for railways; bicycle spokes; vehicle wheel
spokes; inclined ways for boats; undercarriages for vehicles;

water vehicles; military vehicles for transport; air vehicles;
cycle cars; vehicles for locomotion by land, air, water or rail;
electric vehicles; ambulances; remote control vehicles;
tricycles; carrier tricycles; windscreens; windscreen wipers;
cycle stands; hubs for vehicle wheels; cycle hubs; railway
couplings; trailer hitches for vehicles; couplings for land
vehicles; wheelbarrows; carts; hose carts; luggage trucks;
golf carts; shopping trolleys; bodies for railway cars; casting
carriages; tilting- carts; goods handling carts; fork lift trucks;
cleaning trolleys; brakes for vehicles; bicycle brakes; torsion
bars for vehicles; tractors; tramcars; transmission for land
vehicles; aerial conveyors; trailers; funnels for locomotives;
funnels for ships; cleats (nautical); turbines for land vehicles;
direction indicators for bicycles, cycles, etc.; rowlocks;
bicycle stands; disengaging gear for boats; ships' steering
gears; cable transport apparatus and installations; spoke clips
for wheels; funiculars; vans (vehicles); caissons (vehicles);
automobile chains; bicycle chains; transmission chains for
land vehicles; anti-skid chains; tipping apparatus, parts of
trucks and wagons; covers for baby carriages; covers for
vehicle steering wheels; saddle covers for bicycles or
motorcycles; seat covers for vehicles; vehicle chassis;
automobile chassis; connecting rods for land vehicles, other
than parts of motors and engines; axle journals; gears for
cycles; tubeless tires for bicycles, cycles; bicycle tires;
automobile tires; tires for vehicle wheels; vehicle wheel tires;
pneumatic tires; spikes for tires; davits for boats; launches;
timbers for ships; mudguards; cycle mudguards; electric
motors for land vehicles; yachts.

35 Arranging subscriptions to telecommunication
services for others; import-export agencies; commercial
information agencies; advertising agencies; cost price
analyses; rental of advertising space; auditing; employment
agencies; computerized file management; accounting;
invoicing; demonstration of goods; transcription; opinion
polling; marketing studies; business information; commercial
information and advice for consumers; business
investigations; marketing research; personnel recruitment;
business management and organization consultancy;
personnel management consultancy; business organization
consultancy; business management consultancy; professional
business consultancy; layout services for advertising
purposes; business management of performing artists; news
clipping services; updating of advertising material; word
processing; secretarial services; organization of exhibitions
for commercial or advertising purposes; arranging newspaper
subscriptions for others; organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes; shop window dressing;
business appraisals; evaluation of standing timber; evaluation
of wool; payroll preparations; data search in computer files
for others; sponsorship search; business management
assistance; commercial or industrial management assistance;
presentation of goods on communication media for retail
purposes; economic forecasting; auctioneering; sales
promotion for others; office machines and equipment rental;
rental of advertising time on communication; publicity
material rental; rental of vending machines; rental of
photocopying machines; publication of publicity texts; typing;
radio advertising; bill-posting; distribution of samples; direct
mail advertising; dissemination of advertising matter; writing
of publicity texts; advertising; on-line advertising on a
computer network; advertising by mail order; television
advertising; document reproduction; compilation of statistics;
compilation of information into computer databases; business
inquiries; systematization of information into computer
databases; tax preparation; drawing up of statement of
accounts; publicity columns preparation; psychological
testing for the selection of personnel; business management of
hotels; commercial administration of the licensing of the
goods and services for others; administrative processing of
purchase orders; public relations; modeling for advertising or
sales promotion; relocation services for businesses; price
comparison services; procurement services for others
(purchasing goods and services for other businesses);
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outsourcing services (business assistance); telephone
answering for unavailable subscribers; photocopying;
efficiency experts.

37 Asphalting; drilling of wells; rebuilding engines
that have been worn or partially destroyed; rebuilding
machines that been worn or partially destroyed; retreading of
tires; vulcanization of tires (repair); building sealing; linen
ironing; pressing of clothing; disinfecting; rat exterminating;
mining extraction; refilling of toner cartridges; knife
sharpening; building insulating; repair information;
construction information; bricklaying; riveting; varnishing;
re-tinning; scaffolding; road paving; car wash; window
cleaning; vehicle wash; upholstering; building construction
supervision; renovation of clothing; rustproofing; anti-rust
treatment for vehicles; strong-room maintenance and repair;
vehicle maintenance; paper hanging; painting or repair of
signs; cleaning of buildings (exterior surface); vehicle
polishing; rental of road sweeping machines; rental of
cleaning machines; rental of construction equipment; rental of
construction transport facilities; plumbing; masonry; roofing
services; painting, interior and exterior; underwater repair;
cabinet making; plastering; quarrying services; repair of
security locks; umbrella repair; parasol repair; motor vehicle
maintenance and repair; burner maintenance and repair; film
projector repair and maintenance; airplane maintenance and
repair; safe maintenance and repair; clock and watch repair;
upholstery repair; pump repair; shoe repair; clothing repair;
vehicle repair; photographic apparatus repair; furniture
restoration; restoration of musical instruments; restoration of
works of art; vehicle greasing; demolition of buildings;
warehouse construction and repair; vehicle service stations;
washing; laundering; pipeline construction and maintenance;
pier breakwater building; underwater construction; harbour
construction; factory construction; building of fair stalls and
shops; construction; shipbuilding; cleaning of buildings
(interior); street cleaning; vermin exterminating other than for
agriculture; artificial snow-making services; installation of
doors and windows; irrigation devices installation and repair;
elevator installation and repair; heating equipment
installation and repair; burglar alarm installation and repair;
furnace installation and repair; telephone installation and
repair; air conditioning apparatus installation and repair; fire
alarm installation and repair; freezing equipment installation
and repair; electric appliance installation and repair; kitchen
equipment installation; installation, maintenance and repair
of computer hardware; office machines and equipment
installation, maintenance and repair; machinery installation,
maintenance and repair; interference suppression in electrical
apparatus; swimming-pool maintenance; furniture
maintenance; chimney sweeping; boiler cleaning and repair;
cleaning of clothing; pumicing; dry cleaning; vehicle
cleaning; diaper cleaning; leather care, cleaning and repair;
fur care, cleaning and repair.

39 Air transport; boat rental; parking place rental;
booking of seats for travel; travel reservation; transport
reservation; towing; vehicle towing; water distribution;
delivery of newspapers; message delivery; parcel delivery;
delivery of goods; delivery of goods by mail order; launching
of satellites for others; traffic information; transportation
information; storage information; arranging of cruises;
arranging of tours; hauling; carting; transport and storage of
trash; transporting furniture; removal services; barge
transport; ferry-boat transport; transport of travelers; freight;
armored-car transport; bus transport; car transport; boat
transport; railway transport; marine transport; passenger
transport; river transport; porterage; refloating of ships;
shipbrokerage; transport brokerage; freight brokerage;
operating canal locks; car rental; truck rental; rental of diving
bells; rental of diving suits; rental of motor racing cars; rental
of wheelchairs; rental of storage containers; horse rental;
coach rental; frozen-food locker rental; vehicle rental;
stevedoring; unloading cargo; electricity distribution;
distribution of energy; packaging of goods; ambulance
transport; garage rental; rental of vehicle roof racks; rental of

warehouses; ice-breaking; piloting; water supplying;
escorting of travelers; underwater salvage; salvage of ships;
taxi transport; streetcar transport; transport by pipeline;
rescue operations (transport); wrapping of goods; car
parking; chauffeur services; pleasure boat transport; courier
services (messages or merchandise); salvaging; transport;
franking of mail; freighting; storage of electronically-stored
data or documents; boat storage; storage of goods; storage;
sightseeing; freight forwarding.

42 Computer systems analysis, chemical analysis,
architecture, authenticating works of art, recovery of
computer data bases, graphic arts designing, computer virus
protection services; studies of technical projects, engineering,
installation of computer software, meteorological information,
material testing, textile testing, bacteriological research,
biological research, geological research, research in the field
of environmental protection; cosmetic research, mechanical
research, physics (research), chemical research, research and
development of new products (for others), analysis for oil-field
exploitation, underwater exploration, technical research,
calibration (measuring), consultancy in the field of computer
hardware, computer software consultancy; architectural
consultation, oil-well testing, quality control, vehicle
roadworthiness testing, land surveying, dress designing,
updating of computer software, geological surveys, oil-field
surveys, maintenance of computer software, design of interior
decor, conversion of data or documents from physical to
electronic media, urban planning, providing search engines in
Internet; data conversion of computer programs and data (not
physical conversion), computer system design, rental of web
servers; computer rental, rental of computer software,
geological prospecting, oil prospecting, hosting computer
sites (web sites), duplication of computer programs,
construction drafting, computer software design, cloud
seeding, consultancy in the field of energy-saving; creating
and maintaining web sites for others, computer programming,
industrial design, chemistry services, packaging design,
surveying.

 4 Antracita; bencina; benceno; briquetas de madera;
briquetas combustibles; jalea de petróleo para uso industrial;
ceras (materias primas); ozocerita; cera para la iluminación;
cera para uso industrial; cera para correas; cera de carnauba;
cera de abejas; gas de alumbrado; gas de petróleo; gas
combustible; gasolina; gas pobre; gases solidificados;
carburantes; grafito lubricante; aditivos no químicos para
carburantes; leña; fluidos de corte; aceite de pescado no
comestible; lanolina; grasas para el alumbrado; grasas para el
cuero; grasa para calzado; productos para la conservación del
cuero (aceites y grasas); sebo; grasas industriales; queroseno;
coque; xileno; xilol; ligroina; fuel; aceite combustible; aceites
para la pintura; aceites de desencofrado; aceites para la
conservación de obras de albañilería; aceites para textiles;
aceite lubricante; aceites industriales; aceites humectantes;
aceite de alquitrán de hulla; aceite de hulla; aceite de ricino
para uso técnico; aceite de hueso para uso industrial; aceites
de motor; aceite de girasol para uso industrial; aceite de nabina
para uso industrial; productos para encender el fuego;
lubricantes; nafta; petróleo (en bruto o refinado); lamparillas;
oleína; parafina; preparaciones para quitar el polvo;
preparaciones de aceite de soja para revestimientos
antiadherentes de utensilios de cocina; preparaciones
antideslizantes para correas; polvo de carbón; velas para
árboles de Navidad; velas; velas perfumadas; grasa para
armas; grasas lubricantes; grasa para correas; mezclas de
carburantes gasificados; compuestos para asentar el polvo al
barrer; alcohol; alcohol de quemar; estearina; combustible
diésel; combustible de iluminación; combustibles minerales;
combustibles a base de alcohol; turba (combustible); briquetas
de turba; lignito; carbón vegetal (combustible); carbón;
briquetas de carbón; mechas de lámpara; ceresina; energía
eléctrica; éter de petróleo.

 7 Soldadoras eléctricas; máquinas para elaborar
bebidas gaseosas; soldadores de gas; aparatos de
vulcanización; aparatos purificadores de acetileno; aparatos
para dispensar cerveza a presión; aparatos para elaborar
aguas gaseosas; aparatos entintadores (imprenta); aireadores;
depósitos de expansión; tambores (partes de máquinas);
enrolladores mecánicos para mangueras; hormigoneras;
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bobinas para máquinas; bobinas para telares; registros de tiro
para calderas de máquinas; rastras; bulldozers; tolvas; taladros
de minas; carretillas elevadoras; rodillos de imprenta para
máquinas; cilindros de laminadores; cigüeñales; árboles de
transmisión que no sean para vehículos terrestres;
ventiladores para motores; bancos de sierra (partes de
máquinas); aventadoras; cojinetes; calentadores de agua;
cabrias; torres de perforación; cortacéspedes; guarniciones de
cardas; grupos electrógenos de emergencia; alternadores;
dínamos; dínamos de bicicleta; generadores de corriente;
generadores de electricidad; tubos de escape para motores;
coronas de sondeo; brocas de perforación; culatas de cilindros
de motor; sopletes de soldadura (de gas); rastrilladoras;
separadores de rapones; tamices; protectores y colectores de
barro; alquitranadoras; motores que no sean para vehículos
terrestres; motores hidráulicos; motores aeronáuticos; motores
de avión; motores para vehículos con colchón de aire; motores
de aire comprimido; motores de reacción que no sean para
vehículos terrestres; motores para embarcaciones; máquinas
motrices que no sean para vehículos terrestres; desaeradores
de agua de alimentación; desintegradores; tímpanos (partes de
prensas de impresión); portaherramientas (partes de
máquinas); portacuchillas (partes de máquinas); cortadoras de
césped; reductores de presión (partes de máquinas);
diafragmas de bombas; cinceles para máquinas; gatos de
elevación; gatos de cremallera; cintas transportadoras de
personas; taladros eléctricos de mano; trituradoras eléctricas
para uso doméstico; segadoras; segadoras agavilladoras;
muelas de molino; rastrillos de rastrilladoras; picadoras para
uso industrial; inyectores para motores; incubadoras de
huevos; herramientas (partes de máquinas); herramientas de
mano, que no sean accionadas manualmente; condensadores
de aire; cabrestantes; calandrias; calandrias de vapor para
tejidos (portátiles); zanjadoras (arados); carburadores; carros
para máquinas de tejer; cárteres para máquinas y motores;
apisonadoras; válvulas de presión (partes de máquinas);
válvulas de charnela (partes de máquinas); abrelatas
eléctricos; cubiertas (partes de máquinas); ruedas para
máquinas; ruedas libres que no sean para vehículos terrestres;
colectores de incrustaciones para calderas de máquinas;
hormas para calzado (partes de máquinas); zapatas de frenos
que no sean para vehículos; anillos de bolas para cojinetes;
segmentos de pistón; anillos de engrase (partes de máquinas);
segadoras trilladoras; cortadoras de carbón; guarniciones para
calderas de máquinas; compresores (máquinas); bombas de
aire (instalaciones de garajes); compresores para
refrigeradores; transportadores (máquinas); transportadores
de cinta; convertidores de acería; aerocondensadores;
condensadores de vapor (partes de máquinas); máquinas
excavadoras; arietes (máquinas); lanzas térmicas (máquinas);
lanzas térmicas (máquinas); alimentadores mecanizados para
ganado; rebanadoras de tocones (máquinas); cajas para
matrices; cajas de cambios que no sean para vehículos
terrestres; cajas de engrase (partes de máquinas); jaulas para
máquinas; máquinas cosechadoras; calderas de máquinas de
vapor; molinillos de café que no sean manuales; grifos (partes
de máquinas, y motores); purgadores automáticos; puentes
rodantes; grúas (aparatos de elevación); separadores de agua;
pistolas para pintar; bielas (partes de máquinas); tornos de
alfareros; muelas de afilar (partes de máquinas); cultivadoras;
motocultivadoras; cabrias; rejas de arados; cintas para
transportadores; cintas para transportadores; magnetos de
encendido; magnetos de encendido para motores;
manipuladoras automáticas; lubricadores (partes de
máquinas); mantequeras; matrices de imprenta; volantes de
máquinas; máquinas para la industria textil; máquinas
papeleras; vibradores para uso industrial; máquinas
sopladoras; curvadoras; máquinas de explotación minera;
máquinas para sellar botellas; selladoras para uso industrial;
máquinas de repujar; máquinas de grabado; máquinas para
acabados; trituradores de desechos; afiladoras de cuchillas;
máquinas de movimiento de tierras; máquinas de estereotipia;
telares para géneros de punto; machacadoras; máquinas de
teñir; lavadoras de botellas; máquinas para trabajar el cuero;
máquinas de lechería; máquinas para trabajar el vidrio;
máquinas para pintar; máquinas de refinación del petróleo;
impresoras de chapas; máquinas para encalar; máquinas para
adobar el cuero; máquinas para la fabricación de asfalto;
tamizadores de cenizas; máquinas de pudelar; sopladores
para comprimir, aspirar y transportar gases; máquinas de
construcción de carreteras; máquinas para la construcción de
vías férreas; máquinas para la colocación de rieles;

compactadoras de desechos; máquinas estampadoras;
estampadoras; máquinas de zurcir; máquinas de drenaje;
máquinas para envolver; aparatos y máquinas de
encuadernación para uso industrial; máquinas y aparatos de
limpieza; máquinas y aparatos de pulido; máquinas de ajuste;
punzonadoras; remachadoras; máquinas de fundición;
prensas alisadoras; descarnadoras; máquinas de vapor;
aparatos desbarbadores; máquinas frisadoras; cortadoras;
máquinas clasificadoras para uso industrial; máquinas de
embalaje; máquinas de moldeo; máquinas de composición
tipográfica; fundidoras de tipos de imprenta; máquinas
electromecánicas para la industria química; etiquetadoras;
aparatos de tratamiento de menas; molinos; molinos para uso
doméstico; molinos centrífugos; mandos hidráulicos para
máquinas y motores; engranajes de máquinas; mandos
neumáticos para máquinas y motores; alimentadores; fuelles
de fragua; mezcladores; mezcladores eléctricos para uso
doméstico; agitadores; trilladoras; martillos neumáticos;
martillos (partes de máquinas); martillos de forja; martillos
pilones; devanadoras mecánicas; embragues que no sean
para vehículos terrestres; picadores de carne;
sobrealimentadores; guías de máquinas; bombas (máquinas);
bombas (partes de máquinas o de motores); bombas de vacío;
bombas de aire comprimido; bombas para instalaciones de
calefacción; bombas de engrase; bombas centrífugas;
cuchillas (partes de máquinas); cuchillas de segadoras;
picadoras de paja; cuchillos eléctricos; soportes de
rodamientos para máquinas; soportes de rodamientos para
máquinas; atomizadores; árboles de máquinas; purgadores
automáticos; mandriles (partes de máquinas); portabrocas
(partes de máquinas); colectores de escape para motores;
cautines de gas; sobrecalentadores; engranajes que no sean
para vehículos terrestres; desmultiplicadores que no sean para
vehículos terrestres; mecanismos de propulsión que no sean
para vehículos terrestres; perforadoras; sierras (máquinas);
sierras de cadena; pistolas (herramientas con cartuchos
explosivos); pistolas de cola eléctricas; pistolas de aire
comprimido para extrudir masillas; alimentadores de
carburador; alimentadores de calderas de máquinas; rampas
de carga; arados; transportadores neumáticos; bastidores
(partes de máquinas); cojinetes antifricción para máquinas;
cojinetes de rodillos; cojinetes autolubricantes; cojinetes para
árboles de transmisión; cojinetes de bolas; cajas de eje (partes
de máquinas); elevadores; ascensores, excepto telesquís;
polipastos; poleas; hojas de sierra; pistones; pistones de
amortiguador; pistones de motor; pistones para cilindros;
convertidores catalíticos; convertidores de par que no sean
vehículos terrestres; convertidores de combustible para
motores de combustión interna; prensas (máquinas
industriales); prensas de imprenta; prensas tipográficas;
prensas de embutir; transmisiones para máquinas; correas de
elevadores; sistemas de accionamiento por pedal para
máquinas de coser; aparatos de limpieza de alta presión;
aparatos de limpieza a vapor; resortes (partes de máquinas);
punzones de perforadoras; arranques a pedal para
motocicletas; radiadores para motores; pulverizadores para
aguas residuales; aerógrafos para aplicar colores; reguladores
(partes de máquinas); reguladores de presión; reguladores de
agua de alimentación; reguladores de velocidad para
máquinas y motores; cuchillos (partes de máquinas); sopletes
cortadores de gas; lizos de telar; arneses de telares; correas de
máquinas; correas de ventilador para motores; correas para
dínamos; correas para motores; bandas adhesivas para
poleas; cribadores; robots (máquinas); prensaestopas (partes
de máquinas); alimentadores de papel (imprenta); batidoras
eléctricas para uso doméstico; bujías de encendido para
motores de combustión interna; bujías de calentamiento para
motores diésel; separadores; separadores de aceite y vapor;
máquinas mezcladoras; quitanieves; juntas (partes de
motores); acoplamientos de ejes (máquinas); soportes de
máquinas; máquinas herramientas; máquinas para trabajar la
madera; afiladoras; máquinas de roscar y de corte por
estampado; rectificadoras; mortajadoras; máquinas para
trabajar la piedra; máquinas para trabajar metales; roscadoras;
cepilladoras; tornos (máquinas herramientas); fresadoras;
laminadores; arranques para motores; estatores; diamantes de
vidriero; mesas de máquinas; torres de perforación; soportes
de carretón; secadoras; acoplamientos que no sean para
vehículos terrestres; intercambiadores térmicos (partes de
máquinas); mecanismos de transmisión para vehículos no
terrestres; cables de mando para máquinas o motores; tubos
de caldera; turbinas que no sean para vehículos terrestres;
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turbinas hidráulicas; turbocompresores; bielas de máquinas y
motores; instalaciones centrales de aspiración; máquinas de
aspiración para uso industrial; instalaciones de condensación;
máquinas de aspiración de aire; máquinas de inmersión;
dispositivos de encendido para motores de combustión interna;
aparatos de lavado; extractores para minería; dispositivos
anticontaminantes para motores; mecanismos de control para
máquinas y motores; cojines de aire para desplazar cargas;
aparatos de manipulación para carga y descarga; aparatos de
elevación; faldones; filtros prensa; filtros (partes de máquinas o
de motores); máquinas filtradoras; filtros para la limpieza del
aire de refrigeración para motores; moldes (partes de
máquinas); planchas de impresión; forros de frenos que no
sean para vehículos terrestres; gorrones (partes de máquinas);
centrifugadoras; cadenas de elevadores (partes de máquinas);
cadenas de accionamiento que no sean para vehículos
terrestres; cilindros de motores; cilindros de máquinas;
cilindros de imprenta; lanzaderas (partes de máquinas); juntas
universales; poleas (partes de máquinas); tubos de
aspiradoras; cepillos (partes de máquinas); escobillas de
dínamo; cepillos, eléctricos; escobillas de carbón; eyectores;
economizadores de combustible para motores; excavadoras;
palas mecánicas; elevadores agrícolas; motores eléctricos que
no sean para vehículos terrestres; martillos eléctricos;
enceradoras de parqué eléctricas; cartuchos para máquinas de
filtrar; escaleras mecánicas; anclotes automáticos para uso
náutico.

 9 Reproductores de DVD; distribuidores de tickets;
automáticos musicales de previo pago; distribuidores
automáticos; autobombas; contestadores automáticos;
acumuladores eléctricos; acumuladores eléctricos para
vehículos; actinómetros; alidadas; altímetros; amperímetros;
anemómetros; ánodos; antenas; anticátodos (óptica); aparatos
de buceo; aparatos de alta frecuencia; aparatos de prueba que
no sean para uso médico; aparatos de control remoto; aparatos
electrodinámicos para el control remoto de agujas de
ferrocarril; aparatos electrodinámicos para el control remoto de
señales; aparatos eléctricos de vigilancia; aparatos de
grabación de sonido; aparatos de destilación para uso
científico; aparatos de difracción (microscopía); analizadores
de aire; aparatos de control del franqueo; aparatos de
transmisión de sonido; aparatos eléctricos para sellar plásticos;
aparatos de fermentación; aparatos eléctricos de corte por
arco; aparatos de soldadura por arco eléctrico; aparatos para
soldadura eléctrica; aparatos de respiración, excepto para
respiración artificial; aparatos de respiración para la natación
subacuática; aparatos e instalaciones para la producción de
rayos x que no sean para uso médico; cajas registradoras;
aparatos eléctricos de conmutación; alambiques para
experimentos en laboratorio; aparatos de proyección; aparatos
roentgen que no sean para uso médico; aparatos de radiología
para uso industrial; soldadores eléctricos; aparatos para
fotocalcos; luces intermitentes (luces de señalización);
aparatos estereoscópicos; telégrafos; teléfonos; transmisores
telefónicos; aparatos de fax; aparatos de telefotografía;
dispositivos eléctricos de ignición a distancia; acidímetros;
salinómetros; acidímetros para baterías; aerómetros; balizas
luminosas; barómetros; baterías de ánodos; baterías
galvánicas; baterías para linternas; baterías de arranque;
baterías solares; baterías eléctricas; balanzas; surtidores de
gasolina para gasolineras; betatrones; binoculares; etiquetas
electrónicas para mercancías; unidades de cinta magnética
para ordenadores; memorias de ordenador; lanzas para
mangas de incendio; brazaletes magnéticos de identificación
codificada; lonas de salvamento; boyas de señalización; aros
salvavidas; boyas de señalización; brújulas; indicadores de
vacío; electrolizadores; variómetros; pesas; pesacartas;
básculas de pesada; balanzas de precisión; miras de
nivelación (instrumentos de agrimensura); videocámaras;
videocasetes; videoteléfonos; pantallas de vídeo; visores
fotográficos; enchufes, tomas de corriente y otros contactos;
tornillos micrométricos para instrumentos de óptica;
viscosímetros; coyuntores; ondámetros; voltímetros; letreros
mecánicos; cajas de conmutación; rectificadores de corriente;
gálibos; instrumentos de prueba de gases; galvanómetros;
aparatos heliográficos; hidrómetros; hidrómetros; pesos;
mirillas ópticas para puertas; hologramas; trazadores (plóters);
altavoces; plomos de sondas; plomos de plomadas;
telémetros; densímetros; densitómetros; artículos ópticos;
detectores; cristales de Galena (detectores); detectores de
humo; detectores de moneda falsa; diapositivas; proyectores
de diapositivas; diafragmas; dictáfonos; dinamómetros;

disquetes; discos fonográficos; discos magnéticos; discos
ópticos; discos de cálculo; unidades de disco para
ordenadores; cambiadiscos (periférios informáticos); chips de
ADN; tablones de anuncios electrónicos; medidores de
capacidad; chalecos de natación; chalecos antibalas; chalecos
salvavidas; hilos de identificación para cables eléctricos;
pinzas nasales para buceo y natación; cerraduras eléctricas;
timbres (aparatos de alarma); timbres de alarma eléctricos;
timbres de puerta eléctricos; timbres de señalización; tubos
acústicos; espejos para trabajos de inspección; señales de
tráfico luminosas o mecánicas; letreros luminosos; ecosondas
para uso marítimo; sondas para uso científico; zumbadores;
zumbadores eléctricos; agujas de tocadiscos; calibres;
medidores de presión; simuladores de conducción y control de
vehículos; inversores; indicadores de presión; indicadores;
indicadores de temperatura; incubadoras para cultivo
bacteriano; instrumentos de medición; instrumentos
matemáticos; instrumentos de nivelación; instrumentos de
agrimensura; instrumentos acimutales; interfaces de
ordenador; aparatos de ionización, que no sean para el
tratamiento del aire; parachispas; cables coaxiales; cables de
fibra óptica; cables eléctricos; compases de exteriores; calibres
de cursor; calibres de roscado; máquinas calculadoras;
calculadoras de bolsillo; cámaras de descompresión; cámaras
cinematográficas; lápices electrónicos; soportes de bobinas
eléctricas; tarjetas magnéticas de identificación; cartuchos de
videojuegos; tarjetas magnéticas codificadas; cascos de
equitación; cascos de protección; intermediarios (fotografía);
cajeros automáticos; cátodos; bobinas de reactancia; bobinas
eléctricas; bobinas electromagnéticas; bobinas; películas
cinematográficas; teclados de ordenador; válvulas de
solenoide; bornes de presión; agendas electrónicas;
pulsadores de timbres; alfombrillas de ratón; codificadores
magnéticos; viseras antideslumbrantes; colectores eléctricos;
anillos de calibrar; trajes de protección para aviadores;
conmutadores; discos compactos (con memoria de sólo
lectura); discos compactos (audio-vídeo); comparadores;
brújulas marinas; ordenadores; ordenadores portátiles;
condensadores eléctricos; contactos eléctricos; contactos
eléctricos de metales preciosos; mangas catavientos; cajas de
derivación; cajas de distribución; conectores (electricidad);
cajas de conexión; cajas de acumuladores; cajas de altavoces;
trajes de buceo; discos reflectantes personales para evitar
accidentes de tránsito; tapas de toma de corriente; correderas
(instrumentos de medición); láseres que no sean para uso
médico; lactodensímetros; lactómetros; lámparas para
cámaras oscuras; letreros de neón; bombillas y lámparas
termoiónicas; válvulas termoiónicas (radio); tubos
amplificadores; bombillas de flash; cintas para limpiar
cabezales de lectura; cintas magnéticas; videocintas; cadenas
de agrimensor; escaleras de incendios; reglas (instrumentos
de medición); reglas de cálculo; lentes de contacto; lentes
correctoras; lentes ópticas; parasoles de objetivo;
condensadores ópticos; cuerdas de sondas; conductos
eléctricos; cucharas medidoras; lupas; cuentahilos; imanes;
imanes decorativos; maniquíes de reanimación; ratones;
manómetros; máscaras de buceo; caretas para soldadura;
máscaras de protección; material de conducción eléctrica;
máquinas contables; máquinas de votación; máquinas para
contar y clasificar dinero; instrumentos y máquinas de prueba
de materiales; marcadores de dobladillo; megáfonos;
diafragmas; diafragmas para aparatos científicos; detectores
de metales para uso industrial y militar; metrónomos; reglas;
reglas de carpintero; metros de costurero; mecanismos de
previo pago para televisores; disparadores; galgas
micrométricas; microprocesadores; microscopios; micrótomos;
micrófonos; módems; pararrayos; monitores; dibujos
animados; terminales; manguitos de unión para cables
eléctricos; estuches de instrumentos de disección; protectores
dentales; rodilleras para trabajadores; bombas
autorreguladoras de combustible; surtidores para gasolineras;
auriculares; niveles topográficos; nonius; soportes para
grabaciones sonoras; soportes magnéticos de datos; soportes
ópticos de datos; calcetines electrotérmicos; fundas para
cables eléctricos; fundas de identificación para cables
eléctricos; máquinas de pesaje; máquinas de tarjetas
perforadas para oficinas; muebles especiales de laboratorio;
calzado de protección contra el fuego, radiaciones y
accidentes; objetivos; objetivos de astrofotografía; ovoscopios;
extintores; cercas eléctricas; limitadores; trajes de protección
contra los accidentes, las radiaciones y el fuego; ropa ignífuga;
trajes de amianto ignífugos; ropa especialmente diseñada para
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laboratorio; ozonizadores; octantes; oculares; ohmiómetros;
reposamuñecas para ordenador; monturas de gafas; monturas
de lentes; oscilógrafos; plomadas; espejos (óptica); gafas;
gafas de sol; gafas de deporte; paneles de señalización
luminosos o mecánicos; mensáfonos; lentes; traductores
electrónicos de bolsillo; transmisores; transmisores de señales
electrónicas; interruptores eléctricos; periscopios; guantes de
buceo; guantes de protección contra accidentes; guantes de
amianto para la protección contra los accidentes; guantes de
protección contra rayos X para uso industrial; hornos para
experimentos de laboratorio; pipetas; pirómetros; planímetros;
planchetas; placas para baterías; obleas de silicio;
reproductores de discos compactos; reproductores de casetes;
cintas para grabaciones sonoras; películas de rayos X
impresionadas; películas impresionadas; balsas salvavidas;
bandejas de laboratorio; semiconductores; polarímetros;
coches de bomberos; flotadores de natación; cristales
graduados; cinturones de natación; cinturones salvavidas;
cortacircuitos; fusibles; convertidores eléctricos; telerruptores;
analizadores de alimentos; aparatos de diagnóstico que no
sean para uso médico; bigudíes electrotérmicos; aparatos para
medir las distancias; velocímetros; aparatos para medir el
espesor de cueros; aparatos para medir el espesor de pieles;
aparatos de control de velocidad para vehículos; aparatos de
enseñanza; aparatos registradores de tiempos; aparatos
eléctricos para desmaquillar; aparatos registradores de
distancias; aparatos e instrumentos de astronomía; aparatos e
instrumentos geodésicos; aparatos e instrumentos de pesaje;
aparatos e instrumentos náuticos; aparatos e instrumentos
ópticos; aparatos e instrumentos físicos; aparatos e
instrumentos químicos; aparatos de medición; aparatos de
medición eléctricos; instrumentos de control de calderas;
instrumentos de cosmografía; instrumentos meteorológicos;
aparatos de señalización naval; instrumentos de observación;
aparatos de navegación para vehículos; aparatos de
navegación por satélite; reguladores eléctricos; aparatos de
medición de precisión; instrumentos con oculares; receptores
de audio y de vídeo; prismas; encendedores de cigarrillos para
automóviles; impresoras de ordenador; agujas de tocadiscos;
soportes de retortas; escurridores para uso fotográfico;
dispositivos de limpieza para discos acústicos; batefuegos;
miras telescópicas para armas de fuego; tubos de ensayo;
tapones indicadores de presión para válvulas; hilos
magnéticos; hilos telegráficos; hilos telefónicos; hilos
eléctricos; conductores eléctricos; hilos de cobre aislados;
alambres de fusible; programas informáticos; programas de
juegos informáticos; programas informáticos (software
descargable); tocadiscos; unidades centrales de
procesamiento; varillas de zahorí; publicaciones electrónicas
(descargables); pupitres de distribución (electricidad); tableros
de control (electricidad); radares; tubos de vacío (radio);
mástiles para antenas inalámbricas; equipos de transmisión;
aparatos de radio; aparatos de radio para vehículos; marcos
para diapositivas; tramas de fotograbado; radioteléfonos
portátiles (walkie-talkies); protectores de sobretensión;
reguladores de voltaje para vehículos; reguladores de luz;
reguladores de iluminación para escenarios; reguladores de
velocidad de tocadiscos; conmutadores de células; cubetas de
lavado; gramiles; temporizadores automáticos; relés eléctricos;
arneses de seguridad; radiografías que no sean para uso
médico; reóstatos; respiradores, excepto para respiración
artificial); respiradores para filtrar el aire; retortas;
refractómetros; refractores; rejillas para acumuladores
eléctricos; conos de altavoces; sacarímetros; filamentos
conductores de señales luminosas; semáforos; silbatos para
perros; silbatos de señalización; sextantes; inductores; redes
de salvamento; redes de protección contra accidentes; alarmas
de incendio; señales luminosas o mecánicas; sirenas;
escáneres; tarjetas de circuitos integrados; acometidas de
líneas eléctricas; conexiones eléctricas; sonares; sonómetros;
balastos (iluminación); resistencias eléctricas; espectrógrafos;
espectroscopios; indicadores de velocidad; alcoholímetros;
satélites para uso científico; dispositivos de protección
personal contra accidentes; aparatos de enseñanza
audiovisual; equipos radiotelegráficos; equipos
radiotelefónicos; cristales de gafas; cristal óptico; vidrio con
revestimiento conductor eléctrico; gafas antirreflejo; estéreos
personales; estereoscopios; barcos bomba; sulfitómetros; kits
manos libres para teléfonos; rejillas de secado; esferómetros;
circuitos integrados; circuitos impresos; contadores;
parquímetros; aparatos contadores de sellos de correos;
registradores kilométricos para vehículos;

cuentarrevoluciones; ábacos; taxímetros; tapones auditivos;
tapones auditivos para buceo; tacómetros; procesadores de
textos; televisores; telescopios; teleapuntadores;
teleimpresoras; teléfonos portátiles; teodolitos; termómetros
que no sean para uso médico; termostatos; termostatos para
vehículos; crisoles; brazos acústicos para tocadiscos;
totalizadores; transistores; transportadores (instrumentos de
medición); cargadores de baterías; transformadores; triángulos
de señalización de averías para vehículos; cables de arranque
para motores; tubos de descarga eléctrica que no sean para
iluminación; tubos capilares; tubos de rayos X que no sean
para uso médico; receptores telefónicos; torniquetes
automáticos; indicadores de cantidades; indicadores
automáticos de pérdida de presión en los neumáticos; niveles
de gasolina; indicadores de nivel de agua; indicadores de
pérdida eléctrica; punteros electrónicos emisores de luz;
inclinómetros; niveles (instrumentos para determinar la
horizontal); niveles de mercurio; niveles de burbuja;
urinómetros; amplificadores; aceleradores de partículas;
rociadores automáticos contra incendios; instalaciones
eléctricas para el control remoto de operaciones industriales;
dispositivos de pilotaje automático para vehículos;
balanceadores; grabadoras de vídeo; aparatos de
reproducción de sonido; máquinas facturadoras; aparatos de
galvanoplastia; cierrapuertas eléctricos; grabadoras de cinta;
dispositivos de protección contra los rayos X que no sean para
uso médico; aparatos de juego para utilizar únicamente con
receptores de televisión; aparatos para la seguridad del tráfico
ferroviario; aparatos de procesamiento de datos; abrepuertas
eléctricos; aparatos para el transvase de oxígeno;
instalaciones antirrobo eléctricas; dispositivos eléctricos para
atraer y eliminar insectos; aparatos recreativos diseñados para
utilizarse únicamente con televisores; relojes registradores;
aparatos para cortar películas; aparatos para secar pruebas
fotográficas; lectores ópticos de caracteres; dispositivos de
mando para ascensores; enmarcadores de diapositivas;
dosificadores; cargadores de baterías eléctricas; alarmas
acústicas; aparatos y máquinas de sondeo; aparatos y
dispositivos de salvamento; aparatos de edición de películas
cinematográficas; aparatos de protección catódica contra la
corrosión; acopladores (equipos de procesamiento de datos);
periféricos informáticos; dispositivos antiinterferencia; aparatos
desmagnetizadores de cintas magnéticas; acopladores
acústicos; alarmas; alarmas antirrobo; alarmas; señales de
niebla no explosivas; sumadoras; lectores (equipos de
procesamiento de datos); aparatos termorreguladores;
fotocopiadoras; lectores de códigos de barras; planchas
eléctricas; filtros para mascarillas respiratorias; filtros
fotográficos de rayos ultravioletas; filtros (fotografía); linternas
mágicas; linternas ópticas; linternas de señales; cámaras
fotográficas; aparatos para satinar pruebas fotográficas;
obturadores (fotografía); cuartos oscuros; fotómetros; flashes;
aparatos de ampliación; células fotovoltaicas; estuches para
lentes de contacto; estuches para gafas; estuches para lentes;
estuches para quevedos; cajas para portaobjetos; estuches
especiales para aparatos e instrumentos fotográficos; aparatos
cromatográficos de laboratorio; cronógrafos; cadenas para
gafas; ciclotrones; brújulas; frecuencímetros; temporizadores
(relojes de arena); mantas ignífugas; chips; podómetros;
balones meteorológicos; rieles eléctricos para la colocación de
focos; pantallas de amianto para bomberos; cascos de
protección para deportes; cordones para gafas; pies para
aparatos fotográficos; viseras protectoras; tableros de
conexión; tableros de distribución; pantallas de protección
facial para obreros; pantallas de proyección; pantallas
radiológicas para uso industrial; pantallas fluorescentes;
pantallas (fotografía); exposímetros; electrodos de soldadura;
cautines eléctricos; conductos; celdas galvánicas;
epidiascopios; ergómetros; inducidos (electricidad).

12 Autobuses; automóviles; coches deportivos;
vehículos hormigoneros; vehículos refrigerados; cubiertas de
neumáticos; caravanas; autocaravanas; forros de frenos para
vehículos; amortiguadores para automóviles; vehículos
espaciales; aeronaves; aparatos, máquinas y dispositivos
aeronáuticos; motonieves; globos aerostáticos; portaequipajes
para vehículos; portaesquís para automóviles; parachoques de
vehículos; parachoques para automóviles; chalanas; topes
para material rodante de ferrocarriles; coches restaurante;
vagonetas; vagones; coches cama; coches restaurante;
vagones refrigerados; árboles de transmisión para vehículos
terrestres; bicicletas; válvulas para neumáticos de vehículos;
capotas para automóviles; capotas para coches de niño;
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capotas de vehículos; remos; espadillas; remos para canoas;
hélices para embarcaciones; hidroplanos; aerodeslizadores;
pestañas de cubiertas de ruedas de ferrocarril; camiones;
bocinas para vehículos; orugas para vehículos; puertas de
vehículos; máquinas motrices para vehículos terrestres;
motores para ciclos; motores a reacción para vehículos
terrestres; propulsores de hélice; propulsores de hélice para
barcos; dirigibles; teleféricos; dragas; draisinas; timbres de
bicicletas y ciclos; retrovisores; portillas; material rodante de
funiculares; cabinas para instalaciones de transporte por
cables; cámaras de aire para bicicletas y ciclos; cámaras de
aire para neumáticos; capós para motores de vehículos;
cárteres para órganos de vehículos terrestres; barcos; ruedas
de vehículos; ruedas de bicicletas y ciclos; ruedas de
vagonetas; ruedas para carros (vehículos); segmentos de
frenos para vehículos; tapacubos; coches de niño; sidecares;
embarcaciones; cestas especiales para ciclos; cofres
especiales para ciclos; cajas de cambios para vehículos
terrestres; cascos de barcos; defensas para barcos; sujeciones
para cubos de ruedas; asientos eyectables para aeronaves;
sillas de ruedas; tapones para depósitos de gasolina de
vehículos; bicheros; carrocerías para vehículos; carrocerías
para automóviles; cajas basculantes para camiones; motores
de tracción; locomotoras; mástiles para barcos; camiones de
riego; plataformas elevadoras; mecanismos de propulsión para
vehículos terrestres; ciclomotores; motocicletas; ruedas libres
para vehículos terrestres; embragues para vehículos
terrestres; equipos para reparar cámaras de aire; parches de
caucho adhesivos para reparar cámaras de aire; infladores;
infladores para bicicletas; tapicerías para vehículos; llantas de
ruedas de vehículos; llantas de bicicleta; ventanas para
vehículos; omnibuses; ejes para vehículos; paracaídas;
transbordadores; pedales de ciclos; engranajes para vehículos
terrestres; bandas de rodadura para recauchutar neumáticos;
carros; reposacabezas para asientos de vehículos; estribos
para vehículos; airbags (dispositivos de seguridad para
automóviles); telesquís; telesillas; fundas para vehículos;
literas para vehículos; pontones; convertidores de par para
vehículos terrestres; dispositivos antideslumbrantes para
vehículos; dispositivos antirrobo para vehículos; parasoles
para automóviles; dispositivos antideslizantes para neumáticos
de vehículos; contrapesos para equilibrar ruedas de vehículos;
resortes amortiguadores para vehículos; cuadros de bicicleta;
berlingas (marina); desmultiplicadores para vehículos
terrestres; arneses de seguridad para asientos de vehículos;
muelles de suspensión para vehículos; timones; manillares de
bicicleta; manivelas de ciclos; aeroplanos; aviones anfibios;
trineos; trineos de pie; sillines de bicicletas; redes para
bicicletas, ciclos o motocicletas; redes portaequipaje para
vehículos; redes protectoras para bicicletas y ciclos; alarmas
antirrobo para vehículos; avisadores de marcha atrás para
vehículos; asientos de vehículos; asientos de seguridad
infantiles para vehículos terrestres; circuitos hidráulicos para
vehículos; scooters (vehículos); material rodante ferroviario;
radios de bicicletas; radios de ruedas de vehículos; planos
inclinados para barcos; bastidores de vehículos; vehículos
náuticos; vehículos militares de transporte; vehículos aéreos;
minicoches; vehículos de locomoción terrestre, aérea, acuática
o ferroviaria; vehículos eléctricos; ambulancias; vehículos
teledirigidos; triciclos; motocarros; parabrisas;
limpiaparabrisas; soportes para ciclos; cubos de ruedas de
vehículos; cubos de ciclos; enganches de vagón o ferrocarril;
enganches de remolque para vehículos; acoplamientos para
vehículos terrestres; carretillas; carretas; carros
portamangueras; carros portaequipaje; carritos de golf; carritos
para la compra; bogies para vagones ferroviarios; vagonetas
de colada; volquetes; carretillas para la manipulación de
mercancías; carretillas elevadoras; carritos para la limpieza;
frenos de vehículos; frenos de bicicleta; barras de torsión para
vehículos; tractores; coches de tranvías; mecanismos de
transmisión para vehículos terrestres; transportadores aéreos;
remolques; chimeneas de locomotora; chimeneas para
embarcaciones; cornamusas (náutica); turbinas para vehículos
terrestres; indicadores de dirección para bicicletas y ciclos;
escálamos; aparcabicicletas; dispositivos para desatracar
barcos; dispositivos de mando para barcos; aparatos e
instalaciones de transporte por cable; tensores de radios;
funiculares; furgonetas (vehículos); cajones (vehículos);
cadenas para automóviles; cadenas de bicicletas; cadenas de
transmisión para vehículos terrestres; cadenas antideslizantes;
basculadores (partes de vagones); toldos para coches de niño;
fundas para volantes de vehículos; fundas para sillines de

bicicleta o motocicleta; fundas para asientos de vehículos;
chasis de vehículos; chasis para automóviles; bielas para
vehículos terrestres (que no sean partes de motores); cojinetes
de ejes; engranajes para ciclos; neumáticos sin cámara de aire
para bicicletas y ciclos; neumáticos de bicicletas; neumáticos
para automóviles; neumáticos para ruedas de vehículos;
neumáticos para vehículos; neumáticos; clavos para
neumáticos; pescantes de embarcaciones; chalupas;
cuadernas para embarcaciones; guardabarros; guardabarros
para ciclos; motores eléctricos para vehículos terrestres; yates.

35 Suscripción a servicios de telecomunicaciones
para terceros; agencias de importación y exportación; agencias
de información comercial; agencias de publicidad; análisis del
precio de costo; alquiler de espacio publicitario; auditoría;
agencias de empleo; gestión de archivos informáticos;
contabilidad; facturación; demostración de productos;
transcripción; encuestas; estudios de mercado; información
sobre negocios; asesoramiento e información comercial al
consumidor; investigación sobre negocios; investigación de
mercados; contratación de personal; consultoría en
organización y dirección de negocios; consultoría en gestión de
personal; consultoría en organización de negocios; consultoría
en gestión de negocios; consultoría profesional en negocios;
servicios de maquetación con fines publicitarios;
representación comercial de artistas del espectáculo; servicios
de revista de prensa; actualización de documentación
publicitaria; procesamiento de textos; servicios de
secretariado; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; servicios de suscripción a
periódicos para terceros; organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios; decoración de escaparates;
valoración de negocios; evaluación de madera en pie;
valoración de lanas; preparación de nóminas; búsqueda de
información en archivos informáticos para terceros; búsqueda
de patrocinadores; asistencia en gestión de negocios;
asistencia en gestión comercial o industrial; presentación de
productos en cualquier medio de comunicación para su venta
minorista; previsiones económicas; subastas; promoción de
ventas para terceros; alquiler de máquinas y equipos de
oficina; alquiler de tiempo publicitario en medios de
comunicación; alquiler de material publicitario; alquiler de
distribuidores automáticos; alquiler de fotocopiadoras;
publicación de textos publicitarios; servicios de mecanografía;
publicidad radiofónica; fijación de carteles; distribución de
muestras; publicidad por correo directo; difusión de material
publicitario; redacción de textos publicitarios; publicidad;
publicidad en línea a través de una red informática; publicidad
por correspondencia; publicidad televisiva; reproducción de
documentos; recopilación de estadísticas; recopilación de
información en bases de datos informáticas; indagaciones
sobre negocios; sistematización de información en bases de
datos informáticas; elaboración de declaraciones fiscales;
elaboración de estados de cuentas; preparación de columnas
publicitarias; servicios de tests psicotécnicos para la selección
de personal; administración hotelera; administración comercial
de la concesión de licencias de productos y servicios para
terceros; tramitación administrativa de pedidos de compra;
relaciones públicas; servicios de modelos para publicidad o
promoción de ventas; servicios de reubicación para empresas;
servicios de comparación de precios; servicios de
abastecimiento para terceros (adquisición de bienes y servicios
para otras empresas); servicios de externalización (asistencia
comercial); servicios de contestador automático para
abonados ausentes; servicios de fotocopias; peritajes
comerciales.

37 Asfaltado; perforación de pozos; reconstrucción de
motores desgastados o parcialmente destruidos;
reconstrucción de máquinas desgastadas o parcialmente
destruidas; recauchutado de neumáticos; vulcanización de
neumáticos (reparación); servicios de sellado para la
construcción; servicios de planchado de ropa; servicios de
tintorería; desinfección; desratización; extracción minera;
rellenado de cartuchos de tóner; afilado de cuchillos;
aislamiento para la construcción; información sobre
reparación; información sobre construcción; trabajos de
mampostería; remachado; barnizado; restañado; montaje de
andamios; pavimentación de carreteras; lavado de
automóviles; limpieza de ventanas; lavado de vehículos;
tapicería; supervisión de obras de construcción; arreglo de
ropa; tratamientos anticorrosivos; tratamiento anticorrosivo
para vehículos; mantenimiento y reparación de cámaras
blindadas; mantenimiento de vehículos; trabajos de
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empapelado; trabajos de pintura o reparación de letreros;
limpieza de edificios (superficie exterior); lustrado de vehículos;
alquiler de barredoras de calle; alquiler de máquinas de
limpieza; alquiler de equipos de construcción; alquiler de
equipos de transporte para la construcción; fontanería;
albañilería; servicios de techado; trabajos de pintura (interior y
exterior); reparación submarina; trabajos de ebanistería;
enyesado; explotación de canteras; reparación de cerraduras
de seguridad; reparación de paraguas; reparación de
sombrillas; mantenimiento y reparación de vehículos de motor;
mantenimiento y reparación de quemadores; reparación y
mantenimiento de proyectores de cine; mantenimiento y
reparación de aviones; mantenimiento y reparación de cajas de
caudales; reparación de relojes; reparación de tapicerías;
reparación de bombas; reparación de calzado; reparación de
prendas de vestir; reparación de vehículos; reparación de
aparatos fotográficos; restauración de muebles; reparación de
instrumentos musicales; restauración de obras de arte;
engrase de vehículos; demolición de edificios; construcción y
reparación de almacenes; servicios de gasolineras; lavado;
servicios de lavandería; construcción y mantenimiento de
conductos; construcción de diques; construcción submarina;
construcción de puertos; construcción de fábricas;
construcción de stands de ferias y de tiendas; construcción;
construcción naval; limpieza interior de edificios; limpieza de
calles; destrucción de animales dañinos, que no sea para la
agricultura; servicios de innivación artificial; instalación de
puertas y ventanas; instalación y reparación de equipos de
riego; instalación y reparación de ascensores; instalación y
reparación de equipos de calefacción; instalación y reparación
de alarmas antirrobo; instalación y reparación de hornos;
instalación y reparación de teléfonos; instalación y reparación
de aparatos de aire acondicionado; instalación y reparación de
alarmas contra incendios; instalación y reparación de aparatos
de congelación; instalación y reparación de aparatos
eléctricos; equipamiento de cocinas; instalación,
mantenimiento y reparación de hardware; instalación,
mantenimiento y reparación de máquinas y equipos de oficina;
instalación, mantenimiento y reparación de maquinarias;
supresión de interferencias en aparatos eléctricos;
mantenimiento de piscinas; mantenimiento de muebles;
deshollinado de chimeneas; limpieza y reparación de calderas;
limpieza de prendas de vestir; pulido con piedra pómez;
limpieza en seco; limpieza de vehículos; lavado de pañales;
cuidado, limpieza y reparación de cueros; cuidado, limpieza y
reparación de pieles.

39 Transporte aéreo; alquiler de barcos; alquiler de
plazas de aparcamiento; reserva de pasajes; reserva de viajes;
reserva de transporte; remolque; remolque de vehículos;
distribución de agua; reparto de periódicos; distribución de
mensajes; reparto de paquetes; reparto de mercancías; reparto
de mercancías encargadas por correspondencia; lanzamiento
de satélites para terceros; información sobre tráfico;
información sobre transporte; información sobre
almacenamiento; organización de cruceros; organización de
excursiones; camionaje; acarreo; transporte y almacenamiento
de desechos; transporte de muebles; servicios de mudanza;
transporte en chalana; transporte en transbordador; transporte
de viajeros; flete; transporte en vehículos blindados; transporte
en autobús; transporte en automóvil; transporte en barco;
transporte ferroviario; transporte marítimo; transporte de
pasajeros; transporte fluvial; manipulación de equipaje y
paquetes; reflotamiento de barcos; corretaje marítimo;
corretaje de transporte; corretaje de fletes; operación de
esclusas; alquiler de automóviles; alquiler de camiones;
alquiler de campanas de buzo; alquiler de trajes de buceo;
alquiler de coches de carreras; alquiler de sillas de ruedas;
alquiler de contenedores de almacenamiento; alquiler de
caballos; alquiler de autobuses; alquiler de armarios
frigoríficos; alquiler de vehículos; estiba; descarga de
mercancías; distribución de electricidad; distribución de
energía; embalaje de productos; transporte en ambulancia;
alquiler de garajes; alquiler de portaequipajes para vehículos;
alquiler de almacenes; servicios de rompehielos; pilotaje;
suministro de agua; acompañamiento de viajeros; salvamento
submarino; salvamento de embarcaciones; servicios de taxis;
servicios de tranvías; transporte por conductos; operaciones
de salvamento (transporte); empaquetado de productos;
servicios de aparcamiento; servicios de chóferes; transporte en
embarcaciones de recreo; mensajería (correo o mercancías);
operaciones de salvamento; transporte; franqueo de correo;
fletamento; almacenamiento de datos o documentos

electrónicos; servicios de depósito de barcos; almacenamiento
de mercancías; almacenamiento; visitas turísticas; servicios de
expedición.

42 Análisis de sistemas informáticos, análisis químico,
arquitectura, autenticación de obras de arte, recuperación de
bases de datos informáticas, diseño de artes gráficas, servicios
informáticos antivirus; estudio de proyectos técnicos,
ingeniería, instalación de software, información meteorológica,
prueba de materiales, pruebas textiles, investigación
bacteriológica, investigación biológica, investigación
geológica, investigación sobre protección del medio ambiente;
investigación cosmética, investigación mecánica, investigación
física, investigación química, investigación y desarrollo de
nuevos productos (para terceros), análisis para la explotación
de yacimientos petrolíferos, exploración submarina,
investigación técnica, calibración (medición), consultoría en
hardware, consultoría en software; consultoría arquitectónica,
control de pozos de petróleo, control de calidad, inspección
técnica de vehículos, servicios topográficos, diseño de moda,
actualización de software, peritajes geológicos, peritajes de
yacimientos petrolíferos, mantenimiento de software,
decoración de interiores, conversión de datos o documentos de
un soporte físico a un soporte electrónico, planificación
urbanística, facilitación de motores de búsqueda en Internet;
conversión de datos y programas informáticos (excepto
conversión física), diseño de sistemas informáticos, alquiler de
servidores Web; alquiler de ordenadores, alquiler de software,
prospección geológica, prospección petrolera, alojamiento de
sitios informáticos (sitios Web), duplicación de programas
informáticos, elaboración de planos de construcción, diseño de
software, siembra de nubes, consultoría en ahorro de energía;
creación y mantenimiento de sitios Web para terceros,
programación informática, diseño industrial, servicios
químicos, diseño de embalajes, trabajos de ingenieros
(peritajes).
(580) 04.03.2010

1 018 087 (DEFECTOVISION). 
La classe 42 est supprimée (Voir No. 46/2009) / Class 42 has
been deleted (See No 46/2009) / Se suprime la clase 42
(Véase No 46/2009)

(511) NCL(9)
 9 Appareils électroniques de test non destructif de

matériaux; appareils électroniques de test non destructif par le
biais de traitement d'images, en particulier à l'aide de
thermographie; appareils de test de produits semi-finis et de
câbles pour déceler les défauts de matériaux, défauts de
surface et défauts d'homogénéité des matériaux; appareils
électroniques de mesurage de propriétés électriques,
magnétiques et autres propriétés physiques; appareils
électroniques de mesurage de l'épaisseur de la couche, de la
résistance de la pellicule et d'autres dimensions; sondes,
capteurs, têtes d'essai et bobines exploratrices pour les
appareils précités; équipements de traitement de données
électroniques pour la commande d'appareils électroniques et
pour l'évaluation des informations obtenues; parties des
produits précités; programmes enregistrés sur des supports de
données pour la commande d'appareils électroniques et pour
l'évaluation des informations obtenues.

 9 Electronic apparatus, for the nondestructive
testing of materials; electronic apparatus for non-destructive
testing by means of image processing, in particular using
thermography; apparatus for testing semi-finished goods and
wires for material defects, surface defects and material
irregularities; electronic apparatus for measuring electric,
magnetic and other physical properties; electronic apparatus
for measuring layer thickness, film thickness and other
dimensions; probes, sensors, test heads and exploring coils for
the aforesaid apparatus; electronic data processing equipment
for controlling electronic apparatus, and for evaluating
information therefrom; parts of the aforesaid goods; programs
recorded on data carriers for controlling electronic apparatus
and for evaluating information therefrom.

 9 Aparatos electrónicos para ensayos no
destructivos de materiales; aparatos electrónicos para ensayos
no destructivos por procesamiento de imágenes, en particular
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por medio de termografía; aparatos para probar productos
semiacabados y cables para defectos de materiales, defectos
de superficies e irregularidades de materiales; aparatos
electrónicos para medir propiedades eléctricas, magnéticas y
otras características físicas; aparatos electrónicos para medir
el espesor de capas, el espesor de películas y otras
dimensiones; sondas, sensores, cabezales de prueba y
bobinas de exploración para los aparatos antes mencionados;
equipos electrónicos para el procesamiento de datos para
controlar aparatos electrónicos, así como para evaluar
información a partir de los mismos; partes de los productos
antes mencionados; programas grabados en soportes de datos
para controlar aparatos electrónicos y para evaluar información
a partir de los mismos.
(580) 04.03.2010

1 018 094 (SIAG). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
46/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 46/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 46/2009)

(732) SIAG
Schaaf Industrie Aktiengesellschaft
Burgweg 21
56428 Dernbach (DE).

(580) 04.03.2010

1 018 612 (Valli&Valli). 
Les termes "encadrements de miroirs" sont transférés de
la classe 6 à la classe 20 (Voir No. 46/2009) / The terms
"mirror frames" have been transferred from class 6 to class
20 (See No 46/2009) / Se transfieren los términos "marcos
de espejos" de la clase 6 a la clase 20 (Véase No 46/2009)

(151) 01.09.2009 1 018 612
(180) 01.09.2019
(732) VALLI & VALLI S.R.L.

Via Concordia, 16
I-20055 RENATE (MILANO) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque est constituée par le terme verbal

"Valli&Valli" en capitales de fantaisie. / The trademark
consists of the word "Valli&Valli" in fancy capital
letters. / La marca consiste en el elemento
denominativo "Valli&Valli" en caracteres de fantasía en
mayúscula.

(511) NCL(9)
 6 Éléments décoratifs et poignées pour meubles et

articles d'ameublement, clés pour meubles, cache-écrou,
chaînes de porte, crochets, crochets et pênes dormants, patères,
pinces pour miroirs et tableaux; boutons pour meubles,
boutons pour menuiseries et portes, clés, rosaces, bordures,
chapiteaux, écussons, pieds, tiges-poussoirs, bases de miroirs,
frises pour meubles, poignées, charnières, porte-étiquettes,
consoles, porte-clefs, plaques pour volets, plaques pour
interrupteurs électriques; poignées pour menuiseries et portes,
et garnitures s'y rapportant, poignées à encastrer et garnitures
s'y rapportant, barres pour portes et garnitures s'y rapportant;
tous les produits précités étant en métal et non compris dans
d'autres classes.

20 Encadrements de miroirs.
 6 Decorative elements and handles for furniture and

furnishing, furniture keys, nut-covers, door chains, hooks,

hooks and deadbolts, coat-hooks, mirror and picture clips;
furniture knobs, fixture and door knobs, keys, roses, edgings,
finials, escutcheons, legs, push rods, mirror support bases,
friezes for furniture, handles, hinges, label holders, brackets,
keyrings, plates for shutters, plates for light switch covers;
fixture and door handles and related fittings, inset handles and
related fittings, door bars and related fittings; all
aforementioned articles made of metal and not included in
other classes.

20 Mirror frames.
 6 Adornos y tiradores para muebles y elementos de

decoración, llaves de muebles, capuchones para tuercas,
cadenas para puertas, ganchos, ganchos y pestillos,
percheros, elementos de fijación para espejos y cuadros;
tiradores de muebles, pomos de puertas y elementos de
instalación, llaves, rosetas, bordes, remates, escudetes de
bocallave, soportes, pasadores, bases de soporte para
espejos, cenefas para muebles, empuñaduras, bisagras,
portaetiquetas, escuadras, llaveros, planchas para cajas de
persiana, chapas cubreinterruptor; pomos para muebles y
elementos de instalación, así como sus accesorios,
empuñaduras para empotrar y sus guarniciones, barras para
puertas y sus guarniciones; todos los artículos antes
mencionados son de metal y no están comprendidos en otras
clases.

20 Marcos de espejos.
(822) IT, 01.09.2009, 1210878.
(300) IT, 15.04.2009, MI2009C003887.
(831) EG.
(832) KR, SG, TR, US.
(834) CH, CN, IR, RU, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

1 018 645 (POWERFIX). 
Les termes "meubles métalliques" sont transférés de la
classe 6 à la classe 20 (Voir No. 46/2009) / The terms
"furniture of metal" have been transferred from class 6 to
class 20 (See No 46/2009) / Se transfieren los términos
"muebles metálicos" de la clase 6 a la clase 20 (Véase No
46/2009)

(151) 17.09.2009 1 018 645
(180) 17.09.2019
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel, solvants.
 2 Peintures, vernis, laques; produits antirouille;

colorants et teintures; mordants; diluants et épaississants pour
peintures et laques.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; produits de nettoyage; produits pour enlever les
laques, produits pour enlever la peinture.

 6 Tables de travail, tables de serrage, armoires,
panneaux muraux pour le rangement d'outils, tréteaux, tous ces
produits étant métalliques; échelles et échafaudages
métalliques; matériels de construction métalliques; câbles et
fils métalliques non électriques; colliers de serrage et fils
métalliques; contenants métalliques, coffres à outils en métal
(vides); fermetures métalliques de récipients, serrures
métalliques; serrurerie et quincaillerie métalliques; goujons,
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clous, fiches, vis, écrous, manchons, crochets, ressorts, brides
de fixation, colliers de câbles, tous ces produits étant
métalliques; liens métalliques; garnitures métalliques pour
bâtiments ou pour meubles.

 7 Machines et machines-outils; dégauchisseuses,
machines à forer et à aléser, scies (machines), machines à
souder, raboteuses, coupeuses (machines); pistolets à colle
électriques; appareils de nettoyage à haute pression, nettoyeurs
à vapeur.

 8 Outils et instruments à main (actionnés
manuellement); couteaux, coutellerie, aiguisoirs; serre-joints,
scies (outils), lames de scies, ciseaux, marteaux, drilles,
haches, outils de filetage, découpoirs (outils), disques à
poncer, polissoirs, mèches.

 9 Appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation et vérification
(supervision); extincteurs; appareils de grossissement;
triangles de présignalisation pour véhicules; minuteries;
niveaux à bulle; gilets de sécurité.

10 Appareils pour la protection de l'ouïe.
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
appareils et instruments d'éclairage; lampes et éclairages,
lampes d'éclairage, lampes de sûreté, lampes de poche; lampes
à diodes électroluminescentes.

12 Véhicules; diables, brouettes, bogies de transport.
16 Matériel pour les artistes; pinceaux; emballages en

matières plastiques; brosses pour peintres, toiles pour la
peinture, palettes pour peintres, rouleaux de peintres en
bâtiment, pochoirs pour la peinture, brosses pour peintres,
chevalets pour la peinture; films de masquage; rubans adhésifs
et rubans autoadhésifs, rubans adhésifs crêpés.

20 Meubles, parties de meubles; tables de travail,
tables de serrage, armoires, panneaux muraux pour le
rangement d'outils, blocs de support, tous ces produits étant
non métalliques; échelles et échafaudages (non métalliques);
contenants et boîtes à outils (non métalliques); chevilles, vis et
serre-câbles, tous ces produits étant non métalliques; meubles
métalliques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; matériel de nettoyage; matériaux pour la brosserie,
brosses métalliques, éponges, paille de fer; seaux.

22 Cordes; bâches; sacs; câbles (non métalliques).
24 Tissus et produits textiles, compris dans cette

classe; feutre, patins en feutre; bandes à joints.
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;

vêtements de travail, combinaisons de travail, gilets de travail,
pantalons de travail, chaussures de travail, gants de travail.

 1 Chemicals used in industry, solvents.
 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against

rust; colorants and dyes; mordants; thinners and thickeners
for paints and lacquers.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; cleaning preparations; lacquer removing
preparations, paint stripping preparations.

 6 Work tables, clamping tables, cupboards, tool
walls, trestles, all of metal; metal scaffolding and ladders;
metal building materials; non-electric cables and wires of
common metal; clamps and cords of metal; containers of
metal, tool chests of metal (empty); closures of metal for
containers, locks of metal; ironmongery, small items of metal
hardware; dowel bars, nails, pins, screws, nuts, sleeves, hooks,
springs, restraint straps, cable clamps, all of metal; bindings
of metal; fittings of metal for building and furniture.

 7 Machines and machine tools; truing machines,
drilling and boring machines, saws (machines), welding
machines, planing machines, cutters (machines); glue guns
(electric); high-pressure cleaners, steam cleaners.

 8 Hand tools and implements (hand operated);
knives, cutlery, knife sharpeners; clamps for carpenters or
coopers, saws (hand tools), saw blades, scissors, hammers,

drills, axes, screwing tools, cutting tools, sanding discs,
polishers, bits.

 9 Scientific, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling
and checking (supervision) apparatus and instruments; fire-
extinguishing apparatus; magnifying apparatus; vehicle
warning triangles; time switches; spirit levels; safety vests.

10 Hearing protectors.
11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,

cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; apparatus and instruments for lighting;
lamps and lights, lamps, safety lamps, pocket searchlights;
light emitting diode lights.

12 Vehicles; sack trucks, wheelbarrows, transport
bogies.

16 Artists' materials; paint brushes; packaging
materials made of plastic; painters' brushes, canvas for
painting, palettes for painters, house painters' rollers, painting
templates, painter's brushes, painters' easels; masking films;
adhesives tapes and self-adhesive tapes, crepe adhesive tape.

20 Furniture, furniture parts; work tables, clamping
tables, cupboards, tool walls, support blocks, all not of metal;
scaffolding and ladders (not of metal); containers and tool
boxes (not of metal); dowels, screws and cable clips, all not of
metal; furniture of metal.

21 Household, kitchen utensils and containers;
articles for cleaning purposes; brush-making materials, wire
brushes, sponges, steelwool; buckets.

22 Ropes; tarpaulins; sacks; cables (not of metal).
24 Textiles and textile goods, included in this class;

felt, felt runners; joint tape.
25 Clothing, shoes, headgear; work clothing, work

overalls, work vests, work trousers, work shoes, work gloves.
 1 Productos químicos para la industria, solventes.
 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes;

materias tintóreas y tintes; mordientes; disolventes y
espesantes para pinturas y lacas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; productos de limpieza; preparaciones
para quitar lacas, preparaciones para quitar pinturas.

 6 Mesas de trabajo, mesas de fijación, aparadores,
paneles murales para herramientas, caballetes, todos los
productos antes mencionados son de metal; escaleras y
andamiajes metálicos; materiales de construcción metálicos;
cables e hilos metálicos no eléctricos; grapas y cuerdas
metálicas; contenedores metálicos, maletines de herramientas
metálicos (vacíos); dispositivos de cierre metálicos para
contenedores, cerraduras metálicas; artículos de cerrajería y
ferretería metálicos; aceros de cosido pasajuntas, clavos,
clavijas, tornillos, tuercas, manguitos, ganchos, resortes,
correas de sujeción, abrazaderas de cables, todos los
productos antes mencionados son de metal; elementos de
sujeción metálicos; herrajes para la construcción y el
mobiliario.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; máquinas de
rectificación, máquinas de perforación y taladro, sierras
(máquinas), soldadoras, cepilladoras, cortadoras (máquinas);
pistolas de cola eléctricas; aparatos de limpieza de alta
presión, aparatos de limpieza de vapor.

 8 Herramientas e instrumentos manuales
(accionados manualmente); cuchillos, artículos de cuchillería,
afiladores de cuchillos; cárceles de carpintero o toneleros,
sierras (herramientas manuales), hojas de sierra, tijeras,
martillos, taladros, hachas, atornilladores, recortadoras, discos
lijadores, pulidores, perforadoras.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje, de
medición, de señalización y de control (inspección); extintores;
aparatos de aumento; triángulos de señalización para
vehículos averiados; temporizadores; niveles de burbuja;
chalecos de seguridad.

10 Protectores auditivos.
11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción

de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias;
aparatos e instrumentos de alumbrado; bombillas y luces,
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lámparas, lámparas de seguridad, linternas; luces con diodos
emisores de luz.

12 Vehículos; carretillas de mano, carromatos,
carritos de transporte.

16 Material para artistas; pinceles; materiales de
plástico para embalaje; brochas para pintores, lienzos y
cañamazos para pintores, paletas de pintor, rodillos para
pintores de obra, plantillas para trabajos de pintura, brochas
para pintores, caballetes de pintura; películas de protección;
cintas adhesivas y cintas autoadhesivas, cintas adhesivas
crep.

20 Muebles, partes de muebles; mesas de trabajo,
mesas de fijación, aparadores, paneles murales para
herramientas, bloques de soporte, ninguno de los productos
antes mencionados es de metal; andamios y escaleras (no
metálicos); estuches y cajas de herramientas (no metálicos);
clavijas, tornillos y patas de fijación de cables, ninguno de los
productos antes mencionados es de metal; muebles metálicos.

21 Utensilios y recipientes de uso doméstico y
culinario; material de limpieza; materiales para fabricar
cepillos, esponjas, cepillos metálicos, lana de acero; baldes.

22 Cuerdas; tiendas de campaña; sacos; cables no
metálicos.

24 Tejidos y productos textiles, comprendidos en esta
clase; fieltro, caminos de mesa de fieltro; cintas de obturación.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; ropa de trabajo, monos de trabajo, chalecos de
trabajo, pantalones de trabajo, calzado de trabajo, guantes de
trabajo.
(821) EM, 19.05.2009, 008308249.
(300) EM, 19.05.2009, 8308249.
(832) AU, BA, CH, HR, LI, MC, RS, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

1 019 124. 
Les données relatives à la revendication des couleurs sont
ajoutées (Voir No. 47/2009) / The data relating to claim of
colors have been added (See No 47/2009) / Se añaden los
datos relativos a la reivindicación de colores (Véase No 47/
2009)

(151) 23.06.2009 1 019 124
(180) 23.06.2019
(732) CID LINES nv

Waterpoortstraat 2
B-8900 Ieper (BE).

(842) incorporation, Belgium

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 3.13; 29.1.
(591) Noir, blanc, jaune, diverses teintes de rouge, diverses

teintes d'orange, diverses teintes de vert. / Black, white,
yellow, various shades of red, various shades of

orange, various shades of green. / Negro, blanco,
amarillo, varias tintas de rojo, varias tintas de naranjo,
varias tintas de verde.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; engrais; produits chimiques pour la conservation
des aliments.

 3 Préparations pour nettoyer, dégraisser et abraser;
savons.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations hygiéniques à usage médical; désinfectants;
produits pour détruire la vermine; fongicides, herbicides;
biocides; germicides; parasiticides; pesticides; produits pour la
destruction de virus.

 1 Chemicals for use in industry and science, as well
as in agriculture, horticulture and forestry; manures;
chemical substances for preserving foodstuffs.

 3 Cleaning, scouring and abrasive preparations;
soaps.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; disinfectants;
preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides;
biocides; germicides; parasiticides; pesticides; preparations
for destroying viruses.

 1 Productos químicos para la industria y la ciencia,
así como para la agricultura, horticultura y silvicultura;
fertilizantes; productos químicos para conservar alimentos.

 3 Preparaciones de limpieza, desengrasantes y
abrasivas; jabones.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones sanitarias de uso médico; desinfectantes;
productos para eliminar animales dañinos; fungicidas,
herbicidas; biocidas; germicidas; parasiticidas; pesticidas;
preparaciones para eliminar virus.
(821) BX, 20.08.2008, 1165289.
(822) BX, 12.01.2009, 852011.
(350) BX, (a) 0852011, (c) 20.08.2008.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 5. / List limited to class 5.

- Lista limitada a la clase 5.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

1 019 376 (arcona living). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
47/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 47/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 47/2009)

(732) arcona Hotel Holding GmbH
Steinstr. 9
18055 Rostock (DE).

(842) GmbH, Germany
(580) 04.03.2010

1 019 383 (Joppies Night & daycare). 
Les données relatives à la revendication des couleurs sont
ajoutées (Voir No. 47/2009) / The colours claimed have been
added (See No 47/2009) / Se añaden los colores
reivindicados (Véase No 47/2009)
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(151) 15.07.2009 1 019 383
(180) 15.07.2019
(732) Joseph W.P. van Haaren,

h.o.d.n. Joppies J.v.H.
Dienstverlening
Ina Boudierstraat 31
NL-1822 MN ALKMAAR (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 1.7; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, jaune et blanc. / Red, yellow and white. / Rojo,

amarillo y blanco.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations hygiéniques à usage médical; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements; matériel pour plomber les dents et
pour empreintes dentaires; désinfectants; produits pour
détruire les animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
de reliure; photographies; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour le conditionnement (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printing types; printing blocks.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones sanitarias de uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes dentales, cera dental;
desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.
(821) BX, 23.04.2007, 1133845.
(822) BX, 05.07.2007, 823109.
(834) RU.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

1 019 682 (7). 
Les couleurs revendiquées sont ajoutées (Voir No. 47/2009)
/ The data relating to claim of colors have been added (See
No 47/2009) / Se añaden los datos relativos a la
reivindicación de colores (Véase No 47/2009)

(151) 04.06.2009 1 019 682
(180) 04.06.2019
(732) NOVATECH,

naamloze vennootschap
Industrielaan 5 B
B-2250 Olen (BE).

(842) A joint stock company of Belgium, Belgium

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 19.3; 26.1; 27.7; 29.1.
(591) Diverses teintes de vert; blanc. / Various shades of

green; white. / Varias tintas de verde; blanco.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et à la
construction; résines artificielles à l'état brut; matières
plastiques à l'état brut; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; adhésifs à usage industriel, y compris
colles pour la construction; silicones; produits hydrofuges
compris dans cette classe; produits pour la conservation du
caoutchouc.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons à usage industriel et pour la construction.

17 Caoutchouc, gutta-percha, mica et produits en ces
matières; produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières
à calfeutrer, à étouper, à isoler, mastics pour joints, mousses de
polyuréthane et produits hydrofuges; garnitures d'étanchéité;
produits pour faire des joints; mastics pour joints; bandes et
rubans d'isolation; caoutchouc sous forme liquide.

 1 Chemicals for use in industry and construction;
unprocessed artificial resins; unprocessed plastics;
preparations for tempering and soldering metals; adhesives
for industrial use, including glues for building purposes;
silicones; water-repellent products included in this class;
products for preserving rubber.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps for use in industry and construction.

17 Rubber, gutta-percha, mica and goods made from
these materials; semi-processed plastic products; packing,
stopping and insulating materials; jointing mastics,
polyurethane foams and water-repellent products; waterproof
packings; jointing products; insulating tapes and bands;
rubber in liquid form.

 1 Productos químicos destinados a la industria y a la
construcción; resinas artificiales en bruto; materias plásticas en
bruto; preparaciones para templar y soldar metales; adhesivos
para la industria, incluidas colas para la construcción; siliconas;
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productos hidrófugos comprendidos en esta clase; productos
para la conservación del caucho.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones para uso industrial y para la construcción.

17 Caucho, gutapercha, mica y productos de estas
materias; productos de materias plásticas semielaborados;
materias que sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar,
masillas para juntas, espumas de poliuretano y productos
hidrófugos; dispositivos impermeabilizantes; productos para
juntas; masillas para juntas; tiras y bandas aislantes; caucho
líquido.
(821) BX, 12.01.2009, 1173931.
(822) BX, 20.05.2009, 863448.
(300) BX, 12.01.2009, 1173931.
(832) NO.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

1 020 146 (it-staffing). 
Les données relatives à la revendication des couleurs sont
ajoutées (Voir No. 48/2009) / The data relating to claim of
colors have been added (See No 48/2009) / Se añaden los
datos relativos a la reivindicación de colores (Véase No 48/
2009)

(151) 24.06.2009 1 020 146
(180) 24.06.2019
(732) De IT Staffing Groep B.V.

Fultonbaan 6
NL-3439 NE NIEUWEGEIN (NL).

(842) B.V.

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Vert (PMS code 376) et noir. / Green (PMS code 376)

and black. / Verde (PMS codigo 376) y negro.
(511) NCL(9)

35 Gestion d'affaires commerciales; administration
commerciale; services administratifs; services de conseillers
en affaires commerciales et gestion d'affaires commerciales,
également dans le domaine du remplacement, des mutations et
de la mobilité des employés; services de personnel intérimaire,
services d'agences de placement et services de conseillers en
matière de personnel et gestion de ressources humaines,
recrutement de personnel, services en matière de reclassement
externe, y compris services de conseillers (coaching) en
matière de personnes à la recherche d'un nouvel emploi;
services de conseillers en gestion d'affaires commerciales,
gestion d'affaires commerciales, services de reclassement
externe; organisation d'entretiens à des fins de recrutement;
mise à disposition d'informations dans le domaine du marché
du travail; réalisation de projets commerciaux dans le domaine
de la gestion de personnel, y compris services de conseillers
commerciaux (coaching) pour personnes dans ce domaine
(gestion de projets); services de conseillers dans le domaine de
la gestion de personnel stratégique; reclassement externe de
personnel; sélection de personnel, également par recherche

psychologique; tous les services précités également par
Internet.

41 Éducation; formation et séminaires; organisation
de manifestations éducatives; services de carrières, orientation
en matière de carrière et développement de carrière;
orientation professionnelle.

45 Services juridiques, y compris services de
conseillers et informations juridiques; les services précités
également rendus ou non par des moyens électroniques tels
qu'Internet.

35 Management of commercial business; business
administration; administrative services; business management
and business consultancy, also in the fields of replacement,
resettlement and mobility of employees; services of temporary
personnel services, employment agency services and
consultancy regarding personnel and personnel management,
personnel recruitment, services in the field of outplacement,
including consultation (coaching) concerning people looking
for a new job; business management consultancy,
management of business, outplacement services; organising
interviews for recruitment purposes; providing information in
the field of labour market; carrying out business projects in the
field of personnel management, including the business
consultancy (coaching) of people in this field (project
management); consultancy in the field of strategic personnel
management; outplacement of personnel; personnel selection,
also via psychological research; all the aforesaid also via the
Internet.

41 Education; training and seminars; organization of
educational events; career services, career orientation and
career development; vocational guidance.

45 Legal services, including legal information and
consultancy; aforesaid services rendered or not by electronic
means, such as via the Internet.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; servicios administrativos; servicios de consultoría
en materia de negocios y de gestión, así como en los ámbitos
del reemplazo, la relocalización y la movilidad de empleados;
servicios de personal temporal, servicios de oficinas de empleo
y consultoría sobre personal y gestión de personal,
contratación de personal, servicios en el ámbito de la
recolocación laboral, incluida la consultoría (orientación) en
materia de búsqueda de nuevo empleo; consultoría en materia
de gestión comercial, gestión de negocios, servicios de
recolocación laboral; organización de entrevistas con fines de
reclutamiento; suministro de información en el ámbito del
mercado laboral; realización de proyectos comerciales en el
ámbito de la gestión de personal, incluida la consultoría
comercial (orientación) de personas en este ámbito (gestión de
proyectos); consultoría en materia de gestión estratégica de
personal; recolocación de personal; selección de personal,
también mediante investigación sicológica; todo lo anterior está
disponible también por Internet.

41 Educación; cursos de formación y seminarios;
organización de actividades educativas; servicios relativos a la
trayectoria profesional, servicios de orientación y planificación
del avance profesional; orientación vocacional.

45 Servicios jurídicos, incluidas información y
consultoría jurídicas; los servicios antes mencionados se
pueden prestar, o no, por medios electrónicos tales como
Internet.
(821) BX, 15.07.2008, 1163318.
(822) BX, 14.10.2008, 847913.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

1 020 281 (SEDASTART). 
Les données relatives au mandataire sont corrigées (Voir
No. 48/2009) / The data relating to the representative have
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been amended (See No 48/2009) / Se corrigen los datos
relativos al mandatario (Véase No 48/2009)

(732) Le Vet B.V.
Willeskop 212
NL-3421 GW Oudewater (NL).

(842) B.V.
(732) AST Beheer bv

Willeskop 112
NL-3421 GW OUDEWATER (NL).

(750) Le Vet B.V., Willeskop 212, NL-3421 GW Oudewater 
(NL).

(580) 04.03.2010

1 020 417 (ONDD). 
Les données relatives à l'habilitation à déposer ont été
corrigées (Voir No. 48/2009) / The data related to the
entitlement to file of the holder have been corrected (See No
48/2009) / Se corrigen los datos relativos al derecho a
presentar la solicitud (Véase No 48/2009)

(151) 15.09.2009 1 020 417
(180) 15.09.2019
(732) OFFICE NATIONAL DU DUCROIRE,

Etablissement public
jouissant de la personnalité juridique
rue Montoyer 3
B-1000 Bruxelles (BE).

(842) Etablissement public jouissant de la personnalité
juridique, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Conseil en organisation et direction des affaires;

aide à la direction des affaires; expertise en affaires;
renseignements d'affaires; investigation et recherche pour
affaires; estimation en affaires commerciales; recherche de
marché.

36 Assurance et finance; affaires monétaires et
financières; consultation en matières financières; estimation
financière et informations financières; expertise financière.

45 Services juridiques.
35 Business organisation and management

consultancy; business management assistance; efficiency
experts; business inquiries; business searches and
investigations; business appraisal; market research.

36 Insurance underwriting and financial services;
financial and monetary affairs; financial consulting; financial
information and appraisals; financial evaluations.

45 Legal services.
35 Asesoramiento en la organización y dirección de

negocios; asistencia en gestión empresarial; peritajes
comerciales; información sobre negocios; investigaciones y
búsquedas en materia de negocios; estimaciones de negocios
comerciales; búsqueda de mercados.

36 Seguros y finanzas; negocios monetarios y
financieros; consultoría en finanzas; estimaciones e
información en materia de finanzas; peritajes financieros.

45 Servicios jurídicos.
(821) BX, 31.05.2005, 1078456.
(822) BX, 10.10.2005, 775623.
(834) RU.

(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

1 020 617 (KICS). 
La nature juridique du titulaire est corrigée (Voir No. 48/
2009) / The legal nature of the holder has been amended (See
No 48/2009) / Se corrige la naturaleza jurídica del titular
(Véase No 48/2009)

(732) La Communauté Européenne,
représentée par la Commission
des Communautés Européennes
Rue de la Loi, 200
B-1049 Bruxelles (BE).

(842) Organisation internationale de droit public, Belgique
(580) 04.03.2010

1 020 745 (I WAS IN). 
Les données relatives à la priorité sont corrigées (Voir No.
49/2009) / The data relating to the priority have been
amended (See No 49/2009) / Se corrigen los datos relativos
a la prioridad (Véase No 49/2009)

(300) EM, 23.01.2009, 007 569 941.
(580) 04.03.2010

1 021 763 (Latterie Friulane dal 1933). 
Les données relatives au mandataire sont corrigées (Voir
No. 49/2009) / The data relating to the representative have
been amended (See No 49/2009) / Se corrigen los datos
relativos al mandatario (Véase No 49/2009)

(732) Consorzio Cooperativo
Latterie Friulane
Società Cooperativa Agricola
Via Zorutti, 98
I-33030 Campoformido (Udine) (IT).

(842) Società Cooperativa Agricola, Italia
(580) 04.03.2010

1 021 954. 
L'Australie est ajoutée dans la liste des désignations (Voir
No. 50/2009) / Australia has been added in the list of
designations (See No 50/2009) / Se añade Australia en la
lista de designaciones (Véase No 50/2009)

(832) AU, CN, KR.
(580) 04.03.2010

1 022 427 (FlexFloor). 
La Chine est ajoutée dans la liste des désignations (Voir No.
50/2009) / China has been added in the list of designations
(See No 50/2009) / Se añade China en la lista de
designaciones (Véase No 50/2009)

(832) AL, AU, BA, BH, BY, CH, CN, EG, HR, IE, JP, MD,
ME, MK, NO, RS, RU, SG, SY, TR, US.

(527) IE, SG, US.
(580) 04.03.2010

1 022 630 (CurVa). 
Les données relatives à l'habilitation à déposer ont été
corrigées (Voir No. 50/2009) / The data related to the
entitlement to file of the holder have been corrected (See No
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50/2009) / Se corrigen los datos relativos al derecho a
presentar la solicitud (Véase No 50/2009)

(151) 11.09.2009 1 022 630
(180) 11.09.2019
(732) Van Doorn Johannes,

h.o.d.n. Memodes
Bahnhofstrasse 26
48317 Drensteinfurt (DE).

(811) NL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques;

constructions transportables et fixes métalliques faites
d'éléments démontables et consistant en des éléments
démontables assemblés, destinés à un usage souterrain ou de
surface dans des cimetières, crématoriums et lieux
commémoratifs; monuments et plaques commémoratives
métalliques.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
constructions transportables et fixes non métalliques faites
d'éléments démontables et consistant des éléments
démontables assemblés, destinés à un usage souterrain ou de
surface dans des cimetières, crématoriums et lieux
commémoratifs; monuments et plaques commémoratives
métalliques.

42 Services de conception, de planification et de
consultation dans le domaine de l'édification et de la
construction de cimetières, crématoriums, monuments
personnels et commémoratifs; services d'architectes civils
techniques.

44 Entretien de cimetières, crématoriums et lieux
commémoratifs; services d'architectes paysagistes et de
jardins; conception de lieux commémoratifs ainsi que services
de planification et de consultation dans le domaine de la
construction de lieux commémoratifs.

 6 Metal building materials; immovable and
transportable buildings of metal in loose elements and
consisting of composed loose elements, meant for upper- and
underground use on cemeteries, crematoria and memorial
sites; monuments and commemorative plaques made of metal.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
immovable and transportable buildings in loose elements and
consisting of composed loose elements, meant for upper- and
underground use on cemeteries, crematoria and memorial
sites; monuments and commemorative plaques not of metal.

42 Design, planning and consultancy services in the
field of building and construction of cemeteries, crematoria,
individual monuments and memorials; services of civil
technical architects.

44 Maintenance of cemeteries, crematoria and
memorial sites; services of garden and landscape architects;
designing of memorial sites as well as planning and
consultancy in the field of construction of memorial sites.

 6 Materiales de construcción metálicos;
construcciones metálicas fijas y transportables constituidas por
elementos desmontables y elementos desmontables
compuestos, para uso subterráneo y de superficie en
cementerios, crematorios y monumentos conmemorativos;
monumentos y placas conmemorativas de metal.

19 Materiales de construcción (no metálicos);
construcciones no metálicas fijas y transportables constituidas
por elementos desmontables y elementos desmontables
compuestos, para uso subterráneo y de superficie en
cementerios, crematorios y sitios conmemorativos;
monumentos y placas conmemorativas que no sean de metal.

42 Diseño, planificación y consultoría en edificación y
construcción de cementerios, crematorios, monumentos

individuales y obras conmemorativas; servicios de arquitectura
civil.

44 Mantenimiento de cementerios, crematorios y
monumentos conmemorativos; servicios de arquitectos
paisajistas y jardineros; diseño de sitios conmemorativos, así
como planificación y consultoría en construcción de lugares
conmemorativos.
(821) BX, 11.03.2009, 1177735.
(822) BX, 10.07.2009, 861068.
(300) BX, 11.03.2009, 1177735.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

1 022 631 (InTalud). 
Les données relatives à l'habilitation à déposer ont été
corrigées (Voir No. 50/2009) / The data related to the
entitlement to file of the holder have been corrected (See No
50/2009) / Se corrigen los datos relativos al derecho a
presentar la solicitud (Véase No 50/2009)

(151) 11.09.2009 1 022 631
(180) 11.09.2019
(732) Van Doorn Johannes,

h.o.d.n. Memodes
Bahnhofstrasse 26
48317 Drensteinfurt (DE).

(811) NL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques;

constructions transportables et fixes métalliques faites
d'éléments démontables et consistant en des éléments
démontables assemblés, destinés à un usage souterrain ou de
surface dans des cimetières, crématoriums et lieux
commémoratifs; monuments et plaques commémoratives
métalliques.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
constructions transportables et fixes non métalliques faites
d'éléments démontables et consistant des éléments
démontables assemblés, destinés à un usage souterrain ou de
surface dans des cimetières, crématoriums et lieux
commémoratifs; monuments et plaques commémoratives
métalliques.

42 Services de conception, de planification et de
consultation dans le domaine de l'édification et de la
construction de cimetières, crématoriums, monuments
personnels et commémoratifs; services d'architectes civils
techniques.

44 Entretien de cimetières, crématoriums et lieux
commémoratifs; services d'architectes paysagistes et de
jardins; conception de lieux commémoratifs ainsi que services
de planification et de consultation dans le domaine de la
construction de lieux commémoratifs.

 6 Metal building materials; immovable and
transportable buildings of metal in loose elements and
consisting of composed loose elements, meant for upper- and
underground use on cemeteries, crematoria and memorial
sites; monuments and commemorative plaques made of metal.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
immovable and transportable buildings in loose elements and
consisting of composed loose elements, meant for upper- and
underground use on cemeteries, crematoria and memorial
sites; monuments and commemorative plaques not of metal.

42 Design, planning and consultancy services in the
field of building and construction of cemeteries, crematoria,
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individual monuments and memorials; services of civil
technical architects.

44 Maintenance of cemeteries, crematoria and
memorial sites; services of garden and landscape architects;
designing of memorial sites as well as planning and
consultancy in the field of construction of memorial sites.

 6 Materiales de construcción metálicos;
construcciones metálicas fijas y transportables constituidas por
elementos desmontables y elementos desmontables
compuestos, para uso subterráneo y de superficie en
cementerios, crematorios y sitios conmemorativos;
monumentos y placas conmemorativas de metal.

19 Materiales de construcción (no metálicos);
construcciones no metálicas fijas y transportables constituidas
por elementos desmontables y elementos desmontables
compuestos, para uso subterráneo y de superficie en
cementerios, crematorios y sitios conmemorativos;
monumentos y placas conmemorativas que no sean de metal.

42 Diseño, planificación y consultoría en edificación y
construcción de cementerios, crematorios, monumentos
individuales y obras conmemorativas; servicios de arquitectura
civil.

44 Mantenimiento de cementerios, crematorios y
sitios conmemorativos; servicios de arquitectos paisajistas y
jardineros; diseño de sitios conmemorativos, así como
planificación y consultoría en construcción de sitios
conmemorativos.
(821) BX, 11.03.2009, 1177736.
(822) BX, 10.07.2009, 861069.
(300) BX, 11.03.2009, 1177736.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

1 022 792 (N NANOX NUTRICEUTICALS). 
Les données relatives à la revendication des couleurs sont
ajoutées (Voir No. 51/2009) / The data relating to claim of
colors have been added (See No 51/2009) / Se añaden los
datos relativos a la reivindicación de colores (Véase No 51/
2009)

(151) 14.08.2009 1 022 792
(180) 14.08.2019
(732) LA MONTAGNE, besloten vennootschap

met beperkte aansprakelijkheid
Havermarkt 16 bus 15
B-3500 Hasselt (BE).

(842) BVBA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Gris, argenté, noir et blanc. / Gray, silver, black and

white. / Gris, plateado, negro y blanco.
(511) NCL(9)

 5 Compléments alimentaires à usage médical;
produits alimentaires diététiques, boissons diététiques,
compositions diététiques, les produits précités à usage
médical; compléments alimentaires pour l'amincissement à
usage médical.

29 Compléments alimentaires non à usage médical,
non compris dans d'autres classes.

30 Compléments alimentaires non à usage médical,
non compris dans d'autres classes.

 5 Food supplements for medical use; dietetic foods,
dietetic beverages, dietetic compositions, the aforementioned
products for medical use; food supplements for slimming
purposes for medical use.

29 Food supplements, not for medical use, not
included in other classes.

30 Food supplements, not for medical use, not
included in other classes.

 5 Complementos alimenticios para uso médico;
productos alimenticios dietéticos, bebidas dietéticas,
composiciones dietéticas, los productos anteriormente
mencionados para uso médico; complementos alimenticios
para adelgazar para uso médico.

29 Complementos alimenticios que no sean para uso
médico, no comprendidos en otras clases.

30 Complementos alimenticios que no sean para uso
médico, no comprendidos en otras clases.
(821) BX, 26.08.2008, 1165679.
(822) BX, 10.12.2008, 851784.
(832) EM, TR.
(834) BY, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

1 022 796 (expatplus). 
Les données relatives à la revendication des couleurs sont
ajoutées (Voir No. 51/2009) / The data relating to claim of
colors have been added (See No 51/2009) / Se añaden los
datos relativos a la reivindicación de colores (Véase No 51/
2009)

(151) 18.09.2009 1 022 796
(180) 18.09.2019
(732) VANBREDA INTERNATIONAL,

naamloze vennootschap
Plantin en Moretuslei 295
B-2140 ANTWERPEN (BE).

(842) société anonyme, Belgique

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 29.1.
(591) Bleu et gris. / Blue and gray. / Azul y gris.
(511) NCL(9)

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; courtage en biens immobiliers; émission de cartes
de crédit et de chèques de voyage; prêt sur gage; services de
financement; agences de courtage en titres; marché de devises;
placement de fonds; consultations concernant l'octroi de
crédits; dépôt de papiers de commerce et d'objets de valeur en
coffres-forts; gérance de biens immobiliers; agences et
estimations immobilières et de crédit hypothécaire (courtage);
crédit-bail; gérance de fortunes; location de biens immobiliers.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs;
housing agents; issuance of credit cards and travellers'
cheques; pawnbrokerage; financing services; stock and bond
brokerage agencies; foreign exchange markets; capital
investments; credit granting consultancy; deposit of
commercial documents and valuables in safes; real estate
management; real estate and mortgage loan (brokerage)
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agencies and valuations; hire-purchase financing; financial
management; rental of real estate.

36 Seguros; operaciones financieras; operaciones
monetarias; corretaje de bienes inmuebles; emisión de tarjetas
de crédito y de cheques de viaje; préstamos prendarios;
servicios de financiación; agencias de corretaje de valores;
mercado de divisas; inversión de capital; consultoría sobre
concesión de créditos; depósito de documentos comerciales y
objetos de valor en cajas de caudales; administración de
bienes inmuebles; servicios de agencias y estimaciones
inmobiliarias y de crédito hipotecario (corretaje); arrendamiento
con opción a compra (leasing); gestión de fortunas; alquiler de
bienes inmuebles.
(821) BX, 16.07.2004, 1059060.
(822) BX, 10.12.2004, 758764.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

1 022 869 (NORD ANGLIA EDUCATION HELPING
OTHERS TO BE THE BEST THEY CAN  BE). 
Les Etats Unis d'Amérique sont ajoutés dans la liste des
désignations (Voir No. 51/2009) / The United States of
America have been added in the list of designations (See No
51/2009) / Se añade los Estados Unidos de América en la
lista de designaciones (Véase No 51/2009)

(832) BH, CH, CN, EM, KR, RU, SE, UA, US.
(527) US.
(580) 04.03.2010

1 022 994 (The Fishing and Hunting Channel). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
51/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 51/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 51/2009)

(732) HUMOR1 TV ZRT.
Nagytétényi út 29
H-1222 Budapest (HU).

(842) Joint-Stock Company, Hungary
(526) Channel. / Channel. / Channel.
(580) 04.03.2010

1 023 542 (FREESCALE). 
La date d'enregistrement international est le 9 octobre
2009 et non pas le 13 novembre 2009 (Voir No. 51/2009) /
The international registration date is October 9, 2009 and not
November 13, 2009 (See No 51/2009) / La fecha del registro
internaciónal es el 9 de octubre de 2009 en lugar del 13 de
noviembre de 2009 (Véase No 51/2009)

(151) 09.10.2009 1 023 542
(180) 09.10.2019
(732) Vorwerk & Co.

Teppichwerke GmbH & Co. KG
Mühlenweg 17-37
42275 Wuppertal (DE).

(842) GmbH & Co. KG (limited partnership (KG) with a
limited liability company (GmbH) as general
(personally liable) partner and the shareholders of the

GmbH (alone or with others) as limited partners).,
Germany

(531) 26.7; 26.13; 27.5.
(511) NCL(9)

24 Matières textiles non tissées, matières fibreuses
revêtues et/ou imprégnées, feutre et feutre aiguilleté, matières
tissées et non tissées pour l'ameublement, pour matelas,
oreillers, couvertures et housses, matières textiles non tissées à
des fins hygiéniques et industrielles; tous les produits précités
compris dans cette classe.

27 Tapis, carrés de moquette, paillassons, nattes et
autres revêtements de sols; revêtements de sols en matières
textiles à usage industriel; matériaux de surfaçage à usage
industriel, compris dans cette classe, à savoir revêtements de
parois.

24 Non woven textile materials, impregnated and/or
coated fibrous materials, felt and needle felt, woven and non
woven materials to be used in upholstery, for mattresses,
pillows, blankets and covers, non woven textile materials for
industrial and hygienic purposes; all aforementioned goods
included in this class.

27 Carpets, carpet squares, door mats, mats and
other floor coverings; textile floor coverings for industrial
purposes; surfacing materials for industrial purposes included
in this class, namely wall linings.

24 Textiles no tejidos, material fibroso impregnado y/o
revestido, fieltro y fieltro punzonado, materiales tejidos y no
tejidos para tapizados, colchones, almohadas, mantas y
cubiertas, textiles no tejidos para uso industrial e higiénico;
todos los productos antes mencionados están comprendidos
en esta clase.

27 Alfombras, losetas de alfombra, felpudos, esteras y
otros revestimientos de suelos; revestimientos textiles de
suelos para uso industrial; material de recubrimiento para uso
industrial comprendido en esta clase.
(822) DE, 02.07.2009, 30 2009 022 521.4/24.
(832) EM, JP, US.
(834) BY, RU, UA.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Non-tissés (textile), matières fibreuses revêtues et/
ou imprégnées, à savoir toiles à drap et tissus revêtus et/ou
imprégnés, étoffe de feutre aiguilleté et feutre, matières
textiles tissées et non tissées pour l'ameublement, pour
matelas, oreillers, couvertures et housses.

27 Tapis, carrés de moquette, paillassons, nattes et
revêtements de sols; revêtements de sols en matières textiles à
usage industriel; matériaux de surfaçage à usage industriel, à
savoir papiers peints non en matières textiles, papiers peints
doublés de tissu.

24 Non-woven textile fabrics, coated and/or
impregnated fibrous materials, namely, coated and/or
impregnated fabrics and sheeting, felt and needle felt cloth,
woven and non-woven textile materials to be used in
upholstery, for mattresses, pillows, blankets and covers.

27 Carpets, carpet squares, doormats, floor mats and
floor coverings; textile floor coverings for industrial purposes;
surfacing materials for industrial purposes, namely non-textile
wallpaper, textile lined wallpaper.

24 Textiles no tejidos, material fibroso revestido y/o
impregnado, a saber, telas y tejidos revestidos y/o
impregnados, telas de fieltro y fieltro punzonado, textiles tejidos
y no tejidos para tapizados, colchones, almohadas, mantas y
cubiertas.
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27 Alfombras, losetas de alfombra, felpudos,
alfombrillas y revestimientos de suelos; revestimientos textiles
de suelos para uso industrial; material de recubrimiento para
uso industrial, a saber, empapelados no textiles, empapelados
con refuerzo textil.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

1 023 577 (ONDD THE BELGIAN EXPORT CREDIT
AGENCY). 
Les données relatives à la revendication des couleurs sont
ajoutées (Voir No. 51/2009) / The data relating to claim of
colors have been added (See No 51/2009) / Se añaden los
datos relativos a la reivindicación de colores (Véase No 51/
2009)

(151) 15.09.2009 1 023 577
(180) 15.09.2019
(732) Office National Du Ducroire,

établissement public jouissant
de la personnalité civile
Rue Montoyer 3
B-1000 Bruxelles (BE).

(842) établissement public jouissant de la perosnnalité,
Belgique

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 26.4; 26.11; 29.1.
(591) Blanc, bleu clair, bleu foncé. / White, light blue and

dark blue. / Blanco, azul claro y azul oscuro.
(511) NCL(9)

35 Conseils en organisation et direction des affaires;
aide à la direction des affaires; expertise en affaires;
renseignements d'affaires; investigation et recherche pour
affaires; estimation en affaires commerciales; recherches de
marché.

36 Assurance et finance; affaires monétaires et
financières; consultations en matières financières; estimations
financières et informations financières; expertises financières.

45 Services juridiques.
35 Business organisation and management

consultancy; business management assistance; expert
valuations; business inquiries; business searches and
investigations; business appraisals; market research.

36 Insurance underwriting and financial services;
financial and monetary affairs; financial consulting; financial
information and appraisals; financial evaluations.

45 Legal services.
35 Asesoramiento en organización y dirección

empresariales; asistencia en dirección empresarial; peritajes
sobre negocios; consultas comerciales; servicios de
investigación y realización de estudios en materia empresarial;
valoración de negocios comerciales; búsqueda de mercados.

36 Servicios de seguros y finanzas; operaciones
monetarias y financieras; asesoramiento financiero; servicios
de evaluación e información financiera; peritajes financieros.

45 Servicios jurídicos.
(821) BX, 20.10.2006, 1121411.
(822) BX, 05.01.2007, 811114.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

1 023 765 (F&H). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
51/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 51/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 51/2009)

(732) HUMOR1 TV ZRT.
Nagytétényi út 29
H-1222 Budapest (HU).

(842) Joint-Stock Company, Hungary
(580) 04.03.2010

1 023 860. 
Les données relatives à la revendication des couleurs sont
ajoutées (Voir No. 52/2009) / The data relating to claim of
colors have been added (See No 52/2009) / Se añaden los
datos relativos a la reivindicación de colores (Véase No 52/
2009)

(151) 04.06.2009 1 023 860
(180) 04.06.2019
(732) NOVATECH, naamloze ennootschap

Industrielaan 5 B
B-2250 OLEN (BE).

(842) joint stock company, Belgium

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 19.3; 26.1; 29.1.
(591) Différentes teintes de vert; blanc. / Various shades of

green; white. / Varias tintas de verde; blanco.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et à la
construction; résines artificielles à l'état brut; matières
plastiques à l'état brut; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; adhésifs à usage industriel, y compris
colles pour la construction; silicones; produits hydrofuges
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compris dans cette classe; produits pour la conservation du
caoutchouc.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons à usage industriel et pour la construction.

17 Caoutchouc, gutta-percha, mica et produits en ces
matières; produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières
à calfeutrer, à étouper, à isoler; mastics pour joints, mousses de
polyuréthane et produits hydrofuges; garnitures d'étanchéité;
produits pour faire des joints; mastics pour joints; bandes et
rubans d'isolation; caoutchouc sous forme liquide.

 1 Chemicals for use in industry and construction;
unprocessed artificial resins; unprocessed plastics; tempering
and soldering preparations; adhesives for use in industry,
including glues for construction; silicones; water-repellent
products included in this class; rubber preservatives.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps for use in industry and construction.

17 Rubber, gutta-percha, mica and goods made from
these materials; goods made of semi-processed plastics;
packing, stopping and insulating materials; jointing mastics,
polyurethane foams and water-repellent products; packing
seals; jointing products; jointing mastics; insulating tapes and
bands; rubber in liquid form.

 1 Productos químicos destinados a la industria y a la
construcción; resinas artificiales en estado bruto; materias
plásticas en bruto; preparaciones para templar y soldar
metales; adhesivos para la industria, incluidos pegamentos
para la construcción; siliconas; productos hidrófugos
(comprendidos en esta clase); productos para la conservación
del caucho.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones para uso industrial y para la
construcción.

17 Caucho, gutapercha, mica y productos de estas
materias; productos de materias plásticas semielaborados;
materias que sirven para calafatear, cerrar con estopa, aislar;
masillas para juntas, espumas de poliuretano y productos
hidrófugos; guarniciones de estanqueidad; productos para
hacer juntas; masillas para juntas; bandas y cintas de
aislamiento; caucho en forma líquida.
(821) BX, 12.01.2009, 1173932.
(822) BX, 10.04.2009, 857331.
(300) BX, 12.01.2009, 1173932.
(832) NO.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 04.03.2010

1 024 008 (M + W GROUP). 
La classe 11 est corrigée (Voir No. 52/2009) / Class 11 has
been amended (See No 52/2009) / Se corrige la clase 11
(Véase No 52/2009)

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de commande, réglage et

surveillance électroniques, également en tant que parties
constitutives d'installations de chauffage, de climatisation et de
ventilation et destinés à des installations de salle blanche ou à
la technologie des commandes dans le domaine du bâtiment;
ordinateurs et programmes informatiques (compris dans cette
classe) pour la technologie des commandes dans le domaine du
bâtiment.

11 Ventilateurs, filtres pour installations industrielles
d'assainissement d'air, unités de ventilation avec filtre d'air,
éclairages, appareils de ventilation pour le conditionnement
d'air et appareils de conditionnement d'air, ces produits étant
tous conçus pour être utilisés dans des salles blanches,
chambres climatiques, plafonds de salles blanches, sas rotatifs
et sas traversants; tous les produits précités étant conçus pour
des plafonds grillagés, murs, sols, plaques de recouvrement et

cloisons; installations de chauffage et de conditionnement d'air
en tant qu'installations pour la technologie du bâtiment;
appareils, équipements et installations de réfrigération, de
chauffage, de séchage et de ventilation; équipements et
appareils de conditionnement d'air ainsi qu'installations qui en
sont constituées; de séparation d'air; appareils et installations
d'extraction et de séparation de poussières, vapeurs de solvants
et dispersions d'huile, tous ces produits étant conçus pour être
utilisés dans des installations de salle blanche ou pour le
traitement de gaz atmosphériques; ventilateurs pour les
produits précités.

37 Services dans le cadre de l'industrie du bâtiment et
travaux d'assemblage et d'installation pour la construction
d'installations pour la technologie du bâtiment et pour la
technologie des procédés, pour le domaine de la technologie
du conditionnement d'air, la technologie des salles blanches, la
technologie du bâtiment, de l'ingénierie électrique, de la
technologie des approvisionnements, de la technologie de
l'hygiène, du contrôle de l'environnement, de l'informatisation
et de l'approvisionnement en milieux; services de maintenance
dans le cadre de la réparation ou de la réparation et du
nettoyage d'usines de fabrication de semi-conducteurs;
services dans le cadre de l'industrie du bâtiment et travaux
d'assemblage et d'installation pour la construction d'usines de
fabrication de semi-conducteurs; travaux d'assemblage et
d'installation portant sur l'installation et l'exploitation initiales
d'appareils et installations de chauffage, de réfrigération, de
conditionnement d'air, de séchage, de ventilation, d'extraction
et de séparation; mise en oeuvre de de travaux de maintenance
et d'inspection dans le cadre de la périodicité de visites de
maintenance et d'inspection imposées par les fabricants ainsi
que de travaux de réparation et de maintenance d'appareils et
installations de chauffage, de réfrigération, de
conditionnement d'air, de séchage, de ventilation, d'extraction
et de séparation; travaux d'assemblage et d'installation dans le
cadre de la fourniture de dispositifs et d'installations de
protection de l'environnement s'agissant d'usines existantes.

42 Services de planification technique portant sur des
installations pour la technologie du bâtiment et la technologie
des procédés pour la technologie du conditionnement d'air, la
technologie des salles blanches, la technologie du bâtiment,
l'ingénierie électrique, la technologie des approvisionnements,
la technologie de l'hygiène, le contrôle de l'environnement et
l'informatisation et l'approvisionnement en milieux; réalisation
d'inspections techniques portant sur l'exploitation d'un point de
vue réglementaire d'appareils et installations de chauffage, de
réfrigération, de conditionnement d'air, de séchage, de
ventilation, d'extraction et de séparation; services de
technologies du bâtiment, à savoir réalisation d'inspections
techniques portant sur l'exploitabilité d'installations de
technologie du bâtiment ainsi que de flux de production et flux
de procédés techniques; services de conseillers techniques et
de planification technique en matière d'exécution de flux et
procédés de production dans le domaine de la
microélectronique, de l'industrie pharmaceutique et de
l'industrie alimentaire; services de conseillers techniques et de
planification en matière de fabrication de produits
microélectroniques dans le respect de l'environnement;
services de conseillers techniques portant sur la mise en oeuvre
de modes de fabrication de produits de micro-électronique
dans le respect de l'environnement; services de conseillers
techniques portant sur la nouvelle conception d'usines de
fabrication de semi-conducteurs; services de conseillers
techniques portant sur l'amélioration de l'efficacité d'un point
de vue écologique, sur l'économie d'énergie et la technologie
du recyclage; services de planification technique d'usines de
fabrication de semi-conducteurs; services de planification
technique, de réalisation d'inspections techniques, également
en fonction d'impératifs réglementaires, ainsi que certification
de salles blanches et de tous types d'équipements techniques
pour le bâtiment en phase de planification, d'installation, de
fonctionnement et de rendement, ainsi que des documents y
afférents dans le cadre de la gestion technique de projets et de
la réalisation d'inspections techniques; services de
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planification technique d'installations pour la technologie du
bâtiment et la technologie des procédés.

 9 Electronic control, regulating and monitoring
apparatus and instruments, also as component parts for
heating, air conditioning and ventilating installations for use
in clean room installations or for building control technology;
computers and computer programs (included in this class) for
building control technology.

11 Fans, filters for the industrial air purification, air
filter ventilator units, lights, ventilating apparatus for air
conditioning as well as air conditioning apparatus, all being
for use in clean rooms, climatic chambers, clean room
ceilings, rotation locks and tunnel locks; all the
aforementioned goods fitted to the use in grid ceilings, walls,
floors, covering plates and partitions; heating and air
conditioning as installations for building technology;
refrigerating, heating, drying and ventilating installations,
equipment and apparatus; air conditioning equipment and
apparatus and installations consisting of these; dust, solvent
vapour and oil mist extraction and separating apparatus and
installations, all being for use in clean room installations or
for use in the treatment of atmospheric gases; fans for the
aforementioned goods.

37 Services in the building industry and assembly and
installation works for construction of building technology and
process technology installations for air conditioning
technology, clean room technology, building technology,
electrical engineering, supply technology, sanitation
technology, environmental control, computerization and
media supply purposes; maintenance in the field of repair and
cleaning of semi-conductor factories; services in the field of
building industry and assembly and installation works for the
building of semi-conductor factories; installation and
assembly works for the initial installation and starting of
heating, refrigerating, air conditioning, drying, ventilating,
extraction and separating installations and apparatus;
implementation of maintenance and inspection works in the
context of maintenance and inspection intervals stipulated by
the manufacturer and repair and maintenance of heating,
refrigerating, air conditioning, drying, ventilating, extraction
and separating installations and apparatus; assembly and
installations works for the provision of environmental
protection installations and devices for existing factories.

42 Technical planning of building technology and
process technology installations for the air conditioning
technology, clean room technology, building technology,
electrical engineering, supply technology, sanitation
technology, environmental control, computerization and
media supply purposes; performance of technical inspections
of statutory operability of heating, refrigerating, air
conditioning, drying, ventilating, extraction and separating
installations and apparatus; building technology services,
namely performance of technical inspections of operability of
building technology installations and of technical production
and process flow; technical consultancy and technical
planning of implementation of production process and flow in
the field of microelectronics, the pharmaceutical industry and
the food industry; technical consultancy and planning in the
field of environmentally-friendly microelectronics
manufacture; technical consultancy for the implementation of
environmentally-friendly microelectronics manufacture;
technical consultancy in the redesigning of semi-conductor
factories; technical consultancy for improving ecological
efficiency and energy saving and recycling technology;
technical planning of semi-conductor factories; technical
planning, performance of technical inspection, also with
regard to legal requirements, as well as certification of clean
rooms and all types of technical building equipment at the
stages of planning, installation, function and performance,
and of the documentation therefore in the context of technical
project management and performance of technical
inspections; technical planning of building and process
technology installations.

 9 Aparatos e instrumentos electrónicos de control
(inspección), regulación y vigilancia, también como
componentes de instalaciones de calefacción, aire
acondicionado y ventilación para instalaciones de salas
blancas o para tecnologías de control de la construcción;
computadoras y programas informáticos (comprendidos en
esta clase) para tecnologías de control de la construcción.

11 Ventiladores, filtros para unidades de purificación
de aire industrial, unidades de ventilación con filtros de aire,
luces, aparatos de ventilación para aparatos de aire
acondicionado, así como aparatos de climatización, todos para
utilizar en salas blancas, cámaras climatizadas, techos de
salas blancas, locales cerrados y túneles estancos; todos los
productos antes mencionados son para utilizar en techos
técnicos, paredes, pisos, placas de recubrimiento y tabiques de
separación; instalaciones de calefacción y de aire
acondicionado para tecnologías de la construcción; aparatos,
equipos e instalaciones de refrigeración, calefacción, secado y
ventilación; aparatos y equipos de aire acondicionado, así
como instalaciones compuestas de los mismos; aparatos de
separación y extración del polvo, vapor de disolventes y de
neblina de aceite, así como para instalaciones compuestas de
estos aparatos, todos para utilizar en salas blancas o para
utilizar en el tratamiento de gases atmosféricos; ventiladores
para los productos antes mencionados.

37 Servicios de construcción y trabajos de
ensamblado e instalación para instalaciones de tecnologías de
la construcción tecnologías de procesos, tecnologías de
climatización, tecnologías de salas blancas, tecnologías de la
construcción, ingeniería eléctrica, tecnologías de suministro,
tecnologías de saneamiento, control del medio ambiente,
informatización y suministro de medios de comunicación;
mantenimiento en materia de reparación y limpieza de fábricas
de semiconductores; servicios en materia de la industria de la
construcción y trabajos de ensamblado e instalación para la
construcción de fábricas de semiconductores; trabajos de
instalación y ensamblado para la instalación y el
funcionamiento de aparatos e instalaciones de calefacción,
refrigeración, aire acondicionado, secado, ventilación,
extracción y separación; trabajos de mantenimiento e
inspección a intervalos estipulados por el fabricante, así como
de reparación y mantenimiento de aparatos e instalaciones de
calefacción, refrigeración, aire acondicionado, secado,
ventilación, extracción y separación; trabajos de ensamblado e
instalación para instalaciones y dispositivos de protección
ambiental en fábricas existentes.

42 Planificación técnica de instalaciones de
tecnologías de la construcción y tecnologías de procesos,
tecnologías de climatización, tecnologías de salas blancas,
tecnologías de la construcción, ingeniería eléctrica,
tecnologías de suministro, tecnologías de saneamiento, control
del medio ambiente, informatización y suministro de medios de
comunicación; realización de inspecciones técnicas del
funcionamiento de aparatos e instalaciones de calefacción,
refrigeración, aire acondicionado, secado, ventilación,
extracción y separación; servicios de tecnologías de la
construcción, a saber, inspecciones técnicas de la viabilidad de
instalaciones de tecnologías de la construcción, así como de
producción técnica y flujo de procesos; consultoría técnica y
planificación técnica de la puesta en ejecución del flujo y
proceso de fabricación en materia de microelectrónica,
industria farmacéutica e industria alimentaria; planificación y
consultoría técnicas en materia de fabricación de productos
microelectrónicos respetuosa del medio ambiente; consultoría
técnica para la implementación de fábricas de productos
microelectrónicos respetuosas del medio ambiente;
consultoría técnica para el diseño de fábricas de
semiconductores; consultoría técnica para mejorar el
rendimiento ecológico, el ahorro de energía y la tecnología de
reciclaje; planificación técnica de fábricas de semiconductores;
planificación técnica, servicios de inspección técnica y en
materia de disposiciones legales, así como de certificación de
salas blancas y todo tipo de equipos de construcción técnica a
nivel de planificación, instalación, funcionamiento y
rendimiento, así como de la documentación para los mismos
en el marco de la gestión de proyectos técnicos y de
inspecciones técnicas; planificación técnica de instalaciones
de tecnologías de la construcción y de procesos.
(580) 04.03.2010



1026 No 07/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

1 024 009 (M + W Group). 
La classe 11 est corrigée (Voir No. 52/2009) / Class 11 has
been amended (See No 52/2009) / Se corrige la clase 11
(Véase No 52/2009)

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de commande, réglage et

surveillance électroniques, également en tant que parties
constitutives d'installations de chauffage, de climatisation et de
ventilation et destinés à des installations de salle blanche ou à
la technologie des commandes dans le domaine du bâtiment;
ordinateurs et programmes informatiques (compris dans cette
classe) pour la technologie des commandes dans le domaine du
bâtiment.

11 Ventilateurs, filtres pour installations industrielles
d'assainissement d'air, unités de ventilation avec filtre d'air,
éclairages, appareils de ventilation pour le conditionnement
d'air et appareils de conditionnement d'air, ces produits étant
tous conçus pour être utilisés dans des salles blanches,
chambres climatiques, plafonds de salles blanches, sas rotatifs
et sas traversants; tous les produits précités étant conçus pour
des plafonds grillagés, murs, sols, plaques de recouvrement et
cloisons; installations de chauffage et de conditionnement d'air
en tant qu'installations pour la technologie du bâtiment;
appareils, équipements et installations de réfrigération, de
chauffage, de séchage et de ventilation; équipements et
appareils de conditionnement d'air ainsi qu'installations qui en
sont constituées; appareils d'extraction et de séparation de
poussières, vapeurs de solvants et dispersions d'huile ainsi
qu'installations qui en sont constituées, tous ces produits étant
conçus pour être utilisés dans des installations de salle blanche
ou pour le traitement de gaz atmosphériques; ventilateurs pour
les produits précités.

37 Services dans le cadre de l'industrie du bâtiment et
travaux d'assemblage et d'installation pour la construction
d'installations pour la technologie du bâtiment et pour la
technologie des procédés, pour le domaine de la technologie
du conditionnement d'air, la technologie des salles blanches, la
technologie du bâtiment, de l'ingénierie électrique, de la
technologie des approvisionnements, de la technologie de
l'hygiène, du contrôle de l'environnement, de l'informatisation
et de l'approvisionnement en milieux; services de maintenance
dans le cadre de la réparation ou de la réparation et du
nettoyage d'usines de fabrication de semi-conducteurs;
services dans le cadre de l'industrie du bâtiment et travaux
d'assemblage et d'installation pour la construction d'usines de
fabrication de semi-conducteurs; travaux d'assemblage et
d'installation portant sur l'installation et l'exploitation initiales
d'appareils et installations de chauffage, de réfrigération, de
conditionnement d'air, de séchage, de ventilation, d'extraction
et de séparation; mise en oeuvre de de travaux de maintenance
et d'inspection dans le cadre de la périodicité de visites de
maintenance et d'inspection imposées par les fabricants ainsi
que de travaux de réparation et de maintenance d'appareils et
installations de chauffage, de réfrigération, de
conditionnement d'air, de séchage, de ventilation, d'extraction
et de séparation; travaux d'assemblage et d'installation dans le
cadre de la fourniture de dispositifs et d'installations de
protection environnementale s'agissant d'usines existantes.

42 Services de planification technique portant sur des
installations pour la technologie du bâtiment et la technologie
des procédés pour la technologie du conditionnement d'air, la
technologie des salles blanches, la technologie du bâtiment,
l'ingénierie électrique, la technologie des approvisionnements,
de la technologie de l'hygiène, du contrôle de l'environnement
et de l'informatisation et de l'approvisionnement en milieux;
réalisation d'inspections techniques portant sur l'exploitation
d'un point de vue réglementaire d'appareils et installations de
chauffage, de réfrigération, de conditionnement d'air, de
séchage, de ventilation, d'extraction et de séparation; services
de technologies du bâtiment, à savoir réalisation d'inspections
techniques portant sur l'exploitabilité d'installations de
technologie du bâtiment ainsi que de flux de production et flux
de procédés techniques; services de conseillers techniques et

de planification technique en matière d'exécution de flux et
procédés de production dans le domaine de la
microélectronique, de l'industrie pharmaceutique et de
l'industrie alimentaire; services de conseillers techniques et de
planification en matière de fabrication de produits
microélectroniques dans le respect de l'environnement;
services de conseillers techniques portant sur la mise en oeuvre
de modes de fabrication de produits de micro-électronique
dans le respect de l'environnement; services de conseillers
techniques portant sur la nouvelle conception d'usines de
fabrication de semi-conducteurs; services de conseillers
techniques portant sur l'amélioration de l'efficacité d'un point
de vue écologique, sur l'économie d'énergie et la technologie
du recyclage; services de planification technique d'usines de
fabrication de semi-conducteurs; services de planification
technique, de réalisation d'inspections techniques, également
en fonction d'impératifs réglementaires, ainsi que certification
de chambres blanches et de tous types d'équipements
techniques pour le bâtiment en phase de planification,
d'installation, de fonctionnement et de rendement, ainsi que
des documents y afférents dans le cadre de la gestion technique
de projets d'inspections techniques; services de planification
technique d'installations pour la technologie du bâtiment et la
technologie des procédés.

 9 Electronic control, regulating and monitoring
apparatus and instruments, also as component parts for
heating, air conditioning and ventilating installations for use
in clean room installations or for building control technology;
computers and computer programs (included in this class) for
building control technology.

11 Fans, filters for the industrial air purification, air
filter ventilator units, lights, ventilating apparatus for air
conditioning as well as air conditioning apparatus, all being
for use in clean rooms, climatic chambers, clean room
ceilings, rotation locks and tunnel locks; all the aforesaid
goods fitted to the use in grid ceilings, walls, floors, covering
plates and partitions; heating and air conditioning as
installations for building technology; refrigerating, heating,
drying and ventilating installations, equipment and apparatus;
air conditioning equipment and apparatus and installations
consisting of these; dust, solvent vapour and oil mist extraction
and separating apparatus and installations consisting these,
all being for use in clean room installations or for use in the
treatment of atmospheric gases; fans for aforementioned
goods.

37 Services in the building industry and assembly and
installation works for construction of building technology and
process technology installations for air conditioning
technology, clean room technology, building technology,
electrical engineering, supply technology, sanitation
technology, environmental control, computerization and
media supply purposes; maintenance in the field of repair and
repair and cleaning of semi-conductor factories; services in
the field of building industry and assembly and installation
works for the building of semi-conductor factories; installation
and assembly works for the initial installation and starting of
heating, refrigerating, air conditioning, drying, ventilating,
extraction and separating installations and apparatus;
implementation of maintenance and inspection works in the
context of maintenance and inspection intervals stipulated by
the manufacturer and repair and maintenance of heating,
refrigerating, air conditioning, drying, ventilating, extraction
and separating installations and apparatus; assembly and
installations works for the provision of environmental
protection installations and devices for existing factories.

42 Technical planning of building technology and
process technology installations for the air conditioning
technology, clean room technology, building technology,
electrical engineering, supply technology, sanitation
technology, environmental control, computerization and
media supply purposes; performance of technical inspections
of statutory operability of heating, refrigerating, air
conditioning, drying, ventilating, extraction and separating
installations and apparatus; building technology services,
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namely performance of technical inspections of operability of
building technology installations and of technical production
and process flow; technical consultancy and technical
planning of implementation of production process and flow in
the field of microelectronics, the pharmaceutical industry and
the food industry; technical consultancy and planning in the
field of environmentally-friendly microelectronics
manufacture; technical consultancy for the implementation of
environmentally-friendly microelectronics manufacture;
technical consultancy in the redesigning of semi-conductor
factories; technical consultancy for improving ecological
efficiency and energy saving and recycling technology;
technical planning of semi-conductor factories; technical
planning, performance of technical inspection, also with
regard to legal requirements, as well as certification of clean
rooms and all types of technical building equipment at the
stages of planning, installation, function and performance,
and of the documentation therefore in the context of technical
project management and performance of technical
inspections; technical planning of building and process
technology installations.

 9 Aparatos e instrumentos electrónicos de control
(inspección), regulación y vigilancia, también como
componentes de instalaciones de calefacción, aire
acondicionado y ventilación para instalaciones de salas
blancas o para tecnologías de control de la construcción;
computadoras y programas informáticos (comprendidos en
esta clase) para tecnologías de control de la construcción.

11 Ventiladores, filtros para unidades de purificación
de aire industrial, unidades de ventilación con filtros de aire,
luces, aparatos de ventilación para aparatos de aire
acondicionado, así como aparatos de climatización, todos para
utilizar en salas blancas, cámaras climatizadas, techos de
salas blancas, locales cerrados y túneles estancos; todos los
productos antes mencionados son para utilizar en techos
técnicos, paredes, pisos, placas de recubrimiento y tabiques de
separación; instalaciones de calefacción y de aire
acondicionado para tecnologías de la construcción; aparatos,
equipos e instalaciones de refrigeración, calefacción, secado y
ventilación; aparatos y equipos de aire acondicionado, así
como instalaciones compuestas de los mismos; aparatos de
separación y extración del polvo, vapor de disolventes y de
neblina de aceite, así como para instalaciones compuestas de
estos aparatos, todos para utilizar en salas blancas o para
utilizar en el tratamiento de gases atmosféricos; ventiladores
para los productos antes mencionados.

37 Servicios de construcción y trabajos de
ensamblado e instalación para instalaciones de tecnologías de
la construcción tecnologías de procesos, tecnologías de
climatización, tecnologías de salas blancas, tecnologías de la
construcción, ingeniería eléctrica, tecnologías de suministro,
tecnologías de saneamiento, control del medio ambiente,
informatización y suministro de medios de comunicación;
mantenimiento en materia de reparación y limpieza de fábricas
de semiconductores; servicios en materia de la industria de la
construcción y trabajos de ensamblado e instalación para la
construcción de fábricas de semiconductores; trabajos de
instalación y ensamblado para la instalación y el
funcionamiento de aparatos e instalaciones de calefacción,
refrigeración, aire acondicionado, secado, ventilación,
extracción y separación; trabajos de mantenimiento e
inspección a intervalos estipulados por el fabricante, así como
de reparación y mantenimiento de aparatos e instalaciones de
calefacción, refrigeración, aire acondicionado, secado,
ventilación, extracción y separación; trabajos de ensamblado e
instalación para instalaciones y dispositivos de protección
ambiental en fábricas existentes.

42 Planificación técnica de instalaciones de
tecnologías de la construcción y tecnologías de procesos,
tecnologías de climatización, tecnologías de salas blancas,
tecnologías de la construcción, ingeniería eléctrica,
tecnologías de suministro, tecnologías de saneamiento, control
del medio ambiente, informatización y suministro de medios de
comunicación; realización de inspecciones técnicas del
funcionamiento de aparatos e instalaciones de calefacción,
refrigeración, aire acondicionado, secado, ventilación,
extracción y separación; servicios de tecnologías de la
construcción, a saber, inspecciones técnicas de la viabilidad de
instalaciones de tecnologías de la construcción, así como de
producción técnica y flujo de procesos; consultoría técnica y

planificación técnica de la puesta en ejecución del flujo y
proceso de fabricación en materia de microelectrónica,
industria farmacéutica e industria alimentaria; planificación y
consultoría técnicas en materia de fabricación de productos
microelectrónicos respetuosa del medio ambiente; consultoría
técnica para la implementación de fábricas de productos
microelectrónicos respetuosas del medio ambiente;
consultoría técnica para el diseño de fábricas de
semiconductores; consultoría técnica para mejorar el
rendimiento ecológico, el ahorro de energía y la tecnología de
reciclaje; planificación técnica de fábricas de semiconductores;
planificación técnica, servicios de inspección técnica y en
materia de disposiciones legales, así como de certificación de
salas blancas y todo tipo de equipos de construcción técnica a
nivel de planificación, instalación, funcionamiento y
rendimiento, así como de la documentación para los mismos
en el marco de la gestión de proyectos técnicos y de
inspecciones técnicas; planificación técnica de instalaciones
de tecnologías de la construcción y de procesos.
(580) 04.03.2010

1 024 010 (M + W GROUP). 
La classe 11 est corrigée (Voir No. 52/2009) / Class 11 has
been amended (See No 52/2009) / Se corrige la clase 11
(Véase No 52/2009)

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de commande, réglage et

surveillance électroniques, également en tant que parties
constitutives d'installations de chauffage, de climatisation et de
ventilation et destinés à des installations de salle blanche ou à
la technologie des commandes dans le domaine du bâtiment;
ordinateurs et programmes informatiques (compris dans cette
classe) pour la technologie des commandes dans le domaine du
bâtiment.

11 Ventilateurs, filtres pour installations industrielles
d'assainissement d'air, unités de ventilation avec filtre d'air,
éclairages, appareils de ventilation pour le conditionnement
d'air et appareils de conditionnement d'air, ces produits étant
tous conçus pour être utilisés dans des salles blanches,
chambres climatiques, plafonds de salles blanches, sas rotatifs
et sas traversants; tous les produits précités étant conçus pour
des plafonds grillagés, murs, sols, plaques de recouvrement et
cloisons; installations de chauffage et de conditionnement d'air
en tant qu'installations pour la technologie du bâtiment;
appareils, équipements et installations de réfrigération, de
chauffage, de séchage et de ventilation; appareils et
équipements de conditionnement d'air ainsi qu'installations qui
en sont constituées; appareils d'extraction et de séparation de
poussières, vapeurs de solvants et dispersions d'huile ainsi
qu'installations qui en sont constituées, tous ces produits étant
conçus pour être utilisés dans des installations de salle blanche
ou pour le traitement de gaz atmosphériques; ventilateurs pour
les produits précités.

37 Services dans le cadre de l'industrie du bâtiment et
travaux d'assemblage et d'installation pour la construction
d'installations pour la technologie du bâtiment et pour la
technologie des procédés, pour le domaine de la technologie
du conditionnement d'air, la technologie des salles blanches, la
technologie du bâtiment, de l'ingénierie électrique, de la
technologie des approvisionnements, de la technologie de
l'hygiène, du contrôle de l'environnement, de l'informatisation
et de l'approvisionnement en milieux; services de maintenance
dans le cadre de la réparation ou de la réparation et du
nettoyage d'usines de fabrication de semi-conducteurs;
services dans le cadre de l'industrie du bâtiment et travaux
d'assemblage et d'installation pour la construction d'usines de
fabrication de semi-conducteurs; travaux d'assemblage et
d'installation portant sur l'installation et l'exploitation initiales
d'appareils et installations de chauffage, de réfrigération, de
conditionnement d'air, de séchage, de ventilation, d'extraction
et de séparation; mise en oeuvre de travaux de maintenance et
d'inspection dans le cadre de la périodicité de visites de
maintenance et d'inspection imposées par les fabricants ainsi
que de travaux de réparation et de maintenance d'appareils et
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installations de chauffage, de réfrigération, de
conditionnement d'air, de séchage, de ventilation, d'extraction
et de séparation; travaux d'assemblage et d'installation dans le
cadre de la fourniture de dispositifs et d'installations de
protection de l'environnement s'agissant d'usines existantes.

42 Services de planification technique portant sur des
installations pour la technologie du bâtiment et la technologie
des procédés pour la technologie du conditionnement d'air, la
technologie des salles blanches, la technologie du bâtiment,
l'ingénierie électrique, la technologie des approvisionnements,
la technologie de l'hygiène, le contrôle de l'environnement et
l'informatisation et l'approvisionnement en milieux; réalisation
d'inspections techniques portant sur l'exploitation d'un point de
vue réglementaire d'appareils et installations de chauffage, de
réfrigération, de conditionnement d'air, de séchage, de
ventilation, d'extraction et de séparation; services de
technologies du bâtiment, à savoir réalisation d'inspections
techniques portant sur l'exploitabilité d'installations de
technologie du bâtiment ainsi que de flux de production et flux
de procédés techniques; services de conseillers techniques et
de planification technique en matière d'exécution de flux et
procédés de production dans le domaine de la
microélectronique, de l'industrie pharmaceutique et de
l'industrie alimentaire; services de conseillers techniques et de
planification en matière de fabrication de produits
microélectroniques dans le respect de l'environnement;
services de conseillers techniques portant sur la nouvelle
conception d'usines de fabrication de semi-conducteurs;
services de conseillers techniques portant sur l'amélioration de
l'efficacité d'un point de vue écologique, sur l'économie
d'énergie et la technologie du recyclage; services de
planification technique d'usines de fabrication de semi-
conducteurs; services de planification technique, de réalisation
d'inspections techniques, également en fonction d'impératifs
réglementaires, ainsi que certification de chambres blanches et
de tous types d'équipements techniques pour le bâtiment en
phase de planification, d'installation, de fonctionnement et de
rendement, ainsi que des documents y afférents dans le cadre
de la gestion technique de projets d'inspections techniques;
services de planification technique d'installations pour la
technologie du bâtiment et la technologie des procédés.

 9 Electronic control, regulating and monitoring
apparatus and instruments, also as component parts for
heating, air conditioning and ventilating installations for use
in clean room installations or for building control technology;
computers and computer programs (included in this class) for
building control technology.

11 Fans, filters for the industrial air purification, air
filter ventilator units, lights, ventilating apparatus for air
conditioning as well as air conditioning apparatus, all being
for use in clean rooms, climatic chambers, clean room
ceilings, rotation locks and tunnel locks; all the aforesaid
goods fitted to the use in grid ceilings, walls, floors, covering
plates and partitions; heating and air conditioning as
installations for building technology; refrigerating, heating,
drying and ventilating installations, equipment and apparatus;
air conditioning equipment and apparatus and installations
consisting of these; dust, solvent vapour and oil mist extraction
and separating apparatus and installations consisting of these,
all being for use in clean room installations or for use in the
treatment of atmospheric gases; fans for aforementioned
goods.

37 Services in the building industry and assembly and
installation works for construction of building technology and
process technology installations for air conditioning
technology, clean room technology, building technology,
electrical engineering, supply technology, sanitation
technology, environmental control, computerization and
media supply purposes; maintenance in the field of repair and
repair and cleaning of semi-conductor factories; services in
the field of building industry and assembly and installation
works for the building of semi-conductor factories; installation
and assembly works for the initial installation and starting of
heating, refrigerating, air conditioning, drying, ventilating,

extraction and separating installations and apparatus;
implementation of maintenance and inspection works in the
context of maintenance and inspection intervals stipulated by
the manufacturer and repair and maintenance of heating,
refrigerating, air conditioning, drying, ventilating, extraction
and separating installations and apparatus; assembly and
installations works for the provision of environmental
protection installations and devices for existing factories.

42 Technical planning of building technology and
process technology installations for the air conditioning
technology, clean room technology, building technology,
electrical engineering, supply technology, sanitation
technology, environmental control, computerization and
media supply purposes; performance of technical inspections
of statutory operability of heating, refrigerating, air
conditioning, drying, ventilating, extraction and separating
installations and apparatus; building technology services,
namely performance of technical inspections of operability of
building technology installations and of technical production
and process flow; technical consultancy and technical
planning of implementation of production process and flow in
the field of microelectronics, the pharmaceutical industry and
the food industry; technical consultancy and planning in the
field of environmentally-friendly microelectronics
manufacture; technical consultancy for the implementation of
environmentally-friendly microelectronics manufacture;
technical consultancy in the redesigning of semi-conductor
factories; technical consultancy for improving ecological
efficiency and energy saving and recycling technology;
technical planning of semi-conductor factories; technical
planning, performance of technical inspection, also with
regard to legal requirements, as well as certification of clean
rooms and all types of technical building equipment at the
stages of planning, installation, function and performance,
and of the documentation therefore in the context of technical
project management and performance of technical
inspections; technical planning of building and process
technology installations.

 9 Aparatos e instrumentos electrónicos de control
(inspección), regulación y vigilancia, también como
componentes de instalaciones de calefacción, aire
acondicionado y ventilación para instalaciones de salas
blancas o para tecnologías de control de la construcción;
computadoras y programas informáticos (comprendidos en
esta clase) para tecnologías de control de la construcción.

11 Ventiladores, filtros para unidades de purificación
de aire industrial, unidades de ventilación con filtros de aire,
luces, aparatos de ventilación para aparatos de aire
acondicionado, así como aparatos de climatización, todos para
utilizar en salas blancas, cámaras climatizadas, techos de
salas blancas, locales cerrados y túneles estancos; todos los
productos antes mencionados son para utilizar en techos
técnicos, paredes, pisos, placas de recubrimiento y tabiques de
separación; instalaciones de calefacción y de aire
acondicionado para tecnologías de la construcción; aparatos,
equipos e instalaciones de refrigeración, calefacción, secado y
ventilación; aparatos y equipos de aire acondicionado, así
como instalaciones compuestas de los mismos; aparatos de
separación y extración del polvo, vapor de disolventes y de
neblina de aceite, así como para instalaciones compuestas de
estos aparatos, todos para utilizar en salas blancas o para
utilizar en el tratamiento de gases atmosféricos; ventiladores
para los productos antes mencionados.

37 Servicios de construcción y trabajos de
ensamblado e instalación para instalaciones de tecnologías de
la construcción tecnologías de procesos, tecnologías de
climatización, tecnologías de salas blancas, tecnologías de la
construcción, ingeniería eléctrica, tecnologías de suministro,
tecnologías de saneamiento, control del medio ambiente,
informatización y suministro de medios de comunicación;
mantenimiento en materia de reparación y limpieza de fábricas
de semiconductores; servicios en materia de la industria de la
construcción y trabajos de ensamblado e instalación para la
construcción de fábricas de semiconductores; trabajos de
instalación y ensamblado para la instalación y el
funcionamiento de aparatos e instalaciones de calefacción,
refrigeración, aire acondicionado, secado, ventilación,
extracción y separación; trabajos de mantenimiento e
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inspección a intervalos estipulados por el fabricante, así como
de reparación y mantenimiento de aparatos e instalaciones de
calefacción, refrigeración, aire acondicionado, secado,
ventilación, extracción y separación; trabajos de ensamblado e
instalación para instalaciones y dispositivos de protección
ambiental en fábricas existentes.

42 Planificación técnica de instalaciones de
tecnologías de la construcción y tecnologías de procesos,
tecnologías de climatización, tecnologías de salas blancas,
tecnologías de la construcción, ingeniería eléctrica,
tecnologías de suministro, tecnologías de saneamiento, control
del medio ambiente, informatización y suministro de medios de
comunicación; realización de inspecciones técnicas del
funcionamiento de aparatos e instalaciones de calefacción,
refrigeración, aire acondicionado, secado, ventilación,
extracción y separación; servicios de tecnologías de la
construcción, a saber, inspecciones técnicas de la viabilidad de
instalaciones de tecnologías de la construcción, así como de
producción técnica y flujo de procesos; consultoría técnica y
planificación técnica de la puesta en ejecución del flujo y
proceso de fabricación en materia de microelectrónica,
industria farmacéutica e industria alimentaria; planificación y
consultoría técnicas en materia de fabricación de productos
microelectrónicos respetuosa del medio ambiente; consultoría
técnica para la implementación de fábricas de productos
microelectrónicos respetuosas del medio ambiente;
consultoría técnica para el diseño de fábricas de
semiconductores; consultoría técnica para mejorar el
rendimiento ecológico, el ahorro de energía y la tecnología de
reciclaje; planificación técnica de fábricas de semiconductores;
planificación técnica, servicios de inspección técnica y en
materia de disposiciones legales, así como de certificación de
salas blancas y todo tipo de equipos de construcción técnica a
nivel de planificación, instalación, funcionamiento y
rendimiento, así como de la documentación para los mismos
en el marco de la gestión de proyectos técnicos y de
inspecciones técnicas; planificación técnica de instalaciones
de tecnologías de la construcción y de procesos.
(580) 04.03.2010

1 025 252 (M INK). 
La liste des produits et services est corrigée (Voir No. 1/
2010) / The list of goods and services has been corrected (See
No 1/2010) / Se corrige la lista de productos y servicios
(Véase No 1/2010)

(151) 16.12.2009 1 025 252
(180) 16.12.2019
(732) Sawgrass Systems, Inc.

2233 Highway 17N
Mt. Pleasant, SC 29466 (US).

(842) CORPORATION, South Carolina, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Encres d'imprimerie.
 2 Printing inks.
 2 Tintas de impresión.

(821) US, 02.11.2009, 77862694.
(300) US, 02.11.2009, 77862694 Encres d'imprimerie

Printing Inks Tintas de impresión.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

1 026 328. 
Les données relatives à la priorité sont ajoutées (Voir No.

3/2010) / The data relating to priority have been added (See
No 3/2010) / Se añaden los datos relativos a la prioridad
(Véase No 3/2010)

(151) 16.12.2009 1 026 328
(180) 16.12.2019
(732) G3 Spirits, d.o.o.

Tacenska cesta 20
SI-1210 Ljubljana-−entvid (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 11.3; 29.1.
(591) Orange. / Orange. / Anaranjado.
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; traitement
administratif de commandes d'achats; distribution
d'échantillons; promotion des ventes pour des tiers;
présentation de produits dans les médias (vente au détail),
vente en gros, vente au détail, vente sur Internet et vente sur
catalogue des produits des classes 32 et 33; présentation
(démonstration de produits), services d'achats (acquisition de
biens et services pour d'autres entreprises); information et
conseils d'affaires aux consommateurs, investigations en
matière d'affaires, enquêtes; direction professionnelle des
affaires artistiques; publication de textes publicitaires, location
d'espaces publicitaires, location de matériel publicitaire,
rédaction de textes publicitaires, diffusion de matériel
publicitaire, publicité, publicité radiophonique, publicité
télévisée, services publicitaires, services de mise en page à
usage publicitaire; recherches marketing; commercialisation
des produits cités en classes 32 et 33, services d'import-export,
agences d'import-export.

39 Services de transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; administrative processing of
purchase orders; distribution of samples; sales promotion (for
others); presentation of goods in communication media
(retailing), wholesale, retail, Internet sale and catalogue sale
of goods from classes 32 and 33; presentation (demonstration
of goods), procurement services (purchasing goods and
services for other businesses); business information and
advice for consumers, business investigations, inquiries;
business management of performing artists; publication of
publicity texts, rental of advertising space, publicity material
rental, writing of publicity texts, dissemination of advertising
materials, advertising, radio advertising, television
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advertising, advertising services, layout services for
advertising purposes; marketing researches;
commercialization of the goods indicated in classes 32 and 33,
import-export services, import and export agencies.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina; tramitación
administrativa de pedidos de compra; distribución de muestras;
promoción de ventas (para terceros); presentación de
productos en medios de comunicación (comercio minorista),
venta al por mayor, venta al por menor, venta por Internet y
venta por catálogos de productos de las clases 32 y 33;
presentación (demostración de productos), servicios de
adquisición (abastecimiento de productos y servicios para
otras empresas); asesoramiento e información sobre negocios
comerciales para consumidores, investigaciones comerciales,
consultas; representación comercial de artistas del
espectáculo; publicación de textos publicitarios, alquiler de
espacio publicitario, alquiler de material publicitario, redacción
de textos publicitarios, difusión de material publicitario,
publicidad, publicidad radiofónica, publicidad televisada,
servicios publicitarios, servicios de composición de página con
fines publicitarios; investigación sobre mercadotecnia;
comercialización de productos mencionados en las clases 32 y
33, servicios de importación y exportación, agencias de
importación y exportación.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes.
(822) SI, 16.06.2009, Z-200970757.
(300) SI, 16.06.2009, Z-200970757.
(834) HR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010

1 027 093. 
Les données relatives à la priorité sont ajoutées (Voir No.
4/2010) / The data relating to priority have been added (See
No 4/2010) / Se añaden los datos relativos a la prioridad
(Véase No 4/2010)

(151) 16.12.2009 1 027 093
(180) 16.12.2019
(732) G3 Spirits, d.o.o.

Tacenska cesta 20
SI-1210 Ljubljana-−entvid (SI).

(531) 3.4.
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; traitement
administratif de commandes d'achats; distribution
d'échantillons; promotion des ventes pour des tiers;
présentation de produits dans les médias (vente au détail),

vente en gros, vente au détail, vente sur Internet et vente sur
catalogue des produits des classes 32 et 33; présentation
(démonstration de produits), services d'achats (acquisition de
biens et services pour d'autres entreprises); information et
conseils d'affaires aux consommateurs, investigations en
matière d'affaires, enquêtes; direction professionnelle des
affaires artistiques; publication de textes publicitaires, location
d'espaces publicitaires, location de matériel publicitaire,
rédaction de textes publicitaires, diffusion de matériel
publicitaire, publicité, publicité radiophonique, publicité
télévisée, services publicitaires, services de mise en page à
usage publicitaire; recherches marketing; commercialisation
des produits cités en classes 32 et 33, services d'import-export,
agences d'import-export.

39 Services de transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; administrative processing of
purchase orders; distribution of samples; sales promotion (for
others); presentation of goods in communication media
(retailing), wholesale, retail, Internet sale and catalogue sale
of goods from classes 32 and 33; presentation (demonstration
of goods), procurement services (purchasing goods and
services for other businesses); business information and
advice for consumers, business investigations, inquiries;
business management of performing artists; publication of
publicity texts, rental of advertising space, publicity material
rental, writing of publicity texts, dissemination of advertising
materials, advertising, radio advertising, television
advertising, advertising services, layout services for
advertising purposes; marketing researches;
commercialization of the goods indicated in classes 32 and 33,
import-export services, import and export agencies.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina; tramitación
administrativa de pedidos de compra; distribución de muestras;
promoción de ventas para terceros; presentación de productos
en medios de comunicación (comercio minorista), venta al por
mayor, venta al por menor, venta por Internet y por catálogo de
productos de las clases 32 y 33; presentación (demostración
de productos), servicios de adquisición (abastecimiento de
productos y servicios para otras empresas); facilitación de
asesoramiento e información comercial al consumidor,
investigación comercial, realización de consultas;
representación comercial de artistas del espectáculo;
publicación de textos publicitarios, alquiler de espacios
publicitarios, alquiler de material publicitario, redacción de
textos publicitarios, difusión de material publicitario, publicidad,
publicidad radiofónica, publicidad televisiva, servicios
publicitarios, servicios de composición de página con fines
publicitarios; estudios de marketing; comercialización de los
productos mencionados en las clases 32 y 33, servicios de
exportación-importación, servicios de agencias de importación
y exportación.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.
(822) SI, 16.06.2009, Z-200970756.
(300) SI, 16.06.2009, Z-200970756.
(834) BA, HR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.03.2010
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PUBLICITÉ
Le contenu des annonces de cette partie est de la seule responsabilité

des annonceurs, aucune forme d’approbation n’étant donnée
par le Bureau international de l’OMPI.

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Groupe de la commercialisation et de la diffusion des produits

34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

E-mail: publications.mail@wipo.int

ADVERTISEMENTS
The contents of this part are the sole responsibility

of the advertising parties. They do not have the endorsement of
the International Bureau of WIPO.

Communications concerning subscriptions and advertising should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Product Marketing and Distribution Unit

34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)

Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

E-mail: publications.mail@wipo.int

PUBLICIDAD
El contenido de los anuncios que figuran en esta sección es responsabilidad 

de los anunciantes, y no cuenta con la aprobación de
la Oficina Internacional de la OMPI.

Para cualquier comunicación relacionada con suscripciones y publicidad diríjase a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Unidad de Comercialización y Distribución de Productos

34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

Correo-e: publications.mail@wipo.int
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E-28003 MADRID

Telephone:  + 34 (1) 91 534 34 11/10
  Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17

E-mail: arpe@arpe-patent.com

LATIN AMERICA
PORTUGAL

COMMUNICATIONS 
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page I

BOLTON
INDUSTRIAL PROPERTY SERVICES LTD

(formerly S. BOLTON & SONS, Co.)
C.P.O. Box 103 Levent, (TR-34330) Istanbul TÜRKiYE

Tel: (90-212) 283 36 03, 283 36 04
Fax: Trademarks: (90-212) 283 62 33

Patents: (90-212) 283 95 85
Web page: www.bolton.com.tr - e-mail: mark@bolton.com.tr

patent@bolton.com.tr
TÜRKiYE, GREECE, ISRAEL,
Cyprus (Greek Section) and

TRNC (Turkish Republic of Northern Cyprus)

All aspects of intellectual property protec-
tion: searches, filing applications, prosecu-
tion, registration, renewals, enforcement,
IP litigation and arbitration, domain
names, combating unfair competition, cus-
toms seizure of counterfeit goods.

Office address:
162J, Nowoursynowska Str.,
02-776 Warsaw, POLAND.

Postal address: P.O. Box 168,
00-950 Warsaw, POLAND.

Phones: + 48 22 644 96 57
+ 48 22 644 96 59

Fax: + 48 22 644 44 02
+ 48 22 644 96 00

E-mail: patpol@patpol.com.pl
Internet: http://www.patpol.com.pl

COMMUNICATIONS 
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page I

RP PARTNERS
IP Attorneys
IP Lawyers

11 Slaveikov sq., Floor 2, Office 5
1000 Sofia, Bulgaria
Tel./Fax: + 359 2 981 2788
e-mail: rp_partners@abv.bg

S
LO

V
E

N
IA

PATENTS & TRADEMARKS
Glinska ulica 14, PO BOX 3916
1000 Ljubljana, Slovenia
Tel. +386 1 4266 503
Fax: + 386 1 2510 508
e-mail: office@mark-inventa.si
URL: www.mark-inventa.com
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BULGARIE / BULGARIA
Bureau Ignatov & Son, Patents, Trademarks .

P.O. Box 308, Sofia 1113.  Fax:  (+3592) 8734
031, E-mail: ignatov@bultm.com

RP Partners, Sofia.  (voir p. II).

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE /
UNITED STATES OF AMERICA /
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Egbert Law Offices, Patent and Trademark Attorneys, State
National Building, 412 Main Street, 7th Floor Houston,
Texas 77002 U.S.A.,Tel.: (713) 224-8080. Fax: (713)223-
4873. E-mail: mail@egbertlawoffices.com
www.egbertlawoffices.com

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-

priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. II).

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. II).
Asean Saarc Patent & Trade Mark Services.

Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala,
Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax:
+91-22-28252206, +91-22-28252327. Email:
aseansaarc@vsnl.net, saarcindia@vsnl.net.  

SHARMA & SHARMA, Patent and Trade Mark
Attorneys, 88, Anand Nagar, Inderlok, Delhi
110035, India, Fax 91-11-23934967 E-mail:
info@ipmark.in - ipmark@rediffmail.com.

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Lex Law Offices, trademarks, designs, Bor-

gartúni 26, IS-105 Reykjavik. English, Danish,
French. Tel. +354 590 2600. Fax: +354 590
2606. E-mail: lex@lex.is. Web: www.lex.is.

LIECHTENSTEIN
Patra Anstalt, Aeulestrasse 60, FL-9490 Vaduz

(Principauté de Liechtenstein).   Marques -
Dessins - Modèles - Copyrights -  Licences.
Tél. +423 236 30 70. Fax + 423 236 30 71,
E-mail patra@patra.li. Web: patra.li

MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John

Mamo & Associates and Tonna Camilleri
Vassallo & Co.) Patents, Design and
Trademarks Palazzo Pietro Stiges, 90
Strait Street Valleta, VLT 05 Malte Tel:
+356 21 232271, 21 223316, 21 231345,
Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,
www.mamotcv.com.

MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Bou-
levard d’Anfa, 20000 Casablanca.  Tél.:
(212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17 ou
2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

PAKISTAN / PAKISTÁN
M. Amin & Company (Estd 1948), Intellectual

Property Services Mall Plaza Building (adjacent
Rado Time Center) (opposite Ferozsons Book
center), 85 Shara-e-Quaid-e-Azam, Lahore-
54000, Pakistan. P.O. Box: 325 G.P.O., Lahore.
Phone: 0092 42 36285580. Fax: 0092 42
36285577. Email: email@amin.com.pk

UNITED TRADEMARK & PATENT SERVICES,
International Intellectual Property Attorneys
Mailing & Courier address: 85-The Mall Road,
Lahore-54000 (Pakistan).
(Opposite Ferozsons book center and adja-
cent) & Rado Time Center. 
Phone numbers: 00 92 42 36285588-90,
00 92 42 36285571-74,
00 92 42 36285581-84.
Fax numbers: 00 92 42 36285585-7,
00 92 42 37323501.
Email: unitedtrademark@unitedtm.com.

POLOGNE / POLAND / POLONIA
Jacek Czabajski, Katarzyna Czabajska - Pat-

ent & Trademark Office TRASET, 80-422 Gdaœsk
22, P.O. Box 1, tel/fax (48-58) 345 76 32,
e-mail: traset@traset.pl, www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en
Propriété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. II).

Polservice, Warszawa (voir p. II)

PORTUGAL
AB PATENTIENA, LDA 

Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax: 351.21.8879714.

A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880.
Brevets, marques, modèles, recherches. Rua
das Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa. Tél.:
(351-21) 3241530. Fax: (351-21) 3476656,
3422446. Web: www.agcunhaferreira.pt
E-mail: marcpat@agcunhaferreira.pt

Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets, marques,
dessins, noms de domaine. Rua do Patrocínio, 94,
1399-019 Lisbon. Tel.: +351 213907373. Fax:
+351 213978754. E-mail: mail@raulcesarferreira.pt
- Web: www.raulcesarferreira.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Associ-
ados Av. Estados Unidos Da America, 131,
7C 1700-173 Lisboa Portugal.
Tel:. (351) 217801963.
Fax (351 217975813,  sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Traplová, Hakr Kubáttraplová Hakr Kubát, Law
and Patent Offices, Patents, Trademarks, Models, Designs.
P¨ístavní 24, 170 00 Prague 7. Phone: +420266772100,
Fax: +420266710174.  e-mail: thk@thk.cz, www.thk.cz.

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

Mark-Inventa Co., Ltd., Patents & Trademarks,  Glin-
ska ul. 14, PO Box 3916, 1000 Ljubljana, SI, Tel. +
38614266503. Fax: 38612510 503. Office@mark-
inventa.si. www.mark-inventa.com (voir page II).

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Katzarov S.A., rue des Epinettes 19, 
   1227 Genève, Suisse. Tél: +41 22 342 66 30.

Fax: +41 22 342 66 15. E-mail: admin@kat-
zarov.com, web site: www.katzarov.com

Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -
Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. II). 

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès du Groupe de la commercialisation et de la diffusion des pro-
duits de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Neuvième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: sixième édition 2007. Numéro de référence 502(F/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop

20.-

15.-
15.-

15.-

100.-
100.-
100.-
100.-
100.-

100.-

50.-

 Prix
Francs
suisses
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Product Marketing and Distribution Unit of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Ninth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E). . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Sixth Edition 2007. Publication Number 502(E/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop
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Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Unidad de Comercialización y Distribución de Productos,  de la Orga-
nización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Novena edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  sexto edición, 2007.  Número de publicación 502(E/6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop
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Gazette OMPI des marques internationales

L’abonnement est annuel et commence avec le premier numéro
de chaque année

Surface Avion
Édition sur DVD-ROM pour 2010 Frs. 165.00 Frs.  180.00

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du
Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN
publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des
informations sur toutes les marques internationales actuellement en
vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques et
du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au
registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI.

Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les
quatre semaines, une version en ligne de ROMARIN, actualisée tous les 
jours et gratuite, est disponible à l’adresse suivante:
http://www.wipo.int/romarin

Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de
données ROMARIN contient des données historiques bien plus
détaillées sur les marques internationales.

Publication OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingue Français/anglais/espagnol

Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année)
http://www.wipo.int/ebookshop
750 Frs. (plus frais d'expédition)

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser
toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Groupe de la commercialisation et de la diffusion des produits
34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

WIPO Gazette of International Marks

The subscription to the review is annual and starts 
with the first issue of the year

Surface Airmail
Edition on DVD-ROM for 2010 Sfr. 165.00 Sfr.  180.00

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the
International Bureau of WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the
delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation". The ROMARIN database contains
information regarding all international registrations of marks
made under the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement
that have been entered in the International Register and that are
currently in force.

In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four weeks, 
an online version of ROMARIN, updated daily and free, is available at the 
following address: http://www.wipo.int/romarin

The ROMARIN database contains a more detailed history of
international marks than the Madrid Express Database.

WIPO Publication No. DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingual English/French/Spanish

Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year)
http://www.wipo.int/ebookshop
Sfr. 750 (plus shipping and handling)

ROMARIN
International Trademark

Information Database

Communications concerning subscriptions and advertising 
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Los anuncios que figuran en las publicaciones periódicas de la OMPI, con excepción de los que conciernen a la OMPI, no suponen la
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ROMARIN es la sigla en inglés de "Read-Only-Memory of Madrid
Active Registry INformation" - Memoria sólo para lectura de
información activa del Registro de Madrid. Esta base de datos
contiene información sobre todos los registros internacionales de
marcas realizados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho Arreglo,
que han sido inscritos en el Registro Internacional llevado por la
Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en vigor.

Además de la versión en DVD-ROM, que se actualiza cada cuatro sem-
anas, se puede acceder a una versión en línea de ROMARIN, gratuita y 
actualizada diariamente, en la siguiente dirección:
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Comparado a la base de datos Madrid Express, la base de datos
ROMARIN contiene una historia más detallada de las marcas
internacionales.
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